 ЯРАТЪЛЪШ

Бьолюм 1
Яр 1 1 Башлангъчта Танръ гьоğю ве йери яраттъ. 

Яр 1 2 Йер бошту, йерйюзю шекиллери йокту; енгин каранлъкларла каплъйдъ. Танръ'нън Руху суларън юзеринде далгаланъйорду. 

Яр 1 3 Танръ, "Ъшък олсун" дийе буйурду ве ъшък олду. 

Яр 1 4 Танръ ъшъğън ийи олдуğуну гьордю ве ону каранлъктан айърдъ. 

Яр 1 5 Ъшъğа "Гюндюз", каранлъğа "Гедже" адънъ верди. Акшам олду, сабах олду ве илк гюн олушту. 

Яр 1 6 Танръ, "Суларън ортасънда бир куббе олсун, суларъ бирбиринден айърсън" дийе буйурду. 

Яр 1 7 Ве ьойле олду. Танръ гьоккуббейи яраттъ. Куббенин алтъндаки суларъ юстюндеки сулардан айърдъ. 

Яр 1 8 Танръ куббейе "Гьок" адънъ верди. Акшам олду, сабах олду ве икинджи гюн олушту. 

Яр 1 9 Танръ, "Гьоğюн алтъндаки сулар бир йере топлансън ве куру топрак гьорюнсюн" дийе буйурду ве ьойле олду. 

Яр 1 10 Куру алана "Кара", топланан сулара "Дениз" адънъ верди. Танръ бунун ийи олдуğуну гьордю. 

Яр 1 11 Танръ, "Йерйюзю биткилер, тохум верен отлар ве тюрюне гьоре тохуму мейвесинде булунан мейве аğачларъ юретсин" дийе буйурду ве ьойле олду. 

Яр 1 12 Йерйюзю биткилер, тюрюне гьоре тохум верен отлар ве тохуму мейвесинде булунан мейве аğачларъ йетиштирди. Танръ бунун ийи олдуğуну гьордю. 

Яр 1 13 Акшам олду, сабах олду ве ючюнджю гюн олушту. 

Яр 1 14 Танръ шьойле буйурду: "Гьоккуббеде гюндюзю геджеден айъраджак, йерйюзюню айдънлатаджак ъшъклар олсун. 

Яр 1 15 Белиртилери, мевсимлери, гюнлери, йълларъ гьостерсин." Ве ьойле олду.

Яр 1 16 Танръ бюйюğю гюндюзе, кючюğю геджейе егемен оладжак ики бюйюк ъшъğъ ве йълдъзларъ яраттъ. 

Яр 1 17 Йерйюзюню айдънлатмак, гюндюзе ве геджейе егемен олмак, ъшъğъ каранлъктан айърмак ичин онларъ гьоккуббейе йерлештирди. 

Яр 1 18 Танръ бунун ийи олдуğуну гьордю.

Яр 1 19 Акшам олду, сабах олду ве дьордюнджю гюн олушту. 

Яр 1 20 Танръ, "Сулар джанлъ яратъкларла долуп ташсън, йерйюзюнюн юзеринде, гьокте кушлар учушсун" дийе буйурду. 

Яр 1 21 Танръ бюйюк дениз джанаварларънъ, суларда кайнашан бютюн джанлъларъ ве учан варлъкларъ тюрлерине гьоре яраттъ. Бунун ийи олдуğуну гьордю. 

Яр 1 22 Танръ, "Веримли олун, чоğалън, денизлери долдурун, йерйюзюнде кушлар чоğалсън" дийерек онларъ кутсадъ. 

Яр 1 23 Акшам олду, сабах олду ве бешинджи гюн олушту. 

Яр 1 24 Танръ, "Йерйюзю тюрлю тюрлю джанлъ яратък, евджил ве ябанъл хайванлар, сюрюнген тюретсин" дийе буйурду. Ве ьойле олду. 

Яр 1 25 Танръ тюрлю тюрлю ябанъл хайван, евджил хайван, сюрюнген яраттъ. Бунун ийи олдуğуну гьордю 

Яр 1 26 Танръ, "Инсанъ кенди суретимизде, кендимизе бензер яраталъм" деди, "Дениздеки балъклара, гьоктеки кушлара, евджил хайванлара, сюрюнгенлере, йерйюзюнюн тюмюне егемен олсун." 

Яр 1 27 Танръ инсанъ кенди суретинде яраттъ. Бьойледже инсан Танръ суретинде яратълмъш олду. Инсанларъ еркек ве диши оларак яраттъ. 

Яр 1 28 Онларъ кутсаярак, "Веримли олун, чоğалън" деди, "Йерйюзюню долдурун ве денетиминизе алън; дениздеки балъклара, гьоктеки кушлара, йерйюзюнде яшаян бютюн джанлълара егемен олун. 

Яр 1 29 Иште йерйюзюнде тохум верен хер оту ве тохуму мейвесинде булунан хер мейве аğаджънъ сизе верийорум. Бунлар сизе йийеджек оладжак. 

Яр 1 30 Ябанъл хайванлара, гьоктеки кушлара, сюрюнгенлере   ‑солук алъп верен бютюн хайванлара‑ йийеджек оларак йешил отларъ верийорум." Ве ьойле олду. 

Яр 1 31 Танръ яраттъкларъна бактъ ве хер шейин чок ийи олдуğуну гьордю. Акшам олду, сабах олду ве алтънджъ гюн олушту.
Бьолюм 2
Яр 2 1 Гьок ве йер бютюн ьоğелерийле тамамландъ. 

Яр 2 2 Йединджи гюне гелиндиğинде Танръ япмакта олдуğу иши битирди. Яптъğъ иштен о гюн динленди. 

Яр 2 3 Йединджи гюню кутсадъ. Ону кутсал бир гюн оларак белирледи. Чюнкю Танръ о гюн яптъğъ, яраттъğъ бютюн иши битирип динленди.

Яр 2 4 Гьоğюн ве йерин яратълъш ьойкюсю: РАБ Танръ гьоğю ве йери яраттъğънда, 

Яр 2 5 йерйюзюнде ябанъл бир фидан, бир от биле битмемишти. Чюнкю РАБ Танръ хенюз йерйюзюне яğмур гьондермемишти. Топраğъ ишлейеджек инсан да йокту. 

Яр 2 6 Йерден йюкселен бухар бютюн топракларъ сулуйорду. 

Яр 2 7 РАБ Танръ Адем'и топрактан яраттъ ве бурнуна яшам солуğуну юфледи. Бьойледже Адем яшаян варлък олду. 

Яр 2 8 РАБ Танръ доğуда, Аден'де бир бахче дикти. Яраттъğъ Адем'и орая койду. 

Яр 2 9 Бахчеде ийи мейве верен тюрлю тюрлю гюзел аğач йетиштирди. Бахченин ортасънда яшам аğаджъ иле ийийле кьотюйю билме аğаджъ вардъ. 

Яр 2 10 Аден'ден бир ърмак доğуйор, бахчейи сулайъп орада дьорт кола айрълъйорду. 

Яр 2 11 Илк ърмаğън адъ Пишон'дур. Алтън кайнакларъ олан Хавила сънърларъ бойунджа акар. 

Яр 2 12 Орада ийи алтън, речине ве оникс булунур. 

Яр 2 13 Икинджи ърмаğън адъ Гихон'дур. КЮш сънърларъ бойунджа акар. 

Яр 2 14 Ючюнджю ърмаğън адъ Диджле'дир. Асур'ун доğусундан акар. Дьордюнджю ърмак исе Фърат'тър. 

Яр 2 15 РАБ Танръ Аден бахчесине бакмасъ, ону ишлемеси ичин Адем'и орая койду. 

Яр 2 16 Она, "Бахчеде истедиğин аğаджън мейвесини йийебилирсин" дийе буйурду, 

Яр 2 17 "Ама ийийле кьотюйю билме аğаджъндан йеме. Чюнкю ондан йедиğин гюн кесинликле ьолюрсюн." 

Яр 2 18 Сонра, "Адем'ин ялнъз калмасъ ийи деğил" деди, "Она уйгун бир ярдъмджъ яратаджаğъм." 

Яр 2 19 РАБ Танръ йердеки хайванларън, гьоктеки кушларън, хепсини топрактан яратмъштъ. Онлара не ад вереджеğини гьормек ичин хепсини Адем'е гетирди. Адем хер бирине не ад вердийсе, о джанлъ о адла анълдъ. 

Яр 2 20 Адем бютюн евджил ве ябанъл хайванлара, гьоктеки кушлара ад койду. Ама кендиси ичин уйгун бир ярдъмджъ булунмадъ. 

Яр 2 21 РАБ Танръ Адем'е дерин бир уйку верди. Адем уйуркен, РАБ Танръ онун кабурга кемиклеринден бирини алъп йерини етле кападъ. 

Яр 2 22 Адем'ден алдъğъ кабурга кемиğинден бир кадън яратарак ону Адем'е гетирди. 

Яр 2 23 Адем, "Иште, бу беним кемиклеримден алънмъш кемик, Етимден алънмъш еттир" деди, "Она 'Кадън' дениледжек, Чюнкю о адамдан алъндъ."

Яр 2 24 Бу неденле адам анасънъ бабасънъ бъракъп каръсъна баğланаджак ве икиси тек беден оладжак. 

Яр 2 25 Адем де, каръсъ да чъплактълар, хенюз утанч недир билмийорлардъ.
Бьолюм 3
Яр 3 1 РАБ Танръ'нън яраттъğъ ябанъл хайванларън ен курназъ йъландъ. Йълан кадъна, "Танръ герчектен, 'Бахчедеки аğачларън хичбиринин мейвесини йемейин' деди ми?" дийе сорду. 

Яр 3 2 Кадън, "Бахчедеки аğачларън мейвелеринден йийебилириз" дийе янътладъ, 

Яр 3 3 "Ама Танръ, 'Бахченин ортасъндаки аğаджън мейвесини йемейин, она докунмайън; йокса ьолюрсюнюз' деди." 

Яр 3 4 Йълан, "Кесинликле ьолмезсиниз" деди, 

Яр 3 5 "Чюнкю Танръ билийор ки, о аğаджън мейвесини йедиğинизде гьозлериниз ачъладжак, ийийле кьотюйю билерек Танръ гиби оладжаксънъз." 

Яр 3 6 Кадън аğаджън гюзел, мейвесинин йемек ичин уйгун ве билгелик казанмак ичин чекиджи олдуğуну гьордю. Мейвейи копаръп йеди. Янъндаки коджасъна верди, о да йеди. 

Яр 3 7 Икисинин де гьозлери ачълдъ. Чъплак олдукларънъ анладълар. Бу йюзден инджир япракларъ дикип кендилерине ьонлюк яптълар. 

Яр 3 8 Деркен, гюнюн серинлиğинде бахчеде йюрюйен РАБ Танръ'нън сесини дуйдулар. О'ндан качъп аğачларън арасъна гизлендилер. 

Яр 3 9 РАБ Танръ Адем'е, "Нердесин?" дийе сесленди. 

Яр 3 10 Адем, "Бахчеде сесини дуйунджа корктум. Чюнкю чъплактъм, бу йюзден гизлендим" деди. 

Яр 3 11 РАБ Танръ, "Чъплак олдуğуну сана ким сьойледи?" дийе сорду, "Сана мейвесини йеме дедиğим аğачтан мъ йедин?"

Яр 3 12 Адем, "Янъма койдуğун кадън аğаджън мейвесини бана верди, бен де йедим" дийе янътладъ. 

Яр 3 13 РАБ Танръ кадъна, "Недир бу яптъğън?" дийе сорду. Кадън, "Йълан бени алдаттъ, о йюзден йедим" дийе каршълък верди. 

Яр 3 14 Бунун юзерине РАБ Танръ йълана, "Бу яптъğъндан ьотюрю Бютюн евджил ве ябанъл хайванларън Ен ланетлиси сен оладжаксън" деди, "Карнън юзеринде сюрюнеджек Ве яшамън бойунджа топрак йийеджексин.

Яр 3 15 Сенинле кадънъ, онун сойуйла сенин сойуну бирбиринизе дюшман едеджеğим. Онун сойу сенин башънъ езеджек, сен онун топуğуна салдъраджаксън."

Яр 3 16 РАБ Танръ кадъна, "Чоджук доğуруркен сана Чок аджъ чектиреджеğим" деди, "Аğръ чекерек доğум япаджаксън. Коджана истек дуяджаксън, сени о йьонетеджек."

Яр 3 17 РАБ Танръ Адем'е, "Карънън сьозюню динледиğин ве сана, Мейвесини йеме дедиğим аğачтан йедиğин ичин, Топрак сенин йюзюнден ланетленди" деди, "Яшам бойу емек вермеден йийеджек буламаяджаксън.

Яр 3 18 Топрак сана дикен ве чалъ вереджек, Ябан оту йийеджексин.

Яр 3 19 Яратълмъш олдуğун топраğа дьонюнджейе дек Екмеğини алън тери дьокерек казанаджаксън. Чюнкю топраксън, топрактан яратълдън Ве йине топраğа дьонеджексин."

Яр 3 20 Адем каръсъна Хавва адънъ верди. Чюнкю о бютюн инсанларън аннесийди.

Яр 3 21 РАБ Танръ Адем'ле каръсъ ичин дериден гийсилер яптъ, онларъ гийдирди. 

Яр 3 22 Сонра шьойле деди: "Адем ийийле кьотюйю билмекле бизлерден бири гиби олду. Шимди яшам аğаджъна узанъп мейве алмасъна, йийип ьолюмсюз олмасъна изин верилмемели." 

Яр 3 23 Бьойледже РАБ Танръ, яратълмъш олдуğу топраğъ ишлемек юзере Адем'и Аден бахчесинден чъкардъ. 

Яр 3 24 Ону ковду; яшам аğаджънън йолуну денетлемек ичин Аден бахчесинин доğусуна Керувлар ве хер яна дьонен алевли бир кълъч йерлештирди.
Бьолюм 4
Яр 4 1 Адем каръсъ Хавва иле яттъ. Хавва хамиле калдъ ве Кайин'и доğурду. "РАБ'бин ярдъмъйла бир оğул дюняя гетирдим" деди. 

Яр 4 2 Даха сонра Кайин'ин кардеши Хабил'и доğурду. Хабил чобан олду, Кайин исе чифтчи. 

Яр 4 3 Гюнлер гечти. Бир гюн Кайин топраğън юрюнлеринден РАБ'бе суну гетирди. 

Яр 4 4 Хабил де сюрюсюнде илк доğан хайванлардан базъларънъ, ьозелликле де яğларънъ гетирди. РАБ Хабил'и ве сунусуну кабул етти. 

Яр 4 5 Кайин'ле сунусуну исе реддетти. Кайин чок ьофкеленди, суратънъ астъ.

Яр 4 6 РАБ Кайин'е, "Ничин ьофкелендин?" дийе сорду, "Ничин сурат астън? 

Яр 4 7 Доğру оланъ япсан, сени кабул етмез мийим? Анджак доğру оланъ япмазсан, гюнах капъда пусуя ятмъш, сени беклийор. Она егемен олмалъсън." 

Яр 4 8 Кайин кардеши Хабил'е, "Хайди, тарлая гиделим" деди. Тарлада бирликтейкен кардешине салдъръп ону ьолдюрдю.

Яр 4 9 РАБ Кайин'е, "Кардешин Хабил нереде?" дийе сорду. Кайин, "Билмийорум, кардешимин бекчиси мийим бен?" дийе каршълък верди. 

Яр 4 10 РАБ, "Не яптън?" деди, "Кардешинин канъ топрактан бана сесленийор. 

Яр 4 11 Артък дьоктюğюн кардеш канънъ ичмек ичин аğзънъ ачан топраğън ланети алтъндасън. 

Яр 4 12 Ишледиğин топрак бундан бьойле сана юрюн вермейеджек. Йерйюзюнде айлак айлак долашаджаксън." 

Яр 4 13 Кайин, "Джезам калдърамаяджаğъм кадар аğър" дийе каршълък верди, 

Яр 4 14 "Бугюн бени бу топраклардан ковдун. Артък хузурундан узак каладжак, йерйюзюнде айлак айлак долашаджаğъм. Ким булса ьолдюреджек бени." 

Яр 4 15 Бунун юзерине РАБ, " Сени ким ьолдюрюрсе, ондан йеди кез ьоч алънаджак" деди. Кимсе Кайин'и булуп ьолдюрмесин дийе онун юзерине бир нишан койду. 

Яр 4 16 Кайин РАБ'бин хузурундан айрълдъ. Аден бахчесинин доğусунда, Нод топракларъна йерлешти.

Яр 4 17 Кайин каръсъйла яттъ. Каръсъ хамиле калдъ ве Ханок'у доğурду. Кайин о сърада бир кент курмактайдъ. Кенте оğлу Ханок'ун адънъ верди. 

Яр 4 18 Ханок'тан Ират олду. Ират'тан Мехуяел, Мехуяел'ден Метушаел, Метушаел'ден Лемек олду. 

Яр 4 19 Лемек ики кадънла евленди. Биринин адъ Яда, ьобюрюнюн исе Силла'йдъ. 

Яр 4 20 Яда Явал'ъ доğурду. Явал сюрю сахиби гьочебелерин атасъйдъ. 

Яр 4 21 Кардешинин адъ Йувал'дъ. Йувал лир ве кавал чаланларън атасъйдъ. 

Яр 4 22 Силла Тувал‑Кайин'и доğурду. Тувал‑Кайин тунч ве демирден чешитли кесиджи алетлер япардъ. Тувал‑Кайин'ин къзкардеши Наама'йдъ. 

Яр 4 23 Лемек каръларъна шьойле деди: "Ей Яда ве Силла, бени динлейин, Ей Лемек'ин каръларъ, сьозлериме кулак верин. Бени яраладъğъ ичин бир адам ьолдюрдюм, бени хърпаладъğъ ичин бир генджи ьолдюрдюм.

Яр 4 24 Кайин'ин йеди кез ьоджю алънаджакса, Лемек'ин йетмиш йеди кез ьоджю алънмалъ."

Яр 4 25 Адем каръсъйла йине яттъ. Хавва бир еркек чоджук доğурду. "Танръ Кайин'ин ьолдюрдюğю Хабил'ин йерине бана башка бир оğул баğъшладъ" дийерек чоджуğа Шит адънъ верди. 

Яр 4 26 Шит'ин де бир оğлу олду, адънъ Енош койду.
Бьолюм 5
Яр 5 1 Адем сойунун ьойкюсю: Танръ инсанъ яраттъğънда ону кендине бензер кълдъ. 

Яр 5 2 Онларъ еркек ве диши оларак яраттъ ве кутсадъ. Яратълдъкларъ гюн онлара "Инсан" адънъ верди. 

Яр 5 3 Адем 130 яшъндайкен кенди суретинде, кендисине бензер бир оğлу олду. Она Шит адънъ верди. 

Яр 5 4 Шит'ин доğумундан сонра Адем 800 йъл даха яшадъ. Башка оğулларъ, къзларъ олду. 

Яр 5 5 Адем топлам 930 йъл яшадъктан сонра ьолдю. 

Яр 5 6 Шит 105 яшъндайкен оğлу Енош доğду. 

Яр 5 7 Енош'ун доğумундан сонра Шит 807 йъл даха яшадъ. Башка оğулларъ, къзларъ олду. 

Яр 5 8 Шит топлам 912 йъл яшадъктан сонра ьолдю. 

Яр 5 9 Енош 90 яшъндайкен оğлу Кенан доğду. 

Яр 5 10 Кенан'ън доğумундан сонра Енош 815 беш йъл даха яшадъ. Башка оğулларъ, къзларъ олду. 

Яр 5 11 Енош топлам 905 йъл яшадъктан сонра ьолдю. 

Яр 5 12 Кенан 70 яшъндайкен оğлу Махалалел доğду. 

Яр 5 13 Махалалел'ин доğумундан сонра Кенан 840 йъл даха яшадъ. Башка оğулларъ, къзларъ олду. 

Яр 5 14 Кенан топлам 910 йъл яшадъктан сонра ьолдю. 

Яр 5 15 Махалалел 65 яшъндайкен оğлу Йерет доğду. 

Яр 5 16 Йерет'ин доğумундан сонра Махалалел 830 йъл даха яшадъ. Башка оğулларъ, къзларъ олду. 

Яр 5 17 Махалалел топлам 895 йъл яшадъктан сонра ьолдю. 

Яр 5 18 Йерет 162 яшъндайкен оğлу Ханок доğду. 

Яр 5 19 Ханок'ун доğумундан сонра Йерет 800 йюз йъл даха яшадъ. Башка оğулларъ, къзларъ олду. 

Яр 5 20 Йерет топлам 962 йъл яшадъктан сонра ьолдю. 

Яр 5 21 Ханок 65 яшъндайкен оğлу Метушелах доğду. 

Яр 5 22 Метушелах'ън доğумундан сонра Ханок 300 йъл Танръ йолунда йюрюдю. Башка оğулларъ, къзларъ олду. 

Яр 5 23 Ханок топлам 365 йъл яшадъ. 

Яр 5 24 Танръ йолунда йюрюдю, сонра ортадан кайболду, чюнкю Танръ ону янъна алмъштъ. 

Яр 5 25 Метушелах 187 яшъндайкен оğлу Лемек доğду. 

Яр 5 26 Лемек'ин доğумундан сонра 782 йъл даха яшадъ. Башка оğулларъ, къзларъ олду. 

Яр 5 27 Метушелах топлам 969 йъл яшадъктан сонра ьолдю. 

Яр 5 28 Лемек 182 яшъндайкен бир оğлу олду. 

Яр 5 29 "РАБ'бин ланетледиğи бу топрак йюзюнден чектиğимиз езийети, харджадъğъмъз емеğи бу чоджук хафифлетип бизи рахатлатаджак" дийерек чоджуğа Нух адънъ верди. 

Яр 5 30 Нух'ун доğумундан сонра Лемек 595 йъл даха яшадъ. Башка оğулларъ, къзларъ олду. 

Яр 5 31 Лемек топлам 777 йъл яшадъктан сонра ьолдю.

Яр 5 32 Нух 500 йъл яшадъктан сонра Сам, Хам ве Яфет адлъ оğулларъ доğду.
Бьолюм 6
Яр 6 1 Йерйюзюнде инсанлар чоğалмая башладъ, къзлар доğду. 

Яр 6 2 Илахи варлъклар инсан къзларънън гюзеллиğини гьорюндже беğендиклерийле евлендилер. 

Яр 6 3 РАБ, "Рухум инсанда сонсуза дек калмаяджак, чюнкю о ьолюмлюдюр" деди, "Инсанън ьомрю йюз йирми йъл оладжак." 

Яр 6 4 Илахи варлъкларън инсан къзларъйла евленип чоджук сахиби олдукларъ гюнлерде ве даха сонра йерйюзюнде Нефиллер вардъ. Бунлар ески чаğ кахраманларъ, юнлю кишилерди. 

Яр 6 5 РАБ бактъ, йерйюзюнде инсанън яптъğъ кьотюлюк чок, аклъ фикри хеп кьотюлюкте. 

Яр 6 6 Инсанъ яраттъğъна пишман олду. Йюреğи съзладъ. 

Яр 6 7 "Яраттъğъм инсанларъ, хайванларъ, сюрюнгенлери, кушларъ йерйюзюнден силип атаджаğъм" деди, "Чюнкю онларъ яраттъğъма пишман олдум." 

Яр 6 8 Ама Нух РАБ'бин гьозюнде лютуф булду. 

Яр 6 9 Нух'ун ьойкюсю шуйду: Нух доğру бир инсандъ. Чаğдашларъ арасънда кусурсуз бирийди. Танръ йолунда йюрюдю. 

Яр 6 10 Юч оğлу вардъ: Сам, Хам ве Яфет. 

Яр 6 11 Танръ'нън гьозюнде йерйюзю бозулмуш, зорбалъкла долмушту. 

Яр 6 12 Танръ йерйюзюне бактъ ве хер шейин не денли бозулдуğуну гьордю. Чюнкю инсанлар йолдан чъкмъштъ. 

Яр 6 13 Танръ Нух'а, "Инсанлъğа сон вереджеğим" деди, "Чюнкю онларън йюзюнден йерйюзю зорбалък долду. Онларла бирликте йерйюзюню де йок едеджеğим. 

Яр 6 14 Кендине гофер аğаджъндан бир геми яп. Ичини дъшънъ зифтле, ичерийе камаралар яп. 

Яр 6 15 Гемийи шьойле япаджаксън: Узунлуğу юч йюз, генишлиğи елли, йюксеклиğи отуз аршън оладжак. 

Яр 6 16 Пенджере де яп, бойу йукаръя доğру бир аршънъ булсун. Капъйъ геминин ян тарафъна кой. Алт, орта ве юст гювертелер яп. 

Яр 6 17 Йерйюзюне туфанъ бен гьондереджеğим. Гьоклерин алтънда солук алан бютюн джанлъларъ йок едеджеğим. Йерйюзюндеки хер джанлъ ьоледжек. 

Яр 6 18 Ама сенинле бир антлашма япаджаğъм. Оğулларън, карън, гелинлеринле бирликте гемийе бин. 

Яр 6 19 Саğ калабилмелери ичин, хер джанлъ тюрюнден бир еркек, бир диши олмак юзере бирер чифти гемийе ал. 

Яр 6 20 Чешит чешит кушлар, хайванлар, сюрюнгенлер саğ калмак ичин чифтер чифтер сана геледжеклер. 

Яр 6 21 Янъна хем кендин, хем онлар ичин йенебиледжек не варса ал, илерде йемек юзере депола.”

Яр 6 22 Нух Танръ'нън бютюн буйрукларънъ йерине гетирди.
Бьолюм 7
Яр 7 1 РАБ Нух'а, "Бютюн аиленле бирликте гемийе бин" деди, "Чюнкю бу кушак ичинде ялнъз сени доğру булдум. 

Яр 7 2 Йерйюзюнде сойларъ тюкенмесин дийе янъна темиз сайълан хайванлардан еркек ве диши олмак юзере йедишер чифт, кирли сайълан хайванлардан икишер чифт, 

Яр 7 3 кушлардан йедишер чифт ал. 

Яр 7 4 Чюнкю йеди гюн сонра йерйюзюне кърк гюн кърк гедже яğмур яğдъраджаğъм. Яраттъğъм хер джанлъйъ йерйюзюнден силип атаджаğъм." 

Яр 7 5 Нух РАБ'бин бютюн буйрукларънъ йерине гетирди. 

Яр 7 6 Йерйюзюнде туфан коптуğунда Нух алтъ йюз яшъндайдъ. 

Яр 7 7 Нух, оğулларъ, каръсъ, гелинлери туфандан куртулмак ичин хеп бирликте гемийе биндилер. 

Яр 7 8 Танръ'нън Нух'а буйурдуğу гиби темиз ве кирли сайълан хер тюр хайван, куш ве сюрюнгенден

Яр 7 9 еркек ве диши олмак юзере бирер чифт Нух'а гелип гемийе биндилер.

Яр 7 10 Йеди гюн сонра туфан копту. 

Яр 7 11 Нух алтъ йюз яшъндайкен, о йълън икинджи айънън он йединджи гюню енгинлерин бютюн кайнакларъ фъшкърдъ, гьоклерин капакларъ ачълдъ. 

Яр 7 12 Йерйюзюне кърк гюн кърк гедже яğмур яğдъ. 

Яр 7 13 Нух, оğулларъ Сам, Хам ве Яфет, Нух'ун каръсъ ве юч гелини там о гюн гемийе биндилер. 

Яр 7 14 Онларла бирликте хер тюр хайван ‑евджил хайванларън, сюрюнгенлерин, кушларла учан яратъкларън хер тюрю‑   гемийе бинди. 

Яр 7 15 Солук алан хер тюр джанлъ чифтер чифтер Нух'ун янъна гелип гемийе бинди. 

Яр 7 16 Гемийе гирен хайванлар Танръ'нън Нух'а буйурдуğу гиби еркек ве дишийди. РАБ Нух'ун ардъндан капъйъ кападъ. 

Яр 7 17 Туфан кърк гюн сюрдю. Чоğалан сулар гемийи йерден йукаръ калдърдъ. 

Яр 7 18 Сулар йюкселди, алабилдиğине чоğалдъ; геми суйун юзеринде йюзмейе башладъ. 

Яр 7 19 Сулар ьойле йюкселди ки, йерйюзюндеки бютюн йюксек даğлар су алтънда калдъ. 

Яр 7 20 Йюкселен сулар даğларъ он беш аршън аштъ. 

Яр 7 21 Йерйюзюнде яшаян бютюн джанлълар йок олду; кушлар, евджил ве ябанъл хайванлар, сюрюнгенлер, бютюн инсанлар,  

Яр 7 22 солук алан бютюн джанлълар ьолдю.

Яр 7 23 РАБ инсанлардан евджил хайванлара, сюрюнгенлерден кушлара дек бютюн джанлъларъ йок етти, йерйюзюндеки хер шей силинип гитти. Ялнъз Нух'ла гемидекилер калдъ. 

Яр 7 24 Сулар йюз елли гюн бойунджа йерйюзюню капладъ.
Бьолюм 8
Яр 8 1 Сонра Танръ Нух'у ве гемидеки евджил ве ябанъл хайванларъ анъмсадъ. Йерйюзюнде бир рюзгар естирди, сулар алчалмая башладъ. 

Яр 8 2 Енгинлерин кайнакларъ ве гьоклерин капакларъ капандъ. Яğмур динди. 

Яр 8 3 Сулар йерйюзюнден чекилмейе башладъ. Йюз елли гюн гечтиктен сонра сулар азалдъ. 

Яр 8 4 Геми йединджи айън он йединджи гюню Арарат Даğларъ'на отурду. 

Яр 8 5 Сулар онунджу ая кадар сюрекли азалдъ. Онунджу айън биринде даğларън доруğу гьорюндю. 

Яр 8 6 Кърк гюн сонра Нух япмъш олдуğу геминин пенджересини ачтъ. 

Яр 8 7 Кузгуну дъшаръ гьондерди. Кузгун сулар куруйунджая кадар дьонмеди, учуп дурду. 

Яр 8 8 Бунун юзерине Нух суларън йерйюзюнден чекилип чекилмедиğини анламак ичин гюверджини гьондерди. 

Яр 8 9 Гюверджин конаджак бир йер буламадъ, чюнкю хер йер суйла каплъйдъ. Гемийе, Нух'ун янъна дьондю. Нух узанъп гюверджини тутту ве гемийе, янъна алдъ. 

Яр 8 10 Йеди гюн даха бекледи, сонра гюверджини йине дъшаръ салдъ. 

Яр 8 11 Гюверджин гагасънда йени копмуш бир зейтин япраğъйла акшамлейин гери дьондю. О заман Нух суларън йерйюзюнден чекилмиш олдуğуну анладъ. 

Яр 8 12 Йеди гюн даха бекледиктен сонра гюверджини йине гьондерди. Бу кез гюверджин гери дьонмеди. 

Яр 8 13 Нух алтъ йюз бир яшъндайкен, биринджи айън биринде йерйюзюндеки сулар куруду. Нух геминин юстюндеки капаğъ калдърънджа топраğън курумуш олдуğуну гьордю. 

Яр 8 14 Икинджи айън йирми йединджи гюню топрак тамамен курумушту. 

Яр 8 15 Танръ Нух'а, 

Яр 8 16 "Карън, оğулларън ве гелинлеринле бирликте гемиден чък" деди,

Яр 8 17 "Кендинле бирликте бютюн джанлъларъ, кушларъ, хайванларъ, сюрюнгенлери де чъкар. Юресинлер, веримли олсунлар ве йерйюзюнде чоğалсънлар." 

Яр 8 18 Нух каръсъ, оğулларъ ве гелинлерийле бирликте гемиден чъктъ. 

Яр 8 19 Бютюн хайванлар, сюрюнгенлер, кушлар, йерйюзюнде яшаян хер тюр джанлъ да гемийи теркетти. 

Яр 8 20 Нух РАБ'бе бир сунак яптъ. Орада бютюн темиз сайълан хайванларла кушлардан якмалък сунулар сунду. 

Яр 8 21 Гюзел кокудан хошнут олан РАБ ичинден шьойле деди: "Инсанлар йюзюнден йерйюзюню бир даха ланетлемейеджеğим. Чюнкю инсанън йюреğиндеки еğилимлер чоджуклуğундан бери кьотюдюр. Шимди яптъğъм гиби бютюн джанлъларъ бир даха йок етмейеджеğим. 

Яр 8 22 "Дюня дурдукча, Екин екмек, бичмек, Съджак, соğук, Яз, къш, Гедже, гюндюз хеп вар оладжактър."
Бьолюм 9
Яр 9 1 Танръ, Нух'у ве оğулларънъ кутсаярак, "Веримли олун, чоğалъп йерйюзюню долдурун" деди, 

Яр 9 2 "Йердеки хайванларън, гьоктеки кушларън тюмю сизден коркуп юркеджек. Йерйюзюндеки бютюн джанлълар, дениздеки бютюн балъклар сизин йьонетиминизе верилмиштир. 

Яр 9 3 Бютюн джанлълар сизе йийеджек оладжак. Йешил биткилер гиби, хепсини сизе верийорум. 

Яр 9 4 "Ялнъз канлъ ет йемейеджексиниз, чюнкю кан джанъ ичерир. 

Яр 9 5 Сизин де канънъз дьокюлюрсе, хаккънъзъ кесинликле араяджаğъм. Хер хайвандан хесабънъ сораджаğъм. Хер инсандан, кардешинин джанъна къян херкестен хаккънъзъ араяджаğъм. 

Яр 9 6 "Ким инсан канъ дьокерсе, Кенди канъ да инсан тарафъндан дьокюледжектир. Чюнкю Танръ инсанъ кенди суретинде яраттъ.

Яр 9 7 Веримли олун, чоğалън. Йерйюзюнде юрейин, артън."

Яр 9 8 Танръ Нух'а ве оğулларъна шьойле деди: 

Яр 9 9 "Сизинле ве геледжек кушакларънъзла, 

Яр 9 10 сизинле бирликтеки бютюн джанлъларла, кушлар, евджил ве ябанъл хайванлар, гемиден чъкан бютюн хайванларла антлашмамъ сюрдюрмек истийорум.

Яр 9 11 Сизинле антлашмамъ сюрдюреджеğим: Бир даха туфанла бютюн джанлълар йок олмаяджак. Йерйюзюню йок еден туфан бир даха олмаяджак." 

Яр 9 12 Танръ шьойле сюрдюрдю конушмасънъ: "Сизинле ве бютюн джанлъларла кушаклар бойу сонсуза дек сюреджек антлашмамън белиртиси шу оладжак: 

Яр 9 13 Яйъмъ булутлара йерлештиреджеğим ве бу, йерйюзюйле арамдаки антлашманън белиртиси оладжак. 

Яр 9 14 Йерйюзюне не заман булут гьондерсем, яйъм булутларън арасънда не заман гьорюнсе, 

Яр 9 15 сизинле ве бютюн джанлъ варлъкларла яптъğъм антлашмайъ анъмсаяджаğъм: Джанлъларъ йок едеджек бир туфан бир даха олмаяджак. 

Яр 9 16 Не заман булутларда яй гьорюнсе, она бакъп йерйюзюнде яшаян бютюн джанлъларла яптъğъм сонсуза дек гечерли антлашмайъ анъмсаяджаğъм." 

Яр 9 17 Танръ Нух'а, "Кендимле йерйюзюндеки бютюн джанлълар арасънда сюрдюреджеğим антлашманън белиртиси будур" деди.

Яр 9 18 Гемиден чъкан Нух'ун оğулларъ Сам, Хам ве Яфет иди. Хам Кенан'ън бабасъйдъ. 

Яр 9 19 Нух'ун юч оğлу бунлардъ. Йерйюзюне яйълан бютюн инсанлар онлардан юреди. 

Яр 9 20 Нух чифтчийди, илк баğъ о дикти. 

Яр 9 21 Шарап ичип сархош олду, чадърънън ичинде чърълчъплак узандъ. 

Яр 9 22 Кенан'ън бабасъ олан Хам бабасънън чъплак олдуğуну гьорюндже дъшаръ чъкъп ики кардешине анлаттъ. 

Яр 9 23 Сам'ла Яфет бир гийси алъп омузларъна аттълар, гери гери йюрюйерек чъплак бабаларънъ ьорттюлер. Чъплак бабаларънъ гьормемек ичин йюзлерини ьобюр яна чевирдилер. 

Яр 9 24 Нух айълдъğънда кючюк оğлунун не яптъğънъ анлаярак, 

Яр 9 25 шьойле деди: "Кенан'а ланет олсун, Кьолелер кьолеси олсун кардешлерине.

Яр 9 26 Ьовгюлер олсун Сам'ън Танръсъ РАБ'бе, Кенан Сам'а кул олсун.

Яр 9 27 Танръ Яфет'е боллук версин, Сам'ън чадърларънда яшасън, Кенан Яфет'е кул олсун."

Яр 9 28 Нух туфандан сонра юч йюз елли йъл даха яшадъ. 

Яр 9 29 Топлам докуз йюз елли йъл яшадъктан сонра ьолдю.
Бьолюм 10
Яр 10 1 Туфандан сонра кенди оğулларъ доğан Нух'ун оğулларъ Сам, Хам ве Яфет'ин ьойкюсю: 

Яр 10 2 Яфет'ин оğулларъ: Гомер, Магог, Медай, Йяван, Тувал, Мешек, Тирас. 

Яр 10 3 Гомер'ин оğулларъ: Ашкеназ, Рифат, Тогарма. 

Яр 10 4 Йяван'ън оğулларъ: Елиша, Таршиш, Киттим, Роданим. 

Яр 10 5 Къйъларда яшаян инсанларън аталаръ бунлардър. Юлкелеринде чешитли диллере, улусларънда чешитли бойлара бьолюндюлер. 

Яр 10 6 Хам'ън оğулларъ: КЮш, Мисрайим, ПЮт, Кенан. 

Яр 10 7 КЮш'ун оğулларъ: Сева, Хавила, Савта, Раама, Савтека. Раама'нън оğулларъ: Шева, Дедан. 

Яр 10 8 КЮш'ун Немрут адънда бир оğлу олду. Йиğитлиğийле йерйюзюне юн салдъ. 

Яр 10 9 РАБ'бин ьонюнде йиğит бир авджъйдъ. "РАБ'бин ьонюнде Немрут гиби йиğит авджъ" сьозю бурадан гелир. 

Яр 10 10 Илкин Шинар топракларънда, Бабил, Ерек, Акат ве Калне кентлеринде краллък яптъ. 

Яр 10 11 Сонра Асур'а гидерек Нинова, Реховот Ир, Калах ве Нинова иле 

Яр 10 12 ьонемли бир кент олан Калах арасънда Ресен кентлерини курду.

Яр 10 13 Мисрайим Лудлулар'ън, Анамлълар'ън, Лехавлълар'ън, Нафтухлулар'ън, Патруслулар'ън, 

Яр 10 14 Филистлилер'ин аталаръ олан Каслухлулар'ън ве Кафторлулар'ън атасъйдъ.

Яр 10 15 Кенан илк оğлу Сидон'ун бабасъ 

Яр 10 16 ве Хититлер'ин, Йевуслулар'ън, Аморлулар'ън, Гиргашлълар'ън,

Яр 10 17 Хивлилер'ин, Арклълар'ън, Синлилер'ин, 

Яр 10 18 Арватлълар'ън, Семарлълар'ън, Хамалълар'ън атасъйдъ. Кенан бойларъ даха сонра даğълдъ.

Яр 10 19 Кенан'ън сънъръ Сайда'дан Герар, Газзе, Содом, Гомора, Адма ве Севойим'е доğру Лаша'я кадар узанъйорду. 

Яр 10 20 Юлкелеринде ве улусларънда чешитли бойлара ве диллере бьолюнен Хамоğулларъ бунлардър.

Яр 10 21 Яфет'ин аğабейи олан Сам'ън да чоджукларъ олду. Сам бютюн Евер сойунун атасъйдъ. 

Яр 10 22 Сам'ън оğулларъ: Елам, Асур, Арпакшат, Луд, Арам. 

Яр 10 23 Арам'ън оğулларъ: Юс, Хул, Гетер, Маш. 

Яр 10 24 Арпакшат Шелах'ън бабасъйдъ. Шелах'тан Евер олду. 

Яр 10 25 Евер'ин ики оğлу олду. Биринин адъ Пелек'ти. Чюнкю йерйюзюндеки инсанлар онун яшадъğъ дьонемде бьолюндю. Кардешинин адъ Йоктан'дъ. 

Яр 10 26 Йоктан Алмодат'ън, Шелеф'ин, Хасармавет'ин, Йерах'ън, 

Яр 10 27 Хадорам'ън, Узал'ън, Дикла'нън, 

Яр 10 28 Овал'ън, Авимаел'ин, Шева'нън, 

Яр 10 29 Офир'ин, Хавила'нън, Йовав'ън атасъйдъ. Бунларън хепси Йоктан'ън сойундандъ.

Яр 10 30 Доğуда, Меша'дан Сефар'а узанан даğлък бьолгеде яшарлардъ. 

Яр 10 31 Юлкелеринде ве улусларънда чешитли бойлара ве диллере бьолюнен Самоğулларъ бунлардъ. 

Яр 10 32 Туфандан сонра кайда гечен, улус улус, бой бой йерйюзюне яйълан бютюн бу инсанлар Нух'ун сойундан гелмедир.
Бьолюм 11
Яр 11 1 Башлангъчта дюнядаки бютюн инсанлар айнъ дили конушур, айнъ сьозлери кулланърлардъ. 

Яр 11 2 Доğуя гьочерлеркен Шинар бьолгесинде бир ова булдулар ве орая йерлештилер. 

Яр 11 3 Бирбирлерине, "Гелин туğла япъп ийидже пиширелим" дедилер. Таш йерине туğла, харч йерине зифт кулландълар. 

Яр 11 4 Сонра, "Кендимизе бир кент куралъм" дедилер, "Гьоклере еришеджек бир куле дикип юн салалъм. Бьойледже йерйюзюне даğълмайъз." 

Яр 11 5 РАБ инсанларън яптъğъ кенти ве кулейи гьормек ичин ашаğъя инди 

Яр 11 6 "Тек бир халк олуп айнъ дили конушарак буну япмая башладъкларъна гьоре дюшюндюклерини герчеклештиреджек, хичбир енгел танъмаяджаклар” деди, 

Яр 11 7 “Гелин, ашаğъ инип диллерини каръштъралъм ки бирбирлерини анламасънлар." 

Яр 11 8 Бьойледже РАБ онларъ йерйюзюне даğътарак кентин япъмънъ дурдурду. 

Яр 11 9 Бу неденле кенте Бабил адъ верилди. Чюнкю РАБ бютюн инсанларън дилини орада каръштърмъш ве онларъ йерйюзюнюн дьорт буджаğъна даğътмъштъ.

Яр 11 10 Сам'ън сойунун ьойкюсю: Туфандан ики йъл сонра Сам 100 яшъндайкен оğлу Арпакшат доğду. 

Яр 11 11 Арпакшат'ън доğумундан сонра Сам 500 йъл даха яшадъ. Башка оğулларъ, къзларъ олду. 

Яр 11 12 Арпакшат 35 яшъндайкен оğлу Шелах доğду. 

Яр 11 13 Шелах'ън доğумундан сонра Арпакшат 403 йъл даха яшадъ. Башка оğулларъ, къзларъ олду. 

Яр 11 14 Шелах 30 яшъндайкен оğлу Евер доğду. 

Яр 11 15 Евер'ин доğумундан сонра Шелах 403 йъл даха яшадъ. Башка оğулларъ, къзларъ олду. 

Яр 11 16 Евер 34 яшъндайкен оğлу Пелек доğду. 

Яр 11 17 Пелек'ин доğумундан сонра Евер 430 йъл даха яшадъ. Башка оğулларъ, къзларъ олду. 

Яр 11 18 Пелек 30 яшъндайкен оğлу Реу доğду. 

Яр 11 19 Реу'нун доğумундан сонра Пелег 209 йъл даха яшадъ. Башка оğулларъ, къзларъ олду. 

Яр 11 20 Реу 32 яшъндайкен оğлу Серук доğду. 

Яр 11 21 Серук'ун доğумундан сонра Реу 207 йъл даха яшадъ. Башка оğулларъ, къзларъ олду. 

Яр 11 22 Серук 30 яшъндайкен оğлу Нахор доğду. 

Яр 11 23 Нахор'ун доğумундан сонра Серук 200 даха яшадъ. Башка оğулларъ, къзларъ олду. 

Яр 11 24 Нахор 29 яшъндайкен оğлу Терах доğду. 

Яр 11 25 Терах'ън доğумундан сонра Нахор 119 йъл даха яшадъ. Башка оğулларъ, къзларъ олду. 

Яр 11 26 Йетмиш яшъндан сонра Терах'ън Аврам, Нахор ве Харан адлъ оğулларъ олду. 

Яр 11 27 Терах сойунун ьойкюсю: Терах Аврам, Нахор ве Харан'ън бабасъйдъ. Харан'ън Лут адлъ бир оğлу олду. 

Яр 11 28 Харан, бабасъ Терах хенюз саğкен, доğдуğу юлкеде, Килданилер'ин Ур Кенти'нде ьолдю. 

Яр 11 29 Аврам'ла Нахор евлендилер. Аврам'ън каръсънън адъ Сарай, Нахор'ункинин адъ Милка'йдъ. Милка Йиска'нън бабасъ Харан'ън къзъйдъ. 

Яр 11 30 Сарай късърдъ, чоджуğу олмуйорду. 

Яр 11 31 Терах, оğлу Аврам'ъ, Харан'ън оğлу олан торуну Лут'у ве Аврам'ън каръсъ олан гелини Сарай'ъ янъна алдъ. Кенан юлкесине гитмек юзере Килданилер'ин кенти Ур'дан айрълдълар. Харран'а гидип орая йерлештилер. 

Яр 11 32 Терах ики йюз беш йъл яшадъктан сонра Харран'да ьолдю.
Бьолюм 12
Яр 12 1 РАБ Аврам'а, "Юлкени, халкънъ, бабанън евини бърак, сана гьостереджеğим топраклара гит" деди, 

Яр 12 2 "Сени бюйюк бир улус япаджаğъм, Сени кутсаяджак, сана юн казандъраджаğъм. Берекет кайнаğъ оладжаксън.

Яр 12 3 Сени кутсаянларъ кутсаяджаğъм. Сени ланетлейени ланетлейеджеğим. Йерйюзюндеки бютюн халклар Сенин араджълъğънла кутсанаджак."

Яр 12 4 Аврам РАБ'бин буйурдуğу гиби йола чъктъ. Лут да онунла бирликте гитти. Аврам Харран'дан айрълдъğъ заман йетмиш беш яшъндайдъ. 

Яр 12 5 Каръсъ Сарай'ъ, йеğени Лут'у, Харран'да казандъкларъ малларъ, единдиклери ушакларъ янъна алъп Кенан юлкесине доğру йола чъктъ. Орая вардълар. 

Яр 12 6 Аврам юлке бойунджа Шекем'деки Море мешесине кадар илерледи. О гюнлерде орада Кенанлълар яшъйорду. 

Яр 12 7 РАБ Аврам'а гьорюнерек, "Бу топракларъ сенин сойуна вереджеğим" деди. Аврам кендисине гьорюнен РАБ'бе орада бир сунак яптъ. 

Яр 12 8 Орадан Бейт Ел'ин доğусундаки даğлък бьолгейе доğру гитти. Чадърънъ батъя дюшен Бейтел'ле доğуя дюшен Ай Кенти'нин арасъна курду. Орада РАБ'бе бир сунак яптъ ве РАБ'бе якардъ. 

Яр 12 9 Сонра кона гьоче Негев'е доğру илерледи.

Яр 12 10 Юлкедеки шиддетли кътлък йюзюнден Аврам гечиджи бир сюре ичин Мъсър'а гитти. 

Яр 12 11 Мъсър'а яклаштъкларънда каръсъ Сарай'а, "Гюзел бир кадън олдуğуну билийорум" деди, 

Яр 12 12 "Олур ки Мъсърлълар сени гьорюп, 'Бу онун каръсъ' дийерек бени ьолдюрюр, сени саğ бъракърлар. 

Яр 12 13 Лютфен, 'Онун къзкардешийим' де ки, сенин хатърън ичин бана ийи даврансънлар, джанъма докунмасънлар." 

Яр 12 14 Аврам Мъсър'а гириндже, Мъсърлълар каръсънън чок гюзел олдуğуну фаркеттилер. 

Яр 12 15 Кадънъ гьорен фиравунун адамларъ, гюзеллиğини фиравуна ьовдюлер. Кадън сарая алъндъ. 

Яр 12 16 Онун хатъръ ичин фиравун Аврам'а ийи даврандъ. Аврам давар, съğър, еркек ве диши ешек, кьоле, джарийе, деве сахиби олду. 

Яр 12 17 РАБ Аврам'ън каръсъ Сарай йюзюнден фиравунла ев халкънън башъна коркунч фелакетлер гетирди. 

Яр 12 18 Фиравун Аврам'ъ чаğъртарак, "Недир бана бу яптъğън?" деди, "Неден Сарай'ън карън олдуğуну сьойлемедин? 

Яр 12 19 Ничин 'Сарай къзкардешимдир' дийерек онунла евленмеме изин вердин? Ал карънъ, гит!" 

Яр 12 20 Фиравун Аврам ичин адамларъна буйрук верди. Бьойледже Аврам'ла каръсънъ сахип олдуğу хер шейле бирликте гьондердилер.
Бьолюм 13
Яр 13 1 Аврам, каръсъ ве сахип олдуğу хер шейле бирликте Мъсър'дан айрълъп Негев'е доğру гитти. Лут да онунла бирликтейди. 

Яр 13 2 Аврам чок зенгинди. Сюрюлери, алтънларъ, гюмюшлери вардъ. 

Яр 13 3 Негев'ден башлайъп бир йерден ьобюрюне гьочерек Бейтел'е кадар гитти. Бейтел'ле Ай Кенти арасънда даха ьондже чадърънъ курмуш олдуğу йере вардъ. 

Яр 13 4 Ьонджеден япмъш олдуğу сунаğън булундуğу йере гидип орада РАБ'бе якардъ. 

Яр 13 5 Аврам'ла бирликте гьочен Лут'ун да даварларъ, съğърларъ, чадърларъ вардъ. 

Яр 13 6 Малларъ ьойле чокту ки, топрак бирликте яшамаларъна елвермеди; ян яна яшаямадълар. 

Яр 13 7 Аврам'ън чобанларъйла Лут'ун чобанларъ арасънда кавга чъктъ. ‑О гюнлерде Кенанлълар'ла Перизлилер де орада яшъйорлардъ.‑ 

Яр 13 8 Аврам Лут'а, "Биз акрабайъз" деди, "Бу йюзден арамъзда да, чобанларъмъз арасънда да кавга чъкмасън. 

Яр 13 9 Бютюн топраклар сенин ьонюнде. Гел, айрълалъм. Сен сола гидерсен, бен саğа гидеджеğим. Сен саğа гидерсен, бен сола гидеджеğим." 

Яр 13 10 Лут чевресине бактъ. Шериа Овасъ'нън тюмю РАБ'бин бахчеси гибийди, Соар'а доğру гидеркен Мъсър топракларъ гиби. Хер йерде бол су вардъ. РАБ Содом'ла Гомора кентлерини йок етмеден ьондже ова бьойлейди. 

Яр 13 11 Лут кендине Шериа Овасъ'нън тюмюню сечти ве доğуя доğру гьочтю. Бирбирлеринден айрълдълар. 

Яр 13 12 Аврам Кенан топракларънда калдъ. Лут овадаки кентлерин арасъна йерлешти. Содом'а якън бир йере чадър курду. 

Яр 13 13 Содом халкъ чок кьотюйдю. РАБ'бе каршъ бюйюк гюнах ишлийорду. 

Яр 13 14 Лут Аврам'дан айрълдъктан сонра, РАБ Аврам'а, "Булундуğун йерден кузейе, гюнейе, доğуя, батъя диккатле бак" деди, 

Яр 13 15 "Гьордюğюн бютюн топракларъ сонсуза дек сана ве сойуна вереджеğим. 

Яр 13 16 Сойуну топраğън тозу кадар чоğалтаджаğъм. Ьойле ки, бири чъкъп да топраğън тозуну саябилирсе, сенин сойуну да саябиледжек. 

Яр 13 17 Калк, сана вереджеğим топракларъ бойдан боя долаш." 

Яр 13 18 Аврам чадърънъ сьоктю, гидип Хеврон'даки Мамре мешелиğине йерлешти. Орада РАБ'бе бир сунак яптъ.
Бьолюм 14
Яр 14 1 Бу арада Шинар Кралъ Амрафел, Елласар Кралъ Арйок, Елам Кралъ Кедорлаомер ве Гойим Кралъ Тидал 

Яр 14 2 Содом Кралъ Бера'я, Гомора Кралъ Бирша'я, Адма Кралъ Шинав'а, Севойим Кралъ Шемевер'е ве Бала –Соар‑ Кралъ'на каршъ саваш ачтъ. 

Яр 14 3 Бу сон беш крал бугюн Лут Гьолю олан Сиддим Вадиси'нде гючлерини бирлештирмишти. 

Яр 14 4 Бу краллар он ики йъл Кедорлаомер'ин егеменлиğи алтънда яшамъш, он ючюнджю йъл она башкалдърмъшлардъ. 

Яр 14 5 Он дьордюнджю йъл Кедорлаомер иле кендисини дестеклейен ьобюр краллар гелип 

Яр 14 6 Аштерот Карнайим'де Рефалълар'ъ, Хам'да Зузлулар'ъ, Шаве Кирятайим'де Емлер'и, чьол кенаръндаки Ел Паран'а кадар узанан даğлък Сеир бьолгесинде Хорлулар'ъ бозгуна уğраттълар.

Яр 14 7 Орадан гери дьонюп Ейн-Мишпат'а, ‑Кадеш'е‑ гиттилер. Амалеклилер'ин бютюн топракларънъ аларак Хасесон‑Тамар'да яшаян Аморлулар'ъ да бозгуна уğраттълар. 

Яр 14 8 Бунун юзерине Содом, Гомора, Адма, Севойим ве Бала ‑яни Соар‑ кралларъ йола чъктълар. 

Яр 14 9 Бу беш крал Сиддим Вадиси'нде дьорт крала ‑Елам Кралъ Кедорлаомер, Гойим Кралъ Тидал, Шинар Кралъ Амрафел ве Елласар Кралъ Арйок'а‑ каршъ саваш дюзенине гирдилер.

Яр 14 10 Сиддим Вадиси зифт чукурларъйла долуйду. Содом'ла Гомора кралларъ качаркен адамларъндан базъларъ чукурлара дюштюлер. Саğ каланларса даğлара качтъ. 

Яр 14 11 Дьорт крал Содом'ла Гомора'нън бютюн малънъ ве йийеджеğини алъп гитти. 

Яр 14 12 Аврам'ън йеğени Лут'ла малларънъ да гьотюрдюлер. Чюнкю о да Содом'да яшъйорду. 

Яр 14 13 Орадан качъп куртулан бири гелип Ибрани Аврам'а дуруму билдирди. Аврам Ешкол'ла Анер'ин кардеши Аморлу Мамре'нин мешелиğинде яшъйорду. Бунларън хепси Аврам'дан янайдълар. 

Яр 14 14 Аврам йеğени Лут'ун тутсак алъндъğънъ дуйунджа, евинде доğуп йетишмиш юч йюз он секиз адамънъ янъна аларак дьорт кралъ Дан'а кадар коваладъ. 

Яр 14 15 Адамларънъ груплара айърдъ ве гедже салдъръп онларъ бозгуна уğратарак Шам'ън кузейиндеки Хова'я кадар коваладъ. 

Яр 14 16 Аврам яğмаланан бютюн малъ, йеğени Лут'ла малларънъ, кадънларъ ве халкъ гери гетирди.

Яр 14 17 Аврам Кедорлаомер'ле ону дестеклейен кралларъ бозгуна уğратъп дьонюндже, Содом Кралъ ону каршъламак ичин Крал Вадиси олан Шаве Вадиси'не гитти. 

Яр 14 18 Йюдже Танръ'нън кяхини олан Шалем Кралъ Мелкиседек екмек ве шарап гетирди. 

Яр 14 19 Аврам'ъ кутсайъп шьойле деди: "Йери гьоğю яратан йюдже Танръ Аврам'ъ кутсасън.

Яр 14 20 Дюшманларънъ онун елине теслим еден йюдже Танръ'я ьовгюлер олсун." Бунун юзерине Аврам хер шейин ондалъğънъ Мелкиседек'е верди. 

Яр 14 21 Содом Кралъ, Аврам'а, "Адамларъмъ бана вер, маллар сана калсън" деди. 

Яр 14 22 Аврам Содом Кралъ'на, "Йери гьоğю яратан йюдже Танръ РАБ'бин ьонюнде сана аит хичбир шей, бир иплик, бир чарък баğъ биле алмаяджаğъма ант ичерим" дийе каршълък верди, 

Яр 14 23 "Ьойле ки, 'Аврам'ъ зенгин еттим' демейесин.

Яр 14 24 Ялнъз, адамларъмън йедиклери бунун дъшънда. Бир де бени дестеклейен Анер, Ешкол ве Мамре пайларъна дюшени алсънлар."
Бьолюм 15
Яр 15 1 Бундан сонра, РАБ бир гьорюмде Аврам'а шьойле сесленди: "Коркма, Аврам. Сенин калканън беним. Ьодюлюн чок бюйюк оладжак." 

Яр 15 2 Аврам, "Ей Егемен РАБ, бана не вереджексин?" деди, "Чоджук сахиби оламадъм. Евим Шамлъ Елиезер'е каладжак. 

Яр 15 3 Бана чоджук вермедиğин ичин евимдеки бир хизметкяр мирасчъм оладжак." 

Яр 15 4 РАБ йине сесленди: "О сенин мирасчън олмаяджак, ьоз чоджуğун мирасчън оладжак." 

Яр 15 5 РАБ Аврам'ъ дъшаръ чъкарарак, "Гьоклере бак" деди, "Йълдъзларъ саябилир мисин? Иште, сойун онлар кадар чок оладжак." 

Яр 15 6 Аврам РАБ'бе иман етти. РАБ буну она доğрулук сайдъ. 

Яр 15 7 Танръ Аврам'а, "Бу топракларъ сана мирас оларак вермек ичин Килданилер'ин Ур Кенти'нден сени чъкаран РАБ беним" деди. 

Яр 15 8 Аврам, "Ей Егемен РАБ, бу топракларъ мирас аладжаğъмъ насъл биледжеğим?" дийе сорду. 

Яр 15 9 РАБ шьойле каршълък верди: "Бана бир дюве, бир кечи, бир де коч гетир. Хепси ючер яшънда олсун. Бир де кумруйла гюверджин яврусу гетир." 

Яр 15 10 Аврам бунларън хепсини гетирди, ортадан кесип парчаларъ бирбирине каршъ дизди. Ялнъз кушларъ кесмеди. 

Яр 15 11 Лешлерин юзерине конан йъртъджъ кушларъ ковду. 

Яр 15 12 Гюнеш батаркен Аврам дерин бир уйкуя далдъ. Юзерине дехшет вериджи зифири бир каранлък чьоктю. 

Яр 15 13 РАБ Аврам'а шьойле деди: "Шуну ийи бил ки, сойун ябанджъ бир юлкеде гурбетте яшаяджак. Дьорт йюз йъл кьолелик едип баскъ гьореджек. 

Яр 15 14 Ама сойуна кьолелик яптъран улусу джезаландъраджаğъм. Сонра сойун орадан бюйюк мал варлъğъйла чъкаджак. 

Яр 15 15 Сен де есенлик ичинде аталаръна кавушаджаксън. Илери яшта ьолюп гьомюледжексин. 

Яр 15 16 Сойунун дьордюнджю кушаğъ бурая гери дьонеджек. Чюнкю Аморлулар'ън яптъğъ кьотюлюклер хенюз доруğа вармадъ." 

Яр 15 17 Гюнеш батъп каранлък чьокюндже, думанлъ бир мангалла алевли бир мешале гьорюндю ве кесилен хайван парчаларънън арасъндан гечти. 

Яр 15 18 О гюн РАБ Аврам'ла антлашма япарак она шьойле деди: "Мъсър Ърмаğъ'ндан бюйюк Фърат Ърмаğъ'на кадар узанан бу топракларъ,

Яр 15 19 ‑Кен, Кениз, Кадмон, 

Яр 15 20 Хитит, Периз, Рефа,

Яр 15 21 Амор, Кенан, Гиргаш, Йевус топракларънъ‑ сенин сойуна вереджеğим."
Бьолюм 16
Яр 16 1 Каръсъ Сарай Аврам'а чоджук веремемишти. Сарай'ън Хаджер адънда Мъсърлъ бир джарийеси вардъ. 

Яр 16 2 Сарай Аврам'а, "РАБ чоджук сахиби олмамъ енгелледи" деди, "Лютфен, джарийемле ят. Белки бу йолдан бир чоджук сахиби олабилирим." Аврам Сарай'ън сьозюню динледи. 

Яр 16 3 Сарай Мъсърлъ джарийеси Хаджер'и коджасъ Аврам'а каръ оларак верди. Бу олай Аврам Кенан'да он йъл яшадъктан сонра олду. 

Яр 16 4 Аврам Хаджер'ле яттъ ве Хаджер хамиле калдъ. Хаджер хамиле олдуğуну анлайънджа, ханъмънъ кючюк гьормейе башладъ. 

Яр 16 5 Сарай Аврам'а, "Бу хаксъзлък сенин йюзюнден башъма гелди!" деди, "Джарийеми койнуна соктум. Хамиле олдуğуну анлайънджа бени кючюк гьормейе башладъ. Икимиз арасънда РАБ карар версин." 

Яр 16 6 Аврам Сарай'а, "Джарийен сенин елинде" деди, "Нейи уйгун гьорюрсен яп." Бьойледже Сарай джарийесине серт давранмая башладъ. Хаджер онун янъндан качтъ. 

Яр 16 7 РАБ'бин мелеğи Хаджер'и чьолде бир пънарън, Шур йолундаки пънарън башънда булду. 

Яр 16 8 Она, "Сарай'ън джарийеси Хаджер, нереден гелип нерейе гидийорсун?" дийе сорду. Хаджер, "Ханъмъм Сарай'дан качъйорум" дийе янът верди. 

Яр 16 9 РАБ'бин мелеğи, "Ханъмъна дьон ве она бойун еğ" деди, 

Яр 16 10 "Сенин сойуну ьойле чоğалтаджаğъм ки, кимсе саямаяджак. 

Яр 16 11 "Иште хамилесин, бир оğлун оладжак, Адънъ Исмаил кояджаксън. Чюнкю РАБ съкънтъ ичиндеки якаръшънъ ишитти.

Яр 16 12 Оğлун ябан ешеğине бензер бир адам оладжак, О херкесе, херкес де она каршъ чъкаджак. Кардешлеринин хепсийле чекишме ичинде яшаяджак."

Яр 16 13 Хаджер, "Бени гьорен Танръ'йъ герчектен гьордюм мю?" дийерек кендисийле конушан РАБ'бе "Ел‑Рои" адънъ верди. 

Яр 16 14 Бу йюзден Кадеш'ле Берет арасъндаки о куйуя Беер‑Лахай‑Рои адъ верилди.

Яр 16 15 Хаджер Аврам'а бир еркек чоджук доğурду. Аврам чоджуğун адънъ Исмаил койду. 

Яр 16 16 Хаджер Исмаил'и доğурдуğунда, Аврам сексен алтъ яшъндайдъ.
Бьолюм 17
Яр 17 1 Аврам доксан докуз яшъндайкен РАБ она гьорюнерек, "Бен Хер Шейе Гюджю Йетен Танръ'йъм" деди, "Беним йолумда йюрю, кусурсуз ол. 

Яр 17 2 Сенинле яптъğъм антлашмайъ сюрдюреджек, сойуну алабилдиğине чоğалтаджаğъм." 

Яр 17 3 Аврам йюзюстю йере капандъ. Танръ, 

Яр 17 4 "Сенинле яптъğъм антлашма шудур:" деди, "Бирчок улусун бабасъ оладжаксън. 

Яр 17 5 Артък адън Аврам деğил, Ибрахим оладжак. Чюнкю сени бирчок улусун бабасъ япаджаğъм. 

Яр 17 6 Сени чок веримли къладжаğъм. Сойундан улуслар доğаджак, краллар чъкаджак. 

Яр 17 7 Антлашмамъ сенинле ве сойунла кушаклар бойунджа, сонсуза дек сюрдюреджеğим. Сенин ве сенден сонра сойунун Танръсъ оладжаğъм. 

Яр 17 8 Бир ябанджъ оларак яшадъğън топракларъ, бютюн Кенан юлкесини сонсуза дек мюлкюнюз олмак юзере сана ве сойуна вереджеğим. Онларън Танръсъ оладжаğъм."

Яр 17 9 Танръ Ибрахим'е, "Сен ве сойун кушаклар бойу антлашмама баğлъ калмалъсънъз" деди, 

Яр 17 10 "Сенинле ве сойунла яптъğъм антлашманън кошулу шудур: Аранъздаки еркеклерин хепси сюннет едиледжек. 

Яр 17 11 Сюннет олмалъсънъз, сюннет арамъздаки антлашманън белиртиси оладжак. 

Яр 17 12 Евинизде доğмуш я да сойунуздан олмаян херханги бир ябанджъдан сатън алънмъш кьолелер дахил секиз гюнлюк хер еркек чоджук сюннет едиледжек. Геледжек кушакларънъз бойунджа сюреджек бу. 

Яр 17 13 Евинизде доğан я да сатън алдъğънъз хер чоджук кесинликле сюннет едиледжек. Бедениниздеки бу белирти сонсуза дек сюреджек антлашмамън симгеси оладжак. 

Яр 17 14 Сюннет едилмемиш хер еркек халкънън арасъндан атъладжактър, чюнкю антлашмамъ бозмуш демектир." 

Яр 17 15 Танръ, "Карън Сарай'а гелиндже, она артък Сарай демейеджексин" деди, "Бундан бьойле онун адъ Сара оладжак. 

Яр 17 16 Ону кутсаяджак, ондан сана бир оğул вереджеğим. Ону кутсаяджаğъм, улусларън анасъ оладжак. Халкларън кралларъ онун сойундан чъкаджак."

Яр 17 17 Ибрахим йюзюстю йере капандъ ве гюлдю. Ичинден, "Йюз яшънда бир адам чоджук сахиби олабилир ми?" деди, "Доксан яшъндаки Сара доğурабилир ми?" 

Яр 17 18 Сонра Танръ'я, "Кешке Исмаил'и мирасчъм кабул етсейдин!" деди. 

Яр 17 19 Танръ, "Хайър. Ама карън Сара сана бир оğул доğураджак, адънъ Исхак кояджаксън" деди, "Онунла ве сойуйла антлашмамъ сонсуза дек сюрдюреджеğим. 

Яр 17 20 Исмаил'е гелиндже, сени ишиттим. Ону кутсаяджак, ону веримли къладжак, сойуну алабилдиğине чоğалтаджаğъм. Он ики бейин бабасъ оладжак. Сойуну бюйюк бир улус япаджаğъм. 

Яр 17 21 Анджак антлашмамъ, геледжек йъл бу заман Сара'нън доğураджаğъ оğлун Исхак'ла сюрдюреджеğим." 

Яр 17 22 Танръ Ибрахим'ле конушмасънъ битириндже ондан айрълъп йукаръя чекилди.

Яр 17 23 Ибрахим евиндеки бютюн еркеклери ‑оğлу Исмаил'и, евинде доğанларън ве сатън алдъğъ ушакларън хепсини‑ Танръ'нън кендисине буйурдуğу гиби айнъ гюн сюннет еттирди. 

Яр 17 24 Ибрахим сюннет олдуğунда доксан докуз яшъндайдъ. 

Яр 17 25 Оğлу Исмаил он юч яшънда сюннет олду. 

Яр 17 26 Ибрахим оğлу Исмаил'ле айнъ гюн сюннет едилди. 

Яр 17 27 Ибрахим'ин евиндеки бютюн еркеклер  ‑евинде доğанлар ве ябанджълардан сатън алънанлар‑ онунла бирликте сюннет олду.
Бьолюм 18
Яр 18 1 Ибрахим гюнюн съджак саатлеринде Мамре мешелиğиндеки чадърънън ьонюнде отуруркен, РАБ кендисине гьорюндю. 

Яр 18 2 Ибрахим каршъсънда юч адамън дурдуğуну гьордю. Онларъ гьорюр гьормез каршъламая кошту. Йере капанарак бирине, 

Яр 18 3 "Ей ефендим, еğер гьозюнде лютуф булдуйсам, лютфен кулунун янъндан айрълма" деди, 

Яр 18 4 "Бираз су гетиртейим, аякларънъзъ йъкайън. Шу аğаджън алтънда динленин. 

Яр 18 5 Мадем кулунуза конук гелдиниз, бъракън сизе йийеджек бир шейлер гетирейим. Бираз динлендиктен сонра йолунуза девам едерсиниз." Адамлар, "Пеки, дедиğин гиби олсун" дедилер. 

Яр 18 6 Ибрахим хемен чадъра, Сара'нън янъна гитти. Она, "Хемен юч сеа индже ун ал, йоğуруп пиде яп" деди. 

Яр 18 7 Ардъндан съğърлара кошту. Кьорпе ве бесили бир бузаğъ сечип ушаğъна верди. Ушак бузаğъйъ хемен хазърладъ. 

Яр 18 8 Ибрахим хазърланан бузаğъйъ йоğурт ве сютле бирликте гьотюрюп конукларънън ьонюне койду. Онлар йеркен, о да янларънда, аğаджън алтънда дурду.

Яр 18 9 Конуклар, "Карън Сара нереде?" дийе сордулар. Ибрахим, "Чадърда" дийе янътладъ. 

Яр 18 10 РАБ, "Геледжек йъл бу заман кесинликле янъна дьонеджеğим" деди, "О заман карън Сара'нън бир оğлу оладжак." Сара РАБ'бин аркасънда, чадърън гиришинде дурмуш, динлийорду. 

Яр 18 11 Ибрахим'ле Сара коджамъшлардъ, яшларъ хайли илерийди. Сара ядеттен кесилмишти. 

Яр 18 12 Ичин ичин гюлерек, "Бу яштан сонра бу зевки тадабилир мийим?" дийе дюшюндю, "Юстелик ефендим де яшлъ." 

Яр 18 13 РАБ Ибрахим'е сорду: "Сара ничин, 'Бу яштан сонра герчектен чоджук сахиби ми оладжаğъм!' дийерек гюлдю? 

Яр 18 14 РАБ ичин оланаксъз бир шей вар мъ? Белирленен вакитте, геледжек йъл бу заман янъна дьондюğюмде Сара'нън бир оğлу оладжак." 

Яр 18 15 Сара коркту, "Гюлмедим" дийерек ялан сьойледи. РАБ, "Хайър, гюлдюн" деди.

Яр 18 16 Адамлар орадан айрълъркен Содом'а доğру бактълар. Ибрахим де онларъ йолджу етмек ичин янларънда йюрюйорду. 

Яр 18 17 РАБ, "Япаджаğъм шейи Ибрахим'ден ми гизлейеджеğим?" деди, 

Яр 18 18 "Кушкусуз, Ибрахим'ден бюйюк ве гючлю бир улус тюрейеджек, йерйюзюндеки бютюн улуслар онун араджълъğъйла кутсанаджак. 

Яр 18 19 Ибрахим'и, доğру ве адил оланъ япарак йолумда йюрюмейи оğулларъна ве сойуна буйурсун дийе сечтим. Ьойле ки, она вердиğим сьозю йерине гетирейим." 

Яр 18 20 Сонра Ибрахим'е, "Содом'ла Гомора бюйюк сучлама алтънда" деди, "Гюнахларъ чок аğър. 

Яр 18 21 Онун ичин инип бакаджаğъм. Дуйдуğум сучламалар доğру му, деğил ми гьореджеğим. Бунларъ япъп япмадъкларънъ анлаяджаğъм." 

Яр 18 22 Адамлар орадан айрълъп Содом'а доğру гиттилер. Ама Ибрахим РАБ'бин хузурунда калдъ. 

Яр 18 23 РАБ'бе яклашарак, "Хаклъйъ да хаксъзла бирликте ми йок едеджексин? дийе сорду, 

Яр 18 24 "Кентте елли доğру киши вар дийелим. Орайъ герчектен йок едеджек мисин? Ичиндеки елли доğру кишинин хатъръ ичин кенти баğъшламаяджак мъсън? 

Яр 18 25 Сенден узак олсун бу. Хаклъйъ, хаксъзъ айнъ кефейе коярак хаксъзън янънда хаклъйъ да ьолдюрмек сенден узак олсун. Бютюн дюняйъ яргълаян адил олмалъ."

Яр 18 26 РАБ, "Еğер Содом'да елли доğру киши булурсам, онларън хатъръна бютюн кенти баğъшлаяджаğъм" дийе каршълък верди. 

Яр 18 27 Ибрахим, "Бен тоз ве кюлюм, бир хичим" деди, "Ама сенинле конушма йюреклилиğини гьостереджеğим. 

Яр 18 28 Кърк беш доğру киши вар дийелим, беш киши ичин бютюн кенти йок му едеджексин?" РАБ, "Еğер кентте кърк беш доğру киши булурсам, орайъ йок етмейеджеğим" деди. 

Яр 18 29 Ибрахим йине сорду: "Я кърк киши булурсан?" РАБ, "О кърк кишинин хатъръ ичин хичбир шей япмаяджаğъм" дийе янът верди. 

Яр 18 30 Ибрахим, "Я Раб, ьофкеленме ама, отуз киши вар дийелим?" деди. РАБ, "Отуз киши булурсам, кенте докунмаяджаğъм" дийе янът верди. 

Яр 18 31 Ибрахим, "Я Раб, лютфен конушма йюреклилиğими баğъшла" деди, "Еğер йирми киши булурсан?" РАБ, "Йирми кишинин хатъръ ичин кенти йок етмейеджеğим" дийе янът верди. 

Яр 18 32 Ибрахим, "Я Раб, ьофкеленме ама, бир кез даха конушаджаğъм" деди, "Еğер он киши булурсан?" РАБ, "Он кишинин хатъръ ичин кенти йок етмейеджеğим" дийе янът верди. 

Яр 18 33 РАБ Ибрахим'ле конушмасънъ битириндже орадан айрълдъ, Ибрахим де чадъръна дьондю.
Бьолюм 19
Яр 19 1 Ики мелек акшамлейин Содом'а вардълар. Лут кентин капъсънда отуруйорду. Онларъ гьорюр гьормез каршъламак ичин аяğа калктъ. Йере капанарак, 

Яр 19 2 "Ефендилерим" деди, "Кулунузун евине буйурун. Аякларънъзъ йъкайън. Геджейи бизде гечирин. Сонра еркенден калкъп йолунуза девам едерсиниз." Мелеклер, "Олмаз" дедилер, "Геджейи кентин мейданънда гечиреджеğиз." 

Яр 19 3 Ама Лут чок диретти. Сонунда онунла бирликте евине гиттилер. Лут онлара йемек хазърладъ, маясъз екмек пиширди. Йедилер. 

Яр 19 4 Онлар ятмадан, кентин еркеклери ‑Содом'ун хер махаллесинден генч яшлъ бютюн еркеклер‑ еви сардъ. 

Яр 19 5 Лут'а сесленерек, "Бу гедже сана гелен адамлар нереде?" дийе сордулар, "Гетир онларъ да яталъм." 

Яр 19 6 Лут дъшаръ чъктъ, аркасъндан капъйъ кападъ. 

Яр 19 7 "Кардешлер, лютфен бу кьотюлюğю япмайън" деди, 

Яр 19 8 "Еркек йюзю гьормемиш ики къзъм вар. Сизе онларъ гетирейим, не истерсениз япън. Йетер ки, бу адамлара докунмайън. Чюнкю онлар конуğумдур, чатъмън алтъна гелдилер." 

Яр 19 9 Адамлар, "Чекил ьонюмюзден!" дийе каршълък вердилер, "Адам бурая дъшардан гелди, шимди яргъчлък таслъйор! Сана даха бетерини япаръз." Лут'у ите кака капъйъ кърмая даврандълар. 

Яр 19 10 Ама ичердеки адамлар узанъп Лут'у евин ичине, янларъна алдълар ве капъйъ кападълар. 

Яр 19 11 Капъя даянан адамларъ, бюйюк кючюк хепсини кьор еттилер. Ьойле ки, адамлар капъйъ буламаз олду. 

Яр 19 12 Ичердеки ики адам Лут'а, "Сенин бурада башка кимин вар?" дийе сордулар, "Оğулларънъ, къзларънъ, даматларънъ, кентте сана аит ким варса хепсини дъшаръ чъкар. 

Яр 19 13 Чюнкю биз бурайъ йок едеджеğиз. РАБ бу халк хаккънда бирчок кьотю сучлама дуйду, кенти йок етмек ичин бизи гьондерди." 

Яр 19 14 Лут дъшаръ чъктъ ве къзларъйла евленеджек олан адамлара, "Хемен бурадан узаклашън!" деди, "Чюнкю РАБ бу кенти йок етмек юзере." Не вар ки дамат адайларъ онун шака яптъğънъ сандълар. 

Яр 19 15 Тан аğаръркен мелеклер Лут'а, "Карънъ ве ики къзънъ ал, хемен бурадан узаклаш" дийе юстеледилер, "Йокса кент джезасънъ булуркен сен де джанъндан олурсун." 

Яр 19 16 Лут аğър даврандъ, ама РАБ она аджъдъ. Адамлар Лут'ун, каръсънън ве ики къзънън елинден тутуп онларъ кентин дъшъна чъкардълар. 

Яр 19 17 Кент дъшъна чъкънджа, адамлардан бири Лут'а, "Кач, джанънъ куртар, аркана бакма" деди, "Бу ованън хичбир йеринде дурма. Даğа кач, йокса ьолюр гидерсин." 

Яр 19 18 Лут, "Аман, ефендим!" дийе каршълък верди, 

Яр 19 19 "Бен кулунуздан хошнут калдънъз, джанъмъ куртармакла бана бюйюк ийилик яптънъз. Ама даğа качамам. Чюнкю фелакет бана йетишир, ьолюрюм. 

Яр 19 20 Бакън, шурада качабиледжеğим, якън бир кент вар, кючюджюк бир кент. Изин верин, орая качъп джанъмъ куртарайъм. Затен кючюджюк бир кент." 

Яр 19 21 Адамлардан бири Лут'а, "Пеки, дилеğини кабул едийорум" деди, "О кенти йъкмаяджаğъм. 

Яр 19 22 Чабук ол, хемен кач! Чюнкю сен орая вармадан бир шей япамам." Бу йюзден о кенте Соар адъ верилди.

Яр 19 23 Лут Соар'а вардъğънда гюнеш доğмушту. 

Яр 19 24 РАБ Содом'ла Гомора'нън юзерине гьоктен атешли кюкюрт яğдърдъ. 

Яр 19 25 Бу кентлери, бютюн овайъ, орадаки инсанларън хепсини ве бютюн биткилери йок етти. 

Яр 19 26 Анджак Лут'ун пешисъра гелен каръсъ дьонюп герийе бакънджа туз кесилди. 

Яр 19 27 Ибрахим сабах еркенден калкъп ьонджеки гюн РАБ'бин хузурунда дурдуğу йере гитти. 

Яр 19 28 Содом'а, Гомора'я ве бютюн овая бактъ. Йерден, тютен бир оджак гиби думан йюкселийорду. 

Яр 19 29 Танръ овадаки кентлери йок едеркен Ибрахим'и анъмсамъш ве Лут'ун яшадъğъ кентлери йок едеркен Лут'у бу фелакетин дъшъна чъкармъштъ.

Яр 19 30 Лут Соар'да калмактан коркуйорду. Бу йюзден ики къзъйла кенттен айръларак даğа йерлешти. Ики къзъйла бирликте бир маğарада яшамая башладъ. 

Яр 19 31 Бюйюк къзъ кючюğюне, "Бабамъз яшлъ" деди, "Дюня геленеклерине уйгун бичимде бурада бизимле ятабиледжек бир еркек йок. 

Яр 19 32 Гел, бабамъза шарап ичирелим, сойумузу яшатмак ичин онунла яталъм." 

Яр 19 33 О гедже бабаларъна шарап ичирдилер. Бюйюк къз гидип бабасъйла яттъ. Анджак Лут ятъп калктъğънън фаркънда деğилди. 

Яр 19 34 Ертеси гюн бюйюк къз кючюğюне, "Дюн гедже бабамла яттъм" деди, "Бу гедже де она шарап ичирелим. Сойумузу яшатмак ичин сен де онунла ят." 

Яр 19 35 О гедже де бабаларъна шарап ичирдилер ве кючюк къз бабасъйла яттъ. Ама Лут ятъп калктъğънън фаркънда деğилди. 

Яр 19 36 Бьойледже Лут'ун ики къзъ да ьоз бабаларъндан хамиле калдъ. 

Яр 19 37 Бюйюк къз бир еркек чоджук доğурду ве она Моав адънъ верди. Моав бугюнкю Моавлълар'ън атасъдър. 

Яр 19 38 Кючюк къзън да бир оğлу олду ве адънъ Бен‑Амми койду. О да бугюнкю Аммонлулар'ън атасъдър.
Бьолюм 20
Яр 20 1 Ибрахим Мамре'ден Негев'е доğру гьочтю. Кадеш ве Сур кентлеринин арасъна йерлешти. Сонра гечиджи бир сюре Герар'да калдъ. 

Яр 20 2 Каръсъ Сара ичин, "Бу кадън беним къзкардешимдир" деди. Бунун юзерине Герар Кралъ Авимелек адам гьондерип Сара'йъ гетиртти. 

Яр 20 3 Ама Танръ бир гедже дюшюнде Авимелек'е гьорюнерек, "Бу кадънъ алдъğън ичин ьоледжексин" деди, "Чюнкю о евли бир кадъндър." 

Яр 20 4 Авимелек хенюз Сара'я докунмамъштъ. "Я РАБ" деди, "Сучсуз бир улусу му йок едеджексин? 

Яр 20 5 Ибрахим'ин кендиси бана, 'Бу кадън беним къзкардешимдир' демеди ми? Кадън да, Ибрахим ичин, 'О беним кардешимдир' деди. Бен темиз виджданла, сучсуз еллеримле яптъм буну." 

Яр 20 6 Танръ, дюшюнде она, "Темиз виджданла буну яптъğънъ билийорум" дийе янът верди, "Бен де сени бу йюзден бана каршъ гюнах ишлемектен алъкойдум, кадъна докунмана изин вермедим. 

Яр 20 7 Шимди кадънъ коджасъна гери вер. Чюнкю о бир пейгамбердир. Сенин ичин дуа едер, ьолмезсин. Ама кадънъ гери вермезсен, сен де, сана аит олан херкес де ьоледжек, билесин." 

Яр 20 8 Авимелек сабах еркенден калктъ, бютюн адамларънъ чаğърарак олуп битени анлаттъ. Адамлар дехшете дюштю. 

Яр 20 9 Авимелек Ибрахим'и чаğъртарак, "Не яптън бизе?" деди, "Сана не хаксъзлък еттим ки, бени ве краллъğъмъ бу бюйюк гюнаха сюрюкледин? Бана бу яптъğън япъладжак иш деğил." 

Яр 20 10 Сонра Ибрахим'е, "Амаджън нейди, ничин яптън буну?" дийе сорду. 

Яр 20 11 Ибрахим,"Чюнкю, бурада хич Танръ коркусу йок” дийе янътладъ, “Каръм йюзюнден бени ьолдюребилирлер, дийе дюшюндюм. 

Яр 20 12 Юстелик, Сара герчектен къзкардешимдир. Бабамъз бир, аннемиз айръдър. Онунла евлендим. 

Яр 20 13 Танръ бени бабамън евинден гурбете гьондердиğи заман каръма, 'Бана севгини шьойле гьостереджексин: Гидеджеğимиз хер йерде, беним кардешин олдуğуму сьойле' дедим." 

Яр 20 14 Авимелек Ибрахим'е каръсъ Сара'йъ гери верди. Бунун янъсъра она давар, съğър, кьолелер, джарийелер де верди. 

Яр 20 15 Ибрахим'е, "Иште юлкем ьонюнде, нерейе истерсен орая йерлеш" деди. 

Яр 20 16 Сара'я да, "Кардешине бин парча гюмюш верийорум" деди, "Янъндакилере каршъ сенин сучсуз олдуğуну гьостерен бир канъттър бу. Херкес сучсуз олдуğуну билсин." 

Яр 20 17 Ибрахим Танръ'я дуа етти ве Танръ Авимелек'е, каръсъна, джарийелерине шифа верди. Чоджук сахиби олдулар. 

Яр 20 18 Чюнкю Ибрахим'ин каръсъ Сара йюзюнден РАБ Авимелек'ин евиндеки кадънларън хамиле калмасънъ енгеллемишти.
Бьолюм 21
Яр 21 1 РАБ вердиğи сьоз уярънджа Сара'я ийилик яптъ ве сьозюню йерине гетирди. 

Яр 21 2 Сара хамиле калдъ; Ибрахим'ин яшлълък дьонеминде, там Танръ'нън белирттиğи заманда она бир еркек чоджук доğурду. 

Яр 21 3 Ибрахим Сара'нън доğурдуğу чоджуğа Исхак адънъ верди. 

Яр 21 4 Танръ'нън кендисине буйурдуğу гиби оğлу Исхак'ъ секиз гюнлюккен сюннет етти. 

Яр 21 5 Исхак доğдуğунда Ибрахим йюз яшъндайдъ.

Яр 21 6 Сара, "Танръ йюзюмю гюлдюрдю" деди, "Буну дуян херкес бенимле бирликте гюледжек. 

Яр 21 7 Ким Ибрахим'е Сара чоджук емзиреджек дерди? Бу яшънда она бир оğул доğурдум."

Яр 21 8 Чоджук бюйюдю, сюттен кесилдиğи гюн Ибрахим бюйюк бир шьолен верди. 

Яр 21 9 Не вар ки, Сара, Мъсърлъ Хаджер'ин Ибрахим'ден олма оğлу Исмаил'ин алай еттиğини гьорюндже, 

Яр 21 10 Ибрахим'е, "Бу джарийейле оğлуну ков" деди, "Бу джарийенин оğлу беним оğлум Исхак'ън мирасъна ортак олмасън." 

Яр 21 11 Бу Ибрахим'и чок юздю, чюнкю Исмаил де кенди оğлуйду. 

Яр 21 12 Анджак Танръ Ибрахим'е, "Оğлун ве джарийен ичин юзюлме" деди, "Сара'нън сьозюню динле. Чюнкю сенин сойун Исхак'ла сюреджектир. 

Яр 21 13 Джарийенин оğлундан да бир улус яратаджаğъм. Чюнкю о да сенин сойундур." 

Яр 21 14 Ибрахим сабах еркенден калктъ, бираз йийеджек, бир тулум да су хазърлайъп Хаджер'ин омзуна аттъ, чоджуğуну да верип ону гьондерди. Хаджер Беер‑Шева Чьолю'не гитти, орада бир сюре долаштъ. 

Яр 21 15 Тулумдаки су тюкениндже, оğлуну бир чалънън алтъна бърактъ. 

Яр 21 16 Яклашък бир ок атъмъ узаклашъп, "Оğлумун ьолюмюню гьормейейим" дийерек онун каршъсъна отуруп хъчкъра хъчкъра аğладъ. 

Яр 21 17 Танръ чоджуğун сесини дуйду. Танръ'нън мелеğи гьоклерден Хаджер'е, "Нен вар, Хаджер?" дийе сесленди, "Коркма! Чюнкю Танръ чоджуğун сесини дуйду. 

Яр 21 18 Калк, оğлуну калдър, елини тут. Ону бюйюк бир улус япаджаğъм." 

Яр 21 19 Сонра Танръ Хаджер'ин гьозлерини ачтъ ве Хаджер бир куйу гьордю. Гидип тулумуну долдурду, оğлуна ичирди. 

Яр 21 20 Чоджук бюйюркен Танръ онунлайдъ. Чоджук чьолде яшадъ ве окчу олду. 

Яр 21 21 Паран Чьолю'нде яшаркен анасъ она Мъсърлъ бир кадън алдъ.

Яр 21 22 О сърада Авимелек'ле ордусунун комутанъ Фикол Ибрахим'е, "Яптъğън хер шейде Танръ сенинле" дедилер, 

Яр 21 23 "Онун ичин, Танръ'нън ьонюнде бана, оğлума ве сойума хаксъз давранмаяджаğъна ант ич. Бана ве конук оларак яшадъğън бу юлкейе, беним сана яптъğъм гиби ийиликле давран." 

Яр 21 24 Ибрахим, "Ант ичерим" деди. 

Яр 21 25 Ибрахим Авимелек'е бир куйуйу зорла еле гечирен адамларъндан якъндъ. 

Яр 21 26 Авимелек, "Буну кимин яптъğънъ билмийорум" дийе янътладъ, "Сен де бана сьойлемедин, илк кез дуйуйорум." 

Яр 21 27 Даха сонра Ибрахим Авимелек'е давар ве съğър верди. Бьойледже икиси бир антлашма яптъ. 

Яр 21 28 Ибрахим сюрюсюнден йеди диши кузу айърдъ. 

Яр 21 29 Авимелек, "Бунун анламъ не, ничин бу йеди диши кузуйу айърдън?" дийе сорду. 

Яр 21 30 Ибрахим, "Бу йеди диши кузуйу беним елимден алмалъсън" дийе янът верди, "Куйуйу беним ачтъğъмън канътъ олсун." 

Яр 21 31 Бу йюзден орая Беер‑Шева адъ верилди. Чюнкю икиси орада ант ичмишлерди.

Яр 21 32 Беер-Шева'да япълан бу антлашмадан сонра Авимелек, ордусунун комутанъ Фикол'ла бирликте Филист йьоресине гери дьондю. 

Яр 21 33 Ибрахим Беер-Шева'да бир ългън аğаджъ дикти; орада РАБ'бе, ьолюмсюз Танръ'я якардъ. 

Яр 21 34 Филист йьоресинде конук оларак узун сюре яшадъ.
Бьолюм 22
Яр 22 1 Даха сонра Танръ Ибрахим'и денеди. "Ибрахим!" дийе сесленди. Ибрахим, "Бурадайъм!" деди. 

Яр 22 2 Танръ, "Исхак'ъ, севдиğин бириджик оğлуну ал, Мория бьолгесине гит" деди, "Орада сана гьостереджеğим бир даğда оğлуну якмалък суну оларак сун." 

Яр 22 3 Ибрахим сабах еркенден калктъ, ешеğине палан вурду. Янъна ушакларъндан икисини ве оğлу Исхак'ъ алдъ. Якмалък суну ичин одун ярдъктан сонра, Танръ'нън кендисине белирттиğи йере доğру йола чъктъ. 

Яр 22 4 Ючюнджю гюн гидеджеğи йери узактан гьордю. 

Яр 22 5 Ушакларъна, "Сиз бурада, ешеğин янънда калън" деди, "Оğлумла бирликте тапънмак ичин орая гидип дьонеджеğиз." 

Яр 22 6 Якмалък суну ичин ярдъğъ одунларъ оğлу Исхак'а йюкледи. Атеши ве бъчаğъ кендиси алдъ. 

Яр 22 7 Бирликте гидерлеркен Исхак Ибрахим'е, "Баба!" деди. Ибрахим, "Евет, оğлум!" дийе янът верди. Исхак, "Атешле одун бурада, ама якмалък суну кузусу нереде?" дийе сорду.

Яр 22 8 Ибрахим, "Оğлум, якмалък суну ичин кузуйу Танръ кендиси саğлаяджак" деди. Икиси бирликте йюрюмейе девам еттилер. 

Яр 22 9 Танръ'нън кендисине белирттиğи йере варънджа Ибрахим бир сунак яптъ, юзерине одун дизди. Оğлу Исхак'ъ баğлайъп сунактаки одунларън юзерине ятърдъ. 

Яр 22 10 Ону боğазламак ичин узанъп бъчаğъ алдъ. 

Яр 22 11 Ама РАБ'бин мелеğи гьоклерден, "Ибрахим, Ибрахим!" дийе сесленди. Ибрахим, "Иште бурадайъм!" дийе каршълък верди. 

Яр 22 12 Мелек, "Чоджуğа докунма" деди, "Она хичбир шей япма. Шимди Танръ'дан корктуğуну анладъм, бириджик оğлуну бенден есиргемедин." 

Яр 22 13 Ибрахим чевресине бакънджа, бойнузларъ сък чалълара такълмъш бир коч гьордю. Гидип кочу гетирди. Оğлунун йерине ону якмалък суну оларак сунду. 

Яр 22 14 Орая, "РАБ саğлар" адънъ верди. "РАБ'бин даğънда саğланаджактър" сьозю бу йюзден бугюне кадар сьойленийор.

Яр 22 15 РАБ'бин мелеğи икинджи кез гьоклерден Ибрахим'е сесленди: 

Яр 22 16 "РАБ дийор ки, кенди адъма ант ичийорум. Буну яптъğън, бириджик оğлуну есиргемедиğин ичин 

Яр 22 17 сени фазласъйла кутсаяджаğъм; сойуну гьоклерин йълдъзларъ, къйъларън куму кадар чоğалтаджаğъм. Сойун дюшманларънън кентлерини мюлк единеджек. 

Яр 22 18 Сойунун араджълъğъйла йерйюзюндеки бютюн улуслар кутсанаджак. Чюнкю сьозюмю динледин." 

Яр 22 19 Сонра Ибрахим ушакларънън янъна дьондю. Бирликте йола чъкъп Беер-Шева'я гиттилер. Ибрахим Беер-Шева'да калдъ.

Яр 22 20 Бир сюре сонра Ибрахим'е хабер гелди. Она, "Милка кардешин Нахор'а секиз чоджук доğурду" дедилер, 

Яр 22 21 "Илк оğлу Юс, кардеши БЮз, Кемуел ‑Арам'ън бабасъ‑ 

Яр 22 22 Кесет, Хазо, Пилдаш, Йидлаф ве Бетуел." 

Яр 22 23 Бетуел Ребека'нън бабасъ олду. Бу секиз чоджуğу Ибрахим'ин кардеши Нахор'а Милка доğурду. 

Яр 22 24 Реума адъндаки джарийеси де Нахор'а Тевах, Гахам, Тахаш ве Маака'йъ доğурду.
Бьолюм 23
Яр 23 1 Сара йюз йирми йеди йъл яшадъ. Ьомрю бу кадардъ. 

Яр 23 2 Кенан юлкесинде, бугюн Хеврон денилен Кирят Арба'да ьолдю. Ибрахим яс тутмак, аğламак ичин Сара'нън ьолюсюнюн башъна гитти. 

Яр 23 3 Сонра каръсънън ьолюсюнюн башъндан калкъп Хититлер'е, 

Яр 23 4 "Бен аранъзда конук ве ябанджъйъм" деди, "Бана мезар япабиледжеğим бир топрак сатън. Ьолюмю калдъръп гьомейим." 

Яр 23 5 Хититлер, "Ефендим, бизи динле” дийе янътладълар,

Яр 23 6 Сен арамъзда гючлю бир бейсин. Ьолюню мезарларъмъзън ен ийисине гьом. Ьолюню гьоммек ичин кимсе сенден мезарънъ есиргемез." 

Яр 23 7 Ибрахим, юлке халкъ олан Хититлер'ин ьонюнде еğилерек, 

Яр 23 8 "Еğер ьолюмю гьоммеми истийорсанъз, беним ичин Сохар оğлу Ефрон'а риджада булунун" деди, 

Яр 23 9 "Тарласънън дибиндеки Макпела Маğарасъ'нъ бана сатсън. Фиятъ нейсе хузурунузда ексиксиз ьодейип орайъ мезарлък япаджаğъм." 

Яр 23 10 Хититли Ефрон халкънън арасънда отуруйорду. Кент капъсънда топланан бютюн Хититлер'ин дуяджаğъ бичимде Ибрахим'е, 

Яр 23 11 "Хайър, ефендим!" дийе каршълък верди, "Бени динле, маğарайла бирликте тарлайъ да сана верийорум. Халкъмън хузурунда ону сана верийорум. Ьолюню гьом." 

Яр 23 12 Ибрахим юлке халкънън ьонюнде еğилди. 

Яр 23 13 Херкесин дуяджаğъ бичимде Ефрон'а, "Лютфен бени динле" деди, "Тарланън парасънъ ьодейейим. Кабул ет ки, ьолюмю орая гьомейим." 

Яр 23 14 Ефрон, "Ефендим, бени динле" дийе каршълък верди, 

Яр 23 15 "Арамъзда дьорт йюз шекел гюмюшюн сьозю мю олур? Ьолюню гьом."

Яр 23 16 Ибрахим Ефрон'ун ьонерисини кабул етти ве Ефрон'ун Хититлер'ин ьонюнде сьозюню еттиğи дьорт йюз шекел гюмюшю тюджджарларън аğърлък ьолчюлерине гьоре тарттъ. 

Яр 23 17 Бьойледже Ефрон'ун Мамре якънънда, Макпела'даки тарласъ, чевресиндеки бютюн аğачлар ве ичиндеки маğарайла бирликте, 

Яр 23 18 кент капъсънда топланан Хититлер'ин хузурунда Ибрахим'ин мюлкю оларак кабул едилди.

Яр 23 19 Сонра Ибрахим каръсъ Сара'йъ Кенан юлкесинде Мамре'йе, ‑Хеврон'а‑ якън Макпела Тарласъ'ндаки маğарая гьомдю. 

Яр 23 20 Хититлер тарлайъ ичиндеки маğарайла бирликте Ибрахим'ин мезарлък йери оларак онайладълар.
Бьолюм 24
Яр 24 1 Ибрахим коджамъш, ийидже яшланмъштъ. РАБ ону хер йьонден кутсамъштъ. 

Яр 24 2 Ибрахим, евиндеки ен яшлъ ве хер шейден сорумлу ушаğъна, "Елини уйлуğумун алтъна кой" деди, 

Яр 24 3 "Йерин гьоğюн Танръсъ РАБ'бин адъйла ант ичмени истийорум. Араларънда яшадъğъм Кенанлълар'дан оğлума къз алмаяджаксън. 

Яр 24 4 Оğлум Исхак'а къз алмак ичин беним юлкеме, акрабаларъмън янъна гидеджексин."

Яр 24 5 Ушак, "Я къз бенимле бу юлкейе гелмек истемезсе?" дийе сорду, "О заман оğлуну гелдиğин юлкейе гьотюрейим ми?" 

Яр 24 6 Ибрахим, "Сакън оğлуму орая гьотюрме!" деди, 

Яр 24 7 "Бени баба оджаğъндан, доğдуğум юлкеден гетирен, 'Бу топракларъ сенин сойуна вереджеğим' дийерек ант ичен гьоклерин Танръсъ РАБ сенин ьонюнден мелеğини гьондереджек. Бьойледже орадан оğлума бир къз алабиледжексин. 

Яр 24 8 Еğер къз сенинле гелмек истемезсе, ичтиğин ант сени баğламаз. Ялнъз, оğлуму орая гьотюрме." 

Яр 24 9 Бунун юзерине ушак елини ефендиси Ибрахим'ин уйлуğу алтъна коярак бу конуда ант ичти. 

Яр 24 10 Сонра ефендисинден он деве аларак ен ийи ешяларла бирликте йола чъктъ; Арам-Нахарайим'е, Нахор'ун яшадъğъ кенте гитти. 

Яр 24 11 Девелерини кентин дъшъндаки куйунун янъна чьоктюрдю. Акшамюзерийди, кадънларън су алмак ичин дъшаръ чъкаджакларъ замандъ. 

Яр 24 12 Ушак, "Я РАБ, ефендим Ибрахим'ин Танръсъ, ялваръръм бугюн бени башарълъ къл" дийе дуа етти, "Ефендим Ибрахим'е ийилик ет. 

Яр 24 13 Иште, пънарън башънда беклийорум. Кентин къзларъ су алмая гелийорлар. 

Яр 24 14 Бирине, 'Лютфен тестини индир, бираз су ичейим' дийеджеğим. О да, 'Сен ич, бен де девелерине ичирейим' дерсе, биледжеğим ки, о къз кулун Исхак ичин сечтиğин къздър. Бьойледже ефендиме ийилик яптъğънъ анлаяджаğъм." 

Яр 24 15 О дуасънъ битирмеден, Ибрахим'ин кардеши Нахор'ла каръсъ Милка'нън оğлу Бетуел'ин къзъ Ребека, омзунда су тестисийле дъшаръ чъктъ. 

Яр 24 16 Чок гюзел бир генч къздъ. Она еркек ели деğмемишти. Пънара гитти, тестисини долдуруп гери дьондю. 

Яр 24 17 Ушак ону каршъламая кошту ве, "Лютфен, тестинден бираз су вер, ичейим" деди. 

Яр 24 18 Ребека, "Ич, ефендим" деди. Хемен тестисини индирди, ичмеси ичин она узаттъ. 

Яр 24 19 Она су вердиктен сонра, "Девелерин ичин де су чекейим" деди, "Канънджая кадар ичсинлер." 

Яр 24 20 Чабуджак суйу хайванларън текнесине бошалттъ, йине су чекмек ичин куйуя кошту. Адамън бютюн девелери ичин су чекти. 

Яр 24 21 Адам РАБ'бин йолуну ачъп ачмадъğънъ анламак ичин сессиздже генч къзъ сюзюйорду. 

Яр 24 22 Девелер су ичтиктен сонра, адам бир бека аğърлъğънда алтън бир бурун халкасъйла он шекел аğърлъğънда ики алтън билезик чъкардъ. 

Яр 24 23 "Лютфен сьойле, кимин къзъсън сен?" дийе сорду, "Бабанън евинде геджейи гечиребиледжеğимиз бир йер вар мъ?"

Яр 24 24 Къз, "Милка'йла Нахор'ун оğлу Бетуел'ин къзъйъм" дийе каршълък верди, 

Яр 24 25 "Бизде саман ве йем бол, геджейи гечиребиледжеğиниз йер де вар." 

Яр 24 26 Адам йере еğилип РАБ'бе тапъндъ. 

Яр 24 27 "Ефендим Ибрахим'ин Танръсъ РАБ'бе ьовгюлер олсун" деди, "Ийилиğини, баğлълъğънъ ефендимден есиргемеди. Ефендимин акрабаларънън евине гиден йолу бана гьостерди." 

Яр 24 28 Къз аннесинин евине кошуп оланларъ анлаттъ. 

Яр 24 29 Ребека'нън Лаван адънда бир кардеши вардъ. Лаван пънарън башъндаки адама доğру кошту. 

Яр 24 30 Къзкардешинин бурнундаки халкайъ, колларъндаки билезиклери гьордю. Ребека адамън кендисине сьойледиклерини де анлатънджа, Лаван адамън янъна гитти. Адам пънарън башънда, девелеринин янънда дуруйорду. 

Яр 24 31 Лаван, "Еве буйур, ей РАБ'бин кутсадъğъ адам" деди, "Ничин дъшаръда беклийорсун? Сенин ичин ода, девелерин ичин йер хазърладъм." 

Яр 24 32 Бьойледже адам еве гирди. Лаван девелерин коланларънъ чьоздю, онлара саман ве йем верди. Адамла янъндакилере аякларънъ йъкамаларъ ичин су гетирди. 

Яр 24 33 Ьонюне йемек конулунджа, адам, "Ничин гелдиğими анлатмадан йемек йемейеджеğим" деди. Лаван, "Ьойлейсе анлат" дийе каршълък верди. 

Яр 24 34 Адам, "Бен Ибрахим'ин ушаğъйъм" деди, 

Яр 24 35 "РАБ ефендими алабилдиğине кутсадъ. Ону зенгин етти. Она давар, съğър, алтън, гюмюш, кьолелер, джарийелер, девелер, ешеклер верди. 

Яр 24 36 Каръсъ Сара илери яшта ефендиме бир оğул доğурду. Ефендим сахип олдуğу хер шейи оğлуна верди. 

Яр 24 37 'Юлкелеринде яшадъğъм Кенанлълар'дан оğлума къз алмаяджаксън. 

Яр 24 38 Оğлума къз алмак ичин беним юлкеме, акрабаларъмън янъна гидеджексин' дийерек бана ант ичирди.

Яр 24 39 "Ефендиме, 'Я къз бенимле гелмезсе?' дийе сордум. 

Яр 24 40 "Ефендим, 'Йолунда йюрюдюğюм РАБ мелеğини сенинле гьондереджек' деди, 'Йолуну ачаджак. Акрабаларъмдан, бабамън аилесинден оğлума бир къз гетиреджексин. 

Яр 24 41 Ичтиğин анттан анджак акрабаларъмън янъна вардъğънда сана къзъ вермезлерсе, евет, анджак о заман ьозгюр олабилирсин.' 

Яр 24 42 "Бугюн пънарън башъна гелдиğимде шьойле дуа еттим: 'Я РАБ, ефендим Ибрахим'ин Танръсъ, ялваръръм йолуму ач. 

Яр 24 43 Иште пънарън башънда беклийорум. Су алмая гелен къзлардан бирине, лютфен тестинден бана бираз су вер, ичейим, дийеджеğим. 

Яр 24 44 О да, сен ич, девелерин ичин де су чекейим дерсе, биледжеğим ки, ефендимин оğлу ичин РАБ'бин сечтиğи къз одур.' 

Яр 24 45 "Бен ичимден дуа едеркен, Ребека омзунда су тестисийле дъшаръ чъктъ. Пънар башъна гидип су алдъ. Она, 'Лютфен, бираз су вер, ичейим' дедим. 

Яр 24 46 "Ребека хемен тестисини омзундан индирди, 'Ич ефендим' деди, 'Бен де девелерине ичирейим.' Бен ичтим. Девелере де су верди. 

Яр 24 47 "Она, 'Кимин къзъсън сен?' дийе сордум. "'Милка'йла Нахор'ун оğлу Бетуел'ин къзъйъм' деди. "Бунун юзерине бурнуна халка, колларъна билезик тактъм. 

Яр 24 48 Еğилип РАБ'бе тапъндъм. Ефендимин оğлуна кардешинин торунуну алмак ичин бана доğру йолу гьостерен ефендим Ибрахим'ин Танръсъ РАБ'бе ьовгюлер сундум. 

Яр 24 49 Шимди ефендиме ийилик ве баğлълък мъ гьостереджексиниз, йокса олмаз мъ дийеджексиниз, бана билдирин. Ьойле ки, бен де не япаджаğъма карар верейим." 

Яр 24 50 Лаван'ла Бетуел, "Бу РАБ'бин иши" дийе каршълък вердилер, "Биз сана не ийи, не кьотю дийебилириз. 

Яр 24 51 Иште Ребека бурада. Ал гьотюр. РАБ'бин буйурдуğу гиби ефендинин оğлуна каръ олсун." 

Яр 24 52 Ибрахим'ин ушаğъ бу сьозлери дуйунджа, йере капанарак РАБ'бе тапъндъ. 

Яр 24 53 Ребека'я алтън ве гюмюш такъмлар, гийсилер, кардешийле аннесине де деğерли ешялар чъкаръп верди. 

Яр 24 54 Сонра янъндакилерле бирликте йеди, ичти. Геджейи де орада гечирдилер. Сабах калкънджа Ибрахим'ин ушаğъ, "Бени йолджу един, ефендиме дьонейим" деди. 

Яр 24 55 Ребека'нън кардешийле аннеси, "Бърак къз он гюн кадар бизимле калсън, сонра гидерсин" дийе каршълък вердилер. 

Яр 24 56 Адам, "Мадем РАБ йолуму ачтъ, бени геджиктирмейин" деди, "Изин верин, ефендиме дьонейим." 

Яр 24 57 "Къзъ чаğъръп она соралъм" дедилер. 

Яр 24 58 Ребека'йъ чаğъръп, "Бу адамла гитмек истийор мусун?" дийе сордулар. Ребека, "Истийорум" деди. 

Яр 24 59 Бьойледже Ребека'йъ, дадъсънъ, Ибрахим'ин хизметкяръйла адамларънъ уğурламая чъктълар. 

Яр 24 60 Ребека'йъ шьойле кутсадълар: "Ей къзкардешимиз, Бинлердже, он бинлердже кишийе аналък ет; Сойун дюшманларънън кентлерини мюлк единсин."

Яр 24 61 Ребека'йла генч хизметчилери хазърланъп девелере бинерек Ибрахим'ин ушаğънъ изледилер. Ушак Ребека'йъ алъп орадан айрълдъ. 

Яр 24 62 Исхак Беер-Лахай-Рои'ден гелмишти. Чюнкю Негев бьолгесинде яшъйорду. 

Яр 24 63 Акшамюзери дюшюнмек ичин тарлая гитти. Башънъ калдърдъğънда девелерин яклаштъğънъ гьордю. 

Яр 24 64 Ребека Исхак'ъ гьорюндже деведен инди, 

Яр 24 65 Ибрахим'ин ушаğъна, "Тарладан бизи каршъламая гелен шу адам ким?" дийе сорду. Ушак, "Ефендимдир" дийе каршълък верди. Ребека печесини алъп йюзюню ьорттю. 

Яр 24 66 Ушак бютюн яптъкларънъ Исхак'а анлаттъ. 

Яр 24 67 Исхак Ребека'йъ аннеси Сара'нън яшамъш олдуğу чадъра гьотюрюп онунла евленди. Бьойледже Ребека Исхак'ън каръсъ олду. Исхак ону севди. Аннесинин ьолюмюнден сонра онунла авунч булду.
Бьолюм 25
Яр 25 1 Ибрахим бир кадънла даха евленди. Кадънън адъ Кетура'йдъ. 

Яр 25 2 Ондан Зимран, Йокшан, Медан, Мидян, Ишбак, Шуах адлъ чоджукларъ олду. 

Яр 25 3 Йокшан'дан да Шева, Дедан олду. Дедан сойундан Ашурлулар, Летушлулар, Леумлулар доğду. 

Яр 25 4 Мидян'ън Ефа, Ефер, Ханок, Авида, Елдаа адлъ оğулларъ олду. Бунларън хепси Кетура'нън сойундандъ. 

Яр 25 5 Ибрахим сахип олдуğу хер шейи Исхак'а бърактъ. 

Яр 25 6 Джарийелеринин оğулларъна да армаğанлар верди. Кендиси саğкен бу чоджукларъ оğлу Исхак'тан узаклаштъръп доğуя гьондерди. 

Яр 25 7 Ибрахим йюз йетмиш беш йъл яшадъ. Ьомрю бу кадардъ. 

Яр 25 8 Коджамъш, яшама доймуш, ийидже яшланмъш оларак сон солуğуну верди. Ьолюп аталаръна кавушту. 

Яр 25 9 Оğулларъ Исхак'ла Исмаил ону Хититли Сохар оğлу Ефрон'ун тарласънда Мамре'йе якън Макпела Маğарасъ'на гьомдюлер. 

Яр 25 10 Ибрахим о тарлайъ Хититлер'ден сатън алмъштъ. Бьойледже Ибрахим'ле каръсъ Сара орая гьомюлдюлер. 

Яр 25 11 Танръ Ибрахим'ин ьолюмюнден сонра оğлу Исхак'ъ кутсадъ. Исхак Беер-Лахай-Рои'де яшъйорду.

Яр 25 12 Сара'нън джарийеси Мъсърлъ Хаджер'ин Ибрахим'е доğурдуğу Исмаил'ин ьойкюсю: 

Яр 25 13 Доğум сърасъна гьоре Исмаил'ин оğулларънън адларъ шунлардър: Илк оğлу Невайот. Сонра Кедар, Адбеел, Мивсам, 

Яр 25 14 Мишма, Дума, Масса, 

Яр 25 15 Хадат, Тема, Йетур, Нафиш, Кедема гелир. 

Яр 25 16 Исмаил'ин оğулларъ олан бу он ики бей оймакларън аталаръйдъ. Кьойлерине ве обаларъна да бу адларъ вердилер. 

Яр 25 17 Исмаил йюз отуз йеди йъл яшадъктан сонра сон солуğуну верди. Ьолюп халкъна кавушту. 

Яр 25 18 Исмаилоğулларъ Ашур'а доğру гидеркен Мъсър сънъръ якънънда, Хавила иле Шур арасъндаки бьолгейе йерлештилер. Кардешлеринин яшадъğъ йерин доğусуна йерлешмишлерди.

Яр 25 19 Ибрахим'ин оğлу Исхак'ън ьойкюсю: 

Яр 25 20 Исхак Арамлъ Лаван'ън къзкардеши, Паддан-Арамлъ Бетуел'ин къзъ Ребека'йла евлендиğинде кърк яшъндайдъ. 

Яр 25 21 Исхак каръсъ ичин РАБ'бе якардъ, чюнкю каръсъ късърдъ. РАБ Исхак'ън якаръшънъ янътладъ, Ребека хамиле калдъ. 

Яр 25 22 Чоджуклар карнънда итишийорду. Ребека, "Недир бу башъма гелен?" дийерек РАБ'бе данъшмая гитти. 

Яр 25 23 РАБ ону шьойле янътладъ: "Рахминде ики улус вар, Сенден ики айръ халк доğаджак, Бири ьобюрюнден гючлю оладжак, Бюйюğю кючюğюне хизмет едеджек."

Яр 25 24 Доğум вакти гелиндже, Ребека'нън икиз оğулларъ олду. 

Яр 25 25 Илк доğан оğлу къпкърмъзъ ве тюйлюйдю; кърмъзъ бир джюппейи андъръйорду. Адънъ Есав койдулар. 

Яр 25 26 Сонра кардеши доğду. Елийле Есав'ън топуğуну тутуйорду. Бу йюзден Исхак она Якуп адънъ верди. Ребека доğум яптъğънда Исхак алтмъш яшъндайдъ.

Яр 25 27 Чоджуклар бюйюдю. Есав кърларъ севен уста бир авджъ олду. Якуп'са хеп чадърда отуран сакин бир адамдъ. 

Яр 25 28 Исхак Есав'ъ даха чок северди, чюнкю онун гетирдиğи ав етлерини йерди. Ребека исе Якуп'у северди. 

Яр 25 29 Бир гюн Якуп чорба пишириркен Есав авдан гелди. Ач ве биткинди. 

Яр 25 30 Якуп'а, "Лютфен шу къзъл чорбадан бираз вер де ичейим. Ач ве биткиним" деди. Бу неденле она Едом адъ да верилди.

Яр 25 31 Якуп, "Ьондже сен илк оğуллук хаккънъ бана вер" дийе каршълък верди. 

Яр 25 32 Есав, "Баксана, ачлъктан ьолмек юзерейим" деди, "Илк оğуллук хаккънън бана не яраръ вар?" 

Яр 25 33 Якуп, "Ьондже ант ич" деди. Есав ант ичерек илк оğуллук хаккънъ Якуп'а саттъ. 

Яр 25 34 Якуп Есав'а екмек ве мерджимек чорбасъ верди. Есав йийип ичтиктен сонра калкъп гитти. Бьойледже Есав илк оğуллук хаккънъ кючюмседи.
Бьолюм 26
Яр 26 1 Ибрахим'ин яшадъğъ дьонемдеки кътлъктан башка юлкеде бир кътлък даха олду. Исхак Герар'а, Филист Кралъ Авимелек'ин янъна гитти. 

Яр 26 2 РАБ Исхак'а гьорюнерек, "Мъсър'а гитме" деди, "Сана сьойлейеджеğим юлкейе йерлеш. 

Яр 26 3 Орада бир сюре кал. Бен сенинле оладжак, сени кутсаяджаğъм: Бютюн бу топракларъ сана ве сойуна вереджеğим. Бабан Ибрахим'е ант ичерек вердиğим сьозю йерине гетиреджеğим. 

Яр 26 4 Сойуну гьоктеки йълдъзлар кадар чоğалтаджаğъм. Бу юлкелерин тюмюню онлара вереджеğим. Йерйюзюндеки бютюн улуслар сенин сойун араджълъğъйла кутсанаджак. 

Яр 26 5 Чюнкю Ибрахим сьозюмю динледи. Уяръларъма, буйрукларъма, куралларъма, ясаларъма баğлъ калдъ." 

Яр 26 6 Бьойледже Исхак Герар'да калдъ. 

Яр 26 7 Йьоре халкъ каръсъйла илгили сору сорунджа, "Къзкардешимдир" дийорду. Чюнкю "Каръмдър" демектен коркуйорду. Ребека йюзюнден йьоре халкъ бени ьолдюребилир дийе дюшюнюйорду. Чюнкю Ребека гюзелди. 

Яр 26 8 Исхак орада узун бир заман калдъ. Бир гюн Филист Кралъ Авимелек, пенджереден дъшаръ бакаркен, Исхак'ън каръсъ Ребека'йъ окшадъğънъ гьордю. 

Яр 26 9 Исхак'ъ чаğъртарак, "Бу кадън герчекте сенин карън!" деди, "Неден къзкардешин олдуğуну сьойледин?" Исхак, "Чюнкю онун йюзюнден джанъмдан олурум дийе дюшюндюм" деди. 

Яр 26 10 Авимелек, "Недир бизе бу яптъğън?" деди, "Аз калдъ халктан бири карънла ятаджактъ. Бизе суч ишлетеджектин." 

Яр 26 11 Сонра бютюн халка, "Ким бу адама вея каръсъна докунурса, кесинликле ьолдюрюледжек" дийе буйрук верди. 

Яр 26 12 Исхак о юлкеде екин екти ве о йъл ектиğинин йюз катънъ бичти. РАБ ону кутсамъштъ. 

Яр 26 13 Исхак боллуğа кавушту. Варлъğъ гиттикче бюйюйорду. Чок зенгин олду. 

Яр 26 14 Сюрюлерле давар, съğър ве бирчок ушак сахиби олду. Филистлилер ону късканмая башладълар. 

Яр 26 15 Бабасъ Ибрахим'ин яшадъğъ йълларда онун кьолелеринин казмъш олдуğу бютюн куйуларъ топракла долдуруп кападълар. 

Яр 26 16 Авимелек Исхак'а, "Юлкемизден гит" деди, "Чюнкю гюджюн бизим гюджюмюзю аштъ." 

Яр 26 17 Исхак орадан айрълдъ. Герар Вадиси'нде чадър куруп орая йерлешти. 

Яр 26 18 Бабасъ Ибрахим'ин яшадъğъ йълларда казълмъш олан куйуларъ йениден ачтърдъ. Чюнкю Филистлилер Ибрахим'ин ьолюмюнден сонра о куйуларъ капамъшлардъ. Куйулара айнъ адларъ, бабасънън вермиш олдуğу адларъ верди. 

Яр 26 19 Исхак'ън кьолелери вадиде куйу казаркен бир кайнак булдулар. 

Яр 26 20 Герар'ън чобанларъ, "Су бизимдир" дийерек Исхак'ън чобанларъйла кавгая тутуштулар. Исхак кендисийле чекиштиклери ичин куйуя Есек адънъ верди.

Яр 26 21 Исхак'ън кьолелери башка бир куйу каздълар. Бу куйу йюзюнден де кавга чъктъ ве Исхак куйуя Ситна адънъ верди. 

Яр 26 22 Орадан айрълъп башка бир йерде куйу каздърдъ. Бу куйу йюзюнден кавга чъкмадъ. Бу неденле Исхак она Реховот адънъ верди. "РАБ ен сонунда бизе рахатлък верди" деди, "Бу юлкеде веримли оладжаğъз."

Яр 26 23 Исхак орадан Беер-Шева'я гитти. 

Яр 26 24 О гедже РАБ кендисине гьорюнерек, "Бен бабан Ибрахим'ин Танръсъ'йъм, коркма" деди, "Сенинле бирликтейим. Сени кутсаяджаğъм ве кулум Ибрахим'ин хатъръ ичин сойуну чоğалтаджаğъм." 

Яр 26 25 Исхак орада бир сунак япарак РАБ'бе якардъ. Чадърънъ орая курду. Кьолелери де орада бир куйу каздъ. 

Яр 26 26 Авимелек, данъшманъ Ахуззат ве ордусунун комутанъ Фикол иле бирликте, Герар'дан Исхак'ън янъна гитти. 

Яр 26 27 Исхак онлара, "Ничин янъма гелдиниз?" деди, "Бенден нефрет едийорсунуз. Юстелик бени юлкенизден ковдунуз." 

Яр 26 28 "Ачъкча гьордюк ки, РАБ сенинле" дийе янът вердилер, "Онун ичин арамъзда ант олсун. 

Яр 26 29 Биз насъл сана докунмадъкса, хеп ийи давранарак сени есенлик ичинде гьондердиксе, сен де бизе кьотюлюк етме. Бу конуда сенинле анлашалъм. Сен шимди РАБ'бин кутсадъğъ бир адамсън."

Яр 26 30 Исхак онлара бир шьолен верди, йийип ичтилер. 

Яр 26 31 Сабах еркенден калкъп каршълъклъ ант ичтилер. Сонра Исхак онларъ йолджу етти. Есенлик ичинде орадан айрълдълар. 

Яр 26 32 Айнъ гюн Исхак'ън кьолелери гелип каздъкларъ куйу хаккънда кендисине билги вердилер. "Су булдук" дедилер. 

Яр 26 33 Исхак куйуя Шива адънъ верди. Бу йюзден кент бугюне кадар Беер-Шева дийе анълър.

Яр 26 34 Есав кърк яшънда Хититли Беери'нин къзъ Йудит ве Хититли Елон'ун къзъ Басемат'ла евленди. 

Яр 26 35 Бу кадънлар Исхак'ла Ребека'нън башъна дерт олдулар.
Бьолюм 27
Яр 27 1 Исхак яшланмъш, гьозлери гьормез олмушту. Бюйюк оğлу Есав'ъ чаğъръп, "Оğлум!" деди. Есав, "Ефендим!" дийе янътладъ.

Яр 27 2 Исхак, "Артък яшландъм" деди, "Не заман ьоледжеğими билмийорум. 

Яр 27 3 Силахларънъ ‑ок кълъфънъ, яйънъ‑ ал, кърлара чъкъп беним ичин бир хайван авла. 

Яр 27 4 Севдиğим леззетли бир йемек яп, бана гетир йийейим. Ьолмеден ьондже сени кутсаяйъм." 

Яр 27 5 Исхак оğлу Есав'ла конушуркен Ребека онларъ динлийорду. Есав авланмак ичин къра чъкънджа, 

Яр 27 6 Ребека оğлу Якуп'а шьойле деди: "Динле, бабанън аğабейин Есав'а сьойледиклерини дуйдум. 

Яр 27 7 Бабан она, 'Бана бир хайван авла гетир' деди, 'Леззетли бир йемек яп, йийейим. Ьолмеден ьондже сени РАБ'бин хузурунда кутсаяйъм.' 

Яр 27 8 Бак оğлум, сана сьойлейеджеклерими ийи динле: 

Яр 27 9 Гит сюрюнден бана ики сечме оğлак гетир. Онларла бабанън севдиğи леззетли бир йемек япайъм. 

Яр 27 10 Йемеси ичин ону бабана сен гьотюреджексин. Ьойле ки, ьолмеден ьондже сени кутсасън." 

Яр 27 11 Якуп аннеси Ребека'я, "Ама кардешим Есав'ън бедени къллъ, бенимкийсе кълсъз" дийе янътладъ, 

Яр 27 12 "Я бабам бана докунурса? О заман кендисини алдаттъğъмъ анлар. Кутсама йерине юзериме ланет гетирмиш олурум." 

Яр 27 13 Аннеси, "Сана геледжек ланет бана гелсин, оğлум" деди, "Сен бени динле, гит оğлакларъ гетир." 

Яр 27 14 Якуп гидип оğлакларъ аннесине гетирди. Аннеси бабасънън севдиğи леззетли бир йемек яптъ. 

Яр 27 15 Бюйюк оğлу Есав'ън ен гюзел гийсилери о анда евдейди. Ребека онларъ кючюк оğлу Якуп'а гийдирди. 

Яр 27 16 Еллеринин юстюню, енсесинин кълсъз йерини оğлак дерисийле капладъ. 

Яр 27 17 Яптъğъ гюзел йемекле екмеğи Якуп'ун елине верди. 

Яр 27 18 Якуп бабасънън янъна варъп, "Баба!" дийе сесленди. Бабасъ, "Евет, кимсин сен?" деди. 

Яр 27 19 Якуп, "Бен илк оğлун Есав'ъм" дийе каршълък верди, "Сьойледиğини яптъм. Лютфен калкъп отур, гетирдиğим ав етини йе. Ьойле ки, бени кутсаябилесин." 

Яр 27 20 Исхак, "Насъл бьойле чабуджак булдун, оğлум?" деди. Якуп, "Танрън РАБ бана ярдъм етти" дийе янътладъ. 

Яр 27 21 Исхак, "Яклаш, оğлум" деди, "Сана докунайъм, герчектен оğлум Есав мъсън, деğил мисин анлаяйъм." 

Яр 27 22 Якуп бабасъна яклаштъ. Бабасъ она докунарак, "Сес Якуп'ун сеси, ама еллер Есав'ън еллери" деди. 

Яр 27 23 Ону танъямадъ. Чюнкю Якуп'ун еллери аğабейи Есав'ън еллери гиби къллъйдъ. Исхак ону кутсамак юзерейкен, 

Яр 27 24 бир даха сорду: "Сен герчектен оğлум Есав мъсън?" Якуп, "Евет!" дийе янътладъ. 

Яр 27 25 Исхак, "Оğлум, ав етини гетир йийейим де сени кутсаяйъм" деди. Якуп ьондже йемеğи, сонра шарабъ гетирди. Исхак йеди, ичти. 

Яр 27 26 "Яклаш да бени ьоп, оğлум" деди. 

Яр 27 27 Якуп яклашъп бабасънъ ьоптю. Бабасъ да онун гийсилерини кокладъ ве кендисини кутсаярак шьойле деди: "Иште оğлумун кокусу санки РАБ'бин кутсадъğъ кърларън кокусу. 

Яр 27 28 Танръ сана гьоклерин чийинден ве йерин веримли топракларъндан бол буğдай ве йени шарап версин.

Яр 27 29 Халклар сана куллук етсин, Улуслар бойун еğсин, Кардешлерине егемен ол, Кардешлерин сана бойун еğсин; Сана ланет еденлере ланет олсун, Сени кутсаянлар кутсансън."

Яр 27 30 Исхак Якуп'у кутсадъктан сонра, Якуп бабасънън янъндан айрълдъ. О гидер гитмез кардеши Есав да авдан дьондю. 

Яр 27 31 Есав да леззетли бир йемек япарак бабасъна гьотюрдю. Она, "Баба, калк, гетирдиğим ав етини йе" деди, "Ьойле ки, бени кутсаябилесин." 

Яр 27 32 Бабасъ, "Сен кимсин?" дийе сорду. Есав, "Бен илк оğлун Есав'ъм" дийе каршълък верди. 

Яр 27 33 Исхак'ъ бир титремедир сардъ. Тир тир титрейерек, "Ьойлейсе даха ьондже авланъп бана йемек гетирен кимди?" дийе сорду, "Сен гелмеден ьондже йемеğими йийип ону кутсадъм. Артък о кутсанмъш олду." 

Яр 27 34 Есав бабасънън анлаттъкларънъ дуйунджа, аджъ аджъ хайкърдъ. Бабасъна, "Бени де кутса, баба, бени де!" деди. 

Яр 27 35 Исхак, "Кардешин гелип бени кандърдъ" дийе каршълък верди, "Сенин йерине о кутсандъ." 

Яр 27 36 Есав, "Она бошуна мъ Якуп дийорлар?" деди, "Ики кездир бени алдатъйор. Ьондже илк оğуллук хаккъмъ алдъ. Шимди де беним йериме о кутсандъ." Сонра, "Кутсамак ичин бана бир хак айърмадън мъ?" дийе сорду. 

Яр 27 37 Исхак, "Ону сана егемен кълдъм" дийе янътладъ, "Бютюн кардешлерини онун хизметине вердим. Ону буğдай ве йени шарапла беследим. Сенин ичин не япабилирим ки, оğлум?" 

Яр 27 38 Есав, "Сен ялнъз бир кишийи ми кутсаябилирсин баба?" деди, "Бени де кутса, баба, бени де!" Сонра хъчкъра хъчкъра аğламая башладъ. 

Яр 27 39 Бабасъ Исхак ону шьойле янътладъ: "Гьоклерин чийинден, Зенгин топраклардан Узак яшаяджаксън.

Яр 27 40 Кълъджънла яшаяджак, Кардешине хизмет едеджексин. Ама ьозгюр олмак истейиндже, Онун бойундуруğуну къръп атаджаксън."

Яр 27 41 Бабасъ Якуп'у кутсадъğъ ичин Есав кардеши Якуп'а кин баğладъ. "Насъл олса бабамън ьолюмю яклаштъ" дийе дюшюнюйорду, "О заман кардешим Якуп'у ьолдюрюрюм." 

Яр 27 42 Бюйюк оğлу Есав'ън не дюшюндюğю Ребека'я билдирилди. Ребека кючюк оğлу Якуп'у чаğърттъ. Она, "Бак, аğабейин Есав сени ьолдюрмейи дюшюнерек кендини авутуйор" деди, 

Яр 27 43 "Бени динле, оğлум. Хемен Харран'а, кардешим Лаван'ън янъна кач. 

Яр 27 44 Аğабейинин ьофкеси дининджейе, сана къзгънлъğъ гечинджейе, она яптъğънъ унутунджая кадар орада кал. 

Яр 27 45 Бирини гьондерир, сени гетиртирим. Ничин бир гюнде икинизден де йоксун калайъм?"

Яр 27 46 Сонра Исхак'а, "Бу Хититли кадънлар йюзюнден джанъмдан бездим" деди, "Еğер Якуп да бу юлке къзларъйла, Хитит къзларъйла евленирсе, насъл яшаръм ?"
Бьолюм 28
Яр 28 1 Исхак Якуп'у чаğърдъ, ону кутсаярак, "Кенанлъ къзларла евленме" дийе буйурду, 

Яр 28 2 "Хемен Паддан-Арам'а, анненин бабасъ Бетуел'ин евине гит. Орада дайън Лаван'ън къзларъндан бирийле евлен. 

Яр 28 3 Хер Шейе Гюджю Йетен Танръ сени кутсасън, веримли кълсън, сойуну чоğалтсън; сойундан халклар тюресин. 

Яр 28 4 Ибрахим'и кутсадъğъ гиби сени ве сойуну да кутсасън. Ьойле ки, Танръ'нън Ибрахим'е вердиğи топраклара ‑юзеринде ябанджъ оларак яшадъğън бу топраклара‑ сахип оласън." 

Яр 28 5 Исхак Якуп'у бьойле уğурладъ. Якуп Паддан-Арам'а, кендисинин ве Есав'ън аннеси Ребека'нън кардеши Арамлъ Бетуел оğлу Лаван'ън янъна гитмек юзере йола чъктъ. 

Яр 28 6 Есав Исхак'ън Якуп'у кутсадъğънъ ве евленмек юзере Паддан Арам'а гьондердиğини ьоğренди. 

Яр 28 7 Айръджа Якуп'у кутсаркен, бабасънън, "Кенанлъ къзларла евленме" дийе буйурдуğуну, Якуп'ун да аннесийле бабасънъ динлейип Паддан Арам'а гиттиğини ьоğренди.

Яр 28 8 Бьойледже бабасънън Кенанлъ къзлардан хошланмадъğънъ анладъ. 

Яр 28 9 Исмаил'ин янъна гитти. Ибрахим оğлу Исмаил'ин къзъ, Невайот'ун къзкардеши Махалат'ла евленерек ону каръларънън юзерине гетирди.

Яр 28 10 Якуп Беер-Шева'дан айръларак Харран'а доğру йола чъктъ. 

Яр 28 11 Бир йере варъп орада геджеледи, чюнкю гюнеш батмъштъ. Орадаки ташлардан бирини алъп башънън алтъна коярак яттъ. 

Яр 28 12 Дюште йерйюзюне бир мердивен дикилдиğини, башънън гьоклере ериштиğини гьордю. Танръ'нън мелеклери мердивенден чъкъп инийорлардъ. 

Яр 28 13 РАБ янъбашънда дуруп, "Атан Ибрахим'ин, Исхак'ън Танръсъ РАБ беним" деди, "Юзеринде яттъğън топракларъ сана ве сойуна вереджеğим. 

Яр 28 14 Йерйюзюнюн тозу кадар сайъсъз бир соя сахип оладжаксън. Доğуя, батъя, кузейе, гюнейе доğру яйъладжаксънъз. Йерйюзюндеки бютюн халклар сенин ве сойунун араджълъğъйла кутсанаджак. 

Яр 28 15 Сенинле бирликтейим. Гидеджеğин хер йерде сени коруяджак ве бу топраклара гери гетиреджеğим. Вердиğим сьозю йерине гетиринджейе кадар сенден айрълмаяджаğъм." 

Яр 28 16 Якуп уянънджа, "РАБ бурада, ама бен фаркъна варамадъм" дийе дюшюндю. 

Яр 28 17 Коркту ве, "Не коркунч бир йер!" деди, "Бу, Танръ'нън евинден башка бир йер оламаз. Бурасъ гьоклерин капъсъ." 

Яр 28 18 Ертеси сабах еркенден калкъп башънън алтъна койдуğу ташъ анът оларак дикти, юзерине зейтиняğъ дьоктю. 

Яр 28 19 Орая Бейтел адънъ верди. Кентин ьонджеки адъ Луз'ду.

Яр 28 20 Сонра бир адак адаярак шьойле деди: "Танръ бенимле олур, гиттиğим йолда бени корур, бана йийеджек ве гийеджек саğларса, 

Яр 28 21 есенлик ичинде бабамън евине дьонерсем, РАБ беним Танръм оладжак. 

Яр 28 22 Анът оларак диктиğим бу таш Танръ'нън еви оладжак. Бана вереджеğин хер шейин ондалъğънъ сана вереджеğим."
Бьолюм 29
Яр 29 1 Якуп йолуна девам едерек доğу халкларънън юлкесине вардъ. 

Яр 29 2 Кърда бир куйу гьордю. Куйунун янъбашънда юч давар сюрюсю ятъйорду. Сюрюлере о куйудан су верилирди. Куйунун аğзънда бюйюк бир таш вардъ.

Яр 29 3 Бютюн сюрюлер орая топланънджа, чобанлар куйунун аğзъндаки ташъ йуварлар, даварларънъ сувардъктан сонра ташъ йине йерине, куйунун аğзъна коярлардъ. 

Яр 29 4 Якуп чобанлара, "Кардешлер, нерелисиниз?" дийе сорду. Чобанлар, "Харранлъ'йъз" дийе янът вердилер. 

Яр 29 5 Якуп, "Нахор'ун торуну Лаван'ъ танъйор мусунуз?" дийе сорду. "Танъйоруз" дедилер. 

Яр 29 6 Якуп, "Ийи мидир?" дийе сорду. "Ийидир. Иште къзъ Рахел даварларла бирликте гелийор." 

Яр 29 7 Якуп, "Акшама даха чок вар" деди, "Сюрюлерин топланма вакти деğил. Даварларънъзъ суварън, гьотюрюп отлатън." 

Яр 29 8 Чобанлар, "Бютюн сюрюлер топланмадан, куйунун аğзъндаки ташъ йуварламадан олмаз" дедилер, "Анджак о заман даварларъ суварабилириз." 

Яр 29 9 Якуп онларла конушуркен Рахел бабасънън даварларънъ гетирди. Рахел чобанлък япъйорду. 

Яр 29 10 Якуп дайъсъ Лаван'ън къзъ Рахел'и ве даварларъ гьорюндже, гидип куйунун аğзъндаки ташъ йуварладъ, дайъсънън даварларънъ сувардъ. 

Яр 29 11 Рахел'и ьоперек хъчкъра хъчкъра аğладъ. 

Яр 29 12 Рахел'е баба тарафъндан акраба олдукларънъ, Ребека'нън оğлу олдуğуну анлаттъ. Рахел кошуп бабасъна хабер верди. 

Яр 29 13 Лаван, йеğени Якуп'ун гелдиğини дуйунджа, ону каршъламая кошту. Она сарълъп ьоптю, евине гетирди. Якуп бютюн оланларъ Лаван'а анлаттъ. 

Яр 29 14 Лаван, "Сен беним етим, кемиğимсин" деди. Якуп Лаван'ън янънда бир ай калдъктан сонра, 

Яр 29 15 Лаван, "Акрабамсън дийе беним ичин бедава мъ чалъшаджаксън?" деди, "Сьойле, не кадар юджрет истийорсун?" 

Яр 29 16 Лаван'ън ики къзъ вардъ. Бюйюğюнюн адъ Леа, кючюğюнюн адъ Рахел'ди. 

Яр 29 17 Леа'нън гьозлери алъмлъйдъ, Рахел исе бойу босу йеринде, гюзел бир къздъ. 

Яр 29 18 Якуп Рахел'е ашъктъ. Лаван'а, "Кючюк къзън Рахел ичин сана йеди йъл хизмет едерим" деди.

Яр 29 19 Лаван, "Ону сана вермек башкасъна вермектен даха ийидир" деди, "Янъмда кал." 

Яр 29 20 Якуп Рахел ичин йеди йъл чалъштъ. Рахел'и севдиğи ичин, йеди йъл она биркач гюн гиби гелди. 

Яр 29 21 Лаван'а, "Заман долду, къзънъ вер, евленейим" деди. 

Яр 29 22 Лаван бютюн йьоре халкънъ топлайъп бир шьолен верди. 

Яр 29 23 Гедже къзъ Леа'йъ Якуп'а гьотюрдю. Якуп онунла яттъ. 

Яр 29 24 Лаван джарийеси Зилпа'йъ къзъ Леа'нън хизметине верди. 

Яр 29 25 Сабах олунджа, Якуп бир де бактъ ки, янъндаки Леа! Лаван'а, "Недир бана бу яптъğън?" деди, "Бен Рахел ичин янънда чалъшмадъм мъ? Ничин бени алдаттън?" 

Яр 29 26 Лаван, "Бизим бураларда адеттир. Бюйюк къз дуруркен кючюк къз евлендирилмез" деди, 

Яр 29 27 "Бу бир хафтайъ тамамла, Рахел'и де сана веририз. Ялнъз она каршълък йеди йъл даха янъмда чалъшаджаксън." 

Яр 29 28 Якуп кабул етти. Леа'йла бир хафта гечирди. Сонра Лаван къзъ Рахел'и де она верди. 

Яр 29 29 Джарийеси Билха'йъ Рахел'ин хизметине верди. 

Яр 29 30 Якуп Рахел'ле де яттъ. Ону Леа'дан чок севди. Лаван'а йеди йъл даха хизмет етти.

Яр 29 31 РАБ Леа'нън севилмедиğини гьорюндже, чоджук сахиби олмасънъ саğладъ. Ойса Рахел късърдъ. 

Яр 29 32 Леа хамиле калъп бир еркек чоджук доğурду. Адънъ Рубен койду. "Чюнкю РАБ мутсузлуğуму гьордю" деди, "Кушкусуз артък коджам бени север.” 

Яр 29 33 Йине хамиле калдъ ве бир еркек чоджук даха доğурду. "РАБ севилмедиğими дуйдуğу ичин бана бу чоджуğу верди" дийерек адънъ Шимон койду. 

Яр 29 34 Ючюнджю кез хамиле калъп бир даха еркек чоджук доğурду. "Артък коджам бана баğланаджак" деди, "Чюнкю она юч еркек чоджук доğурдум." Онун ичин чоджуğа Леви адъ верилди.

Яр 29 35 Дьордюнджю кез хамиле калдъ ве бир еркек чоджук даха доğурду. "Бу кез РАБ'бе ьовгюлер сунаджаğъм" деди. Онун ичин чоджуğа Яхуда адънъ верди. Бир сюре доğум япмадъ.
Бьолюм 30
Яр 30 1 Рахел, Якуп'а чоджук доğурамайънджа, къзкардешини късканмая башладъ. Якуп'а, "Бана чоджук вер, йокса ьоледжеğим" деди. 

Яр 30 2 Якуп Рахел'е ьофкеленди. "Чоджук сахиби олманъ Танръ енгеллийор. Бен Танръ деğилим ки!" дийе каршълък верди. 

Яр 30 3 Рахел, "Иште джарийем Билха" деди, "Онунла ят, беним ичин чоджук доğурсун, бен де аиле курайъм." 

Яр 30 4 Рахел джарийеси Билха'йъ еш оларак коджасъна верди. Якуп онунла яттъ. 

Яр 30 5 Билха хамиле калъп Якуп'а бир еркек чоджук доğурду. 

Яр 30 6 Рахел, "Танръ бени хаклъ чъкардъ" деди, "Якаръшъмъ дуйуп бана бир оğул верди." Бу йюзден чоджуğа Дан адънъ верди.

Яр 30 7 Рахел'ин джарийеси Билха йине хамиле калдъ ве Якуп'а икинджи бир оğул доğурду. 

Яр 30 8 Рахел, "Къзкардешиме каршъ бюйюк савашъм вердим ве ону йендим" дийерек чоджуğа Нафтали адънъ верди.

Яр 30 9 Леа артък доğум япамадъğънъ гьорюндже, джарийеси Зилпа'йъ Якуп'а еш оларак верди. 

Яр 30 10 Зилпа Якуп'а бир еркек чоджук доğурду. 

Яр 30 11 Леа, "Уğурум!" дийерек чоджуğа Гад адънъ верди.

Яр 30 12 Леа'нън джарийеси Зилпа Якуп'а икинджи бир оğул доğурду. 

Яр 30 13 Леа, "Мутлуйум!" деди, "Кадънлар бана 'мутлу' дийеджек." Ве чоджуğа Ашер адънъ верди.

Яр 30 14 Рубен хасат мевсими тарлая гитти. Орада адамоту булуп аннеси Леа'я гетирди. Рахел Леа'я, "Лютфен оğлунун гетирдиğи адамотундан бана да вер" деди. 

Яр 30 15 Леа, "Коджамъ алдъğън йетмез ми? Бир де оğлумун адамотуну му истийорсун?" дийе каршълък верди. Рахел, "Ьойле олсун" деди, "Оğлунун адамотуна каршълък коджам бу гедже сенинле ятсън." 

Яр 30 16 Акшамлейин Якуп тарладан дьонеркен Леа ону каршъламая гитти. Якуп'а, "Бенимле ятаджаксън" деди, "Оğлумун адамотуна каршълък бу гедже бенимсин." Якуп о гедже онунла яттъ. 

Яр 30 17 Танръ Леа'нън дуасънъ ишитти. Леа хамиле калъп Якуп'а бешинджи оğлуну доğурду. 

Яр 30 18 "Джарийеми коджама вердиğим ичин Танръ бени ьодюллендирди" дийерек чоджуğа Иссакар адънъ верди.

Яр 30 19 Леа йине хамиле калдъ ве Якуп'а алтънджъ оğлуну доğурду. 

Яр 30 20 "Танръ бана ийи бир армаğан верди" деди, "Артък коджам бана деğер верир. Чюнкю она алтъ еркек чоджук доğурдум." Ве чоджуğа Зевулун адънъ верди.

Яр 30 21 Бир сюре сонра Леа бир къз доğурду ве адънъ Дина койду. 

Яр 30 22 Танръ Рахел'и анъмсадъ, онун дуасънъ ишитерек чоджук сахиби олмасънъ саğладъ. 

Яр 30 23 Рахел хамиле калдъ ве бир еркек чоджук доğурду. 

Яр 30 24 "Танръ утанджъмъ калдърдъ. РАБ бана бир оğул даха версин!" дийерек чоджуğа Йусуф адънъ верди.

Яр 30 25 Рахел Йусуф'у доğурдуктан сонра Якуп Лаван'а, "Бени гьондер, евиме, топракларъма гидейим" деди, 

Яр 30 26 "Хизметиме каршълък каръларъмъ, чоджукларъмъ вер де гидейим. Сана насъл хизмет еттиğими билийорсун." 

Яр 30 27 Лаван, "Еğер бенден хошнутсан, бурада кал" деди, "Чюнкю фала бакарак анладъм ки, РАБ сенин сайенде бени кутсадъ. 

Яр 30 28 Аладжаğън нейсе сьойле, ьодейейим." 

Яр 30 29 Якуп, "Сана насъл хизмет еттиğими, сюрюлерине насъл бактъğъмъ билийорсун" дийе каршълък верди, 

Яр 30 30 "Бен гелмеден ьондже малън аздъ. Беним сайемде РАБ сени кутсадъ. Малън гитгиде арттъ. Я кенди евим ичин не заман чалъшаджаğъм?" 

Яр 30 31 Лаван, "Сана не верейим?" дийе сорду. Якуп, "Бана бир шей верме" дийе янътладъ, "Еğер шу ьонерими кабул едерсен, йине сюрюню гюдер, хайванларъна бакаръм: 

Яр 30 32 Бугюн бютюн сюрюлерини йоклайъп нокталъ вея бенекли койунларъ, кара кузуларъ, бенекли вея нокталъ кечилери айърайъм. Юджретим бу олсун. 

Яр 30 33 Илериде бана вердиклерини денетлемейе гелдиğинде, дюрюст олуп олмадъğъмъ колайджа анлаябилирсин. Нокталъ ве бенекли олмаян кечилерим, кара олмаян кузуларъм варса, онларъ чалмъшъм демектир." 

Яр 30 34 Лаван, "Кабул, сьойледиğин гиби олсун" деди. 

Яр 30 35 Ама о гюн чизгили ве бенекли текелери, нокталъ ве бенекли кечилери, беяз кечилерин хепсини, бютюн кара кузуларъ айъръп оğулларъна теслим етти. 

Яр 30 36 Сонра Якуп'тан юч гюнлюк йол кадар узаклаштъ. Якуп Лаван'ън калан сюрюсюню гютмейе девам етти. 

Яр 30 37 Якуп кавак, бадем ве чънар аğачларъндан тазе даллар кести. Далларъ соярак беяз чентиклер ачтъ. 

Яр 30 38 Сойдуğу чубукларъ койунларън ьонюне, су ичтиклери ялаклара койду. Койунлар су ичмейе гелиндже чифтлешийорлардъ. 

Яр 30 39 Чубукларън ьонюнде чифтлешиндже чизгили, нокталъ, бенекли яврулар доğуруйорлардъ. 

Яр 30 40 Якуп кузуларъ айъръп сюрюлеринин йюзюню Лаван'ън чизгили, кара хайванларъна дьондюрюйорду. Кенди сюрюлерини айръ тутуйор, Лаван'ънкилерле каръштърмъйорду. 

Яр 30 41 Сюрюдеки гючлю хайванлар къзъшънджа, Якуп чубукларъ онларън гьозю ьонюне, ялаклара койуйорду ки, чубукларън янънда чифтлешсинлер. 

Яр 30 42 Сюрюнюн зайъф хайванларънън ьонюнейсе чубук коймуйорду. Бьойледже зайъф хайванларъ Лаван, гючлюлери Якуп алдъ. 

Яр 30 43 Якуп алабилдиğине зенгинлешти. Чок сайъда сюрю, джарийе, кьоле, деве, ешек сахиби олду.
Бьолюм 31
Яр 31 1 Лаван'ън оğулларъ, "Якуп бабамъзън сахип олдуğу хер шейи алдъ" дедилер, "Бютюн варлъğънъ бабамъза аит шейлерден казандъ." Якуп бу сьозлери дуйунджа, 

Яр 31 2 Лаван'ън кендисине каршъ тутумунун ескиси гиби олмадъğънъ анладъ. 

Яр 31 3 РАБ Якуп'а, "Аталарънън топракларъна, акрабаларънън янъна дьон" деди, "Сенинле оладжаğъм." 

Яр 31 4 Бунун юзерине Якуп Рахел'ле Леа'йъ сюрюсюнюн булундуğу кърлара чаğърттъ. 

Яр 31 5 Онлара, "Бакъйорум, бабанъз бана ескиси гиби давранмъйор" деди, "Ама бабамън Танръсъ бенимле бирликте. 

Яр 31 6 Вар гюджюмле бабанъза хизмет еттиğими билирсиниз. 

Яр 31 7 Не язък ки, бабанъз бени алдаттъ, ондан аладжаğъмъ он кез деğиштирди. Ама Танръ бана кьотюлюк етмесине изин вермеди. 

Яр 31 8 Лаван, 'Юджрет оларак нокталъ хайванларъ ал' дейиндже, бютюн сюрю нокталъ доğурду. 'Юджрет оларак чизгили оланларъ ал' дейиндже де бютюн сюрю чизгили доğурду. 

Яр 31 9 Танръ бабанъзън хайванларънъ алдъ, бана верди. 

Яр 31 10 "Сюрюлерин чифтлештиğи мевсимде бир дюш гьордюм. Чифтлешен текелер чизгили, нокталъ ве кърчълдълар. 

Яр 31 11 Дюшюмде Танръ'нън мелеğи бана, 'Якуп!' дийе сесленди. 'Буйур' дедим. 

Яр 31 12 Бана, 'Бак, бютюн чифтлешен текелер чизгили, нокталъ ве кърчъл' деди, 'Чюнкю Лаван'ън сана яптъкларънън хепсини гьордюм. 

Яр 31 13 Бен Бейтел'ин Танръсъ'йъм. Хани орада бана анът дикип месхетмиш, адак адамъштън. Калк, бу юлкеден гит, доğдуğун юлкейе дьон.'" 

Яр 31 14 Рахел'ле Леа, "Бабамъзън евинде хяля пайъмъз, мирасъмъз вар мъ?" дедилер, 

Яр 31 15 "Онун гьозюнде артък ябанджъ деğил мийиз? Чюнкю бизи саттъ. Бизим ичин ьоденен беделин хепсини йеди. 

Яр 31 16 Танръ'нън бабамъздан алдъğъ варлъğън тюмю бизе ве чоджукларъмъза аиттир. Танръ сана не дедийсе ьойле яп." 

Яр 31 17 Бьойледже Якуп чоджукларънъ, каръларънъ девелере биндирди. 

Яр 31 18 Бютюн хайванларъ ьонюне каттъ; топладъğъ малларла, Паддан-Арам'да казандъğъ хайванларла бирликте Кенан юлкесине, бабасъ Исхак'ън янъна гитмек юзере йола чъктъ. 

Яр 31 19 Лаван койунларънъ къркмая гидиндже, Рахел бабасънън путларънъ чалдъ. 

Яр 31 20 Якуп да качаджаğънъ сьойлемейерек Арамлъ Лаван'ъ кандърдъ. 

Яр 31 21 Бьойледже кендине аит хер шейи алъп качтъ. Фърат Ърмаğъ'нъ гечип Гилат даğлък бьолгесине доğру гитти.

Яр 31 22 Ючюнджю гюн Якуп'ун качтъğънъ Лаван'а билдирдилер. 

Яр 31 23 Лаван якънларънъ янъна алъп Якуп'ун пешине дюштю. Йеди гюн сонра Гилат даğлък бьолгесинде она йетишти. 

Яр 31 24 О гедже Танръ Арамлъ Лаван'ън дюшюне гиререк она, "Диккатли ол!" деди, "Якуп'а не ийи, не кьотю бир шей сьойлеме." 

Яр 31 25 Лаван Якуп'а йетишти. Якуп чадърънъ Гилат даğлък бьолгесине курмушту. Лаван да якънларъйла бирликте чадърънъ айнъ йере курду. 

Яр 31 26 Якуп'а, "Недир бу яптъğън?" деди, "Бени алдаттън. Къзларъмъ алъп саваш тутсаğъ гиби гьотюрдюн. 

Яр
 31 27 Неден гизлидже качтън? Неден бени алдаттън? Ничин бана сьойлемедин? Сени севинчле, езгилерле, тефле, лирле йолджу едердим. 

Яр 31 28 Торунларъмла, къзларъмла ьопюшюп ведалашмама изин вермедин. Апталлък еттин. 

Яр 31 29 Сизе кьотюлюк япаджак гючтейим, ама бабанън Танръсъ дюн гедже бана, 'Диккатли ол!' деди, 'Якуп'а не ийи, не кьотю хичбир шей сьойлеме.' 

Яр 31 30 Бабанън евини чок ьозледиğин ичин бизден айрълдън. Ама илахларъмъ ничин чалдън?" 

Яр 31 31 Якуп, "Корктум" дийе каршълък верди, "Къзларънъ зорла елимден алърсън дийе дюшюндюм. 

Яр 31 32 Илахларънъ кимде булурсан, о ьолдюрюледжектир. Якънларъмъзън ьонюнде кендин ара, ешяларъмън арасънда сана аит не булурсан ал." Якуп илахларъ Рахел'ин чалдъğънъ билмийорду. 

Яр 31 33 Лаван Якуп'ун, Леа'нън ве ики джарийенин чадъръна бактъйса да илахларъ буламадъ. Леа'нън чадъръндан чъкъп Рахел'ин чадъръна гирди. 

Яр 31 34 Рахел чалдъğъ путларъ девесинин семерине коймуш, юзерине отурмушту. Лаван чадърънъ дидик дидик арадъйса да путларъ буламадъ. 

Яр 31 35 Рахел бабасъна, "Ефендим, хузурунда калкамадъğъм ичин къзма, ядет гьорюйорум да" деди. Лаван хер йери арадъйса да, путларъ буламадъ. 

Яр 31 36 Якуп кендини тутамадъ. Лаван'а чъкъшарак, "Сучум не?" дийе сорду, "Не гюнах ишледим ки бьойле ьофкейле пешиме такълдън? 

Яр 31 37 Бютюн ешяларъмъ арадън, сана аит бир шей булдун му? Варса ону бурая, якънларъмъзън ьонюне кой. Онлар икимиз хаккънда карар версинлер. 

Яр 31 38 Йирми йъл янънда калдъм. Койунларън, кечилерин хич явру дюшюрмеди. Сюрюлеринин ичинден бир тек коч йемедим. 

Яр 31 39 Ябанъл хайванларън парчаладъğънъ сана гьостермедим, зарарънъ бен чектим. Гедже я да гюндюз чалънан хер хайванън каршълъğънъ бенден истедин. 

Яр 31 40 Ьойле бир дурумдайдъм ки, гюндюз съджак, гедже къраğъ йеди битирди бени. Гьозюме уйку гирмеди. 

Яр 31 41 Йирми йъл евинде бьойле яшадъм. Ики къзън ичин он дьорт йъл, сюрюн ичин алтъ йъл сана хизмет еттим. Он кез аладжаğъмъ деğиштирдин. 

Яр 31 42 Бабамън ве Ибрахим'ин Танръсъ, Исхак'ън таптъğъ Танръ бенден яна олмасайдъ, бени ели бош гьондереджектин. Танръ чектиğим зорлуğу, вердиğим емеğи гьордю ве дюн гедже сени уярдъ."

Яр 31 43 Лаван, "Кадънлар беним къзларъм, чоджуклар беним чоджукларъм, сюрюлер беним сюрюлерим" дийе каршълък верди, "Бурада гьордюğюн хер шей бана аит. Къзларъма я да доğурдукларъ чоджуклара бугюн не япабилирим ки? 

Яр 31 44 Гел анлашалъм. Арамъза танък коялъм." 

Яр 31 45 Якуп бир таш алъп ону анът оларак дикти. 

Яр 31 46 Якънларъна, "Таш топлайън" деди. Адамлар топладъкларъ ташларъ бир йере йъğдълар. Орада, йъğънън янънда йемек йедилер. 

Яр 31 47 Лаван таш йъğънъна Йегар-Сахадута, Якуп исе Галет адънъ верди.

Яр 31 48 Лаван, "Бу йъğън бугюн арамъзда танък олсун" деди. Бу йюзден йъğъна Галет адъ верилди. 

Яр 31 49 Миспа дийе де анълър. Чюнкю Лаван, "Бирбиримизден узак олдуğумуз заман РАБ арамъзда гьозджюлюк етсин" деди, 

Яр 31 50 "Еğер къзларъма кьотю давранър, башка кадънларла евленирсен, янъмъзда кимсе олмаса биле Танръ танък оладжактър."

Яр 31 51 Сонра, "Иште таш йъğънъ, иште арамъза диктиğим анът" деди, 

Яр 31 52 "Бу йъğън ве анът бирер танък олсун. Бу йъğънън ьотесине гечип сана кьотюлюк етмейеджеğим. Сен де бу йъğънъ ве анътъ гечип бана кьотюлюк етмейеджексин. 

Яр 31 53 Ибрахим'ин, Нахор'ун, бабасънън Танръсъ арамъзда яргъч олсун." Якуп бабасъ Исхак'ън таптъğъ Танръ'нън адъйла ант ичти. 

Яр 31 54 Сонра даğда курбан кесип якънларънъ йемеğе чаğърдъ. Йемеğи йийип геджейи даğда гечирдилер. 

Яр 31 55 Лаван сабах еркенден калктъ; торунларънъ, къзларънъ ьопюп кутсадъктан сонра евине гитти.
Бьолюм 32
Яр 32 1 Якуп йолуна девам едеркен, Танръ'нън мелеклерийле каршълаштъ. 

Яр 32 2 Онларъ гьорюндже, "Танръ'нън ордугахъ бу" дийерек орая Маханайим адънъ верди.

Яр 32 3 Якуп Едом топракларънда, Сеир юлкесинде яшаян аğабейи Есав'а ьонджеден хаберджилер гьондерди. 

Яр 32 4 Онлара шу буйруğу верди: "Ефендим Есав'а шьойле дейин: Кулун Якуп дийор ки, 'Шимдийе кадар Лаван'ън янънда конук оларак калдъм. 

Яр 32 5 Ьокюзлере, ешеклере, даварлара, кьолелере, джарийелере сахип олдум. Ефендими хошнут етмек ичин ьонджеден хабер гьондерийорум.'" 

Яр 32 6 Хаберджилер гери дьонюп Якуп'а, "Аğабейин Есав'ън янъна гиттик" дедилер, "Дьорт йюз адамла бирликте сени каршъламая гелийор." 

Яр 32 7 Якуп чок коркту, съкълдъ. Янъндаки адамларъ, даварларъ, съğърларъ, девелери ики груба айърдъ. 

Яр 32 8 "Есав гелир, бир груба салдърърса, хич деğилсе ьотеки груп куртулур" дийе дюшюндю. 

Яр 32 9 Сонра шьойле дуа етти: "Ей атам Ибрахим'ин, бабам Исхак'ън Танръсъ РАБ! Бана, 'Юлкене, акрабаларънън янъна дьон, сени башарълъ къладжаğъм' дийе сьоз вердин. 

Яр 32 10 Бана гьостердиğин бунджа ийилиğе, гювене лайък деğилим. Шериа Ърмаğъ'нъ гечтиğимде деğнеğимден башка бир шейим йокту. Шимди ики ордуйла дьондюм. 

Яр 32 11 Ялваръръм, бени аğабейим Есав'дан кору. Гелип бана, чоджукларла аннелерине салдърмасъндан коркуйорум. 

Яр 32 12 Сен бана, 'Сени кесинликле башарълъ къладжаğъм, сойуну денизин куму гиби сайъламаяджак кадар чоğалтаджаğъм' дийе сьоз вермиштин." 

Яр 32 13 Якуп геджейи орада гечирди. 

Яр 32 14 Бирликте гетирдиğи хайванлардан аğабейи Есав'а армаğан оларак ики йюз кечи, йирми теке, ики йюз койун, йирми коч,

Яр 32 15 явруларъйла бирликте отуз диши деве, кърк инек, он боğа, йирми диши, он еркек ешек айърдъ.

Яр 32 16 Онларъ айръ айръ сюрюлер халинде кьолелерине теслим едерек, "Ьонюмден гидин, сюрюлер арасънда бошлук бъракън" деди. 

Яр 32 17 Биринджи кьолейе шьойле буйрук верди: "Аğабейим Есав'ла каршълаштъğънда, 'Сахибин ким, нерейе гидийорсун? Ьонюндеки бу хайванлар кимин?' дийе сорарса, 

Яр 32 18 'Кулун Якуп'ундур' дийеджексин, 'Ефендиси Есав'а армаğан оларак гьондерийор. Кендиси де аркамъздан гелийор.'" 

Яр 32 19 Икинджи ве ючюнджю кьолейе, сюрюлерин пешинден гиден херкесе айнъ буйруğу верди: "Есав'ла каршълаштъğънъзда, айнъ шейлери сьойлейеджексиниз. 

Яр 32 20 'Кулун Якуп аркамъздан гелийор' дийеджексиниз." "Ьонден гьондереджеğим армаğанла ону ятъштърър, сонра кендисини гьорюрюм. Белки бени баğъшлар" дийе дюшюнюйорду. 

Яр 32 21 Бьойледже армаğанъ ьонден гьондерип геджейи конакладъğъ йерде гечирди.

Яр 32 22 Якуп о гедже калктъ; ики каръсънъ, ики джарийесини, он бир оğлуну янъна алъп Яббук Ърмаğъ'нън съğ йеринден каршъя гечти. 

Яр 32 23 Онларъ каршъя гечирдиктен сонра сахип олдуğу хер шейи де гечирди. 

Яр 32 24 Бьойледже Якуп аркада ялнъз калдъ. Бир адам гюн аğарънджая кадар онунла гюрешти. 

Яр 32 25 Якуп'у йенемейеджеğини анлайънджа, онун уйлук кемиğинин башъна чарптъ. Ьойле ки, гюреширкен Якуп'ун уйлук кемиğи чъктъ. 

Яр 32 26 Адам, "Бърак бени, гюн аğаръйор" деди. Якуп, "Бени кутсамадъкча сени бъракмам" дийе янът верди. 

Яр 32 27 Адам, "Адън не?" дийе сорду. "Якуп." 

Яр 32 28 Адам, "Артък сана Якуп деğил, Исраил денеджек" деди, "Чюнкю Танръ'йла, инсанларла гюрешип йендин."

Яр 32 29 Якуп, "Лютфен адънъ сьойлер мисин?" дийе сорду. Ама адам, "Неден адъмъ соруйорсун?" деди. Сонра Якуп'у кутсадъ. 

Яр 32 30 Якуп, "Танръ'йла йюзйюзе гьорюштюм, ама джанъм баğъшландъ" дийерек орая Пениел адънъ верди.

Яр 32 31 Якуп Пениел'ден айрълъркен гюнеш доğду. Уйлуğундан ьотюрю аксъйорду. 

Яр 32 32 Бу неденле Исраиллилер бугюн биле уйлук кемиğинин юзериндеки синири йемезлер. Чюнкю Якуп'ун уйлук кемиğинин башъндаки синире чарпълмъштъ.
Бьолюм 33
Яр 33 1 Якуп бактъ, Есав дьорт йюз адамъйла бирликте гелийор. Чоджукларъ Леа'я, Рахел'е, ики джарийейе теслим етти. 

Яр 33 2 Джарийелерле чоджукларънъ ьоне, Леа'йла чоджукларънъ аркая, Рахел'ле Йусуф'у да ен аркая дизди. 

Яр 33 3 Кендиси хепсинин ьонюне гечти. Аğабейине яклашъркен йеди кез йере капандъ. 

Яр 33 4 Не вар ки Есав кошарак ону каршъладъ; куджаклайъп бойнуна сарълдъ, ьоптю. Икиси де аğламая башладъ. 

Яр 33 5 Есав кадънларла чоджуклара бактъ. "Ким бу янъндакилер?" дийе сорду. Якуп, "Танръ'нън кулуна лютфеттиğи чоджуклар" деди. 

Яр 33 6 Джарийелерле янларъндаки чоджуклар яклашъп еğилдилер. 

Яр 33 7 Ардъндан Леа чоджукларъйла бирликте яклашъп еğилди. Ен сон да Рахел'ле Йусуф яклашъп еğилди. 

Яр 33 8 Есав, "Каршълаштъğъм ьобюр топлулуğун анламъ нейди?" дийе сорду. Якуп, "Ефендими хошнут етмек ичин" дийе янътладъ. 

Яр 33 9 Есав, "Беним йетериндже малъм вар, кардешим" деди, "Сенин малън сана калсън." 

Яр 33 10 Якуп, "Олмаз, еğер севгини казандъмса, лютфен армаğанъмъ кабул ет" дийе каршълък верди, "Сенин йюзюню гьормек Танръ'нън йюзюню гьормек гиби. Чюнкю бени кабул еттин. 

Яр 33 11 Лютфен сана гьондердиğим армаğанъ ал. Танръ бана ьойле ийилик яптъ ки, хер шейим вар." Армаğанъ кабул еттиринджейе кадар диретти. 

Яр 33 12 Есав, "Хайди йолумуза девам еделим" деди, "Бен ьонюнсъра гидеджеğим." 

Яр 33 13 Якуп, "Ефендим, билирсин, чоджуклар нариндир" деди, "Янъмдаки койунларън, съğърларън явруларъ вар. Хайванларъ бир гюн даха йюрюмейе зорларсак хепси ьолюр. 

Яр 33 14 Ефендим, лютфен сен кулунун ьонюнден гит. Бен хайванларла чоджуклара аяк уйдурарак яваш яваш геледжеğим. Сеир'де ефендиме йетиширим." 

Яр 33 15 Есав, "Янъмдаки адамлардан биркачънъ янъна верейим" деди. Якуп, "Ничин?" дийе сорду, "Бен ялнъзджа сени хошнут етмек истийорум." 

Яр 33 16 Есав о гюн Сеир'е дьонмек юзере йола койулду. 

Яр 33 17 Якуп'са Суккот'а гитти. Орада кендине ев, хайванларъна барънаклар яптъ. Бу йюзден орая Суккот адънъ верди. 

Яр 33 18 Якуп Паддан-Арам'дан Кенан юлкесине, Шекем Кенти'не гювенлик ичинде вардъ. Кентин якънънда конакладъ. 

Яр 33 19 Чадърънъ курдуğу арсайъ Шекем'ин бабасъ Хамор'ун оğулларъндан йюз парча гюмюше алдъ. 

Яр 33 20 Орада бир сунак курарак она Ел-Елохе-Исраил адънъ верди.
Бьолюм 34
Яр 34 1 Леа'йла Якуп'ун къзъ Дина бир гюн йьоре кадънларънъ зиярете гитти. 

Яр 34 2 О бьолгенин бейи Хивли Хамор'ун оğлу Шекем Дина'йъ гьорюндже тутуп къзън ързъна гечти. 

Яр 34 3 Якуп'ун къзъна гьонлюню каптърдъ. Дина'йъ севди ве она назик даврандъ. 

Яр 34 4 Бабасъ Хамор'а, "Бу къзъ бана еш оларак ал" деди. 

Яр 34 5 Якуп къзъ Дина'нън кирлетилдиğини дуйдуğунда, оğулларъ кърда хайванларън башъндайдъ. Якуп онлар гелинджейе кадар конушмадъ. 

Яр 34 6 Бу арада Шекем'ин бабасъ Хамор конушмак ичин Якуп'ун янъна гитти. 

Яр 34 7 Якуп'ун оğулларъ олайъ дуяр дуймаз кърдан дьондюлер. Юзюнтюлю ве чок ьофкелийдилер. Чюнкю Шекем Якуп'ун къзъйла ятарак Исраил'ин онуруну кърмъштъ. Бьойле бир шей олмамалъйдъ. 

Яр 34 8 Хамор онлара, "Оğлум Шекем'ин гьонлю къзънъзда" деди, "Лютфен ону оğлума еш оларак верин. 

Яр 34 9 Бизимле акраба олун. Бирбиримизе къз верип къз алалъм. 

Яр 34 10 Бизимле бирликте яшайън. Юлке ьонюнюзде, нерейе истерсениз йерлешин, тиджарет япън, мюлк единин." 

Яр 34 11 Шекем де Дина'нън бабасъйла кардешлерине, "Бана бу ийилиğи япън, не истерсениз веририм" деди, 

Яр 34 12 "Не кадар башлък ве армаğан истерсениз истейин, диледиğиниз хер шейи вереджеğим. Йетер ки, къзъ бана еш оларак верин." 

Яр 34 13 Къзкардешлери Дина'нън ързъна гечилдиğи ичин, Якуп'ун оğулларъ Шекем'ле бабасъ Хамор'а алдатъджъ бир янът вердилер. 

Яр 34 14 "Олмаз, къзкардешимизи сюннетсиз бир адама веремейиз" дедилер, "Бизим ичин утанч олур. 

Яр 34 15 Анджак шу кошулла кабул едериз: Бютюн еркеклериниз бизим гиби сюннет олурса, 

Яр 34 16 бирбиримизе къз верип къз алабилириз. Сизинле бирликте яшар, бир халк олуруз. 

Яр 34 17 Еğер кабул етмез, сюннет олмазсанъз, къзъмъзъ алър гидериз." 

Яр 34 18 Бу ьонери Хамор'ла оğлу Шекем'е ийи гьорюндю. 

Яр 34 19 Аилесинде ен сайгън киши олан генч Шекем ьонерийи йерине гетирмекте геджикмеди. Чюнкю Якуп'ун къзъна ашъктъ. 

Яр 34 20 Хамор'ла оğлу Шекем дуруму кент халкъна билдирмек ичин кентин капъсъна гиттилер. 

Яр 34 21 "Бу адамлар бизе достлук гьостерийор" дедилер, "Юлкемизде яшасънлар, тиджарет япсънлар. Топракларъмъз гениш, онлара да йетер, бизе де. Бирбиримизе къз верип къз алабилириз. 

Яр 34 22 Ялнъз, шу кошулла бизимле бирлешмейи, бирликте яшамайъ кабул едийорлар: Бизим еркеклерин де кендилери гиби сюннет олмасънъ истийорлар. 

Яр 34 23 Бьойледже бютюн сюрюлери, малларъ, ьобюр хайванларъ да бизим олур, деğил ми? Гелин онларла анлашалъм, бизимле бирликте яшасънлар." 

Яр 34 24 Кент капъсъндан гечен херкес Хамор'ла оğлу Шекем'ин сьойледиклерини кабул етти ве кенттеки бютюн еркеклер сюннет олду. 

Яр 34 25 Ючюнджю гюн еркеклер даха сюннетин аджъсънъ чекеркен, Якуп'ун оğулларъндан икиси ‑Дина'нън кардешлери Шимон'ла Леви‑ кълъчларънъ кушанъп кушку уяндърмадан кенте гирдилер ве бютюн еркеклери кълъчтан гечирдилер. 

Яр 34 26 Хамор'ла оğлу Шекем'и де ьолдюрдюлер. Дина'йъ Шекем'ин евинден алъп гиттилер. 

Яр 34 27 Сонра Якуп'ун бютюн оğулларъ джесетлери сойуп кенти яğмаладълар. Чюнкю къзкардешлерини кирлетмишлерди. 

Яр 34 28 Кенттеки ве кърдаки даварларъ, съğърларъ, ешеклери еле гечирдилер. 

Яр 34 29 Бютюн малларънъ, чоджукларънъ, кадънларънъ алдълар, евлериндеки хер шейи яğмаладълар. 

Яр 34 30 Якуп, Шимон'ла Леви'йе, "Бу юлкеде яшаян Кенанлълар'ла Перизлилер'и бана дюшман еттиниз, башъмъ белая соктунуз" деди, "Сайъджа азъз. Еğер бирлешир, бана салдърърларса, аилемле бирликте йок олурум." 

Яр 34 31 Шимон'ла Леви, "Къзкардешимизе бир фахише гиби ми давранмалъйдъ? дийе каршълък вердилер.
Бьолюм 35
Яр 35 1 Танръ Якуп'а, "Гит, Бейтел'е йерлеш" деди, "Аğабейин Есав'дан качаркен сана гьорюнен Танръ'я орада бир сунак яп." 

Яр 35 2 Якуп аилесине ве янъндакилере, "Ябанджъ илахларънъзъ атън" деди, "Кендинизи аръндъръп гийсилеринизи деğиштирин. 

Яр 35 3 Бейтел'е гиделим. Съкънтъ чектиğим гюнлерде якаръшъмъ дуян, гиттиğим хер йерде бенимле бирликте олан Танръ'я орада бир сунак япаджаğъм." 

Яр 35 4 Бьойледже херкес ябанджъ илахларънъ, кулакларъндаки кюпелери Якуп'а верди. Якуп бунларъ Шекем якънларънда бир ябанъл фъстък аğаджънън алтъна гьомдю. 

Яр 35 5 Сонра гьочтюлер. Чевре кентлерде яшаян халк пешлерине дюшмеди. Чюнкю хепсини Танръ коркусу сармъштъ. 

Яр 35 6 Якуп адамларъйла бирликте Кенан юлкесиндеки Луз, яни Бейтел Кенти'не гелди. 

Яр 35 7 Бир сунак япарак орая Ел-Бейтел адънъ верди. Чюнкю аğабейинден качаркен Танръ орада кендисине гьорюнмюштю.

Яр 35 8 Ребека'нън дадъсъ Дебора ьолюндже Бейтел'ин гюнейиндеки меше аğаджънън алтъна гьомюлдю. Бу йюзден аğаджа Аллон-Бакут адъ верилди.

Яр 35 9 Якуп Паддан-Арам'дан дьонюндже, Танръ она йине гьорюнерек ону кутсадъ. 

Яр 35 10 "Сана Якуп дийорлар, ама бундан бьойле адън Якуп деğил, Исраил оладжак" дийерек онун адънъ Исраил койду. 

Яр 35 11 "Бен Хер Шейе Гюджю Йетен Танръ'йъм" деди, "Веримли ол, чоğал. Сенден бир улус ве улуслар топлулуğу доğаджак. Кралларън атасъ оладжаксън. 

Яр 35 12 Ибрахим'е, Исхак'а вердиğим топракларъ сана да вереджеğим ве сенден сонра сойуна баğъшлаяджаğъм." 

Яр 35 13 Сонра Танръ Якуп'тан айръларак онунла конуштуğу йерден йукаръ чекилди. 

Яр 35 14 Якуп Танръ'нън кендисийле конуштуğу йере таш бир анът дикти. Юзерине дьокмелик суну ве зейтиняğъ дьоктю. 

Яр 35 15 Орая, Танръ'нън кендисийле конуштуğу йере Бейтел адънъ верди.

Яр 35 16 Сонра Бейтел'ден гьочтюлер. Ефрат'а вармадан Рахел доğум яптъ. Доğум япаркен чок санджъ чекти. 

Яр 35 17 Рахел санджъ чекеркен, ебеси, "Коркма!" деди, "Бир оğлун даха олуйор." 

Яр 35 18 Ама Рахел ьолмек юзерейди. Джан вериркен оğлунун адънъ Бен-Они койду. Бабасъ исе чоджуğа Бенямин адънъ верди.

Яр 35 19 Рахел ьолдю ве Ефрат, яни Бейтлехем йолунда гьомюлдю. 

Яр 35 20 Якуп Рахел'ин мезаръна бир таш дикти. Бу мезар ташъ бугюне кадар калдъ. 

Яр 35 21 Исраил йине гьочтю ве Едер Кулеси'нин ьотесинде конакладъ. 

Яр 35 22 Исраил о бьолгеде яшаркен Рубен бабасънън джарийеси Билха'йла яттъ. Исраил буну дуйунджа чок къздъ.

Яр 35 23 Якуп'ун он ики оğлу вардъ. Леа'нън оğулларъ: Рубен -‑Якуп'ун илк оğлу‑ Шимон, Леви, Яхуда, Иссакар, Зевулун. 

Яр 35 24 Рахел'ин оğулларъ: Йусуф, Бенямин. 

Яр 35 25 Рахел'ин джарийеси Билха'нън оğулларъ: Дан, Нафтали. 

Яр 35 26 Леа'нън джарийеси Зилпа'нън оğулларъ: Гад, Ашер. Якуп'ун Паддан-Арам'да доğан оğулларъ бунлардър. 

Яр 35 27 Якуп, Исхак'ла Ибрахим'ин де ябанджъ оларак калмъш олдуğу, бугюн Хеврон денен Кирят-Арба якънларъндаки Мамре'йе, бабасъ Исхак'ън янъна гитти. 

Яр 35 28 Исхак йюз сексен йъл яшадъ. 

Яр 35 29 Коджамъш, яшама доймуш оларак сон солуğуну верди. Ьолюп халкъна кавушту. Оğулларъ Есав'ла Якуп ону гьомдюлер. 
Бьолюм 36
Яр 36 1 Есав'ън, яни Едом'ун ьойкюсю: 

Яр 36 2 Есав шу Кенанлъ къзларла евленди: Хититли Елон'ун къзъ Яда; Хивли Сивон'ун торуну, Яна'нън къзъ Охоливама; 

Яр 36 3 Невайот'ун къзкардеши, Исмаил'ин къзъ Басемат. 

Яр 36 4 Яда Есав'а Елифаз'ъ, Басемат Реуел'и, 

Яр 36 5 Охоливама Йеуш, Ялам ве Корах'ъ доğурду. Есав'ън Кенан юлкесинде доğан оğулларъ бунлардъ. 

Яр 36 6 Есав каръларънъ, оğулларънъ, къзларънъ, евиндеки бютюн адамларънъ, хайванларънън хепсини, Кенан юлкесинде казандъğъ малларънън тюмюню алъп кардеши Якуп'тан айрълдъ, башка бир юлкейе гитти. 

Яр 36 7 Бирликте яшаямаяджак кадар чок малларъ вардъ. Ябанджъ оларак яшадъкларъ бу топраклар даварларъна йетмийорду. 

Яр 36 8 Есав ‑Едом‑ Сеир даğлък бьолгесине йерлешти. 

Яр 36 9 Сеир даğлък бьолгесине йерлешен Едомлулар'ън атасъ Есав'ън сойу: 

Яр 36 10 Есав'ън оğулларънън адларъ шунлардър: Есав'ън каръларъндан Яда'нън оğлу Елифаз, Басемат'ън оğлу Реуел. 

Яр 36 11 Елифаз'ън оğулларъ: Теман, Омар, Сефо, Гатам, Кеназ. 

Яр 36 12 Тимна Есав'ън оğлу Елифаз'ън джарийесийди. Елифаз'а Амалек'и доğурду. Бунлар Есав'ън каръсъ Яда'нън торунларъдър. 

Яр 36 13 Реуел'ин оğулларъ: Нахат, Зерах, Шамма, Мизза. Бунлар Есав'ън каръсъ Басемат'ън торунларъдър. 

Яр 36 14 Сивон'ун торуну ве Яна'нън къзъ олан Есав'ън каръсъ Охоливама'нън Есав'а доğурдуğу оğуллар шунлардър: Йеуш, Ялам, Корах. 

Яр 36 15 Есавоğулларъ'нън бой бейлери шунлардър: Есав'ън илк оğлу Елифаз'ън оğулларъ: Теман, Омар, Сефо, Кеназ, 

Яр 36 16 Корах, Гатам, Амалек. Бунлар Едом юлкесинде Елифаз'ън сойундан бейлерди ве Адя'нън торунларъйдъ. 

Яр 36 17 Есав оğлу Реуел'ин оğулларъ шунлардър: Нахат, Зерах, Шамма, Мизза. Бунлар Едом юлкесинде Реуел'ин сойундан гелен бейлерди ве Есав'ън каръсъ Басемат'ън торунларъйдъ. 

Яр 36 18 Есав'ън каръсъ Охоливама'нън оğулларъ шунлардър: Йеуш, Ялам, Корах. Бунлар Яна'нън къзъ олан Есав'ън каръсъ Охоливама'нън сойундан гелен бейлерди. 

Яр 36 19 Бунларън хепси Есав'ън ‑Едом'ун‑ оğулларъдър. Йукардакилер де онларън бейлеридир.

Яр 36 20 Юлкеде яшаян Хорлу Сеир'ин оğулларъ шунлардъ: Лотан, Шовал, Сивон, Яна, 

Яр 36 21 Дишон, Есер, Дишан. Сеир'ин Едом'да бейлик еден Хорлу оğулларъ бунлардъ. 

Яр 36 22 Лотан'ън оğулларъ: Хори, Хемам. Тимна Лотан'ън къзкардешийди. 

Яр 36 23 Шовал'ън оğулларъ: Алван, Манахат, Евал, Шефо, Онам. 

Яр 36 24 Сивон'ун оğулларъ: Ая ве Яна. Бу, бабасъ Сивон'ун ешеклерини гюдеркен чьолде съджак су кайнакларъ булан Яна'дър. 

Яр 36 25 Яна'нън чоджукларъ шунлардъ: Дишон ве Яна'нън къзъ Охоливама. 

Яр 36 26 Дишон'ун оğулларъ шунлардъ: Хемдан, Ешбан, Йитран, Керан. 

Яр 36 27 Есер'ин оğулларъ шунлардъ: Билхан, Зааван, Акан. 

Яр 36 28 Дишан'ън оğулларъ шунлардъ: Юс, Аран. 

Яр 36 29 Хорлу бой бейлери шунлардъ: Лотан, Шовал, Сивон, Яна, 

Яр 36 30 Дишон, Есер, Дишан. Сеир юлкесиндеки Хорлу бой бейлери бунлардъ.

Яр 36 31 Исраиллилер'и йьонетен бир кралън олмадъğъ дьонемде, Едом'у шу краллар йьонетти: 

Яр 36 32 Беор оğлу Бала Едом Кралъ олду. Кентинин адъ Динхава'йдъ. 

Яр 36 33 Бала ьолюндже, йерине Босралъ Зерах оğлу Йовав гечти. 

Яр 36 34 Йовав ьолюндже, Теманлълар юлкесинден Хушам крал олду. 

Яр 36 35 Хушам ьолюндже, Мидян'ъ Моав кърларънда бозгуна уğратан Бедат оğлу Хадат крал олду. Кентинин адъ Авит'ти. 

Яр 36 36 Хадат ьолюндже, йерине Масрекалъ Самла гечти. 

Яр 36 37 Самла ьолюндже, йерине Реховот-Ханнахарлъ Шаул гечти. 

Яр 36 38 Шаул ьолюндже, йерине Акбор оğлу Баал-Ханан гечти. 

Яр 36 39 Акбор оğлу Баал-Ханан ьолюндже, йерине Хадат гечти. Кентинин адъ Пау'йду. Каръсъ Ме-Захав къзъ Матрет'ин къзъ Мехетавел'ди. 

Яр 36 40 Бойларъна ве бьолгелерине гьоре Есав'ън сойундан гелен бейлерин адларъ шунлардъ: Тимна, Алва, Йетет, 

Яр 36 41 Охоливама, Ела, Пинон, 

Яр 36 42 Кеназ, Теман, Мивсар, 

Яр 36 43 Магдиел, Ирам. Сахип олдукларъ юлкеде яшадъкларъ йерлере адларънъ верен Едом бейлери бунлардъ. Едомлулар'ън атасъ Есав'дъ.
Бьолюм 37
Яр 37 1 Якуп бабасънън ябанджъ оларак калмъш олдуğу Кенан юлкесинде яшадъ. 

Яр 37 2 Якуп сойунун ьойкюсю: Йусуф он йеди яшънда бир генчти. Бабасънън каръларъ Билха ве Зилпа'дан олан ювей кардешлерийле бирликте сюрю гюдюйорду. Кардешлеринин яптъğъ кьотюлюклери бабасъна улаштърърдъ. 

Яр 37 3 Исраил Йусуф'у ьобюр оğулларънън хепсинден чок северди. Чюнкю Йусуф онун яшлълъğънда доğмушту. Йусуф'а узун, ренкли бир гийси яптърмъштъ. 

Яр 37 4 Йусуф'ун кардешлери бабаларънън ону кендилеринден чок севдиğини гьорюндже, ондан нефрет еттилер. Йусуф'а татлъ сьоз сьойлемез олдулар. 

Яр 37 5 Йусуф бир дюш гьордю. Буну кардешлерине анлатънджа, ондан даха чок нефрет еттилер. 

Яр 37 6 Йусуф, "Лютфен гьордюğюм дюшю динлейин!" деди, 

Яр 37 7 "Тарлада демет баğлъйордук. Ансъзън беним деметим калкъп дикилди. Сизинкилерсе, чевресине топланъп ьонюнде еğилдилер." 

Яр 37 8 Кардешлери, "Башъмъза крал мъ оладжаксън? Бизи сен ми йьонетеджексин?" дедилер. Дюшлеринден, сьойледиклеринден ьотюрю ондан бюсбютюн нефрет еттилер. 

Яр 37 9 Йусуф бир дюш даха гьорюп кардешлерине анлаттъ. "Динлейин, бир дюш даха гьордюм" деди, "Гюнеш, ай ве он бир йълдъз ьонюмде еğилдилер." 

Яр 37 10 Йусуф бабасъйла кардешлерине бу дюшю анлатънджа, бабасъ ону азарладъ: "Не бичим дюш бу?" деди, "Бен, аннен ве кардешлерин гелип ьонюнде йере ми еğиледжеğиз яни?" 

Яр 37 11 Кардешлери Йусуф'у късканъйорду, ама бу олай бабасънън аклъна такълдъ.

Яр 37 12 Бир гюн Йусуф'ун кардешлери бабаларънън сюрюсюню гютмек ичин Шекем'е гиттилер. 

Яр 37 13 Исраил Йусуф'а, "Кардешлерин Шекем'де сюрю гюдюйорлар" деди, "Гел сени де онларън янъна гьондерейим." Йусуф, "Хазъръм" дийе янътладъ. 

Яр 37 14 Бабасъ, "Гит кардешлерине ве сюрюйе бак" деди, "Хер шей йолунда мъ, деğил ми, бана хабер гетир." Бьойледже ону Хеврон Вадиси'нден гьондерди. Йусуф Шекем'е вардъ. 

Яр 37 15 Кърда долашъркен бир адам ону гьорюп, "Не аръйорсун?" дийе сорду. 

Яр 37 16 Йусуф, "Кардешлерими аръйорум" дийе янътладъ, "Бураларда сюрю гюдюйорлар. Нереде олдукларънъ билийор мусун?" 

Яр 37 17 Адам, "Бурадан айрълдълар" деди, "'Дотан'а гиделим' дедиклерини дуйдум." Бьойледже Йусуф кардешлеринин пешинден гитти ве Дотан'да онларъ булду. 

Яр 37 18 Кардешлери ону узактан гьордюлер. Йусуф янларъна вармадан, ону ьолдюрмек ичин дюзен курдулар. 

Яр 37 19 Бирбирлерине, "Иште дюш хастасъ гелийор" дедилер, 

Яр 37 20 "Хади ону ьолдюрюп куйулардан бирине аталъм. Ябанъл бир хайван йеди дериз. Бакалъм о заман дюшлери не оладжак!" 

Яр 37 21 Рубен буну дуйунджа, Йусуф'у куртармая чалъштъ: "Джанъна къймайън" деди, 

Яр 37 22 "Кан дьокмейин. Ону шу ъссъз йердеки куйуя атън, ама кендисине докунмайън." Амаджъ Йусуф'у куртаръп бабасъна гери гьотюрмекти. 

Яр 37 23 Йусуф янларъна варънджа, кардешлери съртъндаки ренкли узун гийсийи чекип чъкардълар 

Яр 37 24 ве кендисини сусуз, бош бир куйуя аттълар. 

Яр 37 25 Йемек йемек ичин отурдукларънда, Гилат йьонюнден бир Исмаили керванънън гелдиğини гьордюлер. Девелери китре, пелесенк, ладен йюклюйдю. Мъсър'а гидийорлардъ. 

Яр 37 26 Яхуда, кардешлерине, "Кардешимизи ьолдюрюр, сучумузу гизлерсек не казанъръз?" деди, 

Яр 37 27 "Гелин ону Исмаилилер'е саталъм. Бьойледже джанъна докунмамъш олуруз. Чюнкю о кардешимиздир, айнъ канъ ташъйоруз." Кардешлери кабул етти. 

Яр 37 28 Мидянлъ тюджджарлар орадан гечеркен, кардешлери Йусуф'у куйудан чекип чъкардълар ве йирми гюмюше Исмаилилер'е саттълар. Исмаилилер Йусуф'у Мъсър'а гьотюрдюлер. 

Яр 37 29 Куйуя гери дьонен Рубен Йусуф'у орада гьоремейиндже юзюнтюден юстюню башънъ йърттъ. 

Яр 37 30 Кардешлеринин янъна гидип, "Чоджук орада йок" деди, "Не япаджаğъм шимди бен?" 

Яр 37 31 Бунун юзерине бир теке кесерек Йусуф'ун ренкли узун гийсисини канъна буладълар. 

Яр 37 32 Гийсийи бабаларъна гьотюререк, "Буну булдук" дедилер, "Бак, бакалъм, оğлунун му, деğил ми?" 

Яр 37 33 Якуп гийсийи танъдъ, "Евет, бу оğлумун гийсиси" деди, "Ону ябанъл бир хайван йемиш олмалъ. Йусуф'у парчаламъш олса герек." 

Яр 37 34 Якуп юзюнтюден юстюню башънъ йърттъ, белине чул сардъ, оğлу ичин узун сюре яс тутту. 

Яр 37 35 Бютюн оğулларъ, къзларъ ону авутмая чалъштъларса да о авунмак истемеди. "Оğлумун янъна, ьолюлер дияръна яс тутарак гидеджеğим" дийерек оğлу ичин аğламая девам етти. 

Яр 37 36 Бу арада Мидянлълар да Йусуф'у Мъсър'да фиравунун бир гьоревлисине, мухафъз бирлиğи комутанъ Потифар'а саттълар.
Бьолюм 38
Яр 38 1 О съраларда Яхуда кардешлеринден айръларак Адулламлъ Хира адънда бир адамън янъна гитти. 

Яр 38 2 Орада Кенанлъ бир къзла каршълаштъ. Къзън бабасънън адъ Шуа'йдъ. Яхуда къзла евленди. 

Яр 38 3 Кадън хамиле калдъ ве бир еркек чоджук доğурду. Яхуда она Ер адънъ верди. 

Яр 38 4 Кадън йине хамиле калдъ ве бир еркек чоджук даха доğурду. Адънъ Онан койду. 

Яр 38 5 Йине бир еркек чоджук доğурду. Адънъ Шела койду. Шела доğдуğу заман Яхуда Кезив'дейди. 

Яр 38 6 Яхуда илк оğлу Ер ичин бир кадън алдъ. Кадънън адъ Тамар'дъ. 

Яр 38 7 Яхуда'нън илк оğлу Ер, РАБ'бин гьозюнде кьотюйдю. Бу йюзден РАБ ону ьолдюрдю. 

Яр 38 8 Яхуда Онан'а, "Кардешинин каръсъйла евлен" деди, "Кайънбирадерлик гьоревини яп. Кардешинин сойуну сюрдюр." 

Яр 38 9 Ама Онан доğаджак чоджукларън кендисине аит олмаяджаğънъ билийорду. Бу йюзден не заман кардешинин каръсъйла ятса, кардешине сой йетиштирмемек ичин менисини йере бошалтъйорду. 

Яр 38 10 Бу яптъğъ РАБ'бин гьозюнде кьотюйдю. Бу йюзден РАБ ону да ьолдюрдю. 

Яр 38 11 Бунун юзерине Яхуда, гелини Тамар'а, "Бабанън евине дьон" деди, "Оğлум Шела бюйюйюнджейе кадар орада дул оларак яша." Яхуда, "Шела да кардешлери гиби ьолебилир" дийе дюшюнюйорду. Бьойледже Тамар бабасънън евине дьондю. 

Яр 38 12 Узун бир сюре сонра, Шуа'нън къзъ олан Яхуда'нън каръсъ ьолдю. Яхуда ясъ биттиктен сонра аркадашъ Адулламлъ Хира'йла бирликте Тимна'я, сюрюсюню кърканларън янъна гитти. 

Яр 38 13 Тамар'а, "Кайънбабан сюрюсюню къркмак ичин Тимна'я гидийор" дийе хабер вердилер. 

Яр 38 14 Тамар юзериндеки дул гийсилерини чъкардъ. Печесини ьорттю, сарънъп Тимна йолу юзериндеки Енайим Капъсъ'нда отурду. Чюнкю Шела бюйюдюğю халде онунла евленмесине изин верилмедиğини гьормюштю. 

Яр 38 15 Яхуда ону гьорюндже фахише сандъ. Чюнкю йюзю ьортюлюйдю. 

Яр 38 16 Йолун кенаръна, она доğру сеğиртерек, кенди гелини олдуğуну билмеден, "Хади гел, сенинле ятмак истийорум" деди. Тамар, "Сенинле ятарсам, бана не вереджексин?" дийе сорду. 

Яр 38 17 Яхуда, "Сюрюмден сана бир оğлак гьондерейим" деди. Тамар, "Оğлаğъ гьондеринджейе кадар бана рехин оларак бир шей веребилир мисин?" деди. 

Яр 38 18 Яхуда, "Не верейим?" дийе сорду. Тамар, "Мюхрюню, кайтанънъ ве елиндеки деğнеğи" дийе янътладъ. Яхуда бунларъ верип онунла яттъ. Тамар хамиле калдъ. 

Яр 38 19 Гидип печесини чъкардъ ве йине дул гийсилерини гийди. 

Яр 38 20 Бу арада Яхуда рехин бърактъğъ ешяларънъ гери алмак ичин Адулламлъ аркадашъйла кадъна бир оğлак гьондерди. Не вар ки аркадашъ кадънъ буламадъ. 

Яр 38 21 О чевреде яшаянлара, "Енайим'де, йол кенарънда бир фахише вардъ, нереде о?" дийе сорду. "Бурада ьойле бир кадън йок" дийе каршълък вердилер. 

Яр 38 22 Бунун юзерине аркадашъ Яхуда'нън янъна дьонерек, "Кадънъ буламадъм" деди, "О чевреде яшаянлар да 'Бурада фахише йок' дедилер." 

Яр 38 23 Яхуда, "Варсън, ешялар онун олсун" деди, "Кимсейи кендимизе гюлдюрмейелим. Бен оğлаğъ гьондердим, ама сен кадънъ буламадън." 

Яр 38 24 Яклашък юч ай сонра Яхуда'я: "Гелинин Тамар зина етмиш, шу анда хамиле" дийе хабер вердилер. Яхуда, "Ону дъшаръя чъкаръп якън" деди. 

Яр 38 25 Тамар дъшаръ чъкарълънджа, кайънбабасъна, "Бен бу ешяларън сахибинден хамиле калдъм" дийе хабер гьондерди, "Лютфен бу ешялара бак. Бу мюхюр, кайтан ве деğнек киме аит?" 

Яр 38 26 Яхуда ешяларъ танъдъ. "О бенден даха дюрюст" деди, "Чюнкю ону оğлум Шела'я алмадъм." Бир даха онунла ятмадъ. 

Яр 38 27 Доğум вакти гелиндже Тамар'ън рахминде икиз олдуğу анлашълдъ. 

Яр 38 28 Доğум япаркен икизлерден бири елини дъшаръ чъкардъ. Ебе чоджуğун елини якалайъп билеğине кърмъзъ бир иплик баğладъ, "Бу ьондже доğду" деди. 

Яр 38 29 Не вар ки, чоджук елини ичери чекти, о сърада да кардеши доğду. Ебе, "Кендине бьойле ми гедик ачтън?" деди. Бу йюзден чоджуğа Перес адъ конду. 

Яр 38 30 Сонра билеğине кърмъзъ иплик баğлъ кардеши доğду. Она да Зерах адъ верилди.
Бьолюм 39
Яр 39 1 Исмаиллилер Йусуф'у Мъсър'а гьотюрмюштю. Фиравунун гьоревлиси, мухафъз бирлиğи комутанъ Мъсърлъ Потифар ону Исмаиллилер'ден сатън алмъштъ. 

Яр 39 2 РАБ Йусуф'ла бирликтейди ве ону башарълъ кълъйорду. Йусуф Мъсърлъ ефендисинин евинде калъйорду. 

Яр 39 3 Ефендиси РАБ'бин Йусуф'ла бирликте олдуğуну ве яптъğъ хер иште ону башарълъ кълдъğънъ гьордю. 

Яр 39 4 Ондан хошнут каларак ону ьозел хизметине алдъ. Евинин ве сахип олдуğу хер шейин сорумлулуğуну она верди. 

Яр 39 5 Йусуф'у евинин ве сахип олдуğу хер шейин сорумлусу атадъğъ андан итибарен РАБ Йусуф сайесинде Потифар'ън евини кутсадъ. Евини, тарласънъ, кендисине аит хер шейи берекетли кълдъ. 

Яр 39 6 Потифар сахип олдуğу хер шейин сорумлулуğуну Йусуф'а верди; йедиğи йемек дъшънда, хичбир шейле илгиленмеди. Йусуф гюзел япълъ, якъшъклъйдъ. 

Яр 39 7 Бир сюре сонра ефендисинин каръсъ она гьоз коярак, "Бенимле ят" деди. 

Яр 39 8 Ама Йусуф реддетти. "Бен бурада олдуğум ичин ефендим евдеки хичбир шейле илгиленме гереğини дуймуйор" деди, "Сахип олдуğу хер шейин йьонетимини бана верди. 

Яр 39 9 Бу евде бен де онун кадар йеткилийим. Сенин дъшънда хичбир шейи бенден есиргемеди. Сен онун каръсъсън. Насъл бьойле бир кьотюлюк япар, Танръ'я каршъ гюнах ишлерим?" 

Яр 39 10 Потифар'ън каръсъ хер гюн кендисийле ятмасъ я да бирликте олмасъ ичин диреттийсе де, Йусуф онун истеğини кабул етмеди. 

Яр 39 11 Бир гюн Йусуф ишлерини япмак юзере еве гитти. Ичерде ев халкъндан хич кимсе йокту. 

Яр 39 12 Потифар'ън каръсъ Йусуф'ун гийсисини тутарак, "Бенимле ят" деди. Ама Йусуф гийсисини онун елинде бъракъп евден дъшаръ качтъ. 

Яр 39 13 Кадън Йусуф'ун гийсисини бъракъп качтъğънъ гьорюндже, 

Яр 39 14 хизметкярларънъ чаğърдъ. "Бакън шуна!" деди, "Коджамън гетирдиğи бу Ибрани бизи резил етти. Янъма гелди, бенимле ятмак истеди. Бен де баğърдъм. 

Яр 39 15 Баğърдъğъмъ дуйунджа, гийсисини янъмда бъракъп дъшаръ качтъ." 

Яр 39 16 Ефендиси еве гелинджейе кадар Йусуф'ун гийсисини янънда алъкойду. 

Яр 39 17 Она да айнъ шейлери анлаттъ: "Бурая гетирдиğин Ибрани кьоле янъма гелип бени ашаğъламак истеди. 

Яр 39 18 Ама бен баğърънджа гийсисини янъмда бъракъп качтъ." 

Яр 39 19 Каръсънън, "Сенин кьолен бана бьойле яптъ" дийерек анлаттъкларънъ дуйунджа, Йусуф'ун ефендисинин ьофкеси тепесине чъктъ. 

Яр 39 20 Йусуф'у якалайъп зиндана, кралън тутсакларънън баğлъ олдуğу йере аттъ. Ама Йусуф зиндандайкен 

Яр 39 21 РАБ онунла бирликтейди. Она ийилик етти. Зинданджъбашъ Йусуф'тан хошнут калдъ. 

Яр 39 22 Бютюн тутсакларън йьонетимини она верди. Зинданда олуп битен хер шейден Йусуф сорумлуйду. 

Яр 39 23 Зинданджъбашъ Йусуф'ун сорумлу олдуğу ишлерле хич илгиленмезди. Чюнкю РАБ Йусуф'ла бирликтейди ве яптъğъ хер иште ону башарълъ кълъйорду.
Бьолюм 40
Яр 40 1 Бир сюре сонра, Мъсър Кралъ’нън сакиси ве фърънджъсъ ефендилерини гюджендирдилер. 

Яр 40 2 Фиравун бу ики гьоревлисине, баш сакийле фърънджъбашъна ьофкеленди. 

Яр 40 3 Онларъ мухафъз бирлиğи комутанънън евинде, Йусуф'ун тутсак олдуğу зинданда гьоз алтъна алдъ. 

Яр 40 4 Мухафъз бирлиğи комутанъ Йусуф'у онларън хизметине атадъ. Бир сюре зинданда калдълар. 

Яр 40 5 Фиравунун сакисийле фърънджъсъ тутсак олдукларъ зинданда айнъ гедже бирер дюш гьордюлер. Дюшлери фарклъ анламлар ташъйорду. 

Яр 40 6 Сабах Йусуф янларъна гиттиğинде, онларъ тедиргин гьордю. 

Яр 40 7 Ефендисинин евинде, кендисийле бирликте зинданда калан фиравунун гьоревлилерине, "Ничин суратънъз асък бугюн?" дийе сорду. 

Яр 40 8 "Дюш гьордюк ама йорумлаяджак кимсе йок" дедилер. Йусуф, "Йорум Танръ'я ьозгю деğил ми?" деди, "Лютфен дюшюнюзю бана анлатън." 

Яр 40 9 Баш саки дюшюню Йусуф'а анлаттъ: "Дюшюмде ьонюмде бир асма гьордюм. 

Яр 40 10 Юч чубуğу вардъ. Томурджуклар ачар ачмаз чичекленди ве салкъм салкъм юзюм верди. 

Яр 40 11 Фиравунун кясеси елимдейди. Юзюмлери алъп фиравунун кясесине съктъм. Сонра кясейи она вердим." 

Яр 40 12 Йусуф, "Бу шу анлама гелир" деди, "Юч чубук юч гюн демектир. 

Яр 40 13 Юч гюн ичинде Фиравун сени зиндандан чъкараджак, йине ески гьоревине дьонеджексин. Гечмиште олдуğу гиби йине она сакилик япаджаксън. 

Яр 40 14 Ама хер шей йолунда гидерсе, лютфен бени анъмса. Бир ийилик яп, фиравуна бенден сьоз ет. Чъкар бени бу зиндандан. 

Яр 40 15 Чюнкю бен Ибрани юлкесинден зорла качърълдъм. Бурада да зиндана атъладжак бир шей япмадъм." 

Яр 40 16 Фърънджъбашъ бу ийи йоруму дуйунджа, Йусуф'а, "Бен де бир дюш гьордюм" деди, "Башъмън юстюнде юч сепет беяз екмек вардъ. 

Яр 40 17 Ен юсттеки сепетте фиравун ичин пиширилмиш чешитли пасталар вардъ. Кушлар башъмън юстюндеки сепеттен пасталаръ йийорлардъ." 

Яр 40 18 Йусуф, "Бу шу анлама гелир" деди, "Юч сепет юч гюн демектир. 

Яр 40 19 Юч гюн ичинде фиравун сени зиндандан чъкаръп аğаджа асаджак. Кушлар етини йийеджеклер." 

Яр 40 20 Юч гюн сонра, доğум гюнюнде Фиравун бютюн гьоревлилерине бир шьолен верди. Гьоревлилеринин ьонюнде баш сакисийле фърънджъбашънъ зиндандан чъкардъ. 

Яр 40 21 Йусуф'ун яптъğъ йорума уйгун оларак баш сакисини ески гьоревине атадъ. 

Яр 40 22 Баш саки фиравуна шарап сунмая башладъ. Ама Фиравун фърънджъбашънъ астърдъ.

Яр 40 23 Гелгелелим, баш саки Йусуф'у анъмсамадъ, унутту гитти.
Бьолюм 41
Яр 41 1 Там ики йъл сонра фиравун бир дюш гьордю: Нил Ърмаğъ'нън къйъсънда дуруйорду. 

Яр 41 2 Ърмактан гюзел ве семиз йеди инек чъктъ. Сазлар арасънда отламая башладълар. 

Яр 41 3 Сонра, йеди чиркин ве джълъз инек чъктъ. Ърмаğън къйъсънда, ьобюр инеклерин янънда дурдулар. 

Яр 41 4 Чиркин ве джълъз инеклер, гюзел ве семиз йеди инеğи йийиндже, фиравун уяндъ. 

Яр 41 5 Йине уйкуя далдъ, бу кез башка бир дюш гьордю: Бир сапта йеди гюзел ве долгун башак битти. 

Яр 41 6 Сонра, джълъз ве доğу рюзгаръйла каврулмуш йеди башак даха битти. 

Яр 41 7 Джълъз башаклар, йеди гюзел ве долгун башаğъ йуттулар. Фиравун уяндъ ве дюш гьордюğюню анладъ. 

Яр 41 8 Сабах уяндъğънда кайгълъйдъ. Бютюн Мъсърлъ бюйюджюлери, билгелери чаğърттъ. Онлара гьордюğю дюшлери анлаттъ. Ама хичбири фиравунун дюшлерини йорумлаямадъ. 

Яр 41 9 Бу арада баш саки фиравуна, "Бугюн сучуму итираф етмелийим" деди, 

Яр 41 10 "Кулларъна ‑бана ве фърънджъбашъна‑ ьофкелениндже бизи зиндана, мухафъз бирлиğи комутанънън евине капаттън. 

Яр 41 11 Бир гедже икимиз де дюш гьордюк. Дюшлеримиз фарклъ анламлар ташъйорду. 

Яр 41 12 Орада, бизимле бирликте мухафъз бирлиğи комутанънън кьолеси Ибрани бир генч вардъ. Гьордюğюмюз дюшлери она анлаттък. Бизе бир бир йорумладъ. 

Яр 41 13 Хер шей онун йорумладъğъ гиби чъктъ: Бен гьоревиме дьондюм, фърънджъбашъйса асълдъ." 

Яр 41 14 Фиравун Йусуф'у чаğърттъ. Хемен ону зиндандан чъкардълар. Йусуф търаш олуп гийсилерини деğиштирдиктен сонра фиравунун хузуруна чъктъ. 

Яр 41 15 Фиравун Йусуф'а, "Бир дюш гьордюм" деди, "Ама кимсе йорумлаямадъ. Дуйдуğун хер дюшю йорумлаябилдиğини ишиттим." 

Яр 41 16 Йусуф, "Бен йорумлаямам" деди, "Фиравуна ен уйгун йоруму Танръ япаджактър." 

Яр 41 17 Фиравун Йусуф'а анлатмая башладъ: "Дюшюмде бир ърмак къйъсънда дуруйордум. 

Яр 41 18 Ърмактан семиз ве гюзел йеди инек чъктъ. Сазлар арасънда отламая башладълар. 

Яр 41 19 Сонра арък, чиркин, джълъз йеди инек даха чъктъ. Мъсър'да онлар кадар чиркин инек гьормедим. 

Яр 41 20 Джълъз ве чиркин инеклер илк чъкан йеди семиз инеğи йеди. 

Яр 41 21 Ама кьотю гьорюнюшлери деğишмеди. Санки бир шей йемемиш гиби гьорюнюйорлардъ. Сонра уяндъм. 

Яр 41 22 "Бир де дюшюмде бир сапта долгун ве гюзел йеди башак биттиğини гьордюм. 

Яр 41 23 Сонра солгун, джълъз, доğу рюзгарънън кавурдуğу йеди башак даха битти. 

Яр 41 24 Джълъз башаклар йеди гюзел башаğъ йуттулар. Бюйюджюлере буну анлаттъм. Ама хичбири йорумлаямадъ." 

Яр 41 25 Йусуф, "Ефендим, ики дюшюн де айнъ анламъ ташъйор" деди, "Танръ не япаджаğънъ сана билдирмиш. 

Яр 41 26 Йеди гюзел инек йеди йъл демектир. Йеди гюзел башак да йеди йълдър. Айнъ анлама гелийор. 

Яр 41 27 Даха сонра чъкан йеди джълъз, чиркин инек ве доğу рюзгарънън кавурдуğу йеди солгун башак исе йеди йъл кътлък оладжаğъ анламъна гелир. 

Яр 41 28 "Сьойледиğим гиби, Танръ не япаджаğънъ сана гьостермиш. 

Яр 41 29 Мъсър'да йеди йъл боллук оладжак. 

Яр 41 30 Сонра йеди йъл ьойле бир кътлък оладжак ки, боллук йълларъ хич анъмсанмаяджак. Чюнкю кътлък юлкейи касъп кавураджак. 

Яр 41 31 Ардъндан гелен кътлък боллуğу унуттураджак, чюнкю чок шиддетли оладжак. 

Яр 41 32 Бу конуда ики кез дюш гьорменин анламъ, Танръ'нън кесин карарънъ вердиğини ве ен къса заманда уйгулаяджаğънъ гьостерийор. 

Яр 41 33 "Шимди фиравунун акъллъ, билгили бир адам булуп ону Мъсър'ън башъна гетирмеси герекир. 

Яр 41 34 Юлке чапънда адамлар гьоревлендирмели, бунлар йеди боллук йълъ бойунджа юрюнлерин беште бирини топламалъ. 

Яр 41 35 Геледжек веримли йълларън бютюн йийеджеğини топласънлар ве фиравунун йьонетими алтънда кентлерде деполайъп корусунлар. 

Яр 41 36 Бу йийеджек, геледжек йеди кътлък йълъ бойунджа, Мъсър'да ихтият оларак кулланъладжак ве юлке кътлъктан кърълмаяджак."

Яр 41 37 Бу ьонери фиравуна ве гьоревлилерине ийи гьорюндю. 

Яр 41 38 Фиравун гьоревлилерине, "Бу адам гиби Танръ Руху'на сахип бирини булабилир мийиз?" дийе сорду. 

Яр 41 39 Сонра Йусуф'а, "Мадем ки Танръ сана бютюн бунларъ ачъкладъ, сенден даха акъллъ ве билгили бир адам йоктур" деди, 

Яр 41 40 "Сарайъмън йьонетимини сана вереджеğим. Бютюн халкъм буйрукларъна уяджак. Тахттан башка сенден юстюнлюğюм олмаяджак. 

Яр 41 41 Сени бютюн Мъсър'а йьонетиджи атъйорум." 

Яр 41 42 Сонра мюхрюню пармаğъндан чъкаръп Йусуф'ун пармаğъна тактъ. Она индже кетенден гийси гийдирди. Бойнуна алтън зинджир тактъ. 

Яр 41 43 Кенди ярдъмджъсънън арабасъна биндирди. Йусуф'ун ьонюнде, "Йол ачън!" дийе баğърдълар. Бьойледже Фиравун она бютюн Мъсър'ън йьонетимини верди. 

Яр 41 44 Фиравун Йусуф'а, "Фиравун беним" деди, "Ама Мъсър'да сенден изинсиз кимсе елини аяğънъ ойнатмаяджак." 

Яр 41 45 Йусуф'ун адънъ Сафнат‑Панеах койду. Он Кенти'нин кяхини Потифера'нън къзъ Асенат'ъ да она каръ оларак верди. Йусуф юлкейи бойдан боя долаштъ.

Яр 41 46 Йусуф фиравунун хизметине гирдиğинде отуз яшъндайдъ. Фиравунун хузурундан айрълдъктан сонра бютюн Мъсър'ъ долаштъ. 

Яр 41 47 Йеди боллук йълъ бойунджа топрак чок юрюн верди. 

Яр 41 48 Йусуф Мъсър'да йеди йъл ичинде йетишен бютюн юрюнлери топлайъп кентлерде деполадъ. Хер кенте о кентин чевресиндеки тарлаларда йетишен юрюнлери койду. 

Яр 41 49 Денизин куму кадар чок буğдай деполадъ; ьойле ки, ьолчмектен вазгечти. Чюнкю буğдай ьолчюлемейеджек кадар чокту. 

Яр 41 50 Кътлък йълларъ башламадан, Он Кенти'нин кяхини Потифера'нън къзъ Асенат Йусуф'а ики еркек чоджук доğурду. 

Яр 41 51 Йусуф илк оğлунун адънъ Манашше койду. "Танръ бана бютюн аджъларъмъ ве бабамън аилесини унуттурду" деди. 

Яр 41 52 "Танръ съкънтъ чектиğим юлкеде бени веримли кълдъ" дийерек икинджи оğлунун адънъ Ефрайим койду.

Яр 41 53 Мъсър'да йеди боллук йълъ сона ерди. 

Яр 41 54 Йусуф'ун сьойлемиш олдуğу гиби йеди кътлък йълъ баш гьостерди. Бютюн юлкелерде кътлък вардъ. Ама Мъсър'ън хер янънда йийеджек булунуйорду. 

Яр 41 55 Мъсърлълар ач калънджа, йийеджек ичин фиравуна якардълар. Фиравун онлара, "Йусуф'а гидин" деди, "О сизе не дерсе ьойле япън." 

Яр 41 56 Кътлък бютюн юлкейи сарънджа, Йусуф деполаръ ачъп Мъсърлълар'а буğдай сатмая башладъ. Чюнкю кътлък Мъсър'ъ бойдан боя кавуруйорду. 

Яр 41 57 Бютюн юлкелерден инсанлар да буğдай сатън алмак ичин Мъсър'а, Йусуф'а гелийорду. Чюнкю кътлък бютюн дюняйъ сармъштъ ве шиддетлийди.
Бьолюм 42
Яр 42 1 Якуп, Мъсър'да буğдай олдуğуну ьоğрениндже, оğулларъна, "Неден бирбиринизе бакъп дуруйорсунуз?" деди, 

Яр 42 2 "Мъсър'да буğдай олдуğуну дуйдум. Гидин, сатън алън ки, яшаялъм, йокса ьоледжеğиз." 

Яр 42 3 Бьойледже Йусуф'ун он кардеши буğдай алмак ичин Мъсър'а гиттилер. 

Яр 42 4 Ама Якуп Йусуф'ун кардеши Бенямин'и онларла бирликте гьондермеди, чюнкю оğлунун башъна бир шей гелмесинден коркуйорду. 

Яр 42 5 Буğдай сатън алмая геленлер арасънда Исраил'ин оğулларъ да вардъ. Чюнкю Кенан юлкесинде де кътлък хюкюм сюрюйорду. 

Яр 42 6 Йусуф юлкенин йьонетиджисийди, херкесе о буğдай сатъйорду. Кардешлери гелип онун ьонюнде йере капандълар. 

Яр 42 7 Йусуф кардешлерини гьорюндже танъдъ. Ама онлара ябанджъ гиби давранарак серт конушту: "Нереден гелийорсунуз?" "Кенан юлкесинден" дийе янътладълар, "Йийеджек сатън алмая гелдик." 

Яр 42 8 Йусуф кардешлерини танъдъйса да кардешлери ону танъмадълар. 

Яр 42 9 Йусуф гьордюğю онларла илгили дюшлери анъмсаярак, "Сиз джасуссунуз" деди, "Юлкенин зайъф нокталарънъ ьоğренмейе гелдиниз." 

Яр 42 10 "Аман, ефендим" дийе каршълък вердилер, "Биз кулларън ялнъзджа йийеджек сатън алмая гелдик. 

Яр 42 11 Хепимиз айнъ бабанън чоджукларъйъз. Биз кулларън дюрюст инсанларъз, джасус деğилиз." 

Яр 42 12 Йусуф, "Хайър!" деди, "Сиз юлкенин зайъф нокталарънъ ьоğренмейе гелдиниз." 

Яр 42 13 Кардешлери, "Биз кулларън он ики кардешиз" дедилер, "Хепимиз Кенан юлкесинде яшаян айнъ бабанън чоджукларъйъз. Ен кючюğюмюз бабамъзън янънда калдъ, бири де кайболду." 

Яр 42 14 Йусуф, "Сьойледиğим гиби" деди, "Джасуссунуз сиз. 

Яр 42 15 Сизи сънаяджаğъм. Фиравунун башъна ант ичерим. Кючюк кардешиниз де гелмедикче, бурадан айръламазсънъз. 

Яр 42 16 Аранъздан бирини гьондерин, кардешинизи гетирсин. Гери каланларънъз гьоз алтъна алънаджак. Анлаттъкларънъз доğру му, деğил ми, сизи сънаяджаğъз. Деğилсе, фиравунун башъна ант ичерим ки джасуссунуз." 

Яр 42 17 Юч гюн онларъ гьоз алтънда тутту. 

Яр 42 18 Ючюнджю гюн онлара, "Бир кошулла джанънъзъ баğъшларъм" деди, "Бен Танръ'дан коркаръм. 

Яр 42 19 Дюрюст олдуğунузу канътламак ичин, ичинизден бири гьоз алтънда тутулдуğунуз евде калсън, ьотекилер гидип ач калан аиленизе буğдай гьотюрсюн. 

Яр 42 20 Сонра кючюк кардешинизи бана гетирин. Бьойледже анлаттъкларънъзън доğру олуп олмадъğъ ортая чъкар. Ьолюмден куртулурсунуз." Кабул еттилер. 

Яр 42 21 Бирбирлерине, "Бесбелли кардешимизе яптъğъмъзън джезасънъ чекийоруз" дедилер, "Бизе ялвардъğънда насъл съкънтъ чектиğини гьордюк, ама динлемедик. Бу съкънтъ онун ичин башъмъза гелди." 

Яр 42 22 Рубен, "Чоджуğа зарар вермейин дийе сизи уярмадъм мъ? " деди, “Ама динлемединиз. Иште шимди канънън хесабъ сорулуйор." 

Яр 42 23 Йусуф'ун конуштукларънъ анладъğънъ фаркетмедилер, чюнкю онунла чевирмен араджълъğъйла конушуйорлардъ. 

Яр 42 24 Йусуф кардешлеринден айрълъп аğламая башладъ. Сонра дьонюп онларла конушту. Араларъндан Шимон'у аларак ьотекилерин гьозлери ьонюнде баğладъ. 

Яр 42 25 Сонра торбаларъна буğдай долдурулмасънъ, параларънън торбаларъна гери конулмасънъ ве йол ичин кендилерине азък верилмесини буйурду. Бунлар япълдъктан сонра, 

Яр 42 26 буğдайларънъ ешеклерине йюклейип орадан айрълдълар. 

Яр 42 27 Конакладъкларъ йерде ичлеринден бири ешеğине йем вермек ичин торбасънъ ачънджа парасънъ гьордю. Пара торбанън аğзъна конмушту. 

Яр 42 28 Кардешлерине, "Парамъ гери вермишлер" дийе сесленди, "Иште торбамда!" Йюреклери йеринден ойнадъ. Титрейерек бирбирлерине, "Танръ'нън бизе бу яптъğъ недир?" дедилер. 

Яр 42 29 Кенан юлкесине, бабаларъ Якуп'ун янъна варънджа, башларъна геленлери она анлаттълар: 

Яр 42 30 "Мъсър'ън йьонетиджиси бизимле серт конушту. Бизе джасусмушуз гиби даврандъ. 

Яр 42 31 Она, 'Биз дюрюст инсанларъз' дедик, 'Джасус деğилиз. 

Яр 42 32 Хепимиз айнъ бабанън чоджукларъйъз. Он ики кардешиз; бири кайболду, ен кючюğю де Кенан юлкесинде, бабамъзън янънда.' 

Яр 42 33 "Юлкенин йьонетиджиси бизе, 'Дюрюст олдуğунузу шьойле анлаябилирим' деди, 'Кардешлеринизден бирини янъмда бъракън, буğдайъ алън, ач калан аилелеринизе гьотюрюн. 

Яр 42 34 Кючюк кардешинизи де бана гетирин. О заман джасус олмадъğънъзъ, дюрюст инсанлар олдуğунузу анлар, кардешинизи сизе гери веририм. Юлкеде тиджарет япабилирсиниз.'" 

Яр 42 35 Торбаларънъ бошалтънджа, хепси пара кесесини торбасънда булду. Пара кеселерини гьорюндже, хем кендилери хем бабаларъ коркуя капълдъ. 

Яр 42 36 Якуп, "Бени чоджукларъмдан йоксун бъракъйорсунуз" деди, "Йусуф йок, Шимон йок. Шимди де Бенямин'и гьотюрмек истийорсунуз. Съкънтъйъ чекен хеп беним." 

Яр 42 37 Рубен бабасъна, "Бенямин'и гери гетирмезсем, ики оğлуму ьолдюр" деди, "Сен ону бана теслим ет, бен сана гери гетиреджеğим." 

Яр 42 38 Ама Якуп, "Оğлуму сизинле гьондермейеджеğим" деди, "Чюнкю кардеши ьолдю, ялнъз о калдъ. Йолда она бир зарар гелирсе, бу аджъйла ак сачлъ башъмъ ьолюлер дияръна гьотюрюрсюнюз."
Бьолюм 43
Яр 43 1 Кенан юлкесинде кътлък шиддетленмишти. 

Яр 43 2 Мъсър'дан гетирилен буğдай тюкениндже Якуп, оğулларъна, "Йине гидин, бизе бираз йийеджек алън" деди. 

Яр 43 3 Яхуда, "Адам бизи съкъ съкъ уярдъ" дийе каршълък верди, "'Кардешиниз сизинле бирликте гелмезсе, йюзюмю гьоремезсиниз' деди. 

Яр 43 4 Кардешимизи бизимле гьондерирсен, гидер сана йийеджек алъръз. 

Яр 43 5 Гьондермезсен гитмейиз. Чюнкю о адам бизе, 'Кардешинизи бирликте гетирмезсениз, йюзюмю гьоремезсиниз' деди." 

Яр 43 6 Исраил, "Ничин адама бир кардешиниз даха олдуğуну сьойлейерек бана бу кьотюлюğю яптънъз?" деди. 

Яр 43 7 Шьойле янътладълар: "Адам бизе, 'Бабанъз хяля яшъйор му? Башка кардешиниз вар мъ?' дийе сорду. Бизимле ве акрабаларъмъзла илгили ьойле сорулар сорду ки, биз де янът вермек зорунда калдък. Кардешинизи гетирин дийеджеğини нереден билебилирдик?" 

Яр 43 8 Яхуда, бабасъ Исраил'е, "Чоджуğу бенимле гьондер, гиделим" деди, "Сен де, биз де, явруларъмъз да ьолмез, яшаръз. 

Яр 43 9 Она бен кефил олуйорум. Бени сорумлу сай. Еğер ону гери гетирмез, ьонюне чъкармазсам, ьомрюмдже сана каршъ сучлу сайълайъм. 

Яр 43 10 Чюнкю геджикмесейдик, шимдийе дек ики кез гидип гелмиш олурдук." 

Яр 43 11 Бунун юзерине Исраил, "Ьойлейсе гидин" деди, "Ялнъз, торбаларънъза бу юлкенин ен ийи юрюнлеринден бираз пелесенк, бираз бал, китре, ладен, фъстък, бадем койун. Мъсър'ън йьонетиджисине армаğан оларак гьотюрюн. 

Яр 43 12 Янънъза ики кат пара алън. Торбаларънъзън аğзъна конан парайъ гери гьотюрюн. Белки бир янлъшлък олмуштур. 

Яр 43 13 Кардешинизи алъп гидин, о адамън янъна дьонюн. 

Яр 43 14 Хер Шейе Гюджю Йетен Танръ, адамън йюреğине сизе каршъ мерхамет койсун да, адам ьобюр кардешинизле Бенямин'и сизе гери версин. Бана гелиндже, чоджукларъмдан йоксун каладжаксам калайъм." 

Яр 43 15 Бьойледже кардешлер янларъна армаğанлар, ики кат пара ве Бенямин'и аларак хемен Мъсър'а гидип Йусуф'ун хузуруна чъктълар. 

Яр 43 16 Йусуф Бенямин'и янларънда гьорюндже, кяхясъна, "Бу адамларъ еве гьотюр" деди, "Бир хайван кесип хазърла. Чюнкю ьоğлейин бенимле бирликте йемек йийеджеклер." 

Яр 43 17 Кяхя Йусуф'ун буйурдуğу гиби онларъ Йусуф'ун евине гьотюрдю. 

Яр 43 18 Не вар ки кардешлери Йусуф'ун евине гьотюрюлдюклери ичин корктулар. "Илк гелишимизде торбаларъмъза конан пара йюзюнден гьотюрюлюйоруз галиба!" дедилер, "Бизе салдъръп егемен олмак, бизи кьоле едип ешеклеримизи алмак истийор." 

Яр 43 19 Йусуф'ун кяхясъна яклашъп евин капъсънда онунла конуштулар: 

Яр 43 20 "Аман, ефендим!" дедилер, "Бурая илк кез йийеджек сатън алмая гелмиштик. 

Яр 43 21 Конакладъğъмъз йерде торбаларъмъзъ ачънджа, бир де бактък ки, парамъз ексиксиз оларак торбаларъмъзън аğзъна конмуш. Ону сизе гери гетирдик. 

Яр 43 22 Айръджа йениден йийеджек алмак ичин янъмъза башка пара да алдък. Параларъ торбаларъмъза кимин койдуğуну билмийоруз." 

Яр 43 23 Кяхя, "Мерак етмейин" деди, "Коркманъза герек йок. Парайъ Танрънъз, бабанъзън Танръсъ торбаларънъза койдурмуш. Бен паранъзъ алдъм." Сонра Шимон'у онлара гетирди. 

Яр 43 24 Кяхя онларъ Йусуф'ун евине гьотюрюп аякларънъ йъкамаларъ ичин су гетирди, ешеклерине йем верди. 

Яр 43 25 Кардешлер ьоğлене, Йусуф'ун геледжеğи саате кадар армаğанларънъ хазърладълар. Чюнкю орада йемек йийеджеклерини дуймушлардъ. 

Яр 43 26 Йусуф еве гелиндже, гетирдиклери армаğанларъ кендисине сунуп ьонюнде йере капандълар. 

Яр 43 27 Йусуф хатърларънъ сордуктан сонра, "Бана сьозюню еттиğиниз яшлъ бабанъз ийи ми?" деди, "Хяля яшъйор му?" 

Яр 43 28 Кардешлери, "Бабамъз кулун ийи" дийе янътладълар, "Хяля яшъйор." Сонра сайгъйла еğилип йере капандълар. 

Яр 43 29 Йусуф гьоз гездириркен кендисийле айнъ анадан олан кардеши Бенямин'и гьордю. "Бана сьозюню еттиğиниз кючюк кардешиниз бу му?" деди, "Танръ сана лютфетсин, оğлум." 

Яр 43 30 Сонра хемен орадан айрълдъ, чюнкю кардешини гьорюндже йюреğи съзламъштъ. Аğлаяджак бир йер арадъ. Одасъна гирип орада аğладъ. 

Яр 43 31 Йюзюню йъкадъктан сонра дъшаръ чъктъ. Кендисини топарлаярак, "Йемеğи гетирин" деди. 

Яр 43 32 Йусуф'а айръ, кардешлерине айръ, Йусуф'ла йемек йийен Мъсърлълар'а айръ хизмет едилди. Чюнкю Мъсърлълар Ибранилер'ле бирликте йемек йемез, буну иğренч саярлардъ. 

Яр 43 33 Кардешлери Йусуф'ун ьонюнде бюйюктен кючюğе доğру яш сърасъна гьоре отурдулар. Шашкън шашкън бирбирлерине бактълар. 

Яр 43 34 Йусуф'ун масасъндан онлара йемек даğътълдъ. Бенямин'ин пайъ ьотекилерден беш кат фазлайдъ. Ичтилер, бирликте хош вакит гечирдилер.
Бьолюм 44
Яр 44 1 Йусуф кяхясъна шьойле буйурду: "Бу адамларън торбаларъна ташъябиледжеклери кадар йийеджек долдур. Хер биринин парасънъ торбасънън аğзъна кой. 

Яр 44 2 Ен кючюğюнюн торбасъна беним гюмюш кясеми ве буğдайънън парасънъ кой." Кяхя Йусуф'ун буйруğуну йерине гетирди. 

Яр 44 3 Сабах еркенден адамлар ешеклерийле йолджу едилди. 

Яр 44 4 Онлар кенттен пек узаклашмамъштъ ки Йусуф кяхясъна, "Хемен о адамларън пешине дюш" деди, "Онлара йетишиндже, 'Ничин ийилиğе каршъ кьотюлюк яптънъз?' де, 

Яр 44 5 'Ефендимин шарап ичмек, фала бакмак ичин кулландъğъ кясе деğил ми бу? Буну япмакла кьотюлюк еттиниз.'" 

Яр 44 6 Кяхя онлара йетишип бу сьозлери йинеледи. 

Яр 44 7 Адамлар, "Ефендим, неден бьойле конушуйорсун?" дедилер, "Бизден узак олсун, биз кулларън бьойле шей япмайъз. 

Яр 44 8 Торбаларъмъзън аğзънда булдуğумуз параларъ Кенан юлкесинден сана гери гетирдик. Насъл ефендинин евинден алтън я да гюмюш чаларъз? 

Яр 44 9 Кулларъндан биринде чъкарса ьолдюрюлсюн, гери каланлар ефендимин кьолеси олсун." 

Яр 44 10 Кяхя, "Пеки, дедиğиниз гиби олсун" деди, "Кимде чъкарса, кьолем оладжак, гери каланлар сучсуз сайъладжак." 

Яр 44 11 Хемен торбаларънъ индирип ачтълар. 

Яр 44 12 Кяхя бюйюктен кючюğе доğру хепсинин торбасънъ арадъ. Кясе Бенямин'ин торбасънда чъктъ. 

Яр 44 13 Кардешлери юзюнтюден юстлерини башларънъ йърттълар. Сонра торбаларънъ ешеклерине йюклейип кенте гери дьондюлер. 

Яр 44 14 Яхуда'йла кардешлери Йусуф'ун евине гелдиğинде, Йусуф даха евдейди. Ьонюнде йере капандълар. 

Яр 44 15 Йусуф, "Недир бу яптъğънъз?" деди, "Беним гиби биринин фала бакабиледжеğи аклънъза гелмеди ми?" 

Яр 44 16 Яхуда, "Не дийелим, ефендим?" дийе каршълък верди, "Насъл анлаталъм? Кендимизи насъл темизе чъкаралъм? Танръ сучумузу ортая чъкардъ. Хепимиз кьолениз артък ефендим, хем биз хем де кендисинде кясе булунан кардешимиз." 

Яр 44 17 Йусуф, "Бенден узак олсун!" деди, "Ялнъз кендисинде кясе булунан кьолем оладжак. Сиз есенликле бабанъзън янъна дьонюн."

Яр 44 18 Яхуда яклашъп, "Ефендим, лютфен изин вер конушайъм" деди, "Кулуна ьофкеленме. Сен фиравунла айнъ йеткийе сахипсин. 

Яр 44 19 Ефендим, биз кулларъна сормуштун: 'Бабанъз я да башка кардешиниз вар мъ?' дийе. 

Яр 44 20 Биз де, 'Яшлъ бир бабамъз ве онун яшлълъğънда доğан кючюк бир кардешимиз вар' демиштик, 'О чоджуğун кардеши ьолдю, кендиси аннесинин тек оğлу. Бабамъз ону чок север.' 

Яр 44 21 "Сен де биз кулларъна, 'О чоджуğу бана гетирин, гьозюмле гьорейим' демиштин. 

Яр 44 22 Биз де, 'Чоджук бабасъндан айръламаз, айрълърса бабасъ ьолюр' дийе каршълък вермиштик. 

Яр 44 23 Сен де биз кулларъна, 'Еğер кючюк кардешиниз сизинле гелмезсе, йюзюмю бир даха гьоремезсиниз' демиштин. 

Яр 44 24 "Кулун бабамъзън янъна дьондюğюмюзде, сьойледиклерини она анлаттък. 

Яр 44 25 Бабамъз, 'Йине гидин, бизе бираз йийеджек алън' деди. 

Яр 44 26 Ама биз, 'Гидемейиз' дедик, 'Анджак кючюк кардешимиз бизимле гелирсе гидериз. Кючюк кардешимиз бизимле олмазса о адамън йюзюню гьоремейиз.' 

Яр 44 27 "Бабам, биз кулларъна, 'Билийорсунуз, каръм бана ики еркек чоджук доğурду' деди, 

Яр 44 28 'Бири янъмдан айрълдъ. Бесбелли бир хайван парчаладъ, бир даха гьоремедим ону. 

Яр 44 29 Буну да гьотюрюрсениз ве она бир зарар гелирсе, бу аджъйла ак сачлъ башъмъ ьолюлер дияръна гьотюрюрсюнюз.' 

Яр 44 30 "Ефендим, шимди бабам кулунун янъна дьондюğюмде чоджук янъмъзда олмазса, бабам ону гьормейиндже ьолюр. Чюнкю ону яшама баğлаян бу чоджуктур.

Яр 44 31 Биз кулларън да аджъ ичинде бабамъзън ак сачлъ башънъ ьолюлер дияръна индиририз.

Яр 44 32 Бен кулун бу чоджуğа кефил олдум. Бабама, 'Ону сана гери гетирмезсем, ьомрюмдже кендими сана каршъ сучлу саяръм' дедим. 

Яр 44 33 "Лютфен шимди чоджуğун йерине бени кьолен кабул ет. Чоджук кардешлерийле бирликте гери дьонсюн. 

Яр 44 34 О янъмда олмадан бабамън янъна насъл дьонерим? Бабамън башъна геледжек кьотюлюğе даянамам."
Бьолюм 45
Яр 45 1 Йусуф адамларънън ьонюнде кендини тутамайъп, "Херкеси чъкарън бурадан!" дийе баğърдъ. Кендини кардешлерине танъттъğънда янънда кимсе олмасън истийорду. 

Яр 45 2 О кадар йюксек сесле аğладъ ки, Мъсърлълар аğлайъшънъ ишитти. Бу хабер фиравунун ев халкъна да улаштъ. 

Яр 45 3 Йусуф кардешлерине, "Бен Йусуф'ум!" деди, "Бабам яшъйор му?" Кардешлери донуп калдъ, янът веремедилер. 

Яр 45 4 Йусуф, "Лютфен бана яклашън" деди. Онлар яклашънджа Йусуф шьойле девам етти: "Мъсър'а саттъğънъз кардешиниз Йусуф беним. 

Яр 45 5 Бени бурая саттъğънъз ичин юзюлмейин. Кендинизи сучламайън. Танръ инсанлъğъ корумак ичин бени ьонден гьондерди. 

Яр 45 6 Чюнкю ики йълдър юлкеде кътлък вар, беш йъл даха сюреджек. Кимсе чифт сюремейеджек, екин бичемейеджек. 

Яр 45 7 Танръ йерйюзюнде сойунузу корумак ве харика бичимде джанънъзъ куртармак ичин бени ьонюнюзден гьондерди. 

Яр 45 8 Бени бурая гьондерен сиз деğилсиниз, Танръ'дър. Бени фиравунун башданъшманъ, сарайънън ефендиси, бютюн Мъсър юлкесинин йьонетиджиси яптъ. 

Яр 45 9 Хемен бабамън янъна гидин ве она оğлун Йусуф шьойле дийор дейин: 'Танръ бени Мъсър юлкесине йьонетиджи яптъ. Дурма, янъма гел. 

Яр 45 10 Гошен бьолгесине йерлеширсин; чоджукларън, торунларън, даварларън, съğърларън ве сахип олдуğун хер шейле бирликте якънъмда олурсун. 

Яр 45 11 Орада сана бакаръм, чюнкю кътлък беш йъл даха сюреджек. Йокса сен де, аилен ве сана баğлъ олан херкес де перишан олурсунуз.' 

Яр 45 12 "Хепиниз гьозлеринизле гьорюйорсунуз, кардешим Бенямин, сен де гьорюйорсун, конушанън герчектен бен олдуğуму. 

Яр 45 13 Мъсър'да не денли гючлю олдуğуму ве бютюн гьордюклеринизи бабама анлатън. Бабамъ хемен бурая гетирин." 

Яр 45 14 Сонра кардеши Бенямин'ин бойнуна сарълъп аğладъ. Бенямин де аğлаярак она сарълдъ. 

Яр 45 15 Йусуф аğлаярак бютюн кардешлерини ьоптю. Сонра кардешлери онунла конушмая башладъ. 

Яр 45 16 Йусуф'ун кардешлеринин гелдиğи хабери фиравунун сарайъна улашънджа, фиравунла гьоревлилери хошнут олду. 

Яр 45 17 Фиравун Йусуф'а шьойле деди: "Кардешлерине де ки: 'Хайванларънъзъ йюклейип Кенан юлкесине гидин. 

Яр 45 18 Бабанъзъ ве аилелеринизи бурая гетирин. Сизе Мъсър'ън ен ийи топракларънъ вереджеğим. Юлкенин каймаğънъ йийеджексиниз.' 

Яр 45 19 Онлара айръджа шьойле демени де буйуруйорум: 'Чоджукларънъзла каръларънъз ичин Мъсър'дан арабалар алън, бабанъзла бирликте бурая гелин. 

Яр 45 20 Гьозюнюз аркада калмасън, чюнкю Мъсър'да ен ийи не варса сизин оладжак.'" 

Яр 45 21 Исраил'ин оğулларъ сьойленени яптъ. Фиравунун буйруğу юзерине Йусуф онлара араба ве йол ичин азък верди. 

Яр 45 22 Хепсине бирер кат йедек гийси, бир тек Бенямин'е исе юч йюз парча гюмюшле беш кат йедек гийси верди. 

Яр 45 23 Бьойледже бабасъна Мъсър'да ен ийи не варса хепсийле йюклю он ешек, йолджулук ичин буğдай, екмек ве азък йюклю он диши ешек гьондерди. 

Яр 45 24 Кардешлерини йолджу едеркен онлара, "Йолда кавга етмейин" деди. 

Яр 45 25 Йусуф'ун кардешлери Мъсър'дан айрълъп Кенан юлкесине, бабаларъ Якуп'ун янъна дьондюлер. 

Яр 45 26 Она, "Йусуф яшъйор!" дедилер, "Юстелик Мъсър'ън йьонетиджиси олмуш." Бабаларъ донуп калдъ, онлара инанмадъ. 

Яр 45 27 Йусуф'ун кендилерине бютюн сьойледиклерини анлаттълар. Кендисини Мъсър'а гьотюрмек ичин Йусуф'ун гьондердиğи арабаларъ гьорюндже, Якуп'ун кейфи йерине гелди. 

Яр 45 28 "Тамам!" деди, "Оğлум Йусуф яшъйор. Ьолмеден ьондже гидип ону гьореджеğим."
Бьолюм 46
Яр 46 1 Исраил сахип олдуğу хер шейле бирликте йола чъктъ. Беер‑Шева'я варънджа, орада бабасъ Исхак'ън Танръсъ'на курбанлар кести. 

Яр 46 2 О гедже Танръ Исраил'е бир гьорюмде, "Якуп, Якуп!" дийе сесленди. Якуп, "Бурадайъм" дийе янътладъ. 

Яр 46 3 Танръ, "Бен Танръ'йъм, бабанън Танръсъ" деди, "Мъсър'а гитмектен чекинме. Сойуну орада бюйюк бир улус япаджаğъм. 

Яр 46 4 Сенинле бирликте Мъсър'а геледжеğим ве сойуну бу юлкейе гери гетиреджеğим. Сенин гьозлерини Йусуф'ун еллери капаяджак." 

Яр 46 5 Якуп Беер‑Шева'дан айрълдъ. Оğулларъ Якуп'у ‑Исраил'и‑ гьотюрмек юзере фиравунун гьондердиğи арабалара ону, кенди чоджукларъйла каръларънъ биндирдилер. 

Яр 46 6 Якуп, бютюн аилесини ‑оğулларънъ, къзларънъ, торунларънъ‑ 

Яр 46 7 хайванларънъ ве Кенан юлкесинде казандъğъ малларъ янъна аларак Мъсър'а гитти.

Яр 46 8 Исраил'ин Мъсър'а гиден оğулларънън ‑Якуп'ла оğулларънън‑   адларъ шунлардър: Якуп'ун илк оğлу Рубен.

Яр 46 9 Рубен'ин оğулларъ: Ханок, Паллу, Хесрон, Карми.

Яр 46 10 Шимон'ун оğулларъ: Йемуел, Ямин, Охат, Якин, Сохар ве Кенанлъ бир кадънън оğлу Шаул.

Яр 46 11 Леви'нин оğулларъ: Гершон, Кехат, Мерари.

Яр 46 12 Яхуда'нън оğулларъ: Ер, Онан, Шела, Перес, Зерах. Анджак Ер'ле Онан Кенан юлкесинде ьолмюштю. Перес'ин оğулларъ: Хесрон, Хамул.

Яр 46 13 Иссакар'ън оğулларъ: Тола, Пувва, Йов, Шимрон.

Яр 46 14 Зевулун'ун оğулларъ: Серет, Елон, Яхлеел.

Яр 46 15 Бунлар Леа'нън Якуп'а доğурдуğу оğуллардър. Леа онларъ ве къзъ Дина'йъ Паддан-Арам'да доğурмушту. Якуп'ун бу оğулларъйла къзларъ топлам отуз юч кишийди. 

Яр 46 16 Гад'ън оğулларъ: Сифйон, Хаги, Шуни, Есбон, Ери, Ароди, Арели.

Яр 46 17 Ашер'ин оğулларъ: Йимна, Йишва, Йишви, Бериа; къзкардешлери Серах. Бериа'нън оğулларъ: Хевер, Малкиел.

Яр 46 18 Бунлар Лаван'ън къзъ Леа'я вердиğи Зилпа'нън Якуп'а доğурдуğу чоджуклардър. Топлам он алтъ кишийдилер. 

Яр 46 19 Якуп'ун каръсъ Рахел'ин оğулларъ: Йусуф, Бенямин.

Яр 46 20 Мъсър'да Йусуф'ун, Он Кенти кяхини Потифера'нън къзъ Асенат'тан Манашше ве Ефрайим адънда ики оğлу олду. 

Яр 46 21 Бенямин'ин оğулларъ: Бала, Бекер, Ашбел, Гера, Нааман, Ехи, Рош, Муппим, Хуппим, Ард.

Яр 46 22 Бунлар Рахел'ин Якуп'а доğурдуğу чоджуклардър. Топлам он дьорт кишийдилер. 

Яр 46 23 Дан'ън оğлу: Хушим.

Яр 46 24 Нафтали'нин оğулларъ: Яхсеел, Гуни, Йесер, Шиллем.

Яр 46 25 Бунлар Лаван'ън, къзъ Рахел'е вердиğи Билха'нън Якуп'а доğурдуğу чоджуклардър. Топлам йеди кишийдилер.

Яр 46 26 Оğулларънън каръларъ дъшънда Якуп'ун сойундан гелен ве онунла бирликте Мъсър'а гиденлер топлам алтмъш алтъ кишийди. Бунларън хепси Якуп'тан олмушту. 

Яр 46 27 Йусуф'ун Мъсър'да доğан ики оğлуйла бирликте Мъсър'а гьочен Якуп аилеси топлам йетмиш кишийди. 

Яр 46 28 Якуп Гошен йолуну гьостермеси ичин Яхуда'йъ ьонден Йусуф'а гьондерди. Онлар Гошен'е варънджа, 

Яр 46 29 Йусуф арабасънъ хазърлайъп бабасъ Исраил'и каршъламак юзере Гошен'е гитти. Бабасънъ гьорюр гьормез бойнуна сарълъп узун узун аğладъ. 

Яр 46 30 Исраил Йусуф'а, "Йюзюню гьордюм я, артък ьолсем де гам йемем" деди, "Яшъйорсун!" 

Яр 46 31 Йусуф кардешлерийле бабасънън ев халкъна шьойле деди: "Гидип фиравуна хабер верейим, 'Кенан юлкесинде яшаян кардешлеримле бабамън ев халкъ янъма гелди' дийейим. 

Яр 46 32 Чобан олдуğунузу, хайванджълък яптъğънъзъ, бу йюзден даварларънъзъ, съğърларънъзъ ве хер шейинизи бирликте гетирдиğинизи анлатайъм. 

Яр 46 33 Фиравун сизи чаğъръп да, 'Не иш япарсънъз?' дийе сорарса, 

Яр 46 34 'Аталаръмъз гиби биз де чоджуклуктан бери хайванджълък япъйоруз' дерсиниз. Ьойле дейин ки, сизи Гошен бьолгесине йерлештирсин. Чюнкю Мъсърлълар чобанлардан иğренир."
Бьолюм 47
Яр 47 1 Йусуф гидип фиравуна, "Бабамла кардешлерим, даварларъ, съğърларъ ве бютюн ешяларъйла бирликте, Кенан юлкесинден гелдилер" дийе хабер верди, "Шу анда Гошен бьолгесинделер." 

Яр 47 2 Сонра кардешлеринден бешини сечерек фиравунун хузуруна чъкардъ. 

Яр 47 3 Фиравун Йусуф'ун кардешлерине, "Не иш япарсънъз?" дийе сорду. "Биз кулларън, аталаръмъз гиби чобанъз" дийе янътладълар, 

Яр 47 4 "Бу юлкейе гечиджи бир сюре ичин гелдик. Чюнкю Кенан юлкесинде шиддетли кътлък вар. Даварларъмъз ичин отлак буламъйоруз. Изин вер, Гошен бьолгесине йерлешелим." 

Яр 47 5 Фиравун Йусуф'а, "Бабанла кардешлерин сенин янъна гелдилер" деди, 

Яр 47 6 "Мъсър юлкеси сенин сайълър. Онларъ юлкенин ен ийи йерине йерлештир. Гошен бьолгесине йерлешсинлер. Сендже араларънда беджерикли оланлар варса, даварларъма бакмакла гьоревлендир." 

Яр 47 7 Йусуф бабасъ Якуп'у гетирип фиравунун хузуруна чъкардъ. Якуп фиравуну кутсадъ. 

Яр 47 8 Фиравун, Якуп'а, "Кач яшъндасън?" дийе сорду. 

Яр 47 9 Якуп, "Гурбет йълларъм йюз отуз йълъ булду" дийе янътладъ, "Ама йъллар чабук ве зорлу гечти. Аталаръмън гурбет йълларъ кадар узун сюрмеди." 

Яр 47 10 Сонра фиравуну кутсайъп хузурундан айрълдъ. 

Яр 47 11 Йусуф бабасъйла кардешлерини Мъсър'а йерлештирди; фиравунун буйруğу уярънджа онлара юлкенин ен ийи йеринде, Рамсес бьолгесинде мюлк верди. 

Яр 47 12 Айръджа бабасъна, кардешлерине ве бабасънън ев халкъна, сахип олдукларъ чоджукларън сайъсъна гьоре йийеджек саğладъ.

Яр 47 13 Кътлък ьойле шиддетленди ки, хичбир юлкеде йийеджек булунмаз олду. Мъсър ве Кенан юлкелери кътлъктан кърълъйорду. 

Яр 47 14 Йусуф саттъğъ буğдая каршълък Мъсър'даки ве Кенан'даки бютюн параларъ топлайъп фиравунун сарайъна гьотюрдю. 

Яр 47 15 Мъсър ве Кенан'да пара тюкениндже, Мъсърлълар Йусуф'а гидерек, "Бизе йийеджек вер" дедилер, "Гьозюнюн ьонюнде ьолелим ми? Парамъз битти." 

Яр 47 16 Йусуф, "Паранъз биттийсе, даварларънъзъ гетирин" деди, "Онлара каршълък сизе йийеджек верейим." 

Яр 47 17 Бьойледже даварларънъ Йусуф'а гетирдилер. Йусуф атлара, давар ве съğър сюрюлерине, ешеклере каршълък онлара йийеджек верди. Бир йъл бойунджа хайванларъна каршълък онлара йийеджек саğладъ. 

Яр 47 18 О йъл гечиндже, икинджи йъл йине гелдилер. Йусуф'а, "Ефендим, герчеğи сенден саклаяджак деğилиз" дедилер, "Парамъз тюкенди, даварларъмъзъ да сана вердик. Джанъмъздан ве топраğъмъздан башка сана вереджек бир шейимиз калмадъ. 

Яр 47 19 Гьозюнюн ьонюнде ьолелим ми? Топраğъмъз чьоле ми дьонсюн? Джанъмъза ве топраğъмъза каршълък бизе йийеджек сат. Топраğъмъзла бирликте фиравунун кьолеси олалъм. Бизе тохум вер ки ьолмейелим, яшаялъм; топрак да чьоле дьонмесин." 

Яр 47 20 Бьойледже Йусуф Мъсър'даки бютюн топракларъ Фиравун ичин сатън алдъ. Бютюн Мъсърлълар тарлаларънъ саттълар, чюнкю онларъ буна кътлък зорлуйорду. Топракларън тюмю фиравунун олду. 

Яр 47 21 Йусуф Мъсър'ън бир уджундан ьобюр уджуна кадар бютюн халкъ кьолелештирди. 

Яр 47 22 Ялнъз кяхинлерин топраğънъ сатън алмадъ. Чюнкю онлар фиравундан айлък алъйорлардъ ве фиравунун онлара баğладъğъ айлъкла гечинийорлардъ. Бу йюзден топракларънъ сатмадълар.

Яр 47 23 Йусуф халка, "Сизи де топраğънъзъ да фиравун ичин сатън алдъм" деди, "Иште сизе тохум, топраğъ екин. 

Яр 47 24 Юрюн девширдиğинизде, беште бирини фиравуна вереджексиниз. Беште дьордюню исе тохумлук оларак кулланън ве кендиниз, аилелериниз, чоджукларънъз йийин." 

Яр 47 25 "Джанъмъзъ куртардън" дийе каршълък вердилер, "Ефендимизин гьозюнде лютуф булалъм. Фиравунун кьолеси олуруз." 

Яр 47 26 Йусуф юрюнюн беште биринин фиравуна верилмесини Мъсър'да топрак ясасъ яптъ. Бу яса бугюн хяля йюрюрлюктедир. Ялнъз кяхинлерин топраğъ фиравуна верилмеди. 

Яр 47 27 Исраил Мъсър'да Гошен бьолгесине йерлешти. Орада мюлк сахиби олдулар, чоğалъп арттълар. 

Яр 47 28 Якуп Мъсър'да он йеди йъл яшадъ. Ьомрю топлам йюз кърк йеди йъл сюрдю. 

Яр 47 29 Ьолюмю яклашънджа, оğлу Йусуф'у чаğъръп, "Еğер бенден хошнут калдънса, лютфен елини уйлуğумун алтъна кой" деди, "Бана ийилик ве баğлълък гьостереджеğине сьоз вер. Лютфен бени Мъсър'да гьомме. 

Яр 47 30 Не заман аталаръма кавушурсам, бени Мъсър'дан чъкаръп онларън янъна гьом." Йусуф, "Дедиğин гиби япаджаğъм" дийе каршълък верди. 

Яр 47 31 Исраил, "Ант ич" деди. Йусуф ант ичти. Исраил ятаğънън башъ уджунда еğилип РАБ'бе тапъндъ.
Бьолюм 48
Яр 48 1 Бир сюре сонра, "Бабан хаста" дийе Йусуф'а хабер гелди. Йусуф ики оğлу Манашше'йле Ефрайим'и янъна алъп йола чъктъ. 

Яр 48 2 Якуп'а, "Оğлун Йусуф гелийор" дийе хабер вердилер. Исраил кендини топарлайъп ятаğънда отурду. 

Яр 48 3 Йусуф'а, "Хер Шейе Гюджю Йетен Танръ Кенан юлкесинде, Луз'да бана гьорюнерек бени кутсадъ" деди, 

Яр 48 4 "Бана, 'Сени веримли къладжак, чоğалтаджаğъм' деди, 'Сойундан бирчок улус доğураджаğъм. Сенден сонра бу юлкейи мюлк оларак сонсуза дек сенин сойуна вереджеğим.' 

Яр 48 5 "Бен Мъсър'а гелмеден ьондже бурада доğан ики оğлун беним сайълър. Ефрайим'ле Манашше беним ичин Рубен'ле Шимон гибидир. 

Яр 48 6 Онлардан сонра доğаджак чоджуклар сенин олсун. Ефрайим'ле Манашше'ден онлара мирас гечеджек. 

Яр 48 7 Бен Паддан'дан дьонеркен Рахел Кенан юлкесинде, Ефрат'а вармадан йолда, янъмда ьолдю. Чок юзюлдюм, ону орада Ефрат'а ‑Бейтлехем'е‑ гиден йолун кенаръна гьомдюм." 

Яр 48 8 Исраил, Йусуф'ун оğулларънъ гьорюндже, "Бунлар ким?" дийе сорду. 

Яр 48 9 Йусуф, "Оğулларъм" дийе янътладъ, "Танръ онларъ бана Мъсър'да верди." Исраил, "Лютфен онларъ янъма гетир, кутсаяйъм" деди. 

Яр 48 10 Исраил'ин гьозлери яшлълъктан зайъфламъштъ, гьоремийорду. Йусуф оğулларънъ онун янъна гьотюрдю. Бабасъ онларъ ьопюп куджакладъ. 

Яр 48 11 Исраил Йусуф'а, "Сенин йюзюню гьореджеğими хич санмъйордум" деди, "Ама иште Танръ бана сойуну биле гьостерди." 

Яр 48 12 Йусуф оğулларънъ бабасънън куджаğъндан алъп онун ьонюнде йере капандъ. 

Яр 48 13 Сонра Ефрайим'и саğъна аларак Исраил'ин сол елине доğру, Манашше'йи солуна аларак Исраил'ин саğ елине доğру яклаштърдъ. 

Яр 48 14 Исраил еллерини чапраз оларак узаттъ, саğ елини кючюк олан Ефрайим'ин, сол елини Манашше'нин башъна койду. Ойса илкин Манашше доğмушту. 

Яр 48 15 Сонра Йусуф'у кутсаярак шьойле деди: "Аталаръм Ибрахим'ин, Исхак'ън хизмет еттиğи, бугюне дек яшамъм бойунджа бана чобанлък еден Танръ,

Яр 48 16 бени бютюн кьотюлюклерден куртаран мелек бу генчлери кутсасън! Беним адъм, аталаръм Ибрахим'ле Исхак'ън адъ бу генчлерле яшасън! Йерйюзюнде чоğалдъкча  чоğалсънлар."

Яр 48 17 Йусуф, бабасънън саğ елини Ефрайим'ин башъна койдуğуну гьорюндже, бундан хошланмадъ. Бабасънън елини Ефрайим'ин башъндан калдъръп Манашше'нин башъна коймак истеди. 

Яр 48 18 "Баба, ьойле деğил" деди, "Илкин Манашше доğду. Саğ елини онун башъна кой." 

Яр 48 19 Анджак бабасъ истемеди. "Билийорум оğлум, билийорум" деди, "Манашше де бюйюк бир халк оладжак. Ама кючюк кардеши даха бюйюк бир халк оладжак ве онун сойундан бирчок улус доğаджак." 

Яр 48 20 О гюн онларъ кутсаярак шьойле деди: "Исраиллилер, 'Танръ сени Ефрайим ве Манашше гиби япсън' дийерек сизин адънъзла кутсаяджаклар." Бьойледже Якуп Ефрайим'и Манашше'нин ьонюне гечирди.

Яр 48 21 Исраил Йусуф'а, "Бен ьолмек юзерейим" деди, "Танръ сизинле оладжак. Сизи аталарънъзън топраğъна гери гьотюреджек. 

Яр 48 22 Сана кардешлеринден бир пай фазла верийорум. Ону Аморлулар'дан кълъджъмла, яйъмла алдъм."
Бьолюм 49
Яр 49 1 Якуп оğулларънъ чаğърарак, "Янъма топланън" деди, "Геледжекте сизе нелер оладжаğънъ анлатайъм.

Яр 49 2 "Якупоğулларъ, топланън ве динлейин, бабанъз Исраил'е кулак верин.

Яр 49 3 Рубен, сен беним илк оğлум, гюджюмсюн, кудретимин илк юрюнюсюн, сайгъ ве гюч бакъмъндан ен юстюнсюн.

Яр 49 4 Ама су гиби ойнаксън, юстюн олмаяджаксън артък. Чюнкю бабанън ятаğъна чъкъп ону кирлеттин. Дьошеğими резил еттин.

Яр 49 5 Шимон'ла Леви кардештир, кълъчларъ шиддет кусар.

Яр 49 6 Онларън курулларъна гирмем, топлантъларъна катълмам. Чюнкю ьофкелениндже адам ьолдюрдюлер, джанларъ истедикче съğърларъ сакатладълар.

Яр 49 7 Ланет олсун ьофкелерине, чюнкю шиддетлидир. Ланет олсун газапларъна, чюнкю залимджедир. Онларъ Якуп'та бьоледжеğим ве Исраил'де даğътаджаğъм.

Яр 49 8 Яхуда, кардешлерин сени ьоведжек, дюшманларънън енсесинде оладжак елин. Кардешлерин ьонюнде еğиледжек.

Яр 49 9 Яхуда бир аслан яврусудур. Оğлум беним! Авъндан дьонюп йере чьомелир, аслан гиби, диши бир аслан гиби ятарсън. Ким ону уяндърмая джесарет едебилир?

Яр 49 10 Сахиби гелене кадар краллък асасъ Яхуда'нън елинден чъкмаяджак, йьонетим хеп онун сойунда каладжак, Улуслар онун сьозюню динлейеджек. 

Яр 49 11 Ешеğини бир асмая, Съпасънъ сечме бир дала баğлаяджак; гийсилерини шарапта, кафтанънъ юзюмюн къзъл канънда йъкаяджак.

Яр 49 12 Гьозлери шараптан къзъл, Дишлери сюттен беяз оладжак.

Яр 49 13 Зевулун дениз къйъсънда яшаяджак, Лиман оладжак гемилере, сънъръ Сайда'я дек узанаджак.

Яр 49 14 Иссакар семерлер арасънда ятан гючлю ешеğе бензер. 

Яр 49 15 Не заман динленеджек ийи бир йер, хошуна гиден бир юлке гьорсе, йюкленмек ичин съртънъ еğер, ангаряя катланър.

Яр 49 16 Дан кенди халкънъ йьонетеджек, тъпкъ бир Исраил оймаğъ гиби.

Яр 49 17 Йол кенарънда бир йълан, топрак йолда бир енгерек оладжак Дан; атън топукларънъ ъсъръп атлъйъ съртюстю дюшюрен бир енгерек.

Яр 49 18 Бен сенин куртаръшънъ беклийорум, я РАБ.

Яр 49 19 Гад акънджъларън салдъръсъна уğраяджак. Ама онларън топукларъна салдъраджак.

Яр 49 20 Зенгин йемеклер оладжак Ашер'де, краллара ярашър леззетли йийеджеклер йетиштиреджек Ашер.

Яр 49 21 Нафтали салъверилмиш гейиğе бензер, севимли яврулар доğурур.

Яр 49 22 Йусуф мейвели бир дала бензер, кайнак къйъсънда веримли бир дал гиби, Филизлери дуварларън юзеринден ашар.

Яр 49 23 Окчулар аджъмадан салдърдъ она. Дюшманджа савурдулар окларънъ юзерине.

Яр 49 24 Ама онун яйъ саğлам, Колларъ еснек чъктъ. Якуп'ун гючлю Танръсъ, Исраил'ин Каясъ, Чобанъ олан Танръ сайесинде.

Яр 49 25 Сана ярдъм еден бабанън Танръсъ'дър, Хер Шейе Гюджю Йетен Танръ'дър сени кутсаян. Йукаръдаки гьоклерин Ве ашаğъдаки денизлерин берекетийле, Мемелерин, рахимлерин берекетийле О'дур сени кутсаян.

Яр 49 26 Бабанън кутсамаларъ ебеди даğларън ниметлеринден, Ебеди тепелерин боллуğундан даха йюджедир; Йусуф'ун башънда, Кардешлери арасънда ьондер оланън юстюнде оладжак.

Яр 49 27 Бенямин ач курда бензер, Сабах авънъ йер, акшам ганимети пайлашър."

Яр 49 28 Исраил'ин он ики оймаğъ бунлардър. Бабаларъ онларъ кутсаркен бунларъ сьойледи. Хер бирини уйгун бичимде кутсадъ.

Яр 49 29 Сонра Якуп оğулларъна шу буйрукларъ верди: "Бен ьолмек, халкъма кавушмак юзерейим. 

Яр 49 30 Бени Кенан юлкесинде аталаръмън янъна, Мамре якънларънда Хититли Ефрон'ун тарласъндаки маğарая, Макпела Тарласъ'ндаки маğарая гьомюн. Ибрахим о маğарайъ мезар япмак юзере Хититли Ефрон'дан тарласъйла бирликте сатън алмъштъ.

Яр 49 31 Ибрахим'ле каръсъ Сара, Исхак'ла каръсъ Ребека орая гьомюлдюлер. Леа'йъ да бен орая гьомдюм. 

Яр 49 32 Тарла иле ичиндеки маğара Хититлер'ден сатън алъндъ." 

Яр 49 33 Якуп оğулларъна вердиğи буйрукларъ битириндже, аякларънъ ятаğън ичине чекти, сон солуğуну веререк халкъна кавушту.
Бьолюм 50
Яр 50 1 Йусуф кендини бабасънън юзерине аттъ, аğлаярак ону ьоптю. 

Яр 50 2 Бабасънън джеседини мумяламаларъ ичин ьозел хекимлерине буйрук верди. Хекимлер Исраил'и мумяладълар. 

Яр 50 3 Бу иш кърк гюн сюрдю. Мумялама ичин бу сюре гереклийди. Мъсърлълар Исраил ичин йетмиш гюн яс тутту. 

Яр 50 4 Яс гюнлери гечиндже, Йусуф фиравунун ев халкъна, "Еğер бенден хошнут калдънъзса, лютфен фиравунла конушун" деди, 

Яр 50 5 "Бабам бана ант ичирди: 'Ьолмек юзерейим. Бени Кенан юлкесинде кендим ичин каздърдъğъм мезара гьомеджексин' деди. Шимди лютфен фиравуна билдирин, изин версин гидейим, бабамъ гьомюп гелейим." 

Яр 50 6 Фиравун, "Гит, бабанъ гьом, андънъ йерине гетир" деди. 

Яр 50 7 Бьойледже Йусуф бабасънъ гьоммейе гитти. Фиравунун бютюн гьоревлилери, сарайън ве Мъсър'ън илери геленлери она ешлик етти. 

Яр 50 8 Йусуф'ун бютюн аилеси, кардешлери, бабасънън ев халкъ да онунла бирликтейди. Ялнъз чоджукларъ, даварларъ ве съğърларъ Гошен'де бърактълар. 

Яр 50 9 Арабалар, атлълар да онларъ изледи. Бюйюк бир алай олуштурдулар. 

Яр 50 10 Шериа Ърмаğъ'нън доğусунда Атат Харманъ'на варънджа, йюксек сесле, аджъ аджъ аğът яктълар. Йусуф бабасъ ичин йеди гюн яс тутту. 

Яр 50 11 О бьолгеде яшаян Кенанлълар, Атат Харманъ'ндаки ясъ гьорюндже, "Мъсърлълар не кадар хюзюнлю яс тутуйор!" дедилер. Бу йюзден, Шериа Ърмаğъ'нън доğусундаки бу йере Авел‑Мисрайим адъ верилди.

Яр 50 12 Якуп'ун оğулларъ, бабаларънън вермиш олдуğу буйруğу там тамъна йерине гетирдилер. 

Яр 50 13 Ону Кенан юлкесине гьотюрюп Мамре якънларънда Макпела Тарласъ'ндаки маğарая гьомдюлер. О маğарайъ мезар япмак юзере тарлайла бирликте Хититли Ефрон'дан Ибрахим сатън алмъштъ. 

Яр 50 14 Йусуф бабасънъ гьомдюктен сонра, кендиси, кардешлери ве онунла бирликте бабасънъ гьоммейе геленлерин хепси Мъсър'а дьондюлер.

Яр 50 15 Бабаларънън ьолюмюнден сонра, Йусуф'ун кардешлери, "Белки Йусуф бизе кин беслийордур" дедилер, "Я она яптъğъмъз кьотюлюğе каршълък бизден ьоч алмая калкарса?" 

Яр 50 16 Бьойледже Йусуф'а шу хабери гьондердилер: "Бабамъз ьолмеден ьондже Йусуф'а шьойле сьойлейин дийе буйурмушту: 'Кардешлерин сана кьотюлюк яптълар, лютфен онларън сучуну, гюнахънъ баğъшла.' 

Яр 50 17 Не олур шимди гюнахъмъзъ баğъшла. Биз бабанън Танръсъ'нън кулларъйъз." Йусуф бу хабери алънджа аğладъ.

Яр 50 18 Бунун юзерине кардешлери гидип онун ьонюнде йере капандълар. "Сенин кьолениз" дедилер. 

Яр 50 19 Йусуф, "Коркмайън" деди, "Бен Танръ мъйъм? 

Яр 50 20 Сиз бана кьотюлюк дюшюндюнюз, ама Танръ бугюн олдуğу гиби бирчок халкън яшамънъ корумак ичин о кьотюлюğю ийилиğе чевирди. 

Яр 50 21 Коркманъза герек йок; сизе де чоджукларънъза да бакаджаğъм." Йюреклерине докунаджак гюзел сьозлерле онлара гювен верди. 

Яр 50 22 Йусуф'ла бабасънън ев халкъ Мъсър'а йерлештилер. Йусуф йюз он йъл яшадъ. 

Яр 50 23 Ефрайим'ин юч гьобек чоджукларънъ гьордю. Манашше'нин оğлу Макир'ин чоджукларъ онун елинде доğду. 

Яр 50 24 Йусуф якънларъна, "Бен ьолмек юзерейим" деди, "Ама Танръ кесинликле сизе ярдъм едеджек; сизи Ибрахим'е, Исхак'а, Якуп'а ант ичерек сьоз вердиğи топраклара гьотюреджек." 

Яр 50 25 Сонра онлара ант ичиререк, "Танръ кесинликле сизе ярдъм едеджек" деди, "О заман кемиклерими бурадан гьотюрюрсюнюз." 

Яр 50 26 Йусуф йюз он яшънда ьолдю. Ону мумялайъп Мъсър'да бир табута койдулар.

 ЧЪКЪШ
Бьолюм 1
Чък 1 1 Якуп'ла бирликте аилелерийле Мъсър'а гиден Исраилоğулларъ'нън адларъ шунлардър: 

Чък 1 2 Рубен, Шимон, Леви, Яхуда, 

Чък 1 3 Иссакар, Зевулун, Бенямин, 

Чък 1 4 Дан, Нафтали, Гад, Ашер. 

Чък 1 5 Якуп'ун сойундан геленлер топлам йетмиш кишийди. Йусуф затен Мъсър'дайдъ. 

Чък 1 6 Заманла Йусуф, кардешлери ве о кушаğън хепси ьолдю. 

Чък 1 7 Ама сойларъ арттъ; юрейип чоğалдълар, гиттикче бюйюдюлер, юлке онларла долуп таштъ. 

Чък 1 8 Сонра Йусуф хаккънда билгиси олмаян бири Мъсър Кралъ олду. 

Чък 1 9 Халкъна, "Бакън, Исраиллилер сайъджа бизден даха чок" деди, 

Чък 1 10 "Гелин, онлара каршъ аклъмъзъ кулланалъм, йокса даха да чоğалърлар; бир саваш чъкарса, дюшманларъмъза катълъп бизе каршъ савашър, юлкейи терк едерлер." 

Чък 1 11 Бьойледже Мъсърлълар Исраиллилер'ин башъна онларъ аğър ишлере кошаджак ангаряджълар атадълар. Исраиллилер фиравун ичин Питом ве Рамсес адънда амбарлъ кентлер яптълар. 

Чък 1 12 Ама Мъсърлълар баскъ яптъкча Исраиллилер даха да чоğаларак бьолгейе яйълдълар. Мъсърлълар коркуя капъларак 

Чък 1 13 Исраиллилер'и амансъзджа чалъштърдълар. 

Чък 1 14 Хер тюрлю тарла ишлери, харч ве керпич япъмъ гиби аğър ишлерде яшамъ онлара зехир еттилер. Бютюн ишлеринде онларъ амансъзджа кулландълар. 

Чък 1 15 Мъсър Кралъ, Шифра ве Пуа адъндаки Ибрани ебелере шьойле деди: 

Чък 1 16 "Ибрани кадънларънъ доğум сандалйесинде доğуртуркен ийи бакън; чоджук еркексе ьолдюрюн, къзса докунмайън." 

Чък 1 17 Ама ебелер Танръ'дан коркан кимселерди, Мъсър Кралъ'нън буйруğуна уймаярак еркек чоджукларъ саğ бърактълар. 

Чък 1 18 Бунун юзерине Мъсър Кралъ ебелери чаğъртъп, "Ничин яптънъз буну?" дийе сорду, "Неден еркек чоджукларъ саğ бърактънъз?" 

Чък 1 19 Ебелер, "Ибрани кадънлар Мъсърлъ кадънлара бенземийор" дийе янътладълар, "Чок гючлюлер. Даха ебе гелмеден доğуруйорлар." 

Чък 1 20 Танръ ебелере ийилик етти. Халк чоğалдъкча чоğалдъ. 

Чък 1 21 Ебелер кендисинден корктукларъ ичин Танръ онларъ ев барк сахиби яптъ. 

Чък 1 22 Бунун юзерине фиравун бютюн халкъна буйрук верди: "Доğан хер Ибрани еркек чоджук Нил'е атъладжак, къзлар саğ бъракъладжак."
Бьолюм 2
Чък 2 1 Левили бир адам кенди оймаğъндан бир къзла евленди. 

Чък 2 2 Кадън гебе калдъ ве бир еркек чоджук доğурду. Гюзел бир чоджук олдуğуну гьорюндже, ону юч ай гизледи. 

Чък 2 3 Даха фазла гизлейемейеджеğини анлайънджа, хасър бир сепет алъп катран ве зифтле съвадъ. Ичине чоджуğу йерлештирип Нил къйъсъндаки сазлъğа бърактъ. 

Чък 2 4 Чоджуğун абласъ кардешине не оладжаğънъ гьормек ичин узактан гьозлюйорду. 

Чък 2 5 О сърада фиравунун къзъ йъканмак ичин ърмаğа инди. Хизметчилери ърмак къйъсънда йюрюйорлардъ. Сазларън арасъндаки сепети гьорюндже, фиравунун къзъ ону гетирмеси ичин хизметчисини гьондерди. 

Чък 2 6 Сепети ачънджа аğлаян чоджуğу гьордю. Она аджъярак, "Бу бир Ибрани чоджуğу" деди. 

Чък 2 7 Чоджуğун абласъ фиравунун къзъна, "Гидип бир Ибрани сютнине чаğърайъм мъ?" дийе сорду, "Сенин ичин бебеğи емзирсин." 

Чък 2 8 Фиравунун къзъ, "Олур" дийе янътладъ. Къз гидип бебеğин аннесини чаğърдъ. 

Чък 2 9 Фиравунун къзъ кадъна, "Бу бебеğи ал, беним ичин емзир, юджретин нейсе веририм" деди. Кадън бебеğи алъп емзирди. 

Чък 2 10 Чоджук бюйюйюндже, ону гери гетирди. Фиравунун къзъ чоджуğу евлат единди. "Ону судан чъкардъм" дийерек адънъ Муса койду.

Чък 2 11 Муса бюйюдюктен сонра бир гюн сойдашларънън янъна гитти. Яптъкларъ аğър ишлери сейредеркен бир Мъсърлъ'нън бир Ибрани'йи дьовдюğюню гьордю. 

Чък 2 12 Чевресине гьоз гездирди; кимсе олмадъğънъ анлайънджа, Мъсърлъ'йъ ьолдюрюп кума гизледи. 

Чък 2 13 Ертеси гюн гиттиğинде, ики Ибрани'нин кавга еттиğини гьордю. Хаксъз олана, "Ничин кардешини дьовюйорсун?" дийе сорду. 

Чък 2 14 Адам, "Ким сени башъмъза йьонетиджи ве яргъч атадъ?" дийе янътладъ, "Мъсърлъ'йъ ьолдюрдюğюн гиби бени де ми ьолдюрмек истийорсун?" О заман Муса коркарак, "Бу иш ортая чъкмъш!" дийе дюшюндю. 

Чък 2 15 Фиравун олайъ дуйунджа Муса'йъ ьолдюртмек истеди. Анджак Муса ондан качъп Мидян йьоресине гитти. Бир куйунун башънда отуруркен, 

Чък 2 16 Мидянлъ бир кяхинин йеди къзъ су чекмейе гелди. Бабаларънън сюрюсюню сувармак ичин ялакларъ долдуруйорлардъ. 

Чък 2 17 Ама базъ чобанлар гелип онларъ ковмак истеди. Не вар ки, Муса къзларън ярдъмъна кошту, хайванларънъ сувардъ. 

Чък 2 18 Сонра къзлар бабаларъ Реуел'ин янъна дьондюлер. Реуел, "Насъл олду да бугюн бьойле тез гелдиниз?" дийе сорду. 

Чък 2 19 Къзлар, "Мъсърлъ бир адам бизи чобанларън елинден куртардъ" дийе янътладълар, "Юстелик бизим ичин су чекип хайванлара верди." 

Чък 2 20 Бабаларъ, "Нереде о?" дийе сорду, "Ничин адамъ дъшаръда бърактънъз? Гидин ону йемеğе чаğърън." 

Чък 2 21 Муса Реуел'ин янънда калмайъ кабул етти. Реуел де къзъ Сиппора'йъ онунла евлендирди. 

Чък 2 22 Сиппора бир еркек чоджук доğурду. Муса, "Гарибим бу ябанджъ диярда" дийерек чоджуğа Гершом адънъ верди.

Чък 2 23 Арадан йъллар гечти, бу арада Мъсър Кралъ ьолдю. Исраиллилер хяля кьолелик алтънда инлийор, ферят едийорлардъ. Сонунда якаръшларъ Танръ'я еришти. 

Чък 2 24 Танръ инилтилерини дуйду. Ибрахим, Исхак ве Якуп'ла яптъğъ антлашмайъ анъмсадъ. 

Чък 2 25 Исраилоğулларъ'на бактъ ве онлара илги гьостерди.
Бьолюм 3
Чък 3 1 Муса кайънбабасъ Мидянлъ Кяхин Йитро'нун сюрюсюню гюдюйорду. Сюрюйю чьолюн батъсъна сюрдю ве Танръ'нън даğъна, Хорев'е вардъ. 

Чък 3 2 РАБ'бин мелеğи бир чалъдан йюкселен алевлерин ичинде она гьорюндю. Муса бактъ чалъ янъйор, ама тюкенмийор. 

Чък 3 3 "Чок гарип" дийе дюшюндю, "Гидип бир бакайъм, чалъ неден тюкенмийор!" 

Чък 3 4 РАБ Танръ Муса'нън яклаштъğънъ гьорюндже, чалънън ичинден, "Муса, Муса!" дийе сесленди. Муса, "Буйур!" дийе янътладъ. 

Чък 3 5 Танръ, "Фазла яклашма" деди, "Чаръкларънъ чъкар. Чюнкю бастъğън йер кутсал топрактър. 

Чък 3 6 Бен бабанън, Ибрахим'ин, Исхак'ън, Якуп'ун Танръсъ'йъм." Муса йюзюню кападъ, чюнкю Танръ'я бакмая коркуйорду. 

Чък 3 7 РАБ, "Халкъмън Мъсър'да чектиğи съкънтъйъ якъндан гьордюм" деди, "Ангаряджълар йюзюнден еттиклери ферядъ дуйдум. Аджъларънъ билийорум. 

Чък 3 8 Бу йюзден ашаğъя индим. Онларъ Мъсърлълар'ън елинден куртараджаğъм, о юлкеден чъкаръп гениш ве веримли топраклара, сют ве бал акан юлкейе, Кенан, Хитит, Амор, Периз, Хив, Йевус топракларъна гьотюреджеğим. 

Чък 3 9 Исраиллилер'ин ферядъ бана еришти. Мъсърлълар'ън онлара япмакта олдуğу баскъйъ гьорюйорум. 

Чък 3 10 Гел, халкъм Исраил'и Мъсър'дан чъкармак ичин сени фиравуна гьондерейим." 

Чък 3 11 Муса, "Бен кимим ки фиравуна гидип Исраиллилер'и Мъсър'дан чъкарайъм?" дийе каршълък верди. 

Чък 3 12 Танръ, "Кушкун олмасън, бен сенинле оладжаğъм" деди, "Сени беним гьондердиğимин канътъ шу оладжак: Халкъ Мъсър'дан чъкардъğън заман бу даğда бана тападжаксънъз." 

Чък 3 13 Муса шьойле каршълък верди: "Исраиллилер'е гидип, 'Бени сизе аталарънъзън Танръсъ гьондерди' дерсем, 'Адъ недир?' дийе сорабилирлер. О заман не дийейим?" 

Чък 3 14 Танръ, "Бен Бен'им" деди, "Исраиллилер'е де ки: 'Бени сизе Бен Бен'им дийен гьондерди.' 

Чък 3 15 "Исраиллилер'е де ки, 'Бени сизе аталарънъз Ибрахим'ин, Исхак'ън, Якуп'ун Танръсъ РАБ гьондерди.' Сонсуза дек адъм бу оладжак. Кушаклар бойунджа бьойле анъладжаğъм. 

Чък 3 16 Гит, Исраил илери геленлерини топла, онлара шьойле де: 'Аталарънъз Ибрахим'ин, Исхак'ън, Якуп'ун Танръсъ РАБ бана гьорюнерек шунларъ сьойледи: Сизинле ве Мъсър'да сизе япъланларла якъндан илгиленийорум. 

Чък 3 17 Сьоз вердим, сизи Мъсър'да чектиğиниз съкънтъдан куртараджаğъм; Кенан, Хитит, Амор, Периз, Хив, Йевус юлкесине, сют ве бал акан юлкейе гьотюреджеğим.'

Чък 3 18 "Исраил илери геленлери сени динлейеджеклер. Сонра бирликте Мъсър Кралъ'на гидип, 'Ибранилер'ин Танръсъ РАБ бизимле гьорюштю' дийеджексиниз, 'Шимди изин вер, Танръмъз РАБ'бе курбан кесмек ичин чьолде юч гюн йол алалъм.'

Чък 3 19 Ама билийорум, гючлю бир ел зорламадъкча Мъсър Кралъ гитменизе изин вермейеджек.

Чък 3 20 Елими узатаджак ве араларънда шашъласъ ишлер япарак Мъсър'ъ джезаландъраджаğъм. О заман сизи салъвереджек. 

Чък 3 21 "Халкъмън Мъсърлълар'ън гьозюнде лютуф булмасънъ саğлаяджаğъм. Гиттиğинизде ели бош гитмейеджексиниз. 

Чък 3 22 Хер кадън Мъсърлъ комшусундан я да конуğундан алтън ве гюмюш такълар, гийсилер истейеджек. Оğулларънъзъ, къзларънъзъ бунларла сюслейеджексиниз. Мъсърлълар'ъ сояджаксънъз."
Бьолюм 4
Чък 4 1 Муса, "Я бана инанмазларса?" деди, "Сьозюмю динлемез, 'РАБ сана гьорюнмеди' дерлерсе, не оладжак?" 

Чък 4 2 РАБ, "Елинде не вар?" дийе сорду. Муса, "Деğнек" дийе янътладъ. 

Чък 4 3 РАБ, "Ону йере ат" деди. Муса деğнеğини йере атънджа, деğнек йълан олду. Муса йъландан качтъ. 

Чък 4 4 РАБ, "Елини узат, куйруğундан тут" деди. Муса елини узатъп куйруğуну тутунджа йълан йине деğнек олду. 

Чък 4 5 РАБ, "Буну яп ки, аталаръ Ибрахим'ин, Исхак'ън, Якуп'ун Танръсъ РАБ'бин сана гьорюндюğюне инансънлар" деди. 

Чък 4 6 Сонра, "Елини койнуна кой" деди. Муса елини койнуна койду. Чъкардъğъ заман ели бир дери хасталъğъна якаланмъш, кар гиби бембеяз олмушту. 

Чък 4 7 РАБ, "Елини йине койнуна кой" деди. Муса елини йине койнуна койду. Чъкардъğъ заман ели ески халине дьонмюштю. 

Чък 4 8 РАБ, "Еğер сана инанмаз, илк белиртийи ьонемсемезлерсе, икинджи белиртийе инанабилирлер" деди, 

Чък 4 9 "Бу ики белиртийе де инанмаз, сьозюню динлемезлерсе, Нил'ден бираз су алъп куру топраğа дьок. Ърмактан алдъğън су топракта кана дьонеджек." 

Чък 4 10 Муса, "Аман, я Раб!" деди, "Бен кулун не гечмиште, не де бенимле конушмая башладъğъндан бу яна ийи бир конушмаджъ олдум. Чюнкю дили аğър, тутук бирийим. 

Чък 4 11 РАБ, "Ким аğъз верди инсана?" деди, "Инсанъ саğър, дилсиз, гьорюр я да гьормез япан ким? Бен деğил мийим? 

Чък 4 12 Шимди гит! Бен конушмана ярдъмджъ оладжаğъм. Не сьойлемен геректиğини сана ьоğретеджеğим." 

Чък 4 13 Муса, "Аман, я Раб!" деди, "Не олур, беним йериме башкасънъ гьондер." 

Чък 4 14 РАБ Муса'я ьофкеленди ве, "Аğабейин Левили Харун вар я!" деди, "Билирим, о ийи конушур. Хем шу анда сени каршъламая гелийор. Сени гьорюндже севинеджек. 

Чък 4 15 Онунла конуш, не сьойлемеси геректиğини анлат. Икинизин конушмасъна да ярдъмджъ оладжак, не япаджаğънъзъ сизе ьоğретеджеğим. 

Чък 4 16 О сана сьозджюлюк едеджек, сенин йерине халкла конушаджак. Сен де онун ичин Танръ гиби оладжаксън. 

Чък 4 17 Бу деğнеğи елине ал, чюнкю белиртилери онунла герчеклештиреджексин."

Чък 4 18 Муса кайънбабасъ Йитро'нун янъна дьондю. Она, "Изин вер, Мъсър'даки сойдашларъмън янъна дьонейим" деди, "Бакайъм, хяля яшъйорлар мъ?" Йитро, "Есенликле гит" дийе каршълък верди. 

Чък 4 19 РАБ Мидян'да Муса'я, "Мъсър'а дьон, чюнкю джанънъ алмак истейенлерин хепси ьолдю" демишти. 

Чък 4 20 Бьойледже Муса каръсънъ, оğулларънъ ешеğе биндирди; Танръ'нън буйурдуğу деğнеğи де елине алъп Мъсър'а доğру йола чъктъ. 

Чък 4 21 РАБ Муса'я, "Мъсър'а дьондюğюнде, сана вердиğим гючле бютюн шашъласъ ишлери фиравунун ьонюнде япмая бак" деди, "Ама бен ону инатчъ япаджаğъм. Халкъ салъвермейеджек. 

Чък 4 22 Сонра фиравуна де ки, 'РАБ шьойле дийор: Исраил беним илк оğлумдур. 

Чък 4 23 Сана, бърак оğлум гитсин, бана тапсън, дедим. Ама сен ону салъвермейи реддеттин. Бу йюзден сенин илк оğлуну ьолдюреджеğим.'" 

Чък 4 24 РАБ йолда, бир конаклама йеринде Муса'йла каршълаштъ, ону ьолдюрмек истеди. 

Чък 4 25 О анда Сиппора кескин бир таш алъп оğлуну сюннет етти, дерисини Муса'нън аякларъна докундурду. "Герчектен сен бана канлъ гювейсин" деди. 

Чък 4 26 Бьойледже РАБ Муса'йъ есиргеди. Сиппора Муса'я сюннеттен ьотюрю "Канлъ гювейсин" демишти. 

Чък 4 27 РАБ Харун'а, "Чьоле, Муса'йъ каршъламая гит" деди. Харун гитти, ону Танръ Даğъ'нда каршълайъп ьоптю. 

Чък 4 28 Муса дуйурмасъ ичин РАБ'бин кендисине сьойледиğи бютюн сьозлери ве герчеклештирмесини буйурдуğу бютюн белиртилери Харун'а анлаттъ. 

Чък 4 29 Муса'йла Харун варъп Исраил'ин бютюн илери геленлерини топладълар. 

Чък 4 30 Харун РАБ'бин Муса'я сьойлемиш олдуğу хер шейи онлара анлаттъ. Муса да халкън ьонюнде белиртилери герчеклештирди. 

Чък 4 31 Халк инандъ; РАБ'бин кендилерийле илгилендиğини, чектиклери съкънтъйъ гьормюш олдуğуну дуйунджа, еğилип тапъндълар.
Бьолюм 5
Чък 5 1 Сонра Муса'йла Харун фиравуна гидип шьойле дедилер: "Исраил'ин Танръсъ РАБ дийор ки: 'Халкъмъ бърак гитсин, чьолде бана байрам япсън.'" 

Чък 5 2 Фиравун, "РАБ ким олуйор ки, О'нун сьозюню динлейип Исраил халкънъ салъверейим?" деди. "РАБ'би танъмъйорум. Исраиллилер'ин гитмесине изин вермейеджеğим." 

Чък 5 3 Муса'йла Харун, "Ибранилер'ин Танръсъ бизимле гьорюштю" дийе янът вердилер, "Изин вер, Танръмъз РАБ'бе курбан кесмек ичин чьолде юч гюн йол алалъм. Йокса бизи салгън хасталък я да кълъчла джезаландърабилир." 

Чък 5 4 Мъсър Фиравуну, "Ей Муса ве Харун, ничин халкъ ишинден алъкойуйорсунуз? Сиз де ишинизин башъна дьонюн" деди, 

Чък 5 5 "Бакън, халкънъз Мъсърлълар'дан даха калабалък, ойса сиз онларън ишини енгеллемейе чалъшъйорсунуз." 

Чък 5 6 Фиравун о гюн ангаряджълара ве халкън башъндаки гьоревлилере буйрук верди: 

Чък 5 7 "Керпич япмак ичин артък халка саман вермейеджексиниз. Гитсинлер, кенди саманларънъ кендилери топласънлар. 

Чък 5 8 Ьонджеки гиби айнъ сайъда керпич япмаларънъ истейин, керпич сайъсънъ азалтмайън. Чюнкю тембел инсанлардър; бу йюзден, 'Гиделим, Танръмъз'а курбан кеселим' дийе баğръшъйорлар. 

Чък 5 9 Ишлерини аğърлаштърън ки, мешгул олсунлар, ялан сьозлере кулак асмасънлар." 

Чък 5 10 Ангаряджъларла гьоревлилер гидип Исраиллилер'е шьойле дедилер: "Фиравун дийор ки, 'Артък сизе саман вермейеджеğим. 

Чък 5 11 Гидин, нереде булурсанъз орадан кендинизе саман алън. Анджак ишиниз хич хафифлетилмейеджек.'" 

Чък 5 12 Бьойледже халк саман йерине анъз топламак юзере бютюн Мъсър'а даğълдъ. 

Чък 5 13 Ангаряджълар, "Саман верилдиğи гюнлердеки гиби гюнделик гьоревлеринизи ексиксиз йерине гетирин" дийерек онлара баскъ япъйорду. 

Чък 5 14 Фиравунун ангаряджъларънън атадъğъ Исраилли гьоревлилер, "Ничин дюн ве бугюн даха ьонджеки гиби герекен сайъда керпич яптърмадънъз?" дийерек дьовюлдюлер. 

Чък 5 15 Бунун юзерине Исраилли гьоревлилер фиравунун янъна варъп якъндълар: "Неден кулларъна бьойле давранъйорсун? 

Чък 5 16 Неден бизе саман верилмедиğи халде, 'Керпич япън!' денийор? Иште кулларън дьовюлюйор, ойса сучлу сенин кенди халкъндър." 

Чък 5 17 Фиравун, "Тембелсиниз сиз, тембел!" дийе каршълък верди, "Бу йюзден 'Гидип РАБ'бе курбан кеселим' дийорсунуз. 

Чък 5 18 Хайди, ишинизин башъна дьонюн. Сизе саман верилмейеджек; йине де айнъ сайъда керпич юретеджексиниз." 

Чък 5 19 Кендилерине, "Хер гюн юретмениз герекен керпич сайъсънъ азалтмаяджаксънъз" дендиğинде Исраилли гьоревлилер зор дурумда олдукларънъ анладълар. 

Чък 5 20 Фиравунун янъндан айрълънджа, кендилерини беклейен Муса'йла Харун'а чъкъштълар. 

Чък 5 21 "РАБ яптъğънъзъ гьорсюн, джезанъзъ версин!" дедилер, "Бизи фиравунла гьоревлилеринин гьозюнде резил еттиниз. Бизи ьолдюрмелери ичин еллерине бир кълъч вердиниз."

Чък 5 22 Муса РАБ'бе дьондю ве, "Я Раб, ничин бу халка кьотю даврандън?" деди, "Бени бунун ичин ми гьондердин? 

Чък 5 23 Сенин адъна фиравунла конушмая гиттим гидели фиравун бу халка кьотю давранъйор. Сен де кенди халкънъ куртармак ичин хичбир шей япмадън." 
Бьолюм 6
Чък 6 1 РАБ Муса'я, "Фиравуна не япаджаğъмъ шимди гьореджексин" деди, "Гючлю елимден ьотюрю Исраил халкънъ салъвереджек, гючлю елимден ьотюрю онларъ юлкесинден коваджак." 

Чък 6 2 Танръ айръджа Муса'я, "Бен РАБ'бим" деди, 

Чък 6 3 "Ибрахим'е, Исхак'а ве Якуп'а Хер Шейе Гюджю Йетен Танръ оларак гьорюндюм, ама онлара кендими РАБ адъйла танътмадъм. 

Чък 6 4 Ябанджъ оларак яшадъкларъ Кенан юлкесини кендилерине вермек юзере онларла антлашма яптъм. 

Чък 6 5 Мъсърлълар'ън кьолелештирдиğи Исраиллилер'ин инилтилерини дуйдум ве антлашмамъ хеп андъм. 

Чък 6 6 "Онун ичин Исраиллилер'е де ки: 'Бен РАБ'бим. Сизи Мъсърлълар'ън бойундуруğундан чъкараджак, онларън кьолеси олмактан куртараджаğъм. Онларъ аğър бичимде яргълаяджак ве кудретли елимле сизи ьозгюр къладжаğъм. 

Чък 6 7 Сизи кенди халкъм япаджак ве Танрънъз оладжаğъм. О заман сизи Мъсърлълар'ън бойундуруğундан чъкаран Танрънъз РАБ'бин бен олдуğуму биледжексиниз. 

Чък 6 8 Сизи Ибрахим'е, Исхак'а ве Якуп'а вереджеğиме ант ичтиğим топраклара гьотюреджеğим. Орайъ сизе мюлк оларак вереджеğим. Бен РАБ'бим.'" 

Чък 6 9 Муса бунларъ Исраиллилер'е анлаттъ, ама умутларъ кърълдъğъ ве аğър баскъ алтънда олдукларъ ичин ону динлемедилер. 

Чък 6 10 РАБ Муса'я, 

Чък 6 11 "Гит, Мъсър Фиравуну'на Исраиллилер'и юлкесинден салъвермесини сьойле" деди.

Чък 6 12 Ама Муса, "Исраиллилер бени динлемедиктен сонра, Фиравун насъл динлер?" дийе каршълък верди, "Затен ийи конушан бири деğилим."

Чък 6 13 РАБ Муса ве Харун'ла Исраиллилер ве Мъсър Фиравуну хаккънда конушту. Исраиллилер'и Мъсър'дан чъкармаларънъ буйурду.

Чък 6 14 Исраиллилер'ин аиле ьондерлери шунлардър: Якуп'ун илк оğлу Рубен'ин оğулларъ: Ханок, Паллу, Хесрон, Карми. Рубен'ин бойларъ бунлардър. 

Чък 6 15 Шимон'ун оğулларъ: Йемуел, Ямин, Охат, Якин, Сохар ве Кенанлъ бир кадънън оğлу Шаул; Шимон'ун бойларъ бунлардър. 

Чък 6 16 Кайътларъна гьоре Левиоğулларъ'нън адларъ шунлардър: Гершон, Кехат, Мерари. Леви 137 йъл яшадъ. 

Чък 6 17 Гершон'ун оğулларъ бойларъна гьоре шунлардър: Ливни, Шими. 

Чък 6 18 Кехат'ън оğулларъ: Амрам, Йисхар, Хеврон, Уззиел. Кехат 130 йъл яшадъ. 

Чък 6 19 Мерари'нин оğулларъ: Махли, Муши. Кайътларъна гьоре Леви бойларъ бунлардър. 

Чък 6 20 Амрам халасъ Йокевет'ле евленди. Йокевет она Харун'ла Муса'йъ доğурду. Амрам 137 йъл яшадъ. 

Чък 6 21 Йисхар'ън оğулларъ: Корах, Нефек, Зикри. 

Чък 6 22 Уззиел'ин оğулларъ: Мишаел, Елсафан, Ситри. 

Чък 6 23 Харун Нахшон'ун къзкардеши ве Амминадав'ън къзъ олан Елишева'йла евленди. Елишева она Надав, Авиху, Елазар ве Итамар'ъ доğурду. 

Чък 6 24 Корах'ън оğулларъ: Ассир, Елкана, Авиасаф. Корахлълар'ън бойларъ бунлардър. 

Чък 6 25 Харун'ун оğлу Елазар Путиел'ин къзларъндан бирийле евленди. Каръсъ она Пинехас'ъ доğурду. Бойларъна гьоре Левили аиле ьондерлери бунлардър. 

Чък 6 26 РАБ'бин, "Исраиллилер'и ордулар халинде Мъсър'дан чъкарън" дедиğи Харун ве Муса бунлардър. 

Чък 6 27 Исраиллилер'и Мъсър'дан чъкармак ичин Мъсър Фиравуну иле конушанлар да Муса'йла Харун'дур.

Чък 6 28 РАБ Мъсър'да Муса'йла конуштуğунда, она, "Бен РАБ'бим" деди, 

Чък 6 29 "Сана сьойледиğим хер шейи Мъсър Фиравуну'на илет."

Чък 6 30 Муса РАБ'бин хузурунда, "Бен ийи конушан бири деğилим" дийе каршълък верди, "Фиравун бени насъл динлер?" 
Бьолюм 7
Чък 7 1 РАБ, "Бак, сени фиравуна каршъ Танръ гиби яптъм" деди, "Аğабейин Харун сенин пейгамберин оладжак. 

Чък 7 2 Сана буйурдуğум хер шейи аğабейине анлат. О да фиравуна Исраиллилер'и юлкесинден салъвермесини сьойлесин. 

Чък 7 3 Бен фиравуну инатчъ япаджаğъм ки, белиртилерими ве шашъласъ ишлерими Мъсър'да арттърабилейим. 

Чък 7 4 Ама Фиравун сизи динлемейеджек. О заман елими Мъсър'ън юзерине кояджаğъм ве онларъ аğър бичимде джезаландърарак халкъм Исраил'и ордулар халинде Мъсър'дан чъкараджаğъм. 

Чък 7 5 Мъсър'а каршъ елими калдърдъğъм ве Исраиллилер'и араларъндан чъкардъğъм заман Мъсърлълар беним РАБ олдуğуму анлаяджак." 

Чък 7 6 Муса'йла Харун РАБ'бин буйурдуğу гиби яптълар. 

Чък 7 7 Фиравунла конуштукларънда Муса сексен, Харун сексен юч яшъндайдъ.

Чък 7 8 РАБ Муса'йла Харун'а шьойле деди: 

Чък 7 9 "Фиравун сизе, 'Бир муджизе япън' дедиğинде, сьойле Харун'а, деğнеğини алъп фиравунун ьонюне атсън. Деğнек йълан оладжак." 

Чък 7 10 Бьойледже Муса'йла Харун фиравунун янъна гиттилер ве РАБ'бин буйурдуğу гиби яптълар. Харун деğнеğини фиравунла гьоревлилеринин ьонюне аттъ. Деğнек йълан олуверди. 

Чък 7 11 Бунун юзерине Фиравун кенди билгелерини, бюйюджюлерини чаğърдъ. Мъсърлъ бюйюджюлер де бюйюлерийле айнъ шейи яптълар. 

Чък 7 12 Хер бири деğнеğини аттъ, деğнеклер йълан олду. Анджак Харун'ун деğнеğи онларън деğнеклерини йутту. 

Чък 7 13 Йине де, РАБ'бин сьойледиğи гиби Фиравун инат етти ве Муса'йла Харун'у динлемеди.

Чък 7 14 РАБ Муса'я, "Фиравун инат едийор, халкъ салъвермейи реддедийор" деди, 

Чък 7 15 "Сабах гит, Фиравун Нил'е инеркен ону каршъламак ичин ърмак къйъсънда бекле. Йълана дьонюшен деğнеğи елине ал 

Чък 7 16 ве она де ки: 'Халкъмъ салъвер, чьолде бана тапсънлар, демем ичин Ибранилер'ин Танръсъ РАБ бени сана гьондерди. Ама сен шу ана кадар кулак асмадън. 

Чък 7 17 Беним РАБ олдуğуму шундан анла, дийор РАБ: Иште, елимдеки деğнеğи ърмаğън суларъна вураджаğъм, сулар кана дьонеджек. 

Чък 7 18 Ърмактаки балъклар ьоледжек, ърмак леш гиби кокаджак, Мъсърлълар артък ърмаğън суйуну ичемейеджеклер.'" 

Чък 7 19 Сонра РАБ Муса'я шьойле буйурду: "Харун'а де ки, 'Деğнеğини ал ве елини Мъсър'ън суларъ юзерине ‑ърмакларъ, каналларъ, хавузларъ, бютюн су бирикинтилери юзерине‑ узат, хепси кана дьонсюн. Бютюн Мъсър'да тахта ве таш каплардаки сулар биле кана дьонеджек.'" 

Чък 7 20 Муса'йла Харун РАБ'бин буйурдуğу гиби яптълар. Харун фиравунла гьоревлилеринин гьозю ьонюнде деğнеğини калдъръп ърмаğън суларъна вурду. Бютюн сулар кана дьонюштю. 

Чък 7 21 Ърмактаки балъклар ьолдю, ърмак кокмая башладъ. Мъсърлълар ърмаğън суйуну ичемез олдулар. Мъсър'ън хер йеринде кан вардъ. 

Чък 7 22 Мъсърлъ бюйюджюлер де кенди бюйюлерийле айнъ шейи яптълар. РАБ'бин сьойледиğи гиби Фиравун инат етти ве Муса'йла Харун'у динлемеди. 

Чък 7 23 Оланлара алдърмадан сарайъна дьондю. 

Чък 7 24 Мъсърлълар ичеджек су булмак ичин ърмак къйъсънъ казмая койулдулар. Чюнкю ърмаğън суйуну ичемийорлардъ. 

Чък 7 25 РАБ'бин ърмаğъ вурмасънън юзеринден йеди гюн гечти.
Бьолюм 8
Чък 8 1 РАБ Муса'я шьойле деди: "Фиравунун янъна гит ве она де ки, 'РАБ шьойле дийор: Халкъмъ салъвер, бана тапсънлар. 

Чък 8 2 Еğер халкъмъ салъвермейи реддедерсен, бютюн юлкени курбаğаларла джезаландъраджаğъм. 

Чък 8 3 Ърмак курбаğаларла долуп ташаджак. Курбаğалар чъкъп сарайъна, ятак одана, ятаğъна, гьоревлилеринин ве халкънън евлерине, фърънларъна, хамур текнелерине гиреджеклер. 

Чък 8 4 Сенин, халкънън, бютюн гьоревлилеринин юстюне съчраяджаклар.' 

Чък 8 5 "Харун'а де ки, 'Елиндеки деğнеğи ърмакларън, каналларън, хавузларън юзерине узатъп курбаğаларъ чъкарт; Мъсър'ъ курбаğалар капласън.'" 

Чък 8 6 Бьойледже Харун елини Мъсър'ън суларъ юзерине узаттъ; курбаğалар чъкъп Мъсър'ъ капладъ. 

Чък 8 7 Анджак бюйюджюлер де кенди бюйюлерийле айнъ шейи яптълар ве юлкейе курбаğаларъ салдълар. 

Чък 8 8 Фиравун Муса'йла Харун'у чаğъртъп, "РАБ'бе дуа един, беним ве халкъмън юзеринден курбаğаларъ узаклаштърсън" деди, "О заман халкънъзъ РАБ'бе курбан кессинлер дийе салъвереджеğим." 

Чък 8 9 Муса, "Сен карар вер" дийе каршълък верди, "Буну сана бъракъйорум. Курбаğалар сенден ве евлеринден узак дурсун, ялнъз ърмакта калсънлар дийе сенин, гьоревлилерин ве халкън ичин не заман дуа едейим?" 

Чък 8 10 Фиравун, "Ярън" деди. Муса, "Пеки, дедиğин гиби олсун" дийе каршълък верди, "Бьойледже биледжексин ки, Танръмъз РАБ гибиси йоктур. 

Чък 8 11 Курбаğалар сенден, евлеринден, гьоревлилеринден, халкъндан узаклашаджак, ялнъз ърмакта каладжаклар." 

Чък 8 12 Муса'йла Харун фиравунун янъндан айрълдълар. Муса РАБ'бин фиравунун башъна гетирдиğи курбаğа фелакети ичин РАБ'бе ферят етти. 

Чък 8 13 РАБ Муса'нън истеğини йерине гетирди. Курбаğалар евлерде, авлуларда, тарлаларда ьолдюлер. 

Чък 8 14 Курбаğаларъ йъğън йъğън топладълар. Юлке кокудан гечилмез олду. 

Чък 8 15 Анджак Фиравун юлкенин рахатладъğънъ гьорюндже, РАБ'бин сьойледиğи гиби инатчълък етти ве Муса'йла Харун'у динлемеди.

Чък 8 16 РАБ Муса'я шьойле деди: "Харун'а де ки, 'Деğнеğини узатъп йере вур, йердеки тоз сиврисинеğе дьонюшсюн, бютюн Мъсър'ъ капласън.'" 

Чък 8 17 Ьойле яптълар. Харун елиндеки деğнеğи узатъп йере вурунджа, инсанларла хайванларън юзерине сиврисинеклер юшюштю. Мъсър'да йерин бютюн тозу сиврисинеğе дьонюштю. 

Чък 8 18 Бюйюджюлер де кенди бюйюлерийле тозу сиврисинеğе дьонюштюрмек истедилерсе де башарамадълар. Инсанларън, хайванларън юзерини сиврисинек капладъ. 

Чък 8 19 Бюйюджюлер фиравуна, "Бу иште Танръ'нън пармаğъ вар" дедилер. Не вар ки, РАБ'бин сьойледиğи гиби Фиравун инат етти, Муса'йла Харун'у динлемеди.

Чък 8 20 РАБ Муса'я шьойле деди: "Сабах еркенден калк, Фиравун ърмаğа инеркен ону каршъла ве шьойле де: 'РАБ дийор ки, халкъмъ салъвер, бана тапсънлар. 

Чък 8 21 Халкъмъ салъвермезсен сенин, гьоревлилеринин, халкънън, евлеринин юзерине атсинеğи яğдъраджаğъм. Мъсърлълар'ън евлери ве юзеринде яшадъкларъ топраклар атсинеклерийле долуп ташаджак. 

Чък 8 22 "'Ама о гюн халкъмън яшадъğъ Гошен бьолгесинде фарклъ давранаджаğъм. Орада атсинеğи олмаяджак. Бьойледже биледжексин ки, бу юлкеде РАБ беним. 

Чък 8 23 Кенди халкъмла сенин халкън арасъна фарк кояджаğъм. Ярън бу белирти герчеклешеджек.'" 

Чък 8 24 РАБ дедиğини яптъ. Фиравунун сарайъна, гьоревлилеринин евлерине сюрю сюрю атсинеğи гьондерди. Мъсър атсинеğи йюзюнден баштан сона харап олду. 

Чък 8 25 Фиравун Муса'йла Харун'у чаğъртъп, "Гидин, бу юлкеде Танрънъз'а курбан кесин" деди. 

Чък 8 26 Муса, "Бу доğру олмаз" дийе каршълък верди, "Чюнкю Мъсърлълар Танръмъз РАБ'бе курбан кесмейи иğренч сайъйорлар. Иğренч сайдъкларъ бу шейи гьозлеринин ьонюнде япарсак бизи ташламазлар мъ? 

Чък 8 27 Танръмъз РАБ'бе курбан кесмек ичин, бизе буйурдуğу гиби юч гюн чьолде йол алмалъйъз." 

Чък 8 28 Фиравун, "Чьолде Танрънъз РАБ'бе курбан кесмениз ичин сизи салъверийорум" деди, "Ялнъз чок узаğа гитмейеджексиниз. Шимди беним ичин дуа един." 

Чък 8 29 Муса, "Ярън атсинеклерини фиравунун, гьоревлилеринин, халкънън юзеринден узаклаштърсън дийе, янъндан айрълър айрълмаз РАБ'бе дуа едеджеğим" деди, "Ялнъз Фиравун РАБ'бе курбан кесмек ичин халкън гитмесини ьонлейерек бизи йине алдатмамалъ." 

Чък 8 30 Муса фиравунун янъндан чъкъп РАБ'бе дуа етти. 

Чък 8 31 РАБ Муса'нън истеğини йерине гетирди; фиравунун, гьоревлилеринин, халкънън юзеринден атсинеклерини узаклаштърдъ. Тек синек калмадъ. 

Чък 8 32 Ьойлейкен, Фиравун бир кез даха инатчълък етти ве халкъ салъвермеди.
Бьолюм 9
Чък 9 1 РАБ Муса'я шьойле деди: "Фиравунун янъна гит ве она де ки: 'Ибранилер'ин Танръсъ РАБ шьойле дийор: Халкъмъ салъвер, бана тапсънлар. 

Чък 9 2 Салъвермейи реддедер, онларъ тутмакта диретирсен, 

Чък 9 3 РАБ'бин ели кърлардаки хайванларънъзъ ‑атларъ, ешеклери, девелери, съğърларъ, даварларъ‑ бюйюк къръма уğратарак сизи джезаландъраджак. 

Чък 9 4 РАБ Исраиллилер'ле Мъсърлълар'ън хайванларъна фарклъ давранаджак. Исраиллилер'ин хайванларъндан хичбири ьолмейеджек.'" 

Чък 9 5 РАБ заманъ да белирлейерек, "Ярън юлкеде буну япаджаğъм" деди. 

Чък 9 6 Ертеси гюн РАБ дедиğини яптъ: Мъсърлълар'ън хайванларъ бюйюк чапта ьолдю. Ама Исраиллилер'ин хайванларъндан хичбири ьолмеди. 

Чък 9 7 Фиравун адам гьондерди, Исраиллилер'ин бир тек хайванънън биле ьолмедиğини ьоğренди. Ьойлейкен, инат етти ве халкъ салъвермеди.

Чък 9 8 РАБ Муса'йла Харун'а, "Янънъза ики авуч долусу оджак куруму алън" деди, "Муса куруму фиравунун ьонюнде гьоğе доğру савурсун. 

Чък 9 9 Курум бютюн Мъсър'ън юзеринде индже бир тоза дьонюшеджек; юлкенин хер янъндаки инсанларън, хайванларън беденлеринде иринли чъбанлар чъкаджак." 

Чък 9 10 Бьойледже Муса'йла Харун оджак куруму алъп фиравунун ьонюнде дурдулар. Муса куруму гьоğе доğру савурду. Инсанларда ве хайванларда иринли чъбанлар чъктъ. 

Чък 9 11 Бюйюджюлер чъбандан ьотюрю Муса'нън каршъсънда дурамаз олдулар. Чюнкю бютюн Мъсърлълар'да олдуğу гиби онларда да чъбанлар чъкмъштъ. 

Чък 9 12 РАБ фиравуну инатчъ яптъ, РАБ'бин Муса'я сьойледиğи гиби, фиравун Муса'йла Харун'у динлемеди.

Чък 9 13 РАБ Муса'я шьойле деди: "Сабах еркенден калкъп фиравунун хузуруна чък, де ки: 'Ибранилер'ин Танръсъ РАБ шьойле дийор: Халкъмъ салъвер, бана тапсънлар. 

Чък 9 14 Йокса бу кез сенин, гьоревлилеринин, халкънън юзерине бютюн белаларъмъ яğдъраджаğъм. Ьойле ки, бу дюняда беним гибиси олмадъğънъ ьоğренесин. 

Чък 9 15 Чюнкю елими калдъръп сени ве халкънъ салгън хасталъкла вурмуш олсайдъм, йерйюзюнден силинмиш олурдун. 

Чък 9 16 Гюджюмю сана гьостермек, адъмъ бютюн дюняя танътмак ичин сени аякта туттум. 

Чък 9 17 Хяля халкъмъ салъвермийор, онлара юстюнлюк таслъйорсун. 

Чък 9 18 Бу йюзден, ярън бу саатлерде Мъсър'а тарихинде гьорюлмемиш аğър бир долу яğдъраджаğъм. 

Чък 9 19 Шимди буйрук вер, хайванларън ве кърда нейин варса хепси съğънаклара консун. Долу яğънджа, еве гетирилмейен, кърда калан бютюн инсанларла хайванлар ьоледжек.'" 

Чък 9 20 Фиравунун гьоревлилери арасънда РАБ'бин уяръсъндан корканлар кьолелерийле хайванларънъ чабуджак евлерине гетирдилер. 

Чък 9 21 РАБ'бин уяръсънъ ьонемсемейенлер исе кьолелерийле хайванларънъ тарлада бърактъ. 

Чък 9 22 РАБ Муса'я, "Елини гьоğе доğру узат" деди, "Мъсър'ън хер йерине, инсанларън, хайванларън, кърдаки бютюн биткилерин юзерине долу яğсън." 

Чък 9 23 Муса деğнеğини гьоğе доğру узатънджа РАБ гьок гюрлемелери ве долу гьондерди. Йълдъръм дюштю. РАБ Мъсър'а долу яğдърдъ. 

Чък 9 24 Шиддетли долу яğъйор, сюрекли шимшек чакъйорду. Мъсър Мъсър олалъ бьойлеси бир долу гьормемишти. 

Чък 9 25 Долу Мъсър'да инсандан хайвана дек кърдаки хер шейи, бютюн биткилери махветти, бютюн аğачларъ кърдъ. 

Чък 9 26 Ялнъз Исраиллилер'ин яшадъğъ Гошен бьолгесине долу дюшмеди. 

Чък 9 27 Фиравун Муса'йла Харун'у чаğъртарак, "Бу кез гюнах ишледим" деди, "РАБ хаклъ, бен ве халкъм хаксъзъз. 

Чък 9 28 РАБ'бе дуа един, йетер бу гьок гюрлемелери ве долу. Сизи салъвереджеğим, артък бурада калмаяджаксънъз." 

Чък 9 29 Муса, "Кенттен чъкънджа, еллерими РАБ'бе узатаджаğъм" деди, "Гьок гюрлемелери дураджак, артък долу яğмаяджак. Бьойледже дюнянън РАБ'бе аит олдуğуну биледжексин. 

Чък 9 30 Ама билийорум, сен ве гьоревлилерин РАБ Танръ'дан хяля коркмуйорсунуз." 

Чък 9 31 Кетен ве арпа махволмушту; чюнкю арпа башак вермиш, кетен чичек ачмъштъ. 

Чък 9 32 Ама буğдай ве къзъл буğдай хенюз битмедиğи ичин зарар гьормемишти. 

Чък 9 33 Муса фиравунун янъндан айрълъп кенттен чъктъ. Еллерини РАБ'бе узаттъ. Гьок гюрлемеси ве долу дурду, яğмур динди. 

Чък 9 34 Фиравун яğмурун, долунун, гьок гюрлемесинин кесилдиğини гьорюндже, йине гюнах ишледи. Хем кендиси, хем гьоревлилери инат еттилер. 

Чък 9 35 РАБ'бин Муса араджълъğъйла сьойледиğи гиби, Фиравун инат едерек Исраиллилер'и салъвермеди.
Бьолюм 10
Чък 10 1 РАБ Муса'я, "Фиравунун янъна гит" деди, "Белиртилерими араларънда гьостермек ичин фиравунла гьоревлилерини инатчъ яптъм. 

Чък 10 2 Мъсър'ла насъл алай еттиğими, араларънда гьостердиğим белиртилери сен де чоджукларъна, торунларъна анлат ки, беним РАБ олдуğуму билесиниз." 

Чък 10 3 Муса'йла Харун фиравунун янъна варъп шьойле дедилер: "Ибранилер'ин Танръсъ РАБ дийор ки, 'Не замана дек алчакгьонюллю олмайъ реддедеджексин? Халкъмъ салъвер, бана тапсънлар. 

Чък 10 4 Халкъмъ салъвермейи реддедерсен, ярън юлкене чекиргелер гьондереджеğим. 

Чък 10 5 Йерйюзюню ьойлесине каплаяджаклар ки, топрак гьорюнмез оладжак. Долудан куртулан юрюнлеринизи, кърда битен бютюн аğачларънъзъ йийеджеклер. 

Чък 10 6 Евлерине, бютюн гьоревлилеринин, бютюн Мъсърлълар'ън евлерине чекирге доладжак. Не бабаларън, не аталарън ьомюрлериндже бьойлесини гьормедилер.'" Сонра Муса дьонюп фиравунун янъндан айрълдъ. 

Чък 10 7 Гьоревлилери фиравуна, "Не замана дек бу адам бизе тузак кураджак?" дедилер, "Бърак гитсинлер, Танръларъ РАБ'бе тапсънлар. Мъсър харап олду, хяля анламъйор мусун?" 

Чък 10 8 Бьойледже, Муса'йла Харун'у фиравунун янъна гери гетирдилер. Фиравун, "Гидин, Танрънъз РАБ'бе тапън" деди, "Ама кимлер гидеджек?" 

Чък 10 9 Муса, "Генч, яшлъ хеп бирликте гидеджеğиз" деди, "Оğулларъмъзъ, къзларъмъзъ, даварларъмъзъ, съğърларъмъзъ янъмъза аладжаğъз. Чюнкю РАБ'бе байрам япмалъйъз." 

Чък 10 10 Фиравун, "Алън чолук чоджуğунузу, гидин гидебилирсениз, РАБ ярдъмджънъз олсун!" деди, "Бакън, кьотю нийетиниз не кадар ачък. 

Чък 10 11 Олмаз. Ялнъз еркеклер гидип РАБ'бе тапсън. Затен истедиğиниз де бу." Сонра Муса'йла Харун фиравунун янъндан ковулдулар. 

Чък 10 12 РАБ Муса'я, "Елини Мъсър'ън юзерине узат" деди, "Чекирге яğсън; юлкенин бютюн биткилерини, долудан куртулан хер шейи йесинлер." 

Чък 10 13 Муса деğнеğини Мъсър'ън юзерине узаттъ. Бютюн о гюн ве гедже РАБ юлкеде доğу рюзгаръ естирди. Сабах олунджа да доğу рюзгаръ чекиргелери гетирди. 

Чък 10 14 Мъсър'ън юзеринде учушан чекиргелер юлкейи бойдан боя капладъ. Ьойле чоктулар ки, бьойлеси хичбир заман гьорюлмеди, кушаклар бойу да гьорюлмейеджек. 

Чък 10 15 Топраğън юзерини ьойле капладълар ки, юлке капкара кесилди. Бютюн биткилери, долунун зарар вермедиğи аğачларда калан мейвелерин хепсини йедилер. Мъсър'ън хичбир йеринде, не аğачларда, не де кърдаки биткилерде йешиллик калмадъ. 

Чък 10 16 Фиравун аджеле Муса'йла Харун'у чаğърттъ. "Танрънъз РАБ'бе ве сизе каршъ гюнах ишледим" деди, 

Чък 10 17 "Лютфен бир кез даха гюнахъмъ баğъшлайън ве Танрънъз РАБ'бе дуа един; бу ьолюмджюл белайъ юзеримден узаклаштърсън." 

Чък 10 18 Муса фиравунун янъндан чъкъп РАБ'бе дуа етти. 

Чък 10 19 РАБ рюзгаръ чок шиддетли батъ рюзгаръна дьондюрдю. Рюзгар чекиргелери сюрюклейип Къзълдениз'е дьоктю. Мъсър'да тек чекирге калмадъ. 

Чък 10 20 Ама РАБ фиравуну инатчъ яптъ. Фиравун Исраиллилер'и салъвермеди.

Чък 10 21 РАБ Муса'я, "Елини гьоğе доğру узат" деди, "Мъсър'ъ хисседилебилир бир каранлък капласън." 

Чък 10 22 Муса елини гьоğе доğру узаттъ, Мъсър юч гюн койу каранлъğа гьомюлдю. 

Чък 10 23 Юч гюн бойунджа кимсе кимсейи гьоремез, йеринден къмълдаямаз олду. Ялнъз Исраиллилер'ин яшадъğъ йерлер айдънлъктъ. 

Чък 10 24 Фиравун Муса'йъ чаğърттъ. "Гидин, РАБ'бе тапън" деди, "Ялнъз даварларънъзла съğърларънъз алъконаджак. Чолук чоджуğунуз сизинле бирликте гидебилир." 

Чък 10 25 Муса, "Ама Танръмъз РАБ'бе курбан кесмемиз ичин бизе курбанлък ве якмалък сунулар да вермелисин" дийе каршълък верди, 

Чък 10 26 "Хайванларъмъзъ да янъмъза алмалъйъз. Бир търнак биле калмамалъ бурада. Чюнкю Танръмъз РАБ'бе тапмак ичин базъ хайванларъ кулланаджаğъз. Орая вармадъкча ханги хайванларъ РАБ'бе сунаджаğъмъзъ билемейиз." 

Чък 10 27 Анджак РАБ фиравуну инатчъ яптъ, Фиравун Исраиллилер'и салъвермейе янашмадъ. 

Чък 10 28 Муса'я, "Гит башъмдан" деди, "Сакън бир даха каршъма чъкма. Йюзюмю гьордюğюн гюн ьолюрсюн." 

Чък 10 29 Муса, "Дедиğин гиби олсун" дийе каршълък верди, "Бир даха йюзюню гьормейеджеğим."
Бьолюм 11
Чък 11 1 РАБ Муса'я, "Фиравунун ве Мъсър'ън башъна бир фелакет даха гетиреджеğим" деди, "О заман гитменизе изин вереджек, сизи бурадан адета коваджак. 

Чък 11 2 Халкъна сьойле, кадън еркек херкес комшусундан алтън, гюмюш ешя истесин." 

Чък 11 3 РАБ Исраил халкънън Мъсърлълар'ън гьозюнде лютуф булмасънъ саğладъ. Муса да Мъсър'да, фиравунун гьоревлилеринин ве халкън гьозюнде чок бюйюдю. 

Чък 11 4 Муса фиравуна шьойле деди: "РАБ дийор ки, 'Гедже яръсъ Мъсър'ъ бойдан боя гечеджеğим. 

Чък 11 5 Тахтънда отуран фиравунун илк чоджуğундан, деğирмендеки кадън кьоленин илк чоджуğуна кадар, хайванлар да ичинде олмак юзере Мъсър'даки бютюн илк доğанлар ьоледжек. 

Чък 11 6 Бютюн Мъсър'да бензери не гьорюлмюш, не де гьорюледжек бюйюк бир ферят копаджак. 

Чък 11 7 Исраиллилер'е я да хайванларъна бир кьопек биле хавламаяджак.' О заман РАБ'бин Исраиллилер'ле Мъсърлълар'а насъл фарклъ даврандъğънъ анлаяджаксънъз. 

Чък 11 8 Бу гьоревлилеринин хепси гелип ьонюмде еğиледжек, 'Сен ве сени излейенлер, гидин!' дийеджеклер. Ондан сонра гидеджеğим." Муса фиравунун янъндан бюйюк бир ьофкейле айрълдъ. 

Чък 11 9 РАБ Муса'я, "Мъсър'да шашъласъ ишлерим чоğалсън дийе Фиравун сизи динлемейеджек" демишти. 

Чък 11 10 Муса'йла Харун фиравунун ьонюнде бютюн бу шашъласъ ишлери яптълар. Ама РАБ фиравуну инатчъ яптъ. Фиравун Исраиллилер'и юлкесинден салъвермеди.
Бьолюм 12
Чък 12 1 РАБ Мъсър'да Муса'йла Харун'а, 

Чък 12 2 "Бу ай сизин ичин илк ай, йълън илк айъ оладжак" деди,

Чък 12 3 "Бютюн Исраил топлулуğуна билдирин: Бу айън онунда херкес аилесине гьоре кенди ев халкъна бирер кузу аладжак. 

Чък 12 4 Еğер бир кузу бир аилейе чок гелийорса, аиле бирейлеринин сайъсъ ве херкесин йийеджеğи миктар хесапланаджак ве аиле кузуйу ен якън комшусуйла пайлашабиледжек. 

Чък 12 5 Койун я да кечилерден сечеджеğиниз хайван кусурсуз, еркек ве бир яшънда олмалъ. 

Чък 12 6 Айън он дьордюне кадар она бакаджаксънъз. О акшамюстю бютюн Исраил топлулуğу хайванларъ боğазлаяджак. 

Чък 12 7 Хайванън канънъ алъп, етин йенеджеğи евин ян ве юст капъ сьовелерине сюреджеклер. 

Чък 12 8 О гедже атеште къзартълмъш ет маясъз екмек ве аджъ отларла йенмелидир. 

Чък 12 9 Ети чиğ вея хашланмъш оларак деğил, башъ, баджакларъ, баğърсакларъ ве ишкембесийле бирликте къзартарак йийеджексиниз. 

Чък 12 10 Сабаха кадар битирмелисиниз. Артакалан олурса, сабах атеште якаджаксънъз. 

Чък 12 11 Ети шьойле йемелисиниз: Белиниз кушанмъш, чаръкларънъз аяğънъзда, деğнеğиниз елинизде олмалъ. Ети чабук йемелисиниз. Бу РАБ'бин Фъсъх Курбанъ'дър.

Чък 12 12 "О гедже Мъсър'дан гечеджеğим. Хем инсанларън хем де хайванларън бютюн илк доğанларънъ ьолдюреджеğим. Мъсър'ън бютюн илахларънъ яргълаяджаğъм. Бен РАБ'бим. 

Чък 12 13 Булундуğунуз евлерин юзериндеки кан сизин ичин белирти оладжак. Канъ гьорюндже юзеринизден гечеджеğим. Мъсър'ъ джезаландъръркен ьолюм сачан сизе хичбир зарар вермейеджек. 

Чък 12 14 Бу гюн сизин ичин анма гюню оладжак. Бу гюню РАБ'бин байрамъ оларак кутлаяджаксънъз. Геледжек кушакларънъз бойунджа сюрекли бир курал оларак бу гюню кутлаяджаксънъз."

Чък 12 15 "Йеди гюн маясъз екмек йийеджексиниз. Илк гюн евлеринизден маяйъ калдъраджаксънъз. Ким бу йеди гюн ичинде маялъ бир шей йерсе, Исраил'ден атъладжактър. 

Чък 12 16 Биринджи ве йединджи гюнлер кутсал топлантъ япаджаксънъз. О гюнлер хичбир иш япълмаяджак. Херкес ялнъз кенди йийеджеğини хазърлаяджак. 

Чък 12 17 Маясъз Екмек Байрамъ'нъ кутлаяджаксънъз, чюнкю сизи ордулар халинде о гюн Мъсър'дан чъкардъм. Бу гюню калъджъ бир курал оларак кушакларънъз бойунджа кутлаяджаксънъз. 

Чък 12 18 Биринджи айън он дьордюнджю гюнюнюн акшамъндан йирми биринджи гюнюнюн акшамъна кадар маясъз екмек йийеджексиниз. 

Чък 12 19 Евлеринизде йеди гюн мая булунмаяджак. Маялъ бир шей йийен йерли ябанджъ херкес Исраил топлулуğундан атъладжактър. 

Чък 12 20 Маялъ бир шей йемейеджексиниз. Яшадъğънъз хер йерде маясъз екмек йийеджексиниз."

Чък 12 21 Муса Исраил'ин бютюн илери геленлерини чаğъртарак онлара шьойле деди: "Хемен гидин, аилелериниз ичин кендинизе даварлар сечип Фъсъх курбанъ оларак боğазлайън. 

Чък 12 22 Бир демет мерджанкьошкоту алън, леğендеки кана батъръп канъ капъларънъзън ян ве юст сьовелерине сюрюн. Сабаха кадар кимсе евинден чъкмасън. 

Чък 12 23 РАБ Мъсърлълар'ъ ьолдюрмек ичин геледжек, капъларънъзън ян ве юст сьовелериндеки канъ гьорюндже юзеринден гечеджек, ьолюм сачанън евлеринизе гирип сизи ьолдюрмесине изин вермейеджек. 

Чък 12 24 "Сен ве чоджукларън калъджъ бир курал оларак бу олайъ кутлаяджаксънъз. 

Чък 12 25 РАБ'бин сизе сьоз вердиğи топраклара гирдиğиниз заман бу тьорейе уяджаксънъз. 

Чък 12 26 Чоджукларънъз сизе, 'Бу тьоренин анламъ недир?' дийе сордукларънда, 

Чък 12 27 'Бу РАБ'бин Фъсъх курбанъдър' дийеджексиниз, 'Чюнкю РАБ Мъсърлълар'ъ ьолдюрюркен евлеримизин юзеринден гечерек бизи баğъшладъ.'" Исраиллилер еğилип тапъндълар. 

Чък 12 28 Сонра гидип РАБ'бин Муса'йла Харун'а вердиğи буйруğу ексиксиз уйгуладълар. 

Чък 12 29 Гедже яръсъ РАБ тахтънда отуран фиравунун илк чоджуğундан зиндандаки тутсаğън илк чоджуğуна кадар Мъсър'даки бютюн инсанларън ве хайванларън илк доğанларънъ ьолдюрдю. 

Чък 12 30 О гедже фиравунла гьоревлилери ве бютюн Мъсърлълар уяндъ. Бюйюк ферят копту. Чюнкю ьолюсю олмаян ев йокту.

Чък 12 31 Айнъ гедже Фиравун Муса'йла Харун'у чаğърттъ ве, "Калкън!" деди, "Сиз ве Исраиллилер халкъмън арасъндан чъкъп гидин, истедиğиниз гиби РАБ'бе тапън. 

Чък 12 32 Дедиğиниз гиби даварларънъзъ, съğърларънъзъ да алън гьотюрюн. Бени де кутсайън!" 

Чък 12 33 Исраиллилер'ин юлкейи хемен терк етмеси ичин Мъсърлълар диретти. "Йокса хепимиз ьоледжеğиз!" дийорлардъ. 

Чък 12 34 Бьойледже халк маясъ хенюз катълмамъш хамуруну алдъ, гийсилере сарълъ хамур текнелерини омузларънда ташъдъ. 

Чък 12 35 Исраиллилер Муса'нън дедиğини япмъш, Мъсърлълар'дан алтън, гюмюш ешя ве гийси истемишлерди. 

Чък 12 36 РАБ Исраиллилер'ин Мъсърлълар'ън гьозюнде лютуф булмасънъ саğладъ. Мъсърлълар онлара истедиклерини вердилер. Бьойледже Исраиллилер онларъ сойдулар. 

Чък 12 37 Исраиллилер кадън ве чоджукларън дъшънда алтъ йюз бин кадар еркекле яя оларак Рамсес'тен Суккот'а доğру йола чъктълар. 

Чък 12 38 Даха пек чок киши де онларла бирликте гитти. Янларънда чок сайъда давар ве съğър вардъ. 

Чък 12 39 Мъсър'дан гетирдиклери хамурла маясъз пиде пиширдилер. Мая йокту. Чюнкю Мъсър'дан ковулмушлар, кендилерине азък хазърлаяджак заман буламамъшлардъ. 

Чък 12 40 Исраиллилер Мъсър'да дьорт йюз отуз йъл яшадъ. 

Чък 12 41 Дьорт йюз отуз йълън сонунджу гюню РАБ'бин халкъ ордулар халинде Мъсър'ъ терк етти. 

Чък 12 42 О гедже РАБ Исраиллилер'и Мъсър'дан чъкармак ичин сюрекли бекледи. Исраиллилер де кушаклар бойунджа айнъ гедже РАБ'би йюджелтмек ичин уянък олмалъдър.

Чък 12 43 РАБ Муса'йла Харун'а шьойле деди: "Фъсъх Байрамъ'нън куралларъ шунлардър: Хичбир ябанджъ Фъсъх етини йемейеджек. 

Чък 12 44 Ама сатън алдъğънъз кьолелер сюннет едилдиктен сонра ондан йийебилир. 

Чък 12 45 Конуклар ве юджретли ишчилер ондан йемейеджек. 

Чък 12 46 Фъсъх ети евде йенмели, евин дъшъна чъкарълмамалъ. Кемиклери кърмаяджаксънъз. 

Чък 12 47 Бютюн Исраил топлулуğу Фъсъх Байрамъ'нъ кутлаяджак. 

Чък 12 48 Янънъздаки ябанджъ бир конук РАБ'бин Фъсъх Байрамъ'нъ кутламак истерсе, ьондже евиндеки бютюн еркеклер сюннет едилмели; сонра йерел халктан бири гиби Исраил халкъна катълъп байрамъ кутлаябилир. Ама сюннетсиз бири Фъсъх етини йемейеджектир. 

Чък 12 49 Юлкеде доğан ичин де, аранъзда яшаян ябанджъ ичин де айнъ курал гечерлидир." 

Чък 12 50 Исраиллилер РАБ'бин Муса'йла Харун'а вердиğи буйруğу ексиксиз йерине гетирдилер. 

Чък 12 51 О гюн РАБ Исраиллилер'и ордулар халинде Мъсър'дан чъкардъ.
Бьолюм 13
Чък 13 1 РАБ Муса'я, "Бютюн илк доğанларъ бана адайън" деди, 

Чък 13 2 "Исраиллилер арасънда инсан олсун, хайван олсун хер рахмин илк юрюню бана аиттир."

Чък 13 3 Муса халка, "Мъсър'дан, кьоле олдуğунуз юлкеден чъктъğънъз бугюню анъмсайън" деди, "Чюнкю РАБ гючлю елийле сизи орадан чъкардъ. Маялъ хичбир шей йенмейеджек. 

Чък 13 4 Бугюн Авив айънда бурадан айрълъйорсунуз. 

Чък 13 5 РАБ сизи Кенан, Хитит, Амор, Хив ве Йевус топракларъна, аталарънъза вереджеğине ант ичтиğи сют ве бал акан юлкейе гьотюрдюğю заман бу ай шу тьорелере уяджаксънъз: 

Чък 13 6 Йеди гюн маясъз екмек йийеджек, йединджи гюн РАБ'бе байрам япаджаксънъз. 

Чък 13 7 О йеди гюн ичинде ялнъз маясъз екмек йийеджексиниз. Аранъзда ве юлкенизин хичбир йеринде маялъ бир шей гьорюлмейеджек. 

Чък 13 8 О гюн оğулларънъза, 'Мъсър'дан чъктъğъмъзда РАБ'бин бизим ичин яптъкларъндан долайъ бунларъ япъйоруз' дийе анлатаджаксънъз. 

Чък 13 9 Бу елинизде бир белирти ве алнънъзда бир анма ишарети оладжак; ьойле ки, РАБ'бин ясасъ хеп аğзънъзда олсун. Чюнкю РАБ гючлю елийле сизи Мъсър'дан чъкардъ. 

Чък 13 10 Сиз де хер йъл белирленен тарихте бу куралъ уйгуламалъсънъз. 

Чък 13 11 "РАБ сизе ве аталарънъза ант ичерек сьоз вердиğи гиби сизи Кенан топракларъна гетиреджектир. Орайъ сизе вердиğи заман, 

Чък 13 12 илк доğан еркек чоджукларънъзън ве хайванларънъзън хепсини РАБ'бе адаяджаксънъз. Чюнкю бунлар РАБ'бе аиттир. 

Чък 13 13 Илк доğан хер съпанън беделини бир кузуйла ьодейин. Беделини ьодемезсениз, бойнуну кърън. Бютюн илк доğан еркек чоджукларънъзън беделини ьодемелисиниз. 

Чък 13 14 "Илерде оğулларънъз сизе, 'Бунун анламъ не?' дийе сордукларънда, 'РАБ бизи гючлю елийле Мъсър'дан, кьоле олдуğунуз юлкеден чъкардъ' дийе янътларсънъз, 

Чък 13 15 'Фиравун бизи салъвермемекте диретиндже, РАБ Мъсър'да инсанларън ве хайванларън бютюн илк доğанларънъ ьолдюрдю. Иште бунун ичин хайванларън илк доğан еркек явруларънъ РАБ'бе курбан едийоруз. Илк доğан еркек чоджукларъмъзън беделини исе бир хайванла ьодюйоруз.' 

Чък 13 16 Бу уйгулама елинизде бир белирти ве алнънъзда бир анма ишарети оладжак; РАБ'бин бизи Мъсър'дан гючлю елийле чъкардъğънъ анъмсатаджак."

Чък 13 17 Фиравун Исраиллилер'и салъвердиğинде, Филист йьореси якън олмасъна каршън, Танръ онларъ орадан гьотюрмеди. Чюнкю, "Халк савашла каршълашънджа, дюшюнджелерини деğиштирип Мъсър'а гери дьонебилир" дийе дюшюндю. 

Чък 13 18 Халкъ чьол йолундан Къзълдениз’е доğру долаштърдъ. Исраиллилер Мъсър'дан силахланмъш оларак чъкмъшлардъ. 

Чък 13 19 Муса Йусуф'ун кемиклерини янъна алмъштъ. Чюнкю Йусуф Исраил'ин оğулларъна, "Танръ кесинликле сизе ярдъм едеджек, кемиклерими бурадан гьотюреджексиниз" дийе съкъ съкъ ант ичирмишти. 

Чък 13 20 Суккот'тан айрълъп чьол кенарънда, Етам'да конакладълар. 

Чък 13 21 Гедже гюндюз илерлемелери ичин, РАБ гюндюзюн бир булут сютуну ичинде йол гьостеререк, геджелейин бир атеш сютуну ичинде ъшък веререк онлара ьонджюлюк едийорду. 

Чък 13 22 Гюндюз булут сютуну, гедже атеш сютуну халкън ьонюнден ексик олмадъ. 

Бьолюм 14
Чък 14 1 РАБ Муса'я, "Исраиллилер'е сьойле, дьонсюнлер" деди, 

Чък 14 2 "Пи‑Хахирот якънларънда, Мигдол иле дениз арасънда, Баал‑Сефон'ун каршъсънда дениз къйъсънда конакласънлар.

Чък 14 3 Фиравун шьойле дюшюнеджек: 'Исраиллилер юлкеде шашкън шашкън долашъйорлардър, чьол онларъ кушатмъштър.' 

Чък 14 4 Фиравуну инатчъ япаджаğъм. Онларън пешине дюшеджек. Бьойледже фиравунла ордусуну йенерек йюджелик казанаджаğъм. Мъсърлълар биледжек ки, бен РАБ'бим." Исраиллилер сьойленени яптълар. 

Чък 14 5 Халкън качтъğъ Мъсър Фиравуну'на билдирилиндже, фиравунла гьоревлилери онлара илишкин дюшюнджелерини деğиштирдилер: "Биз не яптък?" дедилер, "Исраиллилер'и салъвермекле кьолелеримизи кайбетмиш олдук!" 

Чък 14 6 Фиравун саваш арабасънъ хазърлаттъ, ордусуну янъна алдъ. 

Чък 14 7 Сечме алтъ йюз саваш арабасънън янъсъра, Мъсър'ън бютюн саваш арабаларънъ сорумлу сюрюджюлерийле бирликте янъна алдъ. 

Чък 14 8 РАБ Мъсър Фиравуну'ну инатчъ яптъ. Фиравун зафер хавасъ ичинде илерлейен Исраиллилер'ин пешине дюштю. 

Чък 14 9 Мъсърлълар фиравунун бютюн атларъ, саваш арабаларъ, атлъларъ, аскерлерийле онларън ардъна дюштюлер ве дениз къйъсънда, Пи‑Хахирот якънларънда, Баал‑Сефон'ун каршъсънда конакларкен онлара йетиштилер. 

Чък 14 10 Фиравун яклашъркен, Исраиллилер Мъсърлълар'ън аркаларъндан гелдиğини гьорюндже дехшете капъларак РАБ'бе ферят еттилер. 

Чък 14 11 Муса'я, "Мъсър'да мезар мъ йокту да бизи чьоле ьолмейе гетирдин?" дедилер, "Бак, Мъсър'дан чъкармакла бизе не яптън! 

Чък 14 12 Мъсър'дайкен сана, 'Бърак бизи, Мъсърлълар'а куллук еделим' демедик ми? Чьолде ьолмектенсе Мъсърлълар'а куллук етсек бизим ичин даха ийи олурду." 

Чък 14 13 Муса, "Коркмайън!" деди, "Йеринизде дуруп беклейин, РАБ бугюн сизи насъл куртараджак гьорюн. Бугюн гьордюğюнюз Мъсърлълар'ъ бир даха хич гьормейеджексиниз. 

Чък 14 14 РАБ сизин ичин савашаджак, сиз сакин олун йетер." 

Чък 14 15 РАБ Муса'я, "Ничин бана ферят едийорсун?" деди, "Исраиллилер'е сьойле, илерлесинлер. 

Чък 14 16 Сен деğнеğини калдър, елини денизин юзерине узат. Сулар яръладжак ве Исраиллилер куру топрак юзеринде йюрюйерек денизи гечеджеклер. 

Чък 14 17 Бен Мъсърлълар'ъ инатчъ япаджаğъм ки, ардларъна дюшсюнлер. Фиравуну, бютюн ордусуну, саваш арабаларънъ, атлъларънъ йенерек йюджелик казанаджаğъм. 

Чък 14 18 Фиравун, саваш арабаларъ ве атлъларъндан ьотюрю йюджелик казандъğъм заман, Мъсърлълар биледжек ки, бен РАБ'бим." 

Чък 14 19 Исраил ордусунун ьонюнде йюрюйен Танръ'нън мелеğи йерини деğиштирип аркая гечти. Ьонлериндеки булут сютуну да йерини деğиштирип аркаларъна, Мъсър ве Исраил ордуларънън арасъна гелди. 

Чък 14 20 Гедже бойунджа булут бир янъ карартъйор, ьобюр янъ айдънлатъйорду. Бу йюзден, бютюн гедже ики тараф бирбирине яклашамадъ.

Чък 14 21 Муса елини денизин юзерине узаттъ. РАБ бютюн гедже гючлю доğу рюзгаръйла суларъ гери итти, денизи карая чевирди. Сулар икийе бьолюндю, 

Чък 14 22 Исраиллилер куру топрак юзеринде йюрюйерек денизи гечтилер. Сулар саğларънда, солларънда онлара дувар олуштурду. 

Чък 14 23 Мъсърлълар артларъндан гелийорду. Фиравунун бютюн атларъ, саваш арабаларъ, атлъларъ денизде онларъ излийорду. 

Чък 14 24 Сабах ньобетинде РАБ атеш ве булут сютунундан Мъсър ордусуна бактъ ве онларъ шашкъна чевирди. 

Чък 14 25 Арабаларънън текерлеклерини чъкардъ; ьойле ки, арабаларънъ зорлукла сюрдюлер. Мъсърлълар, "Исраиллилер'ден качалъм!" дедилер, "Чюнкю РАБ онлар ичин бизимле савашъйор."

Чък 14 26 РАБ Муса'я, "Елини денизин юзерине узат" деди, "Сулар Мъсърлълар'ън, саваш арабаларънън, атлъларънън юзерине дьонсюн." 

Чък 14 27 Муса елини денизин юзерине узаттъ. Сабаха каршъ дениз олаğан халине дьондю. Мъсърлълар сулардан качаркен РАБ онларъ денизин ортасънда силкип аттъ. 

Чък 14 28 Гери дьонен сулар саваш арабаларънъ, атлъларъ, Исраиллилер'ин пешинден денизе далан фиравунун бютюн ордусуну йутту. Онлардан бир киши биле саğ калмадъ. 

Чък 14 29 Ама Исраиллилер денизи куру топракта йюрюйерек гечмишлерди. Сулар саğларънда, солларънда онлара дувар олуштурмушту. 

Чък 14 30 РАБ о гюн Исраиллилер'и Мъсърлълар'ън елинден куртардъ. Исраиллилер дениз къйъсънда Мъсърлълар'ън ьолюлерини гьордюлер. 

Чък 14 31 РАБ'бин Мъсърлълар'а гьостердиğи бюйюк гюджюню гьорен Исраил халкъ, РАБ'ден коркуп О’на ве кулу Муса'я гювенди.
Бьолюм 15
Чък 15 1 Муса'йла Исраиллилер РАБ'бе шу езгийи сьойледилер: "Езгилер сунаджаğъм РАБ'бе, Чюнкю йюджелдикче йюджелди; Атларъ да, атлъларъ да денизе дьоктю.
Чък 15 2 Раб гюджюм, езгим, О куртардъ бени. О'дур Танръм, Ьовгюлер сунаджаğъм О'на. О'дур бабамън Танръсъ, Йюджелтеджеğим О'ну.
Чък 15 3 Саваш еридир РАБ, Адъ РАБ'дир.
Чък 15 4 Денизе аттъ фиравунун ордусуну, Саваш арабаларънъ. Къзълдениз’де боğулду сечме субайларъ.
Чък 15 5 Дерин сулара гьомюлдюлер, Таш гиби дибе индилер.
Чък 15 6 Сенин саğ елин, я РАБ, Сенин саğ елин коркунч гюдже сахиптир. Алтънда дюшманлар кърълър.
Чък 15 7 Деврилир сана башкалдъранлар бюйюк гьоркемин каршъсънда, Гьондерир газабънъ анъз гиби тюкетирсин онларъ.
Чък 15 8 Бурнунун солуğу каршъсънда, Сулар йъğълдъ бир арая. Кабаран сулар дуварлара дьонюштю, Денизин гьобеğиндеки дерин сулар донду.
Чък 15 9 Дюшман бьобюрленди: 'Пешлерине дюшюп якалаяджаğъм онларъ' деди, 'Бьолюшеджеğим чапулу, Дилеğимдже яğмалаяджаğъм, Кълъджъмъ чекип йок едеджеğим онларъ.'
Чък 15 10 Юфледин солуğуну, денизе гьомюлдюлер, Куршун гиби енгин сулара баттълар.
Чък 15 11 "Вар мъ сенин гибиси илахлар арасънда, я РАБ? Сенин гиби кутсаллъкта гьоркемли, хейбетийле ьовгюйе деğер, Харикалар яратан вар мъ?
Чък 15 12 Саğ елини узаттън, Йер йутту онларъ.
Чък 15 13 Ьонджюлюк едеджексин севгинле куртардъğън халка, Кутсал конутунун йолуну гьостереджексин гюджюнле онлара.
Чък 15 14 Улуслар дуйуп титрейеджеклер, Филист халкънъ дехшет сараджак.
Чък 15 15 Едом бейлери коркуя капъладжак, Моав ьондерлерини титреме аладжак, Кенан'да яшаянларън тюмю коркудан ерийеджек.
Чък 15 16 Корку ве дехшет дюшеджек юзерлерине, Сенин халкън гечинджейе дек, я РАБ, Сахип олдуğун бу халк гечинджейе дек, Билеğинин гюджю каршъсънда таш кесиледжеклер.
Чък 15 17 Я РАБ, халкънъ ичери аладжаксън. Кенди даğъна, яшамак ичин сечтиğин йере, Еллеринле курдуğун кутсал йере дикеджексин, я Раб!
Чък 15 18 РАБ сонсуза дек егемен оладжак." 

Чък 15 19 Фиравунун атларъ, саваш арабаларъ, атлъларъ денизе далънджа, РАБ суларъ онларън юзерине чевирди. Ама Исраиллилер денизи куру топракта йюрюйерек гечтилер. 

Чък 15 20 Харун'ун къзкардеши Пейгамбер Мирям тефини елине алдъ, бютюн кадънлар тефлерле, ойнаярак ону изледилер. 

Чък 15 21 Мирям онлара шу езгийи сьойледи: "Езгилер сунун РАБ'бе, Чюнкю йюджелдикче йюджелди, Атларъ, атлъларъ денизе дьоктю."

Чък 15 22 Муса Исраиллилер'и Къзълдениз'ин ьотесине чъкардъ. Шур Чьолю'не гирдилер. Чьолде юч гюн йол алдъларса да су буламадълар. 

Чък 15 23 Мара'я вардълар. Ама Мара'нън суйуну ичемедилер, чюнкю су аджъйдъ. Бу йюзден орая Мара адъ верилди. 

Чък 15 24 Халк, "Не ичеджеğиз?" дийе Муса'я якънмая башладъ.

Чък 15 25 Муса РАБ'бе якардъ. РАБ она бир аğач парчасъ гьостерди. Муса ону суя атънджа сулар татлъ олду. Орада РАБ онлар ичин бир курал ве илке койду, хепсини сънадъ. 

Чък 15 26 "Бен, Танрънъз РАБ'бин сьозюню диккатле динлер, гьозюмде доğру оланъ япар, буйрукларъма кулак верир, бютюн куралларъма уярсанъз, Мъсърлълар'а вердиğим хасталъкларън хичбирини сизе вермейеджеğим" деди, "Чюнкю сизе шифа верен РАБ беним." 

Чък 15 27 Сонра Елим'е гиттилер. Орада он ики су кайнаğъ, йетмиш хурма аğаджъ вардъ. Су къйъсънда конакладълар.
Бьолюм 16
Чък 16 1 Бютюн Исраил топлулуğу Елим'ден айрълдъ. Мъсър'дан чъктъктан сонра икинджи айън он бешинджи гюню Елим иле Сина арасъндаки Син Чьолю'не вардълар. 

Чък 16 2 Чьолде хепси Муса'йла Харун'а якънмая башладъ. 

Чък 16 3 "Кешке РАБ бизи Мъсър'дайкен ьолдюрсейди" дедилер, "Хич деğилсе орада ет казанларънън башъна отурур, доясъя йердик. Ама сиз бютюн топлулуğу ачлъктан ьолдюрмек ичин бизи бу чьоле гетирдиниз." 

Чък 16 4 РАБ Муса'я, "Сизе гьоктен екмек яğдъраджаğъм" деди, "Халк хер гюн гидип гюнлюк екмеğини топлаяджак. Бьойледже онларъ сънаяджаğъм: Беним ясама гьоре яшъйорлар мъ, яшамъйорлар мъ, гьореджеğим. 

Чък 16 5 Алтънджъ гюн хер гюн топладъкларънън ики катънъ топлайъп хазърлаяджаклар." 

Чък 16 6 Муса'йла Харун Исраиллилер'е, "Бу акшам сизи Мъсър'дан РАБ'бин чъкардъğънъ биледжексиниз" дедилер, 

Чък 16 7 "Сабах да РАБ'бин гьоркемини гьореджексиниз. Чюнкю РАБ кендисине сьойлендиğинизи дуйду. Биз кимиз ки, бизе сьойленийорсунуз?" 

Чък 16 8 Сонра Муса, "Акшам сизе йемек ичин ет, сабах да диледиğиниз кадар екмек верилиндже, РАБ'бин гьоркемини гьореджексиниз" деди, "Чюнкю РАБ кендисине сьойлендиğинизи дуйду. Биз кимиз ки? Сиз бизе деğил, РАБ'бе сьойленийорсунуз." 

Чък 16 9 Муса Харун'а, "Бютюн Исраил топлулуğуна сьойле, РАБ'бин хузуруна гелсинлер" деди, "Чюнкю РАБ сьойлендиклерини дуйду." 

Чък 16 10 Харун Исраил топлулуğуна бунларъ анлатъркен, чьоле доğру бактълар. РАБ'бин гьоркеми булутта гьорюнюйорду. 

Чък 16 11 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Чък 16 12 "Исраиллилер'ин якънмаларънъ дуйдум. Онлара де ки, 'Акшамюстю ет йийеджексиниз, сабах да екмекле карнънъзъ дойураджаксънъз. О заман биледжексиниз ки, Танрънъз РАБ беним.'" 

Чък 16 13 Акшам бълдърджънлар гелди, ордугахъ сардъ. Сабах ордугахън чевресини чий капламъштъ. 

Чък 16 14 Чий ерийиндже, топракта, чьолюн йюзейинде къраğъя бензер индже пулджуклар гьорюндю. 

Чък 16 15 Буну гьорюндже Исраиллилер бирбирлерине, "Бу да не?" дийе сордулар. Чюнкю не олдуğуну анлаямамъшлардъ. Муса, "РАБ'бин сизе йемек ичин вердиğи екмектир бу" деди, 

Чък 16 16 "РАБ'бин буйруğу шудур: 'Херкес йийеджеğи кадар топласън. Чадърънъздаки хер киши ичин бирер омер алън.'"

Чък 16 17 Исраиллилер сьойленени яптълар. Кими чок, кими аз топладъ. 

Чък 16 18 Омерле ьолчтюклеринде, не чок топлаянън фазласъ, не де аз топлаянън ексиğи вардъ. Херкес йийеджеğи кадар топламъштъ. 

Чък 16 19 Муса онлара, "Кимсе сабаха бир парча биле бъракмасън" деди. 

Чък 16 20 Ама базъларъ она алдърмайъп сабаха бърактълар. Бърактъкларъ куртланъп кокмая башлайънджа Муса онлара ьофкеленди. 

Чък 16 21 Хер сабах херкес йийеджеğи кадар топлуйорду. Гюнеш орталъğъ ъсътънджа, йерде каланлар ерийорду. 

Чък 16 22 Алтънджъ гюн киши башъна ики омер, яни ики кат топладълар. Топлулуğун ьондерлери гелип дуруму Муса'я билдирдилер. 

Чък 16 23 Муса, "РАБ'бин буйруğу шудур" деди, "'Ярън динленме гюню, РАБ ичин кутсал Шабат Гюню'дюр. Пиширеджеğинизи пиширин, хашлаяджаğънъзъ хашлайън. Артакаланъ бир кенара койун, сабаха калсън.'" 

Чък 16 24 Муса'нън буйурдуğу гиби артакаланъ сабаха бърактълар. Не кокту, не куртландъ. 

Чък 16 25 Муса, "Артакаланъ бугюн йийин" деди, "Чюнкю бугюн РАБ ичин Шабат Гюню'дюр. Бугюн дъшарда екмек буламаяджаксънъз. 

Чък 16 26 Алтъ гюн екмек топлаяджаксънъз, ама йединджи гюн олан Шабат Гюню екмек булунмаяджак." 

Чък 16 27 Йединджи гюн базъларъ екмек топламак ичин дъшаръ чъктъ, ама хичбир шей буламадълар. 

Чък 16 28 РАБ Муса'я, "Не замана дек буйрукларъма ве ясаларъма уймайъ реддедеджексиниз?" деди, 

Чък 16 29 "Сизе Шабат Гюню'ню вердим. Бунун ичин алтънджъ гюн сизе ики гюнлюк екмек верийорум. Йединджи гюн херкес нередейсе орада калсън, дъшаръ чъкмасън." 

Чък 16 30 Бьойледже халк йединджи гюн динленди. 

Чък 16 31 Исраиллилер о екмеğе ман адънъ вердилер. Кишниш тохуму гиби беязъмсъ, тадъ баллъ йуфка гибийди. 

Чък 16 32 Муса, "РАБ'бин буйруğу шудур" деди, "'Мъсър'дан сизи чъкардъğъмда, геледжек кушакларън чьолде сизе йедирдиğим екмеğи гьормеси ичин, бир омер саклансън.'"

Чък 16 33 Муса Харун'а, "Бир тести ал, ичине бир омер ман долдур" деди, "Геледжек кушаклар ичин сакланмак юзере ону РАБ'бин хузуруна кой." 

Чък 16 34 РАБ'бин Муса'я буйурдуğу гиби Харун манъ сакланмак юзере Антлашма Левхаларъ'нън ьонюне койду. 

Чък 16 35 Исраиллилер йерлештиклери Кенан топракларъна варънджая дек кърк йъл ман йедилер. 

Чък 16 36 ‑Бир омер ефанън онда биридир.‑
Бьолюм 17
Чък 17 1 РАБ'бин буйруğу уярънджа, бютюн Исраил топлулуğу Син Чьолю'нден айрълдъ, бир йерден ьобюрюне гьочерек Рефидим'де конакладъ. Анджак орада ичеджек су йокту. 

Чък 17 2 Муса'я, "Бизе ичеджек су вер" дийе чъкъштълар. Муса, "Ничин бана чъкъшъйорсунуз?" деди, "Неден РАБ'би денийорсунуз?" 

Чък 17 3 Ама халк сусамъштъ. "Ничин бизи Мъсър'дан чъкардън?" дийе Муса'я сьойлендилер, "Бизи, чоджукларъмъзъ, хайванларъмъзъ сусузлуктан ьолдюрмек ичин ми?" 

Чък 17 4 Муса, "Бу халка не япайъм?" дийе РАБ'бе ферят етти, "Нередейсе бени ташлаяджаклар." 

Чък 17 5 РАБ Муса'я, "Халкън ьонюне геч" деди, "Биркач Исраил илери геленини ве ърмаğа вурдуğун деğнеğи де янъна алъп йюрю. 

Чък 17 6 Бен Хорев Даğъ'нда бир каянън юзеринде, сенин ьонюнде дураджаğъм. Каяя вураджаксън, су фъшкъраджак, халк ичсин дийе." Муса Исраил илери геленлеринин ьонюнде денилени яптъ. 

Чък 17 7 Орая Масса ве Мерива адъ верилди. Чюнкю Исраиллилер орада Муса'я чъкъшмъш ве, "Аджаба РАБ арамъзда мъ, деğил ми?" дийе РАБ'би денемишлерди.

Чък 17 8 Амалеклилер гелип Рефидим'де Исраиллилер'е саваш ачтълар. 

Чък 17 9 Муса Йешу'я, "Адам сеч, гит Амалеклилер'ле саваш" деди, "Ярън бен елимде Танръ'нън деğнеğийле тепенин юзеринде дураджаğъм." 

Чък 17 10 Йешу Муса'нън буйурдуğу гиби Амалеклилер'ле саваштъ. Бу арада Муса, Харун ве Хур тепенин юзерине чъктълар. 

Чък 17 11 Муса елини калдърдъкча Исраиллилер, индирдикче Амалеклилер казанъйорду. 

Чък 17 12 Не вар ки, Муса'нън еллери йорулду. Бир таш гетирип алтъна койдулар. Муса юзерине отурду. Бир янда Харун, ьобюр янда Хур Муса'нън еллерини йукаръда туттулар. Гюнеш батънджая дек Муса'нън еллери йукаръда калдъ. 

Чък 17 13 Бьойледже Йешу Амалек ордусуну йенип кълъчтан гечирди. 

Чък 17 14 РАБ Муса'я, "Буну анъ оларак кайда геч" деди, "Йешу'я да сьойле, Амалеклилер'ин адънъ йерйюзюнден бюсбютюн силеджеğим." 

Чък 17 15 Муса бир сунак яптъ, адънъ “РАБ санджаğъмдър” койду. 

Чък 17 16 "Еллер Раб'бин тахтъна доğру калдърълдъ" деди, "РАБ кушаклар бойунджа Амалеклилер'е каршъ савашаджак!"
Бьолюм 18
Чък 18 1 Муса'нън кайънбабасъ Мидянлъ Кяхин Йитро, Танръ'нън Муса ве халкъ Исраил ичин яптъğъ хер шейи, РАБ'бин Исраиллилер'и Мъсър'дан насъл чъкардъğънъ дуйду. 

Чък 18 2 Муса'нън кендисине гьондермиш олдуğу каръсъ Сиппора'йъ ве ики оğлуну янъна алдъ. 

Чък 18 3 Муса, "Гарибим бу ябанджъ диярда" дийерек оğулларъндан бирине Гершом адънъ вермишти.

Чък 18 4 Сонра, "Бабамън Танръсъ бана ярдъм етти, бени фиравунун кълъджъндан есиргеди" дийерек ьобюрюне де Елиезер адънъ коймушту.

Чък 18 5 Йитро Муса'нън каръсъ ве оğулларъйла бирликте Танръ Даğъ'на, Муса'нън конакладъğъ чьоле гелди. 

Чък 18 6 Муса'я шу хабери гьондерди: "Бен, кайънбабан Йитро, карън ве ики оğлунла бирликте сана гелийоруз." 

Чък 18 7 Муса кайънбабасънъ каршъламая чъктъ, ьонюнде еğилип ону ьоптю. Бирбиринин хатърънъ соруп чадъра гирдилер. 

Чък 18 8 Муса Исраиллилер уğруна РАБ'бин фиравунла Мъсърлълар'а бютюн яптъкларънъ, йолда чектиклери съкънтъларъ, РАБ'бин кендилерини насъл куртардъğънъ кайънбабасъна бир бир анлаттъ. 

Чък 18 9 Йитро РАБ'бин Исраиллилер'е яптъğъ ийиликлере, онларъ Мъсърлълар'ън елинден куртардъğъна севинди. 

Чък 18 10 "Сизи Мъсърлълар'ън ве фиравунун елинден куртаран РАБ'бе ьовгюлер олсун" деди, "Халкъ Мъсър'ън бойундуруğундан О куртардъ. 

Чък 18 11 Артък билийорум ки, РАБ бютюн илахлардан бюйюктюр. Чюнкю онларън гурур дуйдуğу шейлерин юстесинден гелди." 

Чък 18 12 Сонра Танръ'я якмалък суну ве курбанлар гетирди. Харун'ла бютюн Исраил илери геленлери, Муса'нън кайънбабасъйла Танръ'нън хузурунда йемек йемейе гелдилер.

Чък 18 13 Ертеси гюн Муса халкън даваларъна бакмак ичин яргъ кюрсюсюне чъктъ. Халк сабахтан акшама кадар чевресинде аякта дурду. 

Чък 18 14 Кайънбабасъ Муса'нън халк ичин яптъкларънъ гьорюндже, "Недир бу, халка яптъğън?" деди, "Неден сен тек башъна яргъч оларак отуруйорсун да херкес сабахтан акшама кадар чевренде беклийор?" 

Чък 18 15 Муса, "Чюнкю халк Танръ'нън истемини билмек ичин бана гелийор" дийе янътладъ, 

Чък 18 16 "Не заман бир сорунларъ олса, бана гелирлер. Бен де тарафлар арасънда карар веририм; Танръ'нън куралларънъ, ясаларънъ онлара билдиририм." 

Чък 18 17 Кайънбабасъ, "Яптъğън иш ийи деğил" деди, 

Чък 18 18 "Хем сен, хем де янъндаки халк тюкенеджексиниз. Бу иши тек башъна калдърамазсън. Сана аğър гелир. 

Чък 18 19 Бени динле, сана ьоğют верейим. Танръ сенинле олсун. Танръ'нън ьонюнде халкъ сен темсил етмели, сорунларънъ Танръ'я сен илетмелисин. 

Чък 18 20 Куралларъ, ясаларъ халка ьоğрет, излемелери герекен йолу, япаджакларъ иши гьостер. 

Чък 18 21 Бунун янъсъра халкън арасъндан Танръ'дан коркан, йетенекли, хаксъз казанчтан нефрет еден дюрюст адамлар сеч; онларъ бинер, йюзер, еллишер, онар кишилик топлулукларън башъна ьондер ата. 

Чък 18 22 Халка сюрекли онлар яргъчлък етсин. Бюйюк даваларъ сана гетирсинлер, кючюк даваларъ кендилери чьозсюнлер. Бьойледже ишини пайлашмъш олурлар. Йюкюн хафифлер. 

Чък 18 23 Еğер бьойле япарсан, Танръ да буйурурса, даянабилирсин. Херкес есенлик ичинде евине дьонер." 

Чък 18 24 Муса кайънбабасънън сьозюню динледи. Сьойледиğи хер шейи йерине гетирди. 

Чък 18 25 Исраиллилер арасъндан йетенекли адамлар сечти. Онларъ бинер, йюзер, еллишер, онар кишилик топлулукларън башъна ьондер атадъ. 

Чък 18 26 Халка сюрекли яргъчлък еден бу кишилер зор даваларъ Муса'я гетирдилер, кючюк даваларъ исе кендилери чьоздюлер. 

Чък 18 27 Сонра Муса кайънбабасънъ уğурладъ. Йитро да юлкесине дьондю.
Бьолюм 19
Чък 19 1 Исраиллилер Мъсър'дан чъктъктан там юч ай сонра Сина Чьолю'не вардълар. 

Чък 19 2 Рефидим'ден йола чъкъп Сина Чьолю'не гирдилер. Орада, Сина Даğъ'нън каршъсънда конакладълар. 

Чък 19 3 Муса Танръ'нън хузуруна чъктъ. РАБ даğдан кендисине сесленди: "Якуп сойуна, Исраил халкъна шьойле дийеджексин: 

Чък 19 4 Мъсърлълар'а не яптъğъмъ, сизи насъл картал канатларъ юзеринде ташъярак янъма гетирдиğими гьордюнюз. 

Чък 19 5 Шимди сьозюмю диккатле динлер, антлашмама уярсанъз, бютюн улуслар ичинде ьоз халкъм олурсунуз. Чюнкю йерйюзюнюн тюмю бенимдир. 

Чък 19 6 Сиз беним ичин кяхинлер краллъğъ, кутсал улус оладжаксънъз. Исраиллилер'е бьойле сьойлейеджексин." 

Чък 19 7 Муса гидип халкън илери геленлерини чаğърдъ ве РАБ'бин кендисине буйурдуğу хер шейи онлара анлаттъ. 

Чък 19 8 Бютюн халк бир аğъздан, "РАБ'бин сьойледиğи хер шейи япаджаğъз" дийе янът вердилер. Муса халкън янътънъ РАБ'бе илетти. 

Чък 19 9 РАБ Муса'я, "Сана койу бир булут ичинде геледжеğим" деди, "Ьойле ки, сенинле конушуркен халк ишитсин ве хер заман сана гювенсин." Муса халкън сьойледиклерини РАБ'бе илетти. 

Чък 19 10 РАБ Муса'я, "Гит, бугюн ве ярън халкъ аръндър" деди, "Гийсилерини йъкасънлар. 

Чък 19 11 Ючюнджю гюне хазър олсунлар. Чюнкю ючюнджю гюн бютюн халкън гьозю ьонюнде бен, РАБ Сина Даğъ'на инеджеğим. 

Чък 19 12 Даğън чевресине сънър чиз ве халка де ки: 'Сакън даğа чъкмайън, даğън етеğине де яклашмайън! Ким даğа докунурса, кесинликле ьолдюрюледжектир. 

Чък 19 13 Я ташланаджак, я да окла вуруладжак; она инсан ели деğмейеджек. Истер хайван олсун истер инсан, яшамасъна изин верилмейеджек.' Анджак бору узун узун чалънънджа даğа чъкабилирлер." 

Чък 19 14 Сонра Муса даğдан халкън янъна инип онларъ аръндърдъ. Херкес гийсилерини йъкадъ. 

Чък 19 15 Муса халка, "Ючюнджю гюне хазър олун" деди, "Бу сюре ичинде джинсел илишкиде булунмайън." 

Чък 19 16 Ючюнджю гюнюн сабахъ гьок гюрледи, шимшеклер чактъ. Даğън юзеринде койу бир булут вардъ. Деркен, чок гючлю бир бору сеси дуйулду. Ордугахта херкес титремейе башладъ. 

Чък 19 17 Муса халкън Танръ'йла гьорюшмек юзере ордугахтан чъкмасъна ьонджюлюк етти. Даğън етеğинде дурдулар. 

Чък 19 18 Сина Даğъ'нън хер янъндан думан тютюйорду. Чюнкю РАБ даğън юстюне атеш ичинде инмишти. Даğдан оджак думанъ гиби думан чъкъйор, бютюн даğ шиддетле сарсълъйорду. 

Чък 19 19 Бору сеси гитгиде йюкселиндже, Муса конушту ве Танръ гьок гюрлемелерийле она янът верди. 

Чък 19 20 РАБ Сина Даğъ'нън юзерине инди, Муса'йъ даğън тепесине чаğърдъ. Муса тепейе чъктъ. 

Чък 19 21 РАБ, "Ашаğъ инип халкъ уяр" деди, "Сакън бени гьормек ичин сънъръ гечмесинлер, йокса бирчоğу ьолюр. 

Чък 19 22 Бана яклашан кяхинлер де кендилерини кутсасънлар, йокса онларъ шиддетле джезаландъръръм." 

Чък 19 23 Муса, "Халк Сина Даğъ'на чъкамаз" дийе каршълък верди, "Чюнкю сен, 'Даğън чевресине сънър чиз, ону кутсал къл' дийерек бизи уярдън." 

Чък 19 24 РАБ, "Ашаğъ инип Харун'у гетир" деди, "Ама кяхинлерле халк хузурума гелмек ичин сънъръ гечмесинлер. Йокса онларъ шиддетле джезаландъръръм." 

Чък 19 25 Бунун юзерине Муса ашаğъ инип дуруму халка анлаттъ.
Бьолюм 20
Чък 20 1 Танръ шьойле конушту: 

Чък 20 2 "Сени Мъсър'дан, кьоле олдуğун юлкеден чъкаран Танрън РАБ беним. 

Чък 20 3 "Бенден башка танрън олмаяджак. 

Чък 20 4 "Кендине йукаръда гьокйюзюнде, ашаğъда йерйюзюнде я да йер алтъндаки суларда яшаян херханги бир джанлъя бензер пут япмаяджаксън. 

Чък 20 5 Путларън ьонюнде еğилмейеджек, онлара тапмаяджаксън. Чюнкю бен, Танрън РАБ, късканч бир Танръ'йъм. Бенден нефрет еденин бабасънън ишледиğи сучун хесабънъ чоджукларъндан, ючюнджю, дьордюнджю кушаклардан сораръм. 

Чък 20 6 Ама бени севен, буйрукларъма уян бинлердже кушаğа севги гьостеририм.

Чък 20 7 "Танрън РАБ'бин адънъ бош йере аğзъна алмаяджаксън. Чюнкю РАБ, адънъ бош йере аğзъна аланларъ джезасъз бъракмаяджактър. 

Чък 20 8 "Шабат Гюню'ню кутсал саярак анъмса. 

Чък 20 9 Алтъ гюн чалъшаджак, бютюн ишлерини япаджаксън. 

Чък 20 10 Ама йединджи гюн бана, Танрън РАБ'бе Шабат Гюню оларак аданмъштър. О гюн сен, оğлун, къзън, еркек ве кадън кьолен, хайванларън, аранъздаки ябанджълар дахил, хичбир иш япмаяджаксънъз. 

Чък 20 11 Чюнкю бен, РАБ йери гьоğю, денизи ве бютюн джанлъларъ алтъ гюнде яраттъм, йединджи гюн динлендим. Бу йюзден Шабат Гюню'ню кутсадъм ве кутсал бир гюн оларак белирледим. 

Чък 20 12 "Аннене, бабана сайгъ гьостер. Ьойле ки, Танрън РАБ'бин сана вереджеğи юлкеде ьомрюн узун олсун. 

Чък 20 13 "Адам ьолдюрмейеджексин. 

Чък 20 14 "Зина етмейеджексин. 

Чък 20 15 "Чалмаяджаксън. 

Чък 20 16 "Комшуна каршъ ялан йере танъклък етмейеджексин. 

Чък 20 17 "Комшунун евине, каръсъна, еркек ве кадън кьолесине, ьокюзюне, ешеğине, хичбир шейине гьоз дикмейеджексин."

Чък 20 18 Халк гьок гюрлемелерини, бору сесини дуйуп шимшеклери ве даğън башъндаки думанъ гьорюндже коркудан титремейе башладъ. Узакта дурарак 

Чък 20 19 Муса'я, "Бизимле сен конуш, динлейелим" дедилер, "Ама Танръ конушмасън, йокса ьолюрюз." 

Чък 20 20 Муса, "Коркмайън!" дийе каршълък верди, "Танръ сизи денемек ичин гелди; Танръ коркусу юзеринизде олсун, гюнах ишлемейесиниз дийе." 

Чък 20 21 Муса Танръ'нън ичинде булундуğу койу каранлъğа яклашъркен халк узакта дурду.

Чък 20 22 РАБ Муса'я шьойле деди: "Исраиллилер'е де ки, 'Гьоклерден сизинле конуштуğуму гьордюнюз. 

Чък 20 23 Беним янъмсъра башка илахлар япмаяджаксънъз, алтън я да гюмюш илахлар дьокмейеджексиниз. 

Чък 20 24 Беним ичин топрак бир сунак япаджаксънъз. Якмалък ве есенлик сунуларънъзъ, даварларънъзъ, съğърларънъзъ онун юзеринде сунаджаксънъз. Адъмъ анъмсаттъğъм хер йере гелип сизи кутсаяджаğъм. 

Чък 20 25 Еğер бана таш сунак япарсанъз, йонтма таш кулланмайън. Чюнкю кулланаджаğънъз алет сунаğън кутсаллъğънъ бозар. 

Чък 20 26 Сунаğъмън юзерине басамакла чъкмаяджаксънъз. Чюнкю чъплак йериниз гьорюнебилир.'"
Бьолюм 21
Чък 21 1 "Исраиллилер'е шу илкелери билдир: 

Чък 21 2 "Ибрани бир кьоле сатън алърсан, алтъ йъл кьолелик едеджек, ама йединджи йъл каршълък ьодемеден ьозгюр оладжак. 

Чък 21 3 Бекяр гелдийсе, ялнъз кендиси ьозгюр оладжак; евли гелдийсе, каръсъ да ьозгюр оладжак. 

Чък 21 4 Ефендиси кендисине бир кадън верир ве о кадъндан чоджукларъ олурса, кадън ве чоджуклар ефендисинде каладжак, ялнъз кендиси гидеджек. 

Чък 21 5 "Ама кьоле ачъкча, 'Бен ефендими, каръмла чоджукларъмъ севийорум, ьозгюр олмак истемийорум' дерсе, 

Чък 21 6 ефендиси ону яргъч хузуруна чъкараджак. Капъя я да капъ сьовесине яклаштъръп кулаğънъ бизле деледжек. Бьойледже кьоле яшам бойу ефендисине хизмет едеджек.

Чък 21 7 "Еğер бир адам къзънъ джарийе оларак сатарса, къз еркек кьолелер гиби ьозгюр бъракълмаяджак. 

Чък 21 8 Ефендиси къзла нишанланър, сонра къздан хошланмазса, къзън гери алънмасъна изин вермелидир. Къзъ алдаттъğъ ичин ону ябанджълара сатамаз. 

Чък 21 9 Еğер джарийейи оğлуна нишанларса, она кенди къзъ гиби давранмалъдър. 

Чък 21 10 Еğер икинджи бир кадънла евленирсе, илк каръсънъ нафакадан, гийсиден, карълък хакларъндан йоксун бъракмамалъдър. 

Чък 21 11 Еğер бу юч хаккъ она вермезсе, кадън каршълъксъз ьозгюр оладжактър.

Чък 21 12 "Ким бирини вуруп ьолдюрюрсе, кендиси де кесинликле ьолдюрюледжектир. 

Чък 21 13 Ама олайда касът йокса, она бен изин вермишсем, сизе адамън качаджаğъ йери билдиреджеğим. 

Чък 21 14 Еğер бир адам комшусуна дюзен курар, касътлъ оларак салдъръп ону ьолдюрюрсе, сунаğъма биле качмъш олса, ону чъкаръп ьолдюреджексиниз. 

Чък 21 15 "Ким аннесини я да бабасънъ дьоверсе, кесинликле ьолдюрюледжектир. 

Чък 21 16 "Ким адам качърърса, ону истер сатмъш олсун, истер елинде тутсун, кесинликле ьолдюрюледжектир. 

Чък 21 17 "Аннесине я да бабасъна ланет еден кесинликле ьолдюрюледжектир. 

Чък 21 18 "Кавга чъкар, бир адам комшусуна ташла я да йумрукла вурур, вурулан адам ьолмейип ятаğа дюшер, 

Чък 21 19 сонра калкъп деğнекле дъшаръда гезебилирсе, вуран адам сучсуз сайъладжактър. Ялнъз яралънън кайбеттиğи заманън каршълъğънъ ьодейеджек ве тамамен ийилешмесини саğлаяджактър. 

Чък 21 20 "Бир адам еркек я да кадън кьолесини деğнекле дьоверкен ьолдюрюрсе, кесинликле джезаландъръладжактър. 

Чък 21 21 Ама кьоле хемен ьолмез, бир ики гюн сонра ьолюрсе, кьоле сахиби джеза гьормейеджектир. Чюнкю кьоле онун малъ сайълър. 

Чък 21 22 "Ики киши кавга едеркен гебе бир кадъна чарпар, кадън еркен доğум япар ама башка бир зарар гьормезсе, салдърган, кадънън коджасънън истедиğи ве яргъчларън онайладъğъ миктарда пара джезасъна чарптъръладжактър. 

Чък 21 23 Ама башка бир зарар варса, джана каршълък джан,

Чък 21 24 гьозе каршълък гьоз, дише каршълък диш, еле каршълък ел,

Чък 21 25 аяğа каршълък аяк, янъğа каршълък янък, ярая каршълък яра, берейе каршълък бере ьоденеджектир.

Чък 21 26 "Бир адам еркек я да кадън кьолесини гьозюне вурарак кьор едерсе, гьозюне каршълък ону ьозгюр бъракаджактър. 

Чък 21 27 Еğер еркек я да кадън кьолесинин дишини кърарса, дишине каршълък ону ьозгюр бъракаджактър.

Чък 21 28 "Еğер бир боğа бир еркеğи я да кадънъ бойнузуйла вуруп ьолдюрюрсе, кесинликле ташланаджак ве ети йенмейеджектир. Боğанън сахиби исе сучсуз сайъладжактър. 

Чък 21 29 Ама салдърганлъğъ билинен бир боğанън сахиби уярълмасъна каршън боğасъна сахип чъкмазса ве боğасъ бир еркеğи я да кадънъ ьолдюрюрсе, хем боğа ташланаджак, хем де сахиби ьолдюрюледжектир. 

Чък 21 30 Анджак, боğанън сахибинден пара джезасъ истенирсе, истенен миктаръ ьодейерек джанънъ куртарабилир. 

Чък 21 31 Боğа истер еркек, истер къз чоджуğуну ьолдюрсюн, айнъ курал уйгуланаджактър. 

Чък 21 32 Еğер боğа бир еркек я да кадън кьолейи ьолдюрюрсе, кьоленин ефендисине отуз шекел гюмюш вериледжек ве боğа ташланаджактър.

Чък 21 33 "Бир адам бир чукур ачар я да каздъğъ чукурун юзерини ьортмезсе ве чукура бир боğа я да бир ешек дюшерсе, 

Чък 21 34 чукуру казан хайванън беделини ьодейеджектир. Парайъ хайванън сахибине вереджек, ьолю хайван кендисинин оладжактър. 

Чък 21 35 "Бир адамън боğасъ комшусунун боğасънъ яралар, яралъ боğа ьолюрсе, саğ боğайъ сатъп парасънъ пайлашаджак, ьолю хайванъ да бьолюшеджеклердир. 

Чък 21 36 Еğер боğанън салдърган олдуğу ве сахибинин она сахип чъкмадъğъ билинийорса, боğая каршълък боğа вереджек ве ьолю хайван кендисине каладжактър.
Бьолюм 22
Чък 22 1 "Бир адам ьокюз я да давар чалъп боğазлар я да сатарса, бир ьокюзе каршълък беш ьокюз, бир койуна каршълък дьорт койун ьодейеджектир. 

Чък 22 2 "Бир хърсъз бир еве гиреркен якаланъп ьолдюрюлюрсе, ьолдюрен киши сучлу сайълмаз. 

Чък 22 3 Анджак олай гюнеш доğдуктан сонра олмушса, кан дьокмектен сорумлу сайълър. "Хърсъз чалдъğънън каршълъğънъ кесинликле ьодемелидир. Хичбир шейи йокса, хърсъзлък яптъğъ ичин кьоле оларак сатъладжактър. 

Чък 22 4 Чалдъğъ мал ‑ьокюз, ешек я да койун‑ саğ оларак елинде якаланърса, ики катънъ ьодейеджектир. 

Чък 22 5 "Тарлада я да баğда хайванларънъ отлатан бир адам, хайванларънън башкасънън тарласънда отламасъна изин верирсе, зараръ кенди тарласънън я да баğънън ен ийи юрюнлерийле ьодейеджектир. 

Чък 22 6 "Биринин яктъğъ атеш дикенлере съчрар, екин деметлери, тарладаки екин я да тарла янарса, янгън чъкаран киши зараръ ьодейеджектир. 

Чък 22 7 "Бири комшусуна сакласън дийе парасънъ я да ешясънъ еманет едер ве бунлар комшусунун евинден чалънърса, хърсъз якаландъğънда ики катънъ ьодемелидир. 

Чък 22 8 Ама хърсъз якаланмазса, комшусунун ешясъна ел узатъп узатмадъğънън анлашълмасъ ичин ев сахиби яргъч хузуруна чъкмалъдър. 

Чък 22 9 Еманете иханет едилен конуларда, ьокюз, ешек, койун, гийси, херханги бир кайъп ешя ичин 'Бу бенимдир' дийен хер ики тараф соруну яргъджън хузуруна гетирмелидир. Яргъджън сучлу булдуğу киши комшусуна ики кат ьодейеджектир.

Чък 22 10 "Бир адам комшусуна корусун дийе ешек, ьокюз, койун я да херханги бир хайван еманет еттиğинде, хайван ьолюр, сакатланър я да кимсе гьормеден чалънърса, 

Чък 22 11 комшусу адамън малъна ел узатмадъğъна илишкин РАБ'бин хузурунда ант ичмелидир. Мал сахиби буну кабул едеджек ве комшусу бир шей ьодемейеджектир. 

Чък 22 12 Ама мал герчектен ондан чалънмъшса, каршълъğъ сахибине ьоденмелидир. 

Чък 22 13 Еманет хайван парчаланмъшса, адам парчаларънъ канът оларак гьостермелидир. Парчаланан хайван ичин бир шей ьодемейеджектир. 

Чък 22 14 "Бири комшусундан бир хайван ьодюнч алър, сахиби йоккен хайван сакатланър я да ьолюрсе, каршълъğънъ ьодемелидир. 

Чък 22 15 Ама сахиби хайванла бирликтейсе, ьодюнч алан каршълъğънъ ьодемейеджектир. Хайван кираланмъшса, кайъп ьоденен кирая сайълмалъдър.

Чък 22 16 "Еğер бири нишанлъ олмаян бир къзъ алдатъп онунла ятарса, башлък парасънъ ьодемели ве онунла евленмелидир. 

Чък 22 17 Бабасъ къзънъ она вермейи реддедерсе, адам нормал башлък парасъ нейсе ону ьодемелидир. 

Чък 22 18 "Бюйюджю кадънъ яшатмаяджаксънъз. 

Чък 22 19 "Хайванларла джинсел илишки куран херкес ьолдюрюледжектир. 

Чък 22 20 "РАБ'ден башка бир илаха курбан кесен ьолюм джезасъна чарптъръладжактър. 

Чък 22 21 "Ябанджъя хаксъзлък ве баскъ япмаяджаксънъз. Чюнкю сиз де Мъсър'да ябанджъйдънъз. 

Чък 22 22 "Дул ве ьоксюз хаккъ йемейеджексиниз. 

Чък 22 23 Йерсениз, бана ферят еттиклеринде онларъ кесинликле ишитирим. 

Чък 22 24 Ьофкем алевленир, сизи кълъчтан гечиртирим. Кадънларънъз дул, чоджукларънъз ьоксюз калър. 

Чък 22 25 "Халкъма, аранъзда яшаян бир йоксула ьодюнч пара верирсениз, она тефеджи гиби давранмаяджаксънъз. Юзерине фаиз еклемейеджексиниз. 

Чък 22 26 Комшунузун абасънъ рехин алърсанъз, гюн батмадан гери вереджексиниз. 

Чък 22 27 Чюнкю тек ьортюсю абасъдър, анджак онунла ьортюнебилир. Онсуз насъл ятар? Бана ферят едерсе ишитеджеğим, чюнкю бен ийиликсеверим. 

Чък 22 28 "Танръ'я сьовмейеджексиниз. Халкънъзън ьондерине ланет етмейеджексиниз. 

Чък 22 29 "Юрюнюнюзю ве шъранъзъ сунмакта геджикмейеджексиниз. Илк доğан оğулларънъзъ бана вереджексиниз. 

Чък 22 30 Ьокюзлеринизе, даварларънъза да айнъ шейи япаджаксънъз. Йеди гюн аналаръйла каладжаклар, секизинджи гюн онларъ бана вереджексиниз. 

Чък 22 31 "Беним кутсал халкъм оладжаксънъз. Бунун ичиндир ки, кърда парчаланмъш хайванларън етини йемейеджек, кьопеклерин ьонюне атаджаксънъз.
Бьолюм 23
Чък 23 1 "Ялан хабер ташъмаяджаксънъз. Хаксъз йере танъклък едерек кьотю кишийе ян чъкмаяджаксънъз. 

Чък 23 2 "Кьотюлюк япан калабалъğъ излемейеджексиниз. Бир давада чоğунлуктан яна конушарак адалети саптърмаяджаксънъз. 

Чък 23 3 Дурушмада йоксулу кайърмаяджаксънъз. 

Чък 23 4 "Дюшманънъзън йолуну шашърмъш ьокюзюне я да ешеğине растларсанъз, ону кендисине гери гьотюреджексиниз. 

Чък 23 5 Сизден нефрет еден кишинин ешеğини йюк алтънда чьокмюш гьорюрсениз, кенди халине бъракъп гитмейеджек, она ярдъмджъ оладжаксънъз. 

Чък 23 6 "Дурушмада йоксула каршъ адалети саптърмаяджаксънъз. 

Чък 23 7 Яландан узак дураджак, сучсуз ве доğру кишийи ьолдюрмейеджексиниз. Чюнкю бен кьотю кишийи акламам. 

Чък 23 8 "Рюшвет алмаяджаксънъз. Чюнкю рюшвет гьорени кьор едер, хаклъйъ хаксъз чъкарър. 

Чък 23 9 "Ябанджъя баскъ япмаяджаксънъз. Ябанджълъğън не олдуğуну билирсиниз. Чюнкю сиз де Мъсър'да ябанджъйдънъз. 

Чък 23 10 "Топраğънъзъ алтъ йъл екеджек, юрюнюню топлаяджаксънъз. 

Чък 23 11 Ама йединджи йъл надаса бъракаджаксънъз; ьойле ки, халкънъзън арасъндаки йоксуллар йийеджек булабилсин, онлардан артакаланъ да ябанъл хайванлар йесин. Баğънъза ве зейтинлиğинизе де айнъ шейи япън. 

Чък 23 12 "Алтъ гюн чалъшаджак, йединджи гюн динленеджексиниз. Бьойледже хем ьокюзюнюз, ешеğиниз динленир, хем де кадън кьоленизин оğулларъ ве ябанджълар рахат едер. 

Чък 23 13 "Сьойледиğим хер шейи йерине гетирин. Башка илахларън адънъ анмайън, аğзънъза алмайън.

Чък 23 14 "Йълда юч кез бана байрам япаджаксънъз. 

Чък 23 15 Сизе буйурдуğум гиби, Авив айънън белирли гюнлеринде йеди гюн маясъз екмек йийерек Маясъз Екмек Байрамъ'нъ кутлаяджаксънъз. Чюнкю Мъсър'дан о ай чъктънъз. "Кимсе хузурума ели бош чъкмасън. 

Чък 23 16 "Тарлая ектиğиниз юрюнлери бичтиğинизде илк юрюнлерле Хасат Байрамъ'нъ кутлаяджаксънъз. "Йъл сонунда тарладан юрюнлеринизи топладъğънъзда Юрюн Девширме Байрамъ'нъ кутлаяджаксънъз. 

Чък 23 17 "Бютюн еркеклериниз йълда юч кез бен Егемен РАБ’бин хузуруна чъкаджаклар. 

Чък 23 18 "Евинизде мая булундуğу сюредже бана курбан кесмейеджексиниз. "Байрамда бана курбан едилен хайванън яğъ сабаха бъракълмамалъ. 

Чък 23 19 "Топраğънъзън сечме илк юрюнлерини Танрънъз РАБ'бин Тапънаğъ'на гетиреджексиниз. "Оğлаğъ анасънън сютюнде хашламаяджаксънъз.

Чък 23 20 "Йолда сизи корумасъ, хазърладъğъм йере гьотюрмеси ичин ьонюнюзден бир мелек гьондерийорум. 

Чък 23 21 Она диккат един, сьозюню динлейин, башкалдърмайън. Чюнкю бени темсил еттиğи ичин башкалдърънъзъ баğъшламаз. 

Чък 23 22 Ама онун сьозюню диккатле динлер, бютюн сьойледиклерими йерине гетирирсениз, дюшманларънъза дюшман, хасъмларънъза хасъм оладжаğъм. 

Чък 23 23 Мелеğим ьонюнюзден гидеджек, сизи Амор, Хитит, Периз, Кенан, Хив, Йевус'ън топракларъна гьотюреджек. Онларъ йок едеджеğим. 

Чък 23 24 Онларън илахларъ ьонюнде еğилмейеджек, тапънмаяджаксънъз; тьорелерини излемейеджексиниз. Терсине, илахларънъ йок едеджек, дикили ташларънъ бюсбютюн парчалаяджаксънъз. 

Чък 23 25 Танрънъз РАБ'бе тападжаксънъз. Екмеğинизи, суйунузу берекетли къладжак, аранъздаки хасталъкларъ йок едеджеğим. 

Чък 23 26 Юлкенизде късър ве чоджук дюшюрен кадън олмаяджак. Сизе узун ьомюр вереджеğим. 

Чък 23 27 "Дехшетими ьонюнюзден гьондереджек, каршълашаджаğънъз бютюн халкларъ шашкъна чевиреджеğим. Дюшманларънъз ьонюнюзден качаджак. 

Чък 23 28 Хивлилер'и, Кенанлълар'ъ, Хититлер'и ьонюнюзден ковмаларъ ичин ьонюнюзсъра ешекаръсъ гьондереджеğим. 

Чък 23 29 Ама онларъ бир йъл ичинде ковмаяджаğъм. Йокса юлке виран олур, ябанъл хайванлар чоğалдъкча чоğалър, сайъларъ сизи ашар. 

Чък 23 30 Сиз чоğалънджая, топраğъ йурт едининджейе дек онларъ азар азар коваджаğъм. 

Чък 23 31 "Сънърларънъзъ Къзълдениз'ден Филист Денизи'не, чьолден Фърат Ърмаğъ'на кадар генишлетеджеğим. Юлке халкънъ елинизе теслим едеджеğим. Онларъ ьонюнюзден коваджаксънъз. 

Чък 23 32 Онларла я да илахларъйла антлашма япмаяджаксънъз. 

Чък 23 33 Онларъ юлкенизде баръндърмаяджаксънъз. Йокса бана каршъ гюнах ишлеменизе неден олурлар. Илахларъна тапарсанъз, сизе тузак олур."
Бьолюм 24
Чък 24 1 РАБ Муса'я, "Сен, Харун, Надав, Авиху ве Исраил илери геленлеринден йетмиш киши бана гелин" деди, "Бана узактан тапън. 

Чък 24 2 Ялнъз сен бана яклашаджаксън. Ьотекилер яклашмамалъ. Халк сенинле даğа чъкмамалъ." 

Чък 24 3 Муса гидип РАБ'бин бютюн буйрукларънъ, илкелерини халка анлаттъ. Херкес бир аğъздан, "РАБ'бин хер сьойледиğини япаджаğъз" дийе каршълък верди. 

Чък 24 4 Муса РАБ'бин бютюн буйрукларънъ яздъ. Сабах еркенден калкъп даğън етеğинде бир сунак курду, Исраил'ин он ики оймаğънъ симгелейен он ики таш сютун дикти. 

Чък 24 5 Сонра Исраилли генчлери гьондерди. Онлар да РАБ'бе якмалък сунулар сундулар, есенлик курбанларъ оларак боğалар кестилер. 

Чък 24 6 Муса канън яръсънъ леğенлере долдурду, ьобюр яръсънъ сунаğън юзерине дьоктю. 

Чък 24 7 Сонра антлашма китабънъ алъп халка окуду. Халк, "РАБ'бин хер сьойледиğини япаджаğъз, О'ну динлейеджеğиз" деди. 

Чък 24 8 Муса леğенлердеки канъ халкън юзерине серпти ве, "РАБ'бин сизинле яптъğъ антлашманън бютюн мадделерини иште бу кан гечерли кълъйор" деди. 

Чък 24 9 Сонра Муса, Харун, Надав, Авиху ве Исраил илери геленлеринден йетмиш киши даğа чъкарак 

Чък 24 10 Исраил'ин Танръсъ'нъ гьордюлер. Танръ'нън аякларъ алтънда ладживертташънъ андъран бир дьошеме вардъ. Гьок гиби дуруйду. 

Чък 24 11 Танръ Исраил сойлуларъна зарар вермеди. Танръ'йъ гьордюлер, сонра йийип ичтилер. 

Чък 24 12 РАБ Муса'я, "Даğа, янъма гел" деди, "Бурада бекле, халкън ьоğренмеси ичин юзерине ясаларла буйрукларъ яздъğъм таш левхаларъ сана вереджеğим." 

Чък 24 13 Муса'йла ярдъмджъсъ Йешу хазърландълар. Муса Танръ Даğъ'на чъкаркен, 

Чък 24 14 Исраил илери геленлерине, "Гери дьонюнджейе кадар бизи бурада беклейин" деди, "Харун'ла Хур аранъзда; кимин соруну олурса онлара башвурсун." 

Чък 24 15 Муса даğа чъкънджа, булут даğъ капладъ. 

Чък 24 16 РАБ'бин гьоркеми Сина Даğъ'нън юзерине инди. Булут даğъ алтъ гюн ьорттю. Йединджи гюн РАБ булутун ичинден Муса'я сесленди. 

Чък 24 17 РАБ'бин гьоркеми Исраиллилер'е даğън доруğунда якъджъ бир атеш гиби гьорюнюйорду. 

Чък 24 18 Муса булутун ичинден даğа чъктъ. Кърк гюн кърк гедже даğда калдъ.
Бьолюм 25
Чък 25 1 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Чък 25 2 "Исраиллилер'е сьойле, бана армаğан гетирсинлер. Гьонюлден верен херкесин армаğанънъ алън. 

Чък 25 3 Онлардан аладжаğънъз армаğанлар шунлардър: Алтън, гюмюш, тунч; 

Чък 25 4 ладживерт, мор, кърмъзъ иплик; индже кетен, кечи кълъ, 

Чък 25 5 дери, кърмъзъ боялъ коч дериси, акася аğаджъ, 

Чък 25 6 кандил ичин зейтиняğъ, месх яğъйла гюзел кокулу бухур ичин бахарат, 

Чък 25 7 башкяхинин ефодуйла гьоğюслюğю ичин оникс ве ьобюр какма ташлар. 

Чък 25 8 Араларънда яшамам ичин бана кутсал бир йер япсънлар. 

Чък 25 9 Конуту ве ешяларънъ сана гьостереджеğим ьорнеğе тъпатъп уйгун япън.

Чък 25 10 "Акася аğаджъндан бир сандък япсънлар. Бойу ики бучук, ени ве йюксеклиğи бирер бучук аршън олсун. 

Чък 25 11 Ичини де дъшънъ да саф алтънла капла. Чевресине алтън перваз яп. 

Чък 25 12 Дьорт алтън халка дьокюп дьорт аяğъна так. Икиси бир янда, икиси ьобюр янда оладжак. 

Чък 25 13 Акася аğаджъндан съръклар япъп алтънла капла. 

Чък 25 14 Сандъğън ташънмасъ ичин съръкларъ янлардаки халкалара гечир. 

Чък 25 15 Съръклар сандъğън халкаларънда каладжак, чъкарълмаяджак. 

Чък 25 16 Антлашманън кошулларънъ белиртен таш левхаларъ сана вереджеğим. Онларъ сандъğън ичине кой.

Чък 25 17 "Саф алтъндан бир Баğъшланма Капаğъ яп. Бойу ики бучук, ени бир бучук аршън оладжак. 

Чък 25 18 Капаğън ики кенаръна дьовме алтъндан бирер Керув яп. 

Чък 25 19 Керувлар'дан бирини бир кенара, ьобюрюню ьотеки кенара, капакла тек парча халинде яп. 

Чък 25 20 Керувлар йукаръ доğру ачък канатларъйла капаğъ ьортеджек. Йюзлери бирбирине дьонюк оладжак ве капаğа бакаджак. 

Чък 25 21 Капаğъ сандъğън юзерине, сана вереджеğим таш левхаларъ исе сандъğън ичине кой. 

Чък 25 22 Сенинле орада, Левха Сандъğъ'нън юстюндеки Керувлар арасънда, капаğън юзеринде гьорюшеджеğим ве Исраиллилер ичин сана буйруклар вереджеğим.

Чък 25 23 "Акася аğаджъндан бир маса яп. Бойу ики, ени бир, йюксеклиğи бир бучук аршън оладжак. 

Чък 25 24 Масайъ саф алтънла капла. Чевресине алтън перваз яп. 

Чък 25 25 Первазън чевресине дьорт пармак енинде бир кенарлък япарак алтън первазла чевир. 

Чък 25 26 Маса ичин дьорт алтън халка яп, дьорт аяк юзериндеки дьорт кьошейе йерлештир. 

Чък 25 27 Масанън ташънмасъ ичин съръкларън ичинден гечеджеğи халкалар кенарлъğа якън олмалъ. 

Чък 25 28 Съръкларъ акася аğаджъндан яп, алтънла капла. Маса онларла ташънаджак. 

Чък 25 29 Маса ичин саф алтъндан табаклар, саханлар, дьокмелик сунулар ичин тестилери, тасларъ яп. 

Чък 25 30 Екмеклери сюрекли оларак хузурума, масанън юзерине кояджаксън.

Чък 25 31 "Саф алтъндан бир кандиллик яп. Аяğъ, гьовдеси дьовме алтън олсун. Чанак, томурджук ве чичек мотифлери кендинден олсун. 

Чък 25 32 Кандиллик юч колу бир янда, юч колу ьотеки янда олмак юзере алтъ коллу оладжак. 

Чък 25 33 Хер колда бадем чичеğини андъран юч чанак, томурджук ве чичек мотифи булунаджак. Алтъ кол да айнъ оладжак. 

Чък 25 34 Кандиллиğин гьовдесинде бадем чичеğини андъран дьорт чанак, томурджук ве чичек мотифи оладжак. 

Чък 25 35 Кандилликтен йюкселен илк ики колун, икинджи ики колун, ючюнджю ики колун алтънда кендинден бирер томурджук булунаджак. Топлам алтъ кол оладжак. 

Чък 25 36 Томурджукларъ, колларъ тек парча олан кандиллик саф дьовме алтъндан оладжак. 

Чък 25 37 "Кандиллик ичин йеди кандил яп; кандиллер каршъсънъ айдънлатаджак бичимде йерлештирилсин. 

Чък 25 38 Фитил машаларъ, таблаларъ саф алтъндан оладжак. 

Чък 25 39 Бютюн такъмларъ дахил кандиллиğе бир талант саф алтън харджанаджак. 

Чък 25 40 Хер шейи даğда сана гьостерилен ьорнеğе гьоре япмая диккат ет."
Бьолюм 26
Чък 26 1 "Танръ'нън Конуту'ну он пердеден яп. Перделер ладживерт, мор, кърмъзъ ипликле ьозенле докунмуш индже кетенден олсун, юзери Керувлар'ла устаджа сюсленсин. 

Чък 26 2 Хер перденин бойу йирми секиз, ени дьорт аршън олмалъ. Бютюн перделер айнъ ьолчюде оладжак. 

Чък 26 3 Перделер бешер бешер бирбирине екленерек ики такъм перде япъладжак. 

Чък 26 4 Биринджи такъмън кенаръна ладживерт илмеклер ач. Ьобюр такъмън кенаръна да айнъ шейи яп. 

Чък 26 5 Биринджи такъмън илк пердесийле икинджи такъмън сон пердесине еллишер илмек ач. Илмеклер бирбирине каршъ олмалъ. 

Чък 26 6 Елли алтън копча яп, перделери копчалаярак чадъръ бирлештир. Бьойледже конут тек парча халине геледжек. 

Чък 26 7 "Конутун юстюню каплаяджак чадър ичин кечи кълъндан он бир перде яп. 

Чък 26 8 Хер перденин бойу отуз, ени дьорт аршън оладжак. Он бир перде де айнъ ьолчюде олмалъ. 

Чък 26 9 Беш перде бирбирине, алтъ перде бирбирине бирлештириледжек. Алтънджъ пердейи чадърън ьонюнде катла. 

Чък 26 10 Хер ики перде такъмънън кенарларъна еллишер илмек ач. 

Чък 26 11 Елли тунч копча яп, копчаларъ илмеклере гечир ки, чадър тек парча халине гелсин. 

Чък 26 12 Чадърън перделеринден артан яръм перде конутун аркасъндан саркаджак. 

Чък 26 13 Перделерин узун кенарларъндан артан кумаш чадърън янларъндан бирер аршън саркарак конуту ьортеджек. 

Чък 26 14 Чадър ичин кърмъзъ боялъ коч дерилеринден бир ьортю, онун юстюне де дериден башка бир ьортю яп.

Чък 26 15 "Конут ичин акася аğаджъндан дикине черчевелер яп. 

Чък 26 16 Хер черчевенин бойу он, ени бир бучук аршън оладжак. 

Чък 26 17 Черчевелерин бирбирине уян ики паралел чъкънтъсъ оладжак. Конутун бютюн черчевелерини айнъ бичимде япаджаксън. 

Чък 26 18 Конутун гюнейи ичин йирми черчеве яп. 

Чък 26 19 Хер черчевенин алтънда ики чъкънтъ ичин бирер табан олмак юзере, йирми черчевенин алтънда кърк гюмюш табан яп. 

Чък 26 20 Конутун ьобюр янъ, яни кузейи ичин де йирми черчеве 

Чък 26 21 ве хер черчевенин алтънда ики табан олмак юзере кърк гюмюш табан яп.

Чък 26 22 Конутун батъя бакаджак арка тарафъ ичин алтъ черчеве яп. 

Чък 26 23 Аркада конутун кьошелери ичин ики черчеве яп. 

Чък 26 24 Бу кьоше черчевелеринин алт тарафъ айръ каладжак, юст тарафъ исе биринджи халкайла бирлештириледжек. Ики кьошейи олуштуран ики черчеве айнъ бичимде оладжак. 

Чък 26 25 Бьойледже секиз черчеве ве хер черчевенин алтънда ики табан олмак юзере он алтъ гюмюш табан оладжак.

Чък 26 26 "Конутун бир янъндаки черчевелер ичин беш, ьобюр янъндаки черчевелер ичин беш, 

Чък 26 27 батъя бакан арка тарафъндаки черчевелер ичин де беш олмак юзере акася аğаджъндан киришлер яп.

Чък 26 28 Черчевелерин ортасъндаки кириш чадърън бир уджундан ьобюр уджуна гечеджек. 

Чък 26 29 Черчевелери ве киришлери алтънла капла, колларън гечеджеğи халкаларъ да алтъндан яп. 

Чък 26 30 "Конуту даğда сана гьостерилен плана гьоре яп. 

Чък 26 31 "Ладживерт, мор, кърмъзъ ипликле ьозенле докунмуш индже кетенден бир перде яп; юзерини Керувлар'ла устаджа сюсле. 

Чък 26 32 Дьорт гюмюш табан юстюнде дуран акася аğаджъндан алтън каплъ дьорт дирек юзерине ас. Ченгеллери алтън оладжак. 

Чък 26 33 Пердейи копчаларън алтъна асъп Левха Сандъğъ'нъ перденин аркасъна кой. Перде Кутсал Йер'ле Ен Кутсал Йер'и бирбиринден айъраджак. 

Чък 26 34 Баğъшланма Капаğъ'нъ Ен Кутсал Йер'де булунан Левха Сандъğъ'нън юзерине кой. 

Чък 26 35 Масайъ перденин ьобюр тарафъна, конутун кузейе бакан янъна йерлештир; кандиллиğи масанън каршъсъна, конутун гюней тарафъна кой. 

Чък 26 36 "Чадърън гириш бьолюмюне ладживерт, мор, кърмъзъ ипликле ьозенле докунмуш индже кетенден накъшлъ бир перде яп. 

Чък 26 37 Пердейи асмак ичин акася аğаджъндан беш дирек яп, алтънла капла. Ченгеллери де алтън оладжак. Диреклер ичин тунчтан беш табан дьок.
Бьолюм 27
Чък 27 1 "Сунаğъ акася аğаджъндан каре бичиминде яп. Ени ве бойу бешер аршън, йюксеклиğи юч аршън оладжак. 

Чък 27 2 Дьорт юст кьошесине кендинден бойнузлар япарак хепсини тунчла капла. 

Чък 27 3 Сунак ичин яğ ве кюл коваларъ, кюреклер, чанаклар, бюйюк чаталлар, атеш капларъ яп. Тюмю тунч оладжак. 

Чък 27 4 Аğ бичиминде тунч бир ъзгара да яп, дьорт кьошесине бирер тунч халка так. 

Чък 27 5 Ъзгарайъ сунаğън кенарънън алтъна кой. Ьойле ки, ашаğъ доğру сунаğън яръсъна йетишсин. 

Чък 27 6 Сунак ичин акася аğаджъндан съръклар яп, тунчла капла. 

Чък 27 7 Съръклар халкалара гечириледжек ве сунак ташънъркен ики янънда оладжак. 

Чък 27 8 Сунаğъ тахтадан, ичи бош япаджаксън. Тъпкъ даğда сана гьостерилдиğи гиби оладжак. 

Чък 27 9 "Конута бир авлу яп. Авлунун гюней тарафъ ичин йюз аршън бойунда, ьозенле докунмуш индже кетен перделер япаджаксън. 

Чък 27 10 Перделер ичин йирми дирек япъладжак; диреклерин табанларъ тунч, ченгеллери ве ченгел чемберлери гюмюш оладжак. 

Чък 27 11 Кузей тарафъ ичин йюз аршън бойунда перделер, йирми дирек, диреклер ичин йирми тунч табан япъладжак. Диреклерин ченгеллерийле чемберлери гюмюштен оладжак. 

Чък 27 12 "Авлунун батъ тарафъ ичин елли аршън бойунда перде, он дирек, он табан япъладжак. 

Чък 27 13 Доğуя бакан тарафта авлунун ени елли аршън оладжак. 

Чък 27 14 Гиришин бир тарафънда он беш аршън бойунда перде, юч дирек ве юч табан оладжак. 

Чък 27 15 Гиришин ьобюр тарафънда да он беш аршън бойунда перде, юч дирек ве юч табан оладжак. 

Чък 27 16 "Авлунун гиришинде ладживерт, мор, кърмъзъ ипликле, ьозенле докунмуш индже кетенден йирми аршън бойунда накъшлъ бир перде оладжак. Дьорт диреğи ве дьорт табанъ булунаджак. 

Чък 27 17 Авлунун чевресиндеки бютюн диреклер гюмюш чемберлерле донатъладжак. Ченгеллери гюмюш, табанларъ тунч оладжак. 

Чък 27 18 Авлунун бойу йюз, ени елли, чевресиндеки перделерин йюксеклиğи беш аршън оладжак. Перделери ьозенле докунмуш индже кетенден, табанларъ тунчтан оладжак. 

Чък 27 19 Конутта хер тюрлю хизмет ичин кулланъладжак бютюн алетлер, конутун ве авлунун бютюн казъкларъ да тунчтан оладжак. 

Чък 27 20 "Исраил халкъна буйрук вер, кандилин сюрекли янмасъ ичин саф съкма зейтиняğъ гетирсинлер. 

Чък 27 21 Харун'ла оğулларъ кандиллери беним хузурумда, Булушма Чадъръ'нда, Левха Сандъğъ'нън ьонюндеки перденин дъшънда, акшамдан сабаха кадар якаджаклар. Исраиллилер ичин кушаклар бойунджа сюрекли бир курал оладжак бу.
Бьолюм 28
Чък 28 1 "Бана кяхинлик етмелери ичин Исраиллилер арасъндан аğабейин Харун'у, оğулларъ Надав, Авиху, Елазар ве Итамар'ъ янъна ал. 

Чък 28 2 Аğабейин Харун'а гьоркем ве сайгънлък казандърмак ичин кутсал гийсилер яп. 

Чък 28 3 Билгелик вердиğим беджерикли адамлара сьойле, Харун'а гийси япсънлар. Ьойле ки, бана кяхинлик етмек ичин кутсал кълънмъш олсун. 

Чък 28 4 Япаджакларъ гийсилер шунлардър: Гьоğюслюк, ефод, кафтан, накъшлъ минтан, сарък, кушак. Бана кяхинлик етмелери ичин аğабейин Харун'а ве оğулларъна бу кутсал гийсилери япаджаклар. 

Чък 28 5 Алтън сърма, ладживерт, мор, кърмъзъ иплик, индже кетен кулланаджаклар.

Чък 28 6 "Ефоду алтън сърмайла, ладживерт, мор, кърмъзъ ипликле, ьозенле докунмуш индже кетенден устаджа япаджаклар. 

Чък 28 7 Баğланабилмеси ичин ики кьошесине такълмъш икишер омузлуğу оладжак. 

Чък 28 8 Ефодун юзеринде ефод гиби устаджа докунмуш бир шерит оладжак. Ефодун бир парчасъ гиби ладживерт, мор, кърмъзъ ипликле, алтън сърмайла, ьозенле докунмуш индже кетенден оладжак. 

Чък 28 9 Ики оникс ташъ аладжак, Исраилоğулларъ'нън адларънъ, доğуш сърасъна гьоре алтъсънъ биринин, 

Чък 28 10 алтъсънъ ьотекинин юзерине ояджаксън.

Чък 28 11 Исраилоğулларъ'нън адларънъ бу ики ташън юзерине уста оймаджъларън мюхюр ойдуğу гиби ояджаксън. 

Чък 28 12 Ташларъ алтън йувалар ичине койдуктан сонра Исраиллилер'ин анълмасъ ичин ефодун омузлукларъна так. Харун, анълмаларъ ичин онларън адларънъ РАБ'бин ьонюнде ики омзунда ташъяджак.

Чък 28 13 Алтън йувалар ве саф алтъндан ики зинджир яп. 

Чък 28 14 Зинджирлери ьорме кордон гиби япъп йувалара йерлештир.

Чък 28 15 "Уста иши бир карар гьоğюслюğю яп. Ону да ефод гиби, алтън сърмайла, ладживерт, мор, кърмъзъ ипликле, ьозенле докунмуш индже кетенден яп. 

Чък 28 16 Дьорт кьоше, ени ве бойу бирер каръш оладжак; икийе катланаджак. 

Чък 28 17 Юзерине дьорт съра таш йувасъ как. Биринджи сърада якут, топаз, зюмрют; 

Чък 28 18 икинджи сърада фирузе, ладживертташъ, айташъ; 

Чък 28 19 ючюнджю сърада гьокякут, агат, аметист; 

Чък 28 20 дьордюнджю сърада саръ якут, оникс ве йешим оладжак. Ташлар алтън йувалара какъладжак. 

Чък 28 21 Он ики таш оладжак. Юзерлерине мюхюр ояр гиби Исраилоğулларъ'нън адларъ бир бир ойуладжак. Бу ташлар Исраил'ин он ики оймаğънъ симгелейеджек.

Чък 28 22 "Гьоğюслюк ичин саф алтъндан ьорме зинджирлер яп. 

Чък 28 23 Ики алтън халка яп, гьоğюслюğюн юст ики кьошесине бирер халка кой. 

Чък 28 24 Ики ьорме алтън зинджири гьоğюслюğюн кьошелериндеки халкалара так. 

Чък 28 25 Зинджирлерин ьотеки ики уджуну ики йуванън юзеринден гечиререк ефодун ьон тарафъна, омузлукларън юзерине баğла. 

Чък 28 26 Ики алтън халка даха яп; хер бирини гьоğюслюğюн алт ики кьошесине, ефода битишик ич кенаръна так. 

Чък 28 27 Ики алтън халка даха яп; ефодун ьонюндеки омузлуклара алттан, дикише якън, устаджа докунмуш шеридин йукаръсъна так. 

Чък 28 28 Гьоğюслюğюн халкаларъйла ефодун халкаларъ ладживерт кордонла бирбирине баğланаджак. Ьойле ки, гьоğюслюк ефодун устаджа докунмуш шеридинин йукаръсънда калсън ве ефоддан айрълмасън. 

Чък 28 29 "Харун Кутсал Йер'е гиреркен, Исраилоğулларъ'нън адларънън язълъ олдуğу карар гьоğюслюğюню йюреğинин юзеринде ташъяджак. Ьойле ки, бен, РАБ халкъмъ сюрекли анъмсаяйъм. 

Чък 28 30 Урим'ле Туммим'и карар гьоğюслюğюнюн ичине кой; ьойле ки, Харун не заман хузурума чъкса йюреğинин юзеринде олсунлар. Бьойледже Харун Исраилоğулларъ'нън карар вермек ичин кулландъкларъ Урим'ле Туммим'и РАБ'бин хузурунда сюрекли йюреğинин юзеринде ташъяджак.

Чък 28 31 "Ефодун алтъна гийилен кафтанъ салт ладживерт ипликтен яп. 

Чък 28 32 Ортасънда башън гечмеси ичин бир бошлук бърак. Йъртълмамасъ ичин бошлуğун кенарларънъ яка гиби докуярак чевир. 

Чък 28 33 Кафтанън кенарънъ чепечевре ладживерт, мор, кърмъзъ ипликтен нар мотифлерийле безе, араларъна алтън чънгъраклар так. 

Чък 28 34 Етеğин уджу бир алтън чънгърак, бир нар, бир алтън чънгърак, бир нар олмак юзере чепечевре капланаджак. 

Чък 28 35 Харун хизмет едеркен бу кафтанъ гийеджек. Ен Кутсал Йер'е, хузурума гирип чъкаркен дуйулан чънгърак сеси онун ьолмедиğини гьостереджек. 

Чък 28 36 "Саф алтъндан бир левха яп ве юзерине мюхюр ояр гиби 'РАБ'бе аданмъштър' сьозюню ой; 

Чък 28 37 ладживерт бир кордонла саръğън ьон тарафъна баğла. 

Чък 28 38 Харун ону алнънда ташъяджак. Исраиллилер кутсал баğъшларънъ гетириркен суч ишлемишлерсе, сучларънъ Харун ташъяджак; онлар ьонюмде кабул гьорсюн дийе левха сюрекли Харун'ун алнънда булунаджак. 

Чък 28 39 "Индже кетенден ишлемели бир минтан доку, индже кетенден бир сарък, бир де накъшлъ кушак яп. 

Чък 28 40 "Харун'ун оğулларъна минтанлар, кушаклар, гьоркем ве сайгънлък казандъраджак башлъклар яп. 

Чък 28 41 Бу гийсилери аğабейин Харун'а ве оğулларъна гийдир; сонра бана кяхинлик етмелери ичин онларъ месхедип ата ве кутсал къл. 

Чък 28 42 "Едеп йерлерини ьортмек ичин онлара кетен донлар яп. Бойу белден уйлуğа кадар оладжак. 

Чък 28 43 Харун'ла оğулларъ Булушма Чадъръ'на гирдиклеринде я да Кутсал Йер'де хизмет етмек юзере сунаğа яклаштъкларънда, суч ишлейип ьолмемек ичин бу донларъ гийеджеклер. Харун ве сойундан геленлер ичин сюрекли бир курал оладжак бу.
Бьолюм 29
Чък 29 1 "Бана кяхинлик едебилмелери ичин, Харун'ла оğулларънъ кутсал кълмак юзере шунларъ яп: Бир боğа иле ики кусурсуз коч ал. 

Чък 29 2 Индже буğдай унундан маясъз екмек, зейтиняğъйла йоğрулмуш маясъз пиделер, юзерине яğ сюрюлмюш маясъз йуфкалар яп. 

Чък 29 3 Бунларъ бир сепете койуп боğа ве ики кочла бирликте бана гетир. 

Чък 29 4 Харун'ла оğулларънъ Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюне гетирип йъка. 

Чък 29 5 Гийсилери ал; минтанъ, ефодун алтъна гийилен кафтанъ, ефоду ве гьоğюслюğю Харун'а гийдир. Ефодун устаджа докунмуш шеридини баğла. 

Чък 29 6 Башъна саръğъ сар, юзерине де кутсал таджъ кой. 

Чък 29 7 Сонра месх яğънъ ал, башъна дьокерек ону месхет. 

Чък 29 8 Харун'ун оğулларънъ ьоне чъкаръп онлара минтан гийдир. 

Чък 29 9 Беллерине кушак баğла, башларъна башлък кой. Калъджъ бир курал оларак кяхинлик онларън иши оладжак. Бьойледже Харун'ла оğулларънъ атамъш оладжаксън. 

Чък 29 10 "Боğайъ Булушма Чадъръ'нън ьонюне гетир, Харун'ла оğулларъ еллерини боğанън башъна койсунлар. 

Чък 29 11 Боğайъ хузурумда, Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюнде кеседжексин. 

Чък 29 12 Канънъ пармаğънла сунаğън бойнузларъна сюр, артан канъ сунаğън дибине дьок. 

Чък 29 13 Хайванън баğърсак ве ишкембе яğларънъ, караджиğер пердесини, бьобреклерини ве бьобрек яğларънъ сунаğън юзеринде якаджаксън. 

Чък 29 14 Етини, дерисини, гюбресини де ордугахън дъшънда як. Бу гюнах сунусудур. 

Чък 29 15 "Бир коч гетир, Харун'ла оğулларъ еллерини кочун башъна койсунлар. 

Чък 29 16 Кочу сен кес. Канънъ сунаğън хер янъна дьок. 

Чък 29 17 Кочу парчалара айъръп баğърсакларънъ, ишкембесини, аякларънъ йъка, башла ьотеки парчаларън янъна кой. 

Чък 29 18 Сонра кочун тюмюню сунаğън юзеринде як. Бу РАБ'бе сунулан якмалък суну, РАБ’би хошнут еден коку,О’нун ичин якълан сунудур. 

Чък 29 19 "Ьотеки кочу гетир, Харун'ла оğулларъ еллерини кочун башъна койсунлар. 

Чък 29 20 Кочу сен кес. Канънъ Харун'ла оğулларънън саğ кулак мемелерине, саğ ел ве аякларънън баш пармакларъна сюр. Артан канъ сунаğън хер янъна дьок. 

Чък 29 21 Сунаğън юзериндеки канъ ве месх яğънъ Харун'ла оğулларънън ве гийсилеринин юзерине серп. Бьойледже Харун'ла оğулларъ ве гийсилери кутсал кълънмъш оладжак. 

Чък 29 22 "Кочун яğънъ, куйрук яğънъ, баğърсак ве ишкембе яğларънъ, караджиğер пердесини, бьобреклерини, бьобрек яğларънъ ве саğ будуну ал. ‑Чюнкю бу, бири гьореве атанъркен кесилен кочтур.‑ 

Чък 29 23 Хузурумдаки маясъз екмек сепетинден бир сомун, яğлъ пиде ве йуфка ал, 

Чък 29 24 хепсини Харун'ла оğулларънън елине вер. Бунларъ беним хузурумда салламалък суну оларак салла, 

Чък 29 25 сонра еллеринден алъп сунакта якмалък сунуйла бирликте бени хошнут еден коку оларак як. Бу, РАБ ичин якълан сунудур. 

Чък 29 26 "Харун'ун атанмасъ ичин сунуладжак кочун дьошюню хузурумда салламалък суну оларак салла. О дьош сенин пайън оладжак. 

Чък 29 27 Харун'ла оğулларънън атанмасъ ичин кесилен кочун салланмъш олан дьошюйле баğъш оларак сунулан будуну бана айър. 

Чък 29 28 Исраиллилер бунларъ сюрекли Харун'ла оğулларънън пайъна айъраджак. Бу, Исраиллилер'ин РАБ'бе сундуğу есенлик сунуларъндан биридир. 

Чък 29 29 "Харун'ун кутсал гийсилери, кендинден сонра оğулларъна каладжак. Месхедилип атанърларкен бу гийсилери гийеджеклер. 

Чък 29 30 Харун'ун йерине кяхин олан оğлу, Кутсал Йер'де хизмет етмек юзере Булушма Чадъръ'на гирдиğинде йеди гюн бу гийсилери гийеджек. 

Чък 29 31 "Харун'ла оğулларъ гьореве атанъркен кесилен кочун етини кутсал бир йерде хашлаяджаксън. 

Чък 29 32 Хашланан ети ве сепеттеки екмеğи Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюнде йийеджеклер.

Чък 29 33 Атанъп кутсал кълънмаларъ ичин гюнахларъ баğъшлатан бу сунуларъ ялнъз онлар йийебилир. Ябанджъ бири йийемез, чюнкю бу сунулар кутсалдър. 

Чък 29 34 Атанмаларъ ичин кесилен курбанън етинден я да екмектен сабаха артан олурса, якаджаксън. Бунлар йенмейеджек, чюнкю кутсалдър. 

Чък 29 35 "Харун'ла оğулларъ ичин сана буйурдукларъмън хепсини яп. Атанмаларъ йеди гюн сюреджек. 

Чък 29 36 Гюнах баğъшлатмак ичин гюнах сунусу оларак хер гюн бир боğа сунаджаксън. Сунаğъ аръндърмак ичин гюнах сунусу сун, кутсал кълмак ичин де месхет. 

Чък 29 37 Йеди гюн сунаğъ аръндърарак кутсал къладжаксън. Бьойледже сунак чок кутсал оладжак. Она докунан хер шей де кутсал сайъладжактър.

Чък 29 38 "Дюзенли оларак хер гюн сунаğън юзеринде бир яшънда ики еркек кузу сунаджаксънъз. 

Чък 29 39 Кузунун бирини сабах, ьобюрюню акшамюстю сунун. 

Чък 29 40 Кузуйла бирликте дьортте бир хин съкма зейтиняğъйла йоğрулмуш онда бир ефа индже ун ве дьокмелик суну оларак дьортте бир хин шарап сунаджаксънъз. 

Чък 29 41 Ьобюр кузуйу акшамюстю, якълан гюзел кокулу бир суну оларак, сабахки гиби тахъл сунусу ве дьокмелик сунуйла бирликте бана сунаджаксънъз. 

Чък 29 42 "Бу якмалък суну Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюнде, РАБ'бин хузурунда, кушаклар бойу сюрекли сунуладжактър. Муса'йла конушмак ичин Исраил халкъйла орада булушаджаğъм. 

Чък 29 43 Исраиллилер'ле булушуркен чадър гьоркемимле кутсал кълънаджак. 

Чък 29 44 "Булушма Чадъръ'нъ ве сунаğъ кутсал къладжак, Харун'ла оğулларънъ бана кяхинлик етмелери ичин гьоревлендиреджеğим. 

Чък 29 45 Исраиллилер арасънда яшаяджак, онларън Танръсъ оладжаğъм. 

Чък 29 46 Анлаяджаклар ки, араларънда яшамак ичин онларъ Мъсър'дан чъкаран Танръларъ РАБ беним. Танръларъ РАБ беним.
Бьолюм 30
Чък 30 1 "Юзеринде бухур якмак ичин акася аğаджъндан бир сунак яп. 

Чък 30 2 Каре бичиминде, бойу ве ени бирер аршън, йюксеклиğи ики аршън, бойнузларъ кендинден оладжак. 

Чък 30 3 Юстюню, янларънъ, бойнузларънъ саф алтънла капла. Чевресине алтън перваз яп. 

Чък 30 4 Ики яндаки первазън алтъна ики алтън халка яп. Бунлар сунаğън ташънмасъ ичин съръкларън гечмесине яраяджак. 

Чък 30 5 Съръкларъ акася аğаджъндан яп ве алтънла капла. 

Чък 30 6 Сунаğъ Левха Сандъğъ'нън каршъсъндаки перденин, сандъğън юзериндеки Баğъшланма Капаğъ'нън ьонюне, сенинле булушаджаğъм йере кой.

Чък 30 7 "Харун хер сабах кандиллерин бакъмънъ япаркен сунаğън юзеринде гюзел кокулу бухур якаджак. 

Чък 30 8 Акшамюстю кандиллери якаркен йине бухур якаджак. Бьойледже хузурумда кушаклар бойунджа сюрекли бухур янаджак. 

Чък 30 9 Сунаğън юзеринде башка бухур, якмалък суну ве тахъл сунусу сунмаяджаксънъз; юзерине дьокмелик суну дьокмейеджексиниз. 

Чък 30 10 Харун йълда бир кез сунаğън бойнузларъ юзеринде арънма тьорени япаджак. Кушакларънъз бойунджа йълда бир кез гюнах сунусунун канъйла сунаğъ аръндъраджак. Сунак бен, РАБ ичин чок кутсалдър."

Чък 30 11 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Чък 30 12 "Исраиллилер'ин сайъмънъ яптъğън заман, херкес джанъна каршълък бана бедел ьодейеджектир. Ьойле ки, сайъм япълъркен башларъна бела гелмесин. 

Чък 30 13 Сайълан херкес армаğан оларак тапънак шекелине гьоре бана яръм шекел вереджектир. ‑Бир шекел йирми герадър.‑ 

Чък 30 14 Сайълан йирми яшъндаки ве даха йукаръ яштаки херкес бана армаğан вереджектир. 

Чък 30 15 Джанларънъзън бедели оларак бу армаğанъ вердиğинизде, зенгин яръм шекелден фазла, йоксул яръм шекелден ексик вермейеджек. 

Чък 30 16 Исраиллилер'ден бедел оларак верилен параларъ топлаяджак, Булушма Чадъръ'нън хизметинде кулланаджаксън. Бу паралар джанларънъзън бедели оларак бен, РАБ'бе Исраиллилер'и хеп анъмсатаджак.”

Чък 30 17 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Чък 30 18 "Йъканмак ичин тунч бир казан яп. Аяклъğъ да тунчтан оладжак. Булушма Чадъръ иле сунаğън арасъна койуп ичине су долдур. 

Чък 30 19 Харун'ла оğулларъ еллерини, аякларънъ орада йъкаяджаклар. 

Чък 30 20 Булушма Чадъръ'на гирмеден я да РАБ ичин якълан сунуйу сунарак хизмет етмек юзере сунаğа яклашмадан ьондже ьолмемек ичин еллерини, аякларънъ йъкамалълар. 

Чък 30 21 Харун'ла сойунун бютюн кушакларъ бойунджа сюрекли бир курал оладжак бу."

Чък 30 22 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Чък 30 23 "Шу надиде бахаратъ ал: 500 шекел съвъ мюр, яръсъ кадар, яни 250’шер шекел гюзел кокулу тарчън ве камъш, 

Чък 30 24 500 кутсал йерин шекели хъяршембе, бир хин де зейтиняğъ. 

Чък 30 25 Бунлардан ътриятчъ усталъğъйла гюзел кокулу кутсал бир месх яğъ яп. Она кутсал месх яğъ денеджек. 

Чък 30 26 Булушма Чадъръ'нъ, Левха Сандъğъ'нъ, масайла такъмларънъ, 

Чък 30 27 кандилликле такъмларънъ, бухур сунаğънъ, якмалък суну сунаğъйла бютюн такъмларънъ, 

Чък 30 28 казанъ ве казан аяклъğънъ хеп бу яğла месхет.

Чък 30 29 Онларъ кутсал къл ки, чок кутсал олсунлар. Онлара деğен хер шей кутсал сайъладжактър. 

Чък 30 30 "Бана кяхин олмаларъ ичин Харун'ла оğулларънъ месхедип кутсал къл. 

Чък 30 31 Исраиллилер'е де ки: 'Кушакларънъз бойунджа бу кутсал месх яğъ ялнъз беним ичин кулланъладжак. 

Чък 30 32 Инсан беденине дьокюлмейеджек. Айнъ речетейле бензери япълмаяджак. О кутсалдър ве сизин ичин кутсал оладжактър. 

Чък 30 33 Онун бензерини япан я да кяхин олмаян биринин юзерине дьокен херкес халкънън арасъндан атъладжактър.'"

Чък 30 34 Сонра РАБ Муса'я шьойле деди: "Гюзел кокулу бахарат ‑кара гюннюк, оника, каснъ ве саф гюннюк‑ ал. Хепси айнъ ьолчюде олсун. 

Чък 30 35 Бир ътриятчъ усталъğъйла бунлардан гюзел кокулу бир бухур яп. Тузланмъш, саф ве кутсал оладжак. 

Чък 30 36 Биразънъ чок индже дьов, Булушма Чадъръ'нда сенинле булушаджаğъм йере, Левха Сандъğъ'нън ьонюне кой. Сизин ичин чок кутсал оладжактър. 

Чък 30 37 Айнъ речетейле кендинизе бухур япмаяджаксънъз. Ону РАБ ичин кутсал саяджаксънъз. 

Чък 30 38 Ким кокламак ичин айнъсънъ япарса халкънън арасъндан атъладжактър."
Бьолюм 31
Чък 31 1 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Чък 31 2 "Бак, Яхуда оймаğъндан ьозелликле Хур оğлу Ури оğлу Бесалел'и сечтим. 

Чък 31 3 Беджери, анлайъш, билги ве хер тюрлю усталък вермек ичин ону рухумла долдурдум. 

Чък 31 4 Ьойле ки, алтън, гюмюш, тунч ишлейерек устаджа япътлар юретсин; 

Чък 31 5 таш кесме ве какмада, аğач оймаджълъğънда, хер тюрлю санат далънда чалъшсън. 

Чък 31 6 Айръджа Дан оймаğъндан Ахисамак оğлу Охолиав'ъ онунла чалъшмасъ ичин гьоревлендирдим. Сана буйурдуğум ишлерин хепсини япабилсинлер дийе ьотеки беджерикли адамлара юстюн йетенек вердим. 

Чък 31 7 Булушма Чадъръ'нъ, Левха Сандъğъ'нъ, сандъğън юзериндеки Баğъшланма Капаğъ'нъ, чадърън бютюн такъмларънъ, 

Чък 31 8 масайла такъмларънъ, саф алтън кандиллик такъмларънъ, бухур сунаğънъ, 

Чък 31 9 якмалък суну сунаğъйла такъмларънъ, казанла казан аяклъğънъ, 

Чък 31 10 докунмуш гийсилери  ‑Кяхин Харун'ун кутсал гийсилерийле оğулларънън кяхин гийсилерини‑  

Чък 31 11 месх яğънъ, кутсал йер ичин гюзел кокулу бухуру там сана буйурдуğум гиби япсънлар."

Чък 31 12 РАБ Муса'я шьойле буйурду: 

Чък 31 13 "Исраиллилер'е де ки: 'Шабат гюнлерими кесинликле кутламалъсънъз. Чюнкю о сизинле беним арамда кушаклар бойу сюреджек бир белиртидир. Бьойледже анлаяджаксънъз ки, сизи кутсал кълан РАБ беним. 

Чък 31 14 "'Шабат Гюню'ню тутмалъсънъз, чюнкю сизин ичин кутсалдър. Ким онун кутсаллъğънъ бозарса, кесинликле ьолдюрюлмели. О гюн чалъшан херкес халкънън арасъндан атълмалъ. 

Чък 31 15 Алтъ гюн чалъшъладжак; ама йединджи гюн РАБ'бе аданмъш Шабат'тър, динленме гюнюдюр. Шабат Гюню чалъшан херкес кесинликле ьолдюрюлмелидир. 

Чък 31 16 Исраиллилер, сонсуза дек сюреджек бир антлашма гереğи оларак, Шабат Гюню'ню кушаклар бойу кутламая ьозен гьостереджеклер. 

Чък 31 17 Бу, Исраиллилер'ле беним арамда сюрекли бир белирти оладжактър. Чюнкю бен, РАБ йери гьоğю алтъ гюнде яраттъм, йединджи гюн ише сон верип динлендим.'" 

Чък 31 18 Танръ Сина Даğъ'нда Муса'йла конушмасънъ битириндже, юзерине елийле антлашма кошулларънъ яздъğъ ики таш левхайъ она верди.
Бьолюм 32
Чък 32 1 Халк Муса'нън даğдан инмедиğини, геджиктиğини гьорюндже, Харун'ун чевресине топландъ. Она, "Калк, бизе ьонджюлюк едеджек бир илах яп" дедилер, "Бизи Мъсър'дан чъкаран адама, Муса'я не олду билмийоруз!" 

Чък 32 2 Харун, "Каръларънъзън, оğулларънъзън, къзларънъзън кулаğъндаки алтън кюпелери чъкаръп бана гетирин" деди. 

Чък 32 3 Херкес кулаğъндаки кюпейи чъкаръп Харун'а гетирди. 

Чък 32 4 Харун алтънларъ топладъ, оймаджъ алетийле бузаğъ бичиминде дьокме бир пут яптъ. Халк, "Ей Исраиллилер, сизи Мъсър'дан чъкаран Танрънъз будур!" деди. 

Чък 32 5 Харун буну гьорюндже, бузаğънън ьонюнде бир сунак яптъ ве, "Ярън РАБ'бин онуруна байрам оладжак" дийе илан етти. 

Чък 32 6 Ертеси гюн халк еркенден калкъп якмалък сунулар сунду, есенлик сунуларъ гетирди. Сонра отуруп йедилер, ичтилер, калкъп чългънджа еğлендилер. 

Чък 32 7 РАБ Муса'я, "Ашаğъ ин" деди, "Мъсър'дан чъкардъğън халкън баштан чъктъ. 

Чък 32 8 Буйурдуğум йолдан хемен саптълар. Кендилерине дьокме бир бузаğъ япарак ьонюнде тапъндълар, курбан кестилер. 'Ей Исраиллилер, сизи Мъсър'дан чъкаран илахънъз будур!' дедилер." 

Чък 32 9 РАБ Муса'я, "Бу халкън не инатчъ олдуğуну билийорум" деди, 

Чък 32 10 "Шимди бана енгел олма, бърак ьофкем алевленсин, онларъ йок едейим. Сонра сени бюйюк бир улус япаджаğъм." 

Чък 32 11 Муса Танръсъ РАБ'бе ялвардъ: "Я РАБ, ничин кенди халкъна каршъ ьофкен алевленсин? Онларъ Мъсър'дан бюйюк кудретинле, гючлю елинле чъкардън. 

Чък 32 12 Неден Мъсърлълар, 'Танръ кьотю амачла, даğларда ьолдюрмек, йерйюзюнден силмек ичин онларъ Мъсър'дан чъкардъ' десинлер? Ьофкеленме, вазгеч халкъна япаджаğън кьотюлюктен. 

Чък 32 13 Кулларън Ибрахим'и, Исхак'ъ, Исраил'и анъмса. Онлара кенди юзерине ант ичтин, 'Сойунузу гьоктеки йълдъзлар кадар чоğалтаджаğъм. Сьоз вердиğим бу юлкенин тюмюню сойунуза вереджеğим. Сонсуза дек онлара мирас оладжак' дедин." 

Чък 32 14 Бьойледже РАБ халкъна япаджаğънъ сьойледиğи кьотюлюктен вазгечти. 

Чък 32 15 Муса дьондю, елинде антлашма кошулларъ язълъ ики таш левхайла даğдан инди. Левхаларън ьон ве арка ики йюзю де язълъйдъ. 

Чък 32 16 Онларъ Танръ япмъштъ, юзерлериндеки ойма язълар О'нун язъсъйдъ. 

Чък 32 17 Йешу, баğръшан халкън сесини дуйунджа, Муса'я, "Ордугахтан саваш сеси гелийор!" деди. 

Чък 32 18 Муса шьойле янътладъ: "Не йененлерин, Не де йениленлерин сесидир бу; Езгилер дуйуйорум бен." 

Чък 32 19 Муса ордугаха яклашънджа, бузаğъйъ ве ойнаян инсанларъ гьордю; чок ьофкеленди. Елиндеки таш левхаларъ фърлатъп даğън етеğинде парчаладъ. 

Чък 32 20 Яптъкларъ бузаğъйъ алъп яктъ, тоз халине гелинджейе дек езди, сонра суя серперек Исраиллилер'е ичирди. 

Чък 32 21 Харун'а, "Бу халк сана не яптъ ки, онларъ бу коркунч гюнаха сюрюкледин?" деди. 

Чък 32 22 Харун, "Ьофкеленме, ефендим!" дийе каршълък верди, "Билирсин, халк кьотюлюğе еğилимлидир. 

Чък 32 23 Бана, 'Бизе ьонджюлюк едеджек бир илах яп. Бизи Мъсър'дан чъкаран адама, Муса'я не олду билмийоруз' дедилер. 

Чък 32 24 Бен де, 'Кимде алтън варса чъкарсън' дедим. Алтънларънъ бана вердилер. Атеше атънджа, бу бузаğъ ортая чъктъ!" 

Чък 32 25 Муса халкън башъбош хале гелдиğини гьордю. Чюнкю Харун онларъ дизгинлемемиш, дюшманларъна алай конусу олмаларъна неден олмушту. 

Чък 32 26 Муса ордугахън гиришинде дурду, "РАБ'ден яна оланлар янъма гелсин!" деди. Бютюн Левилилер чевресине топландъ. 

Чък 32 27 Муса шьойле деди: "Исраил'ин Танръсъ РАБ дийор ки: 'Херкес кълъджънъ кушансън. Ордугахта капъ капъ долашарак кардешини, комшусуну, якънънъ ьолдюрсюн.'" 

Чък 32 28 Левилилер Муса'нън буйруğуну йерине гетирдилер. О гюн халктан юч бине якън адам ьолдюрюлдю. 

Чък 32 29 Муса, "Бугюн кендинизи РАБ'бе адамъш олдунуз" деди, "Херкес ьоз оğлуна, ьоз кардешине дюшман кесилдиğи ичин бугюн РАБ сизи кутсадъ." 

Чък 32 30 Ертеси гюн халка, "Коркунч бир гюнах ишлединиз" деди, "Шимди РАБ'бин хузуруна чъкаджаğъм. Белки гюнахънъзъ баğъшлатабилирим." 

Чък 32 31 Сонра РАБ'бе дьонерек, "Чок язък, бу халк коркунч бир гюнах ишледи" деди, "Кендилерине алтън пут яптълар. 

Чък 32 32 Лютфен гюнахларънъ баğъшла, йокса яздъğън китаптан адъмъ сил." 

Чък 32 33 РАБ, "Ким бана каршъ гюнах ишледийсе онун адънъ силеджеğим" дийе каршълък верди, 

Чък 32 34 "Шимди гит, халкъ сана сьойледиğим йере гьотюр. Мелеğим сана ьонджюлюк едеджек. Ама заманъ гелиндже гюнахларъндан ьотюрю онларъ джезаландъраджаğъм." 

Чък 32 35 РАБ халкъ джезаландърдъ. Чюнкю Харун'а бузаğъ яптърмъшлардъ.
Бьолюм 33
Чък 33 1 РАБ Муса'я, "Бурадан гит" деди, "Сен ве Мъсър'дан чъкардъğън халк Ибрахим'е, Исхак'а, Якуп'а, 'Орайъ сенин сойуна вереджеğим' дийе ант ичтиğим топраклара гидин. 

Чък 33 2 Сют ве бал акан юлкейе сенден ьондже бир мелек гьондереджек, Кенан, Амор, Хитит, Периз, Хив, Йевус халкларънъ орадан коваджаğъм. 

Чък 33 3 Бен сизинле гелмейеджеğим, чюнкю инатчъ инсанларсънъз. Белки сизи йолда йок едерим."

Чък 33 4 Халк бу кьотю хабери дуйунджа яса бюрюндю. Кимсе такъ такмадъ. 

Чък 33 5 Чюнкю РАБ Муса'я шьойле демишти: "Исраиллилер'е де ки: 'Сиз инатчъ инсанларсънъз. Бир ан аранъзда калсам, сизи йок едерим. Шимди юзериниздеки такъларъ чъкарън, сизе не япаджаğъма карар верейим.'" 

Чък 33 6 Бьойледже Хорев Даğъ'ндан сонра Исраиллилер такъларънъ чъкардъ.

Чък 33 7 Муса бир чадър алър, ордугахън дъшъна, бираз ьотейе курардъ. Она 'Булушма Чадъръ' дерди. Ким РАБ'бе данъшмак истесе, ордугахън дъшъндаки Булушма Чадъръ'на гидерди. 

Чък 33 8 Муса не заман чадъра гитсе, бютюн халк калкар, кенди чадърънън гириш бьолюмюнде дурарак Муса ичери гиринджейе кадар аркасъндан бакардъ. 

Чък 33 9 Муса чадъра гириндже, булут сютуну ашаğъ инер, РАБ Муса'йла конуштуğу сюредже гириши капардъ. 

Чък 33 10 Булут сютунунун чадърън гиришинде дурдуğуну гьорен херкес калкар, кенди чадърънън гириш бьолюмюнде тапънърдъ. 

Чък 33 11 РАБ Муса'йла ики аркадаш гиби йюз йюзе конушурду. Сонра Муса ордугаха дьонерди. Ама генч ярдъмджъсъ Нун оğлу Йешу чадърдан чъкмаздъ. 

Чък 33 12 Муса РАБ'бе шьойле деди: "Бана, 'Бу халка ьонджюлюк ет' дийорсун, ама кими бенимле гьондереджеğини сьойлемедин. Бана, 'Сени адънла танъйорум, сенден хошнудум' демиштин. 

Чък 33 13 Еğер бенден хошнутсан, лютфен шимди бана йолларънъ гьостер ки, сени даха ийи танъйъп хошнут етмейе девам едейим. Унутма, бу улус сенин халкъндър." 

Чък 33 14 РАБ, "Варлъğъм сана ешлик едеджек" дийе янътладъ, "Сени рахата кавуштураджаğъм." 

Чък 33 15 Муса, "Еğер варлъğън бизе ешлик етмейеджексе, бизи бурадан чъкарма" деди, 

Чък 33 16 "Йокса бенден ве халкъндан хошнут калдъğън нереден билинеджек? Бизе ешлик етменден, деğил ми? Анджак о заман бенимле халкънъ йерйюзюнюн ьотеки халкларъндан айърт едилебилириз." 

Чък 33 17 РАБ, "Сьойледиğин гиби япаджаğъм" деди, "Чюнкю сенден хошнут калдъм, адънла танъйорум сени." 

Чък 33 18 Муса, "Лютфен гьоркемини бана гьостер" деди. 

Чък 33 19 РАБ, "Бютюн ийилиğими ьонюнден гечиреджеğим" дийе каршълък верди, "Адъмъ, РАБ адънъ сенин ьонюнде дуйураджаğъм. Мерхамет еттиğиме мерхамет едеджеğим, аджъдъğъма аджъяджаğъм. 

Чък 33 20 Анджак, йюзюмю гьормене изин веремем. Чюнкю йюзюмю гьорен яшаямаз." 

Чък 33 21 Сонра, "Якънъмда бир йер вар" деди, "Орада, каянън юзеринде дур. 

Чък 33 22 Гьоркемим орадан гечеркен сени каянън ковуğуна сокуп гечинджейе кадар елимле ьортеджеğим. 

Чък 33 23 Елими калдърдъğъмда, съртъмъ гьореджексин. Ама йюзюм гьорюлмейеджек."
Бьолюм 34
Чък 34 1 РАБ Муса'я, "Ьонджекилер гиби ики таш левха кес" деди, "Кърдъğън левхаларън юзериндеки сьозлери онлара язаджаğъм. 

Чък 34 2 Сабаха кадар хазърлан, сабах олунджа Сина Даğъ'на чък; даğън тепесинде, хузурумда дур. 

Чък 34 3 Сенден башка кимсе даğа чъкмасън, даğън хичбир йеринде кимсе гьорюлмесин. Даğън етеğинде давар я да съğър да отламасън." 

Чък 34 4 Муса ьонджекилер гиби ики таш левха кести. РАБ'бин буйурдуğу гиби сабах еркенден калктъ, таш левхаларъ янъна аларак Сина Даğъ'на чъктъ. 

Чък 34 5 РАБ булутун ичинде орая инип онунла бирликте дурду ве адънъ РАБ оларак ачъкладъ. 

Чък 34 6 Муса'нън ьонюнден гечерек, "Бен РАБ'бим" деди, "РАБ, аджъян, лютфеден, тез ьофкеленмейен, севгиси енгин ве садък Танръ. 

Чък 34 7 Бинлерджесине севги гьостерир, сучларънъ, башкалдъръларънъ, гюнахларънъ баğъшларъм. Хичбир сучу джезасъз бъракмам. Бабаларън ишледиğи гюнахън хесабънъ оğулларъндан, торунларъндан, ючюнджю, дьордюнджю кушаклардан сораръм." 

Чък 34 8 Муса хемен йере капанъп тапъндъ. 

Чък 34 9 "Я Раб, еğер бенден хошнутсан, лютфен бизимле гел" деди, "Бунлар инатчъ инсанлардър. Сен сучларъмъзъ, гюнахларъмъзъ баğъшла. Бизи кенди мирасън оларак бенимсе." 

Чък 34 10 РАБ, "Сенин халкънла бир антлашма япъйорум" деди, "Онларън ьонюнде дюняда ве ьотеки улуслар арасънда гьорюлмемиш харикалар япаджаğъм. Арасънда яшадъğън халк нелер япабиледжеğими гьореджек. Сенин ичин коркунч шейлер япаджаğъм. 

Чък 34 11 Бугюн сана вердиğим буйруğу тут. Амор, Кенан, Хитит, Периз, Хив, Йевус халкларънъ сенин ьонюнден коваджаğъм. 

Чък 34 12 Гидеджеğин юлкедеки инсанларла антлашма япмактан качън. Чюнкю бу сенин ичин бир тузак олур. 

Чък 34 13 Онларън сунакларънъ йъкаджак, дикили ташларънъ парчалаяджак, Ашера путларънъ кеседжексиниз. 

Чък 34 14 Башка илахлара тапмаяджаксънъз. Чюнкю бен късканч бир РАБ, късканч бир Танръ'йъм. 

Чък 34 15 Юлке халкъйла херханги бир антлашма япмайън. Йокса онлар башка илахлара гьонюл верир, курбан кесеркен сизи де чаğърърлар; сиз де гидер йерсиниз. 

Чък 34 16 Къзларънъ оğулларънъза алърсънъз. Къзлар башка илахлара гьонюл вериркен оğулларънъзъ да артларъндан сюрюклер. 

Чък 34 17 "Дьокме путлар япмаяджаксънъз. 

Чък 34 18 "Сизе буйурдуğум гиби, Авив айънън белирли гюнлеринде йеди гюн маясъз екмек йийерек Маясъз Екмек Байрамъ'нъ кутлаяджаксънъз. Чюнкю Мъсър'дан Авив айънда чъктънъз. 

Чък 34 19 "Бютюн илк доğанлар бенимдир; истер съğър, истер давар олсун, илк доğан еркек хайванларънъзън тюмю бана аиттир. 

Чък 34 20 Илк доğан съпанън беделини бир кузуйла ьодейин. Беделини ьодемейеджексениз, съпанън бойнуну къраджаксънъз. Бютюн илк доğан оğулларънъзън беделини ьодемелисиниз. "Кимсе хузурума ели бош чъкмасън. 

Чък 34 21 "Алтъ гюн чалъшаджак, йединджи гюн динленеджексиниз. Еким, бичим вакти биле олса динленеджексиниз. 

Чък 34 22 "Илк буğдай бичиминде Хафталар Байрамъ, йъл сонунда да Юрюн Девширме Байрамъ япаджаксънъз. 

Чък 34 23 Бютюн еркеклериниз йълда юч кез Исраил'ин Танръсъ бен Егемен РАБ’бин хузуруна чъкаджаклар. 

Чък 34 24 Ьотеки улусларъ ьонюнюзден коваджак, сънърларънъзъ генишлетеджеğим. Йълда юч кез Танрънъз РАБ'бин ьонюне чъктъğънъз заман, кимсе юлкенизе гьоз дикемейеджек. 

Чък 34 25 "Евинизде мая булундуğу сюредже бана курбан кесмейеджексиниз. Фъсъх курбанъ сабаха бъракълмаяджак. 

Чък 34 26 "Топраğънъзън сечме илк юрюнлерини Танрънъз РАБ'бин Тапънаğъ'на гетиреджексиниз. "Оğлаğъ анасънън сютюнде хашламаяджаксънъз." 

Чък 34 27 РАБ Муса'я, "Бунларъ яз" деди, "Чюнкю сенинле ве Исраиллилер'ле бу сьозлере даянарак антлашма яптъм." 

Чък 34 28 Муса орада кърк гюн кърк гедже РАБ'ле бирликте калдъ. Аğзъна не екмек койду, не де су. Антлашма сьозлерини, он буйруğу таш левхаларън юзерине яздъ.

Чък 34 29 Муса елинде ики антлашма левхасъйла Сина Даğъ'ндан инди. РАБ'ле конуштуğу ичин йюзю ъшълдъйорду, ама кендиси бунун фаркънда деğилди. 

Чък 34 30 Харун'ла Исраиллилер Муса'нън ъшълдаян йюзюню гьорюндже, она яклашмая корктулар. 

Чък 34 31 Муса онларъ янъна чаğърдъ. Харун'ла Исраил топлулуğунун бютюн ьондерлери чевресине топландълар. Муса онларла конушту. 

Чък 34 32 Сонра херкес она яклаштъ. Муса РАБ'бин Сина Даğъ'нда кендисине билдирдиğи бютюн буйрукларъ онлара верди. 

Чък 34 33 Конушмасънъ битирдиктен сонра, йюзюне бир пече тактъ. 

Чък 34 34 Ама не заман конушмак ичин РАБ'бин хузуруна чъкса, айрълънджая кадар печейи калдърърдъ. Дьонюндже де кендисине верилен буйрукларъ Исраиллилер'е билдирир, 

Чък 34 35 Исраиллилер де онун ъшълдаян йюзюню гьорюрлерди. Сонра Муса ичери гирип РАБ'ле гьорюшюнджейе кадар йине печейи такардъ.
Бьолюм 35
Чък 35 1 Муса бютюн Исраил топлулуğуну чаğърарак, "РАБ'бин япманъзъ буйурдуğу ишлер шунлардър" деди, 

Чък 35 2 "Алтъ гюн чалъшаджаксънъз. Ама йединджи гюн сизин ичин кутсал Шабат, РАБ'бе аданмъш динленме гюню оладжактър. О гюн чалъшан херкес ьолдюрюледжектир. 

Чък 35 3 Шабат Гюню конутларънъзда атеш якмаяджаксънъз."

Чък 35 4 Муса бютюн Исраил топлулуğуна сесленерек шьойле деди: "РАБ'бин буйруğу шудур: 

Чък 35 5 Аранъзда армаğанлар топлайъп РАБ'бе сунаджаксънъз. 

Чък 35 6 Истекли олан херкес РАБ'бе алтън, гюмюш, тунч; 

Чък 35 7 ладживерт, мор, кърмъзъ иплик; индже кетен, кечи кълъ, дери, кърмъзъ боялъ коч дериси, акася аğаджъ армаğан етсин.

Чък 35 8 Кандил ичин зейтиняğъ; месх яğъ ве гюзел кокулу бухур ичин бахарат; 

Чък 35 9 башкяхинин ефодуйла гьоğюслюğю ичин оникс ве ьобюр какма ташларъ гетирсин. 

Чък 35 10 "Аранъздаки бютюн беджерикли кишилер гелип РАБ'бин буйурдуğу хер шейи япсън. 

Чък 35 11 Конуту, чадърън ич ве дъш ьортюсюню, копчаларънъ, черчевелерини, киришлерини, диреклерини, табанларънъ; 

Чък 35 12 сандъğъ ве съръкларънъ, Баğъшланма Капаğъ'нъ, бьолме пердесини, 

Чък 35 13 масайла съръкларънъ, бютюн маса такъмларънъ, хузура конан екмеклери; 

Чък 35 14 ъшък ичин кандиллиğи ве такъмларънъ, кандиллери, кандиллер ичин зейтиняğънъ; 

Чък 35 15 бухур сунаğънъ ве съръкларънъ, месх яğънъ, гюзел кокулу бухуру; конутун гириш бьолюмюндеки пердейи; 

Чък 35 16 якмалък суну сунаğънъ ве тунч ъзгарасънъ, съръкларънъ, бютюн такъмларънъ, казанъ ве казан аяклъğънъ; 

Чък 35 17 авлунун чевресиндеки перделери, диреклери, дирек табанларънъ, авлу капъсъндаки пердейи, 

Чък 35 18 конутун ве авлунун казъкларъйла иплерини; 

Чък 35 19 кутсал йерде хизмет етмек ичин докунмуш гийсилери ‑Кяхин Харун'ун гийсилерийле оğулларънън кяхин гийсилерини‑ япсънлар." 

Чък 35 20 Исраил топлулуğу Муса'нън янъндан айрълдъ. 

Чък 35 21 Хер истекли, хевесли киши Булушма Чадъръ'нън япъмъ, хизмети ве кутсал гийсилер ичин РАБ'бе армаğан гетирди. 

Чък 35 22 Кадън еркек херкес истекле гелди, РАБ'бе хер чешит алтън такъ, брош, кюпе, йюзюк, колйе гетирди. РАБ'бе армаğан еттиклери бютюн такълар алтъндъ. 

Чък 35 23 Айръджа кимде ладживерт, мор, кърмъзъ иплик; индже кетен, кечи кълъ, дери, кърмъзъ боялъ коч дериси варса гетирди. 

Чък 35 24 Гюмюш ве тунч армаğанлар сунан херкес онларъ РАБ'бе ададъ. Херханги бир иште кулланълмак юзере кимде акася аğаджъ варса гетирди. 

Чък 35 25 Бютюн беджерикли кадънлар еллерийле еğирдиклери ладживерт, мор, кърмъзъ иплиğи, индже кетени гетирдилер. 

Чък 35 26 Истекли, беджерикли кадънлар да кечи кълъ еğирдилер. 

Чък 35 27 Ьондерлер ефод ве гьоğюслюк ичин оникс, какма ташлар, 

Чък 35 28 кандил, месх яğъ ве гюзел кокулу бухур ичин бахарат ве зейтиняğъ гетирдилер. 

Чък 35 29 Кадън, еркек бютюн истекли Исраиллилер РАБ'бин Муса араджълъğъйла япмаларънъ буйурдуğу ишлер ичин РАБ'бе гьонюлден верилен суну сундулар.

Чък 35 30 Муса Исраиллилер'е, "Бакън!" деди, "РАБ Яхуда оймаğъндан ьозелликле Хур оğлу Ури оğлу Бесалел'и сечти. 

Чък 35 31 Беджери, анлайъш, билги ве хер тюрлю усталък вермек ичин ону кенди Руху’йла долдурду. 

Чък 35 32 Ьойле ки, алтън, гюмюш, тунч ишлейерек устаджа япътлар юретсин; 

Чък 35 33 таш кесме ве какмада, аğач оймаджълъğънда, хер тюрлю санат далънда чалъшсън. 

Чък 35 34 РАБ она ве Дан оймаğъндан Ахисамак оğлу Охолиав'а ьоğретме йетенеğи де верди. 

Чък 35 35 Онлара юстюн беджери верди. Ьойле ки, усталък истейен хер тюрлю иште, оймаджълъкта, ладживерт, мор, кърмъзъ иплик ве индже кетен япмада, докума ве накъш ишлеринде, хер санат далънда яратъджъ олсунлар. 
Бьолюм 36
Чък 36 1 "Бесалел, Охолиав ве кутсал йерин япъмънда герекен ишлери насъл япаджакларъна илишкин РАБ'бин кендилерине билгелик ве анлайъш вердиğи бютюн беджерикли кишилер хер иши там РАБ'бин буйурдуğу гиби япаджаклар." 

Чък 36 2 Муса Бесалел'и, Охолиав'ъ, РАБ'бин кендилерине билгелик вердиğи беджерикли адамларъ ве чалъшмая истекли херкеси иш башъна чаğърдъ. 

Чък 36 3 Геленлер кутсал йерин япъмънда герекен ишлери япмак юзере Исраиллилер'ин гетирмиш олдуğу бютюн армаğанларъ Муса'дан алдълар. Исраиллилер гьонюлден верилен суну оларак Муса'я йине хер сабах армаğан гетирмейе девам еттилер. 

Чък 36 4 Ьойле ки, кутсал йердеки ишлери япмакта олан усталар ишлерини бъракъп бир бир Муса'нън янъна гелерек, 

Чък 36 5 "Халк РАБ'бин япълмасънъ буйурдуğу иш ичин гереğинден фазла гетирийор" дедилер. 

Чък 36 6 Бунун юзерине Муса буйрук верди: "Не еркек, не кадън хич кимсе кутсал йере армаğан оларак артък бир шей вермесин." Буйрук ордугахта илан едилди. Бьойледже халкън даха чок армаğан гетирмесине енгел олунду. 

Чък 36 7 Чюнкю о ана кадар гетириленлер иши битирмек ичин йетер де артардъ биле.

Чък 36 8 Чалъшанлар арасъндаки беджерикли адамлар конуту он пердеден яптълар. Бесалел онларъ ладживерт, мор, кърмъзъ ипликле, ьозенле докунмуш индже кетенден яптъ, юзерини Керувлар'ла устаджа сюследи. 

Чък 36 9 Хер перденин бойу йирми секиз, ени дьорт аршъндъ. Бютюн перделер айнъ ьолчюдейди. 

Чък 36 10 Перделери бешер бешер бирбирине еклейерек ики такъм перде яптъ. 

Чък 36 11 Биринджи такъмън кенаръна ладживерт илмеклер ачтъ. Ьобюр такъмън кенаръна да айнъ шейи яптъ. 

Чък 36 12 Биринджи такъмън илк пердесийле икинджи такъмън сон пердесине еллишер илмек ачтъ; илмеклер бирбирине каршъйдъ. 

Чък 36 13 Елли алтън копча яптъ, перделери копчалаярак чадъръ бирлештирди. Бьойледже конут тек парча халине гелди.

Чък 36 14 Конутун юстюню каплаяджак чадър ичин кечи кълъндан он бир перде яптъ. 

Чък 36 15 Хер перденин бойу отуз, ени дьорт аршъндъ. Он бир перде де айнъ ьолчюдейди. 

Чък 36 16 Беш пердейи бирбирине, алтъ пердейи бирбирине бирлештирди. 

Чък 36 17 Хер ики перде такъмънън кенарларъна еллишер илмек ачтъ. 

Чък 36 18 Чадъръ бирлештирип тек парча халине гетирмек ичин елли тунч копча яптъ. 

Чък 36 19 Чадър ичин кърмъзъ боялъ коч дерисинден бир ьортю, онун юстюне де дериден башка бир ьортю яптъ.

Чък 36 20 Конут ичин акася аğаджъндан дикине черчевелер яптъ. 

Чък 36 21 Хер черчевенин бойу он, ени бир бучук аршъндъ. 

Чък 36 22 Черчевелерин бирбирине уян ики паралел чъкънтъсъ вардъ. Конутун бютюн черчевелерини айнъ бичимде яптъ. 

Чък 36 23 Конутун гюнейи ичин йирми черчеве яптъ. 

Чък 36 24 Хер черчевенин алтънда ики чъкънтъ ичин бирер табан олмак юзере, йирми черчевенин алтънда кърк гюмюш табан яптъ. 

Чък 36 25 Конутун ьобюр янъ, яни кузейи ичин де йирми черчеве 

Чък 36 26 ве хер черчевенин алтънда ики табан олмак юзере кърк гюмюш табан яптъ.

Чък 36 27 Конутун батъя бакаджак арка тарафъ ичин алтъ черчеве яптъ. 

Чък 36 28 Аркада конутун кьошелери ичин ики черчеве яптъ. 

Чък 36 29 Бу кьоше черчевелеринин алт тарафъ айръ калдъ, юст тарафъ исе биринджи халкайла бирлештирилди. Ики кьошейи олуштуран ики черчевейи айнъ бичимде яптъ. 

Чък 36 30 Бьойледже секиз черчеве ве хер черчевенин алтънда ики табан олмак юзере он алтъ гюмюш табан яптъ.

Чък 36 31 Конутун бир янъндаки черчевелер ичин беш, ьобюр янъндаки черчевелер ичин беш, 

Чък 36 32 батъя бакан арка тарафъндаки черчевелер ичин де беш олмак юзере акася аğаджъндан киришлер яптъ.

Чък 36 33 Черчевелерин ортасъндаки кириш конутун бир уджундан ьобюр уджуна гечирди. 

Чък 36 34 Черчевелерле киришлери алтънла капладъ, колларън гечеджеğи халкаларъ да алтъндан яптъ. 

Чък 36 35 Ладживерт, мор, кърмъзъ ипликле, ьозенле докунмуш индже кетенден бир перде яптъ, юзерини Керувлар'ла устаджа сюследи. 

Чък 36 36 Перде ичин акася аğаджъндан дьорт дирек япарак алтънла капладъ. Ченгеллери де алтъндъ. Диреклер ичин дьорт гюмюш табан дьоктю. 

Чък 36 37 Чадърън гириш бьолюмюне ладживерт, мор, кърмъзъ ипликле, ьозенле докунмуш индже кетенден накъшлъ бир перде яптъ. 

Чък 36 38 Пердейи асмак ичин ченгелли беш дирек япарак башлъкларънъ, чемберлерини алтънла капладъ. Диреклере беш тунч табан яптъ.
Бьолюм 37
Чък 37 1 Бесалел Антлашма Сандъğъ'нъ акася аğаджъндан яптъ. Бойу ики бучук, ени ве йюксеклиğи бирер бучук аршъндъ. 

Чък 37 2 Ичини де дъшънъ де саф алтънла капладъ. Чевресине алтън перваз яптъ. 

Чък 37 3 Икиси бир янда, икиси ьобюр янда олмак юзере сандъğън дьорт кьошесиндеки аяклара такмак ичин бирер алтън халка дьоктю. 

Чък 37 4 Акася аğаджъндан съръклар япъп алтънла капладъ. 

Чък 37 5 Сандъğън ташънмасъ ичин съръкларъ янлардаки халкалара гечирди. 

Чък 37 6 Баğъшланма Капаğъ'нъ саф алтъндан яптъ. Бойу ики бучук, ени бир бучук аршъндъ. 

Чък 37 7 Капаğън ики кенаръна дьовме алтъндан бирер Керув яптъ. 

Чък 37 8 Керувлар'дан бирини бир кенара, ьобюрюню ьотеки кенара коярак капаğъ тек парча халинде яптъ. 

Чък 37 9 Керувлар йукаръ доğру ачък канатларъйла капаğъ ьортюйор, йюзлери бирбирине дьонюк капаğа бакъйорлардъ.

Чък 37 10 Бесалел акася аğаджъндан бир маса яптъ. Бойу ики, ени бир, йюксеклиğи бир бучук аршъндъ. 

Чък 37 11 Масайъ саф алтънла капладъ. Чевресине алтън перваз яптъ. 

Чък 37 12 Первазън чевресине дьорт пармак енинде бир кенарлък япарак алтън первазла чевирди. 

Чък 37 13 Маса ичин дьорт алтън халка дьокерек дьорт аяк юзериндеки дьорт кьошейе йерлештирди. 

Чък 37 14 Масанън ташънмасъ ичин съръкларън ичинден гечеджеğи халкалар кенарлъğа якъндъ. 

Чък 37 15 Съръкларъ акася аğаджъндан яптъ, алтънла капладъ. 

Чък 37 16 Маса ичин саф алтъндан табаклар, саханлар, дьокмелик суну тестилери, тасларъ яптъ.

Чък 37 17 Саф алтъндан бир кандиллик яптъ. Аяğъ, гьовдеси дьовме алтъндъ. Чанак, томурджук ве чичек мотифлери кендинденди. 

Чък 37 18 Юч колу бир янда, юч колу ьотеки янда олмак юзере алтъ коллуйду. 

Чък 37 19 Хер колда бадем чичеğини андъран юч чанак, томурджук ве чичек мотифи вардъ. Алтъ кол да айнъйдъ. 

Чък 37 20 Кандиллиğин гьовдесинде бадем чичеğини андъран дьорт чанак, томурджук ве чичек мотифи булунуйорду. 

Чък 37 21 Кандилликтен йюкселен илк ики колун, икинджи ики колун, ючюнджю ики колун алтънда кендинден бирер томурджук вардъ. Топлам алтъ колду. 

Чък 37 22 Томурджукларъ, колларъ тек парча олан кандиллик саф дьовме алтъндъ. 

Чък 37 23 Кандиллик ичин саф алтъндан йеди кандил, фитил машаларъ, таблалар яптъ. 

Чък 37 24 Бютюн такъмларъ ичинде олмак юзере шамдана бир талант саф алтън харджандъ.

Чък 37 25 Акася аğаджъндан бир бухур сунаğъ яптъ. Каре бичиминде, бойу ве ени бирер аршън, йюксеклиğи ики аршъндъ. Бойнузларъ кендинденди. 

Чък 37 26 Юстюню, янларънъ, бойнузларънъ саф алтънла капладъ. Чевресине алтън перваз яптъ. 

Чък 37 27 Ики яндаки первазън алтъна ики алтън халка яптъ. Бунлар сунаğън ташънмасъ ичин съръкларън гечмесине яръйорду. 

Чък 37 28 Съръкларъ акася аğаджъндан япарак алтънла капладъ.

Чък 37 29 Ътриятчъ усталъğъйла кутсал месх яğъ ве гюзел кокулу саф бухур яптъ.
Бьолюм 38
Чък 38 1 Бесалел якмалък суну сунаğънъ акася аğаджъндан каре бичиминде яптъ. Ени ве бойу бешер аршън, йюксеклиğи юч аршъндъ. 

Чък 38 2 Дьорт юст кьошесине кендинден бойнузлар япарак хепсини тунчла капладъ. 

Чък 38 3 Сунаğън бютюн такъмларънъ ‑коваларъ, кюреклери, чанакларъ, бюйюк чаталларъ, атеш капларънъ‑ тунчтан яптъ. 

Чък 38 4 Кенарън алтънда ашаğъ доğру сунаğън яръсъна кадар аğ бичиминде тунч бир ъзгара яптъ. 

Чък 38 5 Тунч ъзгаранън дьорт кьошесине ташъма съръкларънъ гечирмек ичин бирер халка дьоктю. 

Чък 38 6 Съръкларъ акася аğаджъндан япарак тунчла капладъ. 

Чък 38 7 Сунаğън ташънмасъ ичин ян тарафъндаки халкалара гечирди. Сунаğъ тахтадан, ичи бош яптъ.

Чък 38 8 Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюнде хизмет еден кадънларън айналаръндан тунч аяклъклъ тунч бир казан яптъ.

Чък 38 9 Конута бир авлу яптъ. Авлунун гюней тарафъ ичин йюз аршън бойунда ьозенле докунмуш индже кетен перделер яптъ. 

Чък 38 10 Перделер ичин табанларъ тунч, ченгеллери ве ченгел чемберлери гюмюш йирми дирек яптъ. 

Чък 38 11 Кузей тарафъ ичин йюз аршън бойунда перделер, йирми дирек, диреклер ичин йирми тунч табан япълдъ. Диреклерин ченгеллерийле чемберлери гюмюштю.

Чък 38 12 Авлунун батъ тарафъ ичин елли аршън бойунда перде, он дирек, он табан япълдъ. Диреклерин ченгеллерийле чемберлери гюмюштю. 

Чък 38 13 Доğуя бакан тарафта авлунун ени елли аршъндъ. 

Чък 38 14 Гиришин бир тарафънда он беш аршън бойунда перде, юч дирек ве юч табан; 

Чък 38 15 ьобюр тарафънда да он беш аршън бойунда перде, юч дирек ве юч табан вардъ. 

Чък 38 16 Авлунун чевресиндеки бютюн перделер ьозенле докунмуш индже кетенди. 

Чък 38 17 Диреклерин табанларъ тунч, ченгеллерийле чемберлери гюмюштю. Башлъкларъ да гюмюш капламайдъ. Авлунун бютюн диреклери гюмюш чемберлерле донатълмъштъ.

Чък 38 18 Авлунун гиришиндеки перде ладживерт, мор, кърмъзъ ипликле, ьозенле докунмуш накъшлъ индже кетенден япълмъштъ. Бойу йирми, йюксеклиğи авлунун перделери гиби беш аршъндъ. 

Чък 38 19 Тунчтан дьорт диреğи ве дьорт табанъ вардъ. Диреклерин ченгеллери, башлъкларънън капламасъ ве чемберлери гюмюштю. 

Чък 38 20 Конутун ве конуту чеврелейен авлунун бютюн казъкларъ тунчтандъ.

Чък 38 21 Антлашма Левхаларъ'нън булундуğу конут ичин кулланълан малземе миктарънън тюмю Муса'нън буйруğу уярънджа, Кяхин Харун оğлу Итамар'ън йьонетиминдеки Левилилер тарафъндан кайдедилди. 

Чък 38 22 РАБ'бин Муса'я буйурдуğу бютюн ишлери Яхуда оймаğъндан Хур оğлу Ури оğлу Бесалел яптъ. 

Чък 38 23 Дан оймаğъндан оймаджъ, яратъджъ, ладживерт, мор, кърмъзъ иплик ве индже кетен ишлемеде уста накъшчъ Ахисамак оğлу Охолиав да она ярдъм етти. 

Чък 38 24 Кутсал йердеки бютюн ишлер ичин кулланълан аданмъш алтън миктаръ кутсал йер шекелийле 29 талант, 730 шекелди. 

Чък 38 25 Топлулуğун сайъмъндан елде едилен гюмюш, кутсал йер шекелийле 100 талант 1775 шекелди. 

Чък 38 26 Сайъмъ япълан йирми ве даха йукаръ яштаки 603 550 кишиден адам башъна бир бека, яни яръм кутсал йерин шекели дюшюйорду. 

Чък 38 27 Кутсал йер ве перде табанларънън дьокюмю ичин 100 талант гюмюш кулланълдъ. Хер табана бир талант олмак юзере, 100 табана 100 талант гюмюш харджандъ. 

Чък 38 28 Диреклерин ченгеллери, башлъкларън капланмасъ ве чемберлери ичин 1775 шекел харджандъ. 

Чък 38 29 Аданан тунч 70 талант 2400 шекелди. 

Чък 38 30 Бунунла Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюндеки табанлар, сунакла ъзгарасъ ве бютюн такъмларъ, авлу чевресиндеки 

Чък 38 31 ве гиришиндеки табанлар, бютюн конут казъкларъйла авлу чевресиндеки казъклар япълдъ.
Бьолюм 39
Чък 39 1 Кутсал йерде хизмет ичин ладживерт, мор, кърмъзъ ипликтен ьозенле докунмуш гийсилер яптълар. Айръджа РАБ'бин Муса'я буйурдуğу гиби Харун'а кутсал гийсилер япълдъ.

Чък 39 2 Ефоду алтън сърмайла ладживерт, мор, кърмъзъ ипликле, ьозенле докунмуш индже кетенден яптълар. 

Чък 39 3 Алтънъ индже табакалар халинде дьовюп ладживерт, мор, кърмъзъ иплик ве индже кетен арасъна устаджа ишлемек ичин тел тел кестилер. 

Чък 39 4 Ефодун ики кьошесине туттурулмуш омузлуклар япарак бирлештирдилер. 

Чък 39 5 Ефодун юзериндеки устаджа докунмуш шерит ефодун бир парчасъ гиби алтън сърмайла ладживерт, мор, кърмъзъ ипликле, ьозенле докунмуш индже кетенденди; тъпкъ РАБ'бин Муса'я буйурдуğу гибийди. 

Чък 39 6 Алтън йувалар ичине какълмъш, юзерине Исраилоğулларъ'нън адларъ мюхюр гиби ойулмуш оникси ишлейип 

Чък 39 7 Исраиллилер'ин анълмасъ ичин ефодун омузлукларъна тактълар. Тъпкъ РАБ'бин Муса'я буйурдуğу гиби яптълар.

Чък 39 8 Ефод гиби алтън сърмайла ладживерт, мор, кърмъзъ ипликле, ьозенле докунмуш индже кетенден уста иши бир гьоğюслюк яптълар. 

Чък 39 9 Дьорт кьоше, ени ве бойу бирер каръштъ, икийе катланмъштъ. 

Чък 39 10 Юзерине дьорт съра таш йувасъ кактълар. Биринджи сърада якут, топаз, зюмрют; 

Чък 39 11 икинджи сърада фирузе, ладживертташъ, айташъ; 

Чък 39 12 ючюнджю сърада гьокякут, агат, аметист; 

Чък 39 13 дьордюнджю сърада саръ якут, оникс, йешим вардъ. Ташлар алтън йувалара какълмъштъ. 

Чък 39 14 Он ики таш вардъ. Юзерлерине мюхюр ояр гиби Исраилоğулларъ'нън адларъ бир бир ойулмушту. Бу ташлар Исраил'ин он ики оймаğънъ симгелийорду.

Чък 39 15 Гьоğюслюк ичин саф алтъндан ьорме зинджирлер яптълар. 

Чък 39 16 Икишер тане алтън йува ве халка яптълар. Гьоğюслюğюн юст ики кьошесине бирер халка койдулар. 

Чък 39 17 Ики ьорме алтън зинджири гьоğюслюğюн кьошелериндеки халкалара тактълар. 

Чък 39 18 Зинджирлерин ьотеки ики уджуну ики йуванън юзеринден гечиререк ефодун ьон тарафъна, омузлукларън юзерине баğладълар. 

Чък 39 19 Ики алтън халка япарак гьоğюслюğюн алт ики кьошесине, ефода битишик ич кенаръна тактълар. 

Чък 39 20 Ики алтън халка даха япарак ефодун ьонюндеки омузлуклара алттан, дикише якън, устаджа докунмуш шеридин йукаръсъна тактълар. 

Чък 39 21 Гьоğюслюğюн халкаларъйла ефодун халкаларънъ ладживерт кордонла бирбирине баğладълар. Ьойле ки, гьоğюслюк ефодун устаджа докунмуш шеридинин йукаръсънда калсън ве ефоддан айрълмасън. Тъпкъ РАБ'бин Муса'я буйурдуğу гиби яптълар.

Чък 39 22 Ефодун алтъна гийилен кафтанъ устаджа докунмуш салт ладживерт ипликтен яптълар. 

Чък 39 23 Ортасънда баш гечеджек кадар бир бошлук бърактълар. Йъртълмамасъ ичин бошлуğун кенарларънъ яка гиби докуярак чевирдилер. 

Чък 39 24 Кафтанън кенарънъ ладживерт, мор, кърмъзъ ипликле, ьозенле докунмуш индже кетенден нар мотифлерийле безедилер. 

Чък 39 25 Саф алтъндан чънгъраклар яптълар ве хизмет ичин кулланълан кафтанън етеğинин уджундаки нарларън арасъна, 

Чък 39 26 бир чънгърак бир нар, бир чънгърак бир нар олмак юзере чепечевре койдулар. Тъпкъ РАБ'бин Муса'я буйурдуğу гиби яптълар.

Чък 39 27 Харун'ла оğулларъ ичин индже кетенден устаджа докунмуш минтанлар,

Чък 39 28 саръклар, сюслю башлъклар, индже кетен донлар, 

Чък 39 29 ладживерт, мор, кърмъзъ ипликле, ьозенле докунмуш индже кетенден накъшлъ кушак яптълар; тъпкъ РАБ'бин Муса'я буйурдуğу гиби.

Чък 39 30 Кутсал таджън левхасънъ саф алтъндан япарак юзерине мюхюр ояр гиби 'РАБ'бе аданмъш' сьозюню яздълар. 

Чък 39 31 Юстюне баğланмак юзере саръğа ладживерт бир кордон тактълар; тъпкъ РАБ'бин Муса'я буйурдуğу гиби.

Чък 39 32 Бьойледже конутун, яни Булушма Чадъръ'нън бютюн ишлери тамамландъ. Исраиллилер хер шейи тъпкъ РАБ'бин Муса'я буйурдуğу гиби яптълар. 

Чък 39 33 Конуту, чадърла бютюн такъмларънъ, копчаларънъ, черчевелерини, киришлерини, диреклерини, табанларънъ;

Чък 39 34 кърмъзъ боялъ коч дерисинден ьортюйю, дери ьортюйю, бьолме пердесини;

Чък 39 35 Левха Сандъğъ'йла съръкларънъ, Баğъшланма Капаğъ'нъ;

Чък 39 36 масайла такъмларънъ, хузура конан екмеклери;

Чък 39 37 саф алтън кандиллиğи, юстюне дизиледжек кандиллерле такъмларънъ, кандил ичин зейтиняğънъ;

Чък 39 38 алтън сунаğъ, месх яğънъ, гюзел кокулу бухуру, чадърън гириш бьолюмюнюн пердесини;

Чък 39 39 тунч сунакла ъзгарасънъ, съръкларънъ, бютюн такъмларънъ, казанъ, казан аяклъğънъ;

Чък 39 40 авлунун перделерини, диреклерини, дирек табанларънъ, авлу гиришинин пердесини, иплерини, казъкларънъ, конутта, яни Булушма Чадъръ'ндаки хизмет ичин герекли бютюн алетлери;

Чък 39 41 Кутсал йердеки хизмет ичин докунмуш гийсилери, Кяхин Харун'ун кутсал гийсилерини, оğулларънън кяхин гийсилерини Муса'я гьостердилер.

Чък 39 42 Хер шейи тъпкъ РАБ'бин Муса'я буйурдуğу гиби яптълар. 

Чък 39 43 Муса бактъ, бютюн ишлерин РАБ'бин буйурдуğу гиби япълмъш олдуğуну гьорюндже онларъ кутсадъ. 

Бьолюм 40
Чък 40 1 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Чък 40 2 "Конуту, яни Булушма Чадъръ'нъ биринджи айън илк гюню кур. 

Чък 40 3 Левха Сандъğъ'нъ орая гетирип пердейле гизле. 

Чък 40 4 Масайъ ичери гетир, герекен хер шейи юзерине диз. Кандиллиğи гетирип кандиллерини як. 

Чък 40 5 Алтън бухур сунаğънъ Левха Сандъğъ'нън ьонюне кой, конутун гириш бьолюмюне пердесини так. 

Чък 40 6 Якмалък суну сунаğънъ конутун -Булушма Чадъръ'нън- гириш бьолюмюне кой. 

Чък 40 7 Казанъ чадърла сунак арасъна койуп ичине су долдур. 

Чък 40 8 Чадърън чевресини авлуйла капат, авлунун гиришине пердесини ас. 

Чък 40 9 "Сонра месх яğъйла конуту ве ичиндеки бютюн ешяларъ месхедерек кутсал къл. Бьойледже конутла такъмларъ кутсал оладжак. 

Чък 40 10 Якмалък суну сунаğъйла такъмларънъ месхет, сунаğъ кутсал къл. Сунак чок кутсал оладжак. 

Чък 40 11 Казан ве казан аяклъğънъ месхедерек кутсал къл. 

Чък 40 12 "Харун'ла оğулларънъ Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюне гетирип йъка. 

Чък 40 13 Харун'а кутсал гийсилери гийдир, бана кяхинлик етмеси ичин ону месхедерек кутсал къл. 

Чък 40 14 Оğулларънъ гетирип минтанларъ гийдир. 

Чък 40 15 Бана кяхинлик етмелери ичин бабаларъ гиби онларъ да месхет. Бу месх онларън кушаклар бойу сюрекли кяхин олмаларънъ саğлаяджак." 

Чък 40 16 Муса хер шейи РАБ'бин кендисине буйурдуğу гиби яптъ. 

Чък 40 17 Бьойледже икинджи йълън биринджи айънън биринджи гюню конут курулду. 

Чък 40 18 Муса конуту курду, табанларънъ койду, черчевелерини йерлештирди, киришлерини тактъ, диреклерини дикти. 

Чък 40 19 Чадъръ тъпкъ РАБ'бин кендисине буйурдуğу гиби конутун юзерине герди, чадър ьортюсюню юзерине ьорттю. 

Чък 40 20 Антлашма Левхаларъ'нъ сандъğа койду, сандък съръкларънъ тактъ, Баğъшланма Капаğъ'нъ сандъğън юзерине йерлештирди. 

Чък 40 21 Тъпкъ РАБ'бин кендисине буйурдуğу гиби сандъğъ конута гетирди, бьолме пердесини асарак ону гизледи. 

Чък 40 22 Масайъ Булушма Чадъръ'на, конутун кузейине, перденин дъшъна койду. 

Чък 40 23 РАБ'бин хузурунда, РАБ'бин кендисине буйурдуğу гиби юзерине екмеклери дизди. 

Чък 40 24 Кандиллиğи Булушма Чадъръ'на, масанън каршъсъна, конутун гюнейине койду. 

Чък 40 25 РАБ'бин кендисине буйурдуğу гиби, РАБ'бин хузурунда кандиллери яктъ. 

Чък 40 26 Алтън сунаğъ Булушма Чадъръ'на, перденин ьонюне койду. 

Чък 40 27 РАБ'бин кендисине буйурдуğу гиби юзеринде гюзел кокулу бухур яктъ. 

Чък 40 28 Конутун гириш бьолюмюнюн пердесини тактъ. 

Чък 40 29 РАБ'бин кендисине буйурдуğу гиби якмалък суну сунаğънъ Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюне койду, юзеринде якмалък суну ве тахъл сунусу сунду. 

Чък 40 30 Казанъ Булушма Чадъръ иле сунак арасъна койду, йъканмак ичин ичине су долдурду. 

Чък 40 31 Муса, Харун ве Харун'ун оğулларъ еллерини, аякларънъ орада йъкадълар. 

Чък 40 32 Не заман Булушма Чадъръ'на гирип сунаğа яклашсалар РАБ'бин Муса'я буйурдуğу гиби орада йъкандълар. 

Чък 40 33 Муса конутла сунаğъ авлуйла чевирди. Авлунун гиришине пердейи асарак иши тамамладъ.

Чък 40 34 О заман булут Булушма Чадъръ'нъ капладъ ве РАБ'бин гьоркеми конуту долдурду. 

Чък 40 35 Муса Булушма Чадъръ'на гиремеди; чюнкю булут хер йери капламъш, РАБ'бин гьоркеми конуту долдурмушту. 

Чък 40 36 Исраиллилер анджак булут конутун юзеринден калкънджа гьочерлерди. 

Чък 40 37 Булут дурдукча йерлеринден айрълмаз, калкаджаğъ гюню беклерлерди. 

Чък 40 38 Бьойледже бютюн йолджулукларънда конутун юзеринде гюндюзюн РАБ'бин булуту, гедже де атеш Исраиллилер’е йол гьостерди.

 ЛЕВИЛИЛЕР

Бьолюм 1
Лев 1 1 РАБ Муса'йъ чаğъръп Булушма Чадъръ'ндан она шьойле сесленди: 

Лев 1 2 "Исраил халкъйла конуш, онлара де ки, ичинизден бири РАБ'бе суну оларак бир хайван сунаджаğъ заман, съğър я да давар сунмалъ.

Лев 1 3 "Еğер якмалък суну съğърса, кусурсуз ве еркек олмалъ. РАБ'бин сунуйу кабул етмеси ичин ону Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюнде сунмалъ. 

Лев 1 4 Елини якмалък сунунун башъна коймалъ. Суну кишинин гюнахларънън баğъшланмасъ ичин кабул едиледжектир. 

Лев 1 5 Боğайъ РАБ'бин ьонюнде кесмели. Харун сойундан гелен кяхинлер боğанън канънъ гетирип Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюндеки сунаğън хер янъна дьокеджеклер. 

Лев 1 6 Сонра киши якмалък сунуйу йюзюп парчалара айърмалъ. 

Лев 1 7 Кяхин Харун’ун оğулларъ сунакта атеш якъп юзерине одун дизеджеклер. 

Лев 1 8 Хайванън башънъ, ич яğънъ, парчаларънъ сунакта янан одунларън юзерине йерлештиреджеклер. 

Лев 1 9 Киши хайванън ишкембесини, баğърсакларънъ ве аякларънъ йъкаяджак. Кяхин де хепсини якмалък суну, якълан суну ве РАБ'би хошнут еден коку оларак сунаğън юзеринде якаджактър. 

Лев 1 10 "Еğер киши якмалък суну оларак давар яни койун я да кечи сунмак истийорса, сунусу кусурсуз ве еркек олмалъ. 

Лев 1 11 Ону сунаğън кузейинде, РАБ'бин ьонюнде кесмели. Харун сойундан гелен кяхинлер канъ сунаğън хер янъна дьокеджеклер. 

Лев 1 12 Киши башънъ, ич яğънъ кесип хайванъ парчалара айърмалъ. Кяхин бунларъ сунакта янан одунларън юзерине йерлештиреджек. 

Лев 1 13 Киши хайванън ишкембесини, баğърсакларънъ, аякларънъ йъкамалъ. Кяхин бунларъ сунак юзеринде якарак сунмалъ. Бу якмалък суну, якълан суну ве РАБ'би хошнут еден кокудур. 

Лев 1 14 "Еğер киши якмалък суну оларак РАБ'бе куш сунмак истийорса, кумру я да гюверджин сунмалъ. 

Лев 1 15 Кяхин сунуйу сунаğа гетиреджек, башънъ айъръп сунаğън юзеринде якаджак. Кушун канъ сунаğън ян тарафъндан акътъладжак. 

Лев 1 16 Кяхин кушун курсаğънъ пислиğийле бирликте чъкаръп сунаğън доğусундаки кюллюğе атаджак. 

Лев 1 17 Канатларънъ тутарак кушу икийе бьоледжек, ама тамамен айърмаяджак. Сонра кушу сунакта янан одунларън юстюнде якмалъ. Бу якмалък суну, якълан суну ве РАБ'би хошнут еден кокудур.
Бьолюм 2
Лев 2 1 "Бири РАБ'бе тахъл сунусу гетирдиğи заман, сунусу индже ундан олмалъ. Юзерине зейтиняğъ дьокерек ве гюннюк коярак 

Лев 2 2 сунуйу Харун сойундан гелен кяхинлере гьотюрмели. Кяхин авуч долусу индже ун, зейтиняğъ ве бютюн гюннюğю алъп сунаğън юзеринде анма пайъ оларак якаджак. Бу якълан суну ве РАБ'би хошнут еден кокудур. 

Лев 2 3 Тахъл сунусундан артакалан Харун'ла оğулларъна бъракълмалъ. РАБ ичин якълан бир суну олдуğундан чок кутсалдър. 

Лев 2 4 "Еğер фърънда пиширилмиш тахъл сунусу сунуйорсан, зейтиняğъйла йоğрулмуш индже ундан япълмъш маясъз пиделер я да юзерине яğ сюрюлмюш маясъз йуфкалар олмалъ. 

Лев 2 5 Еğер суну саджда пиширилмиш тахъл сунусу исе, зейтиняğъйла йоğрулмуш маясъз индже ундан япълмалъ. 

Лев 2 6 Ону сунаркен парчалара айъръп юзерине зейтиняğъ дьокеджексин. Бу тахъл сунусудур. 

Лев 2 7 Еğер суну тавада пиширилмиш тахъл сунусу исе, индже ун ве зейтиняğъйла йоğрулмуш олмалъ. 

Лев 2 8 Бьойле япълмъш тахъл сунусуну РАБ'бе сунмак ичин гетирип кяхине вереджексин. Кяхин де ону сунаğа гьотюреджек. 

Лев 2 9 Анма пайъ оларак тахъл сунусундан бир парча алъп якълан суну ве РАБ'би хошнут еден коку оларак сунак юзеринде якаджак. 

Лев 2 10 Тахъл сунусундан артакалан Харун'ла оğулларъна бъракълмалъ. РАБ ичин якълан бир суну олдуğундан чок кутсалдър. 

Лев 2 11 "РАБ'бе сунаджаğънъз тахъл сунуларънън хичбирине мая катълмамалъ. Чюнкю РАБ ичин якълан суну ичинде хичбир заман мая я да бал якълмамалъ. 

Лев 2 12 Бунларъ илк юрюнлеринизин сунусу оларак РАБ'бе сунабилирсиниз. Анджак РАБ'би хошнут еден коку оларак сунак юзеринде сунулмамаларъ герекир. 

Лев 2 13 Бютюн тахъл сунуларънъ тузлаяджаксънъз. Танръ'нън сизинле яптъğъ антлашмайъ симгелейен тузу тахъл сунуларъндан хич ексик етмейеджексиниз. Бютюн сунулара туз катаджаксънъз. 

Лев 2 14 "Еğер РАБ'бе илк юрюнлерин тахъл сунусуну гетирийорсан, каврулуп дьовюлмюш, тазе девширилмиш буğдай башакларъ сунаджаксън. 

Лев 2 15 Юзерине зейтиняğъ ве гюннюк кояджаксън. Тахъл сунусудур бу. 

Лев 2 16 Кяхин бираз дьовюлмюш буğдай ве зейтиняğъ алъп гюннюğюн тюмюйле бирликте анма пайъ оларак якаджак. РАБ ичин якълан сунудур бу.
Бьолюм 3
Лев 3 1 "Еğер бири есенлик курбанъ оларак съğър сунмак истийорса, РАБ'бе еркек я да диши, кусурсуз бир хайван сунмалъ. 

Лев 3 2 Елини сунунун башъна койуп ону Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюнде кесмели. Харун сойундан гелен кяхинлер канъ сунаğън хер янъна дьокеджеклер. 

Лев 3 3 Киши есенлик сунусунун базъ парчаларънъ РАБ ичин якълан суну оларак сунмалъ. Сунунун баğърсак ве ишкембе яğларънъ, 

Лев 3 4 бьобреклерини, бьобрек юстю яğларънъ, караджиğерден бьобреклере узанан пердейи айъраджак. 

Лев 3 5 Харун'ун оğулларъ сунакта янан одунларън юзеринде дуран якмалък сунунун юзеринде бунларъ якаджак. Якълан суну, РАБ'би хошнут еден кокудур. 

Лев 3 6 "Еğер киши есенлик курбанъ оларак РАБ'бе давар сунмак истийорса, еркек я да диши, сунусу кусурсуз олмалъ. 

Лев 3 7 Еğер кузу сунмак истийорса, РАБ'бин ьонюнде сунмалъ. 

Лев 3 8 Елини сунунун башъна койуп ону Булушма Чадъръ'нън ьонюнде кесмели. Харун'ун оğулларъ канъ сунаğън хер янъна дьокеджеклер. 

Лев 3 9 Киши есенлик курбанънън базъ парчаларънъ РАБ ичин якълан суну оларак сунмалъ. Яğънъ алмалъ, куйрук сокумунун дибинден бютюн куйрук яğънъ кесмели, баğърсак ве ишкембе яğларънъ, 

Лев 3 10 бьобреклерини, бьобрек юстю яğларънъ, караджиğерден бьобреклере узанан пердейи айърмалъ. 

Лев 3 11 Кяхин бунларъ сунаğън юзеринде якаджак. РАБ ичин якълан йийеджек сунусудур бу. 

Лев 3 12 "Еğер сунусу кечи исе, ону РАБ'бин ьонюнде сунмалъ. 

Лев 3 13 Елини сунунун башъна койуп ону Булушма Чадъръ'нън ьонюнде кесмели. Харун'ун оğулларъ канъ сунаğън хер янъна дьокеджеклер. 

Лев 3 14 РАБ ичин якълан суну оларак сунудан шунларъ айъръп сунмалъ: 

Лев 3 15 Баğърсак ве ишкембе яğларънъ, бьобреклери, бьобрек юстю яğларънъ, караджиğерден бьобреклере узанан пердейи.

Лев 3 16 Кяхин бютюн бунларъ сунаğън юзеринде якаджак. Якълан йийеджек сунусудур бу. Кокусу РАБ'би хошнут едер. Яğън тюмю РАБ'бе аиттир. 

Лев 3 17 Хайван яğъ ве кан йемейеджексиниз. Яшадъğънъз хер йерде кушаклар бойунджа бу курал хеп гечерли оладжак."
Бьолюм 4
Лев 4 1 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 4 2 "Исраил халкъна сьойле: Бири буйрукларъмдан биринде ясакладъğъм бир шейи япар, билмеден гюнах ишлерсе; 

Лев 4 3 "месхедилмиш кяхин гюнах ишлейерек халкънъ да сучлу къларса, ишледиğи гюнахтан ьотюрю РАБ'бе гюнах сунусу оларак кусурсуз бир боğа сунмалъ. 

Лев 4 4 Боğайъ Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюне, РАБ'бин ьонюне гетирип елини онун башъна коймалъ ве РАБ'бин хузурунда ону кесмели. 

Лев 4 5 Месхедилмиш кяхин боğа канънън биразънъ Булушма Чадъръ'на гьотюреджек. 

Лев 4 6 Пармаğънъ кана батъръп Ен Кутсал Йер'ин пердеси ьонюнде, РАБ'бин хузурунда йеди кез серпеджек. 

Лев 4 7 Сонра чадърда, РАБ'бин хузурунда, бухур сунаğънън бойнузларъна сюреджек. Боğанън артакалан канънъ чадърън гириш бьолюмюндеки якмалък суну сунаğънън дибине дьокеджек. 

Лев 4 8 Гюнах сунусу оларак аданан боğанън бютюн яğънъ аладжак. Баğърсак ве ишкембе яğларънъ, 

Лев 4 9 бьобреклери, бьобрек юстю яğларънъ, караджиğерден бьобреклере узанан пердейи, 

Лев 4 10 есенлик курбанъ оларак сунулан съğърда олдуğу гиби айъраджак. Бунларъ якмалък суну сунаğъ юзеринде якаджак. 

Лев 4 11 Боğанън артакалан парчаларънъ; дерисини, етинин тюмюню, башънъ, аякларънъ, ишкембесини, баğърсакларънъ, гюбресини 

Лев 4 12 ордугахън дъшънда кюллерин дьокюлдюğю темиз бир йере гьотюреджек; кюллерин юзеринде одун атешийле якаджак.

Лев 4 13 "Еğер бютюн Исраил топлулуğу билмеден гюнах ишлер, РАБ'бин буйрукларъндан биринде ясакланмъш оланъ япарса дурум гьозден качса биле сучлу сайълър. 

Лев 4 14 Ишледиğи гюнах ачъğа чъкънджа, топлулук гюнах сунусу оларак бир боğа сунмалъ, ону Булушма Чадъръ'нън ьонюне гетирмели. 

Лев 4 15 РАБ'бин хузурунда топлулуğун илери геленлери еллерини боğанън башъна кояджак ве боğа РАБ'бин хузурунда кесиледжек. 

Лев 4 16 Месхедилмиш кяхин боğанън канънъ Булушма Чадъръ'на гьотюреджек. 

Лев 4 17 Пармаğънъ кана батъръп РАБ'бин хузурунда, перденин ьонюнде йеди кез серпеджек. 

Лев 4 18 Сонра чадърда РАБ'бин хузурунда булунан сунаğън бойнузларъна сюреджек. Боğанън артакалан канънъ чадърън гириш бьолюмюндеки якмалък суну сунаğънън дибине дьокеджек. 

Лев 4 19 Боğанън бютюн яğънъ алъп сунаğън юзеринде якаджак. 

Лев 4 20 Гюнах сунусу оларак сунулан боğая яптъğънън айнъсънъ япаджак. Бьойледже кяхин халкън гюнахларънъ баğъшлатаджак ве халк баğъшланаджак. 

Лев 4 21 Илк боğайъ яктъğъ гиби буну да ордугахън дъшъна чъкаръп якаджак. Топлулуğун гюнах сунусудур бу. 

Лев 4 22 "Ьондерлерден бири гюнах ишлер, билмеден Танръсъ РАБ'бин буйрукларъндан биринде ясак оланъ япарса, сучлу сайълър. 

Лев 4 23 Ишледиğи гюнах кендисине ачъкланърса, суну оларак кусурсуз бир теке гетирмели. 

Лев 4 24 Елини текенин башъна коймалъ ве якмалък сунуларън кесилдиğи йерде РАБ'бин хузурунда ону кесмели. Бу бир гюнах сунусудур. 

Лев 4 25 Кяхин гюнах сунусунун канъна пармаğънъ батъръп якмалък суну сунаğънън бойнузларъна сюреджек. Артакалан канъ якмалък суну сунаğънън дибине дьокеджек. 

Лев 4 26 Текенин бютюн яğънъ есенлик курбанънън яğъ гиби сунак юзеринде якаджак. Кяхин кишинин гюнахънъ баğъшлатаджак ве киши баğъшланаджак. 

Лев 4 27 "Еğер халктан бири РАБ'бин буйрукларъндан биринде ясак оланъ япар, билмеден гюнах ишлерсе, сучлу сайълър. 

Лев 4 28 Ишледиğи гюнах кендисине ачъкланърса, гюнахъндан ьотюрю суну оларак кусурсуз бир диши кечи гетирмели. 

Лев 4 29 Елини гюнах сунусунун башъна коймалъ ве якмалък сунуларън кесилдиğи йерде ону кесмели. 

Лев 4 30 Кяхин сунунун канъна пармаğънъ батъръп якмалък суну сунаğънън бойнузларъна сюреджек. Артакалан канъ сунаğън дибине дьокеджек. 

Лев 4 31 Киши кечинин бютюн яğънъ, есенлик курбанънда олдуğу гиби айъраджак. Кяхин РАБ'би хошнут еден коку оларак ону сунакта якаджак, кишинин гюнахънъ баğъшлатаджак ве киши баğъшланаджак. 

Лев 4 32 "Еğер бири гюнах сунусу оларак бир кузу гетирирсе, кузу диши ве кусурсуз олмалъ. 

Лев 4 33 Елини гюнах сунусунун башъна кояджак ве якмалък сунуларън кесилдиğи йерде ону гюнах сунусу оларак кеседжек. 

Лев 4 34 Кяхин сунунун канъна пармаğънъ батъръп якмалък суну сунаğънън бойнузларъна сюреджек. Артакалан канъ сунаğън дибине дьокеджек. 

Лев 4 35 Есенлик курбанъ кузусунда олдуğу гиби киши сунунун бютюн яğънъ айърмалъ. Кяхин РАБ ичин якълан сунуларън юзеринде хепсини сунакта якаджак. Кяхин кишинин гюнахънъ баğъшлатаджак ве киши баğъшланаджак. 
Бьолюм 5
Лев 5 1 "Ланетленеджеğини биле биле гьордюğюне я да билдиğине танъклък етмейен киши гюнах ишлемиш олур ве сучунун джезасънъ ьодейеджектир. 

Лев 5 2 "Бири билмеден кирли сайълан херханги бир шейе, ябанъл, евджил я да кючюк бир хайван лешине докунурса, кирленмиш олур ве сучлу сайълър. 

Лев 5 3 "Бири билмеден кирли сайълан бир инсана я да инсандан кайнакланан кендисини кирлетеджек херханги бир шейе докунурса, не яптъğънъ анладъğъ ан сучлу сайъладжактър. 

Лев 5 4 "Бири ханги конуда олурса олсун, кьотюлюк я да ийилик япмак ичин, дюшюнмеден ве не яптъğънъ билмеден ант ичерсе, буну анладъğъ ан сучлу сайъладжактър. 

Лев 5 5 "Киши бу сучлардан бирини ишледиğи заман, сучуну итираф етмели. 

Лев 5 6 Гюнахънън бедели оларак РАБ'бе бир суч сунусу гетирмели. Бу суну кючюкбаш хайванлардан олмалъ. Диши бир кузу я да кечи олабилир. Кяхин кишинин гюнахънъ баğъшлатаджактър. 

Лев 5 7 "Еğер кузу аладжак гюджю йокса, сучуна каршълък бири гюнах сунусу, ьобюрю якмалък суну олмак юзере РАБ'бе ики кумру я да ики гюверджин сунмалъ. 

Лев 5 8 Бунларъ кяхине гетирмели. Кяхин ьондже гюнах сунусуну сунаджак. Кушун бойнуну кърмалъ, ама башънъ копармамалъ. 

Лев 5 9 Сунунун канъндан биразънъ сунаğън ян йюзюне серпмели. Артакалан кан сунаğън дибине акътълмалъ. Бу гюнах сунусудур. 

Лев 5 10 Кяхин бундан сонра икинджи кушу якмалък суну оларак кураллара гьоре сунаджак. Кяхин кишинин гюнахънъ баğъшлатаджак ве киши баğъшланаджак. 

Лев 5 11 "Еğер ики кумру я да ики гюверджин аладжак гюджю йокса, гюнахъна каршълък гюнах сунусу оларак онда бир ефа индже ун гетирмели. Юзерине зейтиняğъ дьокмемели, гюннюк де коймамалъ; чюнкю бу гюнах сунусудур. 

Лев 5 12 Ону кяхине вермели. Кяхин анма пайъ оларак бир авуч долусу алъп сунакта, РАБ ичин якълан сунуларън юзеринде якаджак. Бу гюнах сунусудур. 

Лев 5 13 Кяхин кишинин гюнахънъ баğъшлатаджак ве киши баğъшланаджак. Тахъл сунусунда олдуğу гиби, артакалан ун кяхинин оладжактър."

Лев 5 14 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 5 15 "Еğер бири РАБ'бе аданмъш неснелере ел узатър, билмеден гюнах ишлерсе, суч сунусу оларак РАБ'бе кючюкбаш хайванлардан кусурсуз бир коч гетирмели. Деğери гюмюш шекелле, кутсал йерин шекелийле ьолчюлмели. 

Лев 5 16 Аданмъш неснелер конусунда ишледиğи гюнахън каршълъğънъ ьодемели ве беште бирини юзерине еклейип кяхине вермели. Кяхин суч сунусу олан кочла кишинин гюнахънъ баğъшлатаджак ве киши баğъшланаджак.

Лев 5 17 "Еğер бири гюнах ишлер, РАБ'бин буйрукларъндан биринде ясак оланъ япарса, билмеден япса биле, суч ишлемиш олур; сучунун джезасънъ чекеджектир. 

Лев 5 18 Кяхине суч сунусу оларак кючюкбаш хайванлардан белли деğери олан кусурсуз бир коч гетирмели. Кяхин кишинин билмеден ишледиğи гюнахъ баğъшлатаджак ве киши баğъшланаджак. 

Лев 5 19 Бу суч сунусудур. Киши герчектен РАБ'бе каршъ суч ишлемиштир." 
Бьолюм 6
Лев 6 1 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 6 2 "Еğер бири гюнах ишлер, РАБ'бе иханет едер, кендисине еманет едилен, рехин бъракълан я да чалънтъ бир мал конусунда комшусуну алдатър я да она хаксъзлък едерсе, 

Лев 6 3 кайъп бир ешя булуп ялан сьойлерсе, ялан йере ант ичерсе, яни инсанларън ишлейебиледжеğи бу сучлардан бирини ишлерсе, 

Лев 6 4 гюнах ишлемиш олур ве сучлу сайълър. Чалдъğъ я да хаксъзлъкла еле гечирдиğи шейи, кендисине еманет едилен я да булдуğу кайъп ешяйъ, 

Лев 6 5 я да хаккънда ялан йере ант ичтиğи шейи, юзерине беште бирини де еклейерек, суч сунусуну гетирдиğи гюн сахибине гери вермели. 

Лев 6 6 РАБ'бе суч сунусу оларак кяхине белли деğери олан кусурсуз бир коч гетирмели. 

Лев 6 7 Кяхин РАБ'бин хузурунда онун гюнахънъ баğъшлатаджак; ишледиğи суч не олурса олсун киши баğъшланаджак."

Лев 6 8 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 6 9 "Харун'ла оğулларъна буйрук вер. Якмалък суну ясасъ шудур: Якмалък суну бютюн гедже, сабаха кадар сунактаки атешин юзеринде каладжак. Сунаğън юзериндеки атеш сьонмейеджек. 

Лев 6 10 Кяхин кетен гийсисини, кетен донуну гийеджек. Сунаğън юзериндеки якмалък сунудан калан кюлю топлайъп сунаğън янъна кояджак. 

Лев 6 11 Гийсилерини деğиштирдиктен сонра кюлю ордугахън дъшънда темиз бир йере гьотюреджек. 

Лев 6 12 Сунаğън юзериндеки атеш сюрекли янаджак, хич сьонмейеджек. Кяхин хер сабах атеше одун атаджак, якмалък сунунун парчаларънъ одунларън юзерине дизеджек, онун юзеринде де есенлик сунуларънън яğънъ якаджак. 

Лев 6 13 Сунаğън юзериндеки атеш сюрекли янаджак, хич сьонмейеджек.

Лев 6 14 "Тахъл сунусу ясасъ шудур: Харун'ун оğулларъ ону сунаğън ьонюнде РАБ'бе сунаджаклар. 

Лев 6 15 Кяхин юзериндеки гюннюкле бирликте тахъл сунусунун индже унундан ве зейтиняğъндан бир авуч алъп анма пайъ ве РАБ'би хошнут еден коку оларак сунакта якаджак. 

Лев 6 16 Артакаланъ Харун'ла оğулларъ йийеджеклер. Ону кутсал бир йерде, Булушма Чадъръ'нън авлусунда маясъз екмек оларак йемелилер. 

Лев 6 17 Маяйла пиширилмемели. Буну якълан сунулардан, кяхинлерин пайъ оларак вердим. Суч сунусу, гюнах сунусу гиби бу да чок кутсалдър. 

Лев 6 18 Харун сойундан гелен хер еркек ондан йийебилир. РАБ ичин якълан сунуларда онларън кушаклар бойунджа сонсуза дек пайларъ оладжак. Сунулара хер докунан кутсал сайъладжак." 

Лев 6 19 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 6 20 "Харун кяхин оларак месхедилдиğи гюн, Харун'ла оğулларъ тахъл сунусу оларак РАБ'бе яръсъ сабах, яръсъ акшам олмак юзере, онда бир ефа индже ун сунаджаклар. Бу сюрекли бир суну оладжак. 

Лев 6 21 Зейтиняğъйла ийидже йоğрулуп саджда пишириледжек. Тахъл сунусуну гетирип РАБ'би хошнут еден коку оларак пишмиш парчалар халинде сунаджаклар. 

Лев 6 22 Буну Харун сойундан гелен месхедилмиш кяхин РАБ'бе сунаджак. Сюрекли бир курал оладжак бу. Сунунун тюмю якъладжак. 

Лев 6 23 Кяхинин сундуğу хер тахъл сунусу якълмалъ, хич йенмемели." 

Лев 6 24 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 6 25 "Харун'ла оğулларъна де ки, гюнах сунусу ясасъ шудур: Гюнах сунусу якмалък сунунун кесилдиğи йерде, РАБ'бин хузурунда кесиледжек. Чок кутсалдър. 

Лев 6 26 Хайванъ сунан кяхин ону кутсал бир йерде, Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюнде йийеджек. 

Лев 6 27 Сунунун етине хер докунан кутсал сайъладжак. Канъ биринин гийсисине съчрарса, гийси кутсал бир йерде йъканмалъ. 

Лев 6 28 Ичинде етин хашландъğъ чьомлек кърълмалъ. Анджак тунч бир капта хашланмъшса, кап ийидже овулуп суйла дуруланмалъ. 

Лев 6 29 Кяхинлер сойундан гелен хер еркек бу сунуйу йийебилир. Чок кутсалдър. 

Лев 6 30 Ама кутсал йерде гюнах баğъшлатмак ичин канъ Булушма Чадъръ'на гетирилен гюнах сунусунун ети йенмейеджек, якъладжактър.
Бьолюм 7
Лев 7 1 "Чок кутсал олан суч сунусунун ясасъ шудур: 

Лев 7 2 Суч сунусу якмалък сунунун кесилдиğи йерде кесиледжек ве канъ сунаğън хер янъна дьокюледжек. 

Лев 7 3 Хайванън бютюн яğъ алънаджак, куйрук яğъ, баğърсак ве ишкембе яğларъ,

Лев 7 4 бьобреклери, бьобрек юстю яğларъ, караджиğерден бьобреклере узанан перде айръладжак.

Лев 7 5 Кяхин бунларън хепсини сунак юзеринде, РАБ ичин якълан суну оларак якаджак. Бу суч сунусудур. 

Лев 7 6 Кяхинлер сойундан гелен хер еркек бу сунуйу йийебилир. Суну кутсал бир йерде йенеджек, чюнкю чок кутсалдър. 

Лев 7 7 "Суч ве гюнах сунуларъ ичин айнъ яса гечерлидир. Ет, сунуйу сунарак гюнахъ баğъшлатан кяхининдир. 

Лев 7 8 Якмалък сунунун дериси де сунуйу сунан кяхининдир. 

Лев 7 9 Фърънда, тавада я да саджда пиширилен хер тахъл сунусу ону сунан кяхинин оладжак. 

Лев 7 10 Зейтиняğъйла йоğрулмуш я да куру тахъл сунуларъ да Харуноğулларъ'на аиттир. Араларънда ешит оларак бьолюшюледжектир.

Лев 7 11 "РАБ'бе сунуладжак есенлик курбанън ясасъ шудур: 

Лев 7 12 Еğер адам сунусуну РАБ'бе шюкретмек ичин сунуйорса, сунусунун янъсъра зейтиняğъйла йоğрулмуш маясъз пиделер, юзерине зейтиняğъ сюрюлмюш маясъз йуфкалар ве ийидже каръштърълмъш индже ундан яğла йоğрулмуш маясъз пиделер де сунаджак. 

Лев 7 13 РАБ'бе шюкретмек ичин, есенлик сунусуну маялъ екмек пиделерийле бирликте сунаджак. 

Лев 7 14 Хер сунудан бирини РАБ'бе баğъш сунусу оларак сунаджак ве о суну есенлик сунусунун канънъ сунаğа дьокен кяхинин оладжак. 

Лев 7 15 РАБ'бе шюкретмек ичин сунулан есенлик сунусунун ети, сунунун сунулдуğу гюн йенеджек, сабаха бъракълмаяджак. 

Лев 7 16 "Бири гьонюлден верилен бир суну я да диледиğи адаğъ сунмак истийорса, курбанън ети адаğън сунулдуğу гюн йенеджек, артакалърса ертеси гюне бъракълабиледжек. 

Лев 7 17 Анджак ючюнджю гюне бъракълан курбан ети якъладжак. 

Лев 7 18 Есенлик курбанънън ети ючюнджю гюн йенирсе адак кабул едилмейеджек, гечерли сайълмаяджак. Чюнкю ет кирленмиш сайълър ве хер йийен сучунун джезасънъ чекеджектир. 

Лев 7 19 "Кирли сайълан херханги бир шейе докунан ет йенмемели, якълмалъдър. Ьотеки етлере гелиндже, темиз сайълан бир инсан о етлерден йийебилир. 

Лев 7 20 Ама бири кирли сайълдъğъ сюредже РАБ'бе сунулан есенлик курбанънън етини йерсе, халкън арасъндан атъладжак. 

Лев 7 21 Айръджа кирли сайълан херханги бир шейе, инсандан кайнакланан бир кирлилиğе, кирли бир хайвана я да кирли ве иğренч бир шейе докунуп да РАБ'бе сунулан есенлик курбанънън етинден йийен бири халкън арасъндан атъладжак."

Лев 7 22 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 7 23 "Исраил халкъна де ки: Истер съğър, истер койун я да кечи яğъ олсун, хайван яğъ йемейеджексиниз. 

Лев 7 24 Кендилиğинден ьолен я да ябанъл хайванларън парчаладъğъ бир хайванън яğъ башка шейлер ичин кулланълабилир, ама хичбир заман йенмемели. 

Лев 7 25 Ким якълан ве РАБ'бе сунулан хайванлардан биринин яğънъ йерсе, халкъмън арасъндан атъладжак. 

Лев 7 26 Нереде яшарсанъз яшайън, хичбир кушун я да хайванън канънъ йемейеджексиниз. 

Лев 7 27 Кан йийен херкес халкъмън арасъндан атъладжак."

Лев 7 28 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 7 29 "Исраил халкъна де ки: РАБ'бе есенлик курбанъ сунмак истейен бири, есенлик курбанънън бир парчасънъ РАБ'бе сунмалъ. 

Лев 7 30 РАБ ичин якълан сунусуну кенди елийле гетирмели. Хайванън яğънъ дьошюйле бирликте гетиреджек ве дьош РАБ'бин хузурунда салламалък бир суну оларак салланаджак. 

Лев 7 31 Кяхин яğъ сунаğън юзеринде якаджак, ама дьош Харун'ла оğулларънън оладжак. 

Лев 7 32 Есенлик курбанларънъзън саğ будуну баğъш оларак кяхине вереджексиниз. 

Лев 7 33 Харуноğулларъ арасънда есенлик сунусунун канънъ ве яğънъ ким сунуйорса, саğ бут онун пайъ оладжак. 

Лев 7 34 Исраил халкънън сундуğу есенлик курбанларъндан салламалък дьошю ве баğъш оларак сунулан буду алдъм. Исраил халкънън пайъ оларак бунларъ сонсуза дек Кяхин Харун'ла оğулларъна вердим." 

Лев 7 35 Харун'ла оğулларъ кяхин атандъкларъ гюн РАБ ичин якълан сунулардан пайларъна бу дюштю. 

Лев 7 36 РАБ онларъ месхеттиğи гюн Исраил халкъна буйрук вермишти. Адаğън бу парчаларъ геледжек кушаклар бойунджа онларън пайъ оладжактъ. 

Лев 7 37 Якмалък, тахъл, суч, гюнах, атанма сунуларънън ве есенлик курбанларънън ясасъ будур. 

Лев 7 38 РАБ, бу буйруğу чьолде, Сина Даğъ'нда Исраил халкъндан кендисине суну сунмаларънъ истедиğи гюн Муса'я вермишти.
Бьолюм 8
Лев 8 1 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 8 2 "Харун'ла оğулларънъ, кяхин гийсилерини, месх яğънъ, гюнах сунусу оларак сунуладжак боğайъ, ики кочу ве маясъз екмек сепетини Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюне гетир. 

Лев 8 3 Бютюн топлулуğу да орая чаğър."

Лев 8 4 Муса РАБ'бин буйруğуну йерине гетирди. Херкес Булушма Чадъръ'нън ьонюнде топландъ. 

Лев 8 5 Муса топлулуğа, "Шимди РАБ'бин буйруğуну йерине гетиреджеğим" деди. 

Лев 8 6 Харун'ла оğулларънъ ьоне чъкаръп йъкадъ. 

Лев 8 7 Харун'а минтанъ гийдирди, белине кушаğъ баğладъ, юзерине кафтанъ, онун юзерине де ефоду гийдирди. Устаджа докунмуш шеридийле ефоду баğладъ. 

Лев 8 8 Юзерине гьоğюслюğю тактъ, гьоğюслюğюн ичине Урим иле Туммим'и койду. 

Лев 8 9 Башъна саръğъ сардъ, ьон късмъна кутсал таджъ, алтън левхайъ койду. Муса хер шейи РАБ'бин буйурдуğу гиби яптъ. 

Лев 8 10 Сонра месх яğънъ алдъ, Танръ'нън Конуту'ну ве ичиндеки хер шейи месхедерек кутсал кълдъ. 

Лев 8 11 Яğъ йеди кез сунаğън юзерине серпти; сунаğъ, сунаğън бютюн алетлерини, казанъ ве аяклъкларънъ кутсал кълмак ичин месхетти. 

Лев 8 12 Харун'у кутсал кълмак ичин башъна яğ дьокерек месхетти. 

Лев 8 13 Харун'ун оğулларънъ ьоне чъкардъ, онлара минтан гийдирди, беллерине кушак баğладъ, башларъна башлък койду. Муса хер шейи РАБ'бин буйурдуğу гиби яптъ. 

Лев 8 14 Сонра гюнах сунусу оларак сунуладжак боğайъ гетирди. Харун'ла оğулларъ еллерини боğанън башъна койдулар. 

Лев 8 15 Муса боğайъ кести. Сунаğъ пак кълмак ичин канънъ пармаğъйла сунаğън бойнузларъна чепечевре сюрдю. Артан канъ сунаğън дибине дьоктю. Бьойледже сунаğъ аръндъръп кутсал кълмъш олду. 

Лев 8 16 Муса хайванън баğърсак ве ишкембе яğларънъ, караджиğер пердесини, бьобреклерини ве бьобрек яğларънъ сунаğън юзеринде яктъ. 

Лев 8 17 Боğанън гери калан късмънъ да -дерисини, етини, гюбресини- ордугахън дъшънда яктъ. Муса хер шейи РАБ'бин буйурдуğу гиби яптъ. 

Лев 8 18 Сонра якмалък суну оларак сунуладжак кочу гетирди. Харун'ла оğулларъ еллерини кочун башъна койдулар. 

Лев 8 19 Муса кочу кести, канънъ сунаğън хер янъна дьоктю. 

Лев 8 20 Кочу парчалара айъръп парчаларъ, башънъ ве ич яğънъ яктъ. 

Лев 8 21 Баğърсакларънъ, ишкембесини, аякларънъ йъкадъ ве кочун тюмюню сунаğън юзеринде яктъ. Бу бир якмалък суну, якълан суну ве РАБ'би хошнут еден кокуйду. Муса хер шейи РАБ'бин буйурдуğу гиби яптъ. 

Лев 8 22 Сонра ьотеки кочу, атанма сунусу оларак сунуладжак кочу гетирди. Харун'ла оğулларъ еллерини кочун башъна койдулар. 

Лев 8 23 Муса кочу кести. Канънъ Харун'ун саğ кулак мемесине, саğ елинин ве саğ аяğънън баш пармакларъна сюрдю. 

Лев 8 24 Сонра Харун'ун оğулларънъ ьоне чъкардъ. Онларън да саğ кулак мемелерине, саğ еллеринин ве аякларънън баш пармакларъна кан сюрдю. Артан канъ сунаğън хер янъна дьоктю. 

Лев 8 25 Хайванън яğънъ, куйрук яğънъ, баğърсак ве ишкембе яğларънъ, караджиğер пердесини, бьобреклерини, бьобрек яğларънъ ве саğ будуну алдъ. 

Лев 8 26 Сонра РАБ'бин хузурунда булунан маясъз екмек сепетинден бир екмек, яğлъ пиде ве йуфка алъп хайванън яğларънън ве саğ будунун юзерине койду. 

Лев 8 27 Хепсини Харун'ла оğулларънън елине верди. Бунларъ РАБ'бин хузурунда салламалък суну оларак салладъ. 

Лев 8 28 Сонра еллеринден алъп сунакта якмалък сунунун юзеринде яктъ. Бунлар атанма сунусу, РАБ'би хошнут еден коку ве РАБ ичин якълан сунуйду. 

Лев 8 29 Бундан сонра Муса дьошю алдъ ве салламалък суну оларак РАБ'бин хузурунда салладъ. Атанма сунусу оларак сунулан кочтан Муса'нън пайъна дюшен буйду. Муса хер шейи РАБ'бин буйурдуğу гиби яптъ. 

Лев 8 30 Муса месх яğънъ ве сунаğън юзериндеки канъ алъп Харун'ла оğулларънън ве гийсилеринин юзерине серпти. Бьойледже Харун'у, оğулларънъ ве гийсилерини кутсал кълмъш олду. 

Лев 8 31 Сонра Харун'ла оğулларъна, "Ети Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюнде хашлайън" деди, "'Ети Харун'ла оğулларъ йийеджек' дийе буйурмуштум. Атанма сунуларънън булундуğу сепеттеки екмекле бирликте ону орада йийин. 

Лев 8 32 Еттен ве екмектен артанъ якън. 

Лев 8 33 Атанма гюнлериниз долунджая кадар, йеди гюн бойунджа Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюнден айрълмайън. Чюнкю атанманъз йеди гюн сюреджек. 

Лев 8 34 Бугюн япълан хер шейи гюнахларънъзъ баğъшлатмак ичин РАБ буйурду. 

Лев 8 35 Йеди гюн бойунджа гедже гюндюз Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюнде беклейеджек, РАБ'бин буйруğуну йерине гетиреджексиниз. Ьойле ки, ьолмейесиниз. Бана бьойле буйрук верилди." 

Лев 8 36 Бьойледже Харун'ла оğулларъ РАБ'бин Муса араджълъğъйла вердиğи бютюн буйрукларъ йерине гетирдилер.
Бьолюм 9
Лев 9 1 Секизинджи гюн Муса Харун'ла оğулларънъ ве Исраил илери геленлерини чаğърдъ. 

Лев 9 2 Харун'а, "Кендин ичин гюнах сунусу оларак кусурсуз бир еркек бузаğъ, якмалък суну оларак да кусурсуз бир коч ал, РАБ'бе сун" деди, 

Лев 9 3 "Сонра Исраил халкъна де ки: Гюнах сунусу оларак бир теке, якмалък суну оларак да бир яшънда кусурсуз бир бузаğъ иле бир кузу алън. 

Лев 9 4 РАБ'бин хузурунда есенлик сунусу оларак курбан едилмек юзере бир съğър ве бир кочла бирликте зейтиняğъйла йоğрулмуш тахъл сунусу гетирин. Чюнкю РАБ бугюн сизе гьорюнеджектир." 

Лев 9 5 Муса'нън буйурдукларъ Булушма Чадъръ'нън ьонюне гетирилди. Херкес яклашъп РАБ'бин хузурунда топландъ. 

Лев 9 6 Муса, "РАБ шунларъ япманъзъ буйуруйор, о заман РАБ'бин йюджелиğи сизе гьорюнеджектир" деди. 

Лев 9 7 Сонра Харун'а, "Сунаğа гит, гюнах ве якмалък сунуну сун" деди, "Хем кендинин, хем де халкън гюнахларънъ баğъшлат. РАБ'бин буйурдуğу гиби халкън сунусуну сун, гюнахларънъ баğъшлат." 

Лев 9 8 Бьойледже Харун сунаğа гидип кендиси ичин гюнах сунусу оларак сунуладжак бузаğъйъ кести. 

Лев 9 9 Оğулларъ бузаğънън канънъ она гетирдилер. Харун пармаğънъ кана батъръп сунаğън бойнузларъна сюрдю. Артан канъ сунаğън дибине дьоктю. 

Лев 9 10 РАБ'бин Муса'я вердиğи буйруğа уйгун оларак гюнах сунусунун яğънъ, бьобреклерини, караджиğеринин пердесини сунакта яктъ. 

Лев 9 11 Етийле дерисини исе ордугахън дъшънда яктъ. 

Лев 9 12 Сонра якмалък сунуйу кести. Оğулларъ сунунун канънъ кендисине вердилер. О да канъ сунаğън хер янъна дьоктю. 

Лев 9 13 Сунунун бютюн парчаларънъ ве башънъ Харун'а вердилер. Харун хепсини сунаğън юзеринде яктъ. 

Лев 9 14 Сунунун ишкембесини, баğърсакларънъ, аякларънъ йъкайъп сунакта якмалък сунунун юзеринде яктъ. 

Лев 9 15 Бундан сонра Харун халкън сунусуну гетирди. Халкън гюнахларъ ичин сунуладжак текейи кести ве илк суну гиби буну да гюнах сунусу оларак сунду. 

Лев 9 16 Якмалък сунуйу да кураллара уйгун бичимде сунду. 

Лев 9 17 Сонра тахъл сунусуну гетирди. Бир авуч алъп хер сабах якълан сунуя ек оларак сунаğън юзеринде яктъ. 

Лев 9 18 Халк ичин есенлик курбанларъ оларак сунуладжак съğърла кочу да кести. Оğулларъ сунуларън канънъ кендисине вердилер. О да канъ сунаğън хер янъна дьоктю. 

Лев 9 19 Съğърла кочун яğларънъ, куйрук яğънъ, баğърсак ве ишкембе яğларънъ, бьобреклерини ве караджиğерлеринин пердесини 

Лев 9 20 дьошлерин юзерине койдулар. Харун яğларъ сунакта яктъ. 

Лев 9 21 Муса'нън буйурдуğу гиби дьошлери ве саğ буду салламалък суну оларак РАБ'бин хузурунда салладъ. 

Лев 9 22 Харун гюнах, якмалък, есенлик сунуларънъ сундуктан сонра еллерини халка доğру узатарак онларъ кутсадъ ве ашаğъя инди. 

Лев 9 23 Муса'йла Харун Булушма Чадъръ'на гирдилер. Дъшаръ чъкънджа халкъ кутсадълар. О заман РАБ'бин йюджелиğи халка гьорюндю. 

Лев 9 24 РАБ бир атеш гьондерди. Атеш сунаğън юзериндеки якмалък сунуйу, яğларъ якъп кюле чевирди. Буну гьорен халкън тюмю севинчле хайкърарак йюзюстю йере капандъ.
Бьолюм 10
Лев 10 1 Харун'ун оğулларъ Надав'ла Авиху бухурданларънъ алъп ичлерине атеш, атешин юстюне де бухур койдулар. РАБ'бин буйрукларъна айкъръ бир атеш сундулар. 

Лев 10 2 РАБ бир атеш гьондерди. Атеш онларъ якъп йок етти. РАБ'бин хузурунда ьолдюлер. 

Лев 10 3 Муса Харун'а шьойле деди: "РАБ демишти ки: 'Бана хизмет еденлер кутсаллъğъма сайгъ дуяджак Ве халкън тюмю бени йюджелтеджек.'" Харун хичбир шей сьойлемеди. 

Лев 10 4 Муса Харун'ун амджасъ Уззиел'ин оğулларънъ, Мишаел'ле Елсафан'ъ чаğърдъ, "Гелин, кардешлеринизи кутсал чадърън ьонюнден калдъръп ордугахън дъшъна чъкарън" деди. 

Лев 10 5 Гелдилер ве Муса'нън буйурдуğу гиби джесетлери юзерлериндеки минтанларъйла ордугахън дъшъна чъкардълар. 

Лев 10 6 Сонра Муса Харун'ла оğулларъ Елазар'ла Итамар'а, "Сачларънъзъ даğътмайън, гийсилеринизи йъртмайън" деди, "Йокса ьолюрсюнюз ве РАБ бютюн топлулуğа ьофкеленир. Ама кардешлериниз, бютюн Исраил халкъ РАБ'бин атешле йок еттиğи бу инсанлар ичин яс тутсун. 

Лев 10 7 Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюнден айрълмайън, йокса ьолюрсюнюз. Чюнкю РАБ'бин месх яğъйла кутсандънъз." Харун'ла оğулларъ Муса'нън дедиğине уйдулар. 

Лев 10 8 РАБ Харун'а шьойле деди: 

Лев 10 9 "Сен ве оğулларън Булушма Чадъръ'на шарап я да херханги бир ички ичип гирмейин, йокса ьолюрсюнюз. Кушаклар бойунджа бир курал олсун бу. 

Лев 10 10 Кутсалла баяğъ оланъ, кирлийле темизи бирбиринден айърт етмелисиниз. 

Лев 10 11 РАБ'бин Муса араджълъğъйла Исраил халкъна билдирдиğи бютюн куралларъ онлара ьоğретмелисиниз." 

Лев 10 12 Муса Харун'а ве саğ калан оğулларъ Елазар'ла Итамар'а шьойле деди: "РАБ ичин якълан сунулардан артан тахъл сунусуну алън, маясъз екмек япъп сунаğън янънда йийин. Чюнкю чок кутсалдър. 

Лев 10 13 Ону кутсал бир йерде йемелисиниз. Чюнкю РАБ ичин якълан сунулардан сенин ве оğулларънън пайъдър бу. Бана бьойле буйрук верилди. 

Лев 10 14 Салламалък дьошле баğъш оларак сунулан буду исе оğулларън ве къзларънла бирликте темиз бир йерде йемелисин. Чюнкю бунлар Исраил халкънън сундуğу есенлик курбанларъндан сенин ве чоджукларънън пайъ оларак айрълдъ. 

Лев 10 15 Баğъш оларак сунулан бутла салламалък дьошю якълан яğларла бирликте гетирип РАБ'бин ьонюнде салламалък суну оларак сунаджаклар. РАБ'бин буйруğу уярънджа бунлар сонсуза дек сенин ве чоджукларънън пайъ оладжак."

Лев 10 16 Муса гюнах сунусу оларак сунуладжак текейи соруштурду, якълмъш олдуğуну ьоğрениндже, Харун'ун саğ калан оğулларъ Елазар'ла Итамар'а чок ьофкеленди, "Неден гюнах сунусуну кутсал йерде йемединиз?" дийе сорду, "О чок кутсалдър. 

Лев 10 17 Топлулуğун сучуну юстленмеси ве гюнахларънъ баğъшлатманъз ичин РАБ ону сизе вермишти.

Лев 10 18 Текенин канъ кутсал чадъра гетирилмемиш. Буйурдуğум гиби текейи кесинликле кутсал йерде йемениз герекирди." 

Лев 10 19 Харун, "Халк бугюн РАБ'бе гюнах сунусу ве якмалък суну сунду" дийе янътладъ, "Беним башъма исе бунлар гелди. Гюнах сунусуну бугюн йемиш олсайдъм, РАБ бундан хошнут олур муйду?" 

Лев 10 20 Муса янътъ уйгун булду.
Бьолюм 11
Лев 11 1 РАБ Муса'йла Харун'а шьойле деди: 

Лев 11 2 "Исраил халкъна дейин ки, карада яшаян хайванлардан шунларън етини йийебилирсиниз: 

Лев 11 3 Чатал ве ярък търнаклъ, гевиш гетирен хайванларън тюмю. 

Лев 11 4 Анджак гевиш гетирен ве чатал търнаклъ олан хайванлардан етини йемемениз герекенлер шунлардър: Деве гевиш гетирир, ама чатал търнаклъ деğилдир. Сизин ичин кирли сайълър. 

Лев 11 5 Кая тавшанъ гевиш гетирир, ама чатал търнаклъ деğилдир. Сизин ичин кирли сайълър. 

Лев 11 6 Тавшан гевиш гетирир, ама чатал търнаклъ деğилдир. Сизин ичин кирли сайълър. 

Лев 11 7 Домуз чатал ве ярък търнаклъдър, ама гевиш гетирмез. Сизин ичин кирли сайълър. 

Лев 11 8 Бу хайванларън етини йемейеджек, лешине докунмаяджаксънъз, сизин ичин кирлидир. 

Лев 11 9 "Суда яшаян хайванлардан шунларън етини йийебилирсиниз: Денизде, акарсуларда яшаян пуллу ве йюзгечли джанлъларън етини йийебилирсиниз. 

Лев 11 10 Дениздеки ве акарсулардаки бютюн пулсуз ве йюзгечсиз джанлълар -суда топлу халде яшаянлар ве ьотекилер- сизин ичин иğренч сайълър. 

Лев 11 11 Бунлар сизин ичин иğренч сайъладжак. Етлерини йемейеджек, лешлеринден тиксинеджексиниз. 

Лев 11 12 Суда яшаян бютюн пулсуз ве йюзгечсиз джанлълар сизин ичин иğренч сайъладжак. 

Лев 11 13 "Тиксиндириджи кушларън етини йемейеджек, шунларъ иğренч саяджаксънъз: Картал, кузу карталъ, кара акбаба, 

Лев 11 14 чайлак, доğан тюрлери, 

Лев 11 15 бютюн карга тюрлери, 

Лев 11 16 байкуш, пуху, мартъ, атмаджа тюрлери, 

Лев 11 17 кукумав, карабатак, бюйюк байкуш, 

Лев 11 18 печели байкуш, исхаккушу, акбаба, 

Лев 11 19 лейлек, балъкчъл тюрлери, ибибик, яраса. 

Лев 11 20 "Дьорт аяклъ ве канатлъ бьоджеклерин хепси сизин ичин иğренчтир. 

Лев 11 21 Ама дьорт аяклъ ве канатлъ олуп аякларънъ съчрамак ичин кулланан базъларънън етини йийебилирсиниз. 

Лев 11 22 Шунларъ йийеджексиниз: Бютюн чекирге тюрлери, кючюк чекирге, джърджърбьоджеğи, аğустосбьоджеğи. 

Лев 11 23 Ьобюр дьорт аяклъ, канатлъ бьоджеклерин хепси сизин ичин иğренч сайълър. 

Лев 11 24 "Сизи кирлетеджек шейлер шунлардър: Ашаğъдаки хайванларън лешине докунан акшама кадар кирли сайъладжактър.

Лев 11 25 Ким ашаğъдаки хайванларън лешини ташърса гийсилерини йъкаяджак ве акшама кадар кирли сайъладжактър. 

Лев 11 26 Чатал търнаклъ ама търнаğъ ярък олмаян ве гевиш гетирмейен хер хайван сизин ичин кирлидир. Бунлара докунан да кирленмиш сайълър. 

Лев 11 27 Дьорт аяклъ хайванлардан пенчелерини йере басарак йюрюйенлер сизин ичин кирлидир. Бунларън лешине докунанлар акшама кадар кирли сайъладжактър. 

Лев 11 28 Бунларън лешини ташъянлар гийсилерини йъкаяджак ве акшама кадар кирли сайъладжактър. Чюнкю бу хайванлар сизин ичин кирлидир. 

Лев 11 29 "Кючюк кара хайванларъ ичинде сизин ичин кирли сайъланлар шунлардър: 

Лев 11 30 Гелинджик, фаре, бютюн кертенкеле тюрлери, букалемун.

Лев 11 31 Сизин ичин кирли сайълан кючюк кара хайванларъ бунлардър. Бунларън лешине докунан акшама кадар кирли сайъладжактър. 

Лев 11 32 Бунлардан биринин леши нейин юзерине дюшерсе ону да кирлетир. Истер тахта кап, истер гийси, истер дери, истер чул олсун суя конмалъдър. Акшама кадар кирли сайъладжак ве акшам темизленмиш оладжактър. 

Лев 11 33 Бунлардан бири бир топрак кабън ичине дюшерсе, кабън ичиндекилер кирли сайъладжактър. Топрак кап кърълмалъдър. 

Лев 11 34 Топрак каптаки сулу йийеджек ве хер ичеджек кирли сайъладжактър. 

Лев 11 35 Бунлардан биринин леши нейин юзерине дюшерсе ону да кирлетир. Юзерине дюштюğю истер фърън олсун, истер оджак, парчаланмалъдър. Чюнкю онлар кирлидир ве сизин ичин кирли сайъладжактър. 

Лев 11 36 Анджак кайнак я да су сарнъджъ темиз сайъладжактър; ама бунларън лешине докунан кирли сайъладжактър. 

Лев 11 37 Еğер бу хайванлардан биринин леши екин тохумунун юзерине дюшерсе, о тохум темиз сайъладжактър. 

Лев 11 38 Ама суя конмуш тохумун ичине дюшерсе, тохум сизин ичин кирлидир. 

Лев 11 39 "Ети йенен хайванлардан бири ьолюрсе, лешине докунан акшама кадар кирли сайъладжактър. 

Лев 11 40 Хайванън лешинден йийен гийсилерини йъкаяджак ве акшама кадар кирли сайъладжактър. Леши ташъян да гийсилерини йъкаяджак ве акшама кадар кирли сайъладжактър. 

Лев 11 41 "Бютюн кючюк кара хайванларъ иğренчтир. Йенмейеджектир. 

Лев 11 42 Истер карнъ юзеринде сюрюнен, истер дьорт аяклъ я да чок аяклъ джанлълар олсун, бунларън хичбирини йемейеджексиниз. Чюнкю бунлар иğренчтир. 

Лев 11 43 Бунларън хичбирийле кендинизи кирлетмейин, иğренч дурума сокмайън, кирли дурума дюшмейин. 

Лев 11 44 Танрънъз РАБ беним. Кендинизи кутсайън ве кутсал олун. Чюнкю бен кутсалъм. Кючюк кара хайванларънън хичбирийле кендинизи кирлетмейин. 

Лев 11 45 Танрънъз олмак ичин сизи Мъсър'дан чъкаран РАБ беним. Кутсал олун, чюнкю бен кутсалъм. 

Лев 11 46 "Кирли оланъ темизден, ети йенени ети йенмейенден айърт едебилмениз ичин 

Лев 11 47 хайванлар, кушлар, суда кюме халинде яшаян бютюн джанлълар ве кючюк кара хайванларъйла илгили яса будур.”
Бьолюм 12
Лев 12 1 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 12 2 "Исраил халкъна де ки: Бир кадън хамиле калъп еркек чоджук доğурурса, ядет гьордюğю гюнлерде олдуğу гиби йеди гюн кирли сайъладжактър. 

Лев 12 3 Чоджук секизинджи гюн сюннет едилмели. 

Лев 12 4 Кадън канамасъндан пакланмак ичин отуз юч гюн беклейеджек. Пак сайълмасъ ичин гечмеси герекен бу гюнлер долунджая дек кутсал бир шейе докунмаяджак, тапънаğа гирмейеджек. 

Лев 12 5 Анджак, къз чоджук доğурурса, ядет гьордюğю гюнлер гиби ики хафта кирли сайъладжактър. Канамасъндан пакланмак ичин алтмъш алтъ гюн беклейеджектир. 

Лев 12 6 "Еркек я да къз чоджук доğуран кадънън темиз сайълмасъ ичин гечмеси герекен гюнлер долунджа, якмалък суну оларак бир яшънда бир кузу, гюнах сунусу оларак бир гюверджин я да бир кумру гетирип Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюнде кяхине вереджектир. 

Лев 12 7 Кяхин буну РАБ'бин хузурунда сунаджак ве кадънъ арътаджак. Бьойледже кадън канамасъндан темизленмиш сайъладжак. Еркек я да къз доğуран кадънла илгили яса будур. 

Лев 12 8 "Еğер кадънън кузу аладжак гюджю йокса, бири якмалък суну, ьобюрю гюнах сунусу олмак юзере, ики кумру я да ики гюверджин гетиреджек. Кяхин кадънъ арътаджак ве кадън темиз сайъладжактър.”
Бьолюм 13
Лев 13 1 РАБ Муса'я ве Кяхин Харун'а шьойле деди: 

Лев 13 2 "Беденинде дери хасталъğъна дьонюшебиледжек шиш, кабук я да парлак леке булунан киши Харун'а, я да Харун'ун кяхин оğулларъндан бирине гьотюрюледжек. 

Лев 13 3 Кяхин деридеки ярая бакаджак, ярада къл аğармасъ варса ве яра дерине инмишсе, киши дери хасталъğъна якаланмъш демектир. Хастая бакан кяхин ону кирли илан едеджектир. 

Лев 13 4 Деридеки парлак леке беязса, дерине инмемишсе, юзериндеки къллар аğармамъшса, кяхин хастайъ йеди гюн капалъ бир йерде тутаджак. 

Лев 13 5 Йединджи гюн ярая бакаджак; яра илерлемемиш, дери йюзейине яйълмамъшса, хастайъ йеди гюн даха капалъ бир йерде тутаджак. 

Лев 13 6 Йединджи гюн хастая бир даха бакаджак; яра солмуш, дери йюзейине яйълмамъшса, хастайъ темиз илан едеджек. Яра ялнъзджа кабуктур. Хаста гийсилерини йъкайъп темиз сайъладжактър. 

Лев 13 7 Анджак темиз сайълмак ичин кяхине муайене олдуктан сонра дерисиндеки кабук яйълърса, йине кяхине гьорюнмелидир. 

Лев 13 8 Кяхин кишийе бакаджак, дерисиндеки кабук яйълмъшса ону кирли илан едеджек. Киши дери хасталъğъна якаланмъш демектир.

Лев 13 9 "Дери хасталъğъна якаланан киши кяхине гьотюрюледжек. 

Лев 13 10 Кяхин она бакаджак. Деридеки шиш беязлашмъш, юзериндеки къллар аğармъшса, шишкин ярада къзъл ет гьорюнюйорса, 

Лев 13 11 бу мюзмин бир дери хасталъğъдър. Кяхин кишийи кирли илан едеджек, ама капалъ йерде тутмаяджактър. Чюнкю киши затен кирленмиштир. 

Лев 13 12 "Еğер дери хасталъğъ яйълъп кяхинин гьоребилдиğи кадаръйла тепеден търнаğа хастанън бютюн беденини капламъшса, 

Лев 13 13 кяхин хастая бакаджак ве беденини хасталък саран кишийи темиз илан едеджектир. Яралар беязлашмъш ве темиздир. 

Лев 13 14 Ама къзъл ет гьорюлюйорса, киши кирли сайъладжактър. 

Лев 13 15 Кяхин къзъл ет гьорюрсе, кишийи кирли илан едеджектир. Къзъл ет кирлидир, дери хасталъğъдър. 

Лев 13 16 Еğер къзъл ет ийилешир, беязлашърса, хаста йине кяхине гьорюнмелидир. 

Лев 13 17 Кяхин хастая бакаджак, яра беязлашмъшса, ярайъ темиз илан едеджек. Киши темиз сайъладжак. 

Лев 13 18 "Деридеки чъбан ийилешмиш, 

Лев 13 19 ама бир сюре сонра чъбанън йеринде беяз бир шиш, я да кърмъзъмсъ-беяз парлак бир леке олушмушса, кяхине гьостермели. 

Лев 13 20 Кяхин хастая бакаджак, гьорюнен яра дерине инмиш, юзериндеки къллар аğармъшса, кишийи кирли илан едеджектир. Чъбанда баш гьостерен бир дери хасталъğъдър бу. 

Лев 13 21 Ама кяхин хастая бактъğънда ярада беяз къл йокса, яра дерине инмемиш ве яра солмушса, кишийи йеди гюн капалъ бир йерде тутаджактър. 

Лев 13 22 Еğер деридеки яра яйълъйорса, кяхин кишийи кирли илан едеджектир; чюнкю киши хасталъğа якаланмъш демектир. 

Лев 13 23 Парлак леке гечмемиш ама яйълмамъшса, бу чъбан кабуğудур. Кяхин кишийи темиз илан едеджектир. 

Лев 13 24 "Дериде атеш янъğъ варса ве ет кърмъзъмсъ-беяз я да беяз, парлак бир леке халине гелмишсе, 

Лев 13 25 кяхин ярая бакмалъ. Парлак лекенин юзериндеки къллар аğармъш, леке дерине инмишсе, янъкта дери хасталъğъ вар демектир. Кяхин кишийи кирли илан едеджектир, чюнкю киши дери хасталъğъна якаланмъштър. 

Лев 13 26 Ама парлак лекеде къл аğармасъ йокса, леке дерине инмемиш ве солмушса, кяхин хастайъ йеди гюн капалъ бир йерде тутаджактър. 

Лев 13 27 Йединджи гюн кишийе йине бакаджак, еğер леке дерийе яйълмъшса, ону кирли илан едеджек. Чюнкю киши дери хасталъğъна якаланмъштър. 

Лев 13 28 Еğер деридеки парлак леке гечмемиш, ама яйълмамъш ве солмушса, янъктан доğан бир шишликтир. Кяхин кишийи темиз илан едеджектир. Чюнкю янък ярасънън кабуğудур бу. 

Лев 13 29 "Бир еркеğин я да кадънън башънда я да ченесинде яра варса, 

Лев 13 30 кяхин ярая бакмалъ. Яра дерине инмишсе ве юзеринде индже саръ тюйлер варса, хастайъ кирли илан едеджектир. Чюнкю хаста уйуздур. Баш я да ченеде гьорюлен бир дери хасталъğъдър. 

Лев 13 31 Анджак кяхин бу тюр бир ярая бактъğъ заман, яра дерине инмемишсе, юзеринде сиях къл йокса, хастайъ йеди гюн капалъ бир йерде тутаджак. 

Лев 13 32 Йединджи гюн ярая йине бакаджак; уйуз дерийе яйълмамъшса, юзеринде саръ къл йокса, уйуз дерине инмемишсе, 

Лев 13 33 хаста търаш оладжак, ама уйуз олан йерлере докунмаяджактър. Кяхин хастайъ йеди гюн даха капалъ бир йерде тутаджак. 

Лев 13 34 Йединджи гюн уйуза йине бакаджак; уйуз дерийе яйълмамъшса, дерине инмемишсе, хастайъ темиз илан едеджектир. Хаста гийсилерини йъкаяджак ве темиз сайъладжактър. 

Лев 13 35 Ама хаста темиз илан едилдиктен сонра уйуз дерисине яйълърса, 

Лев 13 36 кяхин она йениден бакмалъ. Уйуз яйълмъшса, ярада саръ къл олуп олмамасъна бакълмаксъзън киши кирли сайъладжактър. 

Лев 13 37 Ама кяхине гьоре уйуз илерлемемиш, юзеринде сиях къл битмишсе, хасталък гечмиш демектир. Киши темиздир. Кяхин ону темиз илан едеджектир. 

Лев 13 38 "Бир еркеğин я да кадънън дерисинде беяз парлак лекелер варса, 

Лев 13 39 кяхин она бакмалъ. Деридеки лекелер беяз ве солгунса, садедже дериде чъкан кърмъзъ лекелердир. Киши темиздир. 

Лев 13 40 "Еğер адамън сачъ дьокюлмюшсе, садедже келдир. Темиз сайълър. 

Лев 13 41 Сачънън ьоню дьокюлмюшсе алнъ ачълмъш демектир. Темиз сайълър. 

Лев 13 42 Ама сачъ дьокюлмюш я да алнъ ачълмъш адамън башънда вея алнънда кърмъзъмсъ-беяз яралар чъкмъшса, адам дери хасталъğъна якаланмъш демектир. 

Лев 13 43 Кяхин адама бакаджак. Сачъ дьокюлмюш баш я да алъндаки шишлер дери хасталъğънън йол ачтъğъ яралар гиби кърмъзъмсъ-беязса, 

Лев 13 44 адам дери хасталъğъна якаланмъштър. Кирлидир. Башъндаки ярадан ьотюрю кяхин кесинликле ону кирли илан едеджектир. 

Лев 13 45 "Бьойле бир хасталъğа якаланан кишинин гийсилери йъртък, сачларъ даğънък олмалъ; киши ченесини капайъп, 'Кирлийим! Кирлийим!' дийе баğърмалъ. 

Лев 13 46 Хасталъğъ девам еттиğи сюредже кирли сайъладжактър, чюнкю кирленмиштир. Халктан узак, ордугахън дъшънда яшамалъдър.

Лев 13 47 "Йюн я да кетен бир гийсиде, 

Лев 13 48 йюн я да кетен бир кумашта, дери я да дери ешяда кюф гьорюлюрсе, 

Лев 13 49 гийсиде, дериде, дери ешяда, ьоргю ипинде, кумашта гьорюлен кюф йешилимси я да кърмъзъмсъ бир ренк алмъшса, кяхине гьостерилмелидир. 

Лев 13 50 Кяхин она бакаджак ве йеди гюн капалъ бир йерде тутаджак. 

Лев 13 51 Йединджи гюн она йине бакаджак. Еğер кумаштаки, гийсидеки вея херханги бир амачла кулланълан дери ешядаки кюф яйълмъшса, бу техликели бир кюфтюр. Кирли сайъладжактър. 

Лев 13 52 Юзеринде кюф булунан йюн я да кетен гийси, кумаш я да хер тюрлю дери ешя кяхин тарафъндан якъладжактър. Чюнкю ьоню алънамаз бир кюфтюр ве якълмалъдър. 

Лев 13 53 "Кяхин гийсиде, кумашта я да херханги бир дери ешяда булунан кюфюн яйълмадъğънъ гьорюрсе, 

Лев 13 54 буйрук вереджек ве кюфлю ешя йъканаджак. Кяхин ону йеди гюн даха капалъ бир йерде тутаджак. 

Лев 13 55 Кюфлю ешя йъкандъктан сонра йениден кяхине гьостерилмели. Кюф яйълмаса биле ренги деğишмемишсе, кирли сайъладжак. Якълмалъдър. Герек ич йюзюню, герексе дъш йюзюню кюф кемирмиштир. 

Лев 13 56 "Кюфлю ешя йъкандъктан сонра, кюфте бир солма варса, кяхин гийсидеки, деридеки я да кумаштаки кюфлю късмъ йъртаджак. 

Лев 13 57 Еğер кумашта, гийсиде я да херханги бир дери ешяда йине кюф гьорюлюрсе, кюф яйълъйор демектир; ешяйъ якаджаксън. 

Лев 13 58 Йъканан гийсиден, кумаштан я да дери бир ешядан кюф гечмишсе, йениден йъканаджак. Сонра темиз сайъладжактър." 

Лев 13 59 Кюфюн булаштъğъ йюн я да кетен гийсийи, кумашъ вея дери ешяйъ кирли я да темиз илан етменин ясасъ будур.
Бьолюм 14
Лев 14 1 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 14 2 "Дери хастасънън темиз кълънаджаğъ гюн шу яса гечерлидир: Хаста кяхине гьотюрюледжек. 

Лев 14 3 Кяхин хастая ордугахън дъшънда бакаджак. Хасталък ийилешмишсе, 

Лев 14 4 пак кълънаджак киши ичин ики темиз, джанлъ куш, седир аğаджъ, кърмъзъ иплик ве мерджанкьошкоту гетирилмесини буйураджак. 

Лев 14 5 Кяхинин буйруğуйла кушлардан бири топрак бир капта, акарсуйун юзеринде кесиледжек. 

Лев 14 6 Сонра кяхин джанлъ кушу, седир аğаджънъ, кърмъзъ иплиğи ве мерджанкьошкотуну акарсуйун юзеринде кесилен кушун канъна батъраджак 

Лев 14 7 ве пак кълънаджак кишинин юзерине йеди кез серпеджек, ону темиз илан едип джанлъ кушу къра саладжак. 

Лев 14 8 Пак кълънаджак киши гийсилерини йъкаяджак, бютюн кълларънъ търаш едеджек ве йъканаджак. Бундан сонра пак сайъладжак. Артък ордугаха гиребилир, ама йеди гюн чадърънън дъшънда калмалъ. 

Лев 14 9 Йединджи гюн сачънъ, сакалънъ, кашларънъ, бедениндеки бютюн кълларъ търаш едеджек. Гийсилерини йъкаяджак, кендиси де йъкандъктан сонра темиз сайъладжак. 

Лев 14 10 "Секизинджи гюн кусурсуз ики еркек кузу, бир яшънда кусурсуз бир диши кузу, тахъл сунусу оларак зейтиняğъйла йоğрулмуш онда юч ефа индже ун ве бир лог зейтиняğъ гетиреджек. 

Лев 14 11 Паклама ишийле гьоревли кяхин бютюн бунларъ ве пак къладжаğъ кишийи РАБ'бин хузурунда, Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюнде беклетеджек. 

Лев 14 12 Сонра кяхин еркек кузулардан бирини алъп бир лог зейтиняğъйла бирликте РАБ'бе суч сунусу оларак сунаджак. Салламалък суну оларак бунларъ РАБ'бин хузурунда саллаяджак. 

Лев 14 13 Еркек кузуйу гюнах сунусунун ве якмалък сунунун кесилдиğи кутсал йерде кеседжек. Чюнкю гюнах сунусу гиби суч сунусу да кяхине аиттир. Чок кутсалдър. 

Лев 14 14 Кяхин пак кълънаджак кишинин саğ кулак мемесине, саğ елинин ве саğ аяğънън баш пармаğъна суч сунусунун канъндан сюреджек. 

Лев 14 15 Сонра бир лог зейтиняğъндан бираз аларак кенди сол авуджуна дьокеджек. 

Лев 14 16 Саğ елинин пармаğънъ зейтиняğъна батъръп РАБ'бин хузурунда йеди кез серпеджек. 

Лев 14 17 Пак кълънаджак кишинин саğ кулак мемесине, саğ елинин ве саğ аяğънън баш пармаğъна, суч сунусунун канъ юзерине авуджунда калан яğдан сюреджек. 

Лев 14 18 Айръджа пак кълънаджак кишинин башъна авуджунда калан яğъ сюререк РАБ'бин хузурунда ону арътаджак. 

Лев 14 19 Сонра гюнах сунусуну сунарак пак кълънаджак кишийи кирлилиğинден арътаджак ве якмалък сунуйу кеседжек. 

Лев 14 20 Тахъл сунусуйла якмалък сунуйу сунакта сунаджак. Бьойледже кяхин кишийи арътаджак ве киши темиз сайъладжактър.

Лев 14 21 "Еğер киши йоксулса ве бунларъ аладжак гюджю йокса, арънмак юзере салламалък суч сунусу оларак бир еркек кузу, тахъл сунусу оларак зейтиняğъйла йоğрулмуш онда бир ефа индже ун ве бир лог зейтиняğъ аладжак. 

Лев 14 22 Гюджю оранънда бири гюнах сунусу, ьобюрю якмалък суну олмак юзере ики кумру я да ики гюверджин сунаджак. 

Лев 14 23 Пак кълънмак ичин секизинджи гюн хепсини РАБ'бин хузуруна, Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюне гетирип кяхине вереджек. 

Лев 14 24 Кяхин суч сунусу олан еркек кузуйла бир лог зейтиняğънъ алъп салламалък суну оларак РАБ'бин хузурунда саллаяджак. 

Лев 14 25 Суч сунусу олан кузуйу кеседжек. Сунунун канънъ пак кълънан кишинин саğ кулак мемесине, саğ елинин ве саğ аяğънън баш пармаğъна сюреджек. 

Лев 14 26 Сонра кенди сол авуджуна бираз зейтиняğъ дьокеджек. 

Лев 14 27 Саğ пармаğънъ сол авуджундаки яğа батърарак РАБ'бин хузурунда йеди кез серпеджек. 

Лев 14 28 Авуджундаки яğдан пак кълънаджак кишинин саğ кулак мемесине, саğ елинин ве саğ аяğънън баш пармаğъна, суч сунусунун канънъ сюрдюğю йерлере сюреджек. 

Лев 14 29 Авуджунда калан яğъ РАБ'бин хузурунда арътмак юзере пак кълънаджак кишинин башъна сюреджек. 

Лев 14 30 Сонра кишинин гюджю оранънда алдъğъ кумрулардан я да гюверджинлерден бирини гюнах сунусу, ьобюрюню якмалък суну оларак тахъл сунусуйла бирликте сунаджак. 

Лев 14 31 Кяхин бьойледже пак кълънан кишийи РАБ'бин хузурунда арътаджак.

Лев 14 32 Дери хастасъ олуп да темиз кълънмая парасал гюджю йетмейен кишилер ичин бу яса гечерлидир."

Лев 14 33 РАБ Муса'йла Харун'а шьойле деди: 

Лев 14 34 "Сизе мюлк оларак вереджеğим Кенан юлкесине гиттиğиниз заман, юлкениздеки бир еве кюф хасталъğъ гьондерирсем, 

Лев 14 35 ев сахиби гидип кяхине, 'Евимде кюфе бензер бир хасталък гьордюм' дийе хабер вермели. 

Лев 14 36 Кяхин кюфе бакмая гитмеден ьондже, евдеки хер шейин кирли сайълмамасъ ичин евин бошалтълмасънъ буйураджак. Сонра еви гьормейе гидеджек. 

Лев 14 37 Дуварлара яйълан кюфе бакаджак. Еğер кюф йешилимси я да кърмъзъмсъ лекелер халиндейсе ве дуварън ичине ишлемишсе, 

Лев 14 38 кяхин еви теркедеджек ве йеди гюн сюрейле капалъ тутаджак. 

Лев 14 39 Йединджи гюн гери дьонеджек ве еве йине бакаджак. Еğер кюф дуварлара яйълмъшса, 

Лев 14 40 кюфлю ташларъ сьокюп кентин дъшъна, кирли сайълан бир йере атмаларъ ичин буйрук вереджек. 

Лев 14 41 Евин ичиндеки бютюн съвайъ каздъраджак. Молоз кентин дъшъна, кирли сайълан бир йере дьокюледжек. 

Лев 14 42 Сьокюлен ташларън йерине башка ташлар койуп еви йениден съваяджаклар. 

Лев 14 43 "Ташларъ сьокюлюп съвасъ казънан евде йени съва япълдъктан сонра кюф йине ортая чъкарса, 

Лев 14 44 кяхин гидип еве бакаджак. Кюф яйълмъшса, ьоню алънамаз демектир. Ев кирли сайълър. 

Лев 14 45 Йъкълмалъдър. Ташларъ, керестелери, бютюн харджъ кент дъшъна, кирли сайълан бир йере атълмалъдър. 

Лев 14 46 Евин капалъ олдуğу гюнлерде, еве гирен бири акшама кадар кирли сайъладжак. 

Лев 14 47 О евде ятан я да йемек йийен бири гийсилерини йъкамалъ. 

Лев 14 48 "Ев съвандъктан сонра кяхин еве гирип бакаджак, кюф яйълмамъшса еви темиз илан едеджек. Чюнкю кюф гечмиш демектир. 

Лев 14 49 Еви пакламак ичин ики куш, седир аğаджъ, кърмъзъ иплик ве мерджанкьошкоту аладжак. 

Лев 14 50 Кушлардан бирини топрак бир капта, акарсуйун юзеринде кеседжек. 

Лев 14 51 Седир аğаджънъ, мерджанкьошкотуну, кърмъзъ иплиğи, джанлъ кушу алъп кесилен кушун канъна ве акарсуя батъраджак. Йеди кез еве серпеджек. 

Лев 14 52 Бьойледже кушун канъ, акарсу, джанлъ куш, седир аğаджъ, мерджанкьошкоту ве кърмъзъ ипликле еви пакламъш оладжак. 

Лев 14 53 Сонра джанлъ кушу кент дъшъна, къра саладжак. Бьойледже евин кирлилиğини баğъшлатаджак ве ев темиз сайъладжактър. 

Лев 14 54 "Хер тюрлю дери хасталъğъ, уйуз, 

Лев 14 55 гийсийе я да еве булашан кюф, 

Лев 14 56 шиш, кабук я да парлак лекелерле илгили яса будур.

Лев 14 57 Бунларън не заман кирли, не заман темиз олдуğу бу ясая гьоре билинебилир. Дери хасталъğъ ясасъ будур."
Бьолюм 15
Лев 15 1 РАБ Муса'йла Харун'а шьойле деди: 

Лев 15 2 "Исраил халкъна дейин ки, бир адамън еркеклик органънда бир акънтъ варса, акънтъ кирлидир. 

Лев 15 3 Акънтъ истер девам етсин, истер кесилсин адамъ кирлетир. Акънтънън неден олдуğу кирлиликлер шунлардър: 

Лев 15 4 Юзеринде яттъğъ хер ятак ве отурдуğу хер шей кирли сайъладжактър. 

Лев 15 5 Ким ятаğъна докунурса, гийсилерини йъкаяджак, йъканаджак, акшама кадар кирли сайъладжактър. 

Лев 15 6 Адамън юзерине отурдуğу бир ешяя отуран да гийсилерини йъкаяджак, йъканаджак, акшама кадар кирли сайъладжактър. 

Лев 15 7 Ким акънтъсъ олан адамън беденине докунурса гийсилерини йъкаяджак, йъканаджак, акшама кадар кирли сайъладжактър. 

Лев 15 8 Еğер акънтъсъ олан адам темиз бир адама тюкюрюрсе, о киши гийсилерини йъкаяджак, йъканаджак, акшама кадар кирли сайъладжактър. 

Лев 15 9 Акънтъсъ олан адамън биндиğи хер ейер кирли сайъладжактър. 

Лев 15 10 Адамън юзерине отурдуğу я да яттъğъ херханги бир ешяя докунан, акшама кадар кирли сайъладжактър. Бу ешяларъ ташъян херкес гийсилерини йъкаяджак, йъканаджак, акшама кадар кирли сайъладжактър. 

Лев 15 11 Акънтъсъ олан адам еллерини йъкамадан киме докунурса о киши гийсилерини йъкаяджак, йъканаджак, акшама кадар кирли сайъладжактър. 

Лев 15 12 Акънтъсъ олан адамън докундуğу топрак кап парчаланаджак, тахта кап исе суйла чалкаланаджактър. 

Лев 15 13 "Еğер адамън акънтъсъ кесилирсе, пакланмак ичин йеди гюн беклейеджек. Сонра гийсилерини йъкаяджак, акарсуда йъканаджак ве темиз сайъладжак. 

Лев 15 14 Секизинджи гюн ики кумру я да ики гюверджин алъп РАБ'бин хузуруна, Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюне геледжек ве бунларъ кяхине вереджек. 

Лев 15 15 Кяхин бирини гюнах сунусу, ьотекини якмалък суну оларак сунаджак. Бьойледже акънтъсъ олан адамъ РАБ'бин хузурунда арътаджак. 

Лев 15 16 "Еğер бир адамдан мени акарса, беденинин тюмюню йъкаяджак ве акшама кадар кирли сайъладжактър. 

Лев 15 17 Юзерине мени булашан хер гийси я да дери ешя йъканаджак, акшама кадар кирли сайъладжактър. 

Лев 15 18 Бир адам кадънла джинсел илишкиде булунуркен мениси акарса, икиси де йъканаджак ве акшама кадар кирли сайъладжаклардър. 

Лев 15 19 "Адет гьордюğю ичин кан кайбеден кадън йеди гюн кирли сайъладжак. Она докунан да акшама кадар кирли сайъладжак. 

Лев 15 20 Адет гьордюğю гюнлерде кадънън юзеринде яттъğъ я да отурдуğу хер шей кирли сайъладжактър. 

Лев 15 21 Ким кадънън ятаğъна докунурса, гийсилерини йъкаяджак, йъканаджак, акшама кадар кирли сайъладжактър. 

Лев 15 22 Ким кадънън юзерине отурдуğу херханги бир шейе докунурса, о да гийсилерини йъкаяджак, йъканаджак, акшама кадар кирли сайъладжактър. 

Лев 15 23 Кадънън ятаğъндаки вея отурдуğу шейин юзериндеки херханги бир ешяя докунан херкес акшама кадар кирли сайъладжактър. 

Лев 15 24 Адет гьорен кадънън кирлилиğи онунла ятан адама да булашър. Адам йеди гюн кирли калър ве яттъğъ хер ятак кирли сайълър. 

Лев 15 25 "Еğер бир кадънън ядет гюнлери дъшънда узун сюрели бир канамасъ варса, я да канамасъ ядет гюнлеринден сонра да девам едийорса, канамасъ олдуğу сюредже ядет гюнлеринде олдуğу гиби кирли сайълър. 

Лев 15 26 Канамасъ олдуğу сюредже, ядет гюнлеринде олдуğу гиби, яттъğъ хер ятак ве юзерине отурдуğу хер шей кирли сайъладжактър. 

Лев 15 27 Ким бунлара докунурса кирли сайъладжак. Гийсилерини йъкаяджак, йъканаджак, акшама кадар кирли каладжактър. 

Лев 15 28 "Ама канама дурурса, кадън йеди гюн беклейеджек, сонра темиз сайъладжактър. 

Лев 15 29 Секизинджи гюн ики кумру я да ики гюверджин алъп Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюне гетиреджек ве бунларъ кяхине вереджек. 

Лев 15 30 Кяхин бирини гюнах сунусу, ьотекини якмалък суну оларак сунаджак. Бьойледже кадънъ канамасъндан доğан кирлиликтен РАБ'бин хузурунда арътаджак. 

Лев 15 31 "Исраил халкънъ кирлилиğинден аръндъраджаксън. Ьойле ки, араларънда булунан конутуму кирлетип кирлилик ичинде ьолмесинлер." 

Лев 15 32 Акънтъсъ олан, бошаларак кирленен адам, ядет гьорен кадън, 

Лев 15 33 акънтъсъ олан еркек я да кадън ве кирли сайълан кадънла ятан еркекле илгили яса будур.
Бьолюм 16
Лев 16 1 РАБ'бин хузуруна яклаштъкларъ ичин ьолен Харун'ун ики оğлунун ьолюмюнден сонра 

Лев 16 2 РАБ Муса'я шьойле деди: "Аğабейин Харун'а де ки: Перденин аркасъндаки Ен Кутсал Йер'е икиде бир гирмесин, Антлашма Сандъğъ'нън юзериндеки Баğъшланма Капаğъ'на яклашмасън. Йокса ьолюр. Чюнкю бен капаğън юстюнде, булут ичинде гьорюнюйорум.

Лев 16 3 Харун Ен Кутсал Йер'е анджак гюнах сунусу оларак бир боğа, якмалък суну оларак да бир коч сунарак гиребилир. 

Лев 16 4 Кутсал, кетен минтан, кетен дон гийеджек, кетен кушак баğлаяджак, кетен сарък сараджак. Бунлар кутсал гийсилердир. Бунларъ гиймеден ьондже йъканаджак. 

Лев 16 5 Исраил топлулуğу гюнах сунусу оларак Харун'а ики теке, якмалък суну оларак бир коч вереджек. 

Лев 16 6 "Харун боğайъ кендиси ичин гюнах сунусу оларак сунаджак: Бьойледже кендисинин ве аилесинин гюнахларънъ баğъшлатаджак. 

Лев 16 7 Сонра ики текейи алъп РАБ'бин хузуруна, Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюне гьотюреджек. 

Лев 16 8 Икиси юзерине кура чекеджек. Бири РАБ ичин, бири Азазел ичин. 

Лев 16 9 Харун курада РАБ'бе дюшен текейи гетирип гюнах сунусу оларак сунаджак. 

Лев 16 10 Азазел'е дюшен текейи исе халкън гюнахларънъ баğъшлатмак ичин джанлъ оларак РАБ'бе сунаджак. Ону чьоле салъп Азазел'е гьондереджек. 

Лев 16 11 "Харун кендиси ичин гюнах сунусу оларак боğайъ гетиреджек. Бьойледже кендисинин ве аилесинин гюнахларънъ баğъшлатаджак. Бу гюнах сунусуну кендиси ичин кеседжек. 

Лев 16 12 РАБ'бин хузурунда булунан сунаğън юзериндеки корларъ бухурдана койуп ики авуч долусу индже ьоğютюлмюш гюзел кокулу бухурла перденин аркасъна гечеджек. 

Лев 16 13 Орада, РАБ'бин хузурунда бухуру корларън юзерине кояджак; бухурун думанъ Антлашма Левхаларъ'нън юзериндеки Баğъшланма Капаğъ'нъ каплаяджак. Ьойле ки, Харун ьолмесин. 

Лев 16 14 Сонра боğанън канънъ алъп пармаğъйла капаğън юзерине, доğуя доğру серпеджек. Капаğън ьонюнде йеди кез буну йинелейеджек. 

Лев 16 15 "Бундан сонра, халк ичин гюнах сунусу оларак текейи кеседжек. Канънъ перденин аркасъна гьотюреджек. Боğанън канъйла яптъğъ гиби текенин канънъ да Баğъшланма Капаğъ'нън юзерине ве ьонюне серпеджек. 

Лев 16 16 Бьойледже Ен Кутсал Йер’и Исраил халкънън кирлиликлеринден, исянларъндан, бютюн гюнахларъндан аръндъраджак. Булушма Чадъръ ичин де айнъ шейи япаджак. Чюнкю кирли инсанларън арасънда булунуйор. 

Лев 16 17 Харун кендиси, аилеси ве бютюн Исраил топлулуğунун гюнахларънъ баğъшлатмак ичин Ен Кутсал Йер'е гирдиğинде, дъшаръ чъкънджая кадар Булушма Чадъръ'нда хич кимсе булунмаяджак. 

Лев 16 18 Харун РАБ'бин хузурунда булунан сунаğа чъкъп сунаğъ аръндъраджак, боğанън ве текенин канънъ сунаğън бойнузларъна чепечевре сюреджек. 

Лев 16 19 Канъ пармаğъйла йеди кез сунаğа серпеджек. Бьойледже сунаğъ Исраил халкънън кирлилиğинден аръндъръп кутсал къладжак. 

Лев 16 20 "Харун Ен Кутсал Йер’и, Булушма Чадъръ'нъ, сунаğъ аръндърдъктан сонра, джанлъ текейи сунаджак. 

Лев 16 21 Ики елини текенин башъна кояджак, Исраил халкънън бютюн сучларънъ, исянларънъ, гюнахларънъ ачъклаярак бунларъ текенин башъна актараджак. Сонра бу иш ичин атанан бир адамла текейи чьоле гьондереджек. 

Лев 16 22 Теке Исраил халкънън бютюн сучларънъ йюкленерек ъссъз бир юлкейе ташъяджак. Адам текейи чьоле саладжак. 

Лев 16 23 "Сонра Харун Булушма Чадъръ'на гиреджек. Ен Кутсал Йер'е гиреркен гийдиğи кетен гийсилери чъкаръп орада бъракаджак. 

Лев 16 24 Кутсал бир йерде йъканъп кенди гийсилерини гийеджек. Сонра чъкъп кендиси ве халк ичин гетирилен якмалък сунуларъ сунаджак, кендисинин ве халкън гюнахларънъ баğъшлатаджак. 

Лев 16 25 Гюнах сунусунун яğънъ сунакта якаджак. 

Лев 16 26 "Текейи Азазел'е гьондерен адам гийсилерини йъкайъп кендиси де йъкандъктан сонра ордугаха гиреджек. 

Лев 16 27 Гюнах сунусу оларак сунулан ве канларъ гюнахларъ баğъшлатмак ичин Ен Кутсал Йер’е гетирилен боğа иле теке ордугахън дъшъна чъкаръладжак. Дерилери, етлери, гюбрелери якъладжак. 

Лев 16 28 Бунларъ якан киши гийсилерини йъкайъп кендиси де йъкандъктан сонра ордугаха гиреджек. 

Лев 16 29 "Ашаğъдакилер сизин ичин сюрекли бир яса оладжак: Йединджи айън онунджу гюню истеклеринизи денетлейеджексиниз. Герек Исраиллилер'ден, герексе аранъзда яшаян ябанджълардан хич кимсе чалъшмаяджак. 

Лев 16 30 Чюнкю о гюн, Кяхин Харун сизи пак кълмак ичин гюнахларънъзъ баğъшлатаджактър. РАБ'бин хузурунда бютюн гюнахларънъздан арънаджаксънъз. 

Лев 16 31 О гюн Шабат'тър, сизин ичин динленме гюнюдюр. Истеклеринизи денетлейеджексиниз. Бу сюрекли бир ясадър. 

Лев 16 32 Бабасънън месхедип кенди йерине атадъğъ кяхин гюнахларъ баğъшлатаджак. Кутсал кетен гийсилери гийеджек. 

Лев 16 33 Ен Кутсал Йер’и, Булушма Чадъръ'нъ, сунаğъ аръндъраджак; кяхинлерин ве бютюн топлулуğун гюнахларънъ баğъшлатаджак. 

Лев 16 34 "Бу сизин ичин сюрекли бир ясадър: Исраил халкънън бютюн гюнахларънъ йълда бир кез баğъшлатмак ичин верилди." Ве Харун РАБ'бин Муса'я буйурдуğу гиби яптъ.
Бьолюм 17
Лев 17 1 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 17 2 "Харун'ла оğулларъна ве бютюн Исраил халкъна де ки, РАБ'бин буйруğу шудур: 

Лев 17 3 Исраиллилер'ден ким ордугахън ичинде я да дъшънда бир съğър, бир кузу я да кечи курбан едер 

Лев 17 4 ве ону Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюне, РАБ'бин Конуту'нун ьонюне, РАБ'бе сунмак юзере гетирмезсе, кан дьокмюш сайъладжак ве халкън арасъндан атъладжактър. 

Лев 17 5 Ьойле ки, Исраиллилер ачък кърларда кестиклери курбанларъ РАБ'бин хузуруна, Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюне, кяхине гетирсинлер ве есенлик сунусу оларак РАБ'бе курбан етсинлер. 

Лев 17 6 Кяхин сунунун канънъ Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюнде РАБ'бин сунаğъ юзерине дьокеджек, яğънъ да РАБ'би хошнут еден коку оларак якаджак. 

Лев 17 7 Исраил халкъ таптъğъ теке илахлара артък курбан кесмейеджек. Бу яса кушаклар бойунджа гечерли оладжак.

Лев 17 8 "Онлара де ки: Исраил халкъндан я да араларънда яшаян ябанджълардан ким якмалък суну вея курбан сунар да, 

Лев 17 9 ону РАБ'бе сунмак ичин Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюне гетирмезсе, халкън арасъндан атъладжактър. 

Лев 17 10 "Исраил халкъндан я да араларънда яшаян ябанджълардан ким кан йерсе, она ьофкейле бакаджаğъм ве халкъмън арасъндан атаджаğъм. 

Лев 17 11 Чюнкю джанлълара яшам верен кандър. Бен ону сизе сунакта кендинизи гюнахтан баğъшлатманъз ичин вердим. Кан яшам каршълъğъ гюнах баğъшлатър. 

Лев 17 12 Бундан долайъ Исраил халкъна, 'Сизлерден я да аранъзда яшаян ябанджълардан хич кимсе кан йемейеджек' дедим. 

Лев 17 13 "Исраил халкъндан я да араларънда яшаян ябанджълардан ким ети йенен бир хайван вея куш авларса, канънъ акътъп топракла ьортеджектир. 

Лев 17 14 Чюнкю джанлълара яшам верен кандър. Бундан долайъ Исраил халкъна, 'Хичбир етин канънъ йемейеджексиниз' дедим, 'Чюнкю хер джанлъя яшам верен кандър. Ону йийен халкън арасъндан атъладжактър.' 

Лев 17 15 "Йерли олсун, ябанджъ олсун ьолю булдуğу я да ябанъл хайванларън парчаладъğъ бир хайванън лешини йийен херкес гийсилерини йъкаяджак, кендиси де йъканаджак, акшама кадар кирли сайъладжактър. Анджак бундан сонра темиз сайъладжактър. 

Лев 17 16 Еğер гийсилерини йъкамаз ве йъканмазса сучунун джезасънъ чекеджектир.”
Бьолюм 18
Лев 18 1 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 18 2 "Исраил халкъна де ки: Танрънъз РАБ беним. 

Лев 18 3 Мъсър'да бир сюре яшадънъз; онларън тьорелерине гьоре яшамаяджаксънъз. Сизлери Кенан юлкесине гьотюрюйорум. Онлар гиби де яшамаяджаксънъз. Онларън куралларъна уймаяджаксънъз. 

Лев 18 4 Беним куралларъмъ йерине гетиреджек, илкелериме гьоре яшаяджаксънъз. Танрънъз РАБ беним. 

Лев 18 5 Куралларъма, илкелериме сарълън. Чюнкю онларъ йерине гетирен онлар сайесинде яшаяджактър. РАБ беним. 

Лев 18 6 "Хичбириниз джинсел илишкиде булунмак ичин якън акрабасъна яклашмаяджак. РАБ беним. 

Лев 18 7 Анненле джинсел илишкиде булунарак бабанън намусуна докунмаяджаксън. О сенин аннендир. Онунла илишки курмаяджаксън. 

Лев 18 8 Бабанън каръсъйла джинсел илишки курмаяджаксън. Бабанън намусудур о. 

Лев 18 9 Анненден я да бабандан олан, истер сенинле айнъ евде доğмуш олсун, истер олмасън ювей къзкардешлеринден бирийле джинсел илишки курмаяджаксън. 

Лев 18 10 Къзънън я да оğлунун къзъйла джинсел илишки курмаяджаксън. Чюнкю онларън намусу сенин намусундур. 

Лев 18 11 Бабанън евлендиğи кадъндан доğан къзла джинсел илишки курмаяджаксън. Чюнкю о бабандан олмадър, сенин къзкардешин сайълър. 

Лев 18 12 Халанла джинсел илишки курмаяджаксън. Чюнкю о бабанън якън акрабасъдър. 

Лев 18 13 Тейзенле джинсел илишки курмаяджаксън. Чюнкю о анненин якън акрабасъдър. 

Лев 18 14 Амджанън намусуна докунмаяджаксън. Каръсъна яклашмаяджаксън, чюнкю о сенин йенгендир. 

Лев 18 15 Гелининле джинсел илишки курмаяджаксън. Чюнкю оğлунун каръсъдър. Онунла илишки курмаяджаксън. 

Лев 18 16 Кардешинин каръсъйла джинсел илишки курмаяджаксън. Чюнкю о кардешинин намусудур. 

Лев 18 17 Бир кадънън хем кендисийле, хем къзъйла джинсел илишки курмаяджаксън. Кадънън къзънън я да оğлунун къзъйла джинсел илишки курмаяджаксън. Чюнкю онлар кадънън якън акрабасъдър. Онлара яклашмак алчаклъктър. 

Лев 18 18 Карън яшадъğъ сюредже онун къзкардешини кума оларак алмаяджак ве онунла джинсел илишки курмаяджаксън. 

Лев 18 19 "Ядет гьордюğю ичин кирли сайълан бир кадънла джинсел илишки курмаяджаксън. 

Лев 18 20 Комшунун каръсъйла джинсел илишки курарак кендини кирлетмейеджексин. 

Лев 18 21 Молек'е атеште курбан едилмек юзере чоджукларъндан хичбирини вермейеджексин. Танрън'ън адъна леке гетирмейеджексин. РАБ беним. 

Лев 18 22 Кадънла ятар гиби бир еркекле ятма. Бу иğренчтир. 

Лев 18 23 Бир хайванла джинсел илишки курмаяджаксън. Кендини кирлетмиш олурсун. Кадънлар джинсел илишки курмак амаджъйла бир хайвана яклашмаяджак. Сапъклъктър бу. 

Лев 18 24 "Бу давранъшларън хичбирийле кендинизи кирлетмейин. Чюнкю ьонюнюзден коваджаğъм улуслар бьойле кирлендилер. 

Лев 18 25 Онларън йюзюнден юлке биле кирленди. Гюнахъндан ьотюрю юлкейи джезаландърдъм. Юлке, юзеринде яшаян халкъ кусуйор. 

Лев 18 26 Истер йерли олсун, истер аранъзда яшаян ябанджълар олсун куралларъма ве илкелериме гьоре яшаяджаксънъз. Бу иğренчликлерин хичбирини япмаяджаксънъз. 

Лев 18 27 Сизден ьондже бу юлкеде яшаян инсанлар бютюн бу иğренчликлери япарак юлкейи кирлеттилер. 

Лев 18 28 Еğер сиз де юлкейи кирлетирсениз, юлке сизден ьонджеки улуслара яптъğъ гиби сизи де кусар. 

Лев 18 29 "Ким бу иğренчликлерден бирини япарса халкън арасъндан атъладжактър. 

Лев 18 30 Буйрукларъмъ йерине гетирин, сизден ьонджеки инсанларън иğренч тьорелерине уярак кендинизи кирлетмейин. Танрънъз РАБ беним."
Бьолюм 19
Лев 19 1 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 19 2 "Исраил топлулуğуна де ки: Кутсал олун, чюнкю бен Танрънъз РАБ кутсалъм. 

Лев 19 3 "Херкес анасъна бабасъна сайгъ гьостерсин. Шабат гюнлерими кутлайън. Танрънъз РАБ беним. 

Лев 19 4 "Путлара тапмайън. Кендинизе дьокме илахлар япмайън. Танрънъз РАБ беним. 

Лев 19 5 "РАБ'бе есенлик курбанъ оларак курбан сунаджаğънъз заман, кабул едиледжек бичимде сунун. 

Лев 19 6 Курбан ети, кестиğиниз гюн я да ертеси гюн йенеджек. Ючюнджю гюне калан ет якъладжак. 

Лев 19 7 Ючюнджю гюн йенирсе иğренч сайълър. Кабул олмаяджактър. 

Лев 19 8 Ону йийен сучунун джезасънъ чекеджектир. Чюнкю РАБ'бин гьозюнде кутсал оланъ баяğълаштърмъштър. Халкън арасъндан атъладжактър. 

Лев 19 9 "Юлкениздеки екинлери бичеркен тарланъзъ сънърларъна кадар бичмейеджексиниз. Артакалан башакларъ топламаяджаксънъз. 

Лев 19 10 Баğбозумунда баğънъзъ тюмюйле девширмейеджек, йере дюшен юзюмлери топламаяджаксънъз. Онларъ йоксуллара ве ябанджълара бъракаджаксънъз. Танрънъз РАБ беним. 

Лев 19 11 "Чалмаяджаксънъз. Хиле япмаяджаксънъз. Бирбиринизе ялан сьойлемейеджексиниз. 

Лев 19 12 Беним адъмла ялан йере ант ичмейеджексиниз. Танрънъз'ън адънъ ашаğъламъш олурсунуз. РАБ беним. 

Лев 19 13 "Комшуна хаксъзлък етмейеджек, ону соймаяджаксън. Ишчинин аладжаğънъ сабаха бъракмаяджаксън. 

Лев 19 14 Саğъра ланет етмейеджек, кьорюн ьонюне енгел коймаяджаксън. Танрън'дан коркаджаксън. РАБ беним. 

Лев 19 15 "Яргъларкен хаксъзлък япмаяджаксън. Йоксула айръджалък гьостермейеджек, гючлюйю кайърмаяджаксън. Комшуну адалетле яргълаяджаксън. 

Лев 19 16 Халкънън арасънда ону буну чекиштиререк долашмаяджаксън. Комшунун джанъна зарар вермейеджексин. РАБ беним. 

Лев 19 17 "Кардешине йюреğинде нефрет беслемейеджексин. Комшун гюнах ишлерсе ону уяраджаксън. Йокса сен де гюнах ишлемиш олурсун. 

Лев 19 18 Ьоч алмаяджаксън. Халкъндан бирине кин беслемейеджексин. Комшуну кендин гиби севеджексин. РАБ беним. 

Лев 19 19 "Куралларъмъ уйгулайън. Фарклъ джинстен ики хайванъ чифтлештирме. Тарлана ики чешит тохум екме. Юзерине ики тюр ипликле докунмуш гийси гийме. 

Лев 19 20 "Бир адам бир джарийейле ятарса, еğер кадън нишанлъ, бедели ьоденмемиш я да азат едилмемишсе, икиси де джезаландъръладжак ама ьолдюрюлмейеджек. Чюнкю кадън ьозгюр деğилдир. 

Лев 19 21 Адам РАБ'бе, Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюне, суч сунусу оларак бир коч гетиреджек. 

Лев 19 22 Кяхин бу кочла адамън ишледиğи гюнахъ РАБ'бин ьонюнде баğъшлатаджак ве адам баğъшланаджак. 

Лев 19 23 "Кенан юлкесине гирдиğинизде бир мейве аğаджъ дикерсениз, илк юч йъл мейвесини кирли ве ясак сайън, йемейин. 

Лев 19 24 Дьордюнджю йъл аğаджън бютюн мейвеси шюкран сунусу оларак РАБ ичин кутсал сайъладжак. 

Лев 19 25 Бешинджи йъл аğаджън мейвесини йийебилирсиниз. Бьойледже аğач даха бол юрюн верир. Танрънъз РАБ беним. 

Лев 19 26 "Канлъ ет йемейеджексиниз. Кеханетте булунмаяджак, фалджълък япмаяджаксънъз. 

Лев 19 27 Башънъзън ян тарафъндаки сачларъ кесмейеджек, сакалънъзън кенарларъна докунмаяджаксънъз. 

Лев 19 28 Ьолюлер ичин беденинизи яраламаяджак, дьовме яптърмаяджаксънъз. РАБ беним. 

Лев 19 29 "Къзънъ фахишелиğе сюрюклейип резил етме. Йокса фахишелик яйълър ве юлке ахлаксъзлъкла долуп ташар. 

Лев 19 30 Шабат гюнлерими кутлаяджаксънъз. Тапънаğъма сайгъ гьостереджексиниз. РАБ беним. 

Лев 19 31 "Джинджилере, рух чаğъранлара йьонелмейин. Онлара данъшмайън, кирленирсиниз. Танрънъз РАБ беним. 

Лев 19 32 "Ак сачлъ инсанларън ьонюнде аяğа калкаджак, яшлълара сайгъ гьостереджексин. Танрън'дан коркаджаксън. РАБ беним. 

Лев 19 33 "Юлкенизде сизинле бирликте яшаян бир ябанджъя кьотю давранмайън. 

Лев 19 34 Она сизден бириймиш гиби давранаджак ве ону кендиниз кадар севеджексиниз. Чюнкю сиз де Мъсър'да ябанджъйдънъз. Танрънъз РАБ беним. 

Лев 19 35 "Яргъларкен, узунлук ве съвъ ьолчеркен, аğърлък тартаркен хаксъзлък япмайън. 

Лев 19 36 Доğру терази, аğърлък ташъ, ефа ве хин кулланън. Мъсър'дан сизи чъкаран Танрънъз РАБ беним. 

Лев 19 37 Куралларъмън, илкелеримин тюмюне уяджак ве онларъ йерине гетиреджексиниз. РАБ беним."
Бьолюм 20
Лев 20 1 РАБ Муса'я шьойле деди:

Лев 20 2 "Исраил халкъна де ки: Исраиллилер'ден я да аранъзда яшаян ябанджълардан ким чоджукларъндан бирини Молек'е сунарса, кесинликле ьолдюрюледжек. Юлке халкъ ону ташлаяджак. 

Лев 20 3 Ким чоджуğуну Молек'е сунарак тапънаğъмъ кирлетир, кутсал адъма леке сюрерсе, она ьофкейле бакаджаğъм. Ону халкъмън арасъндан атаджаğъм. 

Лев 20 4 Адам чоджуğуну Молек'е сунар да, юлке халкъ буну гьормезден гелир, ону ьолдюрмезсе, 

Лев 20 5 адама ве аилесине ьофкейле бакаджаğъм. Хем ону, хем де бана иханет едип ону излейерек Молек'е тапанларън хепсини халкъмън арасъндан атаджаğъм. 

Лев 20 6 "Ким джинджилере, рух чаğъранлара акъл данъшър, бана иханет едерсе, она ьофкейле бакаджак, халкъмън арасъндан атаджаğъм. 

Лев 20 7 Кендинизи кутсайън, кутсал олун. Танрънъз РАБ беним. 

Лев 20 8 Куралларъма уяджак, онларъ йерине гетиреджексиниз. Сизи кутсал кълан РАБ беним. 

Лев 20 9 "Анасъна я да бабасъна ланет еден херкес кесинликле ьолдюрюледжектир. Анасъна я да бабасъна ланет еттиğи ичин ьолюмю хак етмиштир. 

Лев 20 10 "Бири башка биринин каръсъйла, яни комшусунун каръсъйла зина едерсе, хем кендиси, хем де зина еттиğи кадън кесинликле ьолдюрюледжектир. 

Лев 20 11 Бабасънън каръсъйла ятан, бабасънън намусуна леке сюрмюш олур. Икиси де кесинликле ьолдюрюледжектир. Ьолюмю хак етмишлердир. 

Лев 20 12 Бир адам гелинийле ятарса, икиси де кесинликле ьолдюрюледжектир. Резиллик етмишлер, ьолюмю хак етмишлердир. 

Лев 20 13 Бир еркек башка бир еркекле джинсел илишки курарса, икиси де иğренчлик етмиш олур. Кесинликле ьолдюрюледжеклер. Ьолюмю хак етмишлердир. 

Лев 20 14 Бир адам хем бир къзла, хем де къзън анасъйла евленирсе, алчаклък етмиш олур. Аранъзда бьойле алчаклъклар олмасън дийе ючю де якъладжактър. 

Лев 20 15 Бир хайванла джинсел илишки куран адам кесинликле ьолдюрюледжек, хайванса кесиледжектир. 

Лев 20 16 Бир кадън джинсел илишки курмак амаджъйла бир хайвана яклашърса, кадънъ да хайванъ да кесинликле ьолдюреджексиниз. Ьолюмю хак етмишлердир. 

Лев 20 17 "Бир адам анне я да баба тарафъндан ювей къзкардешийле евленир, джинсел илишки курарса, утанчтър. Ачъкча ашаğъланъп халкън арасъндан атъладжаклардър. Адам къзкардешийле илишки курдуğу ичин сучунун джезасънъ чекеджектир. 

Лев 20 18 Ядет гьорен бир кадънла ятъп джинсел илишки куран адам кадънън акънтълъ йерини ачъğа чъкармъш, кадън да буна катълмъш олур. Икиси де халкън арасъндан атъладжактър. 

Лев 20 19 "Тейзенле я да халанла джинсел илишки курмаяджаксън. Чюнкю якън акрабанън намусудур. Икиниз де сучунузун джезасънъ чекеджексиниз. 

Лев 20 20 "Амджасънън каръсъйла джинсел илишки куран адам, амджасънън намусуна леке сюрмюш олур. Икиси де гюнахларънън джезасънъ чекеджек ве чоджук сахиби олмадан ьоледжеклердир. 

Лев 20 21 Кардешинин каръсъйла евленен адам резиллик етмиш олур. Кардешинин намусуну лекелемиштир. Чоджук сахиби олмаяджаклардър. 

Лев 20 22 "Бютюн куралларъма, илкелериме уяджак, онларъ йерине гетиреджексиниз. Ьойле ки, яшамак юзере сизи гьотюреджеğим юлке сизи дъшаръ кусмасън. 

Лев 20 23 Ьонюнюзден коваджаğъм улусларън тьорелерине гьоре яшамаяджаксънъз. Чюнкю онлар бютюн бу кьотюлюклери яптълар. Бу йюзден онлардан нефрет еттим. 

Лев 20 24 Ойса, Сиз онларън топракларънъ сахипленеджексиниз. Бал ве сют акан бу юлкейи сизе мюлк оларак вереджеğим, дедим. Сизи ьотеки улуслардан айръ тутан Танрънъз РАБ беним. 

Лев 20 25 "Темиз хайванларла кушларъ кирли оланлардан айърт едеджексиниз. Сизин ичин кирли илан еттиğим хайванларла, кушларла, кючюк кара хайванларъйла кендинизи кирлетмейеджексиниз. 

Лев 20 26 Беним ичин кутсал оладжаксънъз. Чюнкю бен РАБ кутсалъм. Бана аит олманъз ичин сизи ьобюр халклардан айръ туттум. 

Лев 20 27 "Джинджилик япан ве рух чаğъран истер еркек олсун, истер кадън олсун кесинликле ьолдюрюледжектир. Онларъ ташлаяджаксънъз. Ьолюмлеринден кендилери сорумлудур."
Бьолюм 21
Лев 21 1 РАБ Муса'я шьойле деди: "Харун сойундан гелен кяхинлере де ки, кяхинлерден хичбири, 

Лев 21 2 якън акрабасъ олан анасъ, бабасъ, оğлу, къзъ ве кардеши дъшънда халкъндан биринин ьолюсюйле кендини кирлетмесин.

Лев 21 3 Янънда калан евленмемиш къзкардеши ичин кендини кирлетебилир. 

Лев 21 4 Халкъ арасънда бир бюйюк оларак кендини кирлетмемели, адъна леке гетирмемели. 

Лев 21 5 "Кяхинлер яс тутаркен башларънъ търаш етмейеджек, сакалларънън учларънъ кесмейеджек, беденлерини яраламаяджаклар. 

Лев 21 6 Танръларъ ичин кутсал оладжаклар, Танръларъ'нън адънъ лекелемейеджеклер. Чюнкю онлар Танръларъ РАБ'бе якълан суну ве йийеджек сунусу сунуйорлар. Кутсал олмаларъ герекир. 

Лев 21 7 Кяхинлер фахишелерле, кирлетилмиш кадънларла, бошанмъш кадънларла евленмейеджек. Чюнкю кяхин Танръсъ ичин кутсал олмалъдър. 

Лев 21 8 Ону кутсал сайън. Чюнкю йийеджек сунусуну Танрънъз'а о сунуйор. Сизин ичин кутсалдър. Чюнкю бен кутсалъм, сизи кутсал кълан РАБ беним. 

Лев 21 9 Бир кяхинин къзъ фахишелик япарак кендини кирлетирсе, хем кендини хем де бабасънъ резил етмиш олур. Якълмалъдър. 

Лев 21 10 "Ьобюр кяхинлер арасъндан башъна месх яğъ дьокюлен ве ьозел гийсилер гиймек юзере атанан башкяхин, сачларънъ даğътмаяджак, гийсилерини йъртмаяджак. 

Лев 21 11 Хичбир ьолюйе яклашмаяджак. Ьолен анасъ, бабасъ биле олса кендини кирлетмейеджек. 

Лев 21 12 Тапънак хизметинден айрълмаяджак, Танръсъ'нън Тапънаğъ'нъ кирлетмейеджек. Чюнкю Танръ'нън буйурдуğу месх яğъйла Танръсъ'на аданмъштър. РАБ беним. 

Лев 21 13 Башкяхинин евленеджеğи кадън бакире олмалъдър. 

Лев 21 14 Дул, бошанмъш, кирлетилмиш, фахише бир кадънла евленмейеджек. Ялнъз кенди халкъндан бакире бир къзла евленебилир. 

Лев 21 15 Бьойледже халкънън арасънда чоджукларъна леке сюрмемиш олур. Ону кутсал кълан РАБ беним." 

Лев 21 16 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 21 17 "Харун'а де ки: Сойундан геледжек кушаклар бойунджа кусурлу олан хич кимсе йийеджек сунусу сунмак юзере Танръсъ'на яклашмасън. 

Лев 21 18 Кусурлу олан, сунаğа яклашамаз: Кьор, топал, йюзю аръзалъ, органларъндан бири ашъръ бюйюмюш, 

Лев 21 19 колу вея аяğъ кърък, 

Лев 21 20 камбур, джюдже, гьозю ьозюрлю, уйуз, ярасъ кабук баğламъш я да хадъм. 

Лев 21 21 Кяхин Харун'ун сойундан бу кусурлара сахип хич кимсе РАБ ичин якълан сунуйу сунмак юзере сунаğа яклашмаяджак. Чюнкю кусурлудур. Танръсъ'на йийеджек сунусу сунмак юзере сунаğа яклашамаз. 

Лев 21 22 Бьойле бир адам Танръсъ'на сунулан кутсал ве ен кутсал йийеджеклери йийебилир. 

Лев 21 23 Анджак пердейе ве сунаğа яклашмаяджактър. Чюнкю кусурлудур. Тапънаğъмъ кирлетмесин. Онларъ кутсал кълан РАБ беним." 

Лев 21 24 Муса Харун'ла оğулларъна ве бютюн Исраил халкъна бунларъ анлаттъ.
Бьолюм 22
Лев 22 1 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 22 2 "Харун'а ве оğулларъна де ки: Исраил халкънън бана сундуğу кутсал сунулардан узак дурсунлар. Кутсал адъма леке сюрмесинлер. РАБ беним. 

Лев 22 3 Геледжек кушаклар бойунджа сойунуздан бири Исраил халкънън бана сундуğу кутсал сунулара кирли оларак яклашърса, ону хузурумдан атаджаğъм. РАБ беним. 

Лев 22 4 "Харун сойундан дери хасталъğъна якаланмъш я да акънтъсъ олан бири темиз сайълънджая кадар кутсал сунуларъ йемейеджектир. Бир джеседе деğдиğи ичин кирли сайълан бир шейе докунан, мениси акан, 

Лев 22 5 инсанъ кирли къладжак кючюк кара хайванларъндан бирине вея херханги бир неденле кирли сайълан бир инсана докунан, 

Лев 22 6 акшама кадар кирли сайъладжак, йъканмадъğъ сюредже кутсал сунулардан йемейеджектир. 

Лев 22 7 Гюнеш баттъктан сонра темиз сайълър, кутсал сунуларъ йийебилир. Чюнкю бу онун йийеджеğидир. 

Лев 22 8 Ьолю булунмуш я да ябанъл хайванлар тарафъндан парчаланмъш бир леши йийерек кендини кирлетмейеджектир. РАБ беним. 

Лев 22 9 "Кяхинлер буйрукларъма уймалъдър. Йокса гюнахларънън джезасънъ чекер, буйрукларъмъ чиğнедиклери ичин ьолюрлер. Онларъ кутсал кълан РАБ беним. 

Лев 22 10 "Кяхин аилеси дъшънда хич кимсе кутсал сунуйу йемейеджек; кяхинин конуğу ве ишчиси биле. 

Лев 22 11 Ама кяхинин парайла сатън алдъğъ я да евинде доğан кьоле онун йемеğини йийебилир. 

Лев 22 12 Кяхинин кяхин олмаян бир еркекле евленен къзъ баğъшланан кутсал сунуларъ йемейеджек. 

Лев 22 13 Ама дул калмъш вея бошанмъш, чоджуğу олмамъш ве генчлиğинде калдъğъ баба евине гери дьонмюш кяхин къзъ бабасънън екмеğини йийебилир. Аиле дъшъндан ябанджъ бири асла йийемез. 

Лев 22 14 "Билмеден кутсал сунуйу йийен бири, беште бирини юзерине катарак кяхине гери вереджек. 

Лев 22 15 Кяхинлер Исраил халкънън РАБ'бе сундуğу кутсал сунуларъ баяğълаштърмаяджаклар.

Лев 22 16 Йокса кутсал сунуларъ йийен ьобюр инсанлара бюйюк суч йюклемиш олурлар. Чюнкю сунуларъ кутсал кълан РАБ беним.”

Лев 22 17 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 22 18 "Харун'ла оğулларъна ве бютюн Исраил халкъна де ки: Истер Исраилли олсун, истер Исраил'де яшаян бир ябанджъ олсун, бириниз РАБ'бе дилек адаğъ я да гьонюлден верилен бир суну оларак якмалък суну сунмак истийорса, 

Лев 22 19 сунусунун кабул едилмеси ичин кусурсуз бир еркек съğър, койун вея кечи сунмалъ. 

Лев 22 20 Кусурлу оланъ сунмаяджаксънъз. Чюнкю кабул едилмейеджектир. 

Лев 22 21 Ким гьонюлден верилен бир сунуйу я да дилек адаğънъ йерине гетирмек ичин РАБ'бе есенлик курбанъ оларак съğър вея давар сунмак истерсе, кабул едилмеси ичин хайван кусурсуз олмалъ. Хичбир ексиğи булунмамалъ. 

Лев 22 22 Кьор, сакат, яралъ, ярасъ иринли, кабуклу я да уйуз бир хайванъ РАБ'бе сунмаяджаксънъз. Якълан суну оларак сунак юзеринде РАБ'бе бьойле бир хайван сунмаяджаксънъз. 

Лев 22 23 Органларъндан бири ашъръ бюйюмюш я да йетериндже гелишмемиш бир съğъръ вея даваръ дилек адаğъ оларак сунабилирсиниз. Ама гьонюлден верилен бир суну оларак кабул едилмез. 

Лев 22 24 Йумурталаръ вурулмуш, езилмиш, бурулмуш я да кесилмиш хайванъ РАБ'бе сунмаяджак, юлкенизде буна йер вермейеджексиниз. 

Лев 22 25 Бьойле бир хайванъ бир ябанджъдан алъп йийеджек сунусу оларак Танрънъз'а сунмаяджаксънъз. Чюнкю сакат ве кусурлудур. Кабул едилмейеджектир." 

Лев 22 26 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 22 27 "Бир бузаğъ, кузу я да оğлак доğдуğу заман, йеди гюн анасънън янънда каладжактър. Секизинджи гюнден итибарен якълан суну оларак РАБ'бе сунулабилир. Кабул едиледжектир. 

Лев 22 28 Истер инек, истер давар олсун, хайванла яврусуну айнъ гюн кесмейеджексиниз. 

Лев 22 29 "РАБ'бе шюкран курбанъ сундуğунуз заман, кабул едиледжек бичимде сунун. 

Лев 22 30 Ети айнъ гюн йенеджек, сабаха бъракълмаяджак. РАБ беним. 

Лев 22 31 "Буйрукларъма уяджак, онларъ йерине гетиреджексиниз. РАБ беним. 

Лев 22 32 Кутсал адъма леке сюрмейеджексиниз. Исраил халкъ арасънда кутсал танънаджаğъм. Сизи кутсал кълан РАБ беним. 

Лев 22 33 Танрънъз олмак ичин сизи Мъсър'дан чъкардъм. РАБ беним.”
Бьолюм 23
Лев 23 1 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 23 2 "Исраил халкъна де ки: Кутсал топлантълар оларак илан едеджеğиниз байрамларъм, РАБ'бин байрамларъ шунлардър:

Лев 23 3 "Алтъ гюн чалъшаджаксънъз. Ама йединджи гюн олан Шабат динленме ве кутсал топлантъ гюнюдюр. Хичбир иш япмаяджаксънъз. Яшадъğънъз хер йерде Шабат'ъ РАБ'бе айъраджаксънъз.

Лев 23 4 "Белирли заманларда кутсал топлантълар оларак илан едеджеğиниз РАБ'бин байрамларъ шунлардър: 

Лев 23 5 Биринджи айън он дьордюнджю гюню акшамюстю РАБ'бин Фъсъх Байрамъ башлар. 

Лев 23 6 Он бешинджи гюн РАБ'бин Маясъз Екмек Байрамъ'дър. Йеди гюн маясъз екмек йийеджексиниз. 

Лев 23 7 Илк гюн кутсал топлантъ дюзенлейеджек, гюнделик ишлеринизи япмаяджаксънъз. 

Лев 23 8 Йеди гюн РАБ ичин якълан суну сунаджаксънъз. Йединджи гюн кутсал топлантъ дюзенлейеджек, гюнделик ишлеринизи япмаяджаксънъз."

Лев 23 9 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 23 10 "Исраил халкъна де ки: Сизе вереджеğим юлкейе гирип юрюнюню бичтиğиниз заман, илк йетишен юрюнюнюзден бир демет кяхине гьотюреджексиниз. 

Лев 23 11 Кабул едилмениз ичин, кяхин демети РАБ'бин хузурунда саллаяджак. Демет Шабат'тан сонраки гюн салланаджак. 

Лев 23 12 Деметин салландъğъ гюн, якмалък суну оларак РАБ'бе бир яшънда кусурсуз бир еркек кузу сунаджаксънъз. 

Лев 23 13 Кузуйла бирликте тахъл сунусу оларак яğла йоğрулмуш бир ефа индже унун онда икиси сунуладжак. РАБ ичин якълан суну ве О'ну хошнут еден коку оладжак бу. Якмалък сунуйла бирликте дьокмелик суну оларак бир хин шарабън дьортте бирини сунаджаксънъз. 

Лев 23 14 Танрънъз'а бу сунуйу гетиреджеğиниз гюне кадар екмек, каврулмуш буğдай, тазе башак йемейеджексиниз. Яшадъğънъз хер йерде кушаклар бойунджа сюрекли бир яса оладжак бу.

Лев 23 15 "Шабат'тан сонраки гюн салламалък демети гьотюрдюğюнюз гюнден башлаярак там йеди хафта сайън. 

Лев 23 16 Йединджи Шабат'тан сонраки гюне кадар елли гюн сайън: О гюн РАБ'бе йени тахъл сунусу сунаджаксънъз. 

Лев 23 17 Яшадъğънъз йерден РАБ'бе салламалък суну оларак ики екмек гетирин. Екмеклер илк юрюнлерден, онда ики ефа индже ундан япъладжак. Маяйла пиширилип РАБ'бе ьойле сунуладжак. 

Лев 23 18 Екмекле бирликте якмалък суну оларак РАБ'бе бир яшънда кусурсуз йеди кузу, бир боğа ве ики коч сунаджаксънъз. Тахъл сунусу ве дьокмелик сунуйла сунулан бу суну, якълан суну ве РАБ'би хошнут еден кокудур. 

Лев 23 19 Гюнах сунусу оларак бир теке, есенлик сунусу оларак бир яшънда ики кузу сунаджаксънъз. 

Лев 23 20 Кяхин ики кузуйу илк юрюнден япълмъш екмекле бирликте салламалък суну оларак РАБ'бин хузурунда саллаяджак. РАБ ичин кутсал олан бу сунулар кяхининдир. 

Лев 23 21 О гюн кутсал топлантъ илан едеджек ве гюнделик ишлеринизи япмаяджаксънъз. Яшадъğънъз хер йерде кушаклар бойунджа сюрекли бир яса оладжак бу.

Лев 23 22 "Юлкениздеки екинлери бичеркен тарлаларънъзъ сънърларъна кадар бичмейин. Артакалан башакларъ топламайън. Онларъ йоксуллара ве ябанджълара бъракаджаксънъз. Танрънъз РАБ беним.”

Лев 23 23 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 23 24 "Исраил халкъна де ки: Йединджи айън биринджи гюню динленме гюнюдюр, бору чалънарак анма ве кутсал топлантъ гюню оладжактър. 

Лев 23 25 О гюн гюнделик ишлеринизи япмаяджак, РАБ ичин якълан суну сунаджаксънъз."

Лев 23 26 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 23 27 "Йединджи айън онунджу гюню гюнахларън баğъшланма гюнюдюр. Кутсал бир топлантъ дюзенлейеджексиниз. Истеклеринизи денетлейеджек, РАБ ичин якълан суну сунаджаксънъз. 

Лев 23 28 О гюн хич иш япмаяджаксънъз. Чюнкю Танрънъз РАБ'бин хузурунда гюнахларънъзъ баğъшлатаджаğънъз баğъшланма гюнюдюр. 

Лев 23 29 О гюн истеклерини денетлемейен херкес халкъмън арасъндан атъладжактър. 

Лев 23 30 О гюн херханги бир иш япанъ халкънън арасъндан йок едеджеğим. 

Лев 23 31 Хич иш япмаяджаксънъз. Яшадъğънъз хер йерде кушаклар бойунджа сюрекли яса оладжак бу. 

Лев 23 32 О гюн сизин ичин Шабат, динленме гюню оладжак. Истеклеринизи денетлейеджексиниз. Айън докузунджу гюню, акшамдан ертеси акшама кадар Шабат'ъ кутлаяджаксънъз."

Лев 23 33 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 23 34 "Исраил халкъна де ки: Йединджи айън он бешинджи гюню Чардак Байрамъ башлар. Бу байрамъ РАБ'бин онуруна йеди гюн кутлаяджаксънъз. 

Лев 23 35 Илк гюн кутсал бир топлантъ дюзенлейеджек, гюнделик ишлеринизи япмаяджаксънъз. 

Лев 23 36 Йеди гюн РАБ ичин якълан суну сунаджаксънъз. Секизинджи гюн кутсал бир топлантъ дюзенлемели, РАБ ичин якълан суну сунмалъсънъз. Бу байрамън сон топлантъсъдър. Гюнделик ишлеринизи япмаяджаксънъз. 

Лев 23 37 -"Кутсал топлантълар оларак илан едеджеğиниз РАБ'бин байрамларъ бунлардър. Байрамларда РАБ ичин якълан сунуйу, якмалък сунуйу, тахъл сунусуну, курбанъ, дьокмелик сунуларъ гюнюн гереğине уйгун бичимде сунаджаксънъз. 

Лев 23 38 Бунлар РАБ'бин кутламанъзъ истедиğи Шабат гюнлеринин, РАБ'бе сундуğунуз армаğанларън, бютюн дилек адакларънън ве гьонюлден верилен сунуларън дъшъндадър."-

Лев 23 39 "Йединджи айън он бешинджи гюню, топракларънъзън юрюнлерини девширдиğиниз заман РАБ ичин йеди гюн байрам япаджаксънъз. Биринджи ве секизинджи гюн динленме гюнлери оладжак. 

Лев 23 40 Илк гюн мейве аğачларънън гюзел мейвелерини, хурма далларънъ, сък япраклъ аğач далларънъ, вади кавакларънъ топлайъп Танрънъз РАБ'бин ьонюнде йеди гюн шенлик япаджаксънъз. 

Лев 23 41 Буну хер йъл йеди гюн РАБ'бин байрамъ оларак кутлаяджаксънъз. Кушаклар бойунджа сюрекли бир яса оладжак бу. Байрамъ йединджи ай кутлаяджаксънъз. 

Лев 23 42 Йеди гюн чардакларда каладжаксънъз. Бютюн йерли Исраиллилер чардакларда яшаяджак. 

Лев 23 43 Ьойле ки, геледжек кушаклар Исраил халкънъ Мъсър'дан чъкардъğъм заман чардакларда баръндърдъğъмъ билсинлер. Танрънъз РАБ беним." 

Лев 23 44 Бьойледже Муса Исраил халкъна РАБ'бин байрамларънъ билдирди.
Бьолюм 24
Лев 24 1 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 24 2 "Исраил халкъна буйрук вер, кандилин сюрекли янмасъ ичин саф съкма зейтиняğъ гетирсинлер. 

Лев 24 3 Харун кандиллери беним хузурумда, Булушма Чадъръ'нда, Левха Сандъğъ'нън ьонюндеки перденин дъшънда, акшамдан сабаха кадар сюрекли янаджак бичимде якаджак. Кушаклар бойунджа сюрекли бир курал оладжак бу. 

Лев 24 4 РАБ'бин хузурунда саф алтън кандилликтеки ъшъклар сюрекли янаджактър.

Лев 24 5 "Индже ундан он ики пиде пиширеджексин. Хер бири ефанън онда икиси аğърлъğънда оладжак. 

Лев 24 6 Бунларъ РАБ'бин хузурунда ики съра халинде, алтъшар алтъшар саф алтън масанън юзерине дизеджексин. 

Лев 24 7 Ики съра екмеğин янъна анма пайъ оларак саф гюннюк кояджаксън. Бу РАБ ичин якълан суну оладжак ве екмеğин йерини аладжак. 

Лев 24 8 Бу екмек, Исраил халкъ адъна сонсуза дек сюреджек бир антлашма оларак, хер Шабат гюню аксатълмадан РАБ'бин хузурунда дизиледжек. 

Лев 24 9 Ве Харун'ла оğулларъна аит оладжак. Ону кутсал бир йерде йийеджеклер. Чюнкю чок кутсалдър. РАБ ичин якълан сунулардан онларън сюрекли бир пайъ оладжак."

Лев 24 10 Исраиллилер арасънда анасъ Исраилли бабасъ Мъсърлъ бир адам вардъ. Ордугахта онунла бир Исраилли арасънда кавга чъктъ. 

Лев 24 11 Исраилли кадънън оğлу РАБ'бе сьовдю, ланет етти. Ону Муса'я гетирдилер. Аннеси Дан оймаğъндан Диври'нин къзъ Шеломит'ти. 

Лев 24 12 Адамъ гьоз алтъна алъп РАБ'бин карарънъ бекледилер. 

Лев 24 13 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 24 14 "Ону ордугахън дъшъна чъкар. Еттиğи ланети дуян херкес елини адамън башъна койсун ве бютюн топлулук ону ташласън. 

Лев 24 15 Исраил халкъна де ки: Ким Танръсъ'на ланет едерсе гюнахънън джезасънъ чекеджектир. 

Лев 24 16 РАБ'бе сьовен кесинликле ьолдюрюледжектир. Бютюн топлулук ону ташлаяджак. Истер йерли истер ябанджъ олсун, РАБ'бе сьовен херкес ьолдюрюледжектир. 

Лев 24 17 "Адам ьолдюрен кесинликле ьолдюрюледжектир. 

Лев 24 18 Башкасънън хайванънъ ьолдюрен, йерине бир хайван веререк алдъğъ джанън каршълъğънъ джанла ьодейеджектир. 

Лев 24 19 Ким комшусуну яраларса, кендисине де айнъ шей япъладжактър. 

Лев 24 20 Къръğа каршълък кърък, гьозе гьоз, дише диш олмак юзере, она не яптъйса кендисине де айнъ шей япъладжактър. 

Лев 24 21 Хайван ьолдюрен йерине бир хайван вереджек, адам ьолдюрен ьолдюрюледжектир. 

Лев 24 22 Йерли ябанджъ херкес ичин тек бир ясанъз оладжак. Танрънъз РАБ беним." 

Лев 24 23 Муса бунларъ Исраил халкъна билдирдиктен сонра, халк РАБ'бе ланет еден адамъ ордугахън дъшъна чъкардъ ве ташлаярак ьолдюрдю. Бьойледже Исраил халкъ РАБ'бин Муса'я вердиğи буйруğу йерине гетирмиш олду.
Бьолюм 25
Лев 25 1 РАБ Сина Даğъ'нда Муса'я шьойле деди: 

Лев 25 2 "Исраил халкъна де ки: Сизе вереджеğим юлкейе гирдиğиниз заман, юлке РАБ ичин Шабат'ъ кутламалъ. 

Лев 25 3 Алтъ йъл тарланъ екеджексин, баğънъ будаяджаксън, юрюнюню топлаяджаксън. 

Лев 25 4 Ама йединджи йъл топрак динленеджек. О йъл Шабат йълъ оладжак, РАБ'бе аданаджак. Тарланъ екмемели, баğънъ будамамалъсън. 

Лев 25 5 Хасадънън ардъндан сюрени бичмейеджек, буданмамъш асманън юзюмлерини топламаяджаксън. О йъл юлке ичин динленме йълъ оладжак. 

Лев 25 6 Шабат йълънда юлке не юрюн верирсе, сизин ичин, кьолелериниз, джарийелериниз, янънъзда чалъшан юджретлилер ве аранъзда яшаян ябанджълар ичин йийеджек оладжак. 

Лев 25 7 Юлкеде йетишен юрюнлер кенди хайванларънъзъ да ябанъл хайванларъ да дойураджак.

Лев 25 8 "Йеди йълда бир кутланан Шабат йълларънън йеди кез гечмесини беклейин. Йеди кез гечеджек Шабат йълларънън топламъ кърк докуз йълдър. 

Лев 25 9 Сонра, йединджи айън онунджу гюню, яни гюнахларъ баğъшлатма гюню, бютюн юлкеде йюксек сесле бору чалънаджак. 

Лев 25 10 Еллинджи йълъ кутсал саяджак, бютюн юлке халкъ ичин ьозгюрлюк илан едеджексиниз. О йъл сизин ичин ьозгюрлюк йълъ оладжак. Херкес кенди топраğъна, аилесине дьонеджек. 

Лев 25 11 Еллинджи йъл сизин ичин ьозгюрлюк йълъ оладжак. О йъл екмейеджек, юрюнюнардъндан сюрени бичмейеджек, буданмамъш асманън юзюмлерини топламаяджаксънъз. 

Лев 25 12 Чюнкю о йъл ьозгюрлюк йълъдър. Сизин ичин кутсалдър. Ялнъз тарлаларда кендилиğинден йетишени йийебилирсиниз. 

Лев 25 13 "Ьозгюрлюк йълънда херкес кенди топраğъна дьонеджек. 

Лев 25 14 Бир комшуна тарла сатар я да ондан тарла алърсан, бирбиринизе хаксъзлък япмаяджаксънъз. 

Лев 25 15 Еğер сен ондан алъйорсан, ьозгюрлюк йълъндан сонраки йълларън сайъсъна гьоре ьодейеджексин, о да сана юрюн йълларънън сайъсъна гьоре сатаджак. 

Лев 25 16 Йълларън сайъсъ чокса фиятъ артъраджак, азса индиреджексин. Чюнкю сана йъллък юрюнлерини сатъйор. 

Лев 25 17 Бирбиринизе хаксъзлък япмаяджак, Танрънъз'дан коркаджаксънъз. Танрънъз РАБ беним. 

Лев 25 18 "Куралларъма уяджак, илкелерими ьозенле йерине гетиреджексиниз. Бьойледже юлкеде гювенлик ичинде яшаяджаксънъз. 

Лев 25 19 Юлке де юрюн вереджек, сизи дойураджак ве орада гювенлик ичинде отураджаксънъз. 

Лев 25 20 'Топраğъмъзъ екмез, юрюнюмюзю топламазсак, йединджи йъл не йийеджеğиз?' дийе сорарсанъз, 

Лев 25 21 алтънджъ йъл сизе ьойле бир берекет гьондереджеğим ки, топрак юч йъллък юрюн вереджек. 

Лев 25 22 Секизинджи йъл топраğънъзъ екеркен, докузунджу йъл юрюн алънджая кадар ески юрюнюнюзю йийеджексиниз. 

Лев 25 23 "Тарланъз темелли оларак сатъламаз. Чюнкю бана аиттир. Сизсе ябанджъсънъз, конуğумсунуз. 

Лев 25 24 Мирас аладжаğънъз юлкенин хер йеринде тарланън асъл сахибине тарласънъ гери алма хаккъ танъмалъсънъз. 

Лев 25 25 Кардешлеринизден бири йоксуллашър, топраğънън бир парчасънъ сатмак зорунда калърса, ен якън акрабасъ гелип топраğъ гери алабилир. 

Лев 25 26 Топраğънъ сатън аладжак якън бир акрабасъ йокса, сонрадан дуруму дюзелир, йетерли пара булурса, 

Лев 25 27 сатъш яптъктан сонра гечен йълларъ хесаплаяджак ве гери калан парайъ топраğънъ саттъğъ адама ьодейип топраğъна дьонеджек. 

Лев 25 28 Анджак топраğънъ гери аладжак парайъ буламазса, топрак ьозгюрлюк йълъна кадар ону сатън алан адама аит оладжак. О йъл топраğъ елинден чъкараджак, сатан адам да топраğъна кавушаджак. 

Лев 25 29 "Сурлу бир кентте евини сатан адамън еви саттъктан там бир йъл сонрасъна кадар ону гери алма хаккъ оладжактър. 

Лев 25 30 Еğер бир йъл ичинде евини гери алмазса, ев темелли оларак алъджъя гечеджек, кушаклар бойунджа йени сахибинин оладжактър. Ьозгюрлюк йълънда ев йени сахибинин елинден алънмаяджактър. 

Лев 25 31 Ама сурларла чеврилмемиш кьойлердеки евлер тарлалар гиби ишлем гьореджектир. Илк сахибинин еви гери алма хаккъ оладжак, ьозгюрлюк йълънда еви сатън алан ону гери вереджектир. 

Лев 25 32 "Анджак Левилилер кендилерине аит кентлерде саттъкларъ евлери хер заман гери алма хаккъна сахиптирлер. 

Лев 25 33 Еğер бир Левили бу кентлерде саттъğъ еви гери аламазса, ьозгюрлюк йълънда ев кендисине гери вериледжектир. Чюнкю Левилилер'ин кентлериндеки евлер онларън Исраил халкънън арасъндаки мюлклеридир. 

Лев 25 34 Кентлеринин чевресиндеки отлаклар исе сатъламаз. Чюнкю бунлар онларън калъджъ мюлкюдюр. 

Лев 25 35 "Бир кардешин йоксуллашър, мухтач дурума дюшерсе, она ярдъм етмелисин. Аранъзда калан бир ябанджъ я да конук гиби яшаяджак. 

Лев 25 36 Ондан фаиз ве кяр алма. Танрън'дан корк ки, кардешин янънда яшамънъ сюрдюребилсин. 

Лев 25 37 Она фаизле пара вермейеджексин. Ьодюнч вердиğин йийеджектен кяр алмаяджаксън. 

Лев 25 38 Бен Кенан юлкесини сизе вермек ве Танрънъз олмак ичин сизлери Мъсър'дан чъкаран Танрънъз РАБ'бим. 

Лев 25 39 "Аранъзда яшаян бир кардешин йоксуллашър, кендини кьоле оларак сана сатарса, ону бир кьоле гиби чалъштърмаяджаксън. 

Лев 25 40 Янънда чалъшан бир ишчи я да ябанджъ гиби давранаджаксън она. Ьозгюрлюк йълъна дек янънда чалъшаджак. 

Лев 25 41 Сонра чоджукларъйла бирликте янъндан айрълъп аилесинин янъна, аталарънън топраğъна дьонеджек. 

Лев 25 42 Чюнкю Исраиллилер беним Мъсър'дан чъкардъğъм кулларъмдър. Кьоле оларак сатъламазлар. 

Лев 25 43 Она ефендилик етмейеджек, серт давранмаяджаксън. Танрън'дан коркаджаксън. 

Лев 25 44 "Кьолелериниз, джарийелериниз чеврениздеки улуслардан олмалъ. Онлардан ушак ве джарийе сатън алабилирсиниз. 

Лев 25 45 Айръджа аранъзда яшаян ябанджъларън чоджукларънъ, истер юлкенизде доğмуш олсун истер олмасън, сатън алъп онлара сахип олабилирсиниз. 

Лев 25 46 Онларъ мирас оларак чоджукларънъза бъракабилирсиниз. Яшамларъ бойунджа сизе кьолелик едеджеклер. Анджак бир Исраилли кардешине ефендилик етмейеджек, серт давранмаяджаксън. 

Лев 25 47 "Аранъзда яшаян бир ябанджъ я да гечиджи оларак калан бири зенгинлешир, буна каршълък бир Исраилли кардешин йоксуллашъп кендини она я да аилесинин бир бирейине кьоле оларак сатарса, 

Лев 25 48 сатълдъктан сонра гери алънма хаккъ вардър. Кардешлеринден бири,

Лев 25 49 амджасъ, амджасънън оğлу вея якън акрабаларъндан, аилесинден бири ону гери алабилир. Я да йетерли пара булурса, кендиси ьозгюрлюğюню гери алабилир.

Лев 25 50 Ефендисийле хесап гьормели. Кендисини саттъğъ йълдан ьозгюрлюк йълъна кадар гечен йълларъ саяджаклар. Ьозгюрлюğюнюн бедели, калан йълларън сайъсъна гьоре бир ишчинин гюнделик юджрети юзеринден хесап едиледжектир. 

Лев 25 51 Еğер герийе чок йъл калъйорса, буна гьоре ьозгюрлюğюнюн бедели оларак сатън алъндъğъ фиятън бир бьолюмюню ьодейеджек. 

Лев 25 52 Еğер ьозгюрлюк йълъна ялнъз биркач йъл калмъшса, она гьоре хесап едерек ьозгюрлюğюнюн беделини ьодемелидир. 

Лев 25 53 Ефендисинин янънда йъллък сьозлешмейле чалъшан бир ишчи гиби яшамалъдър. Сенин ьонюнде ефендисинин она серт давранмамасънъ саğлаяджаксън. 

Лев 25 54 "Бу йоллардан ьозгюрлюğюне кавушамаса биле, ьозгюрлюк йълънда чоджукларъйла бирликте ьозгюр оладжактър. 

Лев 25 55 Чюнкю Исраиллилер беним кулларъм, Мъсър'дан чъкардъğъм кенди кулларъмдър. Танрънъз РАБ беним.
Бьолюм 26
Лев 26 1 "Пут япмаяджаксънъз. Ойма пут я да таш сютун дикмейеджексиниз. Тапмак ичин юлкенизе путларъ симгелейен ойма ташлар коймаяджаксънъз. Чюнкю Танрънъз РАБ беним. 

Лев 26 2 Шабат гюнлерими тутаджак, тапънаğъма сайгъ гьостереджексиниз. РАБ беним. 

Лев 26 3 "Куралларъма гьоре яшар, буйрукларъмъ диккатле йерине гетирирсениз, 

Лев 26 4 яğмурларъ заманънда яğдъраджаğъм. Топрак юрюн, аğачлар мейве вереджек. 

Лев 26 5 Баğ бозумуна кадар харман дьоведжек, еким заманъна кадар баğларънъздан юзюм топлаяджаксънъз. Бол бол йийеджек, юлкенизде гювенлик ичинде яшаяджаксънъз. 

Лев 26 6 "Юлкенизе баръш саğлаяджаğъм. Корку ичинде ятмаяджаксънъз. Техликели хайванларъ юлкенизден коваджаğъм. Саваш йюзю гьормейеджексиниз. 

Лев 26 7 Дюшманларънъзъ ковалаяджаксънъз. Кълъч дарбелерийле ьонюнюзде йере сериледжеклер. 

Лев 26 8 Бешиниз йюз кишинин, йюзюнюз он бин кишинин хаккъндан геледжек. Дюшманларънъз кълъч дарбелерийле ьонюнюзде йере сериледжек. 

Лев 26 9 Сизе ийиликле бакаджаğъм. Сизи веримли кълъп чоğалтаджаğъм. Сизинле яптъğъм антлашмайъ сюрдюреджеğим. 

Лев 26 10 Ески юрюнюнюз йемекле тюкенмейеджек. Йени юрюне йер булмак ичин ескисини бошалтмак зорунда каладжаксънъз. 

Лев 26 11 Конутуму аранъзда кураджак, сизе сърт чевирмейеджеğим. 

Лев 26 12 Аранъзда яшаяджак, Танрънъз оладжаğъм. Сиз де беним халкъм оладжаксънъз. 

Лев 26 13 Бен сизи Мъсър'да кьоле олмактан куртаран Танрънъз РАБ'бим. Бойундуруğунузу кърдъм. Сизи башъ дик яшаттъм.

Лев 26 14 "Ама бени динлемез, бютюн бу буйрукларъ йерине гетирмезсениз, джезаландъръладжаксънъз. 

Лев 26 15 Куралларъмъ чиğнер, илкелеримден нефрет едер, буйрукларъма каршъ чъкар, антлашмамъ бозарсанъз, 

Лев 26 16 сизи шьойле джезаландъраджаğъм: Юзеринизе дехшет саладжаğъм. Верем ве сътма гьозлеринизин ферини сьондюреджек, джанънъзъ кемиреджек. Боша тохум екеджексиниз, чюнкю юрюнлеринизи дюшманларънъз йийеджек. 

Лев 26 17 Сизе ьофкейле бакаджаğъм. Дюшманларънъз сизи бозгуна уğратаджак. Сизден нефрет еденлер сизи йьонетеджек. Ковалаян йоккен биле качаджаксънъз. 

Лев 26 18 "Бютюн бунлара каршън бени динлемезсениз, гюнахларънъза каршълък джезанъзъ йеди кат артъраджаğъм. 

Лев 26 19 Инатчъ гурурунузу къраджаğъм. Гьок демир, йер бакър оладжак. 

Лев 26 20 Гюджюнюз тюкенеджек. Топракларънъз юрюн, аğачларънъз мейве вермейеджек. 

Лев 26 21 "Еğер каршъ чъкмая девам едер, бени динлемек истемезсениз, гюнахларънъза каршълък джезанъзъ йеди кат артъраджаğъм. 

Лев 26 22 Юзеринизе ябанъл хайванлар гьондереджеğим. Чоджукларънъзъ ьолдюреджек, хайванларънъзъ йок едеджеклер. Сайънъз азаладжак, йолларънъз ъссъз каладжак. 

Лев 26 23 "Бунунла да йола гелмез, бана каршъ чъкмая девам едерсениз, 

Лев 26 24 бен де сизе каршъ чъкаджаğъм, гюнахларънъза каршълък сизи йеди кез джезаландъраджаğъм. 

Лев 26 25 Боздуğунуз антлашмамън ьоджюню алмак ичин башънъза саваш гетиреджеğим. Кентлеринизе чекилдиğинизде аранъза ьолдюрюджю хасталък саладжаğъм. Дюшман елине дюшеджексиниз. 

Лев 26 26 Екмеğинизи кестиğим заман, он кадън екмеğинизи бир фърънда пиширеджек. Екмеğиниз азар азар, тартъйла вериледжек. Йийеджек ама доймаяджаксънъз. 

Лев 26 27 "Бютюн бунлардан сонра йине бени динлемез, бана каршъ чъкарсанъз, 

Лев 26 28 бу кез бен де ьофкейле сизе каршъ чъкаджаğъм ве гюнахларънъза каршълък сизи йеди кат джезаландъраджаğъм. 

Лев 26 29 Ачлъктан чоджукларънъзън етини йийеджексиниз. 

Лев 26 30 Тапънма йерлеринизи йъкаджак, бухур сунакларънъзъ йок едеджеğим. Джесетлеринизи деврилен путларън юзерине середжек, сизден нефрет едеджеğим. 

Лев 26 31 Кентлеринизи виранейе чевиреджек, тапънакларънъзъ йъкаджаğъм. Бени хошнут етмек ичин сундуğунуз кокуларъ дуймаяджаğъм. 

Лев 26 32 Юлкенизи виран едеджеğим, орая йерлешен дюшманларънъз биле шашкъна дьонеджек. 

Лев 26 33 Сизи ьотеки улусларън арасъна даğътаджак, кълъджъмла пешинизе дюшеджеğим. Юлкениз виран оладжак, кентлериниз харабейе дьонеджек. 

Лев 26 34 Сиз дюшманларънъзън юлкесинде яшаркен, юлке ъссъз калдъğъ йъллар бойунджа Шабатлар'ън севинджини яшаяджак. Анджак о заман динленип Шабатларъ'нън тадъна вараджак. 

Лев 26 35 Юзеринде яшадъğънъз Шабат йълларънда гьормедиğи рахатъ ъссъз калдъğъ йълларда гьореджек. я
Лев 26 36 "Дюшман юлкелеринде саğ каланларънъзън йюреğине ьойле бир корку дюшюреджеğим ки, рюзгарън сюрюкледиğи япракларън сесинден биле качаджаклар. Саваштан качарджасъна качаджаклар. Пешлеринде ковалаян олмадъğъ халде дюшеджеклер. 

Лев 26 37 Ковалаян йоккен саваштан качарджасъна бирбирлеринин юзерине йъкъладжаклар. Дюшманларънъзън каршъсънда аякта дурамаяджаксънъз. 

Лев 26 38 Ьотеки улусларън арасънда йок оладжаксънъз. Дюшман юлкелер сизи йутаджак. 

Лев 26 39 Артакаланларънъз герек кенди, герексе аталарънън сучларъндан ьотюрю дюшман юлкелерде ерийип гидеджеклер. 

Лев 26 40 "Ама ишледиклери сучларъ, аталарънън сучларънъ, бана каршъ гелдиклерини, иханет еттиклерини итираф едер 

Лев 26 41 -бу йюзден онлара каршъ чъкъп кендилерини дюшман юлкелерине сюрмюштюм-, инадъ бъракъп алчакгьонюллю олур, сучларънън беделини ьодерлерсе, 

Лев 26 42 бен де Якуп'ла, Исхак'ла, Ибрахим'ле яптъğъм антлашмайъ ве онлара сьоз вердиğим юлкейи анъмсаяджаğъм. 

Лев 26 43 Юлке ьондже ъссъз бъракъладжак ве ъссъз калдъğъ сюредже Шабатлар'ън тадъна вараджак. Онлар да ишледиклери сучларън беделини ьодейеджеклер; чюнкю илкелерими реддеттилер, куралларъмдан нефрет еттилер. 

Лев 26 44 Бютюн бунлара каршън, дюшман юлкелериндейкен йине де онларъ реддетмейеджек, онлардан нефрет етмейеджеğим. Бьойледже хепсини йок етмейеджек, кендилерийле яптъğъм антлашмайъ бозмаяджаğъм. Чюнкю бен онларън Танръсъ РАБ'бим. 

Лев 26 45 Танръларъ олмак ичин ьотеки улусларън ьонюнде Мъсър'дан чъкардъğъм аталаръйла яптъğъм антлашмайъ онлар ичин анъмсаяджаğъм. РАБ беним."

Лев 26 46 РАБ'бин Сина Даğъ'нда Муса араджълъğъйла кендисийле Исраил халкъ арасъна койдуğу кураллар, илкелер, ясалар бунлардър.
Бьолюм 27
Лев 27 1 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Лев 27 2 "Исраил халкъна де ки: Еğер бир кимсе РАБ'бе бирини адамъшса сенин бичеджеğин деğери ьодейерек адаğънъ йерине гетиребилир. 

Лев 27 3 Бу деğерлер шьойле оладжак: Йирми яшъндан алтмъш яшъна кадар еркеклер ичин елли кутсал йерин шекели гюмюш, 

Лев 27 4 кадънлар ичин отуз шекел. 

Лев 27 5 Беш яшъндан йирми яшъна кадар еркеклер ичин йирми, кадънлар ичин он шекел. 

Лев 27 6 Бир айлъктан беш яшъна кадар оğланлар ичин беш, къзлар ичин юч шекел гюмюш. 

Лев 27 7 Еğер алтмъш я да даха йукаръ яшта иселер, еркеклер ичин он беш, кадънлар ичин он шекел. 

Лев 27 8 Анджак адакта булунан киши белиртилен парайъ ьодейемейеджек кадар йоксулса, ададъğъ кишийи кяхине гьотюреджек; кяхин адакта булунан кишинин ьодеме гюджюне гьоре она деğер бичеджектир.

Лев 27 9 "РАБ'бе сунуладжак адак О'на суну оларак сунулабиледжек хайванлардан бирийсе, кабул едиледжектир. О'на бьойле сунулан хер хайван кутсалдър. 

Лев 27 10 Адакта булунан киши РАБ'бе сунаджаğъ адаğъ деğиштирмемели. Ийисинин йерине кьотюсюню я да кьотюсюнюн йерине ийисини коймамалъ. Еğер хайванъ деğиштирирсе, деğиштирилен хайванларън икиси де кутсал сайъладжактър. 

Лев 27 11 Еğер адак РАБ'бе сунуламаяджак кирли сайълан хайванлардан бирийсе, кяхине гьотюрюледжектир. 

Лев 27 12 Хайван ийи я да кьотю олсун, кяхин она деğер бичеджек. Бичилен деğер нейсе о гечерли оладжак. 

Лев 27 13 Ама сахиби хайванъ гери алмак истерсе, кяхинин бичтиğи деğерин юзерине беште бир фазласънъ катарак ьодемелидир. 

Лев 27 14 "Бир кимсе кутсал бир суну оларак евини РАБ'бе адарса, евин ийи я да кьотю олдуğуна кяхин карар вереджектир. Кяхинин бичтиğи деğер гечерли оладжактър. 

Лев 27 15 Еğер киши ададъğъ еви гери алмак истерсе, кяхинин бичтиğи деğерин юзерине беште бир фазласънъ катарак ьодейеджек, бьойледже ев кендисине каладжактър. 

Лев 27 16 "Бир кимсе аилесинден калан тарланън бир бьолюмюню РАБ'бе адамак истерсе, тарлая екиледжек тохум миктаръна гьоре деğер бичиледжектир. Бир хомер арпа тохуму екилебиледжек тарланън деğери елли шекел гюмюш оладжактър. 

Лев 27 17 Еğер тарласънъ ьозгюрлюк йълъндан хемен сонра адарса, бу фият гечерли оладжактър. 

Лев 27 18 Еğер ьозгюрлюк йълъндан даха сонра адарса, кяхин бир сонраки ьозгюрлюк йълъна кадар гечеджек йълларън сайъсъна гьоре тарлая деğер бичеджектир. Тарланън фиятъ даха дюшюк оладжактър. 

Лев 27 19 Киши тарласънъ гери алмак истерсе, тарлая бичилен деğерин юзерине беште бир фазласънъ катарак ьодейеджек, бьойледже тарла кендисине каладжактър. 

Лев 27 20 Ама тарлайъ гери алмадан башка бирине сатарса, тарла гери алънамаз. 

Лев 27 21 Тарла ьозгюрлюк йълънда сербест калдъğъ заман, РАБ'бе кошулсуз аданмъш бир тарла гиби кутсал сайъладжак ве кяхинлере аит оладжактър.

Лев 27 22 "Бир кимсе аилесинин мюлкю олмаян, сонрадан сатън алдъğъ бир тарлайъ РАБ'бе адарса, 

Лев 27 23 кяхин ьозгюрлюк йълъна кадар гечеджек йъллара гьоре она бир деğер бичеджектир. О гюн киши бичилен деğер юзеринден ьодеме япаджак ве пара РАБ'бе аит оладжак, кутсал сайъладжактър. 

Лев 27 24 Ьозгюрлюк йълънда тарла илк сахибине гери вериледжектир. 

Лев 27 25 Деğер бичилиркен кутсал йерин шекели есас алънаджактър. Бир шекел йирми герадър.

Лев 27 26 "Илк доğан хайван РАБ'бе аиттир. Истер съğър, истер давар олсун, кимсе ону РАБ'бе адаямаз. Чюнкю о РАБ'биндир. 

Лев 27 27 Ама илк доğан хайван кирли сайълан хайванлардан бирийсе, киши кяхинин бичеджеğи деğерин беште бир фазласънъ ьодейерек хайванъ гери алабилир. Гери алънмазса, хайван бичилен деğер юзеринден башка бирине сатъладжактър. 

Лев 27 28 "Истер инсан, истер хайван, истер аиледен калма тарла олсун, РАБ'бе кошулсуз аданан хич бир шей сатълмаяджак ве гери алънмаяджактър. Чюнкю РАБ'бе кошулсуз аданан хер шей РАБ ичин чок кутсалдър. 

Лев 27 29 РАБ'бе кошулсуз аданан инсан пара каршълъğънда куртаръламаяджак, кесинликле ьолдюрюледжектир. 

Лев 27 30 "Истер топраğън юрюню, истер аğаджън мейвеси олсун, топракта йетишен хер шейин ондалъğъ РАБ'бе аиттир. РАБ ичин кутсалдър. 

Лев 27 31 Ким ондалъğънън бир бьолюмюню гери алмак истерсе, деğеринин юзерине беште бир фазласънъ катарак ьодемелидир. 

Лев 27 32 Бютюн съğърларла даварларън ондалъğъ, сайъмда чобан деğнеğинин алтъндан гечен хер онунджу хайван РАБ ичин кутсал сайъладжактър. 

Лев 27 33 Хайван сахиби хайванларъ ийи, кьотю дийе айърмаяджак, бирини ьобюрюйле деğиштирмейеджектир. Деğиштирирсе, деğиштирилен хайванларън икиси де кутсал сайъладжак ве каршълъğъ ьоденип гери алънамаяджактър." 

Лев 27 34 РАБ'бин Сина Даğъ'нда Исраил халкъ ичин Муса'я билдирдиğи буйруклар бунлардър.

 САЙЪИЛАР

Бьолюм 1
Сай 1 1 Исраиллилер'ин Мъсър'дан чъкъшънън икинджи йълъ, икинджи айън биринджи гюню РАБ Сина Чьолю'нде, Булушма Чадъръ'нда Муса'я шьойле сесленди: 

Сай 1 2 "Сен ве Харун Исраил топлулуğунун бютюн бойларъйла аилелеринин сайъмънъ япън. 

Сай 1 3 Бютюн еркеклери бир бир сайъп адларънъ язън. Исраиллилер'ден савашабиледжек дурумда йирми ве даха йукаръ яштаки бютюн еркеклери сайъп бьолюклере айърън.

Сай 1 4 Сизе ярдъм етмек ичин янънъзда хер оймактан бирер адам булунсун; бу кишилер аиле башъ олмалъ. 

Сай 1 5 Сизе ярдъмджъ оладжак адамларън адларъ шунлардър: Рубен оймаğъндан: Шедеур оğлу Елисур, 

Сай 1 6 Шимон оймаğъндан: Суришаддай оğлу Шелумиел, 

Сай 1 7 Яхуда оймаğъндан: Амминадав оğлу Нахшон, 

Сай 1 8 Иссакар оймаğъндан: Суар оğлу Нетанел, 

Сай 1 9 Зевулун оймаğъндан: Хелон оğлу Елиав, 

Сай 1 10 Йусуфоğулларъ'ндан Ефрайим оймаğъндан: Аммихут оğлу Елишама, Манашше оймаğъндан: Педахсур оğлу Гамлиел, 

Сай 1 11 Бенямин оймаğъндан: Гидони оğлу Авидан, 

Сай 1 12 Дан оймаğъндан: Аммишаддай оğлу Ахиезер, 

Сай 1 13 Ашер оймаğъндан: Окран оğлу Пагиел, 

Сай 1 14 Гад оймаğъндан: Деуел оğлу Елясаф, 

Сай 1 15 Нафтали оймаğъндан: Енан оğлу Ахира." 

Сай 1 16 Бунлар Исраил топлулуğундан атанмъш адамлардъ; аталарънън сойундан гелен оймак ьондерлери, Исраил'ин бой башларъйдъ. 

Сай 1 17 Муса'йла Харун адларъ билдирилен бу адамларъ гетирттилер. 

Сай 1 18 РАБ'бин буйруğу уярънджа икинджи айън биринджи гюню бютюн халкъ топладълар. Йирми ве даха йукаръ яштакилери бойларъна, аилелерине гьоре бирер бирер сайъп адларънъ яздълар.

Сай 1 19 Бьойледже Муса Сина Чьолю'нде халкън сайъмънъ яптъ.

Сай 1 20 Исраил'ин илк оğлу Рубен'ин сойундан оланлар: Савашабиледжек дурумда йирми ве даха йукаръ яштаки бютюн еркеклер баğлъ олдукларъ бой ве аилейе гьоре адларъйла бирер бирер кайда гечирилди. 

Сай 1 21 Рубен оймаğъндан сайъланлар 46 500 кишийди.

Сай 1 22 Шимон'ун сойундан оланлар: Савашабиледжек дурумда йирми ве даха йукаръ яштаки бютюн еркеклер баğлъ олдукларъ бой ве аилейе гьоре адларъйла бирер бирер белирленип кайда гечирилди. 

Сай 1 23 Шимон оймаğъндан сайъланлар 59 300 кишийди.

Сай 1 24 Гад'ън сойундан оланлар: Савашабиледжек дурумда йирми ве даха йукаръ яштакилер баğлъ олдукларъ бой ве аилейе гьоре адларъйла кайда гечирилди. 

Сай 1 25 Гад оймаğъндан сайъланлар 45 650 кишийди.

Сай 1 26 Яхуда'нън сойундан оланлар: Савашабиледжек дурумда йирми ве даха йукаръ яштакилер баğлъ олдукларъ бой ве аилейе гьоре адларъйла кайда гечирилди. 

Сай 1 27 Яхуда оймаğъндан сайъланлар 74 600 кишийди.

Сай 1 28 Иссакар'ън сойундан оланлар: Савашабиледжек дурумда йирми ве даха йукаръ яштакилер баğлъ олдукларъ бой ве аилейе гьоре адларъйла кайда гечирилди. 

Сай 1 29 Иссакар оймаğъндан сайъланлар 54 400 кишийди.

Сай 1 30 Зевулун'ун сойундан оланлар: Савашабиледжек дурумда йирми ве даха йукаръ яштакилер баğлъ олдукларъ бой ве аилейе гьоре адларъйла кайда гечирилди. 

Сай 1 31 Зевулун оймаğъндан сайъланлар 57 400 кишийди.

Сай 1 32 Йусуфоğулларъ'ндан, Ефрайим сойундан оланлар: Савашабиледжек дурумда йирми ве даха йукаръ яштакилер баğлъ олдукларъ бой ве аилейе гьоре адларъйла кайда гечирилди. 

Сай 1 33 Ефрайим оймаğъндан сайъланлар 40 500 кишийди.

Сай 1 34 Манашше'нин сойундан оланлар: Савашабиледжек дурумда йирми ве даха йукаръ яштакилер баğлъ олдукларъ бой ве аилейе гьоре адларъйла кайда гечирилди. 

Сай 1 35 Манашше оймаğъндан сайъланлар 32 200 кишийди.

Сай 1 36 Бенямин'ин сойундан оланлар: Савашабиледжек дурумда йирми ве даха йукаръ яштакилер баğлъ олдукларъ бой ве аилейе гьоре адларъйла кайда гечирилди. 

Сай 1 37 Бенямин оймаğъндан сайъланлар 35 400 кишийди.

Сай 1 38 Дан'ън сойундан оланлар: Савашабиледжек дурумда йирми ве даха йукаръ яштакилер баğлъ олдукларъ бой ве аилейе гьоре адларъйла кайда гечирилди. 

Сай 1 39 Дан оймаğъндан сайъланлар 62 700 кишийди.

Сай 1 40 Ашер'ин сойундан оланлар: Савашабиледжек дурумда йирми ве даха йукаръ яштакилер баğлъ олдукларъ бой ве аилейе гьоре адларъйла кайда гечирилди. 

Сай 1 41 Ашер оймаğъндан сайъланлар 41 500 кишийди.

Сай 1 42 Нафтали'нин сойундан оланлар: Савашабиледжек дурумда йирми ве даха йукаръ яштакилер баğлъ олдукларъ бой ве аилейе гьоре адларъйла кайда гечирилди. 

Сай 1 43 Нафтали оймаğъндан сайъланлар 53 400 кишийди.

Сай 1 44 Муса, Харун ве Исраил'ин он ики ьондери тарафъндан сайъланлар бунлардъ. Хер ьондер баğлъ олдуğу аилейи темсил едийорду. 

Сай 1 45 Исраил'де савашабиледжек дурумда йирми ве даха йукаръ яштакилерин тюмю баğлъ олдукларъ аилейе гьоре сайълдълар. 

Сай 1 46 Сайъланларън топламъ 603 550 кишийди.

Сай 1 47 Не вар ки, Леви оймаğъндан оланлар ьобюрлерийле бирликте сайълмадъ. 

Сай 1 48 Чюнкю РАБ Муса'я шьойле демишти: 

Сай 1 49 "Анджак Леви оймаğънъ сайма, ьобюр Исраиллилер арасънда яптъğън сайъма онларъ катма. 

Сай 1 50 Левилилер'и Левха Сандъğъ'нън булундуğу конуттан, ешялардан ве конута аит хер шейден сорумлу къл. Конуту ве бютюн ешяларънъ онлар ташъсън; конутун бакъмънъ онлар япсън, чевресинде ордугах курсун. 

Сай 1 51 Конут ташънъркен ону Левилилер топлаяджак; конакланаджаğъ заман да онлар кураджак. Левилилер дъшънда конута яклашан ьолюм джезасъна чарптъръладжак. 

Сай 1 52 Исраиллилер чадърларънъ бьолюклер халинде кураджаклар. Херкес кенди ордугахънда, кенди санджаğънън алтънда булунаджак. 

Сай 1 53 Анджак Исраил топлулуğунун РАБ'бин ьофкесине уğрамамасъ ичин Левилилер Левха Сандъğъ'нън булундуğу конутун чевресинде конаклаяджак ве конута бекчилик едеджеклер." 

Сай 1 54 Исраиллилер бютюн бунларъ там тамъна РАБ'бин Муса'я буйурдуğу гиби яптълар.
Бьолюм 2
Сай 2 1 РАБ Муса'йла Харун'а,.
Сай 2 2 “Исраиллилер санджакларънън алтънда, аиле байракларъйла Булушма Чадъръ’ндан бираз ьотеде чепчевре конакласън” деди.
Сай 2 3 Доğуда, гюндоğусунда конаклаян бьолюклер Яхуда ордугахънън санджаğъна баğлъ оладжак. Яхудаоğулларъ'нън ьондери Амминадав оğлу Нахшон оладжак.
Сай 2 4 Бьолюğюнюн сайъсъ 74 600 кишийди.
Сай 2 5 Иссакар оймаğъ онларън битишиğинде конаклаяджак. Иссакароğулларъ'нън ьондери Суар оğлу Нетанел оладжак.
Сай 2 6 Бьолюğюнюн сайъсъ 54 400 кишийди.
Сай 2 7 Сонра Зевулун оймаğъ конаклаяджак. Зевулуноğулларъ'нън ьондери Хелон оğлу Елиав оладжак.
Сай 2 8 Бьолюğюнюн сайъсъ 57 400 кишийди.
Сай 2 9 Яхуда ордугахъна айрълан бьолюклердеки адам сайъсъ 186 400 кишийди. Йола илк чъкаджак оланлар бунлардъ.
Сай 2 10 Гюнейде Рубен ордугахънън санджаğъ дикиледжек, Рубен'е баğлъ бьолюклер орада конаклаяджак. Рубеноğулларъ'нън ьондери Шедеур оğлу Елисур оладжак.
Сай 2 11 Бьолюğюнюн сайъсъ 46 500 кишийди.
Сай 2 12 Шимон оймаğъ онларън битишиğинде конаклаяджак. Шимоноğулларъ'нън ьондери Суришаддай оğлу Шелумиел оладжак.
Сай 2 13 Бьолюğюнюн сайъсъ 59 300 кишийди.
Сай 2 14 Сонра Гад оймаğъ конаклаяджак. Гадоğулларъ'нън ьондери Деуел оğлу Елясаф оладжак.
Сай 2 15 Бьолюğюнюн сайъсъ 45 650 кишийди.
Сай 2 16 Рубен ордугахъна айрълан бьолюклердеки адам сайъсъ 151 450 кишийди. Икинджи сърада йола чъкаджак оланлар бунлардъ.
Сай 2 17 Булушма Чадъръ ве Левилилер'ин ордугахъ гьоч сърасънда ьобюр ордугахларън ортасънда йола чъкаджак. Херкес конакладъğъ дюзенде кенди санджаğъ алтънда гьоч едеджек.
Сай 2 18 Батъда Ефрайим ордугахънън санджаğъ дикиледжек, Ефрайим'е баğлъ бьолюклер орада конаклаяджак. Ефрайимоğулларъ'нън ьондери Аммихут оğлу Елишама оладжак.
Сай 2 19 Бьолюğюнюн сайъсъ 40 500 кишийди.
Сай 2 20 Манашше оймаğъ онлара битишик оладжак. Манашшеоğулларъ'нън ьондери Педахсур оğлу Гамлиел оладжак.
Сай 2 21 Бьолюğюнюн сайъсъ 32 200 кишийди.
Сай 2 22 Сонра Бенямин оймаğъ конаклаяджак. Беняминоğулларъ'нън ьондери Гидони оğлу Авидан оладжак.
Сай 2 23 Бьолюğюнюн сайъсъ 35 400 кишийди.
Сай 2 24 Ефрайим ордугахъна айрълан бьолюклердеки адам сайъсъ 108 100 кишийди. Ючюнджю оларак бунлар йола чъкаджак.
Сай 2 25 Кузейде Дан ордугахънън санджаğъ дикиледжек, Дан'а баğлъ бьолюклер орада конаклаяджак. Даноğулларъ'нън ьондери Аммишаддай оğлу Ахиезер оладжак.
Сай 2 26 Бьолюğюнюн сайъсъ 62 700 кишийди.
Сай 2 27 Ашер оймаğъ онларън битишиğинде конаклаяджак. Ашероğулларъ'нън ьондери Окран оğлу Пагиел оладжак.
Сай 2 28 Бьолюğюнюн сайъсъ 41 500 кишийди.
Сай 2 29 Сонра Нафтали оймаğъ конаклаяджак. Нафталиоğулларъ'нън ьондери Енан оğлу Ахира оладжак.
Сай 2 30 Бьолюğюнюн сайъсъ 53 400 кишийди.
Сай 2 31 Дан ордугахъна айрълан адамларън сайъсъ 157 600 кишийди. Кенди санджакларъ алтънда ен сон онлар йола чъкаджак.
Сай 2 32 Аилелерине гьоре сайълан Исраиллилер бунлардъ. Ордугахлардаки бютюн бьолюклерин топламъ 603 550 кишийди.
Сай 2 33 РАБ'бин Муса'я вердиğи буйрук уярънджа Левилилер ьобюр Исраиллилер'ле бирликте сайълмадъ.
Сай 2 34 Бьойледже Исраиллилер РАБ'бин Муса'я буйурдуğу гиби яптълар. Санджакларъ алтънда ордугах курдулар. Гьоч едеркен де херкес бойу ве аилесийле бирликте йола чъктъ.
Бьолюм 3
Сай 3 1 РАБ Сина Даğъ'нда Муса'я сеслендиğи сърада Харун'ла Муса'нън чоджукларъ шунлардъ. 

Сай 3 2 Харун'ун оğулларъ: Илк оğлу Надав, Авиху, Елазар, Итамар. 

Сай 3 3 Харун'ун кяхин атанъп месхедилен оğулларъ бунлардъ. 

Сай 3 4 Надав'ла Авиху Сина Чьолю'нде РАБ'бин ьонюнде кураллара айкъръ бир атеш сунаркен ьолдюлер. Оğулларъ йокту. Елазар'ла Итамар бабаларъ Харун'ун янънда кяхинлик еттилер. 

Сай 3 5 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Сай 3 6 "Кяхин Харун'а ярдъм етмек юзере Леви оймаğънъ чаğъръп гьоревлендир. 

Сай 3 7 Булушма Чадъръ'нда Харун'ла бютюн топлулук адъна конутла илгили хизмети йюрютсюнлер. 

Сай 3 8 Булушма Чадъръ'ндаки бютюн ешялардан сорумлу оладжак, Исраиллилер адъна конута илишкин хизмети йерине гетиреджеклер. 

Сай 3 9 Левилилер'и Харун'ла оğулларънън хизметине вер. Исраиллилер арасънда тюмюйле онун хизметине айръланлар онлардър. 

Сай 3 10 Кяхинлик гьоревини сюрдюрмек юзере Харун'ла оğулларънъ гьоревлендир. Кутсал Йер'е онлардан башка хер ким яклашърса ьолдюрюледжектир." 

Сай 3 11 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Сай 3 12 "Иште Исраилли кадънларън доğурдуğу илк еркек чоджукларън йерине Исраиллилер арасъндан Левилилер'и сечтим. Онлар беним оладжактър. 

Сай 3 13 Чюнкю бютюн илк доğанлар бенимдир. Мъсър'да илк доğанларън хепсини йок еттиğим гюн, Исраил'де инсан олсун хайван олсун бютюн илк доğанларъ кендиме айърдъм. Онлар беним оладжак. Бен РАБ'бим." 

Сай 3 14 РАБ Муса'я Сина Чьолю'нде шьойле деди: 

Сай 3 15 "Левиоğулларъ'нъ аилелерине ве бойларъна гьоре сай. Бир айлък ве даха йукаръ яштаки хер еркеğи саяджаксън." 

Сай 3 16 Бьойледже Муса РАБ'бин буйруğу уярънджа онларъ сайдъ. 

Сай 3 17 Леви'нин оğулларънън адларъ шунлардъ: Гершон, Кехат, Мерари. 

Сай 3 18 Гершон'ун бой башъ олан оğулларъ шунлардъ: Ливни, Шими. 

Сай 3 19 Кехат'ън бой башъ олан оğулларъ: Амрам, Йисхар, Хеврон, Уззиел. 

Сай 3 20 Мерари'нин бой башъ олан оğулларъ: Махли, Муши. Аилелерине гьоре Леви бойларъ бунлардъ. 

Сай 3 21 Ливни ве Шими бойларъ Гершон сойундандъ. Гершон бойларъ бунлардъ. 

Сай 3 22 Бир айлък ве даха йукаръ яштаки бютюн еркеклерин сайъсъ 7 500'дю.

Сай 3 23 Гершон бойларъ батъда конутун аркасънда конаклаяджактъ. 

Сай 3 24 Гершон'а баğлъ аилелерин ьондери Лаел оğлу Елясаф'тъ. 

Сай 3 25 Булушма Чадъръ'нда Гершоноğулларъ конуттан, чадърън ьортюсюнден, Булушма Чадъръ'нън гиришиндеки пердеден, 

Сай 3 26 конутла сунаğъ чеврелейен авлунун перделеринден, авлунун гиришиндеки пердейле иплерден ве бунларън кулланъмъндан сорумлу оладжактъ. 

Сай 3 27 Амрам, Йисхар, Хеврон ве Уззиел бойларъ Кехат сойундандъ. Кехат бойларъ бунлардъ. 

Сай 3 28 Бир айлък ве даха йукаръ яштаки бютюн еркеклерин сайъсъ 8 600'дю. Бунлар кутсал йерден сорумлуйдулар.

Сай 3 29 Кехат бойларъ конутун гюней янънда конаклаяджактъ. 

Сай 3 30 Кехат бойларъна баğлъ аилелерин ьондери Уззиел оğлу Елисафан'дъ. 

Сай 3 31 Кехатлълар Антлашма Сандъğъ'ндан, масайла кандилликтен, сунаклардан, кутсал йерин ешяларъндан, пердеден ве бунларън кулланъмъндан сорумлу оладжактъ. 

Сай 3 32 Левили ьондерлерин башъ Кяхин Харун'ун оğлу Елазар оладжак, кутсал йерден сорумлу оланларъ о йьонетеджекти. 

Сай 3 33 Махли ве Муши бойларъ Мерари сойундандъ. Мерари бойларъ бунлардъ. 

Сай 3 34 Бир айлък ве даха йукаръ яштаки бютюн еркеклерин сайъсъ 6 200'дю.

Сай 3 35 Мерари бойларъна баğлъ аилелерин ьондери Авихайил оğлу Суриел'ди. Мерари бойларъ конутун кузей янънда конаклаяджактъ. 

Сай 3 36 Мерариоğулларъ конутун черчевелеринден, киришлеринден, диреклеринден, табанларъндан, такъмларъндан ве бунларън кулланъмъндан, 

Сай 3 37 конуту чеврелейен авлунун диреклерийле табанларъндан, казъкларъйла иплеринден сорумлу оладжактъ. 

Сай 3 38 Муса, Харун ве оğулларъ конутун ьонюнде, гюндоğусу йьонюнде Булушма Чадъръ'нън ьонюнде конаклаяджаклардъ. Исраиллилер адъна кутсал йерин бакъмъндан сорумлу оладжаклардъ. Кутсал йере башка хер ким яклашърса ьолдюрюледжекти. 

Сай 3 39 РАБ'бин буйруğу уярънджа Муса'йла Харун'ун Левили бойлардан сайдъкларъ бир айлък ве даха йукаръ яштаки бютюн еркеклерин сайъсъ 22 000'ди.

Сай 3 40 Сонра РАБ Муса'я, "Исраиллилер'ин бир айлък ве даха йукаръ яштаки илк доğан бютюн еркеклерини сай, адларънъ яз" деди, 

Сай 3 41 "Исраиллилер'ин бютюн илк доğанларънън йерине Левилилер'и, йине Исраиллилер'ин илк доğан хайванларънън йерине Левилилер'ин хайванларънъ бана айър. Бен РАБ'бим." 

Сай 3 42 Бьойледже Муса, РАБ'бин буйурдуğу гиби, Исраиллилер арасънда илк доğанларън тюмюню сайдъ. 

Сай 3 43 Адларъйла язълан, илк доğан бир айлък ве даха йукаръ яштаки еркеклерин сайъсъ 22 273'тю.

Сай 3 44 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Сай 3 45 "Исраиллилер'ин илк доğанларъ йерине Левилилер'и, хайванларъ йерине де Левилилер'ин хайванларънъ айър. Левилилер беним оладжак. Бен РАБ'бим. 

Сай 3 46 Исраиллилер'ин илк доğанларъндан олуп Левилилер'ин сайъсънъ ашан 273 киши ичин бедел аладжаксън.

Сай 3 47 Адам башъна бешер шекел ал. Кутсал йерин йирми герадан олушан шекелини ьолчю тут. 

Сай 3 48 Левилилер'ин сайъсънъ ашанлардан бедел оларак алънан парайъ Харун'ла оğулларъна вер."

Сай 3 49 Бьойледже Муса, бедели Левилилер оланларън сайъсънъ ашан Исраиллилер'ден бедел парасънъ алдъ. 

Сай 3 50 Исраиллилер'ин илк доğанларъндан 1 365 кутсал йерин шекели алдъ.

Сай 3 51 РАБ'бин сьозю уярънджа, РАБ'бин кендисине буйурдуğу гиби, бедел парасънъ Харун'ла оğулларъна верди.
Бьолюм 4
Сай 4 1 РАБ Муса'йла Харун'а, 

Сай 4 2 "Леви оймаğънда Кехатоğулларъ'на баğлъ бой ве аилелер арасънда сайъм япън" деди,

Сай 4 3 "Булушма Чадъръ'нда хизмет етмейе гелен отуз иле елли яш арасъндаки адамларън хепсини сайън.

Сай 4 4 "Кехатоğулларъ'нън Булушма Чадъръ'ндаки гьореви шудур: Ен кутсал ешяларъ ташъмак. 

Сай 4 5 Ордугах ташънаджаğъ заман Харун'ла оğулларъ гелип бьолме пердесини индиреджеклер ве Левха Сандъğъ'нъ бунунла ьортеджеклер. 

Сай 4 6 Сонра юзерине дери бир ьортю гечиреджек, юстюне де салт ладживерт бир без середжек, съръкларънъ йерине кояджаклар. 

Сай 4 7 "Кутсал масанън юзерине ладживерт бир без серип юзерине табакларъ, саханларъ, тасларъ, дьокмелик суну тестилерини кояджаклар. Масада сюрекли екмек булунмасънъ саğлаяджаклар. 

Сай 4 8 Бунларън юзерине кърмъзъ бир без серип дери бир ьортюйле ьортеджек, съръкларънъ йерине кояджаклар. 

Сай 4 9 "Ъшък верен кандиллиğи, кандиллерини, фитил машаларънъ, таблаларънъ ве зейтиняğъ ичин кулланълан капларънъ ладживерт бир безле ьортеджеклер. 

Сай 4 10 Кандилликле такъмларънъ дери бир ьортюйе саръп седйенин юзерине кояджаклар. 

Сай 4 11 "Алтън сунаğън юзерине ладживерт бир без серип юзерине дери бир ьортю ьортеджек, съръкларънъ йерине кояджаклар. 

Сай 4 12 Кутсал йерде кулланълан бютюн ешяларъ ладживерт бир безе саръп дери бир ьортюйле ьортеджек, седйенин юзерине кояджаклар. 

Сай 4 13 Сунактан яğъ, кюлю калдъраджак, сунаğъ мор бир безле ьортеджеклер. 

Сай 4 14 Сонра юзерине хизмет ичин кулланълан бютюн такъмларъ, атеш капларънъ, бюйюк чаталларъ, кюреклери, леğенлери йерлештирип дери бир ьортюйле ьортеджек, съръкларънъ йерине кояджаклар. 

Сай 4 15 "Ордугах башка йере ташънъркен Харун'ла оğулларъ кутсал йере аит бютюн ешяларъ ве такъмларъ ьортмейи битирдиктен сонра, Кехатоğулларъ онларъ ташъмая геледжеклер. Ьолмемек ичин кутсал ешялара докунмаяджаклар. Булушма Чадъръ'ндаки бу ешяларън ташънмасъ Кехатоğулларъ'нън сорумлулуğу алтъндадър. 

Сай 4 16 "Кяхин Харун оğлу Елазар ъшък ичин зейтиняğъндан, гюзел кокулу бухурдан, гюнлюк тахъл сунусундан ве месх яğъндан -конуттан ве ичиндеки хер шейден- Кутсал йерле ешяларъндан сорумлу оладжактър." 

Сай 4 17 РАБ Муса'йла Харун'а шьойле деди: 

Сай 4 18 "Кехат бойларънън Левилилер'ин арасъндан йок олмасъна йол ачмайън. 

Сай 4 19 Ен кутсал ешялара яклашънджа ьолмемелери ичин шьойле япън: Харун'ла оğулларъ Кутсал Йер'е гиреджек, хер адамъ гьореджеğи ише атайъп не ташъяджаğънъ билдиреджек. 

Сай 4 20 Анджак Кехатоğулларъ ичери гирип бир ан биле кутсал ешялара бакмамалъ, йокса ьолюрлер." 

Сай 4 21 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Сай 4 22 "Гершоноğулларъ'нъ да бойларъна, аилелерине гьоре сай. 

Сай 4 23 Булушма Чадъръ'ндаки ишлерде чалъшабиледжек отуз иле елли яш арасъндаки бютюн еркеклери сай. 

Сай 4 24 "Хизмет етмек ве йюк ташъмак конусунда Гершон бойларънън сорумлулуğу шудур: 

Сай 4 25 Конутун перделерини, Булушма Чадъръ'нъ ве ьортюсюню, юзериндеки дери ьортюйю, Булушма Чадъръ'нън гиришиндеки пердейи, конутла сунаğъ чеврелейен авлунун перделерини, гиришиндеки пердейи, 

Сай 4 26 иплери ве бу амачла кулланълан бютюн ешяларъ ташъяджаклар. Бу конуда герекен хер шейи Гершоноğулларъ япаджак.

Сай 4 27 Япаджакларъ бютюн хизметлер -йюк ташъма я да башка бир иш- Харун'ла оğулларънън йьонетими алтънда япъладжактър. Ташъяджакларъ йюктен Гершоноğулларъ'нъ сорумлу тутаджаксънъз. 

Сай 4 28 Гершон бойларънън Булушма Чадъръ'йла илгили гьореви будур. Кяхин Харун оğлу Итамар'ън йьонетими алтънда хизмет едеджеклер."

Сай 4 29 "Бойларъна ве аилелерине гьоре Мерариоğулларъ'нъ сай. 

Сай 4 30 Булушма Чадъръ'ндаки ишлерде чалъшабиледжек отуз иле елли яш арасъндаки бютюн еркеклери сай. 

Сай 4 31 Булушма Чадъръ'нда хизмет едеркен шунларъ япаджаклар: Конутун черчевелерини, киришлерини, диреклерини, табанларънъ, 

Сай 4 32 чадъръ чеврелейен авлунун диреклерийле табанларънъ, казъкларънъ, иплерини ве бунларън кулланъмъйла илгили бютюн ешяларъ ташъяджаклар. Херкеси япаджаğъ белирли ише ата. 

Сай 4 33 Мерари бойларънън Булушма Чадъръ'йла илгили гьореви будур. Кяхин Харун оğлу Итамар'ън йьонетими алтънда хизмет едеджеклер."

Сай 4 34 Муса, Харун ве топлулуğун ьондерлери, бойларъна ве аилелерине гьоре Кехатоğулларъ'нъ,

Сай 4 35 Булушма Чадъръ'ндаки ишлерде чалъшабиледжек отуз иле елли яш арасъндаки бютюн еркеклери сайдълар.

Сай 4 36 Бойларъна гьоре сайъланлар 2 750 кишийди.

Сай 4 37 Булушма Чадъръ’нда хизмет гьорен Кехат бойларъндан сайъланлар бунлардъ. РАБ’бин Муса’я вердиğи буйрук уярънджа Муса’йла Харун онларъ сайдълар. 

Сай 4 38 Гершоноğулларъ’ндан бойларъна ве аилелерине гьоре 

Сай 4 39 Булушма Чадъръ’ндаки ишлерде чалъшабиледжек отуз иле елли яш арасъндаки бютюн еркеклери сайдълар.

Сай 4 40 Бойларъна ве аилелерине гьоре сайъланлар 2 630 кишийди.

Сай 4 41 Булушма Чадъръ’нда хизмет гьорен Гершон бойларъндан сайъланлар бунлардъ. РАБ’бин буйруğу уярънджа Муса’йла Харун онларъ сайдълар. 

Сай 4 42 Мерари бойларъна ве аилелерине гьоре 

Сай 4 43 Булушма Чадъръ’ндаки ишлерде чалъшабиледжек отуз иле елли яш арасъндаки бютюн еркеклери сайдълар.

Сай 4 44 Бойларъна гьоре сайъланлар 3 200 кишийди.

Сай 4 45 Булушма Чадъръ’нда хизмет гьорен Мерари бойларъндан сайъланлар бунлардъ. РАБ’бин Муса’я вердиğи буйрук уярънджа Муса’йла Харун онларъ сайдълар. 

Сай 4 46 Бьойледже Муса, Харун ве Исраил ьондерлери, бойларъна ве аилелерине гьоре Левилилер’и, Булушма Чадъръ’нда хизмет гьорен 

Сай 4 47 ве йюк ташъма ишини япан отуз иле елли яш арасъндаки бютюн еркеклери сайдълар.

Сай 4 48 Сайъланлар 8 580 кишийди.

Сай 4 49 РАБ’бин Муса’я вердиğи буйрук уярънджа, херкес япаджаğъ хизмете ве ташъяджаğъ йюке гьоре атандъ. Бьойледже РАБ’бин Муса’я вердиğи буйрук уярънджа язълдълар.
Бьолюм 5
Сай 5 1 РАБ Муса’я шьойле деди: 

Сай 5 2 “Исраил халкъна де ки, дери хасталъğъ вея акънтъсъ олан я да ьолюйе докундуğундан кирли сайълан херкеси ордугахън дъшъна чъкарсънлар. 

Сай 5 3 Еркеğи де кадънъ да чъкараджаксънъз. Араларънда яшадъğъм ордугахларънъ кирлетмемелери ичин онларъ ордугахън дъшъна чъкараджаксънъз.” 

Сай 5 4 Исраил халкъ денилени япарак РАБ’бин Муса’я буйурдуğу гиби онларъ ордугахън дъшъна чъкардъ. 

Сай 5 5 РАБ Муса’я шьойле деди: 

Сай 5 6 “Исраил халкъна де ки: ‘Бир еркек я да кадън, инсанън ишлейебиледжеğи гюнахлардан бирини ишлер, РАБ’бе иханет едерсе о киши сучлу сайълър. 

Сай 5 7 Ишледиğи гюнахъ итираф етмели. Каршълъğънъ, беште бирини юзерине еклейерек суч ишледиğи кишийе ьодейеджек. 

Сай 5 8 Еğер кишинин ишленен сучун каршълъğънъ аладжак бир якънъ йокса, сучун каршълъğъ РАБ’бе аит оладжак. Гюнахън баğъшланмасъ ичин сунулан баğъшламалък кочла бирликте сучун каршълъğъ да кяхине вериледжек. 

Сай 5 9 Исраил халкънън кяхине сундуğу кутсал армаğанларън баğъш късъмларъ кяхинин оладжак. 

Сай 5 10 Херкесин кендине айърдъğъ сунулар кендинин, ама кяхине вердиклери кяхинин оладжактър.’” 

Сай 5 11 РАБ Муса’я шьойле деди: 

Сай 5 12 “Исраил халкъна де ки: ‘Еğер бир адамън каръсъ йолдан чъкар, она иханет едер, 

Сай 5 13 башка бир адамла ятар, кирлендиğи халде бу олайъ коджасъндан гизлерсе ве танък олмадъğъ ичин кадънън яптъğъ ортая чъкмазса, 

Сай 5 14 коджа каръсънъ късканър, она каршъ йюреğинде кушку уянърса, кадън сучлуйса я да сучлу олмадъğъ халде коджасъ ону късканър, она каршъ йюреğинде кушку уянърса, 

Сай 5 15 адам каръсънъ кяхине гьотюреджек. Каръсъ ичин суну оларак ефанън онда бири кадар арпа уну аладжак. Юзерине зейтиняğъ дьокмейеджек, гюннюк коймаяджак. Чюнкю бу късканчлък сунусудур. Сучу анъмсатан анъмсатма сунусудур.

Сай 5 16 “‘Кяхин кадънъ ьоне чаğъръп РАБ’бин ьонюнде дурмасънъ саğлаяджак. 

Сай 5 17 Сонра, топрак бир кабън ичине кутсал су кояджак. Конутун курулу олдуğу йерден бираз топрак алъп суя катаджак. 

Сай 5 18 Кадънъ РАБ’бин ьонюнде дурдурдуктан сонра онун сачънъ ачаджак, анъмсатма сунусу, яни късканчлък сунусуну елине вереджек. Кендиси де ланет гетирен аджъ суйу елинде тутаджак. 

Сай 5 19 Сонра кадъна ант ичиртип шьойле дийеджек: Еğер башка бир адам сенинле ятмадъйса, коджанла евлийкен йолдан чъкъп гюнах ишлемедийсен, ланет гетирен бу аджъ су сана зарар вермесин. 

Сай 5 20 Ама коджанла евлийкен йолдан чъкъп башка бирийле ятарак гюнах ишледийсен 

Сай 5 21 -кяхин кадъна ланет андъ ичиртип шьойле дийеджек– РАБ сана ерийен калча, шишен карън версин. РАБ халкън арасънда сени ланетли ве иğренч дурума дюшюрсюн. 

Сай 5 22 Ланет гетирен бу су карнъна гириндже карнънъ шиширсин, калчанъ еритсин. “’О заман кадън, амин, амин дийеджек. 

Сай 5 23 “’Кяхин бу ланетлери бир китаба язъп аджъ суда йъкаяджак. 

Сай 5 24 Ланет гетирен аджъ суйу кадъна ичиреджек. Су кадънън ичине гириндже аджълък вереджек. 

Сай 5 25 Кяхин кадънън елинден късканчлък сунусуну аладжак, РАБ’бин хузурунда салладъктан сонра сунаğа гетиреджек. 

Сай 5 26 Кадънън анма пайъ оларак сунудан бир авуч алъп сунакта якаджак. Сонра кадъна суйу ичиреджек. 

Сай 5 27 Еğер кадън коджасъна иханет етмиш, кендини кирлетмишсе, ланет гетирен суйу ичиндже аджъ дуяджак; карнъ шишип калчасъ ерийеджек. Халкъ арасънда ланетли оладжак. 

Сай 5 28 Ама кендини кирлетмемишсе, темизсе, зарар гьормейеджек, чоджук доğурабиледжек. 

Сай 5 29 “’Късканчлък ясасъ будур. Бир кадън йолдан чъкар, коджасъйла евлийкен кендини кирлетирсе, 

Сай 5 30 я да бир коджа каръсънъ късканър, она каршъ йюреğинде кушку уянърса, кяхин кадънъ РАБ’бин ьонюнде дурдураджак, бу ясайъ она уйгулаяджак. 

Сай 5 31 Коджасъ херханги бир сучтан сучсуз сайъладжак, кадънса сучунун джезасънъ чекеджек.’”
Бьолюм 6
Сай 6 1 РАБ Муса’я шьойле деди: 

Сай 6 2 “Исраил халкъна де ки: ‘Еğер бир еркек я да кадън РАБ’бе аданмъш киши оларак РАБ’бе ьозел бир адак адамак, кендини РАБ’бе адамак истерсе, 

Сай 6 3 шараптан я да херханги бир ичкиден качънаджак, шараптан я да башка ичкилерден япълмъш сирке ичмейеджек. Юзюм суйу да ичмейеджек. Яш я да куру юзюм йемейеджек. 

Сай 6 4 РАБ’бе аданмъшлъğъ сюресиндже чекирдектен кабуğуна дек асманън юрюнюнден хичбир шей йемейеджек. 

Сай 6 5 “’РАБ’бе аданмъшлъğъ сюресиндже башъна устура деğмейеджек. Кендини РАБ’бе ададъğъ гюнлер тамамланънджая дек кутсал оладжак, сачънъ узатаджак. 

Сай 6 6 Кендини РАБ’бе ададъğъ гюнлер бойунджа ьолюйе яклашмаяджак. 

Сай 6 7 Аннеси, бабасъ, еркек я да къз кардеши ьолсе биле онлар ичин кендини кирлетмейеджек. Чюнкю кендини Танръсъ’на адама симгеси башъ юзериндедир. 

Сай 6 8 Аданмъшлъğъ сюресиндже РАБ ичин кутсал оладжактър. 

Сай 6 9 “’Еğер ансъзън янънда бири ьолюр, адамъш олдуğу башънъ кирлетирсе, темизлендиğи гюн, йединджи гюн сачънъ търаш едеджек. 

Сай 6 10 Секизинджи гюн Булушма Чадъръ’нън гириш бьолюмюнде кяхине ики кумру я да ики гюверджин сунаджак. 

Сай 6 11 Кяхин бирини гюнах сунусу, ьобюрюню якмалък суну оларак сунаджак. Бьойледже ьолюнюн янънда булунмакла кирленен адам арънаджак. О гюн башънъ йениден адаяджак. 

Сай 6 12 Аданмъшлъğъ сюресиндже кендини РАБ’бе йениден адаяджак. Суч сунусу оларак бир яшънда бир еркек кузу гетиреджек. Ьонджеки гюнлер сайълмаяджак, чюнкю аданмъшлъğъ кирленмиш сайълдъ. 

Сай 6 13 “’Аданмъш киши ичин яса шудур: Кендини адамъш олдуğу гюнлер тамамланънджа, Булушма Чадъръ’нън гириш бьолюмюне гетириледжек. 

Сай 6 14 Орада РАБ’бе сунуларънъ сунаджак: Якмалък суну ичин бир яшънда кусурсуз бир еркек кузу, гюнах сунусу оларак бир яшънда кусурсуз бир диши кузу, есенлик сунусу ичин кусурсуз бир коч, 

Сай 6 15 тахъл сунусуйла ве дьокмелик сунуларла бирликте бир сепет маясъз екмек, индже ундан зейтиняğъйла йоğрулмуш пиделер, юзерине яğ сюрюлмюш маясъз йуфкалар. 

Сай 6 16 “’Кяхин бунларъ гюнах сунусу ве якмалък суну оларак РАБ’бин ьонюнде сунаджак. 

Сай 6 17 Есенлик курбанъ оларак да кочу маясъз екмек сепетийле бирликте РАБ’бе сунаджак. Илгили тахъл ве дьокмелик сунуларъ да сунаджак. 

Сай 6 18 “’Сонра аданмъш киши Булушма Чадъръ’нън гириш бьолюмюнде ададъğъ сачънъ търаш едеджек, сачънъ алъп есенлик сунусунун алтъндаки атеше кояджак. 

Сай 6 19 “’Аданмъш киши ададъğъ сачънъ търаш еттиктен сонра, кяхин кочун хашланмъш будуну, сепеттен аладжаğъ маясъз пиде ве маясъз йуфкайла бирликте аданмъш кишинин елине кояджак. 

Сай 6 20 Сонра салламалък суну оларак РАБ’бин хузурунда бунларъ саллаяджак. Бунлар салланан дьош ве баğъш оларак сунулан бутла бирликте кутсалдър, кяхин ичин айръладжактър. Бундан сонра аданмъш киши шарап ичебилир. 

Сай 6 21 “’Аданмъш кишинин кендини ададъğъ гюнлер ичин РАБ’бе сунаджаğъ армаğанларла ве веребиледжеğи башка шейлерле илгили яса будур. Аданмъшлъкла илгили яса уярънджа ададъğъ адаğъ йерине гетирмелидир.’”

Сай 6 22 РАБ Муса’я шьойле деди: 

Сай 6 23 “Харун’ла оğулларъна де ки: ‘Исраил халкънъ шьойле кутсаяджаксънъз. Онлара дийеджексиниз ки: 

Сай 6 24 РАБ сизи кутсасън Ве корусун; 

Сай 6 25 РАБ айдън йюзюню сизе гьостерсин Ве сизе лютфетсин; 

Сай 6 26 РАБ йюзюню сизе чевирсин Ве сизе есенлик версин.’ 

Сай 6 27 “Бьойледже кяхинлер Исраил халкънъ адъмъ анарак кутсаяджаклар. Бен де онларъ кутсаяджаğъм.”
Бьолюм 7
Сай 7 1 Муса конуту битирдиğи гюн ону месхетти. Ону ве ичиндеки бютюн ешяларъ, сунаğъ ве бютюн такъмларънъ да месхедип ададъ. 

Сай 7 2 Сонра Исраил илери геленлери, сайъланлардан сорумлу олан аиле ве оймак ьондерлери армаğанлар сундулар. Бунлар халкън сайъмънъ япмъш олан кишилерди. 

Сай 7 3 РАБ’бе армаğан оларак юстю капалъ алтъ араба ве он ики ьокюз гетирдилер: Хер ики ьондер ичин бир араба, хер ьондер ичин бир ьокюз. Бу армаğанларъ конутун ьонюне гетирдилер.

Сай 7 4 Сонра РАБ Муса'я, "Бунларъ Булушма Чадъръ'ндаки хизметлерде кулланълмак юзере онлардан алъп 

Сай 7 5 япаджакларъ ише гьоре Левилилер'е вер" деди.

Сай 7 6 Муса арабаларъ, ьокюзлери алъп Левилилер'е верди. 

Сай 7 7 Япаджакларъ ише гьоре Гершоноğулларъ'на ики арабайла дьорт ьокюз, 

Сай 7 8 Мерариоğулларъ'на да дьорт арабайла секиз ьокюз верди. Бунлар Кяхин Харун оğлу Итамар'ън сорумлулуğу алтънда япълдъ. 

Сай 7 9 Кехатоğулларъ'на исе бир шей вермеди. Чюнкю онларън гьореви кутсал ешяларъ омузларънда ташъмактъ. 

Сай 7 10 Месхедилен сунаğън аданмасъ ичин ьондерлер армаğанларънъ сунаğън ьонюне гетирдилер. 

Сай 7 11 Чюнкю РАБ Муса'я, "Сунаğън аданмасъ ичин хер гюн бир ьондер кенди армаğанънъ сунаджак" демишти. 

Сай 7 12 Биринджи гюн Яхуда оймаğъндан Амминадав оğлу Нахшон армаğанларънъ сунду. 

Сай 7 13 Гетирдиğи армаğанлар шунлардъ: 130 кутсал йерин шекели аğърлъğънда гюмюш бир табак, йетмиш шекел аğърлъğънда гюмюш бир чанак -икиси де тахъл сунусу ичин зейтиняğъйла йоğрулмуш индже ун долуйду-

Сай 7 14 бухур долу он шекел аğърлъğънда алтън бир табак; 

Сай 7 15 якмалък суну ичин бир боğа, бир коч, бир яшънда бир еркек кузу; 

Сай 7 16 гюнах сунусу ичин бир теке; 

Сай 7 17 есенлик курбанъ ичин ики съğър, беш коч, беш теке, бир яшънда беш кузу. Амминадав оğлу Нахшон'ун гетирдиğи армаğанлар бунлардъ.

Сай 7 18 Икинджи гюн Иссакар оймаğъ ьондери Суар оğлу Нетанел армаğанларънъ сунду. 

Сай 7 19 Гетирдиğи армаğанлар шунлардъ: 130 кутсал йерин шекели аğърлъğънда гюмюш бир табак, йетмиш шекел аğърлъğънда гюмюш бир кап -икиси де тахъл сунусу ичин зейтиняğъйла йоğрулмуш индже ун долуйду- 

Сай 7 20 бухур долу он шекел аğърлъğънда алтън бир табак; 

Сай 7 21 якмалък суну ичин бир боğа, бир коч, бир яшънда бир еркек кузу; 

Сай 7 22 гюнах сунусу ичин бир теке; 

Сай 7 23 есенлик курбанъ ичин ики съğър, беш коч, беш теке, бир яшънда беш кузу. Суар оğлу Нетанел'ин гетирдиğи армаğанлар бунлардъ. 

Сай 7 24 Ючюнджю гюн Зевулун оймаğъ ьондери Хелон оğлу Елиав армаğанларънъ сунду. 

Сай 7 25 Гетирдиğи армаğанлар шунлардъ: 130 кутсал йерин шекели аğърлъğънда гюмюш бир табак, йетмиш шекел аğърлъğънда гюмюш бир чанак -икиси де тахъл сунусу ичин зейтиняğъйла йоğрулмуш индже ун долуйду-

Сай 7 26 бухур долу он шекел аğърлъğънда алтън бир табак; 

Сай 7 27 якмалък суну ичин бир боğа, бир коч, бир яшънда бир еркек кузу; 

Сай 7 28 гюнах сунусу ичин бир теке; 

Сай 7 29 есенлик курбанъ ичин ики съğър, беш коч, беш теке, бир яшънда беш кузу. Хелон оğлу Елиав'ън гетирдиğи армаğанлар бунлардъ. 

Сай 7 30 Дьордюнджю гюн Рубен оймаğъ ьондери Шедеур оğлу Елисур армаğанларънъ сунду. 

Сай 7 31 Гетирдиğи армаğанлар шунлардъ: 130 кутсал йерин шекели аğърлъğънда гюмюш бир табак, йетмиш шекел аğърлъğънда гюмюш бир чанак -икиси де тахъл сунусу ичин зейтиняğъйла йоğрулмуш индже ун долуйду-

Сай 7 32 бухур долу он шекел аğърлъğънда алтън бир табак; 

Сай 7 33 якмалък суну ичин бир боğа, бир коч, бир яшънда бир еркек кузу; 

Сай 7 34 гюнах сунусу ичин бир теке; 

Сай 7 35 есенлик курбанъ ичин ики съğър, беш коч, беш теке, бир яшънда беш кузу. Шедеур оğлу Елисур'ун гетирдиğи армаğанлар бунлардъ. 

Сай 7 36 Бешинджи гюн Шимон оймаğъ ьондери Суришаддай оğлу Шелумиел армаğанларънъ сунду. 

Сай 7 37 Гетирдиğи армаğанлар шунлардъ: 130 кутсал йерин шекели аğърлъğънда гюмюш бир табак, йетмиш шекел аğърлъğънда гюмюш бир чанак -икиси де тахъл сунусу ичин зейтиняğъйла йоğрулмуш индже ун долуйду-

Сай 7 38 бухур долу он шекел аğърлъğънда алтън бир табак; 

Сай 7 39 якмалък суну ичин бир боğа, бир коч, бир яшънда бир еркек кузу; 

Сай 7 40 гюнах сунусу ичин бир теке; 

Сай 7 41 есенлик курбанъ ичин ики съğър, беш коч, беш теке, бир яшънда беш кузу. Суришаддай оğлу Шелумиел'ин гетирдиğи армаğанлар бунлардъ. 

Сай 7 42 Алтънджъ гюн Гад оймаğъ ьондери Деуел оğлу Елясаф армаğанларънъ сунду. 

Сай 7 43 Гетирдиğи армаğанлар шунлардъ: 130 кутсал йерин шекели аğърлъğънда гюмюш бир табак, йетмиш шекел аğърлъğънда гюмюш бир чанак -икиси де тахъл сунусу ичин зейтиняğъйла йоğрулмуш индже ун долуйду-

Сай 7 44 бухур долу он шекел аğърлъğънда алтън бир табак; 

Сай 7 45 якмалък суну ичин бир боğа, бир коч, бир яшънда бир еркек кузу; 

Сай 7 46 гюнах сунусу ичин бир теке; 

Сай 7 47 есенлик курбанъ ичин ики съğър, беш коч, беш теке, бир яшънда беш кузу. Деуел оğлу Елясаф'ън гетирдиğи армаğанлар бунлардъ. 

Сай 7 48 Йединджи гюн Ефрайим оймаğъ ьондери Аммихут оğлу Елишама армаğанларънъ сунду. 

Сай 7 49 Гетирдиğи армаğанлар шунлардъ: 130 кутсал йерин шекели аğърлъğънда гюмюш бир табак, йетмиш шекел аğърлъğънда гюмюш бир чанак -икиси де тахъл сунусу ичин зейтиняğъйла йоğрулмуш индже ун долуйду-

Сай 7 50 бухур долу он шекел аğърлъğънда алтън бир табак; 

Сай 7 51 якмалък суну ичин бир боğа, бир коч, бир яшънда бир еркек кузу; 

Сай 7 52 гюнах сунусу ичин бир теке; 

Сай 7 53 есенлик сунусу ичин ики съğър, беш коч, беш теке, бир яшънда беш кузу. Аммихут оğлу Елишама'нън гетирдиğи армаğанлар бунлардъ. 

Сай 7 54 Секизинджи гюн Манашше оймаğъ ьондери Педахсур оğлу Гамлиел армаğанларънъ сунду. 

Сай 7 55 Гетирдиğи армаğанлар шунлардъ: 130 кутсал йерин шекели аğърлъğънда гюмюш бир табак, йетмиш шекел аğърлъğънда гюмюш бир чанак -икиси де тахъл сунусу ичин зейтиняğъйла йоğрулмуш индже ун долуйду-

Сай 7 56 бухур долу он шекел аğърлъğънда алтън бир табак; 

Сай 7 57 якмалък суну ичин бир боğа, бир коч, бир яшънда бир еркек кузу; 

Сай 7 58 гюнах сунусу ичин бир теке; 

Сай 7 59 есенлик курбанъ ичин ики съğър, беш коч, беш теке, бир яшънда беш кузу. Педахсур оğлу Гамлиел'ин гетирдиğи армаğанлар бунлардъ. 

Сай 7 60 Докузунджу гюн Бенямин оймаğъ ьондери Гидони оğлу Авидан армаğанларънъ сунду. 

Сай 7 61 Гетирдиğи армаğанлар шунлардъ: 130 кутсал йерин шекели аğърлъğънда гюмюш бир табак, йетмиш шекел аğърлъğънда гюмюш бир чанак -икиси де тахъл сунусу ичин зейтиняğъйла йоğрулмуш индже ун долуйду-

Сай 7 62 бухур долу он шекел аğърлъğънда алтън бир табак; 

Сай 7 63 якмалък суну ичин бир боğа, бир коч, бир яшънда бир еркек кузу; 

Сай 7 64 гюнах сунусу ичин бир теке; 

Сай 7 65 есенлик курбанъ ичин ики съğър, беш коч, беш теке, бир яшънда беш кузу. Гидони оğлу Авидан'ън гетирдиğи армаğанлар бунлардъ. 

Сай 7 66 Онунджу гюн Дан оймаğъ ьондери Аммишаддай оğлу Ахиезер армаğанларънъ сунду. 

Сай 7 67 Гетирдиğи армаğанлар шунлардъ: 130 кутсал йерин шекели аğърлъğънда гюмюш бир табак, йетмиш шекел аğърлъğънда гюмюш бир чанак -икиси де тахъл сунусу ичин зейтиняğъйла йоğрулмуш индже ун долуйду-

Сай 7 68 бухур долу он шекел аğърлъğънда алтън бир табак; 

Сай 7 69 якмалък суну ичин бир боğа, бир коч, бир яшънда бир еркек кузу; 

Сай 7 70 гюнах сунусу ичин бир теке; 

Сай 7 71 есенлик курбанъ ичин ики съğър, беш коч, беш теке, бир яшънда беш кузу. Аммишаддай оğлу Ахиезер'ин гетирдиğи армаğанлар бунлардъ. 

Сай 7 72 Он биринджи гюн Ашер оймаğъ ьондери Окран оğлу Пагиел армаğанларънъ сунду. 

Сай 7 73 Гетирдиğи армаğанлар шунлардъ: 130 кутсал йерин шекели аğърлъğънда гюмюш бир табак, йетмиш шекел аğърлъğънда гюмюш бир чанак -икиси де тахъл сунусу ичин зейтиняğъйла йоğрулмуш индже ун долуйду-

Сай 7 74 бухур долу он шекел аğърлъğънда алтън бир табак; 

Сай 7 75 якмалък суну ичин бир боğа, бир коч, бир яшънда бир еркек кузу; 

Сай 7 76 гюнах сунусу ичин бир теке; 

Сай 7 77 есенлик курбанъ ичин ики съğър, беш коч, беш теке, бир яшънда беш кузу. Окран оğлу Пагиел'ин гетирдиğи армаğанлар бунлардъ. 

Сай 7 78 Он икинджи гюн Нафтали оймаğъ ьондери Енан оğлу Ахира армаğанларънъ сунду. 

Сай 7 79 Гетирдиğи армаğанлар шунлардъ: 130 кутсал йерин шекели аğърлъğънда гюмюш бир табак, йетмиш шекел аğърлъğънда гюмюш бир чанак -икиси де тахъл сунусу ичин зейтиняğъйла йоğрулмуш индже ун долуйду-

Сай 7 80 бухур долу он шекел аğърлъğънда алтън бир табак; 

Сай 7 81 якмалък суну ичин бир боğа, бир коч, бир яшънда бир еркек кузу; 

Сай 7 82 гюнах сунусу ичин бир теке; 

Сай 7 83 есенлик курбанъ ичин ики съğър, беш коч, беш теке, бир яшънда беш кузу. Енан оğлу Ахира'нън гетирдиğи армаğанлар бунлардъ. 

Сай 7 84 Сунак месхедилдиğинде Исраил ьондерлеринин аданмасъ ичин сундуğу армаğанлар шунлардъ: Он ики гюмюш табак, он ики гюмюш чанак, он ики алтън табак; 

Сай 7 85 хер гюмюш табаğън аğърлъğъ 130 шекел, хер чанаğън аğърлъğъ йетмиш шекелди. Бютюн гюмюш ешяларън топлам аğърлъğъ 2 400 кутсал йерин шекелийди.

Сай 7 86 Бухур долу хер алтън табаğън аğърлъğъ он кутсал йерин шекелийди. Бютюн алтън табакларън топлам аğърлъğъ 120 шекелди.

Сай 7 87 Якмалък суну ичин тахъл сунуларъйла бирликте сунулан хайванларън сайъсъ он ики боğа, он ики коч, бир яшънда он ики еркек кузуйду; гюнах сунусу ичин де он ики теке сунулду. 

Сай 7 88 Есенлик курбанъ ичин сунулан хайванларън сайъсъ йирми дьорт съğър, алтмъш коч, алтмъш теке, бир яшънда алтмъш кузуйду. Сунак месхедилдиктен сонра, аданмасъ ичин верилен армаğанлар бунлардъ.

Сай 7 89 Муса РАБ'ле конушмак ичин Булушма Чадъръ'на гириндже, Левха Сандъğъ'нън Баğъшланма Капаğъ'нън юстюндеки ики Керув арасъндан кендисине сесленен сеси дуйду. РАБ Муса'йла бу шекилде конушту.
Бьолюм 8
Сай 8 1 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Сай 8 2 "Харун'а де ки: Йеди кандили кандиллиğин ьонюню айдънлатаджак бичимде йерлештирсин." 

Сай 8 3 Харун сьойленени яптъ. РАБ'бин Муса'я буйурдуğу гиби, кандиллери кандиллиğин ьонюне йерлештирди. 

Сай 8 4 Кандиллик, аяğъндан чичек мотифлерине дек дьовме алтъндан, РАБ'бин Муса'я гьостердиğи ьорнеğе гьоре япълдъ.

Сай 8 5 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Сай 8 6 "Левилилер'и Исраиллилер'ин арасъндан айъръп динсел ачъдан аръндър. 

Сай 8 7 Онларъ аръндърмак ичин шьойле япаджаксън: Гюнахтан аръндърма суйуну юзерлерине серп; беденлериндеки бютюн кълларъ търаш етмелерини, гийсилерини йъкамаларънъ саğла. Бьойледже арънмъш олурлар. 

Сай 8 8 Сонра бир боğа иле тахъл сунусу ичин зейтиняğъйла йоğрулмуш индже ун алсънлар; гюнах сунусу ичин сен де башка бир боğа аладжаксън. 

Сай 8 9 Левилилер'и Булушма Чадъръ'нън ьонюне гетир, бютюн Исраил топлулуğуну да топла. 

Сай 8 10 Левилилер'и РАБ'бин хузуруна гетиреджексин, Исраиллилер еллерини юзерлерине кояджаклар. 

Сай 8 11 Харун, РАБ'бин хизметини япабилмелери ичин, Исраиллилер'ин арасъндан адак оларак Левилилер'и РАБ'бе адаяджак. 

Сай 8 12 "Левилилер еллерини боğаларън башъна кояджаклар; гюнахларънъ баğъшлатмак ичин боğалардан бирини гюнах сунусу, ьобюрюню якмалък суну оларак РАБ'бе сунаджаксън. 

Сай 8 13 Левилилер Харун'ла оğулларънън ьонюнде дураджаклар. Онларъ адак оларак РАБ'бе адаяджаксън. 

Сай 8 14 Левилилер'и ьобюр Исраиллилер'ин арасъндан бу шекилде айъраджаксън. Левилилер беним оладжак. 

Сай 8 15 "Сен онларъ аръндъръп адак оларак ададъктан сонра, Левилилер Булушма Чадъръ'ндаки хизмети йерине гетирмейе башлаяджаклар. 

Сай 8 16 Чюнкю Исраиллилер арасъндан Левилилер тюмюйле бана верилмиштир. Илк доğанларън, Исраилли кадънларън доğурдукларъ илк еркек чоджукларън йерине онларъ кендиме айърдъм. 

Сай 8 17 Исраиллилер арасънда илк доğан инсан я да хайван бенимдир. Мъсър'да илк доğанларъ йок еттиğим гюн, онларъ кендиме айърдъм. 

Сай 8 18 Исраил'де илк доğан еркек чоджукларън йерине Левилилер'и сечтим. 

Сай 8 19 Исраиллилер кутсал йере яклаштъкларънда белая уğрамамаларъ ичин, онларън адъна Булушма Чадъръ'ндаки хизмети йерине гетирмек ве гюнахларънъ баğъшлатмак юзере, онларън арасъндан Левилилер'и Харун'ла оğулларъна армаğан оларак вердим." 

Сай 8 20 Муса, Харун ве бютюн Исраил топлулуğу Левилилер ичин сьойленени яптълар. Исраиллилер РАБ'бин Муса'я Левилилер'ле илгили вердиğи хер буйруğу йерине гетирдилер. 

Сай 8 21 Левилилер кендилерини гюнахтан аръндъръп гийсилерини йъкадълар. Сонра Харун онларъ РАБ'бин хузурунда адак оларак ададъ; онларъ аръндърмак ичин гюнахларънъ баğъшлаттъ. 

Сай 8 22 Бундан сонра Левилилер Харун'ла оğулларънън сорумлулуğу алтънда Булушма Чадъръ'ндаки хизметлерини япмая гелдилер. РАБ'бин Левилилер'е илишкин Муса'я вердиğи буйрукларъ йерине гетирдилер. 

Сай 8 23 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Сай 8 24 "Левилилер'ле илгили курал шудур: Йирми беш ве даха йукаръ яшта оланлар Булушма Чадъръ'нда хизмет едеджеклер. 

Сай 8 25 Анджак елли яшъна гелиндже яптъкларъ хизметтен айрълъп бир даха чадърда чалъшмаяджаклар. 

Сай 8 26 Булушма Чадъръ'нда гьорев япан кардешлерине ярдъмджъ оладжаклар, ама кендилери хизмет етмейеджеклер. Левилилер'ин сорумлулукларънъ бьойле дюзенлейеджексин."
Бьолюм 9
Сай 9 1 Исраиллилер'ин Мъсър'дан чъкъшларънън икинджи йълънън биринджи айънда РАБ Сина Чьолю'нде Муса'я шьойле сесленди: 

Сай 9 2 "Исраиллилер Фъсъх Курбанъ'нъ белирленен заманда кессинлер. 

Сай 9 3 Бютюн кураллар, илкелер уярънджа курбанъ белирленен заманда, бу айън он дьордюнджю гюнюнюн акшамюстю кеседжексиниз." 

Сай 9 4 Бьойледже Муса Исраиллилер'е Фъсъх Курбанъ'нъ кесмелерини сьойледи. 

Сай 9 5 Онлар да Сина Чьолю'нде биринджи айън он дьордюнджю гюнюнюн акшамюстю Фъсъх Курбанъ'нъ кестилер. Хер шейи РАБ'бин Муса'я буйурдуğу гиби яптълар. 

Сай 9 6 Анджак, ьолюйе докундукларъндан кирли сайълан базъ кишилер о гюн Фъсъх Курбанъ'нъ кесемедилер. Айнъ гюн Муса'йла Харун'а гелип 

Сай 9 7 Муса'я, "Ьолюйе докундуğумуздан кирли сайълъръз" дедилер, "Ама ьобюр Исраиллилер'ле бирликте белирленен заманда РАБ'бин сунусуну сунмамъз неден енгелленсин?" 

Сай 9 8 Муса, "РАБ'бин сизинле илгили бана нелер сьойлейеджеğини дуйунджая дек беклейин" деди. 

Сай 9 9 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Сай 9 10 "Исраиллилер'е де ки: 'Сизлерден я да сойунуздан ьолюйе докундуğу ичин кирли сайълан я да узак бир йолджулукта булунан бири РАБ'бин Фъсъх Курбанъ'нъ кесебилир. 

Сай 9 11 Икинджи айън он дьордюнджю гюнюнюн акшамюстю Фъсъх Курбанъ'нъ кесип маясъз екмек ве аджъ отларла йийеджек. 

Сай 9 12 Сабаха дек курбандан бир шей бъракмаяджак, кемиклеринден хичбирини кърмаяджак. Фъсъх Курбанъ'нъ бютюн куралларъ уярънджа кесмелидир. 

Сай 9 13 Анджак, темиз сайълан ве йолджулукта олмаян бири Фъсъх Курбанъ'нъ кесмейи савсакларса, халкънън арасъндан атъладжактър. Чюнкю белирленен заманда РАБ'бин сунусуну сунмамъштър. Гюнахънън джезасънъ чекеджектир. 

Сай 9 14 "'Аранъзда яшаян бир ябанджъ РАБ'бин Фъсъх Курбанъ'нъ кесмек истерсе, Фъсъх'ън куралларъ, илкелери уярънджа кесмелидир. Йерли я да ябанджъ ичин айнъ куралъ уйгуламалъсънъз.'"

Сай 9 15 Конут, яни Левха Сандъğъ'нън булундуğу чадър курулдуğу гюн юстюню булут капладъ. Конутун юстюндеки булут акшамдан сабаха дек атеши андърдъ. 

Сай 9 16 Бу хеп бьойле сюрюп гитти. Конуту каплаян булут гедже атеши андъръйорду. 

Сай 9 17 Исраиллилер анджак булут чадърън юзеринден калкънджа гьочер, булут нереде дурурса орада конакларлардъ. 

Сай 9 18 РАБ'бин буйруğу уярънджа гьоч едер, йине РАБ'бин буйруğу уярънджа конакларлардъ. Булут конутун юзеринде дурдукча йерлеринден айрълмазлардъ. 

Сай 9 19 Булут конутун юзеринде узун сюре дурдуğу заман РАБ'бин буйруğуна уяр, йола чъкмазлардъ. 

Сай 9 20 Базен булут конутун юзеринде биркач гюн калърдъ. Халк да РАБ'бин вердиğи буйруğа гьоре я конакладъğъ йерде калър я да гьоч едерди. 

Сай 9 21 Базъ гюнлер булут акшамдан сабаха дек калър, сабах конутун юзеринден калкар калкмаз халк йола чъкардъ. Гедже олсун, гюндюз олсун, булут конутун юзеринден калкар калкмаз халк йола чъкардъ. 

Сай 9 22 Булут конутун юзеринде ики гюн, бир ай я да узун сюре калса биле, Исраиллилер конакладъкларъ йерде калър, йола койулмазлардъ. Ама булут калкар калкмаз йола чъкарлардъ. 

Сай 9 23 РАБ'бин буйруğу уярънджа конаклар я да йола чъкарлардъ. Бьойледже РАБ'бин Муса араджълъğъйла вердиğи буйруğа уйдулар.
Бьолюм 10
Сай 10 1 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Сай 10 2 "Дьовме гюмюштен ики боразан япаджаксън; бунларъ топлулуğу чаğърмак ве халкън йола чъкмасъ ичин кулланаджаксън. 

Сай 10 3 Ики боразан бирден чалънънджа, бютюн топлулук сенин янънда, Булушма Чадъръ'нън гириши ьонюнде топланаджак. 

Сай 10 4 Ялнъз бири чалънърса, ьондерлер, Исраил'ин оймак башларъ сенин янънда топланаджак. 

Сай 10 5 Боразан къса чалънънджа, доğуда конаклаянлар йола чъкаджак. 

Сай 10 6 Икинджи кез къса чалънънджа да гюнейде конаклаянлар йола чъкаджак. Боразанън къса чалънмасъ оймакларън йола чъкмасъ ичин бир ишареттир. 

Сай 10 7 Топлулуğу топламак ичин де боразан чалдърт, ама къса олмасън. 

Сай 10 8 "Боразанларъ кяхин олан Харуноğулларъ чаладжак. Боразан чалънмасъ сизлер ве геледжек кушаклар ичин калъджъ бир курал оладжак. 

Сай 10 9 Сизи съкъштъран дюшмана каршъ юлкенизде саваша чъктъğънъзда, боразан чалън. О заман Танрънъз РАБ сизи анъмсаяджак, сизи дюшманларънъздан куртараджак. 

Сай 10 10 Севинчли олдуğунуз гюнлер -кутладъğънъз байрамлар ве Йени Ай Тьоренлери'нде- якмалък сунулар ве есенлик курбанларъ юзерине боразан чаладжаксънъз. Бьойлеликле Танрънъз'ън ьонюнде анъмсанмъш оладжаксънъз. Бен Танрънъз РАБ'бим."

Сай 10 11 Икинджи йълън икинджи айънън йирминджи гюню булут Левха Сандъğъ'нън булундуğу конутун юзеринден калктъ. 

Сай 10 12 Исраиллилер де Сина Чьолю'нден гьоч етмейе башладълар. Булут Паран Чьолю'нде дурду. 

Сай 10 13 Бу, РАБ'бин Муса араджълъğъйла вердиğи буйрук уярънджа илк гьоч едишлерийди. 

Сай 10 14 Ьондже Яхуда санджаğъ бьолюклерийле йола чъктъ. Яхуда бьолюğюне Амминадав оğлу Нахшон комута едийорду. 

Сай 10 15 Иссакар оймаğънън бьолюğюне Суар оğлу Нетанел, 

Сай 10 16 Зевулун оймаğънън бьолюğюне де Хелон оğлу Елиав комута едийорду. 

Сай 10 17 Конут йере индирилиндже, ону ташъян Гершоноğулларъ'йла Мерариоğулларъ йола койулдулар. 

Сай 10 18 Сонра Рубен санджаğъ бьолюклерийле йола чъктъ. Рубен бьолюğюне Шедеур оğлу Елисур комута едийорду. 

Сай 10 19 Шимон оймаğънън бьолюğюне Суришаддай оğлу Шелумиел, 

Сай 10 20 Гад оймаğънън бьолюğюне де Деуел оğлу Елясаф комута едийорду. 

Сай 10 21 Кехатлълар кутсал ешяларъ ташъярак йола койулдулар. Бунлар вармадан конут курулмуш олурду. 

Сай 10 22 Ефрайим санджаğъ бьолюклерийле йола чъктъ. Ефрайим бьолюğюне Аммихут оğлу Елишама комута едийорду. 

Сай 10 23 Манашше оймаğънън бьолюğюне Педахсур оğлу Гамлиел, 

Сай 10 24 Бенямин оймаğънън бьолюğюне де Гидони оğлу Авидан комута едийорду. 

Сай 10 25 Ен сонунда Дан санджаğъ ордунун артчъ колу олан бьолюклерийле йола чъктъ. Дан бьолюğюне Аммишаддай оğлу Ахиезер комута едийорду. 

Сай 10 26 Ашер оймаğънън бьолюğюне Окран оğлу Пагиел, 

Сай 10 27 Нафтали оймаğънън бьолюğюне де Енан оğлу Ахира комута едийорду. 

Сай 10 28 Йола койулдукларънда Исраилли бьолюклерин йюрюйюш дюзени бьойлейди. 

Сай 10 29 Муса, кайънбабасъ Мидянлъ Реуел оğлу Ховав'а, "РАБ'бин, 'Сизе вереджеğим' дедиğи йере гидийоруз" деди, "Бизимле гел, сана ийи давранъръз. Чюнкю РАБ Исраил'е ийилик едеджеğине сьоз верди." 

Сай 10 30 Ховав, "Гелмем" дийе янътладъ, "Юлкеме, акрабаларъмън янъна дьонеджеğим." 

Сай 10 31 Муса, "Лютфен бизи бъракма" дийе юстеледи, "Чюнкю чьолде конаклаяджаğъмъз йерлери сен билийорсун. Сен бизе гьоз олабилирсин. 

Сай 10 32 Бизимле гелирсен, РАБ'бин япаджаğъ бютюн ийиликлери сенинле пайлашъръз." 

Сай 10 33 РАБ'бин Даğъ'ндан айрълъп юч гюнлюк йол алдълар. Конаклаяджакларъ йери булмаларъ ичин РАБ'бин Антлашма Сандъğъ юч гюн бойунджа ьонлери съра гитти. 

Сай 10 34 Конакладъкларъ йерден айрълдъкларънда да РАБ'бин булуту гюндюзюн онларън юзеринде дуруйорду. 

Сай 10 35 Сандък йола чъкънджа Муса, "Я РАБ, калк! Дюшманларън даğълсън, Сенден нефрет еденлер ьонюнден качсън!" дийорду. 

Сай 10 36 Сандък конаклайънджа да, "Я РАБ, бинлердже, он бинлердже Исраилли'йе дьон!" дийорду.
Бьолюм 11
Сай 11 1 Халк чектиğи съкънтълардан ьотюрю якънмая башладъ. РАБ буну дуйунджа ьофкеленди, араларъна атешини гьондеререк ордугахън кенарларънъ якъп йок етти. 

Сай 11 2 Халк Муса'я ялвардъ. Муса РАБ'бе якарънджа атеш сьондю. 

Сай 11 3 Бу неденле орая Тавера адъ верилди. Чюнкю РАБ'бин гьондердиğи атеш онларън арасънда янмъштъ.

Сай 11 4 Деркен, халкън арасъндаки ябанджълар башка йийеджеклере ьозлем дуймая башладълар. Исраиллилер де йине аğлаярак, "Кешке йийеджек бираз ет олсайдъ!" дедилер, 

Сай 11 5 "Мъсър'да парасъз йедиğимиз балъкларъ, салаталъкларъ, карпузларъ, пърасаларъ, соğанларъ, сармъсакларъ анъмсъйоруз. 

Сай 11 6 Шимдийсе йемек йеме истеğимизи йитирдик. Бу мандан башка хичбир шей гьордюğюмюз йок." 

Сай 11 7 Ман кишниш тохумуна бензерди, гьорюнюшю де речине гибийди. 

Сай 11 8 Халк чъкъп ону топлар, деğирменде ьоğютюр я да хаванда дьоверди. Чьомлекте хашлайъп пиде япарлардъ. Тадъ зейтиняğънда пиширилмиш йийеджеклере бензерди. 

Сай 11 9 Гедже ордугаха чий дюшеркен, ман да бирликте дюшерди. 

Сай 11 10 Муса херкесин, хер аиленин чадърънън ьонюнде аğладъğънъ дуйду. РАБ буна чок ьофкеленди. Муса да юзюлдю. 

Сай 11 11 РАБ'бе, "Кулуна неден кьотю даврандън?" деди, "Сени хошнут етмейен не яптъм ки, бу халкън йюкюню бана йюклюйорсун? 

Сай 11 12 Бютюн бу халка бен ми гебе калдъм? Онларъ бен ми доğурдум? Ьойлейсе неден емзиктеки чоджуğу ташъян бир дадъ гиби, аталаръна ант ичерек сьоз вердиğин юлкейе онларъ куджаğъмда ташъмамъ истийорсун? 

Сай 11 13 Бютюн бу халка вереджек ети нереден булайъм? Бана, 'Бизе йийеджек ет вер' дийе съзланъп дуруйорлар. 

Сай 11 14 Бу халкъ тек башъма ташъямам, бунджа йюкю калдърамам. 

Сай 11 15 Бана бьойле давранаджаксан -еğер гьозюнде лютуф булдуйсам- лютфен бени хемен ьолдюр де кенди йъкъмъмъ гьормейейим." 

Сай 11 16 РАБ Муса'я, "Халк арасънда ьондер ве йьонетиджи билдиğин Исраил илери геленлеринден йетмиш киши топла" деди, "Онларъ Булушма Чадъръ'на гетир, янънда дурсунлар. 

Сай 11 17 Бен инип сенинле орада конушаджаğъм. Сенин юзериндеки Рух'тан алъп онлара вереджеğим. Халкън йюкюню тек башъна ташъмаман ичин сана ярдъм едеджеклер. 

Сай 11 18 "Халка де ки: 'Ярън ичин кендинизи кутсайън, ет йийеджексиниз. Кешке йийеджек бираз ет олсайдъ, Мъсър'да дурумумуз ийийди дийе аğладъğънъзъ РАБ дуйду. Шимди йемениз ичин сизе ет вереджек. 

Сай 11 19 Ялнъз бир гюн, ики гюн, беш, он я да йирми гюн деğил, 

Сай 11 20 бир ай бойунджа, бурнунуздан гелинджейе дек, тиксинене дек йийеджексиниз. Чюнкю аранъзда олан РАБ'би реддеттиниз. О'нун ьонюнде, Мъсър'дан неден чъктък дийерек аğладънъз.'" 

Сай 11 21 Муса, "Араларънда булундуğум гьоч еден халкън сайъсъ 600 000’и йетишкин еркектир" дийе каршълък верди, "Ойса сен, 'Бу халка бир ай бойунджа йемеси ичин ет вереджеğим' дийорсун.

Сай 11 22 Бютюн даварлар, съğърлар кесилсе, онларъ дойурур му? Дениздеки бютюн балъклар тутулса, онларъ дойурур му?" 

Сай 11 23 РАБ, "Елим късалдъ мъ?" дийе янътладъ, "Сана сьойледиклеримин йерине гелип гелмейеджеğини шимди гьореджексин." 

Сай 11 24 Бьойледже Муса дъшаръ чъкъп РАБ'бин кендисине сьойледиклерини халка билдирди. Халкън илери геленлеринден йетмиш адам топлайъп чадърън чевресине йерлештирди. 

Сай 11 25 Сонра РАБ булутун ичинде инип Муса'йла конушту. Муса'нън юзериндеки Рух'тан алъп йетмиш илери гелене верди. Рух'у алънджа пейгамберлик еттилерсе де, даха сонра хич пейгамберлик етмедилер. 

Сай 11 26 Елдат ве Медат адънда ики киши ордугахта калмъштъ. Сечилен йетмиш киши арасъндайдълар ама чадъра гитмемишлерди. Рух юзерлерине конунджа ордугахта пейгамберлик еттилер. 

Сай 11 27 Бир генч кошуп Муса'я, "Елдат'ла Медат ордугахта пейгамберлик едийор" дийе хабер верди. 

Сай 11 28 Генчлиğинден бери Муса'нън ярдъмджъсъ олан Нун оğлу Йешу, "Ей ефендим Муса, онлара енгел ол!" деди. 

Сай 11 29 Ама Муса, "Сен беним адъма мъ късканъйорсун?" дийе янътладъ, "Кешке РАБ'бин бютюн халкъ пейгамбер олса да РАБ юзерлерине Руху'ну гьондерсе!" 

Сай 11 30 Сонра Муса'йла Исраил'ин илери геленлери ордугаха дьондюлер.

Сай 11 31 РАБ денизден бълдърджън гетирен бир рюзгар гьондерди. Рюзгар бълдърджънларъ ордугахън хер йьонюнден бир гюнлюк йол кадар узаклъğа, йерден ики аршън йюксеклиğе индирди. 

Сай 11 32 Халк бютюн гюн, бютюн гедже ве ертеси гюн дурмадан бълдърджън топладъ. Кимсе он хомерден аз топламадъ. Бълдърджънларъ ордугахън чевресине сердилер. 

Сай 11 33 Ет даха халкън дишлери арасъндайкен, чиğнемейе вакит калмадан РАБ ьофкеленди, онларъ бюйюк бир йъкъмла джезаландърдъ. 

Сай 11 34 Бу неденле орая Киврот-Хаттаава адъ верилди. Башка йийеджеклере ьозлем дуянларъ орая гьомдюлер.

Сай 11 35 Халк Киврот-Хаттаава'дан Хасерот'а гьоч едип орада калдъ.
Бьолюм 12
Сай 12 1 Муса КЮшлу бир кадънла евленмишти. Бундан долайъ Мирям'ла Харун ону йердилер. 

Сай 12 2 "РАБ ялнъз Муса араджълъğъйла мъ конушту?" дедилер, "Бизим араджълъğъмъзла да конушмадъ мъ?" РАБ бу якънмаларъ дуйду. 

Сай 12 3 Муса йерйюзюнде яшаян херкестен даха алчакгьонюллюйдю. 

Сай 12 4 РАБ ансъзън Муса, Харун ве Мирям'а, "Ючюнюз Булушма Чадъръ'на гелин" деди. Ючю де гиттилер. 

Сай 12 5 РАБ булут сютунунун ичинде инди. Чадърън капъсънда дуруп Харун'ла Мирям'ъ чаğърдъ. Икиси илерлеркен 

Сай 12 6 РАБ онлара сесленди: "Сьозлериме кулак верин: Еğер аранъзда бир пейгамбер варса, Бен РАБ гьорюмде кендими она танътър, Онунла дюште конушурум. 

Сай 12 7 Ама кулум Муса ьойле деğилдир. О бютюн евимде садъктър. 

Сай 12 8 Онунла билмеджелерле деğил, Ачъкча, йюзйюзе конушурум. О РАБ'бин суретини гьорюйор. Ьойлейсе кулум Муса'йъ йермектен  коркмадънъз мъ?" 

Сай 12 9 РАБ онлара ьофкеленип орадан гитти. 

Сай 12 10 Булут чадърън юзеринден айрълдъğънда Мирям дери хасталъğъна якаланмъш, кар гиби бембеяз олмушту. Харун Мирям'а бактъ, дери хасталъğъна якаландъğънъ гьордю. 

Сай 12 11 Муса'я, "Ей ефендим, лютфен акълсъзджа ишледиğимиз гюнахтан ьотюрю бизи джезаландърма" деди, 

Сай 12 12 "Мирям етинин яръсъ йенмиш оларак ана рахминден чъкан ьолю бир бебеğе бенземесин." 

Сай 12 13 Муса РАБ'бе, "Ей Танръ, лютфен Мирям'ъ ийилештир!" дийе якардъ. 

Сай 12 14 РАБ, "Бабасъ онун йюзюне тюкюрсейди, йеди гюн утанч ичинде калмаяджак мъйдъ?" дийе каршълък верди, "Ону йеди гюн ордугахтан узаклаштърън, сонра гери гетирилсин." 

Сай 12 15 Бьойледже Мирям йеди гюн ордугахтан узаклаштърълдъ, о гери гетирилене дек халк йола чъкмадъ. 

Сай 12 16 Бундан сонра халк Хасерот'тан айрълъп Паран Чьолю'нде конакладъ.
Бьолюм 13
Сай 13 1 РАБ Муса'я, "Исраил халкъна вереджеğим Кенан юлкесини араштърмак ичин базъ адамлар гьондер" деди, 

Сай 13 2 "Аталарън хер оймаğъндан бир ьондер гьондер."

Сай 13 3 Муса РАБ'бин буйруğу уярънджа Паран Чьолю'нден адамларъ гьондерди. Хепси Исраил халкънън ьондерлеринденди. 

Сай 13 4 Адларъ шьойлейди: Рубен оймаğъндан Заккур оğлу Шаммуа; 

Сай 13 5 Шимон оймаğъндан Хори оğлу Шафат; 

Сай 13 6 Яхуда оймаğъндан Йефунне оğлу Калев; 

Сай 13 7 Иссакар оймаğъндан Йусуф оğлу Йигал; 

Сай 13 8 Ефрайим оймаğъндан Нун оğлу Хошеа; 

Сай 13 9 Бенямин оймаğъндан Рафу оğлу Палти; 

Сай 13 10 Зевулун оймаğъндан Соди оğлу Гаддиел; 

Сай 13 11 Йусуф оймаğъндан -Манашше оймаğъндан- Суси оğлу Гадди; 

Сай 13 12 Дан оймаğъндан Гемалли оğлу Аммиел; 

Сай 13 13 Ашер оймаğъндан Микаел оğлу Сетур; 

Сай 13 14 Нафтали оймаğъндан Вофси оğлу Нахби; 

Сай 13 15 Гад оймаğъндан Маки оğлу Геуел. 

Сай 13 16 Юлкейи араштърмак юзере Муса'нън гьондердиğи адамлар бунлардъ. Муса Нун оğлу Хошеа'я Йешу адънъ верди.

Сай 13 17 Муса, Кенан юлкесини араштърмак юзере онларъ гьондериркен, "Негев'е, даğлък бьолгейе гидин" деди, 

Сай 13 18 "Насъл бир юлке олдуğуну, орада яшаян халкън гючлю мю зайъф мъ, чок му аз мъ олдуğуну ьоğренин. 

Сай 13 19 Яшадъкларъ юлке ийи ми кьотю мю, кентлери насъл, сурлу му деğил ми анлайън. 

Сай 13 20 Топрак насъл? Веримли ми, кърач мъ? Чевре аğачлък мъ, деğил ми? Елинизден гелени япъп орада йетишен мейвелерден гетирин." Мевсим юзюмюн олгунлашмая башладъğъ замандъ. 

Сай 13 21 Бьойледже адамлар йола чъкъп юлкейи Зин Чьолю'нден Лево-Хамат'а доğру Рехов'а дек араштърдълар. 

Сай 13 22 Негев'ден гечип Анакоğулларъ'ндан Ахиман, Шешай ве Талмай'ън яшадъğъ Хеврон'а вардълар. -Хеврон Мъсър'даки Соан Кенти'нден йеди йъл ьондже курулмушту.-

Сай 13 23 Ешкол Вадиси'не варънджа, юзеринде бир салкъм юзюм олан бир асма далъ кестилер. Адамлардан икиси далъ бир съръкта ташъдълар. Янларъна нар, инджир де алдълар. 

Сай 13 24 Исраиллилер'ин кестиğи юзюм салкъмъндан долайъ орая Ешкол Вадиси адъ верилди.

Сай 13 25 Кърк гюн долаштъктан сонра адамлар юлкейи араштърмактан дьондюлер. 

Сай 13 26 Паран Чьолю'ндеки Кадеш'е, Муса'йла Харун'ун ве Исраил топлулуğунун янъна гелдилер. Онлара ве бютюн топлулуğа гьордюклерини анлатъп юлкенин юрюнлерини гьостердилер. 

Сай 13 27 Муса'я, "Бизи гьондердиğин юлкейе гиттик" дедилер, "Герчектен сют ве бал акъйор орада! Иште юлкенин юрюнлери! 

Сай 13 28 Анджак орада яшаян халк гючлю, кентлер де сурлу ве чок бюйюк. Орада Анак сойундан гелен инсанларъ биле гьордюк. 

Сай 13 29 Амалеклилер Негев'де; Хититлер, Йевуслулар ве Аморлулар даğлък бьолгеде; Кенанлълар да денизин янънда ве Шериа Ърмаğъ'нън къйъсънда яшъйор." 

Сай 13 30 Калев, Муса'нън ьонюнде халкъ сустуруп, "Орая гидип юлкейи еле гечирелим. Кесинликле буна йетеджек гюджюмюз вар" деди. 

Сай 13 31 Не вар ки, кендисийле орая гиден адамлар, "Бу халка салдърамайъз, онлар бизден даха гючлю" дедилер. 

Сай 13 32 Араштърдъкларъ юлке хаккънда Исраиллилер арасънда кьотю хабер яярак, "Бойдан боя араштърдъğъмъз юлке, ичинде яшаянларъ йийип битирен бир юлкедир" дедилер, "Юстелик орада гьордюğюмюз херкес узун бойлуйду. 

Сай 13 33 Нефиллер'и, Нефиллер'ин сойундан гелен Анаклълар'ъ гьордюк. Онларън янънда кендимизи чекирге гиби хиссеттик, онлара да ьойле гьорюндюк."
Бьолюм 14
Сай 14 1 О гедже бютюн топлулук йюксек сесле баğръшъп аğладъ. 

Сай 14 2 Бютюн Исраил халкъ Муса'йла Харун'а сьойленди. Онлара, "Кешке Мъсър'да я да бу чьолде ьолсейдик!" дедилер, 

Сай 14 3 "РАБ неден бизи бу юлкейе гьотюрюйор? Кълъчтан гечирилелим дийе ми? Каръларъмъз, чоджукларъмъз тутсак едиледжек. Мъсър'а дьонмек бизим ичин даха ийи деğил ми?" 

Сай 14 4 Сонра бирбирлерине, "Кендимизе бир ьондер сечип Мъсър'а дьонелим" дедилер. 

Сай 14 5 Бунун юзерине Муса'йла Харун Исраил топлулуğунун ьонюнде йюзюстю йере капандълар. 

Сай 14 6 Юлкейи араштъранлардан Нун оğлу Йешу'йла Йефунне оğлу Калев гийсилерини йърттълар. 

Сай 14 7 Сонра бютюн Исраил топлулуğуна шьойле дедилер: "Ичинден гечип араштърдъğъмъз юлке чок ийи бир юлкедир. 

Сай 14 8 Еğер РАБ бизден хошнут калърса, сют ве бал акан о юлкейе бизи гьотюреджек ве орайъ бизе вереджектир. 

Сай 14 9 Анджак РАБ'бе каршъ гелмейин. Орада яшаян халктан коркмайън. Онларъ екмек йер гиби йийип битиреджеğиз. Коруйуджуларъ онларъ бъракъп гитти. Ама РАБ бизимледир. Онлардан коркмайън!" 

Сай 14 10 Топлулук онларъ таша тутмайъ дюшюнюркен, ансъзън РАБ'бин гьоркеми Булушма Чадъръ'нда бютюн Исраил халкъна гьорюндю. 

Сай 14 11 РАБ Муса'я шьойле деди: "Не замана дек бу халк бана сайгъсъзлък едеджек? Араларънда яптъğъм бунджа белиртийе каршън, не замана дек бана иман етмейеджеклер? 

Сай 14 12 Онларъ салгън хасталъкла джезаландъраджаğъм, мирастан йоксун бъракаджаğъм. Ама сени онлардан даха бюйюк, даха гючлю бир улус къладжаğъм." 

Сай 14 13 Муса, "Мъсърлълар буну дуяджак" дийе каршълък верди, "Чюнкю бу халкъ гюджюнле онларън арасъндан сен чъкардън. 

Сай 14 14 Кенан топракларънда яшаян халка буну анлатаджаклар. Я РАБ, бу халкън арасънда олдуğуну, онларла йюз йюзе гьорюштюğюню, булутунун онларън юзеринде дурдуğуну, гюндюз булут сютуну, гедже атеш сютуну ичинде онлара йол гьостердиğини дуймушлар. 

Сай 14 15 Еğер бу халкъ бир инсанмъш гиби йок едерсен, сенин юнюню дуймуш олан бу улуслар, 

Сай 14 16 'РАБ ант ичерек сьоз вердиğи юлкейе бу халкъ гьотюремедиğи ичин онларъ чьолде йок етти' дийеджеклер.

Сай 14 17 "Шимди гюджюню гьостер, я Раб. Демиштин ки: 

Сай 14 18 'РАБ тез ьофкеленмез, севгиси енгиндир, сучу ве исянъ баğъшлар. Анджак сучлуйу джезасъз бъракмаз; бабаларън ишледиğи сучунун хесабънъ ючюнджю, дьордюнджю кушак чоджукларъндан сорар.' 

Сай 14 19 Мъсър'дан чъкъшларъндан бугюне дек бу халкъ насъл баğъшладъйсан, бюйюк севгин уярънджа онларън сучуну баğъшла." 

Сай 14 20 РАБ, "Дилеğин юзерине онларъ баğъшладъм" дийе янътладъ, 

Сай 14 21 "Не вар ки, варлъğъм ве йерйюзюню долдуран йюджелиğим адъна ант ичерим ки, 

Сай 14 22 йюджелиğими, Мъсър'да ве чьолде яптъğъм белиртилери гьорюп де бени он кез сънаян, сьозюмю динлемейен бу кишилерден хичбири 

Сай 14 23 аталаръна ант ичерек сьоз вердиğим юлкейи гьормейеджек. Бени кючюмсейенлерден хичбири орайъ гьормейеджек. 

Сай 14 24 Ама кулум Калев'де башка бир рух вар, о бютюн йюреğийле ардъмджа йюрюдю. Араштърмак ичин гиттиğи юлкейе ону гьотюреджеğим, онун сойу орайъ мирас аладжак. 

Сай 14 25 Амалеклилер'ле Кенанлълар овада яшъйорлар. Сиз ярън гери дьонюн, Къзълдениз йолундан чьоле гидин." 

Сай 14 26 РАБ Муса'йла Харун'а да, "Бу кьотю топлулук не замана дек бана сьойленеджек?" деди, 

Сай 14 27 "Бана сьойленен Исраил халкънън якънмаларънъ дуйдум.

Сай 14 28 Онлара РАБ шьойле дийор де: 'Варлъğъм адъна ант ичерим ки, сьойледиклеринизин айнъсънъ сизе япаджаğъм: 

Сай 14 29 Джесетлериниз бу чьоле сериледжек. Бана сьойленен, йирми ве даха йукаръ яшта сайълан херкес чьолде ьоледжек. 

Сай 14 30 Сизи йерлештиреджеğиме ант ичтиğим юлкейе Йефунне оğлу Калев'ле Нун оğлу Йешу'дан башкасъ гирмейеджек. 

Сай 14 31 Ама тутсак едиледжек дедиğиниз чоджукларънъзъ орая, сизин реддеттиğиниз юлкейе гьотюреджеğим; орайъ танъяджаклар. 

Сай 14 32 Сизе гелиндже, джесетлериниз бу чьоле сериледжек. 

Сай 14 33 Чоджукларънъз, хепиниз ьолюнджейе дек кърк йъл чьолде чобанлък едеджек ве сизин садакатсизлиğиниз йюзюнден съкънтъ чекеджеклер. 

Сай 14 34 Юлкейи араштърдъğънъз гюнлер кадар -кърк гюн, хер гюн ичин бир йълдан кърк йъл- сучунузун джезасънъ чекеджексиниз. Сизден йюз чевирдиğими биледжексиниз!' 

Сай 14 35 Бен РАБ сьойледим; бана каршъ топланан бу кьотю топлулуğа бунларъ герчектен япаджаğъм. Бу чьолде йъкъма уğраяджак, бурада ьоледжеклер." 

Сай 14 36 Муса'нън юлкейи араштърмак юзере гьондердиğи адамлар гери дьонюп юлке хаккънда кьотю хабер яярак бютюн топлулуğун РАБ'бе сьойленмесине неден олдулар. 

Сай 14 37 Юлке хаккънда кьотю хабер яян бу адамлар РАБ'бин ьонюнде ьолюмджюл хасталъктан ьолдюлер. 

Сай 14 38 Юлкейи араштърмак юзере гиденлерден ялнъз Нун оğлу Йешу'йла Йефунне оğлу Калев саğ калдъ. 

Сай 14 39 Муса бу сьозлери Исраил халкъна билдириндже, халк яса бюрюндю. 

Сай 14 40 Сабах еркенден калкъп даğън тепесине чъктълар. "Гюнах ишледик" дедилер, "Ама РАБ'бин сьоз вердиğи йере чъкмая хазъръз." 

Сай 14 41 Бунун юзерине Муса, "Неден РАБ'бин буйруğуна каршъ гелийорсунуз?" деди, "Буну башарамазсънъз. 

Сай 14 42 Саваша гитмейин, чюнкю РАБ сизинле олмаяджак. Дюшманларънъзън ьонюнде йенилгийе уğраяджаксънъз. 

Сай 14 43 Амалеклилер'ле Кенанлълар сизинле орада каршълашаджак ве сизи кълъчтан гечиреджеклер. Чюнкю РАБ'бин ардънджа гитмектен вазгечтиниз. РАБ де сизинле олмаяджак." 

Сай 14 44 Ьойлейкен, кендилерине гювенерек даğлък бьолгенин тепесине чъктълар. РАБ'бин Антлашма Сандъğъ да Муса да ордугахта калдъ. 

Сай 14 45 Даğлък бьолгеде яшаян Амалеклилер'ле Кенанлълар юзерлерине салдърдълар, Хорма Кенти'не дек онларъ ковалайъп бозгуна уğраттълар.
Бьолюм 15
Сай 15 1 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Сай 15 2 "Исраил халкъна де ки: 'Йерлешмек ичин сизе вереджеğим юлкейе гириндже, 

Сай 15 3 РАБ'би хошнут еден бир коку япмак ичин якмалък суну, ьозел адак курбанъ, гьонюлден верилен суну я да байрам сунусу гиби якълан суну оларак РАБ'бе съğър я да давар сунаджаксънъз. 

Сай 15 4 Суну сунан киши РАБ'бе тахъл сунусу оларак дьортте бир хин зейтиняğъйла онда бир ефа йоğрулмуш индже ун сунаджак. 

Сай 15 5 Якмалък суну я да курбан ичин, хер кузуя дьокмелик суну оларак дьортте бир хин шарап хазърла.

Сай 15 6 "'Коч сунаркен тахъл сунусу оларак ючте бир хин зейтиняğъйла йоğрулмуш онда ики ефа индже ун хазърла. 

Сай 15 7 Дьокмелик суну оларак да ючте бир хин шарап сун. Бунларъ РАБ'би хошнут еден коку оларак сунаджаксън. 

Сай 15 8 РАБ'бе якмалък суну, ьозел адак курбанъ я да есенлик сунусу оларак бир боğа сундуğунда, 

Сай 15 9 боğайла бирликте тахъл сунусу оларак яръм хин зейтиняğъйла йоğрулмуш онда юч ефа индже ун сун. 

Сай 15 10 Айръджа дьокмелик суну оларак яръм хин шарап сун. Якълан бу суну РАБ'би хошнут еден бир коку оладжак. 

Сай 15 11 Съğър, коч, давар -кузу я да кечи- бьойле хазърланаджак. 

Сай 15 12 Кач хайван сунаджаксан хер бири ичин айнъ шейлери япаджаксън.

Сай 15 13 "'Хер Исраил йерлиси РАБ'би хошнут еден коку оларак якълан бир суну сунаркен бунларъ айнен япмалъдър. 

Сай 15 14 Кушаклар бойунджа аранъзда яшаян бир ябанджъ я да йерли олмаян бир конук, РАБ'би хошнут еден коку оларак якълан бир суну сунаркен, сизин уйгуладъğънъз куралларъ уйгуламалъдър. 

Сай 15 15 Сизин ве аранъзда яшаян ябанджълар ичин топлулук айнъ куралларъ уйгуламалъдър. Кушаклар бойунджа калъджъ бир курал оладжак бу. РАБ'бин ьонюнде сиз насълсанъз, аранъзда яшаян ябанджъ да айнъ оладжак. 

Сай 15 16 Сизе де аранъзда яшаян ябанджъя да айнъ ясалар ве кураллар уйгуланаджак.'" 

Сай 15 17 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Сай 15 18 "Исраил халкъна де ки: 'Сизи гьотюреджеğим юлкейе гирип 

Сай 15 19 о юлкенин екмеğинден йедиğинизде, бир късмънъ бана сунаджаксънъз. 

Сай 15 20 Илк тахълънъздан суну оларак бир пиде сунаджаксънъз; буну харманънъздан бир суну оларак сунаджаксънъз. 

Сай 15 21 Илк тахълънъздан япълмъш бу сунуйу кушаклар бойунджа РАБ'бе сунаджаксънъз.

Сай 15 22 "'Еğер билмеден гюнах ишледийсениз, РАБ'бин Муса'я вердиğи буйруклардан херханги бирини-

Сай 15 23 РАБ'бин буйрук вердиğи гюнден башлаярак Муса араджълъğъйла сизе ве геледжек кушаклара буйурдуğу херханги бир шейи- йерине гетирмедийсениз

Сай 15 24 ве бу гюнах билмеден ишлендийсе, бютюн топлулук РАБ'би хошнут еден коку сунмак ичин якмалък суну оларак истенилен тахъл ве дьокмелик сунуйла бирликте бир боğа, гюнах сунусу оларак да бир теке сунаджактър. 

Сай 15 25 Кяхин бютюн Исраил топлулуğунун гюнахънъ баğъшлатаджак, халк баğъшланаджак. Чюнкю билмейерек гюнах ишледилер. Ишледиклери гюнах йюзюнден РАБ ичин якълан суну оларак сунуларънъ ве гюнах сунуларънъ сундулар. 

Сай 15 26 Бютюн Исраил топлулуğу да аранъзда яшаян ябанджълар да баğъшланаджактър. Чюнкю халк билмейерек бу гюнахъ ишледи. 

Сай 15 27 "'Еğер бири билмеден гюнах ишлерсе, гюнах сунусу оларак бир яшънда бир диши кечи гетирмели. 

Сай 15 28 Кяхин РАБ'бин ьонюнде, билмеден гюнах ишлейен кишинин гюнахънъ баğъшлатаджак. Баğъшлатма япълънджа киши баğъшланаджак. 

Сай 15 29 Билмеден гюнах ишлейен Исраил йерлиси ичин де аранъзда яшаян ябанджъ ичин де айнъ ясайъ уйгулаяджаксънъз. 

Сай 15 30 "'Йерли я да ябанджъ бири билерек гюнах ишлерсе, РАБ'бе сайгъсъзлък етмиштир. Бу киши халкънън арасъндан атълмалъ. 

Сай 15 31 РАБ'бин сьозюню кючюмсемиш, буйрукларъна каршъ гелмиштир. Бу неденле о киши халкънън арасъндан кесинликле атъладжак, сучунун джезасънъ чекеджектир.'"

Сай 15 32 Исраиллилер чьолдейкен, Шабат Гюню одун топлаян бирини булдулар. 

Сай 15 33 Одун топларкен адамъ буланлар ону Муса'йла Харун'ун ве бютюн топлулуğун ьонюне гетирдилер. 

Сай 15 34 Адама не япъладжаğъ белирленмедиğинден ону гьозалтънда туттулар. 

Сай 15 35 Деркен РАБ Муса'я, "О адам ьолдюрюлмели. Бютюн топлулук ордугахън дъшънда ону таша тутсун" деди. 

Сай 15 36 Бьойледже топлулук адамъ ордугахън дъшъна чъкардъ. РАБ'бин Муса'я буйурдуğу гиби, ону ташлаярак ьолдюрдюлер.

Сай 15 37 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Сай 15 38 "Исраил халкъна де ки: 'Кушаклар бойунджа гийсинизин дьорт янъна пюскюл дикеджексиниз. Хер пюскюлюн юзерине ладживерт бир кордон кояджаксънъз. 

Сай 15 39 Ьойле ки, пюскюллери гьордюкче РАБ'бин буйрукларънъ анъмсаясънъз. Бьойлеликле РАБ'бин буйрукларъна уяджак, йюреğинизин, гьозюнюзюн истеклери ардънджа гитмейеджек, хаинлик етмейеджексиниз. 

Сай 15 40 Та ки, бютюн буйрукларъмъ анъмсайъп тутасънъз ве Танрънъз ичин кутсал оласънъз. 

Сай 15 41 Танрънъз олмак ичин сизи Мъсър'дан чъкаран Танрънъз РАБ беним. Танрънъз РАБ беним.'"
Бьолюм 16
Сай 16 1 Леви оğлу Кехат оğлу Йисхар оğлу Корах, Рубен сойундан Елиавоğулларъ'ндан Датан, Авирам ве Пелет оğлу Он топлулукча сечилен, 

Сай 16 2 танънмъш ики йюз елли Исраилли ьондерле бирликте Муса'я башкалдърдъ.

Сай 16 3 Хеп бирликте Муса'йла Харун'ун янъна варъп, "Чок илери гиттиниз!" дедилер, "Бютюн топлулук, топлулуğун хер бирейи кутсалдър ве РАБ онларън арасъндадър. Ьойлейсе неден кендинизи РАБ'бин топлулуğундан юстюн гьорюйорсунуз?" 

Сай 16 4 Буну дуян Муса йюзюстю йере капандъ. 

Сай 16 5 Сонра Корах'ла яндашларъна шьойле деди: "Сабах РАБ кимин кендисине аит олдуğуну, кимин кутсал олдуğуну ачъклаяджак ве о кишийи хузуруна чаğъраджак. РАБ сечеджеğи кишийи хузуруна чаğъраджак. 

Сай 16 6 Ей Корах ве яндашларъ, кендинизе бухурданлар алън. 

Сай 16 7 Ярън РАБ'бин хузурунда бухурданларънъзън ичине атеш, атешин юстюне де бухур койун. РАБ'бин сечеджеğи киши, кутсал олан кишидир. Ей Левилилер, чок илери гиттиниз!" 

Сай 16 8 Муса Корах'ла конушмасънъ шьойле сюрдюрдю: "Ей Левилилер, бени динлейин! 

Сай 16 9 Исраил'ин Танръсъ сизи кенди хузуруна чъкармак ичин айърдъ. РАБ'бин Конуту'нун хизметини япманъз, топлулуğун ьонюнде дурманъз, онлара хизмет етмениз ичин сизи Исраил топлулуğунун арасъндан сечти. 

Сай 16 10 Сизи ве бютюн Левили кардешлеринизи хузуруна чъкардъ. Бу йетмийормуш гиби кяхинлиğи де ми истийорсунуз?

Сай 16 11 Ей Корах, сенин ве яндашларънън бьойле топланмасъ РАБ'бе каршъ гелмектир. Харун ким ки, она дил узатъйорсунуз?" 

Сай 16 12 Сонра Муса Елиавоğулларъ Датан'ла Авирам'ъ чаğърттъ. Ама онлар, "Гелмейеджеğиз" дедилер, 

Сай 16 13 "Бизи чьолде ьолдюртмек ичин сют ве бал акан юлкеден чъкардън. Бу йетмийормуш гиби башъмъза гечмек истийорсун. 

Сай 16 14 Бизи сют ве бал акан юлкейе гьотюрмедиğин гиби мирас оларак бизе тарлалар, баğлар да вермедин. Бу адамларъ кьор мю санъйорсун? Хайър, гелмейеджеğиз." 

Сай 16 15 Чок ьофкеленен Муса РАБ'бе, "Онларън сунуларънъ ьонемсеме. Онлардан бир ешек биле алмадъм, юстелик хичбирине де хаксъзлък етмедим" деди. 

Сай 16 16 Сонра Корах'а, "Ярън сен ве бютюн яндашларън -сен де, онлар да- РАБ'бин ьонюнде булунмак ичин гелин" деди, "Харун да гелсин. 

Сай 16 17 Херкес кенди бухурданънъ алъп ичине бухур койсун. ики йюз елли киши бирер бухурдан алъп РАБ'бин ьонюне гетирсин. Харун'ла сен де бухурданларънъзъ гетирин."

Сай 16 18 Бьойледже херкес бухурданънъ алъп ичине атеш, атешин юстюне де бухур койду. Сонра Муса ве Харун'ла бирликте Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюнде дурдулар. 

Сай 16 19 Корах бютюн топлулуğу Муса'йла Харун'ун каршъсънда Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюнде топлайънджа, РАБ'бин гьоркеми бютюн топлулуğа гьорюндю. 

Сай 16 20 РАБ, Муса'йла Харун'а, 

Сай 16 21 "Бу топлулуğун арасъндан айрълън да онларъ бир анда йок едейим" деди.

Сай 16 22 Муса'йла Харун йюзюстю йере капанарак, "Ей Танръ, бютюн инсан рухларънън Танръсъ!" дедилер, "Бир киши гюнах ишледи дийе бютюн топлулуğа мъ ьофкеленеджексин?" 

Сай 16 23 РАБ Муса'я, 

Сай 16 24 "Топлулуğа сьойле, Корах'ън, Датан'ън, Авирам'ън чадърларъндан узаклашсънлар" деди.

Сай 16 25 Муса Датан'ла Авирам'а гитти. Исраил'ин илери геленлери ону изледи. 

Сай 16 26 Топлулуğу уярарак, "Бу кьотю адамларън чадърларъндан узак дурун!" деди, "Онларън хичбир шейине докунмайън. Йокса онларън гюнахларъ йюзюнден джанънъздан олурсунуз." 

Сай 16 27 Бунун юзерине топлулук Корах, Датан ве Авирам'ън чадърларъндан узаклаштъ. Датан'ла Авирам чъкъп каръларъ, кючюк бюйюк чоджукларъйла бирликте чадърларънън ьонюнде дурдулар. 

Сай 16 28 Муса шьойле деди: "Бютюн бунларъ япмам ичин РАБ'бин бени гьондердиğини, кендилиğимден бир шей япмадъğъмъ шурадан анлаяджаксънъз: 

Сай 16 29 Еğер бу адамлар херкес гиби доğал бир ьолюмле ьолюр, херкесин башъна гелен бир олайла каршълашърларса, билин ки бени РАБ гьондермемиштир. 

Сай 16 30 Ама РАБ йепйени бир олай яратърса, йер ярълъп онларъ ве онлара аит олан хер шейи йутарса, ьолюлер дияръна дири дири инерлерсе, бу адамларън РАБ'бе сайгъсъзлък еттиклерини анлаяджаксънъз." 

Сай 16 31 Муса конушмасънъ битирир битирмез Корах, Датан ве Авирам'ън алтъндаки йер ярълдъ. 

Сай 16 32 Йер ярълдъ, онларъ, аилелерини, Корах'ън адамларъйла малларънъ йутту. 

Сай 16 33 Сахип олдукларъ хер шейле бирликте дири дири ьолюлер дияръна индилер. Йер онларън юзерине капандъ. Топлулуğун арасъндан йок олдулар. 

Сай 16 34 Чъğлъкларънъ дуян чевредеки Исраиллилер, "Йер бизи де йутмасън!" дийерек качъштълар. 

Сай 16 35 РАБ'бин гьондердиğи атеш бухур сунан 250 адамъ якъп йок етти.

Сай 16 36 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Сай 16 37 "Кяхин Харун оğлу Елазар'а бухурданларъ атешин ичинден чъкармасънъ, атеш корларънъ аз ьотейе даğътмасънъ сьойле. Чюнкю бухурданлар кутсалдър. 

Сай 16 38 Ишледиклери гюнахтан ьотюрю ьолдюрюлен бу адамларън бухурданларънъ левха халине гетирип сунаğъ бунларла капла. Бухурданлар РАБ'бе сунулдукларъ ичин кутсалдър. Бунлар Исраиллилер ичин бир уяръ олсун."

Сай 16 39 Бьойледже Кяхин Елазар, янарак ьолен адамларън гетирдиğи тунч бухурданларъ РАБ'бин Муса араджълъğъйла кендисине сьойледиğи гиби алъп дьоверек сунаğъ капламак ичин левха халине гетирди. 

Сай 16 40 Бу, Исраиллилер'е Харун'ун сойундан геленлерден башка хич кимсенин РАБ'бин ьонюне чъкъп бухур якмамасъ геректиğини анъмсатаджактъ. Йокса о киши Корах'ла яндашларъ гиби йок оладжактъ.

Сай 16 41 Ертеси гюн бютюн Исраил топлулуğу Муса'йла Харун'а сьойленмейе башладъ. "РАБ'бин халкънъ сиз ьолдюрдюнюз" дийорлардъ. 

Сай 16 42 Топлулук Муса'йла Харун'а каршъ топланъп Булушма Чадъръ'на доğру йьонелиндже, чадъръ ансъзън булут капладъ ве РАБ'бин гьоркеми гьорюндю. 

Сай 16 43 Муса'йла Харун Булушма Чадъръ'нън ьонюне гелдилер. 

Сай 16 44 РАБ Муса'я, "Бу топлулуğун арасъндан айрълън да онларъ бирден йок едейим" деди. 

Сай 16 45 Муса'йла Харун йюзюстю йере капандълар.

Сай 16 46 Сонра Муса Харун'а, "Бухурданънъ алъп ичине сунактан атеш кой, юстюне де бухур кой" деди, "Гюнахларънъ баğъшлатмак ичин хемен топлулуğа гит. Чюнкю РАБ ьофкесини яğдърдъ. Ьолдюрюджю хасталък башладъ." 

Сай 16 47 Харун Муса'нън дедиğини япарак бухурданънъ алъп топлулуğун ортасъна кошту. Халкън арасънда ьолдюрюджю хасталък башламъштъ. Харун бухур сунарак топлулуğун гюнахънъ баğъшлаттъ. 

Сай 16 48 О ьолюлерле дирилерин арасънда дурунджа, ьолдюрюджю хасталък да динди. 

Сай 16 49 Корах олайънда ьоленлер дъшънда, ьолдюрюджю хасталъктан ьоленлерин сайъсъ 14 700 кишийди.

Сай 16 50 Ьолдюрюджю хасталък диндиğинден, Харун Муса'нън янъна, Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюне дьондю.
Бьолюм 17
Сай 17 1 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Сай 17 2 "Исраил халкъна хер оймак ьондери ичин бир тане олмак юзере он ики деğнек гетирмесини сьойле. Хер ьондерин адънъ кенди деğнеğинин юзерине яз. 

Сай 17 3 Леви оймаğънън деğнеğи юзерине Харун'ун адънъ язаджаксън. Хер оймак ьондери ичин бир деğнек оладжак. 

Сай 17 4 Деğнеклери Булушма Чадъръ'нда сизинле булуштуğум Левха Сандъğъ'нън ьонюне кой. 

Сай 17 5 Сечеджеğим кишинин деğнеğи филиз вереджек. Исраил халкънън сенден сюрекли якънмасъна сон вереджеğим." 

Сай 17 6 Муса Исраил халкъйла конушту. Халкън ьондерлери, хер оймак ьондери ичин бир тане олмак юзере он ики деğнек гетирдилер. Харун'ун деğнеğи де араларъндайдъ. 

Сай 17 7 Муса деğнеклери Левха Сандъğъ'нън булундуğу чадърда РАБ'бин ьонюне койду. 

Сай 17 8 Ертеси гюн Муса Левха Сандъğъ'нън булундуğу чадъра гирди. Бактъ, Леви оймаğънъ темсил еден Харун'ун деğнеğи филиз вермиш, томурджукланъп чичек ачмъш, бадем йетиштирмиш. 

Сай 17 9 Муса бютюн деğнеклери РАБ'бин ьонюнден чъкаръп Исраил халкъна гьостерди. Халк деğнеклере бактъ, хер бири кенди деğнеğини алдъ. 

Сай 17 10 РАБ Муса'я, "Башкалдъранлара бир уяръ олсун дийе Харун'ун деğнеğини сакланмак юзере Левха Сандъğъ'нън ьонюне кой" деди, "Онларън бенден якънмаларъна сон вереджексин; ьойле ки, ьолмесинлер." 

Сай 17 11 Муса РАБ'бин буйруğу уярънджа даврандъ. 

Сай 17 12 Исраиллилер Муса'я, "Йок оладжаğъз! Ьоледжеğиз! Хепимиз йок оладжаğъз!" дедилер, 

Сай 17 13 "РАБ'бин Конуту'на хер яклашан ьолюйор. Хепимиз ми йок оладжаğъз?"
Бьолюм 18
Сай 18 1 РАБ Харун'а, "Сен, оğулларън ве аилен Кутсал Йер'е илишкин херханги бир сучтан сорумлу тутуладжаксънъз" деди, "Кяхинлик гьоревинизле илгили сучтан да сен ве оğулларън сорумлу тутуладжаксънъз. 

Сай 18 2 Сен ве оğулларън Левха Сандъğъ'нън булундуğу чадърън ьонюнде хизмет едеркен, атанъз Леви'нин оймаğъндан кардешлеринизин де сизе катълъп ярдъм етмелерини саğлайън. 

Сай 18 3 Сенин сорумлулуğун алтънда чадърда хизмет етсинлер. Анджак, сиз де онлар да ьолмейесиниз дийе кутсал йерин ешяларъна я да сунаğа яклашмасънлар. 

Сай 18 4 Сенинле чалъшаджак ве Булушма Чадъръ'йла илгили бютюн хизметлерден сорумлу оладжаклар. Левилилер дъшънда хич кимсе булундуğунуз йере яклашмаяджак. 

Сай 18 5 "Бундан сонра Исраил халкъна ьофкеленмемем ичин кутсал йерин ве сунаğън хизметинден сизлер сорумлу оладжаксънъз. 

Сай 18 6 Бен Исраиллилер арасъндан Левили кардешлеринизи сизе бир армаğан оларак сечтим. Булушма Чадъръ'йла илгили хизмети япмаларъ ичин онлар бана аданмъштър. 

Сай 18 7 Ама сунактаки ве перденин ьотесиндеки кяхинлик гьоревини сен ве оğулларън юстленеджексиниз. Кяхинлик гьоревини сизе армаğан оларак верийорум. Сизден башка кутсал йере ким яклашърса ьолдюрюледжектир."

Сай 18 8 РАБ Харун'ла конушмасънъ шьойле сюрдюрдю: "Бана сунулан кутсал сунуларън баğъш късъмларънъ сана верийорум. Бунларъ сонсуза дек пай оларак сана ве оğулларъна верийорум. 

Сай 18 9 Сунакта тюмюйле якълмаян, бана сунулан ен кутсал сунулардан шунлар сенин оладжак: Тахъл сунуларъ, суч ве гюнах сунуларъ. Ен кутсал сунулар сенин ве оğулларънън оладжак. 

Сай 18 10 Бунларъ ен кутсал суну оларак йийеджексин. Хер еркек онлардан йийебилир. Онларъ кутсал саяджаксън. 

Сай 18 11 "Айръджа шунлар да сенин оладжак: Исраиллилер'ин сундуğу салламалък сунуларън баğъш късъмларънъ сонсуза дек пай оларак сана, оğулларъна ве къзларъна верийорум. Аиленде динсел ачъдан темиз олан херкес онларъ йийебилир. 

Сай 18 12 "РАБ'бе вердиклери илк юрюнлери -зейтиняğънън, йени шарабън, тахълън ен ийисини- сана верийорум. 

Сай 18 13 Юлкеде йетишен илк юрюнлерден РАБ'бе гетирдиклеринин тюмю сенин оладжак. Аиленде динсел ачъдан темиз олан херкес онларъ йийебилир. 

Сай 18 14 "Исраил'де РАБ'бе кошулсуз аданан хер шей сенин оладжак. 

Сай 18 15 Инсан олсун хайван олсун РАБ'бе аданан хер рахмин илк юрюню сенин оладжак. Анджак илк доğан хер чоджук ве кирли сайълан хайванларън хер илк доğанъ ичин кесинликле бедел аладжаксън. 

Сай 18 16 Илк доğанлар бир айлъккен, кенди бичеджеğин деğер уярънджа, йирми герадан олушан кутсал йерин шекелине гьоре беш шекел гюмюш бедел аладжаксън.

Сай 18 17 "Анджак съğърън, койунун я да кечинин илк доğанъ ичин бедел алмаяджаксън. Онлар беним ичин айрълмъштър. Канларънъ сунаğън юзерине дьокеджексин, яğларънъ РАБ'би хошнут еден коку олсун дийе якълан бир суну оларак якаджаксън. 

Сай 18 18 Салламалък сунунун гьоğсю ве саğ буду сенин олдуğу гиби ети де сенин оладжак. 

Сай 18 19 Исраиллилер'ин бана сундукларъ кутсал сунуларън баğъш късъмларънъ сонсуза дек пай оларак сана, оğулларъна ве къзларъна верийорум. Сенин ве сойун ичин бу РАБ'бин ьонюнде сонсуза дек сюреджек бозулмаз бир антлашмадър."

Сай 18 20 РАБ Харун'ла конушмасънъ шьойле сюрдюрдю: "Онларън юлкесинде мирасън олмаяджак, араларънда хичбир пайън олмаяджак. Исраиллилер арасънда пайън ве мирасън Бен'им. 

Сай 18 21 "Булушма Чадъръ'йла илгили яптъкларъ хизмете каршълък, Исраил'де топланан бютюн ондалъкларъ пай оларак Левилилер'е верийорум. 

Сай 18 22 Бундан бьойле ьобюр Исраиллилер Булушма Чадъръ'на яклашмамалъ. Йокса гюнахларънън беделини джанларъйла ьодерлер. 

Сай 18 23 Булушма Чадъръ'йла илгили хизмети Левилилер япаджак, чадъра каршъ ишленен сучтан онлар сорумлу оладжак. Геледжек кушакларънъз бойунджа калъджъ бир курал оладжак бу. Исраиллилер арасънда онларън мирасъ олмаяджак. 

Сай 18 24 Бунун йерине Исраиллилер'ин РАБ'бе армаğан оларак вердиğи ондалъğъ мирас оларак Левилилер'е верийорум. Бу йюзден Левилилер ичин, 'Исраиллилер арасънда онларън мирасъ олмаяджак' дедим." 

Сай 18 25 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Сай 18 26 "Левилилер'е де ки: 'Пай оларак сизе вердиğим ондалъкларъ Исраиллилер'ден алънджа, алдъğънъз ондалъğън ондалъğънъ РАБ'бе армаğан оларак сунаджаксънъз. 

Сай 18 27 Армаğанънъз хармандан тахъл я да юзюм чиğнеме чукурундан бир армаğан сайъладжактър. 

Сай 18 28 Бьойлеликле сиз де Исраиллилер'ден алдъğънъз бютюн ондалъклардан РАБ'бе армаğан сунаджаксънъз. Бу ондалъклардан РАБ'бин армаğанънъ Кяхин Харун'а вереджексиниз. 

Сай 18 29 Алдъğънъз бютюн армаğанлардан РАБ ичин бир армаğан айъраджаксънъз; хепсинин ен ийисини, ен кутсалънъ айъраджаксънъз.' 

Сай 18 30 "Левилилер'е шьойле де: 'Ен ийисини сундуğунузда, гери каланъ харман я да асма юрюню оларак сизе сайъладжактър. 

Сай 18 31 Сиз ве аилениз хер йерде ондан йийебилирсиниз. Булушма Чадъръ'нда яптъğънъз хизмете каршълък сизе верилен юджреттир бу. 

Сай 18 32 Ен ийисини сунарсанъз, бу конуда гюнах ишлемемиш олурсунуз. Ьолмемек ичин Исраиллилер'ин сундуğу кутсал сунуларъ кирлетмейеджексиниз.'"
Бьолюм 19
Сай 19 1 РАБ Муса'йла Харун'а шьойле деди: 

Сай 19 2 "РАБ'бин буйурдуğу ясанън куралъ шудур: Исраиллилер'е сизе кусурсуз, ьозюрсюз, бойундурук такмамъш къзъл бир инек гетирмелерини сьойлейин. 

Сай 19 3 Инек Кяхин Елазар'а верилсин; ордугахън дъшъна чъкарълъп онун ьонюнде кесиледжек. 

Сай 19 4 Кяхин Елазар пармаğъйла канъндан алъп йеди кез Булушма Чадъръ'нън ьонюне доğру серпеджек. 

Сай 19 5 Сонра Елазар'ън гьозю ьонюнде инек, дериси, ети, канъ ве гюбресийле бирликте якъладжак. 

Сай 19 6 Кяхин бираз седир аğаджъ, мерджанкьошкоту ве кърмъзъ иплик алъп янмакта олан инеğин юзерине атаджак. 

Сай 19 7 Сонра гийсилерини йъкаяджак, йъканаджак. Анджак о заман ордугаха гиребилир. Ама акшама дек кирли сайъладжактър. 

Сай 19 8 Инеğи якан киши де гийсилерини йъкаяджак, йъканаджак. О да акшама дек кирли сайъладжак. 

Сай 19 9 "Темиз сайълан бир киши инеğин кюлюню топлайъп ордугахън дъшънда темиз сайълан бир йере кояджак. Исраил топлулуğу темизленме суйу ичин бу кюлю саклаяджак; бу, гюнахтан арънмак ичиндир. 

Сай 19 10 Инеğин кюлюню топлаян адам гийсилерини йъкаяджак, акшама дек кирли сайъладжак. Бу курал хем Исраиллилер, хем де араларънда яшаян ябанджълар ичин калъджъ оладжактър. 

Сай 19 11 "Херханги бир инсан ьолюсюне докунан киши йеди гюн кирли сайъладжактър. 

Сай 19 12 Ючюнджю ве йединджи гюн темизленме суйуйла кендини аръндъраджак, бьойледже арънмъш оладжак. Ючюнджю ве йединджи гюн кендини аръндърмазса, арънмъш сайълмаяджак. 

Сай 19 13 Херханги бир инсан ьолюсюне докунуп да кендини аръндърмаян киши РАБ'бин Конуту'ну кирлетмиш олур. О киши Исраил'ден атълмалъ. Темизленме суйу юзерине дьокюлмедиğи ичин кирли сайълър, кирлилиğи юзеринде калър. 

Сай 19 14 "Чадърда бири ьолдюğю заман уйгуланаджак курал шудур: Чадъра гирен ве чадърда булунан херкес йеди гюн кирли сайъладжактър. 

Сай 19 15 Капаğъ ипле баğланмамъш, аğзъ ачък хер кап кирли сайъладжактър. 

Сай 19 16 "Кърда кълъчла ьолдюрюлмюш я да доğал ьолюмле ьолмюш бирине, инсан кемиğине я да мезара хер докунан йеди гюн кирли сайъладжактър. 

Сай 19 17 "Кирли сайълан киши ичин бир кабън ичине якълан гюнах сунусунун кюлюнден койун, юстюне дуру су дьокеджексиниз. 

Сай 19 18 Темиз сайълан бир адам мерджанкьошкотуну алъп суя батъраджак. Сонра чадърън, бютюн ешяларън ве орада булунанларън юзерине серпеджек. Кемиğе, ьолдюрюлмюш я да доğал ьолюмле ьолмюш кишийе я да мезара докунанън юзерине де суйу серпеджек. 

Сай 19 19 Темиз сайълан адам, ючюнджю ве йединджи гюн кирли сайъланън юзерине суйу серпеджек. Йединджи гюн ону аръндъраджак. Арънан киши гийсилерини йъкаяджак, йъканаджак ве акшам темиз сайъладжак. 

Сай 19 20 Анджак, кирли сайълан бири кендини аръндърмазса топлулуğун арасъндан атълмалъ. Чюнкю РАБ'бин Кутсал Йери'ни кирлетмиштир. Темизленме суйу юзерине дьокюлмедиğи ичин кирли сайълър. 

Сай 19 21 Онлар ичин бу курал калъджъ оладжактър. Темизленме суйуну серпен киши де гийсисини йъкамалъ. Темизленме суйуна докунан киши акшама дек кирли сайъладжак. 

Сай 19 22 Кирли сайълан биринин докундуğу несне кирли сайълър; о неснейе докунан да акшама дек кирли сайълър."
Бьолюм 20
Сай 20 1 Исраил топлулуğу биринджи ай Зин Чьолю'не вардъ, халк Кадеш'те конакладъ. Мирям орада ьолдю ве гьомюлдю. 

Сай 20 2 Анджак топлулук ичин ичеджек су йокту. Халк Муса'йла Харун'а каршъ топландъ. 

Сай 20 3 Муса'я, "Кешке кардешлеримиз РАБ'бин ьонюнде ьолдюğюнде биз де ьолсейдик!" дийе чъкъштълар, 

Сай 20 4 "РАБ'бин топлулуğуну неден бу чьоле гетирдиниз? Биз де хайванларъмъз да ьолелим дийе ми? 

Сай 20 5 Неден бизи бу коркунч йере гетирмек ичин Мъсър'дан чъкардънъз? Не тахъл, не инджир, не юзюм не де нар вар. Юстелик ичеджек су да йок!" 

Сай 20 6 Муса'йла Харун топлулуктан айрълъп Булушма Чадъръ'нън гириш бьолюмюне гиттилер, йюзюстю йере капандълар. РАБ'бин гьоркеми онлара гьорюндю. 

Сай 20 7 РАБ Муса'я, "Деğнеğи ал" деди, "Сен ве аğабейин Харун топлулуğу топлайън. Халкън гьозю ьонюнде су фъшкърмасъ ичин каяя буйрук верин. 

Сай 20 8 Онлар да хайванларъ да ичсин дийе каядан онлара су чъкараджаксънъз."

Сай 20 9 Муса кендисине верилен буйрук уярънджа деğнеğи РАБ'бин ьонюнден алдъ. 

Сай 20 10 Муса'йла Харун топлулуğу каянън ьонюне топладълар. Муса, "Ей сиз, башкалдъранлар, бени динлейин!" деди, "Бу каядан сизе су чъкаралъм мъ?" 

Сай 20 11 Сонра колуну калдъръп деğнеğийле каяя ики кез вурду. Каядан бол су фъшкърдъ, топлулук да хайванларъ да ичти. 

Сай 20 12 РАБ Муса'йла Харун'а, "Мадем Исраиллилер'ин гьозю ьонюнде беним кутсаллъğъмъ саярак бана гювенмединиз" деди, "Бу топлулуğу кендилерине вереджеğим юлкейе де гьотюрмейеджексиниз." 

Сай 20 13 Бу сулара Мерива суларъ денилди. Чюнкю Исраил халкъ орада РАБ'бе чъкъшмъш, РАБ де араларънда кутсаллъğънъ гьостермишти.

Сай 20 14 Муса Кадеш'тен Едом Кралъ'на улакларла шу хабери гьондерди: "Кардешин Исраил шьойле дийор: 'Башъмъза гелен гючлюклери билийорсун. 

Сай 20 15 Аталаръмъз Мъсър'а гитмишлер. Орада узун йъллар яшадък. Мъсърлълар аталаръмъза да бизе де кьотю даврандълар. 

Сай 20 16 Ама биз РАБ'бе якарънджа, якаръшъмъзъ ишитти. Бир мелек гьондерип бизи Мъсър'дан чъкардъ. "'Шимди сенин сънъръна якън бир кент олан Кадеш'тейиз. 

Сай 20 17 Изин вер, юлкенден гечелим. Тарлалардан, баğлардан гечмейеджеğиз, хичбир куйудан да су ичмейеджеğиз. Сънъръндан гечинджейе дек, саğа сола сапмадан Крал йолундан йолумуза девам едеджеğиз.'" 

Сай 20 18 Ама Едом Кралъ, "Юлкемден гечмейеджексиниз!" дийе янътладъ, "Гечмейе калкъшърсанъз кълъчла каршънъза чъкаръм." 

Сай 20 19 Исраиллилер, "Йол бойунджа гечип гидеджеğиз" дедилер, "Еğер биз я да хайванларъмъз суйундан ичерсек каршълъğънъ ьодериз. Йюрюйюп гечмек ичин сенден изин истийоруз, хепси бу." 

Сай 20 20 Едом Кралъ йине, "Гечмейеджексиниз!" янътънъ верди. Едомлулар Исраиллилер'е салдърмак юзере калабалък ве гючлю бир ордуйла йола чъктълар. 

Сай 20 21 Едом Кралъ юлкесинден гечмелерине изин вермейиндже, Исраиллилер дьонюп ондан узаклаштълар.

Сай 20 22 Исраил топлулуğу Кадеш'тен айрълъп Хор Даğъ'на гелди. 

Сай 20 23 РАБ, Едом сънъръндаки Хор Даğъ'нда Муса'йла Харун'а шьойле деди: 

Сай 20 24 "Харун ьолюп аталаръна кавушаджак. Исраил халкъна вереджеğим юлкейе гирмейеджек. Чюнкю икиниз Мерива суларънда вердиğим буйруğа каршъ гелдиниз. 

Сай 20 25 Харун'ла оğлу Елазар'ъ Хор Даğъ'на чъкар. 

Сай 20 26 Харун'ун кяхинлик гийсилерини юзеринден чъкаръп оğлу Елазар'а гийдир. Харун орада ьолюп аталаръна кавушаджак." 

Сай 20 27 Муса РАБ'бин буйурдуğу гиби яптъ. Бютюн топлулуğун гьозю ьонюнде Хор Даğъ'на чъктълар. 

Сай 20 28 Муса Харун'ун кяхинлик гийсилерини юзеринден чъкаръп оğлу Елазар'а гийдирди. Харун орада, даğън тепесинде ьолдю. Сонра Муса'йла Елазар даğдан индилер. 

Сай 20 29 Харун'ун ьолдюğюню ьоğрениндже бютюн Исраил халкъ онун ичин отуз гюн яс тутту.
Бьолюм 21
Сай 21 1 Негев'де яшаян Кенанлъ Арат Кралъ, Исраиллилер'ин Атарим йолундан гелдиğини дуйунджа, онлара салдърарак базъларънъ тутсак алдъ. 

Сай 21 2 Бунун юзерине Исраиллилер, "Еğер бу халкъ тюмюйле елимизе теслим едерсен, кентлерини бюсбютюн йок едеджеğиз" дийерек РАБ'бе адак ададълар. 

Сай 21 3 РАБ Исраиллилер'ин ялваръшънъ ишитти ве Кенанлълар'ъ еллерине теслим етти. Исраиллилер онларъ да кентлерини де бюсбютюн йок еттилер. Орая Хорма адъ верилди.

Сай 21 4 Едом юлкесинин чевресинден гечмек ичин Къзълдениз йолуйла Хор Даğъ'ндан айрълдълар. Ама йолда халк сабърсъзландъ. 

Сай 21 5 Танръ'дан ве Муса'дан якънарак, "Чьолде ьолелим дийе ми бизи Мъсър'дан чъкардънъз?" дедилер, "Бурада не екмек вар, не де су. Айръджа бу иğренч йийеджектен де тиксинийоруз!" 

Сай 21 6 Бунун юзерине РАБ халкън арасъна зехирли йъланлар гьондерди. Йъланлар ъсърънджа Исраиллилер'ден бирчок киши ьолдю. 

Сай 21 7 Халк Муса'я гелип, "РАБ'ден ве сенден якънмакла гюнах ишледик. Ялвар да, РАБ арамъздан йъланларъ калдърсън" деди. Бунун юзерине Муса халк ичин ялвардъ. 

Сай 21 8 РАБ Муса'я, "Бир йълан яп ве ону бир диреğин юзерине кой. Ъсърълан херкес она бакънджа яшаяджактър" деди. 

Сай 21 9 Бьойледже Муса тунч бир йълан япарак диреğин юзерине койду. Йълан тарафъндан ъсърълан кишилер тунч йълана бакънджа яшадъ.

Сай 21 10 Исраил халкъ йола койулуп Овот'та конакладъ. 

Сай 21 11 Сонра Овот'тан айрълъп доğуда Моав'а бакан чьолде, Ийе-Хааварим'де конакладъ. 

Сай 21 12 Орадан да айрълъп Зерет Вадиси'нде конакладъ. 

Сай 21 13 Орадан да айрълъп Аморлулар'ън сънъръна дек узанан чьолде, Арнон Вадиси'нин каршъ якасънда конакладълар. Арнон Моав'ла Аморлулар'ън юлкеси арасъндаки Моав сънъръдър. 

Сай 21 14 РАБ'бин Савашларъ китабънда шьойле язълъдър: "... Суфа топракларънда Вахев Кенти, вадилер, Арнон Вадиси, 

Сай 21 15 Ар Кенти'не даянан ве Моав сънъръ бойунджа узанан вадилерин ямачларъ ..." 

Сай 21 16 Орадан РАБ'бин Муса'я, "Халкъ бир арая топла, онлара су вереджеğим" дедиğи куйуя, Беер'е доğру йол алдълар.

Сай 21 17 О заман Исраиллилер шу езгийи сьойледилер: "Суларън фъшкърсън, ей куйу! Езги окуйун она. 

Сай 21 18 О куйу ки, ону ьондерлерле Халкън сойлуларъ Асайла, деğнекле каздълар." Бундан сонра чьолден Маттана'я, 

Сай 21 19 Маттана'дан Нахалиел'е, Нахалиел'ден Бамот'а, 

Сай 21 20 Бамот'тан Моав топракларъндаки вадийе, чьоле бакан Писга Даğъ'нън етеклерине гиттилер.

Сай 21 21 Исраиллилер Аморлулар'ън Кралъ Сихон'а улакларла шу хабери гьондерди: 

Сай 21 22 "Изин вер, юлкенден гечелим. Тарлалардан, баğлардан гечмейеджеğиз, хичбир куйудан су ичмейеджеğиз. Сънъръндан гечинджейе дек, Крал йолундан йолумуза девам едеджеğиз." 

Сай 21 23 Не вар ки Сихон, юлкесинден Исраиллилер'ин гечмесине изин вермеди. Исраиллилер'ле савашмак юзере бютюн халкънъ топлайъп чьоле чъктъ. Яхеса'я варънджа, Исраиллилер'е салдърдъ. 

Сай 21 24 Исраиллилер ону кълъчтан гечирип Арнон'дан Яббук'а, Аммонлулар'ън сънъръна дек узанан топракларънъ алдълар. Аз Кенти Аммон сънърънъ олуштуруйорду. 

Сай 21 25 Исраиллилер Хешбон ве чевресиндеки кьойлерле бирликте Аморлулар'ън бютюн кентлерини еле гечиререк орада яшамая башладълар. 

Сай 21 26 Хешбон Аморлулар'ън Кралъ Сихон'ун кентийди. Сихон ески Моав Кралъ'на каршъ савашмъш, Арнон'а дек узанан топракларънъ елинден алмъштъ. 

Сай 21 27 Бунун ичин озанлар шьойле дийор: "Хешбон'а гелин, Сихон'ун кенти йениден курулсун Ве саğламлаштърълсън. 

Сай 21 28 Хешбон'дан атеш, Сихон'ун кентинден алев чъктъ; Моав'ън Ар Кенти'ни, Арнон тепелеринин ефендилери Якъп йок етти. 

Сай 21 29 Вай сана, ей Моав! Ей Кемош халкъ, йок олдун! Кемош оğулларънън Аморлулар'ън Кралъ Сихон'а качмасънъ, Къзларънън она тутсак олмасънъ ьонлейемеди.

Сай 21 30 Онларъ бозгуна уğраттък; Хешбон Дивон'а дек йъкъма уğрадъ. Медева'я узанан Нофах'а дек онларъ йъкъма уğраттък." 

Сай 21 31 Бьойледже Исраил халкъ Аморлулар'ън юлкесинде яшамая башладъ. 

Сай 21 32 Муса Язер'и араштърмак ичин адамлар гьондерди. Сонра Исраиллилер Язер чевресиндеки кьойлери еле гечиререк орада яшаян Аммонлулар'ъ ковдулар. 

Сай 21 33 Бундан сонра дьонюп Башан'а доğру илерледилер. Башан Кралъ Ог'ла ордусу онларла савашмак ичин Едреи'де каршъларъна чъктъ. 

Сай 21 34 РАБ Муса'я, "Ондан коркма!" деди, "Чюнкю ону да ордусуйла юлкесини де сенин елине теслим еттим. Аморлулар'ън Хешбон'да яшаян Кралъ Сихон'а яптъğънън айнъсънъ она да япаджаксън." 

Сай 21 35 Бьойледже Исраил халкъ кимсейи саğ бъракмадан Ог'ла оğулларънъ ве ордусуну йок етти, юлкейи еле гечирди.
Бьолюм 22
Сай 22 1 Исраиллилер йолларъна девам едерек Моав оваларънда, Шериа Ърмаğъ'нън доğусунда, Ериха каршъсънда конакладълар. 

Сай 22 2 Сиппор оğлу Балак Исраиллилер'ин Аморлулар'а нелер яптъğънъ дуйду. 

Сай 22 3 Исраил халкъ калабалък олдуğундан, Моавлълар онлардан коркарак йългъя дюштю. 

Сай 22 4 Мидян илери геленлерине, "Ьокюз кърда насъл оту йийип тюкетирсе, бу топлулук да чевремиздеки хер шейи йийип битиреджек" дедилер. О сърада Сиппор оğлу Балак Моав Кралъ'йдъ. 

Сай 22 5 Балак, Беор оğлу Балам'ъ чаğърмак ичин улаклар гьондерди. Балам Фърат Ърмаğъ къйъсънда, Амав юлкесиндеки Петор'да яшъйорду. Балак шьойле деди: "Мъсър'дан чъкъп йерйюзюню каплаян бир халк янъбашъма йерлешти. 

Сай 22 6 Лютфен гел де бенден даха гючлю олан бу халка беним ичин ланет оку. Олур ки, онларъ йенер, юлкеден коваръз. Чюнкю сенин кутсадъğън кишинин кутсанаджаğънъ, ланетледиğин кишинин ланетленеджеğини билийорум." 

Сай 22 7 Моав ве Мидян илери геленлери фалджълък юджретини алъп гиттилер. Балам'а варънджа Балак'ън билдирисини она илеттилер. 

Сай 22 8 Балам онлара, "Геджейи бурада гечирин" деди, "РАБ'бин бана сьойлейеджеклери уярънджа сизе янът вереджеğим." Бунун юзерине Моав ьондерлери геджейи Балам'ън янънда гечирдилер. 

Сай 22 9 Танръ Балам'а гелип, "Евинде калан бу адамлар ким?" дийе сорду. 

Сай 22 10 Балам Танръ'я шьойле янът верди: "Сиппор оğлу Моав Кралъ Балак бана шу билдирийи гьондерди: 

Сай 22 11 'Мъсър'дан чъкан халк йерйюзюню капладъ. Гел де беним ичин онлара ланет оку. Олур ки, онларла савашмая гюджюм йетер, онларъ коваръм'" 

Сай 22 12 Ама Танръ Балам'а, "Онларла гитме! Бу халка ланет окума, онлар кутсанмъш халктър" деди. 

Сай 22 13 Сабах Балам калктъ, Балак'ън ьондерлерине, "Юлкенизе дьонюн. Чюнкю РАБ сизинле гелмеме изин вермийор" деди. 

Сай 22 14 Моав ьондерлери дьонюп Балак'а, "Балам бизимле гелмеди" дедилер. 

Сай 22 15 Бунун юзерине Балак илк гиденлерден даха чок ве даха сайгън башка ьондерлер гьондерди. 

Сай 22 16 Балам'а гидип шьойле дедилер: "Сиппор оğлу Балак дийор ки: 'Лютфен янъма гелмене енгел олан хичбир шейе изин верме. 

Сай 22 17 Чюнкю сени фазласъйла ьодюллендиреджеğим, не истерсен япаджаğъм. Не олур, гел, беним ичин бу халка ланет оку.'" 

Сай 22 18 Балам Балак'ън улакларъна шу янътъ верди: "Балак сарайънъ алтънла, гюмюшле долдуруп бана версе биле, Танръм РАБ'бин буйруğундан ьоте кючюк бюйюк хичбир шей япамам. 

Сай 22 19 Лютфен сиз де бу гедже бурада калън, РАБ'бин бана башка бир дийеджеğи вар мъ ьоğренейим." 

Сай 22 20 О гедже Танръ Балам'а гелип, "Мадем бу адамлар сени чаğърмая гелмиш, онларла гит; анджак сана не сьойлерсем ону яп" деди.

Сай 22 21 Балам сабах калкъп ешеğине палан вурду, Моав ьондерлерийле бирликте гитти. 

Сай 22 22 Танръ онун гидишине ьофкеленди. РАБ'бин мелеğи енгел олмак ичин йолуна дикилди. Балам ешеğине бинмишти, янънда ики ушаğъ вардъ. 

Сай 22 23 Ешек, ялън кълъч йолда дурмакта олан РАБ'бин мелеğини гьорюндже, йолдан сапъп тарлая гирди. Балам йола дьондюрмек ичин ешеğи дьовдю. 

Сай 22 24 РАБ'бин мелеğи ики баğън арасънда ики янъ дуварлъ дар бир йолда дурду. 

Сай 22 25 Ешек РАБ'бин мелеğини гьорюндже дувара съкъштъ, Балам'ън аяğънъ езди. Балам ешеğи йине дьовдю. 

Сай 22 26 РАБ'бин мелеğи илерледи, саğа сола дьонюшю олмаян дар бир йерде дурду. 

Сай 22 27 Ешек РАБ'бин мелеğини гьорюндже, Балам'ън алтънда йъкълдъ. Балам ьофкеленди, деğнеğийле ешеğи дьовдю. 

Сай 22 28 Бунун юзерине РАБ ешеğи конуштурду. Ешек Балам'а, "Сана не яптъм ки, юч кез бени бьойле дьовдюн?" дийе сорду. 

Сай 22 29 Балам, "Бенимле алай едийорсун" дийе янътладъ, "Елимде кълъч олсайдъ, сени хемен ьолдюрюрдюм." 

Сай 22 30 Ешек, "Бугюне дек хеп юзерине биндиğин ешек деğил мийим бен?" деди, "Даха ьондже сана хич бьойле даврандъм мъ?" Балам, "Хайър" дийе янътладъ. 

Сай 22 31 Бундан сонра РАБ Балам'ън гьозлерини ачтъ. Балам ялън кълъч йолда дурмакта олан РАБ'бин мелеğини гьордю, еğилип йюзюстю йере капандъ. 

Сай 22 32 РАБ'бин мелеğи, "Неден юч кез ешеğини дьовдюн?" дийе сорду, "Бен сени енгеллемейе гелдим. Чюнкю гиттиğин йол сени йъкъма гьотюрюйор. 

Сай 22 33 Ешек бени гьордю, юч кез ьонюмден саптъ. Еğер йолдан сапмасайдъ, сени ьолдюрюр, ону саğ бъракърдъм." 

Сай 22 34 Балам РАБ'бин мелеğине, "Гюнах ишледим" деди, "Бени енгеллемек ичин йолда дикилдиğини анламадъм. Уйгун гьормюйорсан шимди евиме дьонейим." 

Сай 22 35 РАБ'бин мелеğи, "Адамларла гит" деди, "Ама ялнъз сана сьойлейеджеклерими сьойлейеджексин." Бьойледже Балам Балак'ън ьондерлерийле гитти. 

Сай 22 36 Балак Балам'ън гелдиğини дуйунджа, ону каршъламак ичин Арнон къйъсънда, сънърън ен узак кьошесиндеки Моав Кенти'не гитти. 

Сай 22 37 Балам'а, "Сени чаğърмак ичин адам гьондердиğимде неден гелмедин?" деди, "Сени ьодюллендирмейе гюджюм йетмез ми?" 

Сай 22 38 Балам, "Иште шимди гелдим" дийе янътладъ, "Ама не дийебилирим ки? Анджак Танръ'нън бана буйурдукларънъ сьойлейеджеğим." 

Сай 22 39 Бундан сонра Балам Балак'ла йола чъкарак Кирят Хусот'а гитти. 

Сай 22 40 Балак съğърлар, даварлар курбан етти, Балам'ла янъндаки ьондерлере ет гьондерди. 

Сай 22 41 Сабах Балак Балам'ъ Бамот Баал'а чъкардъ. Балам орадан Исраил халкънън бир кесимини гьоребилди.
Бьолюм 23
Сай 23 1 Балам Балак'а, "Бурада беним ичин йеди сунак кур ве йеди боğайла йеди коч хазърла" деди. 

Сай 23 2 Балак онун дедиğини яптъ. Балак'ла Балам хер сунаğън юстюнде бирер боğайла коч сундулар. 

Сай 23 3 Сонра Балам Балак'а, "Бен аз ьотейе гидеджеğим, сен якмалък сунунун янънда бекле" деди, "Олур ки, РАБ каршъма чъкар. Бана не ачъкларса, сана билдиририм." Сонра чъплак бир тепейе чъктъ. 

Сай 23 4 Танръ кендини Балам'а ачъкладъ. Балам Танръ'я, "Йеди сунак курдум, хер сунаğън юстюнде бирер боğайла коч сундум" деди. 

Сай 23 5 РАБ Балам'а не сьойлемеси геректиğини билдиререк, "Балак'а гит, она шу хабери илет" деди. 

Сай 23 6 Бьойледже Балам Балак'ън янъна дьондю. Онун Моав ьондерлерийле бирликте якмалък сунусунун янънда дурдуğуну гьордю. 

Сай 23 7 Сонра шу билдирийи илетти: "Балак бени Арам'дан, Моав Кралъ бени доğу даğларъндан гетирди. 'Гел, беним ичин Якуп сойуна ланет оку' деди, 'Гел, Исраил'ин йъкъмънъ диле.' 

Сай 23 8 Танръ'нън ланетлемедиğини Бен насъл ланетлерим? РАБ'бин йъкъмънъ истемедиğи кишинин йъкъмънъ Бен насъл истейебилирим? 

Сай 23 9 Каяларън доруğундан гьорюйорум онларъ, Тепелерден бакъйорум онлара. Тек башъна яшаян, Улуслардан кендини сойутлаян Бир халк гьорюйорум. 

Сай 23 10 Ким Якуп'ун тозуну Ве Исраил'ин дьортте бирини саябилир? Доğру кишилерин ьолюмюйле ьолейим, Сонум онларънки гиби олсун!" 

Сай 23 11 Балак Балам'а, "Бана не яптън?" деди, "Дюшманларъма ланет окуясън дийе сени гетирдим. Ойса сен онларъ кутсадън!" 

Сай 23 12 Балам, "Бен анджак РАБ'бин сьойлемеми истедиğи шейлери сьойлемелийим" дийе янътладъ.

Сай 23 13 Бунун юзерине Балак, "Не олур, бенимле гел" деди, "Онларъ гьоребиледжеğин башка бир йере гиделим. Онларън хепсини гьормейеджексин, бир кесимини гьореджексин. Орадан онлара беним ичин ланет оку." 

Сай 23 14 Бьойледже Балак Балам'ъ Писга Даğъ'ндаки Гьозджюлер Яйласъ'на гьотюрдю. Орада йеди сунак курду, хер сунаğън юстюнде бирер боğайла коч сунду. 

Сай 23 15 Балам Балак'а, "Аз ьотеде РАБ'бе данъшаджаğъм, сен бурада якмалък сунунун янънда бекле" деди. 

Сай 23 16 РАБ Балам'а гьорюндю, не сьойлемеси геректиğини билдиререк, "Балак'а гит, она шу хабери илет" деди. 

Сай 23 17 Бьойледже Балам Балак'ън янъна дьондю, онун Моав ьондерлерийле бирликте якмалък сунусунун янънда дурдуğуну гьордю. Балак, "РАБ не деди?" дийе сорду. 

Сай 23 18 Балам шу билдирийи илетти: "Ей Балак, уян ве динле; Ей Сиппор оğлу, бана кулак вер. 

Сай 23 19 Танръ инсан деğил ки, Ялан сьойлесин; Инсан сойундан деğил ки, Дюшюнджесини деğиштирсин. О сьойлер де япмаз мъ? Сьоз верир де йерине гетирмез ми? 

Сай 23 20 Кутсамак ичин бана буйрук верилди; О кутсадъ, бен деğиштиремем. 

Сай 23 21 Якуп сойунда суч булунмадъ, Не де Исраил'де кьотюлюк. Танръларъ РАБ араларъндадър, Араларъндаки крал оларак Адъна севинч чъğлъкларъ атъйорлар. 

Сай 23 22 Танръ онларъ Мъсър'дан чъкардъ, О'нун ябан ьокюзю гиби гюджю вар. 

Сай 23 23 Якуп сойуна япълан бюйю тутмаз; Исраил'е каршъ фалджълък еткили олмаз. Шимди Якуп ве Исраил ичин, 'Танръ нелер яптъ!' денеджек. 

Сай 23 24 Иште халк бир диши аслан гиби уянъйор. Авънъ йийип битирмедикче, Ьолдюрюленлерин канънъ ичмедикче рахат етмейен аслан гиби калкъйор." 

Сай 23 25 Бунун юзерине Балак, "Онлара не ланет оку, не де онларъ кутса!" деди. 

Сай 23 26 Балам, "РАБ не дерсе ону япмалъйъм демемиш мийдим сана?" дийе янът верди.

Сай 23 27 Сонра Балак Балам'а, "Не олур, гел, сени башка бир йере гьотюрейим" деди, "Олур ки, Танръ орадан беним ичин онлара ланет окумана изин верир." 

Сай 23 28 Бьойледже Балам'ъ чьоле бакан Пеор Даğъ'нън тепесине гьотюрдю. 

Сай 23 29 Балам, "Бурада беним ичин йеди сунак куруп йеди боğайла йеди коч хазърла" деди. 

Сай 23 30 Балак онун дедиğини яптъ, хер сунаğън юстюнде бирер боğайла коч сунду. 
Бьолюм 24
Сай 24 1 Балам, РАБ'бин Исраил халкънъ кутсамактан хошнут олдуğуну анлайънджа, ьонджеден яптъğъ гиби гидип фала башвурмадъ, йюзюню чьоле чевирди. 

Сай 24 2 Бактъ, Исраил'ин оймак оймак йерлештиğини гьордю. Танръ'нън Рух'у онун юзерине ининдже, 

Сай 24 3 шу билдирийи илетти: "Беор оğлу Балам, Гьозю ачълмъш олан, 

Сай 24 4 Танръ'нън сьозлерини дуян, Хер Шейе Гюджю Йетен'ин гьорюмлерини гьорен, Йере капанан, Танръ'нън гьозлерини ачтъğъ киши билдирийор: 

Сай 24 5 'Ей Якуп сойу, чадърларън, Ей Исраил, конутларън не гюзел! 

Сай 24 6 Яйълъйорлар вадилер гиби, Ърмак къйъсънда бахчелер гиби, РАБ'бин диктиğи ьод аğачларъ гиби, Су къйъсъндаки седир аğачларъ гиби. 

Сай 24 7 Коваларъндан сулар акаджак, Тохумларъ бол суйла суланаджак. Кралларъ Агак'тан бюйюк оладжак, Краллъğъ йюджелтиледжек. 

Сай 24 8 Танръ онларъ Мъсър'дан чъкардъ, О'нун ябан ьокюзю гиби гюджю вар. Дюшманъ олан улусларъ йийип битиреджек, Кемиклерини парчалаяджак, Окларъйла онларъ дешеджеклер. 

Сай 24 9 Аслан гиби, диши аслан гиби Йере чьомелир, ятарлар, Ким онларъ уяндърмая джесарет едебилир? Сени кутсаян кутсансън, Сени ланетлейен ланетленсин!'" 

Сай 24 10 Балам'а ьофкеленен Балак еллерини бирбирине вурарак, "Дюшманларъма ланет окуясън дийе сени чаğърдъм" деди, "Ойса юч кез онларъ кутсадън. 

Сай 24 11 Хайди, хемен евине дьон! Сени ьодюллендиреджеğими сьойлемиштим. Ама РАБ сени ьодюл алмактан йоксун бърактъ." 

Сай 24 12 Балам шьойле каршълък верди: "Бана гьондердиğин улаклара, 'Балак сарайънъ алтънла, гюмюшле долдуруп бана версе биле, РАБ'бин буйруğундан ьоте ийи кьотю хичбир шей япамам. 

Сай 24 13 Анджак РАБ не дерсе ону сьойлерим' демемиш мийдим?

Сай 24 14 Иште шимди халкъма дьонюйорум. Гел, бу халкън геледжекте халкъна нелер япаджаğънъ сана билдирейим."

Сай 24 15 Сонра Балам шу билдирийи илетти: "Беор оğлу Балам, Гьозю ачълмъш олан, 

Сай 24 16 Танръ'нън сьозлерини дуян, Йюджелер Йюджеси'нин билгисине кавушан, Хер Шейе Гюджю Йетен'ин гьорюмлерини гьорен, Йере капанан, Танръ'нън гьозлерини ачтъğъ киши билдирийор: 

Сай 24 17 'Ону гьорюйорум, ама шимдилик деğил, Она бакъйорум, ама якъндан деğил. Якуп сойундан бир йълдъз чъкаджак, Исраил'ден бир ьондер йюкселеджек. Моавлълар'ън алънларънъ, Шетоğулларъ'нън башларънъ езеджек.

Сай 24 18 Дюшманъ олан Едом еле гечириледжек, Евет, Сеир алънаджак, Ама Исраил гючленеджек. 

Сай 24 19 Якуп сойундан гелен киши ьондерлик едеджек, Кентте саğ каланларъ йок едеджек.'"

Сай 24 20 Балам Амалеклилер'и гьорюндже шу билдирийи илетти: "Амалек халкъ улуслар арасънда биринджийди, Ама сону йъкъм оладжак." 

Сай 24 21 Кенлилер'и гьорюндже де шу билдирийи илетти: "Яшадъğънъз йер гювенликте, Йуванъз каяларда курулмуш; 

Сай 24 22 Ама, ей Кенлилер, Асурлулар сизи тутсак единдже, Янъп йок оладжаксънъз." 

Сай 24 23 Балам билдирисини илетмейи сюрдюрдю: "Ах, буну япан Танръ'йса, Ким саğ калабилир? 

Сай 24 24 Киттим къйъларъндан гемилер геледжек, Асур'ла Евер'и дизе гетиреджеклер, Кендилери де йъкъма уğраяджак." 

Сай 24 25 Бундан сонра Балам калкъп евине дьондю, Балак да кенди йолуна гитти.
Бьолюм 25
Сай 25 1 Исраиллилер Шиттим'де яшаркен, еркеклери Моавлъ кадънларла зина етмейе башладъ. 

Сай 25 2 Бу кадънлар кенди илахларъна курбан сунаркен Исраиллилер'и де чаğърдълар. Исраил халкъ йийеджеклерден йеди ве онларън илахларъна таптъ. 

Сай 25 3 Бьойледже Баал-Пеор’а баğландълар. РАБ бу йюзден онлара ьофкеленди. 

Сай 25 4 Муса'я, "Бу халкън бютюн ьондерлерини гюндюз беним ьонюмде ьолдюр" деди, "Ьойле ки, Исраил халкъна ьофкем ятъшсън." 

Сай 25 5 Бунун юзерине Муса Исраил яргъчларъна, "Хер бириниз кенди адамларънъз арасънда Баал-Пеор’а баğланмъш оланларъ ьолдюрюн" деди. 

Сай 25 6 О сърада Исраилли бир адам гелди, Муса'нън ве Булушма Чадъръ'нън гиришинде аğлаян Исраил топлулуğунун гьозю ьонюнде кардешине Мидянлъ бир кадън гетирди. 

Сай 25 7 Буну гьорен Кяхин Харун оğлу Елазар оğлу Пинехас топлулуктан айрълъп елине бир мъзрак алдъ. 

Сай 25 8 Исраилли'нин ардъна дюшерек чадъра гирди ве мъзраğъ икисине бирден сапладъ. Мъзрак хем Исраилли'нин, хем де Мидянлъ кадънън карнънъ делип гечти. Бьойледже Исраил'и йок еден хасталък динди. 

Сай 25 9 Хасталъктан ьоленлерин сайъсъ 24 000 кишийди.

Сай 25 10 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Сай 25 11 "Кяхин Харун оğлу Елазар оğлу Пинехас Исраил халкъна ьофкемин динмесине неден олду. Чюнкю о, араларънда беним адъма бюйюк късканчлък дуйду. Бу йюзден онларъ късканчлъктан бюсбютюн йок етмедим. 

Сай 25 12 Она де ки: 'Онунла бир есенлик антлашмасъ япаджаğъм. 

Сай 25 13 Кендиси ве сойундан геленлер ичин калъджъ бир кяхинлик антлашмасъ оладжак бу. Чюнкю о Танръсъ ичин късканчлък дуйду ве Исраил халкънън гюнахларънъ баğъшлаттъ.'" 

Сай 25 14 Мидянлъ кадънла бирликте ьолдюрюлен Исраилли, Шимоноğулларъ'нън бир аиле башъйдъ ве адъ Салу оğлу Зимри'йди. 

Сай 25 15 Ьолдюрюлен кадън исе Мидянлъ бир аиле башъ олан Сур'ун къзъ Козби'йди. 

Сай 25 16 РАБ Муса'я, 

Сай 25 17 "Мидянлълар'ъ дюшман сай ве йок ет" деди,

Сай 25 18 "Чюнкю Пеор олайънда ве бунун сонуджунда ьолюмджюл хасталък чъктъğъ гюн ьолдюрюлен къзкардешлери Мидянлъ ьондерин къзъ Козби олайънда курдукларъ тузакларла сизи алдатарак дюшманджа даврандълар."
Бьолюм 26
Сай 26 1 Ьолюмджюл хасталък сон булунджа РАБ, Муса'йла Кяхин Харун оğлу Елазар'а, 

Сай 26 2 "Исраил топлулуğунун аилелерине гьоре сайъмънъ япън" деди, "Савашабиледжек дурумдаки йирми ве даха йукаръ яштаки бютюн еркеклери сайън."

Сай 26 3 Бунун юзерине Муса'йла Кяхин Елазар, Шериа Ърмаğъ'нън янънда, Ериха каршъсъндаки Моав оваларънда халка, 

Сай 26 4 "РАБ'бин Муса'я вердиğи буйрук уярънджа, йирми ве даха йукаръ яштаки еркеклери сайън" дедилер. Мъсър'дан чъкан Исраиллилер шунлардъ:

Сай 26 5 Исраил'ин илк доğанъ Рубен'ин сойундан гелен Рубеноğулларъ: Ханок сойундан Ханок бойу, Паллу сойундан Паллу бойу, 

Сай 26 6 Хесрон сойундан Хесрон бойу, Карми сойундан Карми бойу. 

Сай 26 7 Рубен бойларъ бунлардъ, сайъларъ 43 730 кишийди.

Сай 26 8 Паллу'нун оğлу Елиав, 

Сай 26 9 Елиав'ън оğулларъ Немуел, Датан ве Авирам'дъ. Бунлар топлулуğун сечтиğи, Муса'йла Харун'а, долайъсъйла РАБ'бе башкалдърарак Корах'ън яндашларъна катълан Датан'ла Авирам'дъ. 

Сай 26 10 Йер ярълъп онларъ Корах'ла бирликте йутунджа йок олдулар. Атеш Корах'ън 250 яндашънъ якъп йок етти. Бьойледже башкаларъна бир уяръ олдулар.

Сай 26 11 Корах'ън оğулларъ исе ьолмеди. 

Сай 26 12 Бойларъна гьоре Шимоноğулларъ шунлардъ: Немуел сойундан Немуел бойу, Ямин сойундан Ямин бойу, Якин сойундан Якин бойу, 

Сай 26 13 Зерах сойундан Зерах бойу, Шаул сойундан Шаул бойу. 

Сай 26 14 Шимон бойларъ бунлардъ, сайъларъ 22 200 кишийди.

Сай 26 15 Бойларъна гьоре Гадоğулларъ шунлардъ: Сефон сойундан Сефон бойу, Хаги сойундан Хаги бойу, Шуни сойундан Шуни бойу, 

Сай 26 16 Озни сойундан Озни бойу, Ери сойундан Ери бойу, 

Сай 26 17 Арот сойундан Арот бойу, Арели сойундан Арели бойу. 

Сай 26 18 Гад бойларъ бунлардъ, сайъларъ 40 500 кишийди.

Сай 26 19 Яхуда'нън ики оğлу Ер'ле Онан Кенан юлкесинде ьолмюшлерди. 

Сай 26 20 Бойларъна гьоре Яхудаоğулларъ шунлардъ: Шела сойундан Шела бойу, Перес сойундан Перес бойу, Зерах сойундан Зерах бойу. 

Сай 26 21 Перес сойундан геленлер шунлардъ: Хесрон сойундан Хесрон бойу, Хамул сойундан Хамул бойу. 

Сай 26 22 Яхуда бойларъ бунлардъ, сайъларъ 76 500 кишийди.

Сай 26 23 Бойларъна гьоре Иссакароğулларъ шунлардъ: Тола сойундан Тола бойу, Пувва сойундан Пувва бойу, 

Сай 26 24 Яшув сойундан Яшув бойу, Шимрон сойундан Шимрон бойу. 

Сай 26 25 Иссакар бойларъ бунлардъ, сайъларъ 64 300 кишийди.

Сай 26 26 Бойларъна гьоре Зевулуноğулларъ шунлардъ: Серет сойундан Серет бойу, Елон сойундан Елон бойу, Яхлеел сойундан Яхлеел бойу. 

Сай 26 27 Зевулун бойларъ бунлардъ, сайъларъ 60 500 кишийди.

Сай 26 28 Бойларъна гьоре Йусуф'ун оğулларъ: Манашше ве Ефрайим. 

Сай 26 29 Манашше сойундан геленлер: Макир сойундан Макир бойу -Макир Гилат'ън бабасъйдъ-, Гилат сойундан Гилат бойу. 

Сай 26 30 Гилат сойундан геленлер шунлардъ: Иезер сойундан Иезер бойу, Хелек сойундан Хелек бойу, 

Сай 26 31 Асриел сойундан Асриел бойу, Шекем сойундан Шекем бойу, 

Сай 26 32 Шемида сойундан Шемида бойу, Хефер сойундан Хефер бойу. 

Сай 26 33 Хефер оğлу Селофхат'ън оğулларъ олмадъ; ялнъз Махла, Ноа, Хогла, Милка ве Тирса адънда къзларъ вардъ. 

Сай 26 34 Манашше бойларъ бунлардъ, сайъларъ 52 700 кишийди.

Сай 26 35 Бойларъна гьоре Ефрайим сойундан геленлер шунлардъ: Шутелах сойундан Шутелах бойу, Бекер сойундан Бекер бойу, Тахан сойундан Тахан бойу. 

Сай 26 36 Шутелах сойундан геленлер шунлардъ: Еран сойундан Еран бойу. 

Сай 26 37 Ефрайим бойларъ бунлардъ, сайъларъ 32 500 кишийди. Бойларъна гьоре Йусуф'ун сойундан геленлер бунлардъ.

Сай 26 38 Бойларъна гьоре Бенямин сойундан геленлер: Бала сойундан Бала бойу, Ашбел сойундан Ашбел бойу, Ахирам сойундан Ахирам бойу, 

Сай 26 39 Шуфам сойундан Шуфам бойу, Хуфам сойундан Хуфам бойу. 

Сай 26 40 Бала'нън оğулларъ Ард'ла Нааман'дъ. Ард сойундан Ард бойу, Нааман сойундан Нааман бойу. 

Сай 26 41 Бойларъна гьоре Бенямин сойундан геленлер бунлардъ, сайъларъ 45 600 кишийди.

Сай 26 42 Бойларъна гьоре Дан сойундан геленлер шунлардъ: Шухам сойундан Шухам бойу. Дан бойу буйду. 

Сай 26 43 Хепси Шухам бойундандъ, сайъларъ 64 400 кишийди.

Сай 26 44 Бойларъна гьоре Ашер сойундан геленлер: Йимна сойундан Йимна бойу, Йишви сойундан Йишви бойу, Бериа сойундан Бериа бойу. 

Сай 26 45 Бериа сойундан геленлер: Хевер сойундан Хевер бойу, Малкиел сойундан Малкиел бойу. 

Сай 26 46 Ашер'ин Серах адънда бир къзъ вардъ. 

Сай 26 47 Ашер бойларъ бунлардъ, сайъларъ 53 400 кишийди.

Сай 26 48 Бойларъна гьоре Нафтали сойундан геленлер: Яхсеел сойундан Яхсеел бойу, Гуни сойундан Гуни бойу, 

Сай 26 49 Йесер сойундан Йесер бойу, Шиллем сойундан Шиллем бойу. 

Сай 26 50 Бойларъна гьоре Нафтали бойларъ бунлардъ, сайъларъ 45 400 кишийди.

Сай 26 51 Сайълан Исраиллилер'ин топламъ 601 730 еркекти.

Сай 26 52 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Сай 26 53 "Адларънън сайъсъна гьоре юлке бунлара мирас оларак пайлаштъръладжак. 

Сай 26 54 Сайъджа чок олана бюйюк, сайъджа аз олана кючюк пай вереджексин. Хер оймаğа киши сайъсъна гьоре пай вериледжек. 

Сай 26 55 Анджак юлке кура иле даğътъладжак. Херкесин пайъ, ата оймаğънън адъна гьоре оладжак. 

Сай 26 56 Кючюк, бюйюк хер оймаğън пайъ курайла даğътъладжак." 

Сай 26 57 Бойларъна гьоре сайълан Левилилер шунлардъ: Гершон сойундан Гершон бойу, Кехат сойундан Кехат бойу, Мерари сойундан Мерари бойу. 

Сай 26 58 Шунлар да Левили бойлардъ: Ливни бойу, Хеврон бойу, Махли бойу, Муши бойу, Корах бойу. Кехат Амрам'ън бабасъйдъ. 

Сай 26 59 Амрам'ън каръсъ Мъсър'да доğан, Леви сойундан гелме Йокевет'ти. Амрам'а Харун'у, Муса'йъ ве къзкардешлери Мирям'ъ доğурду. 

Сай 26 60 Харун Надав, Авиху, Елазар ве Итамар'ън бабасъйдъ. 

Сай 26 61 Надав'ла Авиху РАБ'бин ьонюнде кураллара айкъръ бир атеш сунаркен ьолдюлер. 

Сай 26 62 Левилилер'ден сайълан бир айлък ве даха йукаръ яштаки бютюн еркеклер 23 000 кишийди. Бунлар ьобюр Исраиллилер'ле бирликте сайълмадълар. Чюнкю ьобюр Исраиллилер арасънда онлара мирас верилмемишти.

Сай 26 63 Шериа Ърмаğъ янънда, Ериха каршъсъндаки Моав оваларънда Муса'йла Кяхин Елазар'ън сайдъкларъ Исраиллилер бунлардъ. 

Сай 26 64 Анджак, бу сайъланларън арасънда Муса'йла Кяхин Харун'ун Сина Чьолю'нде саймъш олдуğу Исраиллилер'ден кимсе йокту. 

Сай 26 65 Чюнкю РАБ о дьонемде сайъмъ япълан Исраиллилер'ин кесинликле чьолде ьоледжеğини сьойлемишти. Онлардан Йефунне оğлу Калев'ле Нун оğлу Йешу'дан башка кимсе саğ калмамъштъ.
Бьолюм 27
Сай 27 1 Йусуф оğлу Манашше'нин бойларъндан Манашше оğлу Макир оğлу Гилат оğлу Хефер оğлу Селофхат'ън Махла, Ноа, Хогла, Милка, Тирса адъндаки къзларъ, Булушма Чадъръ'нън гиришинде 

Сай 27 2 Муса'нън, Кяхин Елазар'ън, ьондерлерин ве бютюн топлулуğун ьонюне гелип шьойле дедилер:

Сай 27 3 "Бабамъз чьолде ьолдю. РАБ'бе башкалдъран Корах'ън яндашларъ арасънда деğилди. Ишлемиш олдуğу гюнахтан ьотюрю ьолдю. Оğулларъ олмадъ. 

Сай 27 4 Еркек чоджуğу олмадъ дийе бабамъзън адъ кенди бойу арасъндан неден йок олсун? Бабамъзън кардешлери арасънда бизе де мюлк верин." 

Сай 27 5 Муса онларън давасънъ РАБ'бе гьотюрдю. 

Сай 27 6 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Сай 27 7 "Селофхат'ън къзларъ доğру сьойлюйор. Онлара амджаларъйла бирликте мирас оларак мюлк вереджек, бабаларънън мирасънъ онлара актараджаксън. 

Сай 27 8 "Исраиллилер'е де ки: 'Бир адам еркек чоджуğу олмадан ьолюрсе, мирасънъ къзъна вереджексиниз. 

Сай 27 9 Къзъ йокса мирасънъ кардешлерине, 

Сай 27 10 кардешлери йокса амджаларъна вереджексиниз. 

Сай 27 11 Амджаларъ да йокса, мирасънъ баğлъ олдуğу бойда кендисине ен якън акрабасъна вереджексиниз. Якънъ мирасъ мюлк единсин. Муса'я вердиğим буйрук уярънджа, Исраиллилер ичин кесин бир курал оладжак бу.'"

Сай 27 12 Бундан сонра РАБ Муса'я, "Хааварим даğлък бьолгесине чък, Исраиллилер'е вереджеğим юлкейе бак" деди, 

Сай 27 13 "Юлкейи гьордюктен сонра, аğабейин Харун гиби сен де ьолюп аталаръна кавушаджаксън. 

Сай 27 14 Чюнкю икиниз де Зин Чьолю'нде буйруğума каршъ чъктънъз. Топлулук суларда бана башкалдърдъğънда, онларън ьонюнде кутсаллъğъмъ ьонемсемединиз." -Бунлар Зин Чьолю'ндеки Кадеш'те Мерива суларъдър.-

Сай 27 15 Муса, "Бютюн инсан рухларънън Танръсъ РАБ бу топлулуğа бир ьондер атасън" 

Сай 27 16 дийе каршълък верди,

Сай 27 17 "О киши топлулуğун ьонюнде йюрюсюн ве топлулуğу йьонетсин. Ьойле ки, РАБ'бин топлулуğу чобансъз койунлар гиби калмасън." 

Сай 27 18 Бунун юзерине РАБ, "Кендисинде РАБ'бин Руху булунан Нун оğлу Йешу'йу янъна ал, юзерине елини кой" деди, 

Сай 27 19 "Ону Кяхин Елазар'ла бютюн топлулуğун ьонюне чъкар ве хепсинин ьонюнде гьоревлендир. 

Сай 27 20 Бютюн Исраил топлулуğу сьозюню динлесин дийе она йеткинден вер. 

Сай 27 21 Кяхин Елазар'ън ьонюне чъкаджак; кяхин, Йешу ичин Урим араджълъğъйла РАБ'бе данъшаджак. Бу йьонтемле Елазар Йешу'йу ве бютюн халкъ йьонлендиреджек." 

Сай 27 22 Муса РАБ'бин кендисине буйурдуğу гиби яптъ. Йешу'йу Кяхин Елазар'ън ве бютюн топлулуğун ьонюне гьотюрдю. 

Сай 27 23 РАБ'бин буйруğу уярънджа еллерини юзерине коярак ону гьоревлендирди.
Бьолюм 28
Сай 28 1 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Сай 28 2 "Исраиллилер'е буйур ве де ки: 'Бана сунаджаğънъз сунуйу ‑якълан суну ве бени хошнут еден коку оларак сунаджаğънъз йийеджеğи‑ белирленен заманда бана сунмая диккат едеджексиниз.' 

Сай 28 3 Онлара де ки, 'РАБ'бе сунаджаğънъз якълан суну шудур: Гюнлюк якмалък суну оларак хер гюн бир яшънда кусурсуз ики еркек кузу сунаджаксънъз. 

Сай 28 4 Кузунун бирини сабах, ьобюрюню акшамюстю сунун. 

Сай 28 5 Кузуйла бирликте тахъл сунусу оларак дьортте бир хин съкма зейтиняğъйла йоğрулмуш онда бир ефа индже ун сунаджаксънъз. 

Сай 28 6 Гюнлюк якмалък суну, Сина Даğъ'нда башлатълан, РАБ'би хошнут еден коку оларак якълан сунудур. 

Сай 28 7 Кузуйла бирликте дьокмелик суну оларак дьортте бир хин ички сунаджаксънъз. Дьокмелик сунуйу РАБ ичин кутсал йерде дьокеджексиниз. 

Сай 28 8 Ьобюр кузуйу акшамюстю, якълан гюзел кокулу бир суну оларак, сабахки гиби тахъл сунусу ве дьокмелик сунуйла бирликте бана сунаджаксънъз.

Сай 28 9 "'Шабат Гюню бир яшънда кусурсуз ики еркек кузуйла бирликте тахъл сунусу оларак зейтиняğъйла йоğрулмуш онда ики ефа индже ун ве онун дьокмелик сунусуну сунаджаксънъз. 

Сай 28 10 Гюнлюк якмалък ве дьокмелик суну дъшънда, хер Шабат Гюню сунулан якмалък суну будур.

Сай 28 11 "'Хер айън илк гюню, РАБ'бе якмалък суну оларак ики боğа, бир коч ве бир яшънда кусурсуз йеди еркек кузу сунаджаксънъз. 

Сай 28 12 Хер боğайла бирликте тахъл сунусу оларак зейтиняğъйла йоğрулмуш онда юч ефа индже ун; кочла бирликте тахъл сунусу оларак зейтиняğъйла йоğрулмуш онда ики ефа индже ун; 

Сай 28 13 хер кузуйла да тахъл сунусу оларак зейтиняğъйла йоğрулмуш онда бир ефа индже ун сунаджаксънъз. Бу, РАБ'би хошнут еден коку, якълан суну ве якмалък суну оладжактър. 

Сай 28 14 Хер боğайла дьокмелик суну оларак яръм хин, кочла ючте бир хин, хер кузуйла дьортте бир хин шарап сунаджаксънъз. Йъл бойунджа хер Йени Ай'да япъладжак якмалък суну будур. 

Сай 28 15 Гюнлюк якмалък сунуйла дьокмелик сунусу дъшънда, РАБ'бе гюнах сунусу оларак бир теке сунуладжак.

Сай 28 16 "'РАБ'бин Фъсъх Курбанъ биринджи айън он дьордюнджю гюню кесилмелидир. 

Сай 28 17 Он бешинджи гюн байрам оладжактър; йеди гюн маясъз екмек йийеджексиниз. 

Сай 28 18 Илк гюн кутсал топлантъ дюзенлейеджек, гюнделик ишлеринизи япмаяджаксънъз. 

Сай 28 19 РАБ ичин якълан суну, якмалък суну оларак ики боğа, бир коч ве бир яшънда йеди еркек кузу сунаджаксънъз. Сунаджаğънъз хайванлар кусурсуз олмалъ. 

Сай 28 20 Хер боğайла бирликте тахъл сунусу оларак 

Сай 28 21 зейтиняğъйла йоğрулмуш онда юч ефа, кочла онда ики ефа, хер кузуйла онда бир ефа индже ун сунаджаксънъз;

Сай 28 22 гюнахларънъзъ баğъшлатмак ичин де гюнах сунусу оларак бир теке сунаджаксънъз. 

Сай 28 23 Хер сабах сунаджаğънъз гюнлюк якмалък сунуя ек оларак бунларъ да сунаджаксънъз. 

Сай 28 24 Бьойледже хер гюн РАБ'би хошнут еден коку оларак якълан йийеджек сунусуну йеди гюн сунаджаксънъз. Буну гюнлюк якмалък сунуйла дьокмелик сунусуна ек оларак сунаджаксънъз. 

Сай 28 25 Йединджи гюн кутсал топлантъ дюзенлейеджек, гюнделик ишлеринизи япмаяджаксънъз.

Сай 28 26 "'Илк юрюнлери кутлама гюню, Хафталар Байрамъ'нда РАБ'бе йени тахъл сунусу сундуğунузда кутсал топлантъ дюзенлейеджек, гюнделик ишлеринизи япмаяджаксънъз. 

Сай 28 27 РАБ'би хошнут еден коку, якмалък суну оларак ики боğа, бир коч ве бир яшънда йеди еркек кузу сунаджаксънъз. 

Сай 28 28 Хер боğайла бирликте тахъл сунусу оларак 

Сай 28 29 зейтиняğъйла йоğрулмуш онда юч ефа, кочла бирликте онда ики ефа, хер кузуйла да онда бир ефа индже ун сунаджаксънъз;

Сай 28 30 гюнахларънъзъ баğъшлатмак ичин де бир теке сунаджаксънъз. 

Сай 28 31 Гюнлюк якмалък сунуйла тахъл сунусуна ек оларак бунларъ дьокмелик сунуйла бирликте сунаджаксънъз. Сунаджаğънъз хайванлар кусурсуз олмалъ.'"
Бьолюм 29
Сай 29 1 "'Йединджи айън биринджи гюню кутсал топлантъ дюзенлейеджек, гюнделик ишлеринизи япмаяджаксънъз. О гюн сизин ичин бору чалма гюню оладжак. 

Сай 29 2 РАБ'би хошнут еден коку, якмалък суну оларак кусурсуз бир боğа, бир коч ве бир яшънда йеди еркек кузу сунаджаксънъз. 

Сай 29 3 Боğайла бирликте тахъл сунусу оларак 

Сай 29 4 зейтиняğъйла йоğрулмуш онда юч ефа, кочла бирликте онда ики ефа, хер кузуйла да онда бир ефа индже ун сунаджаксънъз.

Сай 29 5 Гюнахларънъзъ баğъшлатмак ичин де гюнах сунусу оларак бир теке сунаджаксънъз. 

Сай 29 6 Курала гьоре сунаджаğънъз айлък ве гюнлюк якмалък, сунуйла дьокмелик сунулара, тахъл сунуларъна ек оларак бунларъ сунаджаксънъз. Бунлар РАБ'би хошнут еден коку оларак якълан сунулардър.

Сай 29 7 "'Йединджи айън онунджу гюню кутсал бир топлантъ дюзенлейеджексиниз. О гюн истеклеринизи денетлейеджек, хич иш япмаяджаксънъз. 

Сай 29 8 РАБ'би хошнут еден коку, якмалък суну оларак бир боğа, бир коч ве бир яшънда йеди еркек кузу сунаджаксънъз. Сунаджаğънъз хайванлар кусурсуз олмалъ. 

Сай 29 9 Боğайла бирликте тахъл сунусу оларак зейтиняğъйла йоğрулмуш онда юч ефа, кочла бирликте онда ики ефа, 

Сай 29 10 хер кузуйла да онда бир ефа индже ун сунаджаксънъз. 

Сай 29 11 Гюнах сунусу ичин бир теке сунаджаксънъз. Гюнахларънъзъ баğъшлатмак ичин сунулан гюнах сунусу, гюнлюк якмалък сунуйла, дьокмелик ве тахъл сунуларъна ек оларак бунларъ да сунаджаксънъз.

Сай 29 12 "'Йединджи айън он бешинджи гюню кутсал бир топлантъ дюзенлейеджек, гюнделик ишлеринизи япмаяджаксънъз. Бу байрамъ РАБ'бин онуруна йеди гюн кутлаяджаксънъз. 

Сай 29 13 РАБ'би хошнут еден коку оларак якълан суну, якмалък суну оларак он юч боğа, ики коч ве бир яшънда он дьорт еркек кузу сунаджаксънъз. Бу хайванлар кусурсуз олмалъ.

Сай 29 14 Хер боğайла бирликте тахъл сунусу оларак 

Сай 29 15 зейтиняğъйла йоğрулмуш онда юч ефа, хер кочла бирликте онда ики ефа, хер кузуйла да онда бир ефа индже ун сунаджаксънъз.

Сай 29 16 Гюнах сунусу ичин бир теке сунаджаксънъз. Бу сунулар гюнлюк якмалък сунуйла тахъл сунуларъна ве дьокмелик сунуларъна ек оладжак. 

Сай 29 17 "'Икинджи гюн кусурсуз он ики боğа, ики коч ве бир яшънда он дьорт еркек кузу сунаджаксънъз. 

Сай 29 18 Боğа, коч ве кузуларла сайъсъна гьоре истенилен тахъл ве дьокмелик сунуларъ сунаджаксънъз. 

Сай 29 19 Гюнах сунусу ичин бир теке сунаджаксънъз. Бу сунулар гюнлюк якмалък сунуйла тахъл сунуларъна ве дьокмелик сунулара ек оладжак. 

Сай 29 20 "'Ючюнджю гюн кусурсуз он бир боğа, ики коч ве бир яшънда он дьорт еркек кузу сунаджаксънъз. 

Сай 29 21 Боğа, коч ве кузуларла сайъсъна гьоре истенилен тахъл сунуларънъ ве дьокмелик сунуларъ сунаджаксънъз. 

Сай 29 22 Гюнах сунусу ичин бир теке сунаджаксънъз. Бу сунулар гюнлюк якмалък сунуйла тахъл сунуларъна ве дьокмелик сунулара ек оладжак. 

Сай 29 23 "'Дьордюнджю гюн кусурсуз он боğа, ики коч ве бир яшънда он дьорт еркек кузу сунаджаксънъз. 

Сай 29 24 Боğа, коч ве кузуларла сайъсъна гьоре истенилен тахъл сунуларънъ ве дьокмелик сунуларъ сунаджаксънъз.

Сай 29 25 Гюнах сунусу ичин бир теке сунаджаксънъз. гюнлюк якмалък сунуйла тахъл сунуларъна ве дьокмелик сунулара ек оладжак. 

Сай 29 26 "'Бешинджи гюн кусурсуз докуз боğа, ики коч ве бир яшънда он дьорт еркек кузу сунаджаксънъз. 

Сай 29 27 Боğа, коч ве кузуларла сайъсъна гьоре истенилен тахъл сунуларънъ ве дьокмелик сунуларъ сунаджаксънъз.

Сай 29 28 Гюнах сунусу ичин бир теке сунаджаксънъз. Бу сунулар гюнлюк якмалък сунуйла тахъл сунуларъна ве дьокмелик сунулара ек оладжак. 

Сай 29 29 "'Алтънджъ гюн кусурсуз секиз боğа, ики коч ве бир яшънда он дьорт еркек кузу сунаджаксънъз. 

Сай 29 30 Боğа, коч ве кузуларла сайъсъна гьоре истенилен тахъл сунуларънъ ве дьокмелик сунуларъ сунаджаксънъз.

Сай 29 31 Гюнах сунусу ичин бир теке сунаджаксънъз. Бу сунулар гюнлюк якмалък сунуйла тахъл сунуларъна ве дьокмелик сунулара ек оладжак. 

Сай 29 32 "'Йединджи гюн кусурсуз йеди боğа, ики коч ве бир яшънда он дьорт еркек кузу сунаджаксънъз. 

Сай 29 33 Боğа, коч ве кузуларла сайъсъна гьоре истенилен тахъл сунуларънъ ве дьокмелик сунуларъ сунаджаксънъз.

Сай 29 34 Гюнах сунусу ичин бир теке сунаджаксънъз. Бу сунулар гюнлюк якмалък сунуйла тахъл сунуларъна ве дьокмелик сунулара ек оладжак. 

Сай 29 35 "'Секизинджи гюн бир топлантъ дюзенлейеджек, гюнделик ишлеринизи япмаяджаксънъз. 

Сай 29 36 РАБ'би хошнут еден коку, якълан суну, якмалък суну оларак кусурсуз бир боğа, бир коч ве бир яшънда йеди еркек кузу сунаджаксънъз. 

Сай 29 37 Боğа, коч ве кузуларла сайъсъна гьоре истенилен тахъл сунуларънъ ве дьокмелик сунуларъ сунаджаксънъз.

Сай 29 38 Гюнах сунусу ичин бир теке сунаджаксънъз. Бу сунулар гюнлюк якмалък сунуйла тахъл сунуларъна ве дьокмелик сунулара ек оладжак. 

Сай 29 39 "'Ададъğънъз адаклар ве гьонюлден вердиğиниз сунуларън янъсъра, байрамларънъзда РАБ'бе якмалък, тахъл, дьокмелик ве есенлик сунуларънъз оларак бунларъ сунун.'" 

Сай 29 40 Муса РАБ'бин кендисине буйурдуğу хер шейи Исраиллилер'е анлаттъ.
Бьолюм 30
Сай 30 1 Муса Исраил'ин оймак ьондерлерине шьойле деди: "РАБ шьойле буйурду: 

Сай 30 2 'Еğер бир адам РАБ'бе адак адар я да ант ичерек кендини йюкюмлюлюк алтъна сокарса, вердиğи сьозю бозмаяджак, аğзъндан хер чъканъ йерине гетиреджек. 

Сай 30 3 "'Генч бир кадън бабасънън евиндейкен РАБ'бе адак адар я да кендини йюкюмлюлюк алтъна сокарса, 

Сай 30 4 бабасъ да онун РАБ'бе ададъğъ адаğъ ве кендини йюкюмлюлюк алтъна соктуğуну дуяр, она каршъ чъкмазса, кадънън ададъğъ адаклар ве кендини алтъна соктуğу йюкюмлюлюк гечерли сайъладжак. 

Сай 30 5 Ама бабасъ бунларъ дуйдуğу гюн енгел олурса, кадънън ададъğъ адаклар ве кендини алтъна соктуğу йюкюмлюлюк гечерли сайълмаяджак; РАБ ону баğъшлаяджак, чюнкю бабасъ она енгел олмуштур. 

Сай 30 6 "'Еğер кадън адак ададъктан я да дюшюнмеден кендини йюкюмлюлюк алтъна соктуктан сонра евленирсе, 

Сай 30 7 коджасъ да буну дуяр ве айнъ гюн она каршъ чъкмазса, ададъğъ адаклар ве кендини алтъна соктуğу йюкюмлюлюк гечерли сайъладжак. 

Сай 30 8 Ама коджасъ буну дуйдуğу гюн енгел олур, кадънън ададъğъ адаğъ я да дюшюнмеден кендини алтъна соктуğу йюкюмлюлюğю гечерли саймазса, РАБ кадънъ баğъшлаяджактър. 

Сай 30 9 "'Дул я да бошанмъш бир кадънън ададъğъ адак, кендини йюкюмлюлюк алтъна соктуğу хер шей гечерли сайъладжак. 

Сай 30 10 "'Еğер бир кадън евлийкен бир адак адар я да ант ичерек кендини йюкюмлюлюк алтъна сокарса, 

Сай 30 11 коджасъ да буну дуяр, каршъ чъкмаз, она енгел олмазса, кадънън ададъğъ бютюн адаклар я да кендини алтъна соктуğу хер йюкюмлюлюк гечерли сайъладжак. 

Сай 30 12 Ама коджасъ бунларъ дуйдуğу гюн енгел олурса, кадънън ададъğъ бютюн адаклар ве кендини алтъна соктуğу йюкюмлюлюк гечерли сайълмаяджак. Коджасъ гечерсиз кълмъштър, РАБ кадънъ баğъшлаяджак. 

Сай 30 13 Коджасъ кадънън кенди истеклерини денетлемеси ичин ададъğъ адаğъ я да ант ичерек кендини алтъна соктуğу йюкюмлюлюğю онайлаябилир я да гечерсиз кълабилир. 

Сай 30 14 Еğер коджасъ бир гюн ичинде бу конуда она каршъ чъкмазса, бютюн адакларънъ я да йюкюмлюлюклерини онайламъш олур. Онларъ дуйдуğу гюн кадъна каршъ чъкмамакла онайламъш сайълър. 

Сай 30 15 Еğер онларъ дуйдуктан бир сюре сонра енгел олурса, кадънън сучундан коджасъ сорумлу оладжактър.'" 

Сай 30 16 Еркекле каръсъ, бабайла евинде яшаян генч къзъ арасъндаки илишки конусунда РАБ'бин Муса'я буйурдуğу кураллар бунлардър.
Бьолюм 31
Сай 31 1 РАБ Муса'я, "Мидянлълар'дан Исраиллилер'ин ьоджюню ал; 

Сай 31 2 сонра ьолюп аталаръна кавушаджаксън" деди.

Сай 31 3 Бунун юзерине Муса халка, "Мидянлълар'а каршъ савашмак ве онлардан РАБ'бин ьоджюню алмак юзере аранъздан адамлар силахландърън" деди, 

Сай 31 4 "Саваша Исраил'ин хер оймаğъндан бин киши гьондерин." 

Сай 31 5 Бьойледже Исраил'ин хер оймаğъндан бинер киши олмак юзере 12 000 киши сечилип саваша хазърландъ.

Сай 31 6 Муса онларъ -хер оймактан бинер кишийи- ве Кяхин Елазар оğлу Пинехас'ъ саваша гьондерди. Пинехас янъна кутсал йере аит базъ ешяларъ ве чаğръ боразанларънъ алдъ. 

Сай 31 7 РАБ'бин Муса'я вердиğи буйрук уярънджа, Мидянлълар'а саваш ачъп бютюн еркеклери ьолдюрдюлер. 

Сай 31 8 Ьолдюрдюклери арасънда беш Мидян кралъ -Еви, Рекем, Сур, Хур ве Рева- да вардъ. Беор оğлу Балам'ъ да кълъчла ьолдюрдюлер. 

Сай 31 9 Мидянлъ кадънларла чоджукларънъ тутсак алъп бютюн хайванларънъ, сюрюлерини, малларънъ яğмаладълар. 

Сай 31 10 Мидянлълар'ън яшадъğъ бютюн кентлери, обаларъ атеше вердилер. 

Сай 31 11 Инсанларъ, хайванларъ, яğмаланмъш бютюн малларъ янларъна алдълар. 

Сай 31 12 Тутсакларла яğмаланмъш малларъ Шериа Ърмаğъ'нън янънда, Ериха каршъсънда, Моав оваларъндаки ордугахта конаклаян Муса'йла Кяхин Елазар'а ве Исраил топлулуğуна гетирдилер. 

Сай 31 13 Муса, Кяхин Елазар ве топлулуğун ьондерлери онларъ каршъламак ичин ордугахън дъшъна чъктълар. 

Сай 31 14 Муса саваштан дьонен орду комутанларъна ‑бинбашълара, йюзбашълара‑ ьофкеленди. 

Сай 31 15 Онлара, "Бютюн кадънларъ саğ мъ бърактънъз?" дийе чъкъштъ, 

Сай 31 16 "Бу кадънлар Балам'ън вердиğи ьоğюде уярак Пеор олайънда Исраиллилер'ин РАБ'бе иханет етмесине неден олдулар. Бу йюзден РАБ'бин топлулуğу арасънда ьолюмджюл хасталък башгьостерди. 

Сай 31 17 Шимди бютюн еркек чоджукларъ ве еркекле ятмъш кадънларъ ьолдюрюн. 

Сай 31 18 Ялнъз еркекле ятмамъш генч къзларъ кендиниз ичин саğ бъракън. 

Сай 31 19 "Аранъзда бирини ьолдюрен я да ьолдюрюлен бирине докунан херкес йеди гюн ордугахън дъшънда калсън. Ючюнджю ве йединджи гюн кендинизи де тутсакларънъзъ да гюнахтан аръндъраджаксънъз. 

Сай 31 20 Хер гийсийи, дериден, кечи кълъндан, тахтадан япълмъш хер неснейи аръндъраджаксънъз." 

Сай 31 21 Бундан сонра Кяхин Елазар, саваштан дьонен аскерлере, "РАБ'бин Муса'я буйурдуğу Яса'нън куралъ шудур" деди, 

Сай 31 22 "Алтънъ, гюмюшю, тунджу, демири, калайъ, куршуну ‑атеше даянъклъ хер неснейи‑ атештен гечиреджексиниз; анджак бундан сонра темиз сайъладжак. 

Сай 31 23 Айръджа темизленме суйуйла да аръндъраджаксънъз. Атеше даянъклъ олмаян неснелери судан гечиреджексиниз.

Сай 31 24 Йединджи гюн гийсилеринизи йъкайън. Бьойледже темиз сайъладжаксънъз. Сонра ордугаха гиребилирсиниз."

Сай 31 25 РАБ Муса'я шьойле деди: 

Сай 31 26 "Сен, Кяхин Елазар ве топлулуğун аиле башларъ еле гечирилен инсанларла хайванларъ саяджаксънъз. 

Сай 31 27 Еле гечириленлер саваша катълан аскерлерле топлулуğун гери каланъ арасънда пайлаштъраджаксънъз. 

Сай 31 28 Саваша катълан аскерлере дюшен пайдан ‑инсан, съğър, ешек, давардан‑ верги оларак РАБ'бе беш йюзде бир пай айъраджаксън. 

Сай 31 29 Бу вергийи аскерлере дюшен яръ пайдан аладжак, РАБ'бе армаğан оларак Кяхин Елазар'а вереджексин. 

Сай 31 30 Ьобюр Исраиллилер'е дюшен яръдан, герек инсанлардан, герек хайванлардан ‑съğър, ешек, давардан‑ еллиде бирини алъп РАБ'бин Конуту'нун хизметинден сорумлу олан Левилилер'е вереджексин." 

Сай 31 31 Муса'йла Кяхин Елазар РАБ'бин Муса'я буйурдуğу гиби яптълар. 

Сай 31 32 Саваша катълан аскерлерин еле гечирдиклеринден каланлар шунлардъ: 675 000 давар, 
Сай 31 33 72 000 съğър,
Сай 31 34 61 000 ешек,
Сай 31 35 еркекле ятмамъш 32 000 къз.

Сай 31 36 Саваша катълан аскерлере дюшен яръ пай да шуйду: 337 500 давар,
Сай 31 37 бунлардан РАБ'бе верги оларак 675 давар верилди;

Сай 31 38 360 00 съğър, бунлардан РАБ'бе верги оларак 72 съğър верилди;

Сай 31 39 30 500 ешек, бунлардан РАБ'бе верги оларак 61 ешек верилди;

Сай 31 40 16 000 киши, бунлардан РАБ'бе верги оларак 32 киши верилди.

Сай 31 41 Муса, РАБ'бин кендисине буйурдуğу гиби, РАБ'бе айрълан вергийи Кяхин Елазар'а верди. 

Сай 31 42 Муса'нън саваша катълан аскерлерден алъп Исраиллилер'е айърдъğъ яръ пай шуйду: 

Сай 31 43 Топлулуğа дюшен яръ пай 337 500 давар,

Сай 31 44 36 000 съğър,

Сай 31 45 30 500 ешек,

Сай 31 46 16 000 киши.

Сай 31 47 Муса, РАБ'бин кендисине буйурдуğу гиби, Исраиллилер'е дюшен яръ пайдан хер елли кишиден ве хайвандан бирини алъп РАБ'бин Конуту'нун хизметинден сорумлу олан Левилилер'е верди. 

Сай 31 48 Орду комутанларъ ‑бинбашълар ве йюзбашълар‑ Муса'я гидип, 

Сай 31 49 "Ефендимиз, йьонетимимиз алтъндаки аскерлери сайдък, ексик йок" дедилер, 

Сай 31 50 "Иште, еле гечирдиğимиз алтън ешяларъ ‑пазъбентлерини, билезиклери, йюзюклери, кюпелери, колйелери‑ гетирдик. Гюнахларъмъзъ баğъшлатмак ичин бунларъ РАБ'бе сунуйоруз." 

Сай 31 51 Муса'йла Кяхин Елазар алтънъ, хер тюр ишленмиш алтън ешяйъ онлардан алдълар. 

Сай 31 52 Бинбашъ ве йюзбашълардан алъп РАБ'бе армаğан оларак сундукларъ алтънън топлам аğърлъğъ 16 750 шекелди.

Сай 31 53 Саваша катълан хер аскер кендине яğмаланмъш малдан алмъштъ.

Сай 31 54 Муса'йла Кяхин Елазар бинбашъ ве йюзбашълардан алдъкларъ алтънъ Исраиллилер ичин РАБ'бин ьонюнде бир анъмсатма сунусу оларак Булушма Чадъръ'на гетирдилер.
Бьолюм 32
Сай 32 1 Чок сайъда хайванъ олан Рубенлилер'ле Гадлълар Язер ве Гилат топракларънън хайванлар ичин уйгун бир йер олдуğуну гьордюлер. 

Сай 32 2 Муса'йла Кяхин Елазар'а ве топлулуğун ьондерлерине гидерек, 

Сай 32 3 "РАБ'бин ярдъмъйла Исраил халкънън еле гечирдиğи Атарот, Дивон, Язер, Нимра, Хешбон, Елале, Севам, Нево, Беон кентлерини ичерен бьолге хайванлар ичин уйгун бир йер" дедилер, 

Сай 32 4 "Кулларънъзън да хайванларъ вар.

Сай 32 5 Бизден хошнут калдъйсанъз, бу юлкейи мюлк оларак бизе верин ки, Шериа Ърмаğъ'нън каршъ якасъна гечмек зорунда калмаялъм." 

Сай 32 6 Муса, "Исраилли кардешлериниз саваша гидеркен сиз бурада мъ каладжаксънъз?" дийе каршълък верди, 

Сай 32 7 "РАБ'бин кендилерине вереджеğи юлкейе гиден Исраиллилер'ин неден джесаретини къръйорсунуз? 

Сай 32 8 Юлкейи араштърсънлар дийе Кадеш-Барнеа'дан гьондердиğим бабаларънъз да айнъ шейи яптълар. 

Сай 32 9 Ешкол Вадиси'не кадар гидип юлкейи гьордюктен сонра, РАБ'бин кендилерине вереджеğи юлкейе гитмемелери ичин Исраиллилер'ин гьозюню коркуттулар. 

Сай 32 10 О гюн РАБ ьофкеленерек шьойле ант ичти: 

Сай 32 11 'Мадем бютюн йюреклерийле ардъмджа йюрюмедилер, Мъсър'дан чъканлардан йирми ве даха йукаръ яштакилерин хичбири Ибрахим'е, Исхак'а, Якуп'а ант ичерек сьоз вердиğим юлкейи гьормейеджек. 

Сай 32 12 Кеназ сойундан Йефунне оğлу Калев'ле Нун оğлу Йешу'дан башкасъ орайъ гьормейеджек. Чюнкю онлар бютюн йюреклерийле ардъмджа йюрюдюлер.' 

Сай 32 13 Исраиллилер'е ьофкеленен РАБ, гьозюнде кьотюлюк япан о кушак бюсбютюн йок олунджая дек кърк йъл онларъ чьолде долаштърдъ. 

Сай 32 14 "Иште, ей гюнахкярлар сойу, бабаларънъзън йерине сиз гечтиниз ве РАБ'бин Исраил'е даха чок ьофкеленмесине неден олуйорсунуз. 

Сай 32 15 Еğер О'нун ардънджа йюрюмектен вазгечерсениз, бютюн бу халкъ йине чьолде бъракаджак; сиз де бу халкън йок олмасъна неден оладжаксънъз." 

Сай 32 16 Гадлълар'ла Рубенлилер Муса'я яклашъп, "Бурада хайванларъмъз ичин аğъллар япмамъза, чоджукларъмъз ичин йениден кентлер курмамъза изин вер" дедилер, 

Сай 32 17 "Кендимиз де хемен силахланъп Исраиллилер'и кендилеринин оладжак юлкейе гьотюрюнджейе дек онлара ьонджюлюк едеджеğиз. Юлке халкъ йюзюнден чоджукларъмъз сурлу кентлерде яшаяджак. 

Сай 32 18 Хер Исраилли мирасъна кавушмадан евлеримизе дьонмейеджеğиз. 

Сай 32 19 Шериа Ърмаğъ'нън каршъ якасънда онларла бирликте мирас алмаяджаğъз, чюнкю бизим мирасъмъз Шериа Ърмаğъ'нън доğу якасъна дюштю." 

Сай 32 20 Муса шьойле янътладъ: "Бу сьойледиклеринизи япар, РАБ'бин ьонюнде саваша гитмек юзере силахланъп 

Сай 32 21 РАБ дюшманларънъ ковунджая дек хепиниз О'нун ьонюнде Шериа Ърмаğъ'нън каршъ якасъна силахлъ оларак гечерсениз, 

Сай 32 22 юлке еле гечирилдиğинде дьонебилир, РАБ'бе ве Исраил'е каршъ йюкюмлюлюğюнюзден ьозгюр олурсунуз. РАБ'бин ьонюнде бу топраклар сизин оладжактър. 

Сай 32 23 "Ама сьойледиклеринизи япмазсанъз, РАБ'бе каршъ гюнах ишлемиш олурсунуз; гюнахънъзън джезасънъ чекеджеğинизи билмелисиниз. 

Сай 32 24 Чоджукларънъз ичин йениден кентлер курун, даварларънъз ичин аğъллар япън. Йетер ки, вердиğиниз сьозю йерине гетирин." 

Сай 32 25 Гадлълар'ла Рубенлилер, "Ефендимиз, бизе буйурдуğун гиби япаджаğъз" дийе янътладълар, 

Сай 32 26 "Чолук чоджуğумуз, съğърларъмъзла ьобюр хайванларъмъз бурада, Гилат кентлеринде каладжак. 

Сай 32 27 Ама буйурдуğун гиби, силахланмъш олан херкес РАБ'бин ьонюнде савашмак юзере каршъ якая гечеджек." 

Сай 32 28 Муса Гадлълар'ла Рубенлилер хаккънда Кяхин Елазар'а, Нун оğлу Йешу'я ве Исраил оймакларънън аиле башларъна буйрук верди. 

Сай 32 29 Шьойле деди: "Гадлълар'ла Рубенлилер'ден силахланмъш олан херкес РАБ'бин ьонюнде сизинле бирликте Шериа Ърмаğъ'нън каршъ якасъна гечерсе, юлкейи де еле гечирирсениз, Гилат бьолгесини мирас оларак онлара вереджексиниз. 

Сай 32 30 Ама силахланмъш оларак сизинле ърмаğън каршъ якасъна гечмезлерсе, Кенан юлкесинде сизинле мирас аладжаклар." 

Сай 32 31 Гадлълар'ла Рубенлилер, "РАБ'бин бизе буйурдуğуну япаджаğъз" дедилер, 

Сай 32 32 "Силахланмъш оларак РАБ'бин ьонюнде Кенан юлкесине гидеджеğиз. Ама аладжаğъмъз мирас Шериа Ърмаğъ'нън доğу якасънда оладжак." 

Сай 32 33 Бьойледже Муса Гадлълар'ла Рубенлилер'е ве Йусуф оğлу Манашше оймаğънън яръсъна Аморлулар'ън Кралъ Сихон'ун юлкесийле Башан Кралъ Ог'ун юлкесини ве чеврелериндеки топракларла кентлери верди. 

Сай 32 34 Гадлълар сурлу Дивон, Атарот, Ароер,

Сай 32 35 Атрот-Шофан, Язер, Йогбеха, 

Сай 32 36 Бейт-Нимра ве Бейтхаран кентлерини йениден курдулар, даварларъ ичин аğъллар яптълар.

Сай 32 37 Рубенлилер Хешбон, Елале, Кирятайим, 

Сай 32 38 Нево, Баал Меон -бу сон ики ад деğиштирилди- ве Сивма кентлерини йениден курдулар. Курдукларъ кентлере йени адлар вердилер.

Сай 32 39 Манашше оğлу Макир'ин сойундан геленлер гидип Гилат'ъ еле гечиререк, орада яшаян Аморлулар'ъ ковдулар. 

Сай 32 40 Бьойледже Муса Гилат'ъ Манашше оğлу Макир'ин сойундан геленлере верди; онлар да орая йерлештилер. 

Сай 32 41 Манашше сойундан Яир гидип Аморлулар'ън йерлешим биримлерини еле гечирди ве бунлара Хаввот-Яир адънъ верди. 

Сай 32 42 Новах да Кенат'ла чевресиндеки кьойлери еле гечиререк орая кенди адънъ верди.
Бьолюм 33
Сай 33 1 Муса'йла Харун ьондерлиğинде бирликлер халинде Мъсър'дан чъкан Исраиллилер сърасъйла ашаğъдаки йолджулукларъ яптълар. 

Сай 33 2 Муса РАБ'бин буйруğу уярънджа сърасъйла япълан йолджулукларъ кайда гечирди. Япълан йолджулуклар шунлардър: 

Сай 33 3 Исраиллилер Фъсъх Курбанъ'нън ертеси гюню -биринджи айън он бешинджи гюню- Мъсърлълар'ън гьозю ьонюнде зафер хавасъ ичинде Рамсес'тен йола чъктълар. 

Сай 33 4 О сърада Мъсърлълар РАБ'бин йок еттиğи илк доğан чоджукларънъ гьомюйорлардъ; РАБ онларън илахларънъ яргъламъштъ. 

Сай 33 5 Исраиллилер Рамсес'тен йола чъкъп Суккот'та конакладълар. 

Сай 33 6 Суккот'тан айрълъп чьол къйъсъндаки Етам'да конакладълар. 

Сай 33 7 Етам'дан айрълъп Баал Сефон'ун доğусундаки Пи-Хахирот'а дьондюлер, Мигдол якънларънда конакладълар. 

Сай 33 8 Пи-Хахирот'тан айрълъп денизден чьоле гечтилер. Етам Чьолю'нде юч гюн йюрюдюктен сонра Мара'да конакладълар. 

Сай 33 9 Мара'дан айрълъп он ики су кайнаğъ ве йетмиш хурма аğаджъ олан Елим'е гидерек орада конакладълар. 

Сай 33 10 Елим'ден айрълъп Къзълдениз къйъсънда конакладълар. 

Сай 33 11 Къзълдениз'ден айрълъп Син Чьолю'нде конакладълар. 

Сай 33 12 Син Чьолю'нден айрълъп Дофка'да конакладълар. 

Сай 33 13 Дофка'дан айрълъп Алуш'та конакладълар. 

Сай 33 14 Алуш'тан айрълъп Рефидим'де конакладълар. Орада халк ичин ичеджек су йокту. 

Сай 33 15 Рефидим'ден айрълъп Сина Чьолю'нде конакладълар. 

Сай 33 16 Сина Чьолю'нден айрълъп Киврот-Хаттаава'да конакладълар. 

Сай 33 17 Киврот-Хаттаава'дан айрълъп Хасерот'та конакладълар. 

Сай 33 18 Хасерот'тан айрълъп Ритма'да конакладълар. 

Сай 33 19 Ритма'дан айрълъп Риммон-Перес'те конакладълар. 

Сай 33 20 Риммон-Перес'тен айрълъп Ливна'да конакладълар. 

Сай 33 21 Ливна'дан айрълъп Рисса'да конакладълар. 

Сай 33 22 Рисса'дан айрълъп Кехелата'да конакладълар. 

Сай 33 23 Кехелата'дан айрълъп Шефер Даğъ'нда конакладълар. 

Сай 33 24 Шефер Даğъ'ндан айрълъп Харада'да конакладълар. 

Сай 33 25 Харада'дан айрълъп Макхелот'та конакладълар. 

Сай 33 26 Макхелот'тан айрълъп Тахат'та конакладълар. 

Сай 33 27 Тахат'тан айрълъп Терах'та конакладълар. 

Сай 33 28 Терах'тан айрълъп Митка'да конакладълар. 

Сай 33 29 Митка'дан айрълъп Хашмона'да конакладълар. 

Сай 33 30 Хашмона'дан айрълъп Мосерот'та конакладълар. 

Сай 33 31 Мосерот'тан айрълъп Бене-Яакан'да конакладълар. 

Сай 33 32 Бене-Яакан'дан айрълъп Хор-Хагидгат'та конакладълар. 

Сай 33 33 Хор-Хагидгат'тан айрълъп Йотвата'да конакладълар. 

Сай 33 34 Йотвата'дан айрълъп Аврона'да конакладълар. 

Сай 33 35 Аврона'дан айрълъп Есйон-Гевер'де конакладълар. 

Сай 33 36 Есйон-Гевер'ден айрълъп Зин Чьолю'нде -Кадеш'те- конакладълар. 

Сай 33 37 Кадеш'тен айрълъп Едом сънъръндаки Хор Даğъ'нда конакладълар. 

Сай 33 38 Кяхин Харун РАБ'бин буйруğу уярънджа Хор Даğъ'на чъктъ. Исраиллилер'ин Мъсър'дан чъкъшларънън къркънджъ йълъ, бешинджи айън биринджи гюню орада ьолдю. 

Сай 33 39 Хор Даğъ'нда ьолдюğюнде Харун 123 яшъндайдъ.

Сай 33 40 Кенан юлкесинин Негев бьолгесинде яшаян Кенанлъ Арат Кралъ Исраиллилер’ин гелдиğини дуйду. 

Сай 33 41 Исраиллилер Хор Даğъ’ндан айрълъп Салмона’да конакладълар. 

Сай 33 42 Салмона’дан айрълъп Пунон’да конакладълар. 

Сай 33 43 Пунон’дан айрълъп Овот’та конакладълар. 

Сай 33 44 Овот’тан айрълъп Моав сънъръндаки Ийе-Хааварим’де конакладълар. 

Сай 33 45 Ийим’ден айрълъп Дивон-Гад’да конакладълар.

Сай 33 46 Дивон-Гад’дан айрълъп Алмон-Дивлатайма’да конакладълар. 

Сай 33 47 Алмон-Дивлатайма’дан айрълъп Нево якънларъндаки Хааварим даğлък бьолгесинде конакладълар. 

Сай 33 48 Хааварим даğлък бьолгесинден айрълъп Шериа Ърмаğъ янънда, Ериха каршъсъндаки Моав оваларънда конакладълар. 

Сай 33 49 Шериа Ърмаğъ бойунджа Бейтхайешимот’тан Авел-Хашшиттим’е кадар Моав оваларънда конакладълар. 

Сай 33 50 Орада, Шериа Ърмаğъ янънда Ериха каршъсъндаки Моав оваларънда РАБ Муса’я шьойле деди: 

Сай 33 51 “Исраиллилер’е де ки, ‘Шериа Ърмаğъ’ндан Кенан юлкесине гечиндже, 

Сай 33 52 юлкеде яшаян бютюн халкъ коваджаксънъз. Ойма ве дьокме путларънъ йок едеджек, тапънма йерлерини йъкаджаксънъз. 

Сай 33 53 Юлкейи йурт единеджек, орая йерлешеджексиниз; чюнкю мюлк единесиниз дийе орайъ сизе вердим. 

Сай 33 54 Юлкейи бойларънъз арасънда курайла пайлашаджаксънъз. Бюйюк боя бюйюк пай, кючюк боя кючюк пай вереджексиниз. Курада киме не чъкарса, орасъ онун оладжак. Даğътъмъ аталарънъзън оймакларъна гьоре япаджаксънъз. 

Сай 33 55 “’Ама юлкеде яшаянларъ ковмазсанъз, орада бърактъğънъз халк гьозлеринизде канджа, бьоğюрлеринизде дикен оладжак. Яшаяджаğънъз юлкеде сизе съкънтъ вереджеклер. 

Сай 33 56 Бен де онлара япмайъ тасарладъğъмъ сизе япаджаğъм.’”
Бьолюм 34
Сай 34 1 РАБ Муса’я шьойле деди: 

Сай 34 2 “Исраиллилер’е де ки, ‘Мирас оларак сизе дюшеджек Кенан юлкесине гириндже, сънърларънъз шьойле оладжак: 

Сай 34 3 “’Гюней сънърънъз Зин Чьолю’нден Едом сънъръ бойунджа узанаджак. Доğуда, гюней сънърънъз Лут Гьолю’нюн уджундан башлаяджак, 

Сай 34 4 Акреп Гечиди’нин гюнейинден Зин’е гечип Кадеш-Барнеа’нън гюнейине дек узанаджак. Орадан Хасар-Аддар’а ве Асмон’а, 

Сай 34 5 орадан да Мъсър Вадиси’не узанарак Акдениз’де сон буладжак. 

Сай 34 6 “’Батъ сънърънъз Акдениз ве къйъсъ оладжак. Батъда сънърънъз бу оладжак. 

Сай 34 7 “’Кузей сънърънъз Акдениз’ден Хор Даğъ’на дек узанаджак. 

Сай 34 8 Хор Даğъ’ндан Лево-Хамат’а, орадан Седат’а, 

Сай 34 9 Зифрон’а доğру узанарак Хасар-Енан’да сон буладжак. Кузейде сънърънъз бу оладжак. 

Сай 34 10 “’Доğу сънърънъз Хасар-Енан’дан Шефам’а дек узанаджак. 

Сай 34 11 Сънърънъз Шефам’дан Айин’ин доğусундаки Ривла’я дек инеджек. Орадан Киннерет Гьолю’нюн доğу къйъсъндаки ямачлара дек узанаджак. 

Сай 34 12 Орадан Шериа Ърмаğъ бойунджа узанаджак ве Лут Гьолю’нде сон буладжак.

Сай 34 13 Муса Исраиллилер’е, “Мирас оларак курайла пайлаштъраджаğънъз юлке будур” деди, “РАБ’бин буйруğу уярънджа юлке докуз оймакла бир яръм оймак арасънда пайлаштъръладжак. 

Сай 34 14 Чюнкю Рубен оймаğъна баğлъ аилелерле Гад оймаğъна баğлъ аилелер ве Манашше оймаğънън ьобюр яръсъ мирасларънъ алдълар. 

Сай 34 15 Бу ики оймакла яръм оймак мирасларънъ Ериха’нън каршъсъндаки Шериа Ърмаğъ’нън доğусунда алдълар.” 

Сай 34 16 РАБ Муса’я шьойле деди: 

Сай 34 17 “Юлкейи мирас оларак аранъзда пайлаштъраджак адамлар шунлардър: Кяхин Елазар ве Нун оğлу Йешу. 

Сай 34 18 Юлкейи мирас оларак пайлаштърмаларъ ичин хер оймактан бирер ьондер гьоревлендирин. 

Сай 34 19 Шу адамларъ гьоревлендиреджексиниз: Яхуда оймаğъндан Йефунне оğлу Калев, 

Сай 34 20 Шимон оймаğъндан Аммихут оğлу Шемуел,

Сай 34 21 Бенямин оймаğъндан Кислон оğлу Елидат, 

Сай 34 22 Дан оймаğъндан Йогли оğлу ьондер Букки,

Сай 34 23 Йусуфоğулларъ’ндан: Манашше оймаğъндан Ефот оğлу ьондер Ханниел, 

Сай 34 24 Ефрайим оймаğъндан Шифтан оğлу ьондер Кемуел, 

Сай 34 25 Зевулун оймаğъндан Парнак оğлу ьондер Елисафан, 

Сай 34 26 Иссакар оймаğъндан Аззан оğлу ьондер Палтиел,

Сай 34 27 Ашер оймаğъндан Шеломи оğлу ьондер Ахихут, 

Сай 34 28 Нафтали оймаğъндан Аммихутоğлу ьондер Педахел.”

Сай 34 29 Кенан юлкесинде Исраиллилер’е мюлкю пайлаштърмаларъ ичин РАБ’бин гьоревлендирдиğи адамлар бунлардъ.
Бьолюм 35
Сай 35 1 РАБ Шериа Ърмаğъ янънда Ериха каршъсъндаки Моав оваларънда Муса’я шьойле деди: 

Сай 35 2 “Исраиллилер’е буйрук вер, аладжакларъ мюлктен отурмаларъ ичин Левилилер’е кентлер версинлер. Кентлерин чевресинде отлаклар да вереджексиниз. 

Сай 35 3 Бьойледже яшамак ичин Левилилер’ин кентлери оладжак; съğърларъ, сюрюлери, ьобюр хайванларъ ичин отлакларъ да оладжак. 

Сай 35 4 “Левилилер’е вереджеğиниз кентлерин чевресиндеки отлаклар кент сурундан бин аршън узаклъкта оладжак. 

Сай 35 5 Кент ортада олмак юзере, кент дъшъндан доğуда ики бин аршън, гюнейде ики бин аршън, батъда ики бин аршън, кузейде ики бин аршън ьолчеджексиниз. Бу бьолге кентлер ичин отлак оладжак.

Сай 35 6 “Левилилер’е вереджеğиниз кентлерден алтъсъ съğънак кент оладжак; ьойле ки, адам ьолдюрен бири орая качабилсин. Айръджа Левилилер’е кърк ики кент даха вереджексиниз. 

Сай 35 7 Левилилер’е отлакларъйла бирликте топлам кърк секиз кент вереджексиниз. 

Сай 35 8 Исраиллилер’ин мюлкюнден Левилилер’е вереджеğиниз кентлер хер оймаğа дюшен пай оранънда олсун. Чок кенти олан оймак чок, аз кенти олан оймак аз сайъда кент вереджек.” 

Сай 35 9 РАБ Муса’йла конушмасънъ шьойле сюрдюрдю: 

Сай 35 10 “Исраиллилер’е де ки, ‘Шериа Ърмаğъ’ндан гечип Кенан юлкесине гириндже, 

Сай 35 11 съğънак кентлер оларак базъ кентлер сечин. Ьойле ки, истемейерек бирини ьолдюрен киши орая качабилсин; 

Сай 35 12 ьоч аладжак кишиден качъп съğънаджак бир йериниз олсун. Бьойледже адам ьолдюрен киши топлулуğун ьонюнде яргъланмадан ьолдюрюлмесин. 

Сай 35 13 Вереджеğиниз бу алтъ кент сизин ичин съğънак кентлер оладжак. 

Сай 35 14 Съğънак кентлерин ючюню Шериа Ърмаğъ’нън доğусундан, ючюню де Кенан юлкесинден сечеджексиниз. 

Сай 35 15 Бу алтъ кент Исраиллилер ве араларънда яшаян ябанджъларла йерли олмаян конуклар ичин съğънак кентлер оладжак. Ьойле ки, истемейерек бирини ьолдюрен киши орая качабилсин. 

Сай 35 16 “Еğер бири демир бир алетле башка бирине вурур, о киши де ьолюрсе, адам катилдир ве кесинликле ьолдюрюледжектир. 

Сай 35 17 Биринин елинде адам ьолдюребиледжек бир таш варса, бу ташла башка бирине вурурса, о киши де ьолюрсе, адам катилдир ве кесинликле ьолдюрюледжектир. 

Сай 35 18 Я да елинде адам ьолдюребиледжек тахтадан бир алет варса, бунунла бирине вурурса, о киши де ьолюрсе, адам катилдир ве кесинликле ьолдюрюледжектир. 

Сай 35 19 Ьоленин ьоджюню аладжак киши, катили ьолдюреджектир; онунла каршълашънджа ону ьолдюреджектир. 

Сай 35 20 Еğер бири башка бирине беследиğи кинден ьотюрю ону итер я да биле биле она бир несне фърлатърса, о киши де ьолюрсе, 

Сай 35 21 я да беследиğи кинден ьотюрю ону йумруклар, о киши де ьолюрсе, вуран киши кесинликле ьолдюрюледжектир; катилдир. Ьоленин ьоджюню аладжак киши катилле каршълашънджа ону ьолдюреджектир. 

Сай 35 22 “Еğер бири бир башкасъна кин беслемедиğи халде ансъзън ону итер я да истемейерек она бир несне фърлатърса, 

Сай 35 23 я да ону гьормеден юзерине ьолдюребиледжек бир таш дюшюрюрсе, о киши де ьолюрсе, ьолдюрен ьолене кин беслемедиğинден ве она зарар вермек истемедиğинден, 

Сай 35 24 топлулук адам ьолдюренле кан ьоджюню аладжак киши арасънда шу кураллар уярънджа карар вереджек: 

Сай 35 25 Топлулук адам ьолдюрени кан ьоджю аладжак кишинин елинден корумалъ ве качмъш олдуğу съğънак кенте гери гьондермели. Киши кутсал яğла месхедилмиш башкяхинин ьолюмюне дек орада калмалъдър. 

Сай 35 26 “Ама адам ьолдюрен качмъш олдуğу съğънак кентин сънърънъ гечер, 

Сай 35 27 кан ьоджю аладжак киши де ону съğънак кентин сънъръ дъшънда гьорюр, кан ьоджю аладжак киши ьолдюрени ьолдюрюрсе сучлу сайълмаяджактър. 

Сай 35 28 Чюнкю адам ьолдюрен, башкяхинин ьолюмюне дек съğънак кентте калмалъ. Анджак онун ьолюмюнден сонра кенди топраğъна дьонебилир. 

Сай 35 29 “Бунлар кушаклар бойунджа яшадъğънъз хер йерде сизин ичин кесин курал оладжактър. 

Сай 35 30 “Адам ьолдюрен, танъкларън танъклъğъйла ьолдюрюледжек, бир тек кишинин танъклъğъйла ьолдюрюлмейеджектир. 

Сай 35 31 “Ьолюмю хак етмиш катилин джанъ ичин бедел алмаяджаксънъз; о кесинликле ьолдюрюледжектир. 

Сай 35 32 “Съğънак кенте качмъш олан биринин башкяхинин ьолюмюнден ьондже топраğъна дьонюп яшамасъ ичин бедел алмаяджаксънъз. 

Сай 35 33 “Ичинде яшадъğънъз юлкейи кирлетмейеджексиниз. Кан дьокмек юлкейи кирлетир. Ичинде кан дьокюлен юлке анджак кан дьокенин канъйла баğъшланър. 

Сай 35 34 “Ичинде отурдуğунуз, беним де ичинде яшадъğъм юлкейи кирлетмейеджексиниз; чюнкю бен Исраиллилер’ин арасънда яшаян РАБ’бим.”
Бьолюм 36
Сай 36 1 Йусуфоğулларъ бойларъндан Манашше оğлу Макир оğлу Гилат’ън бойунун аиле башларъ гелип Муса’я ве Исраил’ин аиле башъ олан ьондерлерине шьойле дедилер: 

Сай 36 2 “РАБ юлкейи мирас оларак курайла Исраиллилер арасънда пайлаштърмасъ ичин ефендимиз Муса’я буйрук верди. Кардешимиз Селофхат’ън мирасънън къзларъна верилмеси ичин де буйрук верилди. 

Сай 36 3 Еğер Селофхат’ън къзларъ башка бир Исраил оймаğъна баğлъ еркеклерле евленирлерсе, мирасларъ бизим аилелеримизден алънъп коджаларънън баğлъ олдукларъ оймаğън мирасъна екленеджек. Бьойледже курайла бизе дюшен пай ексиледжек. 

Сай 36 4 Исраиллилер’ин ьозгюрлюк йълъ кутландъğънда, къзларън мирасъ коджаларънън баğлъ олдуğу оймаğа екленеджек. Бьойледже онларън мирасъ аталаръмъзън оймаğъна дюшен мирастан алънаджак.” 

Сай 36 5 Муса, РАБ’бин буйруğу уярънджа, Исраиллилер’е шьойле буйурду: “Йусуф сойундан геленлерин сьойледиклери доğрудур. 

Сай 36 6 РАБ Селофхат’ън къзларъ ичин шьойле дийор: Селофхат’ън къзларъ бабаларънън баğлъ олдуğу оймак ве бойдан херханги бир еркекле евленмекте ьозгюрдюрлер. 

Сай 36 7 Исраил’де мирас бир оймактан ьобюр оймаğа гечмейеджек. Хер Исраилли аталарънън баğлъ олдуğу оймаğън мирасъна баğлъ каладжак. 

Сай 36 8 Херханги бир Исраил оймаğънда мирас алан къз, бабасънън баğлъ олдуğу оймак ве бойдан бирийле евленмелидир. Ьойле ки, хер Исраилли аталарънън мирасънъ сахипленебилсин. 

Сай 36 9 Мирас бир оймактан ьобюр оймаğа гечмейеджек. Хер Исраил оймаğъ алдъğъ мираса баğлъ каладжак.” 

Сай 36 10 Селофхат’ън къзларъ Махла, Тирса, Хогла, Милка, Ноа, РАБ’бин Муса’я вердиğи буйрук уярънджа давранарак 

Сай 36 11 амджаларънън оğулларъйла евлендилер.

Сай 36 12 Бьойледже Йусуф оğлу Манашше бойларъндан еркеклерле евлендилер, долайъсъйла мирасларъ да бабаларънън баğлъ олдуğу бой ве оймакта калдъ. 

Сай 36 13 РАБ'бин Муса араджълъğъйла Шериа Ърмаğъ янънда Ериха каршъсъндаки Моав оваларънда Исраиллилер'е вердиğи буйруклар ве илкелер бунлардъ.
 ЯСАНЪН ТЕКРАРЪ
Бьолюм 1
Яс 1 1 Шериа Ърмаğъ'нън доğу якасъндаки чьолде, Суф'ун каршъсънда Арава'да, Паран иле Тофел, Лаван, Хасерот, Ди-Захав арасънда Муса Исраиллилер'е шунларъ анлаттъ. 

Яс 1 2 Хорев'ден Сеир Даğъ йолуйла Кадеш Барнеа'я гитмек он бир гюн сюрер. 

Яс 1 3 Мъсър'дан чъктъктан сонра къркънджъ йълън он биринджи айънън биринджи гюню, Муса РАБ'бин, кендиси араджълъğъйла Исраиллилер'е нелер буйурдуğуну анлаттъ. 

Яс 1 4 Бу олай Муса Хешбон'да яшаян Аморлулар'ън Кралъ Сихон'у, Аштарот'та ве Едреи'де яшаян Башан Кралъ Ог'у бозгуна уğраттъктан сонра олду. 

Яс 1 5 Муса Шериа Ърмаğъ'нън доğу якасъндаки Моав топракларънда бу ясайъ шьойле ачъкламая башладъ: 

Яс 1 6 "Танръмъз РАБ Хорев'де бизе, 'Бу даğда йетери кадар калдънъз' деди, 

Яс 1 7 'Хайди калкън, Арава'да, даğлък бьолге'де, Шефела'да, Негев'де ве Акдениз къйъсънда яшаян бютюн комшу халклара, Аморлулар'ън даğлък бьолгесине, бюйюк Фърат Ърмаğъ'на кадар узанан Кенанлълар юлкесине ве Любнан'а гидин. 

Яс 1 8 Бу топракларъ сизе вердим. Гидин, аталарънъза, Ибрахим'е, Исхак'а, Якуп'а ве сойларъна ант ичерек сьоз вердиğим топракларъ мюлк единин.'"

Яс 1 9 "О сърада сизе, 'Тек башъма йюкюнюзю ташъямам' дедим, 

Яс 1 10 'Танрънъз РАБ сизи чоğалттъ. Бугюн гьоклердеки йълдъзлар кадар чоğалдънъз. 

Яс 1 11 Аталарънъзън Танръсъ РАБ сизи бин кат даха чоğалтсън ве сьоз вердиğи гиби кутсасън! 

Яс 1 12 Сорунларънъза, йюкюнюзе, даваларънъза бен тек башъма насъл катланабилирим? 

Яс 1 13 Кендинизе хер оймактан билге, анлайъшлъ, денейимли адамлар сечин. Онларъ сизе ьондер атаяджаğъм.' 

Яс 1 14 "Сиз де бунун ийи олдуğуну онайладънъз. 

Яс 1 15 Бьойледже оймакларънъзън билге ве денейимли кишилер олан илери геленлерини сизе ьондер атадъм. Онлара бинер, йюзер, еллишер, онар кишилик топлулукларън сорумлулуğуну вердим. Оймакларънъз ичин де йьонетиджилер гьоревлендирдим. 

Яс 1 16 Айръджа яргъчларънъза, 'Кардешлериниз арасъндаки сорунларъ динлейин' дедим, 'Бир адамла Исраилли кардеши я да бир ябанджъ арасъндаки даваларда адалетле карар верин. 

Яс 1 17 Яргъларкен кимсейи кайърмайън; кючюğе де, бюйюğе де айнъ гьозле бакън. Хич кимседен коркмайън. Яргъ Танръ'я ьозгюдюр. Чьоземейеджеğиниз бир сорун олурса бана гетирин, бен герекени япаръм.' 

Яс 1 18 О сърада япманъз герекен хер шейи сизе буйурмуштум."

Яс 1 19 "Сонра Танръмъз РАБ'бин бизе буйурдуğу гиби Хорев'ден айрълдък, Аморлулар'ън даğлък бьолгесине гиден йолдан гечерек гьордюğюнюз о гениш ве коркунч чьолю ашъп Кадеш-Барнеа'я вардък. 

Яс 1 20 Сизе, 'Танръмъз РАБ'бин бизе вереджеğи Аморлулар'ън даğлък бьолгесине вардънъз' дедим, 

Яс 1 21 'Иште, Танрънъз РАБ сизе юлкейи верди. Хайди, аталарънъзън Танръсъ РАБ'бин сизе сьойледиğи гиби, гидип орайъ мюлк единин. Коркмайън, йълмайън.' 

Яс 1 22 "О заман хепиниз бана гелип, 'Юлкейи араштърмак ичин ьонюмюзден адамлар гьондерелим' дединиз, 'Ханги йолдан гидеджеğиз, ханги кентлере уğраяджаğъз? Билги версинлер.' 

Яс 1 23 "Бу дюшюнджейи бенимседим. Хер оймактан бирер киши олмак юзере аранъздан 12 киши сечтим. 

Яс 1 24 Бунлар даğлък бьолгейе чъкарак Ешкол Вадиси'не варъп юлкейи араштърдълар. 

Яс 1 25 Дьонюште орада йетишен мейвелерден гетирдилер ве, 'Танръмъз РАБ'бин бизе вереджеğи юлке веримлидир' дийе хабер вердилер. 

Яс 1 26 "Не вар ки, сиз орая гитмек истемединиз. Танрънъз РАБ'бин буйруğуна каршъ гелдиниз. 

Яс 1 27 Чадърларънъзда сьойленерек, 'РАБ бизден нефрет едийор' дединиз, 'Бизи Аморлулар'ън елине верип йок етмек ичин Мъсър'дан чъкардъ. 

Яс 1 28 Орая нийе гиделим? Кардешлеримиз йьоре халкънън бизден даха гючлю, даха узун бойлу олдуğуну сьойлейерек джесаретимизи кърдълар. Кентлер бюйюкмюш, гьоğе дек йюкселен сурларла чеврилиймиш. Орада Анаклълар'ъ да гьормюшлер.' 

Яс 1 29 "Ойса бен сизе, 'Онлардан коркмайън, йълмайън' дедим, 

Яс 1 30 'Ьонюнюзден гиден Танрънъз РАБ сизин ичин савашаджак. Гьозюнюзюн ьонюнде Мъсър'да ве чьолде сизлер ичин яптъкларънън айнъсънъ япаджак. 

Яс 1 31 Танрънъз РАБ'бин бурая варънджая дек, чоджуğуну ташъян бир адам гиби сизи насъл йол бойунджа ташъдъğънъ гьордюнюз.'

Яс 1 32 Бютюн бунлара каршън Танрънъз РАБ'бе гювенмединиз. 

Яс 1 33 О РАБ ки, чадърларънъзъ курманъз ичин сизе йер арамак, гидеджеğиниз йолу гьостермек ичин геджелейин атеште, гюндюзюн булутта ьонюнюзсъра гитти."

Яс 1 34 "РАБ якънмаларънъзъ дуйунджа ьофкеленди ве шьойле ант ичти: 

Яс 1 35 'Аталарънъза ант ичерек сьоз вердиğим о веримли юлкейи, бу кьотю кушактан Йефунне оğлу Калев дъшънда хич кимсе гьормейеджек. 

Яс 1 36 Ялнъз о гьореджек, аяк бастъğъ топракларъ она ве сойуна вереджеğим. Чюнкю о бютюн йюреğийле РАБ'бин йолунда йюрюдю.'

Яс 1 37 "Сизин йюзюнюзден РАБ бана да ьофкеленерек, 'Сен де о юлкейе гирмейеджексин' деди, 

Яс 1 38 'Ама ярдъмджън Нун оğлу Йешу орая гиреджек. Ону йюреклендир. Исраиллилер'ин юлкейи мюлк единмесини о саğлаяджак. 

Яс 1 39 Тутсак оладжак дедиğиниз кючюклериниз, бугюн ийийле кьотюйю айърт едемейен чоджукларънъз орая гиреджеклер. Юлкейи онлара вереджеğим, орайъ онлар мюлк единеджеклер. 

Яс 1 40 Ама сиз гери дьонюн, Къзълдениз йолундан чьоле гидин.'"

Яс 1 41 "Бунун юзерине бана, 'РАБ'бе каршъ гюнах ишледик' дединиз, 'Танръмъз РАБ'бин буйруğу уярънджа гидип савашаджаğъз.' Сонра даğлък бьолгеде савашманън колай оладжаğънъ дюшюнерек хер бириниз силахънъзъ кушандънъз. 

Яс 1 42 "Ама РАБ бана шьойле деди: 'Сьойле онлара, саваша гитмесинлер. Чюнкю сизинле олмаяджаğъм. Дюшманларънъзън ьонюнде йенилгийе уğраяджаксънъз.' 

Яс 1 43 "Сизи уярдъм, ама динлемединиз. РАБ'бин буйруğуна каршъ гелдиниз. Кендинизе гювенерек даğлък бьолгейе чъктънъз. 

Яс 1 44 Даğлък бьолгеде яшаян Аморлулар сизе каршъ чъктълар. Арълар гиби сизи коваладълар. Сеир'ден Хорма Кенти'не дек сизи бозгуна уğраттълар. 

Яс 1 45 Гери дьондюнюз ве РАБ'бин ьонюнде аğладънъз. Ама РАБ не аğлайъшънъзъ дуйду, не де сизе кулак астъ. 

Яс 1 46 Узун сюре Кадеш'те калдънъз."
Бьолюм 2
Яс 2 1 "Сонунда гери дьонюп РАБ'бин бана буйурдуğу гиби Къзълдениз йолундан чьоле гиттик. Узун сюре Сеир даğлък бьолгесинде доланъп дурдук. 

Яс 2 2 "РАБ бана, 'Бу даğлък бьолгенин чевресинде йетериндже долаштънъз' деди, 

Яс 2 3 'Шимди кузейе гидин.'

Яс 2 4 Сонра халка шу буйрукларъ вермеми сьойледи: 'Сеир'де яшаян кардешлеринизин, Есавоğулларъ'нън юлкесинден гечеджексиниз. Сизден коркаджаклар. Чок диккатли давранън. 

Яс 2 5 Онларъ саваша къшкъртмайън. Сизе онларън юлкесинден хичбир топрак парчасъ, аяğънъзъ басаджак бир йер биле вермейеджеğим. Чюнкю Сеир даğлък бьолгесини мюлк оларак Есав'а вердим. 

Яс 2 6 Йийеджеклеринизи, ичеджеклеринизи онлардан пара каршълъğънда аладжаксънъз.' 

Яс 2 7 "Танрънъз РАБ ел аттъğънъз хер иште сизи кутсадъ. Бу гениш чьолде доланъп дурдуğунуз сюредже сизи коруду. Танрънъз РАБ гечирдиğиниз бу кърк йъл бойунджа сизлерлейди ве хичбир ексиğиниз олмадъ. 

Яс 2 8 "Бьойледже Сеир'де яшаян кардешлеримизин, Есавоğулларъ'нън янъндан гечтик. Ейлат ве Есйон-Гевер'ден Арава'я гиден йолдан сапарак йолджулуğумузу Моав Чьолю йолундан сюрдюрдюк. 

Яс 2 9 "РАБ бана, 'Моавлълар'а дюшман гьозюйле бакма, онларъ саваша къшкъртма' деди, 'Онларън юлкесинден хичбир топрак парчасънъ сана мюлк оларак вермейеджеğим. Чюнкю Ар Кенти'ни Лут сойуна вердим.'" 

Яс 2 10 -Даха ьондже орада Анаклълар кадар узун бойлу, гючлю ве калабалък олан Емлилер яшъйорду. 

Яс 2 11 Емлилер Анаклълар гиби Рефалълар'дан сайълърдъ. Ама Моавлълар онлара Емлилер адънъ такмъштъ. 

Яс 2 12 Даха ьондже Сеир'де Хорлулар яшардъ. Есавоğулларъ орайъ онларън елинден алдъ. Исраиллилер'ин РАБ'бин мюлк единмек ичин кендилерине вердиğи юлкеде яптъкларъ гиби, Есавоğулларъ да Хорлулар'ъ йок едип йерлерине йерлештилер.-

Яс 2 13 "РАБ, 'Хайди калкън, Зерет Вадиси'нден гечин' деди. Биз де Зерет Вадиси'нден гечтик. 

Яс 2 14 Кадеш-Барнеа'дан йола чъкъп Зерет Вадиси'нден гечинджейе дек отуз секиз йъл йол алдък. РАБ'бин ичтиğи ант уярънджа, Исраил халкъндан о кушаğън бютюн савашчъларъ йок олмушту. 

Яс 2 15 РАБ, ордугахтаки бютюн савашчъларъ ортадан калдърънджая дек онларъ джезаландърмъштъ. 

Яс 2 16 "Топлулуктаки бютюн савашчълар ьолдюктен сонра, 

Яс 2 17 РАБ бана шьойле деди: 

Яс 2 18 'Бугюн Моав топракларъндан ве Ар Кенти'нден гечеджексин. 

Яс 2 19 Аммонлулар'а яклаштъğънда онлара дюшман гьозюйле бакма, онларъ саваша къшкъртма. Чюнкю мюлк единмен ичин Аммонлулар'ън юлкесинден сана хичбир топрак парчасъ вермейеджеğим. О юлкейи мюлк оларак Лут сойуна вердим.'" 

Яс 2 20 -Бу бьолге Рефалълар юлкеси дийе билинир. Рефалълар ьонджеден орада яшъйорду. Аммонлулар онлара Замзумлулар адънъ такмъштъ. 

Яс 2 21 Замзумлулар Анаклълар кадар узун бойлу, гючлю ве калабалъктълар. Ама РАБ онларъ Аммонлулар'ън ьонюнде йок етти. Аммонлулар Замзумлулар'ън топракларънъ алъп йерлерине йерлештилер. 

Яс 2 22 РАБ Сеир'де яшаян Есавоğулларъ ичин де айнъсънъ япмъш, Хорлулар'ъ онларън ьонюнде йок етмишти. Есавоğулларъ Хорлулар'ън топракларънъ алмъш, йерлерине йерлешмишлерди. Бугюне дек орада яшъйорлар. 

Яс 2 23 Газзе'йе кадар узанан кьойлерде яшаян Аввалълар'ъ да Кафтор'дан гелен Кафторлулар йок едип йерлерине йерлештилер.- 

Яс 2 24 "'Хайди калкън! Арнон Вадиси'нден гечин! Иште Хешбон Кралъ Аморлу Сихон'у ве юлкесини елинизе теслим еттим. Она салдърън ве юлкесини мюлк единмейе башлайън. 

Яс 2 25 Бугюнден башлаярак гьоğюн алтъндаки улуслара коркунузу, дехшетинизи саладжаğъм. Хаберинизи дуйунджа коркуйла титрейеджеклер.'"

Яс 2 26 "Бундан сонра Кедемот Чьолю'нден Хешбон Кралъ Сихон'а баръш ьонерилерийле улаклар гьондердим. Ьонерилер шьойлейди: 

Яс 2 27 'Изин вер, юлкенден гечелим. Досдоğру ана йолдан, саğа, сола сапмадан гечеджеğиз. 

Яс 2 28 Йийеджеğимизи, ичеджеğимизи пара каршълъğънда бизе вереджексин. Йетер ки юлкенден гечелим. Сеир'де яшаян Есавоğулларъ иле Ар Кенти'нде яшаян Моавлълар сънърларъндан гечмемизе изин вердилер. 

Яс 2 29 Шериа Ърмаğъ'ндан гечип Танръмъз РАБ'бин бизе вереджеğи юлкейе гитмемизе сен де изин вер.'

Яс 2 30 Не вар ки, Хешбон Кралъ Сихон юлкесинден гечмемизе изин вермек истемеди. Танрънъз РАБ, шимди олдуğу гиби, Сихон'у елинизе теслим етмек ичин онун йюреğини дуйгусузлаштъръп ону инатчъ яптъ. 

Яс 2 31 "РАБ бана, 'Иште Сихон'у ве юлкесини сенин елине теслим етмейе башладъм. Хайди, юлкейи еле гечир ве мюлк единмейе башла' деди. 

Яс 2 32 Сихон бизимле савашмак ичин Яхеса'да бютюн халкъйла каршъмъза чъктъ. 

Яс 2 33 Танръмъз РАБ ону елимизе теслим етти. Ону, оğулларънъ ве бютюн халкънъ йок еттик. 

Яс 2 34 Бютюн кентлерини еле гечирдик, хепсини йок еттик. Кадън еркек, чоджук, кимсейи саğ бъракмадък. 

Яс 2 35 Хайванлара ве еле гечирдиğимиз кентлердеки маллара исе ел койдук. 

Яс 2 36 Арнон Вадиси къйъсънда Ароер'ден ве вадидеки кенттен Гилат'а дек, еле гечирмедиğимиз хичбир кент калмадъ. Танръмъз РАБ хепсини елимизе теслим етти. 

Яс 2 37 Ама Танръмъз РАБ'бин буйруğу уярънджа, Аммонлулар'ън юлкесине -Яббук Ърмаğъ къйъларъна, даğлък бьолгедеки кентлере- яклашмадънъз."
Бьолюм 3
Яс 3 1 "Бундан сонра дьонюп Башан'а доğру илерледик. Башан Кралъ Ог'ла ордусу бизимле савашмак ичин Едреи'де каршъмъза чъктъ. 

Яс 3 2 РАБ бана, 'Ондан коркма!' деди, 'Чюнкю ону да ордусуйла юлкесини де сенин елине теслим еттим. Аморлулар'ън Хешбон'да яшаян Кралъ Сихон'а яптъğънън айнъсънъ она да япаджаксън.' 

Яс 3 3 "Бьойледже Танръмъз РАБ, Башан Кралъ Ог'у ве халкънъ да елимизе теслим етти. Хичбирини саğ бъракмадан хепсини йок еттик. 

Яс 3 4 Бютюн кентлерини еле гечирдик. Еле гечирмедиğимиз тек кент калмадъ. Хепси алтмъш кентти: Башан'да Ог'ун юлкеси олан бютюн Аргов бьолгеси. 

Яс 3 5 Бютюн бу кентлер йюксек сурларла, капъларла, сюргюлерле саğламлаштърълмъштъ. Бунлардан башка сурла чеврилмемиш бирчок кьой де вардъ. 

Яс 3 6 Хешбон Кралъ Сихон'а яптъğъмъз гиби хепсини йок еттик. Хер кенти, кадън, еркек ве чоджукларла бирликте, тюмюйле йок еттик. 

Яс 3 7 Хайванлара ве кентлердеки маллара исе ел койдук. 

Яс 3 8 "Арнон Вадиси'нден Хермон Даğъ'на кадар Шериа Ърмаğъ'нън доğу якасъндаки топракларъ ики Аморлу кралън елинден алдък. 

Яс 3 9 -Сайдалълар Хермон'а Сирйон, Аморлулар'са Сенир дерлер.-

Яс 3 10 Овадаки бютюн кентлери, бютюн Гилат'ъ, Ог'ун юлкесине аит кентлер олан Салка ве Едреи'йе узанан бютюн Башан'ъ еле гечирдик. 

Яс 3 11 -Рефалълар'дан ялнъз Башан Кралъ Ог саğ калмъштъ. Ог'ун Аммонлулар'ън Рабба Кенти'ндеки ятаğъ демирденди. О гюн кулланълан аршън ьолчюсюне гьоре узунлуğу докуз, ени дьорт аршъндъ.-"

Яс 3 12 "О сърада еле гечирдиğимиз топраклардан Арнон Вадиси якънъндаки Ароер Кенти'нин кузейини, Гилат даğлък бьолгесинин яръсъйла орадаки кентлери Рубен ве Гад оймакларъна вердим. 

Яс 3 13 Гилат'ън гери калан бьолюмюню ве Ог'ун юлкеси Башан'ъ Манашше оймаğънън яръсъна вердим. Башан'даки Аргов бьолгеси Рефалълар юлкеси дийе билинирди. 

Яс 3 14 Манашше сойундан Яир, Гешур иле Маака сънъръна дек узанан бютюн Аргов бьолгесини алдъ. Башан денилен бьолгейе кенди адънъ верди. Орасъ бугюне дек Хаввот-Яир дийе анълър. 

Яс 3 15 Макир'е Гилат'ъ вердим. 

Яс 3 16 Гилат'ла Арнон Вадиси арасънда калан топракларъ Рубен ве Гад оймакларъна вердим. Вадинин ортасъ онларън сънъръйдъ; Аммонлулар'ла сънърларъ исе Яббук Ърмаğъ'йдъ. 

Яс 3 17 Арава'да да сънър Шериа Ърмаğъ'йдъ; Киннерет'тен Арава –Лут– Гьолю'не доğуда Писга ямачларънън ашаğъсъна кадар узанъйорду.

Яс 3 18 "О заман сизе шьойле буйрук вердим: 'Танрънъз РАБ мюлк единмек ичин бу юлкейи сизе верди. Бютюн савашчъларънъз силахлъ оларак Исраилли кардешлеринизин ьонюсъра гитсин. 

Яс 3 19 Анджак РАБ сизи рахата ердирдиğи гиби онларъ да рахата ердирене ве онлар Танрънъз РАБ'бин Шериа Ърмаğъ'нън каршъ якасънда кендилерине вереджеğи топракларъ еле гечирене кадар, кадънларънъз, чоджукларънъз ве хайванларънъз -билийорум, бирчок хайванънъз вар- сизе вердиğим кентлерде калсън. 

Яс 3 20 Ондан сонра, хер бириниз сизе вердиğим топраğа дьонебилир.'"

Яс 3 21 "О заман Йешу'я, 'Танрън РАБ'бин бу ики крала нелер яптъğънъ гьозлеринле гьордюн' дедим, 'РАБ гидеджеğин бютюн юлкелере айнъсънъ япаджак. 

Яс 3 22 Онлардан коркмайън! Танрънъз РАБ сизин ичин савашаджак.' 

Яс 3 23 "Сонра РАБ'бе ялвардъм: 

Яс 3 24 'Ей Егемен РАБ, бюйюклюğюню ве гючлю елини бана гьостермейе башладън. Гьокте ве йерде сенин яптъğън йюдже ишлери япабиледжек башка бир танръ йок! 

Яс 3 25 Изин вер де Шериа Ърмаğъ'ндан гечип каршъ якадаки о веримли юлкейи, о гюзел даğлък бьолгейи ве Любнан'ъ гьорейим.' 

Яс 3 26 "Ама РАБ сизин йюзюнюзден бана ьофкеленди, ялваръшъма кулак асмадъ. Бана, 'Йетер артък!' деди, 'Бир даха бу конудан сьоз етме бана. 

Яс 3 27 Писга Даğъ'на чък. Батъя, кузейе, гюнейе, доğуя бак. Гьозлеринле гьор. Чюнкю Шериа Ърмаğъ'ндан гечмейеджексин. 

Яс 3 28 Йешу'я гьорев вер. Ону гючлендир ве йюреклендир. Чюнкю бу халк Шериа Ърмаğъ'ндан онун ьондерлиğинде гечеджек. Гьореджеğин топракларъ халка о мирас оларак вереджек.' 

Яс 3 29 Бьойледже Бейтпеор'ун каршъсъндаки вадиде калдък."
Бьолюм 4
Яс 4 1 "Шимди, ей Исраил, сизе ьоğреттиğим кураллара, илкелере кулак верин. Яшамак, юлкейе гирмек ве аталарънъзън Танръсъ РАБ'бин сизе вереджеğи топракларъ мюлк единмек ичин бунлара уйун. 

Яс 4 2 Сизе вердиğим буйруклара хичбир шей еклемейин, хичбир шей чъкармайън. Ама сизе билдирдиğим Танрънъз РАБ'бин буйрукларъна уйун. 

Яс 4 3 "РАБ'бин Баалпеор'да нелер яптъğънъ кенди гьозлеринизле гьордюнюз. Танрънъз РАБ, Баалпеор'а тапан херкеси аранъздан йок етти. 

Яс 4 4 РАБ'бе баğлъ калан сизлер исе хяля яшамактасънъз. 

Яс 4 5 "Иште, Танръм РАБ'бин буйруğу уярънджа сизе кураллар, илкелер вердим. Ьойле ки, мюлк единмек ичин гидеджеğиниз юлкеде бунлара уясънъз. 

Яс 4 6 Онлара съмсъкъ баğланън. Чюнкю не денли билге ве анлайъшлъ олдуğунузу улуслара бунлар гьостереджек. Бу куралларъ дуйунджа, улуслар, 'Бу бюйюк улус герчектен билге ве анлайъшлъ бир халк!' дийеджек. 

Яс 4 7 Танръмъз РАБ хер чаğърдъğъмъзда бизе якън олур. Танръсъ кендисине бьойлесине якън олан башка бир бюйюк улус вар мъ? 

Яс 4 8 Бугюн сизе вердиğим бу яса гиби адил куралларъ, илкелери олан башка бир бюйюк улус вар мъ? 

Яс 4 9 "Анджак гьордюклеринизи унутмамая, яшамънъз бойунджа аклънъздан чъкармамая диккат един ве уянък олун. Бунларъ чоджукларънъза, торунларънъза анлатън. 

Яс 4 10 Хорев'де Танрънъз РАБ'бин ьонюнде дурдуğунуз гюню анъмсайън. РАБ бана шьойле деди: 'Сьозлерими динлемеси ичин халкъ топла. Ьойле ки, яшамларъ бойунджа бенден коркмайъ ьоğренсинлер, чоджукларъна да ьоğретсинлер.' 

Яс 4 11 "Яклашъп даğън етеğинде дурдунуз. Даğ гьоклере дек йюкселен алевле тутушмушту. Кара булутлар ве койу бир каранлък вардъ. 

Яс 4 12 РАБ сизе атешин ичинден сесленди. Сиз конушуланъ дуйдунуз, ама конушанъ гьормединиз. Ялнъз бир сес дуйдунуз. 

Яс 4 13 РАБ уйманъзъ буйурдуğу антлашмайъ, яни Он Буйруğу сизе ачъкладъ. Онларъ ики таш левха юстюне яздъ. 

Яс 4 14 Мюлк единмек ичин гидеджеğиниз юлкеде уйманъз герекен куралларъ, илкелери сизе ьоğретмеми буйурду."

Яс 4 15 "РАБ Хорев'де атешин ичинден сизе сеслендиğи гюн хичбир сурет гьормединиз. Бу неденле кендинизе чок диккат един. 

Яс 4 16 Ьойле ки, кендиниз ичин еркек я да кадън, 

Яс 4 17 йерде яшаян хайван я да гьокте учан куш, кючюк кара хайванъ я да ашаğъда суда яшаян балък суретинде,

Яс 4 18 хейкел бичиминде пут япарак йолдан сапмаясънъз.

Яс 4 19 Гьозлеринизи гьоклере калдъръп гюнеши, айъ, йълдъзларъ -бютюн гьок джисимлерини- гьорюндже сакън алданмайън; еğилип онлара тапмайън. Танрънъз РАБ бунларъ гьоğюн алтъндаки бютюн халклара пай оларак вермиштир. 

Яс 4 20 Сизе гелиндже: РАБ, бугюн олдуğу гиби кенди халкъ олманъз ичин, сизи алъп демир еритме оджаğъндан, Мъсър'дан чъкардъ. 

Яс 4 21 "РАБ сизин йюзюнюзден бана ьофкеленди. Шериа Ърмаğъ'нън каршъ якасъна гечмемем ве Танрънъз РАБ'бин сизе мирас оларак вереджеğи о веримли юлкейе гирмемем ичин ант ичти. 

Яс 4 22 Бен бу топракта ьоледжеğим. Шериа Ърмаğъ'ндан гечмейеджеğим. Ама сиз каршъя гечеджек ве о веримли юлкейи мирас аладжаксънъз. 

Яс 4 23 Танрънъз РАБ'бин сизинле яптъğъ антлашмайъ унутмамая, кендинизе Танрънъз РАБ'бин ясакладъğъ херханги бир шейин суретинде пут япмамая диккат един. 

Яс 4 24 Чюнкю Танрънъз РАБ якъп йок еден бир атештир; късканч бир Танръ'дър. 

Яс 4 25 "Юлкеде узун заман отурдуктан, чоджук ве торун сахиби олдуктан сонра йолдан сапар, кендинизе херханги бир шейин суретинде пут япар, Танрънъз РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ япарак ону ьофкелендирирсениз, 

Яс 4 26 бугюн сизе каршъ йери гьоğю танък гьостеририм ки, мюлк единмек ичин Шериа Ърмаğъ'ндан гечип гидеджеğиниз юлкеде кесинликле ве чабуджак ьоледжексиниз. Орада узун сюре яшамаяджак, бюсбютюн йок оладжаксънъз. 

Яс 4 27 РАБ сизи башка халкларън арасъна даğътаджак. РАБ'бин сизи сюреджеğи улусларън арасънда сайъджа аз оладжаксънъз. 

Яс 4 28 Орада гьормейен, дуймаян, йемейен, коку алмаян, инсан елийле япълмъш, аğачтан, таштан танрълара тападжаксънъз. 

Яс 4 29 Ама Танрънъз РАБ'би араяджаксънъз. Бютюн йюреğинизле, бютюн джанънъзла О'на йьонелирсениз, О'ну буладжаксънъз. 

Яс 4 30 Съкънтъя дюштюğюнюзде ве бютюн бу олайлар башънъза гелдиğинде, сонунда Танрънъз РАБ'бе дьонеджек, О'нун сьозюне кулак вереджексиниз. 

Яс 4 31 Чюнкю Танрънъз РАБ аджъян бир Танръ'дър. Сизи бъракмаз, йок етмез ве аталарънъза ант ичерек яптъğъ антлашмайъ унутмаз. 

Яс 4 32 "Сиз доğмадан ьонджеки гечмиш гюнлери, Танръ'нън йерйюзюнде инсанъ яраттъğъ гюнден бу яна гечен заманъ соруштурун. Гьоклерин бир уджундан ьобюр уджуна сорун. Бу кадар ьонемли бир олай хич олду му, я да буна бензер бир олай дуйулду му? 

Яс 4 33 Атешин ичинден сесленен Танръ'нън сесини сизин гиби дуйуп да саğ калан башка бир улус вар мъ? 

Яс 4 34 Хичбир танръ Танрънъз РАБ'бин Мъсър'да гьозлеринизин ьонюнде сизин ичин яптъğъ гиби денемелерле, белиртилерле, шашъласъ ишлерле, савашла, гючлю ве кудретли елле, бюйюк ве юркютюджю олайларла гидип башка бир улустан кендине бир улус алмая калкъштъ мъ? 

Яс 4 35 "Бу олайлар РАБ'бин Танръ олдуğуну ве О'ндан башкасъ олмадъğънъ билесиниз дийе сизе гьостерилди. 

Яс 4 36 О сизи йола гетирмек ичин гьоктен сизе сесини дуйурду. Йерйюзюнде сизе бюйюк атешини гьостерди. Атешин ичинден сизе сьозлерини дуйурду. 

Яс 4 37 Аталарънъзъ севдиğи ве онларън сойуну сечтиğи ичин сизи бюйюк гюджюйле Мъсър'дан кендиси чъкардъ. 

Яс 4 38 Амаджъ сизден даха бюйюк, даха гючлю улусларъ ьонюнюзден ковмак, онларън юлкелерине гирменизи саğламак, бугюн олдуğу гиби мюлк единмениз ичин юлкелерини сизе вермекти. 

Яс 4 39 "Бунун ичин, бугюн РАБ'бин йукаръда гьоклерде, ашаğъда йерйюзюнде Танръ олдуğуну, О'ндан башкасъ олмадъğънъ билин ве буну аклънъздан чъкармайън. 

Яс 4 40 Сизе ве сизден сонра гелен чоджукларънъза ийилик саğламасъ ве Танрънъз РАБ'бин сонсуза дек сизе вереджеğи бу топракларда узун йъллар яшаманъз ичин бугюн сизе билдирдиğим РАБ'бин куралларъна, буйрукларъна уйун."

Яс 4 41 Бундан сонра Муса Шериа Ърмаğъ'нън доğусунда юч кент айърдъ. 

Яс 4 42 Ьойле ки, ьонджеден кин беслемедиğи бир комшусуну истемейерек ьолдюрен бири бу кентлерден бирине качъп джанънъ куртарабилсин. 

Яс 4 43 Бу кентлер шунлардъ: Рубенлилер ичин овадаки кърсал бьолгеде Бесер, Гадлълар ичин Гилат'та Рамот, Манашшелилер ичин Башан'даки Голан.

Яс 4 44 Муса'нън Исраиллилер'е анлаттъğъ яса будур. 

Яс 4 45 Мъсър'дан чъктъктан сонра Муса'нън Исраиллилер'е билдирдиğи ясалар, кураллар, илкелер бунлардър. 

Яс 4 46 Муса бунларъ Шериа Ърмаğъ'нън доğу якасънда, Бейтпеор каршъсъндаки вадиде билдирди. Бурасъ даха ьондже Хешбон'да отуран Аморлулар'ън Кралъ Сихон'а аит топраклардъ. Муса иле Исраиллилер Мъсър'дан чъктъкларънда Сихон'у бозгуна уğратмъшлардъ. 

Яс 4 47 Онун ве Башан Кралъ Ог'ун юлкесини, яни Шериа Ърмаğъ'нън доğусунда яшаян ики Аморлу кралън юлкесини еле гечирмишлерди. 

Яс 4 48 Бу топраклар, Арнон Вадиси къйъсъндаки Ароер Кенти'нден Сион яни Хермон Даğъ'на кадар узанъйор, 

Яс 4 49 Писга Даğъ'нън етеğиндеки Арава Гьолю'не дек узанан, Шериа Ърмаğъ'нън доğу якасъндаки бютюн Арава'йъ капсъйорду.
Бьолюм 5
Яс 5 1 Муса бютюн Исраиллилер'и бир арая топлаярак шьойле деди: "Ей Исраил, бугюн сизе билдиреджеğим кураллара, илкелере кулак верин! Онларъ ьоğренин ве онлара уймая диккат един! 

Яс 5 2 Танръмъз РАБ Хорев Даğъ'нда бизимле бир антлашма яптъ. 

Яс 5 3 РАБ бу антлашмайъ аталаръмъзла деğил, бизимле, бугюн бурада саğ калан хепимизле яптъ. 

Яс 5 4 РАБ даğда атешин ичинден сизинле йюз йюзе конушту. 

Яс 5 5 О заман РАБ'бин сьозюню сизе билдирмек ичин РАБ иле сизин аранъзда дурдум. Чюнкю сиз атештен коркуп даğа чъкмадънъз. РАБ шьойле сесленди: 

Яс 5 6 "'Сени Мъсър'дан, кьоле олдуğун юлкеден чъкаран Танрън РАБ беним. 

Яс 5 7 "'Бенден башка танрън олмаяджак. 

Яс 5 8 "'Кендине йукаръда гьокйюзюнде, ашаğъда йерйюзюнде я да йер алтъндаки суларда яшаян херханги бир джанлъя бензер пут япмаяджаксън. 

Яс 5 9 Путларън ьонюнде еğилмейеджек, онлара тапмаяджаксън. Чюнкю бен, Танрън РАБ, късканч бир Танръ'йъм. Бенден нефрет еденин бабасънън ишледиğи гюнахън хесабънъ чоджукларъндан, ючюнджю, дьордюнджю кушаклардан сораръм. 

Яс 5 10 Ама бени севен, буйрукларъма уян бинлердже кушаğа севги гьостеририм.

Яс 5 11 "'Танрън РАБ'ин адънъ бош йере аğзъна алмаяджаксън. Чюнкю РАБ, адънъ бош йере аğзъна аланларъ джезасъз бъракмаяджактър. 

Яс 5 12 "'Танрън РАБ'бин буйруğу уярънджа Шабат Гюню'ню тут ве кутсал сай. 

Яс 5 13 Алтъ гюн чалъшаджак, бютюн ишлерини япаджаксън. 

Яс 5 14 Ама йединджи гюн бана, Танрън РАБ'бе Шабат Гюню оларак аданмъштър. О гюн сен, оğлун, къзън, еркек ве кадън кьолен, ьокюзюн, ешеğин я да херханги бир хайванън, аранъздаки ябанджъ хичбир иш япмаяджаксънъз. Ьойле ки, сенин гиби еркек ве кадън кьолелерин де динленсинлер. 

Яс 5 15 Мъсър'да кьоле олдуğуну ве Танрън РАБ'бин сени орадан гючлю ве кудретли елийле чъкардъğънъ анъмсаяджаксън. Танрън РАБ бу йюзден Шабат Гюню'ню тутманъ буйурду. 

Яс 5 16 "'Танрън РАБ'бин буйруğу уярънджа аннене, бабана сайгъ гьостер. Ьойле ки, ьомрюн узун олсун ве Танрън РАБ'бин сана вереджеğи юлкеде юзерине ийилик гелсин. 

Яс 5 17 "'Адам ьолдюрмейеджексин. 

Яс 5 18 "'Зина етмейеджексин. 

Яс 5 19 "'Чалмаяджаксън. 

Яс 5 20 "'Комшуна каршъ ялан йере танъклък етмейеджексин. 

Яс 5 21 "'Комшунун каръсъна кьотю гьозле бакмаяджаксън. Комшунун евине, тарласъна, еркек ве кадън кьолесине, ьокюзюне, ешеğине, хичбир шейине гьоз дикмейеджексин.' 

Яс 5 22 "РАБ бу сьозлери даğда атешин, булутун, койу каранлъğън ичинден бютюн топлулуğунуза йюксек сесле сьойледи. Башка бир шей еклемеди. Сонра бунларъ ики таш левха юстюне язъп бана верди. 

Яс 5 23 "Даğ алев алев янаркен каранлъğън ичинден сеси дуйдуğунузда бютюн оймак башларънъз ве илери геленлеринизле бана яклаштънъз. 

Яс 5 24 'Танръмъз РАБ бизе йюджелиğини ве бюйюклюğюню гьостерди' дединиз, 'Атешин ичинден сесини дуйдук. Бугюн Танръ'нън инсанла конуштуğуну ве инсанън ьолмедиğини гьордюк. 

Яс 5 25 Неден шимди ьолелим? Бу бюйюк атеш бизи якъп йок едеджек. Танръмъз РАБ'бин сесини бир даха дуярсак ьоледжеğиз. 

Яс 5 26 Атешин ичинден сесленен, яшаян Танръ'нън сесини бизим гиби дуйуп да саğ калан вар мъ? 

Яс 5 27 Сен гит, Танръмъз РАБ'бин сьойлейеджеклерини динле. Сонра Танръмъз РАБ'бин бютюн сьойледиклерини бизе анлат. Биз де кулак верип уяджаğъз.' 

Яс 5 28 "РАБ бенимле яптъğънъз конушмайъ дуйунджа, шьойле деди: 'Бу халкън сана нелер сьойледиğини дуйдум. Бютюн сьойледиклери доğрудур. 

Яс 5 29 Кешке бенден корксалардъ ве бютюн буйрукларъма уймак ичин хер заман йюректен истекли олсалардъ! О заман кендилерине ве чоджукларъна сюрекли ийилик гелирди. 

Яс 5 30 "'Гит, чадърларъна дьонмелерини сьойле. 

Яс 5 31 Ама сен бурада янъмда дур. Сана бютюн буйрукларъ, куралларъ, илкелери вереджеğим. Бунларъ халка сен ьоğретеджексин. Ьойле ки, мюлк единмек ичин кендилерине вереджеğим юлкеде хепсине уйсунлар.' 

Яс 5 32 "Танрънъз РАБ'бин сизе буйурдукларъна уймая ьозен гьостерин. Онлардан саğа сола сапмайън. 

Яс 5 33 Танрънъз РАБ'бин сизе буйурдуğу йолларда йюрюйюн. Ьойле ки, мюлк единеджеğиниз юлкеде саğ каласънъз, башарълъ ве узун ьомюрлю оласънъз."
Бьолюм 6
Яс 6 1 "Танрънъз РАБ'бин сизе ьоğретмек ичин бана вердиğи буйруклар, кураллар, илкелер бунлардър. Мюлк единмек ичин гидеджеğиниз юлкеде онлара уйун. 

Яс 6 2 Яшамънъз бойунджа сиз, чоджукларънъз ве торунларънъз, сизе вердиğим бютюн кураллара, буйруклара уярак Танрънъз РАБ'ден коркун ки, ьомрюнюз узун олсун. 

Яс 6 3 Кулак вер, ей Исраил! Сьоз динлейин ки, юзеринизе ийилик гелсин, аталарънъзън Танръсъ РАБ'бин сизе вердиğи сьоз уярънджа сют ве бал акан юлкеде бол бол чоğаласънъз. 

Яс 6 4 "Динле, ей Исраил! Танръмъз РАБ тек РАБ‘дир. 

Яс 6 5 Танрънъз РАБ'би бютюн йюреğинизле, бютюн джанънъзла, бютюн гюджюнюзле севеджексиниз. 

Яс 6 6 Бугюн сизе вердиğим бу буйрукларъ аклънъзда тутун. 

Яс 6 7 Онларъ чоджукларънъза бенимсетин. Евинизде отуруркен, йолда йюрюркен, ятаркен, калкаркен онлардан сьоз един. 

Яс 6 8 Бир белирти оларак онларъ еллеринизе баğлайън, алнън саргъсъ оларак такън. 

Яс 6 9 Евлеринизин капъ сьовелерине, кентлеринизин капъларъна язън."

Яс 6 10 "Танрънъз РАБ аталарънъза, Ибрахим'е, Исхак'а, Якуп'а ичтиğи ант уярънджа, сизи вереджеğи юлкейе -инша етмедиğиниз бюйюк ве гюзел кентлери, 

Яс 6 11 бириктирмедиğиниз ийи ешяларла долу евлери, сиз емек вермеден казълмъш сарнъчларъ, дикмедиğиниз баğларъ, зейтинликлери олан юлкейе- гьотюреджек. Орада йийип дояджаксънъз.

Яс 6 12 О заман диккат един! Сизи Мъсър'дан, кьоле олдуğунуз юлкеден чъкаран РАБ'би унутмайън. 

Яс 6 13 "Танрънъз РАБ'ден коркаджаксънъз; О'на куллук едеджек ве О'нун адъйла ант ичеджексиниз. 

Яс 6 14 Башка илахларън, чеврениздеки улусларън таптъğъ хичбир илахън ардънджа гитмейеджексиниз. 

Яс 6 15 Чюнкю аранъзда олан Танрънъз РАБ късканч бир Танръ'дър. Ьофкеленирсе сизи йерйюзюнден йок едер. 

Яс 6 16 Масса'да олдуğу гиби, Танрънъз РАБ'би денемейеджексиниз. 

Яс 6 17 Танрънъз РАБ'бин буйрукларъна, сизе вердиğи ясалара, кураллара уймая диккат едеджексиниз. 

Яс 6 18 РАБ'бин гьозюнде ийи ве доğру оланъ япаджаксънъз. Ьойле ки, юзеринизе ийилик гелсин, РАБ'бин аталарънъза ант ичерек сьоз вердиğи веримли юлкейи мюлк единесиниз. 

Яс 6 19 РАБ де сьозю уярънджа бютюн дюшманларънъзъ ьонюнюзден коваджак. 

Яс 6 20 "Геледжекте чоджукларънъз сизе, 'Танръмъз РАБ'бин сизе вердиğи ясаларън, куралларън, илкелерин анламъ недир?' дийе сорунджа, 

Яс 6 21 онлара шьойле дийеджексиниз: 'Мъсър'да фиравунун кьолелерийдик. РАБ бизи гючлю елийле орадан чъкардъ. 

Яс 6 22 Гьозлеримизин ьонюнде Мъсър'а, фиравуна, аилесине каршъ белиртилер, бюйюк ве коркунч ишлер яптъ. 

Яс 6 23 Аталаръмъза ант ичерек сьоз вердиğи юлкейе гьотюрмек ве орайъ бизе вермек ичин бизи Мъсър'дан чъкардъ. 

Яс 6 24 Сюрекли юзеримизе ийилик гелмеси ве бугюн олдуğу гиби саğ калмамъз ичин Танръмъз РАБ бютюн бу кураллара уймамъзъ ве кендисинден коркмамъзъ буйурду. 

Яс 6 25 Танръмъз РАБ'бин ьонюнде, вердиğи бу буйруклара уймая диккат едерсек, буну бизе доğрулук саяджактър.'"
Бьолюм 7
Яс 7 1 "Танрънъз РАБ мюлк единмек юзере гидеджеğиниз юлкейе сизи гьотюрдюğюнде, ьонюнюзден бирчок улусу -Хититлер'и, Гиргашлълар'ъ, Аморлулар'ъ, Кенанлълар'ъ, Перизлилер'и, Хивлилер'и, Йевуслулар'ъ, сизден даха бюйюк ве даха гючлю йеди улусу- коваджак. 

Яс 7 2 Танрънъз РАБ бу улусларъ елинизе теслим еттиğинде, онларъ бозгуна уğраттъğънъзда, тюмюню йок етмелисиниз. Бу улусларла антлашма япмаяджаксънъз, онлара аджъмаяджаксънъз. 

Яс 7 3 Къз алъп вермейеджексиниз. Къзларънъзъ оğулларъна вермейеджексиниз; оğулларънъза да онлардан къз алмаяджаксънъз. 

Яс 7 4 Чюнкю онлар оğулларънъзъ бени излемектен саптъраджак, башка илахлара тапмаларъна неден оладжаклардър. О заман РАБ сизе ьофкеленеджек ве сизи чабуджак йок едеджек. 

Яс 7 5 Онлара шьойле япаджаксънъз: Сунакларънъ йъкаджак, дикили ташларънъ парчалаяджак, Ашера путларънъ девиреджек, ьобюр путларънъ якаджаксънъз. 

Яс 7 6 "Сиз Танрънъз РАБ ичин кутсал бир халксънъз. Танрънъз РАБ, ьоз халкъ олманъз ичин, йерйюзюндеки бютюн халкларън арасъндан сизи сечти. 

Яс 7 7 РАБ'бин сизи севмесинин ве сечмесинин недени ьобюр халклардан даха калабалък олдуğунуздан деğил. Сиз сайъджа ьобюр халклардан аздънъз. 

Яс 7 8 РАБ сизе севгисини гьостермек ве аталарънъза ант ичерек вердиğи сьозю йерине гетирмек ичин гючлю елийле сизи Мъсър'дан чъкардъ; кьоле олдуğунуз юлкеден, Мъсър Фиравуну'нун елинден сизи куртардъ. 

Яс 7 9 Танрънъз РАБ'бин Танръ олдуğуну билин. О гювенилир Танръ'дър. Кендисини севенлерин, буйрукларъна уянларън бининджи кушаğъна кадар антлашмасъна баğлъ калър, севгисини гьостерир. 

Яс 7 10 Кендисинден нефрет еденлере исе юзерлерине йъкъм гьондеререк каршълък верир. РАБ кендисинден нефрет едене каршълък вермекте геджикмейеджек. 

Яс 7 11 Онун ичин, бугюн сизе билдирдиğим буйруклара, кураллара, илкелере уймая диккат един."

Яс 7 12 "Бу илкелери динлер, онлара ьозенле уярсанъз, Танрънъз РАБ аталарънъза ант ичерек вердиğи сьоз уярънджа сизинле яптъğъ антлашмая баğлъ каладжак ве сизи кайъраджак. 

Яс 7 13 Сизи севеджек, кутсаяджак, чоğалтаджак. Аталарънъза ант ичерек сизе сьоз вердиğи юлкеде рахминизин мейвесини, топраğънъзън юрюнюню -тахълънъ, йени шарабънъ, зейтиняğънъ- съğърларънъзън бузаğъларънъ, сюрюлеринизин кузуларънъ берекетли къладжак. 

Яс 7 14 Ьобюр халклардан даха чок кутсанмъш оладжаксънъз. Еркеклериниз, кадънларънъз, хайванларънъз арасънда дьол вермейен олмаяджак. 

Яс 7 15 РАБ хер тюрлю хасталъğъ сизден узаклаштъраджак. Мъсър'да гьордюğюнюз коркунч хасталъклардан хичбирини сизе вермейеджек. Бютюн бу хасталъкларъ сизден нефрет еденлере вереджек. 

Яс 7 16 Танрънъз РАБ'бин елинизе теслим едеджеğи халкларън тюмюню йок едеджексиниз. Онлара аджъмаяджаксънъз. Илахларъна тапмаяджаксънъз. Чюнкю бу сизин ичин тузак оладжактър. 

Яс 7 17 "'Бу улуслар бизден даха гючлю. Онларъ насъл ковабилириз?' дийе дюшюнебилирсиниз. 

Яс 7 18 Онлардан коркмаяджаксънъз. Танрънъз РАБ'бин фиравуна ве бютюн Мъсър'а яптъкларънъ ийидже анъмсайън. 

Яс 7 19 Танрънъз РАБ'бин сизи Мъсър'дан чъкармак ичин яптъğъ бюйюк денемелери, белиртилери, шашъласъ ишлери, гючлю ве кудретли елини гьозлеринизле гьордюнюз. Танрънъз РАБ шимди корктуğунуз бютюн бу халклара айнъсънъ япаджактър. 

Яс 7 20 Сизден гизленерек саğ калмъш оланларън юзерине, хепси йок олана дек ешекаръсъ гьондереджек. 

Яс 7 21 Онлардан йълмаяджаксънъз. Аранъзда олан Танрънъз РАБ улу ве хейбетли бир Танръ'дър. 

Яс 7 22 Бу улусларъ ьонюнюзден азар азар коваджак. Онларъ бирден ортадан калдърамазсънъз. Йокса чевренизде ябанъл хайванлар чоğалър. 

Яс 7 23 Танрънъз РАБ онларъ елинизе теслим едеджек ве хепси йок олунджая дек онларъ шашкъна чевиреджек. 

Яс 7 24 Кралларънъ елинизе теслим едеджек; адларънъ гьоğюн алтъндан силеджексиниз. Онларъ йок едене дек кимсе сизе каршъ дурамаяджак. 

Яс 7 25 Илахларънъ симгелейен путларъ якаджаксънъз; юзерлериндеки алтъна, гюмюше гьоз дикмейеджек, бунларъ кендинизе айърмаяджаксънъз. Ьойле ки, тузаğа дюшмейесиниз. Бу путлар Танрънъз РАБ'бин гьозюнде иğренчтир. 

Яс 7 26 Бу иğренч шейлери евинизе гетирмейеджексиниз, йокса сиз де онлар гиби йок олурсунуз. Онлардан чок нефрет едеджек, тиксинеджексиниз; чюнкю онлар йок олмая махкЮмдур."
Бьолюм 8 
Яс 8 1 "Бугюн сизе билдирдиğим буйруклара там тамъна уйун ки, яшаясънъз, чоğаласънъз ве гидип РАБ'бин аталарънъза ант ичерек сьоз вердиğи юлкейи мюлк единесиниз. 

Яс 8 2 Танрънъз РАБ'бин сизи кърк йъл бойунджа чьолде долаштърдъğъ узун йолджулуğу анъмсайън! Буйрукларъна уйуп уймаяджаğънъзъ, амаджънъзън не олдуğуну ьоğренмек ичин сизи съкънтълара сокарак сънадъ. 

Яс 8 3 Сизи ач бъракарак съкънтъя сокту. Сонра сизин де аталарънъзън да билмедиğи ман иле сизи дойурду. Инсанън ялнъз екмекле яшамадъğънъ, РАБ'бин аğзъндан чъкан хер сьозле яшадъğънъ сизе ьоğретмек ичин яптъ буну. 

Яс 8 4 Кърк йъл не гийсилериниз ескиди, не де аякларънъз шишти. 

Яс 8 5 Танрънъз РАБ'бин, чоджуğуну еğитен бир баба гиби, сизи насъл еğиттиğини анлайън. 

Яс 8 6 "Онун ичин, Танрънъз РАБ'бин буйрукларъна уйун. Йолларънда йюрюйюн, О'ндан коркун. 

Яс 8 7 Танрънъз РАБ сизи веримли бир юлкейе гьотюрюйор. Ьойле бир юлке ки, ърмакларъ, пънарларъ, дерелерден тепелерден чъкан су кайнакларъ вардър; 

Яс 8 8 буğдайъ, арпасъ, юзюмю, инджири, наръ, зейтиняğъ, балъ вардър. 

Яс 8 9 Съкънтъсъз екмек йийебиледжеğиниз, хичбир шейе герексиним дуймаяджаğънъз бир юлкедир. Ьойле бир юлке ки, каяларъ демирдир, даğларъндан бакър чъкарабилирсиниз. 

Яс 8 10 "Йийип дойунджа, сизе вердиğи веримли юлке ичин Танрънъз РАБ'бе ьовгюлер сунун. 

Яс 8 11 Танрънъз РАБ'би унутмамая диккат един. Бугюн сизе билдирдиğим буйрукларънъ, илкелерини, куралларънъ савсакламайън. 

Яс 8 12 Йийип дойдуğунузда, гюзел евлер япъп йерлештиğинизде, 

Яс 8 13 съğърларънъз, даварларънъз чоğалдъğънда, алтънънъз, гюмюшюнюз ве хер шейиниз арттъğънда, 

Яс 8 14 бьобюрленмемейе ве сизи Мъсър'дан, кьоле олдуğунуз юлкеден чъкаран Танрънъз РАБ'би унутмамая диккат един. 

Яс 8 15 РАБ о бюйюк ве коркунч чьолде, зехирли йъланларла, акреплерле долу о курак, сусуз топракта сизи йюрюттю. Сизе серт каядан су чъкардъ. 

Яс 8 16 Аталарънъзън билмедиğи ман иле сизи чьолде дойурду. Сизи съкънтъя сокту, сънадъ. Ьойле ки, сонунда юзеринизе ийилик гелсин. 

Яс 8 17 'Бу сервети топлаян кенди йетенеğимиз, гючлю елимиздир' дийе дюшюнебилирсиниз. 

Яс 8 18 Анджак бу сервети топлама йетенеğини сизе веренин Танрънъз РАБ олдуğуну анъмсайън. Аталарънъза ант ичерек яптъğъ антлашмайъ йерине гетирмек амаджъйла бугюн де буну япъйор. 

Яс 8 19 "Танрънъз РАБ'би унутур, башка илахларън ардънджа гидерсениз, онлара тапар, ьонлеринде йере капанърсанъз, бугюн сизе ачъкча белиртирим ки, тамамен йок оладжаксънъз. 

Яс 8 20 Танрънъз РАБ ьонюнюзден улусларъ йок еттиğи гиби, сьозюне кулак вермедиğиниз ичин сизи де йок едеджек." 
Бьолюм 9
Яс 9 1 "Ей Исраил, кулак вер! Бугюн сизден даха бюйюк, даха гючлю улусларън топракларънъ мюлк единмек ичин Шериа Ърмаğъ'ндан гечеджексиниз. Онларън кентлери бюйюк, сурларъ гьоğе дек йюкселийор. 

Яс 9 2 Бу гючлю, узун бойлу халк Анаклълар'дър. Онларъ билийорсунуз. 'Ким Анаклълар'а каршъ дурабилир?' дейишини дуйдунуз. 

Яс 9 3 Билин ки, якъп йок еден атеш олан Танрънъз РАБ ьонюнюзден гидеджек. Онларъ ортадан калдъраджак, сизе бойун еğмелерини саğлаяджак. Онларъ коваджаксънъз, РАБ'бин вердиğи сьоз уярънджа бир чърпъда йок едеджексиниз.

Яс 9 4 "Танрънъз РАБ бу улусларъ ьонюнюзден ковунджа, 'РАБ доğрулуğумуздан ьотюрю бу юлкейи мюлк единелим дийе бизи бурая гетирди' дийе дюшюнмейин. Чюнкю РАБ, бу улусларъ яптъкларъ кьотюлюклер йюзюнден ьонюнюзден ковуйор. 

Яс 9 5 Онларън топракларънъ мюлк единмейе гитменизин недени доğрулуğунуз, ердеминиз деğилдир. Танрънъз РАБ бу улусларъ кьотюлюклери йюзюнден ве аталарънъз Ибрахим'е, Исхак'а, Якуп'а ант ичерек вердиğи сьозю йерине гетирмек ичин ьонюнюзден коваджак. 

Яс 9 6 Шуну анлайън ки, Танрънъз РАБ'бин бу веримли топракларъ мюлк единесиниз дийе сизе вермесинин недени доğрулуğунуз деğилдир. Чюнкю сиз дикбашлъ бир халксънъз. 

Яс 9 7 "Танрънъз РАБ'би чьолде насъл къздърдъğънъзъ анъмсайън, хич унутмайън. Мъсър'дан чъктъğънъз гюнден бурая варънджая дек, РАБ'бе сюрекли каршъ гелдиниз. 

Яс 9 8 Хорев Даğъ'нда РАБ'би ьойле къздърдънъз ки, сизи йок едеджек кадар ьофкеленди. 

Яс 9 9 Даха ьондже таш левхаларъ -РАБ'бин сизинле яптъğъ антлашманън левхаларънъ- алмак ичин даğа чъкмъштъм; орада кърк гюн, кърк гедже калдъм. Не йедим, не ичтим. 

Яс 9 10 РАБ Танръ пармаğъйла язмъш олдуğу ики таш левхайъ бана верди. Бу левхалар, даğда топландъğънъз гюн РАБ'бин атешин ичинден сизе билдирдиğи бютюн буйрукларъ ичермектейди. 

Яс 9 11 Кърк гюн, кърк гедже сонра РАБ бана ики таш левхайъ, антлашма левхаларънъ верди. 

Яс 9 12 "'Хайди, бурадан хемен ин' деди, 'Чюнкю Мъсър'дан чъкардъğън халкън йолдан чъктъ. Онлара буйурдуğум йолдан хемен саптълар. Кендилерине дьокме бир пут яптълар.' 

Яс 9 13 Сонра РАБ бана, 'Бу халкъ гьордюм' деди, 'Иште дикбашлъ бир халк! 

Яс 9 14 Бърак да онларъ йок едейим; адларънъ да гьоğюн алтъндан силейим. Сени онлардан даха гючлю, даха бюйюк бир улус кълайъм.' 

Яс 9 15 "Дьонюп даğдан ашаğъя индим. Даğ алев алев янъйорду. Антлашманън ики левхасъ ики елимдейди. 

Яс 9 16 Танрънъз РАБ'бе каршъ гюнах ишледиğинизи гьордюм. Кендинизе бузаğъя бензер бир дьокме пут япмъштънъз. РАБ'бин сизе буйурдуğу йолдан хемен сапмъштънъз. 

Яс 9 17 Бу йюзден ики левхайъ фърлатъп аттъм, гьозюнюзюн ьонюнде парчаладъм. 

Яс 9 18 Бир кез даха РАБ'бин хузурунда бир шей йемеден, ичмеден кърк гюн кърк гедже йере капанъп калдъм. Чюнкю гюнах ишлемиштиниз; РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ япарак О'ну ьофкелендирмиштиниз. 

Яс 9 19 РАБ'бин къзгън ьофкеси каршъсънда корктум. Ьофкеси сизи йок едеджек кадар алевленмишти. Ама РАБ якаръшъмъ йине дуйду. 

Яс 9 20 РАБ Харун'а да ону йок едеджек кадар ьофкеленмишти. О сърада Харун ичин де якардъм. 

Яс 9 21 Яптъğънъз гюнахлъ неснейи, о бузаğъя бензер дьокме путу алъп яктъм. Парчалайъп индже тоз халине гетиринджейе дек ездим. Сонра тозу даğдан акан дерейе аттъм. 

Яс 9 22 "Тавера'да, Масса'да, Киврот-Хаттаава'да да РАБ'би ьофкелендирдиниз. 

Яс 9 23 РАБ сизи Кадеш-Барнеа'дан гьондериркен, 'Гидин, сизе вереджеğим юлкейи мюлк единин' дийе буйурмушту. Сизсе Танрънъз РАБ'бин буйруğуна каршъ гелдиниз. О'на гювенмединиз, сьозюне кулак вермединиз. 

Яс 9 24 Сизи танъдъğъм гюнден бу яна РАБ'бе сюрекли каршъ гелдиниз.

Яс 9 25 "РАБ сизи йок едеджеğини сьойледиğи ичин, кърк гюн кърк гедже О'нун ьонюнде йере капанъп калдъм. 

Яс 9 26 РАБ'бе шьойле якардъм: 'Ей Егемен РАБ, бюйюк кудретинле куртаръп гючлю елинле Мъсър'дан чъкардъğън халкънъ, кенди мирасънъ йок етме. 

Яс 9 27 Кулларън Ибрахим'и, Исхак'ъ, Якуп'у анъмса. Бу халкън дикбашлълъğънъ, кьотюлюğюню, гюнахънъ диккате алма. 

Яс 9 28 Йокса бизи чъкардъğън юлкенин халкъ, 'РАБ сьоз вердиğи юлкейе гьотюремедиğи, онлардан нефрет еттиğи ичин чьолде йок етмек амаджъйла онларъ Мъсър'дан чъкардъ' дийеджек. 

Яс 9 29 Ойса онлар, бюйюк гюч ве кудретли елинле Мъсър'дан чъкардъğън кенди халкън ве мирасъндър."
Бьолюм 10
Яс 10 1 "О заман РАБ бана, 'Ьонджекилер гиби ики таш левха кес ве даğа, янъма чък' деди, 'Аğачтан бир сандък яп. 

Яс 10 2 Парчаладъğън ьонджеки левхалара язълъ буйрукларъ йени левхалара язаджаğъм. Сонра онларъ сандъğа кояджаксън.' 

Яс 10 3 "Бьойледже акася аğаджъндан бир сандък яптъм. Ьонджекилер гиби ики таш левха кестим. Ики левхайъ да алъп даğа чъктъм. 

Яс 10 4 РАБ даğда топландъğънъз гюн атешин ичинден сизе билдирдиğи Он Буйруğу, даха ьондже яптъğъ гиби, бу левхалара яздъ ве бана верди. 

Яс 10 5 Сонра дьонюп даğдан индим. РАБ'бин буйруğу уярънджа, левхаларъ яптъğъм сандъğа койдум. Орада дуруйорлар." 

Яс 10 6 -Исраиллилер Яаканоğулларъ'на аит куйулардан айрълъп Мосера'я гиттилер. Харун орада ьолдю ве гьомюлдю. Йерине оğлу Елазар кяхин олду. 

Яс 10 7 Исраиллилер орадан Гудгода'я, сонра да акарсулар бьолгеси олан Йотвата'я гьоч еттилер. 

Яс 10 8 О вакит РАБ, кенди Антлашма Сандъğъ'нъ ташъмасъ, кендисине хизмет етмек юзере ьонюнде дурмасъ ве О'нун адъйла кутсамасъ ичин Левилилер оймаğънъ айърдъ. Бугюне дек айнъ гьореви япмакталар. 

Яс 10 9 Бу йюзден Левилилер кардешлери олан ьобюр оймаклар гиби пай ве мирас алмадълар. Танрънъз РАБ'бин онлара вердиğи сьоз уярънджа онларън мирасъ РАБ'дир.- 

Яс 10 10 "Даха ьондже яптъğъм гиби даğда кърк гюн, кърк гедже калдъм. РАБ йине якаръшъмъ дуйду ве сизи йок етмек истемеди. 

Яс 10 11 Сонра, 'Калк, гит' деди, 'Онларъ аталаръна ант ичерек сьоз вердиğим юлкейе гьотюр. Гидип орайъ мюлк единсинлер.'"

Яс 10 12 "Шимди, ей Исраил халкъ, Танрънъз РАБ сизден не истийор? Ялнъз шуну истийор: Танрънъз РАБ'ден коркун, О'нун йолларънда йюрюйюн, О'ну севин; бютюн йюреğинизле, бютюн джанънъзла О'на куллук един; 

Яс 10 13 юзеринизе ийилик гелсин дийе бугюн сизе билдирдиğим буйрукларъна, куралларъна уйун. 

Яс 10 14 Гьоклер де, гьоклерин гьоклери де, йерйюзю ве ичиндеки хер шей Танрънъз РАБ'биндир. 

Яс 10 15 Ьойлейкен РАБ аталарънъзъ севди, онлара баğландъ. Бугюн олдуğу гиби, онларън сойу олан сизлери бютюн халкларън арасъндан сечти. 

Яс 10 16 Йюреклеринизи РАБ'бе адайън, бундан бьойле дикбашлъ олмайън. 

Яс 10 17 Чюнкю Танрънъз РАБ, танръларън Танръсъ, раблерин Рабби'дир. О кимсейи кайърмаян, рюшвет алмаян, улу, гючлю, хейбетли Танръ'дър. 

Яс 10 18 Ьоксюзлерин, дул кадънларън хаккънъ гьозетир. Ябанджъларъ север, онлара йийеджек, гийеджек саğлар. 

Яс 10 19 Сиз де ябанджъларъ севеджексиниз. Чюнкю Мъсър'да сиз де ябанджъйдънъз. 

Яс 10 20 Танрънъз РАБ'ден коркун, О'на куллук един. О'на баğлъ калън ве О'нун адъйла ант ичин. 

Яс 10 21 О ьовгюнюздюр. Гьозлеринизле гьордюğюнюз о бюйюк, хейбетли белиртилери сизин ичин герчеклештирен Танрънъз'дър. 

Яс 10 22 Мъсър'а гиден аталарънъз йетмиш кишийди. Шимдийсе Танрънъз РАБ сизи гьоклердеки йълдъзлар кадар чоğалттъ."
Бьолюм 11
Яс 11 1 "Танрънъз РАБ'би севин. Уяръларъна, куралларъна, илкелерине, буйрукларъна хер заман уйун. 

Яс 11 2 Унутмайън ки Танрънъз РАБ'бин тедибини гьорюп яшаян чоджукларънъз деğил, сизсиниз: Бюйюклюğюню, гючлю елини, кудретини; 

Яс 11 3 белиртилерини, Мъсър'да фиравуна ве бютюн юлкесине яптъкларънъ; 

Яс 11 4 Мъсър ордусуна, атларъна, саваш арабаларъна нелер яптъğънъ; Мъсърлълар сизи коваларкен онларъ насъл Къзълдениз’ин суларъ алтънда бърактъğънъ, онларъ насъл йок еттиğини гьордюнюз. 

Яс 11 5 Бурая варънджая дек РАБ'бин чьолде сизин ичин нелер яптъğънъ; 

Яс 11 6 Рубеноğулларъ'ндан Елиав'ън оğулларъ Датан'ла Авирам'а нелер еттиğини; бютюн Исраил'ин гьозю ьонюнде йерин насъл ярълдъğънъ, онларъ, аилелерини, чадърларънъ ве онлара аит хер джанлъйъ насъл йуттуğуну гьорен чоджукларънъз деğил, сизсиниз. 

Яс 11 7 РАБ'бин яптъğъ бу бюйюк ишлерин тюмюню гьорен сизсиниз. 

Яс 11 8 "Бугюн сизе билдирдиğим буйрукларън тюмюне уйун ки, гючлю оласънъз, мюлк единмек юзере Шериа Ърмаğъ'ндан гечип юлкейи еле гечиресиниз. 

Яс 11 9 РАБ'бин ант ичерек аталарънъза ве сойларъна сьоз вердиğи сют ве бал акан юлкеде ьомрюнюз узун олсун. 

Яс 11 10 Мюлк единмек ичин гидеджеğиниз юлке, чъкмъш олдуğунуз Мъсър гиби деğилдир. Орада тохумунузу екер, себзе бахчеси гиби зорлукла сулардънъз. 

Яс 11 11 Мюлк единмек юзере гидеджеğиниз юлкенин исе даğларъ, дерелери вардър. Топраğъ гьоктен яğан яğмурла суланър. 

Яс 11 12 Орасъ Танрънъз РАБ'бин кайърдъğъ бир юлкедир. Танрънъз РАБ орайъ бютюн йъл сюрекли гьозетир.

Яс 11 13 "Танрънъз РАБ'би севмек, бютюн йюреğинизле, бютюн джанънъзла О'на куллук етмек ичин бугюн сизе билдирдиğим буйруклара ийидже кулак верирсениз, 

Яс 11 14 РАБ юлкенизе илк ве сон яğмуру вактинде яğдъраджак. Ьойле ки, тахълънъзъ, йени шарабънъзъ, зейтиняğънъзъ топлаясънъз. 

Яс 11 15 РАБ тарлаларда хайванларънъз ичин от саğлаяджак, сиз де йийип дояджаксънъз. 

Яс 11 16 Сакънън, аяртълъп йолдан чъкмаясънъз; башка илахлара тапмаясънъз, ьонлеринде еğилмейесиниз. 

Яс 11 17 Ьойле ки, РАБ сизе ьофкеленмесин; яğмур яğмасън, топрак юрюн вермесин дийе гьоклери капамасън; сизе вереджеğи веримли юлкеде чабуджак йок олмаясънъз.

Яс 11 18 "Бу сьозлерими аклънъзда ве йюреğинизде тутун. Бир белирти оларак еллеринизе баğлайън, алън саргъсъ оларак такън. 

Яс 11 19 Онларъ чоджукларънъза ьоğретин. Евинизде отуруркен, йолда йюрюркен, ятаркен, калкаркен онлардан сьоз един. 

Яс 11 20 Евлеринизин капъ сьовелерине, кентлеринизин капъларъна язън. 

Яс 11 21 Ьойле ки, РАБ'бин аталарънъза вермейе сьоз вердиğи топраклар юзеринде сизин де, чоджукларънъзън да ьомрю узун олсун ве йерйюзюнюн юстюнде гьоклер олдуğу сюредже орада яшаясънъз. 

Яс 11 22 "Уйманъз ичин сизе билдирдиğим бу буйрукларъ ексиксиз йерине гетирир, Танрънъз РАБ'би север, йолларънда йюрюр, О'на баğлъ калърсанъз, 

Яс 11 23 РАБ бу улусларън тюмюню ьонюнюзден коваджак. Сизден даха бюйюк, даха гючлю улусларън топракларънъ мюлк единеджексиниз. 

Яс 11 24 Аяк басаджаğънъз хер йер сизин оладжак. Сънърларънъз чьолден Любнан'а, Фърат Ърмаğъ'ндан Акдениз'е кадар узанаджак. 

Яс 11 25 Хич кимсе сизе каршъ коямаяджак. Танрънъз РАБ, сизе вердиğи сьоз уярънджа, аяк басаджаğънъз хер йере дехшетинизи, коркунузу сачаджактър. 

Яс 11 26 "Бакън, бугюн ьонюнюзе кутсамайъ ве ланети койуйорум: 

Яс 11 27 Бугюн сизе билдирдиğим Танрънъз РАБ'бин буйрукларъна уярсанъз кутсанаджаксънъз. 

Яс 11 28 Ама Танрънъз РАБ'бин буйрукларънъ динлемез, билмедиğиниз башка илахларън ардънджа гидерек бугюн сизе буйурдуğум йолдан сапарсанъз, ланете уğраяджаксънъз. 

Яс 11 29 Танрънъз РАБ мюлк единмек ичин гидеджеğиниз юлкейе сизи гьотюрдюğюнде, Геризим Даğъ'нда кутсама япаджак, Евал Даğъ'нда ланет окуяджаксънъз. 

Яс 11 30 Бу ики даğ Шериа Ърмаğъ'нън каршъ якасънда, йолун батъсънда, Арава'да отуран Кенанлълар юлкесинде, Гилгал каршъсънда, Море мешелиğи янъндадър. 

Яс 11 31 Танрънъз РАБ'бин сизе вереджеğи юлкейи мюлк единмек ичин Шериа Ърмаğъ'ндан гечмек юзересиниз. Орайъ еле гечирип йерлештиğинизде, 

Яс 11 32 бугюн сизе билдирдиğим бютюн кураллара, илкелере уймая диккат един."
Бьолюм 12
Яс 12 1 "Аталарънъзън Танръсъ РАБ'бин мюлк единмек ичин сизе вердиğи юлкеде яшамънъз бойунджа уйманъз герекен кураллар, илкелер шунлардър: 

Яс 12 2 Топракларънъ аладжаğънъз улусларън илахларъна таптъкларъ йюксек даğлардаки, тепелердеки, бол япраклъ хер аğаджън алтъндаки йерлери тюмюйле йъкаджаксънъз. 

Яс 12 3 Сунакларънъ йъкаджак, дикили ташларъ парчалаяджак, Ашера путларънъ якаджак, ьобюр путларънъ парча парча едеджексиниз. Илахларън адларънъ орадан силеджексиниз. 

Яс 12 4 "Сиз Танрънъз РАБ'бе бу бичимде тапмамалъсънъз. 

Яс 12 5 Танрънъз РАБ'бин адънъ йерлештирмек ичин бютюн оймакларънъз арасъндан сечеджеğи йере, конутуна йьонелмели, орая гитмелисиниз. 

Яс 12 6 Якмалък сунуларънъзъ, курбанларънъзъ, ондалъкларънъзъ, баğъшларънъзъ, дилек адакларънъзъ, гьонюлден вердиğиниз сунуларъ, съğърларънъзън ве даварларънъзън илк доğанларънъ орая гьотюреджексиниз. 

Яс 12 7 Орада, сизи кутсаян Танрънъз РАБ'бин хузурунда, сиз де аилелериниз де йийеджексиниз ве ел аттъğънъз хер иште севинч буладжаксънъз. 

Яс 12 8 "Бугюн бурада яптъğъмъзъ япмайън; херкес кенди гьозюнде доğру оланъ япъйор. 

Яс 12 9 Чюнкю Танрънъз РАБ'бин сизе вереджеğи динленме йерине, мюлке даха улашмадънъз. 

Яс 12 10 Ама Шериа Ърмаğъ'ндан гечип Танрънъз РАБ'бин мюлк оларак сизе вереджеğи юлкейе йерлешеджексиниз. РАБ сизи чеврениздеки бютюн дюшманларънъздан куртаръп рахата кавуштураджак. Гювенлик ичинде яшаяджаксънъз. 

Яс 12 11 Танрънъз РАБ адънъ йерлештирмек ичин бир йер сечеджек. Сизе буйурдуğум хер шейи орая гьотюреджексиниз: Якмалък сунуларънъзъ, курбанларънъзъ, ондалъкларънъзъ, баğъшларънъзъ, РАБ'бе ададъğънъз бютюн ьозел адакларънъзъ. 

Яс 12 12 Сиз, оğулларънъз, къзларънъз, еркек ве кадън кьолелериниз, кентлеринизде яшаян Левилилер Танрънъз РАБ'бин хузурунда севинеджексиниз. Чюнкю Левилилер'ин сизин гиби кендилерине аит пайларъ ве мюлклери йоктур. 

Яс 12 13 Якмалък сунуларънъзъ херханги бир йерде сунмамая диккат един. 

Яс 12 14 Якмалък сунуларънъзъ РАБ'бин оймакларънъзън биринде сечеджеğи йерде сунаджаксънъз. Сизе буйурдуğум хер шейи орада япаджаксънъз. 

Яс 12 15 "Танрънъз РАБ'бин сизи кутсадъğъ ьолчюде, яшадъğънъз кентлерде диледиğиниз кадар хайван кесип етини йийебилирсиниз. Динсел ачъдан темиз я да кирли киши, бу ети джейлан я да гейик ети йер гиби йийебилир. 

Яс 12 16 Анджак кан йемейеджексиниз. Канъ су гиби топраğа акътаджаксънъз. 

Яс 12 17 Тахълънъзън, йени шарабънъзън, зейтиняğънъзън ондалъğънъ, съğърларънъзън, даварларънъзън илк доğанларънъ, ададъкларънъзън тюмюню, гьонюлден вердиğиниз сунуларъ, баğъшларънъзъ яшадъğънъз кентлерде йемемелисиниз. 

Яс 12 18 Сиз, оğулларънъз, къзларънъз, еркек ве кадън кьолелериниз, кентлеринизде отуран Левилилер бунларъ Танрънъз РАБ'бин хузурунда, О'нун сечеджеğи йерде йийеджексиниз. Танрънъз РАБ'бин хузурунда ел аттъğънъз хер иште севинч буладжаксънъз. 

Яс 12 19 Юлкеде яшадъğънъз сюредже Левилилер'и йюзюстю бъракмамая диккат един. 

Яс 12 20 "Танрънъз РАБ сизе вердиğи сьоз уярънджа сънърънъзъ генишлеттиğинде, ет йемейе истек дуйуп, 'Ет йийеджеğиз' дерсениз, диледиğиниз кадар ет йийебилирсиниз. 

Яс 12 21 Танрънъз РАБ'бин адънъ йерлештирмек ичин сечеджеğи йер сизден узакса, буйруğум уярънджа РАБ'бин сизе вердиğи съğърлардан, даварлардан кесебилирсиниз. Кентлеринизде диледиğиниз кадар ет йийебилирсиниз. 

Яс 12 22 Динсел ачъдан темиз я да кирли киши бу ети джейлан я да гейик ети йер гиби йийебилир. 

Яс 12 23 Ама кан йемемейе диккат един. Чюнкю ете джан верен кандър. Етле бирликте джанъ йемемелисиниз. 

Яс 12 24 Кан йемемелисиниз; канъ су гиби топраğа акътаджаксънъз. 

Яс 12 25 Кан йемейеджексиниз. Ьойле ки, сизе ве сизден сонра гелен чоджукларънъза ийилик гелсин. Бьойледже РАБ'бин гьозюнде доğру оланъ япмъш олурсунуз. 

Яс 12 26 "Кутсал сунуларънъзъ, дилек адакларънъзъ алъп РАБ'бин сечеджеğи йере гидеджексиниз. 

Яс 12 27 Якмалък сунуларънъзъ, ети ве канъ Танрънъз РАБ'бин сунаğънда сунаджаксънъз. Курбанънъзън канъ Танрънъз РАБ'бин сунаğъна акаджак. Ама ети йийебилирсиниз. 

Яс 12 28 Сизе билдирдиğим бютюн бу буйруклара ийидже уйун ки, сизе ве сизден сонра гелен чоджукларънъза сюрекли ийилик гелсин. Бьойледже Танрънъз РАБ'бин гьозюнде ийи ве доğру оланъ япмъш оладжаксънъз."

Яс 12 29 "Танрънъз РАБ топракларънъ аладжаğънъз улусларъ ьонюнюзден йок едеджек. Топракларънъ мирас алъп орада яшадъğънъзда

Яс 12 30 ве онларъ йок еттиğинизде, онларън тузакларъна дюшмектен сакънън. Илахларъна йьонелип, 'Бу улуслар илахларъна насъл тапъйорлардъ? Биз де айнъсънъ япалъм' демейин. 

Яс 12 31 Танрънъз РАБ'бе бу бичимде тапънмаяджаксънъз. Онлар илахларъна РАБ'бин тиксиндиğи иğренч шейлер сунуйорлар. Оğулларънъ, къзларънъ биле якарак илахларъна курбан едийорлар. 

Яс 12 32 "Сизе билдирдиğим бютюн буйруклара ийидже уйун. Бунлара хичбир шей еклемейин, хичбир шей чъкармайън. 
Бьолюм 13
Яс 13 1 "Аранъздан бир пейгамбер я да дюш гьорен бири чъкарса, бир белиртийи я да шашъласъ бир олайъ ьонджеден билдирирсе, 

Яс 13 2 'Билмедиğиниз башка илахлара йьонелип тапалъм' дерсе, сьоз еттиğи белирти, шашъласъ олай герчеклешсе биле, 

Яс 13 3 о пейгамбери я да дюш гьорени динлемемелисиниз. Танрънъз РАБ кендисини бютюн йюреğинизле, бютюн джанънъзла севип севмедиğинизи анламак ичин сизи сънамактадър. 

Яс 13 4 Танрънъз РАБ'бин ардънджа йюрюйюн, О'ндан коркун. Буйрукларъна уйун, О'нун сьозюне кулак верин. О'на куллук един, О'на баğлъ калън. 

Яс 13 5 О пейгамбер я да дюш гьорен ьолдюрюледжек. О, сизи Мъсър'дан чъкаран, кьоле олдуğунуз юлкеден куртаран Танрънъз РАБ'бе каршъ гелмейе къшкърттъ. Танрънъз РАБ'бин йюрюменизи буйурдуğу йолдан сизи саптърмая чалъштъ. Аранъздаки кьотюлюğю ортадан калдърмалъсънъз. 

Яс 13 6 "Ьоз кардешин, оğлун, къзън, севдиğин карън я да ен якън достун сени гизлидже аяртмая чалъшър, сенин ве аталарънън ьонджеден билмедиğиниз, 

Яс 13 7 дюнянън бир уджундан ьобюр уджуна дек узакта, якънда, чевренизде яшаян халкларън илахларъ ичин, 'Хайди гиделим, бу илахлара тапалъм' дерсе,

Яс 13 8 она уймаяджак, ону динлемейеджексин. Она аджъмаяджак, севедженлик гьостермейеджек, ону корумаяджаксън. 

Яс 13 9 Ону кесинликле ьолдюреджексин. Ону ьондже сен, сонра бютюн халк таша тутсун. 

Яс 13 10 Ташлаярак ьолдюрюн ону. Чюнкю Мъсър'дан, кьоле олдуğунуз юлкеден сизи чъкаран Танрънъз РАБ'ден сизи саптърмая чалъштъ. 

Яс 13 11 Бьойледже бютюн Исраил буну дуйуп коркаджак. Бир даха аранъзда буна бензер кьотю бир шей япмаяджаклар. 

Яс 13 12 "Танрънъз РАБ'бин яшаманъз ичин сизе вереджеğи кентлерин биринде, ичинизден кьотю кишилер чъктъğънъ 

Яс 13 13 ве, 'Хайди, билмедиğиниз башка илахлара тапалъм' дийерек кентлеринде яшаян халкъ саптърдъкларънъ дуярсанъз,

Яс 13 14 араштъраджак, инджелейеджек, ийидже соруштураджаксънъз. Дуйдукларънъз герчексе ве бу иğренч олайън аранъзда япълдъğъ канътланърса, 

Яс 13 15 о кентте яшаянларъ кесинликле кълъчтан гечиреджексиниз. Кенти йок едип орада яшаян бютюн халкъ ве хайванларъ кълъчтан гечиреджексиниз. 

Яс 13 16 Яğмаланан малларън тюмюню топлайъп мейданън ортасъна йъğън. Кенти ве малларъ Танрънъз РАБ'бе тюмден якълан суну оларак якън. Кент сонсуза дек йъкънтъ халинде бъракъладжак. Йениден онарълмаяджак. 

Яс 13 17 Йок едиледжек маллардан хичбир шей алмайън. Бьойледже РАБ'бин къзгън ьофкеси ятъшаджак ве РАБ аталарънъза ичтиğи ант уярънджа сизе аджъяджак, севедженлик гьостереджек, сизи чоğалтаджактър. 

Яс 13 18 Чюнкю Танрънъз РАБ'бин сьозюню динлейеджексиниз. Бьойледже бугюн сизе билдирдиğим буйруклара уйуп О'нун гьозюнде доğру оланъ япмъш оладжаксънъз."
Бьолюм 14
Яс 14 1 "Сиз Танрънъз РАБ'бин чоджукларъсънъз. Ьолюлере аğът якмак ичин беденинизе яра ачмаяджаксънъз. Ики каш арасъндаки тюйлери алмаяджаксънъз. 

Яс 14 2 Танрънъз РАБ ичин кутсал бир халксънъз. РАБ ьоз халкъ олманъз ичин йерйюзюндеки бютюн халкларън арасъндан сизи сечти. 

Яс 14 3 "Иğренч сайълан хичбир шей йемейеджексиниз. 

Яс 14 4 Шу хайванларън етини йийебилирсиниз: Съğър, койун, кечи, 

Яс 14 5 гейик, джейлан, караджа, ябан кечиси, газал, аху, даğ койуну. 

Яс 14 6 Чатал ве ярък търнаклъ, гевиш гетирен хер хайванън етини йийебилирсиниз. 

Яс 14 7 Анджак гевиш гетирен, чатал ве ярък търнаклъ хайванлардан етини йемемениз герекенлер шунлардър: Деве, тавшан, кая тавшанъ. Бунлар гевиш гетирир, ама чатал търнаклъ деğилдир. Сизин ичин кирли сайълърлар. 

Яс 14 8 Домуз чатал търнаклъдър, ама гевиш гетирмез. Сизин ичин кирли сайълър. Бу хайванларън етини йемейеджек, лешине докунмаяджаксънъз. 

Яс 14 9 "Суда яшаян хайванлардан шунларън етини йийебилирсиниз: Пуллу ве йюзгечли джанлъларън етини йийебилирсиниз. 

Яс 14 10 Ама пулсуз ве йюзгечсиз джанлъларън хичбирини йемейеджексиниз. Бунлар сизин ичин кирли сайълър. 

Яс 14 11 "Темиз сайълан бютюн кушларъ йийебилирсиниз. 

Яс 14 12 Етини йемейеджеğиниз кушлар шунлардър: Картал, кузу карталъ, кара акбаба, 

Яс 14 13 чайлак, доğан тюрлери, 

Яс 14 14 бютюн карга тюрлери, 

Яс 14 15 байкуш, пуху, мартъ, атмаджа тюрлери, 

Яс 14 16 кукумав, бюйюк байкуш, печели байкуш, 

Яс 14 17 исхаккушу, акбаба, карабатак, 

Яс 14 18 лейлек, балъкчъл тюрлери, ибибик, яраса. 

Яс 14 19 Бютюн канатлъ бьоджеклер сизин ичин кирли сайълър. Хичбирини йемейеджексиниз. 

Яс 14 20 Ама темиз сайълан канатлъ яратъкларън тюмюню йийебилирсиниз. 

Яс 14 21 "Кендилиğинден ьолен хичбир хайванън етини йемейеджексиниз. Ьолю хайванъ йемеси ичин кентлеринизде яшаян бир ябанджъя веребилир я да ьотеки ябанджълара сатабилирсиниз. Сиз Танрънъз РАБ ичин кутсал бир халксънъз. "Оğлаğъ анасънън сютюнде хашламайън."

Яс 14 22 "Хер йъл тарлаларънъзда йетишен юрюнлерин ондалъğънъ бир яна айъраджаксънъз. 

Яс 14 23 Тахълънъзън, йени шарабънъзън, зейтиняğънъзън ондалъğънъ, съğърларънъзън ве даварларънъзън илк доğанларънъ, Танрънъз РАБ'бин адънъ йерлештирмек ичин сечеджеğи йерде О'нун ьонюнде йийеджексиниз. Буну япън ки, хер заман О'ндан коркмайъ ьоğренесиниз. 

Яс 14 24 Танрънъз РАБ'бин адънъ йерлештирмек ичин сечеджеğи йер узакса, йол Танрънъз РАБ'бин сизе веримли кълдъğъ юрюнлерин ондалъğънъ орая ташъямаяджак кадар узунса, 

Яс 14 25 ондалъğънъзъ гюмюше чевирин. Гюмюшю алъп Танрънъз РАБ'бин сечеджеğи йере гидин. 

Яс 14 26 Гюмюшю диледиğиниз шекилде кулланън: Съğър, давар, шарап, ички я да джанънъзън истедиğи башка бир шей алън. Сиз ве аилениз орада, Танрънъз РАБ'бин ьонюнде йийеджек ве севинеджексиниз. 

Яс 14 27 "Кентлеринизде яшаян Левилилер'и йюзюстю бъракмайън. Онларън сизин гиби пайларъ ве мюлклери йоктур. 

Яс 14 28 Хер юч йълън сонунда, о йълън юрюнюнюн бютюн ондалъğънъ гетирип кентлеринизде топлайън. 

Яс 14 29 Ьойле ки, сизин гиби пайларъ ве мюлклери олмаян Левилилер, кентлеринизде яшаян ябанджълар, ьоксюзлер, дул кадънлар гелсинлер, йийип дойсунлар. Буну япарсанъз, Танрънъз РАБ ел аттъğънъз хер иште сизи кутсаяджактър."
Бьолюм 15
Яс 15 1 "Хер йеди йълън сонунда сизе борчлу оланларъ баğъшлаяджаксънъз. 

Яс 15 2 Борчларъ баğъшлама ишини шьойле япаджаксънъз: Хер аладжаклъ, комшусунун борджуну баğъшлаяджак. Борджун ьоденмеси ичин комшусуну я да кардешини зорламаяджак. Чюнкю РАБ'бин борчларъ баğъшлама йълъ дуйурулмуштур. 

Яс 15 3 Ябанджъдан борджуну алабилирсин. Ама Исраилли кардешинин борджуну баğъшлаяджаксън. 

Яс 15 4 "Аранъзда йоксул кимсе олмаяджак. Танрънъз РАБ'бин мюлк единмек ичин сизе вереджеğи юлкеде Танрънъз РАБ'бин сьозюню джан кулаğъйла динлер, бугюн сизе билдирдиğим бютюн бу буйруклара уярсанъз, 

Яс 15 5 О сизи кесинликле кутсаяджактър.

Яс 15 6 Танрънъз РАБ вердиğи сьоз уярънджа сизи кутсаяджак. Сиз бирчок улуса ьодюнч вереджексиниз, ама сиз ьодюнч алмаяджаксънъз. Сиз бирчок улусу йьонетеджексиниз, ама онлар сизи йьонетмейеджек. 

Яс 15 7 "Танрънъз РАБ'бин сизе вереджеğи юлкенин херханги бир кентинде яшаян кардешлеринизден бири йоксулса, йюреğинизи катълаштърмайън, йоксул кардешинизе елисъкъ давранмайън. 

Яс 15 8 Терсине, елиниз ачък олсун; герексинимлерини каршълаяджак кадар она ьодюнч верин. 

Яс 15 9 'Йединджи йъл, борчларъ баğъшлама йълъ якъндър' дийерек йюреğинизде кьотю дюшюндже баръндърмактан сакънън. Ьойле ки, йоксул кардешинизе каршъ елисъкъ давранъп она ярдъм етмектен качънмаясънъз. Йоксул кардешиниз сизден РАБ'бе якънабилир, сиз де гюнах ишлемиш олурсунуз. 

Яс 15 10 Она бол бол верин, вериркен йюреğинизде истексизлик олмасън. Бундан ьотюрю Танрънъз РАБ бютюн ишлеринизде ве ел аттъğънъз хер шейде сизи кутсаяджактър. 

Яс 15 11 Юлкеде хер заман йоксуллар оладжак. Бунун ичин, юлкенизде яшаян кардешлеринизе, йоксуллара, герексиними оланлара елиачък давранманъзъ буйуруйорум."

Яс 15 12 "Еğер Ибрани кардешлеринизден бир еркек я да кадън сизе сатълърса, алтъ йъл сизе кьолелик едеджек, йединджи йъл ону ьозгюр бъракаджаксънъз. 

Яс 15 13 Ону ьозгюр бъракъркен, ели бош гьондермейин. 

Яс 15 14 Она даварларънъздан, тахълънъздан, шарабънъздан бол бол верин. Танрънъз РАБ'бин сизи кутсадъğъ оранда она вереджексиниз. 

Яс 15 15 Мъсър'да кьоле олдуğунузу, Танрънъз РАБ'бин сизи куртардъğънъ анъмсайън. Бу буйруğу бугюн сизе бунун ичин верийорум. 

Яс 15 16 "Еğер кьолениз сизи ве аиленизи севийорса, сизден хошнутса, 'Янънъздан айрълмак истемийорум' дерсе, 

Яс 15 17 бир биз алъп кьоленин кулаğъндан сокарак капъя гечирин; о заман яшам бойу кьолениз оларак каладжактър. Кадън кьолелеринизе де айнъ шейи япън. 

Яс 15 18 Кьоленизи ьозгюр бъракънджа юзюлмемелисиниз. Сизе хизмет еттиğи бу алтъ йъл бойунджа юджретли бир ишчиден ики кат фазла иш гьормюштюр. Танрънъз РАБ яптъğънъз хер иште сизи кутсаяджактър."

Яс 15 19 "Съğър ве даварларънъзън ичинде илк доğан хер еркек хайванъ Танрънъз РАБ'бе айъраджаксънъз. Съğърънъзън илк доğан ьокюзюйле иш япмаяджак, сюрюнюзюн илк доğан койунуну къркмаяджаксънъз. 

Яс 15 20 Сиз ве аилениз хер йъл Танрънъз РАБ'бин ьонюнде, О'нун сечеджеğи йерде онларъ йийеджексиниз. 

Яс 15 21 Бир хайванън ьозюрю варса, топал я да кьорсе, херханги бир джидди сакатлъğъ варса, ону Танрънъз РАБ'бе курбан етмейин. 

Яс 15 22 Бу дурумдаки хайванларъ кентлеринизде йийебилирсиниз. Динсел ачъдан темиз я да кирли киши бунларън етини джейлан я да гейик ети йер гиби йийебилир. 

Яс 15 23 Анджак кан йемейеджексиниз. Канъ су гиби топраğа акътаджаксънъз."
Бьолюм 16
Яс 16 1 "Авив айънъ тутун ве Танрънъз РАБ'бин Фъсъх Байрамъ'нъ кутлайън. Танрънъз РАБ Авив айънда геджелейин сизи Мъсър'дан чъкардъ. 

Яс 16 2 Танрънъз РАБ'бин адънъ йерлештирмек ичин сечеджеğи йерде даварлардан, съğърлардан Фъсъх курбанларънъ кеседжексиниз. 

Яс 16 3 Курбан етийле бирликте маялъ екмек йемейеджексиниз. Йеди гюн маясъз екмек -съкънтъда йенилен екмек- йийеджексиниз. Сиз Мъсър'дан аджелейле чъктънъз. Ьойле ки, яшадъğънъз сюредже Мъсър'дан чъктъğънъз гюню анъмсаясънъз. 

Яс 16 4 Йеди гюн юлкенизин хичбир йеринде мая булунмасън. Акшам курбан едеджеğиниз хайванларън етинден илк гюнюн сабахъна бир шей бъракмаяджаксънъз. 

Яс 16 5 "Фъсъх курбанларънъ Танрънъз РАБ'бин сизе вереджеğи кентлерден биринде кесмейеджексиниз; 

Яс 16 6 анджак Танрънъз РАБ'бин адънъ йерлештирмек ичин сечеджеğи йерде кеседжексиниз. Курбанъ орада акшам гюн батънджа, Мъсър'дан чъктъğънъз саатлерде кеседжексиниз. 

Яс 16 7 Ети Танрънъз РАБ'бин сечеджеğи йерде пиширип йийеджексиниз. Сабах дьонюп чадърларънъза гидеджексиниз. 

Яс 16 8 Алтъ гюн маясъз екмек йийеджексиниз. Йединджи гюн Танрънъз РАБ ичин бир топлантъ дюзенлейеджек ве иш япмаяджаксънъз."

Яс 16 9 "Екин бичме заманъндан башлаярак йеди хафта саяджаксънъз. 

Яс 16 10 Сонра Танрънъз РАБ'бин сизи кутсадъğъ оранда вереджеğиниз гьонюлден сунуларла О'нун ичин Хафталар Байрамъ'нъ кутлаяджаксънъз. 

Яс 16 11 Танрънъз РАБ'бин адънъ йерлештирмек ичин сечеджеğи йерде, О'нун ьонюнде, сиз, оğулларънъз, къзларънъз, еркек ве кадън кьолелериниз, кентлеринизде яшаян Левилилер, аранъздаки ябанджълар, ьоксюзлер, дуллар хеп бирликте севинеджексиниз. 

Яс 16 12 Мъсър'да кьоле олдуğунузу анъмсайън ве бу кураллара уймая диккат един."

Яс 16 13 "Тахълънъзъ ве асманъзън юрюнюню топладъктан сонра йеди гюн Чардак Байрамъ'нъ кутлаяджаксънъз. 

Яс 16 14 Сиз, оğулларънъз, къзларънъз, еркек ве кадън кьолелериниз, кентлеринизде яшаян Левилилер, ябанджълар, ьоксюзлер, дуллар бу байрамда хеп бирликте севинеджексиниз. 

Яс 16 15 Танрънъз РАБ'бин сечеджеğи йерде О'нун ичин йеди гюн байрамъ кутлаяджаксънъз. Танрънъз РАБ юрюнюнюзюн тюмюню ве ел аттъğънъз хер иши кутсаяджак. Бьойледже севинджиниз там оладжак. 

Яс 16 16 "Бютюн еркеклериниз йълда юч кез -Маясъз Екмек Байрамъ'нда, Хафталар Байрамъ'нда ве Чардак Байрамъ'нда- Танрънъз РАБ'бин ьонюнде булунмак юзере О'нун сечеджеğи йере гитмели. Кимсе РАБ'бин ьонюне ели бош гитмемели. 

Яс 16 17 Хер бириниз Танрънъз РАБ'бин сизи кутсадъğъ оранда армаğанлар гьотюрмели."

Яс 16 18 "Танрънъз РАБ'бин сизе вереджеğи кентлерде хер оймаğънъз ичин яргъчлар, йьонетиджилер атаяджаксънъз. Онлар халкъ герчек адалетле яргълаяджаклар. 

Яс 16 19 Яргъларкен хаксъзлък япмаяджак, кимсейи кайърмаяджаксънъз. Рюшвет алмаяджаксънъз. Чюнкю рюшвет билге кишинин гьозлерини кьор едер, хаклъйъ хаксъз чъкарър. 

Яс 16 20 Яшамак ве Танрънъз РАБ'бин сизе вереджеğи юлкейи мирас алмак ичин доğрулуğун, ялнъз доğрулуğун ардънджа гидин. 

Яс 16 21 "Танрънъз РАБ ичин япаджаğънъз сунаğън янъна аğачтан бир Ашера путу дикмейеджексиниз. 

Яс 16 22 Танрънъз РАБ'бин нефрет еттиğи дикили таш дикмейеджексиниз. 
Бьолюм 17
Яс 17 1 "Танрънъз РАБ'бе херханги бир ьозюрю, кусуру олан съğър я да койун курбан етмейеджексиниз. Танрънъз РАБ бундан тиксинир. 

Яс 17 2 "Танрънъз РАБ'бин сизе вереджеğи кентлерин биринде аранъздан О'нун антлашмасънъ чиğнейип гьозюнде кьотю оланъ япан бир еркек я да кадън чъкар 

Яс 17 3 ве буйрукларъма айкъръ оларак гидип башка илахлара тапар, онларън, гюнешин, айън я да гьок джисимлеринин ьонюнде еğилирсе 

Яс 17 4 ве бу олай сизе билдирилирсе, дуйдукларънъзъ ийидже араштърън. Дуйдукларънъз доğруйса ве бу иğренч олайън Исраил'де япълдъğъ канътланърса, 

Яс 17 5 бу кьотюлюğю япан еркеğи я да кадънъ кентинизин капъсъна чъкарън ве таша тутарак ьолдюрюн. 

Яс 17 6 Ьолмеси герекен, ики я да юч кишинин танъклъğъйла ьолдюрюледжек; бир кишинин танъклъğъйла ьолдюрюлмейеджек. 

Яс 17 7 О кишийи ьондже танъклар, сонра бютюн халк таша тутсун. Аранъздаки кьотюлюğю ичинизден атмалъсънъз. 

Яс 17 8 "Еğер кентлеринизде адам ьолдюрме, дава, салдъръ конусунда яргъламада сизи ашан сорунларла каршълашърсанъз, Танрънъз РАБ'бин сечеджеğи йере гидин. 

Яс 17 9 Сорунларънъзъ Левили кяхинлере ве о дьонемде гьоревли яргъджа гьотюрюп соруштурун. Яргъ карарънъ онлар сизе билдиреджеклер. 

Яс 17 10 РАБ'бин сечеджеğи йерден сизе билдирилен карара уймалъ, сизе верилен ьоğюдю тутмая диккат етмелисиниз. 

Яс 17 11 Сизе ьоğретилен яса ве верилен карар уярънджа давранън. Сизе билдириленин дъшъна чъкмайън. 

Яс 17 12 Орада, Танрънъз РАБ'бин ьонюнде гьорев япан кяхини я да яргъджъ ким динлемейип сайгъсъзлък едерсе ьолдюрюлмели. Исраил'ден кьотюлюğю атмалъсънъз. 

Яс 17 13 Бютюн халк буну дуйуп коркаджак, бир даха сайгъсъзлък етмейе калкъшмаяджактър."

Яс 17 14 "Танрънъз РАБ'бин сизе вереджеğи юлкейе гирип орайъ мюлк единерек йерлештиğинизде ве, 'Чевремиздеки улусларън тюмю гиби биз де башъмъза бир крал атаялъм' дедиğинизде, 

Яс 17 15 атаяджаğънъз крал Танрънъз РАБ'бин сечтиğи киши олмалъдър. Атаяджаğънъз крал кенди кардешлеринизден бири олмалъ. Сойдашларънъздан олмаян бирини, бир ябанджъйъ крал сечмейеджексиниз. 

Яс 17 16 Крал чок сайъда ат единмемели, даха чок ат сатън алмак ичин халкъ Мъсър'а гьондермемели. Чюнкю РАБ сизе, 'Бир даха о йолдан дьонмейеджексиниз' деди. 

Яс 17 17 Атаяджаğънъз крал йюреğинин РАБ'ден сапмамасъ ичин чок кадън единмемели, бюйюк ьолчюде алтън, гюмюш бириктирмемели. 

Яс 17 18 "Крал тахтъна отурунджа, Левили кяхинлерин корумасъ алтъндаки Кутсал Яса'нън бир ьорнеğини кендиси бир китаба язаджак. 

Яс 17 19 Бу яса ьорнеğини янънда булундураджак, яшамъ бойунджа хер гюн ону окуяджак. Ьойле ки, Танръсъ РАБ'ден коркмайъ, бу ясанън бютюн сьозлерине ве куралларъна уймайъ ьоğренсин; 

Яс 17 20 кендини кардешлеринден юстюн саймасън, ясанън дъшъна чъкмасън; кендинин ве сойунун краллъğъ Исраил'де узун йъллар сюрсюн."
Бьолюм 18
Яс 18 1 "Левили кяхинлерин, бютюн Леви оймаğънън ьобюр Исраиллилер гиби пайъ ве мюлкю олмаяджак. РАБ ичин якълан сунуларла, РАБ'бе дюшен пайла гечинеджеклер. 

Яс 18 2 Кардешлери арасънда мюлклери олмаяджак. РАБ'бин онлара вердиğи сьоз уярънджа, РАБ'бин кендиси онларън мирасъ оладжак. 

Яс 18 3 "Халктан съğър я да койун курбан еденлерин кяхинлере вереджеğи пай шу оладжак: Кол, чене, ишкембе. 

Яс 18 4 Тахълънъзън, йени шарабънъзън, зейтиняğънъзън илк юрюнюню ве койунларънъздан кърктъğънъз илк йюню кяхине верджексиниз. 

Яс 18 5 Чюнкю Танрънъз РАБ, ьонюнде дурсунлар, хер заман адъйла хизмет етсинлер дийе бютюн оймакларънъз арасъндан ону ве оğулларънъ сечти. 

Яс 18 6 "Еğер бир Левили, яшадъğъ херханги бир Исраил кентинден РАБ'бин сечеджеğи йере кенди истеğийле гелирсе, 

Яс 18 7 орада Танръсъ РАБ'бин ьонюнде дуран Левили кардешлери гиби РАБ'бин адъйла хизмет едебилир. 

Яс 18 8 Аиле мюлкюнюн сатъшъндан елине гечен пара дъшънда, ешит пай оларак бьолюшеджеклер.

Яс 18 9 "Танрънъз РАБ'бин сизе вереджеğи юлкейе гирдиğинизде, орадаки улусларън иğренч тьорелерини ьоğренип уйгуламайън. 

Яс 18 10 Аранъзда оğлуну я да къзънъ атеште курбан еден, фалджъ, бюйюджю, мускаджъ, 

Яс 18 11 медйум, рух чаğъран я да ьолюлерин рухларъна данъшан кимсе олмасън.

Яс 18 12 Чюнкю РАБ бунларъ япанлардан тиксинир. Танрънъз РАБ, бу иğренч тьорелери йюзюнден бу улусларъ ьонюнюзден коваджактър. 

Яс 18 13 Танрънъз РАБ'бин ьонюнде йеткин олун."

Яс 18 14 "Юлкелерини аладжаğънъз улуслар бюйюджюлерин, фалджъларън ьоğюдюне кулак верирлер. Ама Танрънъз РАБ буна изин вермийор. 

Яс 18 15 Танрънъз РАБ сизе аранъздан, кенди кардешлеринизден беним гиби бир пейгамбер чъкараджак. Ону динлейин. 

Яс 18 16 Хорев'де топландъğънъз гюн Танрънъз РАБ'ден шуну дилемиштиниз: 'Бир даха не Танръмъз РАБ'бин сесини дуялъм, не де о бюйюк атеши гьорелим, йокса ьолюрюз.' 

Яс 18 17 РАБ бана, 'Сьойледиклери доğрудур' деди. 

Яс 18 18 'Онлара кардешлери арасъндан сенин гиби бир пейгамбер чъкараджаğъм. Сьозлерими онун аğзъндан ишитеджексиниз. Кендисине буйурдукларъмън тюмюню онлара билдиреджек. 

Яс 18 19 Адъма конушан пейгамберин илеттиğи сьозлери динлемейени бен джезаландъраджаğъм. 

Яс 18 20 Анджак, кендисине буйурмадъğъм бир сьозю беним адъма сьойлемейе калкъшан я да башка илахлар адъна конушан пейгамбер ьолдюрюледжектир.' 

Яс 18 21 "'Бир сьозюн РАБ'ден олуп олмадъğънъ насъл билебилириз?' дийе дюшюнебилирсиниз. 

Яс 18 22 Еğер бир пейгамбер РАБ'бин адъна конушур ве конуштуğу сьоз йерине гелмез я да герчеклешмезсе, о сьоз РАБ'ден деğилдир. Пейгамбер сайгъсъзджа конушмуштур. Ондан коркмайън."
Бьолюм 19
Яс 19 1 "Танрънъз РАБ юлкелерини сизе вереджеğи улусларъ йок еттиğинде ве сиз бу юлкелери мюлк единип кентлерине ве евлерине йерлештиğинизде, 

Яс 19 2 Танрънъз РАБ'бин мюлк единмек ичин сизе вереджеğи юлкенин ортасънда кендиниз ичин юч кент айъраджаксънъз. 

Яс 19 3 Бу кентлере гиден йоллар япаджак, Танрънъз РАБ'бин мюлк оларак сизе вереджеğи юлкейи юч бьолгейе айъраджаксънъз. Ьойле ки, бирини ьолдюрен бу кентлерден бирине качабилсин. 

Яс 19 4 "Бирини ьолдюрюп де джанънъ куртармак ичин орая качан кишийле илгили курал шудур: Бири, ьонджеден кин беслемедиğи комшусуну истемейерек ьолдюрюрсе, 

Яс 19 5 ьорнеğин одун кесмек юзере комшусуйла ормана гидип аğаджъ кесмек ичин балтайъ вурдуğунда балта демири саптан чъкар, комшусуна чарпар, комшусу ьолюрсе, ьолюме неден олан киши бу кентлерден бирине качъп джанънъ куртарсън. 

Яс 19 6 Йокса ьоленин ьоджюню алмак истейен, ьофкейле ьолдюренин пешине дюшебилир, йол узунса йетишип ону ьолдюребилир. Ойса ьолдюрен киши, ьолдюрдюğю кишийе каршъ ьонджеден бир кини олмадъğъндан, ьолюмю хак етмемиштир. 

Яс 19 7 Кендинизе юч кент айърън демемин недени будур. 

Яс 19 8 "Танрънъз РАБ'би севмек, хер заман О'нун йолларънда йюрюмек ичин бугюн сизе билдирдиğим бютюн бу буйруклара уярсанъз, 

Яс 19 9 Танрънъз РАБ аталарънъза ичтиğи ант уярънджа сънърънъзъ генишлетир ве онлара сьоз вердиğи бютюн юлкейи сизе верирсе, кендинизе юч кент даха айърън.

Яс 19 10 Ьойле ки, Танрънъз РАБ'бин мирас оларак сизе вереджеğи юлкеде сучсуз канъ дьокюлмесин ве сиз де кан дьокмектен сучлу олмаясънъз. 

Яс 19 11 "Комшусуна кин беслейен бири пусуя ятар, салдъръп ону ьолдюрюр, сонра да бу кентлерден бирине качарса, 

Яс 19 12 кентинин илери геленлери пешинден адам гьондерип ону качтъğъ кенттен гери гетиреджеклер. Ьолдюрюлмеси ичин, ьоленин ьоджюню алмак истейен кишийе теслим едеджеклер. 

Яс 19 13 Она аджъмаяджаксънъз. Исраил'и сучсуз канъ дьокме гюнахъндан аръндърмалъсънъз ки, юзеринизе ийилик гелсин. 

Яс 19 14 "Танрънъз РАБ'бин мюлк единмек ичин сизе вереджеğи юлкеде пайънъза дюшен мираста комшунузун ьонджеден белирленен сънърънъ деğиштирмейеджексиниз."

Яс 19 15 "Херханги бир суч я да гюнах конусунда бирини сучлу чъкармак ичин бир танък йетмез. Хер сорун ики я да юч кишинин танъклъğъйла ачъклъğа кавуштуруладжактър. 

Яс 19 16 "Еğер яланджъ бир танък кьотю амачла бирини сучларса, 

Яс 19 17 араларънда сорун олан ики киши РАБ'бин ьонюнде кяхинлерин ве о дьонемде гьоревли яргъчларън ьонюне чъкарълмалъ. 

Яс 19 18 Яргъчлар соруну ийидже араштъраджаклар. Еğер танъğън кардешине каршъ яланджъ танъклък яптъğъ ортая чъкарса, 

Яс 19 19 кардешине япмайъ тасарладъğънъ кендисине япаджаксънъз. Аранъздаки кьотюлюğю ортадан калдърмалъсънъз. 

Яс 19 20 Гери каланлар олуп битенлери дуйуп коркаджаклар; бир даха аранъзда буна бензер кьотю бир шей япмаяджаклар. 

Яс 19 21 Аджъмаяджаксънъз: Джана джан, гьозе гьоз, дише диш, еле ел, аяğа аяк."
Бьолюм 20
Яс 20 1 "Дюшманларънъзла савашмая гиттиğинизде, атлар, саваш арабаларъ ве сизден даха калабалък бир орду гьорюрсениз онлардан коркмайън. Сизи Мъсър'дан чъкаран Танрънъз РАБ сизинледир. 

Яс 20 2 Саваша башламадан ьондже кяхин гелип аскерлере сесленеджек. 

Яс 20 3 Онлара шьойле дийеджек: 'Ей Исраиллилер, динлейин! Бугюн дюшманларънъзла савашмая гидийорсунуз. Джесаретинизи йитирмейин, коркмайън. Онлардан йълмайън, юркмейин. 

Яс 20 4 Чюнкю сизи зафере кавуштурмак юзере сизинле бирликте дюшманларънъза каршъ савашмая гелен Танрънъз РАБ'дир.' 

Яс 20 5 "Гьоревлилер аскерлере шьойле дийеджеклер: 'Йени ев япъп да ичинде отурмаян бири вар мъ? Евине гери дьонсюн. Йокса савашта ьолебилир, евине бир башкасъ йерлешир. 

Яс 20 6 Баğ дикип де юзюмюню топламаян вар мъ? Евине дьонсюн. Олур я, савашта ьолюр, юзюмю бир башкасъ топлар. 

Яс 20 7 Бир къзла нишанланъп да евленмейен вар мъ? Евине дьонсюн. Белки савашта ьолюр, къзъ башка бири алър.' 

Яс 20 8 "Гьоревлилер конушмаларънъ шьойле сюрдюреджеклер: 'Аранъзда коркан, джесаретини йитирен вар мъ? Евине дьонсюн. Ьойле ки, кардешлеринин йюреклери онунки гиби юрпермесин.' 

Яс 20 9 Гьоревлилер аскерлере сесленмейи битириндже, ордуя комутанлар атаяджаклар. 

Яс 20 10 "Бир кенте салдърмадан ьондже, кент халкъна баръш ьонерин. 

Яс 20 11 Баръш ьонеринизи бенимсер, капъларънъ сизе ачарларса, кентте яшаянларън тюмю сизин ичин ангарясъна чалъшаджак, сизе хизмет едеджеклер. 

Яс 20 12 Ама баръш ьонеринизи гери чевирир, сизинле савашмак истерлерсе, кенти кушатън. 

Яс 20 13 Танрънъз РАБ кенти елинизе теслим единдже, орада яшаян бютюн еркеклери кълъчтан гечирин. 

Яс 20 14 Кадънларъ, чоджукларъ, хайванларъ ве кенттеки хер шейи яğмалаябилирсиниз. Танрънъз РАБ'бин сизе вердиğи дюшман малънъ кулланабилирсиниз. 

Яс 20 15 Якънънъздаки улуслара аит олмаян сизден чок узак кентлерин тюмюне бьойле давранаджаксънъз. 

Яс 20 16 "Анджак Танрънъз РАБ'бин мирас оларак сизе вереджеğи бу халкларън кентлеринде солук алан хичбир джанлъйъ яшатмаяджаксънъз. 

Яс 20 17 Танрънъз РАБ'бин сизе буйурдуğу гиби, онларъ -Хитит, Аморъ, Кенан, Периз, Хив, Йевус халкларънъ- тюмюйле йок едеджексиниз. 

Яс 20 18 Ьойле ки, илахларъна тапаркен яптъкларъ иğренчликлере уймайъ сизе ьоğретемесинлер, сиз де Танрънъз РАБ'бе каршъ гюнах ишлемейесиниз. 

Яс 20 19 "Бир кентле савашъркен, кенти еле гечирмек ичин кушатма узун сюрерсе, аğачларъна балта вуруп йок етмейеджексиниз. Аğачларън юрюнлерини йийебилирсиниз, ама онларъ кесмейеджексиниз. Чюнкю кърдаки аğачлар инсан деğил ки кушатма алтъна аласънъз. 

Яс 20 20 Ялнъз юрюн вермедиğини билдиğиниз аğачларъ кесип йок едебилирсиниз. Сизинле савашан кенти еле гечирене дек кесилен аğачларъ кушатма ишинде кулланабилирсиниз."
Бьолюм 21
Яс 21 1 "Танрънъз РАБ'бин мюлк единмек ичин сизе вереджеğи юлкеде, кърда йере дюшмюш, кимин ьолдюрдюğю билинмейен бирини гьорюрсениз, 

Яс 21 2 илери геленлериниз ве яргъчларънъз гидип ьолюнюн чевредеки кентлере олан узаклъğънъ ьолчсюнлер. 

Яс 21 3 Ьолюйе ен якън кентин илери геленлери ише кошулмамъш, бойундурук такмамъш бир дюве аладжаклар. 

Яс 21 4 Дювейи топраğъ сюрюлмемиш, екилмемиш ве ичинде сюрекли акан бир дере олан бир вадийе гетиреджеклер. Орада, дереде дювенин бойнуну къраджаклар. 

Яс 21 5 Левили кяхинлер де орая гидеджек. Чюнкю Танрънъз РАБ, онларъ кендисине хизмет етсинлер, О'нун адъйла кутсасънлар дийе сечти. Кавга, салдъръ даваларъна да онлар бакаджак. 

Яс 21 6 Ьолюйе ен якън кентин илери геленлери, дереде бойну кърълан дювенин юзеринде еллерини йъкаяджаклар. 

Яс 21 7 Сонра шьойле бир ачъклама япаджаклар: 'Бу канъ еллеримиз дьокмеди, кимин яптъğънъ гьозлеримиз де гьормеди. 

Яс 21 8 Я РАБ, куртардъğън халкън Исраиллилер'и баğъшла. Халкънъ дьокюлен сучсуз канъндан сорумлу тутма.' Бьойледже кан дьокме гюнахъндан баğъшланаджаклар. 

Яс 21 9 РАБ'бин гьозюнде доğру оланъ япмакла, сучсуз канъ дьокме гюнахъндан арънаджаксънъз."

Яс 21 10 "Дюшманларънъзла савашмая чъктъğънъзда ве Танрънъз РАБ онларъ елинизе теслим еттиğинде, тутсаклар алър ве 

Яс 21 11 араларънда севдиğиниз гюзел бир кадън гьорюрсениз, ону кендинизе еш оларак алабилирсиниз. 

Яс 21 12 Ону евинизе гьотюрюн. Башънъ търаш етсин, търнакларънъ кессин. 

Яс 21 13 Юзеринден тутсаклък гийсилерини чъкарсън. Евинизде отурсун. Анне бабасъ ичин бир ай яс тутсун. Сонра кадънъ алан киши онунла ятабилир. Еркек она коджа, кадън да она каръ оладжак. 

Яс 21 14 Кадъндан хошнут калмазса, ону ьозгюр бъраксън. Кадънла яттъğъ ичин ону парайла сатмасън, она кьоле гиби давранмасън.

Яс 21 15 "Еğер бир адамън ики каръсъ варса, бирини севийор, ьобюрюнден хошланмъйорса; ики кадън да кендисине оğуллар доğурмушса; илк оğул хошланмадъğъ кадънън оğлуйса; 

Яс 21 16 адам малънъ мирас оларак оğулларъна бьолюштюрдюğю гюн севдиğи кадънън оğлуну кайъръп она илк оğуллук хаккънъ веремез. 

Яс 21 17 Хошланмадъğъ кадънън оğлуну илк доğан оğул оларак танъяджак ве она бютюн малъндан ики пай вереджектир. Чюнкю бу оğул бабасънън гюджюнюн илк юрюнюдюр. Илк оğуллук хаккъ онун оладжак."

Яс 21 18 "Еğер бир адамън дикбашлъ, башкалдъран, аннесинин ве бабасънън сьозюню динлемейен, онларън тедибине алдърмаян бир оğлу варса, 

Яс 21 19 аннесийле бабасъ ону тутуп кент капъсънда гьорев япан кент илери геленлерине гьотюреджеклер. 

Яс 21 20 Онлара шьойле дийеджеклер: 'Оğлумуз дикбашлъ, башкалдъран бир чоджуктур. Сьозюмюзю динлемийор. Савурган ве ичкиджидир.' 

Яс 21 21 Бунун юзерине кентин бютюн еркеклери ону ташлаярак ьолдюреджеклер. Аранъздаки кьотюлюğю ортадан калдъраджаксънъз. Бютюн Исраиллилер буну дуйуп коркаджаклар."

Яс 21 22 "Еğер бир адам бир гюнахтан ьотюрю ьолюм джезасъна чарптърълъп ьолдюрюлюр ве ьолюсю аğаджа асълърса, 

Яс 21 23 ьолюйю гедже аğачта асълъ бъракмамалъсънъз. О гюн кесинликле гьоммелисиниз. Асълан киши Танръ тарафъндан ланетленмиштир. Танрънъз РАБ'бин мюлк оларак сизе вереджеğи юлкейи кирлетмейеджексиниз. 
Бьолюм 22
Яс 22 1 "Кардешинин йолуну йитирмиш съğърънъ я да койунуну гьорюндже, онларъ гьормезликтен гелме. Съğъръ я да койуну кесинликле кардешине гери гьотюреджексин. 

Яс 22 2 Кардешин сана узакса я да хайванън киме аит олдуğуну билмийорсан евине гьотюр. Кардешин съğърънъ я да койунуну арамая чъкънджая дек хайван евинде калсън. Сонра она гери верирсин. 

Яс 22 3 Кардешинин ешеğини, гийсисини я да йитирдиğи башка бир шейини гьордюğюнде, айнъ бичимде давранаджаксън. Гьормезликтен гелмейеджексин. 

Яс 22 4 "Кардешинин ешеğини я да съğърънъ йолда дюшмюш гьордюğюнде, гьормезликтен гелме. Хайванъ аяğа калдърмасъ ичин кесинликле кардешине ярдъм едеджексин. 

Яс 22 5 "Кадънлар еркек гийсиси, еркеклер де кадън гийсиси гиймесин. Танрънъз РАБ бу гиби шейлери япанлардан тиксинир. 

Яс 22 6 "Йолда раслантъйла аğачта я да йерде бир куш йувасъ гьорюрсениз, ана куш явруларън я да йумурталарън юзеринде отуруйорса, анайъ явруларъйла бирликте алмаяджаксънъз. 

Яс 22 7 Явруларъ кендиниз ичин алабилирсиниз, ама анайъ кесинликле ьозгюр бъракаджаксънъз. Ьойле ки, юзеринизе ийилик гелсин ве ьомрюнюз узун олсун. 

Яс 22 8 "Йени бир ев япаркен, дама коркулук япаджаксън. Ьойле ки, бири дамдан дюшюп ьолюрсе аилен сорумлу сайълмасън. 

Яс 22 9 "Баğъна ики чешит тохум екмейеджексин. Йокса ектиğин тохумун да, баğън да юрюнюню кулланамазсън. 

Яс 22 10 "Чифт сюрмек ичин ешеğи ьокюзле бирликте кошмаяджаксън. 

Яс 22 11 "Йюнле кетенден докунмуш каръшък кумаштан гийси гиймейеджексин. 

Яс 22 12 "Гийсинин дьорт йерине пюскюл дикеджексин."

Яс 22 13 "Бир адам бир кадън алър, яттъктан сонра ондан хошланмазса, 

Яс 22 14 она суч йюклер, адънъ кьотюлер, 'Бу кадънла евлендим ама онунла ятънджа ерден олмадъğънъ гьордюм' дерсе, 

Яс 22 15 кадънън аннесийле бабасъ къзларънън ерден олдуğуна илишкин канътъ алъп капъда гьоревли кент илери геленлерине гетиреджеклер. 

Яс 22 16 Кадънън бабасъ илери геленлере, 'Къзъмъ бу адамла евлендирдим ама о къзъмдан хошланмъйор' дийеджек, 'Шимди къзъмъ сучлуйор, онун ерден олмадъğънъ сьойлюйор. 

Яс 22 17 Иште къзъмън ерден олдуğунун канътъ!' Сонра анне баба къзларънън ерден олдуğуну канътлаян ятак чаршафънъ илери геленлерин ьонюне серип гьостереджеклер.

Яс 22 18 Кент илери геленлери де адамъ джезаландъраджаклар. 

Яс 22 19 Джеза оларак ондан йюз гюмюш алъп кадънън бабасъна вереджеклер. Чюнкю адам Исраилли бир ерден къзън адънъ кьотюлемиштир. Кадън адамън каръсъ каладжак ве адам яшамъ бойунджа ону бошаямаяджактър. 

Яс 22 20 "Анджак бу сав доğруйса, къзън ерден олдуğуна илишкин бир канът булунамазса, 

Яс 22 21 къзъ баба евинин капъсъна чъкараджаклар. Кент халкъ ташлаярак къзъ ьолдюреджек. Бабасънън евиндейкен фухуш япмакла Исраил'де иğренчлик япмъштър. Аранъздаки кьотюлюğю ичинизден атаджаксънъз. 

Яс 22 22 "Еğер бир адам башка биринин каръсъйла ятаркен якаланърса, хем кадънла ятан адам, хем кадън, икиси де ьолдюрюледжек. Исраил'ден кьотюлюğю атаджаксънъз. 

Яс 22 23 "Еğер бир адам кентте башка бирийле нишанлъ ерден бир къзла каршълашър ве онунла ятарса, 

Яс 22 24 икисини де кентин капъсъна гьотюреджек, ташлаярак ьолдюреджексиниз. Чюнкю къз кентте олдуğу халде ярдъм истемек ичин баğърмадъ; адам да комшусунун каръсъйла илишки курду. Аранъздаки кьотюлюğю ичинизден атаджаксънъз. 

Яс 22 25 "Еğер бир адам кърда нишанлъ бир къзла каршълашър, ону якалайъп теджавюз едерсе, ялнъз теджавюз еден адам ьолдюрюледжек. 

Яс 22 26 Къза хичбир шей япмаяджаксънъз. Чюнкю къзън ьолюмю хак едеджек бир гюнахъ йоктур. Бу, комшусуна салдъръп ону ьолдюрен адамън давасъна бензер. 

Яс 22 27 Адам къзъ кърда гьордюğюнде нишанлъ къз баğърмъшса да ону куртаран олмамъштър. 

Яс 22 28 "Еğер бир адам нишанлъ олмаян ерден бир къзла каршълашър, тутуп онунла ятарса ве бу ортая чъкарса, 

Яс 22 29 къзла ятан адам къзън бабасъна елли гюмюш вереджек. Къза теджавюз еттиğи ичин ону каръ оларак аладжак ве яшамъ бойунджа ону бошаямаяджактър. 

Яс 22 30 "Кимсе бабасънън каръсънъ алмаяджак, бабасънън евлилик ятаğъна леке сюрмейеджектир."
Бьолюм 23
Яс 23 1 "Еркеклик бези езилмиш я да еркеклик органъ кесилмиш киши РАБ'бин топлулуğуна гирмейеджек. 

Яс 23 2 "Яса дъшъ доğан бири РАБ'бин топлулуğуна гирмейеджек. Сойундан геленлер де онунджу кушаğа дек РАБ'бин топлулуğуна гирмейеджектир. 

Яс 23 3 "Аммонлу я да Моавлъ бири РАБ'бин топлулуğуна гирмейеджек. Онларън сойундан геленлер де онунджу кушаğа дек асла РАБ'бин топлулуğуна гирмейеджек. 

Яс 23 4 Мъсър'дан чъктъğънъзда йолда сизи екмек ве суйла каршъламадълар. Арам-Нахарайим'деки Петор Кенти'нден Беор оğлу Балам'ъ сизе ланет окумасъ ичин юджретле туттулар. 

Яс 23 5 Не вар ки Танрънъз РАБ Балам'ъ динлемек истемеди. Сизин ичин ланети кутсамая чевирди. Чюнкю Танрънъз РАБ сизи севийор. 

Яс 23 6 Кушаклар бойунджа онларън есенлиğи ве ийилиğи ичин чалъшмайън. 

Яс 23 7 "Едомлулар'дан иğренмейеджексиниз. Онлар кардешиниздир. Мъсърлълар'дан да иğренмейеджексиниз. Чюнкю онларън юлкесинде ябанджъ оларак яшадънъз. 

Яс 23 8 Онлардан доğан ючюнджю кушак чоджуклар РАБ'бин топлулуğуна гиребилир."

Яс 23 9 "Дюшманларънъзла савашмак юзере ордугах курдуğунузда, хер кьотюлюктен сакънаджаксънъз. 

Яс 23 10 Аранъзда гедже мениси бошалдъğъ ичин динсел ачъдан кирли бири варса, ордугахън дъшъна чъкъп орада калсън. 

Яс 23 11 Акшама доğру йъкансън, гюн батъмънда ордугаха дьонсюн. 

Яс 23 12 "Ихтиячларънъзъ гидермек ичин ордугахън дъшънда бир йериниз олмалъ. 

Яс 23 13 Донатъмънъз арасънда йери казмак ичин бир гереч булунсун. Ихтияджънъзъ гидереджеğиниз заман бир чукур казън, сонра да дъшкънъзъ ьортюн. 

Яс 23 14 Танрънъз РАБ сизи куртармак ве дюшманларънъзъ елинизе теслим етмек ичин ордугахън ортасънда долашър. Ордугахънъз кутсал олсун ки, РАБ аранъзда якъшъксъз бир шей гьорюп сизден айрълмасън."

Яс 23 15 "Ефендисинден качъп сизе съğънан кьолейи ефендисине теслим етмейеджексиниз. 

Яс 23 16 Бъракън кенди сечеджеğи йерде, беğендиğи бир кентте аранъзда яшасън. Она баскъ япмаяджаксънъз. 

Яс 23 17 "Путперест тьоренлеринде фухуш япан Исраилли бир кадън я да еркек олмасън. 

Яс 23 18 Фухуш япан кадън я да еркеğин казанджънъ адак оларак Танрънъз РАБ'бин Тапънаğъ'на гьотюрмейеджексиниз. Икиси де Танрънъз РАБ'бин гьозюнде иğренчтир.

Яс 23 19 "Кардешинизе пара, йийеджек я да фаиз гетирен башка бир шей ьодюнч вердиğинизде, ондан фаиз алмаяджаксънъз. 

Яс 23 20 Ябанджъдан фаиз алабилирсиниз ама кардешинизден алмаяджаксънъз. Бьойле япън ки, мюлк единмек ичин гидеджеğиниз юлкеде ел аттъğънъз хер иште Танрънъз РАБ сизи кутсасън. 

Яс 23 21 "Танрънъз РАБ'бе бир дилек адаğъ ададъğънъзда йерине гетирмейи савсакламайън. Танрънъз РАБ сизден кесинликле буну истейеджектир. Йерине гетирмезсениз сизе гюнах сайъладжактър. 

Яс 23 22 Ама адак адамактан чекинирсен гюнах сайълмаз. 

Яс 23 23 Аğзънъздан чъканъ япмая диккат един. Чюнкю Танрънъз РАБ'бе адаğъ гьонюлден ададънъз. 

Яс 23 24 "Комшунузун баğъна гирдиğинизде дойунджая дек юзюм йийебилирсиниз, ама торбанъза коймаяджаксънъз. 

Яс 23 25 Комшунузун екин тарласъна гирдиğинизде елинизле башак копарабилирсиниз, ама екинлере орак салмаяджаксънъз. 
Бьолюм 24
Яс 24 1 "Еğер бир адам евлендиğи кадънда якъшъксъз бир шей булур, бундан ьотюрю ондан хошланмаз, бошанма белгеси язъп она верир ве ону евинден коварса, 

Яс 24 2 кадън адамън евинден айрълдъктан сонра башка бирийле евленирсе, 

Яс 24 3 икинджи коджасъ да ондан хошланмаз, бошанма белгеси язъп верир, ону евинден коварса я да икинджи адам ьолюрсе, 

Яс 24 4 кадънъ бошаян илк коджасъ онунла йениден евленемез. Чюнкю кадън кирленмиштир. Бу РАБ'бин гьозюнде иğренчтир. Танрънъз РАБ'бин мирас оларак сизе вереджеğи юлкейи гюнаха сюрюклемейин. 

Яс 24 5 "Йени евли бир адам саваша гитмейеджек, она херханги бир гьорев верилмейеджек. Бир йъл ьозгюрдже евинде калъп каръсънъ мутлу едеджек. 

Яс 24 6 "Рехин оларак не деğирмени, не де юст ташънъ алън. Буну япмакла адамън яшамънъ рехин алмъш олурсунуз. 

Яс 24 7 "Исраилли кардешлеринден бирини качъръп она кьотю давранан я да ону сатан адам якаланърса ьолмели. Аранъздаки кьотюлюğю ортадан калдъраджаксънъз. 

Яс 24 8 "Дери хасталъğъ конусунда, Левили кяхинлерин сизе бютюн ьоğреттиклерини япмая чок диккат един. Онлара вердиğим буйруклара ьозенле уйун. 

Яс 24 9 Сиз Мъсър'дан чъктъктан сонра Танрънъз РАБ'бин йолда Мирям'а нелер яптъğънъ анъмсайън. 

Яс 24 10 "Комшуна херханги бир шей ьодюнч вердиğинде, вереджеğи рехини алмак ичин онун евине гирмейеджексин. 

Яс 24 11 Дъшаръда беклейеджексин. Ьодюнч вердиğин киши рехини кендиси сана гетирсин. 

Яс 24 12 Еğер йоксул бирийсе, онун рехини елинде олдуğу сюредже ятаğа гирмейеджексин. 

Яс 24 13 Ондан алдъğън гийсийи гюн батъмънда она кесинликле гери вереджексин ки, онунла ятабилсин. О да сени кутсаяджак. Бу яптъğън, Танрън РАБ'бин ьонюнде сана доğрулук сайъладжак. 

Яс 24 14 "Юджретле чалъшан, герексиними олан, йоксул бир сойдашънъзъ я да кентлеринизин биринде яшаян бир ябанджъйъ сьомюрмейеджексиниз.

Яс 24 15 Юджретини хер гюн, гюнеш батмадан ьодейеджексиниз. Йоксул олдуğу ичин гювенджеси одур. Йокса сана каршъ РАБ'бе хайкърър ве сен де гюнах ишлемиш сайълърсън. 

Яс 24 16 "Не бабалар чоджукларънън гюнахъндан ьотюрю ьолдюрюледжек, не де чоджуклар бабаларънън. Херкес кенди гюнахъ ичин ьолдюрюледжек. 

Яс 24 17 "Ябанджъя я да ьоксюзе хаксъзлък етмейеджексиниз. Дул кадънън гийсисини рехин алмаяджаксънъз. 

Яс 24 18 Мъсър'да кьоле олдуğунузу, Танрънъз РАБ'бин сизи орадан куртардъğънъ анъмсайън. Бунун ичин бьойле давранманъзъ буйуруйорум. 

Яс 24 19 "Тарланъздаки екини бичтиğинизде, гьозден качан бир демет олурса, алмак ичин гери дьонмейин. Ону ябанджъя, ьоксюзе, дул кадъна бъракън. Ьойле ки, Танрънъз РАБ ел аттъğънъз хер иште сизи кутсасън. 

Яс 24 20 Зейтин аğачларънъзъ дьовюп юрюнюню топладъğънъзда, далларда каланъ топламак ичин гери дьонмейеджексиниз. Каланларъ ябанджъя, ьоксюзе, дул кадъна бъракаджаксънъз. 

Яс 24 21 Баğ бозумунда артакалан юзюмлери топламак ичин гери дьонмейеджексиниз. Ябанджъя, ьоксюзе, дул кадъна бъракаджаксънъз. 

Яс 24 22 Мъсър'да кьоле олдуğунузу анъмсайън. Бунун ичин бьойле давранманъзъ буйуруйорум. 
Бьолюм 25
Яс 25 1 "Кишилер арасънда бир сорун чъктъğънда, тарафлар махкемейе гиттиğинде, яргъчлар давая бакаджак; сучсузу аклаяджак, сучлуйу джезая чарптъраджаклар. 

Яс 25 2 Еğер сучлу киши камчъланмайъ хак еттийсе, яргъч ону йере ятъртаджак ве ьонюнде сучу оранънда сайъйла камчълатаджак. 

Яс 25 3 Сучлуя кърк кърбачтан фазла вурулмамалъ. Кърбач сайъсъ къркъ ашарса, кардешиниз гьозюнюзде ашаğъланабилир. 

Яс 25 4 "Харман дьовен ьокюзюн аğзънъ баğламаяджаксън. 

Яс 25 5 "Бирликте отуран кардешлерден бири оğлу олмадан ьолюрсе, ьоленин дулу аиле дъшъндан бирийле евленмемели. Ьоленин кардеши дул калан кадъна гидеджек. Ону кендине каръ оларак аладжак, она кайънбирадерлик гьоревини япаджак. 

Яс 25 6 Кадънън доğураджаğъ илк оğул, ьолен кардешин адънъ сюрдюрсюн. Ьойле ки, ьоленин адъ Исраил'ден силинмесин. 

Яс 25 7 Ама адам кардешинин дул каръсъйла евленмек истемийорса, дул кадън кент капъсънда гьорев япан илери геленлере гидип шьойле дийеджек: 'Кайънбирадерим Исраил'де кардешинин адънъ яшатмайъ кабул етмийор. Бана кайънбирадерлик гьоревини япмак истемийор.' 

Яс 25 8 Кентин илери геленлери адамъ чаğъръп онунла конушаджаклар. Еğер адам, 'Онунла евленмек истемийорум' дийе юстелерсе, 

Яс 25 9 кардешинин дул каръсъ илери геленлерин ьонюнде адамън янъна гидеджек, онун аяğъндаки чаръğъ чъкараджак, йюзюне тюкюреджек ве, 'Кардешине сой йетиштирмек истемейен адама бьойле япълър' дийеджек. 

Яс 25 10 Адамън сойу Исраил'де 'Чаръğъ чъкаръланън сойу' дийе билинеджек. 

Яс 25 11 "Еğер ики адам кавгая тутушур да биринин каръсъ коджасънъ дьовенин елинден куртармак ичин гелип елини узатър, ьобюр адамън еркеклик органънъ тутарса, 

Яс 25 12 кадънън елини кеседжексиниз; она аджъмаяджаксънъз. 

Яс 25 13 "Торбанъзда бири аğър, ьобюрю хафиф ики тюрлю тартъ олмаяджак. 

Яс 25 14 Евинизде бири бюйюк, ьобюрю кючюк ики тюрлю ьолчю олмаяджак. 

Яс 25 15 Тартънъз да ьолчюнюз де ексиксиз ве гювенилир оладжак. Ьойле ки, Танрънъз РАБ'бин сизе вереджеğи юлкеде ьомрюнюз узун олсун. 

Яс 25 16 Танрънъз РАБ бунларъ япандан да, хаксъзлък еденден де тиксинир.

Яс 25 17 "Сиз Мъсър'дан чъктъктан сонра Амалеклилер'ин йолда сизе нелер яптъğънъ анъмсайън. 

Яс 25 18 Сиз йоргун ве биткинкен йолда сизе салдърдълар; гериде калан бютюн гючсюзлери ьолдюрдюлер. Танръ'дан коркмадълар. 

Яс 25 19 Танрънъз РАБ мюлк единмек ичин мирас оларак сизе вереджеğи юлкеде сизи чеврениздеки бютюн дюшманлардан куртаръп рахата кавуштурунджа, Амалеклилер'ин анъсънъ гьоклер алтъндан силеджексиниз. Буну унутмайън!"
Бьолюм 26
Яс 26 1 "Танрънъз РАБ'бин мирас оларак сизе вереджеğи юлкейе гирип орайъ мюлк единерек йерлештиğинизде, 

Яс 26 2 Танрънъз РАБ'бин сизе вереджеğи юлкенин топракларъндан топладъğънъз бютюн юрюнлерин илк йетишенлерини алъп бир сепете кояджаксънъз. Сонра Танрънъз РАБ'бин адънъ йерлештирмек ичин сечеджеğи йере гидеджексиниз. 

Яс 26 3 О дьонемде гьоревли кяхине гидип, 'РАБ'бин бизе ант ичерек аталаръмъза сьоз вердиğи юлкейе гелдиğими Танрън РАБ'бе бугюн билдирийорум' дийеджексиниз. 

Яс 26 4 Кяхин сепети елинден алъп Танрън РАБ'бин сунаğънън ьонюне кояджак. 

Яс 26 5 Сонра Танрън РАБ'бин ьонюнде шу ачъкламайъ япаджаксън: 'Бабам гьочебе бир Арамлъ'йдъ. Сайъджа аз кишийле Мъсър'а гидип орада яшамая башладъ. Орада бюйюк, гючлю, калабалък бир улус олду. 

Яс 26 6 Мъсърлълар бизе кьотю давранарак баскъ яптълар. Бизи аğър ишлере зорладълар. 

Яс 26 7 Аталаръмъзън Танръсъ РАБ'бе якардък. РАБ якаръшъмъзъ дуйду; чектиğимиз съкънтъйъ, емеğи, бизе япълан баскъйъ гьордю. 

Яс 26 8 Бунун юзерине гючлю елле, кудретле, бюйюк ве юркютюджю олайларла, белиртилерле, шашъласъ ишлерле бизи Мъсър'дан чъкардъ. 

Яс 26 9 Бизи бурая гетирди; бу юлкейи, сют ве бал акан юлкейи бизе верди. 

Яс 26 10 Шимди, я РАБ, бана вердиğин топраğън юрюнюнюн илк йетишенини гетирийорум.' Сонра сепети Танрънъз РАБ'бин ьонюне койуп О'нун ьонюнде йере капанаджаксънъз. 

Яс 26 11 Сизлер, Левилилер ве аранъзда яшаян ябанджълар Танрънъз РАБ'бин сизе ве аиленизе вердиğи бютюн ийи шейлер ичин севинеджексиниз.

Яс 26 12 "Ючюнджю йъл, ондалъğъ верме йълъ, бютюн юрюнюнюзюн ондалъğънъ бир яна айърън. Айърма ишини битирдиğинизде, ондалъğъ Левилилер'е, ябанджълара, ьоксюзлере ве дул кадънлара вереджексиниз. Ьойле ки, онлар да кентлеринизде йийип дойсунлар. 

Яс 26 13 Сонра Танрънъз РАБ'бе, 'Бана буйурдуğун гиби, РАБ'бе айърдъкларъмъ евден чъкаръп Левилилер'е, ябанджълара, ьоксюзлере ве дул кадънлара вердим' дийеджексиниз, 'Буйрукларъндан айрълмадъм, хич бирини унутмадъм. 

Яс 26 14 Не яс тутаркен айърдъкларъмдан йедим, не динсел ачъдан кирлийкен онлара докундум, не де ьолюлере сундум. Танръм РАБ'бин сьозюне кулак вердим. Бана бютюн буйурдукларънъ яптъм. 

Яс 26 15 Кутсал конутундан, гьоклерден ашаğъя бак! Халкън Исраил'и ве аталаръмъза ичтиğин ант уярънджа бизе вердиğин юлкейи, сют ве бал акан юлкейи кутса.'"

Яс 26 16 "Бугюн Танрънъз РАБ бу кураллара, илкелере уйманъзъ буйуруйор. Онлара бютюн йюреğинизле, джанънъзла уймая диккат един. 

Яс 26 17 Бугюн РАБ'бин Танрънъз олдуğуну, О'нун йолларънда йюрюйеджеğинизи, куралларъна, буйрукларъна, илкелерине уяджаğънъзъ, О'нун сьозюню динлейеджеğинизи ачъкладънъз. 

Яс 26 18 Бугюн РАБ, сизе вердиğи сьоз уярънджа, ьоз халкъ олдуğунузу ачъкладъ. Бютюн буйрукларъна уяджаксънъз. 

Яс 26 19 Танрънъз РАБ сизи ьовгюде, юнде, онурда яраттъğъ бютюн улуслардан юстюн къладжаğънъ, вердиğи сьоз уярънджа кендиси ичин кутсал бир халк оладжаğънъзъ ачъкладъ."
Бьолюм 27
Яс 27 1 Муса иле Исраил илери геленлери халка шьойле дедилер: "Бугюн сизе илеттиğим бютюн буйруклара уйун. 

Яс 27 2 Шериа Ърмаğъ'ндан Танрънъз РАБ'бин сизе вереджеğи юлкейе гечиндже, бюйюк ташлар дикип киречлейеджексиниз. 

Яс 27 3 Аталарънъзън Танръсъ РАБ'бин сизе вердиğи сьоз уярънджа О'нун сизе вереджеğи юлкейе, сют ве бал акан юлкейе гириндже, бу ясанън бютюн сьозлерини ташлара язаджаксънъз. 

Яс 27 4 Шериа Ърмаğъ'ндан гечиндже, бугюн сизе буйурдуğум гиби, бу ташларъ Евал Даğъ'на дикип киречлейеджексиниз. 

Яс 27 5 Орада Танрънъз РАБ'бе ташлардан бир сунак япаджаксънъз. Бу ташлара демир алет уйгуламаяджаксънъз. 

Яс 27 6 Танрънъз РАБ'бин сунаğънъ йонтулмамъш ташлардан япаджак, юзеринде Танрънъз РАБ'бе якмалък сунулар сунаджаксънъз. 

Яс 27 7 Есенлик сунуларънъ орада кесип йийеджек ве Танрънъз РАБ'бин ьонюнде севинеджексиниз. 

Яс 27 8 Ташлара бу ясанън бютюн сьозлерини окунаклъ бир бичимде язаджаксънъз." 

Яс 27 9 Сонра Муса иле Левили кяхинлер бютюн Исраиллилер'е, "Ей Исраил, сус ве кулак вер!" дийе сеслендилер, "Бугюн Танрънъз РАБ'бин халкъ олдунуз. 

Яс 27 10 Танрънъз РАБ'бин сьозюне кулак верин, бугюн сизе илеттиğим буйрукларъна, куралларъна уйун."

Яс 27 11 О гюн Муса халка шьойле деди: 

Яс 27 12 "Шериа Ърмаğъ'ндан гечиндже, халкъ кутсамак ичин Геризим Даğъ'нда дураджак оймаклар шунлардър: Шимон, Леви, Яхуда, Иссакар, Йусуф, Бенямин. 

Яс 27 13 Ланетлемек ичин Евал Даğъ'нда шу оймаклар дураджак: Рубен, Гад, Ашер, Зевулун, Дан, Нафтали. 

Яс 27 14 Левилилер бютюн Исраил халкъна йюксек сесле шьойле дийеджеклер: 

Яс 27 15 "'РАБ'бин тиксиндиğи уста иши бир ойма я да дьокме пут япана ве ону гизлидже дикене ланет олсун!' "Бютюн халк, 'Амин!' дийе каршълък вереджек. 

Яс 27 16 "'Аннесине, бабасъна сайгъсъзджа давранана ланет олсун!' "Бютюн халк, 'Амин!' дийеджек. 

Яс 27 17 "'Комшусунун сънърънъ деğиштирене ланет олсун!' "Бютюн халк, 'Амин!' дийеджек. 

Яс 27 18 "'Кьор оланъ йолдан саптърана ланет олсун!' "Бютюн халк, 'Амин!' дийеджек. 

Яс 27 19 "'Ябанджъя, ьоксюзе, дул кадъна хаксъзлък едене ланет олсун!' "Бютюн халк, 'Амин!' дийеджек. 

Яс 27 20 "'Бабасънън каръсъйла ятана ланет олсун! Чюнкю о бабасънън евлилик ятаğъна леке сюрмюштюр.' "Бютюн халк, 'Амин!' дийеджек. 

Яс 27 21 "'Херханги бир хайванла джинсел илишки курана ланет олсун!' "Бютюн халк, 'Амин!' дийеджек. 

Яс 27 22 "'Аннесинден я да бабасъндан олан къз кардешийле ятана ланет олсун!' "Бютюн халк, 'Амин!' дийеджек. 

Яс 27 23 "'Кайнанасъйла ятана ланет олсун!' "Бютюн халк, 'Амин!' дийеджек. 

Яс 27 24 "'Комшусуну гизлидже ьолдюрене ланет олсун!' "Бютюн халк, 'Амин!' дийеджек. 

Яс 27 25 "'Сучсуз бирини ьолдюрмек ичин рюшвет алана ланет олсун!' "Бютюн халк, 'Амин!' дийеджек. 

Яс 27 26 "'Бу Яса'нън сьозлерине уймаян ве онларъ онайламаяна ланет олсун!' "Бютюн халк, 'Амин!' дийеджек."
Бьолюм 28
Яс 28 1 "Еğер Танрънъз РАБ'бин сьозюню ийидже динлер ве бугюн сизе илеттиğим бютюн буйрукларъна уярсанъз, Танрънъз РАБ сизи йерйюзюндеки бютюн улуслардан юстюн къладжактър. 

Яс 28 2 Танрънъз РАБ'бин сьозюню динлерсениз, шу берекетлер юзеринизе геледжек ве сизинле оладжак: 

Яс 28 3 "Кентте де, тарлада да кутсанаджаксънъз. 

Яс 28 4 "Рахминизин мейвеси кутсанаджак. Топраğънъзън юрюню, хайванларънъзън дьолю -съğърларънъзън бузаğъларъ, сюрюлеринизин кузуларъ- берекетли оладжак. 

Яс 28 5 "Сепетиниз ве хамур текнениз берекетли оладжак. 

Яс 28 6 "Ичери гирдиğинизде де, дъшаръ чъктъğънъзда да кутсанаджаксънъз. 

Яс 28 7 "РАБ сизе салдъран дюшманларънъзъ ьонюнюзде бозгуна уğратаджак. Онлар сизе бир йолдан салдъраджак, ама ьонюнюзден йеди йолдан качаджаклар. 

Яс 28 8 "РАБ'бин буйруğуйла амбарларънъз долу оладжак. Ел аттъğънъз хер иште РАБ сизи кутсаяджак. Танрънъз РАБ сизе вереджеğи юлкеде сизи кутсаяджак. 

Яс 28 9 "Танрънъз РАБ'бин буйрукларъна уяр, О'нун йолларънда йюрюрсениз, РАБ сизе ичтиğи ант уярънджа сизи кендиси ичин кутсал бир халк оларак коруяджактър. 

Яс 28 10 Йерйюзюндеки бютюн улуслар РАБ'бе аит олдуğунузу гьореджек, сизден коркаджаклар. 

Яс 28 11 РАБ аталарънъза ант ичерек сизе сьоз вердиğи юлкеде боллук ичинде яшаманъзъ саğлаяджак: Рахминизин мейвеси кутсанаджак; хайванларънъзън явруларъ, топраğънъзън юрюню веримли оладжак. 

Яс 28 12 РАБ юлкенизе яğмуру заманънда яğдърмак ве бютюн емеğинизи веримли кълмак ичин гьоклердеки зенгин хазинесини ачаджак. Бирчок улуса ьодюнч вереджексиниз; сиз ьодюнч алмаяджаксънъз. 

Яс 28 13 РАБ сизи куйрук деğил баш япаджак. Еğер бугюн сизе илеттиğим Танрънъз РАБ'бин буйрукларънъ динлер, онлара ийидже уярсанъз, алтта деğил, хер заман юстте оладжаксънъз. 

Яс 28 14 Бугюн сизе илеттиğим буйрукларън дъшъна чъкмаяджак, башка илахларън ардънджа гитмейеджек, онлара тапмаяджаксънъз."

Яс 28 15 "Ама Танрънъз РАБ'бин сьозюню динлемез, бугюн сизе илеттиğим буйрукларън, куралларън хепсине уймазсанъз, шу ланетлер юзеринизе геледжек ве сизе улашаджак: 

Яс 28 16 "Кентте де, тарлада да ланетли оладжаксънъз. 

Яс 28 17 "Сепетиниз ве хамур текнениз ланетли оладжак. 

Яс 28 18 "Рахминизин мейвеси, топраğънъзън юрюню, съğърларънъзън бузаğъларъ, сюрюлеринизин кузуларъ ланетли оладжак. 

Яс 28 19 "Ичери гирдиğинизде ланетли оладжаксънъз; дъшаръ чъктъğънъзда да ланетли оладжаксънъз. 

Яс 28 20 "РАБ'бе сърт чевирмекле яптъğънъз кьотюлюклер йюзюнден ел аттъğънъз хер иште О сизи ланете уğратаджак, шашкъна чевиреджек, пайлаяджак. Сонунда юзеринизе йъкъм геледжек ве чабуджак йок оладжаксънъз. 

Яс 28 21 РАБ, мюлк единмек ичин гидеджеğиниз юлкеде сизи йок единджейе дек, салгън хасталъкла джезаландъраджак. 

Яс 28 22 Веремле, сътмайла, илтихапла, якъджъ съджаклъкла, кураклъкла, самйелийле, кюфле джезаландъраджак. Сиз йок олунджая дек бунлар сизи ковалаяджак. 

Яс 28 23 Башънъзън юстюндеки гьок тунч, аяğънъзън алтъндаки йер демир оладжак. 

Яс 28 24 РАБ сиз йок олунджая дек гьоктен яğмур йерине юлкенизе тоз ве кум яğдъраджак. 

Яс 28 25 "РАБ сизи дюшманларънъзън ьонюнде бозгуна уğратаджак. Онлара бир йолдан салдъраджак, ама ьонлеринден йеди йолдан качаджаксънъз. Йерйюзюндеки бютюн улуслар ичин дехшет вериджи бир ьорнек оладжаксънъз. 

Яс 28 26 Ьолюлериниз бютюн кушлара, ябанъл хайванлара йем оладжак; онларъ коркутуп качъран кимсе олмаяджак. 

Яс 28 27 РАБ сизи ийилешемейеджеğиниз Мъсър чъбанъйла, урларла, кашънтъйла, уйузла вураджак. 

Яс 28 28 РАБ сизи делиликле, кьорлюкле, шашкънлъкла джезаландъраджак. 

Яс 28 29 Ьоğле вакти кьорлерин каранлъкта ел йордамъйла йюрюдюğю гиби йюрюйеджексиниз. Яптъğънъз хер шейде башаръсъз оладжак, сюрекли съкъштъръладжак, яğмаланаджаксънъз. Сизи куртаран олмаяджак. 

Яс 28 30 "Бир къзла нишанланаджаксънъз, ама башка бири онунла ятаджак. Ев япаджак ама ичинде отурмаяджаксънъз. Баğ дикеджек ама юзюмюню топламаяджаксънъз. 

Яс 28 31 Ьокюзюнюз гьозюнюзюн ьонюнде кесиледжек ама етини йемейеджексиниз. Ешеğиниз зорла сизден алънаджак, гери гетирилмейеджек. Даварларънъз дюшманларънъза вериледжек. Сизи куртаран олмаяджак. 

Яс 28 32 Оğулларънъз, къзларънъз гьозлеринизин ьонюнде башка бир улуса вериледжек. Хер гюн онларъ гьозлемектен гьозлеринизин гюджю тюкенеджек. Елинизден бир шей гелмейеджек. 

Яс 28 33 Танъмадъğънъз бир халк топраğънъзън юрюнюню ве бютюн емеğинизи йийеджек. Сюрекли съкъштъръладжак, езиледжексиниз. 

Яс 28 34 Гьозлеринизле гьордюклериниз сизи чълдъртаджак. 

Яс 28 35 РАБ дизлеринизи, баджакларънъзъ тепеден търнаğа ийилешмейен аğрълъ чъбанларла вураджак. 

Яс 28 36 "РАБ сизи ве башънъза атаяджаğънъз кралъ сизин де аталарънъзън да билмедиğи бир улуса сюреджек. Орада аğачтан, таштан япълмъш башка илахлара тападжаксънъз. 

Яс 28 37 РАБ'бин сизи сюреджеğи бютюн улуслар башънъза геленлерден дехшете дюшеджек; сизи ашаğълаяджак, сизинле еğленеджеклер. 

Яс 28 38 "Чок тохум екеджек, ама аз топлаяджаксънъз. Чюнкю юрюнюнюзю чекирге йийеджек. 

Яс 28 39 Баğлар дикеджек, бакъмънъ япаджак, ама шарап ичмейеджек, юзюм топламаяджаксънъз. Онларъ курт йийеджек. 

Яс 28 40 Юлкенизин хер йеринде зейтинликлериниз оладжак, ама зейтиняğъ сюрюнмейеджексиниз. Зейтин аğачларънъз юрюнюню йере дьокеджек. 

Яс 28 41 Оğулларънъз, къзларънъз оладжак, ама сизинле калмаяджаклар, сюргюне гьондериледжеклер. 

Яс 28 42 Бютюн аğачларънъзъ, топраğънъзън юрюнюню чекиргелер йийеджек. 

Яс 28 43 "Аранъздаки ябанджълар йюкселдикче йюкселеджек, сизсе алчалдъкча алчаладжаксънъз. 

Яс 28 44 О сана ьодюнч вереджек, ама сен она ьодюнч вермейеджексин. О баш, сен куйрук оладжаксън. 

Яс 28 45 "Бютюн бу ланетлер башънъза яğаджак. Йок олунджая дек сизи ковалаяджак ве сизе еришеджек. Чюнкю Танрънъз РАБ'бин сьозюню динлемединиз, сизе вердиğи буйрукларъ, куралларъ йерине гетирмединиз. 

Яс 28 46 Бу ланетлер сиз ве сойунуз ичин сонсуза дек бир белирти, шашъласъ бир олай оларак каладжак. 

Яс 28 47 Мадем боллук заманънда Танрънъз РАБ'бе севинчле, хошнутлукла куллук етмединиз, 

Яс 28 48 РАБ'бин юзеринизе гьондереджеğи дюшманлара кьолелик едеджексиниз. Ач, сусуз, чъплак каладжаксънъз; хер шейе герексиним дуяджаксънъз. РАБ сизи йок единджейе дек бойнунуза демир бойундурук вураджак. 

Яс 28 49 "РАБ узактан, дюнянън ьобюр уджундан бир улусу -дилини билмедиğиниз бир улусу, 

Яс 28 50 яшлълара сайгъ, кючюклере севги беслемейен аджъмасъз бир улусу- бирден чулланан бир картал гиби башънъза гетиреджек.

Яс 28 51 Сиз йок олунджая дек хайванларънъзън явруларънъ, топраğънъзън юрюнюню йийип битиреджеклер. Сизе не тахъл, не шарап, не зейтиняğъ, не съğърларънъзън бузаğъларънъ, не де сюрюлеринизин кузуларънъ бъракаджаклар; та ки, сиз ортадан калкънджая дек. 

Яс 28 52 Гювендиğиниз йюксек, даянъклъ сурлар йерле бир олунджая дек юлкениздеки бютюн кентлерде сизи кушатаджаклар. Танрънъз РАБ'бин сизе вердиğи юлкедеки бютюн кентлери кушатаджаклар. 

Яс 28 53 "Кушатма сърасънда дюшманънъзън вереджеğи съкънтъдан рахминизин мейвесини, Танрънъз РАБ'бин сизе вердиğи оğулларън, къзларън етини йийеджексиниз. 

Яс 28 54 Аранъздаки ен йумушак, ен дуярлъ адам биле ьоз кардешине, севдиğи каръсъна, саğ калан чоджукларъна аджъмаяджак; 

Яс 28 55 йедиğи чоджукларънън етини онларън хичбирийле пайлашмаяджак. Чюнкю дюшманън кушатма сърасънда сизи съкъштърмасъ йюзюнден кентлеринизде хич йийеджек калмаяджак. 

Яс 28 56 Аранъзда ен йумушак, ен дуярлъ кадън ‑йумушаклъğъндан ве дуярлълъğъндан аяğънън табанънъ йере басмак истемейен кадън‑ биле севдиğи коджасъндан, ьоз оğлундан, къзъндан, 

Яс 28 57 пласентайъ ве доğураджаğъ чоджукларъ есиргейеджек. Чюнкю кушатма сърасънда дюшманън кентлеринизде сизе вереджеğи съкънтъдан, йоклуктан онларъ гизлидже йийеджек.

Яс 28 58 "Бу китапта язълъ ясанън бютюн сьозлерине уймаз, Танрънъз РАБ'бин йюдже ве хейбетли адъндан коркмазсанъз, 

Яс 28 59 РАБ сизи ве сойунузу коркунч белаларла, бюйюк ве сюрекли белаларла, аğър, ийилешмез хасталъкларла вураджак. 

Яс 28 60 Сизи юркютен Мъсър'ън бютюн хасталъкларънъ йениден башънъза гетиреджек; сизе япъшаджаклар. 

Яс 28 61 Сиз йок олунджая дек РАБ бу Яса Китабъ'нда язълмамъш хер тюрлю хасталъğъ ве белайъ да башънъза гетиреджек. 

Яс 28 62 Гьоктеки йълдъзлар кадар чок олан сизлер, сайъджа аз бъракъладжаксънъз. Чюнкю Танрънъз РАБ'бин сьозюне кулак вермединиз. 

Яс 28 63 Сизе ийилик япмак, сизи чоğалтмак РАБ'би насъл севиндирдийсе, сизи йъкмак ве йок етмек де ьойле севиндиреджектир. Мюлк единмек ичин гидеджеğиниз юлкеден сьокюлюп атъладжаксънъз. 

Яс 28 64 "РАБ сизи дюнянън бир уджундан ьобюр уджуна, бютюн халклар арасъна даğътаджак. Орада сизин де аталарънъзън да танъмадъğъ, аğачтан ве таштан япълмъш башка илахлара тападжаксънъз. 

Яс 28 65 Бу улуслар арасънда не есенлиğиниз не де динленеджек бир йериниз оладжак. Орада РАБ сизе титрейен йюреклер, умутсузлук ве бакмактан йорулмуш гьозлер вереджек. 

Яс 28 66 Сюрекли джан кайгъсъ ичинде яшаяджаксънъз. Гедже гюндюз дехшет ичинде оладжаксънъз. Яшамънъзън гювенлиğи олмаяджак. 

Яс 28 67 Йюреğинизи каплаян дехшет ве гьозлеринизин гьордюğю олайлар йюзюнден, сабах, 'Кешке акшам олса!', акшам, 'Кешке сабах олса!' дийеджексиниз. 

Яс 28 68 Бир даха гьормейеджексиниз дедиğим йолдан РАБ сизи гемилерле Мъсър'а гери гьондереджек. Орада еркек ве кадън кьоле оларак кендинизи дюшманларънъза сатмая калкъшаджаксънъз; ама сатън алан олмаяджак."
Бьолюм 29
Яс 29 1 РАБ'бин Исраиллилер'ле Хорев Даğъ'нда яптъğъ антлашмая ек оларак, Моав'да Муса'я онларла япмайъ буйурдуğу антлашманън сьозлери бунлардър. 

Яс 29 2 Муса бютюн Исраиллилер'и бир арая топлаярак шьойле деди: "РАБ'бин Мъсър'да гьозлеринизин ьонюнде фиравуна, гьоревлилерине, юлкесине яптъкларънъ гьордюнюз. 

Яс 29 3 Бюйюк денемелери, белиртилери, о бюйюк ве шашъласъ ишлери гьозлеринизле гьордюнюз. 

Яс 29 4 Не вар ки, РАБ бугюне дек сизе кавраян йюрек, гьорен гьоз, дуян кулак вермеди. 

Яс 29 5 РАБ, 'Сизи кърк йъл чьолде долаштърдъм; не юзериниздеки гийси ескиди, не аяğънъздаки чарък. 

Яс 29 6 Екмек йемединиз, шарап я да башка ички ичмединиз. Бютюн бунларъ Танрънъз РАБ'бин Бен олдуğуму анлаясънъз дийе яптъм' дийор. 

Яс 29 7 "Бурая улаштъğънъзда, Хешбон Кралъ Сихон иле Башан Кралъ Ог бизимле саваша тутуштулар. Ама онларъ бозгуна уğраттък. 

Яс 29 8 Юлкелерини еле гечиререк мюлк оларак Рубенлилер'е, Гадлълар'а, Манашше оймаğънън яръсъна вердик. 

Яс 29 9 Ел аттъğънъз хер иште башарълъ олмак ичин бу антлашманън сьозлерини йерине гетирмейе диккат един. 

Яс 29 10 "Бугюн хепиниз -ьондерлериниз, оймак башларънъз, илери геленлериниз, гьоревлилериниз, бютюн ьобюр Исраилли еркеклер, 

Яс 29 11 чоджукларънъз, каръларънъз, аранъзда яшаян ве одунунузу кесен, суйунузу ташъян ябанджълар- Танрънъз РАБ'бин ьонюнде дуруйорсунуз.

Яс 29 12 Бугюн Танрънъз РАБ'бин ант ичерек сизинле яптъğъ бу антлашмайъ гечерли кълмак ичин бурада дуруйорсунуз. 

Яс 29 13 Ьойле ки, бугюн сизи кенди халкъ оларак белирлесин ве сизе сьойледиğи гиби, аталарънъз Ибрахим'е, Исхак'а, Якуп'а ичтиğи ант уярънджа Танрънъз олсун. 

Яс 29 14 Антла япълан бу антлашмайъ ялнъз сизинле, 

Яс 29 15 бугюн бурада бизимле бирликте Танръмъз РАБ'бин ьонюнде дуранларла деğил,янъмъзда олмаянларла да япъйорум.

Яс 29 16 "Мъсър'да насъл яшадъğъмъзъ, ьобюр улусларън ортасъндан гечерек бурая насъл гелдиğимизи кендиниз де билийорсунуз. 

Яс 29 17 Онларън арасънда иğренч суретлери, аğачтан, таштан, алтъндан, гюмюштен япълмъш путларъ гьордюнюз. 

Яс 29 18 Диккат един, бугюн аранъзда бу улусларън илахларъна тапмак ичин Танръмъз РАБ'ден сапан еркек я да кадън, бой я да оймак олмасън; аранъзда аджълък, зехир верен кьок олмасън. 

Яс 29 19 "Бу андън сьозлерини дуйуп да кимсе кенди кендини кутламасън ве, 'Кенди истеклерим уярънджа яшасам да гювенликте олурум' дийе дюшюнмесин. Бу херкесе йъкъм гетирир. 

Яс 29 20 РАБ бьойле бирини баğъшламак истемез. РАБ'бин ьофкеси ве късканчлъğъ о кишийе каршъ алевленеджек. Бу китапта язълъ бютюн ланетлер башъна яğаджак ве РАБ онун адънъ гьоğюн алтъндан силеджектир. 

Яс 29 21 Бу Яса Китабъ'нда язълъ антлашмада йер алан бютюн ланетлер уярънджа, РАБ ону фелакете уğрамасъ ичин Исраил'ин бютюн оймакларъ арасъндан айъраджактър.

Яс 29 22 "Сизден сонраки кушак, чоджукларънъз ве узак юлкеден гелен ябанджълар юлкенизин уğрадъğъ белаларъ, РАБ'бин юлкейе гьондердиğи хасталъкларъ гьореджеклер. 

Яс 29 23 Бютюн юлке янаджак, туз ве кюкюртле ьортюледжек; тохум екилмейеджек, филиз сюрмейеджек, от битмейеджек. Юлке РАБ'бин къзгън ьофкесийле йерле бир еттиğи Содом, Гомора, Адма ве Севойим гиби йъкъма уğраяджак. 

Яс 29 24 Бютюн улуслар, 'РАБ бу юлкейе неден буну яптъ?' дийе сораджаклар, 'Бу бюйюк ьофке неден алевленди?' 

Яс 29 25 "Янът шьойле оладжак: 'Аталарънън Танръсъ РАБ кендилерини Мъсър'дан чъкардъğънда онларла яптъğъ антлашмая баğлъ калмадълар. 

Яс 29 26 Танъмадъкларъ, РАБ'бин кендилерине пай оларак вермедиğи башка илахлара йьонелдилер; онлара тапъп, ьонлеринде еğилдилер. 

Яс 29 27 Иште бу йюзден РАБ'бин ьофкеси бу юлкейе каршъ алевленди; бу китапта язълъ бютюн ланетлери орая яğдърдъ. 

Яс 29 28 РАБ бюйюк къзгънлъкла, шиддетли ьофкейле онларъ юлкелеринден сьокюп аттъ; бугюн олдуğу гиби башка юлкейе сюрдю.' 

Яс 29 29 "Гизлилик Танръмъз РАБ'бе ьозгюдюр. Ама бу ясанън бютюн сьозлерине уймамъз ичин ачъğа чъкаръланлар сонсуза дек бизе ве чоджукларъмъза аиттир."
Бьолюм 30
Яс 30 1 "Бютюн бу олайлар -ьонюнюзе сердиğим кутсама ве ланетлер- башънъза гелдиğинде, Танрънъз РАБ'бин сизи даğъттъğъ улуслар арасънда бунларъ анъмсаяджаксънъз. 

Яс 30 2 Бугюн сизе илеттиğим буйруклар уярънджа сиз ве чоджукларънъз Танрънъз РАБ'бе дьонер, бютюн йюреğинизле, бютюн джанънъзла О'на уярсанъз, 

Яс 30 3 Танрънъз РАБ сизе аджъяджак, сизи сюргюнден гери гетиреджек. Сизи даğъттъğъ улусларън арасъндан йениден топлаяджак. 

Яс 30 4 Дюнянън ьобюр уджуна сюрюлмюш олсанъз биле, Танрънъз РАБ сизлери топлайъп гери гетиреджек. 

Яс 30 5 Сизи аталарънъзън мюлк единдиğи юлкейе улаштъраджак. Орайъ мирас аладжаксънъз. Танрънъз РАБ юзеринизе ийилик гетиреджек ве сизи аталарънъздан даха чок чоğалтаджак. 

Яс 30 6 Сизин ве чоджукларънъзън йюреğини деğиштиреджек. Ьойле ки, О'ну бютюн йюреğинизле, бютюн джанънъзла севесиниз ве яшаясънъз. 

Яс 30 7 Танрънъз РАБ бютюн бу ланетлери сизден нефрет еденлерин, сизе баскъ япан дюшманларънъзън юзерине яğдъраджак. 

Яс 30 8 Сиз йине РАБ'бин сьозюне кулак вереджек, бугюн сизе илеттиğим буйрукларън хепсине уяджаксънъз. 

Яс 30 9 Танрънъз РАБ ел аттъğънъз хер иште сизи башарълъ къладжак; чок сайъда чоджуğунуз оладжак, хайванларънъзън явруларъ, топраğънъзън юрюню бол оладжак. РАБ аталарънъздан насъл хошнут калдъйса, сизден де ьойле хошнут каладжак ве сизи башарълъ къладжак. 

Яс 30 10 Йетер ки, Танрънъз РАБ'бин сьозюню динлейин, бу Яса Китабъ'нда язълъ буйрукларъна, куралларъна уйун ве бютюн йюреğинизле, бютюн джанънъзла О'на дьонюн.

Яс 30 11 "Бугюн сизе илеттиğим бу буйрук не тутамаяджаğънъз кадар зор, не де улашамаяджаğънъз кадар узактър. 

Яс 30 12 О гьоклерде деğил ки, 'Ким бизим ичин гьоğе чъкаджак? Ким йерине гетирмемиз ичин ону алъп яяджак?' дийесиниз. 

Яс 30 13 Денизин ьотесинде деğил ки, 'Ким бизим ичин денизин ьотесине гидеджек? Ким йерине гетирмемиз ичин ону алъп яяджак?' дийесиниз. 

Яс 30 14 Танръ сьозю сизе чок якъндър; уйманъз ичин аğзънъзда ве йюреğиниздедир. 

Яс 30 15 "Иште бугюн ьонюнюзе яшамла ийилиğи, ьолюмле кьотюлюğю койуйорум. 

Яс 30 16 Бугюн сизе Танрънъз РАБ'би севмейи, йолларънда йюрюмейи, буйрукларъна, куралларъна, илкелерине уймайъ буйуруйорум. Ьойле ки, яшаясънъз, чоğаласънъз ве мюлк единмек ичин гидеджеğиниз юлкеде Танрънъз РАБ тарафъндан кутсанасънъз. 

Яс 30 17 "Еğер йолдан дьонер, кулак вермезсениз, аяртълър, башка илахлара еğилип тапарсанъз, 

Яс 30 18 бугюн сизе кесинликле йок оладжаğънъзъ билдирийорум. Шериа Ърмаğъ'ндан гечип мюлк единмек ичин гидеджеğиниз юлкеде узун яшамаяджаксънъз. 

Яс 30 19 "Ьонюнюзе яшамла ьолюмю, кутсамайла ланети койдуğума бугюн йери гьоğю сизе каршъ танък гьостерийорум. Яшамъ сечин ки, сиз де чоджукларънъз да яшаясънъз. 

Яс 30 20 Танрънъз РАБ'би севин, сьозюне уйуп О'на баğланън. РАБ яшамънъздър; кендилерине вереджеğине илишкин аталарънъз Ибрахим'е, Исхак'а, Якуп'а сьоз вердиğи юлкеде узун яшаманъзъ саğлаяджактър."
Бьолюм 31
Яс 31 1 Муса Исраиллилер'е шьойле деди: 

Яс 31 2 "Йюз йирми яшъндайъм. Бундан бьойле сизе ьондерлик едемем. Юстелик РАБ бана, 'Шериа Ърмаğъ'нън каршъ якасъна гечмейеджексин' деди. 

Яс 31 3 Танрънъз РАБ ьонюнюзден гечеджек. Бу улусларъ ьонюнюзден йок едеджек. Юлкелерини мюлк единеджексиниз. РАБ'бин сьозю уярънджа Йешу сизе ьондерлик едеджек. 

Яс 31 4 РАБ Аморлулар'ън кралларъ Сихон'у ве Ог'у йок едип юлкелерине яптъğънън айнъсънъ бу улуслара да япаджак. 

Яс 31 5 РАБ онларъ сизе теслим едеджек. Онлара сизе вердиğим буйруклар уярънджа давранмалъсънъз. 

Яс 31 6 Гючлю ве йюрекли олун! Онлардан коркмайън, йълмайън. Чюнкю сизинле бирликте гиден Танрънъз РАБ'дир. О сизи терк етмейеджек, сизи йюзюстю бъракмаяджактър." 

Яс 31 7 Сонра Муса Йешу'йу чаğъръп бютюн Исраиллилер'ин гьозю ьонюнде она шьойле деди: "Гючлю ве йюрекли ол! Чюнкю РАБ'бин, аталаръна ант ичерек сьоз вердиğи юлкейе бу халкла бирликте сен гидеджексин. Юлкейи мирас оларак онлара сен вереджексин. 

Яс 31 8 РАБ'бин кендиси сана ьонджюлюк едеджек, сенинле бирликте оладжак. Сени терк етмейеджек, сени йюзюстю бъракмаяджак. Коркма, йълма."

Яс 31 9 Муса бу ясайъ язъп РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нъ ташъян Левили кяхинлере ве бютюн Исраил илери геленлерине верди. 

Яс 31 10 Сонра онлара шьойле буйурду: "Хер йеди йълън сонунда, борчларъ баğъшлама йълънда, Чардак Байрамъ'нда, 

Яс 31 11 бютюн Исраиллилер Танрънъз РАБ'бин ьонюнде булунмак юзере сечеджеğи йере гелдиğинде, бу ясайъ онлара окуяджаксънъз. 

Яс 31 12 Халкъ -еркеклери, кадънларъ, чоджукларъ ве кентлеринизде яшаян ябанджъларъ- топлайън. Ьойле ки, херкес дуйуп ьоğренсин, Танрънъз РАБ'ден корксун. Бу ясанън бютюн сьозлерине уймая диккат етсин. 

Яс 31 13 Ясайъ билмейен чоджуклар да дуйсунлар, мюлк единмек ичин Шериа Ърмаğъ'ндан гечип гидеджеğиниз юлкеде яшадъğънъз сюредже Танрънъз РАБ'ден коркмайъ ьоğренсинлер."

Яс 31 14 РАБ Муса'я, "Ьолюмюне аз калдъ" деди, "Йешу'йу чаğър. Она буйрукларъмъ билдирмем ичин Булушма Чадъръ'нда хазър олун." Бьойледже Муса иле Йешу гидип Булушма Чадъръ'нда бекледилер. 

Яс 31 15 Сонра РАБ чадърда булут сютунунун ичинде гьорюндю; булут чадърън капъсъ юзеринде дурду. 

Яс 31 16 РАБ Муса'я шьойле сесленди: "Якънда ьолюп аталаръна кавушаджаксън. Бу халк да гидеджеğи юлкенин илахларъна баğланъп бана хаинлик едеджек. Бени бъракаджак, кендилерийле яптъğъм антлашмайъ бозаджаклар. 

Яс 31 17 О гюн онлара ьофкеленеджеğим, онларъ терк едеджеğим. Йюзюмю онлардан чевиреджеğим. Башкаларъна йем оладжаклар, башларъна сайъсъз кьотюлюклер, съкънтълар геледжек. О гюн, 'Танръмъз бизимле олмадъğъ ичин бу кьотюлюклер башъмъза гелди' дийеджеклер. 

Яс 31 18 Башка илахлара йьонелмекле яптъкларъ кьотюлюк йюзюнден о гюн кесинликле онлардан йюзюмю чевиреджеğим. 

Яс 31 19 "Шимди кендиниз ичин шу езгийи язън ве Исраиллилер'е ьоğретин; ону окусунлар. Ьойле ки, бу езги Исраиллилер'е каршъ беним танъğъм олсун. 

Яс 31 20 Онларъ аталаръна ант ичерек сьоз вердиğим сют ве бал акан юлкейе гетирдиğимде, йийип дояджаклар; семириндже башка илахлара йьонелип онлара тападжаклар. Бени тепеджек, антлашмамъ бозаджаклар. 

Яс 31 21 Башларъна сайъсъз кьотюлюклер, съкънтълар гелдиğинде, бу езги онлара каршъ танъклък едеджек. Чюнкю чоджукларъ бу езгийи унутмаяджак. Ант ичерек сьоз вердиğим юлкейе онларъ гетирмеден ьондже нелер тасарладъкларънъ билийорум." 

Яс 31 22 О гюн Муса бу езгийи язъп Исраиллилер'е ьоğретти. 

Яс 31 23 РАБ Нун оğлу Йешу'я шу буйруğу верди: "Гючлю ве йюрекли ол! Чюнкю Исраиллилер'и, ант ичерек сьоз вердиğим юлкейе сен гьотюреджексин ве бен сенинле бирликте оладжаğъм." 

Яс 31 24 Муса Яса'нън сьозлерини ексиксиз оларак китаба язмайъ битириндже, 

Яс 31 25 РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нъ ташъян Левилилер'е шу буйруğу верди: 

Яс 31 26 "Бу Яса Китабъ'нъ алън, Танрънъз РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нън янъна койун. Орада сизе каршъ бир танък оларак калсън. 

Яс 31 27 Чюнкю сизин башкалдъран, дикбашлъ кишилер олдуğунузу билийорум. Бугюн бен саğкен, аранъздайкен биле РАБ'бе каршъ гелийорсунуз; ьолюмюмден сонра даха не кадар чок башкалдъраджаксънъз. 

Яс 31 28 Оймакларънъзън бютюн илери геленлерини, гьоревлилеринизи бана гетирин. Бу сьозлери онлара дуйураджаğъм. Йери гьоğю онлара каршъ танък тутаджаğъм. 

Яс 31 29 Ьолюмюмден сонра бюсбютюн йозлашаджаğънъзъ, сизе буйурдуğум йолдан сападжаğънъзъ билийорум. Сон гюнлерде кьотюлюклерле каршълашаджаксънъз. Чюнкю РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ япаджак ве яптъкларънъзла О'ну ьофкелендиреджексиниз."

Яс 31 30 Муса шу езгинин сьозлерини ексиксиз оларак бютюн Исраил топлулуğуна окуду: 
Бьолюм 32
Яс 32 1 "Ей гьоклер, кулак верин, сесленейим; Ей дюня, аğзъмдан чъкан сьозлери ишит! 

Яс 32 2 Ьоğретишим яğмур гиби дамласън; Сьозлерим чий гиби дюшсюн, Чимен юзерине чиселейен яğмур гиби, Биткилере яğан саğанак гиби. 

Яс 32 3 РАБ'бин адънъ ачъклаяджаğъм. Улулуğу ичин Танръмъз’ъ ьовюн! 

Яс 32 4 О Кая'дър, ишлери кусурсуздур, Бютюн йолларъ доğрудур. О хаксъзлък етмейен гювенилир Танръ'дър. Доğру ве адилдир. 

Яс 32 5 Бу еğри ве сапък кушак, О'на баğлъ калмадъ. О'нун чоджукларъ деğиллер. Бу онларън утанджъдър. 

Яс 32 6 РАБ'бе бьойле ми каршълък верилир, Ей акълсъз ве билгеликтен йоксун халк? Сизи яратан, сизе бичим верен, Бабанъз, яратъджънъз О деğил ми? 

Яс 32 7 Ески гюнлери анъмсайън; Чоктан гечмиш чаğларъ дюшюнюн. Бабанъза сорун, сизе анлатсън, Яшлъларънъз сизе ачъкласън. 

Яс 32 8 Йюджелер Йюджеси улуслара пайларъна дюшени верип, Инсанларъ бьолдюğюнде, Улусларън сънърларънъ Исраилоğулларъ'нън сайъсъна гьоре белирледи. 

Яс 32 9 Чюнкю РАБ'бин пайъ кенди халкъдър, Ве Якуп О'нун пайъна дюшен мирастър. 

Яс 32 10 Ону курак бир юлкеде, Ъссъз, улуян бир чьолде булду, Ону кушаттъ, кайърдъ, Гьозбебеğи гиби коруду. 

Яс 32 11 Йувасънда явруларънъ учмая къшкъртан, Онларън юзеринде канат чърпан бир картал гиби, Канатларънъ герип онларъ алдъ, Ве онларъ канатларъ юзеринде ташъдъ. 

Яс 32 12 Она ялнъз РАБ йол гьостерди, Янънда ябанджъ илах йокту. 

Яс 32 13 Ону йерйюзюнюн йюксекликлеринде гездирди, Тарлада йетишен юрюнлерле дойурду. Ону каядан акан балла, Чакмакташъндан чъкардъğъ яğла беследи. 

Яс 32 14 Инеклерин яğъйла, Койунларън сютюйле, Бесили кузуларла, Башан джинси ен ийи кочларла, текелерле, Ен ийи буğдайла ону беследи. Халк юзюмюн кърмъзъ канънъ ичти. 

Яс 32 15 Йешурун семирди ве сахибини тепти; Дойунджа яğ баğлайъп аğърлаштъ, Кендисини яратан Танръ'я сърт чевирди, Куртаръджъсънъ, Кая'йъ кючюмседи. 

Яс 32 16 Ябанджъ илахларла Танръ'йъ къскандъръп, Иğренчликлерийле О'ну ьофкелендирдилер. 

Яс 32 17 Танръ олмаян джинлере, Танъмадъкларъ илахлара, Аталарънъзън коркмадъкларъ, Сон заманларда ортая чъкан Йени илахлара курбан кестилер. 

Яс 32 18 Сени олуштуран Кая'йъ савсакладън, Сени яратан Танръ'йъ унуттун. 

Яс 32 19 РАБ буну гьорюндже онларъ реддетти; Чюнкю оğулларъ, къзларъ О'ну ьофкелендирмишлерди. 

Яс 32 20 'Йюзюмю онлардан чевиреджек Ве сонларънън не оладжаğънъ гьореджеğим' деди, 'Чюнкю онлар сапък бир кушак Ве гювенилмез чоджуклардър. 

Яс 32 21 Танръ олмаян илахларла Бени къскандърдълар; Деğерсиз путларъйла бени ьофкелендирдилер. Бен де халк олмаян бир халкла Онларъ къскандъраджаğъм. Анлайъшсъз бир улусла Онларъ ьофкелендиреджеğим. 

Яс 32 22 Чюнкю сизе каршъ ьофкем атеш гиби тутушуп Ьолюлер диярънън деринликлерине дек янаджак. Йерйюзюню ве юрюнюню йутуп йок едеджек. Ве даğларън темеллерини тутуштураджак.' 

Яс 32 23 Юзерлерине кьотюлюклер йъğаджаğъм, Окларъмъ онлара каршъ кулланаджаğъм. 

Яс 32 24 Кавуруджу кътлък, тюкетиджи хасталък, Ьолдюрюджю салгън, вураджак онларъ. Гьондердиğим джанаварлар дишлерийле онлара салдъраджак, Топракта сюрюнен зехирли йъланлар онларъ ъсъраджак. 

Яс 32 25 Сокакта кълъч онларъ чоджуксуз бъракаджак; Евлеринде дехшет егемен оладжак. Деликанлъсъ, генч къзъ, Емзиктеки чоджуğу, аксачлъсъ ьоледжек. 

Яс 32 26 Онларъ дармадаğън етмейи, Инсанлар арасъндан анъларънъ силмейи дюшюндюм. 

Яс 32 27 Ама дюшманън алай етмесинден чекиндим. Ьойле ки, дюшман янлъш анлайъп да, 'Бютюн бунларъ япан РАБ деğил, Башаръ казанан бизиз' демесин. 

Яс 32 28 Онлар анлайъшсъз бир улустур, Онларда сезги йоктур. 

Яс 32 29 Кешке билге кишилер олсалардъ, анласалардъ, Сонларънън не оладжаğънъ дюшюнселерди! 

Яс 32 30 Онларън Каясъ кендилерини сатмамъш Ве РАБ онларъ еле вермемиш олсайдъ, Насъл бир киши бин кишийи ковар, Ики киши он бин кишийи качърърдъ? 

Яс 32 31 Чюнкю бизим Каямъз онларън каясъна бенземез, Дюшманларъмъз бу конуда яргъч олабилир. 

Яс 32 32 Онларън асмасъ Содом асмасъндан, Гомора баğларъндандър. Юзюмлери зехирле долу, Салкъмларъ аджъдър. 

Яс 32 33 Шарапларъ йълан зехири, Кобраларън ьолдюрюджю зехиридир. 

Яс 32 34 "Бу кьотюлюклери язмадъм мъ? Хазинелеримде мюхюрлемедим ми? 

Яс 32 35 Ьоч бенимдир, каршълъğънъ бен вереджеğим, Заманъ гелиндже аякларъ каяджак, Онларън йъкъм гюню якъндър, Джеза гюню хъзла яклашъйор. 

Яс 32 36 РАБ халкънъ хаклъ чъкарър, Онларън гюджюнюн тюкендиğини, Кьоле, ьозгюр калмадъğънъ гьорюндже, Кулларъна аджъяджактър. 

Яс 32 37 'Хани съğъндъğънъз кая, Хани илахларънъз нереде?' дийеджек, 

Яс 32 38 'Курбанларънъзън яğънъ йийен, Дьокмелик сунунузу ичен, Илахларънъз хани нереде? Калксънлар да сизе ярдъм етсинлер! Сизе барънак олсунлар! 

Яс 32 39 Артък анлайън ки, бен, евет бен О'йум, Бенден башка танръ йоктур! Ьолдюрен де, яшатан да, Яралаян да, ийилештирен де беним. Кимсе елимден куртарамаз. 

Яс 32 40 Елими гьоğе калдърър Ве сонсузлук бойунджа варлъğъм хаккъ ичин дерим ки: 

Яс 32 41 Парлаян кълъджъмъ билейип Яргъламак ичин елиме алънджа, Дюшманларъмдан ьоч аладжаğъм, Бенден нефрет еденлере каршълъğънъ вереджеğим. 

Яс 32 42 Окларъмъ канла сархош едеджеğим, Кълъджъм вуруланларън, тутсакларън канъйла, Дюшман ьондерлеринин башларъйла Ве етле бесленеджек.' 

Яс 32 43 Ей улуслар, О'нун халкънъ кутлайън, Чюнкю О кулларънън канънън ьоджюню аладжак, Дюшманларъндан ьоч аладжак, Юлкесинин ве халкънън гюнахънъ баğъшлаяджак." 

Яс 32 44 Муса, Нун оğлу Хошеа иле бирликте гелип бу езгинин сьозлерини халка окуду. 

Яс 32 45 Муса сьозлерини битириндже, Исраиллилер'е шьойле деди: "Бугюн сизе билдирдиğим бу уяръджъ сьозлерин тюмюню бенимсейин. 

Яс 32 46 Бу ясанън бютюн сьозлерине диккат етмелери ве йерине гетирмелери ичин чоджукларънъза буйрук верин.

Яс 32 47 Бунлар сизин ичин бош сьозлер деğилдир, сизин яшамънъздър. Шериа Ърмаğъ'ндан гечерек мюлк единеджеğиниз юлкеде ьомрюнюз бу сьозлер сайесинде узун оладжактър."

Яс 32 48 РАБ айнъ гюн Муса'я шьойле сесленди: 

Яс 32 49 "Хааварим даğлък бьолгесине, Ериха каршъсънда Моав юлкесиндеки Нево Даğъ'на чък. Мюлк оларак Исраиллилер'е вереджеğим Кенан юлкесине бак. 

Яс 32 50 Аğабейин Харун Хор Даğъ'нда ьолюп аталаръна кавуштуğу гиби, сен де чъкаджаğън даğда ьолюп аталаръна кавушаджаксън. 

Яс 32 51 Чюнкю икиниз де Зин Чьолю'нде, Мерива-Кадеш суларънда, Исраиллилер'ин ьонюнде бана иханет еттиниз, кутсаллъğъмъ ьонемсемединиз. 

Яс 32 52 Бу неденле юлкейи анджак узактан гьореджексин. Ама орая, Исраил халкъна вереджеğим юлкейе гирмейеджексин."
Бьолюм 33
Яс 33 1 Танръ адамъ Муса, ьолюмюнден ьондже Исраиллилер'и кутсадъ. 

Яс 33 2 Шьойле деди: "РАБ Сина Даğъ'ндан гелди, Халкъна Сеир'ден доğду Ве Паран Даğъ'ндан парладъ. Он бинлердже кутсалъйла бирликте гелди, Саğ елинде халкъ ичин алев алев янан атеш вардъ. 

Яс 33 3 Я РАБ, халкларъ герчектен северсин, Бютюн кутсаллар елинин алтъндадър. Аякларъна капанър, Сьозлерини динлерлер. 

Яс 33 4 Якуп'ун топлулуğуна мирас оларак, Муса бизе ясайъ верди. 

Яс 33 5 Исраил'ин оймакларъйла Халкън ьондерлери бир арая гелдиğинде РАБ Йешурун'ун кралъ олду. 

Яс 33 6 Рубен яшасън, ьолмесин, Халкънън сайъсъ аз олмасън." 

Яс 33 7 Муса Яхуда ичин де шунларъ сьойледи: "Я РАБ, Яхуда'нън якаръшънъ дуй Ве ону кенди халкъна гетир. Кендиси ичин еллерийле саваштъ. Дюшманларъна каршъ она ярдъмджъ ол." 

Яс 33 8 Леви ичин де шьойле деди: "Я РАБ, Туммим'ин ве Урим'ин Садък кулун ичиндир. Ону Масса'да денедин, Мерива суларънда онунла тартъштън. 

Яс 33 9 О аннеси ве бабасъ ичин, 'Онларъ саймъйорум' деди. Кардешлерини танъмадъ, Чоджукларънъ билмеди. Ама сенин сьозюню тутту, Ве антлашмана баğлъ калдъ. 

Яс 33 10 Илкелерини Якуп'а, Ясанъ Исраил'е ьоğретеджеклер. Сенин ьонюнде бухур, Сунаğънда тюмюйле якълан сунулар сунаджаклар. 

Яс 33 11 Я РАБ, онларъ ел аттъкларъ хер иште кутса, Яптъкларъндан хошнут ол. Она каршъ аяклананларън Ве ондан нефрет еденлерин белини кър, Бир даха аяğа калкмасънлар!" 

Яс 33 12 Бенямин ичин де шьойле деди: "РАБ'бин севгилиси, О'нун янънда гювенликте яшасън; РАБ бютюн гюн ону корур, О да РАБ'бин куджаğънда отурур."

Яс 33 13 Йусуф ичин де шьойле деди: "РАБ онун юлкесини Гьоктен яğан деğерли чийле Ве йералтъндаки дерин су кайнакларъйла кутсасън. 

  14 Юлкеси гюнеш алтънда йетишен юрюнлерин ен ийисийле, Хер ай йетишен ен ийи мейвелерле, 

Яс 33 15 Яшлъ даğларън ен сечкин армаğанларъйла, Калъджъ тепелерин боллуğуйла, 

Яс 33 16 Йерин ен деğерли юрюню ве долулуğуйла, Чалъда отуранън лютфуйла берекетли олсун. Йусуф'ун башъ юзерине, Кардешлеринден айръ оланън башъ юзерине берекет яğсън.

Яс 33 17 Илк доğан бир боğа кадар Гьоркемлидир о; Бойнузларъ ябан ьокюзюнюн бойнузларъ гибидир. Бу бойнузларла улусларъ, Йерйюзюнюн дьорт буджаğъндаки улусларъ яралаяджак. Иште бьойледир Ефрайим'ин он бинлери, Иште бунлардър Манашше'нин бинлери." 

Яс 33 18 Зевулун ичин де шьойле деди: "Ей Зевулун, севинч дуй йола чъкъшънла, Ве сен, Иссакар, чадърларънда севин! 

Яс 33 19 Улусларъ даğа чаğъраджак, Орада доğрулук курбанларъ кеседжеклер. Денизлерин боллуğуйла Ве кумларда саклъ хазинелерле дояджаклар." 

Яс 33 20 Гад ичин де шьойле деди: "Гад'ън сънърънъ генишлетен кутсансън; Гад орада кол ве баш парчалаян Бир аслан гиби отуруйор. 

Яс 33 21 Кендине илк топраğъ сечти; Ьондерлик пайъ она верилмиштир. Халкън ьондерлери бир арая гелдиğинде, РАБ'бин доğру истеğини Ве Исраил'е илишкин илкелерини, О йерине гетирди." 

Яс 33 22 Дан ичин де шьойле деди: "Дан Башан'дан съчраян Аслан яврусудур." 

Яс 33 23 Нафтали ичин де шьойле деди: "Ей сен, РАБ'бин лютфу ве Кутсамасъйла долу олан Нафтали! Сен батъйъ ве гюнейи мюлк единеджексин." 

Яс 33 24 Ашер ичин де шьойле деди: "Оğуллар арасънда ен чок кутсанан Ашер олсун, Кардешлеринин беğенисини казанан о олсун. Аяğънъ зейтиняğъна батърсън. 

Яс 33 25 Капъ сюргюлерин демир ве тунч оладжак, Ве гюджюн яшамън бойунджа сюреджектир." 

Яс 33 26 Ей Йешурун, сана ярдъм ичин Гьоклере ве булутлара гьоркемле бинен, Танръ'я бензер бири йок. 

Яс 33 27 Съğънаğън чаğлар бойу вар олан Танръ'дър, Сени ташъян О'нун йорулмаз колларъдър. Дюшманъ ьонюнден коваджак, Ве сана, 'Ону йок ет!' дийеджек. 

Яс 33 28 Бьойледже Исраил гювенлик ичинде яшаяджак; Тахъл ве йени шарап юлкесинде, Якуп'ун пънаръ гювенликте каладжак. Гьоклер орая чий дамлатаджак. 

Яс 33 29 Не мутлу сана, ей Исраил! Вар мъ сенин гибиси? Сен РАБ'бин куртардъğъ бир халксън. РАБ сени коруян калкан Ве шанлъ кълъджъндър. Дюшманларън сенин ьонюнде кючюледжек, Ве сен онларъ чиğнейеджексин."
Бьолюм 34
Яс 34 1 Бундан сонра Муса Моав оваларъндан Нево Даğъ'на гидерек Ериха Кенти каршъсъндаки Писга Даğъ'на чъктъ. РАБ она бютюн юлкейи гьостерди: 

Яс 34 2 Дан'а кадар узанан Гилат'ъ, бютюн Нафтали'йи, Ефрайим ве Манашше бьолгелерини, Акдениз'е кадар узанан бютюн Яхуда бьолгесини, 

Яс 34 3 Негев'и, хурма кенти Ериха Вадиси'нин Соар'а кадар узанан овасънъ. 

Яс 34 4 Сонра Муса'я шьойле деди: "Ибрахим'е, Исхак'а, Якуп'а, 'Сенин сойуна вереджеğим' дийе ант ичтиğим юлке будур. Юлкейи сана гьостердим ама орая гитмейеджексин." 

Яс 34 5 Бьойледже РАБ'бин сьозю уярънджа РАБ'бин кулу Муса орада, Моав юлкесинде ьолдю. 

Яс 34 6 РАБ ону Моав юлкесинде, Бейтпеор каршъсъндаки вадиде гьомдю. Бугюне дек мезарънън нереде олдуğуну кимсе билмийор. 

Яс 34 7 Муса ьолдюğюнде йюз йирми яшъндайдъ; не гьозлери зайъфламъштъ, не де гюджю тюкенмишти. 

Яс 34 8 Исраиллилер Моав оваларънда Муса ичин отуз гюн яс туттулар. Сонра Муса ичин аğлама ве яс тутма гюнлери сона ерди. 

Яс 34 9 Нун оğлу Йешу билгелик рухуйла долуйду. Чюнкю Муса еллерини юзерине коймушту. Исраиллилер ону динлийор ве РАБ'бин Муса'я вердиğи буйруклар уярънджа давранъйорлардъ. 

Яс 34 10 О гюнден бу яна Исраил'де Муса гиби РАБ'бин йюз йюзе гьорюштюğю бир пейгамбер чъкмадъ. 

Яс 34 11 РАБ ону Мъсър'да фиравуна, гьоревлилерине ве бютюн юлкесине бир сюрю белиртилер, шашъласъ ишлер япмасъ ичин гьондермишти. 

Яс 34 12 Муса Исраиллилер'ин гьозлери ьонюнде гючлю, бюйюк ве юркютюджю ишлер япмъштъ.

 ЙЕШУ

Бьолюм 1
Йеш 1 1 РАБ, кулу Муса'нън ьолюмюнден сонра онун ярдъмджъсъ Нун оğлу Йешу'я шьойле сесленди: 

Йеш 1 2 "Кулум Муса ьолдю. Шимди калк, бютюн халкла бирликте Шериа Ърмаğъ'нъ геч. Сизе, Исраил халкъна вереджеğим юлкейе гирин. 

Йеш 1 3 Муса'я сьойледиğим гиби, аяк басаджаğънъз хер йери сизе верийорум. 

Йеш 1 4 Сънърларънъз чьолден Любнан'а, бюйюк Фърат Ърмаğъ'ндан ‑бютюн Хитит юлкеси дахил‑ батъдаки Акдениз'е кадар узанаджак. 

Йеш 1 5 Яшамън бойунджа хич кимсе сана каршъ коямаяджак; насъл Муса иле бирликте олдумса, сенинле де бирликте оладжаğъм. Сени терк етмейеджеğим, сени йюзюстю бъракмаяджаğъм. 

Йеш 1 6 "Гючлю ве йюрекли ол. Чюнкю халкъ, аталаръна вереджеğиме ант ичтиğим юлкейи мирас алмая сен гьотюреджексин. 

Йеш 1 7 Йетер ки, гючлю ве йюрекли ол. Кулум Муса'нън сана буйурдуğу Кутсал Яса'нън тюмюню йерине гетирмейе диккат ет. Гиттиğин хер йерде башарълъ олмак ичин бу ясадан айрълма, саğа сола сапма. 

Йеш 1 8 Яса Китабъ'нда язъланларъ дилинден дюшюрме. Тюмюню ьозенле йерине гетирмек ичин гедже гюндюз ону дюшюн. О заман башарълъ оладжак ве амаджъна улашаджаксън. 

Йеш 1 9 Сана гючлю ве йюрекли ол демедим ми? Коркма, йълма. Чюнкю Танрън РАБ гидеджеğин хер йерде сенинле бирликте оладжак."

Йеш 1 10 Бунун юзерине Йешу, халкън гьоревлилерине шьойле буйурду: 

Йеш 1 11 "Ордугахън ортасъндан гечип халка шу буйруğу верин: 'Кендинизе куманя хазърлайън. Чюнкю Танрънъз РАБ'бин сизе вереджеğи юлкейи мюлк единмек ичин юч гюн сонра Шериа Ърмаğъ'нъ гечеджексиниз.'" 

Йеш 1 12 Йешу, Рубен ве Гад оймакларъна ве Манашше оймаğънън яръсъна да шьойле деди: 

Йеш 1 13 "РАБ'бин кулу Муса'нън, 'Танрънъз РАБ бу юлкейи сизе верип сизи рахата ердиреджек' дедиğини анъмсайън. 

Йеш 1 14 Кадънларънъз, чоджукларънъз ве хайванларънъз Шериа Ърмаğъ'нън доğусунда, Муса'нън сизе вердиğи топракларда калсън. Ама сизлер, бютюн йиğит савашчълар, силахлъ оларак кардешлеринизден ьондже ърмаğъ гечип онлара ярдъм един. 

Йеш 1 15 РАБ сизи рахата ердирдиğи гиби, онларъ да рахата ердиреджек. Онлар Танрънъз РАБ'бин вереджеğи юлкейи мюлк единдиктен сонра сиз де мюлк единдиğиниз топраклара, РАБ'бин кулу Муса'нън Шериа Ърмаğъ'нън доğусунда сизе вердиğи топраклара дьонюп орая йерлешин." 

Йеш 1 16 Ьондерлер Йешу'я, "Бизе не буйурдуйсан япаджаğъз" дийе каршълък вердилер, "Бизи нерейе гьондерирсен гидеджеğиз. 

Йеш 1 17 Хер дурумда Муса'нън сьозюню динледиğимиз гиби, сенин сьозюню де динлейеджеğиз. Йетер ки, Муса'йла бирликте олмуш олан Танрън РАБ сенинле де бирликте олсун. 

Йеш 1 18 Сьозюню динлемейен, буйрукларъна каршъ гелип исян еден ьолюмле джезаландъръладжактър. Йетер ки, сен гючлю ве йюрекли ол."
Бьолюм 2
Йеш 2 1 Нун оğлу Йешу Шиттим'ден гизлидже ики джасус гьондерди. "Гидип юлкейи, ьозелликле де Ериха'йъ араштърън" деди. Бьойледже йола чъкан джасуслар, Рахав адънда бир фахишенин евине гидип геджейи орада гечирдилер. 

Йеш 2 2 Бу арада Ериха Кралъ'на, "Юлкемизи араштърмак юзере бу гедже Исраил халкъндан бурая адамлар гелди" дийе хабер верилди. 

Йеш 2 3 Бунун юзерине Ериха Кралъ, Рахав'а, "Сана гелип евинде калан о адамларъ дъшаръ чъкар" дийе хабер гьондерди, "Чюнкю онлар юлкемизи араштърмак ичин гелдилер." 

Йеш 2 4 Ики адамъ сакламъш олан Рахав, "Адамларън бана гелдиклери доğру" деди, "Ама бен нерели олдукларънъ билмийордум. 

Йеш 2 5 Каранлък басар басмаз, кентин капъсъ капанмак юзерейкен чъктълар. Нерейе гиттиклерини билмийорум. Хемен пешлеринден гидерсениз йетиширсиниз." 

Йеш 2 6 Аслънда кадън адамларъ дама чъкармъш, орая сермиш олдуğу кетен сапларънън алтъна гизлемишти. 

Йеш 2 7 Кралън адамларъйса джасусларъ Шериа Ърмаğъ'нън гечитлерине гиден йол бойунджа коваладълар. Онлар кенттен чъкар чъкмаз капъ сюргюленмишти. 

Йеш 2 8 Дамдаки адамлар ятмадан ьондже кадън янларъна чъктъ. 

Йеш 2 9 "РАБ'бин бу юлкейи сизе вердиğини билийорум" деди, "Сизден ьотюрю дехшете капълдък; юлкеде яшаян херкесин коркудан дизлеринин баğъ чьозюлдю. 

Йеш 2 10 Чюнкю Мъсър'дан чъктъğънъзда РАБ'бин Къзълдениз’и ьонюнюзде насъл куруттуğуну, Шериа Ърмаğъ'нън ьотесиндеки ики Амор Кралъ'на -Сихон ве Ог'а- нелер яптъğънъзъ, онларъ насъл йок еттиğинизи дуйдук. 

Йеш 2 11 Бунларъ дуйдуğумузда коркудан дизлеримизин баğъ чьозюлдю. Сизин коркунуздан кимседе дерман калмадъ. Чюнкю Танрънъз РАБ хем йукаръда гьоклерде, хем де ашаğъда йерйюзюнде Танръ'дър. 

Йеш 2 12 Сизе ийилик еттиğим гиби, сиз де аилеме ийилик едеджеğинизе лютфен РАБ адъна ант ичин. 

Йеш 2 13 Аннеми, бабамъ, еркек ве къз кардешлеримле аилелерини ьолюмден куртаръп хепимизи саğ бъракаджаğънъза даир бана гювенилир бир ишарет верин."

Йеш 2 14 Адамлар, "Еğер бу яптъкларъмъзъ ачъğа вурмазсанъз, йеринизе ьолмейе хазъръз" дедилер, "РАБ бу юлкейи бизе вердиğинде сана ийилик едип сьозюмюзю тутаджаğъз." 

Йеш 2 15 Кент сурларънда бир евде отуран Рахав, адамларъ ипле пенджереден ашаğъ индирди. 

Йеш 2 16 Онлара, "Даğа чъкън, йокса сизи ковалаянларла каршълашабилирсиниз" деди, "Онлар дьонене кадар юч гюн орада сакланън. Сонра йолунуза девам едерсиниз." 

Йеш 2 17 Адамлар Рахав'а, "Бизе ичирдиğин андъ тутмасъна тутаръз" дедилер, 

Йеш 2 18 "Ама юлкейе гирдиğимизде шу кърмъзъ ипи бизи индирдиğин пенджерейе баğла. Аннени, бабанъ, кардешлеринле бабанън бютюн ев халкънъ янъна, кенди евине топла. 

Йеш 2 19 Евинин капъсъндан дъшаръя чъкан, кенди канъндан сорумлу оладжак; бьойле бири ичин сорумлулук кабул етмейиз. Ама сенинле бирликте евинде олан херханги бирине геледжек зарардан биз сорумлуйуз. 

Йеш 2 20 Анджак бу яптъкларъмъзъ ачъğа вурурсан, ичирдиğин ант бизи баğламаз." 

Йеш 2 21 Кадън, "Дедиğиниз гиби олсун" дийе каршълък верди. Онларъ йола чъкаръп уğурладъктан сонра кърмъзъ ипи пенджерейе баğладъ. 

Йеш 2 22 Адамлар айрълъп даğа чъктълар; кендилерини ковалаянлар дьонюнджейе дек юч гюн орада калдълар. Ковалаянлар йол бойу онларъ арадъларса да буламадълар. 

Йеш 2 23 Ики адам гери дьонмек юзере даğдан инди. Ърмаğъ гечип Нун оğлу Йешу'нун янъна вардълар ве башларъндан гечен хер шейи она анлаттълар. 

Йеш 2 24 Йешу'я, "РАБ герчектен бютюн юлкейи елимизе теслим етти" дедилер, "Орада яшаян херкесин коркудан дизлеринин баğъ чьозюлдю." 
Бьолюм 3
Йеш 3 1 Сабах еркенден калкан Йешу, бютюн Исраил халкъйла бирликте Шиттим'ден йола чъкъп Шериа Ърмаğъ'на кадар гелди. Ърмаğъ гечмеден орада конакладълар. 

Йеш 3 2 Ючюнджю гюнюн сонунда ордугахъ баштан баша гечен гьоревлилер 

Йеш 3 3 халка, "Левили кяхинлерин Танрънъз РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нъ йюклендиклерини гьордюğюнюзде сиз де йеринизден калкъп сандъğъ излейин" дийе буйурдулар, 

Йеш 3 4 "Бьойледже ханги йьоне гидеджеğинизи биледжексиниз. Чюнкю даха ьондже бу йолдан хич гечмединиз. Ама Антлашма Сандъğъ'на яклашмайън; сандъкла аранъзда ики бин аршън кадар бир аралък калсън."

Йеш 3 5 Йешу халка, "Кендинизи кутсайън" деди, "Чюнкю РАБ ярън аранъзда муджизелер яратаджак." 

Йеш 3 6 Йешу кяхинлере, "Антлашма Сандъğъ'нъ йюкленип халкън ьонюне гечин" деди. Бьойледже кяхинлер сандъğъ йюкленип халкън ьонюнде йюрюмейе башладълар. 

Йеш 3 7 Бу арада РАБ, Йешу'я шьойле деди: "Муса'йла бирликте олдуğум гиби, сенинле де бирликте олдуğуму анламаларъ ичин бугюн сени бютюн Исраил халкънън гьозюнде йюджелтмейе башлаяджаğъм. 

Йеш 3 8 Антлашма Сандъğъ'нъ ташъян кяхинлере, 'Шериа Ърмаğъ'нън къйъсъна варънджа суда бираз илерлейип дурун' дийе буйрук вер." 

Йеш 3 9 Йешу, Исраил халкъна, "Яклашън, Танрънъз РАБ'бин сьойледиклерини динлейин" дедиктен сонра екледи: 

Йеш 3 10 "Яшаян Танръ'нън аранъзда олдуğуну, Кенан, Хитит, Хив, Периз, Гиргаш, Амор ве Йевус халкларънъ кесинликле ьонюнюзден сюреджеğини шундан анлаяджаксънъз: 

Йеш 3 11 Бютюн йерйюзюнюн Егемени’не аит олан Антлашма Сандъğъ, сизден ьондже Шериа Ърмаğъ'нъ гечеджек. 

Йеш 3 12 Шимди хер оймактан бирер киши олмак юзере Исраил оймакларъндан кендинизе он ики адам сечин. 

Йеш 3 13 Бютюн йерйюзюнюн Егемени РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нъ ташъян кяхинлерин аякларъ Шериа Ърмаğъ'нън суларъна деğер деğмез, йукаръдан ашаğъя акан сулар кесилип бир йъğън халинде бирикеджек." 

Йеш 3 14 Халк Шериа Ърмаğъ'нъ гечмек юзере конакладъğъ йерден йола чъктъ. Антлашма Сандъğъ'нъ ташъян кяхинлер ьонден гидийорлардъ. 

Йеш 3 15 Сандъğъ ташъян кяхинлер ърмаğън къйъсъна варъп суя аяк бастъкларънда -Шериа Ърмаğъ, екин бичме заманънда кабарър, къйъларънъ басар-, 

Йеш 3 16 та йукаръдан гелен сулар дурду, чок узакларда, Саретан якънънда булунан Адам Кенти'нде бир йъğън халинде йюкселмейе башладъ. Ьойле ки, Арава –Лут- Гьолю'не акан сулар тамамен кесилди. Халк Ериха'нън каршъсъндан ърмаğъ гечти. 

Йеш 3 17 РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нъ ташъян кяхинлер, халкън тамамъ ърмаğъ гечинджейе дек курумуш ърмак ятаğънън ортасънда къпърдамадан дурдулар. Бьойледже бютюн Исраил халкъ курумуш ърмак ятаğъндан гечти.
Бьолюм 4
Йеш 4 1 Халкън тюмю Шериа Ърмаğъ'нъ гечтиктен сонра РАБ, Йешу'я шьойле сесленди: 

Йеш 4 2 "Хер оймактан бирер киши олмак юзере халктан он ики адам сечин. 

Йеш 4 3 Онлара шуну буйурун: 'Бурадан, Шериа Ърмаğъ'нън ортасъндан, кяхинлерин аякларънъ саğлам бичимде бастъкларъ йерден бирер таш алън. Бу ташларъ янънъзда гьотюрюп геджейи гечиреджеğиниз йере койун.'" 

Йеш 4 4 Бьойледже Йешу Исраил'ин хер оймаğъндан бирер киши олмак юзере сечтиğи он ики адамъ чаğърдъ. 

Йеш 4 5 Онлара, "Ърмаğън ортасъна, Танрънъз РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'на кадар гидин" дийе буйурду, "Исраил халкънън оймак сайъсъна гьоре хер бириниз омзуна бирер таш алсън. 

Йеш 4 6 Бунлар сизин ичин бир анъ оладжак. Оğулларънъз илерде, 'Бу ташларън сизин ичин анламъ не?' дийе сордукларънда, 

Йеш 4 7 онлара дийеджексиниз ки, 'Шериа Ърмаğъ'нън суларъ РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нън ьонюнде кесилди. Антлашма Сандъğъ ърмактан гечеркен акан сулар дурду. Бу ташлар сонсуза дек Исраил халкъ ичин бу олайън анъсъ оладжак.'" 

Йеш 4 8 Исраиллилер Йешу'нун буйруğуну йерине гетирдилер. РАБ'бин Йешу'я сьойледиğи гиби, Исраил оймакларънън сайъсъна гьоре Шериа Ърмаğъ'нън ортасъндан алдъкларъ он ики ташъ конаклаяджакларъ йере гьотюрюп бир арая йъğдълар. 

Йеш 4 9 Йешу айръджа Шериа Ърмаğъ'нън ортасъна, Антлашма Сандъğъ'нъ ташъян кяхинлерин дурдуğу йере он ики таш диктирди. Бу ташлар бугюне дек орададър. 

Йеш 4 10 Бьойледже РАБ'бин Йешу'я, халка илетилмек юзере буйурдуğу хер шей йерине гетирилинджейе дек, сандъğъ ташъян кяхинлер Шериа Ърмаğъ'нън ортасънда дурдулар. Хер шей Муса'нън Йешу'я буйурдуğу гиби япълдъ. Халк да чабуджак ърмаğъ гечти. 

Йеш 4 11 Халкън тюмю гечтиктен сонра кяхинлер РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'йла бирликте халкън ьонюне гечтилер. 

Йеш 4 12 Рубен ве Гад оймакларъйла Манашше оймаğънън яръсъ, Муса'нън кендилерине буйурдуğу гиби, силахлъ оларак Исраил халкънън ьонюне гечтилер. 

Йеш 4 13 Бьойледже кърк бин кадар силахлъ адам савашмак юзере РАБ'бин ьонюнде Ериха оваларъна гирди. 

Йеш 4 14 РАБ о гюн Йешу'йу бютюн Исраил халкънън гьозюнде йюджелтти. Муса'я яшамъ бойунджа насъл сайгъ гьостердилерсе, Йешу'я да ьойле сайгъ гьостермейе башладълар. 

Йеш 4 15 РАБ, Йешу'я, 

Йеш 4 16 "Левха Сандъğъ'нъ ташъян кяхинлерин Шериа Ърмаğъ'ндан чъкмаларънъ буйур" деди.

Йеш 4 17 Йешу да кяхинлере, "Шериа Ърмаğъ'ндан чъкън" дийе буйурду. 

Йеш 4 18 РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нъ ташъян кяхинлер Шериа Ърмаğъ'нън ортасъндан айрълъп карая аяк басар басмаз ърмаğън суларъ ескиси гиби акмая ве къйъларъ басмая башладъ. 

Йеш 4 19 Халк Шериа Ърмаğъ'нъ биринджи айън онунджу гюню гечип Гилгал'да, Ериха'нън доğу сънърънда конакладъ. 

Йеш 4 20 Йешу ърмактан алънан он ики ташъ Гилгал'а дикти. 

Йеш 4 21 Сонра Исраил халкъна шьойле деди: "Оğулларънъз бир гюн сизе, 'Бу ташларън анламъ недир?' дийе сораджак олурларса, 

Йеш 4 22 онлара, 'Исраил халкъ Шериа Ърмаğъ'нън курумуш ятаğъндан гечти' дийеджексиниз. 

Йеш 4 23 'Танрънъз РАБ Къзълдениз’и гечишимиз бойунджа ьонюмюзде насъл куруттуйса, Шериа Ърмаğъ'нъ да гечишиниз бойунджа ьонюнюзде курутту. 

Йеш 4 24 Ьойле ки, йерйюзюнюн бютюн халкларъ РАБ'бин не денли гючлю олдуğуну анласън; сиз де Танрънъз РАБ'ден хер заман коркасънъз!" 
Бьолюм 5
Йеш 5 1 РАБ'бин Шериа Ърмаğъ'нън суларънъ Исраиллилер'ин ьонюнде, халкън гечиши бойунджа насъл куруттуğуну дуян батъ якасъндаки Амор кралларъйла Акдениз къйъсъндаки Кенан кралларъ, Исраиллилер'ден ьотюрю джан дердине дюштюлер; коркудан дизлеринин баğъ чьозюлдю.

Йеш 5 2 Бу арада РАБ, Йешу'я шьойле сесленди: "Кендине таштан бъчаклар яп ве Исраиллилер'и ескиси гиби сюннет ет." 

Йеш 5 3 Бьойледже Йешу таштан яптъğъ бъчакларла Исраиллилер'и Гиват‑Хааралот'та сюннет етти. 

Йеш 5 4 Буну япмасънън недени шуйду: Исраиллилер Мъсър'дан чъктъкларънда савашабиледжек яштаки бютюн еркеклер, Мъсър'дан чъктъктан сонра чьолден гечеркен ьолмюшлерди. 

Йеш 5 5 Мъсър'дан чъкан еркеклерин хепси сюннетлийди. Ама Мъсър'дан чъктъктан сонра йолда, чьолде доğан еркеклерин хичбири сюннет олмамъштъ. 

Йеш 5 6 Исраиллилер Мъсър'дан чъктъкларънда савашаджак яшта оланларън тюмю ьолюнджейе дек чьолде кърк йъл долаштълар. Чюнкю РАБ'бин сьозюню динлемемишлерди. РАБ бизе верилмек юзере аталаръмъза сьоз вердиğи бал ве сют акан юлкейи онлара гьостермейеджеğине ант ичмишти. 

Йеш 5 7 РАБ онларън йерине чоджукларънъ яшаттъ. Сюннетсиз олан бу чоджукларъ Йешу сюннет етти. Чюнкю йолда сюннет олмамъшлардъ. 

Йеш 5 8 Бютюн еркеклер сюннет едилдиктен сонра яраларъ ийилешинджейе дек ордугахта калдълар. 

Йеш 5 9 РАБ, Йешу'я, "Мъсър'да уğрадъğънъз утанджъ бугюн юзеринизден калдърдъм" деди. Бугюне дек орая Гилгал денмесинин недени будур.

Йеш 5 10 Гилгал'да, Ериха оваларънда конакламъш олан Исраил халкъ, айън он дьордюнджю гюнюнюн акшамъ Фъсъх Байрамъ'нъ кутладъ. 

Йеш 5 11 Байрамън ертеси гюню, там о гюн, юлкенин юрюнюнден маясъз екмек яптълар ве каврулмуш башак йедилер. 

Йеш 5 12 Юлкенин юрюнюнден йемелери юзерине ертеси гюн ман кесилди. Ман кесилиндже Исраиллилер о йъл Кенан топракларънън юрюнюйле беслендилер.

Йеш 5 13 Йешу Ериха'нън якънъндайдъ. Башънъ калдърънджа ьонюнде, кълъджънъ чекмиш бир адам гьордю. Она яклашарак, "Сен бизден мисин, каршъ тарафтан мъ?" дийе сорду. 

Йеш 5 14 Адам, "Хичбири" деди, "Бен РАБ'бин ордусунун комутанъйъм. Шимди гелдим." О заман Йешу йюзюстю йере капанъп она тапъндъ. "Ефендимин кулуна буйруğу недир?" дийе сорду. 

Йеш 5 15 РАБ'бин ордусунун комутанъ, "Чаръğънъ чъкар" деди, "Чюнкю бастъğън йер кутсалдър." Йешу сьойленени яптъ. 
Бьолюм 6
Йеш 6 1 Ериха Кенти'нин капъларъ, Исраиллилер йюзюнден съмсъкъ капатълмъштъ. Не гирен вардъ, не де чъкан. 

Йеш 6 2 РАБ, Йешу'я, "Иште Ериха'йъ, кралънъ ве йиğит савашчъларънъ сенин елине теслим едийорум" деди, 

Йеш 6 3 "Сиз савашчълар, кентин чевресини гюнде бир кез олмак юзере алтъ гюн доланаджаксънъз. 

Йеш 6 4 Коч бойнузундан япълмъш бирер бору ташъян йеди кяхин сандъğън ьонюнден гитсин. Йединджи гюн кентин чевресини йеди кез доланън; бу арада кяхинлер боруларънъ чалсънлар. 

Йеш 6 5 Кяхинлерин коч бойнузундан боруларънъ узун узун чалдъкларънъ ишиттиğинизде, бютюн халк йюксек сесле баğърсън. О заман кентин сурларъ чьокеджек ве херкес булундуğу йерден досдоğру кенте гиреджек." 

Йеш 6 6 Нун оğлу Йешу, кяхинлери чаğъръп, "РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нъ алън" деди, "Йеди кяхин, еллеринде коч бойнузундан боруларла сандъğън ьонюнде йюрюсюн." 

Йеш 6 7 Сонра халка, "Калкън, кентин чевресини доланмая башлайън" деди, "Силахлъ ьонджюлер РАБ'бин Сандъğъ'нън ьонюнден гитсин." 

Йеш 6 8 Йешу'нун бунларъ халка сьойлемесинден сонра, коч бойнузундан бирер бору ташъян йеди кяхин боруларънъ чаларак РАБ'бин ьонюнде илерлемейе башладълар. Онларъ РАБ'бин Антлашма Сандъğъ излийорду. 

Йеш 6 9 Силахлъ ьонджюлер бору чалан кяхинлерин ьонюнден, артчълар да сандъğън аркасъндан илерлийор, бу арада борулар чалънъйорду. 

Йеш 6 10 Йешу халка шу буйруğу верди: "Саваш нараларъ атмайън, сесинизи йюкселтмейин. 'Баğърън' дийеджеğим гюне дек аğзънъздан тек бир сьоз чъкмасън. Буйруğуму дуйунджа баğърън." 

Йеш 6 11 Халк РАБ'бин Сандъğъ'йла бирликте кентин чевресини бир кез доландъ, сонра ордугаха дьонюп геджейи орада гечирди. 

Йеш 6 12 Ертеси сабах Йешу еркенден калктъ. Кяхинлер де РАБ'бин Сандъğъ'нъ йюклендилер. 

Йеш 6 13 Коч бойнузундан борулар ташъян йеди кяхин РАБ'бин Сандъğъ'нън ьонюнде илерлийор, бир яндан да боруларънъ чалъйорлардъ. Силахлъ ьонджюлер онларън ьонюнден гидийор, артчълар да РАБ'бин Сандъğъ'нъ излийорду. Бу арада борулар сюрекли чалънъйорду. 

Йеш 6 14 Бьойледже икинджи гюн де кентин чевресини бир кез доланъп ордугаха дьондюлер. Айнъ шейи алтъ гюн йинеледилер. 

Йеш 6 15 Йединджи гюн еркенден, шафак сьокеркен калкъп кентин чевресини айнъ шекилде йеди кез доландълар. Кентин чевресини ялнъз о гюн йеди кез доландълар. 

Йеш 6 16 Кяхинлер йединджи турда боруларънъ чалънджа, Йешу халка, "Баğърън! РАБ кенти сизе верди" деди. 

Йеш 6 17 "Кент, ичиндеки хер шейле бирликте, РАБ'бе кошулсуз аданмъштър. Ялнъз гьондердиğимиз улакларъ сакламъш олан фахише Рахав'ла евиндекилер саğ бъракъладжак. 

Йеш 6 18 Сакън РАБ'бе аданан херханги бир шейе ел сюрмейин. Ададъğънъз шейлери алърсанъз Исраил'ин ордугахънъ фелакете ве йъкъма сюрюклерсиниз. 

Йеш 6 19 Бютюн алтън, гюмюш ве тунч ве демир ешя РАБ ичин кутсалдър. Бунлар РАБ'бин хазинесине гиреджек."

Йеш 6 20 Халк баğърмая башладъ, кяхинлер де боруларънъ чалдълар. Бору сесини ишитен халк даха йюксек сесле баğърдъ. Кентин сурларъ чьоктю. Херкес булундуğу йерден досдоğру кенте гирди. Бьойледже кенти еле гечирдилер. 

Йеш 6 21 Кадън еркек, генч яшлъ, кючюк ве бюйюк баш хайванлардан ешеклере дек, кентте не кадар джанлъ варса, хепсини кълъчтан гечирип йок еттилер. 

Йеш 6 22 Йешу, юлкейе джасус оларак гьондердиğи ики адама, "О фахишенин евине гидин, ант ичтиğиниз гиби, кадънъ ве бютюн якънларънъ дъшаръ чъкарън" деди. 

Йеш 6 23 Еве гирен генч джасуслар Рахав'ъ, аннесини, бабасънъ, еркек кардешлерийле бютюн акрабаларънъ ве кендисине аит олан хер шейи алъп Исраил ордугахънън якънъна гетирдилер. 

Йеш 6 24 Сонра кенти ичиндекилерле бирликте атеше вердилер. Анджак алтънъ ве гюмюшю, тунч ве демир ешяйъ РАБ'бин Тапънаğъ'нън хазинесине койдулар. 

Йеш 6 25 Йешу фахише Рахав'а, бабасънън ев халкъйла якънларъна докунмадъ. Йешу'нун Ериха'йъ араштърмак ичин гьондердиğи улакларъ саклаян Рахав, бугюне дек Исраиллилер'ин арасънда яшъйор. 

Йеш 6 26 Бундан сонра Йешу шьойле ант ичти: "Бу кенти, Ериха'йъ йениден курмая калкъшан, РАБ'бин ланетине уğрасън. Буна калкъшан киши бюйюк оğлу пахасъна темел атаджак, ен кючюк оğлу пахасъна да кентин капъларънъ йерине такаджак." 

Йеш 6 27 РАБ Йешу'йла бирликтейди. Йешу'нун юню юлкенин хер янъна яйълдъ. 
Бьолюм 7
Йеш 7 1 Не вар ки, Исраиллилер аданан ешялар конусунда РАБ'бе иханет еттилер. Яхуда оймаğъндан Зерах оğлу, Завди оğлу, Карми оğлу Акан аданмъш ешяларън базъларънъ алънджа, РАБ Исраиллилер'е ьофкеленди. 

Йеш 7 2 Йешу, Ериха'дан Бейтел'ин доğусунда, Бейтавен якънъндаки Ай Кенти'не адамлар гьондеререк, "Гидип юлкейи араштърън" деди. Адамлар да гидип Ай Кенти'ни араштърдълар. 

Йеш 7 3 Сонра Йешу'нун янъна дьонерек она, "Бютюн халкън орая гидип йорулмасъна герек йок" дедилер, "Сайъсъ аз олан Ай халкънъ йенмейе ики юч бин киши йетер." 

Йеш 7 4 Кентин юзерине йюрюйен юч бин кадар Исраилли, Ай халкънън ьонюнде качмая башладъ. 

Йеш 7 5 Ай халкъ онлардан отуз алтъ кадарънъ ьолдюрдю, саğ каланларъ да кентин капъсъндан Шеварим'е дек коваладъ. Байърдан ашаğъ качанларъ ьолдюрдю. Коркудан Исраиллилер'ин дизлеринин баğъ чьозюлдю. 

Йеш 7 6 Бунун юзерине Йешу гийсилерини йъртарак Исраил'ин илери геленлерийле бирликте башъндан ашаğъ топрак дьокюп РАБ'бин Сандъğъ'нън ьонюнде йюзюстю йере капандъ ве акшама дек бу дурумда калдъ. 

Йеш 7 7 Ардъндан шьойле деди: "Ей Егемен РАБ, бизи Аморлулар'ън елине теслим едип йок етмек ичин ми Шериа Ърмаğъ'ндан гечирдин? Кешке халимизе разъ олуп ърмаğън ьотесинде калсайдък. 

Йеш 7 8 Я Раб, Исраил халкъ дьонюп дюшманларънън ьонюнден качтъктан сонра бен не дийебилирим! 

Йеш 7 9 Кенанлълар ве юлкеде яшаян ьобюр халклар буну дуйунджа чевремизи кушатаджак, адъмъзъ йерйюзюнден силеджеклер. Я сен, я Раб, кенди йюдже адън ичин не япаджаксън?" 

Йеш 7 10 РАБ, Йешу'я шьойле каршълък верди: "Аяğа калк! Неден бьойле йюзюстю йере капанъйорсун? 

Йеш 7 11 Исраиллилер гюнах ишледилер. Онларла яптъğъм ве йерине гетирмелерини буйурдуğум антлашмайъ боздулар. Кошулсуз аданмъш ешяларън бир късмънъ чалъп кенди ешяларъ арасъна гизледилер ве ялан сьойледилер. 

Йеш 7 12 Иште бу йюзден Исраиллилер дюшмана каршъ тутунамъйор, аркаларънъ дьонюп дюшманларънън ьонюнден качъйор. Чюнкю ланете уğрадълар. Сизде булунан аданмъш ешяларъ йок етмезсениз, артък сизинле бирликте олмаяджаğъм. 

Йеш 7 13 Калк, халкъ кутса ве онлара де ки: 'Кендинизи ярън ичин кутсайън. Чюнкю Исраил'ин Танръсъ РАБ шьойле дийор: Ей Исраил, аданмъш ешяларън бир късмънъ алдънъз. Бунларъ йок етмедикче дюшманларънъзън каршъсънда даянамазсънъз.' 

Йеш 7 14 Сабах олунджа оймак оймак дизилип сърайла ьоне чъкаджаксънъз. РАБ'бин белирлейеджеğи оймак, бой бой ьоне чъкаджак. РАБ'бин белирлейеджеğи бой, аиле аиле ьоне чъкаджак. Йине РАБ'бин белирлейеджеğи аиленин еркеклери текер текер ьоне чъкаджак. 

Йеш 7 15 Аданмъш ешяларъ алдъğъ белирленен киши, кендисине аит хер шейле бирликте атеше атъладжак. Чюнкю РАБ'бин Антлашмасъ'нъ бозуп Исраил'де иğренч бир гюнах ишледи." 

Йеш 7 16 Сабах еркенден калкан Йешу, Исраил халкънъ оймак оймак ьоне чъкардъ. Бунлардан Яхуда оймаğъ белирленди. 

Йеш 7 17 Яхуда бойларънъ текер текер ьоне чъкардъğънда, Зерах бойу белирленди. Зерахлълар аиле аиле ьоне чъкарълдъğънда Завди аилеси белирленди. 

Йеш 7 18 Завди аилесинин еркеклери текер текер ьоне чъкарълдъğънда Яхуда оймаğъндан Зерах оğлу, Завди оğлу, Карми оğлу Акан белирленди. 

Йеш 7 19 О заман Йешу, Акан'а, "Оğлум" деди, "Исраил'ин Танръсъ РАБ'бин хаккъ ичин доğруйу сьойле, не яптън, сьойле бана, бенден гизлеме." 

Йеш 7 20 Акан, "Доğру" дийе каршълък верди, "Исраил'ин Танръсъ РАБ'бе каршъ гюнах ишледим. Яптъğъм шу: 

Йеш 7 21 Ганиметин ичинде Шинар иши гюзел бир кафтан, ики йюз шекел гюмюш, елли шекел аğърлъğънда бир кюлче алтън гьорюндже даянамайъп алдъм. Ен алтта гюмюш олмак юзере, тюмюню чадъръмън ортасънда топраğа гьомдюм." 

Йеш 7 22 Йешу'нун гьоревлендирдиğи адамлар хемен чадъра коштулар. Гьомюлмюш ешяларъ орада булдулар. Гюмюш ен алттайдъ. 

Йеш 7 23 Тюмюню чадърдан чъкардълар, Йешу'я ве Исраил халкъна гетирип РАБ'бин ьонюнде йере сердилер. 

Йеш 7 24 Йешу иле Исраил халкъ, Зерах оğлу Акан'ъ, гюмюшю, алтън кюлчейи, кафтанъ, Акан'ън оğулларъйла къзларънъ, съğър ве даварларъйла ешеğини, чадъръйла бютюн ешяларънъ алъп Акор Вадиси'не гьотюрдюлер. 

Йеш 7 25 Йешу, Акан'а, "Бизи неден бу фелакете сюрюкледин?" деди. "РАБ де бугюн сени фелакете сюрюклейеджек." Ардъндан бютюн Исраил халкъ Акан'ъ таша тутту; кендисине аит не варса ташлайъп яктъ. 

Йеш 7 26 Акан'ън юзерине ташлардан бюйюк бир йъğън яптълар. Бу йъğън бугюн де дуруйор. Бунун юзерине РАБ'бин ьофкеси динди. Оранън бугюне дек Акор Вадиси дийе анълмасънън недени будур.
Бьолюм 8
Йеш 8 1 РАБ Йешу'я, "Коркма, йълма" деди. "Бютюн савашчъларънъ янъна алъп Ай Кенти'нин юзерине йюрю. Ай Кралъ'нъ, халкънъ ве кенти бютюн топракларъйла бирликте сана теслим едийорум. 

Йеш 8 2 Ериха'я ве кралъна не яптъйсан, Ай Кенти'не ве кралъна да айнъсънъ яп. Ама мал ве хайванлардан олушан ганимети кендинизе айърън. Кентин герисинде пусу кур." 

Йеш 8 3 Бьойледже Йешу бютюн савашчъларъйла бирликте Ай Кенти'нин юзерине йюрюмейе хазърландъ. Сечтиğи отуз бин йиğит савашчъйъ геджелейин йола чъкаръркен 

Йеш 8 4 онлара шьойле буйурду: "Гидип кентин герисинде пусуя ятън. Кентин чок узаğънда дурмайън. Хепиниз хер ан хазър олун. 

Йеш 8 5 Бен янъмдаки халкла бирликте кенте яклашаджаğъм. Бир ьонджеки гиби, дюшман кенттен чъкъп юзеримизе гелиндже, ьонлеринде качар гиби япъп 

Йеш 8 6 онларъ кенттен узаклаштърънджая дек ардъмъздан сюрюклейеджеğиз. Ьонджеки гиби онлардан качтъğъмъзъ санаджаклар. Биз качар гиби япаркен, 

Йеш 8 7 сиз де пусу курдуğунуз йерден чъкъп кенти еле гечирирсиниз. Танръмъз РАБ орайъ елинизе теслим едеджек. 

Йеш 8 8 Кенти еле гечириндже атеше верин. РАБ'бин буйруğуна гьоре харекет един. Иште буйруğум будур." 

Йеш 8 9 Ардъндан Йешу онларъ йолджу етти. Адамлар гидип Бейтел иле Ай Кенти арасънда, Ай Кенти'нин батъсънда пусуя яттълар. Йешу исе геджейи халкла бирликте гечирди. 

Йеш 8 10 Йешу сабах еркенден калкарак халкъ топладъ. Сонра кендиси ве Исраил'ин илери геленлери ьонде олмак юзере Ай Кенти'не доğру йола чъктълар. 

Йеш 8 11 Йешу, янъндаки бютюн савашчъларла кентин юзерине йюрюдю. Яклашъп кентин кузейинде ордугах курдулар. Кентле араларънда бир вади вардъ. 

Йеш 8 12 Йешу беш бин киши кадар бир гюдже Бейтел иле Ай Кенти арасънда, кентин батъсънда пусу курдурду. 

Йеш 8 13 Ардъндан хем кузейде ордугах куранлар, хем батъда пусуя ятанлар саваш дюзенине гирдилер. Йешу о гедже вадиде илерледи. 

Йеш 8 14 Буну гьорен Ай Кралъ, кент халкъйла бирликте сабах еркенден калктъ. Заман йитирмеден, Исраиллилер'е каршъ савашмак юзере Арава бьолгесинин каршъсънда белирленен йере чъктъ. Не вар ки, кентин герисинде кендисине каршъ курулан пусудан хаберсизди. 

Йеш 8 15 Йешу иле янъндаки Исраиллилер, кент халкъ ьонюнде бозгуна уğрамъш гиби, чьоле доğру качмая башладълар. 

Йеш 8 16 Кенттеки бютюн халк Исраиллилер'и коваламая чаğрълдъ. Ама Йешу'йу коваларкен кенттен узаклаштълар. 

Йеш 8 17 Ай Кенти'йле Бейтел'ден Исраиллилер'и коваламая чъкмаян тек киши калмамъштъ. Исраиллилер'и коваламая чъкарларкен кент капъларънъ ачък бърактълар. 

Йеш 8 18 РАБ, Йешу'я, "Елиндеки палайъ Ай Кенти'не доğру узат; орайъ сенин елине теслим едийорум" деди. Йешу елиндеки палайъ кенте доğру узаттъ. 

Йеш 8 19 Елини узатър узатмаз, пусудакилер йерлеринден фърлайъп кенте гирдилер; кенти еле гечирип хемен атеше вердилер. 

Йеш 8 20 Кентлилер аркаларъна дьонюп бакънджа, янан кенттен гьоклере йюкселен думанъ гьордюлер. Чьоле доğру качан Исраиллилер де гери дьонюп онлара салдърънджа артък качаджак хичбир йерлери калмадъ. 

Йеш 8 21 Пусуя ятмъш оланларън кенти еле гечирдиğини, кенттен думанлар йюкселдиğини гьорен Йешу иле янъндаки Исраиллилер, гери дьонюп Ай халкъна салдърдълар. 

Йеш 8 22 Кенти еле гечиренлер де чъкъп салдъръя катълънджа, кент халкъ ики йьонден гелен Исраиллилер'ин ортасънда калдъ. Исраиллилер тек джанлъ бъракмамаджасъна хепсини ьолдюрдюлер. 

Йеш 8 23 Саğ оларак тутсак алдъкларъ Ай Кралъ'нъ Йешу'нун ьонюне чъкардълар. 

Йеш 8 24 Исраиллилер Ай Кенти'нден чъкъп кендилерини кърсал аланларда ве чьолде ковалаянларън хепсини кълъчтан гечирдиктен сонра кенте дьонюп гери каланларъ да кълъчтан гечирдилер. 

Йеш 8 25 О гюн Ай халкънън тюмю ьолдюрюлдю. Ьолдюрюленлерин топламъ, кадън еркек, он ики бин кишийди. 

Йеш 8 26 Йешу кентте яшаянларън тюмю йок едилинджейе дек пала тутан елини индирмеди. 

Йеш 8 27 Исраиллилер, РАБ'бин Йешу'я вердиğи буйрук уярънджа, кентин ялнъз хайванларъйла малларънъ яğмаладълар. 

Йеш 8 28 Ардъндан Йешу Ай Кенти'ни атеше верди, якъп йъкъп виранейе чевирди. Йъкънтъларъ бугюн де дуруйор. 

Йеш 8 29 Ай Кралъ'нъ аğаджа асъп акшама дек орада бъракан Йешу, гюнеш батаркен джеседи аğачтан индиререк кент капъсънън дъшъна аттърдъ. Джеседин юзерине ташлардан бюйюк бир йъğън яптълар. Бу йъğън бугюн де дуруйор.

Йеш 8 30 Бундан сонра Йешу Евал Даğъ'нда Исраил'ин Танръсъ РАБ'бе бир сунак яптъ. 

Йеш 8 31 Сунак, РАБ'бин кулу Муса'нън Исраил халкъна вердиğи буйрук уярънджа, Муса'нън Яса Китабъ'нда язълдъğъ гиби йонтулмамъш, демир алет деğмемиш ташлардан япълдъ. РАБ'бе орада якмалък сунулар сундулар, есенлик курбанларъ кестилер. 

Йеш 8 32 Йешу Муса'нън Исраил халкънън ьонюнде язмъш олдуğу Кутсал Яса'нън копясънъ орада таш левхалара яздъ. 

Йеш 8 33 Бютюн Исраиллилер, илери геленлерийле, гьоревлилерийле ве хакимлерийле бирликте -ябанджълар да дахил- РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нън ики янънда, йюзлери, сандъğъ ташъян Левили кяхинлере дьонюк оларак дизилдилер. Халкън яръсъ съртънъ Геризим Даğъ'на, ьобюр яръсъ да Евал Даğъ'на верди. Чюнкю РАБ'бин кулу Муса кутсанмаларъ ичин бу шекилде дурмаларънъ даха ьондже буйурмушту. 

Йеш 8 34 Ардъндан Йешу Яса'нън тюмюню, кутсама ве ланетле илгили бьолюмлери Кутсал Яса Китабъ'нда язълъ олдуğу гиби окуду. 

Йеш 8 35 Бьойледже Йешу'нун, ябанджъларън да араларънда булундуğу кадънлъ, чоджуклу бютюн Исраил топлулуğуна, Муса'нън буйрукларъндан окумадъğъ тек бир сьоз калмадъ. 
Бьолюм 9
Йеш 9 1 Шериа Ърмаğъ'нън ьотесинде, даğлък бьолгеде, Шефела'да ве Любнан'а кадар узанан Акдениз къйъсъндаки бютюн краллар -Хитит, Амор, Кенан, Периз, Хив ве Йевус кралларъ- олуп битенлери дуйунджа, 

Йеш 9 2 Йешу'я ве Исраил халкъна каршъ хеп бирликте савашмак ичин бир арая гелдилер. 

Йеш 9 3 Гивон халкъ исе Йешу'нун Ериха ве Ай кентлерине яптъкларънъ дуйунджа 

Йеш 9 4 хилейе башвурду. Кендилерине елчи сюсю веререк ешеклеринин съртъна йъпранмъш хейбелер, ески, йъртък ве ямалъ шарап тулумларъ йюкледилер. 

Йеш 9 5 Аякларънда йъпранмъш, ямалъ чаръклар, съртларънда да ески пюскю гийсилер вардъ. Азък торбаларъндаки бютюн екмеклер курумуш, кюфленмишти. 

Йеш 9 6 Адамлар Гилгал'даки ордугаха, Йешу'нун янъна гиттилер. Она ве Исраил халкъна, "Узак бир юлкеден гелдик" дедилер, "Бизимле бир баръш антлашмасъ япманъзъ истийоруз." 

Йеш 9 7 Ама Исраиллилер Хивлилер'е, "Сизинле неден антлашма япалъм?" дийе каршълък вердилер, "Белки де якънъмъзда яшъйорсунуз."

Йеш 9 8 Гивонлулар Йешу'я, "Биз сенин кулларънъз" дедилер. Йешу, "Кимсиниз, нереден гелийорсунуз?" дийе сорду. 

Йеш 9 9 Онлар да, "Чок узак бир юлкеден калкъп гелдик" дедилер. "Чюнкю Танрън РАБ'бин юнюню дуйдук. Танрънла илгили хаберлери, Мъсър'да яптъğъ хер шейи, 

Йеш 9 10 Шериа Ърмаğъ'нън ьотесиндеки Аморлу ики крала, Хешбон Кралъ Сихон'а ве Аштарот'та егеменлик сюрен Башан Кралъ Ог'а нелер яптъğънъ да дуйдук. 

Йеш 9 11 Бунун юзерине ьондерлеримиз ве юлкемизин бютюн халкъ бизе шьойле дедилер: 'Онларъ каршъламак ичин янънъза йийеджек алъп йола чъкън ве онлара, биз сизин кулларънъзъз; бунун ичин бизимле бир баръш антлашмасъ япманъзъ истийоруз дейин.' 

Йеш 9 12 Сизе гелмек ичин йола чъктъğъмъз гюн азък оларак евден алдъğъмъз шу екмеклер съджаджъктъ. Бакън шимди, курумуш, кюфленмишлер. 

Йеш 9 13 Шарап долдурдуğумуз шу тулумлар йенийди. Бакън насъл съйрълъп йъртълмъшлар. Бунджа йол гелдиğимиз ичин гийсилеримиз ве чаръкларъмъз йъпрандъ." 

Йеш 9 14 Исраиллилер, РАБ'бе данъшмадан, Гивонлулар'ън сундуğу йийеджеклери алдълар. 

Йеш 9 15 Йешу да онларъ саğ бъракаджаğъна сьоз верип онларла бир баръш антлашмасъ яптъ. Топлулуğун ьондерлери де антлашмая баğлъ каладжакларъна ант ичтилер. 

Йеш 9 16 Не вар ки, антлашмадан юч гюн сонра Гивонлулар'ън якънда, комшу топракларда яшадъкларънъ ьоğрендилер. 

Йеш 9 17 Бунун юзерине йола чъкъп юч гюн сонра онларън кентлерине вардълар. Бу кентлер Гивон, Кефира, Беерот ве Кирят-Йеарим'ди. 

Йеш 9 18 Анджак Исраиллилер бунлара докунмадълар. Чюнкю топлулуğун ьондерлери, Исраил'ин Танръсъ РАБ адъна ант ичмишлерди. Бу йюзден топлулук ьондерлере каршъ сьойленмейе башладъ. 

Йеш 9 19 Ьондерлер исе, "Биз Исраил'ин Танръсъ РАБ адъна ант ичтик; бу йюзден онлара ел сюремейиз" дийе каршълък вердилер, 

Йеш 9 20 "Ант ичтиğимиз ичин онларъ саğ бъракаджаğъз; йокса Танръ'нън газабъна уğраръз." 

Йеш 9 21 Сонра халка, "Онларъ саğ бъракалъм" дедилер. "Ама бютюн топлулук ичин одун кесип су чекмекле гьоревлендирилсинлер." Бьойледже ьондерлер вермиш олдукларъ сьозю туттулар. 

Йеш 9 22 Ардъндан Йешу Гивонлулар'ъ чаğъръп, "Якънъмъзда яшадъğънъз халде неден чок узактан гелдиğинизи сьойлейип бизи алдаттънъз?" деди, 

Йеш 9 23 "Бунун ичин артък ланетлисиниз. Хеп кьоле каладжаксънъз. Танръм'ън Тапънаğъ ичин одун кесип су чекеджексиниз." 

Йеш 9 24 Гивонлулар, "Ефендимиз, Танрън РАБ'бин кулу Муса'я вердиğи буйруğу дуйдук" дийе каршълък вердилер. "Муса'я бютюн юлкейи сизе вермесини, юлкеде яшаянларън хепсини йок етменизи буйурдуğуну дуйдук. Сизден чок корктук, джан коркусуйла бьойле даврандък. 

Йеш 9 25 Шимди сенин елиндейиз. Сана гьоре адил ве доğру оланъ яп." 

Йеш 9 26 Бунун юзерине Йешу онларъ Исраиллилер'ин елинден куртардъ, ьолдюрюлмелерине изин вермеди. 

Йеш 9 27 О гюн онларъ топлулук ичин ве геледжекте РАБ'бин сечеджеğи йерде япъладжак РАБ'бин сунаğъ ичин одун кесип су чекмекле гьоревлендирди. Бугюн де бу иши япъйорлар. 
Бьолюм 10
Йеш 10 1 Йерушалим Кралъ Адони-Седек, Йешу'нун Ериха'йъ еле гечирип кралънъ ортадан калдърдъğъ гиби, Ай Кенти'ни де еле гечирип тюмюйле йъктъğънъ, кралънъ ьолдюрдюğюню, Гивон халкънън да Исраиллилер'ле бир баръш антлашмасъ япъп онларла бирликте яшадъğънъ дуйунджа, 

Йеш 10 2 бюйюк коркуя капълдъ. Чюнкю Гивон, кралларън яшадъğъ кентлер гиби бюйюк бир кентти; Ай Кенти'нден де бюйюктю ве йиğит бир халкъ вардъ. 

Йеш 10 3 Бу йюзден Йерушалим Кралъ Адони-Седек, Хеврон Кралъ Хохам, Ярмут Кралъ Пирам, Лакиш Кралъ Яфиа ве Еглон Кралъ Девир'е шу хабери гьондерди: 

Йеш 10 4 "Гелин бана ярдъм един, Гивон'а салдъралъм. Чюнкю Гивон халкъ Йешу ве Исраил халкъйла бир баръш антлашмасъ яптъ." 

Йеш 10 5 Бьойледже Аморлу беш крал -Йерушалим, Хеврон, Ярмут, Лакиш ве Еглон кралларъ- ордуларънъ топладълар, хеп бирликте гидип Гивон'ун каршъсънда ордугах курдулар; сонра салдъръя гечтилер. 

Йеш 10 6 Гивонлулар Гилгал'да ордугахта булунан Йешу'я шу хабери гьондердилер: "Биз кулларънъ ялнъз бъракма. Елини чабук тутуп ярдъмъмъза гел, бизи куртар. Чюнкю даğлък бьолгедеки бютюн Аморлу краллар бизе каршъ бирлешти." 

Йеш 10 7 Бунун юзерине Йешу бютюн савашчъларъ ве йиğит адамларъйла бирликте Гилгал'дан йола чъктъ. 

Йеш 10 8 Бу арада РАБ, Йешу'я, "Онлардан коркма" деди. "Онларъ елине теслим едийорум. Хичбири сана каршъ коямаяджак." 

Йеш 10 9 Гилгал'дан чъкъп бютюн гедже йол алан Йешу, Аморлулар'а ансъзън салдърдъ. 

Йеш 10 10 РАБ Аморлулар'ъ Исраиллилер'ин ьонюнде шашкъна чевирди. Исраиллилер де онларъ Гивон'да бюйюк бир бозгуна уğраттълар; Бейтхорон'а чъкан йол бойунджа, Азека ве Маккеда'я дек ковалайъп ьолдюрдюлер. 

Йеш 10 11 РАБ Исраиллилер'ден качан Аморлулар'ън юзерине Бейтхорон'дан Азека'я инен йол бойунджа гьоктен ири ири долу яğдърдъ. Яğан долунун алтънда джан веренлер, Исраиллилер'ин кълъчла ьолдюрдюклеринден даха чокту. 

Йеш 10 12 РАБ'бин Аморлулар'ъ Исраиллилер'ин каршъсънда бозгуна уğраттъğъ гюн Йешу халкън ьонюнде РАБ'бе шьойле сесленди: "Дур, ей гюнеш, Гивон юзеринде Ве ай, сен де Аялон Дереси'нде." 

Йеш 10 13 Халк, дюшманларъндан ьоджюню алънджая дек гюнеш дурду, ай да йеринде калдъ. Бу олай Яшар Китабъ'нда да язълъдър. Гюнеш, яклашък бир гюн бойунджа гьоğюн ортасънда дурду, батмакта геджикти. 

Йеш 10 14 Не бундан ьондже, не де сонра РАБ'бин бир инсанън дилеğини ишиттиğи о гюнкю гиби бир гюн олмамъштър. Чюнкю РАБ Исраил'ден яна саваштъ. 

Йеш 10 15 Йешу бундан сонра Исраил халкъйла бирликте Гилгал'даки ордугаха дьондю.

Йеш 10 16 Аморлу беш крал качъп Маккеда'даки бир маğарада гизленмишлерди. 

Йеш 10 17 Йешу'я, "Беш крал Маккеда'даки бир маğарада гизлениркен булунду" дийе хабер верилди. 

Йеш 10 18 Йешу, "Маğаранън аğзъна бюйюк ташлар йуварлайън, орайъ корумак ичин адамлар гьоревлендирин" деди, 

Йеш 10 19 "Ама сиз дурмайън, дюшманъ ковалайън; аркадан салдъръп кентлере улашмаларъна енгел олун. Танрънъз РАБ онларъ елинизе теслим етмиштир." 

Йеш 10 20 Йешу ве Исраиллилер дюшманъ чок аğър бир йенилгийе уğратъп тамамънъ йок еттилер. Куртулабиленлер сурлу кентлере съğъндъ. 

Йеш 10 21 Сонра бютюн халк гювенлик ичинде Маккеда'даки ордугаха, Йешу'нун янъна дьондю. Хич кимсе аğзънъ ачъп Исраиллилер'е каршъ бир шей сьойлейемеди. 

Йеш 10 22 Сонра Йешу адамларъна, "Маğаранън аğзънъ ачън, беш кралъ чъкаръп бана гетирин" деди. 

Йеш 10 23 Онлар да беш кралъ -Йерушалим, Хеврон, Ярмут, Лакиш ве Еглон кралларънъ- маğарадан чъкаръп Йешу'я гетирдилер. 

Йеш 10 24 Краллар гетирилиндже, Йешу бютюн Исраил халкънъ топладъ. Савашта кендисине ешлик етмиш олан комутанлара, "Яклашън, аякларънъзъ бу кралларън бойунларъ юзерине койун" деди. Комутанлар яклашъп аякларънъ кралларън бойунларъ юзерине койдулар. 

Йеш 10 25 Йешу онлара, "Коркмайън, йълмайън; гючлю ве йюрекли олун" деди, "РАБ савашаджаğънъз дюшманларън хепсини бу дурума гетиреджек." 

Йеш 10 26 Ардъндан беш кралъ вуруп ьолдюрдю ве хер бирини бир аğаджа астъ. Акшама дек ьойледже аğачлара асълъ калдълар. 

Йеш 10 27 Йешу'нун буйруğу юзерине гюн батъмънда кралларън джесетлерини аğачлардан индирдилер, гизлендиклери маğарая атъп маğаранън аğзънъ бюйюк ташларла кападълар. Бу ташлар бугюне дек орада дуруйор. 

Йеш 10 28 Йешу айнъ гюн Маккеда'йъ алдъ, кралънъ ве халкънъ кълъчтан гечирди. Кентте тек джанлъ бъракмадъ, хепсини ьолдюрдю. Маккеда Кралъ'на да Ериха Кралъ'на яптъğънън айнъсънъ яптъ. 

Йеш 10 29 Йешу Исраил халкъйла бирликте Маккеда'дан Ливна'нън юзерине йюрюйюп кенте салдърдъ. 

Йеш 10 30 РАБ кенти ве кралънъ Исраиллилер'ин елине теслим етти. Йешу кентин бютюн халкънъ кълъчтан гечирди. Тек джанлъ бъракмадъ. Кентин кралъна да Ериха Кралъ'на яптъğънън айнъсънъ яптъ. 

Йеш 10 31 Бундан сонра Йешу Исраил халкъйла бирликте Ливна'дан Лакиш юзерине йюрюдю. Кентин каршъсънда ордугах куруп салдъръя гечти. 

Йеш 10 32 РАБ Лакиш'и Исраиллилер'ин елине теслим етти. Йешу ертеси гюн кенти алдъ. Ливна'да яптъğъ гиби, халкъ ве кенттеки бютюн джанлъларъ кълъчтан гечирди. 

Йеш 10 33 Бу арада Гезер Кралъ Хорам Лакиш'е ярдъма гелди. Йешу ону ве ордусуну йенилгийе уğраттъ; кимсейи саğ бъракмаксъзън хепсини ьолдюрдю. 

Йеш 10 34 Исраил халкъйла бирликте Лакиш'тен Еглон юзерине йюрюйен Йешу, кентин каршъсънда ордугах куруп салдъръя гечти. 

Йеш 10 35 Кенти айнъ гюн еле гечирдилер. Лакиш'те яптъğъ гиби, халкъ ве кенттеки бютюн джанлъларъ о гюн кълъчтан гечирип йок еттилер. 

Йеш 10 36 Ардъндан Йешу Исраил халкъйла бирликте Еглон'дан Хеврон юзерине йюрюйюп салдъръя гечти. 

Йеш 10 37 Кенти алдълар, кралънъ, халкънъ ве кьойлериндеки бютюн джанлъларъ кълъчтан гечирдилер. Еглон'да яптъкларъ гиби, херкеси ьолдюрдюлер; кимсейи саğ бъракмадълар. 

Йеш 10 38 Бундан сонра Йешу Исраил халкъйла бирликте гери дьонюп Девир'е салдърдъ. 

Йеш 10 39 Кралъйла бирликте Девир'и ве кьойлерини алъп бютюн халкъ кълъчтан гечирди; тек джанлъ бъракмадъ, хепсини ьолдюрдю. Хеврон'а, Ливна'я ве кралъна не яптъйса, Девир'е ве кралъна да айнъсънъ яптъ. 

Йеш 10 40 Бьойледже Йешу даğлък бьолге, Негев, Шефела ве даğ ямачларъ дахил, бютюн юлкейи еле гечирип буралардаки кралларън тюмюню йенилгийе уğраттъ. Хич кимсейи есиргемеди. Исраил'ин Танръсъ РАБ'бин буйруğу уярънджа кимсейи саğ бъракмадъ, хепсини ьолдюрдю. 

Йеш 10 41 Кадеш-Барнеа'дан Газзе'йе кадар, Гивон'а кадар узанан бютюн Гошен бьолгесини егеменлиğи алтъна алдъ. 

Йеш 10 42 Бютюн бу кралларъ ве топракларънъ тек бир савашта еле гечирди. Чюнкю Исраил'ин Танръсъ РАБ Исраил'ден яна савашмъштъ. 

Йеш 10 43 Ардъндан Йешу Исраил халкъйла бирликте Гилгал'даки ордугаха дьондю.
Бьолюм 11
Йеш 11 1 Олуп битенлери дуян Хасор Кралъ Явин, Мадон Кралъ Йовав'а, Шимрон ве Акшаф кралларъна, 

Йеш 11 2 даğлък кузей бьолгесинде, Киннерет Гьолю'нюн гюнейиндеки Арава'да, Шефела'да ве батъда Дор Кенти съртларъндаки краллара, 

Йеш 11 3 доğу ве батъ бьолгелериндеки Кенан, Амор, Хитит, Периз халкларъна ве даğлък бьолгедеки Йевуслулар’ла Хермон Даğъ'нън етеğиндеки Миспа бьолгесинде яшаян Хивлилер'е хабер гьондерди. 

Йеш 11 4 Бу краллар бютюн ордуларъйла, дениз къйъсъндаки кум кадар сайъсъз аскерлерийле, чок сайъдаки ат ве саваш арабаларъйла йола чъктълар. 

Йеш 11 5 Бютюн бу краллар Исраиллилер'е каршъ савашмак юзере бирлешерек Мером суларъ къйъсъна гелип хеп бирликте ордугах курдулар. 

Йеш 11 6 Бу арада РАБ, Йешу'я, "Онлардан коркма" дийе сесленди, "Онларън хепсини ярън бу саатлерде Исраил'ин ьонюнде йере середжеğим. Атларънъ сакатлайъп саваш арабаларънъ атеше вер." 

Йеш 11 7 Бьойледже Йешу бютюн ордусуйла бирликте Мером суларъ къйъсъндаки кралларън юзерине бекленмедик бир анда йюрюдю ве онлара салдърдъ. 

Йеш 11 8 РАБ онларъ Исраиллилер'ин елине теслим етти. Онларъ бозгуна уğратан Исраиллилер, качанларъ Бюйюк Сайда'я, Мисрефот‑Майим'е ве доğуда Миспе Вадиси'не кадар ковалайъп ьолдюрдюлер; кимсейи саğ бъракмадълар. 

Йеш 11 9 Йешу, РАБ'бин кендисине буйурдуğу гиби яптъ, атларънъ сакатладъ, саваш арабаларънъ атеше верди. 

Йеш 11 10 Йешу бундан сонра гери дьонюп Хасор'у еле гечирди, Хасор Кралъ'нъ кълъчла ьолдюрдю. Чюнкю Хасор ескиден бютюн бу краллъкларън башъйдъ. 

Йеш 11 11 Исраиллилер кенттеки бютюн джанлъларъ кълъчтан гечирип йок еттилер. Солук алан бър тек кишийи есиргемедилер. Ардъндан Йешу Хасор'у атеше верди. 

Йеш 11 12 Бьойледже бютюн бу кентлерле кралларънъ еле гечирди. РАБ'бин кулу Муса'нън буйруğу уярънджа хепсини кълъчтан гечирип йок етти. 

Йеш 11 13 Анджак, Исраиллилер, Йешу'нун атеше вердиğи Хасор дъшънда, тепе юзеринде курулу кентлерден хичбирини атеше вермедилер. 

Йеш 11 14 Бу кентлердеки бютюн мал ве хайванларъ ганимет оларак алдълар, инсанларън тюмюню исе кълъчтан гечирип ьолдюрдюлер; солук алан бир тек кишийи есиргемедилер. 

Йеш 11 15 РАБ'бин кулу Муса РАБ'ден алдъğъ буйрукларъ Йешу'я актармъштъ. Йешу бунлара уйду ве РАБ'бин Муса'я буйурдукларънъ ексиксиз йерине гетирди. 

Йеш 11 16 Бьойледже Йешу, даğлък бьолге, бютюн Негев ве Гошен бьолгеси, Шефела, Арава ве Исраил даğларъйла бу даğларън етеклери, 

Йеш 11 17 Сеир йьонюнде йюкселен Халак Даğъ'ндан Хермон Даğъ'нън алтъндаки Любнан Вадиси'нде булунан Баал‑Гат'а варънджая дек бютюн топракларъ еле гечирди. Бураларън кралларънъ якалайъп ьолдюрдю.

Йеш 11 18 Йешу бу кралларла узун сюре саваштъ. 

Йеш 11 19 Гивон'да яшаян Хивлилер дъшънда, Исраиллилер'ле баръш антлашмасъ япан бир кент олмадъ. Исраиллилер ьобюр кентлерин хепсини савашарак алдълар. 

Йеш 11 20 Чюнкю онларъ Исраил'е каршъ савашмая карарлъ япан РАБ'бин кендисийди. Бьойледже РАБ'бин Муса'я буйурдуğу гиби, Исраиллилер онлара аджъмадъ, хепсини ьолдюрюп йок еттилер. 

Йеш 11 21 Йешу бундан сонра Анаклълар'ън юзерине йюрюдю. Онларъ даğлък бьолгеден, Хеврон, Девир ве Анав'дан, Яхуда ве Исраил'ин бютюн даğлък бьолгелеринден сьокюп аттъ. Кентлерийле бирликте онларъ тюмюйле йок етти. 

Йеш 11 22 Исраиллилер'ин елиндеки топракларда хич Анаклъ калмадъ. Ялнъз Газзе, Гат ве Ашдот'та саğ каланлар олду. 

Йеш 11 23 РАБ'бин Муса'я сьойледиğи гиби, Йешу бютюн юлкейи еле гечирди ве Исраил оймакларъ арасънда мирас оларак бьолюштюрдю. Бьойледже саваш сона ерди, юлке баръша кавушту. 
Бьолюм 12
Йеш 12 1 Исраиллилер'ин бозгуна уğраттъğъ, Шериа Ърмаğъ'нън доğусунда, Арава'нън бютюн доğусу иле Арнон Вадиси'нден Хермон Даğъ'на кадар топракларънъ еле гечирдиğи краллар шунлардър: 

Йеш 12 2 Хешбон'да отуран Аморлулар’ън Кралъ Сихон: Краллъğъ Арнон Вадиси къйъсъндаки Ароер'ден -вадинин ортасъндан- башлъйор, Аммонлулар'ън сънъръ олан Яббук Ърмаğъ'на дек узанъйор, Гилат'ън яръсънъ ичине алъйорду. 

Йеш 12 3 Арава бьолгесинин доğусу да она аитти. Бурасъ Киннерет Гьолю'нден Арава –Лут- Гьолю'не узанъйор, доğуда Бейтйешимот'а, гюнейде де Писга Даğъ'нън ямачларъна варъйорду.

Йеш 12 4 Саğ калан Рефалълар'дан, Аштарот ве Едреи'де отуран Башан Кралъ Ог: 

Йеш 12 5 Крал Ог, Хермон Даğъ, Салка, Гешурлулар'ла Маакалълар'ън сънъръна кадар бютюн Башан'ъ ве Хешбон Кралъ Сихон'ун сънъръна кадар узанан Гилат'ън яръсънъ йьонетийорду.

Йеш 12 6 РАБ'бин кулу Муса'нън ве Исраиллилер'ин йенилгийе уğраттъğъ краллар бунлардъ. РАБ'бин кулу Муса бунларън топракларънъ Рубен ве Гад оймакларъйла Манашше оймаğънън яръсъна мюлк оларак верди. 

Йеш 12 7 Любнан Вадиси'ндеки Баал-Гат'тан, Сеир йьонюнде йюкселен Халак Даğъ'на кадар Шериа Ърмаğъ'нън батъсънда булунан топракларън, Йешу ве Исраиллилер'ин йенилгийе уğраттъğъ краллар шунлардър: 

Йеш 12 8 -Йешу, Хитит, Амор, Кенан, Периз, Хив ве Йевус халкларъна аит даğлък бьолгейи, Шефела'йъ, Арава бьолгесини, даğ ямачларънъ, чьолю ве Негев'и Исраил оймакларъ арасънда мюлк оларак бьолюштюрдю.-

Йеш 12 9 Ериха Кралъ, Бейтел якънъндаки Ай Кенти'нин Кралъ, 

Йеш 12 10 Йерушалим Кралъ, Хеврон Кралъ, 

Йеш 12 11 Ярмут Кралъ, Лакиш Кралъ, 

Йеш 12 12 Еглон Кралъ, Гезер Кралъ, 

Йеш 12 13 Девир Кралъ, Гедер Кралъ, 

Йеш 12 14 Хорма Кралъ, Арат Кралъ, 

Йеш 12 15 Ливна Кралъ, Адуллам Кралъ, 

Йеш 12 16 Маккеда Кралъ, Бейтел Кралъ, 

Йеш 12 17 Таппуах Кралъ, Хефер Кралъ, 

Йеш 12 18 Афек Кралъ, Шарон Кралъ, 

Йеш 12 19 Мадон Кралъ, Хасор Кралъ, 

Йеш 12 20 Шимрон‑Мерон Кралъ, Акшаф Кралъ, 

Йеш 12 21 Таанак Кралъ, Мегиддо Кралъ, 

Йеш 12 22 Кедеш Кралъ, Кармел'деки Йокнеам Кралъ, 

Йеш 12 23 Дор съртларъндаки Дор Кралъ, Гилгал'даки Гойим Кралъ, 

Йеш 12 24 ве Тирса Кралъ. Топлам отуз бир крал. 
Бьолюм 13
Йеш 13 1 Йешу коджамъш, яшъ хайли илерлемишти. РАБ она, "Артък яшландън, яшън хайли илерледи" деди, "Ама мюлк оларак алънаджак даха чок топрак вар. 

Йеш 13 2 "Алънаджак топраклар шунлардър: Бютюн Филист ве Гешур бьолгелери; 

Йеш 13 3 -Мъсър'ън доğусундаки Шихор Ърмаğъ'ндан, кузейде Екрон сънърларъна кадар узанан бьолге Кенанлълар'а аит сайълърдъ.- Газзе, Ашдот, Ашкелон, Гат ве Екрон адлъ беш Филист бейлиğи ве Авлълар'ън топракларъ; 

Йеш 13 4 гюнейде бютюн Кенан топракларъ; Афек'е, яни Амор сънъръна кадар, Сайдалълар'а аит олан Меара; 

Йеш 13 5 Гевалълар'ън топракларъ; Хермон Даğъ етеğиндеки Баал-Гат'тан Лево-Хамат'а кадар доğу йьонюндеки бютюн Любнан топракларъ; 

Йеш 13 6 Любнан'дан Мисрефот-Майим'е дек узанан даğлък бьолгеде яшаянларъ, бютюн Сайдалълар'ъ Исраиллилер'ин ьонюнден сьокюп атаджаğъм. Сана буйурдуğум гиби, бураларъ кура иле Исраиллилер арасънда мирас оларак бьолюштюр. 

Йеш 13 7 "Бу топракларъ шимдиден докуз оймакла Манашше оймаğънън яръсъ арасънда мирас оларак бьолюштюр."

Йеш 13 8 Манашше оймаğънън ьобюр яръсъ иле Рубен ве Гад оймакларъ, РАБ'бин кулу Муса'нън Шериа Ърмаğъ'нън доğусундаки топракларъ кендилерине вермесийле мюлктен пайларънъ алмъшлардъ. 

Йеш 13 9 Бу топраклар шунлардър: Арнон Вадиси къйъсънда Ароер'ден вадинин ортасъндаки кентле Дивон'а кадар узанан Медева Яйласъ; 

Йеш 13 10 Хешбон'да егеменлик сюрмюш олан Амор Кралъ Сихон'ун Аммон сънъръна кадар узанан бютюн кентлери; 

Йеш 13 11 Гилат, Гешур ве Маака топракларъ, Хермон Даğъ'йла Салка'я кадар бютюн Башан; 

Йеш 13 12 саğ калан Рефалълар'дан бири олуп Аштарот ве Едреи'де егеменлик сюрмюш олан Крал Ог'ун Башан'да калан топракларънън тюмю. Муса'нън, кралларънъ йенилгийе уğратъп еле гечирдиğи топраклар бунлардъ. 

Йеш 13 13 Исраиллилер Гешурлулар'ъ ве Маакалълар'ъ топракларъндан сюрмедилер; бунлар бугюне дек Исраиллилер арасънда яшамайъ сюрдюрдюлер. 

Йеш 13 14 Муса, ялнъз Леви оймаğъна топрактан пай вермеди. РАБ'ден алдъğъ буйруğа гьоре, Левилилер'ин пайъ Исраил'ин Танръсъ РАБ ичин якълан сунулардъ.

Йеш 13 15 Муса'нън бой сайъсъна гьоре Рубен оймаğъна вердиğи топраклар шунлардър: 

Йеш 13 16 Арнон Вадиси къйъсънда Ароер'ден вадинин ортасъндаки кенте кадар узанан бьолгейле Медева'нън чевресиндеки яйланън тюмю; 

Йеш 13 17 Хешбон ве буна баğлъ яйладаки бютюн кентлер; Дивон, Бамот-Баал, Бейтбаал-Меон, 

Йеш 13 18 Яхса, Кедемот, Мефаат, 

Йеш 13 19 Кирятайим ве Сивма, вадидеки тепеде курулу Серет‑Шахар, 

Йеш 13 20 Бейтпеор, Писга ямачларъ, Бейтйешимот, 

Йеш 13 21 яйладаки кентлерле Хешбон'да егеменлик сюрмюш олан Амор Кралъ Сихон'ун бютюн юлкеси. Муса Сихон'у ве Сихон'ун егеменлиğи алтъндаки топракларда яшаян Мидян бейлерини -Еви, Рекем, Сур, Хур ве Рева'йъ- йенилгийе уğратмъштъ. 

Йеш 13 22 Ьолдюрюленлер арасънда Исраиллилер'ин кълъчтан гечирдиğи Беор оğлу фалджъ Балам да вардъ. 

Йеш 13 23 Рубеноğулларъ'нън сънъръ Шериа Ърмаğъ'на даянъйорду. Рубеноğулларъ'на, бой сайъсъна гьоре кьойлерийле бирликте мирас оларак верилен кентлер бунлардъ.

Йеш 13 24 Муса Гад оймаğъна да бой сайъсъна гьоре мирас верди. 

Йеш 13 25 Вердиğи топраклар шунлардъ: Язер бьолгеси, бютюн Гилат кентлери, Рабба якънъндаки Ароер'е кадар узанан Аммонлулар'а аит топракларън яръсъ; 

Йеш 13 26 Хешбон'дан Рамат-Миспе'йе ве Бетоним'е, Маханайим'ден Девир сънъръна кадарки бьолге; 

Йеш 13 27 Шериа Овасъ'ндаки Бейтхарам, Бейтнимра, Суккот, Сафон, Хешбон Кралъ Сихон'ун топракларъндан гери калан бьолюм, Киннерет Гьолю'нюн гюней уджуна кадар узанан Шериа Ърмаğъ'нън доğу якасъ. 

Йеш 13 28 Гадоğулларъ'на, бой сайъсъна гьоре кьойлерийле бирликте мюлк оларак верилен кентлер бунлардъ.

Йеш 13 29 Муса, Манашше оймаğънън яръсъна бой сайъсъна гьоре топрактан мирас вермишти. 

Йеш 13 30 Бу топраклар Маханайим'ден башлъйор, Башан Кралъ Ог'ун юлкесини- бютюн Башан'Ъ- ве Яир'ин Башан'даки йерлешим биримлеринин тюмюню, яни топлам алтмъш кенти, 

Йеш 13 31 Гилат'ън яръсънъ, Башан Кралъ Ог'ун егеменлиğиндеки Аштарот ве Едреи кентлерини ичине алъйорду. Буралар, Манашше оğлу Макир'ин сойуна, бой сайъсъна гьоре Макироğулларъ'нън яръсъна айрълмъштъ. 

Йеш 13 32 Муса'нън, Ериха'нън доğусунда, Шериа Ърмаğъ'нън ьотесинде калан Моав оваларъндайкен бьолюштюрдюğю топраклар бунлардър. 

Йеш 13 33 Ама Леви оймаğъна топрактан пай вермеди. Сьоз вердиğи гиби, онларън мирасъ Исраил'ин Танръсъ РАБ'бин кендисидир.
Бьолюм 14
Йеш 14 1 Исраиллилер'ин Кенан'да мирас единдиğи топраклара гелиндже, бу топраклар Кяхин Елазар, Нун оğлу Йешу ве Исраил оймакларънън бой башларъ тарафъндан мирас оларак Исраиллилер арасънда бьолюштюрюлмюштюр. 

Йеш 14 2 РАБ'бин Муса араджълъğъйла буйурдуğу гиби, мираслар докуз оймакла бир оймаğън яръсъ арасънда кура иле бьолюштюрюлдю. 

Йеш 14 3 Чюнкю Муса ики оймакла яръм оймаğън пайънъ Шериа Ърмаğъ'нън доğусунда вермишти. Ама онларла бирликте Левилилер'е мирастан пай вермемишти. 

Йеш 14 4 Йусуф'ун сойундан геленлер, Манашше ве Ефрайим дийе ики оймак олуштуруйорду. Левилилер'е де йерлешеджеклери кентлер ве бу кентлерин чевресинде бюйюк ве кючюк баш хайванларъна айрълан отлаклар дъшънда топрактан пай верилмеди. 

Йеш 14 5 Исраиллилер, РАБ'бин Муса'я вердиğи буйруğа гьоре харекет едип юлкейи пайлаштълар.

Йеш 14 6 Бу арада Яхудаоğулларъ Гилгал'да булунан Йешу'нун янъна гелдилер. Кеназ сойундан Йефунне оğлу Калев, Йешу'я шьойле деди: "РАБ'бин Кадеш-Барнеа'да Танръ адамъ Муса'я сенин ве беним хаккъмда нелер сьойледиğини билийорсун. 

Йеш 14 7 РАБ'бин кулу Муса юлкейи араштърмак юзере бени Кадеш‑Барнеа'дан гьондердиğинде кърк яшъндайдъм. Гьордюклерими она ачък йюреклиликле илеттим. 

Йеш 14 8 Не вар ки, бенимле гелмиш олан сойдашларъм халкъ коркуя дюшюрдюлер. Ама бен тюмюйле Танръм РАБ'бин йолундан гиттим. 

Йеш 14 9 Бу неденле Муса о гюн, 'Тюмюйле Танръм РАБ'бин йолундан гиттиğин ичин аяк бастъğън топраклар сонсуза дек сана ве оğулларъна мюлк оладжак' дийе ант ичти. 

Йеш 14 10 РАБ сьозюню тутту, бени яшаттъ. Исраиллилер чьолден гечеркен РАБ'бин Муса'я бу сьозлери сьойледиğи гюнден бу яна кърк беш йъл гечти. Шимди сексен беш яшъндайъм. 

Йеш 14 11 Бугюн де Муса'нън бени гьондердиğи гюнкю кадар гючлюйюм. О гюнкю гиби хяля саваша гидип геледжек гючтейим. 

Йеш 14 12 РАБ'бин о гюн сьоз вердиğи гиби, бу даğлък бьолгейи шимди бана вер. Орада Анаклълар'ън яшадъğънъ ве сурларла чеврили бюйюк кентлери олдуğуну о гюн сен де дуймуштун. Белки РАБ бана ярдъм едер де, О'нун дедиğи гиби, онларъ орадан сюрерим." 

Йеш 14 13 Йешу Йефунне оğлу Калев'и кутсадъ ве Хеврон'у она мюлк оларак верди. 

Йеш 14 14 Бьойледже Хеврон бугюне дек Кеназ сойундан Йефунне оğлу Калев'ин мюлкюдюр. Чюнкю о, тюмюйле Исраил'ин Танръсъ РАБ'бин йолундан гитмишти. 

Йеш 14 15 Хеврон'ун ески адъ Кирят-Арба'йдъ. Арба, Анаклълар'ън ен гючлю адамънън адъйдъ. Бьойледже саваш сона ерди ве юлке баръша кавушту.
Бьолюм 15
Йеш 15 1 Бой сайъсъна гьоре Яхуда оймаğъна верилен бьолге, гюнейде Едом сънъръна, ен гюнейде де Зин Чьолю'не кадар узанъйорду. 

Йеш 15 2 Гюней сънърларъ, Лут Гьолю'нюн гюней уджундаки кьорфезден башлайъп 

Йеш 15 3 Акреп Гечиди'нин гюнейине, орадан да Зин Чьолю'не гечийор, Кадеш-Барнеа'нън гюнейинден Хесрон'а ве Аддар'а чъкъйор, орадан да Карка'я къврълъйор, 

Йеш 15 4 Асмон'у ашъп Мъсър Вадиси'не узанъйор ве Акдениз'де сон булуйорду. Гюней сънърларъ буйду. 

Йеш 15 5 Доğу сънъръ, Лут Гьолю къйъсъ бойунджа Шериа Ърмаğъ'нън аğзъна кадар узанъйорду. Кузей сънъръ, Шериа Ърмаğъ'нън гьол аğзъндаки кьорфезден башлъйор, 

Йеш 15 6 Бейтхогла'я улашъп Бейтарава'нън кузейинден гечийор, Рубен оğлу Бохан'ън ташъна варъйорду. 

Йеш 15 7 Сънър, Акор Вадиси'нден Девир'е чъкъйор, вадинин гюнейинде Адуммим Йокушу каршъсъндаки Гилгал'а доğру кузейе йьонелийор, бурадан Ейн-Шемеш суларъна узанарак Ейн-Рогел'е даянъйорду. 

Йеш 15 8 Сонра Бен-Хинном Вадиси'нден гечерек Йевус Кенти'нин, -Йерушалим'ин- гюней съртларъна чъкъйор, бурадан Рефаим Вадиси'нин кузей уджунда булунан Хинном Вадиси'нин батъсъндаки даğън доруğуна йюкселийор, 

Йеш 15 9 орадан да Нефтоах суларънън кайнаğъна къврълъйор, Ефрон Даğъ'ндаки кентлере узанарак Баала'я, ‑Кирят‑Йеарим'е‑ дьонюйорду. 

Йеш 15 10 Баала'дан батъя, Сеир Даğъ'на йьонелен сънър, Йеарим –Кесалон‑ Даğъ'нън кузей съртларъ бойунджа узанарак Бейтшемеш'е инийор, Тимна'я варъйорду. 

Йеш 15 11 Сонра Екрон'ун кузей съртларъна узанъйор, Шикерон'а доğру къвръларак Баала Даğъ'на улаштъктан сонра Явнеел'е чъкъйор, Акдениз'де сон булуйорду. 

Йеш 15 12 Батъ сънъръ Акдениз'ин къйъларъйдъ. Яхудаоğулларъ'ндан гелен бойларън чепечевре сънърларъ буйду. 

Йеш 15 13 Йешу, РАБ'ден алдъğъ буйрук уярънджа, Яхуда бьолгесиндеки Кирят-Арба'йъ, яни Хеврон'у Йефунне оğлу Калев'е мирас оларак верди. Арба, Анаклълар'ън атасъйдъ. 

Йеш 15 14 Калев, Анак'ън юч торунуну, онун сойундан гелен Шешай, Ахиман ве Талмай'ъ орадан сюрдю. 

Йеш 15 15 Орадан ески адъ Кирят Сефер олан Девир Кенти халкънън юзерине йюрюдю. 

Йеш 15 16 Калев, "Кирят-Сефер халкънъ йенип орайъ еле гечирене къзъм Акса'йъ еш оларак вереджеğим" деди. 

Йеш 15 17 Кенти Калев'ин кардеши Кеназ'ън оğлу Отниел еле гечирди. Бунун юзерине Калев къзъ Акса'йъ она еш оларак верди. 

Йеш 15 18 Къз Отниел'ин янъна варънджа, ону бабасъндан бир тарла истемейе зорладъ. Калев, ешеğинден инен къзъна, "Бир истеğин ми вар?" дийе сорду. 

Йеш 15 19 Къз, "Бана бир армаğан вер" деди, "Мадем Негев'деки топракларъ бана вердин, су кайнакларънъ да вер." Бьойледже Калев йукаръ ве ашаğъ су кайнакларънъ она верди. 

Йеш 15 20 Бой сайъсъна гьоре Яхудаоğулларъ оймаğънън мирасъ буйду. 

Йеш 15 21 Яхудаоğулларъ оймаğънън Едом сънърларъна доğру ен гюнейде калан кентлери шунлардъ: Кавсеел, Едер, Ягур, 

Йеш 15 22 Кина, Димона ве Адада 

Йеш 15 23 Кедеш, Хасор, Йитнан, 

Йеш 15 24 Зиф, Телем, Беалот, 

Йеш 15 25 Хасор-Хадатта, Керийот-Хесрон -Хасор-

Йеш 15 26 Амам, Шема, Молада, 

Йеш 15 27 Хасар-Гадда, Хешмон, Бейтпелет, 

Йеш 15 28 Хасар-Шуал, Беер-Шева, Бизйотя, 

Йеш 15 29 Баала, Ийим, Есем, 

Йеш 15 30 Елтолат, Кесил, Хорма, 

Йеш 15 31 Зиклак, Мадманна, Сансанна, 

Йеш 15 32 Леваот, Шилхим, Айин ве Риммон; кьойлерийле бирликте йирми докуз кент. 

Йеш 15 33 Сефеладакилер, Ештаол, Сора, Ашна, 

Йеш 15 34 Заноах, Ейн-Ганним, Таппуах, Енам, 

Йеш 15 35 Ярмут, Адуллам, Соко, Азека, 

Йеш 15 36 Шаарайим, Адитайим, Гедера ве Гедеротайим; кьойлерийле бирликте он дьорт кент. 

Йеш 15 37 Сенан, Хадаша, Мигдал-Гад, 

Йеш 15 38 Дилан, Миспе, Йоктеел, 

Йеш 15 39 Лакиш, Боскат, Еглон, 

Йеш 15 40 Каббон, Лахмас, Китлиш, 

Йеш 15 41 Гедерот, Бейтдагон, Наама ве Маккеда; кьойлерийле бирликте он алтъ кент. 

Йеш 15 42 Ливна, Етер, Ашан, 

Йеш 15 43 Йифтах, Ашна, Несив, 

Йеш 15 44 Кеила, Акзив ве Мареша; кьойлерийле бирликте докуз кент. 

Йеш 15 45 Касаба ве кьойлерийле бирликте Екрон; 

Йеш 15 46 Екрон'ун батъсъ, Ашдот'ун чевресиндеки бютюн кьойлер; 

Йеш 15 47 Касаба ве кьойлерийле бирликте Ашдот; Мъсър Вадиси'не ве Акдениз'ин къйъсъна кадар касаба ве кьойлерийле бирликте Газзе. 

Йеш 15 48 Даğлък бьолгеде Шамир, Яттир ве Соко; 

Йеш 15 49 Данна, Кирят-Санна, -Девир-

Йеш 15 50 Анав, Ештемо ве Аним; 

Йеш 15 51 Гошен, Холон ве Гило; кьойлерийле бирликте он бир кент. 

Йеш 15 52 Арав, Дума ве Ешан; 

Йеш 15 53 Янум, Бейттаппуах ве Афека; 

Йеш 15 54 Хумта, Кирятарба, -Хеврон- ве Сиор; кьойлерийле бирликте докуз кент. 

Йеш 15 55 Маон, Кармел, Зиф ве Йутта; 

Йеш 15 56 Йизреел, Йокдеам ве Заноах; 

Йеш 15 57 Кайин, Гива ве Тимна; кьойлерийле бирликте он кент. 

Йеш 15 58 Халхул, Бейтсур ве Гедор; 

Йеш 15 59 Маарат, Бейтанот ве Елтекон; кьойлерийле бирликте алтъ кент. 

Йеш 15 60 Кирят Баал, -Кирят-Йеарим- ве Рабба; кьойлерийле бирликте ики кент. 

Йеш 15 61 Чьолде Бейт Арава, Миддин ве Секака; 

Йеш 15 62 Нившан, Туз Кенти ве Ейн-Геди; кьойлерийле бирликте алтъ кент. 

Йеш 15 63 Яхудаоğулларъ Йерушалим'де яшаян Йевуслулар'ъ орадан чъкартамадълар. Йевуслулар бугюне дек Яхудаоğулларъ'йла бирликте Йерушалим'де яшъйорлар.
Бьолюм 16
Йеш 16 1 Курада Йусуфоğулларъ'на дюшен топракларън сънърларъ, доğуда Ериха суларънън доğусундан, Ериха'даки Шериа Ърмаğъ'ндан башлаярак чьоле гечийор, Ериха'дан Бейтел'ин даğлък бьолгесине чъкъйор, 

Йеш 16 2 Бейтел'ден Луз'а гечерек Арклълар'ън сънъръна, Атарот'а узанъйорду. 

Йеш 16 3 Сънър батъда Яфлетлилер'ин топракларъна, ашаğъ Бейтхорон бьолгесине, орадан да Гезер'е инийор ве Акдениз'де сон булуйорду. 

Йеш 16 4 Бьойледже Йусуф'ун сойундан гелен Манашше ве Ефрайим мирасларънъ алмъш олдулар. 

Йеш 16 5 Бой сайъсъна гьоре Ефрайимоğулларъ'на мирас оларак верилен топракларън сънърларъ, доğуда Атрот-Аддар'дан йукаръ Бейтхорон'а кадар узанарак 

Йеш 16 6 Акдениз'е варъйорду. Сънър кузейде Микметат'та доğуя, Таанат-Шило'я дьонюйор, кентин доğусундан гечип Яноах'а узанъйор, 

Йеш 16 7 бурадан Атарот ве Наара'я инийор, Ериха'йъ ашарак Шериа Ърмаğъ'на улашъйорду. 

Йеш 16 8 Сънър Таппуах'тан батъя, Кана Вадиси'не узанъп Акдениз'де сон булуйорду. Бой сайъсъна гьоре Ефрайимоğулларъ оймаğънън пайъ буйду. 

Йеш 16 9 Айръджа Манашшеоğулларъ'на дюшен топракларда да Ефрайимлилер'е айрълан кентлер ве бунлара баğлъ кьойлер вардъ. 

Йеш 16 10 Не вар ки, Ефрайимоğулларъ Гезер'де яшаян Кенанлълар'ъ бурадан сюрмедилер. Кенанлълар бугюне кадар Ефрайимоğулларъ арасънда яшайъп онлара юджретсиз хизмет етмек зорунда калдълар.
Бьолюм 17
Йеш 17 1 Йусуф'ун бюйюк оğлу Манашше'нин оймаğъ ичин кура чекилди. -Гилат ве Башан, Манашше'нин илк оğлу Макир'е верилмишти. Чюнкю Гилатлълар'ън атасъ олан Макир бюйюк бир савашчъйдъ.-

Йеш 17 2 Манашше сойундан гелен ьобюрлери -Авиезер, Хелек, Асриел, Шекем, Хефер ве Шемидаоğулларъ- бу куранън ичиндейди. Бунлар бойларъна гьоре Йусуф оğлу Манашше'нин еркек чоджукларъйдъ. 

Йеш 17 3 Бунлардан Манашше оğлу, Макир оğлу, Гилат оğлу, Хефер оğлу Селофхат'ън еркек чоджуğу олмадъ; ялнъз Махла, Ноа, Хогла, Милка ве Тирса адънда къзларъ вардъ. 

Йеш 17 4 Бунлар, Кяхин Елазар'а, Нун оğлу Йешу'я ве ьондерлере гидип шьойле дедилер: "РАБ, Муса'я еркек акрабаларъмъзла бирликте бизе де мирастан пай верилмесини буйурду." РАБ'бин бу буйруğу юзерине Йешу, амджаларъйла бирликте онлара да мирастан пай верди. 

Йеш 17 5 Бьойледже Манашше оймаğъна Шериа Ърмаğъ'нън доğусундаки Гилат ве Башан бьолгелеринден башка он пай верилди. 

Йеш 17 6 Чюнкю Манашше'нин къз торунларъ да еркек торунларън янъсъра топрактан пай алмъшлардъ. Гилат бьолгеси исе Манашше'нин ьобюр оğулларъна верилмишти. 

Йеш 17 7 Манашше сънъръ Ашер сънъръндан Шекем якънъндаки Микметат'а узанъйор, бурадан гюнейе къвръларак Ейн-Таппуах халкънън топракларъна варъйорду. 

Йеш 17 8 Таппуах Кенти'ни чеврелейен топраклар Манашше'нинди. Ама Манашше сънъръндаки Таппуах Кенти Ефрайимоğулларъ'на аитти. 

Йеш 17 9 Сонра сънър Кана Вадиси'не инийорду. Вадинин гюнейинде Манашше кентлери арасънда Ефрайим'е аит кентлер де вардъ. Манашше сънърларъ вадинин кузейи бойунджа узанарак Акдениз'де сон булуйорду. 

Йеш 17 10 Гюнейдеки топраклар Ефрайим'ин, кузейдеки топракларса Манашше'нинди. Бьойледже Манашше бьолгеси Акдениз'ле, кузейде Ашер'ле ве доğуда Иссакар'ла сънърланмъштъ. 

Йеш 17 11 Иссакар ве Ашер'е аит топраклардаки Бейтшеан ве касабаларъ, Йивлеам'ла касабаларъ, Дор, яни Дор съртларъ халкъйла касабаларъ, Ейн-Дор халкъйла касабаларъ, Таанак халкъйла касабаларъ, Мегиддо халкъйла касабаларъ Манашше'йе аитти. 

Йеш 17 12 Не вар ки, Манашшеоğулларъ бу кентлери тюмюйле еле гечиремедилер. Чюнкю Кенанлълар бураларда яшамая карарлъйдъ. 

Йеш 17 13 Исраиллилер гючлениндже, Кенанлълар'ъ сюреджек йерде, онларъ ангарясъна чалъштърмая башладълар. 

Йеш 17 14 Йусуфоğулларъ, Йешу'я гелип, "Мюлк оларак бизе неден тек курайла тек пай вердин?" дедилер, "Чок калабалъğъз. Чюнкю РАБ бизи бугюне дек алабилдиğине чоğалттъ." 

Йеш 17 15 Йешу, "О кадар калабалъксанъз ве Ефрайим'ин даğлък бьолгеси сизе дар гелийорса, Перизлилер'ин ве Рефалълар'ън топракларъндаки орманлара чъкъп кендинизе йер ачън" дийе каршълък верди. 

Йеш 17 16 Йусуфоğулларъ, "Даğлък бьолге бизе йетмийор" дедилер, "Анджак хем Бейтшеан ве касабаларънда, хем де Йизреел Вадиси'нде отуранларън, овада яшаян бютюн Кенанлълар'ън демирден саваш арабаларъ вар." 

Йеш 17 17 Йешу Йусуфоğулларъ'на, Ефрайим ве Манашше оймакларъна шьойле деди: "Калабалъксънъз ве чок гючлюсюнюз. Тек курая калмаяджаксънъз. 

Йеш 17 18 Даğлък бьолге де сизин оладжак. Орасъ орманлъктър ама аğачларъ кесип ачаджаğънъз бютюн топраклар сизин олур. Кенанлълар гючлюдюр, демирден саваш арабаларъна сахиптирлер ама, йине де онларъ сюрерсиниз."
Бьолюм 18
Йеш 18 1 Юлкенин денетимини елине гечирен Исраил топлулуğу Шило'да бир арая гелди. Орада Булушма Чадъръ'нъ курдулар. 

Йеш 18 2 Не вар ки, мюлк хенюз пайларънъ алмамъш йеди Исраил оймаğъ вардъ. 

Йеш 18 3 Йешу, Исраиллилер'е, "Бу уйушуклуğу юзеринизден не заман атаджаксънъз, аталарънъзън Танръсъ РАБ'бин сизе вердиğи топракларъ еле гечирмек ичин даха не кадар беклейеджексиниз?" деди. 

Йеш 18 4 "Хер оймактан ючер адам сечин. Онларъ, юлкейи инджелемейе гьондереджеğим. Мирас единеджеклери йерлерин сънърларънъ белирлейип кайда гечиререк янъма дьонсюнлер. 

Йеш 18 5 Бу топракларъ йеди бьолгейе айърсънлар. Яхуда гюней бьолгесинде, Йусуфоğулларъ кузей бьолгесинде калсън. 

Йеш 18 6 Йеди бьолгейи белирлейип кайда гечирдиктен сонра, сонуджу бана гетирин. Бурада, Танръмъз РАБ'бин ьонюнде аранъзда кура чекеджеğим. 

Йеш 18 7 Левилилер'е гелиндже, онларън аранъзда пайъ йоктур; мирасларъ РАБ ичин кяхинлик япмактър. Гад ве Рубен оймакларъйла Манашше оймаğънън яръсъ исе РАБ'бин кулу Муса'нън Шериа Ърмаğъ'нън доğусунда кендилерине вердиğи мюлкю алмъш булунуйорлар." 

Йеш 18 8 Йешу, топракларъ кайда гечирмек ичин йола чъкмак юзере олан адамлара, "Гидип топракларъ инджелейин, кайда гечирип янъма дьонюн" дийе буйурду, "Сонра бурада, Шило'да, РАБ'бин ьонюнде сизин ичин кура чекеджеğим." 

Йеш 18 9 Адамлар йола чъкъп юлкейи долаштълар; кент кент, йеди бьолге халинде кайда гечирдиктен сонра Шило'да, ордугахта булунан Йешу'нун янъна дьондюлер. 

Йеш 18 10 Йешу Шило'да РАБ'бин ьонюнде онлар ичин кура чекти ве топракларъ Исраил оймакларъ арасънда бьолюштюрдю. 

Йеш 18 11 Бой сайъсъна гьоре Беняминоğулларъ оймаğъ ичин кура чекилди. Пайларъна дюшен бьолге Яхудаоğулларъ'йла Йусуфоğулларъ'нън топракларъ арасънда калъйорду. 

Йеш 18 12 Топракларънън сънъръ кузейде Шериа Ърмаğъ'ндан башлъйор, Ериха'нън кузей съртларъна доğру йюкселерек батъда даğлък бьолгейе узанъйор, Бейтавен кърларънда сон булуйорду. 

Йеш 18 13 Сънър орадан Луз'а -Бейтел'е- Луз'ун гюней съртларъна гечийор, ашаğъ Бейтхорон'ун гюнейиндеки даğън юзеринде курулу Атрот-Аддар'а инийор, 

Йеш 18 14 бьолгенин батъсънда Бейтхорон'ун гюнейиндеки даğдан гюнейе дьонюйор ве Яхудаоğулларъ'на аит Кирят-Баал ‑Кирят-Йеарим‑ Кенти'нде сон булуйорду. Бу батъ тарафъйдъ. 

Йеш 18 15 Гюней тарафъ Кирят-Йеарим'ин батъ варошларъндан башлъйор, Нефтоах суларънън кайнаğъна узанъйорду. 

Йеш 18 16 Сънър бурадан Рефаим Вадиси'нин кузейиндеки Бен-Хинном Вадиси'не бакан даğън ямачларъна варъйор, Хинном Вадиси'ни гечип Йевус'ун гюней съртларъна, орадан да Ейн-Рогел'е инийорду. 

Йеш 18 17 Кузейе къврълан сънър Ейн-Шемеш ве Адуммим Йокушу'нун каршъсъндаки Гелилот'а чъкъйор, Рубен оğлу Бохан'ън ташъна инийор, 

Йеш 18 18 сонра Арава Вадиси'нин кузей съртларъндан гечип Арава'я саркъйор, 

Йеш 18 19 бурадан Бейт Хогла'нън кузей ямачларъна гечийор, Лут Гьолю'нюн кузей кьорфезинде, Шериа Ърмаğъ'нън гюней аğзънда битийорду. Гюней сънъръ буйду. 

Йеш 18 20 Шериа Ърмаğъ доğу сънърънъ олуштуруйорду. Бой сайъсъна гьоре Беняминоğулларъ'нън пайъна дюшен мюлкюн сънърларъ чепечевре буйду.

Йеш 18 21 Бой сайъсъна гьоре Беняминоğулларъ оймаğънън пайъна дюшен кентлер шунлардъ: Ериха, Бейт Хогла, Емек-Кесис, 

Йеш 18 22 Бейтарава, Семарайим, Бейтел, 

Йеш 18 23 Аввим, Пара, Офра, 

Йеш 18 24 Кефар Аммони, Офни, Гева; кьойлерийле бирликте он ики кент. 

Йеш 18 25 Гивон, Рама, Беерот, 

Йеш 18 26 Миспе, Кефира, Моса, 

Йеш 18 27 Рекем, Йирпеел, Тарала, 

Йеш 18 28 Села, Хаелеф, Йевус –Йерушалим- Гиват ве Кирят; кьойлерийле бирликте он дьорт кент. Бой сайъсъна гьоре Беняминоğулларъ'нън мирасъ буйду.
Бьолюм 19
Йеш 19 1 Икинджи кура Шимон'а, бой сайъсъна гьоре Шимоноğулларъ оймаğъна дюштю. Онларън пайъ Яхудаоğулларъ'на дюшен пайън сънърларъ ичинде калъйорду. 

Йеш 19 2 Бу мирас Беер-Шева я да Шева, Молада, 

Йеш 19 3 Хасар-Шуал, Бала, Есем, 

Йеш 19 4 Елтолат, Бетул, Хорма, 

Йеш 19 5 Зиклак, Бейтмаркавот, Хасар-Суса, 

Йеш 19 6 Бейтлеваот ве Шарухен'и ичерийорду. Кьойлерийле бирликте топлам он юч кент. 

Йеш 19 7 Айин, Риммон, Етер ве Ашан; кьойлерийле бирликте дьорт кент. 

Йеш 19 8 Баалат-Беер, яни Негев'деки Рама'я кадар узанан бу кентлерин чевресиндеки бютюн кьойлер де Шимоноğулларъ'на аитти. Бой сайъсъна гьоре Шимоноğулларъ оймаğънън пайъ буйду. 

Йеш 19 9 Шимоноğулларъ'на верилен мирас Яхудаоğулларъ'нън пайъндан алънмъштъ. Чюнкю Яхудаоğулларъ'нън пайъ ихтиячларъндан фазлайдъ. Бьойледже Шимоноğулларъ'нън пайъ Яхуда оймаğънън сънърларъ ичинде калъйорду.

Йеш 19 10 Ючюнджю кура бой сайъсъна гьоре Зевулуноğулларъ'на дюштю. Топракларънън сънъръ Сарит'е кадар узанъйорду. 

Йеш 19 11 Сънър батъда Марала'я доğру чъкъйор, Даббешет'е еришип Йокнеам каршъсъндаки вадийе узанъйор, 

Йеш 19 12 Сарит'тен доğуя, гюн доğусуна, Кислот Тавор сънъръна дьонюйор, орадан Даверат'а даянъйор ве Яфиа'я чъкъйорду. 

Йеш 19 13 Бурадан йине доğуя, Гат-Хефер ве Ет-Касин'е гечийор, Риммон'а узанъйор, Неа'я къврълъйорду. 

Йеш 19 14 Кузей сънъръ бурадан Ханнатон'а дьонюйор ве Йифтахел Вадиси'нде сон булуйорду. 

Йеш 19 15 Каттат, Нахалал, Шимрон, Йидала ве Бейтлехем; кьойлерийле бирликте он ики кентти. 

Йеш 19 16 Бой сайъсъна гьоре Зевулуноğулларъ'нън пайъ кьойлерийле бирликте бу кентлерди.

Йеш 19 17 Дьордюнджю кура Иссакар'а, бой сайъсъна гьоре Иссакароğулларъ'на дюштю. 

Йеш 19 18 Йизреел, Кесуллот, Шунем, 

Йеш 19 19 Хафарайим, Шион, Анахарат, 

Йеш 19 20 Раббит, Кишйон, Евес, 

Йеш 19 21 Ремет, Ейн-Ганним, Ейн-Хадда ве Бейтпассес бу сънърларън ичинде калъйорду. 

Йеш 19 22 Сънър Тавор, Шахасима ве Бейтшемеш бойунджа узанарак Шериа Ърмаğъ'нда сон булуйорду. Кьойлерийле бирликте он алтъ кентти. 

Йеш 19 23 Бой сайъсъна гьоре Иссакароğулларъ оймаğънън пайъ кьойлерийле бирликте бу кентлерди.

Йеш 19 24 Бешинджи кура бой сайъсъна гьоре Ашероğулларъ оймаğъна дюштю. 

Йеш 19 25 Сънърларъ ичиндеки кентлер Хелкат, Хали, Бетен, Акшаф, 

Йеш 19 26 Алламмелек, Амат ве Мишал'дъ. Сънър батъда Кармел ве Шихор-Ливнат'а еришийорду. 

Йеш 19 27 Бурадан доğуя, Бейтдагон'а дьонюйор, Зевулун сънъръ ве Йифтахел Вадиси бойунджа узанарак кузейде Бейтемек ве Неиел'е улашъйорду. Кавул'ун кузейинден, 

Йеш 19 28 Еврон, Рехов, Хаммон ве Кана'я гечерек Бюйюк Сайда'я кадар чъкъйорду. 

Йеш 19 29 Бурадан Рама'я дьонюйор, сонра сурларла чеврили Сур Кенти'не узанъйор, Хоса'я дьонерек Акзив йьоресинде, Акдениз'де сон булуйорду. 

Йеш 19 30 Умма, Афек ве Рехов; кьойлерийле бирликте йирми ики кент, 

Йеш 19 31 бой сайъсъна гьоре Ашероğулларъ оймаğъна верилен пайън ичинде калъйорду.

Йеш 19 32 Алтънджъ кура Нафтали'йе, бой сайъсъна гьоре Нафталиоğулларъ'на дюштю. 

Йеш 19 33 Сънърларъ Хелеф ве Саананним'деки бюйюк меше аğаджъндан башлаярак Адами-Некев ве Явнеел юзеринден Лаккум'а узанъйор, Шериа Ърмаğъ'нда сон булуйорду. 

Йеш 19 34 Сънър бурадан батъя йьонелийор, Азнот-Тавор'дан гечерек Хукок'а еришийорду. Гюнейде Зевулун топракларъ, батъда Ашер топракларъ, доğуда исе Шериа Ърмаğъ вардъ.

Йеш 19 35 Сурлу кентлер шунлардъ: Сиддим, Сер, Хаммат, Раккат, Киннерет, 

Йеш 19 36 Адама, Рама, Хасор, 

Йеш 19 37 Кедеш, Едреи, Ейн-Хасор, 

Йеш 19 38 Йирон, Мигдал-Ел, Хорем, Бейтанат, Бейтшемеш; кьойлерийле бирликте топлам он докуз кент. 

Йеш 19 39 Бой сайъсъна гьоре Нафталиоğулларъ оймаğънън пайъ кьойлерийле бирликте бу кентлерди.

Йеш 19 40 Йединджи кура бой сайъсъна гьоре Даноğулларъ оймаğъна дюштю. 

Йеш 19 41 Мюлклеринин сънъръ ичинде калан кентлер шунлардъ: Сора, Ештаол, Ир-Шемеш, 

Йеш 19 42 Шаалаббин, Аялон, Йитла, 

Йеш 19 43 Елон, Тимна, Екрон, 

Йеш 19 44 Елтеке, Гиббетон, Баалат, 

Йеш 19 45 Йехут, Бене-Берак, Гат Риммон, 

Йеш 19 46 Ме-Яркон ве Яфа'нън каршъсъндаки топракларла бирликте Раккон. 

Йеш 19 47 Топракларънъ йитирен Даноğулларъ гидип Лешем'е салдърдълар. Кенти алъп халкънъ кълъчтан гечирдиктен сонра тюмюйле ишгал едерек орая йерлештилер. Аталаръ Дан'ън анъсъна бурая Дан адънъ вердилер. 

Йеш 19 48 Бой сайъсъна гьоре Даноğулларъ оймаğънън пайъ кьойлерийле бирликте бу кентлерди.

Йеш 19 49 Исраиллилер бьолгелере гьоре топракларъ бьолюштюрме ишини битирдиктен сонра, кенди топракларъндан Нун оğлу Йешу'я пай вердилер. 

Йеш 19 50 РАБ'бин буйруğу уярънджа, она истедиğи кенти, Ефрайим'ин даğлък бьолгесиндеки Тимнат Серах'ъ вердилер. Йешу кенти онаръп орая йерлешти. 

Йеш 19 51 Кяхин Елазар, Нун оğлу Йешу ве Исраил оймакларънън бой башларъ тарафъндан Шило'да РАБ'бин ьонюнде, Булушма Чадъръ'нън капъсънда кура иле пай оларак бьолюштюрюлен топраклар бунлардъ. Бьойледже юлкейи бьолюштюрме ишини тамамладълар.
Бьолюм 20
Йеш 20 1 Бундан сонра РАБ, Йешу'я, 

Йеш 20 2 "Муса араджълъğъйла сизе буйурдуğум гиби, Исраиллилер'е кендилери ичин съğънак оладжак кентлер сечмелерини сьойле" деди.

Йеш 20 3 "Ьойле ки, истемейерек, казайла бирини ьолдюрен орая качсън. Сизин де ьоч аладжак кишиден качъп съğънаджак бир йериниз олсун. 

Йеш 20 4 "Бу кентлерден бирине качан киши, кентин капъсъна гидип дурумуну кент илери геленлерине анлатсън. Онлар да ону кенте, янларъна кабул едип кендилерийле бирликте отураджаğъ бир йер версинлер. 

Йеш 20 5 Ьоч алмак истейен киши адам ьолдюренин пешине дюшерсе, кент илери геленлери ону теслим етмесинлер. Чюнкю адам ьолдюрен ьолдюрдюğю кишийе ьонджеден кин беслемийорду, ону истемейерек ьолдюрдю. 

Йеш 20 6 Бу киши топлулуğун ьонюне чъкъп яргъланънджая ве о дьонемде гьоревли башкяхин ьолюнджейе дек о кентте калмалъ. Ондан сонра качъп гелдиğи кенте, кенди евине дьонебилир." 

Йеш 20 7 Бьойледже Нафтали'нин даğлък бьолгесинде булунан Джелиле'деки Кедеш'и, Ефрайим'ин даğлък бьолгесиндеки Шекем'и ве Яхуда'нън даğлък бьолгесиндеки Кирят-Арба'йъ -Хеврон'у- сечтилер. 

Йеш 20 8 Айръджа Шериа Ърмаğъ'нън къйъсъндаки Ериха'нън доğусунда, Рубен оймаğънън сънърларъ ичиндеки кърсал бьолгеде булунан Бесер Кенти'ни; Гад оймаğънън сънърларъ ичинде Гилат'таки Рамот'у; Манашше оймаğъ сънърларъ ичинде де Башан'даки Голан'ъ белирледилер. 

Йеш 20 9 Бирини казайла ьолдюрюп качан бир Исраилли'нин я да Исраиллилер арасънда яшаян бир ябанджънън, топлулуğун ьонюнде яргъланмадан ьоч алмак истейенлердже ьолдюрюлмесини ьонлемек ичин белирленен кентлер бунлардъ.
Бьолюм 21
Йеш 21 1 Левили бой башларъ, Кенан топракларънда, Шило'да, Кяхин Елазар, Нун оğлу Йешу ве Исраил оймакларънън бой башларъна гидерек, 

Йеш 21 2 "РАБ, Муса араджълъğъйла бизе отурмак ичин кентлер, хайванларъмъз ичин де отлаклар верилмесини буйурмушту" дедилер.

Йеш 21 3 Бунун юзерине Исраиллилер РАБ'бин буйруğу уярънджа кенди мирасларъндан Левилилер'е шу кентлери ве отлакларънъ вердилер: 

Йеш 21 4 Илк кура Кехат бойларъна дюштю. Левилилер'ден олан Кяхин Харун'ун оğулларъна курайла Яхуда, Шимон ве Бенямин оймакларъндан он юч кент верилди. 

Йеш 21 5 Гери калан Кехатоğулларъ'на Ефрайим, Дан ве Манашше оймаğънън яръсъна аит бойлардан алънан он кент курайла верилди. 

Йеш 21 6 Гершоноğулларъ'на курайла Иссакар, Ашер, Нафтали оймакларъна аит бойлардан ве Башан'да Манашше оймаğънън яръсъндан алънан он юч кент верилди. 

Йеш 21 7 Мерариоğулларъ'на бой сайъларъна гьоре Рубен, Гад ве Зевулун оймакларъндан алънан он ики кент верилди. 

Йеш 21 8 Бьойледже РАБ'бин Муса араджълъğъйла буйурдуğу гиби, Исраиллилер отлакларъйла бирликте бу кентлери курайла Левилилер'е вердилер. 

Йеш 21 9 Яхуда, Шимон оймакларъндан алънан ве ашаğъда адларъ верилен кентлер, 

Йеш 21 10 илк курайъ чекен Левили Кехат бойларъндан Харуноğулларъ'на айрълдъ. 

Йеш 21 11 Яхуда'нън даğлък бьолгесинде, Анаклълар'ън атасъ Арба'нън адъйла анълан Кирят-Арба -Хеврон'ла- чевресиндеки отлаклар онлара верилди. 

Йеш 21 12 Кентин тарлаларъйла кьойлери исе Йефунне оğлу Калев'е мюлк оларак верилмишти. 

Йеш 21 13 Кяхин Харун'ун оğулларъна казайла адам ьолдюренлер ичин съğънак кент сечилен Хеврон, Ливна, 

Йеш 21 14 Яттир, Ештемоа, 

Йеш 21 15 Холон, Девир, 

Йеш 21 16 Айин, Йутта ве Бейтшемеш кентлерийле бунларън отлакларъ -ики оймактан топлам докуз кент- верилди. 

Йеш 21 17 Бенямин оймаğъндан да Гивон, Гева, 

Йеш 21 18 Анатот, Алмон ве бунларън отлакларъ, топлам дьорт кент верилди. 

Йеш 21 19 Бьойледже Харун'ун сойундан гелен кяхинлере отлакларъйла бирликте верилен кентлерин топлам сайъсъ он ючю булду. 

Йеш 21 20 Кехатоğулларъ'ндан гери калан Левили аилелере гелиндже, курада онлара дюшен кентлер Ефрайим оймаğъндан алънмъштъ. 

Йеш 21 21 Бунлар, Ефрайим даğлък бьолгесинде булунан ве казайла адам ьолдюренлер ичин съğънак кент сечилен Шекем, Гезер, 

Йеш 21 22 Кивсайим ве Бейтхорон олмак юзере отлакларъйла бирликте дьорт кентти. 

Йеш 21 23 Дан оймаğъндан Елтеке, Гиббетон, Аялон 

Йеш 21 24 ве Гат Риммон олмак юзере отлакларъйла бирликте дьорт кент;

Йеш 21 25 Манашше оймаğънън яръсъндан да Таанак, Гат-Риммон ве отлакларъ олмак юзере ики кент алъндъ. 

Йеш 21 26 Бьойледже Кехатоğулларъ'ндан гери калан бойлара отлакларъйла бирликте верилен кентлерин топлам сайъсъ ону булду. 

Йеш 21 27 Левили бойлардан Гершоноğулларъ'на, Манашше оймаğънън яръсъна аит Башан'да казайла адам ьолдюренлер ичин съğънак кент сечилен Голан ве Беештера, отлакларъйла бирликте ики кент; 

Йеш 21 28 Иссакар оймаğъндан алънан Кишйон, Даверат, Ярмут 

Йеш 21 29 ве Ейн-Ганним олмак юзере отлакларъйла бирликте дьорт кент;

Йеш 21 30 Ашер оймаğъндан алънан Мишал, Авдон, Хелкат 

Йеш 21 31 ве Рехов олмак юзере отлакларъйла бирликте дьорт кент;

Йеш 21 32 Нафтали оймаğъндан алънан ве казайла адам ьолдюренлер ичин съğънак кент сечилен Джелиле'деки Кедеш, Хаммот Дор, Картан ве отлакларъ олмак юзере топлам юч кент. 

Йеш 21 33 Бой сайъсъна гьоре Гершонлулар'а отлакларъйла бирликте верилен кентлерин топлам сайъсъ он ючю булду. 

Йеш 21 34 Мерариоğулларъ бойларъна, гери калан Левилилер'е, Зевулун оймаğъндан алънан Йокнеам, Карта, 

Йеш 21 35 Димна ве Нахалал олмак юзере отлакларъйла бирликте топлам дьорт кент; 

Йеш 21 36 Рубен оймаğъндан алънан Бесер, Яхса, Кедемот 

Йеш 21 37 ве Мефаат олмак юзере отлакларъйла бирликте дьорт кент;

Йеш 21 38 Гад оймаğъндан алънан ве казайла адам ьолдюренлер ичин съğънак кент сечилен Гилат'таки Рамот, Маханайим, Хешбон 

Йеш 21 39 ве Язер олмак юзере отлакларъйла бирликте топлам дьорт кент верилди.

Йеш 21 40 Бой сайъсъна гьоре Мерариоğулларъ'на, яни Левили бойларън гери каланларъна курайла верилен кентлерин сайъсъ он икийди.

Йеш 21 41 Исраиллилер'ин топракларъ ичинде олуп отлакларъйла бирликте Левилилер'е верилен кентлерин топламъ кърк секизи булуйорду. 

Йеш 21 42 Бу кентлерин хепсинин чевресинде отлакларъ вардъ. Отлаксъз кент йокту. 

Йеш 21 43 Бьойледже РАБ аталаръна вермейе ант ичтиğи бютюн юлкейи Исраиллилер'е вермиш олду. Исраиллилер де юлкейи мюлк единип бурая йерлештилер. 

Йеш 21 44 РАБ аталаръна ант ичтиğи гиби, онларъ хер йьонден рахата ердирди. Дюшманларъндан хичбири онларън ьонюнде тутунамадъ. РАБ хепсини онларън елине теслим етти. 

Йеш 21 45 РАБ'бин Исраил халкъна вердиğи сьозлерден хичбири бош чъкмадъ; хепси йерине гелди.
Бьолюм 22
Йеш 22 1 Бундан сонра Йешу, Рубен ве Гад оймакларъйла Манашше оймаğънън яръсънъ топладъ. 

Йеш 22 2 Онлара, "РАБ'бин кулу Муса'нън сизе буйурдуğу хер шейи яптънъз" деди. "Беним бютюн буйрукларъмъ да йерине гетирдиниз. 

Йеш 22 3 Бугюне дек, бунджа заман кардешлеринизи ялнъз бъракмадънъз; Танрънъз РАБ'бин сизи йюкюмлю сайдъğъ буйруğу йерине гетирдиниз. 

Йеш 22 4 Гьорюйорсунуз, Танрънъз РАБ, кардешлеринизе сьойледиğи гиби, онларъ рахата кавуштурду. Шимди калкън, РАБ'бин кулу Муса'нън, Шериа Ърмаğъ'нън ьотесинде сизе мюлк оларак вердиğи топраклардаки евлеринизе дьонюн. 

Йеш 22 5 РАБ'бин кулу Муса'нън сизе вердиğи буйрукларъ ве Кутсал Яса'йъ йерине гетирмейе чок диккат един. Танрънъз РАБ'би севин, тюмюйле гьостердиğи йолда йюрюйюн, буйрукларънъ йерине гетирин, О'на баğлъ калън, О'на джандан ве йюректен хизмет един." 

Йеш 22 6 Сонра онларъ кутсайъп йолджу етти. Онлар да евлерине дьондюлер. 

Йеш 22 7 Муса Манашше оймаğънън яръсъна Башан'да топрак вермишти. Йешу да оймаğън ьобюр яръсъна Шериа Ърмаğъ'нън батъсънда, ьобюр кардешлери арасънда топрак вермишти. Бу оймаклар кутсайъп евлерине гьондериркен, 

Йеш 22 8 "Евлеринизе бюйюк серветле, чок сайъда хайванла, алтън, гюмюш, тунч, демир ве чок миктарда гийсийле дьонюн" деди, "Дюшманларънъздан елде еттиğиниз ганимети кардешлеринизле пайлашън." 

Йеш 22 9 Бьойледже Рубен ве Гадоğулларъ'йла Манашше оймаğънън яръсъ, Кенан топракларъндаки Шило'дан, Исраиллилер'ин янъндан айрълдълар; РАБ'бин буйруğу уярънджа, Муса араджълъğъйла йурт единдиклери Гилат топракларъна -кенди мюлклери олан топраклара- дьонмек юзере йола чъктълар. 

Йеш 22 10 Рубен ве Гадоğулларъ'йла Манашше оймаğънън яръсъ, Шериа Ърмаğъ'нън Кенан топракларънда калан кесимине варънджа, ърмак къйъсънда бюйюк ве гьостеришли бир сунак яптълар. 

Йеш 22 11 Рубен ве Гадоğулларъ'йла Манашше оймаğънън яръсънън Кенан сънърънда, Шериа Ърмаğъ къйъсънда, Исраиллилер'е аит топракларда бир сунак яптъкларънъ 

Йеш 22 12 дуян Исраил топлулуğу, онлара каршъ савашмак юзере Шило'да топландъ. 

Йеш 22 13 Ардъндан Исраиллилер Кяхин Елазар'ън оğлу Пинехас'ъ Гилат бьолгесине, Рубен ве Гадоğулларъ'йла Манашше оймаğънън яръсъна гьондердилер. 

Йеш 22 14 Исраил'ин хер оймаğъндан бирер темсилджи олмак юзере он оймак ьондерини де онунла бирликте гьондердилер. Бунларън хер бири бир Исраил бойунун башъйдъ. 

Йеш 22 15 Гилат топракларъна, Рубен ве Гадоğулларъ'йла Манашше оймаğънън яръсъна гелен темсилджилер шунларъ билдирдилер: 

Йеш 22 16 "РАБ'бин топлулуğу, 'Бугюн кендинизе бир сунак япарак РАБ'бе башкалдърдънъз, иханет еттиниз' дийор, 'Исраил'ин Танръсъ'на каршъ бу хаинлиğи насъл япарсънъз? 

Йеш 22 17 Пеор'ун гюнахъ бизе йетмеди ми? РАБ'бин топлулуğу онун йюзюнден фелакете уğрадъ. Бугюне дек кендимизи бу гюнахтан темизлейебилмиш деğилиз. 

Йеш 22 18 Бугюн РАБ'би излемектен ваз мъ гечийорсунуз? Еğер бугюн РАБ'бе исян едерсениз, О да ярън бютюн Исраил топлулуğуна ьофкеленир. 

Йеш 22 19 Еğер сизе аит олан топраклар мурдарса, РАБ'бин Тапънаğъ'нън булундуğу РАБ'бе аит топраклара гелип арамъзда мюлк единин. Кендинизе, Танръмъз РАБ'бин сунаğъндан башка бир сунак япарак РАБ'бе ве бизе каршъ исян етмейин. 

Йеш 22 20 Зерах оğлу Акан РАБ'бе аданан ганимете иханет еттиğинде, бютюн Исраил топлулуğу РАБ'бин ьофкесине уğрамадъ мъ? Акан'ън гюнахъ ялнъз кендисини ьолюме гьотюрмекле калмадъ!" 

Йеш 22 21 Рубен ве Гадоğулларъ'йла Манашше оймаğънън яръсъ, Исраил бой башларъна шьойле каршълък вердилер: 

Йеш 22 22 "Танръларън Танръсъ РАБ, танръларън Танръсъ РАБ хер шейи билийор; Исраил де биледжек. Еğер яптъğъмъзъ, РАБ'бе исян етмек я да О'на иханет етмек ичин яптъйсак, я РАБ, бугюн бизи есиргеме! 

Йеш 22 23 Еğер сунаğъ, РАБ'би излемектен вазгечип якмалък ве тахъл сунуларъ, я да есенлик сунуларъ сунмак ичин яптъйсак, РАБ бизден хесап сорсун. 

Йеш 22 24 Буну япаркен кайгъмъз шуйду: оğулларънъз илерде бизим оğулларъмъза, 'Исраил'ин Танръсъ РАБ иле не илгиниз вар? 

Йеш 22 25 Ей Рубен ве Гадоğулларъ, РАБ, Шериа Ърмаğъ'нъ сизинле бизим арамъзда сънър яптъ. Сизин РАБ'де хичбир пайънъз йоктур' дийебилир, оğулларъмъзъ РАБ'бе тапънмактан алъкоябилирлер. 

Йеш 22 26 Бу неденле, кендимизе бир сунак япалъм дедик. Якмалък суну я да курбан сунмак ичин деğил, 

Йеш 22 27 ялнъз сизинле бизим арамъзда ве бизден сонра геледжек кушаклар арасънда бир танък олмасъ ичин яптък. Бьойледже РАБ'бин Тапънаğъ'нда якмалък сунуларла, курбанларла ве есенлик сунуларъйла РАБ'бе тапънаджаğъз. Оğулларънъз да илерде бизим оğулларъмъза, 'РАБ'де хичбир пайънъз йок' дийемейеджеклер. 

Йеш 22 28 Шьойле дюшюндюк: Илерде бизе я да геледжек кушакларъмъза бьойле бир шей дийеджек олурларса, биз де, 'Аталаръмъзън РАБ ичин яптъğъ сунаğън ьорнеğине бакън' дериз. 'Якмалък суну я да курбан сунмак ичин деğилдир бу. Сизинле бизим арамъздаки бирлиğин танъğъдър.' 

Йеш 22 29 РАБ'бе исян етмек, бугюн РАБ'би излемектен вазгечмек, якмалък ве тахъл сунусу я да курбан сунмак ичин Танръмъз РАБ'бин Сунаğъ'ндан, тапънаğънън ьонюндеки сунактан башка бир сунак япмак бизден узак олсун." 

Йеш 22 30 Кяхин Пинехас ве онунла бирликте олан топлулук ьондерлери, яни Исраил'ин бой башларъ, Рубенлилер’ле Гадлълар’ън ве Манашшелилер’ин сьойледиклерини дуйунджа хошнут калдълар. 

Йеш 22 31 Бунун юзерине Кяхин Елазар'ън оğлу Пинехас, Рубенлилер’ле Гадлълар’а ве Манашшелилер’е, "Шимди РАБ'бин арамъзда олдуğуну билийоруз" деди "Чюнкю О'на иханет етмединиз. Бьойледже Исраиллилер'и О'нун елинден куртардънъз." 

Йеш 22 32 Кяхин Елазар'ън оğлу Пинехас ве ьондерлер, Рубенлилер’ле Гадлълар’ън булундуğу Гилат топракларъндан Кенан топракларъна, Исраиллилер'ин янъна дьонюп олан битени анлаттълар. 

Йеш 22 33 Анлатъланлардан хошнут калан Исраиллилер Танръ'я ьовгюлер сундулар. Рубенлилер’ле Гадлълар'ън яшадъкларъ топракларън юзерине йюрюйюп савашмактан ве орайъ якъп йъкмактан бир даха сьоз етмедилер. 

Йеш 22 34 Рубенлилер’ле Гадлълар, "Бу сунак РАБ'бин Танръ олдуğуна сизинле бизим арамъзда танъктър" дийерек сунаğа 'Танък' адънъ вердилер.
Бьолюм 23
Йеш 23 1 РАБ Исраил'и чевресиндеки бютюн дюшманларъндан куртаръп есенлиğе кавуштурду. Арадан узун заман гечмишти. Йешу коджамъш, яшъ хайли илерлемишти. 

Йеш 23 2 Бу неденле илери геленлери, бой башларънъ, хаким ве гьоревлилери, бютюн Исраил халкънъ топладъ. Онлара, "Коджадъм, яшъм хайли илерледи" деди, 

Йеш 23 3 "Танрънъз РАБ'бин сизин ярарънъза бютюн бу улуслара нелер яптъğънъ гьордюнюз. Чюнкю сизин ичин савашан Танрънъз РАБ'ди. 

Йеш 23 4 Иште Шериа Ърмаğъ'ндан гюн батъсъндаки Акдениз'е дек йок еттиğим бютюн бу улусларла бирликте, гери калан улусларън топракларънъ да курайла оймакларънъза мюлк оларак бьолдюм. 

Йеш 23 5 Танрънъз РАБ бу улусларъ ьонюнюзден пюскюртюп сюреджектир. Танрънъз РАБ'бин сизе сьоз вердиğи гиби, онларън топракларънъ мюлк единеджексиниз. 

Йеш 23 6 Муса'нън Яса Китабъ'нда язълъ олан хер шейи корумак ве йерине гетирмек ичин чок гючлю олун. Язъланлардан саğа сола сапмайън. 

Йеш 23 7 Аранъзда калан улусларла хичбир илишкиниз олмасън; илахларънън адънъ анмайън; кимсейе онларън адъйла ант ичирмейин; онлара куллук едип тапмайън. 

Йеш 23 8 Бугюне дек яптъğънъз гиби, Танрънъз РАБ'бе съмсъкъ баğлъ калън. 

Йеш 23 9 Чюнкю РАБ бюйюк ве гючлю улусларъ ьонюнюзден сюрдю. Бугюне дек хичбири ьонюнюзде тутунамадъ. 

Йеш 23 10 Бириниз бин кишийи ковалаяджак. Чюнкю Танрънъз РАБ, сизе сьойледиğи гиби, йеринизе савашаджак. 

Йеш 23 11 Бунун ичин Танрънъз РАБ'би севмейе чок диккат един. 

Йеш 23 12 Чюнкю О'на сърт чевирир, саğ калъп аранъзда яшаян бу улусларла бирлик олур, онлара къз верип онлардан къз алър, онларла отуруп калкарсанъз, 

Йеш 23 13 ийи билин ки, Танрънъз РАБ бу улусларъ артък ьонюнюзден сюрмейеджек. Ве сизлер Танрънъз РАБ'бин сизе вердиğи бу гюзел топраклардан йок олунджая дек бу улуслар сизин ичин тузак, капан, съртънъзда кърбач, гьозлеринизде дикен оладжаклар. 

Йеш 23 14 "Иште хер инсан гиби бен де бу дюнядан гьочюп гитмек юзерейим. Бютюн варлъğънъзла ве йюреğинизле билийорсунуз ки, Танрънъз РАБ'бин сизе вердиğи сьозлерден хичбири бош чъкмадъ; хепси герчеклешти, бош чъкан олмадъ. 

Йеш 23 15 Танрънъз РАБ'бин сизе вердиğи сьозлерин тюмю насъл герчеклештийсе, Танрънъз РАБ вердиğи бу гюзел топраклардан сизи йок едене дек сьозюню еттиğи бютюн кьотюлюклери де ьойледже башънъза гетиреджектир. 

Йеш 23 16 Танрънъз РАБ'бин сизе буйурдуğу антлашмайъ бозарсанъз, гидип башка илахлара куллук едер, тапарсанъз, РАБ'бин ьофкеси сизе каршъ алевленеджек; РАБ'бин сизе вердиğи бу гюзел юлкеден чабуджак йок олуп гидеджексиниз."
Бьолюм 24
Йеш 24 1 Йешу Исраил оймакларънън тюмюню Шекем'де топладъктан сонра, Исраил'ин илери геленлерини, бой башларънъ, хаким ве гьоревлилерини янъна чаğърдъ. Хепси гелип Танръ'нън ьонюнде дурдулар. 

Йеш 24 2 Йешу бютюн халка, "Исраил'ин Танръсъ РАБ шьойле дийор" дийе сьозе башладъ, "'Ибрахим'ин ве Нахор'ун бабасъ Терах ве ьобюр аталарънъз ески чаğларда Фърат Ърмаğъ'нън ьотесинде яшар, башка илахлара куллук едерлерди. 

Йеш 24 3 Ама бен атанъз Ибрахим'и ърмаğън ьоте якасъндан алъп бютюн Кенан топракларънда долаштърдъм; сойуну чоğалттъм, она Исхак'ъ вердим. 

Йеш 24 4 Исхак'а да Якуп ве Есав'ъ вердим. Есав'а мюлк единмеси ичин Сеир даğлък бьолгесини баğъшладъм. Якуп'ла оğулларъ исе Мъсър'а гиттилер. 

Йеш 24 5 Ардъндан Муса иле Харун'у Мъсър'а гьондердим. Орада яптъкларъмла Мъсърлълар'ъ фелакете уğраттъм; сонра сизи Мъсър'дан чъкардъм. 

Йеш 24 6 Евет, аталарънъзъ Мъсър'дан чъкардъм; гелип денизе даяндълар. Мъсърлълар саваш арабаларъйла, атлъларъйла аталарънъзъ Къзълдениз’е дек коваладълар. 

Йеш 24 7 Аталарънъз бана якарънджа, онларла Мъсърлълар'ън арасъна каранлък чьоктюрдюм. Мъсърлълар'ъ, дениз суларъйла ьорттюм. Мъсър'да яптъкларъмъ гьозлеринизле гьордюнюз. "'Узун заман чьолде яшадънъз. 

Йеш 24 8 Сонра сизи Шериа Ърмаğъ'нън ьотесинде яшаян Аморлулар'ън топракларъна гьотюрдюм. Сизе каршъ саваштъкларънда онларъ елинизе теслим еттим. Топракларънъ йурт единдиниз. Онларъ ьонюнюзден йок еттим. 

Йеш 24 9 Моав Кралъ Сиппор оğлу Балак, Исраил'е каршъ савашмая хазърландъğънда, хабер гьондерип Беор оğлу Балам'ъ сизе ланет етмейе чаğърдъ. 

Йеш 24 10 Ама бен Балам'ъ динлемейи реддеттим. О да сизи текрар текрар кутсадъ; бьойледже сизи онун елинден куртардъм. 

Йеш 24 11 Сонра Шериа Ърмаğъ'нъ гечип Ериха'я гелдиниз. Сизе каршъ савашан Ерихалълар'ъ, Амор, Периз, Кенан, Хитит, Гиргаш, Хив ве Йевус халкларънъ елинизе теслим еттим. 

Йеш 24 12 Ьонден гьондердиğим ешекаръсъ Аморлу ики кралъ ьонюнюзден ковду. Бу иши кълъджънъз я да яйънъз япмадъ. 

Йеш 24 13 Бьойледже, емек вермедиğиниз топракларъ, курмадъğънъз кентлери сизе вердим. Бураларда яшъйор, дикмедиğиниз баğлардан, зейтинликлерден йийорсунуз.'" 

Йеш 24 14 Йешу, "Бунун ичин РАБ'ден коркун, ичтенлик ве баğлълъкла О'на куллук един" дийе девам етти, "Аталарънъзън Фърат Ърмаğъ'нън ьотесинде ве Мъсър'да куллук еттиклери илахларъ атън, РАБ'бе куллук един. 

Йеш 24 15 Ичинизден РАБ'бе куллук етмек гелмийорса, аталарънъзън Фърат Ърмаğъ'нън ьотесинде куллук еттиклери илахлара мъ, йокса топракларънда яшадъğънъз Аморлулар'ън илахларъна мъ куллук едеджексиниз, бугюн карар верин. Бен ве ев халкъм РАБ'бе куллук едеджеğиз." 

Йеш 24 16 Халк, "РАБ'би бъракъп башка илахлара куллук етмек бизден узак олсун!" дийе каршълък верди, 

Йеш 24 17 "Чюнкю бизи ве аталаръмъзъ Мъсър'да кьолеликтен куртаръп орадан чъкаран, гьозюмюзюн ьонюнде о бюйюк муджизелери яратан, бютюн йолджулуğумуз ве улуслар арасъндан гечишимиз бойунджа бизи коруян Танръмъз РАБ'дир. 

Йеш 24 18 РАБ бу юлкеде яшаян бютюн улусларъ, яни Аморлулар'ъ ьонюмюзден ковду. Биз де О'на куллук едеджеğиз. Чюнкю Танръмъз О'дур." 

Йеш 24 19 Йешу, "Ама сизлер РАБ'бе куллук едемейеджексиниз" деди, "Чюнкю О кутсал бир Танръ'дър, късканч бир Танръ'дър. Гюнахларънъзъ, сучларънъзъ баğъшламаяджак. 

Йеш 24 20 РАБ'би бъракъп ябанджъ илахлара куллук едерсениз, РАБ даха ьондже сизе ийилик етмишкен, бу кез сизе каршъ дьонер, сизи фелакете уğратъп йок едер." 

Йеш 24 21 Халк, "Хайър! РАБ'бе куллук едеджеğиз" дийе каршълък верди. 

Йеш 24 22 О заман Йешу халка, "Куллук етмек юзере РАБ'би сечтиğинизе сиз кендиниз танъксънъз" деди. "Евет, биз танъğъз" дедилер. 

Йеш 24 23 Йешу, "Ьойлейсе шимди аранъздаки ябанджъ илахларъ атън. Йюреğинизи, Исраил'ин Танръсъ РАБ'бе верин" деди. 

Йеш 24 24 Халк, "Танръмъз РАБ'бе куллук едип О'нун сьозюню динлейеджеğиз" дийе каршълък верди. 

Йеш 24 25 Йешу о гюн Шекем'де халк адъна бир антлашма яптъ. Онлар ичин кураллар ве илкелер белирледи. 

Йеш 24 26 Бунларъ Танръ'нън Яса Китабъ'на да гечирди. Сонра бюйюк бир таш алъп орая, РАБ'бин Тапънаğъ'нън янъндаки ябанъл фъстък аğаджънън алтъна дикти. 

Йеш 24 27 Ардъндан бютюн халка, "Иште таш бизе танък олсун" деди, "Чюнкю РАБ'бин бизе сьойледиğи бютюн сьозлери ишитти. Танрънъз'ъ инкяр едерсениз бу таш сизе каршъ танъклък едеджек."

Йеш 24 28 Бундан сонра Йешу халкъ мюлк алдъкларъ топраклара гьондерди. 

Йеш 24 29 РАБ'бин кулу Нун оğлу Йешу бир сюре сонра йюз он яшънда ьолдю. 

Йеш 24 30 Ону Ефрайим'ин даğлък бьолгесиндеки Гааш Даğъ'нън кузейине, кенди мюлкюнюн сънърларъ ичинде калан Тимнат-Серах'а гьомдюлер. 

Йеш 24 31 Йешу яшадъкча ве Йешу'дан сонра яшаян ве РАБ'бин Исраил ичин яптъğъ хер шейи билен илери геленлер дурдукча Исраил халкъ РАБ'бе куллук етти. 

Йеш 24 32 Исраиллилер Мъсър'дан чъкаркен Йусуф'ун кемиклерини де янларънда гетирмишлерди. Бунларъ Якуп'ун Шекем'деки тарласъна гьомдюлер. Якуп бу тарлайъ Шекем'ин бабасъ Хамор'ун торунларъндан йюз парча гюмюше сатън алмъштъ. Бурасъ Йусуф сойундан геленлерин мюлкю олду.

Йеш 24 33 Харун'ун оğлу Елазар ьолюндже, ону Ефрайим'ин даğлък бьолгесинде оğлу Пинехас'а верилен тепейе гьомдюлер. 
 ХАКИМЛЕР

Бьолюм 1
Хак 1 1 Исраиллилер, Йешу'нун ьолюмюнден сонра РАБ'бе, "Бизим ичин Кенанлълар'ла савашмая илк ким гидеджек?" дийе сордулар. 

Хак 1 2 РАБ, "Яхуда оймаğъ гидеджек" деди, "Кенан юлкесини онун елине теслим едийорум." 

Хак 1 3 Яхудаоğулларъ, кардешлери Шимоноğулларъ'на, "Кенанлълар'ла савашмак ичин пайъмъза дюшен бьолгейе бизимле бирликте гелин" дедилер, "Сонра биз де пайънъза дюшен бьолгейе сизинле гелириз." Бьойледже Шимоноğулларъ Яхудаоğулларъ'йла бирликте гитти. 

Хак 1 4 Яхудаоğулларъ салдъръя гечти. РАБ Кенанлълар'ла Перизлилер'и еллерине теслим етти. Безек'те онлардан он бин кишийи ьолдюрдюлер. 

Хак 1 5 Адони-Безек'ле орада каршълашъп саваша тутуштулар, Кенанлълар'ла Перизлилер'и йенилгийе уğраттълар. 

Хак 1 6 Адони-Безек качтъ, ама пешине дюшюп ону якаладълар; еллерийле аякларънън башпармакларънъ кестилер.

Хак 1 7 О заман Адони-Безек шьойле деди: "Еллерийле аякларънън башпармакларъ кесилмиш йетмиш крал, софрамдан дюшен кърънтъларъ топлайъп йерди. Танръ бана онлара яптъкларъмън каршълъğънъ верийор." Адони-Безек'и Йерушалим'е гьотюрдюлер; орада ьолдю. 

Хак 1 8 Яхудаоğулларъ Йерушалим'е салдъръп кенти алдълар; халкъ кълъчтан гечиререк кенти атеше вердилер. 

Хак 1 9 Сонра даğлък бьолгеде, Негев'де ве Шефела'да яшаян Кенанлълар'ла савашмак юзере гюнейе йьонелдилер. 

Хак 1 10 Ески адъ Кирят-Арба олан Хеврон'да яшаян Кенанлълар'ън юзерине йюрюйерек Шешай, Ахиман ве Талмай'ъ йенилгийе уğраттълар. 

Хак 1 11 Орадан ески адъ Кирят-Сефер олан Девир Кенти халкънън юзерине йюрюдюлер. 

Хак 1 12 Калев, "Кирят-Сефер халкънъ йенип орайъ еле гечирене къзъм Акса'йъ еш оларак вереджеğим" деди. 

Хак 1 13 Кенти Калев'ин кючюк кардеши Кеназ'ън оğлу Отниел еле гечирди. Бунун юзерине Калев къзъ Акса'йъ она еш оларак верди. 

Хак 1 14 Къз Отниел'ин янъна варънджа, ону бабасъндан бир тарла истемейе зорладъ. Калев, ешеğинден инен къзъна, "Бир истеğин ми вар?" дийе сорду. 

Хак 1 15 Къз, "Бана бир армаğан вер" деди, "Мадем Негев'деки топракларъ бана вердин, су кайнакларънъ да вер." Бьойледже Калев йукаръ ве ашаğъ су кайнакларънъ она верди. 

Хак 1 16 Муса'нън кайънбабасънън торунларъ олан Кеноğулларъ, Яхудаоğулларъ'йла бирликте Хурма Кенти'нден айрълъп Арат'ън гюнейиндеки Яхуда Чьолю'нде яшамая гиттилер.

Хак 1 17 Бундан сонра Яхудаоğулларъ, кардешлери Шимоноğулларъ'йла бирликте гидип Сефат Кенти'нде отуран Кенанлълар'ъ йенилгийе уğраттълар. Кенти тюмюйле йъктълар ве орая Хорма адънъ вердилер. 

Хак 1 18 Яхудаоğулларъ Газзе'йи, Ашкелон'у, Екрон'у ве бунлара баğлъ топракларъ да еле гечирдилер.

Хак 1 19 РАБ Яхудаоğулларъ'йла бирликтейди. Яхудаоğулларъ даğлък бьолгейи еле гечирдилерсе де овада яшаян халкъ ковамадълар. Чюнкю бунларън демирден саваш арабаларъ вардъ. 

Хак 1 20 Муса'нън сьозю уярънджа Хеврон'у Калев'е вердилер. Калев де Анак'ън юч торунуну орадан сюрдю. 

Хак 1 21 Бунунла бирликте Беняминоğулларъ Йерушалим'де яшаян Йевуслулар'ъ ковмадълар. Йевуслулар бугюне дек Йерушалим'де Беняминоğулларъ'йла бирликте яшъйорлар. 

Хак 1 22 Йусуф'ун сойундан геленлер Бейтел'ин юзерине йюрюдюлер. РАБ онларла бирликтейди. 

Хак 1 23 Ески адъ Луз олан Бейтел Кенти хаккънда билги топламак ичин гьондердиклери джасуслар 

Хак 1 24 кенттен чъкан бир адам гьордюлер. Она, "Кентин гиришини бизе гьостерирсен, сана ийи давранъръз" дедилер. 

Хак 1 25 Кентин гиришини гьостерен адамла аилесини сербест бърактълар, кент халкънъ исе кълъчтан гечирдилер. 

Хак 1 26 Адам Хитит топракларъна гьоч едерек Луз адънда бир кент курду; кент бугюне дек бу адла анълъйор. 

Хак 1 27 Манашшеоğулларъ Бейтшеан, Таанак, Дор, Йивлеам, Мегиддо ве бунларън чевре кьойлериндеки халкъ ковмадъ. Чюнкю Кенанлълар бу топракларда калмакта карарлъйдъ. 

Хак 1 28 Исраиллилер Кенан халкънъ тюмюйле ковамадълар; ама заманла гючлениндже онларъ ангарясъна чалъштърдълар. 

Хак 1 29 Ефрайимоğулларъ Гезер'де яшаян Кенанлълар'ъ бурадан сюрмедилер. Кенанлълар Гезер'де Исраиллилер'ин арасънда яшадълар. 

Хак 1 30 Зевулун да Китрон ве Нахалол халкларънъ ковмадъ. Исраиллилер арасънда яшаян бу Кенанлълар ангаря ишлер яптълар. 

Хак 1 31 Ашероğулларъ'на гелиндже, онлар да Акко, Сайда, Ахлав, Акзив, Хелба, Афек ве Рехов халкларънъ ковмадълар. 

Хак 1 32 Бу топраклардаки Кенанлълар'ъ ковмайъп онларла бирликте яшадълар. 

Хак 1 33 Нафтали Бейтшемеш ве Бейтанат халкънъ ковмадъ. Бураларън халкъ олан Кенанлълар'ла бирликте яшайъп онларъ ангарясъна чалъштърдъ. 

Хак 1 34 Аморлулар Даноğулларъ'нъ овая инмектен алъкоярак даğлък бьолгелерде туттулар. 

Хак 1 35 Аморлулар Херес Даğъ'нда, Аялон'да ве Шаалвим'де калмакта карарлъйдълар. Йусуф'ун торунларъ гючлениндже онларъ ангарясъна чалъштърмая башладълар. 

Хак 1 36 Аморлулар'ън сънъръ Акреп Гечиди'нден Села'я ве ьотесине узанъйорду.
Бьолюм 2
Хак 2 1 РАБ'бин мелеğи Гилгал'дан Боким'е гитти ве Исраиллилер'е шьойле деди: "Сизи Мъсър'дан чъкаръп аталарънъза сьоз вердиğим топраğа гетирдим. 'Сизинле яптъğъм антлашмайъ хичбир заман бозмаяджаğъм' дедим. 

Хак 2 2 Дедим ки, 'Бу топракларда яшаянларла антлашма япмайън; сунакларънъ йъкън.' Ама сьозюмю динлемединиз. Буну неден яптънъз? 

Хак 2 3 Онун ичин шимди, 'Бу халкларъ ьонюнюзден ковмаяджаğъм; онлар бьоğрюнюзде дикен, илахларъ да сизе тузак оладжак' дийорум." 

Хак 2 4 РАБ'бин мелеğи сьозлерини битириндже бютюн Исраил халкъ хъчкъра хъчкъра аğламая башладъ. 

Хак 2 5 Бу йюзден орая Боким адънъ вердилер ве орада РАБ'бе курбан сундулар.

Хак 2 6 Бундан сонра Йешу халкъ гьондерди. Исраиллилер пайларъна дюшен топракларъ мирас единмек ичин йола чъктълар. 

Хак 2 7 Йешу яшадъкча ве РАБ'бин Исраил ичин яптъğъ бюйюк ишлери гьормюш олуп Йешу'дан сонра саğ калан илери геленлер дурдукча халк РАБ'бе куллук етти. 

Хак 2 8 РАБ'бин кулу Нун оğлу Йешу йюз он яшънда ьолдю. 

Хак 2 9 Ону Ефрайим'ин даğлък бьолгесиндеки Гааш Даğъ'нън кузейине, кенди мюлкюнюн сънърларъ ичинде калан Тимнат-Херес'е гьомдюлер.

Хак 2 10 Бу кушактан оланларън хепси ьолюп аталаръна кавуштуктан сонра, РАБ'би танъмаян ве О'нун Исраил ичин яптъкларънъ билмейен башка бир кушак йетишти. 

Хак 2 11 Исраиллилер РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптълар, Бааллар'а тапъндълар. 

Хак 2 12 Кендилерини Мъсър'дан чъкаран аталарънън Танръсъ РАБ'би терк еттилер. Чеврелеринде яшаян улусларън деğишик илахларъна баğланъп онлара тапънарак РАБ'би ьофкелендирдилер. 

Хак 2 13 Чюнкю РАБ'би терк едип Баал'а ве Ашторетлер'е тапъндълар. 

Хак 2 14 Бунун юзерине РАБ Исраил'е ьофкеленди. Онларъ, хер шейлерини алан яğмаджъларън елине теслим етти; артък каршъ коямадъкларъ чевредеки дюшманларънън кьолеси яптъ. 

Хак 2 15 РАБ сьойледиğи ве ант ичтиğи гиби, онлара каршъ олдуğундан, саваша хер гиттиклеринде йенилгийе уğрадълар. Бюйюк съкънтъ ичиндейдилер. 

Хак 2 16 Сонра РАБ онларъ яğмаджъларън елинден куртаран хакимлер чъкардъ. 

Хак 2 17 Ама хакимлерини де динлемедилер. РАБ'бе вефасъзлък едерек башка илахлара тапъндълар. РАБ'бин буйрукларънъ йерине гетирен аталаръ гиби давранмадълар, онларън изледиğи йолдан чабуджак саптълар. 

Хак 2 18 РАБ онлар ичин не заман бир хаким чъкардъйса, онунла бирликте олду; хаким яшадъğъ сюредже онларъ дюшманларънън елинден куртардъ. Баскъ ве зулюм алтънда инледиклери заман РАБ онлара аджъйорду. 

Хак 2 19 Не вар ки, хакимлери ьолюр ьолмез йине башка илахлара баğланъйор, онлара куллук едип тапънъйорлардъ. Бу йолда аталаръндан бетер олдулар. Яптъкларъ кьотюлюклерден ве инатчълъктан вазгечмедилер. 

Хак 2 20 РАБ бу йюзден Исраил'е ьофкеленерек шьойле деди: "Мадемки бу улус аталарънън уймасънъ буйурдуğум антлашмайъ бозду ве сьозюмю динлемеди, 

Хак 2 21 бен де Йешу ьолдюğюнде бу топракларда бърактъğъ улусларън хичбирини артък ьонлеринден ковмаяджаğъм. 

Хак 2 22 Аталаръ гиби ьозенле РАБ'бин йолундан гидип гитмейеджеклерини гьормек ичин онларъ бу улусларла сънаяджаğъм." 

Хак 2 23 РАБ о улусларъ хемен ковмамъш, Йешу'нун елине теслим етмейерек юлкелеринде калмаларъна изин вермишти. 
Бьолюм 3
Хак 3 1 Кенан'даки савашларън хичбирине катълмамъш олан Исраиллилер'и сънамак 

Хак 3 2 ве хич саваш денейими олмаян йени кушаклара саваш еğитими вермек ичин РАБ'бин докунмадъğъ улуслар шунлардър:

Хак 3 3 Беш Филист Бейлиğи, бютюн Кенанлълар, Сайдалълар, Баал-Хермон Даğъ'ндан Лево-Хамат'а кадар узанан Любнан даğларънда яшаян Хивлилер. 

Хак 3 4 РАБ Исраиллилер'и сънамак, Муса араджълъğъйла аталаръна вердиğи буйрукларъ йерине гетирип гетирмейеджеклерини гьормек ичин бу улусларъ юлкелеринде бърактъ. 

Хак 3 5 Бьойледже Исраиллилер Кенан, Хитит, Амор, Периз, Хив ве Йевус халкларъ арасънда яшадълар. 

Хак 3 6 Онлардан къз алдълар, къзларънъ онларън оğулларъна вердилер ве онларън илахларъна таптълар.

Хак 3 7 РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ япан Исраиллилер Танръларъ РАБ'би унутуп Бааллар'а ве Ашера путларъна таптълар. 

Хак 3 8 Бунун юзерине РАБ Исраил'е ьофкеленди ве онларъ Арам-Нахарайим Кралъ Кушан-Ришатайим'ин елине теслим етти. Исраиллилер секиз йъл Кушан-Ришатайим'ин бойундуруğунда калдълар. 

Хак 3 9 Ама РАБ'бе якармаларъ юзерине РАБ онлара Отниел адънда бир куртаръджъ чъкардъ. Калев'ин кючюк кардеши Кеназ'ън оğлу Отниел онларъ куртардъ. 

Хак 3 10 РАБ'бин Руху Отниел'ин юзерине инди. Отниел Исраиллилер'и йьонетти, онлар ичин саваштъ. РАБ Арам-Нахарайим Кралъ Кушан-Ришатайим'и онун елине теслим етти. Артък Отниел ондан даха гючлюйдю. 

Хак 3 11 Юлке Кеназ оğлу Отниел'ин ьолюмюне дек кърк йъл баръш ичинде яшадъ.

Хак 3 12 Сонра Исраиллилер йине РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптълар. РАБ гьозюнде кьотю оланъ яптъкларъ ичин Моав Кралъ Еглон'у онлара каршъ гючлендирди. 

Хак 3 13 Крал Еглон Аммонлулар'ла Амалеклилер'и кенди тарафъна чекерек Исраил'е салдърдъ. Онларъ бозгуна уğратарак Хурма Кенти'ни еле гечирди. 

Хак 3 14 Исраиллилер он секиз йъл Моав Кралъ Еглон'ун бойундуруğу алтънда калдълар. 

Хак 3 15 Ама РАБ'бе якармаларъ юзерине РАБ онлар ичин Ехут адънда бир куртаръджъ чъкардъ. Беняминли Гера'нън оğлу олан Ехут солактъ. Исраиллилер Ехут'ун елийле Моав Кралъ Еглон'а харач гьондердилер. 

Хак 3 16 Ехут кендине бир аршън узунлуğунда ики аğъзлъ бир кама яптъ ве буну саğ калчасъ юзерине, гийсисинин алтъна сакладъ. 

Хак 3 17 Варъп хараджъ Моав Кралъ Еглон'а сунду. Еглон чок шишман бир адамдъ. 

Хак 3 18 Ехут хараджъ сундуктан сонра, хараджъ ташъмъш олан адамларънъ салъверди. 

Хак 3 19 Ама кендиси Гилгал якънъндаки таш путлардан гери дьондю. "Ей крал, сана гизли бир шей сьойлейеджеğим" деди. Крал она, "Сус" дийерек янъндаки адамларън хепсини дъшаръ чъкардъ.

Хак 3 20 Ехут, юст каттаки серин одасънда ялнъз калан крала яклашарак, "Танръ'дан сана бир хабер гетирдим" дейиндже крал тахтъндан калктъ. 

Хак 3 21 Ехут сол елийле саğ калчасъ юзериндеки камайъ чекти ве кралън карнъна сапладъ. 

Хак 3 22 Каманън уджу кралън съртъндан чъктъ. Бъчаğън ардъндан кабза да ете сапланмъштъ. Ехут камайъ чекмейиндже кама кралън яğлъ карнъна гьомюлдю. 

Хак 3 23 Ехут софая чъктъ, юст каттаки оданън капъсънъ ардъндан чекип килитледи. 

Хак 3 24 О чъктъктан сонра, гери гелен кралън хизметкярларъ юст каттаки оданън капъларънъ килитли булдулар. Бирбирлерине, "Су дьокюйор олмалъ" дедилер. 

Хак 3 25 Узун сюре бекледилерсе де крал оданън капъларънъ ачмадъ. Бунун юзерине бир анахтар булуп капъйъ ачтълар. Ефендилеринин ьолюсю йерде ятъйорду. 

Хак 3 26 Онлар беклеркен Ехут качмъш, таш путларъ гечерек Сеира'я йьонелмишти. 

Хак 3 27 Орая варънджа Ефрайим'ин даğлък бьолгесине чъкъп бору чалдъ. Исраиллилер онунла бирликте даğлардан индилер. Ехут ьонден гидийорду. 

Хак 3 28 Онлара, "Бени излейин" деди, "РАБ дюшманларънъзъ, Моавлълар'ъ елинизе теслим етти." Ехут'у излейен Исраиллилер, Моав'а гиден Шериа гечитлерини туттулар, кимсейи гечирмедилер. 

Хак 3 29 Моав'ън гючлю йиğитлеринден он бин кадарънъ вуруп ьолдюрдюлер; хич куртулан олмадъ. 

Хак 3 30 Моав о гюн Исраиллилер'ин бойундуруğуна гирди. Юлке сексен йъл баръш ичинде яшадъ.

Хак 3 31 Ехут'тан сонра Анат оğлу Шамгар баша гечти. Шамгар Филистлилер'ден алтъ йюз кишийи ювендирейле ьолдюререк Исраиллилер'и куртардъ.
Бьолюм 4
Хак 4 1 Ехут'ун ьолюмюнден сонра Исраиллилер йине РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптълар. 

Хак 4 2 РАБ де Исраиллилер'и Хасор'да егеменлик сюрен Кенан Кралъ Явин'ин елине теслим етти. Явин'ин Сисера адънда бир орду комутанъ вардъ; Харошет-Гойим'де яшардъ. 

Хак 4 3 Докуз йюз демир саваш арабасъна сахип олан Явин, йирми йълдър Исраиллилер'и аджъмасъзджа езийорду. Бу йюзден Исраиллилер РАБ'бе якардълар. 

Хак 4 4 О сърада Исраил'и Лаппидот'ун каръсъ Пейгамбер Дебора йьонетийорду. 

Хак 4 5 Дебора Ефрайим'ин даğлък бьолгесинде, Рама иле Бейтел арасъндаки хурма аğаджънън алтънда отурур, кендисине гелен Исраиллилер'ин даваларъна бакардъ. 

Хак 4 6 Дебора бир гюн адам гьондерип Авиноам оğлу Барак'ъ Кедеш-Нафтали'ден чаğърттъ. Она, "Исраил'ин Танръсъ РАБ, янъна Нафтали ве Зевулуноğулларъ'ндан он бин киши алъп Тавор Даğъ'на гитмени буйуруйор" деди, 

Хак 4 7 "РАБ, 'Крал Явин'ин орду комутанъ Сисера'йъ, саваш арабаларънъ ве ордусуну Кишон Вадиси'не, сенин янъна чекип елине теслим едеджеğим' дийор." 

Хак 4 8 Барак Дебора'я, "Еğер бенимле гелирсен гидерим" деди, "Бенимле гелмезсен гитмем." 

Хак 4 9 Дебора, "Сенинле гелмесине гелирим, ама бьойле бир йол туттуğун ичин онурландърълмаяджаксън" деди, "Чюнкю РАБ Сисера'йъ бир кадънън елине теслим етмиш оладжак." Бьойледже Дебора калкъп Барак'ла бирликте Кедеш'е гитти. 

Хак 4 10 Барак Зевулун ве Нафтали оğулларънъ Кедеш'те топладъ. Ардънда он бин киши вардъ. Дебора да онунла бирликте гитти. 

Хак 4 11 Кенлилер'ден Хевер, Муса'нън кайънбирадери Ховав'ън торунларъндан, яни Кенлилер'ден айрълмъш, чадърънъ Кедеш якънънда Саананним'деки меше аğаджънън янъна курмушту. 

Хак 4 12 Авиноам оğлу Барак'ън Тавор Даğъ'на чъктъğънъ дуян Сисера, 

Хак 4 13 докуз йюз демир арабасънъ ве янъндаки халкъ Харошет-Гойим'ден чъкаръп Кишон Вадиси'нде топладъ. 

Хак 4 14 Дебора Барак'а, "Хайди калк! Чюнкю РАБ'бин Сисера'йъ сенин елине теслим еттиğи гюн бугюндюр" деди, "РАБ сенин ьонюнден гидийор." Бунун юзерине Барак ардънда он бин кишийле Тавор Даğъ'ндан инди. 

Хак 4 15 РАБ, Сисера'йъ, саваш арабаларънъ сюренлери ве ордусуну Барак'ън ьонюнде шашкъна чевиререк бозгуна уğраттъ. Сисера саваш арабасъндан инди ве яя оларак качтъ. 

Хак 4 16 Барак саваш арабаларънъ ве ордуйу Харошет-Гойим'е кадар коваладъ. Сисера'нън бютюн ордусу кълъчтан гечирилди, тек киши биле куртуламадъ. 

Хак 4 17 Яя оларак качан Сисера исе Кенлилер'ден Хевер'ин каръсъ Яел'ин чадъръна съğъндъ. Чюнкю Хасор Кралъ Явин'ле Кенлилер'ден Хевер'ин арасъ ийийди. 

Хак 4 18 Яел Сисера'йъ каршъламая чъктъ. Она, "Коркма, ефендим, гел чадъръма съğън" деди. Чадъръна съğънан Сисера'нън юзерине бир йорган ьорттю. 

Хак 4 19 Сисера, "Сусадъм, лютфен бираз су вер де ичейим" деди. Яел сют тулумуну ачъп она ичирдиктен сонра юзерини йине ьорттю. 

Хак 4 20 Сисера кадъна, "Чадърън капъсънда дур" деди, "Бири гелир де чадърда кимсе вар мъ дийе сорарса, йок де." 

Хак 4 21 Хевер'ин каръсъ Яел елине бир чадър казъğъ иле токмак алдъ. Йоргунлуктан дерин бир уйкуя далмъш олан Сисера'я сессиздже яклашарак казъğъ шакаğъна даядъ ве йере сапланънджая дек чактъ. Сисера хемен ьолдю. 

Хак 4 22 Яел Сисера'йъ ковалаян Барак'ъ каршъламая чъктъ. "Гел, арадъğън адамъ сана гьостерейим" деди. Барак кадънъ изледи ве шакаğъна казък чакълмъш Сисера'йъ ьолю булду. 

Хак 4 23 Бьойледже Танръ о гюн Кенан Кралъ Явин'и Исраиллилер'ин ьонюнде бозгуна уğраттъ. 

Хак 4 24 Гидерек гючленен Исраиллилер сонунда Кенан Кралъ Явин'и ортадан калдърдълар.
Бьолюм 5
Хак 5 1 Дебора иле Авиноам оğлу Барак о гюн шу езгийи сьойледилер: 

Хак 5 2 "Исраил'ин ьондерлери башъ чекиндже, Халк гьонюллю оларак савашънджа РАБ'бе ьовгюлер сунун. 

Хак 5 3 Динлейин, ей краллар! Ей йьонетенлер, кулак верин! РАБ'бе езгилер сьойлейеджеğим, Исраил'ин Танръсъ РАБ'би илахилерле ьоведжеğим. 

Хак 5 4 Сеир'ден чъктъğънда, я РАБ, Едом кърларъндан гечтиğинде, Йер сарсълдъ, гьоклерден яğмур бошандъ, Евет, булутлар яğмур яğдърдъ. 

Хак 5 5 Сина Даğъ'ндаки РАБ'бин ьонюнде, Исраил'ин Танръсъ РАБ'бин ьонюнде Даğлар сарсълдъ. 

Хак 5 6 Анат оğлу Шамгар'ън заманънда, Яел'ин заманънда керванларън ардъ кесилди. Йолджулар сапа йоллардан гидер олду. 

Хак 5 7 Бомбошту Исраил'ин кьойлери, Бен Исраил'де ана оларак ортая чъкънджая дек, Бен Дебора ортая чъкънджая дек Исраил'ин кьойлери бомбошту. 

Хак 5 8 Йени илахлар сечтиклери заман Саваш кентин капъларъна даяндъ. Исраил'деки кърк бин аскерин елинде Не калкан не де мъзрак вардъ. 

Хак 5 9 Йюреğим Исраил'и йьонетенлерле Ве халкън арасъндаки гьонюллюлерледир. РАБ'бе ьовгюлер сунун! 

Хак 5 10 Ей семерлери пахалъ боз ешеклере биненлер, Ей йолдан яя гиденлер, динлейин! 

Хак 5 11 Куйу башъндаки калабалъклар РАБ'бин заферлерини, Исраил савашчъларънън заферлерини анлатъйорлар. Ардъндан РАБ'бин халкъ кент капъларъна Акън етмейе башладъ. 

Хак 5 12 Уян, уян, Дебора, уян, уян! Сьойле, езгилер сьойле! Ей Авиноам оğлу Барак, Калк, гьотюр тутсакларънъ. 

Хак 5 13 Герийе каланлар сойлуларън янъна гелди, РАБ'бин халкъ йиğитлерийле бана гелди. 

Хак 5 14 Амалек кьокюнден оланлар Ефрайим'ден гелди, Беняминоğулларъ да сени излейенлерин арасъндайдъ. Йьонетиджилер Макир'ден, Башбуğ асасънъ ташъянлар Зевулун'дан гелди. 

Хак 5 15 Дебора'йла бирликтейди Иссакар'ън бейлери. Евет, Иссакароğулларъ да Барак'ън ардъндан хъзла овая инди. Ама Рубен оймаğънън бьолюклери Бюйюк бир карарсъзлък ичиндейди. 

Хак 5 16 Сюрюлерине кавал чалан чобанларъ Динлемек ичин неден аğълларда калдълар? Евет, Рубен оймаğънън бьолюклери Бюйюк бир карарсъзлък ичиндейди. 

Хак 5 17 Гилатлълар Шериа Ърмаğъ'нън ьотесинде калдъ, Дан оймаğъйса гемилерде ояландъ. Ашер оймаğъ дениз къйъсънда динленди, Койларда ян гелип отурду. 

Хак 5 18 Ама Зевулун ве Нафтали халкларъ Техликейе аттълар джанларънъ саваш аланънда. 

Хак 5 19 Таанак'та ве Мегиддо суларънън къйъсънда Краллар гелип саваштълар. Кенан кралларъ да саваштъ. Анджак не гюмюш не ганимет алдълар. 

Хак 5 20 Йълдъзлар гьоклерден саваша катълдъ. Гьоğю бир баштан ьобюр баша гечеркен, Сисера'я каршъ саваштълар. 

Хак 5 21 Кишон Ърмаğъ, о ески ърмак, Сюпюрюп гьотюрдю онларъ. Йюрю, ей рухум, юзерлерине гючле йюрю. 

Хак 5 22 О заман атлар дьорт нала кошту. Гючлю атларън тойнакларъ Йерде излер бърактъ. 

Хак 5 23 РАБ'бин мелеğи, 'Мероз Кенти'ни ланетлейин' деди, 'Халкъна ланетлер яğдърън. Чюнкю РАБ'бин ярдъмъна, Зорбалара каршъ РАБ'бин ярдъмъна кошмадълар.' 

Хак 5 24 Кенлилер'ден Хевер'ин каръсъ Яел Кадънлар арасънда алабилдиğине кутсансън. Чадърларда яшаян кадънлар арасънда алабилдиğине кутсансън. 

Хак 5 25 Сисера су истеди, Яел она сют верди. Сойлулара ярашър бир чанакла айран сунду. 

Хак 5 26 Сол елине чадър казъğънъ, Саğ елине ишчи токмаğънъ алдъ. Вурду, Сисера'нън башънъ езди. Шакаğъна чактъ казъğъ, делди гечирди. 

Хак 5 27 Аякларънън дибине чьоктю, Йере серилди Сисера. Дюшюп йъğълдъ Яел'ин аякларъ дибине, Йъğълдъğъ йерде джансъз калдъ. 

Хак 5 28 Сисера'нън анасъ пармаклъкларън ардъндан, Пенджереден бакъп ферят етти: 'Оğлумун саваш арабасъ Неден бу кадар геджикти, Нал сеслери неден дуйулмуйор?' 

Хак 5 29 Билге кадънлар ону янътладълар. О да шьойле дюшюндю: 

Хак 5 30 'Ганимети булмуш, пайлашъйор олмалълар. Хер йиğиде бир я да ики къз, Сисера'я ганимет оларак ренгаренк гийсилер, Евет, ишлемели, ренгаренк гийсилер. Яğмаджъларън бойунларъ ичин Ики янъ ишлемели ренкли гийсилер, Хепси ганимет.' 

Хак 5 31 Я РАБ, бютюн дюшманларън бьойле йок олсун. Сени севенлерсе, Бютюн гюджюйле доğан гюнеш гиби олсунлар." Бундан сонра юлке кърк йъл баръш ичинде яшадъ.
Бьолюм 8
Хак 6 1 Исраиллилер йине РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптълар. РАБ де онларъ йеди йъл сюрейле Мидянлълар'ън елине теслим етти. 

Хак 6 2 Мидян бойундуруğу Исраиллилер'е ьойле аğър гелди ки, даğларда кендилерине съğънаклар, маğаралар, калелер яптълар. 

Хак 6 3 Екин ектиклери вакит, Мидянлълар, Амалеклилер ве ьобюр доğулу халклар топракларъна гирип 

Хак 6 4 ордугах курарлардъ. Газзе'йе дек екинлери йок едер, койун, съğър, ешек гиби гечим кайнаğъ олан хер шейи алърлардъ. 

Хак 6 5 Хайванларъ ве чадърларъйла бирликте чекирге сюрюсю гиби гелирлерди. Адамларъ, девелери саймак оланаксъздъ. Якъп йъкмак амаджъйла топракларъ ишгал едерлерди. 

Хак 6 6 Мидянлълар Исраил'и ьойле йоксул дюшюрдюлер ки, Исраиллилер РАБ'бе якармая башладълар. 

Хак 6 7 Исраиллилер Мидянлълар'дан ьотюрю РАБ'бе якарънджа, 

Хак 6 8 РАБ онлара бир пейгамбер гьондерди. Пейгамбер онлара шьойле деди: "Исраил'ин Танръсъ РАБ дийор ки: 'Сизи Мъсър'дан бен чъкардъм, кьоле олдуğунуз юлкеден бен гетирдим. 

Хак 6 9 Мъсърлълар'ън елинден, сизе баскъ япанларън хепсинин елинден сизи бен куртардъм. Онларъ ьонюнюзден ковдум, топракларънъ сизе вердим. 

Хак 6 10 Сизе дедим ки: Бен Танрънъз РАБ'бим. Топракларънда яшадъğънъз Аморлулар'ън илахларъна тапънмайън. Ама сьозюмю динлемединиз.'" 

Хак 6 11 РАБ'бин мелеğи гелип Авиезерли Йоаш'ън Офра Кенти'ндеки ябанъл фъстък аğаджънън алтънда отурду. Йоаш'ън оğлу Гидйон, Мидянлълар'дан куртармак ичин, буğдайъ юзюм съкма чукурунда дьовюйорду. 

Хак 6 12 РАБ'бин мелеğи она гьорюнерек, "Ей йиğит савашчъ, РАБ сенинледир" деди. 

Хак 6 13 Гидйон, "Ей Ефендим, еğер РАБ бизимлейсе бютюн бунлар неден башъмъза гелди?" дийе каршълък верди, "Аталаръмъз РАБ'бин бизи Мъсър'дан чъкардъğънъ сьойлемедилер ми? Бизе анлаттъкларъ РАБ'бин бютюн о харикаларъ нереде? РАБ бизи терк етти, Мидянлълар'ън елине теслим етти." 

Хак 6 14 РАБ Гидйон'а дьонюп, "Кенди гюджюнле гит, Исраил'и Мидянлълар'ън елинден куртар" деди, "Сени бен гьондерийорум." 

Хак 6 15 Гидйон, "Ей Ефендим, бен Исраил'и насъл куртарабилирим?" дийе каршълък верди, "Аит олдуğум бой Манашше оймаğънън ен зайъф бойудур. Бен де аилемин ен генч адамъйъм." 

Хак 6 16 РАБ, "Бен сенинле оладжаğъм" деди, "Мидянлълар'ъ тек бир адамъ йенер гиби бозгуна уğратаджаксън." 

Хак 6 17 Гидйон, "Бенден хошнутсан, бенимле конушанън сен олдуğуна даир бана бир белирти гьостер" деди, 

Хак 6 18 "Лютфен гелип сана адаğъмъ сунунджая, ьонюне койунджая дек бурадан айрълма." РАБ, "Сен дьонюнджейе дек калъръм" дийе янътладъ. 

Хак 6 19 Гидйон еве гидип бир оğлак кести, бир ефа ундан маясъз пиде яптъ. Ети сепете, ет суйуну тенджерейе койду; бунларъ гетирип ябанъл фъстък аğаджънън алтънда мелеğе сунду.

Хак 6 20 Танръ'нън мелеğи, "Ети ве маясъз пиделери ал, шу каянън юзерине кой. Ет суйуну исе дьок" деди. Гидйон сьойленени яптъ. 

Хак 6 21 РАБ'бин мелеğи елиндеки деğнеğин уджуйла ете ве маясъз пиделере докунунджа каядан атеш фъшкърдъ. Атеш ети ве маясъз пиделери якъп кюл етти. Сонра РАБ'бин мелеğи гьозден кайболду. 

Хак 6 22 Гидйон, гьордюğю кишинин РАБ'бин мелеğи олдуğуну анлайънджа, "Ейвах, Егемен РАБ! Мелеğинин йюзюню гьордюм" деди. 

Хак 6 23 РАБ она, "Сана есенлик олсун. Коркма, ьолмейеджексин" деди. 

Хак 6 24 Гидйон орада РАБ ичин бир сунак яптъ. Сунаğа 'РАБ Есенликтир' адънъ верди. Сунак Авиезерлилер'ин Офра Кенти'нде бугюне дек дуруйор. 

Хак 6 25 Айнъ гедже РАБ, Гидйон'а, "Бабанън боğасънъ, йеди яшъндаки икинджи боğайъ ал" деди, "Сонра бабанън Баал ичин яптърдъğъ сунаğъ йък. Сунаğън янъндаки Ашера путуну кес. 

Хак 6 26 Танрън РАБ ичин бу хьойюğюн юстюнде уйгун бир сунак яп. Икинджи боğайъ ал, кеседжеğин Ашера путунун одунларъйла якмалък суну оларак сун." 

Хак 6 27 Гидйон адамларъндан онуну янъна аларак РАБ'бин кендисине буйурдукларънъ йерине гетирди. Не вар ки, аилесинден ве кент халкъндан корктуğу ичин буну гюндюз йерине геджелейин яптъ. 

Хак 6 28 Сабах еркенден калкан кент халкъ, Баал'а аит сунаğън йъкълдъğънъ, янъндаки Ашера путунун кесилдиğини, икинджи боğанън йени япълан сунак юзеринде сунулдуğуну гьордю. 

Хак 6 29 Бирбирлерине, "Бу иши ким яптъ?" дийе сордулар. Соруп соруштурдуктан сонра, бу иши Йоаш оğлу Гидйон'ун яптъğънъ анладълар. 

Хак 6 30 Бунун юзерине Йоаш'а, "Оğлуну дъшаръ чъкар" дедилер, "Ьолмеси герек. Чюнкю Баал'ън сунаğънъ йъктъ, янъндаки Ашера путуну кести." 

Хак 6 31 Йоаш чевресиндеки ьофкели калабалъğа, "Баал'ъ савунмак сизе ми дюштю?" деди, "Сиз ми ону куртараджаксънъз? Ону савунан шафак сьокмеден ьоледжек. Баал танръйса, бъракън кендини савунсун. Йъкълан сунак онун!" 

Хак 6 32 О гюн Йоаш, "Баал кендини савунсун, йъкълан сунак онун сунаğъдър" дийерек Гидйон'а Йеруббаал адънъ верди. 

Хак 6 33 Бу арада Мидянлълар, Амалеклилер ве ьобюр доğулу халклар бирлешерек Шериа Ърмаğъ'нъ гечтилер, гидип Йизреел Вадиси'нде ордугах курдулар. 

Хак 6 34 РАБ'бин Руху Гидйон'у йьонлендирмейе башладъ. Гидйон борусуну чалънджа Авиезерлилер онун чевресинде топландъ. 

Хак 6 35 Гидйон бютюн Манашше'йе улаклар гьондеререк оранън халкънъ да топладъ. Ашер, Зевулун ве Нафтали'йе де улаклар гьондерди. Онлар да ону каршъламая чъктълар. 

Хак 6 36 Гидйон Танръ'я шьойле сесленди: "Сьоз вердиğин гиби Исраил'и беним араджълъğъмла куртараджаğън доğруйса, 

Хак 6 37 чий ялнъзджа харман йерине кояджаğъм йюн япаğънън юзерине дюшеджек, топракса куру каладжак. Бьойледже, сьойледиğин гиби Исраил'и беним араджълъğъмла куртараджаğънъ биледжеğим." 

Хак 6 38 Ве ьойле олду. Ертеси гюн еркенден калкан Гидйон япаğъйъ алъп съктъ. Япаğъдан бир тас долусу чий сюзюлдю. 

Хак 6 39 Бунун юзерине Гидйон Танръ'я шьойле сесленди: "Бана къзма, бир истекте даха булунмак истийорум. Япаğъйла бир денеме даха япмама изин вер. Лютфен бу кез ялнъзджа япаğъ куру калсън, топракса чийле ъслансън." 

Хак 6 40 Танръ о гедже Гидйон'ун дедиğини яптъ. Япаğъ куру калдъ, топраğън хер янъйса чийле капландъ.
Бьолюм 7
Хак 7 1 Йеруббаал -Гидйон- иле янъндаки халк еркенден калкъп Харот Пънаръ'нън башънда ордугах курдулар. Мидянлълар'ън ордугахъйса онларън кузейинде, Море Тепеси'нин янъндаки вадидейди. 

Хак 7 2 РАБ Гидйон'а шьойле деди: "Янънда фазла адам вар; Мидян'ъ онларън елине теслим етмем. Йокса Исраиллилер, 'Кенди гюджюмюзле куртулдук' дийерек бана каршъ ьовюнебилирлер. 

Хак 7 3 Шимди халка шуну сьойле: 'Коркудан титрейен дьонсюн, Гилат Даğъ'ндан гери гитсин.'" Бунун юзерине халктан йирми ики бин киши дьондю, он бин киши орада калдъ. 

Хак 7 4 РАБ Гидйон'а, "Адамларън сайъсъ хяля фазла" деди, "Каланларъ суйун башъна гьотюр, онларъ орада сенин ичин сънаяйъм. 'Бу сенинле гидеджек' дедиğим адам сенинле гидеджек; 'Бу сенинле гитмейеджек' дедиğим гитмейеджек." 

Хак 7 5 Гидйон халкъ суйун башъна гьотюрдю. РАБ Гидйон'а, "Кьопек гиби дилийле су иченлери бир яна, су ичмек ичин дизлери юзерине чьокенлери ьобюр яна айър" деди. 

Хак 7 6 Еллерини аğъзларъна гьотюререк диллерийле су иченлерин сайъсъ юч йюзю булду. Гери каланларън хепси су ичмек ичин дизлери юзерине чьоктюлер. 

Хак 7 7 РАБ Гидйон'а, "Сизи дилийле су ичен юч йюз кишинин елийле куртараджаğъм" деди, "Мидянлълар'ъ сенин елине теслим едеджеğим. Ьобюрлери йерлерине дьонсюн." 

Хак 7 8 Гидйон ялнъз юч йюз кишийи алъкоярак гери калан Исраиллилер'и чадърларъна гьондерди. Бу юч йюз киши, гиденлерин куманяларъйла боруларънъ да алдълар. Мидянлълар'ън ордугахъ Гидйон'ун ашаğъсънда, вадидейди. 

Хак 7 9 РАБ айнъ гедже Гидйон'а, "Калк, ордугаха салдър" деди, "Чюнкю орайъ сенин елине теслим едийорум. 

Хак 7 10 Ордугаха ялнъз гитмектен коркуйорсан, ушаğън Пура'йъ да янъна ал. 

Хак 7 11 Мидянлълар'ън сьойледиклерине кулак кабарт. О заман ордугахларъна салдърмая джесарет булурсун." Бьойледже Гидйон ушаğъ Пура иле ордугахън янъна кадар сокулду. 

Хак 7 12 Мидянлълар, Амалеклилер ве ьобюр доğулу халклар чекирге сюрюсю гиби вадийе яйълмъшлардъ. Дениздеки кум кадар чок, сайъсъз девелери вардъ. 

Хак 7 13 Гидйон ордугахън янъна вардъğънда, адамлардан бири аркадашъна гьордюğю дюшю анлатъйорду. "Бир дюш гьордюм" дийорду, "Арпа унундан япълмъш бир сомун екмек, Мидян ордугахъна доğру йуварланарак чадъра кадар гелди, чадъра чарпъп ону девирди, алтюст етти. Чадър йерле бир олду." 

Хак 7 14 Адамън аркадашъ шьойле каршълък верди: "Бу, Исраилли Йоаш оğлу Гидйон'ун кълъджъндан башка бир шей деğилдир. Танръ Мидян'ъ ве бютюн ордугахъ онун елине теслим едеджек." 

Хак 7 15 Гидйон дюшю ве йорумуну дуйунджа Танръ'я тапъндъ. Исраил ордугахъна дьондю ве адамларъна, "Калкън! РАБ Мидян ордугахънъ елинизе теслим етти" деди. 

Хак 7 16 Сонра юч йюз адамънъ юч бьолюğе айърдъ. Хепсине борулар, бош тестилер ве тестилерин ичинде якълмак юзере чъралар верди. 

Хак 7 17 Онлара, "Гьозюнюз бенде олсун" деди, "Бен не япарсам сиз де ону япън. Ордугахън янъна вардъğъмда не япарсам сиз де айнъсънъ япън. 

Хак 7 18 Бен ве янъмдакилер боруларъмъзъ чалънджа, ордугахън чевресинден сиз де боруларънъзъ чалън ве, 'РАБ ичин ве Гидйон ичин!' дийе баğърън." 

Хак 7 19 Гидйон иле янъндаки йюз киши гедже яръсъндан аз ьондже, ньобетчи деğишиминден хемен сонра ордугахън янъна вардълар; боруларънъ чалмая башлайъп еллериндеки тестилери кърдълар. 

Хак 7 20 Юч бьолюк де боруларънъ чалъп тестилери кърдъ. Чаладжакларъ боруларъ саğ еллеринде, чъраларъйса сол еллеринде тутуйорлардъ. "Яшасън РАБ'бин ве Гидйон'ун кълъджъ!" дийе баğърдълар. 

Хак 7 21 Онлар ордугахън чевресинде дуруркен, ордугахтакилерин хепси кошушмая, баğъръп качъшмая башладъ. 

Хак 7 22 Юч йюз бору бирден чалънджа РАБ ордугахтакилерин хепсини кълъчла бирбирлерине салдърттъ. Мидян ордусу Серера'я доğру, Бейтшитта'я, Таббат якънъндаки Авел-Мехола сънъръна дек качтъ. 

Хак 7 23 Нафтали, Ашер ве бютюн Манашше'ден чаğрълан Исраиллилер Мидянлълар'ъ коваламая башладълар. 

Хак 7 24 Гидйон, Ефрайим'ин даğлък бьолгесине гьондердиğи улаклар араджълъğъйла, "Инип Мидянлълар'а салдърън" деди, "Ьонлерини кесмек ичин Шериа Ърмаğъ'нън Бейтбара'я кадар узанан бьолюмюню тутун." Ефрайимоğулларъ Шериа Ърмаğъ'нън Бейтбара'я кадарки бьолюмюню еле гечирдилер. 

Хак 7 25 Мидянлъ ики ьондери, Орев иле Зеев'и тутсак алдълар. Орев'и Орев Каясъ'нда, Зеев'и исе Зеев'ин юзюм съкма чукурунда ьолдюререк Мидянлълар'ъ коваламая девам еттилер. Орев'ле Зеев'ин кесик башларънъ Шериа Ърмаğъ'нън каршъ якасъндан Гидйон'а гетирдилер.
Бьолюм 8
Хак 8 1 Ефрайимоğулларъ Гидйон'а, "Мидянлълар'ла савашмая гиттиğинде бизи чаğърмадън, бизе неден бьойле даврандън?" дийерек ону серт бир дилле елештирдилер. 

Хак 8 2 Гидйон, "Сизин яптъğънъзън янънда беним яптъğъм не ки?" дийе каршълък верди, "Ефрайим'ин баğ бозумундан артакалан юзюмлер, Авиезер'ин бютюн баğ бозуму юрюнюнден даха ийи деğил ми? 

Хак 8 3 Танръ Мидян ьондерлерини, Орев'и ве Зеев'и елинизе теслим етти. Сизин яптъкларънъза къясла бен не япабилдим ки?" Гидйон'ун бу сьозлери онларън ьофкесини ятъштърдъ. 

Хак 8 4 Гидйон биткин олмаларъна каршън Мидянлълар'ъ коваламайъ сюрдюрен юч йюз адамъйла Шериа Ърмаğъ'на улашъп каршъя гечти. 

Хак 8 5 Суккот'а вардъкларънда кент халкъна, "Лютфен ардъмдаки адамлара екмек верин, биткин халделер" деди, "Бен Мидян кралларъ Зевах ве Салмунна'йъ ковалъйорум." 

Хак 8 6 Суккот ьондерлери, "Зевах иле Салмунна'йъ тутсак алдън мъ ки, ордуна екмек верелим?" дедилер. 

Хак 8 7 Гидйон, "Ьойле олсун!" дийе каршълък верди, "РАБ Зевах иле Салмунна'йъ елиме теслим единдже, беденлеринизи чьол дикенлерийле, чалъларла яраджаğъм." 

Хак 8 8 Гидйон орадан Пенуел'е гитти ве оранън халкъндан да айнъ шейи истеди. Ама Пенуел халкъ да Суккот халкънън вердиğи янътън айнъсънъ верди. 

Хак 8 9 Гидйон онлара, "Есенлик ичинде дьондюğюм заман бу кулейи йъкаджаğъм" деди. 

Хак 8 10 Зевах иле Салмунна доğулу халкларън ордуларъндан артакалан яклашък он беш бин кишилик бир ордуйла бирликте Каркор'дайдълар. Ели кълъч тутан йюз йирми бин савашчъ ьолмюштю. 

Хак 8 11 Гидйон Новах ве Йогбеха'нън доğусундан, гьочебелерин йолундан гечерек дюшман ордугахъна салдърдъ. Адамлар хазърлъксъз якаландълар. 

Хак 8 12 Зевах иле Салмунна качтъйса да Гидйон пешлерине дюштю. Бу ики Мидян кралънъ, Зевах иле Салмунна'йъ якалайъп бютюн ордуларънъ бозгуна уğраттъ. 

Хак 8 13 Йоаш оğлу Гидйон Херес Гечиди йолуйла саваштан дьондю. 

Хак 8 14 Йолда Суккот'тан генч бир адамъ якалайъп соргуя чекти. Адам Суккот ьондерлерийле илери геленлеринин адларънъ, топлам йетмиш йеди кишинин адънъ язъп Гидйон'а верди. 

Хак 8 15 Гидйон Суккот'а гидип халка шьойле деди: "'Зевах иле Салмунна'йъ тутсак алдън мъ ки биткин адамларъна екмек верелим' дийерек бени ашаğъладънъз. Иште Зевах иле Салмунна!" 

Хак 8 16 Сонра кентин илери геленлерини топладъ; Суккот халкънъ чьол дикенлерийле, чалъларла дьоверек джезаландърдъ. 

Хак 8 17 Ардъндан Пенуел Кулеси'ни йъкъп кент халкънъ кълъчтан гечирди. 

Хак 8 18 Сонра Зевах иле Салмунна'я, "Тавор'да ьолдюрдюклериниз насъл адамлардъ?" дийе сорду. "Тъпкъ сенин гибийдилер, хепси бирер пренсе бензийорду" янътънъ вердилер. 

Хак 8 19 Гидйон, "Онлар кардешлеримди, ьоз аннемин оğулларъйдъ" деди, "Яшаян РАБ'бин адъна ант ичерим ки, онларъ саğ бъраксайдънъз сизи ьолдюрмездим." 

Хак 8 20 Сонра бюйюк оğлу Йетер'е, "Хайди, ьолдюр онларъ" деди. Не вар ки, хенюз генч олан Йетер коркту, кълъджънъ чекмеди. 

Хак 8 21 Бунун юзерине Зевах иле Салмунна Гидйон'а, "Сен кендин бизи ьолдюр" дедилер, "Бир еркеğин ишини анджак бир еркек япар." Бьойледже Гидйон варъп Зевах ве Салмунна'йъ ьолдюрдю. Девелеринин бойунларъндаки хилал бичими сюслери де алдъ. 

Хак 8 22 Исраиллилер Гидйон'а, "Сен, оğлун ве торунун бизе ьондерлик един" дедилер. "Чюнкю бизи Мидянлълар'ън елинден сен куртардън." 

Хак 8 23 Ама Гидйон, "Бен сизе ьондерлик етмем, оğлум да етмез" дийе каршълък верди, "Сизе РАБ ьондерлик едеджек." 

Хак 8 24 Сонра, "Ялнъз сизден бир дилеğим вар" дийе сьозюню сюрдюрдю, "Еле гечирдиğиниз ганиметин ичиндеки кюпелери бана верин." -Исмаиллилер алтън кюпелер такарлардъ-. 

Хак 8 25 Исраиллилер, "Севе севе веририз" дийерек йере бир юстлюк сердилер. Херкес еле гечирдиğи кюпелери юстлюğюн юзерине аттъ. 

Хак 8 26 Хилаллер, колйелер, Мидян кралларънън гийдиğи мор гийсилер ве девелерин бойунларъндан алънан зинджирлер дъшънда, Гидйон'ун алдъğъ алтън кюпелерин аğърлъğъ бин йеди йюз шекел кадардъ. 

Хак 8 27 Гидйон бу алтъндан бир ефод япарак ону кенди кенти олан Офра'я йерлештирди. Бютюн Исраиллилер бу ефод йюзюнден РАБ'бе вефасъзлък еттилер. Бьойледже пут Гидйон иле аилеси ичин бир тузак олду.

Хак 8 28 Исраиллилер'е йенилен Мидянлълар бир даха топарланамадълар. Юлке Гидйон заманънда кърк йъл баръш ичинде яшадъ.

Хак 8 29 Йоаш оğлу Йеруббаал –Гидйон- дьонюп кенди евинде яшамънъ сюрдюрдю. 

Хак 8 30 Чок сайъда кадънла евленди ве йетмиш оğлу олду. 

Хак 8 31 Айръджа Шекем'де бир джарийеси вардъ. Бундан да бир оğлу олду, адънъ Авимелек койду. 

Хак 8 32 Йоаш оğлу Гидйон ийидже яшланъп ьолдю. Авиезерлилер'е аит Офра Кенти'нде, бабасъ Йоаш'ън мезаръна гьомюлдю. 

Хак 8 33 Гидйон ьолюндже Исраиллилер йине РАБ'бе вефасъзлък еттилер. Бааллар'а тапъндълар. Баал-Берит'и илах единерек 

Хак 8 34 кендилерини чеврелериндеки дюшманларънън елинден куртаран Танръларъ РАБ'би унуттулар. 

Хак 8 35 Исраил'е бюйюк ийиликлер япан Йеруббаал'ън -Гидйон'ун- ев халкъна вефасъзлък еттилер.
Бьолюм 9
Хак 9 1 Йеруббаал'ън оğлу Авимелек, дайъларънън булундуğу Шекем Кенти'не гидерек онлара ве аннесинин сойундан гелен херкесе шьойле деди: 

Хак 9 2 "Шекем халкъна шуну дуйурун: 'Сизин ичин хангиси даха ийи? Гидйон'ун йетмиш оğлу тарафъндан йьонетилмек ми, йокса бир киши тарафъндан йьонетилмек ми?' Унутмайън ки бен сизинле айнъ еттен, айнъ канданъм." 

Хак 9 3 Дайъларъ Авимелек'ин сьойледиклерини Шекем халкъна илеттилер. Халкън йюреğи Авимелек'тен янайдъ. "О бизим кардешимиздир" дедилер. 

Хак 9 4 Она Баал-Берит Тапънаğъ'ндан йетмиш гюмюш пара вердилер. Авимелек бу парайла кираладъğъ белалъ серсерилери пешине тактъ. 

Хак 9 5 Сонра Офра'я, бабасънън евине дьонюп кардешлерини, Йеруббаал'ън йетмиш оğлуну бир ташън юзеринде кесип ьолдюрдю. Ялнъз Йеруббаал'ън кючюк оğлу Йотам качъп гизлендиğи ичин саğ калдъ. 

Хак 9 6 Шекем ве Бейтмилло халкларъ топланарак хеп бирликте Шекем'де дикили таш мешесинин олдуğу йере гиттилер; Авимелек'и орада крал илан еттилер. 

Хак 9 7 Олуп битени Йотам'а билдирдиклеринде Йотам Геризим Даğъ'нън тепесине чъкъп йюксек сесле халка шьойле деди: "Ей Шекем халкъ, бени динлейин, Танръ да сизи динлейеджек. 

Хак 9 8 Бир гюн аğачлар кендилерине бир крал месхетмек истедилер; зейтин аğаджъна гидип, 'Гел кралъмъз ол' дедилер. 

Хак 9 9 "Зейтин аğаджъ, 'Илахларъ ве инсанларъ онурландърмак ичин кулланълан яğъмъ бъракъп аğачлар юзеринде салланмая мъ гидейим?' дийе янътладъ. 

Хак 9 10 "Бунун юзерине аğачлар инджир аğаджъна, 'Гел сен кралъмъз ол' дедилер. 

Хак 9 11 "Инджир аğаджъ, 'Татлълъğъмъ ве гюзел мейвеми бъракъп аğачлар юзеринде салланмая мъ гидейим?' дийе янътладъ. 

Хак 9 12 "Сонра аğачлар асмая, 'Гел сен бизим кралъмъз ол' дедилер. 

Хак 9 13 Асма, 'Илахларла инсанлара зевк верен йени шарабъмъ бъракъп аğачлар юзеринде салланмая мъ гидейим?' деди. 

Хак 9 14 "Сонунда аğачлар карачалъя, 'Гел сен кралъмъз ол' дедилер. 

Хак 9 15 "Карачалъ, 'Еğер герчектен бени кендинизе крал месхетмек истийорсанъз, гелин гьолгеме съğънън' дийе каршълък верди, 'Еğер съğънмазсанъз, карачалъдан чъкан атеш Любнан'ън бютюн седир аğачларънъ якъп кюл едеджектир.' 

Хак 9 16 "Шимди сиз Авимелек'и крал япмакла ичтен ве дюрюст даврандъğънъзъ мъ санъйорсунуз? Йеруббаал'ла аилесине ийилик ми еттиниз? Она хак еттиğи гиби ми даврандънъз? 

Хак 9 17 Ойса бабам сизи Мидянлълар'ън елинден куртармак ичин джанънъ техликейе атарак сизин ичин саваштъ. 

Хак 9 18 Ама бугюн сиз бабамън аилесине каршъ аякландънъз, йетмиш оğлуну бир ташън юзеринде кесип ьолдюрдюнюз. Джарийесинден доğан Авимелек кардешиниз олдуğу ичин ону Шекем'е крал яптънъз. 

Хак 9 19 Еğер бугюн Йеруббаал'ла аилесине ичтен ве дюрюст даврандъğънъза инанъйорсанъз, Авимелек'ле севинин, о да сизинле севинсин! 

Хак 9 20 Ама ьойле деğилсе, дилерим, Авимелек атеш олсун, Шекем ве Бейтмилло халкънъ якъп кюл етсин. Я да Шекем ве Бейтмилло халкъ атеш олсун, Авимелек'и якъп кюл етсин." 

Хак 9 21 Ардъндан Йотам, кардеши Авимелек'тен корктуğу ичин качтъ, гидип Беер'е йерлешти. 

Хак 9 22 Авимелек Исраил'и юч йъл йьонетти. 

Хак 9 23 Сонра Танръ Авимелек'ле Шекем халкънъ бирбирлерине дюшюрдю; халк Авимелек'е башкалдърдъ. 

Хак 9 24 Танръ буну Авимелек'и Йеруббаал'ън йетмиш оğлуна япълан зорбалъğън айнъсъна уğратмак, кардешлерини ьолдюрен Авимелек'тен ве ону бу къръма истеклендирен Шекем халкъндан акъттъкларъ канън ьоджюню алмак ичин яптъ. 

Хак 9 25 Шекем халкъ даğ башларънда Авимелек'е пусу курду. Орадан гечен херкеси сойуйорлардъ. Бу дурум Авимелек'е билдирилди. 

Хак 9 26 Ебет оğлу Гаал кардешлерийле бирликте гелип Шекем'е йерлешти. Шекем халкъ она гювенди. 

Хак 9 27 Баğлара чъкъп юзюмлери топладъктан, езип шарап яптъктан сонра бир шенлик дюзенледилер. Илахларънън тапънаğъна гиттилер; орада йийип ичеркен Авимелек'е ланетлер яğдърдълар. 

Хак 9 28 Ебет оğлу Гаал калкъп шьойле деди: "Авимелек ким ки, биз Шекем халкъ она хизмет еделим? Йеруббаал'ън оğлу деğил ми о? Зевул да онун ярдъмджъсъ деğил ми? Шекемлилер'ин бабасъ Хамор'ун сойундан геленлере хизмет един. Неден Авимелек'е хизмет еделим? 

Хак 9 29 Кешке бу халкъ бен йьонетсейдим! Авимелек'и узаклаштърър ве, 'Ордуну гючлендир де ьойле ортая чък!' дердим." 

Хак 9 30 Кентин йьонетиджиси олан Зевул, Ебет оğлу Гаал'ън сьозлерини дуйунджа ьофкеленди. 

Хак 9 31 Авимелек'е гизлидже гьондердиğи улаклар араджълъğъйла шьойле деди: "Ебет оğлу Гаал ве кардешлери Шекем'е гелдилер. Кенти сана каршъ аякландъръйорлар. 

Хак 9 32 Гел, адамларънла бирликте гедже кърда пусуя ят. 

Хак 9 33 Сабах гюнеш доğар доğмаз калк, кенти бас. Гаал иле адамларъ сана салдърдъğънда онлара япаджаğънъ яп." 

Хак 9 34 Бьойледже Авимелек'ле адамларъ гедже калкъп дьорт бьолюк халинде Шекем якънънда пусуя яттълар. 

Хак 9 35 Ебет оğлу Гаал чъкъп кентин гириш капъсънда дурунджа, Авимелек'ле янъндакилер пусу йеринден фърладълар. 

Хак 9 36 Геленлери гьорен Гаал, Зевул'а, "Даğларън тепесинден инип геленлере бак!" деди. Зевул, "Адам сандъğън аслънда даğларън гьолгесидир" дийе каршълък верди. 

Хак 9 37 Ама Гаал ъсрар етти: "Бак, топракларъмъзън ортасънда илерлейенлер вар. Бир късмъ да Фалджълар Мешеси йолундан гелийор." 

Хак 9 38 Бунун юзерине Зевул, "'Авимелек ким ки, она хизмет еделим' дийе ьовюнен сен деğил мийдин?" деди, "Кючюмседиğин халк бу деğил ми? Хайди шимди гит, онларла саваш!" 

Хак 9 39 Шекем халкъна ьонджюлюк еден Гаал, Авимелек'ле саваша тутушту. 

Хак 9 40 Ама тутунамайъп качмая башладъ. Авимелек ардъна дюштю. Кентин гириш капъсъна дек чок сайъда ьолю йерде ятъйорду. 

Хак 9 41 Авимелек Арума'да калдъ. Зевул исе Гаал'ъ ве кардешлерини Шекем'ден ковду, кентте яшамаларъна изин вермеди. 

Хак 9 42 Савашън ертеси гюню Авимелек Шекемлилер'ин тарлаларъна гиттиклерини хабер алдъ. 

Хак 9 43 Адамларънъ юч бьолюğе айъръп кърда пусуя яттъ. Халкън кенттен чъктъğънъ гьорюндже салдъръп онларъ ьолдюрдю. 

Хак 9 44 Сонра янъндаки бьолюкле хъзла илерлейерек кентин гириш капъсъна даяндъ. Ьобюр ики бьолюксе тарлалардакилере салдъръп онларъ ьолдюрдю. 

Хак 9 45 Авимелек гюн бойу кенте каршъ саваштъ; кенти еле гечирдиктен сонра халкънъ кълъчтан гечирди. Кенти йъкъп юстюне туз серпти. 

Хак 9 46 Шекем Кулеси'ндеки халк олуп битени дуйунджа, Ел-Берит Тапънаğъ'нън калесине съğъндъ. 

Хак 9 47 Онларън Шекем Кулеси'нде топландъğънъ хабер алан Авимелек, 

Хак 9 48 янъндаки халкла бирликте Салмон Даğъ'на чъктъ. Елине бир балта алъп аğачтан бир дал кести, далъ омузуна атарак янъндакилере, "Не яптъğъмъ гьордюнюз" деди, "Чабук олун, сиз де беним гиби япън." 

Хак 9 49 Бьойледже хепси бирер дал кесип Авимелек'и изледи. Далларъ каленин дибинде йъğъп атеше вердилер. Шекем Кулеси'ндеки бин кадар кадън, еркек янарак ьолдю. 

Хак 9 50 Бундан сонра Авимелек Тевес юзерине йюрюдю, кенти кушатъп еле гечирди. 

Хак 9 51 Кентин ортасънда саğлам бир куле вардъ. Кадън еркек бютюн кент халкъ орая съğъндъ. Капъларъ капайъп куленин дамъна чъктълар. 

Хак 9 52 Авимелек гелип кулейи кушаттъ. Атеше вермек ичин капъсъна яклаштъğънда, 

Хак 9 53 бир кадън деğирменин юст ташънъ Авимелек'ин юзерине атъп башънъ ярдъ. 

Хак 9 54 Авимелек хемен силахларънъ ташъян ушаğънъ чаğърдъ ве, "Кълъджънъ чек, бени ьолдюр" деди, "Хич кимсе, 'Авимелек'и бир кадън ьолдюрдю' демесин." Ушак кълъджънъ Авимелек'е саплайъп ону ьолдюрдю. 

Хак 9 55 Авимелек'ин ьолдюğюню гьорюндже Исраиллилер евлерине дьондюлер. 

Хак 9 56 Бьойледже Танръ йетмиш кардешини ьолдюререк бабасъна бюйюк кьотюлюк еден Авимелек'и джезаландърдъ. 

Хак 9 57 Танръ Шекем халкънъ да яптъкларъ кьотюлюклерден ьотюрю джезаландърдъ: Йеруббаал'ън оğлу Йотам'ън ланетине уğрадълар. 
Бьолюм 10
Хак 10 1 Авимелек'ин ьолюмюнден сонра Исраил'и куртармак ичин Иссакар оймаğъндан Додо оğлу, Пуа оğлу Тола адънда бир адам ортая чъктъ. Тола Ефрайим'ин даğлък бьолгесиндеки Шамир'де яшардъ. 

Хак 10 2 Исраил'и йирми юч йъл йьонеттиктен сонра ьолдю, Шамир'де гьомюлдю. 

Хак 10 3 Ондан сонра Гилатлъ Яир баша гечти. Яир Исраил'и йирми ики йъл йьонетти. 

Хак 10 4 Отуз оğлу вардъ. Бунлар отуз ешеğе бинер, отуз кенти йьонетирлерди. Гилат йьоресиндеки бу кентлер бугюне дек Хаввот-Яир дийе анълъйор. 

Хак 10 5 Яир ьолюндже Камон'да гьомюлдю. 

Хак 10 6 Исраиллилер йине РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптълар; Бааллар'а, Ашторетлер'е, Арам, Сайда, Моав, Аммоноğулларъ ве Филистлилер'ин илахларъна куллук еттилер. РАБ'би терк еттилер, О'на куллук етмедилер. 

Хак 10 7 Бу йюзден Исраиллилер'е ьофкеленен РАБ, онларъ Филистлилер'е ве Аммонлулар'а тутсак етти. 

Хак 10 8 Бунлар о йълдан башлаярак Исраиллилер'и баскъ алтънда ездилер; Шериа Ърмаğъ'нън ьотесинде, Гилат'таки Аморлулар юлкесинде яшаян бютюн Исраиллилер'и он секиз йъл баскъ алтънда туттулар. 

Хак 10 9 Аммонлулар Яхуда, Бенямин ве Ефрайим оймакларъйла савашмак ичин Шериа Ърмаğъ'нън ьотесине гечтилер. Исраил бюйюк съкънтъ ичиндейди. 

Хак 10 10 Исраиллилер РАБ'бе, "Сана каршъ гюнах ишледик" дийе сеслендилер, "Сени, Танръмъз'ъ терк едип Бааллар'а куллук еттик." 

Хак 10 11 РАБ, "Сизи Мъсърлълар'дан, Аморлулар'дан, Аммонлулар'дан, Филистлилер'ден куртаран бен деğил мийим?" дийе каршълък верди, 

Хак 10 12 "Сайдалълар, Амалеклилер, Маонлулар сизе баскъ яптъкларънда бана якардънъз, бен де сизи онларън елинден куртардъм. 

Хак 10 13 Сизсе бени терк еттиниз, башка илахлара куллук еттиниз. Бу йюзден сизи бир даха куртармаяджаğъм. 

Хак 10 14 Гидин, сечтиğиниз илахлара якарън; съкънтъя дюштюğюнюзде сизи онлар куртарсън." 

Хак 10 15 Исраиллилер, "Гюнах ишледик" дедилер, "Бизе не истерсен яп. Ялнъз бугюн бизи куртар." 

Хак 10 16 Сонра араларъндаки ябанджъ путларъ атъп РАБ'бе тапъндълар. РАБ де онларън даха фазла аджъ чекмесине даянамадъ. 

Хак 10 17 Аммонлулар топланъп Гилат'та ордугах курунджа Исраиллилер де топланарак Миспа'да ордугах курдулар. 

Хак 10 18 Гилат халкънън ьондерлери бирбирлерине, "Аммонлулар'а каршъ илк салдъръйъ башлатан киши, бютюн Гилат халкънън ьондери оладжак" дедилер. 
Бьолюм 11
Хак 11 1 Йифтах адънда йиğит бир савашчъ вардъ. Бир фахишенин оğлу олан Йифтах'ън бабасънън адъ Гилат'тъ. 

Хак 11 2 Гилат'ън каръсъ да она еркек чоджуклар доğурмушту. Бу чоджуклар бюйюйюндже Йифтах'ъ ковмушлардъ. Она, "Бабамъзън евинден мирас алмаяджаксън. Чюнкю сен башка бир кадънън оğлусун" демишлерди. 

Хак 11 3 Йифтах кардешлеринден качъп Тов йьоресине йерлешти. Чевресинде топланан серсерилере ьондерлик етмейе башладъ. 

Хак 11 4 Бир сюре сонра Аммонлулар Исраиллилер'е саваш ачтъ. 

Хак 11 5 Саваш патлак вериндже Гилат илери геленлери Йифтах'ъ алмак ичин Тов йьоресине гиттилер. 

Хак 11 6 Она, "Гел, комутанъмъз ол, Аммонлулар'ла савашалъм" дедилер. 

Хак 11 7 Йифтах, "Бенден нефрет еден, бени бабамън евинден кован сиз деğил мийдиниз?" дийе янътладъ, "Съкънтъя дюшюндже неден бана гелдиниз?" 

Хак 11 8 Гилат илери геленлери, "Сана башвуруйоруз; чюнкю бизимле гелип Аммонлулар'ла савашманъ, бизе, Гилат халкъна ьондерлик етмени истийоруз" дедилер. 

Хак 11 9 Йифтах, "Аммонлулар'ла савашмак ичин бени гьотюрюрсениз, РАБ де онларъ елиме теслим едерсе, сизин ьондериниз оладжак мъйъм?" дийе сорду. 

Хак 11 10 Гилат илери геленлери, "РАБ арамъзда танък олсун, кесинликле дедиğин гиби япаджаğъз" дедилер. 

Хак 11 11 Бьойледже Йифтах Гилат илери геленлерийле бирликте гитти. Халк ону кендине ьондер ве комутан яптъ. Йифтах бютюн сьойледиклерини Миспа'да, РАБ'бин ьонюнде йинеледи. 

Хак 11 12 Сонра Аммон Кралъ'на улаклар гьондеререк, "Арамъзда не вар ки, юлкеме салдърмая калкъйорсун?" деди. 

Хак 11 13 Аммон Кралъ, Йифтах'ън улакларъна шу каршълъğъ верди: "Исраиллилер Мъсър'дан чъктъктан сонра Арнон Вадиси'нден Яббук ве Шериа ърмакларъна кадар узанан топракларъмъ алдълар. Шимди бураларъ бана савашсъз гери вер." 

Хак 11 14 Йифтах йине Аммон Кралъ'на улаклар гьондеререк 

Хак 11 15 шьойле деди: "Йифтах дийор ки, Исраиллилер Моав юлкесини де, Аммон топракларънъ да алмадъ. 

Хак 11 16 Мъсър'дан чъктъкларъ заман Къзълдениз'е кадар чьолде йюрюйерек Кадеш'е улаштълар. 

Хак 11 17 Сонра Едом Кралъ'на улаклар гьондеререк, 'Лютфен топракларъндан гечмемизе изин вер' дедилер. Едом Кралъ кулак асмадъ. Исраиллилер Моав Кралъ'на да улаклар гьондерди, ама о да изин вермеди. Бунун юзерине Кадеш'те калдълар. 

Хак 11 18 "Чьолю излейерек Едом иле Моав топракларънън чевресинден гечтилер; Моав бьолгесинин доğусунда, Арнон Вадиси'нин ьобюр якасънда конакладълар. Моав сънъръндан ичери гирмедилер. Чюнкю Арнон Вадиси сънърдъ. 

Хак 11 19 "Сонра Хешбон'да егеменлик сюрен Амор Кралъ Сихон'а улаклар гьондеререк, 'Юлкенден гечип топракларъмъза улашмамъза изин вер' дийе риджа еттилер. 

Хак 11 20 Ама Сихон Исраиллилер'ин топракларъндан гечип гидеджеклерине инанмадъ. Бу неденле бютюн халкънъ топлайъп Яхеса'да ордугах курду ве Исраиллилер'ле саваша тутушту. 

Хак 11 21 "Исраил'ин Танръсъ РАБ, Сихон'у ве бютюн халкънъ Исраиллилер'ин елине теслим етти. Исраиллилер Аморлулар'ъ йенип о йьоредеки халкън бютюн топракларънъ еле гечирдилер. 

Хак 11 22 Арнон Вадиси'нден Яббук Ърмаğъ'на, чьолден Шериа Ърмаğъ'на кадар узанан бютюн Амор топракларънъ еле гечирдилер. 

Хак 11 23 "Исраил'ин Танръсъ РАБ Аморлулар'ъ кенди халкъ Исраил'ин ьонюнден ковдуктан сонра, сен ханги хакла бураларъ гери истийорсун? 

Хак 11 24 Илахън Кемош сана бир йер версе орая сахип чъкмаз мъсън? Биз де Танръмъз РАБ'бин ьонюмюзден ковдуğу халкън топракларънъ сахипленеджеğиз. 

Хак 11 25 Сен Моав Кралъ Сиппор оğлу Балак'тан юстюн мюсюн? О хич Исраиллилер'ле чекишти ми, хич онларла савашмая калкъштъ мъ? 

Хак 11 26 Исраиллилер юч йюз йълдър Хешбон'да, Ароер'де, бунларън чевре кьойлеринде ве Арнон къйъсъндаки бютюн кентлерде яшаркен неден бураларъ гери алмая чалъшмадънъз? 

Хак 11 27 Бен сана каршъ суч ишлемедим. Ама сен бенимле савашмая калкъшмакла бана хаксъзлък едийорсун. Хаким олан РАБ, Исраиллилер'ле Аммонлулар арасънда бугюн хакемлик япсън." 

Хак 11 28 Не вар ки Аммон Кралъ, Йифтах'ън кендисине илеттиğи бу сьозлере кулак асмадъ. 

Хак 11 29 РАБ'бин Руху Йифтах'ън юзерине инди. Йифтах, Гилат ве Манашше'ден гечти, Гилат'таки Миспа'дан гечерек Аммонлулар'а доğру илерледи. 

Хак 11 30 РАБ'бин ьонюнде ант ичерек шьойле деди: "Герчектен Аммонлулар'ъ елиме теслим едерсен, 

Хак 11 31 онларъ йенип саğ салим дьондюğюмде бени каршъламак ичин евимин капъсъндан илк чъкан, РАБ'бе аданаджактър. Ону якмалък суну оларак сунаджаğъм." 

Хак 11 32 Йифтах бундан сонра Аммонлулар'ла савашмая гитти. РАБ онларъ Йифтах'ън елине теслим етти. 

Хак 11 33 Йифтах, башта Авел-Керамим олмак юзере, Ароер'ден Миннит'е кадар йирми кенти якъп йъкарак Аммонлулар'а чок бюйюк кайъплар вердирди. Бьойледже Аммонлулар Исраиллилер'ин бойундуруğуна гирди. 

Хак 11 34 Йифтах Миспа'я, кенди евине дьондюğюнде, къзъ теф чалъп данс едерек ону каршъламая чъктъ. Тек чоджуğу ойду, ондан башка не оğлу не де къзъ вардъ. 

Хак 11 35 Йифтах, къзънъ гьорюндже гийсилерини йъртарак, "Ейвахлар олсун, къзъм!" деди, "Бени перишан еттин, умарсъз бърактън! Чюнкю РАБ'бе вердиğим сьозден дьонемем." 

Хак 11 36 Къз, "Баба, РАБ'бе ант ичтин" деди, "Мадем РАБ дюшманларън олан Аммонлулар'дан сенин ьоджюню алдъ, аğзъндан не чъктъйса бана ьойле яп." 

Хак 11 37 Сонра екледи: "Ялнъз бир дилеğим вар: Бени ики ай сербест бърак, гидип аркадашларъмла кърларда гезинейим, къзлъğъма аğлаяйъм." 

Хак 11 38 Бабасъ, "Гидебилирсин" дийерек ону ики ай сербест бърактъ. Къз аркадашларъйла бирликте кърлара чъкъп ерденлиğине аğладъ. 

Хак 11 39 Ики ай сонра бабасънън янъна дьондю. Бабасъ да ичтиğи андъ йерине гетирди. Къза еркек ели деğмемишти. Бундан сонра Исраил'де бир геленек олушту. 

Хак 11 40 Исраил къзларъ хер йъл кърлара чъкъп Гилатлъ Йифтах'ън къзъ ичин дьорт гюн яс тутар олдулар.
Бьолюм 12
Хак 12 1 Ефрайимли еркеклер топланъп Сафон'а гечтилер. Йифтах'а, "Аммонлулар'ла савашмая гиттиğинде бизи неден чаğърмадън?" дедилер, "Сени де евини де якаджаğъз." 

Хак 12 2 Йифтах, "Халкъмла бен Аммонлулар'а каршъ амансъз бир саваша тутушмуштук" дийе янътладъ, "Сизи чаğърдъм, ама гелип бени онларън елинден куртармадънъз. 

Хак 12 3 Бени куртармак истемедиğинизи гьорюндже джанъмъ дишиме такъп Аммонлулар'а каршъ харекете гечтим. Сонунда РАБ онларъ елиме теслим етти. Неден бугюн бенимле савашмая калкъшъйорсунуз?" 

Хак 12 4 Бундан сонра Йифтах Гилат еркеклерини топлаярак Ефрайимоğулларъ'йла саваша гирди. Гилатлълар Ефрайимоğулларъ'на салдърдълар. Чюнкю Ефрайимоğулларъ онлара, "Ей Ефрайим ве Манашше халкларъ арасънда яшаян Гилатлълар, сиз Ефрайим'ден качан дьонеклерсиниз!" демишлерди. 

Хак 12 5 Шериа Ърмаğъ'нън Ефрайим'е йол верен гечитлерини тутан Гилатлълар, гечмек истейен Ефрайимли качаклара, "Ефрайимли мисин?" дийе сорарлардъ. Адам, "Хайър" дерсе, 

Хак 12 6 о заман она, "Шибболет де бакалъм" дерлерди. Адам Сибболет дерди. Чюнкю Шибболет сьозджюğюню доğру сьойлейемезди. Бунун юзерине ону якалайъп Шериа Ърмаğъ'нън гечит верен йерлеринде ьолдюрюрлерди. О гюн Ефрайимлилер'ден кърк ики бин киши ьолдюрюлдю. 

Хак 12 7 Гилатлъ Йифтах Исраил'и алтъ йъл йьонетти. Ьолюндже Гилат кентлеринден биринде гьомюлдю.

Хак 12 8 Ондан сонра Исраил'ин башъна Бейтлехемли Ивсан гечти. 

Хак 12 9 Ивсан'ън отуз оğлу, отуз къзъ вардъ. Ивсан къзларънъ башка бойлара верди, оğулларъна да башка бойлардан къзлар алдъ. Исраил'и йеди йъл йьонетти. 

Хак 12 10 Ьолюндже Бейтлехем'де гьомюлдю. 

Хак 12 11 Ондан сонра Исраил'ин башъна Зевулун оймаğъндан Елон гечти. Елон Исраил'и он йъл йьонетти. 

Хак 12 12 Ьолюндже Зевулун топракларънда, Аялон'да гьомюлдю. 

Хак 12 13 Онун ардъндан Исраил'ин башъна Пиратонлу Хиллел оğлу Авдон гечти. 

Хак 12 14 Авдон'ун кърк оğлу, отуз торуну ве бунларън биндиğи йетмиш ешеğи вардъ. Исраил'и секиз йъл йьонетти. 

Хак 12 15 Пиратонлу Хиллел оğлу Авдон ьолюндже Амалеклилер'е аит даğлък бьолгенин Ефрайим йьоресиндеки Пиратон'да гьомюлдю.
Бьолюм 13
Хак 13 1 Исраиллилер йине РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптълар. РАБ да онларъ кърк йъл сюрейле Филистлилер'ин бойундуруğуна терк етти. 

Хак 13 2 Дан оймаğъндан Соралъ бир адам вардъ. Адъ Маноах'тъ. Каръсъ късърдъ ве хич чоджуğу олмамъштъ. 

Хак 13 3 РАБ'бин мелеğи кадъна гьорюнерек, "Късър олдуğун, чоджук доğурмадъğън халде гебе калъп бир оğул доğураджаксън" деди, 

Хак 13 4 "Бундан бьойле шарап я да ички ичмемейе диккат ет, мурдар бир шей де йеме. 

Хак 13 5 Чюнкю гебе калъп бир оğул доğураджаксън. Онун башъна устура деğмейеджек. Чюнкю о даха рахминдейкен Танръ'я аданмъш оладжак. Исраил'и Филистлилер'ин елинден куртармая башлаяджак олан одур." 

Хак 13 6 Кадън коджасъна гидип, "Янъма бир Танръ адамъ гелди" деди, "Танръ'нън мелеğине бензер гьоркемли бир гьорюнюшю вардъ. Нереден гелдиğини сормадъм. Бана адънъ да сьойлемеди. 

Хак 13 7 Ама, 'Гебе калъп бир оğул доğураджаксън' деди, 'Бундан бьойле шарап ве ички ичме, мурдар бир шей де йеме. Чюнкю чоджук ана рахмине дюштюğю андан ьоледжеğи гюне дек Танръ'нън аданмъшъ оладжак.'" 

Хак 13 8 Маноах РАБ'бе шьойле якардъ: "Я Раб, гьондердиğин Танръ адамънън йине гелмесини, доğаджак чоджук ичин не япмамъз геректиğини бизе ьоğретмесини дилерим." 

Хак 13 9 Танръ Маноах'ън якаръшънъ дуйду. Кадън тарладайкен Танръ'нън мелеğи йине она гьорюндю. Не вар ки, Маноах каръсънън янънда деğилди. 

Хак 13 10 Кадън хабер вермек ичин коша коша коджасъна гитти. "Иште гечен гюн янъма гелен адам йине бана гьорюндю!" деди. 

Хак 13 11 Маноах калкъп каръсънън ардъсъра гитти. Адамън янъна варънджа, "Каръмла конушан адам сен мисин?" дийе сорду. Адам, "Евет, беним" деди. 

Хак 13 12 Маноах, "Сьойледиклерин йерине гелдиğинде, чоджуğун яшамъ ве гьоревийле илгили яргъ не оладжак?" дийе сорду. 

Хак 13 13 РАБ'бин мелеğи, "Карън кендисине сьойледиğим хер шейден сакънсън" дийе каршълък верди, 

Хак 13 14 "Асманън юрюнюнден юретилен хичбир шейи йемесин, шарап ве ички ичмесин. Мурдар бир шей йемесин. Буйурдукларъмън хепсини йерине гетирсин." 

Хак 13 15 Маноах, "Сени алъкоймак, онуруна бир оğлак кесмек истийоруз" деди. 

Хак 13 16 РАБ'бин мелеğи, "Бени алъкойсан да хазърлаяджаğън йемеğи йемем" деди, "Якмалък бир суну сунаджаксан, РАБ'бе сунмалъсън." Маноах онун РАБ'бин мелеğи олдуğуну анламамъштъ. 

Хак 13 17 РАБ'бин мелеğине, "Адън не?" дийе сорду, "Билелим ки, сьойледиклерин йерине гелдиğинде сени онурландъралъм." 

Хак 13 18 РАБ'бин мелеğи, "Адъмъ ничин соруйорсун?" деди, "Адъм танъмланамаз." 

Хак 13 19 Маноах бир оğлакла тахъл сунусуну алдъ, бир каянън юзеринде РАБ'бе сунду. О анда Маноах'ла каръсънън гьозю ьонюнде шашъладжак шейлер олду: 

Хак 13 20 РАБ'бин мелеğи сунактан йюкселен алевле бирликте гьоğе доğру йюкселмейе башладъ. Буну гьорен Маноах'ла каръсъ йюзюстю йере капандълар. 

Хак 13 21 РАБ'бин мелеğи Маноах'ла каръсъна бир даха гьорюнмейиндже, Маноах онун РАБ'бин мелеğи олдуğуну анладъ. 

Хак 13 22 Каръсъна, "Кесинликле ьоледжеğиз" деди, "Чюнкю Танръ'йъ гьордюк." 

Хак 13 23 Каръсъ, "РАБ бизи ьолдюрмек истесейди, якмалък сунуйу ве тахъл сунусуну кабул етмезди" дийе каршълък верди, "Бютюн бунларъ бизе гьостермезди. Бугюн сьойледиклерини де ишитмездик." 

Хак 13 24 Ве кадън бир еркек чоджук доğурду. Адънъ Шимшон койду. Чоджук бюйюйюп гелишти. РАБ де ону кутсадъ. 

Хак 13 25 РАБ'бин Руху Сора иле Ештаол арасънда, Махане-Дан'да булунан Шимшон'у йьонлендирмейе башладъ.
Бьолюм 14
Хак 14 1 Шимшон бир гюн Тимна'я гитти. Орада Филистли бир кадън гьордю. 

Хак 14 2 Гери дьонюндже аннесийле бабасъна, "Тимна'да Филистли бир кадън гьордюм" деди, "Ону хемен бана еш оларак алън." 

Хак 14 3 Аннесийле бабасъ, "Акрабаларънън я да халкъмъзън къзларъ арасънда кимсе йок му ки, сюннетсиз Филистлилер'ден къз алмая калкъйорсун?" дийе каршълък вердилер. Ама Шимшон бабасъна, "Бана о кадънъ ал, ондан хошланъйорум" деди. 

Хак 14 4 Шимшон'ун аннесийле бабасъ буну истейенин РАБ олдуğуну анламадълар. Чюнкю РАБ о сърада Исраиллилер'е егемен олан Филистлилер'е каршъ фърсат коллуйорду. 

Хак 14 5 Бьойледже Шимшон аннеси ве бабасъйла Тимна'я доğру йола койулду. Тимна баğларъна вардъкларънда, генч бир аслан кюкрейерек Шимшон'ун каршъсъна чъктъ. 

Хак 14 6 Шимшон юзерине инен РАБ'бин Руху'йла гючленди ве асланъ бир оğлак парчалар гиби чъплак елле парчаладъ. Ама яптъğънъ не аннесине не де бабасъна билдирди. 

Хак 14 7 Сонра гидип кадънла конушту ве ондан чок хошландъ. 

Хак 14 8 Бир сюре сонра кадънла евленмек юзере йине Тимна'я гидеркен, асланън лешини гьормек ичин йолдан саптъ. Бир аръ сюрюсюнюн асланън лешини кована чевирдиğини гьордю. 

Хак 14 9 Ковандаки балъ авучларъна долдурду, йийе йийе орадан узаклаштъ. Аннесийле бабасънън янъна варънджа балдан онлара да верди, онлар да йеди. Ама балъ асланън лешинден алдъğънъ сьойлемеди. 

Хак 14 10 Бабасъ кадънъ гьормейе гидиндже, Шимшон да дамат геленеğине уярак орада бир шьолен дюзенледи. 

Хак 14 11 Филистлилер ону гьорюндже она ешлик етмек юзере отуз генч гетирдилер. 

Хак 14 12 Шимшон онлара, "Сизе бир билмедже сорайъм" деди, "Шьоленин йеди гюню ичинде кесин янътъ булуп бана билдирирсениз, сизе отуз кетен минтан, отуз такъм да юст гийси вереджеğим. 

Хак 14 13 Ама билмеджейи чьоземезсениз, о заман да сиз бана отуз кетен минтанла отуз такъм юст гийси вереджексиниз." Она, "Сени динлийоруз" дедилер, "Сьойле бакалъм билмеджени." 

Хак 14 14 Шимшон, "Йийенден йийеджек, Гючлюден татлъ чъктъ" деди. Юч гюн гечтийсе де билмеджейи чьоземедилер. 

Хак 14 15 Дьордюнджю гюн генчлер Шимшон'ун каръсъна, "Коджанъ кандър да бизе билмедженин янътънъ версин" дедилер, "Йокса, сени де бабанън евини де якаръз. Бизи соймак ичин ми бурая чаğърдънъз?" 

Хак 14 16 Шимшон'ун каръсъ аğлаярак она, "Бенден нефрет едийорсун" деди, "Бени севмийорсун. Сойдашларъма бир билмедже сордун, янътънъ бана сьойлемедин." Шимшон каръсъна, "Бак" деди, "Аннеме бабама биле сьойлемедим, сана мъ сьойлейеджеğим?" 

Хак 14 17 Кадън шьолен бойунджа йеди гюн аğлайъп дурду. Кадънън сюрекли съкъштърмасъ юзерине Шимшон йединджи гюн билмедженин янътънъ она сьойледи. Кадън да янътъ сойдашларъна илетти. 

Хак 14 18 Йединджи гюн, гюн батмадан кентли генчлер Шимшон'а гелдилер. "Балдан татлъ, Асландан гючлю не вар?" дедилер. Шимшон, "Дювемле чифт сюрмюш олмасайдънъз, билмеджеми чьоземездиниз" дийе каршълък верди. 

Хак 14 19 РАБ'бин Руху юзерине ининдже гючленен Шимшон Ашкелон'а гитти; отуз киши вуруп малларънъ яğмаладъ, гийсилерини де билмеджейи чьозенлере верди. Ьофкеден кудурмуш бир халде бабасънън евине дьондю. 

Хак 14 20 Шимшон'ун каръсъ исе Шимшон'а ешлик еден саğдъджа верилди.
Бьолюм 15
Хак 15 1 Бир сюре сонра, буğдай бичими сърасънда Шимшон бир оğлак алъп каръсънъ зиярете гитти. "Каръмън одасъна гирмек истийорум" деди. Ама къзън бабасъ Шимшон'ун гирмесине изин вермеди. 

Хак 15 2 "Ондан герчектен нефрет еттиğини санъйордум" деди, "Бу неденле ону сенин саğдъджъна вердим. Кючюк къзкардеши ондан даха гюзел деğил ми? Абласънън йерине ону ал." 

Хак 15 3 Шимшон, "Бу кез Филистлилер'е кьотюлюк етсем де буна хаккъм вар" деди. 

Хак 15 4 Къра чъкъп юч йюз чакал якаладъ. Сонра чакалларъ чифтер чифтер куйрук куйруğа баğладъ. Куйрукларънън арасъна да бирер чъра съкъштърдъ. 

Хак 15 5 Чъраларъ тутуштуруп чакалларъ Филистлилер'ин екинлеринин арасъна салъверди. Бьойледже деметлери, екинлери, баğларъ, зейтинликлери яктъ. 

Хак 15 6 Филистлилер, "Буну ким яптъ?" дедилер, "Япса япса, Тимналъ'нън дамадъ Шимшон япмъштър. Чюнкю Тимналъ каръсънъ елинден алъп саğдъджъна верди." Сонра гидип кадънла бабасънъ яктълар. 

Хак 15 7 Шимшон онлара, "Мадем бьойле яптънъз, сизден ьоджюмю алмадан дурамам" деди. 

Хак 15 8 Онлара аджъмасъзджа салдърарак чоğуну ьолдюрдю, сонра Етам Каялъğъ'на чекилип бир маğарая съğъндъ. 

Хак 15 9 Филистлилер де гидип Яхуда'да ордугах курдулар, Лехи йьоресине яйълдълар. 

Хак 15 10 Яхудалълар, "Неден бизимле савашмая гелдиниз?" дийе сорунджа, Филистлилер, "Шимшон'у якаламая гелдик, бизе яптъğънън айнъсънъ она япмак ичин бурадайъз" дийе каршълък вердилер. 

Хак 15 11 Яхудалълар'дан юч бин киши, Етам Каялъğъ'ндаки маğарая гидерек Шимшон'а, "Филистлилер'ин бизе егемен олдукларънъ билмийор мусун? Недир бу бизе яптъğън?" дедилер. Шимшон, "Онлар бана не яптъларса бен де онлара ьойле яптъм" дийе каршълък верди. 

Хак 15 12 "Сени якалайъп Филистлилер'е теслим етмек ичин гелдик" дедилер. Шимшон, "Бени ьолдюрмейеджеğинизе ант ичин" деди. 

Хак 15 13 Онлар да, "Олур, ама сени съкъджа баğлайъп онлара теслим едеджеğиз" дедилер, "Сьоз верийоруз, сени ьолдюрмейеджеğиз." Сонра ону ики йени урганла баğлайъп маğарадан чъкардълар. 

Хак 15 14 Шимшон Лехи'йе яклашънджа, Филистлилер баğърарак она йьонелдилер. РАБ'бин Руху бюйюк бир гючле Шимшон'ун юзерине инди. Шимшон'ун колларънъ саран урганлар атеште янан кетен гиби даğълдъ, елиндеки баğлар чьозюлдю. 

Хак 15 15 Шимшон йени ьолмюш бир ешеğин чене кемиğини елине алъп бунунла бин кишийи ьолдюрдю. 

Хак 15 16 Сонра шьойле деди: "Бир ешеğин чене кемиğийле, Ики ешек йъğънъ яптъм, Ешеğин чене кемиğийле бин кишийи ьолдюрдюм." 

Хак 15 17 Бунларъ сьойледиктен сонра чене кемиğини елинден аттъ. Орая Рамат-Лехи адъ верилди. 

Хак 15 18 Шимшон ьолесийе сусамъштъ. РАБ'бе шьойле якардъ: "Кулунун елийле бюйюк бир куртулуш саğладън. Ама шимди сусузлуктан ьолюп сюннетсизлерин елине ми дюшеджеğим?" 

Хак 15 19 Бунун юзерине Танръ Лехи'деки чукуру ярдъ. Чукурдан су фъшкърдъ. Шимшон суйу ичиндже джанланъп гючленди. Суйун чъктъğъ йере Ейн-Хаккоре адънъ верди. Пънар бугюне дек Лехи'дедир. 

Хак 15 20 Шимшон Филистлилер'ин егеменлиğи сърасънда Исраиллилер'е йирми йъл ьондерлик яптъ.
Бьолюм 16
Хак 16 1 Шимшон бир гюн Газзе'йе гитти. Орада гьордюğю бир фахишенин евине гирди. 

Хак 16 2 Газзелилер'е, "Шимшон бурая гелди" дийе хабер верилиндже чеврейи кушаттълар. Бютюн гедже кентин капъсънда пусуя яттълар. "Гюн аğарънджа ону ьолдюрюрюз" дийе дюшюнерек гедже бойунджа йерлеринден къмълдамадълар. 

Хак 16 3 Шимшон гедже яръсъна дек яттъ. Гедже яръсъ калктъ, кент капъсънън ики канадъйла ики диреğини тутуп сюргюйле бирликте йерлеринден сьоктю. Хепсини омузлайъп Хеврон'ун каршъсъндаки тепейе чъкардъ. 

Хак 16 4 Бир сюре сонра Шимшон Сорек Вадиси'нде яшаян Делила адънда бир кадъна ашък олду. 

Хак 16 5 Филист бейлери кадъна гелип, "Шимшон'ун юстюн гюджюнюн кайнаğъ недир, ону кандъръп ьоğренмейе бак" дедилер, "Бьойледже белки ону баğлар, еткисиз хале гетирип йенебилириз. Хер биримиз сана бин йюзер гюмюш вереджеğиз." 

Хак 16 6 Бунун юзерине Делила Шимшон'а, "Лютфен, сьойле бана, бу юстюн гюджю нереден алъйорсун?" дийе сорду, "Сени баğлайъп йенмек оласъ мъ?" 

Хак 16 7 Шимшон, "Бени курумамъш йеди тазе съръмла баğларларса сърадан бир адам гиби гючсюз олурум" деди. 

Хак 16 8 Бунун юзерине Филист бейлери Делила'я курумамъш йеди тазе съръм гетирдилер. Делила бунларла Шимшон'у баğладъ. 

Хак 16 9 Адамларъ битишик одада пусуя ятмъштъ. Делила, "Шимшон, Филистлилер гелди!" деди. Шимшон съръмларъ атеш деğдиğинде даğълъверен кендир лифлери гиби копаръп аттъ. Гюджюнюн съррънъ вермемишти. 

Хак 16 10 Делила, "Бени кандърдън, бана ялан сьойледин" деди, "Лютфен сьойле бана, сени нейле баğламалъ?" 

Хак 16 11 Шимшон, "Бени хич кулланълмамъш йени урганла съмсъкъ баğларларса сърадан бир адам гиби гючсюз олурум" деди. 

Хак 16 12 Бьойледже Делила йени урган алъп Шимшон'у баğладъ. Сонра, "Шимшон, Филистлилер гелди!" деди. Адамлар хяля битишик одада пусу курмуш беклийорлардъ. Шимшон урганларъ иплик копарър гиби копаръп колларъндан съйърдъ. 

Хак 16 13 Делила она, "Шимдийе кадар бени хеп кандърдън, бана ялан сьойледин" деди, "Сьойле бана, сени нейле баğламалъ?" Шимшон, "Башъмдаки йеди ьоргюйю докума тезгахъндаки кумашла бирликте докуйуп казъкла бурарсан сърадан бир адам гиби гючсюз олурум" деди. 

Хак 16 14 Шимшон уйуркен Делила онун башъндаки йеди ьоргюйю докума тезгахъндаки кумашла бирликте докуйуп казъкла бурду. Сонра, "Шимшон, Филистлилер гелди!" деди. Шимшон уйкусундан уяндъ, сачънъ тезгах казъğъндан ве кумаштан чекип куртардъ. 

Хак 16 15 Делила, "Бана гювенмийорсан насъл олур да, 'Сени севийорум' дийорсун?" деди, "Юч кездир бени кандъръйорсун, юстюн гюджюнюн нереден гелдиğини сьойлемийорсун." 

Хак 16 16 Бу сьозлерле Шимшон'у съкъштъръп гюнлердже башънъ аğръттъ. Сонунда Шимшон даянамайъп 

Хак 16 17 йюреğини кадъна тюмюйле ачтъ. "Башъма хич устура деğмеди" деди, "Чюнкю бен ана рахминдейкен Танръ'я аданмъшъм. Търаш олурсам гюджюмю йитиририм. Сърадан бир адам гиби гючсюз олурум." 

Хак 16 18 Делила Шимшон'ун герчеğи сьойледиğини анлайънджа хабер гьондерип Филист бейлерини чаğърттъ. "Бир кез даха гелин" деди, "Шимшон бана герчеğи сьойледи." Кадънън янъна гелен Филист бейлери гюмюшю де бирликте гетирдилер. 

Хак 16 19 Делила Шимшон'у дизлери юзеринде уйуттуктан сонра адамлардан бирини чаğъртъп башъндаки йеди ьоргюйю кестирди. Сонра алай едерек ону дюртюклемейе башладъ. Чюнкю Шимшон гюджюню йитирмишти. 

Хак 16 20 Делила, "Шимшон, Филистлилер гелди!" деди. Шимшон уяндъ ве, "Хер заманки гиби калкъп силкинирим" дийе дюшюндю. РАБ'бин кендисинден айрълдъğънъ билмийорду. 

Хак 16 21 Филистлилер ону якалайъп гьозлерини ойдулар. Газзе'йе гьотюрюп тунч зинджирлерле баğладълар, джезаевинде деğирмен ташъна коштулар. 

Хак 16 22 Бу арада Шимшон'ун кесилен сачларъ узамая башладъ.

Хак 16 23 Филист бейлери илахларъ Дагон'ун онуруна чок сайъда курбан кесип еğленмек ичин топландълар. "Илахъмъз, дюшманъмъз Шимшон'у елимизе теслим етти" дийорлардъ. 

Хак 16 24 Халк Шимшон'у гьорюндже кенди илахларънъ ьовмейе башладъ. "Илахъмъз юлкемизи якъп йъкан, бирчоğумузу ьолдюрен дюшманъмъзъ елимизе теслим етти" дийорлардъ. 

Хак 16 25 Ийидже джошунджа, "Шимшон'у гетирин, бизи еğлендирсин" дедилер. Шимшон'у джезаевинден гетирип ойнатмая башладълар, сонра сютунларън арасънда дурдурдулар. 

Хак 16 26 Шимшон, елинден тутан гендже, "Бени тапънаğън чатъсънъ ташъян сютунларън янъна гьотюр де онлара ясланайъм" деди. 

Хак 16 27 Тапънак еркеклерле, кадънларла долуйду. Бютюн Филист бейлери де орадайдъ. Юч бин кадар кадън, еркек Шимшон'ун ойнайъшънъ дамдан сейредийорду. 

Хак 16 28 Шимшон РАБ'бе якармая башладъ: "Ей Егемен РАБ, лютфен бени анъмса. Ей Танръ, бир кез даха бени гючлендир; Филистлилер'ден бир вурушта ики гьозюмюн ьоджюню алайъм." 

Хак 16 29 Сонра тапънаğън чатъсънъ ташъян ики ана сютунун ортасънда дуруп саğ елийле бирини, сол елийле ьотекини каврадъ. 

Хак 16 30 "Филистлилер'ле бирликте ьолейим" дийерек бютюн гюджюйле сютунлара йюкленди. Тапънак Филист бейлеринин ве бютюн ичиндекилерин юзерине чьоктю. Бьойледже Шимшон ьолюркен, яшамъ бойунджа ьолдюрдюğюнден даха чок инсан ьолдюрдю. 

Хак 16 31 Шимшон'ун кардешлерийле бабасъ Маноах'ън бютюн аилеси онун ьолюсюню алмая гелдилер. Шимшон'у гьотюрюп бабасънън Сора иле Ештаол арасъндаки мезаръна гьомдюлер. Шимшон Исраил'и йирми йъл сюрейле йьонетмишти.
Бьолюм 17
Хак 17 1 Ефрайим'ин даğлък бьолгесинде Мика адънда бир адам вардъ. 

Хак 17 2 Мика аннесине, "Сенден чалънан, ланетледиğини дуйдуğум бин йюз парча гюмюш вар я, иште о гюмюшлер бенде, онларъ бен чалдъм" деди. Аннеси, "РАБ сени кутсасън, оğлум!" деди. 

Хак 17 3 Мика бин йюз парча гюмюшю аннесине гери верди. Аннеси, "Оğлумун бир ойма пут, бир де дьокме пут яптърабилмеси ичин гюмюшюн тамамънъ РАБ'бе адъйорум" деди, "Гюмюшю сана гери верийорум." 

Хак 17 4 Гюмюшю Мика'дан гери алан кадън, ики йюз парчасънъ айъръп куйумджуя верди. Куйумджу бундан бир ойма пут, бир де дьокме пут яптъ. Путлар Мика'нън евине гьотюрюлдю. 

Хак 17 5 Мика'нън бир тапънма йери вардъ. Ьозел аиле путларъ ве кетенден бир ефод яптърмъш, оğулларъндан бирини де кяхинлиğе атамъштъ. 

Хак 17 6 О дьонемде Исраил'де крал йокту. Херкес диледиğини япъйорду. 

Хак 17 7 Яхуда'нън Бейтлехем Кенти'нде, Яхудалъ бир аиленин янънда гечиджи оларак яшаян генч бир Левили вардъ. 

Хак 17 8 Адам йерлешеджек башка бир йер булмак юзере Яхуда'нън Бейтлехем Кенти'нден айрълдъ. Ефрайим'ин даğлък бьолгесинден гечеркен Мика'нън евине гелди. 

Хак 17 9 Мика, "Нереден гелийорсун?" дийе сорунджа адам, "Яхуда'нън Бейтлехем Кенти'нден гелийорум, Левили'йим, йерлешеджек йер аръйорум" деди. 

Хак 17 10 Мика, "Бенимле кал" деди, "Бана данъшманлък ве кяхинлик яп. Сени дойурур, йълда бир такъм гийси, он парча да гюмюш пара веририм." Левили кабул етти. 

Хак 17 11 Мика иле калмая разъ олду. Мика да она оğлу гиби даврандъ. 

Хак 17 12 Генч Левили'йи кяхинлиğе атаярак евине алдъ. 

Хак 17 13 Мика, "Шимди билийорум ки, РАБ бана ийи давранаджак" деди, "Чюнкю бир Левили кяхиним вар."
Бьолюм 18
Хак 18 1 О сърада Исраил'де крал йокту ве Дан оймаğъндан оланлар йерлешеджек йер аръйорлардъ. Чюнкю Исраил оймакларъ арасънда кендилерине дюшен пайъ хенюз алмамъшлардъ. 

Хак 18 2 Бьойледже кенди бойларъндан, Сора ве Ештаол кентлеринден беш джесур савашчъйъ топракларъ араштъръп билги топламак юзере йола чъкардълар. Онлара, "Гидин, топракларъ араштърън" дедилер. Адамлар Ефрайим'ин даğлък бьолгесинде булунан Мика'нън евине гелдилер ве геджейи орада гечирдилер. 

Хак 18 3 Мика'нън евинин янъндайкен генч Левили'нин сесини танъдълар. Еве яклашарак она, "Сени бурая ким гетирди? Бурада не япъйорсун? Бурада не ишин вар?" дийе сордулар. 

Хак 18 4 Левили Мика'нън кендиси ичин яптъкларънъ анлаттъ. "Бана вердиğи юджрете каршълък она кяхинлик едийорум" деди. 

Хак 18 5 Адамлар, "Лютфен Танръ'я данъш, бу йолджулуğумуз башарълъ оладжак мъ, билелим" дедилер. 

Хак 18 6 Кяхин, "Есенликле гидин, Танръ йолджулуğунузу онайлъйор" дийе янътладъ. 

Хак 18 7 Бьойледже беш адам йола чъкъп Лайиш'е вардълар. Кент халкънън Сайдалълар гиби кайгъдан узак, есенлик ве гювенлик ичинде яшадъğънъ гьордюлер. Йьореде онлара егемен олан, баскъ япан кимсе йокту. Сайдалълар'дан узактайдълар, башка кимсейле де илишкилери йокту. 

Хак 18 8 Сонра адамлар Сора ве Ештаол'а, сойдашларънън янъна дьондюлер. Сойдашларъ, "Не ьоğрендиниз?" дийе сордулар. 

Хак 18 9 Адамлар, "Хайди, онлара салдъралъм" дедилер, "Юлкейи гьордюк, топраğъ чок гюзел. Не дуруйорсунуз? Геджикмеден гидип юлкейи сахипленин. 

Хак 18 10 Орая вардъğънъзда халкън хер шейден хаберсиз олдуğуну гьореджексиниз. Танръ'нън елинизе теслим еттиğи бу юлке чок гениш; ьойле бир йер ки, хичбир ексиğи йок." 

Хак 18 11 Бунун юзерине Дан оймаğъндан алтъ йюз киши силахларънъ кушанъп Сора ве Ештаол'дан йола чъктъ. 

Хак 18 12 Гидип Яхуда'нън Кирят-Йеарим Кенти якънънда ордугах курдулар. Бу неденле Кирят-Йеарим'ин батъсъндаки бу йер бугюне дек Махане-Дан дийе анълъйор. 

Хак 18 13 Бурадан Ефрайим'ин даğлък бьолгесине гечип Мика'нън евине гиттилер. 

Хак 18 14 Лайиш йьоресини араштърмая гитмиш олан беш адам сойдашларъна, "Бу евлерден биринде бир ефод, ьозел аиле путларъ, бир ойма, бир де дьокме пут олдуğуну билийор мусунуз?" дедилер, "Не япаджаğънъза сиз карар верин." 

Хак 18 15 Бунун юзерине халк генч Левили'нин калдъğъ Мика'нън евине йьонелди. Еве гирип Левили'йе хал хатър сордулар. 

Хак 18 16 Силахларънъ кушанмъш алтъ йюз Данлъ дъш капънън ьонюне йъğълмъштъ. 

Хак 18 17 Йьорейи араштърмъш олан беш адам ичери гирип ефоду, ьозел путларъ, ойма ве дьокме путларъ алдълар. Кяхинле силах кушанмъш алтъ йюз кишийсе дъш капънън ьонюнде дуруйорду. 

Хак 18 18 Адамларън Мика'нън евине гирип ефоду, ьозел путларъ, ойма ве дьокме путларъ алдъğънъ гьорен кяхин, "Не япъйорсунуз?" дийе сорду. 

Хак 18 19 Адамлар, "Сус, сесини чъкарма" дедилер, "Бизимле гел. Бизе данъшманлък ве кяхинлик яп. Бир адамън евинде кяхинлик етмек ми ийи, йокса Исраил'ин бир бойуна, бир оймаğъна кяхинлик етмек ми?" 

Хак 18 20 Кяхинин йюреğи севинчле долду. Ефоду, ьозел путларъ, ойма путу алъп топлулуğун ортасънда йюрюмейе башладъ. 

Хак 18 21 Топлулук чоджукларънъ, хайванларънъ, деğерли ешяларънъ алъп йола чъктъ. 

Хак 18 22 Даноğулларъ Мика'нън евинден бираз узаклаштъктан сонра, Мика'нън комшуларъ топланъп онлара йетиштилер. 

Хак 18 23 Баğъръп чаğърмая башладълар. Даноğулларъ дьонюп Мика'я, "Не олду, неден адамларънъ топлайъп гелдин?" дедилер. 

Хак 18 24 Мика, "Кяхиними, яптърдъğъм путларъ алъп гиттиниз" деди, "Бана не калдъ ки? Бир де, 'Не олду' дийе соруйорсунуз!" 

Хак 18 25 "Кес сесини!" дедилер, "Йокса ьофкели адамларъмъз салдъръп сени де, аилени де ьолдюрюр." 

Хак 18 26 Сонра йолларъна девам еттилер. Мика онларън кендисинден даха гючлю олдуğуну гьорюндже дьонюп евине гитти. 

Хак 18 27 Даноğулларъ Мика'нън яптърдъğъ путларъ ве кяхини янларъна аларак Лайиш юзерине йюрюдюлер. Баръшчъл ве хер шейден хаберсиз олан кент халкънъ кълъчтан гечирип кенти атеше вердилер. 

Хак 18 28 Бейтрехов якънъндаки вадиде булунан Лайиш Кенти'нин ярдъмъна гелен олмадъ. Чюнкю кент Сайда'дан узактъ, башка бир кентле де илишкиси йокту. Даноğулларъ кенти йениден инша едерек орая йерлештилер. 

Хак 18 29 Якуп'ун оğлу олан аталаръ Дан'ън анъсъна кенте Дан адънъ вердилер. Кентин ески адъ Лайиш'ти. 

Хак 18 30 Ойма путу орая диктилер. Муса оğлу Гершом оğлу Йонатан иле оğулларъ сюргюне кадар онлара кяхинлик еттилер. 

Хак 18 31 Танръ'нън Тапънма Чадъръ Шило'да олдуğу сюредже Мика'нън яптърдъğъ ойма пута тапъндълар. 
Бьолюм 19
Хак 19 1 Исраил'ин кралсъз олдуğу о дьонемде Ефрайим'ин даğлък бьолгесинин юджра йеринде яшаян бир Левили вардъ. Адам Яхуда'нън Бейтлехем Кенти'нден кендисине бир джарийе алдъ. 

Хак 19 2 Ама кадън ону башка еркеклерле алдаттъ. Сонра адамъ бъракъп Яхуда'я, бабасънън Бейтлехем'деки евине дьондю. Кадън дьорт ай орада калдъктан сонра 

Хак 19 3 коджасъ калкъп онун янъна гитти. Гьонлюню хош едип ону гери гетирмек истийорду. Янънда ушаğъ ве ики де ешек вардъ. Кадън ону бабасънън евине гьотюрдю. Кайънбаба дамадънъ гьорюндже ону севинчле каршъладъ.

Хак 19 4 Янънда алъкойду. Адам онларън евинде юч гюн калдъ, онларла бирликте йеди, ичти ве орада геджеледи. 

Хак 19 5 Дьордюнджю гюнюн сабахъ еркенден калктълар. Къзън бабасъ гитмейе хазърланан дамадъна, "Рахатъна бак, бир локма екмек йе, сонра гидерсиниз" деди. 

Хак 19 6 Икиси отуруп бирликте йийип ичтилер. Кайънбаба, "Лютфен бу гедже де кал, кейфине бак" деди. 

Хак 19 7 Дамат гитмек юзере аяğа калкънджа кайънбабасъ ъсрарла калмасънъ истеди; дамат да геджейи орада гечирди. 

Хак 19 8 Бешинджи гюн гитмек юзере еркенден калктъ. Кайънбаба, "Рахатъна бак, бир шейлер йе; ьоğледен сонра гидерсиниз" деди. Икиси бирликте йемек йедилер. 

Хак 19 9 Дамат, джарийеси ве ушаğъйла бирликте гитмек ичин аяğа калкънджа, кайънбаба, "Бак, акшам олуйор, лютфен геджейи бурада гечирин" деди, "Гюн батмак юзере. Геджейи бурада гечирин, кейфинизе бакън. Ярън еркенден калкъп йола чъкар, евине гидерсин." 

Хак 19 10 Ама адам орада геджелемек истемеди. Джарийесини алъп палан вурулмуш ики ешекле йола чъктъ. Йевус'ун ‑Йерушалим'ин‑ каршъсънда бир йере гелдилер. 

Хак 19 11 Йевус'а яклаштъкларънда гюн батмак юзерейди. Ушак ефендисине, "Йевуслулар'ън бу кентине гирип геджейи орада гечирелим" деди. 

Хак 19 12 Ефендиси, "Исраилоğулларъ'на аит олмаян ябанджъ бир кенте гирмейеджеğиз" деди, "Гива'я гидеджеğиз." 

Хак 19 13 Сонра екледи: "Хайди Гива'я я да Рама'я улашмая чалъшалъм. Бунлардан биринде геджелериз." 

Хак 19 14 Бьойледже йолларъна девам еттилер. Беняминоğулларъ'нън Гива Кенти'не яклаштъкларънда гюнеш батмъштъ. 

Хак 19 15 Геджейи гечирмек ичин Гива'я гиден йола саптълар. Варъп кентин мейданънда конакладълар. Чюнкю хич кимсе онларъ евине алмадъ. 

Хак 19 16 Акшам саатлеринде яшлъ бир адам тарладаки ишинден дьонюйорду. Ефрайим'ин даğлък бьолгесинденди. Гива'да отуруйорду. Кент халкъ исе Беняминли'йди. 

Хак 19 17 Яшлъ адам кент мейданъндаки йолджуларъ гьорюндже Левили'йе, "Нереден гелийор, нерейе гидийорсунуз?" дийе сорду. 

Хак 19 18 Левили, "Яхуда'нън Бейтлехем Кенти'нден гелийор, Ефрайим'ин даğлък бьолгесинде узак бир йере гидийоруз" деди, "Бен оралъйъм. Бейтлехем'е гитмиштим. Шимди РАБ'бин евине дьонюйорум. Ама кимсе бизи евине алмадъ. 

Хак 19 19 Ешеклеримиз ичин йем ве саман, кендим, джарийем ве ушаğъм ичин екмек ве шарап вар. Хепимиз сана хизмет етмейе хазъръз. Хичбир ексиğимиз йок." 

Хак 19 20 Яшлъ адам, "Гьонлюн рахат олсун" деди, "Хер ихтияджънъ бен каршълаяджаğъм. Геджейи мейданда гечирмейин." 

Хак 19 21 Онларъ евине гьотюрдю, ешеклерине йем верди. Конуклар аякларънъ йъкадъктан сонра йийип ичтилер. 

Хак 19 22 Онлар динлениркен кентин серсерилери еви кушаттъ. Капъя вар гючлерийле вурарак яшлъ ев сахибине, "Евине гелен о адамъ дъшаръ чъкар, онунла яталъм" дийе баğърдълар. 

Хак 19 23 Ев сахиби дъшаръя чъкъп онларън янъна гитти. "Хайър, кардешлерим, риджа едийорум бьойле бир кьотюлюк япмайън" деди, "Мадемки адам евиме гелип конуğум олду, бьойле бир алчаклък япмайън. 

Хак 19 24 Бакън, даха еркек ели деğмемиш къзъмла адамън джарийеси ичерде. Онларъ дъшаръ чъкарайъм, онларла ятън, онлара диледиğинизи япън. Ама адама бу кьотюлюğю япмайън." 

Хак 19 25 Не вар ки, адамлар ону динлемедилер. Бунун юзерине Левили джарийесини зорла дъшаръ чъкаръп онлара теслим етти. Адамлар бютюн гедже, сабаха дек кадънла яттълар, онун ързъна гечтилер. Шафак сьокеркен ону салъвердилер. 

Хак 19 26 Кадън гюн аğаръркен ефендисинин калдъğъ евин капъсъна гелди, дюшюп йере йъğълдъ. Орталък айдънланънджая дек ьойледже калдъ. 

Хак 19 27 Сабахлейин калкан адам, йолуна девам етмек юзере капъйъ ачтъ. Еллери ешиğин юзеринде, йерде бойлу бойунджа ятан джарийесини гьорюндже, 

Хак 19 28 кадъна, "Калк, гиделим" деди. Кадън янът вермеди. Бунун юзерине адам ону ешеğе биндирип евине доğру йола чъктъ. 

Хак 19 29 Еве варънджа елине бир бъчак алдъ, джарийесинин джеседини он ики парчая бьолюп Исраил'ин он ики оймаğъна даğъттъ. 

Хак 19 30 Буну хер гьорен, "Исраилоğулларъ Мъсър'дан чъктъğъндан бери бьойле бир шей олмамъш, гьорюлмемиштир" деди, "Дюшюнюн ташънън, не япмамъз герек, сьойлейин."
Бьолюм 20
Хак 20 1 Гилат башта олмак юзере Дан'дан Беер-Шева'я кадар, бютюн Исраил халкъ йола чъкъп Миспа'да, РАБ'бин ьонюнде тек беден гиби топландъ. 

Хак 20 2 Танръ халкъ Исраил'ин бютюн оймак ьондерлери бу топлантъда хазър булундулар. Ели кълъч тутан дьорт йюз бин яяйдълар. 

Хак 20 3 -Бу арада Беняминоğулларъ Исраиллилер'ин Миспа'да топландъğънъ дуйдулар.- Исраиллилер, "Анлатън бизе, бу коркунч олай насъл олду?" дийе сордулар. 

Хак 20 4 Ьолдюрюлен кадънън Левили коджасъ шьойле янът верди: "Джарийемле бирликте геджейи гечирмек юзере Бенямин бьолгесинин Гива Кенти'не гирдик. 

Хак 20 5 Гива'дан базъ адамлар гедже бени ьолдюрмейи тасарлаярак гелип еви кушаттълар. Джарийемин ързъна гечтилер, ьолюмюне неден олдулар. 

Хак 20 6 Онун ьолюсюню алъп парчаладъм, хер бир парчасънъ Исраил'ин мюлк алдъğъ бир бьолгейе гьондердим. Чюнкю бу алчакча резалет Исраил'де ишленди. 

Хак 20 7 Ей Исраиллилер! Иште хепиниз бурадасънъз. Дюшюнджениз, карарънъз недир, сьойлейин." 

Хак 20 8 Орадакилерин хепси аğъз бирлиğи етмишджесине, "Бизден хич кимсе чадъръна гитмейеджек, евине дьонмейеджек" дедилер, 

Хак 20 9 "Япаджаğъмъз шу: Гива'я кура иле салдъраджаğъз. 

Хак 20 10 Халка йийеджек саğламак ичин бютюн Исраил оймакларъндан нюфусларъна гьоре, хер йюз кишиден он, бин кишиден йюз, он бин кишиден бин киши сечеджеğиз. Бунлар Бенямин'ин Гива Кенти'не гелдиклеринде кентлилерден Исраил'де яптъкларъ бу алчаклъğън ьоджюню алсънлар." 

Хак 20 11 Гива'я каршъ топланмъш олан Исраиллилер там бир бирлик ичиндейди. 

Хак 20 12 Исраил оймакларъ, Бенямин оймаğъна адамлар гьондеререк, "Аранъзда япълан бу алчаклък недир?" дийе сордулар, 

Хак 20 13 "Гива'даки о серсерилери бизе хемен теслим един. Онларъ ьолдюрюп Исраил'деки кьотюлюğюн кьокюню казъялъм." Ама Беняминоğулларъ Исраилли кардешлерини динлемедилер. 

Хак 20 14 Исраиллилер'ле савашмак юзере ьобюр кентлерден акън акън Гива'я гелдилер. 

Хак 20 15 Гива халкъндан олан йеди йюз сечме адам дъшънда, ьобюр кентлерден гелен ве ели кълъч тутан Беняминоğулларъ'нън сайъсъ о гюн йирми алтъ бини булду. 

Хак 20 16 Солак олан йеди йюз сечме адам да бунларън арасъндайдъ. Хепси де бир кълъ сапанла вураджак кадар ийи нишанджъйдъ. 

Хак 20 17 Беняминоğулларъ'нън янъсъра Исраиллилер де сайълдъ. Ели кълъч тутан дьорт йюз бин аскерлери вардъ. Хепси де яман савашчълардъ. 

Хак 20 18 Бейтел'е чъкан Исраиллилер Танръ'я, "Беняминоğулларъ'на каршъ ьондже хангимиз савашаджак?" дийе сордулар. РАБ, "Ьондже Яхудаоğулларъ савашаджак" деди. 

Хак 20 19 Исраилоğулларъ сабах калкъп Гива'нън каршъсънда ордугах курдулар. 

Хак 20 20 Беняминоğулларъ'йла савашмак юзере илерлейип Гива'да саваш дюзенине гирдилер. 

Хак 20 21 Гива'дан чъкан Беняминоğулларъ, о гюн Исраиллилер'ден йирми ики бин кишийи йере сердилер. 

Хак 20 22 Ама Исраиллилер бирбирлерини йюреклендиререк ьонджеки гюн саваш дюзенине гирдиклери йерде мевзилендилер. 

Хак 20 23 Сонра Бейтел'де РАБ'бин ьонюнде акшама дек аğладълар. РАБ'бе, "Кардешлеримиз олан Беняминоğулларъ'йла йине савашмая чъкалъм мъ?" дийе сордулар. РАБ, "Евет, онларла савашън" деди. 

Хак 20 24 Бунун юзерине Исраиллилер икинджи гюн йине Беняминоğулларъ'на яклаштълар. 

Хак 20 25 Беняминоğулларъ да айнъ гюн Гива'дан онларън юзерине йюрюйерек он секиз бин кишийи даха йере сердилер. Ьоленлерин хепси ели кълъч тутан савашчълардъ. 

Хак 20 26 Бютюн Исраиллилер, бютюн халк чекилип Бейтел'е дьондю. Орада, РАБ'бин ьонюнде дуруп аğладълар, о гюн акшама дек оруч туттулар. РАБ'бе якмалък ве есенлик сунуларъ сундулар. 

Хак 20 27 Танръ'нън Антлашма Сандъğъ о сърада Бейтел'дейди. 

Хак 20 28 Харун оğлу Елазар оğлу Пинехас о сърада сандъğън ьонюнде гьорев япъйорду. Исраилоğулларъ РАБ'бе, "Кардешимиз Беняминоğулларъ'йла савашмая девам еделим ми, йокса ваз мъ гечелим?" дийе сордулар. РАБ, "Савашън" деди, "Чюнкю онларъ ярън елинизе теслим едеджеğим."

Хак 20 29 Исраиллилер дьорт бир яндан Гива'нън чевресинде пусуя яттълар. 

Хак 20 30 Ючюнджю гюн Беняминоğулларъ'на каршъ харекете гечерек ьонджеки гиби кентин каршъсънда саваш дюзенине гирдилер. 

Хак 20 31 Салдъръя гечен Беняминоğулларъ кенттен епей узаклаштълар. Бейтел'е ве Гива'я гиден ана йолларда, кърларда ьонджеки чарпъшмалардаки гиби Исраиллилер'е кайъплар вердирмейе башладълар; отуз кадарънъ ьолдюрдюлер. 

Хак 20 32 "Гечен сеферки гиби онларъ йине бозгуна уğратъйоруз" дедилер. Исраиллилер исе бирбирлерине, "Качалъм да онларъ кенттен узаğа, ана йоллара чекелим" дийерек. 

Хак 20 33 булундукларъ йерден чъкъп Баал-Тамар'да саваш дюзенине гирдилер. Гева батъсъндъ пусуя ятанлар да бирден йерлеринден фърладъ.

Хак 20 34 Бьойледже бютюн Исраил'ден сечме он бин киши Гива'я джепхеден салдърдъ. Саваш ийидже къзъшмъштъ. Беняминоğулларъ башларъна геледжек фелакеттен хаберсизди. 

Хак 20 35 РАБ онларъ Исраил'ин ьонюнде бозгуна уğраттъ. Исраиллилер о гюн Беняминоğулларъ'ндан ели кълъч тутан йирми беш бин йюз кишийи ьолдюрдюлер. 

Хак 20 36 Беняминоğулларъ йенилдиклерини анладълар. Исраиллилер онларън гечмесине изин вердилер; чюнкю Гива чевресинде пусуда ятанлара гювенийорлардъ. 

Хак 20 37 Пусудакилер ансъзън Гива'я салдърдълар. Бютюн кенте даğъларак халкъ кълъчтан гечирдилер. 

Хак 20 38 Пусуя ятанларла ьобюр Исраиллилер арасънда бир ишарет карарлаштърълмъштъ: Кенти атеше верип бюйюк бир думан булуту олуштураджаклардъ. 

Хак 20 39 О заман саваш аланъндаки Исраиллилер бирден гери дьонеджекти. Бу арада Беняминоğулларъ Исраиллилер'е кайъплар вердирмейе башламъш, отуз кадарънъ вурмушлардъ. Даха ьонджеки савашта олдуğу гиби, Исраиллилер'и кесин бир бозгуна уğраттъкларънъ сандълар. 

Хак 20 40 Ама дьонюп кенте бактъкларънда орада хортум гиби гьоğе йюкселен думан булутуну гьордюлер. Янан кентин думанъ гьоğю капламъштъ. 

Хак 20 41 Исраиллилер'ин дьондюğюню гьорен Беняминоğулларъ паниğе капълдъ. Чюнкю башларъна геледжек фелакети сезмишлерди. 

Хак 20 42 Исраиллилер'ин ьонюсъра кърлара доğру йьонелдилерсе де саваштан качамадълар. Чешитли кентлерден чъкагелен Исраиллилер онларъ кушатъп йок етти. 

Хак 20 43 Гери калан Беняминоğулларъ'нъ коваладълар. Гива'нън доğусунда конакладъкларъ йере дек онларъ йол бойунджа вуруп йере сердилер. 

Хак 20 44 Беняминоğулларъ'ндан он секиз бин киши вурулду. Хепси де йиğит савашчълардъ. 

Хак 20 45 Саğ каланлар дьонюп кърлара, Риммон Каялъğъ'на доğру качмая башладъ. Исраиллилер йол бойунджа бунлардан беш бин киши даха ьолдюрдю. Гидом'а кадар онларъ адъм адъм излейерек ики бинини даха вуруп йере сердилер. 

Хак 21 46 О гюн Беняминоğулларъ'ндан ьолдюрюленлерин топлам сайъсъ йирми беш бин кишийи булду. Хепси де ели кълъч тутан йиğит савашчълардъ. 

Хак 21 47 Кърлара качъп Риммон Каялъğъ'на съğънанларън сайъсъ алтъ йюздю. Каялъкта дьорт ай калдълар. 

Хак 21 48 Исраиллилер Бенямин кентлерине дьондюлер; инсанларъ, хайванларъ ве орадаки бютюн джанлъларъ кълъчтан гечирдилер, растладъкларъ бютюн кентлери атеше вердилер. 
Бьолюм 21
Хак 21 1 Исраиллилер Миспа'да, "Бизден хич кимсе Беняминоğулларъ'на къз вермейеджек" дийе ант ичмишлерди. 

Хак 21 2 Халк Бейтел'е гелди. Акшама дек орада, Танръ'нън ьонюнде отуруп хъчкъра хъчкъра аğладълар. 

Хак 21 3 "Ей Исраил'ин Танръсъ РАБ!" дедилер, "Бугюн Исраил'ден бир оймаğън ексилмесине йол ачан бьойле бир шей неден олду?" 

Хак 21 4 Ертеси гюн еркенден калкъп бир сунак яптълар, орада якмалък сунулар ве есенлик сунуларъ сундулар. 

Хак 21 5 Исраиллилер, "РАБ'бин ьонюне чъкмак юзере топландъğъмъзда Исраил оймакларъндан бизе кимлер катълмадъ?" дийе сордулар. Чюнкю Миспа'да, РАБ'бин ьонюнде топландъкларънда кендилерине катълмаянларън кесинликле ьолдюрюледжеğине даир ант ичмишлерди. 

Хак 21 6 Исраиллилер Беняминли кардешлери ичин чок юзюлюйорлардъ. "Исраил бугюн бир оймаğънъ йитирди" дедилер, 

Хак 21 7 "Саğ каланлара еш оладжак къзларъ булмак ичин не япсак? Чюнкю къзларъмъздан хичбирини онлара еш оларак вермейеджеğимизе РАБ'бин адъна ант ичтик." 

Хак 21 8 Сонра, "Миспа'я, РАБ'бин ьонюне Исраил оймакларъндан ким чъкмадъ?" дийе сордулар. Бьойледже Явеш-Гилат'тан топлантъя, ордугаха кимсенин гелмедиğи ортая чъктъ. 

Хак 21 9 Чюнкю геленлер сайълдъğънда Явеш-Гилат'тан кимсенин олмадъğъ анлашълмъштъ. 

Хак 21 10 Бунун юзерине топлулук Явеш-Гилат халкънън юзерине он ики бин йиğит савашчъ гьондерди. "Гидин, Явеш-Гилат халкънъ, кадън, чолук чоджук демеден кълъчтан гечирин" дедилер, 

Хак 21 11 "Япаджаğънъз шу: Хер еркеğи ве еркек ели деğмиш хер кадънъ ьолдюреджексиниз." 

Хак 21 12 Явеш Гилат халкъ арасънда еркек ели деğмемиш дьорт йюз къз булуп Кенан топракларънда булунан Шило'даки ордугаха гетирдилер. 

Хак 21 13 Ардъндан бютюн топлулук Риммон Каялъğъ'ндаки Беняминоğулларъ'на араджълар гьондеререк баръш япмайъ ьонерди. 

Хак 21 14 Бунун юзерине Беняминоğулларъ дьондю. Топлулук Явеш-Гилат халкъндан саğ бъракълан къзларъ онлара еш оларак верди. Ама къзларън сайъсъ Беняминоğулларъ ичин йине де йетерли деğилди. 

Хак 21 15 Исраил халкъ Беняминлилер'ин дурумуна чок юзюлюйорду. Чюнкю РАБ Исраил оймакларъ арасънда бирлиğи бозмушту. 

Хак 21 16 Топлулуğун илери геленлери, "Беняминоğулларъ'нън кадънларъ ьолдюрюлдюğюне гьоре, калан еркеклере еш булмак ичин не япсак?" дийорлардъ, 

Хак 21 17 "Исраил'ден бир оймаğън йок олуп гитмемеси ичин саğ калан Беняминоğулларъ'нън мирасчъларъ олмалъ. 

Хак 21 18 Биз онлара къзларъмъздан еш веремейиз. Чюнкю Беняминоğулларъ'на къз верен хер Исраилли ланетленеджек дийе ант ичтик." 

Хак 21 19 Сонра, "Бакън, Шило'да хер йъл РАБ адъна бир шьолен дюзенленийор" дийе екледилер. Шило Бейтел'ин кузейинде, Бейтел'ден Шекем'е гиден йолун доğусунда, Левона'нън гюнейиндедир. 

Хак 21 20 Бьойледже Беняминоğулларъ'на, "Гидип баğларда гизленин" дийе ьоğют вердилер, 

Хак 21 21 "Гьозюнюзю ачък тутун. Шилолу къзлар данс етмейе калкънджа баğлардан фърлайъп онлардан кендинизе бирер еш капън ве Бенямин топракларъна гьотюрюн. 

Хак 21 22 Къзларън бабаларъ я да еркек кардешлери бизе якънмая гелирсе, 'Беняминоğулларъ'нъ хатъръмъз ичин баğъшлайън' дийеджеğиз, 'Савашарак алдъğъмъз къзлар хепсине йетмеди. Сиз де кенди къзларънъзъ истейерек вермедиğинизе гьоре сучлу сайълмазсънъз.'" 

Хак 21 23 Беняминоğулларъ да бьойле яптълар. Къзлар данс едеркен хер еркек бир къз капъп гьотюрдю. Кенди топракларъна гиттилер, кентлерини онаръп йерлештилер. 

Хак 21 24 Ардъндан Исраиллилер де орадан айрълъп кенди топракларъна, оймакларъна, аилелерине дьондюлер. 

Хак 21 25 О дьонемде Исраил'де крал йокту. Херкес диледиğини япъйорду.
 РУТ
Бьолюм 1
Рут 1 1 Хакимлерин егеменлик сюрдюğю гюнлерде Исраил'де кътлък башладъ. Яхуда'нън Бейтлехем Кенти'нден бир адам, каръсъ ве ики оğлуйла бирликте гечиджи бир сюре калмак юзере Моав топракларъна доğру йола чъктъ. 

Рут 1 2 Адамън адъ Елимелек, каръсънън адъ Наоми, оğулларънън адларъ да Махлон ве Килйон'ду. Яхуда'нън Бейтлехем Кенти'нден, Ефрат бойундан олан бу кишилер, Моав топракларъна гидип орада яшамая башладълар. 

Рут 1 3 Наоми, коджасъ Елимелек ьолюндже ики оğлуйла ялнъз калдъ. 

Рут 1 4 Ики оğул Моав къзларъндан кендилерине бирер еш алдълар. Къзлардан биринин адъ Орпа, ьотекинин адъ Рут'ту. Орада он йъл кадар яшадъктан сонра, 

Рут 1 5 Махлон да, Килйон да ьолдю. Бьойледже коджасъйла ики оğлуну йитирен Наоми япаялнъз калдъ. 

Рут 1 6 Наоми, Моав топракларъндайкен РАБ'бин кенди халкънън ярдъмъна йетишип йийеджек саğладъğънъ дуйунджа гелинлерийле орадан дьонмейе хазърландъ. 

Рут 1 7 Онларла бирликте булундуğу йерден айрълдъ ве Яхуда юлкесине дьонмек юзере йола койулду. 

Рут 1 8 Йолда онлара, "Аналарънъзън евине дьонюн" деди. "Ьолмюшлеримизе ве бана насъл ийилик еттинизсе, РАБ де сизе ийилик етсин. 

Рут 1 9 РАБ хер биринизе евинде рахат едеджеğиниз бирер коджа версин!" Сонра онларъ ьоптю. Ики гелин хъчкъра хъчкъра аğлаярак, 

Рут 1 10 "Хайър, сенинле бирликте сенин халкъна дьонеджеğиз" дедилер. 

Рут 1 11 Наоми, "Гери дьонюн, къзларъм" деди. "Ничин бенимле гелесиниз? Сизе коджа оладжак оğулларъм олабилир ми бундан сонра? 

Рут 1 12 Дьонюн къзларъм, йолунуза гидин. Бен коджая варамаяджак кадар яшландъм. Умудум вар десем, бу гедже коджая варъп оğуллар доğурсам, 

Рут 1 13 онлар бюйюйене кадар беклер мийдиниз, коджая вармактан вазгечер мийдиниз? Хайър, къзларъм! Беним аджъм сизинкинден де бюйюктюр. Чюнкю РАБ бени фелакете уğраттъ." 

Рут 1 14 Гелинлер йине хъчкърарак аğламая башладъ. Сонунда Орпа кайнанасънъ ьопюп ведалаштъ, Рут'са она сарълъп янънда калдъ. 

Рут 1 15 Наоми Рут'а, "Бак, елтин кенди халкъна, кенди илахъна дьонюйор. Сен де онун ардъндан гит" деди. 

Рут 1 16 Рут шьойле каршълък верди: "Сени бъракъп гери дьонмеми истеме! Сен нерейе гидерсен бен де орая гидеджеğим, сен нереде калърсан бен де орада каладжаğъм. Сенин халкън беним халкъм, сенин Танрън беним Танръм оладжак. 

Рут 1 17 Сен нереде ьолюрсен бен де орада ьоледжеğим ве орада гьомюледжеğим. Еğер ьолюмден башка бир неденле сенден айрълърсам, РАБ бана даха кьотюсюню япсън." 

Рут 1 18 Наоми, Рут'ун кендисийле гитмейе кесин карарлъ олдуğуну гьорюндже юстелемектен вазгечти. 

Рут 1 19 Бьойледже икиси Бейтлехем'е кадар йола девам еттилер. Дьонюшлери бютюн кенти аяğа калдърдъ. Кадънлар бирбирлерине, "Наоми бу му?" дийе сордулар. 

Рут 1 20 Наоми онлара, "Бени, Наоми деğил, Мара дийе чаğърън" деди. "Чюнкю Хер Шейе Гюджю Йетен Танръ бана чок аджъ верди. 

Рут 1 21 Гидеркен хер шейим вардъ, ама РАБ бени ели бош дьондюрдю. Бени ничин Наоми дийе чаğърасънъз ки? Гьорюйорсунуз, РАБ бени съкънтъя сокту, Хер Шейе Гюджю Йетен Танръ башъма фелакет гетирди."

Рут 1 22 Иште Наоми, Моавлъ гелини Рут'ла бирликте Моав топракларъндан бьойле дьондю. Бейтлехем'е гелишлери, арпанън бичилмейе башландъğъ замана растламъштъ.
Бьолюм 2
Рут 2 1 Наоми'нин Боаз адънда бир акрабасъ вардъ. Коджасъ Елимелек'ин бойундан олан Боаз, илери гелен, варлъклъ бир адамдъ. 

Рут 2 2 Бир гюн Моавлъ Рут, Наоми'йе шьойле деди: "Изин вер де тарлалара гидейим, ийиликсевер бир адамън ардънда башак девширейим." Наоми, "Гит, къзъм" дийе каршълък верди. 

Рут 2 3 Бьойледже Рут гидип тарлаларда, оракчъларън ардънда башак девширмейе башладъ. Бир раслантъ сонуджу, кендини Елимелек'ин бойундан Боаз'ън тарласънда булду. 

Рут 2 4 Бу арада Бейтлехем'ден гелен Боаз оракчълара, "РАБ сизинле олсун" дийе сесленди. Онлар да, "РАБ сени кутсасън" каршълъğънъ вердилер. 

Рут 2 5 Боаз, оракчъларън башънда дуран адамъна, "Ким бу генч кадън?" дийе сорду. 

Рут 2 6 Оракчъларън башънда дуран адам шу каршълъğъ верди: "Наоми иле бирликте Моав топракларъндан гелен Моавлъ генч кадън будур. 

Рут 2 7 Бана гелип, 'Изин вер де башак девширейим, оракчъларън ардъндан гидип деметлерин арасъндаки артъкларъ топлаяйъм' деди. Сабахтан шимдийе кадар тарлада чалъшъп дурду, чардаğън алтънда пек аз динленди." 

Рут 2 8 Бунун юзерине Боаз Рут'а, "Динле, къзъм" деди, "башак девширмек ичин башка тарлая гитме; бурадан айрълма. Бурада, беним хизметчи къзларла бирликте кал. 

Рут 2 9 Гьозюн, оракчъларън бичтиğи тарлада олсун; къзларън ардъндан гит. Сана илишмесинлер дийе адамларъма буйрук вердим. Сусайънджа вар гит, куйудан чектиклери суйла долдурдукларъ тестилерден ич." 

Рут 2 10 Рут еğилип йюзюстю йере капандъ. Боаз'а, "Бир ябанджъ олдуğум халде бана неден якънлък гьостерийор, бу ийилиğи япъйорсун?" деди. 

Рут 2 11 Боаз шьойле каршълък верди: "Коджанън ьолюмюнден сонра кайнанан ичин яптъğън хер шей бана бир бир анлатълдъ. Аннени бабанъ, доğдуğун юлкейи бърактън; ьонджеден хич танъмадъğън бир халкън арасъна гелдин. 

Рут 2 12 РАБ яптъкларънън каршълъğънъ версин. Канатларъ алтъна съğънмак ичин кендисине гелдиğин Исраил'ин Танръсъ РАБ сени джьомертче ьодюллендирсин." 

Рут 2 13 Рут, "Бана чок ийи даврандън, ефендим" деди. "Джарийелеринден бири олмадъğъм халде, сьойледиğин сьозлерле бен джарийени теселли еттин, йюреğими окшадън." 

Рут 2 14 Йемек вакти гелиндже Боаз Рут'а, "Бурая яклаш, екмек ал, шърая батъръп йе" деди. Рут варъп оракчъларън янъна отурду. Боаз она каврулмуш башак верди. Рут бир късмънъ йедиктен сонра дойду, биразънъ да артърдъ. 

Рут 2 15 Башак девширмек ичин калкънджа, Боаз адамларъна, "Деметлер арасънда да башак девширсин, она докунмайън" дийе буйурду. 

Рут 2 16 "Хатта онун ичин деметлерден башак айъръп йере бъракън да девширсин. Сакън ону азарламайън." 

Рут 2 17 Бьойледже Рут акшама дек тарлада башак девширди. Девширдиğи башакларъ дьовюндже бир ефа кадар арпасъ олду. 

Рут 2 18 Буну йюкленип кенте дьондю. Девширдиклерини гьорен кайнанасъна айръджа, тарлада дойдуктан сонра артърдъğъ башакларъ да чъкаръп верди. 

Рут 2 19 Наоми, "Бугюн нереде башак девширдин, нереде чалъштън?" дийе сорду. "Сана бунджа якънлък гьостермиш олан хер кимсе, кутсансън!" Рут, тарласънда чалъштъğъ адамдан сьозедерек кайнанасъна, "Бугюн тарласънда чалъштъğъм адамън адъ Боаз" деди. 

Рут 2 20 Наоми гелинине, " РАБ саğ каланлардан да ьолмюшлерден де ийилиğини есиргемейен Боаз’ъ кутсасън" деди. Сонра екледи: "О адам акрабаларъмъздан, якън акрабаларъмъздан биридир." 

Рут 2 21 Моавлъ Рут шьойле конушту: "Юстелик бана, 'Адамларъм тюм бичме ишини битиринджейе кадар онларла бирликте кал' деди." 

Рут 2 22 Наоми, гелини Рут'а, "Къзъм, онун къзларъйла гитмен даха ийи. Башка бир тарлада сана зарар гелебилир" деди. 

Рут 2 23 Бьойледже Рут арпа иле буğдай бичими сонуна кадар Боаз'ън хизметчи къзларъндан айрълмадъ; башак девширип кайнанасъйла отурмая девам етти.
Бьолюм 3
Рут 3 1 Кайнанасъ Наоми бир гюн Рут'а, "Къзъм, ийилиğин ичин сана рахат едеджеğин бир йер арамам герекмез ми?" деди. 

Рут 3 2 "Хизметчилерийле бирликте булундуğун Боаз акрабамъз деğил ми? Бак шимди, бу акшам Боаз харман йеринде арпа савураджак. 

Рут 3 3 Йъкан, кокулар сюрюн, гийинип харман йерине гит. Ама адам йемейи ичмейи битирене дек орада олдуğуну белли етме. 

Рут 3 4 Адам ятъп уйудуğунда, нереде яттъğънъ белле; сонра гидип онун аякларънън юзериндеки ьортюйю калдър ве ораджъкта ят. Не япман геректиğини о сана сьойлер."

Рут 3 5 Рут она, "Сьойледиğин хер шейи япаджаğъм" дийе каршълък верди. 

Рут 3 6 Харман йерине гидерек кайнанасънън хер дедиğини яптъ. 

Рут 3 7 Боаз йийип ичти, кейфи йерине гелди. Сонра харман йъğънънън дибинде уйумая гитти. Рут да гизлидже яклаштъ, онун аякларънън юзериндеки ьортюйю калдъръп яттъ. 

Рут 3 8 Гедже яръсъ адам юрктю; яттъğъ йерде дьонюндже аякларънън дибинде ятан кадънъ айръмсадъ. 

Рут 3 9 Она, "Кимсин сен?" дийе сорду. Кадън, "Бен кьолен Рут'ум" дийе янътладъ. "Кьоленле евлен. Чюнкю сен якън акрабамъзсън" деди.

Рут 3 10 Боаз, "РАБ сени кутсасън, къзъм" деди. "Бу сон ийилиğин, илкинден де бюйюк. Чюнкю йоксул олсун, зенгин олсун, генчлерин пешинден гитмедин. 

Рут 3 11 Ве шимди, коркма къзъм; хер истедиğини япаджаğъм. Тюм кент халкъ сенин ердемли бир кадън олдуğуну билийор. 

Рут 3 12 Якън акрабанъз олдуğум доğрудур. Ама бенден даха якън бири вар. 

Рут 3 13 Геджейи бурада гечир. Сабах олдуğунда еğер адам сенин ичин акрабалък гьоревини япарса не яля, варсън япсън. Ама о, акрабалък гьоревини япмак истемезсе, яшаян РАБ'бе андолсун ки, бу гьореви бен юстленирим. Сен сабаха кадар ят." 

Рут 3 14 Бьойледже Рут сабаха кадар Боаз'ън аякларъ дибинде яттъ. Ама орталък инсанларън бирбирини сечебиледжеğи кадар айдънланмадан ьондже калктъ. Чюнкю Боаз, 'Харман йерине кадън гелдиğи билинмемели' демишти. 

Рут 3 15 Боаз Рут'а, "Съртъндаки шалъ чъкар, ач" деди. Рут шалъ ачънджа Боаз ичине алтъ ьолчек арпа бошалтъп онун съртъна йюкледи. Сонра Рут кенте дьондю. 

Рут 3 16 Рут гери дьонюндже кайнанасъ, "Насъл гечти къзъм?" дийе сорду. Рут, Боаз'ън кендиси ичин яптъğъ хер шейи анлаттъ. 

Рут 3 17 Сонра екледи: "'Кайнанана ели бош дьонме' дийерек бана бу алтъ ьолчек арпайъ да верди." 

Рут 3 18 Наоми, "Къзъм, бу ишин не оладжаğънъ ьоğренинджейе кадар евде кал" деди. "Чюнкю Боаз бугюн бу иши битирмеден рахат едемейеджек."
Бьолюм 4
Рут 4 1 Бу арада Боаз кентин капъсъна гидип отурду. Сьозюню еттиğи якън акраба орадан гечеркен она, "Аркадаш, гел шурая отур" дийе сесленди. Адам да варъп Боаз'ън янъна отурду.

Рут 4 2 Сонра Боаз кентин илери геленлеринден он адам топладъ. Онлара, "Сиз де гелин, отурун" деди. Адамлар да отурдулар. 

Рут 4 3 Боаз, якън акрабадан олан адама шьойле деди: "Моав топракларъндан дьонмюш олан Наоми, акрабамъз Елимелек'ин тарласънъ сатъйор. 

Рут 4 4 Бен де бурада отуранларън ве халкъмън илери геленлеринин ьонюнде буну сатън алман ичин дуруму сана ачайъм дедим. Якън акрабалък гьоревини япмак истийорсан, яп. Ама сен акрабалък гьоревини йерине гетирмейеджексен, сьойле де билейим. Чюнкю бу гьореви япмак ьондже сана дюшер. Сенден сонра бен гелирим." Адам, "Якън акрабалък гьоревини бен япаръм" дийе каршълък верди. 

Рут 4 5 Бунун юзерине Боаз, "Ялнъз, тарлайъ Наоми'ден сатън алдъğън гюн, ьолен Махлон'ун адънън бърактъğъ мирасла сюрмеси ичин дул еши Моавлъ Рут'у да алмалъсън" деди. 

Рут 4 6 Адам, "Бу дурумда якън акрабалък гьоревини япамам; япарсам кенди мирасъмъ техликейе атмъш олурум" деди. "Бана дюшен акрабалък гьоревини сен йюклен. Чюнкю бен япамам." 

Рут 4 7 Ескиден Исраил'де акрабалък гьоревинин йерине гетирилдиğини ве мюлк алъм сатъмънън онайландъğънъ гьостермек ичин тарафлардан бири чаръğънъ чъкаръп ьотекине верирди. Алъшвериши ясаллаштърманън йолу буйду. 

Рут 4 8 Бу неденле якън акрабадан олан адам, "Сен кендин сатън ал" дийерек чаръğънъ чъкаръп Боаз'а верди. 

Рут 4 9 Боаз, илери геленлере ве тюм халка, "Елимелек'ин, Килйон иле Махлон'ун тюм мюлкюню Наоми'ден сатън алдъğъма бугюн сиз танък олдунуз" деди. 

Рут 4 10 "Махлон'ун дул каръсъ Моавлъ Рут'у да кендиме еш оларак алъйорум. Ьойле ки, ьолен Махлон'ун адъ бърактъğъ мирасла бирликте сюрсюн; кардешлеринин арасъндан ве яшадъğъ кенттен адъ силинмесин. Бугюн сиз буна танък олдунуз." 

Рут 4 11 Кентин капъсънда булунан тюм халк ве илери геленлер, "Евет, биз танъğъз" дедилер. "РАБ сенин евине гелен кадънъ, Исраил сойунун о ики ана диреğине -Рахел ве Леа'я- бензер кълсън. Ефрат бойунда варлъклъ, Бейтлехем'де юнлю оласън. 

Рут 4 12 РАБ'бин бу генч кадъндан сана вереджеğи чоджукларла сенин сойун, Тамар'ън Яхуда'я доğурдуğу Перес'ин сойу гиби олсун." 

Рут 4 13 Бьойледже Боаз, Рут'у кендине еш оларак алдъ ве онунла бирлешти. РАБ'бин кутсамасъйла гебе калан Рут, бир оğул доğурду. 

Рут 4 14 О заман кадънлар Наоми'йе, "Бугюн сени якън акрабасъз бъракмамъш олан РАБ'бе ьовгюлер олсун. Доğан чоджуğун юню Исраил'де яйълсън" дедилер. 

Рут 4 15 "О сени яшама дьондюреджек, яшлълъğънда дойураджак. Чюнкю ону, сени севен ве сенин ичин йеди оğулдан биле даха деğерли олан гелинин доğурду." 

Рут 4 16 Наоми чоджуğу алъп баğръна бастъ ве она дадълък яптъ. 

Рут 4 17 Комшу кадънлар, "Наоми'нин бир оğлу олду" дийерек чоджуğа ад койдулар; она, Овет адънъ вердилер. Овет, Ишай'ън бабасъ; Ишай исе Давут'ун бабасъдър. 

Рут 4 18 Перес'ин сойу шьойледир: Перес, Хесрон'ун бабасъ; 

Рут 4 19 Хесрон, Рам'ън бабасъ; Рам, Амминадав'ън бабасъ; 

Рут 4 20 Амминадав, Нахшон'ун бабасъ; Нахшон, Салмон'ун бабасъ; 

Рут 4 21 Салмон, Боаз'ън бабасъ; Боаз, Овет'ин бабасъ; 

Рут 4 22 Овет, Ишай'ън бабасъ; Ишай да Давут'ун бабасъдър. 

 1. САМУЕЛ

Бьолюм 1
1Са 1 1 Ефрайим даğлък бьолгесиндеки Раматайим Касабасъ'нда яшаян, Ефрайим оймаğънън Суф бойундан Йерохам оğлу Елиху оğлу Тоху оğлу Суф оğлу Елкана адънда бир адам вардъ. 

1Са 1 2 Елкана'нън Ханна ве Пенинна адънда ики каръсъ вардъ. Пенинна'нън чоджукларъ олдуğу халде, Ханна'нън чоджуğу олмуйорду. 

1Са 1 3 Елкана Хер Шейе Егемен РАБ'бе тапънъп курбан сунмак юзере хер йъл кенди кентинден Шило'я гидерди. Ели'нин РАБ'бин кяхинлери олан Хофни ве Пинехас адъндаки ики оğлу да орадайдъ. 

1Са 1 4 Елкана курбан сундуğу гюн каръсъ Пенинна'я ве оğулларъйла къзларъна еттен бирер пай вериркен, 

1Са 1 5 Ханна'я ики пай верирди. Чюнкю РАБ Ханна'нън рахмини капамасъна каршън, Елкана ону северди. 

1Са 1 6 Ама РАБ Ханна'нън рахмини кападъğъндан, кумасъ Пенинна Ханна'йъ ьофкелендирмек ичин она сюрекли саташърдъ. 

1Са 1 7 Бу йълларджа бьойле сюрдю. Ханна РАБ'бин Тапънаğъ'на хер гиттиğинде кумасъ она саташърдъ. Бьойледже Ханна аğлар, йемек йемезди. 

1Са 1 8 Коджасъ Елкана, "Ханна, неден аğлъйорсун, неден йемек йемийорсун?" дерди, "Неден бу кадар юзгюнсюн? Бен сенин ичин он оğулдан даха ийи деğил мийим?" 

1Са 1 9 Бир гюн онлар Шило'да йийип ичтиктен сонра, Ханна калктъ. Кяхин Ели РАБ'бин Тапънаğъ'нън капъ сьовеси янъндаки сандалйеде отуруйорду. 

1Са 1 10 Ханна, гьонлю бурук, аджъ аджъ аğлаярак РАБ'бе якардъ 

1Са 1 11 ве шу адаğъ ададъ: "Ей Хер Шейе Егемен РАБ, кулунун юзюнтюсюне герчектен бакъп бени анъмсар, кулуну унутмайъп бана бир еркек чоджук верирсен, яшамъ бойунджа ону сана адаяджаğъм. Онун башъна хич устура деğмейеджек." 

1Са 1 12 Ханна РАБ'бе якаръшънъ сюрдюрюркен, Ели онун дудакларънъ гьозетлийорду. 

1Са 1 13 Ханна ичинден якаръйор, ялнъз дудакларъ къмълдъйор, сеси дуйулмуйорду. Бу йюзден Ели, Ханна'йъ сархош санарак, 

1Са 1 14 "Сархошлуğуну не замана дек сюрдюреджексин? Артък шарабъ бърак" деди. 

1Са 1 15 Ханна, "Ах, ьойле деğил ефендим!" дийе янътладъ, "Бен йюреğи аджъларла долу бир кадънъм. Не шарап ичтим, не де башка бир ички. Садедже йюреğими РАБ'бе дьокюйордум. 

1Са 1 16 Кулуну кьотю бир кадън санма. Якаръшъмъ шимдийе дек сюрдюрмемин недени чок кайгълъ, юзюнтюлю олмамдър." 

1Са 1 17 Ели, "Ьойлейсе есенликле гит" деди, "Исраил'ин Танръсъ дилеğини йерине гетирсин." 

1Са 1 18 Ханна, "Сенин гьозюнде лютуф булайъм" дейип йолуна гитти. Сонра йемек йеди. Артък юзгюн деğилди. 

1Са 1 19 Ертеси сабах еркенден калкъп РАБ'бе тапъндълар. Ондан сонра Рама'даки евлерине дьондюлер. Елкана каръсъ Ханна'йла бирлешти ве РАБ Ханна'йъ анъмсадъ. 

1Са 1 20 Заманъ гелиндже Ханна гебе калдъ ве бир оğул доğурду. "Ону РАБ'ден диледим" дийерек адънъ Самуел койду.

1Са 1 21 Елкана РАБ'бе йъллък курбанънъ ве адаğънъ сунмак юзере ев халкъйла бирликте Шило'я гитти. 

1Са 1 22 Ама Ханна гитмеди. Коджасъна, "Чоджук сюттен кесилдиктен сонра ону РАБ'бин хизметинде булунмак юзере гьотюреджеğим. Яшамъ бойунджа орада каладжак" деди. 

1Са 1 23 Коджасъ Елкана, "Насъл истерсен ьойле яп" дийе каршълък верди, "Чоджук сюттен кесилинджейе дек бурада кал. РАБ сьозюню йерине гетирсин." Бьойледже Ханна оğлу сюттен кесилинджейе дек евде калъп ону емзирди. 

1Са 1 24 Кючюк чоджук сюттен кесилдиктен сонра Ханна ону юч яшънда бир боğа, бир ефа ун ве бир тулум шарапла бирликте РАБ'бин Шило'даки тапънаğъна гьотюрдю. 

1Са 1 25 Боğайъ кестиктен сонра чоджуğу Ели'йе гетирдилер. 

1Са 1 26 Ханна, "Ей ефендим, яшамън хаккъ ичин дерим ки, бурада янънда дуруп РАБ'бе якаран кадънъм бен" деди, 

1Са 1 27 "Бу чоджук ичин якармъштъм; РАБ дилеğими йерине гетирди. 

1Са 1 28 Бен де ону РАБ'бе адъйорум. Яшамъ бойунджа РАБ'бе аданмъш каладжактър." Сонра чоджук орада РАБ'бе тапъндъ. 
Бьолюм 2
1Са 2 1 Ханна шьойле дуа етти: "Йюреğим РАБ'де булдуğум севинчле джошуйор; Гюджюмю йюкселтен РАБ'дир. Дюшманларъмън каршъсънда ьовюнюйор, Куртаръшънла севинийорум! 

1Са 2 2 Кутсаллъкта РАБ'бин бензери йок, Евет, сенин гибиси йок, я РАБ! Танръмъз гиби даянак йок. 

1Са 2 3 Артък бюйюк конушмайън, Аğзънъздан кюстахча сьозлер чъкмасън. Чюнкю РАБ хер шейи билен Танръ'дър; О'дур давранъшларъ тартан. 

1Са 2 4 Гючлюлерин яйларъ кърълър; Гючсюзлерсе гючле донатълър. 

1Са 2 5 Токлар йийеджек уğруна гюнделикчи олур, Ачлар дойурулур. Късър кадън йеди чоджук доğуруркен, Чок чоджуклу кадън кимсесиз калър. 

1Са 2 6 РАБ ьолдюрюр де дирилтир де, Ьолюлер дияръна индирир ве чъкарър. 

1Са 2 7 О кимини йоксул, кимини варсъл кълар; Кимини алчалтър, кимини йюкселтир. 

1Са 2 8 Дюшкюню йерден калдърър, Йоксулу чьоплюктен чъкарър; Сойлуларла отуртсун Ве кендилерине онур тахтънъ мирас оларак баğъшласън дийе. Чюнкю йерйюзюнюн темеллери РАБ'биндир, О дюняйъ онларън юзерине курмуштур. 

1Са 2 9 РАБ садък кулларънън адъмларънъ корур, Ама кьотюлер каранлъкта сустурулур. Чюнкю гючле зафере улашамаз инсан. 

1Са 2 10 РАБ'бе каршъ геленлер парампарча оладжак, РАБ онлара каршъ гьоклери гюрлетеджек, Бютюн дюняйъ яргълаяджак, Кралънъ гючле донатаджак, Месхеттиğи кралън гюджюню йюкселтеджек." 

1Са 2 11 Сонра Елкана Рама'я, евине дьондю. Кючюк Самуел исе Кяхин Ели'нин гьозетиминде РАБ'бин хизметинде калдъ.

1Са 2 12 Ели'нин оğулларъ деğерсиз кишилерди. РАБ'би ве кяхинлерин халкла илгили куралларънъ ьонемсемийорлардъ. 

1Са 2 13 Бири сундуğу курбанън етини хашларкен, кяхинин хизметкяръ елинде юч дишли бир чаталла гелир,

1Са 2 14 чаталъ кап, тенджере, тава я да казана далдърърдъ. Чаталла чъкарълан хер шей кяхин ичин айърълърдъ. Шило'я гелен Исраиллилер'ин хепсине бьойле давранърлардъ. 

1Са 2 15 Юстелик курбанън яğларъ якълмадан ьондже, кяхинин хизметкяръ гелип курбан сунан адама, "Кяхине къзартмалък ет вер. Сенден хашланмъш ет деğил, чиğ ет аладжак" дерди. 

1Са 2 16 Курбан сунан, "Ьондже хайванън яğларъ якълмалъ, сонра диледиğин кадар ал" дийеджек олса, хизметкяр, "Хайър, шимди вереджексин, йокса зорла алъръм" дийе каршълък верирди. 

1Са 2 17 Генчлерин РАБ'бе каршъ ишледиклери гюнах чок бюйюктю; чюнкю РАБ'бе сунулан сунуларъ кючюмсюйорлардъ. 

1Са 2 18 Бу арада генч Самуел, кетен ефод гиймиш, РАБ'бин ьонюнде хизмет едийорду. 

1Са 2 19 Йъллък курбанъ сунмак ичин аннеси хер йъл коджасъйла бирликте орая гидер, диктиğи джюппейи оğлуна гетирирди. 

1Са 2 20 Кяхин Ели де, Елкана иле каръсъна ийи дилекте булунарак, "Диледиğи ве РАБ'бе ададъğъ чоджуğун йерине РАБ сана бу кадъндан башка чоджуклар версин" дерди. Бундан сонра евлерине дьонерлерди. 

1Са 2 21 РАБ'бин лютфуна ерен Ханна гебе калъп юч оğул, ики къз даха доğурду. Кючюк Самуел исе РАБ'бин хизметинде бюйюдю. 

1Са 2 22 Ели артък чок яшланмъштъ. Оğулларънън Исраиллилер'е бютюн яптъкларънъ, Булушма Чадъръ'нън гиришинде гьоревли кадънларла дюшюп калктъкларънъ дуймушту. 

1Са 2 23 Онлара, "Неден бьойле шейлер япъйорсунуз?" деди, "Яптъğънъз кьотюлюклери херкестен ишитийорум. 

1Са 2 24 Олмаз бу, оğулларъм! РАБ'бин халкъ арасънда яйълдъğънъ дуйдуğум хабер ийи деğил. 

1Са 2 25 Инсан инсана каршъ гюнах ишлерсе, Танръ онун ичин араджълък япар. Ама РАБ'бе каршъ гюнах ишлейени ким савунаджак?" Не вар ки, онлар бабаларънън сьозюню динлемедилер. Чюнкю РАБ онларъ ьолдюрмек истийорду. 

1Са 2 26 Бу арада гидерек бюйюйен генч Самуел РАБ'бин де халкън да беğенисини казанмактайдъ. 

1Са 2 27 О съраларда бир Танръ адамъ Ели'йе гелип шьойле деди: "РАБ дийор ки, 'Атан ве сойу Мъсър'да фиравунун халкъна кьолелик едеркен кендими онлара ачъкча гьостермедим ми? 

1Са 2 28 Сунаğъма чъкмасъ, бухур якъп ьонюмде ефод гиймеси ичин бютюн Исраил оймакларъ арасъндан ялнъз атанъ кендиме кяхин сечтим. Юстелик Исраиллилер ичин бютюн якълан сунуларъ да атанън сойуна вердим. 

1Са 2 29 Ьойлейсе неден конутум ичин буйурдуğум курбанъ ве сунуйу кючюмсюйорсунуз? Халкъм Исраил'ин сундуğу бютюн сунуларън ен ийи късъмларъйла кендинизи семиртерек неден оğулларънъ бенден даха чок сайъйорсун?' 

1Са 2 30 "Бу неденле Исраил'ин Танръсъ РАБ шьойле дийор: 'Герчектен, аилен ве атанън сойу сонсуза дек бана хизмет едеджеклер демиштим.' Ама шимди РАБ шьойле буйуруйор: 'Бу бенден узак олсун! Бени онурландъранъ бен де онурландъръръм. Ама бени саймаян кючюк дюшюрюледжек. 

1Са 2 31 Сойундан хич кимсенин яшланаджак кадар яшамамасъ ичин сенин ве атанън сойунун гюджюню къраджаğъм гюнлер яклашъйор. 

1Са 2 32 Исраил'е япъладжак бютюн ийилиğе каршън, сен конутумда съкънтъ гьореджексин. Артък сойундан хич кимсе яшланаджак кадар яшамаяджак. 

1Са 2 33 Сунаğъмдан бютюн сойуну йок едеджеğим, ялнъз бир кишийи есиргейеджеğим. Гьозлери аğламактан кьор оладжак йюреğи янаджак. Ама сойундан геленлерин хепси кълъчла ьоледжеклер. 

1Са 2 34 Ики оğлун Хофни иле Пинехас'ън башъна геледжек олай сенин ичин бир белирти оладжак: Икиси де айнъ гюн ьоледжек. 

1Са 2 35 Истеклерими ве амачларъмъ йерине гетиреджек гювенилир бир кяхин чъкараджаğъм кендиме. Онун сойуну сюрдюреджеğим; о да месхеттиğим кишинин ьонюнде сюрекли хизмет едеджек. 

1Са 2 36 Аиленден саğ калан херкес бир парча гюмюш ве бир сомун екмек ичин гелип она бойун еğеджек ве, 'Не олур, карън токлуğуна бени херханги бир кяхинлик гьоревине ата!' дийе ялвараджак.'" 
Бьолюм 3
1Са 3 1 Генч Самуел Ели'нин йьонетими алтънда РАБ'бе хизмет едийорду. О гюнлерде РАБ'бин сьозю сейрек гелийорду; гьорюмлер де азалмъштъ. 

1Са 3 2 Бир гедже Ели ятаğънда уйуйорду. Гьозлери ьойле зайъфламъштъ ки, гючлюкле гьоребилийорду. 

1Са 3 3 Самуел исе РАБ'бин Тапънаğъ'нда, Танръ'нън Сандъğъ'нън булундуğу йерде уйуйорду. Танръ'нън кандили даха сьонмемишти. 

1Са 3 4 РАБ Самуел'е сесленди. Самуел, "Бурадайъм" дийе каршълък верди. 

1Са 3 5 Ардъндан Ели'йе кошуп, "Бени чаğърдън, иште бурадайъм" деди. Ама Ели, "Бен чаğърмадъм, дьон ят" дийе каршълък верди. Самуел де дьонюп яттъ. 

1Са 3 6 РАБ йине, "Самуел!" дийе сесленди. Самуел калкъп Ели'йе гитти ве, "Иште, бурадайъм, бени чаğърдън" деди. Ели, "Чаğърмадъм, оğлум" дийе каршълък верди, "Дьон ят." 

1Са 3 7 Самуел РАБ'би даха танъмъйорду; РАБ'бин сьозю хенюз она ачъкланмамъштъ. 

1Са 3 8 РАБ йине ючюнджю кез Самуел'е сесленди. Самуел калкъп Ели'йе гитти. "Иште бурадайъм, бени чаğърдън" деди. О заман Ели генч Самуел'е РАБ'бин сеслендиğини анладъ. 

1Са 3 9 Бунун юзерине Самуел'е, "Гит ят" деди, "Сана йине сесленирсе, 'Конуш, я РАБ, кулун динлийор' дерсин." Самуел гидип йерине яттъ. 

1Са 3 10 РАБ гелип орада дурду ве ьонджеки гиби, "Самуел, Самуел!" дийе сесленди. Самуел, "Конуш, кулун динлийор" дийе янътладъ. 

1Са 3 11 РАБ Самуел'е шьойле деди: "Бен Исраил'де хер дуянъ шашкъна чевиреджек бир шей япмак юзерейим. 

1Са 3 12 О гюн Ели'нин аилесине каршъ сьойледиğим хер шейи баштан сона дек йерине гетиреджеğим. 

1Са 3 13 Чюнкю фаркънда олдуğу гюнахтан ьотюрю аилесини сонсуза дек яргълаяджаğъмъ Ели'йе билдирдим. Оğулларъ Танръ’я сайгъсъзлък еттилер. Ели де онлара енгел олмадъ. 

1Са 3 14 Бу неденле, 'Ели'нин аилесинин гюнахъ хичбир заман курбан я да сунуйла биле баğъшланмаяджактър' дийерек Ели'нин аилеси хаккънда ант ичтим." 

1Са 3 15 Самуел сабаха кадар яттъ, сонра РАБ'бин Тапънаğъ'нън капъларънъ ачтъ. Гьордюğю гьорюмю Ели'йе сьойлемектен чекинийорду. 

1Са 3 16 Ама Ели она, "Оğлум Самуел!" дийе сесленди. Самуел, "Иште бурадайъм" дийе янътладъ. 

1Са 3 17 Ели, "РАБ сана нелер сьойледи?" дийе сорду, "Лютфен бенден гизлеме. Сана сьойледиклеринден бирини биле бенден гизлерсен, Танръ сана айнъсънъ, хатта даха кьотюсюню япсън." 

1Са 3 18 Бунун юзерине Самуел хичбир шей гизлемеден она хер шейи анлаттъ. Ели де, "О РАБ'дир, гьозюнде ийи оланъ япсън" деди. 

1Са 3 19 Самуел бюйюркен РАБ онунла бирликтейди. РАБ она вердиğи сьозлерин хичбиринин боша чъкмасъна изин вермеди. 

1Са 3 20 Самуел'ин РАБ'бин бир пейгамбери оларак онайландъğънъ Дан'дан Беер-Шева'я кадар бютюн Исраил анладъ. 

1Са 3 21 РАБ Шило'да гьорюнмейи сюрдюрдю. Орада сьозю араджълъğъйла кендисини Самуел'е танъттъ. 
Бьолюм 4
1Са 4 1 Самуел'ин сьозю бютюн Исраил'де яйълдъ. Исраиллилер Филистлилер'ле савашмак юзере йола чъктълар. Исраиллилер Евен-Езер'де, Филистлилер де Афек'те ордугах курду. 

1Са 4 2 Филистлилер Исраил'е каршъ саваш дюзенине гирдилер. Саваш хер йере яйълънджа, Филистлилер Исраиллилер'и бозгуна уğраттъ. Саваш аланънда дьорт бине якън Исраилли'йи ьолдюрдюлер. 

1Са 4 3 Аскерлер ордугаха дьонюндже, Исраил'ин илери геленлери, "Неден бугюн РАБ бизи Филистлилер'ин ьонюнде бозгуна уğраттъ?" дийе сордулар, "РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нъ Шило'дан бурая гетирелим ки, арамъза гелдиğинде бизи дюшманларъмъзън елинден куртарсън." 

1Са 4 4 Халк Шило'я адамлар гьондерди. Керувлар арасънда тахт курмуш, Хер Шейе Егемен РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нъ орадан гетирдилер. Ели'нин ики оğлу, Хофни иле Пинехас да Танръ'нън Антлашма Сандъğъ'нън янъндайдълар. 

1Са 4 5 РАБ'бин Антлашма Сандъğъ ордугаха варънджа, бютюн Исраиллилер ьойле йюксек сесле баğърдълар ки, йер йеринден ойнадъ. 

1Са 4 6 Филистлилер баğръшмаларъ дуйунджа, "Ибранилер'ин ордугахъндаки бу йюксек баğръшмаларън анламъ не?" дийе сордулар. РАБ'бин Сандъğъ'нън ордугаха гетирилдиğини ьоğрениндже, 

1Са 4 7 коркарак, "Танрълар ордугаха гелмиш" дедилер, "Вай башъмъза! Даха ьондже буна бензер бир олай олмамъштъ. 

1Са 4 8 Вай башъмъза! Бу гючлю танръларън елинден бизи ким куртарабилир? Чьолде Мъсърлълар'ъ хер тюр белая чарптъран танрълар бунлар. 

1Са 4 9 Гючлю олун, ей Филистлилер! Йиğитче давранън! Йокса, Ибранилер сизе насъл бойун еğдийсе, сиз де онлара ьойле бойун еğеджексиниз. Бу йюзден йиğитче давранън ве савашън!" 

1Са 4 10 Бьойледже Филистлилер савашъп Исраиллилер'и бозгуна уğраттълар. Исраиллилер'ин хепси евлерине качтъ. Йенилги ьойле бюйюктю ки, Исраиллилер отуз бин яя аскер йитирди, 

1Са 4 11 Танръ'нън Сандъğъ алъндъ, Ели'нин ики оğлу, Хофни иле Пинехас ьолдю. 

1Са 4 12 Беняминли бир адам саваш аланъндан кошарак айнъ гюн Шило'я улаштъ. Гийсилери йъртълмъш, башъ тоз топрак ичиндейди. 

1Са 4 13 Адам Шило'я вардъğънда, Танръ'нън Сандъğъ ичин йюреğи титрейен Ели, йол къйъсънда бир сандалйейе отурмуш, кайгъйла беклийорду. Адам кенте гирип олуп битенлери анлатънджа, кенттекилерин тюмю хайкърдъ. 

1Са 4 14 Ели хайкъръшларъ дуйунджа, "Бу гюрюлтюнюн анламъ не?" дийе сорду. Адам оланларъ Ели'йе билдирмек ичин хемен онун янъна гелди. 

1Са 4 15 О сърада Ели доксан секиз яшъндайдъ. Гьозлери зайъфламъш, гьоремийорду. 

1Са 4 16 Адам Ели'йе, "Бен саваш аланъндан гелийорум" деди, "Саваш аланъндан бугюн качтъм." Ели, "Не олду, оğлум?" дийе сорду. 

1Са 4 17 Хабер гетирен адам шьойле янътладъ: "Исраиллилер Филистлилер'ин ьонюнден качтъ. Аскерлер бюйюк бир йенилгийе уğрадъ. Ики оğлун, Хофни'йле Пинехас ьолдю. Танръ'нън Сандъğъ да еле гечирилди." 

1Са 4 18 Адам Танръ'нън Сандъğъ'ндан сьоз единдже, Ели сандалйеден герийе, капънън янъна дюштю. Яшлъ ве шишман олдуğундан бойну кърълъп ьолдю. Исраил халкънъ кърк йъл сюрейле йьонетмишти. 

1Са 4 19 Ели'нин гелини -Пинехас'ън каръсъ- гебейди, доğурмак юзерейди. Танръ'нън Сандъğъ'нън еле гечирилдиğини, кайънбабасъйла коджасънън ьолдюğюню дуйунджа бирден санджъларъ тутту, йере чьомелип доğурду. 

1Са 4 20 Ьолмек юзерейкен она ярдъм еден кадънлар, "Коркма, бир оğлун олду" дедилер. Ама о алдърмадъ, каршълък да вермеди. 

1Са 4 21 Танръ'нън Сандъğъ еле гечирилмиш, кайънбабасъйла коджасъ ьолмюштю. Бу йюзден, "Йюджелик Исраил'ден айрълдъ!" дийерек чоджуğа Икавот адънъ верди. 

1Са 4 22 "Йюджелик Исраил'ден айрълдъ!" деди, "Чюнкю Танръ'нън Сандъğъ еле гечирилди." 
Бьолюм 5
1Са 5 1 Филистлилер, Танръ'нън Сандъğъ'нъ еле гечирдиктен сонра, ону Евен-Езер'ден Ашдот'а гьотюрдюлер. 

1Са 5 2 Танръ'нън Сандъğъ'нъ Дагон Тапънаğъ'на ташъйъп Дагон хейкелинин янъна йерлештирдилер. 

1Са 5 3 Ертеси гюн еркенден калкан Ашдотлулар, Дагон'у РАБ'бин Сандъğъ'нън ьонюнде йюзюстю йере дюшмюш булдулар. Дагон'у алъп йерине койдулар. 

1Са 5 4 Ама ертеси сабах еркенден калктъкларънда, Дагон'у йине РАБ'бин Сандъğъ'нън ьонюнде йюзюстю йере дюшмюш булдулар. Бу кез Дагон'ун башъйла ики ели кърълмъш, ешиğин юзеринде дуруйорду; ялнъзджа гьовдеси калмъштъ. 

1Са 5 5 Дагон кяхинлери де, Ашдот'таки Дагон Тапънаğъ'на бютюн геленлер де бу йюзден бугюне дек тапънаğън ешиğине басмъйорлар. 

1Са 5 6 РАБ Ашдотлулар'ъ ве чеврелериндеки халкъ аğър бичимде джезаландърдъ; онларъ урларла джезаландъръп съкънтъя сокту. 

1Са 5 7 Ашдотлулар, олуп битенлери гьорюндже, "Исраил Танръсъ'нън Сандъğъ янъмъзда калмамалъ; чюнкю О бизи де, илахъмъз Дагон'у да аğър бир бичимде джезаландъръйор" дедилер. 

1Са 5 8 Бунун юзерине улаклар гьондерип бютюн Филист бейлерини чаğърттълар ве, "Исраил Танръсъ'нън Сандъğъ'нъ не япалъм?" дийе сордулар. Филист бейлери, "Исраил Танръсъ'нън Сандъğъ Гат'а гьотюрюлсюн" дедилер. Бьойледже Исраил Танръсъ'нън Сандъğъ'нъ Гат'а гьотюрдюлер. 

1Са 5 9 Ама сандък орая гьотюрюлдюктен сонра, РАБ о кенти де джезаландърдъ. Кенти чок бюйюк бир корку сардъ. РАБ кент халкънъ, бюйюк кючюк херкеси урларла джезаландърдъ. 

1Са 5 10 Бу йюзден Танръ'нън Сандъğъ'нъ Екрон'а гьондердилер. Танръ'нън Сандъğъ кенте гирер гирмез Екронлулар, "Бизи ве халкъмъзъ йок етмек ичин Исраил Танръсъ'нън Сандъğъ'нъ бизе гетирдилер!" дийе баğърдълар. 

1Са 5 11 Бютюн Филист бейлерини топлаярак, "Исраил Танръсъ'нън Сандъğъ'нъ бурадан узаклаштърън" дедилер, "Сандък йерине гери гьондерилсин; ьойле ки, бизи де халкъмъзъ да йок етмесин." Чюнкю кентин хер янънъ ьолюм коркусу сармъштъ. Танръ'нън онлара вердиğи джеза чок аğърдъ. 

1Са 5 12 Саğ каланларда урлар чъктъ. Кент халкънън хайкъръшъ гьоклере йюкселди. 
Бьолюм 6
1Са 6 1 РАБ'бин Сандъğъ Филист юлкесинде йеди ай калдъктан сонра, 

1Са 6 2 Филистлилер кяхинлерле фалджъларъ чаğъртъп, "РАБ'бин Сандъğъ'нъ не япалъм? Ону насъл йерине гьондереджеğимизи бизе билдирин" дедилер. 

1Са 6 3 Кяхинлерле фалджълар, "Исраил Танръсъ'нън Сандъğъ'нъ гери гьондереджексениз, бош гьондермейин" дийе янътладълар, "О'на бир суч сунусу сунмалъсънъз. О заман ийилешеджек ве О'нун сизи неден сюрекли джезаландърдъğънъ анлаяджаксънъз." 

1Са 6 4 Филистлилер, "Она суч сунусу оларак не гьондермелийиз?" дийе сордулар. Кяхинлерле фалджълар, "Суч адаğънъз Филист бейлеринин сайъсъна гьоре беш алтън ур ве беш алтън фаре олсун" дийе янътладълар, "Чюнкю айнъ бела хепинизин де, бейлеринизин де юзериндедир. 

1Са 6 5 Онун ичин, урларън ве юлкейи йъкан фарелерин бензерлерини япън. Бьойлеликле Исраил'ин Танръсъ'нъ онурландърън. Белки сизин, илахларънъзън ве юлкенизин юзериндеки джезайъ хафифлетир. 

1Са 6 6 Неден Мъсърлълар'ън ве фиравунун яптъğъ гиби инат едийорсунуз? Танръ Мъсърлълар'ъ алая алдъктан сонра, Исраил халкънън Мъсър'дан чъкмасъ ичин онларъ сербест бъракмадълар мъ? 

1Са 6 7 "Шимди йени бир арабайла бойундурук вурулмамъш, сют верен ики инек хазърлайън. Инеклери арабая кошун; бузаğъларънъ артларъндан айъръп ахъра гьотюрюн. 

1Са 6 8 РАБ'бин Сандъğъ'нъ алъп арабая койун; суч сунусу оларак О'на гьондереджеğиниз алтън ешяларъ да бир кутуя койуп янъна йерлештирин. Сонра бъракън арабайъ йолуна гитсин. 

1Са 6 9 Ама ардъндан гьозетлейин. Еğер кенди юлкесине, Бейтшемеш'е гиден йолдан илерлерсе, демек ки, юзеримизе бу бюйюк йъкъмъ гетирен О'дур. Йокса бу йъкъмън О'ндан гелмедиğини, бизе бир раслантъ олдуğуну анлаяджаğъз." 

1Са 6 10 Адамлар денилени яптълар. Сют верен ики инек гетирип арабая коштулар, бузаğъларънъ да ахъра кападълар. 

1Са 6 11 Ичинде фарелерле урларън алтън бензерлеринин булундуğу кутуйу РАБ'бин Сандъğъ'йла бирликте арабая койдулар. 

1Са 6 12 Инеклер досдоğру Бейтшемеш йолундан гиттилер. Саğа сола сапмадан, бьоğюререк ана йолдан илерледилер. Филист бейлери онларъ Бейтшемеш сънъръна дек изледи. 

1Са 6 13 О сърада Бейтшемешлилер вадиде буğдай бичийорлардъ. Гьозлерини калдъръп сандъğъ гьорюндже севиндилер. 

1Са 6 14 Бейтшемешли Йешу'нун тарласъна гирен араба орадаки бюйюк бир ташън янънда дурду. Бейтшемешлилер арабанън одунуну ярдълар, инеклери де РАБ'бе якмалък суну оларак сундулар. 

1Са 6 15 Левилилер РАБ'бин Сандъğъ'нъ ве ичинде алтън ешяларън булундуğу янъндаки кутуйу индирип бюйюк ташън юзерине коймушлардъ. О гюн РАБ'бе якмалък сунулар сунуп курбанлар кестилер. 

1Са 6 16 Филистлилер'ин беш бейи олуп битенлери гьордюктен сонра айнъ гюн Екрон'а дьондюлер. 

1Са 6 17 Филистлилер Ашдот, Газзе, Ашкелон, Гат ве Екрон кентлери ичин РАБ'бе суч сунусу оларак ур бичиминде бирер алтън гьондердилер. 

1Са 6 18 Алтън фарелерсе сурлу кентлерле чевре кьойлер дахил беш Филистли бейе аит кентлерин сайъсъ кадардъ. Бейтшемешли Йешу'нун тарласънда РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нън юзерине кондуğу бюйюк таш танък оларак бугюне дек дуруйор. 

1Са 6 19 РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нън ичине бактъкларъ ичин, РАБ Бейтшемешлилер'ден базъларънъ джезаландъръп йетмиш кишийи йок етти. Халк РАБ'бин башларъна гетирдиğи бу бюйюк йъкъмдан долайъ яс тутту. 

1Са 6 20 Бейтшемешлилер, "Бу кутсал Танръ'нън, РАБ'бин ьонюнде ким дурабилир? Бизден сонра киме гидеджек?" дийорлардъ. 

1Са 6 21 Сонунда Кирят-Йеарим'де отуранлара улаклар гьондеререк, "Филистлилер РАБ'бин Сандъğъ'нъ гери гетирдилер; гелин, ону алъп гьотюрюн" дедилер. 
Бьолюм 7
1Са 7 1 Бунун юзерине Кирят-Йеарим халкъ варъп РАБ'бин Сандъğъ'нъ алдъ. Ону Авинадав'ън тепедеки евине гьотюрдюлер. РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'на бакмасъ ичин Авинадав оğлу Елазар'ъ гьоревлендирдилер. 

1Са 7 2 Сандък узун бир сюре, йирми йъл бойунджа, Кирят-Йеарим'де калдъ. Бу арада бютюн Исраил халкъ РАБ'бин ьозлемини чекти. 

1Са 7 3 Самуел Исраил халкъна шьойле деди: "Еğер бютюн йюреğинизле РАБ'бе дьонмейе истеклийсениз, ябанджъ илахларъ ве Ашторет'ин путларънъ аранъздан калдърън. Кендинизи РАБ'бе адайъп ялнъз О'на куллук един. РАБ де сизи Филистлилер'ин елинден куртараджактър." 

1Са 7 4 Бунун юзерине Исраиллилер Баал'ън ве Ашторет'ин путларънъ атъп ялнъзджа РАБ'бе куллук етмейе башладълар. 

1Са 7 5 О заман Самуел, "Бютюн Исраил халкънъ Миспа'да топлайън, бен де сизин ичин РАБ'бе якараджаğъм" деди. 

1Са 7 6 Миспа'да топланан Исраиллилер куйудан су чекип РАБ'бин ьонюне дьоктюлер. О гюн оруч туттулар ве, "РАБ'бе каршъ гюнах ишледик" дедилер. Самуел Миспа'да Исраил халкъна ьондерлик етти. 

1Са 7 7 Филистлилер Исраил халкънън Миспа'да топландъğънъ дуйдулар. Филист бейлери Исраиллилер'е каршъ савашмая чъктълар. Исраиллилер буну дуйунджа Филистлилер'ден корктулар. 

1Са 7 8 Самуел'е, "Бизи Филистлилер'ин елинден куртармасъ ичин Танръмъз РАБ'бе якармайъ бъракма" дедилер. 

1Са 7 9 Бунун юзерине Самуел бир сют кузусу алъп РАБ'бе тюмюйле якмалък суну оларак сунду ве Исраиллилер адъна РАБ'бе якардъ. РАБ де она каршълък верди. 

1Са 7 10 Самуел якмалък сунуйу сунаркен, Филистлилер, Исраиллилер'е салдърмак юзере яклашмъшлардъ. Ама РАБ о ан коркунч бир сесле гюрлейерек Филистлилер'и ьойле шашкъна чевирди ки, Исраиллилер'ин ьонюнде бозгуна уğрадълар. 

1Са 7 11 Миспа'дан чъкан Исраиллилер Филистлилер'и Бейткар'ън алтъна кадар ковалайъп ьолдюрдюлер. 

1Са 7 12 Самуел бир таш алъп Миспа иле Шен арасъна дикти. "РАБ бурая кадар бизе ярдъм етмиштир" дийерек таша Евен-Езер адънъ верди. 

1Са 7 13 Йенилгийе уğраян Филистлилер бир даха Исраил топракларъна салдърмадълар. Самуел яшадъğъ сюредже РАБ Филистлилер'ин салдърмасънъ енгелледи. 

1Са 7 14 Екрон'дан Гат'а кадар Филистлилер'ин еле гечирдиğи кентлер Исраил'е гери верилди. Бунун янъсъра Исраил'ин сънър топракларъ да Филистлилер'ин елинден куртарълдъ. Исраиллилер'ле Аморлулар арасънда исе баръш вардъ. 

1Са 7 15 Самуел яшадъğъ сюредже Исраил'е ьондерлик яптъ. 

1Са 7 16 Хер йъл гидип Бейтел'и, Гилгал'ъ, Миспа'йъ долашър, бу кентлерден Исраил'и йьонетирди. 

1Са 7 17 Сонра Рама'даки евине дьонер, Исраил'и орадан йьонетирди. Орада РАБ'бе бир сунак яптъ. 
Бьолюм 8
1Са 8 1 Самуел яшланънджа оğулларънъ Исраил'е ьондер атадъ. 

1Са 8 2 Беер-Шева'да гьорев япан илк оğлунун адъ Йоел, икинджи оğлунун адъйса Авия'йдъ. 

1Са 8 3 Ама оğулларъ онун йолунда йюрюмедилер. Терсине, хаксъз казанджа йьонелип рюшвет алър, яргъда ян тутарлардъ. 

1Са 8 4 Бу йюзден Исраил'ин бютюн илери геленлери топланъп Рама'я, Самуел'ин янъна вардълар. 

1Са 8 5 Она, "Бак, сен яшландън" дедилер, "Оğулларън да сенин йолунда йюрюмюйор. Шимди, ьотеки улусларда олдуğу гиби, бизи йьонетеджек бир крал ата." 

1Са 8 6 Не вар ки, "Бизи йьонетеджек бир крал ата" демелери Самуел'ин хошуна гитмеди. Самуел РАБ'бе якардъ. 

1Са 8 7 РАБ, Самуел'е шу каршълъğъ верди: "Халкън сана бютюн сьойледиклерини динле. Чюнкю реддеттиклери сен деğилсин; кралларъ оларак бени реддеттилер. 

1Са 8 8 Онларъ Мъсър'дан чъкардъğъм гюнден бу яна бютюн яптъкларънън айнъсънъ сана да япъйорлар: Бени бъракъп башка илахлара куллук еттилер. 

1Са 8 9 Шимди онларъ динле. Анджак онларъ ачъкча уяр ве кендилерине краллък япаджак кишинин насъл йьонетеджеğини сьойле." 

1Са 8 10 Самуел кендисинден крал истейен халка РАБ'бин бютюн сьойледиклерини билдирди: 

1Са 8 11 "Сизе краллък япаджак кишинин йьонетими шьойле оладжак: Оğулларънъзъ алъп саваш арабаларънда ве атлъ бирликлеринде гьоревлендиреджек. Онун саваш арабаларънън ьонюнде кошаджаклар. 

1Са 8 12 Базъларънъ бинер, базъларънъ еллишер кишилик бирликлере комутан атаяджак. Кимисини топраğънъ сюрюп екинини бичмек, кимисини де силахларън ве саваш арабаларънън донатъмънъ япмак ичин гьоревлендиреджек. 

1Са 8 13 Къзларънъзъ ътриятчъ, ашчъ, фърънджъ олмак юзере аладжак. 

1Са 8 14 Сечкин тарлаларънъзъ, баğларънъзъ, зейтинликлеринизи алъп хизметкярларъна вереджек. 

1Са 8 15 Тахълларънъзън, юзюмлеринизин ондалъğънъ алъп сарай гьоревлилерийле ьобюр хизметкярларъна даğътаджак. 

1Са 8 16 Кадън, еркек, кьолелеринизи, сечкин боğаларънъзъ, ешеклеринизи алъп кенди ишинде чалъштъраджак. 

1Са 8 17 Сюрюлеринизин де ондалъğънъ аладжак. Сизлер исе онун кьолелери оладжаксънъз. 

1Са 8 18 Бунлар герчеклештиğинде, сечтиğиниз крал йюзюнден ферят едеджексиниз. Ама РАБ о гюн сизе каршълък вермейеджек." 

1Са 8 19 Не вар ки, халк Самуел'ин сьозюню динлемек истемеди. "Хайър, бизи йьонетеджек бир крал олсун" дедилер, 

1Са 8 20 "Бьойледже биз де бютюн улуслар гиби оладжаğъз. Кралъмъз бизи йьонетеджек, ьонюмюзден гидип савашларъмъзъ сюрдюреджек." 

1Са 8 21 Халкън бютюн сьойледиклерини динлейен Самуел, бунларъ РАБ'бе актардъ. 

1Са 8 22 РАБ, Самуел'е, "Онларън сьозюню динле ве башларъна бир крал ата" дийе буйурду. Бунун юзерине Самуел Исраиллилер'е, "Херкес кенди кентине дьонсюн" деди.
Бьолюм 9
1Са 9 1 Бенямин оймаğъндан Афиях оğлу Бекорат оğлу Серор оğлу Авиел оğлу Киш адънда бир адам вардъ. Беняминли Киш сьозю гечен бирийди. 

1Са 9 2 Саул адънда генч, якъшъклъ бир оğлу вардъ. Исраил халкъ арасънда ондан даха якъшъклъсъ йокту. Бойу херкестен бир баш даха узунду. 

1Са 9 3 Бир гюн Саул'ун бабасъ Киш'ин ешеклери кайболду. Киш, оğлу Саул'а, "Хизметкярлардан бирини янъна ал да гит, ешеклери ара" деди. 

1Са 9 4 Саул Ефрайим даğлък бьолгесинден гечип Шалиша топракларънъ долаштъ. Ама ешеклери буламадълар. Шаалим бьолгесине гечтилер. Ешеклер орада да йокту. Сонра Бенямин бьолгесинден гечтилерсе де, хайванларъ буламадълар. 

1Са 9 5 Суф бьолгесине варънджа, Саул янъндаки хизметкяръна, "Хайди дьонелим! Йокса бабам ешеклери дюшюнмектен вазгечип бизим ичин кайгъланмая башлар" деди. 

1Са 9 6 Хизметкяр, "Бак, бу кентте сайгън бир Танръ адамъ вардър" дийе каршълък верди, "Бютюн сьойледиклери бир бир йерине гелийор. Шимди она гиделим. Белки гидеджеğимиз йолу о бизе гьостерир." 

1Са 9 7 Саул, "Гидерсек, адама не гьотюреджеğиз?" деди, "Торбаларъмъздаки екмек тюкенди. Танръ адамъна гьотюреджек бир армаğанъмъз йок. Нейимиз калдъ ки?" 

1Са 9 8 Хизметкяр, "Бак, бенде чейрек шекел гюмюш вар" дийе каршълък верди, "Гидеджеğимиз йолу бизе гьостермеси ичин буну Танръ адамъна вереджеğим." 

1Са 9 9 -Ескиден Исраил'де бири Танръ'я бир шей сормак истедиğинде, "Хайди, билиджийе гиделим" дерди. Чюнкю бугюн пейгамбер денилене о заман билиджи денирди.- 

1Са 9 10 Саул, хизметкяръна, "Ийи, хайди гиделим" деди. Бьойледже Танръ адамънън яшадъğъ кенте гиттилер. 

1Са 9 11 Йокуштан кенте доğру чъкарларкен, куйудан су чекмейе гиден къзларла каршълаштълар. Онлара, "Билиджи бурада мъ?" дийе сордулар. 

1Са 9 12 Къзлар, "Евет, илерде" дийе каршълък вердилер, "Шимди чабук давранън. Кентимизе бугюн гелди. Чюнкю халк бугюн тапънма йеринде бир курбан сунаджак. 

1Са 9 13 Кенте гирер гирмез, йемек ичин тапънма йерине чъкмадан ьондже ону буладжаксънъз. Курбанъ о кутсаяджаğъ ичин, кендиси гелмеден халк йемек йемез. Чаğрълъ оланлар о гелдиктен сонра йемейе башлар. Шимди гидин, ону хемен булурсунуз." 

1Са 9 14 Саул'ла хизметкяръ кенте гиттилер. Кенте гирдиклеринде, тапънма йерине чъкмая хазърланан Самуел онлара доğру илерлийорду. 

1Са 9 15 Саул гелмеден бир гюн ьондже РАБ Самуел'е шуну ачъкламъштъ: 

1Са 9 16 "Ярън бу саатлерде сана Бенямин бьолгесинден бирини гьондереджеğим. Ону халкъм Исраил'ин ьондери оларак месхедеджексин. Халкъмъ Филистлилер'ин елинден о куртараджак. Халкъмън дурумуна бактъм; чюнкю хайкъръшларъ бана улаштъ." 

1Са 9 17 Самуел Саул'у гьорюндже, РАБ, "Иште сана сьозюню еттиğим адам!" деди, "Халкъма о ьондерлик едеджек." 

1Са 9 18 Саул кент капъсънда дуран Самуел'е яклаштъ. "Билиджинин еви нереде, лютфен сьойлер мисин?" деди. 

1Са 9 19 Самуел, "Билиджи беним" дийе янътладъ, "Ьонюмден тапънма йерине чъкън. Бугюн бенимле бирликте йемек йийеджексиниз. Ярън сабах дюшюндюğюн хер шейи сана билдирип сени гери гьондеририм. 

1Са 9 20 Юч гюн ьондже кайболан ешеклерин ичин кайгъланма. Онлар булунду. Исраил'ин ьозлеми киме йьонелик? Сана ве бабанън аилесине деğил ми?" 

1Са 9 21 Саул шу каршълъğъ верди: "Бен Исраил оймакларънън ен кючюğю олан Бенямин оймаğъндан деğил мийим? Аит олдуğум бой да Бенямин оймаğънън бютюн бойларънън ен кючюğю деğил ми? Бана неден бьойле шейлер сьойлюйорсун?" 

1Са 9 22 Самуел Саул иле хизметкярънъ алъп йемек одасъна гьотюрдю; яклашък отуз чаğрълъ арасънда илк сърайъ онлара верди. 

1Са 9 23 Сонра ашчъя, "Сана вердиğим ве бир кенара айърманъ сьойледиğим пайъ гетир" деди. 

1Са 9 24 Ашчъ буту гетирип Саул'ун ьонюне койду. Самуел, "Иште сенин ичин айрълан парча, буйур йе!" деди, "Чюнкю буну белиртилен гюн чаğърдъğъм халкла бирликте йемен ичин сакладъм." О гюн Саул Самуел'ле йемек йеди. 

1Са 9 25 Тапънма йеринден кенте индиктен сонра Самуел евинин дамънда Саул'ла конушту. 

1Са 9 26 Сабах еркенден, шафак сьокеркен калктълар. Самуел, дамдан Саул'у чаğъръп, "Хазърлан, сени гьондереджеğим" деди. Саул калктъ. Самуел'ле бирликте дъшаръ чъктълар. 

1Са 9 27 Кентин сънъръна яклашъркен Самуел, Саул'а, "Хизметкяра ьонюмюзден гитмесини сьойле" деди. Хизметкяр ьоне гечиндже, Самуел, "Ама сен дур" дийе екледи, "Сана Танръ'нън сьозюню билдиреджеğим." 
Бьолюм 10
1Са 10 1 Сонра Самуел яğ кабънъ алъп яğъ Саул'ун башъна дьоктю. Ону ьопюп шьойле деди: "РАБ сени кенди халкъна ьондер оларак месхетти. 

1Са 10 2 Бугюн бенден айрълдъктан сонра Бенямин сънърънда, Селсах'таки Рахел'ин мезаръ янънда ики кишийле каршълашаджаксън. Сана, 'Арамая чъктъğън ешеклер булунду' дийеджеклер, 'Бабан ешеклери дюшюнмектен вазгечти, оğлум ичин не япсам дийе сизин ичин кайгъланмая башладъ.' 

1Са 10 3 Орадан даха илерлейип Тавор'даки меше аğаджъна вараджаксън. Орада бири юч оğлак, бири юч сомун екмек, ьобюрю де бир тулум шарапла Танръ'нун хузуруна, Бейтел'е чъкан юч адамла каршълашаджаксън. 

1Са 10 4 Сени селамлайъп ики сомун екмек вереджеклер. Сен де кабул едеджексин. 

1Са 10 5 Сонра Филист ордугахънън булундуğу Гива-Елохим'е вараджаксън. Кенте гириндже, ьонлеринде ченк, теф, кавал ве лир чаланларла бирликте пейгамберлик едерек тапънма йеринден инен бир пейгамбер топлулуğуйла каршълашаджаксън. 

1Са 10 6 РАБ'бин Руху сенин юзерине гючлю бир бичимде инеджек. Онларла бирликте пейгамберликте булунаджак ве башка бир кишилиğе бюрюнеджексин. 

1Са 10 7 Бу белиртилер герчеклештиğинде, дурума гьоре герекени яп. Чюнкю Танръ сенинледир. 

1Са 10 8 Шимди бенден ьондже Гилгал'а гит. Якмалък сунуларъ сунмак ве есенлик курбанларънъ кесмек ичин бен де янъна геледжеğим. Анджак, бен янъна гелип не япаджаğънъ билдирене дек йеди гюн беклемен герекеджек." 

1Са 10 9 Саул, Самуел'ин янъндан айрълмак юзере она съртънъ дьонер дьонмез, Танръ она башка бир кишилик верди. О гюн бютюн бу белиртилер йерине гелди. 

1Са 10 10 Гива'я варънджа, Саул'у бир пейгамбер топлулуğу каршъладъ. Танръ'нън Руху гючлю бир бичимде юзерине инди ве Саул онларла бирликте пейгамберликте булунмая башладъ. 

1Са 10 11 Ону ьонджеден танъянларън хепси, пейгамберлерле бирликте пейгамберликте булундуğуну гьорюндже, бирбирлерине, "Не олду Киш оğлуна? Саул да мъ пейгамбер олду?" дийе сордулар. 

1Са 10 12 Орада отуранлардан бири, "Я онларън бабасъ ким?" деди. Иште, "Саул да мъ пейгамбер олду?" сьозю бурадан гелир. 

1Са 10 13 Саул пейгамберликте булундуктан сонра тапънма йерине чъктъ. 

1Са 10 14 Амджасъ, Саул иле хизметкяръна, "Нереде калдънъз?" дийе сорду. Саул, "Ешеклери аръйордук" дийе каршълък верди, "Онларъ буламайънджа, Самуел'е гиттик." 

1Са 10 15 Амджасъ, "Самуел сана нелер сьойледи, лютфен бана да анлат" деди. 

1Са 10 16 Саул, "Ешеклерин булундуğуну бизе ачъкча билдирди" дийе янътладъ. Ама Самуел'ин краллъкла илгили сьозлерини амджасъна ачъкламадъ. 

1Са 10 17 Сонра Самуел, Исраил халкънъ Миспа'да РАБ ичин бир арая гетирип 

1Са 10 18 шьойле деди: "Исраил'ин Танръсъ РАБ дийор ки, 'Бен Исраиллилер'и Мъсър'дан чъкардъм. Мъсърлълар'ън ве сизе баскъ япан бютюн краллъкларън елинден сизи куртардъм.'

1Са 10 19 Ама сиз бугюн бютюн зорлук ве съкънтъларънъздан сизи куртаран Танрънъз'а сърт чевирдиниз ве, 'Хайър, бизе бир крал ата' дединиз. Шимди РАБ'бин ьонюнде оймак оймак, бой бой дизилин." 

1Са 10 20 Самуел бютюн Исраил оймакларънъ бир бир ьоне чъкардъ. Бунлардан Бенямин оймаğъ курайла сечилди. 

1Са 10 21 Сонра Бенямин оймаğънъ бой бой ьоне чаğърдъ. Матри'нин бойу сечилди. Ен сонунда да Матри бойундан Киш оğлу Саул сечилди. Ону арадъларса да буламадълар. 

1Са 10 22 Йине РАБ'бе, "О даха бурая гелмеди ми?" дийе сордулар. РАБ де, "О бурада, ешяларън арасънда сакланъйор" деди. 

1Са 10 23 Бунун юзерине кошуп Саул'у орадан гетирдилер. Саул халкън арасъна гелди. Бойу хепсинден бир баш узунду. 

1Са 10 24 Самуел, халка, "РАБ'бин сечтиğи адамъ гьорюйор мусунуз?" деди, "Бютюн халкън арасънда бир бензери йок." Бунун юзерине халк, "Яшасън крал!" дийе баğърдъ. 

1Са 10 25 Самуел краллъğън илкелерини халка ачъкладъ. Бунларъ китап халине гетирип РАБ'бин ьонюне койду. Сонра херкеси евине гьондерди. 

1Са 10 26 Саул да Гива'я, кенди евине дьондю. Танръ'нън истеклендирдиğи йиğитлер она ешлик еттилер. 

1Са 10 27 Ама базъ кьотю кишилер, "О бизи насъл куртарабилир?" дийерек Саул'у кючюмседилер ве она армаğан вермедилер. Саул исе буна алдърмадъ. 
Бьолюм 11
1Са 11 1 Аммон Кралъ Нахаш Явеш-Гилат юзерине йюрюйюп кенти кушаттъ. Бютюн Явешлилер, Нахаш'а, "Бизимле бир антлашма яп, сана куллук едериз" дедилер. 

1Са 11 2 Ама Аммонлу Нахаш, "Анджак бир кошулла сизинле антлашма япаръм" дийе каршълък верди, "Бютюн Исраил халкънъ кючюк дюшюрмек ичин хер биринизин саğ гьозюню ойуп чъкараджаğъм." 

1Са 11 3 Явеш Кенти'нин илери геленлери она, "Исраил'ин хер бьолгесине улаклар гьондермемиз ичин бизе йеди гюнлюк бир сюре танъ" дедилер, "Еğер бизи куртараджак кимсе чъкмазса о заман сана теслим олуруз." 

1Са 11 4 Улаклар Саул'ун яшадъğъ Гива Кенти'не гелип оланларъ халка билдириндже, херкес хъчкъра хъчкъра аğламая башладъ. 

1Са 11 5 Там о сърада Саул, ьокюзлеринин ардънда, тарладан дьонюйорду. "Халка не олду? Неден бьойле аğлъйорлар?" дийе сорду. Явешлилер'ин сьойледиклерини она анлаттълар. 

1Са 11 6 Саул бу сьозлери дуйунджа, Танръ'нън Руху гючлю бир бичимде онун юзерине инди. Саул чок ьофкеленди. 

1Са 11 7 Бир чифт ьокюз алъп парчаладъ. Улаклар араджълъğъйла Исраил'ин хер бьолгесине бу парчаларъ гьондерип шьойле деди: "Саул иле Самуел'ин ардънджа гелмейен херкесин ьокюзлерине де айнъ шей япъладжактър." Халк РАБ коркусуйла сарсълдъ ве тек беден халинде йола чъктъ. 

1Са 11 8 Саул онларъ Безек'те топладъ. Исраил халкъ юч йюз бин, Яхудалълар исе отуз бин кишийди. 

1Са 11 9 Орая гелен Явешли улаклара шьойле дедилер: "Явеш-Гилат халкъна, 'Ярън ьоğлейе доğру куртаръладжаксънъз' дейин." Улаклар гидип бу хабери илетиндже Явешлилер севинди. 

1Са 11 10 Аммонлулар'а, "Ярън сизе теслим оладжаğъз" дедилер, "Бизе не дилерсениз япън." 

1Са 11 11 Ертеси гюн Саул адамларънъ юч бьолюğе айърдъ. Адамлар сабах ньобетинде Аммонлулар'ън ордугахъна гирди. Къръм гюнюн ен съджак заманъна дек сюрдю. Саğ каланлар даğълдъ; ики киши биле бир арада калмадъ. 

1Са 11 12 Бундан сонра халк, Самуел'е, "'Саул му бизе краллък япаджак?' дийенлер кимди? Гетирин онларъ, ьолдюрелим" деди. 

1Са 11 13 Ама Саул, "Бугюн хич кимсе ьолдюрюлмейеджек" дийе янътладъ, "Чюнкю РАБ бугюн Исраил халкъна куртулуш верди". 

1Са 11 14 Самуел, халка, "Хайди, Гилгал'а гидип орада краллъğъ йениден онайлаялъм" деди. 

1Са 11 15 Бьойледже бютюн халк Гилгал'а гидип РАБ'бин ьонюнде Саул'ун крал олдуğуну онайладъ. Орада, РАБ'бин ьонюнде есенлик курбанларъ сундулар; Саул да, бютюн Исраиллилер де бюйюк бир севинч яшадълар. 
Бьолюм 12
1Са 12 1 Бундан сонра Самуел Исраил халкъна шьойле деди: "Бана сьойледиğиниз хер шейе кулак вердим: Сизе бир крал атадъм. 

1Са 12 2 Шимди сизе ьондерлик япан бир кралънъз вар. Бенсе яшландъм, сачъм аğардъ. Оğулларъм да сизлерле бирликте. Генчлиğимден бу гюне дек сизе ьондерлик яптъм. 

1Са 12 3 Иште каршънъзда дуруйорум. Хангинизин ьокюзюню алдъм? Кимин ешеğине ел койдум? Кими доландърдъм? Киме баскъ яптъм? Гьоз йуммак ичин кимден рюшвет алдъм? РАБ'бин ве О'нун месхеттиğинин ьонюнде бана каршъ танъклък един де сизе каршълъğънъ верейим." 

1Са 12 4 Халк, "Бизи доландърмадън" дийе каршълък верди, "Бизе баскъ да япмадън. Кимсенин елинден хичбир шей алмадън." 

1Са 12 5 Самуел, "Бана каршъ бир шей буламадъğънъза бугюн хем РАБ, хем де О'нун месхеттиğи крал танъктър" деди. "Евет, танъктър" дедилер. 

1Са 12 6 Самуел конушмасънъ шьойле сюрдюрдю: "Муса иле Харун'у гьоревлендирен, аталарънъзъ Мъсър'дан чъкаран РАБ'дир. 

1Са 12 7 Шимди бурада дурун да, РАБ'бин ьонюнде, О'нун сизи ве аталарънъзъ текрар текрар насъл куртардъğъна даир канътлар гьостерейим сизе. 

1Са 12 8 "Якуп Мъсър'а гиттиктен сонра, аталарънъз РАБ'бе якардъ. О да аталарънъзъ Мъсър'дан чъкаръп бурада йерлешмелерини саğлаян Муса иле Харун'у гьондерди. 

1Са 12 9 Ама аталарънъз Танръларъ РАБ'би унуттулар. Бу йюзден РАБ онларъ Хасор ордусунун комутанъ Сисера'нън, Филистлилер'ин ве Моав Кралъ'нън елине теслим етти. Бунлар аталарънъза каршъ саваштълар. 

1Са 12 10 Аталарънъз РАБ'бе, 'Гюнах ишледик; РАБ'би бъракъп Баал'ън ве Ашторет'ин путларъна куллук еттик. Ама шимди бизи дюшманларъмъзън елинден куртар, сана куллук едеджеğиз' дийе сеслендилер. 

1Са 12 11 РАБ де Йеруббаал'ъ, Бедан'ъ, Йифтах'ъ, ве бен Самуел'и гьондерди. Гювенлик ичинде яшаманъз ичин сизи саран дюшманларънъзън елинден куртардъ. 

1Са 12 12 "Ама сиз Аммон Кралъ Нахаш'ън юзеринизе йюрюдюğюню гьорюндже, Танрънъз РАБ кралънъз олдуğу халде бана, 'Хайър, бизе бир крал ьондерлик япаджак' дединиз. 

1Са 12 13 Иште сечтиğиниз, диледиğиниз крал! Евет, РАБ сизе бир крал верди. 

1Са 12 14 Еğер РАБ'ден коркар, О'на куллук едерсениз, О'нун сьозюню динлейип буйрукларъна каршъ гелмезсениз, хем сиз хем де ьондериниз оладжак крал Танрънъз РАБ'бин ардънджа гидерсениз, не яля! 

1Са 12 15 Ама РАБ'бин сьозюню динлемез, буйрукларъна каршъ гелирсениз, РАБ кралънъзъ джезаландърдъğъ гиби сизи де джезаландъраджактър. 

1Са 12 16 "Шимди олдуğунуз йерде дурун ве РАБ'бин гьозлеринизин ьонюнде япаджаğъ шу олаğанюстю олайъ гьорюн. 

1Са 12 17 Бугюн буğдай бичме заманъ деğил ми? Гьоğю гюрлетсин, яğмур яğдърсън дийе РАБ'бе ялвараджаğъм. Бьойледже бир крал истемекле яптъğънъз кьотюлюğюн РАБ'бин гьозюнде не денли бюйюк олдуğуну ийидже анлаяджаксънъз." 

1Са 12 18 Самуел РАБ'бе ялвардъ ве РАБ о гюн гьоğю гюрлетти, яğмур яğдърдъ. Халк РАБ'ден де, Самуел'ден де чок коркту. 

1Са 12 19 Бунун юзерине Самуел'е, "Йок олмаялъм дийе, биз кулларън ичин Танрън РАБ'бе якар" дедилер, "Чюнкю бютюн гюнахларъмъза кендимизе бир крал истемек кьотюлюğюню де екледик." 

1Са 12 20 Самуел, халка, "Коркмайън" деди, "Сиз бу бюйюк кьотюлюğю яптънъз, ама йине де РАБ'бин ардънджа гитмектен вазгечмейин; терсине, бютюн йюреğинизле РАБ'бе куллук един. 

1Са 12 21 Кимсейи куртарамаян ярарсъз путларън ардънджа гитмейин; чюнкю онлар деğерсиздир. 

1Са 12 22 РАБ гьоркемли адънън хатъръна халкънъ бъракмаяджак. Чюнкю сизи кенди халкъ кълмактан хошнут калдъ. 

1Са 12 23 Бана гелиндже: Сизин ичин РАБ'бе ялвармактан вазгечип О'на каршъ гюнах ишлемек бенден узак олсун! Анджак сизе ийи ве доğру йолу ьоğретеджеğим. 

1Са 12 24 Ялнъз РАБ'ден коркун, О'на баğлълъкла ве бютюн йюреğинизле куллук един. О'нун сизлер ичин не гьоркемли ишлер яптъğънъ бир дюшюнюн! 

1Са 12 25 Ама кьотюлюк япмайъ сюрдюрюрсениз, хем сиз йок оладжаксънъз, хем де кралънъз." 
Бьолюм 13
1Са 13 1 Саул, Исраил'де ики йъл краллък яптъктан сонра 

1Са 13 2 халктан юч бин киши сечти. Бунлардан ики бинини Микмас ве Бейтел'ин даğлък бьолгесинде янъна алдъ. Бинини де Бенямин оймаğъна аит Гива Кенти'нде Йонатан'ън янъна бърактъ. Халктан гери каланларъ евлерине гьондерди. 

1Са 13 3 Йонатан Гива'даки Филист бирлиğини йенди. Филистлилер буну дуйдулар. Саул, бютюн юлкеде бору чалдърарак, "Ибранилер бу хабери дуйсун" деди. 

1Са 13 4 Бьойледже Исраиллилер'ин хепси Саул'ун Филист бирлиğини йендиğини ве Филистлилер'ин Исраиллилер'ден иğрендиğини дуйду. Бунун юзерине халк Гилгал'да Саул'ун чевресинде топландъ. 

1Са 13 5 Филистлилер Исраиллилер'ле савашмак юзере топландълар. Отуз бин саваш арабасъ, алтъ бин атлъ аскер ве къйълардаки кум кадар калабалък бир ордуя сахиптилер. Гидип Бейтавен'ин доğусундаки Микмас'та ордугах курдулар. 

1Са 13 6 Дурумларънън техликели олдуğуну ве аскерлеринин съкъштърълдъğънъ гьорен Исраиллилер, маğараларда, чалълъкларда, каялъкларда, чукурларда, сарнъчларда гизлендилер. 

1Са 13 7 Базъ Ибранилер де Шериа Ърмаğъ'ндан Гад ве Гилат бьолгесине гечти. Ама Саул даха Гилгал'дайдъ. Бютюн аскерлер ону титрейерек излийорду. 

1Са 13 8 Саул, Самуел тарафъндан белирленен сюрейе уярак, йеди гюн бекледи. Ама Самуел Гилгал'а гелмейиндже, халк Саул'ун янъндан даğълмая башладъ. 

1Са 13 9 Саул, "Якмалък сунуларъ ве есенлик сунуларънъ бана гетирин" деди. Сонра якмалък сунуйу сунду. 

1Са 13 10 Саул якмалък сунунун сунулмасънъ битирир битирмез Самуел гелди. Саул селамламак ичин ону каршъламая чъктъ. 

1Са 13 11 Самуел, "Не яптън?" дийе сорду. Саул, "Халк янъмдан даğълъйорду" дийе каршълък верди, "Сен де белирленен гюн гелмедин. Юстелик Филистлилер Микмас'та топландълар. Бунларъ гьорюндже, 

1Са 13 12 'Шимди Филистлилер Гилгал'да юзериме йюрюйеджек; ойса бен РАБ'бин ярдъмънъ дилемемиштим' дийе дюшюндюм. Бу неденле, якмалък сунуйу сунма гереклилиğини дуйдум." 

1Са 13 13 Самуел, "Акълсъзджа даврандън" деди, "Танрън РАБ'бин сана вердиğи буйруğа уймадън; йокса, РАБ Исраил юзеринде сенин краллъğънън сонсуза дек сюрмесини саğлаяджактъ. 

1Са 13 14 Ама артък краллъğън сюрмейеджек. РАБ кенди гьонлюне уйгун бирини арайъп ону кенди халкъна ьондер оларак атамая карарлъ. Чюнкю сен РАБ'бин буйруğуну тутмадън." 

1Са 13 15 Бундан сонра Самуел Гилгал'дан айръларак Беняминоğулларъ'нън Гива Кенти'не гитти. Саул янънда калан халкъ сайдъ; яклашък алтъ йюз кишийди. 

1Са 13 16 Саул, оğлу Йонатан ве янларъндаки халк Беняминлилер'ин бьолгесиндеки Гива'да калъйорлардъ. Филистлилер исе Микмас'та ордугах курмушлардъ. 

1Са 13 17 Акънджълар юч колдан Филистлилер'ин ордугахъндан чъктълар. Коллардан бири Шуал бьолгесиндеки Офра'я, 

1Са 13 18 бири Бейтхорон'а, ьобюрю исе чьоле, Севойим Вадиси'не бакан сънъра доğру илерледи. 

1Са 13 19 Бютюн Исраил юлкесинде бир тек демирджи йокту. Филистлилер, "Ибранилер кълъч, мъзрак япмасън" демишлерди. 

1Са 13 20 Бу неденле бютюн Исраиллилер сабан демирлерини, казма, балта ве оракларънъ билетмек ичин Филистлилер'е гитмек зорундайдълар. 

1Са 13 21 Сабан демирийле казманън билеме фиятъ, шекелин ючте икиси кадардъ. Беллер, балталар, ювендирелер ичин истенилен фият исе шекелин ючте бирийди. 

1Са 13 22 Иште бу йюзден, саваш сърасънда Саул иле Йонатан дъшънда, янларъндаки хич кимсенин елинде кълъч, мъзрак йокту. 

1Са 13 23 О сърада Филистлилер'ин бир колу Микмас Гечиди'не чъкмъштъ. 
Бьолюм 14
1Са 14 1 Бир гюн Саул оğлу Йонатан, силахънъ ташъян генч хизметкяръна, "Гел, каршъ тарафтаки Филист ордугахъна гечелим" деди. Ама буну бабасъна хабер вермеди. 

1Са 14 2 Саул, Гива Кенти якънъндаки Мигрон'да бир нар аğаджънън алтънда отурмактайдъ. Янънда алтъ йюз кадар аскер вардъ. 

1Са 14 3 Ефод гиймиш олан Ахия да араларъндайдъ. Ахия Шило'да РАБ'бин кяхини олан Ели оğлу, Пинехас оğлу Икавот'ун еркек кардеши Ахитув'ун оğлуйду. Халк Йонатан'ън гиттиğини фарк етмемишти. 

1Са 14 4 Йонатан'ън Филист ордугахъна улашмак ичин гечмейи тасарладъğъ гечидин хер ики янънда ики сиври кая вардъ; бирине Босес, ьобюрюне Сене денирди. 

1Са 14 5 Каялардан бири кузейде Микмас'а, ьобюрю гюнейде Гива'я бакардъ. 

1Са 14 6 Йонатан, силахънъ ташъян генч хизметкяръна, "Гел, шу сюннетсизлерин ордугахъна гиделим" деди, "Белки РАБ бизим ичин бир шейлер япар. Чюнкю герек чоклукта, герексе азлъкта РАБ'бин зафере улаштърмасъна енгел йоктур." 

1Са 14 7 Силахънъ ташъян генч, "Не дюшюнюйорсан ьойле яп" дийе янътладъ, "Хайди йюрю! Дюшюндюğюн хер шейде сенинлейим." 

1Са 14 8 Йонатан, "Бу адамлара гиделим, бизи гьорсюнлер" деди, 

1Са 14 9 "Еğер бизе, 'Янънъза гелене дек беклейин' дерлерсе, олдуğумуз йерде калъръз, гитмейиз. 

1Са 14 10 Ама, 'Янъмъза гелин' дерлерсе, гидериз. Чюнкю бу, РАБ'бин Филистлилер'и елимизе теслим еттиğине илишкин бир белирти оладжак бизим ичин." 

1Са 14 11 Бьойледже икиси де Филистлилер'ин аскерлерине гьорюндюлер. Филистлилер, "Бакън! Ибранилер гизлендиклери чукурлардан чъкмая башлъйор!" дедилер. 

1Са 14 12 Сонра Йонатан'ла силахънъ ташъян гендже, "Бурая, янъмъза гелин, сизе бир шей сьойлейеджеğиз" дийе сеслендилер. Бунун юзерине Йонатан, силахънъ ташъяна, "Ардъмдан гел" деди, "РАБ онларъ Исраиллилер'ин елине теслим етти." 

1Са 14 13 Йонатан еллерийле аякларънъ кулланарак йукаръя търмандъ; силахънъ ташъян генч де ону изледи. Йонатан Филистлилер'и йенилгийе уğраттъ. Силахънъ ташъян генч де ону излийор ве Филистлилер'и ьолдюрюйорду. 

1Са 14 14 Йонатан'ла силахънъ ташъян генч бу илк салдъръда ики дьонюмлюк бир аланда йирми кадар аскер ьолдюрдюлер. 

1Са 14 15 Ордугахта ве кърсал аланда бютюн Филист халкъ арасънда дехшет хюкюм сюрюйорду. Аскерлерле акънджълар биле титрийорду. Деркен йер сарсълдъ; санки Танръ'дан гелен бир титремейди бу. 

1Са 14 16 Бенямин топракларъндаки Гива Кенти'нде Саул'ун ньобетчилери бюйюк бир калабалъğън орая бурая даğълдъğънъ гьордюлер. 

1Са 14 17 Бунун юзерине Саул, янъндаки адамлара, "Йоклама япън да арамъздан кимин айрълдъğънъ гьорюн" деди. Йоклама япълънджа Йонатан'ла силахънъ ташъян генджин орада олмадъğънъ анладълар. 

1Са 14 18 Саул, Ахия'я, "Танръ'нън Сандъğъ'нъ гетир" деди. О сърада Танръ'нън Сандъğъ Исраил халкъндайдъ. 

1Са 14 19 Саул кяхинле конушуркен, Филистлилер'ин ордугахъндаки каргаша да гидерек артмактайдъ. Бунун юзерине Саул кяхине, "Елини чек" деди. 

1Са 14 20 Саул'ла янъндаки аскерлерин тюмю топланъп саваш аланъна гиттилер. Орада бюйюк бир каргаша вардъ. Херкес бирбирине кълъч чекийорду. 

1Са 14 21 Даха ьондже Филистлилер'ин янънда йер алъп онларън ордугахъна катълан Ибранилер биле саф деğиштиререк Саул'ла Йонатан'ън янъндаки Исраил бирликлерине катълдълар. 

1Са 14 22 Ефрайим даğлък бьолгесинде гизленен Исраиллилер де Филистлилер'ин качтъğънъ дуйунджа онларъ саваш аланънда коваламая башладълар. 

1Са 14 23 Бьойледже РАБ Исраил'и о гюн зафере улаштърдъ. Саваш Бейтавен'ин ьотесине дек яйълдъ. 

1Са 14 24 О гюн Исраиллилер биткинди. Чюнкю Саул, "Бен дюшманларъмдан ьоч алънджая кадар, акшама дек ким йемек йерсе ланетли олсун!" дийе халка ант ичирмишти. Бу йюзден де кимсе бир шей йемемишти. 

1Са 14 25 Деркен, хер янъ бал долу бир ормана вардълар. Аскерлер ормана гириндже, топракта акан балларъ гьордюлер. 

1Са 14 26 Не вар ки, ичтиклери анттан корктукларъ ичин хичбири бала докунмадъ.

1Са 14 27 Йонатан бабасънън халка ант ичирдиğини дуймамъштъ. Елиндеки деğнеğи узатъп уджуну бал гюмеджине батърдъ. Бираз бал тадар татмаз гьозлери парладъ. 

1Са 14 28 Бунун юзерине орадакилерден бири, Йонатан'а, "Бабан аскерлере, 'Бугюн ким йемек йерсе ланетли олсун' дийе ант ичирди" деди, "Аскерлерин биткин дюшмеси де бундан." 

1Са 14 29 Йонатан, "Бабам халка съкънтъ верди" дийе янътладъ, "Бакън, бу балдан бираз тадънджа гьозлерим насъл да парладъ! 

1Са 14 30 Бугюн халк дюшманларъндан яğмаладъğъ йийеджеклерден ьозгюрдже йесейди, чок даха ийи олурду! О заман Филистлилер'ин йенилгиси де даха аğър олмаз мъйдъ?" 

1Са 14 31 О гюн Исраиллилер, Филистлилер'и Микмас'тан Аялон'а кадар йенилгийе уğраттълар. Ама Исраил аскерлери о кадар биткинди ки, 

1Са 14 32 яğмаладъкларъ маллара салдърдълар; койунларъ, съğърларъ, бузаğъларъ якаладъкларъ гиби хемен ораджъкта кесип канънъ акътмадан йедилер. 

1Са 14 33 Дуруму Саул'а билдиререк, "Бак, аскерлерин канлъ ети йемекле РАБ'бе каршъ гюнах ишлийор!" дедилер. Бунун юзерине Саул, "Хаинлик еттиниз!" деди, "Хемен бюйюк бир таш йуварлайън бана." 

1Са 14 34 Сонра екледи: "Халкън арасъна варъп херкесин ьокюзюню, койунуну бана гетирмесини сьойлейин. Онларъ бурада кесип йесинлер. Ети канъйла бирликте йийерек РАБ'бе каршъ гюнах ишлемейин." О гедже херкес ьокюзюню гетирип орада кести. 

1Са 14 35 О сърада Саул РАБ'бе бир сунак яптъ. РАБ'бе яптъğъ илк сунактъ бу. 

1Са 14 36 Саул адамларъна, "Хайди, бу гедже Филистлилер'е салдъралъм" деди, "Тан аğарънджая дек малларънъ яğмалаялъм, онлардан бир текини биле саğ бъракмаялъм." Адамлар, "Сендже уйгун олан нейсе ону яп" дийе каршълък вердилер. Ама кяхин, "Бурада Танръ'я данъшалъм" деди. 

1Са 14 37 Бунун юзерине Саул, Танръ'я, "Филистлилер'е салдърмая гидейим ми? Онларъ Исраиллилер'ин елине теслим едеджек мисин?" дийе сорду. Ама Танръ о гюн янът вермеди. 

1Са 14 38 Бунун ичин Саул, "Ей халкън ьондерлери! Бурая яклашън да бугюн ишленен бу гюнахън насъл ишлендиğини ортая чъкаралъм" деди, 

1Са 14 39 "Исраил'и куртаран яшаян РАБ'бин адъйла дерим ки, бу гюнаха йол ачан оğлум Йонатан биле олса кесинликле ьолдюрюледжектир." Ама кимсе бир шей сьойлемеди. 

1Са 14 40 Бунун юзерине Саул халка, "Сиз бир янда дурун, оğлум Йонатан'ла бен ьобюр янда дураджаğъз" деди. Халк, "Сендже уйгун олан нейсе ону яп" дийе каршълък верди. 

1Са 14 41 Саул, Исраил'ин Танръсъ РАБ'бе, "Бана доğру янътъ вер" деди. Кура Йонатан'ла Саул'а дюштю, халк акландъ. 

1Са 14 42 Саул бу кез, "Бенимле оğлум Йонатан арасънда кура чекин" деди. Кура Йонатан'а дюштю. 

1Са 14 43 Бунун юзерине Саул Йонатан'а, "Сьойле бана, не яптън?" дийе сорду. Йонатан, "Бен ялнъзджа елимдеки деğнеğин уджуйла бираз бал алъп таттъм. Шимди ьолмем ми герек?" дийе каршълък верди. 

1Са 14 44 Саул, "Йонатан, еğер сени ьолдюртмезсем, Танръ бана айнъсънъ, хатта даха кьотюсюню япсън!" деди. 

1Са 14 45 Ама халк, Саул'а, "Исраил'и бу бюйюк зафере улаштъран Йонатан'ъ мъ ьолдюртеджексин?" деди, "Асла! Яшаян РАБ'бин адъйла дериз ки, сачънън бир телине биле зарар гелмейеджектир. Чюнкю бугюн о не яптъйса Танръ'нън ярдъмъйла япмъштър." Бьойледже халк Йонатан'ъ ьолдюрюлмектен куртардъ. 

1Са 14 46 Бундан сонра Саул Филистлилер'и коваламактан вазгечти. Филистлилер де йерлерине дьондюлер. 

1Са 14 47 Саул Исраил'е крал атандъктан сонра, хер яндаки дюшманларъна -Моав, Аммон, Едом халкларъ, Сова кралларъ ве Филистлилер'е- каршъ саваштъ. Гиттиğи хер йерде зафер казандъ. 

1Са 14 48 Йиğитче савашарак Амалеклилер'и йенилгийе уğраттъ, Исраиллилер'и дюшманън яğмасъндан куртардъ. 

1Са 14 49 Саул'ун оğулларъ Йонатан, Йишви ве Малкишуа иди. Ики къзъндан бюйюğюнюн адъ Мерав, кючюğюнюн адъ Микал'дъ. 

1Са 14 50 Каръсъ, Ахимаас'ън къзъ Ахиноам'дъ. Ордусунун башкомутанъ амджасъ Нер оğлу Авнер'ди. 

1Са 14 51 Саул'ун бабасъ Киш'ле Авнер'ин бабасъ Нер, Авиел'ин оğулларъйдъ. 

1Са 14 52 Саул яшамъ бойунджа Филистлилер'ле къясъя саваштъ. Нереде йиğит, гючлю бирини гьорсе кенди ордусуна каттъ. 
Бьолюм 15
1Са 15 1 Самуел Саул'а шьойле деди: "РАБ сени кенди халкъ Исраил'ин Кралъ оларак месхетмек ичин бени гьондерди. Шимди РАБ'бин сьозлерине кулак вер. 

1Са 15 2 Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки, 'Исраиллилер'е яптъкларъ кьотюлюктен ьотюрю Амалеклилер'и джезаландъраджаğъм. Чюнкю Мъсър'дан чъкан Исраиллилер'е каршъ койдулар. 

1Са 15 3 Шимди гит, Амалеклилер'е салдър. Онлара аит хер шейи тюмюйле йок ет, хичбир шейи есиргеме. Кадън, еркек, чолук чоджук, ьокюз, койун, деве, ешек хепсини ьолдюр.”

1Са 15 4 Бунун юзерине Саул аскерлерини топлайъп Телаим Кенти'нде сайдъ. Ики йюз бин яя аскерин янъсъра Яхудалълар'дан да он бин киши вардъ. 

1Са 15 5 Саул Амалек Кенти'не варъп вадиде пусу курду. 

1Са 15 6 Сонра Кенлилер'е шу уяръйъ гьондерди: "Хайди гидин, Амалеклилер'и бъракън; ьойле ки, сизи де онларла бирликте йок етмейейим. Чюнкю сиз Мъсър'дан чъкан Исраил халкъна ийилик еттиниз." Бунун юзерине Кенлилер Амалеклилер'ден айрълдълар. 

1Са 15 7 Саул Хавила'дан Мъсър'ън доğусундаки Шур'а дек Амалеклилер'и йенилгийе уğраттъ. 

1Са 15 8 Амалек Кралъ Агак'ъ саğ оларак якаладъ. Халкънън тюмюню де кълъчтан гечирди. 

1Са 15 9 Не вар ки, Саул иле адамларъ Агак'ъ ве ен ийи койунларъ, съğърларъ, бесили бузаğъларъ, кузуларъ -ийи олан не варса хепсини- есиргедилер. Бунларъ тюмюйле йок етмек истемедилер. Анджак деğерсиз ве зайъф не варса хепсини йок еттилер. 

1Са 15 10 РАБ Самуел'е шьойле сесленди: 

1Са 15 11 "Саул'у крал яптъğъма пишманъм. Бени излемектен вазгечти. Буйрукларъмъ йерине гетирмеди." Самуел ьофкеленди ве бютюн геджейи РАБ'бе якармакла гечирди. 

1Са 15 12 Ертеси сабах Самуел Саул'ла гьорюшмек ичин еркенден калктъ. Саул'ун Кармел Кенти'не гиттиğини, орада кендисине бир анът диктиктен сонра ашаğъ инип Гилгал'а дьондюğюню ьоğренди. 

1Са 15 13 Саул кендисине гелен Самуел'е, "РАБ сени кутсасън! Бен РАБ'бин буйруğуну йерине гетирдим" деди. 

1Са 15 14 Самуел, "Ьойлейсе недир кулаğъма гелен бу койун мелемеси? Недир бу дуйдуğум съğър бьоğюрмеси?" дийе сорду. 

1Са 15 15 Саул шьойле янътладъ: "Халк бунларъ Амалеклилер'ден гетирди. Танрън РАБ'бе курбан сунмак юзере койунларън, съğърларън ен ийилерини есиргедилер. Ама гери каланларъ тюмюйле йок еттик." 

1Са 15 16 Самуел, "Дур да бу гедже РАБ'бин бана нелер сьойледиğини сана билдирейим" деди. Саул, "Сьойле" дийе каршълък верди. 

1Са 15 17 Самуел конушмасънъ шьойле сюрдюрдю: "Кендини ьонемсиз сайдъğън халде, сен Исраил оймакларънън ьондери олмадън мъ? РАБ сени Исраил'е крал месхетти. 

1Са 15 18 РАБ сени бир гьореве гьондерип, 'Гит, о гюнахлъ Амалеклилер'и тюмюйле йок ет; хепсини ортадан калдърънджая дек онларла саваш' деди. 

1Са 15 19 Ьойлейсе неден РАБ'бин сьозюне кулак асмадън? Неден яğмаланан маллара салдърарак РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптън?" 

1Са 15 20 Саул, "Ама бен РАБ'бин сьозюне кулак вердим!" дийе янътладъ, "РАБ'бин бени гьондердиğи йере гиттим. Амалеклилер'и тюмюйле йок еттим, Амалек Кралъ Агак'ъ да бурая гетирдим. 

1Са 15 21 Не вар ки аскерлер, Гилгал'да Танрън РАБ'бе курбан сунмак юзере яğмаланмъш базъ малларъ, йок едилмейе аданмъш ен ийи койунларла съğърларъ алдълар." 

1Са 15 22 Самуел шьойле каршълък верди: "РАБ кенди сьозюнюн динленмесинден хошландъğъ кадар якмалък сунулардан, курбанлардан хошланър мъ? Иште сьоз динлемек курбандан, сьозю ьонемсемек де кочларън яğларъндан даха ийидир. 

1Са 15 23 Чюнкю башкалдърма, фалджълък кадар гюнахтър ве дикбашлълък, путперестлик кадар кьотюдюр. Сен РАБ'бин буйруğуну реддеттиğин ичин, РАБ де сенин крал олманъ реддетти." 

1Са 15 24 Бунун юзерине Саул, "Гюнах ишледим! Евет, РАБ'бин буйруğуну да, сенин сьозлерини де чиğнедим" деди, "Халктан корктуğум ичин онларън сьозюню динледим. 

1Са 15 25 Ама шимди ялваръръм, гюнахъмъ баğъшла ве бенимле бирликте дьон ки, РАБ'бе тапънайъм." 

1Са 15 26 Самуел, "Сенинле дьонмем" деди, "Чюнкю сен РАБ'бин буйруğуну реддеттин, РАБ де Исраил Кралъ олманъ реддетти!" 

1Са 15 27 Самуел дьонюп гитмейе давранънджа, Саул онун джюппесинин етеğини тутту. Джюппе йъртълдъ. 

1Са 15 28 Самуел, "Бугюн РАБ Исраил Краллъğъ'нъ елинден алдъ ве сенден даха ийи бирине верди" деди, 

1Са 15 29 "Исраил'ин йюдже Танръсъ ялан сьойлемез, дюшюнджесини де деğиштирмез. Чюнкю О инсан деğил ки, дюшюнджесини деğиштирсин." 

1Са 15 30 Саул, "Гюнах ишледим!" деди, "Ама не олур халкъмън илери геленлери ве Исраиллилер каршъсънда бени онурландър. Танрън РАБ'бе тапънмам ичин бенимле дьон." 

1Са 15 31 Бьойледже Самуел Саул'ла бирликте гери дьондю ве Саул РАБ'бе тапъндъ. 

1Са 15 32 Самуел, "Амалек Кралъ Агак'ъ бана гетирин" дийе буйурду. Агак гювенле гелди. Чюнкю, "Ьолюм техликеси кесинликле гечти" дийе дюшюнюйорду. 

1Са 15 33 Ама Самуел, "Кълъджън кадънларъ насъл чоджуксуз бърактъйса сенин аннен де кадънлар арасънда чоджуксуз бъракъладжак" дийерек Агак'ъ Гилгал'да РАБ'бин ьонюнде кълъчла парчаладъ. 

1Са 15 34 Самуел Рама'я, Саул да Гива'даки евине гитти. 

1Са 15 35 Самуел ьолюмюне дек Саул'у бир даха гьормедийсе де, онун ичин юзюлдю. РАБ да Саул'у Исраил Кралъ яптъğъна пишмандъ. 
Бьолюм 16
1Са 16 1 РАБ, Самуел'е, "Бен Саул'ун Исраил Кралъ олмасънъ реддеттим дийе сен даха не замана дек онун ичин юзюледжексин?" деди, "Яğ бойнузуну яğла долдуруп йола чък. Сени Бейтлехемли Ишай'ън евине гьондерийорум. Чюнкю онун оğулларъндан бирини крал сечтим." 

1Са 16 2 Самуел, "Насъл гидебилирим? Саул буну дуярса бени ьолдюрюр!" деди. РАБ шьойле янътладъ: "Янъна бир дюве ал ве, 'РАБ'бе курбан сунмак ичин гелдим' де. 

1Са 16 3 Ишай'ъ курбан тьоренине чаğър. О заман не япман геректиğини бен сана билдиреджеğим. Сана белиртеджеğим кишийи беним адъма крал оларак месхедеджексин." 

1Са 16 4 Самуел РАБ'бин сьозюне уярак Бейтлехем Кенти'не гитти. Кентин илери геленлери ону титрейерек каршъладълар ве, "Баръш ичин ми гелдин?" дийе сордулар. 

1Са 16 5 Самуел, "Евет, баръш ичин" дийе янътладъ, "РАБ'бе курбан сунмая гелдим. Кендинизи кутсайъп бенимле бирликте курбан тьоренине гелин." Сонра Ишай иле оğулларънъ кутсайъп курбан тьоренине чаğърдъ. 

1Са 16 6 Ишай иле оğулларъ гелиндже Самуел Елиав'ъ гьордю ве, "Герчектен РАБ'бин ьонюнде дуран бу адам кушкусуз О'нун месхеттиğи кишидир" дийе дюшюндю. 

1Са 16 7 Ама РАБ, Самуел'е, "Онун якъшъклъ ве узун бойлу олдуğуна бакма" деди, "Бен ону реддеттим. Чюнкю РАБ инсанън гьордюğю гиби гьормез; инсан дъш гьорюнюше, РАБ исе йюреğе бакар." 

1Са 16 8 Ишай, оğлу Авинадав'ъ чаğъръп Самуел'ин ьонюнден гечирди. Ама Самуел, "РАБ буну да сечмеди" деди. 

1Са 16 9 Бунун юзерине Ишай Шамма'йъ да гечирди. Самуел йине, "РАБ буну да сечмеди" деди. 

1Са 16 10 Бьойледже Ишай йеди оğлуну да Самуел'ин ьонюнден гечирди. Ама Самуел, "РАБ бунлардан хичбирини сечмеди" деди. 

1Са 16 11 Сонра Ишай'а, "Оğулларънън хепси бунлар мъ?" дийе сорду. Ишай, "Бир де ен кючюğю вар" деди, "Сюрюйю гюдюйор." Самуел, "Бирини гьондер де ону гетирсин" деди, "О бурая гелмеден йемеğе отурмаяджаğъз." 

1Са 16 12 Ишай бирини гьондерип оğлуну гетиртти. Чоджук къзъл сачлъ, якъшъклъ, гьозлери пъръл пъръл бир деликанлъйдъ. РАБ, Самуел'е, "Калк, ону месхет. Сечтиğим киши одур" деди. 

1Са 16 13 Самуел яğ бойнузуну алъп кардешлеринин ьонюнде чоджуğу месхетти. О гюнден башлаярак РАБ'бин Руху Давут'ун юзерине гючлю бир бичимде инди. Бундан сонра Самуел калкъп Рама'я дьондю. 

1Са 16 14 Бу съраларда РАБ'бин Руху Саул'дан айрълмъштъ. РАБ'бин гьондердиğи кьотю бир рух она съкънтъ чектирийорду. 

1Са 16 15 Хизметкярларъ, Саул'а, "Бак, Танръ'нън гьондердиğи кьотю бир рух сана съкънтъ чектирийор" дедилер, 

1Са 16 16 "Ефендимиз, биз хизметкярларъна буйрук вер, ийи лир чалан бирини булалъм. Ьойле ки, Танръ'нън гьондердиğи кьотю рух юзерине гелиндже, о лир чалар, сен де рахатларсън." 

1Са 16 17 Саул, хизметкярларъна, "Ийи лир чалан бирини булуп бана гетирин" дийе буйурду. 

1Са 16 18 Хизметкярлардан бири, "Бейтлехемли Ишай'ън оğулларъндан бирини гьордюм" деди, "Ийи лир чалар. Юстелик йюрекли, гючлю бир савашчъдър; акъллъджа конушур, якъшъклъдър. РАБ де онунладър." 

1Са 16 19 Бунун юзерине Саул, Ишай'а улаклар гьондеререк, "Сюрюйю гюден оğлун Давут'у бана гьондер" деди. 

1Са 16 20 Ишай екмек йюклю бир ешек, бир тулум шарап, бир де оğлак алъп оğлу Давут'ла бирликте Саул'а гьондерди. 

1Са 16 21 Давут Саул'ун янъна варъп онун хизметине гирди. Саул Давут'у чок севди ве она силахларънъ ташъма гьоревини верди. 

1Са 16 22 Саул Ишай'а шу хабери гьондерди: "Изин вер де Давут хизметимде калсън; ондан хошнудум." 

1Са 16 23 О гюнден сонра, Танръ'нън гьондердиğи кьотю рух не заман Саул'ун юзерине гелсе, Давут лири алъп чалар, Саул рахатлайъп кендине гелирди. Кьотю рух да ондан узаклашърдъ. 
Бьолюм 17
1Са 17 1 Савашмак юзере ордуларънъ бир арая гетирен Филистлилер, Яхуда'нън Соко Кенти'нде топландълар. Соко иле Азека Кенти арасъндаки Ефес-Даммим'де ордугах курдулар. 

1Са 17 2 Саул иле Исраиллилер де топландълар. Ела Вадиси'нде ордугах куруп Филистлилер'е каршъ саваш дюзени алдълар. 

1Са 17 3 Филистлилер тепенин бир янънда, Исраиллилер де каршъ тепеде йерлерини алдъ. Араларънда вади вардъ. 

1Са 17 4 Филист ордугахъндан Гатлъ Голят адънда уста бир дьовюшчю ортая чъктъ. Бойу алтъ аршън бир каръштъ. 

1Са 17 5 Башъна тунч миğфер такмъш, пуллу бир зърх кушанмъштъ. Тунч зърхън аğърлъğъ беш бин шекелди. 

1Са 17 6 Балдърларъ зърхларла корунмушту. Омузларъ арасънда тунч бир пала асълъйдъ. 

1Са 17 7 Мъзраğънън сапъ докумаджъ тезгахънън съръğъ гибийди. Мъзраğън демир башънън аğърлъğъ алтъ йюз шекелди. Голят'ън ьонюсъра коджаман калканънъ ташъян бир адам йюрюйорду. 

1Са 17 8 Голят дуруп Исраил ордусуна, "Неден саваш дюзени алдънъз?" дийе хайкърдъ, "Бен Филистли'йим, сизсе Саул'ун кьолелерисиниз. Аранъздан каршъма чъкаджак бирини сечин. 

1Са 17 9 Дьовюште бени йенип ьолдюребилирсе, биз сизин кьолениз олуруз. Ама бен юстюн гелип ону йок едебилирсем, сиз бизим кьолемиз олур, бизе куллук едерсиниз." 

1Са 17 10 Филистли Голят конушмасънъ шьойле сюрдюрдю: "Бугюн Исраил ордусуна мейдан окуйорум! Бенимле дьовюшеджек бирини чъкарън каршъма!" 

1Са 17 11 Филистли'нин бу сьозлерини дуйунджа, Саул да Исраиллилер де чок коркуп дехшет ичинде калдълар. 

1Са 17 12 Давут Яхуда'нън Бейтлехем Кенти'нден Ефратлъ Ишай адънда бир адамън оğлуйду. Ишай'ън секиз оğлу вардъ. Саул'ун краллъğъ дьонеминде Ишай'ън яшъ олдукча илерлемишти. 

1Са 17 13 Ишай'ън юч бюйюк оğлу Саул'ла бирликте саваша катълмъштъ. Саваша гиден ен бюйюк оğлунун адъ Елиав, икинджисинин адъ Авинадав, ючюнджюсюнюн адъйса Шамма'йдъ. 

1Са 17 14 Давут ен кючюклерийди. Юч бюйюк оğул Саул'ун янъндайдъ. 

1Са 17 15 Давут исе бабасънън сюрюсюне бакмак ичин Саул'ун янъндан айрълъп Бейтлехем'е гидер гелирди. 

1Са 17 16 Филистли Голят кърк гюн бойунджа сабах акшам ортая чъкъп мейдан окуду. 

1Са 17 17 Бир гюн Ишай оğлу Давут'а шьойле деди: "Кардешлерин ичин шу каврулмуш бир ефа буğдайла он сомун екмеğи ал, чабуджак ордугаха, кардешлеринин янъна гит. 

1Са 17 18 Шу он парча пейнири де бирлик комутанъна гьотюр. Кардешлеринин не дурумда олдуğуну ьоğрен ве ийи олдукларъна илишкин бир белирти гетир. 

1Са 17 19 Кардешлерин Саул ве ьобюр Исраиллилер'ле бирликте Ела Вадиси'нде Филистлилер'е каршъ савашъйорлар."

1Са 17 20 Ертеси сабах Давут еркенден калктъ. Сюрюйю бир чобана бърактъ. Ишай'ън буйурдуğу гиби ерзаğъ алъп йола койулду. Ордугаха вардъğъ сърада аскерлер саваш нараларъ атарак саваш дюзенине гирийорлардъ. 

1Са 17 21 Исраиллилер'ле Филистлилер каршъ каршъя саваш дюзени алмъшлардъ. 

1Са 17 22 Давут гетирдиклерини левазъм гьоревлисине бъракъп джепхейе кошту; кардешлеринин янъна варъп онларъ селамладъ. 

1Са 17 23 Давут онларла конушуркен, Гатлъ Филистли, Голят адъндаки дьовюшчю Филист джепхесинден илери чъкарак даха ьондже яптъğъ гиби мейдан окуду. Давут буну дуйду. 

1Са 17 24 Исраиллилер Голят'ъ гьорюндже бюйюк коркуйла ьонюнден качъштълар. 

1Са 17 25 Бирбирлерине, "Исраил'е мейдан окумак ичин ортая чъкан шу адамъ гьорюйорсунуз я!" дийорлардъ, "Крал ону ьолдюрене бюйюк бир армаğанън янъсъра къзънъ да вереджек. Бабасънън аилесини де Исраил'е верги ьодемектен муаф тутаджак." 

1Са 17 26 Давут, янъндакилере, "Бу Филистли'йи ьолдюрюп Исраил'ден бу утанджъ калдъраджак кишийе не вериледжек?" дийе сорду, "Бу сюннетсиз Филистли ким олуйор да яшаян Танръ'нън ордусуна мейдан окуйор?" 

1Са 17 27 Адамлар даха ьондже верилмиш олан сьозе гьоре Голят'ъ ьолдюреджек кишийе нелер вериледжеğини анлаттълар. 

1Са 17 28 Аğабейи Елиав Давут'ун адамларла конуштуğуну дуйунджа ьофкеленди. "Не ишин вар бурада?" деди, "Чьолдеки юч беш койуну киме бърактън? Не кадар кендини беğенмиш ве не кадар кьотю йюрекли олдуğуну билийорум. Садедже савашъ гьормейе гелдин." 

1Са 17 29 Давут, "Не яптъм ки?" деди, "Бир сору сордум, о кадар." 

1Са 17 30 Сонра башка бирине дьонюп айнъ соруйу сорду. Адамлар ьонджекине бензер бир янът вердилер. 

1Са 17 31 Давут'ун сьойледиклерини дуянлар Саул'а илеттилер. Саул ону чаğърттъ. 

1Са 17 32 Давут, Саул'а, "Бу Филистли йюзюнден кимсе йълмасън! Бен кулун гидип онунла дьовюшеджеğим!" деди. 

1Са 17 33 Саул, "Сен бу Филистли'йле дьовюшемезсин" деди, "Чюнкю даха генчсин, о исе генчлиğинден бери савашчъдър." 

1Са 17 34 Ама Давут, "Кулун бабасънън сюрюсюню гюдер" дийе каршълък верди, "Бир аслан я да айъ гелип сюрюден бир кузу качърънджа, 

1Са 17 35 пешинден гидип она салдърър, кузуйу аğзъндан куртаръръм. Еğер аслан я да айъ юзериме гелирсе, боğазъндан туттуğум гиби вурур ьолдюрюрюм. 

1Са 17 36 Кулун аслан да, айъ да ьолдюрмюштюр. Бу сюннетсиз Филистли де онлар гиби оладжак. Чюнкю яшаян Танръ'нън ордусуна мейдан окуду. 

1Са 17 37 Бени асланън, айънън пенчесинден куртаран РАБ, бу Филистли'нин елинден де куртараджактър." Саул, "Ьойлейсе гит, РАБ сенинле бирликте олсун" деди. 

1Са 17 38 Сонра кенди гийсилерини Давут'а верди; башъна тунч миğфер тактъ, она бир зърх гийдирди. 

1Са 17 39 Давут гийсилеринин юзерине кълъджънъ кушанъп йюрюмейе чалъштъ. Чюнкю бу гийсилере алъшък деğилди. Саул'а, "Бунларла йюрюйемийорум" деди, "Чюнкю алъшък деğилим." Сонра гийсилери юзеринден чъкардъ. 

1Са 17 40 Деğнеğини алъп дереден беш чакъл ташъ сечти. Бунларъ чобан даğарджъğънън джебине койдуктан сонра сапанънъ алъп Филистли Голят'а доğру илерледи. 

1Са 17 41 Филистли де, ьонюнде калкан ташъйъджъсъ, Давут'а доğру илерлийорду. 

1Са 17 42 Давут'у тепеден търнаğа сюздю. Къзъл сачлъ, якъшъклъ бир генч олдуğу ичин ону кючюмседи. 

1Са 17 43 "Бен кьопек мийим ки, юзериме деğнекле гелийорсун?" дийерек кенди илахларънън адъйла Давут'у ланетледи. 

1Са 17 44 "Бана гелсене! Беденини гьоктеки кушлара ве кърдаки хайванлара йем едеджеğим!" деди. 

1Са 17 45 Давут, "Сен кълъчла, мъзракла, палайла юзериме гелийорсун" дийе каршълък верди, "Бенсе мейдан окудуğун Исраил ордусунун Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ'бин адъйла сенин юзерине гелийорум. 

1Са 17 46 Бугюн РАБ сени елиме теслим едеджек. Сени вуруп башънъ гьовденден айъраджаğъм. Бугюн Филистли аскерлерин лешлерини гьоктеки кушларла йердеки хайванлара йем едеджеğим. Бьойледже бютюн дюня Исраил'де Танръ'нън вар олдуğуну анлаяджак. 

1Са 17 47 Бютюн бу топлулук РАБ'бин кълъчла, мъзракла куртармадъğънъ анлаяджак. Чюнкю саваш затен РАБ'биндир! О сизи елимизе теслим едеджек." 

1Са 17 48 Голят салдърмак амаджъйла Давут'а доğру илерледи. Давут да онунла дьовюшмек юзере хемен Филист джепхесине доğру кошту. 

1Са 17 49 Елини даğарджъğъна сокуп бир таш чъкардъ, сапанла фърлаттъ. Таш Филистли'нин алнъна чарпъп сапландъ. Филистли йюзюкойун йере дюштю. 

1Са 17 50 Бьойледже Давут Филистли Голят'ъ сапан ве ташла йенди. Елинде кълъч олмаксъзън ону йере серди. 

1Са 17 51 Сонра кошуп юзерине чъктъ. Голят'ън кълъджънъ тутуп кънъндан чектиğи гиби ону ьолдюрдю ве башънъ кести. Кахраман Голят'ън ьолдюğюню гьорен Филистлилер качтълар. 

1Са 17 52 Исраиллилер'ле Яхудалълар калкъп Гат'ън гиришине ве Екрон капъларъна кадар нара атарак онларъ коваладълар. Филистлилер'ин ьолюлери Гат'а, Екрон'а кадар Шаарайим йолунда йерлере серилди. 

1Са 17 53 Филистлилер'и коваладъктан сонра гери дьонен Исраиллилер Филист ордугахънъ яğмаладълар. 

1Са 17 54 Давут Филистли Голят'ън башънъ алъп Йерушалим'е гьотюрдю, силахларънъ да кенди чадъръна койду.

1Са 17 55 Саул, Давут'ун Голят'ла дьовюшмейе чъктъğънъ гьорюндже, орду комутанъ Авнер'е, "Ей Авнер, кимин оğлу бу генч?" дийе сормушту. Авнер де, "Яшамън хаккъ ичин, ей крал, билмийорум" дийе янътламъштъ. 

1Са 17 56 Крал Саул, "Бу генджин кимин оğлу олдуğуну ьоğрен" дийе буйурмушту. 

1Са 17 57 Давут Голят'ъ ьолдюрюп ордугаха дьонер дьонмез, Авнер ону алъп Саул'а гьотюрдю. Голят'ън кесик башъ Давут'ун елиндейди. 

1Са 17 58 Саул, "Кимин оğлусун, деликанлъ?" дийе сорду. Давут, "Кулун Бейтлехемли Ишай'ън оğлуйум" дийе каршълък верди. 
Бьолюм 18
1Са 18 1 Саул'ла Давут'ун конушмасъ сона ердиğинде, Саул оğлу Йонатан'ън йюреğи Давут'а баğландъ. Йонатан ону джанъ гиби севди. 

1Са 18 2 О гюнден сонра Саул Давут'у янънда тутту ве бабасънън евине дьонмесине изин вермеди. 

1Са 18 3 Йонатан, Давут'а беследиğи дерин севгиден ьотюрю, онунла бир достлук антлашмасъ яптъ. 

1Са 18 4 Юзеринден кафтанънъ чъкаръп зърхъ, кълъджъ, яйъ ве кушаğъйла бирликте Давут'а верди. 

1Са 18 5 Давут Саул'ун кендисини гьондердиğи хер йере гитти ве башарълъ олду. Бу йюзден Саул она ордусунда юстюн бир рютбе верди. Бу олай бютюн халкъ, Саул'ун гьоревлилерини биле хошнут етти. 

1Са 18 6 Давут'ун Филистли Голят'ъ ьолдюрмесинден сонра, аскерлер гери дьонеркен, Исраил'ин бютюн кентлеринден гелен кадънлар, теф ве чешитли чалгълар чаларак, севинчли езгилер сьойлейип ойнаярак Крал Саул'у каршъламая чъктълар. 

1Са 18 7 Бир яндан ойнуйор, бир яндан да шу езгийи сьойлюйорлардъ: "Саул бинлерджесини ьолдюрдю, Давут'са он бинлерджесини." 

1Са 18 8 Бу сьозлере гюдженен Саул чок ьофкеленди. "Давут'а он бинлерджесини, банайса анджак бинлерджесини вердилер. Артък крал олмактан башка онун не ексиğи калдъ ки?" дийе дюшюндю. 

1Са 18 9 Бьойледже о гюнден сонра Саул Давут'у късканмая башладъ. 

1Са 18 10 Ертеси гюн Танръ'нън гьондердиğи кьотю бир рух Саул'ун юзерине гючлю бир бичимде инди. Саул евинде сайъкламая башладъ. Давут хер заманки гиби йине ченк чалъйорду. Саул'ун елинде бир мъзрак вардъ. 

1Са 18 11 "Давут'у вуруп дувара чакаджаğъм" дийе дюшюнерек мъзраğъ она фърлаттъ. Ама Давут ики кез ондан куртулду. 

1Са 18 12 Саул Давут'тан коркуйорду. Чюнкю РАБ Давут'лайдъ, ойса кендисинден айрълмъштъ. 

1Са 18 13 Бу йюзден Саул Давут'у янъндан узаклаштърдъ. Ону бин кишилик бирлиğе комутан атадъ. Давут аскерлере ьонджюлюк япъйорду. 

1Са 18 14 РАБ онунла бирликте олдуğундан, яптъğъ хер иште башарълъйдъ. 

1Са 18 15 Давут'ун бюйюк башаръсънъ гьордюкче Саул'ун коркусу даха да артъйорду. 

1Са 18 16 Не вар ки, бютюн Исраил ве Яхуда халкъ Давут'у севийорду; чюнкю Давут онлара ьонджюлюк едийорду. 

1Са 18 17 Саул Давут'а, "Иште бюйюк къзъм Мерав" деди, "Ону сана еш оларак вереджеğим. Ялнъз хатъръм ичин йиğитче давран ве РАБ'бин савашларънъ сюрдюр." Чюнкю, "Давут'ун ьолюмю беним елимден деğил, Филистлилер'ин елинден олсун" дийе дюшюнюйорду. 

1Са 18 18 Давут, "Бен ким олуйорум, Исраил'де аилем ве бабамън оймаğъ не ки, крала дамат олайъм?" дийе каршълък верди. 

1Са 18 19 Не вар ки, Саул'ун къзъ Мерав'ън Давут'а вериледжеğи заман гелдиğинде, къз Давут йерине Мехолалъ Адриел'е еш оларак верилди. 

1Са 18 20 Бу арада Саул'ун ьобюр къзъ Микал Давут'а гьонюл вермишти. Буну дуян Саул севинди. 

1Са 18 21 "Давут'а Микал'ъ веририм" дийе дюшюндю, "Ьойле ки, Микал Давут'у тузаğа дюшюрюр; Филистлилер де ону ьолдюрюр." Давут'а, "Бугюн дамадъм олмак ичин йине фърсатън вар" деди. 

1Са 18 22 Сонра гьоревлилерине, Давут'а гизлидже шунларъ сьойлемелерини буйурду: "Бак, крал сенден хошнут, бютюн гьоревлилери де сени севийор. Кралън дамадъ олманън заманъ гелди." 

1Са 18 23 Саул'ун гьоревлилери бу сьозлери Давут'а илеттилер. Давут, "Йоксул ве ьонемсиз бирийкен кралън дамадъ олмак сиздже кючюк бир шей ми?" дийе каршълък верди. 

1Са 18 24 Гьоревлилер Давут'ун дедиклерини Саул'а билдирдилер. 

1Са 18 25 Саул шьойле буйурду: "Давут'а дейин ки: Крал дюшманларъндан ьоч алмак ичин башлък парасъ оларак йюз Филистли'нин сюннет дерисинден башка бир шей истемийор." Давут'ун Филистлилер'ин елине дюшюп ьоледжеğини тасарлъйорду. 

1Са 18 26 Гьоревлилер Саул'ун сьойледиклерини Давут'а илеттилер. Давут, кралън дамадъ оладжаğъна севинди. Танънан сюре долмадан 

1Са 18 27 Давут'ла адамларъ гидип ики йюз Филистли ьолдюрдюлер. Кралън дамадъ олабилмек ичин Давут, ьолдюрюлен Филистлилер'ин сюннет дерилерини там тамъна гетирип крала сунду. Саул да буна каршълък къзъ Микал'ъ еш оларак она верди. 

1Са 18 28 Саул, РАБ'бин Давут'ла бирликте олдуğуну ве къзъ Микал'ън ону севдиğини апачък гьордю. 

1Са 18 29 Бу йюзден Давут'тан даха чок коркту ве яшамъ бойунджа она дюшманлък беследи. 

1Са 18 30 Филистли комутанлар салдърдъкча Давут Саул'ун ьобюр комутанларъндан даха башарълъ олуйорду. Бу йюзден бюйюк бир юне кавушту. 
Бьолюм 19
1Са 19 1 Саул, оğлу Йонатан'а ве бютюн гьоревлилерине Давут'у ьолдюрмелери ичин буйрук верди. 

1Са 19 2 Ама Давут'у чок севен Йонатан она, "Бабам Саул сени ьолдюрмек ичин фърсат коллуйор" дийе хабер верди, "Лютфен ярън сабах диккатли ол; гизленебиледжеğин бир йере гидип саклан.

1Са 19 3 Бен де сакландъğън тарлая гидип бабамън янънда дураджаğъм ве онунла сенин хаккънда конушаджаğъм. Бир шей ьоğренирсем, сана билдиририм." 

1Са 19 4 Йонатан бабасъ Саул'а Давут'у ьоверек шунларъ сьойледи: "Крал кулу Давут'а хаксъзлък етмесин. Чюнкю о сана хич хаксъзлък етмеди ве яптъğъ хер шейде сана бюйюк яраръ докунду. 

1Са 19 5 Яшамънъ техликейе атарак Филистли'йи ьолдюрдю. РАБ де бютюн Исраил'и бюйюк бир зафере улаштърдъ. Сен де буну гьорюп севиндин. Ьойлейсе неден Давут'у йок йере ьолдюререк сучсуз бирине хаксъзлък едесин?" 

1Са 19 6 Саул Йонатан'ън сьойледиклеринден еткиленерек ант ичти: "Яшаян РАБ'бин адъйла дерим ки, Давут ьолдюрюлмейеджектир." 

1Са 19 7 Бунун юзерине Йонатан Давут'у чаğъръп она хер шейи анлаттъ. Сонра Давут'у Саул'ун янъна гетирди. Давут да ьонджеден олдуğу гиби кралън хизметине гирди. 

1Са 19 8 Саваш йине патлак верди. Давут гидип Филистлилер'е каршъ саваштъ. Онларъ ьойле бюйюк бир бозгуна уğраттъ ки, ьонюнден качтълар. 

1Са 19 9 Бир гюн Саул, мъзраğъ елинде евинде отуруйор, Давут да ченк чалъйорду. Деркен РАБ'бин гьондердиğи кьотю бир рух Саул'у якаладъ. 

1Са 19 10 Саул мъзраğъйла Давут'у дувара чакмая чалъштъ. Анджак Давут яна качънджа Саул'ун мъзраğъ дувара сапландъ. О гедже Давут качъп куртулду. 

1Са 19 11 Саул, Давут'у гьозетлемелери, ертеси сабах да ьолдюрмелери ичин евине улаклар гьондерди. Ама каръсъ Микал Давут'а, "Бу гедже качъп куртуламазсан, ярън ьолдюрюледжексин" деди. 

1Са 19 12 Сонра Давут'у пенджереден ашаğъя индирди. Бьойледже Давут качъп куртулду. 

1Са 19 13 Микал аиле путуну алъп ятаğа койду, юстюне йорганъ ьорттю, баш тарафъна да кечи кълъндан бир ястък йерлештирди. 

1Са 19 14 Саул'ун гьондердиğи улаклар Давут'у якаламая гелдиğинде, Микал, "Давут хаста" деди. 

1Са 19 15 Саул Давут'у гьормелери ичин улакларъ йениден гьондеререк, "Ону ятаğъйла бурая гетирин де ьолдюрейим" дийе буйурду. 

1Са 19 16 Улаклар еве гириндже, ятакта башънда кечи кълъндан ястък олан путу гьордюлер. 

1Са 19 17 Саул, Микал'а "Неден бени бьойле кандъръп дюшманъмън качмасънъ саğладън?" дийе сорду. Микал, "Давут бана, 'Бърак бени гидейим, йокса сени ьолдюрюрюм' деди" дийе янътладъ. 

1Са 19 18 Качъп куртулан Давут, Рама'да яшаян Самуел'ин янъна гитти. Саул'ун кендисине бютюн яптъкларънъ она анлаттъ. Сонра Самуел'ле бирликте Найот Махаллеси'не гидип орада калдъ. 

1Са 19 19 Давут'ун Рама'нън Найот Махаллеси'нде олдуğу хабери Саул'а улаштърълдъ. 

1Са 19 20 Бунун юзерине Саул Давут'у якаламаларъ ичин улакларънъ орая гьондерди. Улаклар Самуел'ин ьондерлиğинде бир пейгамбер топлулуğунун ойнайъп джоштуğуну гьордюлер. Иште о заман Танръ'нън Руху Саул'ун улакларънън юзерине инди. Онлар да ойнайъп джошмая башладълар. 

1Са 19 21 Саул олуп битенлери дуйунджа, башка улаклар гьондерди. Онлар да ойнайъп джоштулар. Саул'ун ючюнджю кез гьондердиğи улаклар да ьонджекилер гиби яптъ. 

1Са 19 22 Сонунда Саул кендиси Рама'я доğру йола чъктъ. Секу'даки бюйюк сарнъджа варънджа, "Самуел'ле Давут неределер?" дийе сорду. Бири, "Рама'нън Найот Махаллеси'нде" деди. 

1Са 19 23 Саул Рама'даки Найот'а доğру илерлеркен, Танръ'нън Руху онун юзерине де инди. Найот'а варънджая дек йол бойунджа ойнайъп джошту. 

1Са 19 24 Гийсилерини де чъкаръп Самуел'ин ьонюнде ойнайъп джошту. Бютюн гюн ве гедже чъплак яттъ. Халкън, "Саул да мъ пейгамбер олду?" демеси бундандър. 
Бьолюм 20
1Са 20 1 Давут Рама'нън Найот Махаллеси'нден качтъктан сонра Йонатан'а гитти. Она, "Не яптъм? Сучум не?" дийе сорду, "Бабана каршъ не гюнах ишледим ки, бени ьолдюрмек истийор?" 

1Са 20 2 Йонатан, "Бу сенден узак олсун, ьолмейеджексин!" дийе янътладъ, "Бабам бана билдирмеден истер бюйюк, истер кючюк олсун хичбир иш япмаз. Неден буну бенден гизлесин? Олмаз ьойле шей!" 

1Са 20 3 Анджак Давут, ант ичерек, "Сенин бени севдиğини бабан чок ийи билийор" дийе янътладъ, "'Йонатан не япаджаğъмъ билмемели, йокса юзюлюр' дийе дюшюнмюштюр. РАБ'бин ве сенин яшамън хаккъ ичин дерим ки, ьолюм иле арамда ялнъз бир адъм вар." 

1Са 20 4 Йонатан Давут'а, "Не дилерсен диле, сенин ичин япаръм" дийе каршълък верди. 

1Са 20 5 Давут, Йонатан'а, "Бак, ярън Йени Ай Тьорени" деди, "Кралла бирликте йемеğе отурмам герекир. Ама изин вер, ертеси гюнюн акшамъна дек тарлада гизленейим. 

1Са 20 6 Еğер бабан йоклуğуму сезерсе она, 'Давут аджелейле кенди кенти Бейтлехем'е гитмек ичин бенден ъсрарла изин истеди; орада бютюн аиленин йъллък курбан тьорени вар' дерсин. 

1Са 20 7 Бабан, 'Ийи' дерсе, кулун гювенликте демектир. Ама ьофкеленирсе, бил ки, бана кьотюлюк япмая карар вермиштир. 

1Са 20 8 Сана гелиндже, бана ярдъм ет; чюнкю РАБ'бин ьонюнде бенимле антлашма яптън. Сучлуйсам, бени сен ьолдюр! Неден бени бабана теслим едесин?"

1Са 20 9 Йонатан, "Олмаз ьойле шей!" дийе янътладъ, "Бабамън сана кьотюлюк япмая карар вердиğини билсем, сана сьойлемез мийдим?" 

1Са 20 10 Давут, "Бабан сана серт бир каршълък верирсе, ким бана билдиреджек?" дийе сорду. 

1Са 20 11 Йонатан, "Гел, тарлая чъкалъм" деди. Бьойледже икиси тарлая гиттилер. 

1Са 20 12 Йонатан Давут'ла конушмасънъ сюрдюрдю: "Исраил'ин Танръсъ РАБ танък олсун! Ярън я да ьобюр гюн бу саате кадар бабамън не дюшюндюğюню араштъраджаğъм. Бабамън сана каршъ тутуму олумлуйса, сана хабер гьондереджеğим. 

1Са 20 13 Ама бабам сени ьолдюрмейи тасарлъйорса, буну сана билдирип гювенлик ичинде гитмени саğламазсам, РАБ да бана айнъсънъ, хатта даха кьотюсюню япсън! РАБ ьонджеден бабамла олдуğу гиби сенинле де бирликте олсун! 

1Са 20 14 Ама сен яшамъм бойунджа РАБ'бин ийилиğини бана гьостер ки ьолмейейим. 

1Са 20 15 РАБ Давут'ун бютюн дюшманларънъ йерйюзюнден йок едеджеğи заман биле, сен сойума ийиликлерини сонсуза дек есиргеме." 

1Са 20 16 Бьойледже Йонатан Давут сойуйла бир антлашма яптъ ве, "РАБ Давут'ун дюшманларънъ джезаландърсън" деди. 

1Са 20 17 Давут'а беследиğи севгиден ьотюрю Йонатан она бир даха ант ичиртти. Чюнкю ону джанъ кадар севийорду. 

1Са 20 18 Йонатан Давут'а, "Ярън Йени Ай Тьорени" деди, "Йерин бош каладжаğъндан, йоклуğун анлашъладжак. 

1Са 20 19 Ьобюр гюн, гечен сефер гизлендиğин йере чабуджак гит. Езел Ташъ'нън янънда бекле. 

1Са 20 20 Бен хедефе атар гиби ташън бир янъна юч ок атаджаğъм. 

1Са 20 21 Сонра хизметкяръмъ гьондерип, 'Гит окларъ бул' дийе буйрук вереджеğим. Еğер ьозелликле она, 'Бак, оклар сенин бу янънда, онларъ алъп бурая гетир' дерсем, гел. Яшаян РАБ'бин адъйла дерим ки, гювенликтесин, техлике йок. 

1Са 20 22 Ама хизметкяра, 'Бак, оклар ьотенде' дерсем, гит; чюнкю РАБ сени узаклаштърмъштър. 

1Са 20 23 Бирбиримизле яптъğъмъз антлашмая гелиндже, РАБ сонсуза дек сенинле беним арамда танък олсун." 

1Са 20 24 Бьойледже Давут тарлада гизленди. Йени Ай Тьорени башлайънджа, Крал Саул гелип йемеğе отурду. 

1Са 20 25 Хер заманки гиби дуварън янъндаки йерине отурмушту. Йонатан каршъсънда, Авнер де янънда йерлерини алдълар. Давут'ун йерийсе бош калдъ. 

1Са 20 26 Ама Саул о гюн бир шей сьойлемеди. "Давут'ун башъна биршей гелмиш олмалъ. Динсел ачъдан кирли олса герек, евет динсел ачъдан темиз деğилдир" дийе дюшюндю. 

1Са 20 27 Ертеси гюн, айън икинджи гюню, Давут'ун йери йине бошту. Бунун юзерине Саул, оğлу Йонатан'а, "Ишай'ън оğлу неден дюн де, бугюн де йемеğе гелмеди?" дийе сорду.

1Са 20 28 Йонатан, "Давут Бейтлехем'е гитмек ичин бенден исрарла изин истеди" дийе каршълък верди, 

1Са 20 29 "'Лютфен изин вер. Чюнкю аилемизин кентте бир курбанъ вар, аğабейим орада булунмамъ буйурду. Гьозюнде лютуф булдуйсам гидип кардешлерими гьорейим' деди. Иште бу йюзден кралън софрасъна гелемеди." 

1Са 20 30 Саул, Йонатан'а ьофкеленерек, "Сени сапък ве дикбашлъ кадънън оğлу!" дийе баğърдъ, "Ишай'ън оğлуну дестекледиğини билмийор муйум? Бу кендин ичин де, сени доğуран аннен ичин де утанч вериджи. 

1Са 20 31 Чюнкю Ишай'ън оğлу йерйюзюнде яшадъкча не сен гювенликте олабилирсин, не де краллъğън. Шимди адам гьондер, ону бана гетир. О ьолмели!" 

1Са 20 32 Йонатан бабасъ Саул'а, "Неден ьолмели? Не яптъ ки?" дийе каршълък верди. 

1Са 20 33 Ама Саул Йонатан'ъ ьолдюрмек амаджъйла мъзраğънъ она фърлаттъ. Бьойледже Йонатан бабасънън Давут'у ьолдюрмейе карарлъ олдуğуну анладъ. 

1Са 20 34 Бюйюк бир ьофкейле софрадан калктъ ве айън икинджи гюню хич йемек йемеди. Бабасънън Давут'у бьойле ашаğъламасъна юзюлдю. 

1Са 20 35 Сабахлейин Йонатан Давут'ла булушмак юзере тарлая гитти. Янъна бир ушак алмъштъ. 

1Са 20 36 Ушаğа, "Хайди кош, атаджаğъм окларъ бул" деди. Ушак кошаркен, Йонатан онун ьотесине бир ок аттъ. 

1Са 20 37 Ушак Йонатан'ън аттъğъ окун дюштюğю йере варънджа, Йонатан, "Ок ьотенде!" дийе сесленди, 

1Са 20 38 "Чабук ол! Кош, йеринде дурма!" Йонатан'ън ушаğъ оку алъп ефендисине гетирди. 

1Са 20 39 Олуп битенден хаберсизди. Оланларъ ялнъз Йонатан'ла Давут билийорду. 

1Са 20 40 Йонатан, силахларънъ янъндаки ушаğа веререк, "Ал бунларъ кенте гьотюр" деди. 

1Са 20 41 Ушак гидер гитмез, Давут ташън гюней янъндан аяğа калктъ ве йюзюстю йере капанарак юч кез еğилди. Ики аркадаш бирбирлерини ьопюп аğладълар; анджак Давут даха чок аğладъ. 

1Са 20 42 Йонатан, "Есенликле йолуна гит" деди, "Икимиз РАБ'бин адъйла ант ичмиштик. РАБ сенинле беним арамда ве сойларъмъз арасънда сонсуза дек танък олсун." Бундан сонра Давут йолуна гитти. Йонатан да кенте дьондю.
Бьолюм 21 

1Са 21 1 Давут Нов Кенти'не, Кяхин Ахимелек'ин янъна гитти. Ахимелек титрейерек Давут'у каршъламая чъктъ. "Неден ялнъзсън? Неден янънда кимсе йок?" дийе сорду. 

1Са 21 2 Давут шьойле янътладъ: "Крал бана бир гьорев верди. 'Сана вердиğим гьоревден ве буйруклардан кимсенин хабери олмасън' деди. Адамларъма гелиндже, белли бир йере гитмелерини сьойледим. 

1Са 21 3 Шу ан елинде не вар? Бана беш сомун екмек я да башка не варса вер." 

1Са 21 4 Кяхин, "Тазе екмеğим йок" дийе каршълък верди, "Ама адамларън кадъндан узак калдъларса кутсанмъш екмек вар." 

1Са 21 5 Давут, "Йола чъктъğъмъздан хер заман олдуğу гиби, кадъндан узак калдък" деди, "Сърадан бир йолджулуğа чъктъğъмъзда биле адамларъм кендилерини темиз тутарлар; ьозелликле бугюн не кадар даха чок темиз оладжаклар." 

1Са 21 6 Бунун юзерине кяхин она кутсанмъш екмек верди; чюнкю орада хузура конан екмектен башка екмек йокту. Бу екмек РАБ'бин хузурундан алъндъğъ гюн йерине съджак екмек конурду. 

1Са 21 7 О гюн Саул'ун гьоревлилеринден Едомлу Доек адъндаки баш чобан РАБ'бин ьонюнде динсел гьоревини йерине гетирмек юзере орада булунуйорду. 

1Са 21 8 Давут, Ахимелек'е, "Янънда мъзрак я да кълъч йок му?" дийе сорду, "Кралън иши аджеле олдуğундан, янъма не кълъджъмъ алдъм, не де башка бир силах." 

1Са 21 9 Кяхин, "Ела Вадиси'нде ьолдюрдюğюн Филистли Голят'ън кълъджъ вар" дийе каршълък верди, "Ефодун аркасънда безе сарълъ дуруйор. Бурада башка силах йок. Истерсен ону алабилирсин." Давут, "Онун гибиси йоктур, ону бана вер" деди. 

1Са 21 10 Саул'дан качан Давут о гюн Гат Кралъ Акиш'е гитти. 

1Са 21 11 Акиш'ин гьоревлилери, "Бу Исраил Кралъ Давут деğил ми?" дедилер, "Чалъп ойнаркен, 'Саул бинлерджесини ьолдюрдю, Давут'са он бинлерджесини' дийе хаккънда езгилер окудукларъ киши бу деğил ми?" 

1Са 21 12 Бу сьозлер Давут'у дерин дерин дюшюндюрдю. Гат Кралъ Акиш'тен чок коркан Давут,

1Са 21 13 онларън ьонюнде тутумуну деğиштиререк дели гиби даврандъ. Кентин капъларънъ търмаладъ, салясънъ сакалъна акъттъ.

1Са 21 14 Акиш, гьоревлилерине, "Шу адама бакън!" деди, "Делинин бири! Ону неден бана гетирдиниз? 

1Са 21 15 Бизде делилер ексик ми ки, ьонюмде делилик япсън дийе бу адамъ гетирдиниз? Бу адамън сарайъма гирмеси шарт мъ?" 
Бьолюм 22
1Са 22 1 Давут Гат'тан айрълъп Адуллам Маğарасъ'на качтъ. Буну дуян кардешлери ве аилесинин ьотеки бирейлери янъна гиттилер. 

1Са 22 2 Съкънтъсъ, борджу, хошнутсузлуğу олан херкес Давут'ун чевресинде топландъ. Давут сайъсъ дьорт йюзе варан бу адамлара ьондерлик яптъ. 

1Са 22 3 Давут орадан Моав'даки Миспа Кенти'не гитти. Моав Кралъ'ндан, "Танръ'нън бана не япаджаğъ белли олунджая дек аннемле бабамън гелип янънъзда калмасъна изин верир мисин?" дийе бир истекте булунду. 

1Са 22 4 Бьойледже Давут аннесийле бабасънъ Моав Кралъ'нън янъна бърактъ. Давут съğънакта калдъğъ сюредже онлар да Моав Кралъ'нън янънда калдълар. 

1Са 22 5 Не вар ки, Пейгамбер Гад, Давут'а, "Съğънакта калма. Яхуда юлкесине гит" деди. Бунун юзерине Давут орадан айрълъп Херет Орманъ'на гитти. 

1Са 22 6 Бу сърада Саул Давут'ла янъндакилерин нереде олдукларънъ ьоğренди. Саул елинде мъзраğъйла Гива'да бир тепедеки ългън аğаджънън алтънда отуруйорду. Аскерлери де чевресинде дуруйорду. 

1Са 22 7 Саул онлара шьойле деди: "Ей Беняминлилер, шимди динлейин! Ишай'ън оğлу хер биринизе тарлалар, баğлар мъ вереджек? Хер биринизи бинбашъ, йюзбашъ мъ япаджак? 

1Са 22 8 Хепиниз бана каршъ дюзен курдунуз. Чюнкю оğлум Ишай'ън оğлуйла антлашма яптъğънда бана хабер верен олмадъ. Ичинизден бана аджъян тек киши чъкмадъ. Бугюн олдуğу гиби, бана пусу курмасъ ичин оğлумун кулум Давут'у къшкърттъğънъ бана билдирен олмадъ."

1Са 22 9 Бунун юзерине Саул'ун аскерлеринин янънда дуран Едомлу Доек, "Ишай оğлу Давут'ун Нов Кенти'не Ахитув оğлу Кяхин Ахимелек'ин янъна гелдиğини гьордюм" деди, 

1Са 22 10 "Ахимелек Давут ичин РАБ'бе данъштъ. Она хем йийеджек саğладъ, хем де Филистли Голят'ън кълъджънъ верди." 

1Са 22 11 Крал Саул, Ахитув оğлу Кяхин Ахимелек'и ве бабасънън аилесинден Нов'да яшаян бютюн кяхинлери чаğърмак ичин улаклар гьондерди. Хепси кралън янъна гелди. 

1Са 22 12 Саул, Ахимелек'е, "Ей Ахитув оğлу, бени динле!" деди. Ахимелек, "Буйур, ефендим" дийе янътладъ. 

1Са 22 13 Саул, "Неден сен ве Ишай оğлу бана каршъ дюзен курдунуз?" деди, "Чюнкю она екмек, кълъч вердин ве онун ичин Танръ'я данъштън. О да бана каршъ аякландъ ве бугюн яптъğъ гиби пусу курду." 

1Са 22 14 Ахимелек, "Бютюн гьоревлилерин арасънда Давут кадар сана баğлъ бири вар мъ?" дийе каршълък верди, "Давут сенин дамадън, мухафъз алайъ комутанън ве аиленде сайгън биридир. 

1Са 22 15 Бен Давут ичин Танръ'я данъшмая о гюн мю башладъм? Кесинликле хайър! Крал бен кулуну ве бабасънън аилесини сучламасън. Чюнкю кулун бу конуда хичбир шей билмийор." 

1Са 22 16 Ама Саул, "Ей Ахимелек, сен де бютюн аилен де кесинликле ьоледжексиниз" деди. 

1Са 22 17 Сонра янънда дуран ньобетчи аскерлере, "Гидин ве Давут'у дестеклейен РАБ'бин кяхинлерини ьолдюрюн!" деди, "Чюнкю онун качтъğънъ билдиклери халде бана хабер вермедилер." Не вар ки, кралън гьоревлилери ел калдъръп РАБ'бин кяхинлерини ьолдюрмек истемедилер. 

1Са 22 18 Бунун юзерине крал, Доек'е, "Сен гит, кяхинлери ьолдюр" дийе буйурду. Едомлу Доек де гидип кяхинлери ьолдюрдю. О гюн Доек кетен ефод гиймиш сексен беш киши ьолдюрдю. 

1Са 22 19 Кадън, еркек, чолук чоджук демеден кяхинлер кенти Нов'ун халкънъ кълъчтан гечирди. Съğърларъ, ешеклери, койунларъ да ьолдюрдю. 

1Са 22 20 Ялнъз Ахитув оğлу Кяхин Ахимелек'ин оğулларъндан Авиятар адънда бири куртулуп Давут'а качтъ. 

1Са 22 21 Авиятар Саул'ун РАБ'бин кяхинлерини ьолдюрттюğюню Давут'а сьойледи. 

1Са 22 22 Давут Авиятар'а, "О гюн орада булунан Едомлу Доек'ин буну кесинликле Саул'а билдиреджеğини анламъштъм затен" деди, "Бабанън бютюн аиле бирейлеринин ьолюмюне бен неден олдум. 

1Са 22 23 Янъмда кал ве коркма! Сени ьолдюрмек истейен бени де ьолдюрмек истийор. Янъмда гювенликте олурсун." 
Бьолюм 23
1Са 23 1 Давут'а, "Филистлилер Кеила Кенти'не салдъръп харманларъ яğмалъйорлар" дийе хабер вердилер. 

1Са 23 2 Давут, РАБ'бе, "Гидип шу Филистлилер'е салдърайъм мъ?" дийе данъштъ. РАБ, "Гит, Филистлилер'е салдър ве Кеила Кенти'ни куртар" дийе янътладъ. 

1Са 23 3 Ама адамларъ Давут'а, "Бак, биз бурада Яхуда'дайкен коркуйоруз" дедилер, "Кеила'я Филист ордусуна каршъ савашмая гидерсек бюсбютюн коркаръз." 

1Са 23 4 Бунун юзерине Давут РАБ'бе бир кез даха данъштъ. РАБ она йине, "Калк, Кеила'я гит! Чюнкю Филистлилер'и сенин елине бен теслим едеджеğим" деди. 

1Са 23 5 Бьойледже Давут'ла адамларъ Кеила'я гидип Филистлилер'е каршъ саваштълар. Давут онларън хайванларънъ еле гечирди. Филистлилер'и аğър бир йенилгийе уğратарак Кеила халкънъ куртардъ. 

1Са 23 6 Ахимелек'ин оğлу Авиятар качъп Кеила'да булунан Давут'а гиттиğинде, ефоду да бирликте гьотюрмюштю. 

1Са 23 7 Саул, Давут'ун Кеила Кенти'не гиттиğини дуйунджа, "Танръ Давут'у елиме теслим етти" деди, "Давут сюргюлю капъларъ олан бир кенте гирмекле кендини хапсетмиш олду." 

1Са 23 8 Бьойледже Саул, Кеила'я йюрюйюп Давут'ла адамларънъ кушатмак амаджъйла бютюн халкъ саваша чаğърдъ. 

1Са 23 9 Давут, Саул'ун кендисине тузак курмайъ тасарладъğънъ дуйунджа, Кяхин Авиятар'а, "Ефоду гетир" деди. 

1Са 23 10 Сонра шьойле якардъ: "Ей Исраил'ин Танръсъ РАБ! Бен кулун йюзюнден Саул'ун гелип Кеила'йъ йъкмайъ тасарладъğъна даир кесин хабер алдъм. 

1Са 23 11 Кеила халкъ бени онун елине теслим едер ми? Кулунун дуймуш олдуğу гиби Саул геледжек ми? Ей Исраил'ин Танръсъ РАБ, ялваръръм, кулуна билдир!" РАБ, "Саул геледжек" янътънъ верди. 

1Са 23 12 Давут РАБ'бе, "Кеила халкъ бени ве адамларъмъ Саул'ун елине теслим едеджек ми?" дийе сорду. РАБ, "Теслим едеджек" деди. 

1Са 23 13 Бунун юзерине Давут иле янъндаки алтъ йюз кадар киши Кеила'дан айрълъп орадан орая йер деğиштирмейе башладълар. Давут'ун Кеила'дан качтъğънъ ьоğренен Саул орая гитмектен вазгечти. 

1Са 23 14 Давут кърсал бьолгедеки съğънакларда ве Зиф Чьолю'нюн даğлък кесиминде калдъ. Саул хер гюн Давут'у арадъğъ халде, Танръ ону Саул'ун елине теслим етмеди. 

1Са 23 15 Давут Зиф Чьолю'нде, Хореш'тейкен, Саул'ун кендисини ьолдюрмек ичин йола чъктъğънъ ьоğренди. 

1Са 23 16 Бу арада Саул оğлу Йонатан калкъп Хореш'е, Давут'ун янъна гитти ве ону Танръ'нън адъйла йюреклендирди. 

1Са 23 17 "Коркма!" деди, "Бабам Саул сана докунмаяджак. Сен Исраил Кралъ оладжаксън, бен де сенин ярдъмджън оладжаğъм. Бабам Саул да буну билийор." 

1Са 23 18 Икиси де РАБ'бин ьонюнде араларъндаки антлашмайъ йениледилер. Сонра Йонатан евине дьондю, Давут исе Хореш'те калдъ. 

1Са 23 19 Зифлилер, Гива'я гидип Саул'а, "Давут арамъзда" дедилер, "Йешимон'ун гюнейинде, Хакила Тепеси'ндеки Хореш съğънакларънда гизленийор.

1Са 23 20 Ей крал, не заман гелмек истерсен гел! Давут'у кралън елине теслим етмейи исе бизе бърак." 

1Са 23 21 Саул, "РАБ сизи кутсасън! Бана аджъдънъз" деди, 

1Са 23 22 "Гидин ве бир даха араштърън; Давут'ун генелликле нерелерде гизлендиğини, орада ону кимин гьордюğюню ийидже ьоğренин. Чюнкю онун чок курназ олдуğуну сьойлюйорлар. 

1Са 23 23 Гизлендиğи йерлерин хепсини ьоğренип бана кесин бир хабер гетирин. О заман бен де сизинле гелирим. Еğер Давут о бьолгедейсе, бютюн Яхуда бойларъ ичинде ону арайъп буладжаğъм." 

1Са 23 24 Бьойледже Зифлилер калкъп Саул'дан ьондже Зиф'е гиттилер. О сърада Давут'ла адамларъ Йешимон'ун гюнейиндеки Арава'да, Маон Чьолю'ндейдилер. 

1Са 23 25 Саул иле адамларънън кендисини арамая гелдиклерини ьоğрениндже Давут ашаğъя инип Маон Чьолю'ндеки каялъğа съğъндъ. Саул буну дуйунджа Давут'ун ардъндан Маон Чьолю'не гитти. 

1Са 23 26 Саул даğън бир янъндан, Давут'ла адамларъ исе ьобюр янъндан илерлийорду. Давут Саул'дан качъп куртулмая чалъшъйорду. Саул'ла аскерлери Давут'ла адамларънъ якаламак юзере яклашъркен, 

1Са 23 27 бир улак гелип Саул'а шьойле деди: "Чабук гел! Филистлилер юлкейе салдъръйор." 

1Са 23 28 Бунун юзерине Саул Давут'у коваламайъ бъракъп Филистлилер'ле савашмая гитти. Бу йюзден орая Села-Хаммахлекот адъ верилди. 

1Са 23 29 Давут орадан айрълъп Ейн-Геди бьолгесиндеки съğънаклара гизленди.
Бьолюм 24
1Са 24 1 Саул Филистлилер'и коваламактан дьонюндже, Давут'ун Ейн-Геди Чьолю'нде олдуğу хаберини алдъ. 

1Са 24 2 Саул да Давут'ла адамларънъ Даğ Кечиси Каялъğъ долайларънда арайъп булмак ичин, бютюн Исраил'ден юч бин сечме аскер алъп йола чъктъ. 

1Са 24 3 Йолда койун аğълларъна растладъ. Якънда бир де маğара вардъ. Саул ихтияджънъ гидермек ичин маğарая гирди. Давут'ла адамларъ маğаранън ен ич бьолюмюнде калъйорлардъ. 

1Са 24 4 Адамларъ, Давут'а, "Иште РАБ'бин сана, 'Диледиğини япабилмен ичин дюшманънъ елине теслим едеджеğим' дедиğи гюн бугюндюр" дедилер. Давут калкъп Саул'ун джюппесинин етеğинден гизлидже бир парча кести. 

1Са 24 5 Ама сонрадан Саул'ун етеğинден бир парча кестиğи ичин кендини сучлу булду. 

1Са 24 6 Адамларъна, "Ефендиме, РАБ'бин месхеттиğи кишийе каршъ бьойле бир шей япмактан, ел калдърмактан РАБ бени узак тутсун" деди, "Чюнкю о РАБ'бин месхеттиğи кишидир." 

1Са 24 7 Давут бу сьозлерле адамларънъ енгелледи ве Саул'а салдърмаларъна изин вермеди. Саул маğарадан чъкъп йолуна койулду.

1Са 24 8 О заман Давут да маğарадан чъктъ. Саул'а, "Ефендим, Крал!" дийе сесленди. Саул аркасъна бакънджа, Давут еğилип йюзюстю йере капандъ. 

1Са 24 9 "'Давут сана кьотюлюк япмак истийор' дийенлерин сьозлерини неден ьонемсийорсун?" деди, 

1Са 24 10 "Бугюн РАБ'бин маğарада сени елиме насъл теслим еттиğини гьозюнле гьорюйорсун. Базъларъ сени ьолдюрмеми истеди. Ама бен сени есиргейип, 'Ефендиме ел калдърмаяджаğъм, чюнкю о РАБ'бин месхеттиğи кишидир' дедим. 

1Са 24 11 Ей баба, джюппенин етеğинден кесилмиш, елимдеки шу парчая бак; евет, бак! Джюппенден бир парча кестим, ама сени ьолдюрмедим. Бундан ьотюрю ичимде кьотюлюк ве башкалдърма дюшюнджеси олмадъğънъ ийидже билесин. Сана кьотюлюк япмадъğъм халде сен бени ьолдюрмейе чалъшъйорсун. 

1Са 24 12 РАБ арамъзда яргъч олсун ве беним ьоджюмю сенден О алсън. Ама бен елими сана каршъ калдърмаяджаğъм. 

1Са 24 13 Ескилерин шу, 'Кьотюлюк кьотю кишилерден гелир' дейиши уярънджа елим сана каршъ калкмаяджактър. 

1Са 24 14 Исраил Кралъ киме каршъ чъкмъш? Сен кими ковалъйорсун? Ьолю бир кьопек ми? Бир пире ми? 

1Са 24 15 РАБ яргъч олсун ве хангимизин хаклъ олдуğуна О карар версин. РАБ давама баксън ве бени савунуп сенин елинден куртарсън." 

1Са 24 16 Давут сьойледиклерини битириндже, Саул, "Давут оğлум, бу сенин сесин ми?" дийе сорду ве хъчкърарак аğламая башладъ. 

1Са 24 17 Сонра, "Сен бенден даха доğру бир адамсън" деди, "Сана кьотюлюк яптъğъм халде сен бана ийиликле каршълък вердин. 

1Са 24 18 Бугюн бана ийи даврандъğънъ канътладън: РАБ бени елине теслим еттиğи халде бени ьолдюрмедин. 

1Са 24 19 Дюшманънъ якалаян бири ону гювенлик ичинде салъверир ми? Бугюн бана яптъğън ийилиğе каршълък РАБ де сени ийиликле ьодюллендирсин. 

1Са 24 20 Шимди анладъм ки, сен герчектен крал оладжаксън ве Исраил Краллъğъ сенин егеменлиğин алтънда сюреджек. 

1Са 24 21 Бенден сонра сойуму ортадан калдърмаяджаğъна, бабамън аилесинден адъмъ силмейеджеğине даир РАБ'бин ьонюнде ант ич." 

1Са 24 22 Давут Саул'ун истедиğи гиби ант ичти. Сонра Саул евине дьондю. Давут'ла адамларъ да съğънаğа гиттилер. 
Бьолюм 25
1Са 25 1 Бу сърада Самуел ьолдю. Бютюн Исраиллилер топланъп онун ичин яс туттулар. Ону Рама'даки евине гьомдюлер. Бундан сонра Давут Маон Чьолю'не гитти. 

1Са 25 2 Маон'да чок варлъклъ бир адам вардъ; иши Кармел'дейди. Юч бин койуну, бин кечиси вардъ. О сърада Кармел'де койунларънъ къркмактайдъ. 

1Са 25 3 Адамън адъ Навал, каръсънън адъ да Авигайил'ди. Кадън саğгьорюлю ве гюзелди. Ама Калев сойундан гелен коджасъ каба, кьотю хуйлу бирийди. 

1Са 25 4 Давут кърдайкен, Навал'ън койунларънъ кърктъğънъ дуйду. 

1Са 25 5 Он ушаğъ шу буйрукла она гьондерди: "Кармел'де Навал'ън янъна гидин. Бенден она селам сьойлейип 

1Са 25 6 шьойле дейин: 'Ьомрюн узун олсун! Сана, аилене ве сана баğлъ олан херкесе есенлик олсун! 

1Са 25 7 Шимди койунларън къркма заманъ олдуğуну дуйдум. Чобанларън бизимле бирликтейкен, онларъ инджитмедик. Кармел'де калдъкларъ сюредже хичбир кайъпларъ олмадъ. 

1Са 25 8 Ушакларъна сор, сана сьойлейеджеклер. Бунун ичин адамларъма якънлък гьостер. Чюнкю сана шенлик заманънда гелдик. Лютфен кулларъна ве оğлун Давут'а елинден гелени вер.'" 

1Са 25 9 Давут'ун адамларъ варъп Давут адъна бу сьозлери Навал'а илеттилер ве беклемейе башладълар. 

1Са 25 10 Не вар ки Навал Давут'ун адамларъна шу каршълъğъ верди: "Бу Давут да ким? Ишай'ън оğлу да ким олуйор? Бу гюнлерде бирчок кьоле ефендилерини бъракъп качъйор. 

1Са 25 11 Екмеğими, суйуму, къркъджъларъм ичин кестиğим хайванларън етини алъп нереден гелдиклерини билмедиğим кишилере ми верейим?" 

1Са 25 12 Давут'ун адамларъ гелдиклери йолдан дьондюлер ве Навал'ън бютюн сьойледиклерини Давут'а билдирдилер. 

1Са 25 13 Давут адамларъна, "Херкес кълъджънъ кушансън!" дийе буйрук верди. Давут да, адамларъ да кълъчларънъ кушандълар. Яклашък дьорт йюз адам Давут'ла бирикте гитти; ики йюз киши де ерзаğън янънда калдъ. 

1Са 25 14 Навал'ън ушакларъндан бири, Навал'ън каръсъ Авигайил'е, "Давут ефендимиз Навал'а есенлик дилемек ичин кърдан улаклар гьондерди" деди, "Ама Навал онларъ терследи. 

1Са 25 15 Ойса адамлар бизе чок ийи даврандълар. Бизи инджитмедилер. Кърда онларла бирликте калдъğъмъз сюредже хичбир шейимиз кайболмадъ. 

1Са 25 16 Койунларъмъзъ гюдеркен, янларънда калдъğъмъз сюредже гедже гюндюз бизи корудулар. 

1Са 25 17 Шимди не япман геректиğини ийи дюшюн. Чюнкю ефендимизе ве бютюн аилесине кьотюлюк япмайъ тасарлъйорлар. Юстелик ефендимиз о кадар кьотю ки, кимсе она бир шей сьойлейемийор." 

1Са 25 18 Бунун юзерине Авигайил, хич заман йитирмеден, ики йюз екмек, ики тулум шарап, хазърланмъш беш койун, беш сеа каврулмуш буğдай, йюз салкъм куру юзюм ве ики йюз парча инджир пестили алъп ешеклере йюкледи. 

1Са 25 19 Сонра ушакларъна, "Ьонюмден гидин, бен арканъздан гелийорум" деди. Коджасъ Навал'а хичбир шей сьойлемеди. 

1Са 25 20 Авигайил ешеğе бинмиш, даğън ьобюр йолундан инеркен, Давут'ла адамларъ да она доğру илерлийорлардъ. Авигайил онларла каршълаштъ. 

1Са 25 21 Давут, "Бу адамън кърдаки малънъ доğрусу бош йере корудум" демишти, "Онун малларъндан хичбир шей ексилмеди. Ьойлейкен бана ийилик япаджаğъна кьотюлюкле каршълък верди. 

1Са 25 22 Еğер сабаха дек адамларъндан тек бирини биле яшатърсам, Танръ да бана айнъсънъ, хатта даха кьотюсюню япсън!" 

1Са 25 23 Авигайил Давут'у гьорюндже хемен ешектен инди; Давут'ун ьонюнде еğилип йюзюстю йере капандъ. 

1Са 25 24 Онун аякларъна капанарак шьойле ялвардъ: "Ефендим, сучу бен, ялнъз бен юстюме алъйорум. Изин вер, бен кьолен сенинле конушсун, онун сьойлейеджеклерини динле. 

1Са 25 25 Ялваръръм, ефендим, о кьотю адам Навал'а алдърма. Чюнкю кишилиğи тъпкъ адъ гибидир. Адъ акълсъз анламъна гелир; кендиси де акълсъзън биридир. Бен кьолен, ефендим Давут'ун гьондердиğи улакларъ гьормедим. 

1Са 25 26 Ама шимди, ей ефендим, РАБ сенин кан дьокмене ве кенди елинле ьоч алмана енгел олду. Яшаян РАБ'бин адъ ве сенин яшамън хаккъ ичин ялваръръм, дюшманларън ве ефендиме кьотюлюк тасарлаянларън тюмю Навал гиби олсун. 

1Са 25 27 Бен кьоленин ефендиме гетирдиğи бу армаğан, сени излейен адамларъна верилсин. 

1Са 25 28 Лютфен кьоленин сучуну баğъшла. РАБ кесинликле ефендимин сойуну сюрдюреджектир; чюнкю ефендим РАБ'бин савашларънъ сюрдюрюйор. Яшадъğън сюредже сенде хичбир хаксъзлък булунмасън. 

1Са 25 29 Бири калкъп сени ьолдюрмек амаджъйла ардъна дюшерсе, яшамънъ Танрън РАБ гювен алтънда тутаджактър; дюшманларънъ сапанла таш атар гиби фърлатъп атаджактър. 

1Са 25 30 РАБ, ефендиме сьоз вердиğи бютюн ийиликлери йерине гетирип ону Исраил'е ьондер атадъğънда, 

1Са 25 31 кенди ьоджюню алмак уğруна бош йере кан дьокмедиğин ичин пишманлък ве юзюнтю дуймаяджаксън. РАБ ефендими башаръя улаштърдъğънда кьолени анъмса." 

1Са 25 32 Давут, "Бугюн сени каршъма чъкаран Исраил'ин Танръсъ РАБ'бе ьовгюлер олсун!" дийе каршълък верди, 

1Са 25 33 "Анлайъшънъ кутларъм! Бугюн кан дьокмеми ве ьоджюмю елимле алмамъ енгелледиğин ичин сени кутларъм. 

1Са 25 34 Доğрусу сана кьотюлюк етмеми ьонлейен Исраил'ин Танръсъ яшаян РАБ'бин адъйла дерим ки, бени каршъламак ичин хемен гелмемиш олсайдън, гюн доğунджая дек Навал'ън адамларъндан хичбири саğ калмаяджактъ." 

1Са 25 35 Авигайил'ин кендисине гетирдиклерини кабул еден Давут, "Есенликле евине дьон. Сьозлерине кулак верип дилеğини кабул еттим" деди. 

1Са 25 36 Авигайил Навал'ън янъна дьондю. Навал евинде краллара ярашър бир шьолен дюзенлемишти. Чок сархош олдуğундан нешелийди. Бу йюзден Авигайил сабаха дек она бир шей сьойлемеди. 

1Са 25 37 Ама ертеси сабах Навал айълънджа каръсъ она олуп битенлери анлаттъ. Иште о ан Навал'ън калби съкъштъ ве фелч олду. 

1Са 25 38 Яклашък он гюн сонра да РАБ Навал'ъ джезаландъръп ьолдюрдю. 

1Са 25 39 Давут, Навал'ън ьолдюğюню дуйунджа, "Бени кючюмсейен Навал'а каршъ давама бакан, кулуну кьотюлюк етмектен алъкоян РАБ'бе ьовгюлер олсун!" деди, "РАБ Навал'ън кьотюлюğюню онун башъна дьондюрдю." Сонра Давут, Авигайил'е евленме ьонермек ичин улаклар гьондерди. 

1Са 25 40 Давут'ун улакларъ Кармел'е, Авигайил'ин янъна варъп, "Давут сана евленме ьонермек ичин бизи гьондерди" дедилер. 

1Са 25 41 Авигайил йюзюстю йере капанарак, "Бен кьолен сана хизмет етмейе ве ефендимин улакларънън аякларънъ йъкамая хазъръм" дийе янътладъ. 

1Са 25 42 Хемен калкъп ешеğе бинди. Янъна беш хизметчисини алъп Давут'ун улакларънъ излейерек йола койулду. Сонра Давут'ун каръсъ олду. 

1Са 25 43 Давут Йизреелли Ахиноам'ъ да еш оларак алмъштъ. Бьойледже икиси де онун каръсъ олдулар. 

1Са 25 44 Бу арада Саул Давут'ун каръсъ олан къзъ Микал'ъ Галлимли Лайиш оğлу Палти'йе вермишти. 
Бьолюм 26
1Са 26 1 Зифлилер Гива'я, Саул'ун янъна гидип, "Давут Йешимон'а бакан Хакила Тепеси'нде гизленийор" дедилер. 

1Са 26 2 Бунун юзерине Саул юч бин сечме Исраилли аскерле Зиф Чьолю'нде Давут'у арамая чъктъ. 

1Са 26 3 Йешимон'а бакан Хакила Тепеси'нде, йол къйъсънда ордугах курду. Кърда булунан Давут, Саул'ун пешине дюштюğюню анлайънджа, 

1Са 26 4 гьозджю гьондерди. Бьойледже Саул'ун орая гелдиğини саптадъ. 

1Са 26 5 Бунун юзерине Давут, Саул'ун ордугах курдуğу йере гитти ве Саул'ла ордусунун башкомутанъ Нер оğлу Авнер'ин нереде яттъкларънъ гьордю. Саул ордугахън ортасънда, аскерлер де чевресинде ятъйорлардъ. 

1Са 26 6 О заман Давут, Хититли Ахимелек иле Йоав'ън кардеши, Серуя оğлу Авишай'а, "Ким бенимле ордугаха, Саул'ун янъна геледжек?" дийе сорду. Авишай, "Бен сенинле геледжеğим" дийе каршълък верди. 

1Са 26 7 Давут'ла Авишай о гедже ордугаха гирдилер. Саул, мъзраğъ башуджунда йере сапланмъш, ордугахън ортасънда уйуйорду. Авнер'ле аскерлер де чевресинде уйуйорлардъ. 

1Са 26 8 Авишай, Давут'а, "Бугюн Танръ дюшманънъ сенин елине теслим етти" деди, "Шимди бърак да, ону кенди мъзраğъйла бир атъшта йере чакайъм. Икинджи кез вурмама герек калмаяджак." 

1Са 26 9 Не вар ки Давут, "Ону ьолдюрме!" деди, "РАБ'бин месхеттиğи кишийе ким ел узатърса, сучлу чъкар. 

1Са 26 10 Яшаян РАБ'бин адъйла дерим ки, РАБ кендиси ону ьолдюреджектир; я гюню гелиндже ьоледжек, я да савашта вурулуп йок оладжак. 

1Са 26 11 Ама РАБ'бин месхеттиğи кишийе ел узатмактан РАБ бени узак тутсун! Хайди, Саул'ун башуджундаки мъзракла су матарасънъ ал да гиделим." 

1Са 26 12 Бьойледже Давут, Саул'ун башуджундан мъзраğънъ ве су матарасънъ алдъ. Сонра орадан узаклаштълар. Онларъ гьорен олмадъ. Кимсе олуп битенин фаркъна вармадъ, уянан да олмадъ. Хепси уйуйорлардъ, чюнкю РАБ онлара дерин бир уйку вермишти. 

1Са 26 13 Давут каршъ якая гечип тепенин юстюнде, онлардан узак бир йерде дурду. Араларънда епейдже месафе вардъ. 

1Са 26 14 Давут, аскерлере ве Нер оğлу Авнер'е, "Ей Авнер, бана янът вермейеджек мисин?" дийе сесленди. Авнер, "Сен кимсин ки крала сесленийорсун?" дийе каршълък верди. 

1Са 26 15 Давут, "Сен йиğит бири деğил мисин?" деди, "Исраил'де сенин гибиси вар мъ? Ьойлейсе неден ефендин кралъ корумадън? Чюнкю бири ону ьолдюрмек ичин ордугаха гирди. 

1Са 26 16 Гьоревини ийи япмадън. Яшаян РАБ'бин адъйла дерим ки, хепиниз ьолюмю хак еттиниз; чюнкю ефендинизи, РАБ'бин месхеттиğи кишийи корумадънъз. Бак бакалъм, кралън башуджундаки мъзраğъйла су матарасъ нереде?" 

1Са 26 17 Давут'ун сесини танъян Саул, "Давут, оğлум, бу сенин сесин ми?" дийе сорду. Давут, "Евет, ефендим кралъм, беним сесим" дийе каршълък верди, 

1Са 26 18 "Ефендим, бен кулуну неден ковалъйорсун? Не яптъм? Не суч ишледим? 

1Са 26 19 Лютфен, ефендим крал, кулунун сьозлерине кулак вер. Еğер сени бана каршъ къшкъртан РАБ исе, бир суну О'ну ятъштърър. Ама буну япан инсанларса, РАБ'бин ьонюнде ланетли олсунлар! Чюнкю, 'Гит, башка илахлара куллук ет' дийерек, РАБ'бин мирасъндан бана дюшен пайдан бени узаклаштърдълар. 

1Са 26 20 Не олур, канъм РАБ'ден узак топраклара дьокюлмесин. Исраил Кралъ, даğларда кеклик авлаян авджъ гиби, бир пирейи авламая чъкмъш!" 

1Са 26 21 Бунун юзерине Саул, "Гюнах ишледим" дийе каршълък верди, "Давут, оğлум, гери дьон. Бугюн яшамъма деğер вердиğин ичин сана бир даха кьотюлюк япмаяджаğъм. Герчектен акълсъзджа даврандъм, чок бюйюк янлъшлък яптъм." 

1Са 26 22 Давут, "Иште кралън мъзраğъ!" деди, "Адамларъндан бири гелип алсън. 

1Са 26 23 РАБ херкеси доğрулуğуна ве баğлълъğъна гьоре ьодюллендирир. Бугюн РАБ сени елиме теслим еттиğи халде, бен РАБ'бин месхеттиğи кишийе елими узатмак истемедим. 

1Са 26 24 Бугюн бен сенин яшамъна насъл деğер вердийсем, РАБ де беним яшамъма ьойле деğер версин ве бени хер съкънтъдан куртарсън." 

1Са 26 25 Саул, "Давут, оğлум, РАБ сени кутсасън!" деди, "Сен кесинликле бюйюк ишлер япаджак, башарълъ оладжаксън!" Бундан сонра Давут йолуна койулду, Саул да евине дьондю. 
Бьолюм 27
1Са 27 1 Давут, "Бир гюн Саул'ун елийле йок оладжаğъм" дийе дюшюндю, "Беним ичин ен ийиси хемен Филист топракларъна качмак. О заман Саул Исраил'ин хер янънда бени арамактан вазгечер; бен де онун елинден куртулмуш олурум." 

1Са 27 2 Бьойледже Давут'ла янъндаки алтъ йюз киши калкъп Гат Кралъ Маок оğлу Акиш'ин тарафъна гечтилер. 

1Са 27 3 Аилелерийле бирликте Гат'та Акиш'ин янъна йерлештилер. Ики каръсъ Йизреелли Ахиноам'ла Кармелли Навал'ън дул каръсъ Авигайил де Давут'ун янъндайдъ. 

1Са 27 4 Саул Давут'ун Гат'а качтъğънъ дуйунджа, артък ону арамактан вазгечти. 

1Са 27 5 Давут, Акиш'е, "Бенден хошнут калдъйсан, чевре кентлерден биринде бана бир йер версинлер де орада отурайъм" деди, "Чюнкю бен кулунун сенинле бирликте крал кентинде яшамасъна герек йок." 

1Са 27 6 Акиш о гюн она Зиклак Кенти'ни верди. Бундан ьотюрю Зиклак бугюне дек Яхуда кралларъна аит олагелмиштир. 

1Са 27 7 Давут Филист топракларънда бир йъл дьорт ай яшадъ. 

1Са 27 8 Бу сюре ичинде Давут'ла адамларъ гидип Гешурлулар'а, Гирзилилер'е ве Амалеклилер'е баскънлар яптълар. Бунлар узун замандан бери Шур'а, хатта Мъсър'а дек узанан топракларда яшъйорлардъ. 

1Са 27 9 Давут бир бьолгейе салдърдъğънда кадън еркек демез, кимсейи саğ бъракмаздъ; ялнъз койунларъ, съğърларъ, ешеклери, девелери ве гийсилери алъп Акиш'е дьонерди. 

1Са 27 10 Акиш, "Бугюн нерелере баскън дюзенлединиз?" дийе сорардъ. Давут да, "Яхуда'нън гюнейине, Йерахмееллилер'ин ве Кенлилер'ин гюней бьолгесине салдърдък" дерди. 

1Са 27 11 Давут, кендисийле Гат'а кимсейи гьотюрмемек ичин кадън еркек кимсейи саğ бъракмаздъ. Чюнкю, "Гат'а гидип, 'Давут шьойле яптъ, бьойле яптъ' дийерек бизе каршъ билги актармасънлар" дийе дюшюнюрдю. Давут, Филист топракларънда яшадъğъ сюредже бу йьонтеми уйгуладъ. 

1Са 27 12 Акиш Давут'а гювен дуймая башладъ. "Давут кенди халкъ олан Исраиллилер'ин нефретине уğрадъ. Бундан бьойле артък беним хизметимде каладжак" дийе дюшюнюйорду. 
Бьолюм 28
1Са 28 1 О сърада Филистлилер Исраил'ле савашмак ичин аскери бирликлерини топладълар. Акиш, Давут'а, "Адамларънла бирликте беним янъмда савашаджаğънъ билмелисин" деди. 

1Са 28 2 Давут, "О заман сен де кулунун нелер япабиледжеğини гьореджексин!" дийе каршълък верди. Акиш, "Ийи!" деди, "Яшадъğън сюредже сени кендиме корума гьоревлиси атаяджаğъм." 

1Са 28 3 Самуел ьолмюш, бютюн Исраил халкъ онун ичин яс тутмушту. Ону кенди кенти Рама'да гьоммюшлерди. Саул да джинджилерле рухлара данъшанларъ юлкеден ковмушту. 

1Са 28 4 Филистлилер топланъп Шунем'е гиттилер ве орада ордугах курдулар. Саул да бютюн Исраиллилер'и топлайъп Гилбоа Даğъ'нда ордугах курду. 

1Са 28 5 Саул Филист ордусуну гьорюндже коркуп бюйюк дехшете капълдъ. 

1Са 28 6 РАБ'бе данъштъйса да, РАБ она не дюшлерле, не Урим, не де пейгамберлер араджълъğъйла янът верди. 

1Са 28 7 Бунун юзерине Саул гьоревлилерине, "Бана бир джинджи кадън булун да варъп она данъшайъм" дийе буйрук верди. Гьоревлилер, "Ейн-Дор'да бир джинджи кадън вар" дедилер. 

1Са 28 8 Бьойледже Саул башка гийсилере бюрюнюп кълъğънъ деğиштирди. Геджелейин янъна ики киши алъп кадънън яшадъğъ йере гитти. Кадъна, "Лютфен беним ичин рухлара данъш ве сана сьойлейеджеğим кишийи чаğър" деди. 

1Са 28 9 Ама кадън она шу каршълъğъ верди: "Саул'ун нелер яптъğънъ, джинджилерле рухлара данъшанларъ юлкеден ковдуğуну билийорсун. Ьойлейсе неден бени ьолдюрмек ичин тузак куруйорсун?" 

1Са 28 10 Саул, "Яшаян РАБ'бин адъйла дерим ки, бундан сана бир кьотюлюк гелмейеджек" дийе ант ичти. 

1Са 28 11 Бунун юзерине кадън, "Сана кими чаğърайъм?" дийе сорду. Саул, "Бана Самуел'и чаğър" деди. 

1Са 28 12 Кадън, Самуел'и гьорюндже чъğлък атарак, "Сен Саул'сун! Неден бени кандърдън?" деди. 

1Са 28 13 Крал она, "Коркма!" деди, "Не гьорюйорсун?" Кадън, "Йералтъндан чъкан бир илах гьорюйорум" дийе каршълък верди. 

1Са 28 14 Саул, "Нейе бензийор?" дийе сорду. Кадън, "Джюппе гиймиш яшлъ бир адам йукаръя чъкъйор" деди. О заман Саул онун Самуел олдуğуну анладъ; еğилип йюзюстю йере капандъ. 

1Са 28 15 Самуел, Саул'а, "Неден бени чаğъртмакла рахатсъз еттин?" деди. Саул, "Бюйюк съкънтъ ичиндейим" дийе янътладъ, "Филистлилер бана каршъ савашъйор ве Танръ да бени теркетти. Артък бана не пейгамберлер араджълъğъйла, не де дюшлерле янът верийор. Бу йюзден, не япмам геректиğини бана билдирмен ичин сени чаğърттъм." 

1Са 28 16 Самуел, "РАБ сени теркедип сана дюшман олдуğуна гьоре, неден бана данъшъйорсун?" деди, 

1Са 28 17 "РАБ беним араджълъğъмла сьойледиğини яптъ, краллъğъ сенден алъп сойдашън Давут'а верди. 

1Са 28 18 Чюнкю сен РАБ'бин буйруğуна уймадън, О'нун алевленен ьофкесини Амалеклилер'е уйгуламадън. РАБ бугюн бунларъ бу йюзден башъна гетирди. 

1Са 28 19 РАБ сени де, Исраил халкънъ да Филистлилер'ин елине теслим едеджек. Ярън сен ве оğулларън бана катъладжаксънъз. РАБ Исраил ордусуну да Филистлилер'ин елине теслим едеджек." 

1Са 28 20 Саул бирден бойлу бойунджа йере дюштю. Самуел'ин сьозлеринден ьотюрю бюйюк коркуя капълдъ. Гюджю де калмамъштъ; чюнкю бютюн гюн, бютюн гедже йемек йемемишти. 

1Са 28 21 Кадън Саул'а яклаштъ. Онун бюйюк шашкънлък ичинде олдуğуну гьорюндже, "Бак, кьолен сьозюню динледи" деди, "Джанъмъ техликейе атарак бенден истедиğини яптъм. 

1Са 28 22 Шимди лютфен кьоленин сьойлейеджеğини динле. Изин вер де, ьонюне бираз йемек кояйъм. Йолуна девам едеджек гюджюн олмасъ ичин йемек йемелисин." 

1Са 28 23 Ама Саул, "Йемем" дийерек реддетти. Анджак хизметкярларъйла кадън зорлайънджа, онларън дедиğини яптъ. Йерден калкъп ятаğън юзерине отурду. 

1Са 28 24 Кадънън евинде бесили бир дана вардъ. Кадън ону хемен кести. Ун алъп йоğурду ве маясъз екмек пиширди. 

1Са 28 25 Сонра Саул'ла гьоревлилеринин ьонюне койду. Онлар да йедилер. Сонра о гедже калкъп гиттилер. 
Бьолюм 29
1Са 29 1 Филистлилер бютюн ордуларънъ Афек'те топладълар. Исраиллилер исе Йизреел'деки пънарън янъна курдукларъ ордугахта калъйорлардъ. 

1Са 29 2 Филист бейлери йюзер ве бинер кишилик бирликлерле илерлийорду. Давут'ла адамларъйса Акиш'ле бирликте гериден гелийорлардъ. 

1Са 29 3 Филистли комутанлар, "Бу Ибранилер'ин бурада не иши вар?" дийе сорунджа, Акиш шу каршълъğъ верди: "Бу, Исраил Кралъ Саул'ун гьоревлиси Давут'тур. Бир йълдан узун сюредир янъмда калъйор. Бана гелдиğинден бери кендисинде хичбир кьотюлюк буламадъм." 

1Са 29 4 Ама Филистли комутанлар Акиш'е ьофкелендилер. "Адамъ гери гьондер, кендисине вердиğин йере дьонсюн" дедилер, "Бизимле бирликте саваша гелмесин; йокса саваш сърасънда бизе каршъ чъкар. Ефендисинин беğенисини насъл казанабилир? Адамларъмъзън башънъ она вермектен даха ийи бир йол булабилир ми? 

1Са 29 5 Чалъп ойнаркен, "Саул бинлерджесини ьолдюрдю, Давут'са он бинлерджесини" дийе хаккънда езгилер окудукларъ Давут деğил ми бу?" 

1Са 29 6 Бунун юзерине Акиш, Давут'у чаğъръп, "Яшаян РАБ'бин адъйла дерим ки, сен дюрюст бир кишисин" деди, "Бенимле бирликте саваша катълманъ истердим. Янъма гелдиğин гюнден бу яна терс бир давранъшънъ гьормедим. Ама Филист бейлери сени уйгун гьормеди. 

1Са 29 7 Шимди гери дьон ве есенликле гит. Филист бейлеринин гьозюнде терс бир давранъшта булунма." 

1Са 29 8 Давут, "Ама бен не яптъм?" дийе сорду, "Янъна гелдиğимден бу яна бенде не булдун ки, гидип ефендим кралън дюшманларъна каршъ савашмаяйъм?" 

1Са 29 9 Акиш, "Билийорум, сен беним гьозюмде Танръ'нън бир мелеğи гиби ийисин" дийе янътладъ, "Не вар ки Филистли комутанлар, 'Бизимле саваша гелмесин' дийорлар. 

1Са 29 10 Сенинле гелмиш олан ефендин Саул'ун кулларъйла бирликте сабах еркенден калкън ве тан аğарър аğармаз гидин." 

1Са 29 11 Бьойледже Давут'ла адамларъ Филист юлкесине дьонмек юзере сабах еркенден калктълар. Филистлилер исе Йизреел'е гиттилер. 
Бьолюм 30
1Са 30 1 Давут'ла адамларъ ючюнджю гюн Зиклак Кенти'не вардълар. Бу арада Амалеклилер Негев бьолгесийле Зиклак'а баскън япмъш, Зиклак Кенти'ни якъп йъкмъшлардъ. 

1Са 30 2 Кимсейи ьолдюрмемишлерди ама, кадънларла орада яшаян генч, яшлъ херкеси тутсак етмишлерди. Сонра онларъ да янларъна алъп йолларъна гитмишлерди. 

1Са 30 3 Давут'ла адамларъ орая варънджа кентин атеше верилдиğини, каръларънън, оğулларънън, къзларънън тутсак алъндъğънъ анладълар. 

1Са 30 4 Гючлери тюкенинджейе дек хъчкъра хъчкъра аğладълар. 

1Са 30 5 Давут'ун ики каръсъ, Йизреелли Ахиноам иле Кармелли Навал'ън дулу Авигайил де тутсак едилмишти. 

1Са 30 6 Давут бюйюк съкънтъ ичиндейди. Чюнкю херкес оğулларъ, къзларъ ичин аджъ чекийор ве, "Давут'у ташлаялъм" дийорду. Ама Давут, Танръсъ РАБ'де гюч буларак, 

1Са 30 7 Ахимелек оğлу Кяхин Авиятар'а, "Бана ефоду гетир" деди. Авиятар ефоду гетирди. 

1Са 30 8 Давут, РАБ'бе данъшарак, "Бу акънджъларън ардъна дюшерсем, онлара йетишир мийим?" дийе сорду. РАБ, "Артларъна дюш, кесинликле онлара йетишип тутсакларъ куртараджаксън" дийе янътладъ. 

1Са 30 9 Бунун юзерине Давут янъндаки алтъ йюз кишийле йола чъктъ. Бесор Вадиси'не гелдилер. 

1Са 30 10 Вадийи гечемейеджек кадар биткин дюшен ики йюз киши орада калдъ. Давут дьорт йюз кишийле акънджъларъ коваламайъ сюрдюрдю.

1Са 30 11 Кърда бир Мъсърлъ булуп Давут'а гетирдилер. Йийип ичмеси ичин она йийеджек, ичеджек вердилер. 

1Са 30 12 Бир парча инджир пестили иле ики салкъм куру юзюм де вердилер. Адам йийиндже джанландъ. Юч гюн юч геджедир йийип ичмемишти. 

1Са 30 13 Давут она, "Киме баğлъсън? Нерелисин?" дийе сорду. Генч адам, "Мъсърлъ'йъм, бир Амалекли'нин кьолесийим" дийе янътладъ, "Юч гюн ьондже хасталанънджа, ефендим бени бърактъ. 

1Са 30 14 Керетлилер'ин гюней сънърларъна, Яхуда топракларъна, Калев'ин гюнейине баскънлар дюзенлемиш, Зиклак Кенти'ни де атеше вермиштик." 

1Са 30 15 Давут, "Бени бу акънджълара гьотюребилир мисин?" дийе сорду. Мъсърлъ генч, "Бени ьолдюрмейеджеğине я да ефендимин елине теслим етмейеджеğине даир Танръ'нън ьонюнде ант ичерсен, сени акънджъларън олдуğу йере гьотюрюрюм" дийе каршълък верди. 

1Са 30 16 Бьойледже Мъсърлъ Давут'у гьотюрдю. Акънджълар дьорт бир яна даğълмъшлардъ. Филист ве Яхуда топракларъндан топладъкларъ бюйюк яğмадан йийип ичийор, еğленип ойнуйорлардъ. 

1Са 30 17 Давут ертеси гюн тан вактинден акшама дек онларъ ьолдюрдю. Девелере бинип качан дьорт йюз генч дъшънда ичлеринден куртулан олмадъ. 

1Са 30 18 Давут Амалеклилер'ин еле гечирдиğи хер шейи, бу арада да ики каръсънъ куртардъ. 

1Са 30 19 Генчлер, яшлълар, оğуллар, къзлар, яğмаланан маллар, късаджасъ Амалеклилер'ин алдъкларъндан хичбир шей ексик калмадъ. Давут тюмюню гери алдъ. 

1Са 30 20 Бютюн койунларла съğърларъ да алдъ. Адамларъ, бунларъ ьобюр хайванларън ьонюнден сюререк, "Бунлар Давут'ун яğмаладъкларъ" дийорлардъ. 

1Са 30 21 Бундан сонра Давут, даха илерийе гидемейеджек кадар биткин дюшюп Бесор Вадиси'нде калан ики йюз кишинин булундуğу йере вардъ. Онлар да Давут'ла янъндакилери каршъламая чъктълар. Давут яклашънджа онлара есенлик диледи. 

1Са 30 22 Ама Давут'ла гиден адамлардан кьотю ве деğерсиз оланларън тюмю, "Мадем бизимле бирликте гитмедилер, гери алдъğъмъз яğмадан онлара хичбир пай вермейеджеğиз" дедилер, "Хер бири ялнъз каръсъйла чоджукларънъ алъп гитсин." 

1Са 30 23 Ама Давут, "Хайър, кардешлерим!" деди, "РАБ'бин бизе вердиклери конусунда бьойле давранамайъз! О бизи коруду ве бизе салдъран акънджъларъ елимизе теслим етти. 

1Са 30 24 Сизин бу сьойледиклеринизи ким кабул едер? Саваша гиденле ешянън янънда каланън пайъ айнъдър. Хер шей ешит пайлашъладжак!" 

1Са 30 25 О гюнден сонра Давут буну Исраил ичин бугюне дек гечерли бир курал ве илке халине гетирди. 

1Са 30 26 Давут Зиклак'а дьонюндже, достларъ олан Яхуда илери геленлерине яğма маллардан гьондеререк, "Иште РАБ'бин дюшманларъндан яğмаланан маллардан сизе бир армаğан" деди. 

1Са 30 27 Сонра Бейтел, Негев’деки Рамот, Яттир, 

1Са 30 28 Ароер, Сифмот, Ештемоа, 

1Са 30 29 Ракал, Йерахмееллилер'ин, Кенлилер'ин кентлеринде, 

1Са 30 30 Хорма, Бор-Ашан, Атак, 

1Са 30 31 Хеврон'да отуранлара ве адамларъйла бирликте сък сък уğрадъğъ йерлерин тюмюне яğмаланан маллардан гьондерди. 
Бьолюм 31
1Са 31 1 Филистлилер Исраиллилер'ле саваша тутушту. Исраиллилер Филистлилер'ин ьонюнден качтъ. Бирчоğу Гилбоа Даğъ'нда ьолюп йере серилди. 

1Са 31 2 Филистлилер Саул'ла оğулларънън ардъна дюштюлер. Саул'ун оğулларъ Йонатан'ъ, Авинадав'ъ ве Малкишуа'йъ якалайъп ьолдюрдюлер. 

1Са 31 3 Саул'ун чевресинде саваш къзъштъ. Деркен Саул Филистли окчулар тарафъндан вурулду ве аğър яраландъ. 

1Са 31 4 Саул, силахънъ ташъян адама, "Кълъджънъ чек де бана сапла" деди, "Йокса бу сюннетсизлер гелип бана кълъч саплаяджак ве бенимле алай едеджеклер." Ама силах ташъйъджъсъ бюйюк бир коркуя капъларак буну япмак истемеди. Бунун юзерине Саул кълъджънъ чекип кендини юзерине аттъ. 

1Са 31 5 Саул'ун ьолдюğюню гьорюндже, силах ташъйъджъсъ да кендини кълъджънън юзерине аттъ ве Саул'ла бирликте ьолдю. 

1Са 31 6 Бьойледже Саул, юч оğлу, силах ташъйъджъсъ ве бютюн адамларъ айнъ гюн ьолдюлер. 

1Са 31 7 Вадинин ьобюр тарафънда ве Шериа Ърмаğъ'нън каршъ якасънда отуран Исраиллилер, Исраил ордусунун качтъğънъ, Саул'ла оğулларънън ьолдюğюню анлайънджа, кентлерини терк едип качмая башладълар. Филистлилер гелип бу кентлере йерлештилер. 

1Са 31 8 Ертеси гюн Филистлилер, ьолдюрюленлери соймак ичин гелдиклеринде, Саул'ла юч оğлунун Гилбоа Даğъ'нда ьолдюğюню гьордюлер. 

1Са 31 9 Саул'ун башънъ кесип силахларънъ алдълар. Сонра бу ийи хаберин путларънън тапънаğънда ве халк арасънда дуйурулмасъ ичин Филист юлкесинин хер янъна улаклар гьондердилер. 

1Са 31 10 Саул'ун силахларънъ Ашторет'ин тапънаğъна койуп джеседини Бейтшеан Кенти'нин суруна чактълар. 

1Са 31 11 Явеш-Гилат халкъ Филистлилер'ин Саул'а яптъкларънъ дуйду. 

1Са 31 12 Бютюн йиğитлер геджелейин йола койуларак Бейтшеан'а гиттилер. Саул'ла оğулларънън джесетлерини Бейтшеан сурундан индирип Явеш'е гьотюрдюлер, орада яктълар. 

1Са 31 13 Сонра кемиклерини топлайъп Явеш'теки ългън аğаджънън алтъна гьомдюлер ве йеди гюн оруч туттулар.
 2. САМУЕЛ

Бьолюм 1
2Са 1 1 Саул'ун ьолюмюнден сонра Амалеклилер'е каршъ казандъğъ заферден дьонен Давут Зиклак'та ики гюн калдъ. 

2Са 1 2 Ючюнджю гюн, Саул'ун ордугахъндан гийсилери йъртълмъш, башъ тоз топрак ичинде бир адам гелди. Адам Давут'а яклашънджа ьонюнде йере капандъ. 

2Са 1 3 Давут, "Нереден гелийорсун?" дийе сорду. Адам, "Исраил ордугахъндан качъп куртулдум" деди. 

2Са 1 4 Давут, "Не олду? Бана анлат" деди. Адам аскерлерин саваш аланъндан качтъğънъ, бирчоğунун дюшюп ьолдюğюню, Саул'ла оğлу Йонатан'ън да ьолюлер арасънда олдуğуну анлаттъ. 

2Са 1 5 Давут, кендисине хабери верен генч адама, "Саул'ла оğлу Йонатан'ън ьолдюğюню нереден билийорсун?" дийе сорду. 

2Са 1 6 Генч адам шьойле янътладъ: "Бир раслантъ сонуджу Гилбоа Даğъ'ндайдъм. Саул мъзраğъна даянмъштъ. Атлъларла саваш арабаларъ она доğру яклашъйорду. 

2Са 1 7 Саул аркасъна дьонюп бени гьорюндже сесленди. "Бен де, 'Буйрун, бурадайъм' дедим. 

2Са 1 8 "Саул, 'Сен кимсин?' дийе сорду. "'Бен бир Амалекли'йим' дийе янътладъм. 

2Са 1 9 "Саул, 'Не олур юстюме вар ве бени ьолдюр!' деди, 'Чюнкю чектиğим аджълардан куртулмак истийорум.' 

2Са 1 10 Бу йюзден варъп ону ьолдюрдюм. Чюнкю йере дюштюктен сонра яшаямаяджаğънъ билийордум. Башъндаки тачла колундаки билезиğи алдъм ве онларъ бурая, ефендиме гетирдим." 

2Са 1 11 Бунун юзерине Давут'ла янъндакилер гийсилерини йърттълар. 

2Са 1 12 Кълъчтан гечирилен Саул, оğлу Йонатан ве РАБ'бин халкъ олан Исраиллилер ичин акшама дек яс тутуп аğладълар, оруч туттулар. 

2Са 1 13 Давут, кендисине хабер гетирен генч адама, "Нерелисин?" дийе сорду. Адам, "Бен ябанджъйъм, бир Амалекли'нин оğлуйум" деди. 

2Са 1 14 Давут, "РАБ'бин месхеттиğи кишийе ел калдъръп ону йок етмейе неден коркмадън?" дийе сорду. 

2Са 1 15 Сонра адамларъндан бирини чаğъръп, "Гит, ьолдюр ону!" дийе буйурду. Бьойледже адам Амалекли'йи вуруп ьолдюрдю. 

2Са 1 16 Давут Амалекли'йе, "Канъндан сен кендин сорумлусун" демишти, "Чюнкю 'РАБ'бин месхеттиğи кишийи бен ьолдюрдюм' демекле кендине каршъ аğзънла танъклъкта булундун." 

2Са 1 17 Давут Саул'ла оğлу Йонатан ичин аğът яктъ. 

2Са 1 18 Сонра Яшар Китабъ'нда язълан Яй адъндаки аğътън Яхуда халкъна ьоğретилмесини буйурду: 

2Са 1 19 "Ей Исраил, сенин йюджелиğин йюксек тепелеринде йок олду! Гючлюлер насъл да йере серилди! 

2Са 1 20 "Хабери не Гат'а дуйурун, Не де Ашкелон сокакларънда яйън. Ьойле ки, не Филистлилер'ин къзларъ севинсин, Не де сюннетсизлерин къзларъ джошсун. 

2Са 1 21 "Ей Гилбоа даğларъ, юзеринизе не чий, не де яğмур дюшсюн. Юрюн верен тарлаларънъз олмасън. Чюнкю гючлюнюн калканъ, бир даха яğ сюрюлмейеджек олан Саул'ун калканъ орада бир яна атълдъ! 

2Са 1 22 "Йонатан'ън яйъ йере серилмишлерин канъндан, йиğитлерин беденлеринден хич гери чекилмеди. Саул'ун кълъджъ хич боша саврулмадъ. 

2Са 1 23 "Саул'ла Йонатан татлъ ве севимлийдилер Яшамда да ьолюмде де айрълмадълар. Карталлардан даха чевик, асланлардан даха гючлюйдюлер. 

2Са 1 24 "Ей Исраил къзларъ! Сизи ал ренкли, сюслю гийсилерле донатан, гийсинизи алтън сюслерле безейен Саул ичин аğлайън! 

2Са 1 25 "Гючлюлер насъл да йере серилди савашта! Йонатан сенин йюксек тепелеринде ьолю ятъйор. 

2Са 1 26 "Сенин ичин юзгюнюм, кардешим Йонатан. Беним ичин чок деğерлийдин. Севгин кадън севгисинден даха юстюндю. 

2Са 1 27 "Гючлюлер насъл да йере серилди! Саваш силахларъ йок олду! 
Бьолюм 2
2Са 2 1 Бундан сонра Давут РАБ'бе, "Яхуда кентлеринден бирине гидейим ми?" дийе сорду. РАБ, "Гит" деди. Давут, "Нерейе гидейим?" дийе сорунджа, РАБ, "Хеврон'а" дийе каршълък верди. 

2Са 2 2 Бунун юзерине Давут, ики ешийле ‑Йизреелли Ахиноам ве Кармелли Навал'ън дулу Авигайил'ле‑ бирликте орая гитти. 

2Са 2 3 Аилелерийле бирликте адамларънъ да гьотюрдю. Хеврон'а баğлъ кентлере йерлештилер. 

2Са 2 4 Яхудалълар Хеврон'а гидерек орада Давут'у Яхуда Кралъ оларак месхеттилер. Саул'у гьоменлерин Явеш-Гилатлълар олдуğу Давут'а билдирилди. 

2Са 2 5 Давут онлара улаклар гьондеререк шьойле деди: "Ефендиниз Саул'у гьоммекле она яптъğънъз ийиликтен долайъ РАБ сизи кутсасън. 

2Са 2 6 РАБ шимди сизе баğлълъкла, ийиликле даврансън. Буну яптъğънъз ичин бен де сизе айнъ шекилде ийилик япаджаğъм. 

2Са 2 7 Шимди гючлю ве йюрекли олун, чюнкю ефендиниз Саул ьолдю. Яхуда халкъ бени кралларъ оларак месхетти." 

2Са 2 8 Саул'ун орду комутанъ Нер оğлу Авнер, Саул оğлу Иш-Бошет'и янъна алъп Маханайим'е гьотюрмюштю. 

2Са 2 9 Авнер ону орада Гилат, Ашурлулар, Йизреел, Ефрайим, Бенямин ве бютюн Исраил'ин кралъ яптъ. 

2Са 2 10 Саул оğлу Иш-Бошет кърк яшънда крал олду ве Исраил'де ики йъл краллък яптъ. Анджак Яхуда халкъ Давут'у дестекледи. 

2Са 2 11 Давут Хеврон'да Яхуда халкъна йеди йъл алтъ ай краллък яптъ. 

2Са 2 12 Нер оğлу Авнер, Саул оğлу Иш Бошет'ин адамларъйла бирликте Маханайим'ден Гивон'а гитти. 

2Са 2 13 Серуя оğлу Йоав'ла Давут'ун адамларъ варъп Гивон Хавузу'нун янънда онларъ каршъладълар. Тарафлардан бири хавузун бир янъна, ьотеки ьобюр янъна отурду. 

2Са 2 14 Авнер Йоав'а, "Не олур генчлер калкъп ьонюмюзде дьовюшсюнлер" деди. Йоав, "Олур, калкъп дьовюшсюнлер" дийе каршълък верди. 

2Са 2 15 Бьойледже Бенямин оймаğъндан Саул оğлу Иш-Бошет'тен яна оланлардан он ики кишийле Давут'ун адамларъндан он ики киши калкъп илери атълдъ. 

2Са 2 16 Хер бири каршътънън башъндан туттуğу гиби кълъджънъ бьоğрюне сапладъ; бирликте йере серилдилер. Бу йюзден Гивон'даки о йере Хелкат-Хассурим адъ верилди.

2Са 2 17 О гюн саваш чок четин олду. Давут'ун адамларъ Авнер'ле Исраиллилер'и йенилгийе уğраттълар. 

2Са 2 18 Серуя'нън юч оğлу -Йоав, Авишай ве Асахел- де орадайдълар. Бир кър джейланъ кадар хъзлъ кошан Асахел 

2Са 2 19 саğа, сола сапмадан Авнер'и коваладъ. 

2Са 2 20 Авнер аркасъна бакънджа, "Асахел сен мисин?" дийе сорду. Асахел, "Евет, беним" дийе каршълък верди. 

2Са 2 21 Авнер, "Саğа я да сола дьон. Генчлерден бирини якала ве кендин ичин силахларънъ ал" деди. Ама Асахел Авнер'и коваламактан вазгечмек истемеди. 

2Са 2 22 Авнер Асахел'и бир даха уярдъ: "Бени коваламактан вазгеч! Неден сени йере серейим? Сонра кардешин Йоав'ън йюзюне насъл бакаръм?" 

2Са 2 23 Асахел пешини бъракмайъ реддединдже Авнер мъзраğънън арка уджуйла ону карнъндан вурду. Мъзрак Асахел'ин съртъндан чъктъ. Асахел орада дюшюп ьолдю. Асахел'ин дюшюп ьолдюğю йере варанларън тюмю орада дуруп бекледилер. 

2Са 2 24 Ама Йоав'ла Авишай Авнер'и коваламайъ сюрдюрдюлер. Гюнеш батаркен Гивон кърсал бьолгесине гиден йолун юзериндеки Гиах'а бакан Амма Тепеси'не вардълар. 

2Са 2 25 Беняминлилер Авнер'ин чевресинде топланарак бир бирлик олуштурдулар. Бир тепенин башънда дуруп бекледилер. 

2Са 2 26 Авнер Йоав'а, "Кълъч сонсуза дек ми инсанларъ йок етсин?" дийе сесленди, "Бу олайън аджъйла сона ереджеğини анламъйор мусун? Кардешлерини коваламактан вазгечмелери ичин аскерлере не заман буйрук вереджексин?" 

2Са 2 27 Йоав шьойле каршълък верди: "Яшаян Танръ'нън адъйла дерим ки, сесленмесейдин аскерлер сабаха дек кардешлерини коваламактан вазгечмейеджекти." 

2Са 2 28 Сонра Йоав бору чалдъ. Херкес дурду. Бундан бьойле Исраил халкънъ не коваладълар, не де онларла саваштълар. 

2Са 2 29 Авнер'ле адамларъ бютюн гедже Арава Вадиси'нде йюрюдюлер. Шериа Ърмаğъ'нъ гечерек Битрон йолундан Маханайим'е вардълар. 

2Са 2 30 Йоав Авнер'и коваламактан дьондюктен сонра ордуйу топладъ. Асахел'ден башка, Давут'ун адамларъндан он докуз киши ексикти. 

2Са 2 31 Ойса Давут'ун адамларъ Авнер'и дестеклейен Беняминлилер'и бозгуна уğратъп юч йюз алтмъш кишийи ьолдюрмюшлерди. 

2Са 2 32 Йоав'ла адамларъ Асахел'и гьотюрюп Бейтлехем'де бабасънън мезаръна гьомдюлер. Сонра бютюн гедже йюрюйерек гюн доğумунда Хеврон'а вардълар. 
Бьолюм 3
2Са 3 1 Саул'ун сойуйла Давут'ун сойу арасъндаки саваш узун сюрдю. Давут гидерек гючлениркен, Саул'ун сойу гитгиде зайъф дюшюйорду.

2Са 3 2 Давут'ун Хеврон'да доğан оğулларъ шунлардъ: Илк оğлу Йизреелли Ахиноам'дан Амнон, 

2Са 3 3 икинджиси Кармелли Навал'ън дулу Авигайил'ден Килав, ючюнджюсю Гешур Кралъ Талмай'ън къзъ Маака'дан Авшалом, 

2Са 3 4 дьордюнджюсю Хагит'тен Адония, бешинджиси Авитал'ън оğлу Шефатя, 

2Са 3 5 алтънджъсъ Давут'ун еши Егла'дан Йитреам. Давут'ун бу оğулларънън хепси Хеврон'да доğдулар. 

2Са 3 6 Саул'ун сойуйла Давут'ун сойу арасъндаки саваш сюреркен, Авнер Саул'ун сойу арасънда гючленийорду. 

2Са 3 7 Саул'ун Ая къзъ Риспа адънда бир джарийеси вардъ. Бир гюн Иш-Бошет, Авнер'е, "Неден бабамън джарийесийле яттън?" дийе сорду. 

2Са 3 8 Иш-Бошет'ин сорусуна чок ьофкеленен Авнер шу каршълъğъ верди: "Бен Яхуда тарафъна гечен бир кьопек башъ мъйъм? Бугюн биле бабан Саул'ун аилесине, кардешлерине, достларъна баğлъйъм. Сени Давут'ун елине теслим етмедим. Ама бугюн бу кадън йюзюнден бени сучлуйорсун. 

2Са 3 9 РАБ краллъğъ Саул'ун сойундан алъп Дан'дан Беер-Шева'я кадар узанан Исраил ве Яхуда'да Давут'ун краллъğънъ кураджаğъна ант ичти.
2Са 3 10 Бен де буну Давут ичин япмазсам Танръ бана айнъсънъ, хатта даха кьотюсюню япсън."

2Са 3 11 Иш-Бошет Авнер'ден корктуğу ичин она башка бир шей сьойлейемеди. 

2Са 3 12 Авнер кенди адъна Давут'а улаклар гьондерип шьойле деди: "Юлке кимин юлкеси? Бенимле бир антлашма яп; о заман Исраил'ин тюмюнюн сана баğланмасъ ичин бен де сенден яна олурум." 

2Са 3 13 Давут, "Ийи" дийе янътладъ, "Сенинле бир антлашма япаръм. Ялнъз сенден шуну истийорум: Бени гьормейе гелдиğинде Саул'ун къзъ Микал'ъ да гетир. Йокса бени гьормейеджексин." 

2Са 3 14 Ьоте яндан Давут Саул оğлу Иш-Бошет'е де улаклар араджълъğъйла шу хабери гьондерди: "Йюз Филистли'нин сюннет дериси каршълъğънда нишанландъğъм каръм Микал'ъ бана вер." 

2Са 3 15 Бунун юзерине Иш-Бошет, кадънън коджасъ Лайиш оğлу Палтиел'ден алънъп гетирилмеси ичин адамлар гьондерди. 

2Са 3 16 Коджасъ кадънъ аğлая аğлая Бахурим'е кадар изледи; сонра Авнер она, "Гери дьон" дейиндже дьондю.

2Са 3 17 Авнер Исраил'ин илери геленлерийле гьорюшюп онлара шьойле демишти: "Сиз бир сюредир Давут'ун кралънъз олмасънъ истийорсунуз. 

2Са 3 18 Шимди буну герчеклештирин! Чюнкю РАБ, Давут хаккънда, 'Халкъм Исраил'и кулум Давут араджълъğъйла Филистлилер'ин ве бютюн дюшманларънън елинден куртараджаğъм' демишти." 

2Са 3 19 Авнер Беняминлилер'ле де гьорюштю, Исраил'ин ве бютюн Бенямин халкънън уйгун гьордюğю хер шейи Давут'а билдирмек юзере Хеврон'а гитти. 

2Са 3 20 Авнер йирми кишийле бирликте Хеврон'а, Давут'ун янъна вардъ. Давут Авнер'ле янъндакилере бир шьолен верди. 

2Са 3 21 Авнер Давут'а, "Хемен гидип бютюн Исраил халкънъ ефендим ве кралъмън янъна топлаяйъм" деди, "Ьойле ки, сенинле бир антлашма япсънлар. Сен де диледиğин хер йери йьонетебилесин." Бунун юзерине Давут Авнер'и йолуна гьондерди. О да есенликле гитти. 

2Са 3 22 Там о сърада Давут'ун адамларъйла Йоав, бир баскъндан дьонмюш, янларънда бирчок яğмаланмъш мал гетирмишлерди. Ама Авнер Хеврон'да Давут'ун янънда деğилди. Чюнкю Давут ону гьондермиш, о да есенликле гитмишти. 

2Са 3 23 Йоав'ла янъндаки бютюн аскерлер Хеврон'а вардъğънда, Нер оğлу Авнер'ин крала гелдиğини, кралън ону гьондердиğини, онун да есенликле гиттиğини Йоав'а билдирдилер. 

2Са 3 24 Йоав крала гидип, "Не яптън?" деди, "Баксана Авнер аяğъна кадар гелмиш! Неден ону салъвердин? Чоктан гитмиш! 

2Са 3 25 Нер оğлу Авнер'и танърсън; сени кандърмак, нерейе гидип гелдиğини, нелер яптъğънъ ьоğренмек ичин гелмиштир." 

2Са 3 26 Давут'ун янъндан чъкан Йоав, Авнер'ин аркасъндан улаклар гьондерди. Улаклар Авнер'и Сира Сарнъджъ'ндан гери гетирдилер. Давут исе бундан хаберсизди. 

2Са 3 27 Авнер Хеврон'а дьонюндже, Йоав онунла ьозел бир гьорюшме япмак баханесийле, ону кент капъсъна чекти. Кардеши Асахел'ин канънъ дьоктюğю ичин, Авнер'и орада карнъндан вуруп ьолдюрдю. 

2Са 3 28 Давут бу хабери ишитиндже шьойле деди: "РАБ'бин ьонюнде бен де, краллъğъм да Нер оğлу Авнер'ин канъндан сонсуза дек сучсузуз. 

2Са 3 29 Бу сучун сорумлусу Йоав'ла бабасънън бютюн сойу олсун. Йоав'ън сойундан иринли, джюзамлъ, колтук деğнеğине даянан, кълъчла ьолдюрюлен, ачлък чекен кишилер хич ексик олмасън!" 

2Са 3 30 Бьойледже Йоав'ла кардеши Авишай, Гивон'даки савашта кардешлери Асахел'и ьолдюрен Авнер'и ьолдюрдюлер.

2Са 3 31 Сонра Давут Йоав'ла янъндакилере шу буйруğу верди: "Гийсилеринизи йъртъп чула сарънън ве табутун ьонюнде Авнер ичин яс тутун!" Крал Давут да табутун ардъсъра йюрюдю. 

2Са 3 32 Авнер'и Хеврон'да гьомдюлер. Крал, Авнер'ин мезаръ башънда хъчкъра хъчкъра аğладъ. Орадаки херкес де аğладъ. 

2Са 3 33 Сонра крал, Авнер ичин шу аğътъ яктъ: "Авнер, бир будала гиби ми ьолмелийди? 

2Са 3 34 Еллерин баğлъ деğилди, аякларъна зинджир вурулмамъштъ. Ама сен кьотюлерин ьонюнде дюшен бири гиби дюштюн!" Херкес Авнер ичин йине аğладъ. 

2Са 3 35 Халк Давут'ун янъна варъп акшам олмадан бир шейлер йемеси ичин юстеледийсе де, Давут ант ичерек шьойле деди: "Гюнеш батмадан екмек я да башка херханги бир шей татмаяджаğъм. Йокса Танръ бана айнъсънъ, хатта даха кьотюсюню япсън!" 

2Са 3 36 Херкес буну бенимседи ве кралън яптъğъ хер шейден хошнут олдукларъ гиби, бундан да хошнут олдулар. 

2Са 3 37 Нер оğлу Авнер'ин ьолдюрюлмесинде кралън пармаğъ олмадъğънъ о гюн бютюн Исраил халкъ анладъ. 

2Са 3 38 Крал адамларъна, "Бугюн Исраил'де бир ьондерин, бюйюк бир адамън ьолдюğюню билмийор мусунуз?" деди, 

2Са 3 39 "Месхедилмиш бир крал олдуğум халде бугюн гючсюзюм. Серуя'нън оğулларъ бенден даха зорлу. РАБ кьотюлюк едене яптъğъ кьотюлюğе гьоре каршълък версин!" 
Бьолюм 4
2Са 4 1 Авнер'ин Хеврон'да ьолдюрюлдюğюню дуян Саул оğлу Иш-Бошет коркуя капълдъ. Бютюн Исраил халкъ да дехшет ичиндейди. 

2Са 4 2 Саул оğлу Иш-Бошет'ин ики акънджъ ьондери вардъ; бунлар Бенямин оймаğъндан Бееротлу Риммон'ун оğулларъйдъ. Биринин адъ Баана, ьобюрюнюнки Рекав'дъ. ‑Беерот Бенямин оймаğъндан сайълърдъ. 

2Са 4 3 Бееротлулар Гиттайим'е качмъшлардъ. Ябанджъ олан бу халк о гюнден бу яна орада яшъйор.‑

2Са 4 4 Саул оğлу Йонатан'ън Мефибошет адънда бир оğлу вардъ; ики аяğъ да топалдъ. Саул'ла Йонатан'ън ьолюм хабери Йизреел'ден улаштъğънда, Мефибошет беш яшъндайдъ. Дадъсъ ону алъп качмъштъ. Не вар ки, аджелейле качмая чалъшъркен чоджук дюшюп сакатланмъштъ. 

2Са 4 5 Бееротлу Риммон'ун оğулларъ Рекав'ла Баана йола койулдулар. Ьоğле съджаğънда Иш-Бошет'ин евине вардъкларънда Иш-Бошет узанмъш динленмектейди. 

2Са 4 6 Буğдай аладжакмъш гиби япарак еве гирдилер. О сърада Иш-Бошет ятак одасънда ятаğънда узанъйорду. Адамлар Иш-Бошет'ин карнънъ дешип ьолдюрдюлер.

2Са 4 7 Башънъ гьовдесинден айъръп янларъна алдълар. Рекав'ла кардеши Баана качъп бютюн гедже Арава йолундан илерледилер.

2Са 4 8 Иш-Бошет'ин башънъ Хеврон'да Крал Давут'а гетирип, "Иште сени ьолдюрмек истейен дюшманън Саул'ун оğлу Иш-Бошет'ин башъ!" дедилер, "РАБ бугюн Саул'дан ве онун сойундан ефендимиз кралън ьоджюню алдъ." 

2Са 4 9 Ама Давут Бееротлу Риммон'ун оğулларъ Рекав'ла кардеши Баана'я шьойле каршълък верди: "Бени хер тюрлю съкънтъдан куртаран яшаян РАБ адъйла дерим ки,

2Са 4 10 ийи хабер гетирдиğини санарак бана Саул'ун ьолдюğюню билдирен адамъ якалайъп Зиклак'та яшамъна сон вердим. Гетирдиğи ийи хабер ичин вердиğим ьодюл буйду!

2Са 4 11 Доğру бирини евинде, ятаğънда ьолдюрен кьотю кишилерин ьолюмю чок даха кесиндир! Шимди сизи йерйюзюнден йок едерек онун ьоджюню сизден алмаяджак мъйъм?" 

2Са 4 12 Сонра адамларъна буйрук верди. Ики кардеши ьолдюрюп еллерини, аякларънъ кестилер ве Хеврон'даки хавузун янъна астълар. Иш-Бошет'ин башънъ исе гьотюрюп Хеврон'да Авнер'ин мезаръна гьомдюлер. 
Бьолюм 5
2Са 5 1 Исраил'ин бютюн оймакларъ Хеврон'да булунан Давут'а гелип шьойле дедилер: "Биз сенин етин, кемиğиниз. 

2Са 5 2 Гечмиште Саул кралъмъзкен, савашта Исраил'е комута еден сендин. РАБ сана, 'Халкъм Исраил'и сен гюдеджек, онлара сен ьондер оладжаксън' дийе сьоз верди." 

2Са 5 3 Исраил'ин бютюн илери геленлери Хеврон'а, Крал Давут'ун янъна гелиндже, крал РАБ'бин ьонюнде орада онларла бир антлашма яптъ. Онлар да Давут'у Исраил Кралъ оларак месхеттилер. 

2Са 5 4 Давут отуз яшънда крал олду ве кърк йъл краллък яптъ. 

2Са 5 5 Хеврон'да йеди йъл алтъ ай Яхуда'я; Йерушалим'де отуз юч йъл бютюн Исраил'е ве Яхуда'я краллък яптъ. 

2Са 5 6 Крал Давут'ла адамларъ Йерушалим'де яшаян Йевуслулар'а салдърмак ичин йола чъктълар. Йевуслулар Давут'а, "Сен бурая гиремезсин, кьорлерле топаллар биле сени гери пюскюртебилир" дедилер. "Давут бурая гиремез" дийе дюшюнюйорлардъ. 

2Са 5 7 Не вар ки, Давут Сийон Калеси'ни еле гечирди. Даха сонра бу калейе "Давут Кенти" адъ верилди. 

2Са 5 8 Давут о гюн адамларъна шьойле демишти: "Йевуслулар'ъ ким йенилгийе уğратърса Давут'ун нефрет еттиğи шу 'Топалларла кьорлере' су каналъндан улашмалъ!" "Кьорлерле топаллар сарая гиремейеджек" денмесинин недени иште будур. 

2Са 5 9 Бундан сонра Давут "Давут Кенти" адънъ вердиğи каледе отурмая башладъ. Чевредеки бьолгейи, Милло'дан ичерийе доğру узанан бьолюмю инша етти. 

2Са 5 10 Давут гидерек гючленийорду. Чюнкю Хер Шейе Егемен Танръ РАБ онунлайдъ. 

2Са 5 11 Сур Кралъ Хирам Давут'а улаклар, седир кютюклери, марангозлар ве ташчълар гьондерди. Бу адамлар Давут ичин бир сарай яптълар. 

2Са 5 12 Бьойледже Давут РАБ'бин кендисини Исраил Кралъ атадъğънъ ве халкъ Исраил'ин хатъръ ичин краллъğънъ йюджелттиğини анладъ. 

2Са 5 13 Давут Хеврон'дан айрълдъктан сонра Йерушалим'де кендине даха бирчок джарийе ве каръ алдъ. Давут'ун еркек ве къз чоджукларъ олду. 

2Са 5 14 Давут'ун Йерушалим'де доğан чоджукларънън адларъ шунлардъ: Шаммуа, Шовав, Натан, Сюлейман, 

2Са 5 15 Йивхар, Елишуа, Нефек, Яфиа, 

2Са 5 16 Елишама, Еляда ве Елифелет. 

2Са 5 17 Филистлилер Давут'ун Исраил Кралъ оларак месхедилдиğини дуйунджа, бютюн Филист ордусу ону арамак ичин йола чъктъ. Буну дуян Давут калейе съğъндъ. 

2Са 5 18 Филистлилер гелип Рефаим Вадиси'не яйълмъшлардъ. 

2Са 5 19 Давут РАБ'бе данъштъ: "Филистлилер'е салдърайъм мъ? Онларъ елиме теслим едеджек мисин?" РАБ, Давут'а, "Салдър" деди, "Онларъ кесинликле елине теслим едеджеğим." 

2Са 5 20 Бунун юзерине Давут Баал-Перасим'е гидип орада Филистлилер'и бозгуна уğраттъ. Сонра, "Хер шейи яръп гечен сулар гиби, РАБ дюшманларъмъ ьонюмден яръп гечти" деди. Бундан ьотюрю орая Баал-Перасим адъ верилди. 

2Са 5 21 Давут'ла адамларъ, Филистлилер'ин орада бърактъğъ путларъ алъп гьотюрдюлер. 

2Са 5 22 Филистлилер бир кез даха гелип Рефаим Вадиси'не яйълдълар. 

2Са 5 23 Давут РАБ'бе данъштъ. РАБ шьойле каршълък верди: "Бурадан салдърма! Онларъ аркадан чевирип пелесенк аğачларънън ьонюнден салдър. 

2Са 5 24 Пелесенк аğачларънън тепесинден йюрюйюш сеси дуяр дуймаз, аджеле ет. Чюнкю бен Филист ордусуну бозгуна уğратмак ичин ьонюнсъра гитмишим демектир." 

2Са 5 25 Давут РАБ'бин кендисине буйурдуğу гиби яптъ ве Филистлилер'и Гева'дан Гезер'е кадар бозгуна уğраттъ. 
Бьолюм 6
2Са 6 1 Давут Исраил'деки бютюн сечме адамларъ топладъ. Сайъларъ отуз бин кишийди. 

2Са 6 2 Бьойледже Давут'ла ордусу, сандъğън юзериндеки Керувлар арасънда тахт куран Хер Шейе Егемен РАБ'бин адъйла анълан Танръ'нън Сандъğъ'нъ гетирмек ичин Баале-Яхуда'я гиттилер. 

2Са 6 3 Танръ'нън Сандъğъ'нъ Авинадав'ън тепедеки евинден алъп йени бир арабая койдулар. 

2Са 6 4 Танръ'нън Сандъğъ'нъ ташъян йени арабайъ Авинадав'ън оğулларъ Узза'йла Ахйо сюрюйорду. Ахйо сандъğън ьонюнден йюрюйорду.

2Са 6 5 Бу арада Давут'ла бютюн Исраил халкъ да РАБ'бин ьонюнде лир, ченк, теф, чънгърак ве зиллер ешлиğинде езгилер окуярак вар гючлерийле бу олайъ кутлуйорлардъ. 

2Са 6 6 Након'ун харман йерине вардъкларънда ьокюзлер тьокезледи. Бу неденле Узза елини узатъп Танръ'нън Сандъğъ'нъ тутту. 

2Са 6 7 РАБ Танръ сайгъсъзджа давранан Узза'я ьофкеленерек ону орада йере чалдъ. Бьойледже Узза Танръ'нън Сандъğъ'нън янънда ьолдю. 

2Са 6 8 Давут, РАБ'бин Узза'йъ джезаландърмасъна ьофкеленди. О гюнден бу яна орая Перес-Узза денилир. 

2Са 6 9 Давут о гюн РАБ'ден коркарак, "РАБ'бин Сандъğъ насъл олур да бана гелир?" дийе дюшюндю. 

2Са 6 10 РАБ'бин Сандъğъ'нъ Давут Кенти'не гьотюрмек истемеди. Бунун йерине сандъğъ Гатлъ Овет-Едом'ун евине гьотюрдю. 

2Са 6 11 РАБ'бин Сандъğъ Гатлъ Овет-Едом'ун евинде юч ай калдъ. РАБ Овет-Едом'у ве бютюн аилесини кутсадъ. 

2Са 6 12 "Танръ'нън Сандъğъ'ндан ьотюрю РАБ Овет-Едом'ун аилесини ве она аит хер шейи кутсадъ" дийе Крал Давут'а билдирилди. Бьойледже Давут гидип Танръ'нън Сандъğъ'нъ Овет-Едом'ун евинден Давут Кенти'не севинчле гетирди. 

2Са 6 13 РАБ'бин Сандъğъ'нъ ташъянлар алтъ адъм атънджа, Давут бир боğайла бесили бир бузаğъ курбан етти. 

2Са 6 14 Кетен ефод кушанмъш Давут, РАБ'бин ьонюнде вар гюджюйле ойнуйорду. 

2Са 6 15 Давут'ла бютюн Исраил халкъ, севинч нараларъ ве бору сеси ешлиğинде РАБ'бин Сандъğъ'нъ гетирийорлардъ. 

2Са 6 16 РАБ'бин Сандъğъ Давут Кенти'не варънджа, Саул'ун къзъ Микал пенджереден бактъ. РАБ'бин ьонюнде ойнайъп зъплаян Крал Давут'у гьорюндже, ону кючюмседи. 

2Са 6 17 РАБ'бин Сандъğъ'нъ гетирип Давут'ун бу амачла курдуğу чадърън ичиндеки йерине койдулар. Давут РАБ'бе якмалък ве есенлик сунуларъ сунду. 

2Са 6 18 Якмалък ве есенлик сунуларънъ сунмайъ битириндже, Хер Шейе Егемен РАБ'бин адъйла халкъ кутсадъ. 

2Са 6 19 Ардъндан кадън еркек херкесе, бютюн Исраил топлулуğуна бирер сомун екмекле бирер хурма ве юзюм пестили даğъттъ. Сонра херкес евине дьондю. 

2Са 6 20 Давут аилесини кутсамак ичин еве дьондюğюнде, Саул'ун къзъ Микал ону каршъламая чъктъ. Давут'а шьойле деди: "Исраил Кралъ бугюн не гюзел бир юн казандърдъ кендине! Деğерсиз бири гиби, кулларънън джарийелери ьонюнде сойундун." 

2Са 6 21 Давут, "Бабан ве бютюн сойу йерине бени сечен ве халкъ Исраил'е ьондер атаян РАБ'бин ьонюнде ойнадъм!" дийе каршълък верди, "Евет, РАБ'бин ьонюнде ойнаяджаğъм. 

2Са 6 22 Юстелик кендими бундан даха да кючюк дюшюреджеğим, хиче саяджаğъм. Ама сьозюню еттиğин о джарийелер бени онурландъраджаклар." 

2Са 6 23 Саул'ун къзъ Микал'ън ьолене дек чоджуğу олмадъ. 
Бьолюм 7
2Са 7 1 Крал сарайъна йерлешмишти. РАБ де ону чевресиндеки бютюн дюшманларъндан коруярак рахата кавуштурду. 

2Са 7 2 О сърада крал, Пейгамбер Натан'а, "Бак, бен седир аğаджъндан япълмъш бир сарайда отуруйорум. Ойса Танръ'нън Сандъğъ бир чадърда дуруйор!" деди. 

2Са 7 3 Натан, "Гит, тасарладъğън хер шейи яп, чюнкю РАБ сенинледир" дийе каршълък верди. 

2Са 7 4 О гедже РАБ Натан'а шьойле сесленди: 

2Са 7 5 "Гит, кулум Давут'а шьойле де: 'РАБ дийор ки, отурмам ичин бана сен ми тапънак япаджаксън? 

2Са 7 6 Исраил халкънъ Мъсър'дан чъкардъğъм гюнден бу яна конутта отурмадъм. Бир чадърда орада бурада конаклаярак долашъйордум. 

2Са 7 7 Исраиллилер'ле бирликте долаштъğъм йерлерин херханги биринде, халкъм Исраил'и гютмесини буйурдуğум Исраил ьондерлеринден бирине, неден бана седир аğаджъндан бир конут япмадънъз дийе хич сордум му?' 

2Са 7 8 "Шимди кулум Давут'а шьойле дийеджексин: 'Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки, халкъм Исраил'е ьондер оласън дийе сени отлаклардан ве койун гютмектен алдъм. 

2Са 7 9 Хер нерейе гиттийсен сенинлейдим. Ьонюнден бютюн дюшманларънъ йок еттим. Адънъ дюнядаки бюйюк адамларън адъ гиби бюйюк къладжаğъм. 

2Са 7 10 Халкъм Исраил ичин бир йурт саğлайъп онларъ орая йерлештиреджеğим. Бундан бьойле кенди йуртларънда отурсунлар, бир даха рахатсъз едилмесинлер. 

2Са 7 11 Кьотю кишилер де, халкъм Исраил'е ьондерлер атадъğъм гюнден бу яна яптъкларъ гиби, бир даха онлара баскъ япмасънлар. Сени бютюн дюшманларъндан куртаръп рахата кавуштураджаğъм. РАБ сенин ичин бир сой кураджаğънъ белиртийор.

2Са 7 12 "'Сен ьолюп аталаръна кавушунджа, сенден сонра сойундан бирини ортая чъкаръп краллъğънъ пекиштиреджеğим. 

2Са 7 13 Адъма бир тапънак кураджак олан одур. Бен де онун краллъğънън тахтънъ сонсуза дек сюрдюреджеğим. 

2Са 7 14 Бен она баба оладжаğъм, о да бана оğул оладжак. Кьотюлюк япънджа, ону инсанларън деğнеğийле, инсанларън вурушларъйла йола гетиреджеğим. 

2Са 7 15 Ама сенин ьонюнден калдърдъğъм Саул'дан есиргедиğим гиби ондан севгими хичбир заман есиргемейеджеğим. 

2Са 7 16 Сойун ве краллъğън сонсуза дек ьонюмде дураджак; тахтън сонсуза дек сюреджектир.'" 

2Са 7 17 Бьойледже Натан бютюн бу сьозлери ве гьорюмлери Давут'а актардъ. 

2Са 7 18 Бунун юзерине Крал Давут гелип РАБ'бин ьонюнде отурду ве шьойле деди: "Ей Егемен РАБ, бен кимим, аилем недир ки, бени бу дурума гетирдин? 

2Са 7 19 Ей Егемен РАБ, санки бу йетмезмиш гиби, кулунун сойунун геледжеğи хаккънда да сьоз вердин. Ей Егемен РАБ, инсанларла хеп бьойле ми илгиленирсин? 

2Са 7 20 Бен сана башка не дийебилирим ки! Чюнкю, я Егемен РАБ, кулуну танъйорсун. 

2Са 7 21 Сьозюнюн хатъръ ичин ве истеğин уярънджа бу бюйюклюğю гьостердин ве кулуна билдирдин. 

2Са 7 22 "Йюджесин, я Егемен РАБ! Бир бензерин йок, сенден башка Танръ да йок! Буну кенди кулакларъмъзла дуйдук. 

2Са 7 23 Халкън Исраил'е бензер тек бир улус йок дюняда. Кенди халкън олсун дийе онларъ куртармая гиттин. Чюнкю онлар ичин де, юлкен ичин де бюйюк ве гьоркемли ишлер япмакла юн салдън. Мъсър'дан кендин ичин куртардъğън халкън ьонюнден улусларъ ве танръларънъ ковдун. 

2Са 7 24 Халкън Исраил'и сонсуза дек кенди халкън оларак бенимседин ве сен де, я РАБ, онларън Танръсъ олдун. 

2Са 7 25 "Шимди, я РАБ Танръ, кулуна ве онун сойуна илишкин вердиğин сьозю сонсуза дек тут, сьозюню йерине гетир. 

2Са 7 26 Ьойле ки, инсанлар, 'Хер Шейе Егемен РАБ Исраил'ин Танръсъ'дър!' дийерек адънъ сонсуза дек йюджелтсинлер ве кулун Давут'ун сойу да ьонюнде сюрсюн. 

2Са 7 27 "Ей Хер Шейе Егемен РАБ, Исраил'ин Танръсъ! 'Сенин ичин бир сой чъкараджаğъм' дийе кулуна ачъкладън. Бундан долайъ кулун сана бу дуайъ етме йюреклилиğини булду. 

2Са 7 28 Ей Егемен РАБ, сен Танръ'сън! Сьозлерин герчектир ве кулуна бу ийи сьозю вердин. 

2Са 7 29 Шимди ьонюнде сонсуза дек сюрмеси ичин кулунун сойуну кутсаманъ дилийорум. Чюнкю, я Егемен РАБ, сен бьойле сьоз вердин ве кулунун сойу кутсаманла сонсуза дек кутлу кълънаджак." 
Бьолюм 8
2Са 8 1 Бир сюре сонра Давут Филистлилер'и йенип бойундуруğу алтъна алдъ ве Метег-Амма'йъ Филистлилер'ин йьонетиминден чъкардъ. 

2Са 8 2 Моавлълар'ъ да бозгуна уğраттъ. Онларъ йере ятъръп ипле ьолчтю. Ьолчтюğю ики сърайъ ьолдюрдю, бир бютюн сърайъ саğ бърактъ. Моавлълар Давут'ун харач ьодейен кьолелери олдулар. 

2Са 8 3 Давут Фърат Ърмаğъ'на кадар краллъğънъ йениден курмая гиден Сова Кралъ Рехов оğлу Хададезер'и де йенди. 

2Са 8 4 Бин йеди йюз атлъсъйла йирми бин яя аскерини еле гечирди. Йюз саваш арабасъ ичин герекен атларън дъшъндаки бютюн атларъ да сакатладъ. 

2Са 8 5 Сова Кралъ Хададезер'е ярдъма гелен Шам Арамлъларъ'ндан йирми ики бин кишийи ьолдюрдю. 

2Са 8 6 Сонра Шам Арамлъларъ'нън юлкесине аскери бирликлер йерлештирди. Онлар да Давут'ун харач ьодейен кьолелери олдулар. РАБ Давут'у гиттиğи хер йерде зафере улаштърдъ. 

2Са 8 7 Давут Хададезер'ин комутанларънън ташъдъğъ алтън калканларъ алъп Йерушалим'е гьотюрдю. 

2Са 8 8 Айръджа Хададезер'ин йьонетиминдеки Бетах ве Беротай кентлеринден бол миктарда тунч алдъ. 

2Са 8 9 Хама Кралъ Тои, Давут'ун Хададезер'ин бютюн ордусуну бозгуна уğраттъğънъ дуйду. 

2Са 8 10 Тои Крал Давут'у селамламак ве Хададезер'ле савашъп йендиğи ичин ону кутламак юзере оğлу Йорам'ъ она гьондерди. Чюнкю Тои Хададезер'ле сюрекли савашмъштъ. Йорам Давут'а алтън, гюмюш, тунч армаğанлар гетирди. 

2Са 8 11 Крал Давут бу армаğанларъ йендиğи бютюн улуслардан- Арам, Моав, Аммонлулар, Филистлилер ве Амалеклилер'ден- еле гечирдиğи алтън ве гюмюшле бирликте РАБ'бе ададъ. 

2Са 8 12 Бунун янъсъра Сова Кралъ Рехов оğлу Хададезер'ден яğмаланан алтънла гюмюшю де РАБ'бе ададъ.

2Са 8 13 Давут Туз Вадиси'нде он секиз бин Арамлъ ьолдюрюп дьонюндже юне кавушту. 

2Са 8 14 Едом'ун хер янъна аскери бирликлер йерлештирди. Едомлулар'ън тюмю Давут'ун кьолелери олдулар. РАБ Давут'у гиттиğи хер йерде зафере улаштърдъ. 

2Са 8 15 Бютюн Исраил'де краллък япан Давут халкъна доğрулук ве адалет саğладъ. 

2Са 8 16 Серуя оğлу Йоав орду комутанъ, Ахилут оğлу Йехошафат девлет тарихчисийди. 

2Са 8 17 Ахитув оğлу Садок'ла Авиятар оğлу Ахимелек кяхин, Серая язмандъ. 

2Са 8 18 Йехояда оğлу Беная Керетлилер'ле Пелетлилер'ин комутанъйдъ. Давут'ун оğулларъйса кяхинди. 
Бьолюм 9
2Са 9 1 Давут, "Саул'ун аилесинден даха саğ калан, Йонатан'ън хатъръ ичин ийилик едебиледжеğим кимсе вар мъ?" дийе сорду. 

2Са 9 2 Саул'ун аилесинин Сива адънда бир хизметкяръ вардъ. Ону Давут'ун янъна чаğърдълар. Крал, "Сива сен мисин?" дийе сорду. Сива, "Евет, бен кулунум" дийе янътладъ. 

2Са 9 3 Крал, "Саул'ун аилесинден саğ калан кимсе йок му?" дийе сорду, "Танръ'нън ийилиğини она гьостерейим." Сива, "Йонатан'ън ики аяğъ сакат бир оğлу вар" дийе янътладъ. 

2Са 9 4 Крал, "Нереде о?" дийе сорду. Сива, "Аммиел оğлу Макир'ин Ло Девар'даки евинде" дийе каршълък верди. 

2Са 9 5 Бьойледже Крал Давут, Ло Девар'дан Аммиел оğлу Макир'ин евинден ону янъна гетиртти. 

2Са 9 6 Саул оğлу Йонатан оğлу Мефибошет, Давут'ун янъна гелиндже, онун ьонюнде йере капандъ. Давут, "Мефибошет!" дийе сесленди. Мефибошет, "Евет, бен кулунум" дийе янътладъ. 

2Са 9 7 Давут она, "Коркма!" деди, "Чюнкю бабан Йонатан'ън хатъръ ичин, сана кесинликле ийилик едеджеğим. Атан Саул'ун бютюн топраğънъ сана гери вереджеğим. Ве сен хер заман софрамда йемек йийеджексин." 

2Са 9 8 Мефибошет йере капанъп шьойле деди: "Кулун не ки, беним гиби ьолмюш бир кьопекле илгиленийорсун?" 

2Са 9 9 Крал Давут, Саул'ун хизметкяръ Сива'йъ чаğъртъп, "Ьонджеден ефендин Саул иле аилесине аит хер шейи торуну Мефибошет'е вердим" деди, 

2Са 9 10 "Сен, оğулларън ве кьолелерин онун ичин топраğъ ишлейип юрюню гетиреджексиниз. Ьойле ки, ефендинизин торунунун йийеджек герексиними саğлансън. Ефендинин торуну Мефибошет хер заман беним софрамда йемек йийеджектир." Сива'нън он беш оğлу ве йирми кьолеси вардъ. 

2Са 9 11 Сива, "Ефендим кралън буйурдуğу хер шейи япаджаğъм" деди. Мефибошет кралън чоджукларъндан бири гиби онун софрасънда йемек йеди. 

2Са 9 12 Мефибошет'ин Мика адънда кючюк бир оğлу вардъ. Сива'я баğлъ херкес Мефибошет'е хизмет едийорду. 

2Са 9 13 Ики аяğъ сакат Мефибошет хеп кралън софрасънда йемек йедиğинден Йерушалим'де отуруйорду. 
Бьолюм 10
2Са 10 1 Бир сюре сонра Аммон Кралъ ьолдю, йерине оğлу Ханун крал олду. 

2Са 10 2 Давут, "Бабасъ бана ийилик еттиğи гиби бен де Нахаш оğлу Ханун'а ийилик едеджеğим" дийе дюшюнерек, бабасънън ьолюмюнден долайъ баш саğлъğъ дилемек ичин Ханун'а гьоревлилер гьондерди. Давут'ун гьоревлилери Аммонлулар'ън юлкесине варънджа, 

2Са 10 3 Аммон ьондерлери, ефендилери Ханун'а шьойле дедилер: "Давут сана бу адамларъ гьондерди дийе бабана сайгъ дуйдуğуну му санъйорсун? Давут, кенти араштърмак, джасуслук етмек, йъкмак ичин адамларънъ сана гьондерди." 

2Са 10 4 Бунун юзерине Ханун Давут'ун гьоревлилерини якалаттъ. Сакалларънън яръсънъ търаш едип гийсилеринин калчайъ капатан кесимини ортадан кести ве онларъ ьойледже гьондерди. 

2Са 10 5 Давут буну дуйунджа, онларъ каршъламак юзере адамлар гьондерди. Чюнкю гьоревлилер чок утанъйорлардъ. Крал, "Сакалънъз узайънджая дек Ериха'да калън, сонра дьонюн" дийе буйрук верди. 

2Са 10 6 Аммонлулар, Давут'ун нефретини казандъкларънъ анлайънджа, хабер гьондерип Бейтрехов ве Сова'дан йирми бин Арамлъ яя аскер, Маака Кралъ'йла бин адамънъ ве Тов халкъндан он ики бин адамъ кираладълар. 

2Са 10 7 Давут буну дуйунджа, Йоав'ъ ве гючлю адамлардан олушан бютюн ордусуну онлара каршъ гьондерди. 

2Са 10 8 Аммонлулар чъкъп кент капъсънда саваш дюзени алдълар. Арамлъ Рехов'ла Сова, Тов халкъ ве Маака'нън адамларъ да кърда саваш дюзенине гирдилер. 

2Са 10 9 Ьонде, аркада дюшман бирликлерини гьорен Йоав, Исраил'ин ийи аскерлеринден базъларънъ сечерек Арамлълар'а каршъ йерлештирди. 

2Са 10 10 Гери калан бирликлери де кардеши Авишай'ън комутасъна веререк Аммонлулар'а каршъ йерлештирди. 

2Са 10 11 Йоав, "Арамлълар бенден гючлю чъкарса, ярдъмъма гелирсин" деди, "Ама Аммонлулар сенден гючлю чъкарса, бен сана ярдъма гелирим. 

2Са 10 12 Гючлю ол! Халкъмъзън ве Танръмъз'ън кентлери уğруна йюрекли олалъм! РАБ гьозюнде ийи оланъ япсън." 

2Са 10 13 Йоав'ла янъндакилер Арамлълар'а каршъ савашмак ичин илери атълънджа, Арамлълар онлардан качтъ. 

2Са 10 14 Онларън качъштъğънъ гьорен Аммонлулар да Авишай'дан качарак кенте гирдилер. Бунун юзерине Йоав Аммонлулар'ла савашмактан вазгечерек Йерушалим'е гитти. 

2Са 10 15 Исраиллилер'ин ьонюнде бозгуна уğрадъкларънъ гьорен Арамлълар бир арая гелдилер. 

2Са 10 16 Хададезер, хабер гьондерип Фърат Ърмаğъ'нън каршъ якасъндаки Арамлълар'ъ чаğърттъ. Арамлълар Хададезер'ин орду комутанъ Шовак'ън комутасънда Хелам'а гиттилер. 

2Са 10 17 Давут буну дуйунджа, бютюн Исраил ордусуну топладъ. Шериа Ърмаğъ'нъ гечерек Хелам'а вардълар. Арамлълар Давут'а каршъ дюзен аларак онунла саваштълар. 

2Са 10 18 Не вар ки, Арамлълар Исраиллилер'ин ьонюнден качтълар. Давут онлардан йеди йюз саваш арабасъ сюрюджюсю иле кърк бин атлъ аскер ьолдюрдю. Хададезер'ин орду комутанъ Шовак'ъ да вурду. Шовак саваш аланънда ьолдю. 

2Са 10 19 Хададезер'ин буйруğундаки кралларън хепси бозгуна уğрадъкларънъ гьорюндже, Исраиллилер'ле баръш япарак онлара бойун еğдилер. Арамлълар бундан бьойле Аммонлулар'а ярдъм етмектен качъндълар.
Бьолюм 11
2Са 11 1 Илкбахарда, кралларън саваша гиттиğи дьонемде, Давут кенди субайларъйла бирликте Йоав'ъ ве бютюн Исраил ордусуну саваша гьондерди. Онлар Аммонлулар'ъ йенилгийе уğратъп Рабба Кенти'ни кушатъркен, Давут Йерушалим'де калъйорду. 

2Са 11 2 Бир акшамюстю Давут ятаğъндан калктъ, сарайън дамъна чъкъп гезинмейе башладъ. Дамдан йъканан бир кадън гьордю. Кадън чок гюзелди. 

2Са 11 3 Давут онун ким олдуğуну ьоğренмек ичин бирини гьондерди. Адам, "Кадън Елиам'ън къзъ Хититли Урия'нън каръсъ Бат-Шева'дър" деди. 

2Са 11 4 Давут кадънъ гетирмелери ичин улаклар гьондерди. Кадън Давут'ун янъна гелди. Давут айбашъ кирлилиğинден йени арънмъш олан кадънла яттъ. Сонра кадън евине дьондю. 

2Са 11 5 Гебе калан кадън Давут'а, "Гебе калдъм" дийе хабер гьондерди. 

2Са 11 6 Бунун юзерине Давут Хититли Урия'йъ кендисине гьондермеси ичин Йоав'а хабер йолладъ. Йоав да Урия'йъ Давут'а гьондерди. 

2Са 11 7 Урия янъна варънджа, Давут Йоав'ън, ордунун ве савашън дурумуну сорду. 

2Са 11 8 Сонра Урия'я, "Евине гит, рахатъна бак" деди. Урия сарайдан чъкънджа, крал ардъндан бир армаğан гьондерди. 

2Са 11 9 Не вар ки, Урия евине гитмеди, ефендисинин бютюн адамларъйла бирликте сарайън капъсънда уйуду. 

2Са 11 10 Давут Урия'нън евине гитмедиğини ьоğрениндже, она, "Йолджулуктан гелдин. Неден евине гитмедин?" дийе сорду. 

2Са 11 11 Урия, "Сандък да, Исраиллилер'ле Яхудалълар да чардакларда калъйор" дийе каршълък верди, "Комутанъм Йоав'ла ефендимин адамларъ кърларда конаклъйор. Бу дурумда насъл олур да бен йийип ичмек, каръмла ятмак ичин евиме гидерим? Яшамън хаккъ ичин, бьойле бир шейи кесинликле япмаяджаğъм." 

2Са 11 12 Бунун юзерине Давут, "Бугюн де бурада кал, ярън сени гьондереджеğим" деди. Урия о гюн де, ертеси гюн де Йерушалим'де калдъ. 

2Са 11 13 Давут Урия'йъ чаğърдъ. Ону сархош едене дек йедирип ичирди. Акшам олунджа Урия ефендисинин адамларъйла бирликте уйумак юзере яттъğъ йере гитти. Йине евине гитмеди. 

2Са 11 14 Сабахлейин Давут Йоав'а бир мектуп язъп Урия араджълъğъйла гьондерди. 

2Са 11 15 Мектупта шьойле яздъ: "Урия'йъ савашън ен шиддетли олдуğу джепхейе йерлештир ве янъндан чекил ки, вурулуп ьолсюн." 

2Са 11 16 Бьойледже Йоав кенти кушатъркен Урия'йъ йиğит адамларън булундуğуну билдиğи йере йерлештирди. 

2Са 11 17 Кент халкъ чъкъп Йоав'ън аскерлерийле саваштъ. Давут'ун аскерлеринден ьоленлер олду. Хититли Урия да ьоленлер арасъндайдъ. 

2Са 11 18 Йоав савашла илгили айрънтълъ хаберлери Давут'а илетмек юзере бир улак гьондерди. 

2Са 11 19 Улаğъ шьойле уярдъ: "Сен савашла илгили айрънтълъ хаберлери крала илетмейи битирдиктен сонра, 

2Са 11 20 крал ьофкеленип сана шуну сорабилир: 'Онларла савашмак ичин кенте неден о кадар чок яклаштънъз? Сурдан ок атаджакларънъ билмийор муйдунуз? 

2Са 11 21 Йеруббешет оğлу Авимелек'и ким ьолдюрдю? Тевес'те сурун юстюнден бир кадън онун юзерине бир деğирмен юст ташънъ атъп ону ьолдюрмеди ми? Ьойлейсе ничин сура о кадар чок яклаштънъз?' О заман, 'Кулун Хититли Урия да ьолдю' дерсин." 

2Са 11 22 Улак йола койулду. Давут'ун янъна варънджа, Йоав'ън кендисине сьойледиклеринин тюмюню она илетти. 

2Са 11 23 "Адамлар бизден юстюн чъктълар" деди, "Кенттен чъкъп бизимле кърда саваштълар. Ама онларъ кент капъсъна кадар гери пюскюрттюк. 

2Са 11 24 Бунун юзерине окчулар адамларъна сурдан ок аттълар. Кралън адамларъндан базъларъ ьолдю; кулун Хититли Урия да ьолдю." 

2Са 11 25 Давут улаğа шьойле деди: "Йоав'а де ки, 'Бу олай сени юзмесин! Савашта кимин ьоледжеğи белли олмаз. Кенте каршъ салдърънъзъ гючлендирин ве кенти йерле бир един!' Бу сьозлерле ону йюреклендир." 

2Са 11 26 Урия'нън каръсъ, коджасънън ьолдюğюню дуйунджа, онун ичин яс тутту. 

2Са 11 27 Яс сюреси гечиндже, Давут ону сарайъна гетиртти. Кадън Давут'ун каръсъ олду ве она бир оğул доğурду. Анджак, Давут'ун бу яптъğъ РАБ'бин хошуна гитмеди.
Бьолюм 12
2Са 12 1 РАБ Натан'ъ Давут'а гьондерди. Натан Давут'ун янъна гелиндже она, "Бир кентте бири зенгин, ьобюрю йоксул ики адам вардъ" деди, 

2Са 12 2 "Зенгин адамън бирчок койуну, съğъръ вардъ. 

2Са 12 3 Ама йоксул адамън сатън алъп беследиğи кючюк бир диши кузудан башка бир хайванъ йокту. Кузу адамън янънда, чоджукларъйла бирликте бюйюдю. Адамън йемеğинден йер, тасъндан ичер, койнунда уйурду. Йоксулун къзъ гибийди. 

2Са 12 4 Деркен, зенгин адама бир йолджу уğрадъ. Адам гелен конуğа йемек хазърламак ичин кенди койунларъндан, съğърларъндан бирини алмая къямадъğъндан йоксулун кузусуну алъп йолджуя йемек хазърладъ." 

2Са 12 5 Зенгин адама чок ьофкеленен Давут, Натан'а, "Яшаян РАБ'бин адъйла дерим ки, буну япан ьолюмю хак етмиштир!" деди, 

2Са 12 6 "Буну яптъğъ ве аджъмадъğъ ичин кузуя каршълък дьорт катънъ ьодемели." 

2Са 12 7 Бунун юзерине Натан, Давут'а, "О адам сенсин!" деди, "Исраил'ин Танръсъ РАБ дийор ки, 'Бен сени Исраил'е крал оларак месхеттим ве Саул'ун елинден куртардъм. 

2Са 12 8 Сана ефендинин евини вердим, каръларънъ да койнуна вердим. Исраил ве Яхуда халкънъ да сана вердим. Бу аз гелсейди, сана даха нелер нелер верирдим! 

2Са 12 9 Ьойлейсе неден РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ япарак, онун сьозюню кючюмседин? Хититли Урия'йъ кълъчла ьолдюрдюн, Аммонлулар'ън кълъджъйла джанъна къйдън. Каръсънъ да кендине еш оларак алдън. 

2Са 12 10 Бундан бьойле, кълъч сенин сойундан сонсуза дек ексик олмаяджак. Чюнкю бени кючюмседин ве Хититли Урия'нън каръсънъ кендине еш оларак алдън.' 

2Са 12 11 "РАБ шьойле дийор: 'Сана кенди сойундан кьотюлюк гетиреджеğим. Сенин гьозюнюн ьонюнде каръларънъ алъп бир якънъна вереджеğим; гюпегюндюз каръларънън койнуна гиреджек. 

2Са 12 12 Евет, сен о иши гизлидже яптън, ама бен буну бютюн Исраил халкънън гьозю ьонюнде гюпегюндюз япаджаğъм!'" 

2Са 12 13 Давут, "РАБ'бе каршъ гюнах ишледим" деди. Натан, "РАБ гюнахънъ баğъшладъ, ьолмейеджексин" дийе каршълък верди. 

2Са 12 14 "Ама сен буну япмакла, РАБ'бин дюшманларънън О'ну кючюмсемесине неден олдун. Бу йюзден доğан чоджуğун кесинликле ьоледжек." 

2Са 12 15 Бундан сонра Натан евине дьондю. РАБ Урия'нън каръсънън Давут'тан доğан чоджуğунун хасталанмасъна неден олду. 

2Са 12 16 Давут чоджук ичин Танръ'я ялваръп оруч тутту; евине гидип геджелерини йерде ятарак гечирди. 

2Са 12 17 Сарайън илери геленлери ону йерден калдърмая гелдилер. Ама Давут калкмак истемеди, онларла йемек де йемеди. 

2Са 12 18 Йединджи гюн чоджук ьолдю. Давут'ун гьоревлилери чоджуğун ьолдюğюню Давут'а билдирмектен чекиндилер. Чюнкю, "Чоджук даха яшаркен онунла конуштук ама бизи динлемеди" дийорлардъ, "Шимди чоджуğун ьолдюğюню она насъл сьойлериз? Кендисине зарар веребилир!" 

2Са 12 19 Давут гьоревлилеринин фъсълдаштъğънъ гьорюндже, чоджуğун ьолдюğюню анладъ. Онлара, "Чоджук ьолдю мю?" дийе сорду. "Евет, ьолдю" дедилер. 

2Са 12 20 Бунун юзерине Давут йерден калктъ. Йъкандъ, гюзел кокулар сюрюнюп гийсилерини деğиштирди. РАБ'бин Тапънаğъ'на гидип тапъндъ. Сонра евине дьондю ве йемек истеди. Ьонюне конан йемеğи йеди. 

2Са 12 21 Хизметкярларъ, "Неден бьойле давранъйорсун?" дийе сордулар, "Чоджук яшаркен оруч туттун, аğладън; ама ьолюндже калкъп йемек йемейе башладън." 

2Са 12 22 Давут шьойле янътладъ: "Чоджук яшаркен оруч тутуп аğладъм. Чюнкю, 'Ким билир, РАБ бана лютфедер де чоджук яшар' дийе дюшюнюйордум. 

2Са 12 23 Ама чоджук ьолдю. Артък неден оруч тутайъм? Ону гери гетиребилир мийим ки? Бен онун янъна гидеджеğим ама о бана гери дьонмейеджек." 

2Са 12 24 Давут каръсъ Бат-Шева'йъ авутту. Янъна гирип онунла яттъ. Бат-Шева бир оğул доğурду. Чоджуğун адънъ Сюлейман койду. 

2Са 12 25 Чоджуğу севен РАБ Пейгамбер Натан араджълъğъйла хабер гьондерди ве хатъръ ичин чоджуğун адънъ Йедидях койду.

2Са 12 26 Бу сърада Аммонлулар'ън Рабба Кенти'не каршъ савашъ сюрдюрен Йоав, сарай семтини еле гечирди. 

2Са 12 27 Сонра Давут'а улаклар гьондеререк, "Рабба Кенти'не каршъ савашъп су кайнакларънъ еле гечирдим" деди, 

2Са 12 28 "Шимди сен ордунун гери каланларънъ топла, кенти кушатъп еле гечир; ьойле ки, кенти бен еле гечирмейейим ве кент адъмла анълмасън." 

2Са 12 29 Давут бютюн аскерлерини топлайъп Рабба Кенти'не гитти, кенте каршъ савашъп еле гечирди. 

2Са 12 30 Аммон Кралъ'нън башъндаки таджъ алдъ. Деğерли ташларла сюслю, аğърлъğъ бир талант алтънъ булан таджъ Давут'ун башъна койдулар. Давут кенттен чок миктарда мал яğмалайъп гьотюрдю. 

2Са 12 31 Орада яшаян халкъ дъшаръ чъкаръп тестерейле, демир казма ве балтайла япълан ишлерде, туğла япъмънда чалъштърдъ. Давут буну бютюн Аммон кентлеринде уйгуладъ. Сонра бютюн ордусуйла бирликте Йерушалим'е дьондю. 
Бьолюм 13
2Са 13 1 Давут'ун оğлу Авшалом'ун Тамар адънда гюзел бир къзкардеши вардъ. Давут'ун башка бир оğлу, Амнон Тамар'а гьонюл верди. 

2Са 13 2 Амнон ювей къзкардеши Тамар йюзюнден ятаğа дюшеджек кадар юзюнтюйе капълдъ. Чюнкю Тамар ерден бир къздъ ве Амнон она бир шей япмайъ оланаксъз гьорюйорду. 

2Са 13 3 Амнон'ун Давут'ун кардеши Шима'нън оğлу Йонадав адънда чок акъллъ бир аркадашъ вардъ. 

2Са 13 4 Йонадав Амнон'а, "Ей крал оğлу, неден бьойле гюнден гюне биткин дюшюйорсун?" дийе сорду, "Бана анлатамаз мъсън?" Амнон, "Ювей кардешим Авшалом'ун къзкардеши Тамар'а гьонюл вердим" дийе янътладъ. 

2Са 13 5 Йонадав, "Ятаğа ят ве хастаймъш гиби яп" деди, "Бабан сени гьормейе гелиндже она шьойле дерсин: 'Лютфен къзкардешим Тамар гелип бана йийеджек версин. Йемеğи ьонюмде хазърласън ки, она бакайъм, елинден йийейим.'" 

2Са 13 6 Бьойледже Амнон ятаğа ятъп хастаймъш гиби яптъ. Крал ону гьормейе гелиндже, Амнон, "Лютфен къзкардешим Тамар гелип ьонюмде ики гьозлеме хазърласън да елинден йийейим" деди. 

2Са 13 7 Давут, сарайда яшаян Тамар'а, "Хайди кардешин Амнон'ун евине гидип она йийеджек хазърла" дийе хабер гьондерди. 

2Са 13 8 Тамар ятмакта олан кардеши Амнон'ун евине гитти. Хамур алъп йоğурду, ьонюнде гьозлеме япъп пиширди. 

2Са 13 9 Тавайъ алъп гьозлемейи ьонюне койдуйса да Амнон йемек истемеди. "Янъмдан херкеси чъкарън" дийе буйрук верди. Херкес чъктъ. 

2Са 13 10 Сонра Амнон Тамар'а, "Йемеğи ятак одама гетир де, елинден йийейим" деди. Тамар хазърладъğъ гьозлемелери кардеши Амнон'ун ятак одасъна гьотюрдю. 

2Са 13 11 Йесин дийе йемеğи она яклаштърънджа, Амнон Тамар'ъ якалаярак, "Гел, бенимле ят, къзкардешим" деди. 

2Са 13 12 Ама Тамар, "Хайър, кардешим, бени зорлама!" деди, "Исраил'де бьойле шей япълмамалъдър! Бу иğренчлиğи япма! 

2Са 13 13 Сонра бен утанджъмъ насъл юстюмден атаръм? Сенсе Исраил'де алчак бири дурумуна дюшерсин. Не олур крала сьойле; о бени сенден есиргемез." 

2Са 13 14 Не вар ки, Амнон Тамар'ъ динлемек истемеди. Даха гючлю олдуğу ичин онунла зорла яттъ. 

2Са 13 15 Бундан сонра Амнон Тамар'дан ьойлесине нефрет етти ки, она дуйдуğу нефрет, беслемиш олдуğу севгиден даха гючлюйдю. Амнон Тамар'а, "Калк, гит!" деди. 

2Са 13 16 Тамар, "Хайър" деди, "Чюнкю бени ковман, бана яптъğън ьобюр кьотюлюктен даха бюйюк бир кьотюлюктюр." Ама Амнон ону динлемек истемеди. 

2Са 13 17 Хизметиндеки ушаğъ чаğъръп, "Бу кадънъ янъмдан дъшаръ чъкар, ардъндан да капъйъ сюргюле" деди. 

2Са 13 18 Ушак Тамар'ъ дъшаръ чъкаръп ардъндан капъйъ сюргюледи. Тамар узун коллу бир гийси гиймишти. Кралън ерден къзларъ бьойле гийинирлерди. 

2Са 13 19 Тамар башъна кюл сачъп съртъндаки узун коллу гийсийи йърттъ. Елини башъна койуп аğлаярак гитти. 

2Са 13 20 Кардеши Авшалом она, "Сенинле бирликте олан кардешин Амнон муйду?" дийе сорду, "Хайди, къзкардешим, сесини чъкарма. О сенин ювей кардешиндир. Бу олайън юзеринде дурма." Бьойледже Тамар, кардеши Авшалом'ун евинде ялнъз ве юзгюн яшадъ. 

2Са 13 21 Крал Давут олуп битенлери дуйунджа чок ьофкеленди. 

2Са 13 22 Авшалом исе Амнон'а ийи кьотю хичбир шей сьойлемеди. Къзкардеши Тамар'а теджавюз еттиğи ичин Амнон'дан нефрет едийорду. 

2Са 13 23 Там ики йъл сонра, Авшалом кралън бютюн оğулларънъ кенди койун къркъджъларънън булундуğу Ефрайим Кенти якънъндаки Баал-Хасор'а чаğърдъ. 

2Са 13 24 Авшалом крала гелип, "Койунларъмъ кърктъръйорум" деди, "Лютфен крал ве гьоревлилери де кулуна катълсън." 

2Са 13 25 Крал Давут, "Хайър, оğлум, хепимиз гелмейелим, сана йюк олуруз" дийе янътладъ. Авшалом юстеледийсе де крал гитмек истемеди, ама ону кутсадъ. 

2Са 13 26 Бунун юзерине Авшалом, "Ьойлейсе изин вер де кардешим Амнон бизимле гелсин" деди. Крал, "Амнон неден сенинле гелсин?" дийе сорду. 

2Са 13 27 Анджак Авшалом юстелейиндже, крал Амнон'у ве бютюн ьобюр оğулларънъ онунла гьондерди. 

2Са 13 28 Авшалом хизметкярларъна шьойле буйурду: "Динлейин! Амнон'ун шараптан ийидже кейифлендиğи анъ беклейин. Сизе 'Амнон'у вурун' дедиğим ан ону ьолдюрюн. Коркмайън! Сизе буйруğу бен верийорум. Гючлю ве йюрекли олун!" 

2Са 13 29 Хизметкярлар Авшалом'ун буйруğуна уярак Амнон'у ьолдюрдюлер. Кралън ьобюр оğулларъ катърларъна атлайъп качтълар. 

2Са 13 30 Онлар йолдайкен, Авшалом'ун кралън бютюн оğулларънъ ьолдюрдюğю, хичбиринин саğ калмадъğъ сьойлентиси Давут'а улаштъ. 

2Са 13 31 Крал калкъп гийсилерини йърттъ, йере капандъ. Бютюн гьоревлилери де, гийсилери йъртълмъш, янъбашъндайдълар. 

2Са 13 32 Давут'ун кардеши Шима'нън оğлу Йонадав шьойле деди: "Ефендим крал бютюн оğулларънън ьолдюрюлдюğюню санмасън; ялнъз Амнон ьолдю. Чюнкю о ювей къзкардеши Тамар'а теджавюз еттиğи гюнден бу яна, Авшалом буна карарлъйдъ. 

2Са 13 33 Онун ичин, ей ефендим крал, бютюн оğулларънън ьолдюğю хаберини диккате алма; чюнкю ялнъз Амнон ьолдю." 

2Са 13 34 Бу арада Авшалом качтъ. Ньобетчи тепенин ямаджъндаки батъ йолундан бюйюк бир калабалъğън гелдиğини гьордю. 

2Са 13 35 Йонадав крала, "Иште оğулларън гелийор! Кулунун дедиğи гиби олду" деди. 

2Са 13 36 О конушмасънъ битирир битирмез, кралън оğулларъ орая варъп хъчкъра хъчкъра аğламая башладълар. Крал ве гьоревлилери де аджъ аджъ аğладълар. 

2Са 13 37 Авшалом Гешур Кралъ Аммихут оğлу Талмай'ън янъна качтъ. Давут исе оğлу Амнон ичин сюрекли яс тутуйорду. 

2Са 13 38 Гешур'а качан Авшалом орада юч йъл калдъ. 

2Са 13 39 Крал Давут Авшалом'ун янъна гитмейи чок истийорду. Чюнкю Амнон'ун ьолюмю конусунда авунту булмушту. 
Бьолюм 14
2Са 14 1 Крал Давут'ун Авшалом'у ьозледиğини анлаян Серуя оğлу Йоав, бирини гьондерип Текоа'да яшаян билге бир кадънъ гетиртти. 

2Са 14 2 Йоав кадъна, "Лютфен яса бюрюн" деди, "Яс гийсилерини гий. Яğ сюрме ве ьолю ичин гюнлердир яс тутан бир кадън гиби давран.

2Са 14 3 Крала гит ве она сьойлейеджеклерими илет." Сонра кадъна нелер сьойлейеджеğини билдирди. 

2Са 14 4 Текоалъ кадън крала гитти. Ьонюнде йюзюстю йере капанарак, "Ей крал, ярдъм ет!" деди. 

2Са 14 5 Крал, "Нейин вар?" дийе сорду. Кадън, "Бен заваллъ дул бир кадънъм" дийе янътладъ, "Коджам ьолдю. 

2Са 14 6 Бен кьоленин ики оğлу вардъ. Икиси тарлада кавгая тутуштулар. Орада онларъ айъраджак кимсе йокту. Бири ьобюрюню вуруп ьолдюрдю. 

2Са 14 7 Шимди бютюн бой халкъ джарийене каршъ чъкъп, 'Кардешини ьолдюрени бизе теслим ет' дийор, 'Ьолдюрдюğю кардешинин джанъна каршълък ону ьолдюрелим. Бьойледже мирасчъйъ да ортадан калдърмъш олуруз.' Иште гери калан кьозюмю де сьондюреджеклер; йерйюзюнде коджамън адънъ сюрдюреджек кимсе калмаяджак." 

2Са 14 8 Крал, "Евине дьон, бен даванла илгили буйрук вереджеğим" деди. 

2Са 14 9 Текоалъ кадън, "Ефендим ве кралъм, бу олайън сучлусу бен ве бабамън ев халкъ олсун" деди, "Крал ве тахтъ сучсуз олсун." 

2Са 14 10 Крал, "Ким сана бир шей дерсе, ону бана гетир" деди, "Бир даха джанънъ съкмаз." 

2Са 14 11 Кадън, "Ьойлейсе крал Танръсъ РАБ'бин адъна ант ичсин де канън ьоджюню аладжак киши йъкъмъ бюйютмесин" дийе каршълък верди, "Йокса оğлуму йок едеджеклер." Крал, "Яшаян РАБ'бин адъйла дерим ки, оğлунун башънън тек телине биле зарар гелмейеджектир" деди. 

2Са 14 12 Кадън, "Изин вер де, ефендим ве кралъма бир сьоз даха сьойлейейим" деди. Крал, "Сьойле" деди. 

2Са 14 13 Кадън конушмасънъ шьойле сюрдюрдю: "Неден Танръ'нън халкъна каршъ бьойле бир шей тасарладън? Крал бьойле конушмакла санки кендини сучлу чъкаръйор. Чюнкю сюргюне гьондердиğи кишийи гери гетирмеди. 

2Са 14 14 Хепимизин ьоледжеğи кесин, топраğа дьокюлюп йениден топланамаян су гибийиз. Ама Танръ джан алмаз; сюргюне гьондерилен киши кендисинден узак калмасън дийе чьозюм йолларъ дюшюнюр. 

2Са 14 15 "Халк бени коркуттуğу ичин ефендим ве кралъма бунларъ сьойлемейе гелдим. 'Кралла конушайъм, белки джарийесинин дилеğини йерине гетирир' дийе дюшюндюм, 

2Са 14 16 'Белки крал оğлумла бени ьолдюрюп Танръ'нън бизе вердиğи мирастан йоксун бъракмак истейенин елинден куртармайъ кабул едер.' 

2Са 14 17 Ефендим ве кралъмън сьозю бени рахатлатсън дедим. Чюнкю ефендим крал ийийи, кьотюйю айърт етмекте Танръ'нън мелеğи гибидир. Танрън РАБ сенинле олсун!" 

2Са 14 18 Крал, "Сана бир сору сораджаğъм, бенден герчеğи саклама" деди. Кадън, "Ефендим ве кралъм, буйур" дийе каршълък верди. 

2Са 14 19 Крал, "Бютюн бунларъ сенинле бирликте тасарлаян Йоав мъ?" дийе сорду. Кадън шьойле янътладъ: "Яшамън хаккъ ичин дерим ки, ей ефендим крал, хичбир соруну янътламактан качамам. Евет, бана буйрук верен ве джарийене бютюн бунларъ сьойлетен кулун Йоав'дър. 

2Са 14 20 Кулун Йоав дурума бир чьозюм гетирмек ичин яптъ буну. Ефендим, Танръ'нън бир мелеğи гиби билгедир. Юлкеде олуп битен хер шейи билир." 

2Са 14 21 Бунун юзерине крал, Йоав'а, "Истедиğини япаджаğъм" деди, "Гит, генч Авшалом'у гери гетир." 

2Са 14 22 Йоав йюзюстю йере капанарак ону кутсадъ ве, "Ей ефендим крал, бугюн бенден хошнут олдуğуну билийорум, чюнкю кулунун истеğини яптън" деди. 

2Са 14 23 Йоав хемен Гешур'а гидип Авшалом'у Йерушалим'е гетирди. 

2Са 14 24 Не вар ки, крал, "Авшалом евине гитсин, янъма гелмесин" дийе буйрук верди. Бу йюзден Авшалом евине гитти; кралъ гьормеди. 

2Са 14 25 Бютюн Исраил'де Авшалом кадар якъшъклъğъ ичин ьовюлен кимсе йокту; тепеден търнаğа кусурсуз бирийди. 

2Са 14 26 Авшалом сачънъ кестирдиğи заман тартардъ. Сачъ она аğърлък вердиğи ичин хер йъл кестирирди. Сачънън аğърлъğъ краллък ьолчюсюне гьоре ики йюз шекел чекерди. 

2Са 14 27 Авшалом'ун юч оğлу ве Тамар адънда чок гюзел бир къзъ вардъ. 

2Са 14 28 Авшалом кралъ гьормеден Йерушалим'де ики йъл яшадъ. 

2Са 14 29 Сонра Йоав'ъ крала гьондермек ичин она хабер салдъ. Ама Йоав гелмек истемеди. Авшалом икинджи кез хабер гьондерди, Йоав йине гелмек истемеди. 

2Са 14 30 Авшалом кулларъна, "Бакън, Йоав'ън арпа тарласъ бенимкине битишиктир" деди, "Гидин, тарлайъ атеше верин." Бунун юзерине гидип тарлайъ атеше вердилер. 

2Са 14 31 Йоав калкъп Авшалом'ун евине гитти. "Кулларън неден тарламъ атеше верди?" дийе сорду. 

2Са 14 32 Авшалом шьойле янътладъ: "Бак, сана, 'Бурая гел, сени крала гьондерейим' дийе хабер йолладъм. Она шунларъ сьойлемени истейеджектим: 'Неден Гешур'дан гелдим? Орада калсайдъм беним ичин даха ийи олурду. Артък кралъ гьормек истийорум. Бир сучум варса, бени ьолдюрсюн.'" 

2Са 14 33 Бунун юзерине Йоав гидип Авшалом'ун сьойледиклерини крала илетти. Крал Авшалом'у чаğърттъ. Авшалом кралън янъна гелип ьонюнде йюзюстю йере капандъ. Крал да ону ьоптю. 
Бьолюм 15
2Са 15 1 Бундан сонра Авшалом кендисине бир саваш арабасъ, атлар ве ьонюнде кошаджак елли киши хазърладъ. 

2Са 15 2 Сабах еркенден калкъп кент капъсъна гиден йолун кенарънда дурурду. Давасъна бактърмак ичин крала гелен херкесе сесленип, "Нерелисин?" дийе сорардъ. Адам ханги Исраил оймаğъндан гелдиğини сьойлерди. 

2Са 15 3 Авшалом она шьойле дерди: "Бак, илери сюрдюğюн савлар доğру ве хаклъ. Не вар ки, крал адъна сени динлейеджек кимсе йок." 

2Са 15 4 Сонра конушмасънъ шьойле сюрдюрюрдю: "Кешке крал бени юлкейе яргъч атаса! Давасъ я да соруну олан херкес бана гелсе, бен де она хаккънъ версем!" 

2Са 15 5 Бири ьонюнде йюзюстю йере капанмак юзере яклаштъ мъ, Авшалом елини узатъп адамъ тутар, ьоперди. 

2Са 15 6 Давасъна бактърмак ичин крала гелен Исраиллилер'ин хепсине бьойле даврандъ. Бьойлеликле Исраиллилер'ин гьонлюню челди. 

2Са 15 7 Дьорт йъл сонра Авшалом крала, "Изин вер де Хеврон'а гидип РАБ'бе адаğъмъ йерине гетирейим" деди, 

2Са 15 8 "Чюнкю бен кулун Арам'ън Гешур Кенти'нде яшаркен, 'РАБ бени Йерушалим'е гери гетирирсе, О'на Хеврон'да тапънаджаğъм' дийе адак адамъштъм."

2Са 15 9 Крал, "Есенликле гит" деди. Не вар ки, Хеврон'а гиден Авшалом

2Са 15 10 бютюн Исраил оймакларъна гизлидже улаклар гьондеререк шьойле деди: "Бору сесини дуяр дуймаз, 'Авшалом Хеврон'да крал олду' дийеджексиниз."

2Са 15 11 Йерушалим'ден чаğрълан ики йюз киши олуп битенден хаберлери олмаксъзън, ийи нийетле Авшалом'ла бирликте гиттилер. 

2Са 15 12 Авшалом курбанларъ кесеркен, Давут'ун данъшманъ Гилолу Ахитофел'и де Гило Кенти'нден гетиртти. Бьойледже аякланма гюч казандъ. Чюнкю Авшалом'у излейен халкън сайъсъ гидерек чоğалъйорду. 

2Са 15 13 Бир улак гелип Давут'а, "Исраиллилер йюректен Авшалом'а баğландъ" деди. 

2Са 15 14 Бунун юзерине Давут Йерушалим'де кендисийле бирликте олан бютюн гьоревлилерине шьойле деди: "Хайди качалъм! Йокса Авшалом'дан качъп куртуламаяджаğъз. Хемен гиделим! Йокса Авшалом ардъмъздан чабуджак йетишип бизи йъкъма уğратър. Кенти де кълъчтан гечирир." 

2Са 15 15 Кралън гьоревлилери, "Ефендимиз ве кралъмъз не карар верирсе япмая хазъръз" дийе янътладълар. 

2Са 15 16 Бьойледже крал ардъсъра гелен бютюн ев халкъйла бирликте йола койулду. Анджак сарая баксънлар дийе он джарийесини орада бърактъ. 

2Са 15 17 Кралла янъндакилер кентин ен сон евинде дурдулар. 

2Са 15 18 Бютюн кулларъ, Керетлилер'ле Пелетлилер кралън янъндан гечтилер. Гат'тан ардъсъра гелмиш олан алтъ йюз Гатлъ аскер де кралън ьонюнден гечти. 

2Са 15 19 Крал, Гатлъ Иттай'а, "Неден сен де бизимле гелийорсун?" деди, "Гери дьон ве йени кралла кал. Чюнкю сен йурдундан сюрюлмюш бир ябанджъсън. 

2Са 15 20 Даха дюн гелдин. Бугюн нерейе гидеджеğими кендим билмезкен, сени де бизимле бирликте ми долаштърайъм? Кардешлеринле бирликте гери дьон. Танръ'нън севгиси ве садакати юзеринде олсун!" 

2Са 15 21 Ама Иттай шьойле янът верди: "Ефендим ве кралъм, яшаян РАБ'бин адъйла ве яшамън хаккъ ичин дерим ки, истер яшам, истер ьолюм ичин олсун, сен нередейсен кулун бен де орада оладжаğъм." 

2Са 15 22 Давут Иттай'а, "Йюрю, геч!" деди. Бьойледже Гатлъ Иттай янъндаки бютюн адамларъ ве чоджукларъйла бирликте гечти. 

2Са 15 23 Халк гечеркен, бютюн йьоре халкъ хъчкъра хъчкъра аğлъйорду. Крал Кидрон Вадиси'ни гечти. Халк да кърлара доğру илерледи. 

2Са 15 24 Кяхин Садок'ла Танръ'нън Антлашма Сандъğъ'нъ ташъян Левилилер де орадайдъ. Танръ'нън Сандъğъ'нъ йере койдулар. Бютюн халк кенттен чъкана дек Авиятар адаклар сунду. 

2Са 15 25 Сонра крал, Садок'а, "Танръ'нън Сандъğъ'нъ кенте гери гьотюр" деди, "РАБ бенден хошнут калърса, бени гери гетирир, сандъğъ ве кондуğу йери бана гьостерир. 

2Са 15 26 Ама, 'Сенден хошнут деğилим' дерсе, иште бурадайъм, бана уйгун гьордюğюню япсън." 

2Са 15 27 Крал Кяхин Садок'ла конушмасънъ шьойле сюрдюрдю: "Сен билиджи деğил мисин? Оğлун Ахимаас'ъ ве Авиятар оğлу Йонатан'ъ янъна ал; Авиятар'ла бирликте есенликле кенте дьонюн. 

2Са 15 28 Сизден айдънлатъджъ бир хабер алана дек бен кърда, ърмаğън съğ йеринде беклейеджеğим." 

2Са 15 29 Бьойледже Садок'ла Авиятар Танръ'нън Сандъğъ'нъ Йерушалим'е гери гьотюрюп орада калдълар. 

2Са 15 30 Давут аğлая аğлая Зейтин Даğъ'на чъкъйорду. Башъ ьортюлюйдю, ялънаяк йюрюйорду. Янъндаки херкесин башъ ьортюлюйдю ве аğлаярак даğа чъкъйорлардъ. 

2Са 15 31 О сърада бири Давут'а, "Ахитофел Авшалом'дан яна олан суикастчъларън арасънда" дийе билдирди. Бунун юзерине Давут, "Я РАБ, Ахитофел'ин ьоğюдюню боша чъкар" дийе дуа етти. 

2Са 15 32 Давут Танръ'я тапънълан тепенин доруğуна варънджа, Арклъ Хушай гийсиси йъртълмъш, башъ тоз топрак ичинде ону каршъладъ. 

2Са 15 33 Давут она, "Бенимле бирликте гелирсен, бана йюк олурсун" деди, 

2Са 15 34 "Ама кенте дьонер ве Авшалом'а, 'Ей крал, сенин кулун оладжаğъм; гечмиште бабана насъл куллук еттийсем, шимди де сана ьойле куллук едеджеğим' дерсен, Ахитофел'ин ьоğюдюню беним ичин боша чъкарърсън. 

2Са 15 35 Кяхин Садок иле Кяхин Авиятар орада сенинле бирликте оладжаклар. Кралън сарайънда дуйдуğун хер шейи онлара билдир. 

2Са 15 36 Садок оğлу Ахимаас иле Авиятар оğлу Йонатан да орадалар. Бютюн дуйдукларънъзъ онларън араджълъğъйла бана илетебилирсиниз." 

2Са 15 37 Бьойледже Давут'ун досту Хушай Йерушалим'е гитти. Там о сърада Авшалом да кенте гирийорду. 
Бьолюм 16
2Са 16 1 Давут тепенин доруğуну бираз гечиндже, Мефибошет'ин хизметкяръ Сива палан вурулмуш ве юзерлерине ики йюз екмек, йюз салкъм куру юзюм, йюз тане тазе мейве ве бир тулум шарап йюклю ики ешекле ону каршъладъ. 

2Са 16 2 Крал, Сива'я, "Бунларъ ничин гетирдин?" дийе сорду. Сива, "Ешеклер крал аилесинин бинмеси, екмекле тазе мейве хизметкярларън йемеси, шарапса кърда йоргун дюшенлерин ичмеси ичин" дийе янътладъ. 

2Са 16 3 Крал, "Ефендин Саул'ун торуну нереде?" дийе сорду. Сива, "Йерушалим'де калъйор" дийе янътладъ, "Чюнкю 'Исраил халкъ бугюн атамън краллъğънъ бана гери вереджек' дийе дюшюнюйор." 

2Са 16 4 Крал, "Мефибошет'ин хер шейи сениндир" деди. Сива, "Ьонюнде еğилирим, ефендим крал! Дилерим хер заман бенден хошнут калърсън" деди. 

2Са 16 5 Крал Давут Бахурим'е вардъğънда, Саул аилесинин гелдиğи бойдан Гера оğлу Шими адънда бири ланетлер окуярак ортая чъктъ. 

2Са 16 6 Бютюн аскерлер ве коруйуджулар Крал Давут'ун саğънда, солунда олмасъна каршън, Шими Давут'ла аскерлерини ташлъйорду. 

2Са 16 7 Шими, ланетлер окуярак, "Чекил гит, ей ели канлъ, алчак адам!" дийорду. 

2Са 16 8 "РАБ, йерине крал олдуğун Саул аилесинин дьокюлен канларънън каршълъğънъ сана верди. РАБ краллъğъ оğлун Авшалом'а верди. Сен ели канлъ бир адам олдуğун ичин бу йъкъма уğрадън!" 

2Са 16 9 Серуя оğлу Авишай крала, "Бу ьолю кьопек неден ефендим ве кралъма ланет окусун?" деди, "Изин вер де гидип башънъ учурайъм." 

2Са 16 10 Ама крал, "Бу сизин ишиниз деğил, ей Серуя оğулларъ!" деди, "РАБ она, 'Давут'а ланет оку' дедиğи ичин ланет окуйорса, ким, 'Буну неден япъйорсун' дийе сорабилир?" 

2Са 16 11 Сонра Давут Авишай'ла аскерлерине, "Ьоз оğлум бени ьолдюрмейе чалъшъркен, шу Беняминли'нин яптъğъна шашмамалъ" деди, "Бъракън ону, ланет окусун, чюнкю она бьойле япмасънъ РАБ буйурмуштур. 

2Са 16 12 Белки РАБ съкънтъмъ гьорюр де, бугюн окунан ланетлерин каршълъğънъ ийиликле верир." 

2Са 16 13 Давут'ла адамларъ йолларъна девам еттилер. Давут'ун каршъсънда, даğън ямаджънда йюрюйен Шими, гидеркен она ланет окуйор, таш, топрак атъйорду. 

2Са 16 14 Гидеджеклери йере йоргун аргън варан кралла янъндаки халк орада динлендилер. 

2Са 16 15 Авшалом'ла Исраил халкъ Йерушалим'е гирмишлерди. Ахитофел де Авшалом'ла бирликтейди. 

2Са 16 16 Давут'ун досту Арклъ Хушай, Авшалом'ун янъна варънджа, "Яшасън крал! Яшасън крал!" дийе баğърдъ. 

2Са 16 17 Авшалом Хушай'а, "Достуна баğлълъğън бу му? Неден достунла гитмедин?" дийе сорду. 

2Са 16 18 Хушай, "Хайър" дийе янътладъ, "Бен РАБ'бин, бу халкън ве бютюн Исраиллилер'ин сечтиğи кишиден яна оладжаğъм, онун янънда каладжаğъм. 

2Са 16 19 Юстелик Давут оğлу Авшалом'дан башка киме хизмет едеджеğим? Бабана насъл хизмет еттийсем, сана да ьойле хизмет едеджеğим." 

2Са 16 20 Авшалом Ахитофел'е, "Не япмалъйъз, бизе ьоğют вер" деди. 

2Са 16 21 Ахитофел, "Бабанън сарая бакмак ичин бърактъğъ джарийелерле ят" дийе каршълък верди, "Бьойледже бютюн Исраил бабанън нефретини казандъğънъ дуяджак ве сени дестеклейенлерин тюмю кендилерини даха да гючленмиш буладжаклар." 

2Са 16 22 Сарайън дамънда Авшалом ичин бир чадър курдулар. Авшалом бютюн Исраиллилер'ин гьозю ьонюнде бабасънън джарийелеринин янъна гирди. 

2Са 16 23 О гюнлерде Ахитофел'ин вердиğи ьоğют, Танръ сьозюню илетен бир адамънки гибийди. Давут да, Авшалом да онун ьоğюдюню ьойле кабул едерлерди. 
Бьолюм 17
2Са 17 1 Ахитофел Авшалом'а шьойле деди: "Изин вер де он ики бин киши сечейим, бу гедже калкъп Давут'ун пешине дюшейим. 

2Са 17 2 Давут йоргун ве гючсюзкен она салдъръп гьозюню коркутайъм. Янъндакилерин хепси качаджактър. Бен де ялнъз Крал Давут'у ьолдюрюрюм. 

2Са 17 3 Сонра бютюн халкъ сана гери гетиририм. Халкън дьонмеси, ьолдюрмек истедиğин адамън ьолюмюне баğлъдър. Бьойледже халк да есенликте олур." 

2Са 17 4 Бу ьоğют Авшалом'у ве Исраил илери геленлерини хошнут етти. 

2Са 17 5 Авшалом, "Арклъ Хушай'ъ да чаğърън, нелер сьойлейеджеğини дуялъм" деди. 

2Са 17 6 Хушай гелиндже Авшалом, "Ахитофел бу ьоğюдю верди" деди, "Онун ьоğюдюне уялъм мъ? Йокса, сен ьоğют вер." 

2Са 17 7 Хушай Авшалом'а, "Бу кез Ахитофел'ин вердиğи ьоğют ийи деğил" деди, 

2Са 17 8 "Бабан Давут'ла адамларънън гючлю савашчълар олдукларънъ билийорсун. Кърда явруларъндан йоксун бъракълмъш бир айъ гиби ьофкелилер. Бабан денейимли бир савашчъдър, геджейи аскерлерле гечирмез. 

2Са 17 9 Шу анда я бир маğарада я да башка бир йерде гизленмиштир. Давут аскерлерине каршъ илк салдъръйъ япънджа, буну хер дуян, 'Авшалом'у дестеклейенлер арасънда къръм вар' дийеджек. 

2Са 17 10 О заман аслан йюрекли йиğитлер биле коркуя капъладжак. Чюнкю бютюн Исраиллилер бабанън гючлю, янъндакилерин де йиğит олдуğуну билир. 

2Са 17 11 "Онун ичин сана ьоğюдюм шу: Дан'дан Беер-Шева'я кадар, къйълардаки кум кадар олан Исраиллилер чеврене топлансън, сен де саваша катъл. 

2Са 17 12 О заман гизлендиğи йерлерден биринде Давут'ун юстюне йюрюрюз; йерйюзюне дюшен чий гиби юзерине гидериз. Ону да, янъндакилерин хичбирини де яшатмайъз. 

2Са 17 13 Еğер бир кенте чекилирсе, Исраиллилер о кенте халатлар гетирир, тек бир таш калмайънджая дек кенти вадийе индиририз." 

2Са 17 14 Авшалом'ла Исраиллилер, "Арклъ Хушай'ън ьоğюдю Ахитофел'ин ьоğюдюнден даха ийи" дедилер. Чюнкю РАБ, Авшалом'у йъкъма уğратмак ичин, Ахитофел'ин ийи ьоğюдюню боша чъкармайъ тасарламъштъ. 

2Са 17 15 Хушай Кяхин Садок'ла Кяхин Авиятар'а шьойле деди: "Ахитофел Авшалом'а ве Исраил'ин илери геленлерине бьойле ьоğют верди, бенсе шьойле ьоğют вердим. 

2Са 17 16 Шимди сиз Давут'а хемен шу хабери гьондерин: 'Геджейи кърдаки ърмаğън съğ йеринде гечирме, дураксамадан каршъ якая геч; йокса крал да янъндакилерин тюмю де йок олабилир.'" 

2Са 17 17 Бу сърада Йонатан'ла Ахимаас Ейн-Рогел'де калъйорлардъ. Бир хизметчи къз гидип онлара олуп битенлери хабер верийор, онлар да гидип дуйдукларънъ Крал Давут'а билдирийорлардъ. Чюнкю кендилери кенте гиреркен гьорюнмейи гьозе аламъйорлардъ. 

2Са 17 18 Ама бир генч онларъ гьорюп Авшалом'а билдирди. Бунун юзерине Йонатан'ла Ахимаас хемен орадан айрълъп Бахурим'де бир адамън евине гиттилер. Евин авлусунда бир куйу вардъ. Йонатан'ла Ахимаас куйуя индилер. 

2Са 17 19 Адамън каръсъ бир ьортю алъп куйунун аğзъна серди. Бир шей белли олмасън дийе ьортюнюн юстюне башак яйдъ. 

2Са 17 20 Авшалом'ун гьоревлилери еве, кадънън янъна варънджа, "Ахимаас'ла Йонатан нереде?" дийе сордулар. Кадън, "Ърмаğън каршъ якасъна гечтилер" дийе янътладъ. Авшалом'ун гьоревлилери онларъ арамая гиттилер; буламайънджа Йерушалим'е дьондюлер. 

2Са 17 21 Адамлар гиттиктен сонра, Ахимаас'ла Йонатан куйудан чъктълар ве олуп битенлери билдирмек юзере Крал Давут'а гиттилер. Она, "Хайди, хемен ърмаğъ гечин" дедилер, "Чюнкю Ахитофел сизе каршъ бьойле ьоğют верди." 

2Са 17 22 Бунун юзерине Давут'ла янъндаки бютюн халк Шериа Ърмаğъ'нъ чабуджак гечти. Шафак сьоктюğюнде Шериа Ърмаğъ'нъ гечмейен бир киши биле калмамъштъ. 

2Са 17 23 Ахитофел, вердиğи ьоğюде уйулмадъğънъ гьорюндже, ешеğине палан вурду; йола койулуп кентине, евине дьондю. Ишлерини дюзене койдуктан сонра кендини астъ. Ьолюсюню бабасънън мезаръна гьомдюлер. 

2Са 17 24 Давут Маханайим'е вардъğъ сърада Авшалом'ла янъндаки Исраил аскерлери Шериа Ърмаğъ'нъ гечтилер. 

2Са 17 25 Авшалом Йоав'ън йерине Амаса'йъ орду комутанъ атамъштъ. Амаса Йитра адънда бир Исраилли'нин оğлуйду. Аннеси Нахаш'ън къзъ Авигайил'ди; Йоав'ън аннеси Серуя'нън къзкардешийди. 

2Са 17 26 Авшалом'ла Исраиллилер Гилат бьолгесинде ордугах курдулар. 

2Са 17 27 Давут Маханайим'е вардъğънда, Аммонлулар'ън Рабба Кенти'нден Нахаш оğлу Шови, Ло-Деварлъ Аммиел оğлу Макир ве Рогелим'ден Гилатлъ Барзиллай она ятаклар, таслар, топрак каплар гетирдилер. 

2Са 17 28 Айръджа Давут'ла янъндакилерин йемеси ичин буğдай, арпа, ун, каврулмуш буğдай, бакла, мерджимек, бал, тереяğъ, инек пейнири ве койун да гетирдилер.

2Са 17 29 "Халк кърда йорулмуштур, ач ве сусуздур" дийе дюшюнмюшлерди.
Бьолюм 18
2Са 18 1 Давут кендини дестеклейен аскерлери бир арая топладъ. Онлара бинбашълар ве йюзбашълар атадъ. 

2Са 18 2 Сонра ордуйу Серуя оğлу Йоав'ън, кардеши Авишай'ън ве Гатлъ Иттай'ън денетиминде юч кол халинде гьондерди. Крал аскерлере, "Бен де сизинле бирликте гидеджеğим" деди. 

2Са 18 3 Анджак аскерлер, "Бизимле гелмемелисин" дийе каршълък вердилер, "Чюнкю качмак зорунда калърсак дюшманларъмъз бизи умурсамаз; яръмъз ьолсе биле умурсамазлар. Сен бизим гиби он бин адама деğерсин. Сен кенттен бизе ярдъм ет, даха ийи." 

2Са 18 4 Крал, "Гьозюнюзде ийи оланъ япаджаğъм" деди. Адамларъ йюзер ве бинер кишилик бирликлер халинде кенттен чъкаркен крал капънън янънда дуруйорду. 

2Са 18 5 Крал, Йоав'а, Авишай'а ве Иттай'а, "Беним хатъръм ичин генч Авшалом'а серт давранмайън" дийе буйурду. Бютюн аскерлер кралън комутанлара Авшалом'а илишкин буйрук вердиğини дуйдулар. 

2Са 18 6 Давут'ун ордусу Исраиллилер'ле савашмак юзере тарлалара чъктъ. Саваш Ефрайим Орманъ'нда башладъ. 

2Са 18 7 Исраил ордусу Давут'ун адамларъ ьонюнде йенилгийе уğрадъ. Бюйюк бир къръм олду. О гюн йирми бин киши ьолдю. 

2Са 18 8 Саваш хер яна яйълдъ. О гюн орманда йок оланларън сайъсъ кълъчтан гечириленлерин сайъсъндан даха чокту. 

2Са 18 9 Авшалом ансъзън Давут'ун адамларъйла каршълаштъ. Авшалом катъра бинмишти. Катър бюйюк бир ябанъл фъстък аğаджънън сък далларъ алтъндан гечеркен, Авшалом'ун башъ даллара такълдъ. Катър йолуна девам единдже, Авшалом хавада асълъ калдъ. 

2Са 18 10 Адамлардан бири буну гьордю. Йоав'а, "Авшалом'у бир ябанъл фъстък аğаджъна асълъ гьордюм" дийе билдирди. 

2Са 18 11 Йоав, хабери верене, "Ону гьордюн мю? Неден ону орада ьолдюрмедин? Сана он гюмюшле бир кемер верирдим" деди. 

2Са 18 12 Ама адам, "Елиме бин гюмюш сайсан биле, кралън оğлуна елими калдърмам" дийе янътладъ, "Чюнкю кралън сана, Авишай'а ве Иттай'а, 'Беним хатъръм ичин генч Авшалом'у коруйун' дийе буйрук вердиğини дуйдук. 

2Са 18 13 Ойса Авшалом'у ьолдюрсейдим, -хичбир шей кралдан гизли калмаз- о заман сен де бени савунмаздън." 

2Са 18 14 Йоав, "Сенинле бьойле вакит кайбедемем" деди. Юч каргъ алдъ, ябанъл фъстък аğаджънда асълъ дуран ве хяля саğ олан Авшалом'ун йюреğине сапладъ. 

2Са 18 15 Бунун юзерине Йоав'ън силахларънъ ташъян он генч Авшалом'ун чевресини саръп ону ьолдюрдюлер. 

2Са 18 16 Йоав бору чалдърънджа, аскерлер Исраиллилер'и коваламайъ бъракъп гери дьондюлер. Йоав онларън савашъ сюрдюрмелерине енгел олду. 

2Са 18 17 Йоав'ън аскерлери Авшалом'у алъп орманда дерин бир чукура аттълар; юзерине бюйюк бир таш йъğънъ яптълар. Бютюн Исраиллилер евлерине качтълар. 

2Са 18 18 Авшалом даха саğкен бир дирек алъп кендиси ичин Крал Вадиси'не дикмишти. Чюнкю, "Адъмъ анъмсатаджак бир оğлум йок" дийе дюшюнмюштю. Диреğе кенди адънъ вермишти. Бу дирек бугюне дек Авшалом Анътъ дийе билинир. 

2Са 18 19 Садок оğлу Ахимаас, Йоав'а, "Изин вер де кошуп крала РАБ'бин ону дюшманларънън елинден куртардъğънъ хабер верейим" деди. 

2Са 18 20 Йоав, "Олмаз, бугюн хабери гьотюрен сен олмаяджаксън" деди, "Башка бир заман хабер гьотюрюрсюн, ама бугюн деğил. Чюнкю кралън оğлу ьолдю." 

2Са 18 21 Сонра бир КЮшлу'я, "Сен гит, гьордюклерини крала билдир" деди. КЮшлу Йоав'ън ьонюнде йере капандъ, сонра кошмая башладъ. 

2Са 18 22 Ама Садок оğлу Ахимаас йине, "Не олурса олсун, изин вер, бен де КЮшлу'нун ардъсъра кошайъм" деди. Йоав, "Оğлум, неден кошмак истийорсун?" деди, "Сана ьодюл казандъраджак бир хаберин йок ки!" 

2Са 18 23 Ахимаас, "Не олурса олсун кошаджаğъм" дийе каршълък верди. Йоав, "Кош ьойлейсе" деди. Бьойледже Ахимаас Шериа Овасъ йолундан кошарак КЮшлу'йу гечти. 

2Са 18 24 Давут кентин ич ве дъш капъларъ арасънда отуруйорду. Ньобетчи сурун янъндаки капънън тепесине чъктъ. Чеврейе гьоз гездириндже, тек башъна кошан бирини гьордю. 

2Са 18 25 Крала сесленерек гьордюğюню билдирди. Крал, "Тек башъна гелийорса, ийи хабер гетирийор демектир" деди. Адам гитгиде яклашъйорду. 

2Са 18 26 Ньобетчи кошан башка бирини гьорюндже, капъджъя, "Иште тек башъна кошан бир адам даха!" дийе сесленди. Крал, "О да ийи хабер гетирийор" деди. 

2Са 18 27 Ньобетчи, "Санъръм биринджи адамън кошушу Садок оğлу Ахимаас'ън кошушуна бензийор" деди. Крал, "Ахимаас ийи адамдър" дийе каршълък верди, "Ийи хаберле гелир." 

2Са 18 28 Ахимаас крала, "Хер шей йолунда!" дийе сесленди. Кралън ьонюнде йюзюстю йере капанарак, "Ефендим ве кралъма ел калдъранларъ теслим еден Танрън РАБ'бе ьовгюлер олсун!" деди. 

2Са 18 29 Крал, "Генч Авшалом гювенликте ми?" дийе сорду. Ахимаас шьойле янътладъ: "Йоав кралън хизметкяръ КЮшлу'йла бени гьондердиğи сърада бюйюк бир каръшъклък гьордюм, ама не олдуğуну анламадъм." 

2Са 18 30 Крал, "Бир яна чекилип бурада бекле" деди. Ахимаас да чекилип беклемейе башладъ. 

2Са 18 31 Там о сърада КЮшлу гелди. "Ефендим ве кралъма мюжде!" деди, "Бугюн РАБ сана каршъ бютюн аяклананларън елинден сени куртардъ." 

2Са 18 32 Крал, КЮшлу'я, "Генч Авшалом гювенликте ми?" дийе сорду. КЮшлу, "Ефендим ве кралъм!" дийе янътладъ, "Дюшманларънън ве кьотю амачла сана каршъ аяклананларън хепсинин сону бу генджин сону гиби олсун." 

2Са 18 33 Крал сарсълдъ. Гириш капъсъ юстюндеки йукаръ одая чъкъп аğладъ. Гидеркен, "Ах оğлум Авшалом! Ах оğлум, оğлум Авшалом!" дийе инлийорду, "Кешке сенин йерине бен ьолсейдим, оğлум! Ах оğлум Авшалом!" 
Бьолюм 19
2Са 19 1 Йоав'а, "Крал Давут Авшалом ичин аğлайъп яс тутуйор" дийе билдирдилер. 

2Са 19 2 О гюн зафер орду ичин яса дьонюштю. Чюнкю кралън оğлу ичин аджъ чектиğини дуймушлардъ. 

2Са 19 3 Бу йюзден аскерлер, саваш качакларъ гиби, о гюн кенте утанарак гирдилер. 

2Са 19 4 Крал исе йюзюню ьортмюш, йюксек сесле, "Ах оğлум Авшалом! Авшалом, оğлум, оğлум!" дийе баğъръйорду. 

2Са 19 5 Йоав кралън булундуğу одая гидерек она шьойле деди: "Бугюн сенин джанънъ, оğулларънън, къзларънън, ешлеринин, джарийелеринин джанларънъ куртаран адамларънън хепсини утандърдън. 

2Са 19 6 Чюнкю сенден нефрет еденлери севийор, сени севенлерден нефрет едийорсун: Бугюн комутанларънън ве адамларънън сенин гьозюнде деğерсиз олдуğуну гьостердин. Евет, бугюн анладъм ки, Авшалом саğ калъп хепимиз ьолсейдик сенин ичин даха ийи олурду! 

2Са 19 7 "Хайди калк, гидип адамларънъ йюреклендир! РАБ'бин адъйла ант ичерим ки, гитмезсен бу гедже бир киши биле сенинле калмаяджак. Бу да, генчлиğинден шимдийе дек башъна гелен йъкъмларън тюмюнден даха кьотю оладжак." 

2Са 19 8 Бунун юзерине крал гидип кентин капъсънда отурду. Бютюн аскерлере, "Иште крал кентин капъсънда отуруйор" дийе хабер салъндъ. Онлар да кралън янъна гелдилер. Бу арада Исраиллилер евлерине качмъшлардъ. 

2Са 19 9 Исраил оймакларъндан олан херкес бирбирийле тартъшъйор ве, "Крал бизи дюшманларъмъзън елинден куртардъ" дийорду, "Бизи Филистлилер'ин елинден куртаран да одур. Шимдийсе Авшалом йюзюнден юлкейи бъракъп качтъ. 

2Са 19 10 Бизи йьонетмеси ичин месхеттиğимиз Авшалом'са савашта ьолдю. Ьойлейсе неден кралъ гери гетирме конусунда сусуп дуруйорсунуз?" 

2Са 19 11 Крал Давут Кяхин Садок'ла Кяхин Авиятар'а шу хабери гьондерди: "Яхуда'нън илери геленлерине дейин ки: 'Бютюн Исраил'де конушуланлар кралън конутуна дек улаштъğъна гьоре, кралъ сарайъна гери гетирмекте сиз неден сонунджу олуйорсунуз? 

2Са 19 12 Сиз кардешлеримсиниз; етим, кемиğимсиниз! Кралъ гери гетирмекте неден ен сон сиз давранъйорсунуз?' 

2Са 19 13 "Амаса'я да шьойле дейин: 'Сен етим, кемиğимсин! Сени Йоав'ън йерине ордунун сюрекли комутанъ атамазсам, Танръ бана айнъсънъ, хатта даха кьотюсюню япсън!'" 

2Са 19 14 Бьойледже Давут бютюн Яхудалълар'ъ деринден еткиледи. Яхудалълар крала, "Бютюн адамларънла бирликте дьон!" дийе хабер гьондердилер. 

2Са 19 15 Крал дьонюп Шериа Ърмаğъ'на вардъ. Яхудалълар кралъ каршъламак ве Шериа Ърмаğъ'ндан гечирмек ичин Гилгал'а гелдилер. 

2Са 19 16 Бахурим'ден Беняминли Гера оğлу Шими де Крал Давут'у каршъламак ичин Яхудалълар'ла бирликте чъкагелди. 

2Са 19 17 Янънда Бенямин оймаğъндан бин киши вардъ. Саул евинин хизметкяръ Сива да он беш оğлу ве йирми кьолесийле бирликте хемен Шериа Ърмаğъ'на, кралън янъна гелди. 

2Са 19 18 Кралън ев халкънъ каршъя гечирмек ве онун истедиğини япмак ичин ърмаğън съğ йеринден каршъ якая гечтилер. Крал Шериа Ърмаğъ'нъ гечмек юзерейди ки, Гера оğлу Шими кендини онун ьонюне аттъ. 

2Са 19 19 Крала, "Ефендим, бени сучлу сайма" деди, "Ей ефендим крал, Йерушалим'ден чъктъğън гюн ишледиğим сучу анъмсама, гьоз ьонюнде тутма. 

2Са 19 20 Чюнкю кулун гюнах ишледиğини билийор. Ефендим ве кралъмъ каршъламак ичин бугюн бютюн Йусуф сойундан илк гелен беним." 

2Са 19 21 Серуя оğлу Авишай, "Шими ьолдюрюлмели, чюнкю РАБ'бин месхеттиğи кишийе ланет окуду" деди. 

2Са 19 22 Давут, "Ей Серуя оğулларъ, бу сизин ишиниз деğил!" деди, "Бугюн бана дюшман олдунуз. Исраил'де бугюн бир тек киши ьолдюрюлмейеджек! Исраил'ин Кралъ олдуğуму билмийор муйум?" 

2Са 19 23 Сонра ант ичерек Шими'йе, "Ьолмейеджексин!" деди. 

2Са 19 24 Саул'ун торуну Мефибошет де кралъ каршъламая гитти. Кралън гиттиğи гюнден есенликле гери дьондюğю гюне дек аякларънъ да, гийсилерини де йъкамамъш, бъйъğънъ кесмемишти. 

2Са 19 25 Кралъ каршъламак ичин Йерушалим'ден гелдиğинде, крал, "Мефибошет, неден бенимле гелмедин?" дийе сорду. 

2Са 19 26 Мефибошет шьойле янътладъ: "Ей ефендим крал! Кулун топал олдуğундан, кулум Сива'я, 'Ешеğе палан вур да бинип кралла бирликте гидейим' дедим. Ама о бени кандърдъ. 

2Са 19 27 Айръджа ефендим ве кралъмън ьонюнде кулуна кара чалдъ. Ама сен, ей ефендим крал, Танръ'нън бир мелеğи гибисин; гьозюнде доğру оланъ яп. 

2Са 19 28 Чюнкю атамън аилесинин бютюн бирейлери ьолюмю хак етмишкен, кулуна софрандакилерле бирликте йемек йеме айръджалъğънъ танъдън. Артък сенден даха башка бир шей дилемейе не хаккъм вар, ей крал?" 

2Са 19 29 Крал, "Ишлерин хаккънда даха фазла конушмана герек йок" деди, "Сен ве Сива топракларъ пайлашън дийе буйрук верийорум." 

2Са 19 30 Мефибошет, "Мадем ки, ефендим ве кралъм сарайъна есенликле дьондю, бютюн топракларъ Сива алсън" дийе каршълък верди. 

2Са 19 31 Гилатлъ Барзиллай да Шериа Ърмаğъ'нъ гечиште крала ешлик едип ону уğурламак юзере Рогелим'ден гелмишти. 

2Са 19 32 Барзиллай чок яшлъйдъ, сексен яшъндайдъ. Крал Маханайим'де калдъğъ сюредже, гечимини о саğламъштъ. Чюнкю Барзиллай чок варлъклъйдъ. 

2Са 19 33 Крал Барзиллай'а, "Бенимле каршъя геч, Йерушалим'де бен сенин гечимини саğлаяджаğъм" деди. 

2Са 19 34 Ама Барзиллай, "Кач йъл ьомрюм калдъ ки, сенинле бирликте Йерушалим'е гидейим?" дийе каршълък верди, 

2Са 19 35 "Шу анда сексен яшъндайъм. Ийи иле кьотюйю айърт едебилир мийим? Йедиğимин, ичтиğимин тадънъ алабилир мийим? Кадън еркек шаркъджъларън сесини дуябилир мийим? Ьойлейсе неден ефендим крала даха фазла йюк олайъм? 

2Са 19 36 Кулун Шериа Ърмаğъ'нъ кралла бирликте гечерек сана биразджък ешлик едеджек. Крал бени неден бьойле ьодюллендирсин? 

2Са 19 37 Изин вер де дьонейим, кентимде, бабамън, аннемин мезаръ янънда ьолейим. Ама кулун Кимхам бурада; о сенинле каршъя гечсин. Уйгун гьордюğюню она япарсън." 

2Са 19 38 Крал, "Кимхам бенимле каршъя гечеджек ве она сенин уйгун гьордюğюню япаджаğъм" деди, "Бенден не дилерсен япаджаğъм." 

2Са 19 39 Бундан сонра кралла бютюн халк Шериа Ърмаğъ'нъ гечти. Крал Барзиллай'ъ ьопюп кутсадъ. Сонра Барзиллай евине дьондю. 

2Са 19 40 Крал Гилгал'а гечти. Кимхам да онунла бирликте гитти. Бютюн Яхудалълар'ла Исраиллилер'ин яръсъ крала ешлик еттилер. 

2Са 19 41 Сонра Исраиллилер крала варъп шьойле дедилер: "Неден кардешлеримиз Яхудалълар сени чалдъ? Неден сени, аиле бирейлерини ве бютюн адамларънъ Шериа Ърмаğъ'нън каршъ якасъна гечирдилер?" 

2Са 19 42 Бунун юзерине Яхудалълар, Исраиллилер'е, "Чюнкю крал бизден бири!" дедилер, "Буна неден къздънъз? Кралън йийеджеклеринден бир шей йедик ми? Кендимизе бир шей алдък мъ?" 

2Са 19 43 Исраиллилер, "Кралда он пайъмъз вар" дийе янътладълар, "Давут'та сизден даха чок хаккъмъз вар. Ьойлейсе неден бизи кючюмсюйорсунуз? Кралъмъзъ гери гетирмектен илк сьоз еден биз деğил мийдик?" Не вар ки, Яхудалълар'ън тепкиси Исраиллилер'инкинден даха серт олду. 
Бьолюм 20
2Са 20 1 О сърада Бенямин оймаğъндан Бикри оğлу Шева адънда кьотю бир адам бир раслантъ сонуджу Гилгал'дайдъ. Шева бору чалъп, "Ишай оğлу Давут'ла не илгимиз Не де пайъмъз вар" деди, "Ей Исраиллилер, херкес кенди евине дьонсюн!" 

2Са 20 2 Бунун юзерине бютюн Исраиллилер Давут'у бъракъп Бикри оğлу Шева'нън ардъндан гитти. Яхудалълар исе кралларъна баğлъ калъп Шериа Ърмаğъ'ндан Йерушалим'е дек она ешлик еттилер. 

2Са 20 3 Крал Давут Йерушалим'деки сарайъна варънджа, сарая бакмак ичин бърактъğъ он джарийейи гьозетим алтъна алдъ, онларън гечимини саğладъ. Анджак ятакларъна гирмеди. Онлар да ьолюнджейе дек гьоз алтънда дул кадънлар гиби яшадълар. 

2Са 20 4 Давут Амаса'я, "Юч гюн ичинде Яхудалълар'ъ янъма чаğър. Сен де бурада ол" деди. 

2Са 20 5 Амаса Яхудалълар'ъ чаğърмая гитти. Ама белирленен заманда дьонмеди. 

2Са 20 6 Бунун юзерине Давут Авишай'а, "Шимди Бикри оğлу Шева бизе Авшалом'дан даха бюйюк кьотюлюк япаджак" деди, "Ефендинин адамларънъ ал ве ону ковала. Йокса кендине сурлу кентлер булуп бизден качар." 

2Са 20 7 Бьойледже Йоав'ън адамларъ, Керетлилер'ле Пелетлилер ве бютюн коруйуджулар Бикри оğлу Шева'йъ коваламак ичин Авишай'ън комутасънда Йерушалим'ден чъктълар. 

2Са 20 8 Гивон'даки бюйюк каянън янъна варънджа, Амаса онларъ каршъламая гелди. Йоав саваш гийсисини гиймишти. Гийсинин юзерине бир кемер кушанмъш, кемере кънънда дуран бир кълъч баğламъштъ. Йоав илерлеркен кълъч кънъндан чъктъ. 

2Са 20 9 Йоав Амаса'я, "Ийи мисин, кардешим?" дийе сорду. Ону ьопмек ичин саğ елийле Амаса'нън сакалъндан тутту. 

2Са 20 10 Амаса Йоав'ън елиндеки кълъджъ фаркетмеди. Йоав кълъджъ карнъна саплайънджа, Амаса'нън баğърсакларъ йере дьокюлдю. Икинджи вуруша герек калмадан Амаса ьолдю. Бундан сонра Йоав'ла кардеши Авишай, Бикри оğлу Шева'йъ коваламайъ сюрдюрдюлер. 

2Са 20 11 Йоав'ън адамларъндан бири, Амаса'нън ьолюсю янънда дуруп, "Йоав'ъ тутан ве Давут'тан яна олан херкес Йоав'ън ардъндан гитсин" деди. 

2Са 20 12 Амаса'нън ьолюсю йолун ортасънда канлар ичинде дуруйорду. Йоав'ън адамъ, ьолюйе яклашан херкесин орада дурдуğуну гьорюндже, Амаса'йъ йолдан сюрюклейип тарлая гьотюрдю ве юзерине бир ьортю аттъ. 

2Са 20 13 Ьолю йолдан калдърълдъктан сонра херкес Бикри оğлу Шева'йъ коваламак ичин Йоав'ън ардъндан гитти. 

2Са 20 14 Шева бютюн Исраил оймакларъндан ве Берлилер'ин бьолгесинден гечип Авел-Бейтмаака'я гелди. Берлилер де топланъп ону излейерек кенте гирдилер. 

2Са 20 15 Йоав'ла бютюн адамларъ варъп Авел-Бейтмаака Кенти'нде Шева'йъ кушаттълар. Топрактан кентин суруна битишик бир йъğън яптълар ве суру девирмек ичин йъкмая башладълар. 

2Са 20 16 О сърада билге бир кадън кентин ичинден сесленди: "Динлейин! Динлейин! Йоав'а бурая гелмесини сьойлейин, онунла конушаджаğъм." 

2Са 20 17 Йоав кадъна яклаштъ. Кадън, "Йоав сен мисин?" дийе сорду. Йоав, "Беним" дийе янътладъ. Кадън, "Кьоленин сьозлерини динле" деди. Йоав, "Динлийорум" деди. 

2Са 20 18 Кадън конушмасънъ шьойле сюрдюрдю: "Ескиден, 'Авел Кенти'не данъшън' дерлерди ве сорунларъ бьойле чьозерлерди. 

2Са 20 19 Биз Исраил'ин есенлиğини истейен гювенилир кишилериз. Сенсе Исраил'е ана гиби куджак ачан кентлерден бирини йъкмая чалъшъйорсун. Неден РАБ'бин мирасънъ йок етмек истийорсун?" 

2Са 20 20 Йоав, "Асла!" дийе янътладъ, "Не йъкмак, не де йок етмек истийорум. 

2Са 20 21 Дурум ьойле деğил. Ефрайим даğлък бьолгесинден Бикри оğлу Шева адъндаки адам Крал Давут'а башкалдърдъ. Ялнъз ону верин, бен де кенттен гери чекилейим." Кадън, "Онун башъ сурун юзеринден сана атъладжак" деди. 

2Са 20 22 Сонра кадън билгедже ьоğюдюйле бютюн халка гитти. Халк Бикри оğлу Шева'нън башънъ кесип Йоав'а аттъ. Бунун юзерине Йоав бору чалдъ. Адамларъ кенти бъракъп евлерине гиттилер. Йоав да Йерушалим'е, кралън янъна дьондю. 

2Са 20 23 Йоав Исраил ордусунун комутанъйдъ. Йехояда оğлу Беная исе Керетлилер'ле Пелетлилер'ин комутанъйдъ. 

2Са 20 24 Адорам ангарясъна чалъшанлардан сорумлуйду. Ахилут оğлу Йехошафат девлет тарихчисийди. 

2Са 20 25 Шева язман, Садок'ла Авиятар кяхинди. 

2Са 20 26 Яирли Ира исе Давут'ун кяхинийди. 
Бьолюм 21
2Са 21 1 Давут'ун дьонеминде, юч йъл ардарда кътлък олду. Давут РАБ'бе данъштъ. РАБ шьойле янътладъ: "Буна кан дьокен Саул иле аилеси неден олду. Чюнкю Саул Гивонлулар'ъ ьолдюрдю." 

2Са 21 2 Крал Гивонлулар'ъ чаğъртъп онларла конушту. -Гивонлулар Исраил сойундан деğилди. Аморлулар'дан саğ калан бир халктъ. Исраиллилер онларъ саğ бъракаджакларъна ант ичмишлерди. Не вар ки, Исраил ве Яхуда халкъ ичин бюйюк гайрет гьостерен Саул онларъ йок етмейе чалъшмъштъ.-

2Са 21 3 Давут Гивонлулар'а, "Сизин ичин не япабилирим? РАБ'бин ьоз халкънъ кутсаманъз ичин бу сучу насъл баğъшлатабилирим?" дийе сорду. 

2Са 21 4 Гивонлулар она шьойле каршълък верди: "Саул'ла аилесинден не алтън не де гюмюш истериз; Исраил'де херханги бирини ьолдюрмек де истемейиз." Давут, "Не истерсениз япаръм" деди. 

2Са 21 5 Шьойле каршълък вердилер: "Бизи йок етмейе чалъшан ве Исраил юлкесинин хичбир йеринде яшамамамъз ичин 

2Са 21 6 бизи ортадан калдърмайъ тасарлаян адамън оğулларъндан йедиси бизе верилсин. РАБ'бин сечилмиши Саул'ун Гива Кенти'нде РАБ'бин ьонюнде онларъ асалъм." Крал, "Онларъ вереджеğим" деди.

2Са 21 7 Крал, Саул оğлу Йонатан'ла РАБ'бин ьонюнде ичтиğи анттан ьотюрю, Йонатан оğлу Мефибошет'и есиргеди. 

2Са 21 8 Онун йерине, Ая къзъ Риспа'нън Саул'дан доğурдуğу Армони ве Мефибошет адъндаки ики оğлуну ве Саул къзъ Мерав'ън Мехолалъ Барзиллай оğлу Адриел'ден доğурдуğу беш оğлуну алдъ. 

2Са 21 9 Давут онларъ Гивонлулар'ън елине теслим етти. Гивонлулар онларъ даğда, РАБ'бин ьонюнде астълар. Йедиси де айнъ анда ьолдюлер. Бичме заманънън илк гюнлеринде, арпа бичме заманънън башлангъджънда ьолдюрюлдюлер.

2Са 21 10 Ая къзъ Риспа бир чул алъп кендиси ичин бир каянън юзерине серди. Бичме заманънън илк гюнлеринден джесетлерин юзерине гьоктен яğмур яğана дек Риспа орада калдъ; джесетлери гюндюзюн гьоктеки кушлардан, геджелейин ябанъл хайванлардан коруду. 

2Са 21 11 Саул'ун джарийеси Ая къзъ Риспа'нън яптъкларъ Давут'а билдирилди. 

2Са 21 12 Давут гидип Саул'ун ве оğлу Йонатан'ън кемиклерини Явеш Гилатлълар'дан алдъ. Филистлилер Гилбоа Даğъ'нда Саул'у ьолдюрдюклери гюн, онун ве оğлунун джесетлерини Бейтшеан аланънда асмъшлардъ. Явеш Гилат халкъ да джесетлери гизлидже орадан алмъштъ. 

2Са 21 13 Давут Саул'ун ве оğлу Йонатан'ън кемиклерини орадан гетирди. Асълмъш йеди кишинин кемиклери де топландъ. 

2Са 21 14 Саул'ла оğлу Йонатан'ън кемиклерини Бенямин бьолгесиндеки Села'да Саул'ун бабасъ Киш'ин мезаръна гьомдюлер. Кралън бютюн буйрукларънъ йерине гетирдилер. Бундан сонра Танръ юлкейле илгили якаръшларъ янътладъ. 

2Са 21 15 Филистлилер'ле Исраиллилер арасънда йениден саваш чъктъ. Давут'ла адамларъ гидип Филистлилер'е каршъ саваштълар. О съраларда Давут биткин дюштю. 

2Са 21 16 Уджу юч йюз шекел аğърлъğънда бир тунч мъзрак ташъян ве йени кълъч кушанан Рафаоğулларъ'ндан Йишби Бенов ону ьолдюрмейи амачлъйорду. 

2Са 21 17 Ама Серуя оğлу Авишай Давут'ун ярдъмъна кошту; Филистли'йе салдъръп ону ьолдюрдю. Бундан сонра Давут'ун адамларъ ант ичерек, Давут'а, "Исраил'ин ъшъğънъ сьондюрмемек ичин бир даха бизимле бирликте саваша гелмейеджексин" дедилер.

2Са 21 18 Бир сюре сонра Филистлилер'ле Гов'да йине саваш чъктъ. Бу саваш сърасънда Хушалъ Сиббекай Рафа сойундан Саф адъндаки адамъ ьолдюрдю. 

2Са 21 19 Исраиллилер'ле Филистлилер арасънда Гов'да бир саваш даха чъктъ. Бейтлехемли Яреорегим'ин оğлу Елханан, Гатлъ Голят'ъ ьолдюрдю. Голят'ън мъзраğънън сапъ докумаджъ тезгахънън съръğъ гибийди. 

2Са 21 20 Гат'та бир кез даха саваш чъктъ. Орада дев гиби бир адам вардъ. Еллери, аякларъ алтъшар пармаклъйдъ. Топлам йирми дьорт пармаğъ вардъ. О да Рафа сойундандъ. 

2Са 21 21 Адам Исраиллилер'е мейдан окуйунджа, Давут'ун кардеши Шима'нън оğлу Йонатан ону ьолдюрдю. 

2Са 21 22 Бунларън дьордю де Гат'таки Рафа сойундандъ. Давут'ла адамларъ тарафъндан ьолдюрюлдюлер. 
Бьолюм 22
2Са 22 1 РАБ, Давут'у бютюн дюшманларънън ве Саул'ун елинден куртардъğъ гюн Давут РАБ'бе шу езгийи окуду. 

2Са 22 2 Шьойле деди: "РАБ беним каям, съğънаğъм, куртаръджъмдър, 

2Са 22 3 Танръм, каямдър, О'на съğънъръм, Калканъм, гючлю куртаръджъм, Корунаğъм, съğънаджак йеримдир. Куртаръджъм, зорбалъктан бени сен куртарърсън! 

2Са 22 4 Ьовгюйе деğер РАБ'бе сесленир, Куртулурум дюшманларъмдан. 

2Са 22 5 Чюнкю ьолюм далгаларъ бени кушаттъ, Йъкъм селлери бастъ, 

2Са 22 6 Ьолюлер диярънън баğларъ сардъ, Ьолюм тузакларъ чъктъ каршъма. 

2Са 22 7 Съкънтъ ичинде РАБ'бе якардъм, Танръм'а сеслендим. Тапънаğъндан сесими дуйду, Хайкъръшъм кулакларъна улаштъ. 

2Са 22 8 О заман йерйюзю сарсълъп салландъ, Титрейип сарсълдъ гьоклерин темеллери, Чюнкю РАБ ьофкеленмишти. 

2Са 22 9 Бурнундан думан йюкселди, Аğзъндан кавуруджу атеш Ве корлар фъшкърдъ. 

2Са 22 10 Кара булута басарак Гьоклери яръп инди. 

2Са 22 11 Бир Керув'а бинип учту, Рюзгарън канатларъ юстюнде белирди. 

2Са 22 12 Каранлъğъ ьортюндю, Кара булутларъ кендине чардак яптъ. 

2Са 22 13 Варлъğънън парълтъсъндан Корлар саврулуйорду. 

2Са 22 14 РАБ гьоклерден гюрледи, Дуйурду сесини Йюджелер Йюджеси. 

2Са 22 15 Савуруп окларънъ дюшманларънъ даğъттъ, Шимшек чактърарак онларъ шашкъна чевирди. 

2Са 22 16 РАБ'бин азарламасъндан, Бурнундан чъкан гючлю солуктан, Денизин диби гьорюндю, Йерйюзюнюн темеллери ачъğа чъктъ. 

2Са 22 17 РАБ йукаръдан елини узатъп тутту, Чъкардъ бени дерин сулардан. 

2Са 22 18 Бени гючлю дюшманъмдан, Бенден нефрет еденлерден куртардъ, Чюнкю онлар бенден даха гючлюйдю. 

2Са 22 19 Фелакет гюнюмде каршъма дикилдилер, Ама РАБ бана дестек олду. 

2Са 22 20 Бени хузура кавуштурду, Куртардъ, чюнкю бенден хошнут калдъ. 

2Са 22 21 РАБ доğрулуğумун каршълъğънъ верди, Бени темиз еллериме гьоре ьодюллендирди. 

2Са 22 22 Чюнкю РАБ'бин йолунда йюрюдюм, Танръм'дан узаклашарак кьотюлюк япмадъм. 

2Са 22 23 О'нун бютюн илкелерини гьоз ьонюнде туттум, Куралларъндан айрълмадъм. 

2Са 22 24 О'нун ьонюнде кусурсуздум, Суч ишлемектен сакъндъм. 

2Са 22 25 Бу йюзден РАБ бени доğрулуğума Ве гьозюнде пак яшайъшъма гьоре ьодюллендирди. 

2Са 22 26 Садък кулуна садакат гьостерир, Кусурсуз олана кусурсуз давранърсън. 

2Са 22 27 Пак оланла пак олур, Еğрийе еğри давранърсън. 

2Са 22 28 Алчакгьонюллюлери куртарър, Гурурлуларъ гьозлер, гуруруну кърарсън. 

2Са 22 29 Я РАБ, ъшъğъм сенсин! Каранлъğъмъ айдънлатърсън. 

2Са 22 30 Дестеğинле акънджълара салдърър, Сенинле сурларъ ашаръм, Танръм.

2Са 22 31 Танръ'нън йолу кусурсуздур, РАБ'бин сьозю аръдър. О кендисине съğънан херкесин калканъдър. 

2Са 22 32 Вар мъ РАБ'ден башка танръ? Танръмъз'дан башка кая вар мъ? 

2Са 22 33 Съğънаğъм Танръ'дър, Йолуму доğру кълан О'дур. 

2Са 22 34 Аяклар верди бана, гейиклеринки гиби, Дорукларда тутар бени. 

2Са 22 35 Бана савашмайъ ьоğретти, Колларъмла тунч бир яйъ герейим дийе. 

2Са 22 36 Бана зафер калканънъ баğъшларсън, Алчакгьонюллюлюğюн бени йюджелтир. 

2Са 22 37 Бастъğъм йерлери генишлетирсин, Буркулмаз билеклерим. 

2Са 22 38 Дюшманларъмъ ковалайъп йок еттим, Хепси йок олмадан гери дьонмедим. 

2Са 22 39 Онларъ езип йок еттим, калкамаз олдулар, Аякларъмън алтъна серилдилер. 

2Са 22 40 Саваш ичин бени гючле донаттън, Бана башкалдъранларъ ьонюмде йере сердин. 

2Са 22 41 Дюшманларъмъ качмак зорунда бърактън, Бенден нефрет еденлери йок еттим. 

2Са 22 42 Ферят еттилер, ама куртаран чъкмадъ; РАБ'би чаğърдълар, ама О янът вермеди. 

2Са 22 43 Йерин тозу гиби онларъ ездим, Сокак чамуру гиби аяğъмън алтънда чиğнедим. 

2Са 22 44 Халкъмън чекишмелеринден бени куртардън, Улуслара ьондер оларак бени корудун, Танъмадъğъм халклар бана куллук едийор. 

2Са 22 45 Ябанджълар бана бойун еğийор, Дуяр дуймаз сьозюмю динлийорлар. 

2Са 22 46 Ябанджъларън бетлери бенизлери аттъ, Титрейерек чъкъйорлар калелеринден. 

2Са 22 47 РАБ яшъйор! Каяма ьовгюлер олсун! Йюджелсин куртаръджъм, Каям Танръм! 

2Са 22 48 О'дур ьоджюмю алан, Халкларъ бана баğъмлъ кълан. 

2Са 22 49 Дюшманларъмдан куртарър, Башкалдъранлардан юстюн кълар бени, Зорбаларън елинден алър. 

2Са 22 50 Бунун ичин улуслар арасънда сана шюкредеджеğим, я РАБ, Адъни илахилерле ьоведжеğим. 

2Са 22 51 РАБ кралънъ бюйюк заферлере улаштърър, Месхеттиğи крала, Давут'а ве сойуна Сонсуза дек севги гьостерир." 
Бьолюм 23
2Са 23 1 Давут'ун сон сьозлери шунлардър: "Ишай оğлу Давут Танръ'нън йюкселттиğи адам, Якуп'ун Танръсъ'нън месхеттиğи, Исраил'ин севилен езги окуйуджусу шьойле дийор: 

2Са 23 2 РАБ'бин Руху беним араджълъğъмла конушуйор, Сьозю дилимин уджундадър.

2Са 23 3 Исраил'ин Танръсъ конушту, Исраил'ин каясъ бана деди ки: 'Инсанларъ доğрулукла Ве Танръ коркусуйла йьонетен киши, 

2Са 23 4 Булутсуз бир сабах, Шафакта гьорюнен гюн ъшъğъ гибидир, Парлаклъğъ яğмурдан сонра топрактан от битирир.' 

2Са 23 5 Сойум да Танръ'йла бьойле деğил ми? О бенимле сонсуза дек калъджъ, Хер йьонюйле дюзенли ве гювенилир бир антлашма яптъ. Кесин куртулуша ве хер дилеğиме кавушмамъ О саğламаяджак мъ? 

2Са 23 6 Кьотюлере гелиндже, Елле тутуламаян дикенлер гиби Тюмю бир яна атъладжак. 

2Са 23 7 Дикенлере докунан киши, Демир бир арачла Я да мъзраğън сапъйла докунур. Дикенлер олдукларъ йерде бютюнюйле якъладжак." 

2Са 23 8 Давут'ун йиğит аскерлеринин адларъ шунлардър: Еснили Адино оларак да билинен юч кишинин ьондери Тахкемонлу Йошеб- Башшевет бир салдъръда секиз йюз кишийи ьолдюрдю. 

2Са 23 9 Икинджиси Ахохлу Додо оğлу Елазар. Пас-Даммим'де савашмак ичин топланан Филистлилер'е мейдан окуян Давут'ун янъндаки юч йиğиттен бирийди. Исраиллилер о сърада гери чекилмишлерди. 

2Са 23 10 Ама Елазар йеринде дурду; ели йорулуп кълъджа япъшънджая дек Филистлилер'и ьолдюрдю. О гюн РАБ бюйюк бир зафер саğладъ. Исраиллилер ялнъз йере сериленлери яğмаламак юзере Елазар'а дьондюлер. 

2Са 23 11 Ючюнджюсю, Харарлъ Аге оğлу Шамма'йдъ. Филистлилер Лахай'даки бир мерджимек тарласънън янънда топландъкларънда, Исраилли аскерлер онларън ьонюнден качмъштъ. 

2Са 23 12 Ама Шамма тарланън ортасънда дуруп орайъ савунмуш, Филистлилер'и ьолдюрмюштю. РАБ бюйюк бир зафер саğламъштъ. 

2Са 23 13 Бичме заманъ Отузлар'дан ючю Давут'ун янъна, Адуллам Маğарасъ'на гиттилер. Бир Филист бирлиğи Рефаим Вадиси'нде ордугах курмушту. 

2Са 23 14 Бу сърада Давут хисарда, икинджи Филист бирлиğийсе Бейтлехем'дейди. 

2Са 23 15 Давут ьозлемле, "Кешке бири Бейтлехем'де капънън янъндаки куйудан бана су гетирсе!" деди. 

2Са 23 16 Бу Ючлер Филист ордугахънън ортасъндан гечерек Бейтлехем'де капънън янъндаки куйудан су чекип Давут'а гетирдилер. Ама Давут ичмек истемеди; суйу йере дьокерек РАБ'бе сунду. 

2Са 23 17 "Я РАБ, буну япмак бенден узак олсун!" деди, "Джанларънъ техликейе атъп гиден бу юч кишинин канънъ мъ ичейим?" Бу йюзден суйу ичмек истемеди. Бу юч кишинин йиğитлиğи иште бьойлейди. 

2Са 23 18 Йоав'ън кардеши Серуя оğлу Авишай Ючлер'ин ьондерийди. Мъзраğънъ юч йюз кишийе каршъ калдъръп ьолдюрдю. Бу йюзден Ючлер кадар юнленди. 

2Са 23 19 Ючлер'ин ен сайгън кишисийди ве онларън ьондери олду. Ама Ючлер'ден сайълмадъ. 

2Са 23 20 Йехояда оğлу Кавсеелли Беная йюрекли бир савашчъйдъ. Бюйюк ишлер башардъ. Аслан йюрекли ики Моавлъ'йъ ьолдюрдю. Айръджа карлъ бир гюн чукура инип бир аслан ьолдюрдю. 

2Са 23 21 Ири яръ бир Мъсърлъ'йъ да ьолдюрдю. Мъсърлъ'нън елинде мъзрак вардъ. Беная сопайла онун юзерине йюрюдю. Мъзраğъ елинден каптъğъ гиби ону кенди мъзраğъйла ьолдюрдю. 

2Са 23 22 Йехояда оğлу Беная'нън яптъкларъ бунлардър. Бу сайеде о да юч йиğитлер кадар юнленди. 

2Са 23 23 Беная Отузлар арасънда сайгън бир йер единдийсе де, Ючлер'ден сайълмадъ. Давут ону мухафъз бирлиğи комутанлъğъна атадъ. 

2Са 23 24 Отузларън арасънда сайълан ьотекилер шунлардър: Йоав'ън кардеши Асахел, Бейтлехемли Додо оğлу Елханан, 

2Са 23 25 Икиси де Харотлу олан Шамма ве Елика, 

2Са 23 26 Палетли Хелес, Текоалъ Иккеш оğлу Ира, 

2Са 23 27 Анатотлу Авиезер, Хушалъ Мевуннай, 

2Са 23 28 Ахохлу Салмон, Нетофалъ Махрай, 

2Са 23 29 Нетофалъ Баана оğлу Хелев, Беняминоğулларъ'ндан Гивалъ Ривай оğлу Иттай, 

2Са 23 30 Пиратонлу Беная, Гааш вадилеринден Хиддай, 

2Са 23 31 Арвалъ Авиалвон, Бархумлу Азмавет, 

2Са 23 32 Шаалбонлу Еляхба, Яшан'ън оğулларъ ве Йонатан, 

2Са 23 33 Харарлъ Шамма, Харарлъ Шарар оğлу Ахиам, 

2Са 23 34 Маакалъ Ахасбай оğлу Елифелет, Гилолу Ахитофел оğлу Елиам, 

2Са 23 35 Кармелли Хесрай, Аравлъ Паарай, 

2Са 23 36 Совалъ Натан оğлу Йигал, Гатлъ Бани, 

2Са 23 37 Аммонлу Селек, Серуя оğлу Йоав'ън силах ташъйъджъсъ Бееротлу Нахрай, 

2Са 23 38 Яттирли Ира ве Гарев, 

2Са 23 39 Хититли Урия. Тюмю отуз йеди кишийди. 
Бьолюм 24
2Са 24 1 РАБ Исраил халкъна йине ьофкеленди. Давут'у онлара каршъ къшкъртарак, "Гит, Исраил ве Яхуда халкънъ сай" деди. 

2Са 24 2 Крал, янънда булунан орду комутанъ Йоав'а шу буйруğу верди: "Дан'дан Беер-Шева'я дек Исраил'ин бютюн оймакларъна гидип халкъ сайън ки, халкън сайъсънъ билейим." 

2Са 24 3 Ама Йоав, "РАБ Танрън халкънъ йюз кат даха чоğалтсън, ефендим кралъм да буну гьорсюн!" дийе каршълък верди, "Анджак, ефендим кралъм неден буну истийор?" 

2Са 24 4 Гелгелелим кралън сьозю Йоав'ла бирлик комутанларънън сьозюнден баскън чъктъ. Бьойледже кралън янъндан айрълъп Исраил'де сайъм япмая гиттилер. 

2Са 24 5 Шериа Ърмаğъ'ндан гечерек Ароер якънънда, вадинин ортасъндаки кентин гюнейинде конакладълар. 

2Са 24 6 Орадан Гат'ъ, Язер'и, Гилат'ъ, Тахтим-Ходши топракларънъ, Дан Яан'ъ гечип Сайда'я вардълар.

2Са 24 7 Сонра Сур Калеси'не, Хивлилер'ле Кенанлълар'ън бютюн кентлерине уğрадълар. Сонунда Яхуда юлкесинин Негев бьолгесиндеки Беер-Шева'я улаштълар. 

2Са 24 8 Докуз ай йирми гюн юлкейи баштан баша долаштъктан сонра Йерушалим'е дьондюлер. 

2Са 24 9 Йоав сайъмън сонуджуну крала билдирди: Исраил'де кълъч кушанабилен секиз йюз бин, Яхуда'дайса беш йюз бин киши вардъ. 

2Са 24 10 Давут сайъм яптъктан сонра кендисини сучлу булду ве РАБ'бе, "Буну япмакла бюйюк гюнах ишледим!" деди, "Я РАБ, лютфен кулунун сучуну баğъшла. Чюнкю чок акълсъзджа даврандъм." 

2Са 24 11 Ертеси сабах Давут уяндъğънда, РАБ Давут'ун билиджиси Пейгамбер Гад'а шьойле деди: 

2Са 24 12 "Гидип Давут'а де ки, 'РАБ шьойле дийор: Ьонюне юч сеченек койуйорум. Бунлардан бирини сеч де сана ону япайъм.'"

2Са 24 13 Гад Давут'а гидип дуруму анлаттъ ве шьойле деди: "Юлкенде йеди йъл кътлък мъ олсун? Йокса сени ковалаян дюшманларънън ьонюнден юч ай качмак мъ истерсин? Я да юлкенде юч гюн салгън хасталък мъ олсун? Бени гьондерене не янът верейим, шимди ийидже дюшюн." 

2Са 24 14 Давут, "Съкънтъм бюйюк" дийе янътладъ, "Инсан елине дюшмектенсе, РАБ'бин елине дюшелим. Чюнкю О'нун аджъмасъ бюйюктюр." 

2Са 24 15 Бунун юзерине РАБ о сабахтан белирленен замана дек Исраил юлкесине салгън хасталък гьондерди. Дан'дан Беер-Шева'я дек халктан йетмиш бин киши ьолдю. 

2Са 24 16 Мелек Йерушалим'и йок етмек ичин елини узатънджа, РАБ гьондереджеğи йъкъмдан вазгечти. Халкъ йок еден мелеğе, "Йетер артък! Елини чек" деди. РАБ'бин мелеğи Йевуслу Аравна'нън харман йеринде дуруйорду. 

2Са 24 17 Давут, халкъ ьолдюрен мелеğи гьорюндже, РАБ'бе, "Гюнах ишлейен беним, бен суч ишледим" деди, "Бу койунлар не яптъ ки? Не олур бени ве бабамън сойуну джезаландър." 

2Са 24 18 О гюн Гад Давут'а гитти. Она, "Гидип Йевуслу Аравна'нън харман йеринде РАБ'бе бир сунак кур" деди. 

2Са 24 19 Давут Гад'ън сьозю уярънджа РАБ'бин буйурдуğу гиби гитти. 

2Са 24 20 Аравна бакънджа кралла гьоревлилеринин кендисине доğру яклаштъкларънъ гьордю. Варъп кралън ьонюнде йюзюстю йере капандъ. 

2Са 24 21 Сонра, "Ефендим крал ничин кулунун янъна гелди?" дийе сорду. Давут, "РАБ'бе бир сунак курмак юзере харман йерини сенден сатън алмак ичин" дийе янътладъ, "Ьойле ки, салгън хасталък халкън юзеринден калксън." 

2Са 24 22 Аравна, "Ефендим ве кралъм уйгун гьордюğюню алъп РАБ'бе сунсун" деди, "Иште якмалък суну ичин ьокюзлер ве одун ичин дьовенлерле ьокюзлерин такъмларъ! 

2Са 24 23 Ей крал, Аравна бютюн бунларъ сана верийор." Сонра екледи: "РАБ Танрън сенден хошнут олсун!" 

2Са 24 24 Не вар ки, Крал, "Олмаз!" деди, "Сенден малънъ кесинликле бир юджрет каршълъğънда сатън аладжаğъм. Чюнкю Танръм РАБ'бе каршълъğънъ ьодемеден якмалък сунулар сунмам." Бьойледже Давут харман йерини ве ьокюзлери елли шекел гюмюш каршълъğънда сатън алдъ. 

2Са 24 25 Давут орада РАБ'бе бир сунак куруп якмалък ве есенлик сунуларънъ сунду. РАБ де юлкейле илгили якаръйъ янътладъ ве салгън хасталък Исраил'ден калдърълдъ. 
 1. КРАЛЛАР

Бьолюм 1
1Кр 1 1 Йъллар гечмиш, Крал Давут яшланмъштъ. Юстюню ьортюлерле ьортмелерине каршън ъсънамъйорду. 

1Кр 1 2 Гьоревлилери, "Ефендимиз ве кралъмъз!" дедилер, "Янънда калъп сана бакаджак, койнунда ятъп сени ъсътаджак генч бир къз араялъм." 

1Кр 1 3 Гьоревлилер бютюн Исраил'и арадълар; сонунда Шунемли Авишак адънда генч ве гюзел бир къз булуп крала гетирдилер. 

1Кр 1 4 Чок гюзел олан генч къз, крала бакъп хизмет етти. Ама крал она хич докунмадъ.

1Кр 1 5 Хагит'ин оğлу Адония крал олмайъ дюшюнюйорду. Бу амачла ортая чъкъп кендине саваш арабаларъ, атлълар ве ьонюнде кошаджак елли мухафъз булду. 

1Кр 1 6 Бабасъ Давут хичбир заман, "Неден шьойле я да бьойле давранъйорсун?" дийе она каршъ чъкмамъштъ. Авшалом'дан сонра дюняя гелен Адония чок якъшъклъйдъ. 

1Кр 1 7 Адония, Серуя оğлу Йоав ве Кяхин Авиятар'ла гьорюшюп онларън дестеğини саğладъ. 

1Кр 1 8 Ама Кяхин Садок, Йехояда оğлу Беная, Пейгамбер Натан, Шими, Реи ве Давут'ун мухафъзларъ она катълмадълар. 

1Кр 1 9 Адония, Ейн-Рогел якънларънда Сохелет Каясъ денилен йерде койун, боğа ве бесили бузаğълар курбан едип бютюн кардешлерини, яни кралън оğулларънъ ве крала хизмет еден бютюн Яхудалълар'ъ чаğърдъ. 

1Кр 1 10 Ама Пейгамбер Натан'ъ, Беная'йъ, мухафъзларъ ве кардеши Сюлейман'ъ чаğърмадъ. 

1Кр 1 11 Бунун юзерине Натан, Сюлейман'ън аннеси Бат-Шева'я, "Хагит оğлу Адония ефендимиз Давут'ун хабери олмадан кендини крал илан етмиш, дуймадън мъ?" деди, 

1Кр 1 12 "Шимди изин вер де сана кенди джанънла оğлун Сюлейман'ън джанънъ насъл куртараджаğъна илишкин ьоğют верейим. 

1Кр 1 13 Гит Крал Давут'а сьойле, 'Ефендим крал, бенден сонра оğлун Сюлейман крал оладжак ве тахтъма о отураджак дийе бана ант ичмедин ми? О халде неден Адония крал олду?' 

1Кр 1 14 Сен кралла конушманъ битирмеден бен ичери гирип сьозлерини доğрулаяджаğъм." 

1Кр 1 15 Бат-Шева яшъ чок илерлемиш олан кралън одасъна гирдиğинде Шунемли Авишак она хизмет едийорду. 

1Кр 1 16 Бат Шева, кралън ьонюнде диз чьокюп йере капандъ. Крал, "Не истийорсун?" дийе сорду. 

1Кр 1 17 Бат-Шева шьойле каршълък верди: "Ефендим, 'Бенден сонра оğлун Сюлейман крал оладжак ве тахтъма отураджак' дийе бана Танрън РАБ адъйла ант ичтин. 

1Кр 1 18 Ефендим крал, шу анда сенин хаберин олмадан Адония краллъğънъ илан етти. 

1Кр 1 19 Сайъсъз съğър, давар ве бесили бузаğъ курбан едип кралън бютюн оğулларънъ, Кяхин Авиятар'ъ ве орду комутанъ Йоав'ъ чаğърдъ, ама кулун Сюлейман'ъ чаğърмадъ. 

1Кр 1 20 Ефендим крал, бютюн Исраил'ин гьозю сенде. Сенден сонра тахтъна кимин гечеджеğини ьоğренмек истийорлар. 

1Кр 1 21 Йокса сен ьолюп аталаръна кавушунджа, бен ве оğлум Сюлейман сучлу сайъладжаğъз." 

1Кр 1 22 Бат-Шева даха кралла конушуркен Пейгамбер Натан гелди. 

1Кр 1 23 Крала, "Пейгамбер Натан гелди" дедилер. Натан кралън хузуруна чъкъп йюзюстю йере капандъ. 

1Кр 1 24 Сонра, "Ефендим крал, сенден сонра Адония'нън крал олуп тахтъна гечеджеğини сьойледин ми?" деди, 

1Кр 1 25 "Адония бугюн гидип сайъсъз съğър, давар ве бесили бузаğъ курбан етмиш; кралън бютюн оğулларънъ, орду комутанларънъ ве Кяхин Авиятар'ъ чаğърмъш. Шу анда хепси онун ьонюнде йийип ичийор ве, 'Яшасън Крал Адония!' дийе баğъръйор. 

1Кр 1 26 Ама Адония бени, Кяхин Садок'у, Йехояда оğлу Беная'йъ ве кулун Сюлейман'ъ чаğърмадъ. 

1Кр 1 27 Ефендим ве кралъм, герчектен бютюн бунлара сен ми карар вердин? Йокса сенден сонра тахтъна кимин гечеджеğини биз кулларъна билдирмеден ми буну яптън?" 

1Кр 1 28 Крал Давут, "Бана Бат-Шева'йъ чаğърън!" деди. Бат-Шева кралън хузуруна чъкъп ьонюнде дурду. 

1Кр 1 29 Крал Бат-Шева'я, "Бени бютюн съкънтълардан куртаран, яшаян РАБ'бин адъйла ант ичийорум" деди, 

1Кр 1 30 "'Бенден сонра оğлун Сюлейман крал оладжак ве тахтъма гечеджек' дийе Исраил'ин Танръсъ РАБ'бин адъйла ичтиğим андъ бугюн йерине гетиреджеğим." 

1Кр 1 31 О заман Бат-Шева кралън ьонюнде диз чьокюп йюзюстю йере капандъ ве, "Ефендим крал Давут сонсуза дек яшасън!" деди. 

1Кр 1 32 Крал Давут, "Кяхин Садок'у, Пейгамбер Натан'ъ ве Йехояда оğлу Беная'йъ бана чаğърън" деди. Хепси ьонюне гелиндже, 

1Кр 1 33 крал онлара шьойле деди: "Ефендинизин гьоревлилерини янънъза алън ве оğлум Сюлейман'ъ беним катъръма биндирип Гихон'а гьотюрюн. 

1Кр 1 34 Орада Кяхин Садок ве Пейгамбер Натан ону Исраил Кралъ оларак месхетсинлер. Бору чалъп, 'Яшасън Крал Сюлейман!' дийе баğърън. 

1Кр 1 35 Онун ардъндан гидин; чюнкю о гелип тахтъма отураджак ве йериме крал оладжак. Ону Исраил ве Яхуда'я йьонетиджи атадъм." 

1Кр 1 36 Йехояда оğлу Беная, "Амин" дийе каршълък верди, "Ефендим кралън Танръсъ РАБ де бу караръ онайласън. 

1Кр 1 37 РАБ, Ефендим ве кралъмла бирликте олдуğу гиби Сюлейман'ла да бирликте олсун ве онун краллъğънъ Давут'ун краллъğъндан даха башарълъ кълсън." 

1Кр 1 38 Кяхин Садок, Пейгамбер Натан, Йехояда оğлу Беная, Керетлилер'ле Пелетлилер гидип Сюлейман'ъ Крал Давут'ун катъръна биндирдилер ве Гихон'а кадар она ешлик еттилер. 

1Кр 1 39 Кяхин Садок, Кутсал Чадър'дан яğ долу бойнуз кабъ алъп Сюлейман'ъ месхетти. Бору чалънджа бютюн халк "Яшасън Крал Сюлейман!" дийе баğърдъ. 

1Кр 1 40 Херкес кавал чаларак Сюлейман'ън ардъндан йюрюдю. Ьойле севинчлийдилер ки, сеслеринден адета йер сарсълъйорду. 

1Кр 1 41 Адония ве берабериндеки конуклар йемеклерини битириркен калабалъğън гюрюлтюсюню дуйдулар. Бору сесини дуян Йоав, "Кенттен гелен бу гюрюлтю де не?" дийе сорду. 

1Кр 1 42 Йоав даха сорусуну тамамламадан, Кяхин Авиятар оğлу Йонатан чъкагелди. Адония она, "Ичери гир, сен йиğит бир адамсън. Ийи хаберлер гетирмиш олмалъсън" деди. 

1Кр 1 43 Йонатан, "Хайър, бу кез фарклъ" дийе каршълък верди, "Ефендимиз Крал Давут, Сюлейман'ъ крал атадъ. 

1Кр 1 44 Крал, Кяхин Садок, Пейгамбер Натан, Йехояда оğлу Беная ве Керетлилер'ле Пелетлилер'ин Сюлейман'ъ кенди катъръна биндирип гьотюрмелерини истеди.

1Кр 1 45 Гихон'а гьотюрюлен Сюлейман орада Кяхин Садок'ла Пейгамбер Натан тарафъндан крал оларак месхедилди. Орадан севинчле дьондюлер ве сеслери кентте янкъланмая башладъ. Дуйдуğунуз сеслер онларън сеслеридир. 

1Кр 1 46 Юстелик Сюлейман краллък тахтъна отурду биле. 

1Кр 1 47 Айръджа ефендимиз Крал Давут'у кутламая гелен гьоревлилери, 'Танрън, Сюлейман'ън адънъ сенин адъндан даха йюдже, краллъğънъ сенин краллъğъндан даха башарълъ кълсън' дийорлар. Крал ятаğънън юзерине капанарак, 

1Кр 1 48 'Хенюз гьозлерим ачъккен бугюн тахтъма отураджак бирини верен Исраил'ин Танръсъ РАБ'бе ьовгюлер олсун' дийор." 

1Кр 1 49 Бунун юзерине Адония'нън бютюн конукларъ коркуя капълъп калктълар, хер бири кенди йолуна гитти. 

1Кр 1 50 Адония исе, Сюлейман'дан корктуğу ичин, гидип сунаğън бойнузларъна сарълдъ. 

1Кр 1 51 Дуруму Сюлейман'а анлаттълар. "Адония сенден коркуйор" дедилер, "Сунаğън бойнузларъна сарълмъш ве 'Илк ьондже Крал Сюлейман бен кулуну кълъчла ьолдюрмейеджеğине даир ант ичсин' дийор." 

1Кр 1 52 Сюлейман, "Еğер бана баğлъ калърса, сачънън бир телине биле зарар гелмез" дийе янътладъ, "Ама ичинде бир кьотюлюк варса ьолдюрюлюр." 

1Кр 1 53 Сонра Крал Сюлейман'ън гьондердиğи адамлар Адония'йъ сунактан индирип гетирдилер. Адония гелип ьонюнде йере капанънджа, она, "Евине дьон!" деди.
Бьолюм 2
1Кр 2 1 Давут'ун ьолюмю яклашънджа, оğлу Сюлейман'а шунларъ сьойледи: 

1Кр 2 2 "Херкес гиби бен де якънда бу дюнядан айръладжаğъм. Гючлю ве карарлъ ол. 

1Кр 2 3 Танрън РАБ'бин вердиğи гьоревлери йерине гетир. Онун йолларънда йюрю ве Муса'нън ясасънда язълдъğъ гиби Танръ'нън куралларъна, буйрукларъна, илкелерине ве ьоğютлерине уй ки, яптъğън хер шейде ве гиттиğин хер йерде башарълъ оласън. 

1Кр 2 4 О заман РАБ бана вердиğи шу сьозю йерине гетиреджектир: 'Еğер сойун насъл яшадъğъна диккат едер, джандан ве йюректен бана баğлъ каларак йолларъмда йюрюрсе, Исраил тахтъндан сенин сойунун ардъ аркасъ кесилмейеджектир.' 

1Кр 2 5 "Серуя оğлу Йоав'ън бана ве Исраил ордусунун ики комутанъ Нер оğлу Авнер'ле Йетер оğлу Амаса'я нелер яптъğънъ билийорсун. Санки саваш вармъш гиби онларъ ьолдюререк баръш дьонеминде кан дьоктю. Белиндеки кемерле аяğъндаки чаръклара кан булаштърдъ. 

1Кр 2 6 Сен аклъна уянъ яп, ама онун ак сачлъ башънън есенлик ичинде ьолюлер дияръна гитмесине изин верме. 

1Кр 2 7 "Гилатлъ Барзиллай'ън оğулларъна ийи давран, софранда йемек йийенлерин арасънда онлара да йер вер. Чюнкю бен аğабейин Авшалом'ун ьонюнден качтъğъм заман онлар бана ярдъм етмишлерди. 

1Кр 2 8 "Маханайим'е гиттиğим гюн бени чок аğър бичимде ланетлейен Бенямин оймаğъндан Бахуримли Гера'нън оğлу Шими де янънда. Бени Шериа Ърмаğъ къйъсънда каршъламая гелдиğинде, 'Сени кълъчла ьолдюрмейеджеğим' дийе РАБ'бин адъйла она ант ичмиштим. 

1Кр 2 9 Ама сен сакън ону джезасъз бъракма. Она не япаджаğънъ биледжек кадар акъллъсън. Онун ак сачлъ башънъ ьолюлер дияръна канлар ичинде гьондер." 

1Кр 2 10 Давут ьолюп аталаръна кавушунджа, кенди адъйла билинен кентте гьомюлдю. 

1Кр 2 11 Йеди йъл Хеврон'да, отуз юч йъл Йерушалим'де олмак юзере топлам кърк йъл Исраил'де краллък яптъ. 

1Кр 2 12 Бабасъ Давут'ун тахтъна гечен Сюлейман'ън краллъğъ чок саğлам темеллере отурмушту.

1Кр 2 13 Хагит оğлу Адония, Сюлейман'ън аннеси Бат-Шева'нън янъна гитти. Бат-Шева она, "Достча мъ гелдин?" дийе сорду. Адония, "Достча" дийе каршълък верди. 

1Кр 2 14 Ве екледи: "Сана сьойледжеклерим вар." Бат-Шева, "Сьойле!" деди. 

1Кр 2 15 Адония, "Билдиğин гиби, даха ьондже краллък беним елимдейди" деди, "Бютюн Исраил беним крал олмамъ беклийорду. Анджак хер шей деğишти ве краллък кардешимин елине гечти. Чюнкю РАБ'бин истеğи буйду. 

1Кр 2 16 Ама беним сенден бир дилеğим вар. Лютфен гери чевирме." Бат-Шева, "Сьойле!" деди. 

1Кр 2 17 Адония, "Крал Сюлейман сени кърмаз" деди, "Лютфен она сьойле, Шунемли Авишак'ъ бана еш оларак версин." 

1Кр 2 18 Бат-Шева, "Пеки, сенин ичин кралла конушаджаğъм" дийе каршълък верди. 

1Кр 2 19 Бат-Шева, Адония'нън дилеğини илетмек юзере Крал Сюлейман'ън янъна гитти. Сюлейман аннесини каршъламак ичин аяğа калкъп ьонюнде еğилдиктен сонра тахтъна отурду. Аннеси ичин де саğ тарафъна бир тахт койдурду. 

1Кр 2 20 Тахтъна отуран аннеси, "Сенден кючюк бир дилеğим вар, лютфен бени бош чевирме" деди. Крал, "Сьойле анне, сени кърмам" дийе каршълък верди. 

1Кр 2 21 Бат-Шева, "Шунемли Авишак аğабейин Адония'я еш оларак верилсин" деди. 

1Кр 2 22 Крал Сюлейман, "Неден Шунемли Авишак'ън Адония'я верилмесини истийорсун?" деди, "Краллъğъ да она вермеми исте бари! Не де олса о беним бюйюğюм. Юстелик Кяхин Авиятар'ла Серуя оğлу Йоав да ондан яна." 

1Кр 2 23 Бу олай юзерине Крал Сюлейман РАБ'бин адъйла ант ичти: "Еğер Адония бу дилеğини хаятъйла ьодемезсе, Танръ бана айнъсънъ, хатта даха кьотюсюню япсън! 

1Кр 2 24 Бени гючлендирип бабам Давут'ун тахтъна отуртан, вердиğи сьозю тутуп бана бир ханедан куран яшаян РАБ'бин адъйла ант ичерим ки, Адония бугюн ьолдюрюледжек!" 

1Кр 2 25 Бьойледже Крал Сюлейман Йехояда оğлу Беная'йъ Адония'йъ ьолдюрмекле гьоревлендирди. Беная да гидип Адония'йъ ьолдюрдю.

1Кр 2 26 Крал, Кяхин Авиятар'а, "Анатот'таки тарлана дьон" деди, "Аслънда ьолюмю хак еттин. Ама сени шимди ьолдюрмейеджеğим. Чюнкю сен бабам Давут'ун ьонюнде Егемен РАБ’бин Антлашма Сандъğъ'нъ ташъдън ве бабамън чектиğи бютюн съкънтъларъ онунла пайлаштън." 

1Кр 2 27 Ели'нин аилеси хаккънда РАБ'бин Шило'да сьойледиğи сьозюн герчеклешмеси ичин, Сюлейман Авиятар'ъ РАБ'бин кяхинлиğинден узаклаштърдъ. 

1Кр 2 28 Хабер Йоав'а улаштъ. Йоав даха ьондже аякланан Авшалом'у дестеклемедиğи халде Адония'йъ дестекледи. Бу неденле РАБ'бин Чадъръ'на качтъ ве сунаğън бойнузларъна сарълдъ. 

1Кр 2 29 Йоав'ън РАБ'бин Чадъръ'на качъп сунаğън янънда олдуğу Крал Сюлейман'а билдирилди. Сюлейман, Йехояда оğлу Беная'я, "Гит, ону вур!" дийе буйрук верди. 

1Кр 2 30 Беная РАБ'бин Чадъръ'на гитти ве Йоав'а, "Крал дъшаръ чъкманъ буйуруйор!" деди. Йоав, "Хайър, бурада ьолмек истийорум" каршълъğънъ верди. Беная гидип Йоав'ън кендисини насъл янътладъğънъ крала билдирди. 

1Кр 2 31 Крал, "Онун истедиğи гиби яп" деди, "Кендисини орада ьолдюр ве гьом. Йоав'ън бош йере дьоктюğю канън сорумлулуğуну беним ве бабамън сойу юстюнден калдърмъш олурсун. 

1Кр 2 32 РАБ дьоктюğю кандан ьотюрю ону джезаландъраджактър. Чюнкю Йоав бабам Давут'ун билгиси дъшънда, кендисинден даха ийи ве доğру олан ики кишийи -Исраил ордусунун комутанъ Нер оğлу Авнер'ле Яхуда ордусунун комутанъ Йетер оğлу Амаса'йъ- кълъчла ьолдюрдю. 

1Кр 2 33 Бьойледже дьокюлен канларънън сорумлулуğу сонсуза дек Йоав'ън ве сойунун юстюнде каладжактър. Ама РАБ, Давут'а, сойуна, аилесине ве тахтъна сонсуза дек есенлик вереджектир." 

1Кр 2 34 Йехояда оğлу Беная гидип Йоав'ъ ьолдюрдю. Ону ъссъз бир бьолгеде булунан кенди евине гьомдюлер. 

1Кр 2 35 Крал, Йоав'ън йерине Йехояда оğлу Беная'йъ орду комутанъ яптъ. Авиятар'ън йерине де Кяхин Садок'у атадъ.

1Кр 2 36 Сонра крал хабер гьондерип Шими'йи чаğърттъ. Она, "Йерушалим'де кендине бир ев яп ве орада отур" деди, "Хичбир йере гитме. 

1Кр 2 37 Орадан айрълъп Кидрон Вадиси'нден ьотейе гечтиğин гюн бил ки ьоледжексин. Сорумлулук сана аит." 

1Кр 2 38 Шими, крала, "Ефендим крал, пеки" дийе каршълък верди, "Кулун оларак сьойледиклерини айнен япаджаğъм." Шими Йерушалим'де узун сюре яшадъ. 

1Кр 2 39 Арадан юч йъл гечмишти, Шими'нин ики кьолеси Гат Кралъ Маака оğлу Акиш'ин янъна качтъ. Кьолелерин Гат'а качтъğънъ Шими'йе хабер вердилер. 

1Кр 2 40 Бунун юзерине Шими калкъп ешеğине палан вурду ве кьолелерини арамак юзере Гат'а Акиш'ин янъна гитти. Кьолелерини булуп Гат'тан гери гетирди. 

1Кр 2 41 Шими'нин Йерушалим'ден Гат'а гидип дьондюğю Сюлейман'а анлатълънджа, 

1Кр 2 42 Сюлейман Шими'йи чаğърттъ. "Сана РАБ'бин адъйла ант ичирмедим ми?" деди, "'Калкъп херханги бир йере гиттиğин гюн ьоледжеğини бил!' дийе сени уярмадъм мъ? Сен де бана: 'Пеки, сьозюню динлейеджеğим' демедин ми? 

1Кр 2 43 Ьойлейсе неден РАБ'бин адъна ичтиğин анда ве буйруğума уймадън?" 

1Кр 2 44 Крал, Шими'йе каршъ сьозлерини шьойле сюрдюрдю: "Бабам Давут'а яптъğън бютюн кьотюлюклери чок ийи билийорсун. Бу яптъкларъндан долайъ РАБ сени джезаландъраджак. 

1Кр 2 45 Ама Крал Сюлейман кутсанаджак ве Давут'ун тахтъ РАБ'бин ьонюнде сонсуза дек курулу каладжактър." 

1Кр 2 46 Крал, Йехояда оğлу Беная'я буйрук верди. О да гидип Шими'йи ьолдюрдю. Бьойледже Сюлейман'ън краллъğъ ийидже пекишти. 
Бьолюм 3
1Кр 3 1 Сюлейман, Мъсър Фиравуну'нун къзъйла евленди. Бьойледже фиравунла мюттефик олду. Ешини Давут Кенти'не гьотюрдю. Кенди сарайъ, РАБ'бин Тапънаğъ ве Йерушалим'ин чевре сурларъ тамамланънджая кадар орада яшадълар. 

1Кр 3 2 Халк, хяля чешитли тапънма йерлеринде РАБ'бе курбан сунуйорду. Чюнкю о гюне дек РАБ'бин адъна япълмъш бир тапънак йокту. 

1Кр 3 3 Сюлейман бабасъ Давут'ун куралларъна уярак РАБ'бе олан севгисини гьостерди. Анджак хяля чешитли тапънма йерлеринде курбан сунуйор, бухур якъйорду. 

1Кр 3 4 Тапънма йерлеринин ен юнлюсю Гивон'дайдъ. Крал Сюлейман орая гидерек сунакта бин якмалък суну сунду. 

1Кр 3 5 РАБ Танръ, Гивон'да о гедже рюяда Сюлейман'а гьорюнюп, "Сана не вермеми истерсин?" дийе сорду. 

1Кр 3 6 Сюлейман, "Кулун бабам Давут'а бюйюк ийиликлер яптън" дийе каршълък верди, "О сана баğлъ, доğру, бютюн йюреğийле дюрюст бири оларак йолунда йюрюдю. Бугюн тахтъна отураджак бир оğул вермекле она бюйюк бир ийилик даха япмъш олдун. 

1Кр 3 7 "Я РАБ Танръм! Бен хенюз чоджук денеджек бир яшта, йьонетиджилик недир билмезкен бу кулуну бабам Давут'ун йерине крал атадън. 

1Кр 3 8 Иште кулун кенди сечтиğин калабалък халкън, сайъламаяджак кадар бюйюк бир калабалъğън ортасъндадър. 

1Кр 3 9 Бу йюзден бана ьойле сезги долу бир йюрек вер ки, ийи иле кьотюйю айърт едип халкънъ йьонетебилейим. Башка тюрлю сенин бу бюйюк халкънъ ким йьонетебилир!" 

1Кр 3 10 Сюлейман'ън бу истеğи Раб'би хошнут етти. 

1Кр 3 11 Танръ она шьойле деди: "Мадемки кендин ичин узун ьомюр, зенгинлик ве дюшманларънън ьолюмюню истемедин, бунларън йерине адил бир йьонетим ичин билгелик истедин; истеğини йерине гетиреджеğим. 

1Кр 3 12 Сана ьойле бир билгелик ве сезги долу бир йюрек вереджеğим ки, бензери не сенден ьонджекилерде гьорюлмюштюр, не де сенден сонракилерде гьорюледжектир.

1Кр 3 13 Сана истемедиклерини де вереджеğим: Яшадъğън сюредже ьобюр кралларън еришемейеджеğи бир зенгинлик ве йюджелиğе улашаджаксън. 

1Кр 3 14 Еğер сен де бабан Давут гиби куралларъма ве буйрукларъма уйуп йолларъмда йюрюрсен, сана узун ьомюр де вереджеğим." 

1Кр 3 15 Сюлейман уянънджа бунун бир рюя олдуğуну анладъ. Сонра Йерушалим'е гитти, Раб'бин Антлашма Сандъğъ'нън ьонюнде дуруп якмалък ве есенлик сунуларъ сунду. Айръджа бютюн гьоревлилерине де бир шьолен верди.

1Кр 3 16 Бир гюн ики фахише гелип кралън ьонюнде дурду. 

1Кр 3 17 Кадънлардан бири крала шьойле деди: "Ефендим, бу кадънла бен айнъ евде калъйоруз. Бирликте калдъğъмъз сърада бен бир чоджук доğурдум. 

1Кр 3 18 Ики гюн сонра да о доğурду. Евде ялнъздък, икимизден башка кимсе йокту. 

1Кр 3 19 Бу кадън геджелейин чоджуğунун юзерине яттъğъ ичин чоджук ьолмюш. 

1Кр 3 20 Гедже яръсъ, бен джарийен уйуркен, калкъп чоджуğуму алмъш, койнуна ятърмъш, кенди ьолю чоджуğуну да беним койнума коймуш. 

1Кр 3 21 Сабахлейин оğлуму емзирмек ичин калктъğъмда, ону ьолмюш булдум. Ама сабах айдънлъğънда диккатле бакънджа, онун беним доğурдуğум чоджук олмадъğънъ анладъм." 

1Кр 3 22 Ьобюр кадън, "Хайър! Яшаян чоджук беним, ьолю олан сенин!" дийе чъкъштъ. Биринджи кадън, "Хайър! Ьолен чоджук сенин, яшаян чоджук беним!" дийе диретти. Кралън ьонюнде бьойле тартъшъп дурдулар. 

1Кр 3 23 Крал, "Бири, 'Яшаян чоджук беним, ьолю олан сенин' дийор, ьобюрю, 'Хайър! Ьолен чоджук сенин, яшаян беним' дийор. 

1Кр 3 24 О халде бана бир кълъч гетирин!" деди. Кълъч гетирилиндже, 

1Кр 3 25 крал, "Яшаян чоджуğу икийе бьолюп яръсънъ бирине, яръсънъ ьобюрюне верин!" дийе буйурду. 

1Кр 3 26 Йюреğи оğлунун аджъсъйла съзлаян, чоджуğун герчек аннеси крала, "Аман ефендим, сакън чоджуğу ьолдюрмейин! Она верин!" деди. Ьобюр кадънса, "Чоджук не беним, не де сенин олсун, ону икийе бьолсюнлер!" деди. 

1Кр 3 27 О заман крал карарънъ верди: "Сакън чоджуğу ьолдюрмейин! Биринджи кадъна верин, чюнкю герчек аннеси одур." 

1Кр 3 28 Кралън вердиğи бу караръ дуян бютюн Исраиллилер хайранлък ичинде калдъ. Херкес адил бир йьонетим ичин Сюлейман'ън Танръ'дан гелен билгелиğе сахип олдуğуну анладъ.
Бьолюм 4
1Кр 4 1 Сюлейман бютюн Исраил'ин кралъйдъ. 

1Кр 4 2 Гьоревлилери исе шунлардъ: Кяхин: Садок'ун оğлу Азаря. 

1Кр 4 3 Язманлар: Шиша'нън оğулларъ Елихореф ве Ахия. Девлет тарихчиси: Ахилут оğлу Йехошафат. 

1Кр 4 4 Орду комутанъ: Йехояда оğлу Беная. Кяхинлер: Садок ве Авиятар. 

1Кр 4 5 Баш вали: Натан оğлу Азаря. Кралън ьозел данъшманъ: Натан оğлу Кяхин Завут. 

1Кр 4 6 Сарай сорумлусу: Ахишар. Ангаряджъларън башъ: Авда оğлу Адонирам. 

1Кр 4 7 Сюлейман'ън Исраил'де он ики бьолге валиси вардъ. Бунлар кралън ве сарайън йийеджек ичеджек герексинимини каршълардъ. Хер вали йълда бир ай бу герексинимлери каршъламакла йюкюмлюйдю. 

1Кр 4 8 Бу валилер шунлардъ: Ефрайим'ин даğлък бьолгесинде Бен-Хур; 

1Кр 4 9 Маказ, Шаалвим, Бейтшемеш ве Елон Бейтханан бьолгелеринде Бен-Декер; 

1Кр 4 10 Аруббот, Соко ве бютюн Хефер бьолгесинде Бенхесет; 

1Кр 4 11 Нафат-Дор бьолгесинде Сюлейман'ън къзъ Тафат'ла евли олан Бен-Авинадав; 

1Кр 4 12 Таанак, Мегиддо, Йизреел'ин алтънда Саретан'ън янъндаки бютюн Бейтшеан ве Бейтшеан'дан Авел-Мехола ве Йокмоам'ън ьотелерине кадар узанан бьолгеде Ахилут оğлу Баана; 

1Кр 4 13 Рамот-Гилат, Гилат'та Манашше оğлу Яир'ин йерлешим биримлери ве Башан'даки Аргов йьоресинде сурлар ве тунч сюргюлерле гючлендирилмиш алтмъш бюйюк кентин башънда Бен Гевер; 

1Кр 4 14 Маханайим бьолгесинде Иддо оğлу Ахинадав; 

1Кр 4 15 Нафтали бьолгесинде Сюлейман'ън къзъ Басемат'ла евленен Ахимаас; 

1Кр 4 16 Ашер ве Беалот бьолгелеринде Хушай оğлу Баана; 

1Кр 4 17 Иссакар бьолгесинде Паруах оğлу Йехошафат; 

1Кр 4 18 Бенямин бьолгесинде Ела оğлу Шими; 

1Кр 4 19 Гилат бьолгесинде, яни Амор Кралъ Сихон'ла Башан Кралъ Ог'ун ески топракларънда Ури оğлу Гевер. Айръджа Яхуда бьолгесинин тек валиси вардъ. 

1Кр 4 20 Яхуда ве Исраил халкъ къйълардаки кум кадар калабалъктъ. Херкес йийип ичип севинч ичинде яшъйорду. 

1Кр 4 21 Сюлейман, Фърат Ърмаğъ'ндан Филист'е, орадан Мъсър сънъръна кадар бютюн юлкелере егеменди. Бу юлкелер Сюлейман'ън яшамъ бойунджа она харач ьодейип хизмет еттилер. 

1Кр 4 22 Сюлейман'ън сарайънън бир гюнлюк йийеджек герексиними шунлардъ: Отуз кор индже, алтмъш кор кепекли ун; 

1Кр 4 23 ону ахърда, йирмиси чайърда йетиштирилмиш съğър ве йюз койун; айръджа гейиклер, джейланлар, караджалар ве семиз кушлар. 

1Кр 4 24 Тифсах'тан Газзе'йе кадар, Фърат Ърмаğъ'нън батъсъндаки бютюн краллъкларъ Сюлейман йьонетийорду. Хер тарафта баръш вардъ. 

1Кр 4 25 Дан'дан Беер-Шева'я кадар Яхуда ве Исраил халкънън хер бирейи Сюлейман'ън яшамъ бойунджа кенди асмасъ ве инджир аğаджъ алтънда гювенлик ичинде яшадъ. 

1Кр 4 26 Сюлейман'ън саваш арабаларънън атларъ ичин кърк бин ахъръ ве он ики бин атлъсъ вардъ. 

1Кр 4 27 Бьолге валилеринин хер бири кендине дюшен бир ай бойунджа, Крал Сюлейман'а ве софрасъна отуран херкесе йийеджек саğлар, хичбир шейи ексик етмезди. 

1Кр 4 28 Хер вали кендисине верилен буйрук уярънджа, саваш арабаларънън атларъйла ьобюр атлар ичин белирли бир йере арпа ве саман гетирирди. 

1Кр 4 29 Танръ, Сюлейман'а билгелик, дерин бир сезги, къйълардаки кум кадар анлайъш верди. 

1Кр 4 30 Сюлейман'ън билгелиğи, бютюн доğулуларън ве Мъсърлълар'ън билгелиğинден даха юстюндю. 

1Кр 4 31 О, Езрахлъ Етан, Махол'ун оğулларъ Хеман, Калкол ве Дарда дахил херкестен даха билгейди. Юню чевредеки бютюн улуслара яйълмъштъ. 

1Кр 4 32 Юч бин ьоздейиши ве бин беш езгиси вардъ. 

1Кр 4 33 Любнан седир аğаджъндан дуварларда битен мерджанкьошкотуна кадар бютюн аğачлардан сьоз еттиğи гиби, хайванлар, кушлар, сюрюнгенлер ве балъклардан да сьоз едебилийорду. 

1Кр 4 34 Сюлейман'ън билгелиğини дуян дюнянън бютюн кралларъ она адамларънъ гьондерирди. Бютюн улуслардан инсанлар гелир, Сюлейман'ън билгедже сьозлерини динлерди. 
Бьолюм 5
1Кр 5 1 Сур Кралъ Хирам, Сюлейман'ън бабасъ Давут'ун йерине крал оларак месхедилдиğини дуйунджа, елчилерини Сюлейман'а гьондерди. Чюнкю Давут'ла хеп достча гечинмишти. 

1Кр 5 2 Сюлейман Хирам'а шу хабери гьондерди: 

1Кр 5 3 "Билдиğин гиби, бабам Давут чевресиндеки савашлар йюзюнден Танръсъ РАБ'бин адъна бир тапънак япамадъ. Бу савашларда РАБ, Давут'ун дюшманларънъ онун аякларъ алтъна серди. 

1Кр 5 4 Ойса шимди Танръм РАБ хер йьонден бана рахатлък верди. Не бир дюшманъм вар, не де кьотю бир олай. 

1Кр 5 5 Раб, бабам Давут'а, 'Тахтъна отуртаджаğъм оğлун беним адъма бир тапънак япаджак' дийе сьоз верди. Бен де Танръм РАБ'бин адъна бир тапънак япмая карар вердим. 

1Кр 5 6 "Шимди бана Любнан'дан седир аğачларъ кесмелери ичин адамларъна буйрук вер. Беним адамларъм да сенинкилерле бирликте чалъшсън. Адамларън ичин истедиğин юджрети вереджеğим. Арамъзда Сайдалълар кадар аğач кесмеде уста адамлар олмадъğънъ билийорсун." 

1Кр 5 7 Хирам, Сюлейман'дан бу хабери алънджа чок севинди ве, "Бугюн, о бюйюк улусу йьонетмек юзере Давут'а билге бир оğул верен РАБ'бе ьовгюлер олсун!" деди. 

1Кр 5 8 Сонра Хирам Сюлейман'а шу хабери гьондерди: "Гьондердиğин хабери алдъм. Седир ве чам аğачларъйла илгили бютюн дилеклерини йерине гетиреджеğим. 

1Кр 5 9 Адамларъм томрукларъ Любнан'дан денизе индиреджеклер, бен де онларъ саллар халинде баğлатъп белиртеджеğин йере кадар йюздюреджеğим. Орада адамларъм онларъ чьозер, сен де алъп гьотюрюрсюн. Сарайъмън йийеджек герексинимини каршъламакла, сен де беним дилеğими йерине гетирмиш олурсун." 

1Кр 5 10 Хирам Сюлейман'а истедиğи кадар седир ве чам томруğу саğладъ. 

1Кр 5 11 Сюлейман хер йъл Хирам'а сарайънън йийеджек герексиними оларак йирми бин ьолчек буğдай, йирми кор саф зейтиняğъ верирди. 

1Кр 5 12 РАБ, вердиğи сьоз уярънджа, Сюлейман'а билгелик верди. Сюлейман'ла Хирам арасънда баръш вардъ. Араларънда бир антлашма яптълар. 

1Кр 5 13 Крал Сюлейман ангарясъна чалъштърмак юзере бютюн Исраил'ден отуз бин адам топладъ. 

1Кр 5 14 Сърайла хер ай он бинини Любнан'а гьондерийорду. Бир ай Любнан'да, ики ай евлеринде калъйорлардъ. Ангарясъна чалъшан адамларън башънда Адонирам вардъ. 

1Кр 5 15 Сюлейман'ън йюк ташъян 70 000, даğларда таш кесен 80 000 адамъ вардъ. 

1Кр 5 16 Айръджа, ишин йюрюмесини саğлаян ве ишчилери йьонетен 3 300 гьоревлиси вардъ. 

1Кр 5 17 Ишчилер, кралън буйруğу уярънджа, тапънаğън темелини йонтма ташларла атмак юзере оджактан бюйюк ве калители ташлар кесип чъкардълар. 

1Кр 5 18 Сюлейман'ън ве Хирам'ън япъджъларъйла Геваллълар, тапънаğън япъмъ ичин ташларла керестелери кесип хазърладълар. 
Бьолюм 6
1Кр 6 1 Исраил халкъ Мъсър'дан чъктъктан дьорт йюз сексен йъл сонра, Сюлейман, краллъğънън дьордюнджю йълънън икинджи айъ олан Зив айънда РАБ'бин Тапънаğъ'нън япъмъна башладъ. 

1Кр 6 2 Крал Сюлейман'ън РАБ ичин яптъğъ тапънаğън узунлуğу алтмъш, генишлиğи йирми, йюксеклиğи отуз аршъндъ. 

1Кр 6 3 Тапънаğън Ана Бьолюмю'нюн ьонюндеки ейван тапънаğън генишлиğинде олуп йирми аршъндъ. Ейван тапънаğън ьонюнден илерийе доğру он аршъндъ. 

1Кр 6 4 Сюлейман тапънакта дъша доğру даралан кафесли пенджерелер яптърдъ. 

1Кр 6 5 Тапънаğън дъш джепхесине битишик, ана бьолюмюн ве ич оданън чевресиндеки дуварлара, ичлеринде одалар булунан катлар яптърдъ. 

1Кр 6 6 Алт кат беш аршън, орта кат алтъ аршън, юст кат йеди аршън генишлиğиндейди. Киришлер тапънаğън дуварларъна гирмесин дийе дуварларън чевресинде дъшаръя доğру чъкънтълар бърактъ.

1Кр 6 7 Тапънаğън япъмънда кулланълан ташлар таш оджакларънда йонтулмушту. Онун ичин япъм халиндеки тапънакта чекич ве балта дахил хичбир демир алетин сеси дуйулмадъ. 

1Кр 6 8 Ашаğъ ян катън гириши тапънаğън гюнейиндейди. Дьонер бир мердивенле орта ката, орадан да ючюнджю ката чъкълърдъ. 

1Кр 6 9 Сюлейман тапънаğъ япъп тамамладъ. Юстюню седир аğаджъндан диреклерле, калън тахталарла капаттъ. 

1Кр 6 10 Дъш дуварлара битишик катлар тапънаğън чевресини капсъйорду. Хер биринин йюксеклиğи беш аршъндъ. Бунлар седир аğаджъндан киришлерле тапънаğа екленди. 

1Кр 6 11 РАБ, Сюлейман'а шьойле сесленди: 

1Кр 6 12 "Бу тапънаğъ япмактасън. Куралларъма, илкелериме ве бютюн буйрукларъма уйуп онлара баğлъ калърсан, бабан Давут'а вердиğим сьозю сенин араджълъğънла йерине гетиреджеğим. 

1Кр 6 13 Халкъм Исраил'ин арасънда яшайъп онларъ хич терк етмейеджеğим." 

1Кр 6 14 Сюлейман тапънаğъ япъп битирди. 

1Кр 6 15 Тапънаğън ич дуварларънън йюзейини седир аğачларъйла дьошейип юстлерини табандан тавана кадар тахталарла капладъ. Тапънаğън земинини исе чам тахталарла дьошетти. 

1Кр 6 16 Ен Кутсал Йер оларак адландърълан ич ода, тапънаğън арка бьолюмюнде япълдъ. Табандан тавана кадар седир тахтасъндан олушан бир дуварла ьобюр бьолюмлерден айрълдъ. Бу бьолюмюн узунлуğу йирми аршъндъ. 

1Кр 6 17 Бу ич оданън ьонюндеки ана бьолюмюн узунлуğу исе кърк аршъндъ. 

1Кр 6 18 Ташлар гьорюнмесин дийе тапънаğън ичи, юзерине сукабаğъ ве чичек мотифлери ойулмуш седир тахталаръйла капландъ. 

1Кр 6 19 Тапънаğън ичинде РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нън конаджаğъ ич ода хазърландъ. 

1Кр 6 20 Бу оданън ичтен иче узунлуğу, генишлиğи ве йюксеклиğи йирмишер аршъндъ. Сюлейман одайъ саф алтънла каплаттъ. Сунаğъ да седир тахталарла дьошетти. 

1Кр 6 21 Тапънаğън ичини саф алтънла каплаттъ; ич оданън ьонюне алтън зинджирлер асъп орайъ да алтънла каплаттъ. 

1Кр 6 22 Бьойледже ич одадаки сунак дахил, тапънаğън ичини тамамен алтънла каплатмъш олду. 

1Кр 6 23 Ич одада хер бири он аршън йюксеклиğинде, иğде аğаджъндан ики Керув яптъ. 

1Кр 6 24 Хер канадъ бешер аршън олан Керув'ун ачък канатларъ бир учтан ьобюр уджа топлам он аршъндъ. 

1Кр 6 25 Ьобюр Керув'ун канат ачъклъğъ да он аршъндъ. Хер ики Керув'ун да ьолчюсю ве гьорюнюшю айнъйдъ. 

1Кр 6 26 Икисинин де йюксеклиğи он аршъндъ. 

1Кр 6 27 Сюлейман Керувлар'ъ тапънаğън ич одасъна йерлештирди. Керувлар'дан биринин ачък канадъ бир дувара, ьотекинин канадъ каршъ дувара ериширкен, ьобюр канатларъ да оданън ортасънда бирбирине деğийорду. 

1Кр 6 28 Сюлейман Керувлар'ъ да алтънла каплаттъ. 

1Кр 6 29 Тапънаğън ич ве дъш одаларънън бютюн дуварларънъ кабартма Керувлар, хурма аğачларъ ве чичек мотифлерийле сюслетти. 

1Кр 6 30 Тапънаğън хем ич, хем де дъш одасънън дьошемелерини алтънла каплаттъ. 

1Кр 6 31 Ич оданън гиришине иğде аğаджъндан ики канатлъ сьовели бир капъ яптърдъ. Сьовели капънън генишлиğи тапънаğън генишлиğинин беште бирийди. 

1Кр 6 32 Иğде аğаджъндан япълан ики капъ канадънън юстюне кабартма Керувлар, хурма аğачларъ ве чичек мотифлери ойдурду. Керувлар ве хурма аğачларънъ алтънла каплаттъ. 

1Кр 6 33 Айнъ бичимде ана бьолюмюн гиришине де иğде аğаджъндан капъ сьовелери яптърдъ. Бу сьовели капъ тапънаğън генишлиğинин дьортте бирийди. 

1Кр 6 34 Айръджа, чам аğаджъндан, хер бири ики канатлъ, катланабилен ики капъ яптърдъ. 

1Кр 6 35 Бунларън да юстюне Керувлар, хурма аğачларъ ве чичек мотифлери ойдурду. Оймаларън юзерини дюзгюн бичимде алтънла каплаттъ. 

1Кр 6 36 Ич авлунун дуварларънъ юч съра йонтма таш ве бир съра седир аğаджъ киришлерийле яптърдъ. 

1Кр 6 37 РАБ'бин Тапънаğъ'нън темели дьордюнджю йълън Зив айънда атълдъ. 

1Кр 6 38 Он биринджи йълън секизинджи айъ олан Бул айънда тапънак тасарландъğъ бичимде бютюн айрънтъларъйла тамамландъ. Тапънаğън япъмъ Сюлейман'ън йеди йълънъ алмъштъ. 
Бьолюм 7
1Кр 7 1 Сюлейман кендине, япъмъ он юч йъл сюрен бир сарай яптърдъ. 

1Кр 7 2 Узунлуğу йюз, генишлиğи елли, йюксеклиğи отуз аршън олан Любнан Орманъ адлъ бир сарай даха яптърдъ. Сарай седир киришлер йерлештирилмиш дьорт съра халиндеки седир сютунларън юзерине япълмъштъ. 

1Кр 7 3 Сютунларън юстюндеки кърк беш киришин юстю седир тахталаръйла капланмъштъ. Бир съра он беш кириштен олушуйорду. 

1Кр 7 4 Кафесли пенджерелер юч съра халинде бирбирине бакаджак бичимде япълмъштъ. 

1Кр 7 5 Капълар ве капъ сьовелери дьорт кьошелийди. Пенджерелер исе юч съра халинде бирбирине бакаджак бичимде япълмъштъ. 

1Кр 7 6 Сюлейман елли аршън узунлуğунда отуз аршън генишлиğинде сютунлу бир ейван яптърдъ. Ейванън ьонюнде сютунларла дестекленмиш асма таван вардъ. 

1Кр 7 7 Тахт Ейванъ'нъ, яни карарларън вериледжеğи Яргъ Ейванъ'нъ да яптърдъ. Бу ейван да баштан ашаğъ седир тахталаръйла каплъйдъ. 

1Кр 7 8 Ейванън аркасънда ьобюр авлудаки кенди отураджаğъ сарай да айнъ бичимде япълмъштъ. Сюлейман, каръсъ олан фиравунун къзъ ичин де бу ейванън бензери бир сарай яптърдъ. 

1Кр 7 9 Дъшаръдан бюйюк авлуя, темелден чатъя кадар бютюн бу япълар калители ташларла япълмъштъ. Ташлар тестерейле кесилмиш, ьон ве арка йюзлери йонтулмуш, белирли ьолчюлере гьоре хазърланмъштъ. 

1Кр 7 10 Темеллер секиз ве он аршън узунлуğунда бюйюк, сечме ташлардан атълмъштъ. 

1Кр 7 11 Юстлеринде белирли ьолчюлере гьоре кесилмиш калители ташлар ве седир киришлер вардъ. 

1Кр 7 12 Бюйюк авлу юч съра йонтма таш ве бир съра седир киришлеринден олушан бир дуварла чеврилмишти. РАБ'бин Тапънаğъ'нън ич авлусуйла ейванън дуварларъ да айнъ япъдайдъ. 

1Кр 7 13 Крал Сюлейман хабер гьондерип Сур'дан Хирам'ъ гетиртти. 

1Кр 7 14 Хирам'ън аннеси Нафтали оймаğъндан дул бир кадън, бабасъ исе Сурлу бир тунч ишчисийди. Хирам тунч ишлемеде билгили, денейимли, уста бирийди. Гелип Крал Сюлейман'ън бютюн ишлерини яптъ. 

1Кр 7 15 Хирам хер биринин йюксеклиğи он секиз аршън ве чевреси он ики аршън олан ики тунч сютун дьоктю. 

1Кр 7 16 Сютунларън юзерине коймак ичин бешер аршън йюксеклиğинде дьокме тунчтан ики сютун башлъğъ яптъ. 

1Кр 7 17 Сютун башлъкларънън хер бири аğла капланмъштъ. 

1Кр 7 18 Аğън юзери йеди съра ьоргюлю зинджирле ве ики съра нар мотифийле безенмишти.

1Кр 7 19 Ейванда булунан дьорт аршън йюксеклиğиндеки сютун башлъкларъ да нилюфер бичиминдейди. 

1Кр 7 20 Хер ики сютун башлъğънда, ьоргюлю аğа якън чъкънтънън йукаръсънда чепечевре дизилер халинде ики йюз нар мотифи вардъ. 

1Кр 7 21 Хирам сютунларъ тапънаğън ейванъна дикип саğдакине Якин, солдакине Боаз адънъ верди. 

1Кр 7 22 Сютун башлъкларъ нилюфер бичиминдейди. Бьойледже сютунларън иши тамамланмъш олду. 

1Кр 7 23 Хирам дьокме тунчтан он аршън чапънда, беш аршън деринлиğинде, чевреси отуз аршън йуварлак бир хавуз яптъ. 

1Кр 7 24 Хавуз, кенарларънън алтъндаки ики съра сукабаğъ мотифийле бирликте дьокюлмюштю. Хер аршънда онар тане олан бу мотифлер хавузу чепечевре кушатъйорду. 

1Кр 7 25 Хавуз ючю кузейе, ючю батъя, ючю гюнейе, ючю де доğуя бакан он ики боğа хейкели юзерине отуртулмушту. Боğаларън саğръларъ иче дьонюктю. 

1Кр 7 26 Хавузун чепери дьорт пармак калънлъğъндайдъ; кенарларъ кясе кенарларънъ, нилюферлери андъръйорду. Ики бин бат су алъйорду. 

1Кр 7 27 Хирам хер бири дьорт аршън узунлуğунда, дьорт аршън генишлиğинде ве юч аршън йюксеклиğинде он адет тунч аяклък яптъ. 

1Кр 7 28 Аяклъклар айналъкларла дьошенмиш, айналъклар да черчеве ичине алънмъштъ. 

1Кр 7 29 Айналъклар аслан, боğа, Керув мотифлерийле сюсленмишти. Черчевелер де бьойлейди, ялнъз асланларла боğаларън юстюнде ве алтънда саркък челенк ишлемелери вардъ. 

1Кр 7 30 Хер бир аяклъğън дьорт тунч текерлеğи ве дингиллери вардъ. Дьорт кьошейе де казан ичин дестеклер япълмъштъ. Хер дьокме дестек челенклерле сюсленмишти. 

1Кр 7 31 Аяклъğън юст йюзейинде казан ичин бир аршън йюксеклиğинде йуварлак черчевели бир бошлук вардъ. Бошлуğун табанъ бир бучук аршън генишлиğиндейди. Чевресинде оймалар вардъ. Аяклъкларън айналъкларъ йуварлак деğил, карейди. 

1Кр 7 32 Айналъкларън алтъндаки дьорт текерлеğин дингиллери аяклъклара баğлъйдъ. Хер текерлеğин чапъ бир бучук аршъндъ. 

1Кр 7 33 Текерлеклер саваш арабаларънън текерлеклери гибийди. Дингиллери, жантларъ, пармакларъ ве гьобеклеринин хепси дьокюмдю. 

1Кр 7 34 Хер аяклъğън дьорт кьошесинде де кендинден дьорт дестек вардъ. 

1Кр 7 35 Аяклъкларън юстюнде яръм аршън йюксеклиğинде йуварлак бирер халка вардъ. Аяклъкларън башъндаки даянаклар ве ян айналъклар да аяклъклара битишикти. 

1Кр 7 36 Хирам даянакларън ве айналъкларънън генишлиğи оранънда хер биринин йюзейине Керувлар, асланлар, хурма аğачларъ, чеврелерине де челенклер ойду. 

1Кр 7 37 Бьойледже он аяклъğъ яптъ; хепсинин дьокюмю, ьолчюсю ве бичими айнъйдъ. 

1Кр 7 38 Хирам айръджа он аяклъğън юзерине отуран дьордер аршън генишлиğинде он тунч казан яптъ. Хер казан кърк бат су алъйорду. 

1Кр 7 39 Аяклъкларън бешини тапънаğън гюнейине, бешини кузейине йерлештирди. Хавузу исе тапънаğън гюнейдоğу кьошесине йерлештирди. 

1Кр 7 40 Хирам казанлар, кюреклер, чанаклар яптъ. Бьойледже Крал Сюлейман ичин юстленмиш олдуğу РАБ'бин Тапънаğъ'йла илгили бютюн ишлери тамамламъш олду: 

1Кр 7 41 Ики сютун ве ики йуварлак сютун башлъğъ, бу башлъкларъ сюслейен ики ьоргюлю аğ, 

1Кр 7 42 Сютунларън йуварлак башлъкларънъ сюслейен ики ьоргюлю аğън юзерини икишер съра халинде сюслейен дьорт йюз нар мотифи, 

1Кр 7 43 Он казан ве аяклъкларъ, 

1Кр 7 44 Хавуз ве хавузу ташъян он ики боğа хейкели, 

1Кр 7 45 Ковалар, кюреклер, чанаклар. Хирам'ън Крал Сюлейман ичин РАБ'бин Тапънаğъ'на яптъğъ бютюн бу ешялар парлак тунчтандъ. 

1Кр 7 46 Крал бунларъ Шериа Овасъ'нда, Суккот иле Саретан арасъндаки килли топракларда дьоктюрмюштю. 

1Кр 7 47 Ешялар о кадар чокту ки, Сюлейман хепсини тартмадъ. Кулланълан тунджун хесабъ тутулмадъ. 

1Кр 7 48 Сюлейман'ън РАБ'бин Тапънаğъ ичин яптърдъğъ алтън ешялар шунлардъ: Сунак, екмеклерин Танръ'нън хузуруна кондуğу маса, 

1Кр 7 49 Ич оданън гиришине, беши саğа, беши сола йерлештирилен саф алтън шамданлар, чичек сюслемелери, кандиллер, машалар, 

1Кр 7 50 Саф алтън таслар, фитил машаларъ, чанаклар, табаклар, бухурданлар. Тапънактаки ич оданън, яни Ен Кутсал Йер'ин ве ана бьолюмюн капъ ментешелери де алтъндандъ. 

1Кр 7 51 РАБ'бин Тапънаğъ'нън япъмъ тамамланънджа, Крал Сюлейман, бабасъ Давут'ун ададъğъ алтън, гюмюш ве ьобюр ешяларъ гетирип тапънаğън хазине одаларъна йерлештирди. 
Бьолюм 8
1Кр 8 1 Крал Сюлейман РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нъ Давут Кенти олан Сийон'дан гетирмек юзере Исраил халкънън илери геленлерийле бютюн оймак ве бой башларънъ Йерушалим'е чаğърдъ. 

1Кр 8 2 Хепси йединджи ай олан Етаним айъндаки байрамда Крал Сюлейман'ън ьонюнде топландъ. 

1Кр 8 3 Исраил'ин бютюн илери геленлери топланънджа, базъ кяхинлер Антлашма Сандъğъ'нъ йерден калдърдълар. 

1Кр 8 4 Сандъğъ, Булушма Чадъръ'нъ ве чадърдаки бютюн кутсал ешяларъ кяхинлерле Левилилер тапънаğа ташъдълар. 

1Кр 8 5 Крал Сюлейман ве топланан бютюн Исраиллилер Антлашма Сандъğъ'нън ьонюнде сайъсъз давар ве съğър курбан етти. 

1Кр 8 6 Кяхинлер РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нъ тапънаğън ич одасъна, Ен Кутсал Йер'е ташъйъп Керувлар'ън канатларънън алтъна йерлештирдилер. 

1Кр 8 7 Керувлар'ън канатларъ сандъğън кондуğу йерин юстюне кадар узанъйор ве сандъğъ да, съръкларънъ да ьортюйорду. 

1Кр 8 8 Съръклар ьойле узунду ки, учларъ ич оданън ьонюндеки Кутсал Йер'ден гьорюнюйордю. Анджак дъшаръдан гьорюнмюйорду. Бунлар хяля орададър. 

1Кр 8 9 Сандъğън ичинде Муса'нън Хорев Даğъ'нда койдуğу ики таш левхадан башка бир шей йокту. Бунлар Мъсър'дан чъкъшларънда РАБ'бин Исраиллилер'ле яптъğъ антлашманън таш левхаларъйдъ. 

1Кр 8 10 Кяхинлер Кутсал Йер'ден чъкънджа, РАБ'бин Тапънаğъ'нъ бир булут долдурду. 

1Кр 8 11 Бу булут йюзюнден кяхинлер гьоревлерини сюрдюремедилер. Чюнкю РАБ'бин гьоркеми тапънаğъ долдурмушту. 

1Кр 8 12 О заман Сюлейман шьойле деди: "Я РАБ, каранлък булутларда отурурум демиштин. 

1Кр 8 13 Сенин ичин сонсуза дек яшаяджаğън гьоркемли бир тапънак яптъм." 

1Кр 8 14 Крал аякта дуран бютюн Исраил топлулуğуна дьонерек онларъ кутсадъктан сонра шьойле деди: 

1Кр 8 15 "Бабам Давут'а вердиğи сьозю тутан Исраил'ин Танръсъ РАБ'бе ьовгюлер олсун! РАБ демишти ки: 

1Кр 8 16 'Халкъм Исраил'и Мъсър'дан чъкардъğъм гюнден бу яна, ичинде булунаджаğъм бир тапънак яптърмак ичин Исраил оймакларъна аит кентлерден хичбирини сечмедим. Анджак халкъм Исраил'и йьонетмеси ичин Давут'у сечтим.' 

1Кр 8 17 "Бабам Давут Исраил'ин Танръсъ РАБ'бин адъна бир тапънак япмайъ йюректен истийорду. 

1Кр 8 18 Ама РАБ, бабам Давут'а, 'Адъма бир тапънак япмайъ йюректен истемен ийи бир шей' деди, 

1Кр 8 19 'Не вар ки, адъма япъладжак бу тапънаğъ сен деğил, ьоз оğлун япаджак.' 

1Кр 8 20 "РАБ вердиğи сьозю йерине гетирди. РАБ'бин сьозю уярънджа, бабам Давут'тан сонра Исраил тахтъна бен гечтим ве Исраил'ин Танръсъ РАБ'бин адъна тапънаğъ бен яптърдъм. 

1Кр 8 21 Айръджа, РАБ'бин аталаръмъзъ Мъсър'дан чъкардъğънда онларла яптъğъ антлашманън ичинде корундуğу сандък ичин тапънакта бир йер хазърладъм." 

1Кр 8 22 Сюлейман РАБ'бин сунаğънън ьонюнде, Исраил топлулуğунун каршъсънда дуруп еллерини гьоклере ачтъ. 

1Кр 8 23 "Я РАБ, Исраил'ин Танръсъ, йерде ве гьокте сана бензер башка танръ йоктур" деди, "Бютюн йюреклерийле йолуну излейен кулларънла яптъğън антлашмая баğлъ калърсън, ийилиğини онлардан есиргемезсин. 

1Кр 8 24 Аğзънла кулун бабам Давут'а вердиğин сьозю бугюн еллеринле йерине гетирдин. 

1Кр 8 25 "Шимди, я РАБ, Исраил'ин Танръсъ, кулун бабам Давут'а вердиğин ьобюр сьозю де тутманъ истийорум. Она, 'Сенин сойундан Исраил тахтъна отураджакларън ардъ аркасъ кесилмейеджектир; йетер ки, чоджукларън ьонюмде сенин гиби диккатле йюрюсюнлер' демиштин. 

1Кр 8 26 Ей Исраил'ин Танръсъ, шимди кулун бабам Давут'а вердиğин сьозлери йерине гетирмени истийорум. 

1Кр 8 27 "Танръ герчектен йерйюзюнде яшар мъ? Сен гьоклере, гьоклерин гьоклерине биле съğмазсън. Беним яптъğъм бу тапънак не ки! 

1Кр 8 28 Я РАБ Танръм, кулунун бугюн еттиğи дуайъ, ялваръшъ ишит; дуасъна ве якаръшъна кулак вер. 

1Кр 8 29 Гьозлерин гедже гюндюз, 'Орада булунаджаğъм!' дедиğин бу тапънаğън юзеринде олсун. Кулунун бурая йьонелерек еттиğи дуайъ ишит. 

1Кр 8 30 Бурая йьонелерек дуа еден кулунун ве халкън Исраил'ин ялваръшънъ ишит. Гьоклерден, отурдуğун йерден кулак вер; дуйунджа баğъшла. 

1Кр 8 31 "Бири комшусуна каршъ гюнах ишлейип ант ичмек зорунда калдъğънда, гелип бу тапънакта, сенин сунаğънън ьонюнде ант ичерсе, 

1Кр 8 32 гьоклерден кулак вер ве гереğини яп. Сучлунун джезасънъ веререк, сучсузу хаклъ чъкарарак кулларънъ яргъла. 

1Кр 8 33 "Сана каршъ гюнах ишледиğи ичин дюшманларъна йеник дюшен халкън Исраил йине сана дьонер, адънъ анар, бу тапънакта дуа едип якарарак ьонюне чъкарса, 

1Кр 8 34 гьоклерден кулак вер, халкън Исраил'ин гюнахънъ баğъшла. Онларъ аталаръна вердиğин юлкейе йине кавуштур. 

1Кр 8 35 "Халкън сана каршъ гюнах ишледиğи ичин гьоклер капанъп яğмур яğмазса, съкънтъя дюшен халкън бурая йьонелип дуа едер, адънъ анар ве гюнахларъндан дьонерсе, 

1Кр 8 36 гьоклерден кулак вер; кулларънън, халкън Исраил'ин гюнахларънъ баğъшла. Онлара доğру йолда йюрюмейи ьоğрет, халкъна мирас оларак вердиğин юлкене яğмурларънъ гьондер. 

1Кр 8 37 "Юлкейи кътлък, салгън хасталък, самйели, кюф, търтъл я да чекиргелер кавурдуğунда, дюшманлар кентлерден биринде халкънъ кушаттъğънда, херханги бир фелакет я да хасталък орталъğъ сардъğънда, 

1Кр 8 38 халкъндан бир киши я да бютюн халкън Исраил башъна гелен фелакети айръмсайъп дуа едип якарарак еллерини бу тапънаğа доğру ачарса, 

1Кр 8 39 гьоклерден, отурдуğун йерден кулак вер ве баğъшла. Инсанларън йюреклерини ялнъзджа сен билирсин. Онлара яптъкларъна гьоре давран ки, 

1Кр 8 40 аталаръмъза вердиğин бу юлкеде яшадъкларъ сюредже сенден корксунлар. 

1Кр 8 41 "Халкън Исраил'ден олмаян, ама сенин йюдже адънъ, 

1Кр 8 42 гюджюню, кудретини дуйуп узак юлкелерден гелен ябанджълар бу тапънаğа гелип дуа едерлерсе, 

1Кр 8 43 гьоклерден, отурдуğун йерден кулак вер, ялваръшларънъ янътла. Ьойле ки, дюнянън бютюн улусларъ, халкън Исраил гиби, сенин адънъ билсин, сенден корксун ве яптърдъğъм бу тапънаğън сана аит олдуğуну ьоğренсин. 

1Кр 8 44 "Халкън дюшманларъна каршъ гьостердиğин йолдан саваша гидеркен сана, сечтиğин бу кенте ве адъна яптърдъğъм бу тапънаğа йьонелип дуа едерсе, 

1Кр 8 45 дуаларъна, якаръшларъна гьоклерден кулак вер ве онларъ куртар. 

1Кр 8 46 "Сана каршъ гюнах ишледиклеринде -гюнах ишлемейен тек киши йоктур- сен ьофкеленип онларъ якън я да узак бир юлкейе тутсак оларак гьотюреджек дюшманларънън елине теслим едерсен, 

1Кр 8 47 онлар да тутсак олдукларъ юлкеде пишманлък дуйуп гюнахларъндан дьонер, 'Гюнах ишледик, йолдан сапъп кьотюлюк яптък' дийерек сана якарърларса, 

1Кр 8 48 тутсак олдукларъ юлкеде джандан ве йюректен сана дьонерлерсе, аталаръна вердиğин юлкелерине, сечтиğин кенте ве адъна яптърдъğъм тапънаğъна йьонелип дуа едерлерсе, 

1Кр 8 49 гьоклерден, отурдуğун йерден дуаларъна, якаръшларъна кулак вер, онларъ куртар. 

1Кр 8 50 Сана каршъ гюнах ишлемиш олан халкънъ ве ишледиклери бютюн сучларъ баğъшла. Дюшманларънън онлара аджъмасънъ саğла. 

1Кр 8 51 Чюнкю онлар демир еритме оджаğъндан, Мъсър'дан чъкардъğън кенди халкън, кенди мирасъндър. 

1Кр 8 52 "Сана хер ялваръшларънда онлара кулак вер, бу кулунун ве халкън Исраил'ин ялваръшларънъ динле. 

1Кр 8 53 Ей Егемен РАБ, аталаръмъзъ Мъсър'дан чъкардъğънда кулун Муса араджълъğъйла дедиğин гиби, онларъ дюнянън бютюн халкларъ арасъндан кендине мирас оларак сечтин." 

1Кр 8 54 Сюлейман, РАБ'бе дуасънъ ве ялваръшънъ битириндже, еллери гьоклере ачък, дизлери юзерине чьокмюш олдуğу РАБ'бин сунаğънън ьонюнден калктъ. 

1Кр 8 55 Аякта дуруп бютюн Исраил топлулуğуну йюксек сесле кутсаярак шьойле деди: 

1Кр 8 56 "Сьозюню тутуп халкъ Исраил'е есенлик верен РАБ'бе ьовгюлер олсун. Кулу Муса араджълъğъйла вердиğи ийи сьозлерин хичбири боша чъкмадъ. 

1Кр 8 57 Танръмъз РАБ аталаръмъзла олдуğу гиби бизимле де олсун ве бизи хич бъракмасън, бизден айрълмасън. 

1Кр 8 58 Бютюн йолларънъ излемемиз, аталаръмъза вердиğи буйруклара, кураллара, илкелере уймамъз ичин РАБ йюреклеримизи кендине йьонелтсин. 

1Кр 8 59 Я РАБ, Танръмъз, ьонюнде ялваръркен сьойледиğим бу сьозлери гедже гюндюз анъмса. Кулуну ве халкън Исраил'и хер дурумда кору. 

1Кр 8 60 Сонунда дюнянън бютюн улусларъ билсинлер ки, тек Танръ РАБ'дир ве ондан башка Танръ йоктур. 

1Кр 8 61 Бугюнкю гиби О'нун куралларъна гьоре яшамак ве буйрукларъна уймак ичин бютюн йюреğинизи Танръмъз РАБ'бе адайън." 

1Кр 8 62 Крал ве бютюн Исраил халкъ РАБ'бин ьонюнде курбан кестилер. 

1Кр 8 63 Сюлейман, есенлик курбанъ оларак РАБ'бе йирми ики бин съğър, йюз йирми бин давар курбан етти. Бьойледже крал ве бютюн Исраил халкъ, РАБ'бин Тапънаğъ'нъ адама ишини тамамламъш олду. 

1Кр 8 64 Айнъ гюн крал, тапънаğън ьонюндеки авлунун орта късмънъ да кутсадъ. Якмалък сунуларъ, тахъл сунуларънъ ве есенлик сунуларънън яğларънъ орада сунду. Чюнкю РАБ'бин ьонюндеки тунч сунак якмалък ве тахъл сунуларънъ, есенлик сунуларънън яğларънъ аламаяджак кадар кючюктю. 

1Кр 8 65 Сюлейман, Лево-Хамат'тан Мъсър Вадиси'не кадар хер йерден гелен Исраиллилер'ин олуштурдуğу бюйюк топлулукла бирликте Танръмъз РАБ'бин ьонюнде ардарда йедишер гюн, топлам он дьорт гюн байрам яптъ. 

1Кр 8 66 Крал секизинджи гюн халкъ евлерине гьондерди. Онлар да кралъ кутсайъп РАБ'бин, кулу Давут ве халкъ Исраил ичин япмъш олдуğу бютюн ийиликлерден долайъ севинч дуярак мутлулук ичинде евлерине дьондюлер.
Бьолюм 9
1Кр 9 1 Сюлейман РАБ'бин Тапънаğъ'нъ, сарайъ ве япмайъ истедиğи бютюн ишлери битириндже, 

1Кр 9 2 РАБ даха ьондже Гивон'да олдуğу гиби она йине гьорюнерек 

1Кр 9 3 шьойле деди: "Дуанъ ве якаръшънъ дуйдум. Адъм сюрекли орада булунсун дийе яптъğън бу тапънаğъ кутсал кълдъм. Гьозлерим онун юстюнде, йюреğим хер заман орада оладжактър. 

1Кр 9 4 Сана гелиндже, бабан Давут'ун яптъğъ гиби, бютюн йюреğинле ве доğрулукла йолларъмъ излер, буйурдуğум хер шейи япар, куралларъма ве илкелериме уярсан, 

1Кр 9 5 бабан Давут'а, 'Исраил тахтъндан сенин сойунун ардъ аркасъ кесилмейеджектир' дийе вердиğим сьозю тутуп краллъğънъ сонсуза дек пекиштиреджеğим. 

1Кр 9 6 "Ама сиз я да чоджукларънъз йолларъмдан сапар, буйрукларъма ве куралларъма уймаз, гидип башка илахлара куллук едер, тапарсанъз, 

1Кр 9 7 сизе вердиğим бу юлкеден сизи сьокюп атаджаğъм, адъма кутсал кълдъğъм бу тапънаğъ терк едеджеğим; Исраил бютюн улуслар арасънда ашаğъланъп алай конусу оладжак. 

1Кр 9 8 Бу гьостеришли тапънаğън ьонюнден геченлер, хайрет ве дехшет ичинде, 'РАБ бу юлкейи ве тапънаğъ неден бу дурума гетирди?' дийе сораджаклар. 

1Кр 9 9 Ве, дийеджеклер ки, 'Исраил халкъ, аталарънъ Мъсър'дан чъкаран Танръларъ РАБ'би терк етти; башка илахларън ардъндан гитти, онлара тапънъп куллук етти. РАБ бу йюзден бютюн бу кьотюлюклери башларъна гетирди.'" 

1Кр 9 10 Сюлейман ики япъйъ -РАБ'бин Тапънаğъ'йла кенди сарайънъ- йирми йълда битирди. 

1Кр 9 11 Бу япълар ичин истедиğи седир ве чам аğачларъйла алтънъ саğлаян Сур Кралъ Хирам'а Джелиле бьолгесинде йирми кент верди. 

1Кр 9 12 Хирам гидип Сюлейман'ън кендисине вердиğи кентлери гьорюндже онларъ беğенмеди. 

1Кр 9 13 Сюлейман'а, "Бунлар мъ бана вердиğин кентлер, кардешим!" деди. Бу йюзден о бьолге бугюне кадар 'Кавул' дийе билинир. 

1Кр 9 14 Ойса Хирам, Крал Сюлейман'а йюз йирми талант алтън гьондермишти. 

1Кр 9 15 Крал Сюлейман РАБ'бин Тапънаğъ'нъ, кенди сарайънъ, Милло'йу ве Йерушалим'ин сурларънъ яптърмак; айръджа Хасор, Мегиддо ве Гезер кентлерини онаръп гючлендирмек амаджъйла ангаряджъларъ топламъштъ. 

1Кр 9 16 Мъсър Фиравуну гидип Гезер'и еле гечирмиш ве атеше вермишти. Орада яшаян Кенанлълар'ъ ьолдюререк кенти Сюлейман'ла евленен къзъна армаğан етмишти. 

1Кр 9 17 Сюлейман Гезер'и, Ашаğъ Бейтхорон'у, 

1Кр 9 18 Баалат'ъ ве кърсал бир бьолгеде булунан Тамар'ла бирликте 

1Кр 9 19 бютюн амбарлъ кентлери, айръджа саваш арабаларъйла атларън булундуğу кентлери де онаръп гючлендирди. Бьойледже Йерушалим'де, Любнан'да, йьонетими алтъндаки бютюн топракларда хер истедиğини яптърмъш олду. 

1Кр 9 20 Исраил халкъндан олмаян Аморлулар, Хититлер, Перизлилер, Хивлилер ве Йевуслулар'дан артакаланлара гелиндже: 

1Кр 9 21 Сюлейман Исраил халкънън тамамен йок етмедиğи бу инсанларън торунларънъ ангаряя кошту. Бу дурум бугюн де сюрюйор. 

1Кр 9 22 Анджак Сюлейман Исраил халкъндан хич кимсейе кьолелик яптърмадъ. Онлар савашчъ, гьоревли, комутан, субай, саваш арабаларъйла атлъларън комутанъ оларак гьорев яптълар. 

1Кр 9 23 Сюлейман'ън япълан ишлерин башънда дуран ве чалъшанларъ денетлейен беш йюз елли гьоревлиси вардъ. 

1Кр 9 24 Фиравунун къзъ, Давут Кенти'нден Сюлейман'ън кендиси ичин яптърдъğъ сарая ташъндъктан сонра, Сюлейман Милло'йу яптърдъ. 

1Кр 9 25 Сюлейман РАБ ичин яптърдъğъ сунакта йълда юч кез якмалък ве есенлик сунуларъ сунардъ. Айръджа РАБ'бин ьонюндеки сунаğън юстюнде бухур да якардъ. Бьойледже Сюлейман тапънаğън япъмънъ тамамламъш олду. 

1Кр 9 26 Крал Сюлейман Едомлулар'ън юлкесинде, Къзълдениз къйъсънда Ейлат якънларъндаки Есйон-Гевер'де гемилер яптърдъ. 

1Кр 9 27 Хирам денизи билен гемиджилерини Сюлейман'ън адамларъйла бирликте Офир'е гьондерди. 

1Кр 9 28 Офир'е гиден бу гемиджилер, Крал Сюлейман'а дьорт йюз йирми талант алтън гетирдилер. 
Бьолюм 10
1Кр 10 1 Саба Краличеси, РАБ'бин адъндан ьотюрю Сюлейман'ън артан юнюню дуйунджа, ону четин соруларла сънамая гелди. 

1Кр 10 2 Чешитли бахарат, чок миктарда алтън ве деğерли ташларла йюклю бюйюк бир керван ешлиğинде Йерушалим'е гелен краличе, аклъндан гечен хер шейи Сюлейман'ла конушту. 

1Кр 10 3 Сюлейман онун бютюн соруларъна каршълък верди. Кралън она янът булмакта гючлюк чектиğи хичбир кону олмадъ. 

1Кр 10 4 Сюлейман'ън билгелиğини, яптърдъğъ сарайъ, 

1Кр 10 5 софрасънън зенгинлиğини, гьоревлилеринин отуруп калкъшънъ, хизметкярларънън ьозел гийисилерийле яптъğъ хизмети, сакилерини ве РАБ'бин Тапънаğъ'нда сунулан якмалък сунуларъ гьорен Саба Краличеси хайранлък ичинде калдъ.

1Кр 10 6 Крала, "Юлкемдейкен яптъкларънла ве билгелиğинле илгили дуйдукларъм доğруймуш" деди, 

1Кр 10 7 "Ама гелип кенди гьозлеримле гьорюнджейе дек инанмамъштъм. Бунларън яръсъ биле бана анлатълмадъ. Билгелиğин де, зенгинлиğин де дуйдукларъмдан кат кат фазла. 

1Кр 10 8 Не мутлу адамларъна! Не мутлу сана хизмет еден гьоревлилере! Чюнкю сюрекли билгелиğине танък олуйорлар. 

1Кр 10 9 Сенден хошнут калан, сени Исраил тахтъна отуртан Танрън РАБ'бе ьовгюлер олсун! РАБ Исраил'е сонсуз севги дуйдуğундан, адалети ве доğрулуğу саğламан ичин сени крал яптъ." 

1Кр 10 10 Саба Краличеси крала 120 талант алтън, чок бюйюк миктарда бахарат ве деğерли ташлар армаğан етти. Крала о кадар бахарат армаğан етти ки, бир даха хичбир заман бу кадар чок бахарат гьорюлмеди.

1Кр 10 11 Бу арада Хирам'ън гемилери Офир'ден алтън ве бюйюк миктарда алмуг керестесийле деğерли ташлар гетирдилер. 

1Кр 10 12 Крал, РАБ'бин Тапънаğъ'йла сарайън търабзанларънъ, чалгъджъларън лирлерийле ченклерини бу алмуг керестесинден яптърдъ. Бугюне дек о кадар алмуг аğаджъ не гелмиш, не де гьорюлмюштюр. 

1Кр 10 13 Крал Сюлейман Саба Краличеси'нин хер истеğини, хер дилеğини йерине гетирди. Айръджа она гьонюлден копан бирчок армаğан верди. Бундан сонра краличе адамларъйла бирликте орадан айрълъп кенди юлкесине дьондю. 

1Кр 10 14 Сюлейман'а бир йълда гелен алтънън миктаръ 666 талантъ булуйорду. 

1Кр 10 15 Алъм сатъмла уğрашанларла тюджджарларън казанчларъндан ве Арабистан'ън бютюн кралларъйла Исраил валилеринден геленлер бунун дъшъндайдъ. 

1Кр 10 16 Крал Сюлейман хер бири алтъ йюз шекел аğърлъğънда дьовме алтъндан ики йюз бюйюк калкан яптърдъ. 

1Кр 10 17 Айръджа хер бири юч мина аğърлъğънда дьовме алтъндан юч йюз кючюк калкан яптърдъ. Крал бу калканларъ Любнан Орманъ адъндаки сарая койду. 

1Кр 10 18 Крал филдишинден бюйюк бир тахт яптъръп саф алтънла каплаттъ. 

1Кр 10 19 Тахтън алтъ басамаğъ, арка късмънда йуварлак бир башлъğъ вардъ. Отурулан йерин ики янънда коллар, хер колун янънда бирер аслан хейкели булунуйорду. 

1Кр 10 20 Алтъ басамаğън ики янънда он ики аслан хейкели вардъ. Хичбир краллъкта бьойлеси япълмамъштъ. 

1Кр 10 21 Крал Сюлейман'ън кадехлерийле Любнан Орманъ адъндаки сарайън бютюн ешяларъ саф алтъндан япълмъш, хич гюмюш кулланълмамъштъ. Чюнкю Сюлейман'ън дьонеминде гюмюшюн деğери йокту. 

1Кр 10 22 Хирам'ън гемилеринин янъсъра, кралън да денизде тиджарет гемилери вардъ. Бу гемилер юч йълда бир алтън, гюмюш, филдиши ве тюрлю маймунларла йюклю оларак дьонерлерди. 

1Кр 10 23 Крал Сюлейман дюнянън бютюн кралларъндан даха зенгин, даха билгейди. 

1Кр 10 24 Танръ'нън Сюлейман'а вердиğи билгелиğи динлемек ичин бютюн дюня ону гьормек истерди. 

1Кр 10 25 Ону гьормейе геленлер хер йъл армаğан оларак алтън ве гюмюш ешя, гийси, силах, бахарат, ат, катър гетирирлерди. 

1Кр 10 26 Сюлейман саваш арабаларъйла атларънъ топладъ. Бин дьорт йюз саваш арабасъ, он ики бин атъ вардъ. Бунларън бир късмънъ саваш арабаларъ ичин айрълан кентлере, бир късмънъ да кенди янъна, Йерушалим'е йерлештирди. 

1Кр 10 27 Краллъğъ дьонеминде Йерушалим'де гюмюш таш деğерине дюштю. Седир аğачларъ Шефела'даки ябанъл инджир аğачларъ кадар боллаштъ. 

1Кр 10 28 Сюлейман'ън атларъ Мъсър ве Кеве'ден гетирилирди. Кралън тюджджарларъ атларъ Кеве'ден сатън алърдъ. 

1Кр 10 29 Мъсър'дан бир саваш арабасъ алтъ йюз, бир ат йюз елли шекел гюмюше гетирилирди. Бунларъ бютюн Хитит ве Арам кралларъна сатарлардъ. 
Бьолюм 11
1Кр 11 1 Крал Сюлейман фиравунун къзънън янъсъра Моавлъ, Аммонлу, Едомлу, Сайдалъ ве Хититли бирчок ябанджъ кадън севди. 

1Кр 11 2 Бу кадънлар РАБ'бин Исраил халкъна, "Не сиз онларън арасъна гирин, не де онлар сизин аранъза гирсинлер; чюнкю онлар кесинликле сизи кенди илахларънън ардънджа йюрюмек юзере саптъраджаклардър" дедиğи улуслардандъ. Буна каршън, Сюлейман онлара севгийле баğландъ. 

1Кр 11 3 Сюлейман'ън крал къзларъндан йеди йюз каръсъ ве юч йюз джарийеси вардъ. Каръларъ ону, йолундан саптърдълар. 

1Кр 11 4 Сюлейман яшландъкча, каръларъ ону башка илахларън ардънджа йюрюмек юзере саптърдълар. Бьойледже Сюлейман бютюн йюреğини Танръсъ РАБ'бе адаян бабасъ Давут гиби яшамадъ. 

1Кр 11 5 Сайдалълар'ън танръчасъ Ашторет'е ве Аммонлулар'ън иğренч илахъ Молек'е таптъ. 

1Кр 11 6 Бьойледже РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ, РАБ'бин йолунда йюрюйен бабасъ Давут гиби там анламъйла РАБ'би излемеди. 

1Кр 11 7 Йерушалим'ин доğусундаки тепеде Моавлълар'ън иğренч илахъ Кемош'а ве Аммонлулар'ън иğренч илахъ Молек'е тапмак ичин бир йер яптърдъ. 

1Кр 11 8 Илахларъна бухур якъп курбан кесен бютюн ябанджъ каръларъ ичин де айнъ шейлери яптъ. 

1Кр 11 9 Исраил'ин Танръсъ РАБ, кендисине ики кез гьорюнюп, 

1Кр 11 10 'Башка илахлара тапма!' демесине каршън, Сюлейман РАБ'бин йолундан саптъ ве О'нун буйруğуна уймадъ. Бу йюзден РАБ Сюлейман'а ьофкеленерек,

1Кр 11 11 "Сенинле яптъğъм антлашмая ве куралларъма билерек уймадъğън ичин краллъğъ елинден аладжаğъм ве гьоревлилеринден бирине вереджеğим" деди, 

1Кр 11 12 "Анджак бабан Давут'ун хатъръ ичин, буну сенин яшадъğън сюреде деğил, оğлун крал олдуктан сонра япаджаğъм. 

1Кр 11 13 Ама оğлунун елинден бютюн краллъğъ алмаяджаğъм. Кулум Давут'ун ве кенди сечтиğим Йерушалим'ин хатъръ ичин оğлуна бир оймак бъракаджаğъм."

1Кр 11 14 РАБ крал сойундан гелен бир дюшманъ, Едомлу Хадат'ъ Сюлейман'а каршъ аякландърдъ. 

1Кр 11 15 Даха ьондже, Давут Едомлулар'ла савашъркен, ьолюлери гьоммейе гиден орду комутанъ Йоав Едом'даки бютюн еркеклери ьолдюрмюштю. 

1Кр 11 16 Йоав иле Исраиллилер Едом'даки еркеклерин хепсини йок единджейе дек, алтъ ай орада калмъшлардъ. 

1Кр 11 17 Анджак генч Хадат, бабасънън гьоревлилеринден базъ Едомлулар'ла бирликте Мъсър'а качмъштъ. 

1Кр 11 18 Сонра Мидян'дан айрълъп Паран'а гитмишлер, орадан базъ Паранлълар'ъ да янларъна алъп Мъсър'а, фиравунун янъна гелмишлерди. Фиравун Хадат'а барънак, йийеджек ве топрак саğламъштъ. 

1Кр 11 19 Хадат фиравунун достлуğуну казандъ. Бунун юзерине фиравун, кенди каръсъ Краличе Тахпенес'ин къз кардешини Хадат'ла евлендирди. 

1Кр 11 20 Тахпенес'ин къз кардеши Хадат'а Генуват адлъ бир оğул доğурду. Тахпенес чоджуğу сарайда фиравунун чоджукларъйла бирликте бюйюттю. 

1Кр 11 21 Хадат Давут'ла орду комутанъ Йоав'ън ьолюм хаберини Мъсър'да дуйду. Фиравуна, "Изин вер, кенди юлкеме дьонейим" деди. 

1Кр 11 22 Фиравун, "Бир ексиğин ми вар, неден юлкене дьонмек истийорсун?" дийе сорду. Хадат, "Хайър, ама люфтен гитмеме изин вер" дийе янътладъ. 

1Кр 11 23 Танръ, ефендиси Сова Кралъ Хададезер'ден качан бир дюшманъ, Еляда оğлу Резон'у Сюлейман'а каршъ аякландърдъ. 

1Кр 11 24 Давут Совалълар'а салдърдъğънда, Резон чевресине хайдутларъ топлайъп онлара ьондерлик етмишти. Бирликте Шам'а гитмишлер, орада калъп йьонетими еле гечирмишлерди. 

1Кр 11 25 Хадат'ън яптъğъ кьотюлюğюн янъсъра, Резон Сюлейман яшадъğъ сюредже Исраил'ин дюшманъ олду; Арам'да краллък япарак Исраил'ден нефрет етти. 

1Кр 11 26 Ефрайим оймаğъндан Неват оğлу Середалъ Яровам Крал Сюлейман'а каршъ аякландъ. Яровам Сюлейман'ън гьоревлилеринденди. Аннеси Серуа адлъ дул бир кадъндъ. 

1Кр 11 27 Яровам'ън крала каршъ аякланмасънън ьойкюсю шьойлейди: Сюлейман Милло'йу яптъръп бабасъ Давут Кенти'ндеки сурларън гедиğини капатмъштъ. 

1Кр 11 28 Яровам чок йетенекли бирийди. Сюлейман бу генч адамън не денли чалъшкан олдуğуну гьорюндже, Йусуф сойунун бютюн аğър ишлеринин сорумлулуğуну она верди. 

1Кр 11 29 Бир гюн Яровам Йерушалим'ин дъшъна чъктъ. Йолда Шилолу Пейгамбер Ахия иле каршълаштъ. Ахия йени гийсисини гиймишти. Икиси кент дъшънда ялнъздълар. 

1Кр 11 30 Ахия юзериндеки гийсийи йъртъп он ики парчая айърдъ 

1Кр 11 31 ве Яровам'а, "Он парчайъ кендине ал" деди, "Чюнкю Исраил'ин Танръсъ РАБ дийор ки: 'Бен, Сюлейман'ън елинден краллъğъ алъп он оймаğъ сана вереджеğим. 

1Кр 11 32 Ама кулум Давут'ун ве Исраил оймакларънън яшадъğъ кентлер арасъндан сечтиğим Йерушалим Кенти'нин хатъръ ичин бир оймаğъ онда бъракаджаğъм. 

1Кр 11 33 Чюнкю Сюлейман бана сърт чевирип Сайдалълар'ън танръчасъ Ашторет'е, Моавлълар'ън илахъ Кемош'а ве Аммонлулар'ън илахъ Молек'е таптъ. Куралларъма, илкелериме уйуп гьозюмде доğру оланъ япан бабасъ Давут гиби йолларъмъ излемеди. 

1Кр 11 34 Ама буйрукларъма, куралларъма баğлъ калан, сечтиğим кулум Давут'ун хатъръ ичин Сюлейман'ън елинден бютюн краллъğъ алмаяджаğъм. Яшамъ бойунджа ону ьондер япаджаğъм. 

1Кр 11 35 Анджак краллъğъ оğлунун елинден алъп он оймаğъ сана вереджеğим. 

1Кр 11 36 Адъмъ йерлештирмек ичин кендиме сечтиğим Йерушалим Кенти'нде кулум Давут ичин сьонмейен бир ъшък олмак юзере Сюлейман'ън оğлуна бир оймак бъракаджаğъм. 

1Кр 11 37 Сана гелиндже, сени Исраил Кралъ япаджаğъм. Исраил'и диледиğин гиби йьонетеджексин. 

1Кр 11 38 Кулум Давут гиби истеклерими йерине гетирир, куралларъма ве буйрукларъма уяр, гьозюмде доğру оланъ япар, йолларъмъ излерсен, сенинле бирликте оладжаğъм. Давут'а яптъğъм гиби сенин ичин де гючлю бир ханедан куруп Исраил'и сана вереджеğим. 

1Кр 11 39 Сюлейман'ън гюнахъндан ьотюрю Давут сойунун гуруруну къраджаğъм, анджак сонсуза дек деğил.'"

1Кр 11 40 Сюлейман Яровам'ъ ьолдюрмейе чалъштъ. Ама Яровам Мъсър'а качъп Мъсър Кралъ Шишак'а съğъндъ. Сюлейман'ън ьолюмюне кадар орада калдъ. 

1Кр 11 41 Сюлейман'ън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар, бютюн яптъкларъ ве билгелиğи Сюлейман'ън тарихинде язълъдър. 

1Кр 11 42 Сюлейман кърк йъл сюрейле бютюн Исраил'и Йерушалим'ден йьонетти. 

1Кр 11 43 Сюлейман ьолюп аталаръна кавушунджа бабасъ Давут Кенти'нде гьомюлдю. Йерине оğлу Рехавам крал олду.
Бьолюм 12
1Кр 12 1 Рехавам Шекем'е гитти. Чюнкю бютюн Исраиллилер кендисини крал илан етмек ичин орада топланмъшлардъ. 

1Кр 12 2 Крал Сюлейман'дан качъп Мъсър'а йерлешен Неват оğлу Яровам буну дуйунджа Мъсър'да калмая карар верди. 

1Кр 12 3 Исраил топлулуğу Яровам'ъ чаğърттъ. Бирликте гидип Рехавам'а шьойле дедилер: 

1Кр 12 4 "Бабан юзеримизе аğър бир бойундурук койду. Ама бабанън юзеримизе йюкледиğи аğър йюкю ве бойундуруğу хафифлетирсен сана кул кьоле олуруз." 

1Кр 12 5 Рехавам, "Шимди гидин, юч гюн сонра йине гелин" янътънъ вериндже халк янъндан айрълдъ. 

1Кр 12 6 Крал Рехавам, бабасъ Сюлейман'а саğлъğънда данъшманлък япан илери геленлере, "Бу халка насъл янът вермеми ьоğютлерсиниз?" дийе сорду. 

1Кр 12 7 Ихтиярлар, "Бугюн бу халка хизмет едер, олумлу янът верирсен, сана хер заман кул кьоле олурлар" дийе каршълък вердилер. 

1Кр 12 8 Не вар ки, Рехавам илери геленлерин ьоğюдюню реддедерек бирликте бюйюдюğю генч гьоревлилерине данъштъ: 

1Кр 12 9 "Сиз не япмамъ ьоğютлерсиниз? 'Бабанън юзеримизе койдуğу бойундуруğу хафифлет' дийен бу халка насъл бир янът верелим?" 

1Кр 12 10 Бирликте бюйюдюğю генчлер она шу каршълъğъ вердилер: "Сана 'Бабанън юзеримизе койдуğу бойундуруğу хафифлет' дийен халка де ки: 'Беним кючюк пармаğъм бабамън белинден даха калъндър. 

1Кр 12 11 Бабам сизе аğър бир бойундурук йюкледийсе, бен бойундуруğунузу даха да аğърлаштъраджаğъм. Бабам сизи кърбачла йола гетирдийсе, бен сизи акреплерле йола гетиреджеğим.'" 

1Кр 12 12 Яровам'ла бютюн халк, кралън, "Юч гюн сонра йине гелин" сьозю юзерине, ючюнджю гюн Рехавам'ън янъна гелдилер. 

1Кр 12 13 Илери геленлерин ьоğюдюню реддеден Крал Рехавам, генчлерин ьоğюдюне уярак халка серт бир янът верди: "Бабамън сизе йюкледиğи бойундуруğу бен даха да аğърлаштъраджаğъм. 

1Кр 12 14 Бабам сизи кърбачла йола гетирдийсе, бен сизи акреплерле йола гетиреджеğим."

1Кр 12 15 Крал халкъ динлемеди. Чюнкю Шилолу Ахия араджълъğъйла Неват оğлу Яровам'а вердиğи сьозю йерине гетирмек ичин РАБ бу олайъ дюзенлемишти. 

1Кр 12 16 Кралън кендилерини динлемедиğини гьорюндже, бютюн Исраиллилер, "Ишай оğлу, Давут'ла не илгимиз, Не де пайъмъз вар!" дийе баğърдълар, "Ей Исраил халкъ, хайди евимизе дьонелим! Давут'ун сойу башънън чаресине баксън." Бьойледже херкес евине дьондю. 

1Кр 12 17 Рехавам да ялнъзджа Яхуда кентлеринде яшаян Исраиллилер'е краллък япмая башладъ. 

1Кр 12 18 Исраиллилер Крал Рехавам'ън гьондердиğи ангаряджъбашъ Адорам'ъ таша тутуп ьолдюрдюлер. Бунун юзерине Крал Рехавам саваш арабасъна атлайъп Йерушалим'е качтъ. 

1Кр 12 19 Исраил халкъ, Давут сойундан геленлере хеп башкалдърдъ. 

1Кр 12 20 Яровам'ън Мъсър'дан дьондюğюню дуйунджа, бютюн Исраиллилер хабер гьондерип кендисини топлантъя чаğърдълар ве ону Исраил Кралъ илан еттилер. Яхуда оймаğъндан башка хич кимсе Давут сойуну излемеди.

1Кр 12 21 Сюлейман оğлу Рехавам Йерушалим'е варънджа, Исраил оймакларъйла савашъп онларъ йениден егеменлиğи алтъна алмак амаджъйла бютюн Яхуда ве Бенямин оймакларъндан йюз сексен бин сечкин савашчъ топладъ. 

1Кр 12 22 Бу арада Танръ адамъ Шемая'я Танръ шьойле сесленди: 

1Кр 12 23 "Сюлейман оğлу Яхуда Кралъ Рехавам'а, бютюн Яхудалълар'а, Беняминлилер'е ве орада яшаян ьотеки инсанлара шуну сьойле: 

1Кр 12 24 'РАБ дийор ки, Исраилли кардешлеринизе салдърмайън, онларла савашмайън. Херкес евине дьонсюн! Чюнкю бу олайъ бен дюзенледим.' " РАБ'бин бу сьозлерини дуян халк О'нун буйруğуна уйуп евине дьондю.

1Кр 12 25 Яровам Ефрайим'ин даğлък бьолгесиндеки Шекем Кенти'ни онаръп орада яшамая башладъ. Даха сонра орадан айрълъп Пенуел Кенти'ни онардъ. 

1Кр 12 26 Яровам, "Шимди краллък йине Давут сойунун елине гечебилир" дийе дюшюндю, 

1Кр 12 27 "Еğер бу халк Йерушалим'е гидип РАБ'бин Тапънаğъ'нда курбанлар сунарса, йюреклери ефендилери, Яхуда Кралъ Рехавам'а дьонер. Бени ьолдюрюп йениден Рехавам'а баğланърлар." 

1Кр 12 28 Крал, данъшманларъна данъштъктан сонра, ики алтън бузаğъ яптъръп халкъна, "Тапънмак ичин артък Йерушалим'е гитменизе герек йок" деди, "Ей Исраил халкъ, иште сизи Мъсър'дан чъкаран илахларънъз!" 

1Кр 12 29 Алтън бузаğълардан бирини Бейтел, ьотекини Дан Кенти'не йерлештирди. 

1Кр 12 30 Бу гюнахтъ. Бьойледже халк бузаğъя тапмак ичин Дан'а кадар гитмейе башладъ. 

1Кр 12 31 Яровам айръджа тапънма йерлеринде тапънаклар яптърдъ. Левилилер'ин дъшънда хер тюрлю инсанлардан кяхинлер атадъ. 

1Кр 12 32 Яровам секизинджи айън он бешинджи гюню Яхуда'даки байрама бензер бир байрам башлаттъ. Дан'даки сунакта ве Бейтел'де яптърдъğъ алтън бузаğълара курбанлар сунду; орада курмуш олдуğу тапънма йерлерине кяхинлер йерлештирди. 

1Кр 12 33 Кенди кендине уйдурдуğу секизинджи айън он бешинджи гюню, Бейтел'де яптърдъğъ сунаğа гитти, курбан сунуп бухур яктъ. Ве о гюню Исраил халкъ ичин байрам илан етти. 
Бьолюм 13
1Кр 13 1 Яровам бухур якмак ичин сунаğън янънда дуруркен, бир Танръ адамъ РАБ'бин буйруğу юзерине Яхуда'дан Бейтел'е гелди. 

1Кр 13 2 РАБ'бин буйруğу уярънджа сунаğа каршъ шьойле сесленди: "Сунак, ей сунак! РАБ дийор ки: 'Давут'ун сойундан Йошия адънда бир еркек чоджук доğаджак. Бухур якан, тапънма йерлеринде гьоревли кяхинлери сенин юстюнде курбан едеджек. Юстюнде инсан кемиклери якъладжак.'" 

1Кр 13 3 Айнъ гюн Танръ адамъ бир белирти гьостеререк конушмасънъ шьойле сюрдюрдю: "РАБ'бин бана ачъкладъğъ белирти шудур: Бу сунак парчаланаджак, юстюндеки кюллер чеврейе савруладжак."

1Кр 13 4 Крал Яровам, Танръ адамънън Бейтел'де сунаğа каршъ сьойледиклерини дуйунджа, елини она доğру узатарак, 'Якалайън ону!' дийе буйрук верди. Анджак Танръ адамъна узаттъğъ ели фелч олду ве дюзелмеди. 

1Кр 13 5 Танръ адамънън РАБ'бин буйруğуйла гьостердиğи белирти уярънджа, сунак парчаландъ, юстюндеки кюллер чеврейе саврулду. 

1Кр 13 6 О заман Крал Яровам, Танръ адамъна, "Лютфен беним ичин дуа ет, Танрън РАБ'бе ялвар ки, елим ески халини алсън" деди. Танръ адамъ РАБ'бе ялварънджа кралън ели ийилешип ески халини алдъ. 

1Кр 13 7 Крал, Танръ адамъна, "Бенимле еве кадар гел де бир шейлер йе" деди, "Сана бир армаğан вереджеğим." 

1Кр 13 8 Танръ адамъ, "Варлъğънън яръсънъ биле версен, сенинле гелмем" дийе каршълък верди, "Бурада не йер, не де ичерим. 

1Кр 13 9 Чюнкю РАБ бана, 'Орада хичбир шей йийип ичме ве гиттиğин йолдан дьонме' дийе буйрук верди." 

1Кр 13 10 Бьойледже Танръ адамъ, Бейтел'е гелмиш олдуğу йолдан деğил, башка бир йолдан гитти. 

1Кр 13 11 О съраларда Бейтел'де яшаян яшлъ бир пейгамбер вардъ. Чоджукларъ гелип о гюн Танръ адамънън Бейтел'де яптъкларънъ ве крала сьойледиклерини бабаларъна анлаттълар. 

1Кр 13 12 Яшлъ баба, "Танръ адамъ ханги йолдан гитти?" дийе сорду. Чоджуклар Яхуда'дан гелен Танръ адамънън ханги йолдан гиттиğини она гьостердилер. 

1Кр 13 13 Бунун юзерине яшлъ баба, "Ешеğими хазърлайън" деди. Чоджуклар ешеğе палан вурунджа, бинип 

1Кр 13 14 Танръ адамънън ардъна дюштю. Онун бир ябанъл фъстък аğаджънън алтънда отурдуğуну гьорюндже, "Яхуда'дан гелен Танръ адамъ сен мисин?" дийе сорду. Адам, "Евет, беним" дийе каршълък верди. 

1Кр 13 15 Яшлъ пейгамбер, "Гел бенимле еве гиделим, бир шейлер йе" деди. 

1Кр 13 16 Танръ адамъ шьойле каршълък верди: "Йолумдан дьонюп сенинле гелемем. Бурада не йер, не де ичерим. 

1Кр 13 17 Чюнкю РАБ бана, 'Орада хичбир шей йийип ичме ве гиттиğин йолдан дьонме' дийе буйрук верди.'" 

1Кр 13 18 Бунун юзерине яшлъ пейгамбер, "Бен де сенин гиби пейгамберим" деди, "РАБ'бин буйруğу юзерине бир мелек бана, 'Ону евине гьотюр ве йийип ичмесини саğла' деди." Не вар ки ялан сьойлейерек Танръ адамънъ кандърдъ. 

1Кр 13 19 Бьойледже Танръ адамъ онунла бирликте гери дьондю ве евинде йийип ичмейе башладъ. 

1Кр 13 20 Софрада отурурларкен, РАБ, Танръ адамънъ йолундан дьондюрен пейгамбере сесленди. 

1Кр 13 21 О да Яхуда'дан гелен Танръ адамъна шьойле деди: "РАБ дийор ки: 'Мадемки РАБ'бин сьозюню динлемедин, Танрън РАБ'бин сана вердиğи буйруğа уймайъп 

1Кр 13 22 йолундан дьондюн; сана йийип ичме дедиğи йерде йийип ичтин, джеседин аталарънън мезарлъğъна гьомюлмейеджек.'" 

1Кр 13 23 Танръ адамъ йийип ичтиктен сонра яшлъ пейгамбер онун ичин ешеğи хазърладъ. 

1Кр 13 24 Танръ адамъ гидеркен йолда бир асланла каршълаштъ. Аслан ону ораджъкта ьолдюрдю. Ешекле аслан йере серилен джеседин янънда дуруйорду. 

1Кр 13 25 Йолдан геченлер йерде ятан джесетле янънда дуран асланъ гьордюлер. Гидип яшлъ пейгамберин яшадъğъ кентте гьордюклерини анлаттълар. 

1Кр 13 26 Танръ адамънъ йолундан дьондюрен яшлъ пейгамбер оланларъ дуйунджа, шьойле деди: "РАБ'бин сьозюню динлемейен Танръ адамъ будур. Бу йюзден РАБ, сьозю уярънджа, онун юзерине бир аслан гьондерди. Аслан ону парчалайъп ьолдюрдю." 

1Кр 13 27 Пейгамбер, чоджукларъна, "Ешеğи хазърлайън!" деди. Чоджукларън хазърладъğъ ешеğе бинип 

1Кр 13 28 гитти. Ешекле асланъ йерде ятан Танръ адамънън джеседи башънда булду. Анджак аслан джеседи йемедиğи гиби ешеğе де докунмамъштъ.

1Кр 13 29 Яшлъ пейгамбер Танръ адамънън джеседини ешеğин съртъна аттъ ве она аğът якъп гьоммек ичин кенди кентине гьотюрдю. 

1Кр 13 30 Джеседи кенди мезаръна гьомдю. "Ах кардешим!" дийерек ардъндан аğът яктълар. 

1Кр 13 31 Танръ адамънъ гьомдюктен сонра, яшлъ пейгамбер чоджукларъна шьойле деди: "Бен ьолюндже бени бу Танръ адамънън янъна гьомюн, кемиклерими де онун кемиклеринин янъна койун. 

1Кр 13 32 Чюнкю онун Бейтел'деки сунаğа ве Самирийе кентлериндеки тапънма йерлеринде булунан бютюн тапънаклара каршъ РАБ'бин буйруğуйла яптъğъ уярълар кесинликле йерине геледжектир." 

1Кр 13 33 Бу олая каршън Яровам гиттиğи кьотю йолдан айрълмадъ. Йине хер тюрлю инсанларъ тапънма йерлерине кяхин оларак атадъ ве буралара кяхин олмак истейен херкесе гьорев верди. 

1Кр 13 34 Яровам'ън сойу гюнах ишледи. Бу гюнахлар онларън йерйюзюнден силинип йок едилмесине неден олду. 
Бьолюм 14
1Кр 14 1 О съраларда Исраил Кралъ Яровам'ън оğлу Авия хасталандъ. 

1Кр 14 2 Яровам, каръсъна, "Калк, Яровам'ън каръсъ олдуğуну анламамаларъ ичин кълъğънъ деğиштирип Шило'я гит" деди, "Бу халкън кралъ оладжаğъмъ бана билдирен Пейгамбер Ахия орада отуруйор. 

1Кр 14 3 Она он екмек, биркач чьорек, бир тулум бал гьотюр. Чоджуğа не оладжаğънъ о сана билдиреджектир." 

1Кр 14 4 Яровам'ън каръсъ денилени яптъ; калкъп Шило'я, Ахия'нън евине гитти. Ахия'нън гьозлери яшлълъктан гьормез олмушту. 

1Кр 14 5 РАБ, Ахия'я шьойле деди: "Шимди Яровам'ън каръсъ геледжек. Хасталанан оğлунун дурумуну сенден сораджак. Ону сьойледиğин гиби янътлаяджаксън. О гелдиğинде кендини сана башка бириймиш гиби гьостереджек." 

1Кр 14 6 Ахия, капъдан ичери гирен кадънън аяк сеслерини дуйунджа, "Гел, Яровам'ън каръсъ!" деди, "Неден башка кълъğа гирийорсун? Сана кьотю хаберлерим вар. 

1Кр 14 7 Гит Яровам'а де ки, Исраил'ин Танръсъ РАБ, 'Бен сени халкън арасъндан сечип кенди халкъма, Исраиллилер'е ьондер яптъм' дийор, 

1Кр 14 8 'Краллъğъ Давут'ун сойундан алъп сана вердим. Ама сен буйрукларъма уян, гьозюмде ялнъз доğру оланъ япан ве бютюн йюреğийле йолларъмъ излейен кулум Давут'а бенземедин. 

1Кр 14 9 Сенден ьондже яшаянларън хепсинден чок кьотюлюк яптън. Бени реддеттин; кендине башка илахлар булдун, дьокме путлар япарак бени ьофкелендирдин. 

1Кр 14 10 "'Бундан долайъ Яровам'ън аилесини съкънтълара сокуп Исраил'де онун сойундан гелен генч яшлъ бютюн еркеклери ьолдюреджеğим. Яровам'ън аилесини гюбре якарджасъна кьокюнден курутаджаğъм. 

1Кр 14 11 Яровам'ън аилесинден кентте ьоленлери кьопеклер, кърда ьоленлери йъртъджъ кушлар йийеджек.' РАБ бьойле конушту. 

1Кр 14 12 "Сана гелиндже: Калк, евине дьон. Кенте аяк басар басмаз чоджук ьоледжек. 

1Кр 14 13 Бютюн Исраил халкъ аğът якъп ону гьомеджек. Яровам'ън аилесинден ялнъз о гьомюледжек. Чюнкю Яровам аилеси ичинде Исраил'ин Танръсъ РАБ'би хошнут еден нителиклер ялнъз онда булунду. 

1Кр 14 14 "РАБ Исраил'е бир крал атаяджак. Бу крал айнъ гюн Яровам'ън аилесине сон вереджек. Не заман мъ? Хемен шимди. 

1Кр 14 15 РАБ Исраил халкънъ джезаландъраджак. Исраил халкъ суда салланан бир камъша дьонеджек. РАБ онларъ аталаръна вермиш олдуğу бу ийи топраклардан сьокюп Фърат Ърмаğъ'нън ьотелерине даğътаджак. Чюнкю Ашера путларънъ дикерек РАБ'би ьофкелендирдилер. 

1Кр 14 16 Яровам'ън ишледиğи ве Исраил халкънъ сюрюкледиğи гюнахлар йюзюнден РАБ Исраил'и терк едеджек." 

1Кр 14 17 Яровам'ън каръсъ орадан айрълъп Тирса'я дьондю. Евинин ешиğине варънджа чоджук ьолдю. 

1Кр 14 18 Бютюн Исраил халкъ, РАБ'бин кулу Пейгамбер Ахия араджълъğъйла сьойледиğи сьоз уярънджа, чоджуğу гьомюп онун ичин аğът яктъ. 

1Кр 14 19 Яровам'ън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар, насъл саваштъğъ, юлкесини насъл йьонеттиğи Исраил кралларънън тарихинде язълъдър. 

1Кр 14 20 Яровам йирми ики йъл краллък яптъ. Ьолюп аталаръна кавушунджа, йерине оğлу Надав крал олду. 

1Кр 14 21 Сюлейман оğлу Рехавам Яхуда Кралъ олдуğунда кърк бир яшъндайдъ. РАБ'бин адънъ йерлештирмек ичин бютюн Исраил оймакларънън яшадъğъ кентлер арасъндан сечтиğи Йерушалим Кенти'нде он йеди йъл краллък яптъ. Аннеси Аммонлу Наама'йдъ. 

1Кр 14 22 Яхудалълар РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ япарак, ишледиклери гюнахларла Танръ'йъ аталаръндан даха чок ьофкелендирдилер. 

1Кр 14 23 Айръджа кендилерине хер йюксек тепенин юстюне ве сък япраклъ хер аğаджън алтъна тапънма йерлери, дикили ташлар ве Ашера путларъ яптълар. 

1Кр 14 24 Юлкедеки путперест тьоренлеринде фухуш япан кадън ве еркеклер биле вардъ. Яхудалълар РАБ'бин Исраил халкънън ьонюнден ковдуğу улусларън яптъğъ бютюн иğренчликлери яптълар. 

1Кр 14 25 Рехавам'ън краллъğънън бешинджи йълънда Мъсър Кралъ Шишак Йерушалим'е салдърдъ. 

1Кр 14 26 Сюлейман'ън яптърмъш олдуğу алтън калканлар дахил РАБ'бин Тапънаğъ'нън ве сарайън бютюн хазинелерини бошалтъп гьотюрдю. 

1Кр 14 27 Крал Рехавам бунларън йерине тунч калканлар яптърарак сарайън капъ мухафъзларънън комутанларъна еманет етти. 

1Кр 14 28 Крал РАБ'бин Тапънаğъ'на хер гиттиğинде, мухафъзлар бу калканларъ ташър, сонра мухафъз одасъна гьотюрюрлерди. 

1Кр 14 29 Рехавам'ън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар ве бютюн яптъкларъ Яхуда кралларънън тарихинде язълъдър. 

1Кр 14 30 Рехавам'ла Яровам арасънда сюрекли саваш вардъ. 

1Кр 14 31 Рехавам ьолюп аталаръна кавушунджа, Давут Кенти'нде аталарънън янъна гьомюлдю. Аннеси Аммонлу Наама'йдъ. Рехавам'ън йерине оğлу Авиям крал олду. 
Бьолюм 15
1Кр 15 1 Неват оğлу Исраил Кралъ Яровам'ън краллъğънън он секизинджи йълънда Авиям Яхуда Кралъ олду. 

1Кр 15 2 Йерушалим'де юч йъл краллък яптъ. Аннеси Авшалом'ун къзъ Маака'йдъ. 

1Кр 15 3 Бабасънън кендисинден ьондже ишлемиш олдуğу бютюн гюнахлара Авиям да катълдъ. Бютюн йюреğини Танръсъ РАБ'бе адаян атасъ Давут гиби деğилди. 

1Кр 15 4 Буна каршън Танръсъ РАБ, Давут'ун хатъръна Йерушалим'и гючлендирмек ичин кендисинден сонра оğлуну крал атаярак она Йерушалим'де бир ъшък верди. 

1Кр 15 5 Чюнкю РАБ'бин гьозюнде доğру оланъ япан Давут, Хититли Урия олайъ дъшънда, яшамъ бойунджа РАБ'бин буйрукларънън хичбиринден сапмамъштъ. 

1Кр 15 6 Рехавам'ла Яровам арасъндаки саваш Авиям'ън яшамъ бойунджа сюрюп гитти. 

1Кр 15 7 Авиям'ън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар ве бютюн яптъкларъ Яхуда кралларънън тарихинде язълъдър. Авиям'ла Яровам арасъндаки саваш сюрюп гитти. 

1Кр 15 8 Авиям ьолюп аталаръна кавушунджа, Давут Кенти'нде гьомюлдю, йерине оğлу Аса крал олду.

1Кр 15 9 Исраил Кралъ Яровам'ън краллъğънън йирминджи йълънда Аса Яхуда Кралъ олду. 

1Кр 15 10 Йерушалим'де кърк бир йъл краллък яптъ. Бюйюканнеси Авшалом'ун къзъ Маака'йдъ. 

1Кр 15 11 Атасъ Давут гиби РАБ'бин гьозюнде доğру оланъ япан Аса, 

1Кр 15 12 путперест тьоренлеринде фухуш япан кадън ве еркеклери юлкеден ковду. Аталарънън япмъш олдуğу бютюн путларъ йок етти. 

1Кр 15 13 Крал Аса аннеси Маака'нън краличелиğини елинден алдъ. Чюнкю о Ашера ичин иğренч бир пут яптърмъштъ. Аса бу иğренч путу кесип Кидрон Вадиси'нде яктъ. 

1Кр 15 14 Анджак пута тапълан йерлери калдърмадъ. Ама яшамъ бойунджа йюреğини РАБ'бе ададъ. 

1Кр 15 15 Бабасънън ве кендисинин ададъğъ алтънъ, гюмюшю ве ешяларъ РАБ'бин Тапънаğъ'на гетирди. 

1Кр 15 16 Аса'йла Исраил Кралъ Бааша арасъндаки саваш яшамларъ бойунджа сюрюп гитти. 

1Кр 15 17 Исраил Кралъ Бааша Яхуда'я салдърмая хазърланъйорду. Яхуда Кралъ Аса'нън топракларъна гириш чъкъшъ енгеллемек амаджъйла, Рама Кенти'ни гючлендирмейе башладъ. 

1Кр 15 18 Бунун юзерине Аса, Шам'да отуран Хезйон оğлу Тавриммон оğлу Арам Кралъ Бен-Хадат'а, РАБ'бин Тапънаğъ'нън ве сарайън хазинелериндеки бютюн алтън ве гюмюшю гьоревлилери араджълъğъйла шу хаберле бирликте гьондерди: 

1Кр 15 19 "Бабамла бабан арасънда олдуğу гиби сенинле беним арамъзда да бир антлашма олсун. Сана армаğан оларак гьондердиğим бу алтънлара, гюмюшлере каршълък, сен де Исраил Кралъ Бааша иле яптъğън антлашмайъ боз, топракларъмдан аскерлерини чексин." 

1Кр 15 20 Крал Аса'нън ьонерисини кабул еден Бен-Хадат, комутанларънъ Исраил кентлеринин юзерине гьондерди. Ийон'у, Дан'ъ, Авел-Бейтмаака'йъ ве бютюн Нафтали бьолгесийле бирликте Кинрот'у еле гечирди. 

1Кр 15 21 Бааша буну дуйунджа Рама'нън япъмънъ дурдуруп Тирса'я чекилди. 

1Кр 15 22 Крал Аса истиснасъз бютюн Яхудалълар'ъ капсаян бир чаğръ яптъ. Бааша'нън Рама'нън япъмънда кулландъğъ ташларла керестелери алъп гьотюрдюлер. Крал Аса бунларла Бенямин бьолгесиндеки Гева ве Миспа кентлерини онардъ. 

1Кр 15 23 Аса'нън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар, башаръларъ, бютюн яптъкларъ ве курдуğу кентлер Яхуда кралларънън тарихинде язълъдър. 

1Кр 15 24 Яшлълъğънда аякларъндан хасталанан Аса, ьолюп аталаръна кавушунджа, атасъ Давут Кенти'нде аталарънън янъна гьомюлдю; йерине оğлу Йехошафат крал олду.

1Кр 15 25 Яхуда Кралъ Аса'нън краллъğънън икинджи йълънда Яровам оğлу Надав Исраил Кралъ олду ве Исраил'де ики йъл краллък яптъ. 

1Кр 15 26 О да РАБ'ин гьозюнде кьотю оланъ яптъ. Бабасънън йолуну изледи ве бабасънън Исраил'и сюрюкледиğи гюнахлара катълдъ. 

1Кр 15 27 Надав ве Исраил ордусу Филистлилер'ин Гиббетон Кенти'ни кушатъркен, Иссакар оймаğъндан Ахия оğлу Бааша, Надав'а дюзен куруп ону Гиббетон'да ьолдюрдю. 

1Кр 15 28 Яхуда Кралъ Аса'нън краллъğънън ючюнюджю йълънда Надав'ъ ьолдюрен Бааша, онун йерине крал олду. 

1Кр 15 29 Бааша крал олур олмаз, Яровам'ън бютюн аилесини ортадан калдърдъ. РАБ'бин, кулу Шилолу Ахия араджълъğъйла сьойледиğи сьоз уярънджа, Яровам'ън бютюн аилеси йок едилди; саğ калан олмадъ. 

1Кр 15 30 Бютюн бунлар Исраил'ин Танръсъ РАБ'би ьофкелендирен Яровам'ън ишледиğи ве Исраил'и сюрюкледиğи гюнахлар йюзюнден олду. 

1Кр 15 31 Надав'ън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар ве бютюн яптъкларъ Исраил кралларънън тарихинде язълъдър. 

1Кр 15 32 Яхуда Кралъ Аса иле Исраил Кралъ Бааша арасъндаки саваш яшамларъ бойунджа сюрюп гитти. 

1Кр 15 33 Яхуда Кралъ Аса'нън краллъğънън ючюнджю йълънда Ахия оğлу Бааша Тирса'да бютюн Исраил'ин Кралъ олду ве йирми дьорт йъл краллък яптъ. 

1Кр 15 34 Бааша, РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ. Яровам'ън йолуну изледи ве онун Исраил'и сюрюкледиğи гюнахлара катълдъ. 
Бьолюм 16
1Кр 16 1 РАБ Ханани оğлу Йеху араджълъğъйла Исраил Кралъ Бааша'я шунларъ билдирди: 

1Кр 16 2 "Сен ьонемсиз бирийкен, бен сени халкъм Исраил'е ьондер яптъм. Ама сен Яровам'ън йолуну излейип халкъм Исраил'и гюнаха сюрюкледин. Гюнахларънъз бени ьофкелендирди. 

1Кр 16 3 Онун ичин Неват оğлу Яровам'а яптъğъм гиби, сенин ве аиленин кьокюню курутаджаğъм. 

1Кр 16 4 Бааша'нън аилесинден кентте ьоленлери кьопеклер, кърда ьоленлери йъртъджъ кушлар йийеджек." 

1Кр 16 5 Бааша'нън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар, яптъкларъ ве башаръларъ Исраил кралларънън тарихинде язълъдър. 

1Кр 16 6 Бааша ьолюп аталаръна кавушунджа, Тирса'да гьомюлдю ве йерине оğлу Ела крал олду. 

1Кр 16 7 Бааша РАБ'бин гьозюнде яптъğъ хер кьотюлюктен ьотюрю РАБ, Ханани оğлу Пейгамбер Йеху араджълъğъйла она ве аилесине каршъ яргъсънъ билдирди. Бааша, яптъğъ кьотюлюклерле РАБ'би ьофкелендирмиш, Яровам'ън аилесине бенземиш ве бу аилейи ортадан калдърмъштъ. 

1Кр 16 8 Яхуда Кралъ Аса'нън краллъğънън йирми алтънджъ йълънда Бааша оğлу Ела Тирса'да Исраил Кралъ олду ве ики йъл краллък яптъ. 

1Кр 16 9 Саваш арабаларънън яръсъна комута еден Зимри адъндаки бир гьоревлиси она дюзен курду. Ела о сърада Тирса'да сарайънън сорумлусу Арса'нън евинде ичип сархош олмушту. 

1Кр 16 10 Зимри ичери гирип Ела'йъ ьолдюрдю ве онун йерине крал олду. Яхуда Кралъ Аса'нън краллъğънън йирми йединджи йълъйдъ. 

1Кр 16 11 Зимри Исраил Кралъ олуп тахта гечиндже, Бааша'нън бютюн аилесини йок етти. Дост ве акрабаларъндан хичбир еркеğи саğ бъракмадъ. 

1Кр 16 12 Бааша'йла оğлу Ела, деğерсиз путлара таптъкларъ ичин Исраил'ин Танръсъ РАБ'би ьофкелендирмишлерди. 

1Кр 16 13 Онларън ишледиğи ве Исраил'и сюрюкледиклери гюнахлардан долайъ РАБ'бин Пейгамбер Йеху араджълъğъйла Бааша'я каршъ сьойледиğи сьоз уярънджа, Зимри Бааша'нън бютюн аилесини ортадан калдърдъ.

1Кр 16 14 Ела'нън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар ве бютюн яптъкларъ Исраил кралларънън тарихинде язълъдър. 

1Кр 16 15 Яхуда Кралъ Аса'нън краллъğънън йирми йединджи йълънда Зимри Тирса'да йеди гюн краллък яптъ. Исраил ордусу Филистлилер'ин Гиббетон Кенти якънларънда ордугах курмушту. 

1Кр 16 16 Ордугахта булунан Исраиллилер, Зимри'нин дюзен куруп кралъ ьолдюрдюğюню дуйунджа, орду комутанъ Омри'йи о гюн орада Исраил Кралъ яптълар. 

1Кр 16 17 Омри ве янъндаки бютюн Исраиллилер Гиббетон'дан чъкъп Тирса'йъ кушаттълар. 

1Кр 16 18 Зимри, кентин алъндъğънъ гьорюндже, сарайън калесине гирип сарайъ атеше верди ве орада ьолдю. 

1Кр 16 19 Чюнкю о РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ япмъш, Яровам'ън йолуну излемиш, онун ишледиğи ве Исраил'и сюрюкледиğи гюнахлара катълмъштъ. 

1Кр 16 20 Зимри'нин краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар ве крала курдуğу дюзен Исраил кралларънън тарихинде язълъдър. 

1Кр 16 21 Исраил халкъ икийе бьолюндю. Халкън яръсъ Гинат'ън оğлу Тивни'йи крал япмак истеркен, ьобюр яръсъ Омри'йи дестеклийорду. 

1Кр 16 22 Сонунда Омри'йи дестеклейенлер Гинат оğлу Тивни'йи дестеклейенлерден даха гючлю чъктъ. Тивни ьолдю, Омри крал олду. 

1Кр 16 23 Яхуда Кралъ Аса'нън краллъğънън отуз биринджи йълънда Омри Исраил Кралъ олду ве алтъ йълъ Тирса'да олмак юзере топлам он ики йъл краллък яптъ. 

1Кр 16 24 Омри, Шемер адлъ биринден Самирийе Тепеси'ни ики талант гюмюше сатън алъп юстюне бир кент яптърдъ. Тепенин ески сахиби Шемер'ин адъндан долайъ кенте Самирийе адънъ верди. 

1Кр 16 25 РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ япан Омри, кендисинден ьонджеки бютюн краллардан даха чок кьотюлюк яптъ. 

1Кр 16 26 Неват оğлу Яровам'ън бютюн йолларънъ изледи ве онун Исраил'и сюрюкледиğи гюнахлара катълъп деğерсиз путлара тапарак Исраил'ин Танръсъ РАБ'би ьофкелендирди. 

1Кр 16 27 Омри'нин краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар, яптъкларъ ве башаръларъ Исраил кралларънън тарихинде язълъдър. 

1Кр 16 28 Омри ьолюп аталаръна кавушунджа, Самирийе'де гьомюлдю ве йерине оğлу Ахав крал олду. 

1Кр 16 29 Яхуда Кралъ Аса'нън краллъğънън отуз секизинджи йълънда Омри оğлу Ахав Исраил Кралъ олду ве Самирийе'де йирми ики йъл краллък яптъ. 

1Кр 16 30 РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ япан Омри оğлу Ахав, кендисинден ьонджеки бютюн краллардан даха чок кьотюлюк яптъ. 

1Кр 16 31 Неват оğлу Яровам'ън гюнахларънъ излемек йетмезмиш гиби, бир де Сайда Кралъ Етбаал'ън къзъ Изебел'ле евленди. Гидип Баал'а хизмет едерек она таптъ. 

1Кр 16 32 Баал ичин Самирийе'де яптърдъğъ тапънаğън ичине бир сунак курду. 

1Кр 16 33 Айръджа бир Ашера путу яптърдъ. Ахав Исраил'ин Танръсъ РАБ'би кендисинден ьонджеки бютюн Исраил кралларъндан даха чок ьофкелендирди. 

1Кр 16 34 Ахав'ън краллъğъ дьонеминде, Бейтелли Хиел Ериха Кенти'ни йениден инша етти. РАБ'бин Нун оğлу Йешу араджълъğъйла сьойледиğи сьоз уярънджа, Хиел илк оğлу Авирам'ъ кайбетме пахасъна кентин темелини аттъ; ен кючюк оğлу Сегув'у кайбетме пахасъна да кентин капъларънъ тактъ. 
Бьолюм 17
1Кр 17 1 Гилат'ън Тишбе Кенти'нден олан Иляс, Ахав'а шьойле деди: "Хизмет еттиğим Исраил'ин Танръсъ яшаян РАБ'бин адъйла дерим ки, бен сьойлемедикче ьонюмюздеки йълларда не яğмур яğаджак, не де чий дюшеджек." 

1Кр 17 2 О заман РАБ, Иляс'а шьойле сесленди: 

1Кр 17 3 "Бурадан айръл, доğуя гит. Шериа Ърмаğъ'нън доğусундаки Керит Вадиси'нде гизлен. 

1Кр 17 4 Дереден су ичеджексин ве буйрук вердиğим каргаларън гетирдиклерини йийеджексин." 

1Кр 17 5 РАБ'бин сьойледиклерини япан Иляс, гидип Шериа Ърмаğъ'нън доğусундаки Керит Вадиси'не йерлешти. 

1Кр 17 6 Дереден су ичийор, каргаларън сабах акшам гетирдиğи ет ве екмекле бесленийорду. 

1Кр 17 7 Анджак юлкеде яğмур яğмадъğъ ичин бир сюре сонра дере куруду. 

1Кр 17 8 О заман РАБ, Иляс'а, 

1Кр 17 9 "Шимди калк гит, Сайда якънларъндаки Сарефат Кенти'не йерлеш" деди, "Орада сана йийеджек саğламасъ ичин дул бир кадъна буйрук вердим." 

1Кр 17 10 Сарефат'а гиден Иляс кентин капъсъна варънджа, орада дул бир кадънън одун топладъğънъ гьордю. Кадъна: "Бана ичмек ичин бираз су веребилир мисин?" деди. 

1Кр 17 11 Кадън су гетирмейе гидеркен Иляс йине сесленди: "Лютфен бир парча да екмек гетир." 

1Кр 17 12 Кадън, "Сенин Танрън яшаян РАБ'бин адъйла ант ичерим, хич екмеğим йок" дийе каршълък верди, "Ялнъз кюпте бир авуч ун, чьомлеğин дибинде де азъджък яğ вар. Гьорюйорсун, бир ики парча одун топлуйорум. Гьотюрюп оğлумла кендим ичин бир шейлер хазърлаяджаğъм. Белки де сон йемеğимиз оладжак, ьолюп гидеджеğиз." 

1Кр 17 13 Иляс кадъна, "Коркма, гит йийеджеğини хазърла" деди, "Ялнъз ьондже бана кючюк бир пиде япъп гетир. Сонра оğлунла кендин ичин япарсън. 

1Кр 17 14 Исраил'ин Танръсъ РАБ дийор ки: 'Топраğа яğмур дюшюнджейе дек кюптен ун, чьомлектен яğ ексилмейеджек.'" 

1Кр 17 15 Кадън гидип Иляс'ън сьойледиклерини яптъ. Хеп бирликте гюнлердже йийип ичтилер. 

1Кр 17 16 РАБ'бин Иляс араджълъğъйла сьойледиğи сьоз уярънджа, кюптен ун, чьомлектен яğ ексилмеди. 

1Кр 17 17 Бир сюре сонра ев сахиби дул кадънън оğлу гиттикче аğърлашан кьотю бир хасталъğа якаландъ, сонунда ьолдю. 

1Кр 17 18 Кадън Иляс'а, "Ей Танръ адамъ, алъп веремедиğимиз недир?" деди, "Гюнахларъмъ Танръ'я анъмсатъп оğлумун ьолюмюне неден олмак ичин ми бурая гелдин?" 

1Кр 17 19 Иляс, "Оğлуну бана вер" дийерек чоджуğу кадънън куджаğъндан алдъ, кенди калдъğъ йукаръ одая чъкардъ ве ятаğъна ятърдъ. 

1Кр 17 20 Сонра РАБ'бе шьойле ялвардъ: "Я РАБ Танръм, неден янънда калдъğъм дул кадънън оğлуну ьолдюререк она бу кьотюлюğю яптън?" 

1Кр 17 21 Иляс юч кез чоджуğун юзерине капанъп РАБ'бе шьойле дуа етти: "Я РАБ Танръм, бу чоджуğа йениден джан вер." 

1Кр 17 22 РАБ Иляс'ън ялваръшънъ дуйду. Чоджук дирилип йениден яшама дьондю. 

1Кр 17 23 Иляс чоджуğу йукаръ одадан индирип аннесине вериркен, "Иште оğлун яшъйор!" деди. 

1Кр 17 24 Бунун юзерине кадън, "Шимди анладъм ки, сен Танръ адамъсън ве сьойледиğин сьоз герчектен РАБ'бин сьозюдюр" деди. 
Бьолюм 18
1Кр 18 1 Узун бир сюре сонра кураклъğън ючюнджю йълънда РАБ Иляс'а, "Гит, Ахав'ън хузуруна чък" деди, "Топраğъ яğмурсуз бъракмаяджаğъм." 

1Кр 18 2 Иляс Ахав'ън хузуруна чъкмая гитти. Самирийе'де кътлък шиддетленмишти. 

1Кр 18 3 Ахав сарайънън сорумлусу Овадя'йъ чаğърдъ. -Овадя РАБ'ден чок коркардъ. 

1Кр 18 4 Изебел РАБ'бин пейгамберлерини ьолдюрдюğюнде, Овадя йюз пейгамбери янъна алъп еллишер еллишер маğаралара гизлемиш ве йийеджек, ичеджек герексинимлерини каршъламъштъ.- 

1Кр 18 5 Ахав, Овадя'я, "Хайди гидип юлкедеки бютюн су кайнакларъйла вадилере бакалъм" деди, "Белки атларла катърларън яшамасънъ саğлаяджак кадар от булуруз да онларъ ьолюме терк етмемиш олуруз." 

1Кр 18 6 Ахав'ла Овадя, араштърма япмак юзере юлкейи араларънда бьолюштюктен сонра, хер бири ялнъз башъна бир йьоне гитти. 

1Кр 18 7 Овадя гидеркен йолда Иляс'ла каршълаштъ. Иляс'ъ танъйънджа йюзюстю йере капанарак, "Ефендим Иляс сен мисин?" дийе сорду. 

1Кр 18 8 Иляс, "Евет, беним. Гит ефендине, 'Иляс бурада' де" дийе каршълък верди. 

1Кр 18 9 Овадя, "Не гюнах ишледим ки, бени ьолдюрсюн дийе Ахав'а гьондерийорсун?" деди ве екледи: 

1Кр 18 10 "Танрън яшаян РАБ'бин адъйла дерим ки, ефендимин сени арамак ичин адам гьондермедиğи улус ве краллък калмадъ. Ахав юлкелеринде олмадъğънъ сьойлейен херкесе, сени буламадъкларъна даир ант ичирди. 

1Кр 18 11 Ойса сен шимди, 'Гит, ефендине Иляс бурада де' дийорсун. 

1Кр 18 12 Бен сенин янъндан айрълдъğъмда, РАБ'бин Руху сени билмедиğим бир йере гьотюребилир. Дуруму Ахав'а билдириндже, гелип сени буламазса бени ьолдюрюр. Бен кулун генчлиğимден бери РАБ'ден коркан бирийим. 

1Кр 18 13 Ефендим, Изебел РАБ'бин пейгамберлерини ьолдюрдюğюнде яптъкларъмъ дуймадън мъ? РАБ'бин пейгамберлеринден йюзюню еллишер еллишер ики маğарая саклайъп онларън йийеджек, ичеджек герексинимлерини каршъладъм. 

1Кр 18 14 Ама сен шимди, 'Гит, ефендине Иляс бурада де' дийорсун. О заман бени ьолдюрюр!" 

1Кр 18 15 Иляс шьойле каршълък верди: "Хизметинде булундуğум яшаян ве Хер Шейе Егемен РАБ'бин адъйла дийорум, бугюн Ахав'ън хузуруна чъкаджаğъм." 

1Кр 18 16 Овадя гидип Ахав'ъ гьордю, она дуруму анлаттъ. Бунун юзерине Ахав Иляс'ъ каршъламая гитти. 

1Кр 18 17 Иляс'ъ гьорюндже, "Ей Исраил'и съкънтъя сокан адам, сен мисин?" дийе сорду. 

1Кр 18 18 Иляс, "Исраил'и съкънтъя сокан бен деğилим, сенинле бабанън аилеси Исраил'и съкънтъя соктунуз" дийе каршълък верди, "РАБ'бин буйрукларънъ терк едип Бааллар'ън ардънджа гиттиниз. 

1Кр 18 19 Шимди хабер сал: Бютюн Исраил халкъ, Изебел'ин софрасънда йийип ичен Баал'ън дьорт йюз елли пейгамбери ве Ашера'нън дьорт йюз пейгамбери Кармел Даğъ'на гелип ьонюмде топлансън." 

1Кр 18 20 Ахав бютюн Исраил'е хабер саларак пейгамберлерин Кармел Даğъ'нда топланмаларънъ саğладъ. 

1Кр 18 21 Иляс халка доğру илерлейип, "Даха не замана кадар бьойле ики тараф арасънда далгаланаджаксънъз?" деди, "Еğер РАБ Танръ'йса, ону излейин; йок, еğер Баал Танръ'йса, онун ардънджа гидин." Халк Иляс'а хич каршълък вермеди. 

1Кр 18 22 Иляс конушмасънъ шьойле сюрдюрдю: "РАБ'бин пейгамбери оларак садедже бен калдъм. Ама Баал'ън дьорт йюз елли пейгамбери вар. 

1Кр 18 23 Бизе ики боğа гетирин. Бирини Баал'ън пейгамберлери алъп кессинлер, парчалайъп одунларън юзерине койсунлар; ама одунларъ якмасънлар. Ьобюр боğайъ да бен кесип хазърлаяджаğъм ве одунларън юзерине кояджаğъм; ама одунларъ якмаяджаğъм. 

1Кр 18 24 Сонра сиз кенди илахънъза ялварън, бен де РАБ'бе ялварайъм. Хангиси атешле каршълък верирсе, Танръ одур." Бютюн халк, "Пеки, ьойле олсун" деди. 

1Кр 18 25 Иляс, Баал'ън пейгамберлерине, "Калабалък олдуğунуз ичин ьондже сиз боğалардан бирини сечип хазърлайън ве илахънъза ялварън" деди, "Ама атеш якмайън." 

1Кр 18 26 Кендилерине верилен боğайъ алъп хазърлаян Баал'ън пейгамберлери сабахтан ьоğлене кадар, "Ей Баал, бизе каршълък вер!" дийе ялвардълар. Ама не бир сес вардъ, не де бир каршълък. Яптъкларъ сунаğън чевресинде зъплайъп ойнадълар. 

1Кр 18 27 Ьоğлейин Иляс онларла алай етмейе башладъ: "Баğърън, йюксек сесле баğърън! О танръймъш. Белки далгъндър, я да хелададър, белки де йолджулук япъйор! Яхут уйуйордур да уяндърмак герекир!" 

1Кр 18 28 Бьойледже йюксек сесле баğърдълар. Адетлери уярънджа, кълъч ве мъзракларла канларънъ акътънджая дек кенди кендилерини яраладълар. 

1Кр 18 29 Ьоğленден акшам сунусу саатине кадар къврандълар. Ама хяля не бир сес, не илги, не де бир каршълък вардъ. 

1Кр 18 30 О заман Иляс бютюн халка, "Бана яклашън" деди. Херкес онун чевресинде топландъ. Иляс РАБ'бин йъкълан сунаğънъ онармая башладъ. 

1Кр 18 31 Он ики таш алдъ. Бу сайъ РАБ'бин Якуп'а, "Сенин адън Исраил оладжак" дийе билдирдиğи Якупоğулларъ оймакларънън сайъсъ кадардъ. 

1Кр 18 32 Иляс бу ташларла РАБ'бин адъна бир сунак яптърдъ. Чевресине де ики сеа тохум аладжак кадар бир хендек каздъ. 

1Кр 18 33 Сунаğън юзерине одунларъ дизди, боğайъ парча парча кесип одунларън юзерине йерлештирди. "Дьорт кюп су долдуруп якмалък сунуйла одунларън юзерине дьокюн" деди.

1Кр 18 34 Сонра, "Бир даха япън" деди. Бир даха яптълар. "Бир кез даха япън" деди. Ючюнджю кез айнъ шейи яптълар. 

1Кр 18 35 О заман сунаğън чевресине акан су хендеğи долдурду. 

1Кр 18 36 Акшам сунусу саатинде, Пейгамбер Иляс сунаğа яклашъп шьойле дуа етти: "Ей Ибрахим'ин, Исхак'ън ве Исраил'ин Танръсъ олан РАБ! Бугюн билинсин ки, сен Исраил'ин Танръсъ'сън, бен де сенин кулунум ве бютюн бунларъ сенин буйрукларънла яптъм. 

1Кр 18 37 Я РАБ, бана янът вер! Янът вер ки, бу халк сенин Танръ олдуğуну анласън. Онларън йине сана дьонмелерини саğла." 

1Кр 18 38 О анда гьоктен РАБ'бин атеши дюштю. Дюшен атеш якмалък сунуйу, одунларъ, ташларъ ве топраğъ якъп хендектеки суйу курутту. 

1Кр 18 39 Халк оланларъ гьорюндже йюзюстю йере капандъ. "РАБ Танръ'дър, РАБ Танръ'дър!" дедилер. 

1Кр 18 40 Иляс, "Баал'ън пейгамберлерини якалайън, хичбирини качърмайън" дийе онлара буйрук верди. Пейгамберлер якаландъ, Иляс онларъ Кишон Вадиси'не гьотюрюп орада ьолдюрдю. 

1Кр 18 41 Сонра Иляс, Ахав'а, "Гит, йемене ичмене бак; чюнкю гючлю бир яğмур сеси вар" деди. 

1Кр 18 42 Ахав йийип ичмек юзере орадан айрълънджа, Иляс Кармел Даğъ'нън тепесине чъктъ. Йере капанарак башънъ дизлеринин арасъна койду. 

1Кр 18 43 Сонра ушаğъна, "Хайди гит, денизе доğру бак!" деди. Ушаğъ гидип денизе бактъ ве, "Хичбир шей гьормедим" дийе каршълък верди. Иляс, ушаğъна йеди кез, "Гит, бак" деди. 

1Кр 18 44 Йединджи кез гидип бакан ушак, "Денизден авуч кадар кючюк бир булут чъкъйор" деди. Иляс шьойле деди: "Гит, Ахав'а, 'Яğмура якаланмадан арабанъ ал ве гери дьон' де." 

1Кр 18 45 Там о сърада гьокйюзю булутларла карардъ, рюзгар чъктъ, шиддетли бир яğмур башладъ. Ахав хемен арабасъна бинип Йизреел'е гитти. 

1Кр 18 46 Юзерине РАБ'бин гюджю инен Иляс кемерини кушанъп Йизреел'е кадар Ахав'ън ьонюнде кошту. 
Бьолюм 19
1Кр 19 1 Исраил Кралъ Ахав Иляс'ън бютюн яптъкларънъ, пейгамберлери насъл кълъчтан гечирдиğини Изебел'е анлаттъ. 

1Кр 19 2 Изебел, Иляс'а, "Ярън бу саате кадар сенин пейгамберлере яптъğънъ бен де сана япмазсам, илахлар бана айнъсънъ, хатта даха кьотюсюню япсън" дийе хабер гьондерди. 

1Кр 19 3 Джан коркусуна капълан Иляс, Яхуда'нън Беер-Шева Кенти'не качъп ушаğънъ орада бърактъ. 

1Кр 19 4 Бир гюн бойунджа чьолде йюрюдю, сонунда бир ретем чалъсънън алтъна отурду ве ьолмек ичин дуа етти: "Я РАБ, йетер артък, джанъмъ ал, бен аталаръмдан даха ийи деğилим." 

1Кр 19 5 Сонра ретем чалъсънън алтъна ятъп уйкуя далдъ. Ансъзън бир мелек она докунарак, "Калк йемек йе" деди. 

1Кр 19 6 Иляс чевресине бакънджа янъбашънда, къзгън ташларън юстюнде бир пидейле бир тести су гьордю. Йийип ичтиктен сонра йине узандъ. 

1Кр 19 7 РАБ'бин мелеğи икинджи кез гелди, она докунарак, "Калк йемеğини йе. Гидеджеğин йол чок узун" деди. 

1Кр 19 8 Иляс калктъ, йийип ичти. Йедиклеринден алдъğъ гючле кърк гюн кърк гедже Танръ Даğъ Хорев'е кадар йюрюдю. 

1Кр 19 9 Геджейи орада булунан бир маğарада гечирди. РАБ, "Бурада не япъйорсун, Иляс?" дийе сорду. 

1Кр 19 10 Иляс, "Хер Шейе Егемен РАБ Танръ'я бюйюк бир истекле куллук еттим" дийе каршълък верди, "Ама Исраил халкъ сенин антлашманъ реддетти, сунакларънъ йъктъ ве пейгамберлерини кълъчтан гечирди. Ялнъз бен калдъм. Бени де ьолдюрмейе чалъшъйорлар." 

1Кр 19 11 РАБ, "Даğа чък ве ьонюмде дур, янъндан гечеджеğим" деди. РАБ'бин ьонюнде чок гючлю бир рюзгар даğларъ яръп каяларъ парчаладъ. Анджак РАБ рюзгарън ичинде деğилди. Рюзгарън ардъндан бир депрем олду, РАБ депремин ичинде де деğилди. 

1Кр 19 12 Депремден сонра бир атеш чъктъ, анджак РАБ атешин ичинде де деğилди. Атештен сонра индже, йумушак бир сес дуйулду. 

1Кр 19 13 Иляс бу сеси дуйунджа, джюппесийле йюзюню ьорттю, чъкъп маğаранън гиришинде дурду. О сърада бир сес, "Бурада не япъйорсун, Иляс?" деди. 

1Кр 19 14 Иляс, "Хер Шейе Егемен РАБ Танръ'я бюйюк бир истекле куллук еттим" дийе каршълък верди, "Ама Исраил халкъ сенин антлашманъ реддетти, сунакларънъ йъктъ ве пейгамберлерини кълъчтан гечирди. Ялнъз бен калдъм. Бени де ьолдюрмейе чалъшъйорлар." 

1Кр 19 15 РАБ, "Гелдиğин йолдан гери дьон, Шам якънъндаки кърлара гит" деди, "Орая вардъğънда, Хазаел'и Арам Кралъ оларак, 

1Кр 19 16 Нимши оğлу Йеху'йу Исраил Кралъ оларак, Авел Мехолалъ Шафат'ън оğлу Елиша'йъ да кенди йерине пейгамбер оларак месхедеджексин.

1Кр 19 17 Хазаел'ин кълъджъндан куртуланъ Йеху, Йеху'нун кълъджъндан куртуланъ Елиша ьолдюреджек. 

1Кр 19 18 Анджак Исраил'де Баал'а диз чьокюп ону ьопмемиш йеди бин кишийи саğ бъракаджаğъм. 

1Кр 19 19 Иляс орадан айрълъп гитти, Шафат оğлу Елиша'йъ булду. Елиша, он ики чифт ьокюзле сабан сюренлерин ардъндан он икинджи чифти сюрюйорду. Иляс Елиша'нън янъндан гечерек кенди джюппесини онун юзерине аттъ. 

1Кр 19 20 Елиша ьокюзлери бъракъп Иляс'ън ардъндан кошту ве, "Изин вер, аннемле бабамъ ьопейим, сонра сенинле гелейим" деди. Иляс, "Гери дьон, бен сана не яптъм ки?" дийе каршълък верди. 

1Кр 19 21 Бьойледже Елиша гидип сюрдюğю чифтин ьокюзлерини кести. Бойундурукларъйла атеш якъп етлери пиширдиктен сонра, йесинлер дийе халка даğъттъ. Сонра, Иляс'ън ардъндан гидип она хизмет етти. 
Бьолюм 20
1Кр 20 1 Арам Кралъ Бен-Хадат бютюн ордусуну топладъ. Атларъ, саваш арабаларъ ве кендисини дестеклейен отуз ики кралла бирликте Самирийе'нин юзерине йюрюйерек кенти кушаттъ. 

1Кр 20 2 Бен-Хадат, кентте булунан Исраил Кралъ Ахав'а хаберджилер гьондеререк шьойле буйрук верди: 

1Кр 20 3 "Бен-Хадат дийор ки: 'Алтънънъ, гюмюшюню, каръларънъ ве ен гюрбюз чоджукларънъ бана теслим ет.'" 

1Кр 20 4 Исраил Кралъ, "Ефендим кралън дедиклерини кабул едийорум" дийе каршълък верди, "Бени ве сахип олдуğум хер шейи алабилирсин." 

1Кр 20 5 Хаберджилер, йине гелип Ахав'а шьойле дедилер: "Бен-Хадат дийор ки: 'Сана алтънънъ, гюмюшюню, каръларънъ ве чоджукларънъ бана вереджексин дийе хабер гьондермиштим. 

1Кр 20 6 Айръджа ярън бу саатлерде сарайънда ве гьоревлилеринин евлеринде арама япмак юзере кенди гьоревлилерими гьондереджеğим. Деğерли олан хер шейини алъп гетиреджеклер.'" 

1Кр 20 7 Исраил Кралъ юлкенин бютюн илери геленлерини топлаярак, "Бакън, бу адам насъл бела аръйор!" деди, "Бана хабер гьондерип алтънъмъ, гюмюшюмю, каръларъмъ, чоджукларъмъ истеди, реддетмедим." 

1Кр 20 8 Бютюн илери геленлер ве халк, "Ону динлеме, истеклерини де кабул етме" дийе каршълък вердилер. 

1Кр 20 9 Бьойледже Ахав, Бен-Хадат'ън хаберджилерине, "Ефендим крала илк истеклеринин хепсини кабул едеджеğими, ама икинджисини кабул едемейеджеğими сьойлейин" деди. Хаберджилер гидип Бен-Хадат'а дуруму билдирдилер. 

1Кр 20 10 О заман Бен-Хадат Ахав'а башка бир хабер гьондерди: "О кадар чок адамла сенин юстюне йюрюйеджеğим ки, Самирийе'йи йерле бир едеджеğим. Кентин тозларъ аскерлеримин авучларънъ биле долдурамаяджак. Еğер буну япмазсам, илахлар бана айнъсънъ, хатта даха кьотюсюню япсън!" 

1Кр 20 11 Исраил Кралъ шьойле каршълък верди: "Кралънъза дейин ки, зърхънъ кушанмадан ьондже деğил, кушандъктан сонра ьовюнсюн." 

1Кр 20 12 Бен-Хадат буну дуйдуğунда, кендисини дестеклейен кралларла бирликте чадърда ички ичийорду. Хемен адамларъна буйрук верди: "Салдъръя хазърланън." Бьойледже Самирийе'йе каршъ салдъръ хазърлъкларъна гириштилер. 

1Кр 20 13 О сърада бир пейгамбер гелип Исраил Кралъ Ахав'а шьойле деди: "РАБ дийор ки, 'Бу бюйюк ордуйу гьорюйор мусун? Онларъ бугюн сенин елине теслим едеджеğим. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаксън.'" 

1Кр 20 14 Ахав, "Кимин араджълъğъйла оладжак бу?" дийе сорду. Пейгамбер шу каршълъğъ верди: РАБ дийор ки, ’Илче комутанларънън генч аскерлери буну башараджак.’” Ахав саваша ким башлаяджак?” дийе сорду. Пейгамбер, “Сен башлаяджаксън” деди.

1Кр 20 15 Ахав илче комутанларънън генч аскерлерини чаğъръп сайдъ. Ики йюз отуз ики кишийдилер. Сонра бютюн Исраил ордусуну топлайъп сайдъ, онлар да йеди бин кишийдилер.

1Кр 20 16 Ьоğлейин Бен–Хадат иле кендисини дестеклейен отуз ики крал чадърларда ичип сархош олмушкен Исраил салдъръсъ башладъ.

1Кр 20 17 Ьондже генч аскерлер салдъръя гечти. Бен-Хадат’ън гьондердиğи гьозджюлер, “Самирийелилер гелийор” дийе она хабер гетирдилер.

1Кр 20 18 Бен Хадат, “Истер баръш, истер саваш ичин гелсинлер, онларъ джанлъ якалайън” деди.

1Кр 20 19 Генч аскерлер аркаларъндаки Исраил ордусуйла бирликте кенттен чъкъп салдъръя гечтилер.

1Кр 20 20 Херкес ьонюне гелени ьолдюрдю. Арамлълар качмая башлайънджа, Исраиллилер пешлерне дюштю. Ама Арам кралъ Бен-Хадат, атъна бинерек атлъларла бирликте качъп куртулду.

1Кр 20 21 Исраил кралъ атларла саваш арабаларъна бюйюк зарарлар веререк Арамлълар’ъ аğър бир йенилгийе уğраттъ.

1Кр 20 22 Даха сонра пейгамбер гелип Исраил Кралъ’на, “Гит, гюджюню пекиштир ве нелер япман геректиğини ийи дюшюн” деди, “Чюнкю ьонюмюздеки илкбахарда Арам Кралъ сана йине салдъраджак.
1Кр 20 23 Бу арада гьоревлилери Арам Кралъ’нън кендисине, “Исраил’ин илахъ даğ илахъдър” дедилер, “Бу неденле бизден гючлю чъктълар. Ама овада савашърсак, онларъ кесинликле йенериз.

1Кр 20 24 Шимди бютюн кралларъ гьоревлеринден ал, онларън йерине йени комутанлар ата.

1Кр 20 25 Кайбеттиğин кадар ат ве саваш арабасъ топлаярак кендине йени бир орду кур. Исраиллилер’ле овада савашалъм. О заман онларъ кесинликле йенериз.” Арам Кралъ Бен Хадат бютюн сьойлененлери кабул едип йерине гетирди.

1Кр 20 26 Илкбахарда Арамлълар’ъ топлайъп Исраиллилер’ле савашмак юзере Афек кентине гитти.

1Кр 20 27 Исраил халкъ да топланъп йийеджеğини хазърладъ. Арамлълар’ла савашмак юзере йола чъкъп онларън каршъсъна ордухга курду. Юлкейи долдуран Арамлълар’ън каршъсънда Исраиллилер ики кючюк оğлак сюрюсю гиби калъйорду.

1Кр 20 28 Бир Танръ адамъ гидип Исраил Кралъ Ахав'а шьойле деди: "РАБ дийор ки, 'Арамлълар, "РАБ даğларън Танръсъ'дър, оваларън деğил" дедиклери ичин бу гючлю ордунун тюмюню сенин елине теслим едеджеğим. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаксън.'" 

1Кр 20 29 Бирбирлерине каршъ ордугах куран Арамлълар'ла Исраиллилер йеди гюн бекледилер. Йединджи гюн саваш башладъ. Исраиллилер бир гюн ичинде йюз бин Арамлъ яя аскер ьолдюрдю. 

1Кр 20 30 Саğ каланлар Афек Кенти'не качтълар. Орада да йирми йеди бин кишинин юстюне сурлар йъкълдъ. Бен-Хадат кентин ичине качъп бир ич одая сакландъ. 

1Кр 20 31 Гьоревлилери Бен-Хадат'а шьойле дедилер: "Дуйдуğумуза гьоре, Исраил кралларъ ийи йюрекли краллармъш. Хайди беллеримизе чул кушанъп башларъмъза ип саралъм ве Исраил Кралъ'нън хузуруна чъкалъм. Белки сенин джанънъ баğъшлар." 

1Кр 20 32 Беллерине чул кушанъп башларъна да ип баğладълар ве Исраил Кралъ'нън хузуруна чъкарак, "Кулун Бен-Хадат 'Джанъмъ баğъшла' дийе ялваръйор" дедилер. Ахав, "Бен-Хадат хяля яшъйор му? О беним кардешим сайълър" дийе каршълък верди. 

1Кр 20 33 Адамлар буну олумлу бир белирти саярак хемен сьозю аğзъндан алдълар ве, "Евет, Бен-Хадат кардешин сайълър!" дедилер. Крал, "Гидин, ону гетирин" дийе буйрук верди. Бен-Хадат гелиндже, Ахав ону кенди саваш арабасъна алдъ. 

1Кр 20 34 Бен Хадат, "Бабамън бабандан алмъш олдуğу кентлери гери вереджеğим" деди, "Бабам насъл Самирийе'де чаршълар курдуйса, сен де Шам'да чаршълар курабилирсин." Бунун юзерине Ахав, "Бен де бу шартлара даянарак сана ьозгюрлюğюню верийорум" деди. Бьойледже онунла бир антлашма япарак гитмесине изин верди. 

1Кр 20 35 Пейгамберлерден бири, РАБ'бин сьозюне уярак аркадашъна, "Лютфен, бени вур!" деди. Ама аркадашъ ону вурмак истемеди. 

1Кр 20 36 О заман пейгамбер аркадашъна шьойле деди: "Сен РАБ'бин буйруğуну динлемедиğин ичин, янъмдан айрълър айрълмаз бир аслан сени ьолдюреджек." Адам орадан айрълдъктан сонра аслан ону якалайъп ьолдюрдю. 

1Кр 20 37 Бунун юзерине айнъ пейгамбер, башка бир адама гидерек, "Лютфен бени вур!" деди. Адам да ону вуруп яраладъ. 

1Кр 20 38 Пейгамбер гитти, кълъğънъ деğиштирмек ичин гьозлерини баğладъ. Йол кенарънда кралън гечмесини беклемейе башладъ. 

1Кр 20 39 Крал орадан гечеркен, пейгамбер она шьойле сесленди: "Бен кулун, там савашън ичиндейкен, аскерин бири бана бир тутсак гетирип, 'Бу адамъ ийи кору' деди, 'Качаджак олурса, каршълъğънъ я джанънла, я да бир талант гюмюшле ьодерсин.' 

1Кр 20 40 Ама бен орая бурая бакаркен, адам кайболду." . Исраил Кралъ, "Сен кендини яргъламъш олдун" дийе каршълък верди, "Джезанъ чекеджексин."

1Кр 20 41 Пейгамбер, хемен гьозлериндеки саргъйъ чъкардъ. О заман Исраил Кралъ онун бир пейгамбер олдуğуну анладъ. 

1Кр 20 42 Бунун юзерине пейгамбер крала шьойле деди: "РАБ дийор ки: 'Ьолюме махкЮм еттиğим адамъ салъвердиğин ичин онун йерине сен ьоледжексин. Онун халкънън башъна геледжеклер сенин халкънън башъна геледжек.'" 

1Кр 20 43 Кейфи качан Исраил Кралъ ьофкейле Самирийе'деки сарайъна дьондю. 
Бьолюм 21
1Кр 21 1 Йизреел'де Самирийе Кралъ Ахав'ън сарайънън янънда Йизреелли Навот'ун бир баğъ вардъ. 

1Кр 21 2 Бир гюн Ахав, Навот'а шуну ьонерди: "Баğънъ бана вер. Сарайъма якън олдуğу ичин орайъ себзе бахчеси оларак кулланмак истийорум. Каршълъğънда бен де сана даха ийи бир баğ верейим, я да истерсен деğерини гюмюш оларак ьодейейим."

1Кр 21 3 Ама Навот, "Аталаръмън бана бърактъğъ мирасъ сана вермектен РАБ бени есиргесин" дийе каршълък верди. 

1Кр 21 4 "Аталаръмън бана бърактъğъ мирасъ сана вермем" дийен Йизреелли Навот'ун бу сьозлерине съкълъп ьофкеленен Ахав сарайъна дьондю. Асък бир йюзле ятаğъна узанъп хичбир шей йемеди. 

1Кр 21 5 Каръсъ Изебел янъна гелип, "Неден бу кадар съкълъйорсун? Неден йемек йемийорсун?" дийе сорду. 

1Кр 21 6 Ахав каръсъна шьойле каршълък верди: "Йизреелли Навот'а, 'Сен баğънъ гюмюш каршълъğънда бана сат, истерсен бен де онун йерине сана башка бир баğ верейим' дедим. Ама о, 'Хайър, баğъмъ сана вермем' деди." 

1Кр 21 7 Изебел, "Сен Исраил'е бьойле ми краллък япъйорсун?" деди, "Калк, йемеğини йе, кейфини бозма. Йизреелли Навот'ун баğънъ сана бен вереджеğим." 

1Кр 21 8 Изебел Ахав'ън мюхюрюню кулланарак онун адъна мектуплар яздъ, Навот'ун яшадъğъ кентин илери геленлерийле сойлуларъна гьондерди. 

1Кр 21 9 Мектупларда шунларъ яздъ: "Оруч илан едип Навот'у халкън ьонюне отуртун. 

1Кр 21 10 Каршъсъна да, 'Навот Танръ'я ве крала сьовдю' дийен ики яланджъ танък койун. Сонра ону дъшаръ чъкаръп ташлаярак ьолдюрюн." 

1Кр 21 11 Навот'ун яшадъğъ кентин илери геленлерийле сойлуларъ Изебел'ин гьондердиğи мектупларда яздъкларънъ уйгуладълар. 

1Кр 21 12 Оруч илан едип Навот'у халкън ьонюне отурттулар. 

1Кр 21 13 Сонра ики кьотю адам гелип Навот'ун каршъсъна отурду ве халкън ьонюнде: "Навот, Танръ'я ве крала сьовдю" дийерек ялан йере танъклък етти. Бунун юзерине ону кентин дъшъна чъкардълар ве ташлаярак ьолдюрдюлер. 

1Кр 21 14 Сонра Изебел'е, "Навот ташланарак ьолдюрюлдю" дийе хабер гьондердилер. 

1Кр 21 15 Изебел, Навот'ун ташланъп ьолдюрюлдюğюню дуяр дуймаз, Ахав'а, "Калк, Йизреелли Навот'ун сана гюмюш каршълъğънда сатмак истемедиğи баğънъ сахиплен" деди, "Чюнкю о артък яшамъйор, ьолдю." 

1Кр 21 16 Ахав, Йизреелли Навот'ун ьолдюğюню дуйунджа, онун баğънъ алмая гитти. 

1Кр 21 17 О заман РАБ, Тишбели Иляс'а шьойле деди: 

1Кр 21 18 "Калк, Самирийели Исраил Кралъ Ахав'ъ каршъламая гит. Шу анда Навот'ун баğъндадър. Орайъ алмая гитти. 

1Кр 21 19 Она де ки, РАБ шьойле дийор: 'Хем адамъ ьолдюрдюн, хем де баğънъ алдън, деğил ми? Навот'ун канънъ кьопеклер нереде яладъйса, сенин канънъ да орада ялаяджак.'" 

1Кр 21 20 Ахав, Иляс'а, "Ей дюшманъм, бени булдун, деğил ми?" деди. Иляс шьойле каршълък верди: "Евет, булдум. Чюнкю сен РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ япарак кендини саттън. 

1Кр 21 21 РАБ дийор ки: 'Сени съкънтълара сокаджак ве йок едеджеğим. Исраил'де сенин сойундан гелен генч яшлъ бютюн еркеклерин кьокюню курутаджаğъм. 

1Кр 21 22 Бени ьофкелендирип Исраил'и гюнаха сюрюкледиğин ичин сенин аилен де Неват оğлу Яровам'ън ве Ахия оğлу Бааша'нън аилелеринин акъбетине уğраяджак.' 

1Кр 21 23 "РАБ Изебел ичин де, 'Изебел'и Йизреел Кенти'нин сурларъ дибинде кьопеклер йийеджек' дийор. 

1Кр 21 24 'Ахав'ън аилесинден кентте ьоленлери кьопеклер, кърда ьоленлери йъртъджъ кушлар йийеджек.'" 

1Кр 21 25 -Ахав кадар, РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ япарак кендини сатан хич кимсе олмадъ. Каръсъ Изебел ону хер конуда къшкъртъйорду. 

1Кр 21 26 Ахав РАБ'бин Исраил халкънън ьонюнден ковдуğу Аморлулар'ън хер яптъğъна уярак путларън ардънджа йюрюдю ве иğренч ишлер яптъ.- 

1Кр 21 27 Ахав бу сьозлери динледиктен сонра, юстюню башънъ йърттъ, чула сарънъп оруч тутмая башладъ. Чул ичинде ятъп калкарак, алчакгьонюллю бир йол тутту. 

1Кр 21 28 РАБ, Тишбели Иляс'а шьойле деди: 

1Кр 21 29 "Ахав'ън ьонюмде не денли алчакгьонюллю даврандъğънъ гьордюн мю? Бу алчакгьонюллюлюğюнден ьотюрю яшамъ бойунджа бен де ону съкънтъя сокмаяджаğъм. Ама оğлунун заманънда аилесине съкънтъ вереджеğим." 
Бьолюм 22
1Кр 22 1 Юч йъл бойунджа Арам иле Исраил арасънда саваш чъкмадъ. 

1Кр 22 2 Ючюнджю йъл Яхуда Кралъ Йехошафат, Исраил Кралъ'нъ гьормейе гитти. 

1Кр 22 3 Исраил Кралъ Ахав, гьоревлилерине, "Рамот-Гилат'ън бизе аит олдуğуну билмийор мусунуз?" деди, "Биз ону Арам Кралъ'ндан гери алмак ичин бир шей япмадък." 

1Кр 22 4 Сонра Йехошафат'а, "Рамот-Гилат'а каршъ бенимле бирликте савашър мъсън?" дийе сорду. Йехошафат, "Бени кендин, халкъмъ халкън, атларъмъ атларън сай" дийе янътладъ, 

1Кр 22 5 "Ама ьондже РАБ'бе данъшалъм" дийе екледи. 

1Кр 22 6 Исраил Кралъ дьорт йюз кадар пейгамбери топлайъп, "Рамот-Гилат'а каршъ савашайъм мъ, йокса ваз мъ гечейим?" дийе сорду. Пейгамберлер, "Саваш, чюнкю Раб кенти сенин елине теслим едеджек" дийе янътладълар. 

1Кр 22 7 Ама Йехошафат, "Бурада данъшабиледжеğимиз РАБ'бин башка пейгамбери йок му?" дийе сорду. 

1Кр 22 8 Исраил Кралъ, "Йимла оğлу Микая адънда бири даха вар" дийе янътладъ, "Онун араджълъğъйла РАБ'бе данъшабилириз. Ама бен ондан нефрет едерим. Чюнкю бенимле илгили хич ийи пейгамберлик етмез, ялнъз кьотю шейлер сьойлер." Йехошафат, "Бьойле конушмаман герекир, ей крал!" деди. 

1Кр 22 9 Исраил Кралъ бир гьоревли чаğъръп, "Хемен Йимла оğлу Микая'йъ гетир!" дийе буйурду. 

1Кр 22 10 Исраил Кралъ Ахав иле Яхуда Кралъ Йехошафат крал гийсилерийле Самирийе Капъсъ'нън гиришинде, харман йерине конан тахтларънда отуруйорлардъ. Бютюн пейгамберлер де онларън ьонюнде пейгамберлик едийорду. 

1Кр 22 11 Кенаана оğлу Сидкия, яптъğъ демир бойнузларъ гьостеререк шьойле деди: "РАБ дийор ки, 'Арамлълар'ъ йок единджейе дек онларъ бу бойнузларла вураджаксън.'" 

1Кр 22 12 Ьотеки пейгамберлерин хепси де айнъ шейи сьойледилер: "Рамот-Гилат'а салдър, казанаджаксън! Чюнкю РАБ онларъ сенин елине теслим едеджек." 

1Кр 22 13 Микая'йъ чаğърмая гиден гьоревли она, "Бак! Пейгамберлер бир аğъздан крал ичин олумлу шейлер сьойлюйорлар" деди, "Риджа едерим, сенин сьозюн де онларънкине уйгун олсун; олумлу бир шей сьойле." 

1Кр 22 14 Микая, "Яшаян РАБ'бин хаккъ ичин, РАБ бана не дерсе ону сьойлейеджеğим" дийе каршълък верди. 

1Кр 22 15 Микая гелиндже крал, "Микая, Рамот-Гилат'а каршъ саваша гиделим ми, йокса ваз мъ гечелим?" дийе сорду. Микая, "Салдър, казанаджаксън! Чюнкю РАБ онларъ сенин елине теслим едеджек" дийе янътладъ. 

1Кр 22 16 Бунун юзерине крал, "РАБ'бин адъйла бана герчеğин дъшънда бир шей сьойлемейеджеğине илишкин сана кач кез ант ичирейим?" дийе сорду. 

1Кр 22 17 Микая шьойле каршълък верди: "Исраиллилер'и даğлара даğълмъш чобансъз койунлар гиби гьордюм. РАБ, 'Бунларън сахиби йок. Херкес гювенлик ичинде евине дьонсюн' деди." 

1Кр 22 18 Исраил Кралъ Йехошафат'а, "Бенимле илгили ийи пейгамберлик етмез, хеп кьотю шейлер сьойлер демемиш мийдим?" деди. 

1Кр 22 19 Микая конушмасънъ сюрдюрдю: "Ьойлейсе РАБ'бин сьозюню динле! Гьордюм ки, РАБ тахтънда отуруйор, бютюн гьоксел варлъклар да саğънда, солунда дуруйорду. 

1Кр 22 20 РАБ сорду: 'Рамот-Гилат'а салдъръп ьолсюн дийе Ахав'ъ ким кандъраджак?' "Кими шьойле, кими бьойле деркен, 

1Кр 22 21 бир рух чъкъп РАБ'бин ьонюнде дурду ве, 'Бен ону кандъраджаğъм' деди. "РАБ, 'Насъл?' дийе сорду. 

1Кр 22 22 "Рух, 'Алдатъджъ рух оларак гидип Ахав'ън бютюн пейгамберлерине ялан сьойлетеджеğим' дийе каршълък верди. "РАБ, 'Ону кандърмайъ башараджаксън!' деди, 'Гит, дедиğини яп.' 

1Кр 22 23 "Иште РАБ бютюн бу пейгамберлерин аğзъна алдатъджъ бир рух койду. Чюнкю сана кьотюлюк етмейе карар верди." 

1Кр 22 24 Кенаана оğлу Сидкия яклашъп Микая'нън йюзюне бир токат аттъ. "РАБ'бин руху насъл бенден чъкъп да сенинле конушту?" деди. 

1Кр 22 25 Микая, "Гизленмек ичин бир ич одая гирдиğин гюн гьореджексин" дийе янътладъ. 

1Кр 22 26 Бунун юзерине Исраил Кралъ, "Микая'йъ кентин йьонетиджиси Амон'а ве кралън оğлу Йоаш'а гьотюрюн" деди, 

1Кр 22 27 "Бен гювенлик ичинде дьонюнджейе дек бу адамъ джезаевине атмаларънъ, она су ве екмектен башка бир шей вермемелерини сьойлейин!" 

1Кр 22 28 Микая, "Еğер сен гювенлик ичинде дьонерсен, РАБ беним араджълъğъмла конушмамъш демектир" деди ве, "Херкес буну дуйсун!" дийе екледи. 

1Кр 22 29 Исраил Кралъ Ахав'ла Яхуда Кралъ Йехошафат Рамот-Гилат'а салдърмак ичин йола чъктълар. 

1Кр 22 30 Исраил Кралъ, Йехошафат'а, "Бен кълък деğиштирип саваша ьойле гиреджеğим, ама сен крал гийсилерини гий" деди. Бьойледже Исраил Кралъ кълъğънъ деğиштирип саваша гирди. 

1Кр 22 31 Арам Кралъ, саваш арабаларънън отуз ики комутанъна, "Исраил Кралъ дъшънда, бюйюк кючюк хич кимсейе салдърмайън!" дийе буйрук вермишти. 

1Кр 22 32 Саваш арабаларънън комутанларъ Йехошафат'ъ гьорюндже, Исраил Кралъ санъп салдърмак ичин она дьондюлер. Йехошафат якармая башладъ. 

1Кр 22 33 Комутанлар онун Исраил Кралъ олмадъğънъ анлайънджа пешини бърактълар. 

1Кр 22 34 О сърада бир аскер расгеле аттъğъ бир окла Исраил Кралъ'нъ зърхънън парчаларънън бирлештиğи йерден вурду. Крал арабаджъсъна, "Дьонюп бени саваш аланъндан чъкар, яраландъм" деди. 

1Кр 22 35 Саваш о гюн шиддетленди. Исраил Кралъ, арабасънда Арамлълар'а каршъ акшама кадар даяндъ ве акшамлейин ьолдю. Ярасъндан акан канлар арабасънън ичинде калдъ. 

1Кр 22 36 Гюнеш батаркен ордугахта, "Херкес кенди кентине, юлкесине дьонсюн!" дийе баğърдълар. 

1Кр 22 37 Крал ьолмюштю. Ону Самирийе'йе гетирип орада гьомдюлер. 

1Кр 22 38 Арабасъ фахишелерин йъкандъğъ Самирийе Хавузу'нун кенарънда темизлениркен РАБ'бин сьозю уярънджа кьопеклер канънъ яладъ. 

1Кр 22 39 Ахав'ън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар, бютюн яптъкларъ, яптърдъğъ филдиши сюслемели сарай ве бютюн кентлер Исраил кралларънън тарихинде язълъдър. 

1Кр 22 40 Ахав ьолюп аталаръна кавушунджа йерине оğлу Ахазя крал олду

1Кр 22 41 Исраил Кралъ Ахав'ън краллъğънън дьордюнджю йълънда Аса оğлу Йехошафат Яхуда Кралъ олду. 

1Кр 22 42 Йехошафат отуз беш яшънда крал олду ве Йерушалим'де йирми беш йъл краллък яптъ. Аннеси Шилхи'нин къзъ Азува'йдъ. 

1Кр 22 43 Бабасъ Аса'нън бютюн йолларънъ излейен ве бунлардан сапмаян Йехошафат РАБ'бин гьозюнде доğру оланъ яптъ. Анджак алъшълагелен тапънма йерлери калдърълмадъ. Халк хяля ораларда курбан кесип бухур якъйорду. 

1Кр 22 44 Йехошафат Исраил Кралъ иле баръш яптъ. 

1Кр 22 45 Йехошафат'ън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар, башаръларъ ве савашларъ Яхуда кралларънън тарихинде язълъдър. 

1Кр 22 46 Йехошафат бабасъ Аса'нън дьонеминден калан, путперест тьоренлеринде фухуш япан кадън ве еркеклерин хепсини юлкеден сюпюрюп аттъ. 

1Кр 22 47 Едом'да крал йокту, йерине бир векил бакъйорду. 

1Кр 22 48 Йехошафат алтън алмак ичин Офир'е гитмек юзере тиджарет гемилери яптърдъ. Анджак гемилер орая гидемеден Есйон-Гевер'де парчаландъ. 

1Кр 22 49 О заман Ахав оğлу Ахазя, Йехошафат'а, "Беним адамларъм гемилерде сенинкилерле бирликте гитсинлер" деди. Ама Йехошафат кабул етмеди. 

1Кр 22 50 Йехошафат ьолюп аталаръна кавушту ве атасъ Давут Кенти'нде аталарънън янъна гьомюлдю. Йерине оğлу Йехорам крал олду. 

1Кр 22 51 Яхуда Кралъ Йехошафат'ън краллъğънън он йединджи йълънда Ахав оğлу Ахазя Самирийе'де Исраил Кралъ олду. Ики йъл краллък яптъ. 

1Кр 22 52 РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ. Бабасънън, аннесинин ве Исраил'и гюнаха сюрюклейен Неват оğлу Яровам'ън йолунда йюрюдю. 

1Кр 22 53 Баал'а хизмет едип таптъ. Бабасънън хер яптъğъна уярак Исраил'ин Танръсъ РАБ'би ьофкелендирди.
 2. КРАЛЛАР

Бьолюм 1
2Кр 1 1 Исраил Кралъ Ахав'ън ьолюмюнден сонра Моавлълар Исраил'е каршъ аякландъ. 

2Кр 1 2 Исраил Кралъ Ахазя Самирийе'де яшадъğъ сарайън юст катъндаки кафесли пенджереден дюшюп яраландъ. Хаберджилерине, "Гидин, Екрон илахъ Баалзевув'а данъшън, яраларъмън ийилешип ийилешмейеджеğини ьоğренин" деди. 

2Кр 1 3 Ама РАБ'бин мелеğи, Тишбели Иляс'а шьойле деди: "Калк, Самирийе Кралъ'нън хаберджилерини каршъла ве онлара де ки, 'Исраил'де Танръ йок му ки Екрон илахъ Баалзевув'а данъшмая гидийорсунуз? 

2Кр 1 4 Кралънъза дейин ки, РАБ, 'Яттъğън ятактан калкамаяджак, кесинликле ьоледжексин!' дийор.'" Бьойледже Иляс орадан айрълдъ. 

2Кр 1 5 Хаберджилер кралън янъна дьондюлер. Крал, "Неден гери дьондюнюз?" дийе сорду. 

2Кр 1 6 Шьойле каршълък вердилер: "Йолда бир адамла каршълаштък. Бизе деди ки, 'Гидин, сизи гьондерен крала РАБ шьойле дийор дейин: Исраил'де Танръ йок му ки Екрон илахъ Баалзевув'а данъшмак ичин хаберджилер гьондердин? Бу йюзден яттъğън ятактан калкамаяджак, кесинликле ьоледжексин!' " 

2Кр 1 7 Крал, "Сизи каршълайъп бу сьозлери сьойлейен насъл бир адамдъ?" дийе сорду. 

2Кр 1 8 "Юзеринде тюйлю бир гийси, белинде дери бир кушак вардъ" дийе янътладълар. Крал, "О Тишбели Иляс'тър" деди. 

2Кр 1 9 Сонра бир комутанла бирликте елли адамънъ Иляс'а гьондерди. Комутан тепенин юстюнде отуран Иляс'ън янъна чъкъп она, "Ей Танръ адамъ, крал ашаğъ инмени истийор" деди. 

2Кр 1 10 Иляс, "Еğер бен Танръ адамъйсам, шимди гьоклерден атеш яğаджак ве сенинле бирликте елли адамънъ йок едеджек!" дийе каршълък верди. О анда гьоклерден атеш яğдъ, комутанла бирликте елли адамънъ якъп йок етти. 

2Кр 1 11 Бунун юзерине крал, Иляс'а башка бир комутанла бирликте елли адам даха гьондерди. Комутан Иляс'а, "Ей Танръ адамъ, крал хемен ашаğъ инмени истийор!" деди. 

2Кр 1 12 Иляс, "Еğер бен Танръ адамъйсам, гьоклерден атеш яğаджак ве сенинле бирликте елли адамънъ йок едеджек!" дийе каршълък верди. О анда гьоклерден атеш яğдъ, комутанла бирликте елли адамънъ якъп йок етти. 

2Кр 1 13 Крал ючюнджю кез бир комутанла елли адам гьондерди. Ючюнджю комутан чъкъп Иляс'ън ьонюнде диз чьоктю ве она шьойле ялвардъ: "Ей Танръ адамъ, лютфен бана ве адамларъма аджъ, джанъмъзъ баğъшла! 

2Кр 1 14 Гьоклерден яğан атеш даха ьондже гелен ики комутанла еллишер адамънъ якъп йок етти, ама лютфен бана аджъ." 

2Кр 1 15 РАБ'бин мелеğи, Иляс'а, "Онунла бирликте ашаğъ ин, коркма" деди. Иляс калкъп комутанла бирликте кралън янъна гитти 

2Кр 1 16 ве она шьойле деди: "РАБ дийор ки, 'Исраил'де данъшаджак Танръ йок му ки Екрон илахъ Баалзевув'а данъшмак ичин хаберджилер гьондердин? Бу йюзден яттъğън ятактан калкамаяджак, кесинликле ьоледжексин!' " 

2Кр 1 17 РАБ'бин Иляс араджълъğъйла сьойледиğи гиби Крал Ахазя ьолдю. Оğлу олмадъğъ ичин йерине кардеши Йорам гечти. Бу олай Яхуда Кралъ Йехошафат оğлу Йехорам'ън краллъğънън икинджи йълънда олду. 

2Кр 1 18 Ахазя'нън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар ве яптъкларъ Исраил кралларънън тарихинде язълъдър. 
Бьолюм 2
2Кр 2 1 РАБ Иляс'ъ касъргайла гьоклере чъкармадан ьондже, Иляс иле Елиша Гилгал'дан айрълъп йола чъкмъшлардъ. 

2Кр 2 2 Иляс Елиша'я, "Лютфен сен бурада кал, чюнкю РАБ бени Бейтел'е гьондерди" деди. Елиша, "Яшаян РАБ'бин адъйла башън юзерине ант ичерим ки, сенден айрълмам" дийе каршълък верди. Бьойледже Бейтел'е бирликте гиттилер. 

2Кр 2 3 Бейтел'деки пейгамбер топлулуğу Елиша'нън янъна гелди. "РАБ бугюн ефендини сенин башъндан аладжак, билийор мусун?" дийе она сордулар. Елиша, "Евет, билийорум, конушмайън!" дийе каршълък верди. 

2Кр 2 4 Иляс, "Елиша, лютфен бурада кал, чюнкю РАБ бени Ериха'я гьондерди" деди. Елиша, "Яшаян РАБ'бин адъйла башън юзерине ант ичерим ки, сенден айрълмам" дийе каршълък верди. Бьойледже бирликте Ериха'я гиттилер. 

2Кр 2 5 Ериха'даки пейгамбер топлулуğу Елиша'нън янъна гелди. "РАБ ефендини бугюн сенин башъндан аладжак, билийор мусун?" дийе она сордулар. Елиша, "Евет, билийорум, конушмайън" дийе каршълък верди. 

2Кр 2 6 Сонра Иляс, "Лютфен, бурада кал, чюнкю РАБ бени Шериа Ърмаğъ къйъсъна гьондерди" деди. Елиша, "Яшаян РАБ'бин адъйла башън юзерине ант ичерим ки, сенден айрълмам" дийе каршълък верди. Бьойледже икиси бирликте йолларъна девам етти. 

2Кр 2 7 Елли пейгамбер де онларъ Шериа Ърмаğъ'на кадар изледи. Иляс иле Елиша Шериа Ърмаğъ'нън къйъсънда дурдулар. Пейгамберлер де бираз ьотеде, онларън каршъсънда дурду. 

2Кр 2 8 Иляс джюппесини дюрюп сулара вурунджа, сулар икийе айрълдъ. Елиша иле Иляс куру топраğън юзеринден йюрюйерек каршъя гечтилер. 

2Кр 2 9 Каршъ якая гечтиктен сонра Иляс Елиша'я, "Сьойле, янъндан алънмадан ьондже сенин ичин не япабилирим?" деди. Елиша, "Изин вер, сенин рухундан ики пай мирас алайъм" дийе каршълък верди. 

2Кр 2 10 Иляс, "Зор бир шей истедин" деди, "Еğер янъндан алъндъğъмъ гьорюрсен олур, йокса олмаз." 

2Кр 2 11 Онлар йюрюйюп конушурларкен, ансъзън атештен бир атлъ араба гьорюндю, онларъ бирбиринден айърдъ. Иляс касъргайла гьоклере алъндъ. 

2Кр 2 12 Оланларъ гьорен Елиша шьойле баğърдъ: "Баба, баба, Исраил'ин арабасъ ве атлъларъ!" Иляс'ъ бир даха гьоремеди. Юстюню башънъ парчаладъ. 

2Кр 2 13 Сонра Иляс'ън юзеринден дюшен джюппейи алъп гери дьондю ве Шериа Ърмаğъ'нън къйъсънда дурду. 

2Кр 2 14 Иляс'ън юзеринден дюшен джюппейи сулара вурарак, "Иляс'ън Танръсъ РАБ нереде?" дийе сесленди. Джюппейи сулара вурунджа ърмак икийе айрълдъ, Елиша каршъ якая гечти. 

2Кр 2 15 Ерихалъ пейгамберлер каршъдан Елиша'йъ гьорюндже, "Иляс'ън руху Елиша'нън юзеринде!" дедилер. Сонра ону каршъламая гидерек ьонюнде йере капандълар. 

2Кр 2 16 "Янъмъзда елли гючлю адам вар" дедилер, "Изин вер, гидип ефендини араялъм. Белки РАБ'бин Руху ону даğларън я да вадилерин бирине атмъштър." Елиша, "Хайър, онларъ гьондермейин" деди. 

2Кр 2 17 Ама о кадар диреттилер ки, сонунда Елиша даянамадъ, "Пеки, гьондерин" деди. Елли адам гидип юч гюн Иляс'ъ арадъларса да буламадълар. 

2Кр 2 18 Сонра Ериха'я, Елиша'нън янъна дьондюлер. Елиша онлара, "Бен сизе гитмейин демедим ми?" деди.

2Кр 2 19 Ерихалълар Елиша'я, "Ефендимиз, гьордюğюн гиби бу кентин йери ийи ама суйу кьотю, топраğъ да веримсиз" дедилер. 

2Кр 2 20 Елиша, "Йени бир кабън ичине туз койуп бана гетирин" деди. Кап гетирилиндже, 

2Кр 2 21 Елиша суйун кайнаğъна чъктъ, тузу суя атъп шьойле деди: "РАБ дийор ки, 'Бу суйу паклъйорум, артък онда ьолюм ве веримсизлик олмаяджак.' " 

2Кр 2 22 Елиша'нън сьойледиğи гиби, су бугюне дек темиз калдъ.

2Кр 2 23 Елиша орадан айрълъп Бейтел'е гидеркен кентин кючюк чоджукларъ йола дьокюлдюлер. "Дефол, дефол, кел кафалъ!" дийерек онунла алай еттилер. 

2Кр 2 24 Елиша аркасъна дьонюп чоджуклара бактъ ве РАБ'бин адъйла онларъ ланетледи. Бунун юзерине ормандан чъкан ики диши айъ чоджуклардан кърк икисини парчаладъ. 

2Кр 2 25 Елиша орадан Кармел Даğъ'на гитти, сонра Самирийе'йе дьондю. 
Бьолюм 3
2Кр 3 1 Яхуда Кралъ Йехошафат'ън краллъğънън он секизинджи йълънда Ахав оğлу Йорам Самирийе'де Исраил Кралъ олду ве он ики йъл краллък яптъ. 

2Кр 3 2 Йорам РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъйса да аннесийле бабасъ кадар кьотю деğилди. Чюнкю бабасънън яптърдъğъ Баал'ъ симгелейен дикили ташъ калдъръп аттъ. 

2Кр 3 3 Бунунла бирликте Неват оğлу Яровам'ън Исраил'и сюрюкледиğи гюнахлара о да катълдъ ве бу гюнахлардан айрълмадъ. 

2Кр 3 4 Моав Кралъ Меша койун йетиштирирди. Исраил Кралъ'на хер йъл йюз бин кузу, йюз бин де коч йюню саğламак зорундайдъ. 

2Кр 3 5 Ама Ахав'ън ьолюмюнден сонра, Моав Кралъ Исраил Кралъ'на каршъ аякландъ. 

2Кр 3 6 О заман Крал Йорам Самирийе'ден айрълдъ ве бютюн Исраиллилер'и бир арая топладъ. 

2Кр 3 7 Яхуда Кралъ Йехошафат'а да шу хабери гьондерди: "Моав Кралъ бана башкалдърдъ, бенимле бирликте Моавлълар'а каршъ савашър мъсън?" Йехошафат, "Евет, савашъръм. Бени кендин, халкъмъ халкън, атларъмъ атларън сай" деди. 

2Кр 3 8 Сонра, "Ханги йьонден салдъралъм?" дийе сорду. Йорам, "Едом кърларъндан" дийе каршълък верди. 

2Кр 3 9 Исраил, Яхуда ве Едом кралларъ бирликте йола чъктълар. Доламбачлъ йолларда йеди гюн илерледиктен сонра суларъ тюкенди. Аскерлер ве хайванлар сусуз калдъ. 

2Кр 3 10 Исраил Кралъ, "Ейвах!" дийе баğърдъ, "РАБ, Моавлълар'ън елине теслим етмек ичин ми ючюмюзю бир арая топладъ?" 

2Кр 3 11 Йехошафат, "Бурада РАБ'бин пейгамбери йок му? Онун араджълъğъйла РАБ'бе данъшалъм" деди. Исраил Кралъ'нън адамларъндан бири, "Шафат оğлу Елиша бурада. Иляс'ън еллерине о су дьокерди" дийе янътладъ. 

2Кр 3 12 Крал Йехошафат, "О РАБ'бин не дюшюндюğюню билир" деди. Бунун юзерине Йехошафат, Исраил ве Едом кралларъ бирликте Елиша'нън янъна гиттилер. 

2Кр 3 13 Елиша Исраил Кралъ'на, "Не дийе бана гелдин?" деди, "Гит, анненле бабанън пейгамберлерине данъш." Исраил Кралъ, "Олмаз! Демек РАБ ючюмюзю Моавлълар'ън елине теслим етмек ичин бир арая топламъш" дийе каршълък верди. 

2Кр 3 14 Елиша шьойле деди: "Хизметинде олдуğум, Хер Шейе Егемен, яшаян РАБ'бин адъйла дерим ки, Яхуда Кралъ Йехошафат'а сайгъм олмасайдъ, сана не бакардъм, не де илгиленирдим. 

2Кр 3 15 Шимди бана лир чалан бир адам гетирин." Гетирилен адам лир чаларкен, РАБ'бин гюджю Елиша'нън юзерине инди. 

2Кр 3 16 Елиша шьойле деди: "РАБ дийор ки, 'Бу вадинин башъндан сонуна кадар хендеклер казън. 

2Кр 3 17 Не рюзгар гьореджексиниз, не яğмур. Ьойлейкен вади суйла долуп ташаджак. Сизлер, сюрюлериниз ве ьотеки хайванларънъз доясъя ичеджексиниз. 

2Кр 3 18 РАБ ичин буну япмак колайдър. О, Моавлълар'ъ да сизин елинизе теслим едеджек. 

2Кр 3 19 Онларън ьонемли сурлу кентлеринин тюмюню еле гечиреджексиниз. Мейве аğачларънън хепсини кеседжек, су кайнакларънъ курутаджак, веримли тарлаларъна таш долдураджаксънъз." 

2Кр 3 20 Ертеси сабах, сунунун сунулудуğу саатте, Едом йьонюнден акан сулар хер йери долдурду. 

2Кр 3 21 Моавлълар кралларън кендилерине салдърмак юзере йола чъктъкларънъ дуйдулар. Генч, яшлъ ели силах тутан херкес бир арая топланъп сънърда беклемейе башладъ. 

2Кр 3 22 Ертеси сабах еркенден калктълар. Гюнеш ъшънларънън къзъллаштърдъğъ суйу кан санарак, 

2Кр 3 23 "Кан бу!" дийе хайкърдълар, "Краллар кенди араларънда савашъп бирбирлерини ьолдюрмюш олсалар герек. Хайди, Моавлълар, яğмая!" 

2Кр 3 24 Ама Моавлълар Исраил ордугахъна вардъкларънда, Исраиллилер салдъръп онларъ пюскюрттю. Моавлълар качмая башладъ. Исраиллилер пешлерине дюшюп онларъ ьолдюрдюлер. 

2Кр 3 25 Кентлерини йъктълар. Хер Исраилли веримли тарлалара таш аттъ. Бютюн тарлалар ташла долду. Су кайнакларънъ куруттулар, мейве аğачларънъ кестилер. Ялнъз Кîр-Хересет'ин ташларъ йеринде калдъ. Сапанджълар кенти кушатъп салдъръя гечти. 

2Кр 3 26 Моав Кралъ, савашъ кайбеттиğини анлайънджа, янъна йеди йюз кълъчлъ адам алдъ; Едом кувветлерини яръп качмак истедийсе де башарамадъ. 

2Кр 3 27 Бунун юзерине тахтъна гечеджек ен бюйюк оğлуну сурларън юзерине гьотюрюп якмалък суну оларак сунду. Исраиллилер бу олайдан доğан бюйюк ьофке каршъсънда орадан айрълъп юлкелерине дьондюлер.
Бьолюм 4
2Кр 4 1 Бир гюн, пейгамбер топлулуğундан бир адамън каръсъ гидип Елиша'я шьойле якардъ: "Ефендим, коджам ьолдю! Билдиğин гиби РАБ'ден коркардъ. Шимди бир аладжаклъсъ гелди, ики оğлуму бенден алъп кьоле оларак гьотюрмек истийор." 

2Кр 4 2 Елиша, "Сенин ичин не япсам?" дийе каршълък верди, "Сьойле бана, евинде нелер вар?" Кадън, " Азъджък зейтиняğъ дъшънда, джарийенин евинде хичбир шей йок " деди. 

2Кр 4 3 Елиша, "Бютюн комшуларъна гит, не кадар бош капларъ варса исте" деди, 

2Кр 4 4 "Сонра оğулларънла бирликте еве гит. Капъйъ юзеринизе капайън ве бютюн капларъ яğла долдурун. Долдурдукларънъзъ бир кенара койун." 

2Кр 4 5 Кадън орадан айрълъп оğулларъйла бирликте евине гитти, капъйъ кападъ. Оğулларънън гетирдиğи капларъ долдурмая башладъ. 

2Кр 4 6 Бютюн каплар долунджа оğулларъндан бирине, "Бана бир кап даха гетир" деди. Оğлу, "Башка кап калмадъ" дийе каршълък верди. О заман зейтиняğънън акъшъ дурду. 

2Кр 4 7 Кадън гидип дуруму Танръ адамъ Елиша'я билдирди. Елиша, "Гит, зейтиняğънъ сат, борджуну ьоде" деди, "Калан парайла да оğулларънла бирликте яшамънъ сюрдюр." 

2Кр 4 8 Елиша бир гюн Шунем'е гитти. Орада зенгин бир кадън вардъ. Елиша'йъ йемеğе алъкойду. О гюнден сонра Елиша не заман Шунем'е гитсе, йемек ичин орая уğрадъ. 

2Кр 4 9 Кадън коджасъна, "Бизе сък сък гелен бу адамън кутсал бир Танръ адамъ олдуğуну анладъм" деди, 

2Кр 4 10 "Гел, дамда онун ичин кючюк бир ода япалъм; ичине ятак, маса, сандалйе, бир де кандил коялъм. Бизе гелдиğинде орада калсън." 

2Кр 4 11 Бир гюн Елиша гелди, йукаръ одая чъкъп узандъ. 

2Кр 4 12 Ушаğъ Гехази'йе, "Шунемли кадънъ чаğър" деди. Гехази кадънъ чаğърдъ. Кадън гелиндже, 

2Кр 4 13 Елиша Гехази'йе шьойле деди: "Она де ки, 'Бизим ичин катландъğън бунджа захметлере каршълък не япабилирим? Сенин ичин кралла я да орду комутанъйла конушайъм мъ?' " Кадън, "Бен халкъмън арасънда мутлу яшъйорум" дийе каршълък верди. 

2Кр 4 14 Елиша, "Ьойлейсе не япабилирим?" дийе сорду. Гехази, "Кадънън оğлу йок, коджасъ да яшлъ" дийе янътладъ. 

2Кр 4 15 Бунун юзерине Елиша, "Кадънъ чаğър" деди. Гехази кадънъ чаğърдъ. Кадън гелип капънън ешиğинде дурду. 

2Кр 4 16 Елиша, кадъна, "Геледжек йъл бу заман куджаğънда бир оğлун оладжак" деди. Кадън, "Оламаз, ефендим!" дийе каршълък верди, "Сен ки бир Танръ адамъсън, лютфен кулуна ялан сьойлеме!" 

2Кр 4 17 Ама кадън гебе калдъ ве бир йъл сонра, Елиша'нън сьойледиğи гюнлерде бир оğул доğурду. 

2Кр 4 18 Чоджук бюйюдю. Бир гюн оракчъларън башънда булунан бабасънън янъна гитти. 

2Кр 4 19 "Башъм аğръйор, башъм!" дийе баğърмая башладъ. Бабасъ ушаğъна, "Ону аннесине гьотюр" деди. 

2Кр 4 20 Ушак чоджуğу алъп аннесине гьотюрдю. Чоджук ьоğлене кадар аннесинин дизлеринде яттъктан сонра ьолдю. 

2Кр 4 21 Аннеси ону йукаръ чъкардъ, Танръ адамънън ятаğъна ятърдъ, сонра капъйъ капайъп дъшаръя чъктъ. 

2Кр 4 22 Коджасънъ чаğъръп шьойле деди: "Лютфен бир ешекле бирликте ушакларъндан бирини бана гьондер. Танръ адамънън янъна гитмелийим. Хемен дьонерим." 

2Кр 4 23 Коджасъ, "Неден бугюн гидийорсун?" деди, "Не Йени Ай, не де Шабат бугюн.' Кадън, "Зарар йок" каршълъğънъ верди. 

2Кр 4 24 Ешеğе палан вуруп ушаğъна, "Хайди йюрю, бен сана сьойлемедикче явашлама" деди. 

2Кр 4 25 Кармел Даğъ'на варъп Танръ адамънън янъна чъктъ. Танръ адамъ, кадънъ узактан гьорюндже, ушаğъ Гехази'йе, "Бак, Шунемли кадън гелийор!" деди, 

2Кр 4 26 "Хайди кош, ону каршъла, 'Насълсън, коджанла оğлун насъллар?' дийе сор." Кадън Гехази'йе, "Херкес ийи" деди. 

2Кр 4 27 Кадън даğа чъкъп Танръ адамънън янъна варънджа, онун аякларъна сарълдъ. Гехази кадънъ узаклаштърмак истедийсе де Танръ адамъ, "Кадънъ рахат бърак!" деди, "Чюнкю аджъ чекийор. РАБ бунун неденини бенден гизледи, ачъкламадъ."

2Кр 4 28 Кадън она, "Ефендим, бен сенден чоджук истедим ми?" деди, "Бени умутландърма демедим ми?" 

2Кр 4 29 Елиша Гехази'йе, "Хемен кемерини кушан, деğнеğими ал, кош" деди, "Бирийле каршълашърсан селам верме, бири сени селамларса каршълък верме. Гит, деğнеğими чоджуğун йюзюне тут." 

2Кр 4 30 Чоджуğун аннеси, "Яшаян РАБ'бин адъйла башън юзерине ант ичерим ки, сенден айрълмаяджаğъм" деди. Сонра Гехази'йле бирликте йола чъктъ. 

2Кр 4 31 Гехази ьонден гидип деğнеğи чоджуğун йюзюне тутту, ама не бир сес вардъ, не де бир янът. Бунун юзерине Гехази гери дьонюп Елиша'йъ каршъладъ ве она, "Чоджук дирилмеди" дийе хабер верди. 

2Кр 4 32 Елиша еве вардъğънда, чоджуğу ятаğънда ьолю булду. 

2Кр 4 33 Ичери гирди, капъйъ капайъп РАБ'бе ялвармая башладъ. 

2Кр 4 34 Сонра аğзъ чоджуğун аğзънън, гьозлерийле еллери де чоджуğун гьозлерийле еллеринин юзерине геледжек бичимде ятаğа, чоджуğун юзерине капандъ. Чоджуğун бедени ъсънмая башладъ. 

2Кр 4 35 Елиша калкъп оданън ичинде саğа сола гезинди, сонра йине дьонюп чоджуğун юзерине капандъ. Чоджук йеди кез аксърдъ ве гьозлерини ачтъ. 

2Кр 4 36 Елиша Гехази'йе, "Шунемли кадънъ чаğър" дийе сесленди. Гехази кадънъ чаğърдъ. Кадън гелиндже, Елиша, "Ал оğлуну" деди. 

2Кр 4 37 Кадън Елиша'нън аякларъна капандъ, йерлере кадар еğилди, сонра чоджуğуну алъп гитти.

2Кр 4 38 Елиша Гилгал'а дьондю. Юлкеде кътлък вардъ. Елиша бир пейгамбер топлулуğуйла отуруркен ушаğъна, "Бюйюк тенджерейи атеше кой, пейгамберлере чорба пишир" деди. 

2Кр 4 39 Бири от топламак ичин тарлая гитти ве ябанъл бир битки булду. Биткиден бир етек долусу ябан кабаğъ топладъ, гетирип тенджерейе доğрадъ. Бунларън не олдуğуну кимсе билмийорду. 

2Кр 4 40 Чорба йенмек юзере бошалтълдъ. Ама адамлар чорбайъ тадар татмаз, "Ей Танръ адамъ, зехирли бу!" дийе баğърдълар ве йийемедилер. 

2Кр 4 41 Елиша, "Бираз ун гетирин" деди. Уну тенджерейе атъп, "Кой ьонлерине, йесинлер" деди. Тенджереде зарарлъ бир шей калмадъ. 

2Кр 4 42 Баал-Шалиша'дан бир адам гелди. Танръ адамъна о йъл илк бичилен арпадан япълмъш йирми екмекле тазе буğдай башаğъ гетирди. Елиша ушаğъна, "Бунларъ халка даğът, йесинлер" деди. 

2Кр 4 43 Ушак, "Насъл олур, бу йюз кишинин ьонюне конур му?" дийе сорду. Елиша, "Халка даğът, йесинлер" дийе каршълък верди, "Чюнкю РАБ дийор ки, 'Йийеджеклер, биразъ да артаджак.' " 

2Кр 4 44 Бунун юзерине ушак йийеджеклери халкън ьонюне койду. РАБ'бин сьозю уярънджа халк йеди, биразъ да арттъ.
Бьолюм 5
2Кр 5 1 Арам Кралъ'нън орду комутанъ Нааман ефендисинин гьозюнде сайгън, деğерли бир адамдъ. Чюнкю РАБ онун араджълъğъйла Арамлълар'ъ зафере улаштърмъштъ. Нааман йиğит бир аскерди, ама дери хасталъğъна якаланмъштъ. 

2Кр 5 2 Арамлълар дюзенледиклери акънлар сърасънда Исраил'ден кючюк бир къзъ тутсак алмъшлардъ. Бу къз Нааман'ън каръсънън хизметине верилмишти. 

2Кр 5 3 Бир гюн ханъмъна, "Кешке ефендим Самирийе'деки пейгамберин янъна гитсе! Пейгамбер ону дери хасталъğъндан куртарърдъ" деди. 

2Кр 5 4 Нааман гидип Исраилли къзън сьойледиклерини ефендиси крала анлаттъ. 

2Кр 5 5 Арам Кралъ шьойле каршълък верди: "Калк гит, сенинле Исраил Кралъ'на бир мектуп гьондереджеğим." Нааман янъна он талант гюмюш, алтъ бин шекел алтън ве он такъм гийси алъп гитти. 

2Кр 5 6 Мектубу Исраил Кралъ'на верди. Мектупта шунлар язълъйдъ: "Бу мектупла бирликте сана кулум Нааман'ъ гьондерийорум. Ону дери хасталъğъндан куртарманъ дилерим." 

2Кр 5 7 Исраил Кралъ мектубу окуйунджа юстюню башънъ йъртъп шьойле хайкърдъ: "Бен Танръ мъйъм, джан алъп джан верейим? Насъл бана бир адам гьондерип ону дери хасталъğъндан куртар дер? Гьорюйор мусунуз, ачъкча бенимле кавга чъкармая чалъшъйор!" 

2Кр 5 8 Исраил Кралъ'нън юстюню башънъ йърттъğънъ дуян Танръ адамъ Елиша она шу хабери гьондерди: "Неден юстюню башънъ йърттън? Адам бана гелсин, Исраил'де бир пейгамбер олдуğуну анласън!" 

2Кр 5 9 Бьойледже Нааман атларъ ве саваш арабаларъйла бирликте гидип Елиша'нън евинин капъсъ ьонюнде дурду. 

2Кр 5 10 Елиша она шу хабери гьондерди: "Гит, Шериа Ърмаğъ'нда йеди кез йъкан. Тенин ески халини аладжак, тертемиз оладжаксън." 

2Кр 5 11 Гелгелелим Нааман орадан ьофкейле айрълдъ. "Сандъм ки дъшаръ чъкъп янъма геледжек, Танръсъ РАБ'бин адънъ анарак елини хасталъклъ дериме докунуп бени ийилештиреджек” деди, 

2Кр 5 12 "Шам'ън Авана ве Фарпар ърмакларъ Исраил'ин бютюн ърмакларъндан даха ийи деğил ми? Ораларда йъканъп пакланамаз мъйдъм санки?" Сонра ьофкейле дьонюп гитти. 

2Кр 5 13 Нааман'ън гьоревлилери янъна варъп, "Ефендим, пейгамбер сенден даха зор бир шей истемиш олсайдъ, япмаз мъйдън?" дедилер, "Ойса о сана садедже, 'Йъкан, темизлен' дийор." 

2Кр 5 14 Бунун юзерине Нааман Танръ адамънън сьозю уярънджа гидип Шериа Ърмаğъ'нда йеди кез суя далдъ. Тени ески халине дьондю, бебек тени гиби тертемиз олду. 

2Кр 5 15 Нааман адамларъйла бирликте Танръ адамънън янъна дьондю. Онун ьонюнде дуруп шьойле деди: "Шимди анладъм ки, Исраил дъшънда дюнянън хичбир йеринде Танръ йоктур. Лютфен, бу кулунун армаğанънъ кабул ет." 

2Кр 5 16 Елиша, "Хизметинде олдуğум яшаян РАБ'бин адъйла ант ичерим ки, хичбир шей аламам" дийе каршълък верди. Нааман диреттийсе де, Елиша алмак истемеди. 

2Кр 5 17 Бунун юзерине Нааман, "Мадем армаğан истемийорсун, ьойлейсе бурадан ики катър йюкю топрак алмама изин вер" деди, "Чюнкю бу кулун артък РАБ'бин дъшънда башка илахлара якмалък суну ве курбан сунмаяджактър. 

2Кр 5 18 Ама РАБ кулуну бир конуда баğъшласън. Ефендим тапънмак ичин Риммон Тапънаğъ'на гирип кендисине ешлик етмеми истейиндже, тапънакта онунла бирликте йере капандъğъмда РАБ бу кулуну баğъшласън." 

2Кр 5 19 Елиша она, "Есенликле гит" деди. Нааман орадан айрълъп бираз узаклашънджа, 

2Кр 5 20 Танръ адамъ Елиша'нън ушаğъ Гехази, "Ефендим, Арамлъ Нааман'а каршъ чок йумушак даврандъ; гетирдиğи армаğанларъ кабул етмеди" деди, "Яшаян РАБ'бин хаккъ ичин, пешинден кошуп ондан бир шей аладжаğъм." 

2Кр 5 21 Бьойледже Гехази Нааман'ън пешине дюштю. Нааман ардъндан биринин коштуğуну гьорюндже, арабасъндан инип ону каршъладъ ве, "Не олду?" дийе сорду. 

2Кр 5 22 Гехази, "Бир шей йок" деди, "Ялнъз ефендимин бир риджасъ вар. Бираз ьондже Ефрайим'ин даğлък бьолгесинден ики генч пейгамбер гелди. Ефендим онлара бир талант гюмюшле ики такъм гийси вермен ичин бени гьондерди." 

2Кр 5 23 Нааман, "Лютфен ики талант ал!" деди ве ъсрарла ики талант гюмюшю ики торбая койуп баğладъ. Айръджа ики ушаğъна да бирер такъм гийси верди. Ушаклар Гехази'нин ьонюсъра бунларъ ташъдълар. 

2Кр 5 24 Тепейе варънджа Гехази ешяларъ еллеринден алъп еве койду, адамларъ да гери гьондерди. 

2Кр 5 25 Сонра гидип ефендиси Елиша'нън хузуруна чъктъ. Елиша, "Нередейдин, Гехази?" дийе сорду. Гехази, "Кулун хичбир йере гитмеди" дийе каршълък верди. 

2Кр 5 26 Бунун юзерине Елиша, "О адам арабасъндан инип сени каршъларкен рухум сенинле деğил мийди?" дийе сорду, "Шимди гюмюш я да гийси, зейтинлик, баğ, койун, съğър, еркек ве кадън кьоле алманън заманъ мъ? 

2Кр 5 27 Бу йюзден Нааман'ън дери хасталъğъ сонсуза дек сенин ве сойунун юзеринде каладжак." Бьойледже Гехази Елиша'нън хузурундан кар гиби беяз бир дери хасталъğъйла айрълдъ.
Бьолюм 6
2Кр 6 1 Бир гюн пейгамбер топлулуğу, Елиша'я, "Бак, яшадъğъмъз йер бизе кючюк гелийор" деди, 

2Кр 6 2 "Лютфен изин вер, Шериа Ърмаğъ къйъсъна гиделим, аğач кесип кендимизе ев япалъм." Елиша, "Гидин" деди. 

2Кр 6 3 Пейгамберлерден бири, "Лютфен кулларънла бирликте сен де гел" деди. Елиша, "Олур, гелирим" дийе каршълък верди 

2Кр 6 4 ве онларла бирликте гитти. Шериа Ърмаğъ къйъсъна варънджа аğач кесмейе башладълар. 

2Кр 6 5 Бири аğач кесеркен балта демирини суя дюшюрдю. "Ейвах, ефендим! Ону ьодюнч алмъштъм" дийе баğърдъ. 

2Кр 6 6 Танръ адамъ, "Нерейе дюштю?" дийе сорду. Адам она демирин дюштюğю йери гьостерди. Елиша бир дал кесип орая атънджа, балта демири су йюзюне чъктъ. 

2Кр 6 7 Елиша, "Ал ону!" деди. Адам елини узатъп балта демирини алдъ.

2Кр 6 8 Арам Кралъ Исраил'ле саваш халиндейди. Гьоревлилерине данъштъктан сонра, "Ордугахъмъ кураджак бир йер сечтим" деди. 

2Кр 6 9 Танръ адамъ Елиша, Исраил Кралъ'на шу хабери гьондерди: "Сакън орадан гечмейин, чюнкю Арамлълар орая доğру инийорлар." 

2Кр 6 10 Исраил Кралъ адам гьондерип орадаки дуруму денетледи. Бьойледже Танръ адамъ Исраил Кралъ'нъ биркач кез уярдъ. Крал да ьонлем алдъ. 

2Кр 6 11 Бу дурум Арам Кралъ'нъ чок ьофкелендирди. Гьоревлилерини чаğъръп, "Ичинизден хангинизин Исраил Кралъ'ндан яна олдуğуну сьойлемейеджек мисиниз?" деди. 

2Кр 6 12 Гьоревлилерден бири, "Хичбиримиз, ефендимиз крал" дийе каршълък верди, "Ялнъз Исраил'де яшаян Пейгамбер Елиша сенин ятак оданда сьойледиклерини биле Исраил Кралъ'на билдирийор." 

2Кр 6 13 Арам Кралъ шьойле буйурду: "Гидип онун нереде олдуğуну ьоğренин. Адам гьондерип ону якалаяджаğъм." Елиша'нън Дотан'да олдуğу билдирилиндже, 

2Кр 6 14 крал орая атлълар, саваш арабаларъ ве бюйюк бир куввет гьондерди. Геджелейин варъп кенти кушаттълар. 

2Кр 6 15 Танръ адамънън ушаğъ еркенден калктъ. Дъшаръя чъкънджа кентин аскерлер, атлълар, саваш арабаларънджа кушатълдъğънъ гьордю. Дьонюп Елиша'я, "Ейвах, ефендим, не япаджаğъз?" дийе сорду. 

2Кр 6 16 Елиша, "Коркма, чюнкю бизим яндашларъмъз онларънкинден даха чок" дийе каршълък верди. 

2Кр 6 17 Сонра шьойле дуа етти: "Я РАБ, лютфен онун гьозлерини ач, гьорсюн!" РАБ ушаğън гьозлерини ачтъ. Ушак Елиша'нън чевресиндеки даğларън атлъларла, атештен саваш арабаларъйла долу олдуğуну гьордю. 

2Кр 6 18 Арамлълар кендисине доğру илерлейиндже Елиша РАБ'бе шьойле ялвардъ: "Я РАБ, лютфен бу халкъ кьор ет." РАБ Елиша'нън ялваръшънъ дуйду ве онларъ кьор етти. 

2Кр 6 19 Бунун юзерине Елиша онлара, "Янлъш йолдасънъз" деди, "Арадъğънъз кент бу деğил. Бени излейин, сизи арадъğънъз адама гьотюрейим." Сонра онларъ Самирийе'йе гьотюрдю. 

2Кр 6 20 Самирийе'йе гирдиклеринде Елиша шьойле дуа етти: "Я РАБ, бу адамларън гьозлерини ач, гьорсюнлер." РАБ гьозлерини ачънджа адамлар Самирийе'нин ортасънда олдукларънъ анладълар. 

2Кр 6 21 Исраил Кралъ адамларъ гьорюндже Елиша'я, "Онларъ ьолдюрейим ми? Ьолдюрейим ми, баба?" деди. 

2Кр 6 22 Елиша, "Хайър, ьолдюрме" дийе каршълък верди, "Кенди кълъч ве яйънла тутсак алдъğън инсанларъ насъл ьолдюрюрсюн. Ьонлерине йийеджек ичеджек бир шейлер кой, йийип ичтиктен сонра изин вер, кралларъна дьонсюнлер." 

2Кр 6 23 Бунун юзерине Исраил Кралъ адамлара бюйюк бир шьолен верди, йедирип ичирдиктен сонра да онларъ кралларъна гьондерди. Арамлъ акънджълар бир даха Исраил топракларъна аяк басмадълар.

2Кр 6 24 Бир сюре сонра, Арам Кралъ Бен-Хадат бютюн ордусуну топлайъп Исраил'е гирди ве Самирийе'йи кушаттъ. 

2Кр 6 25 Самирийе'де бюйюк бир кътлък олду. Кушатма сонунда, бир ешек келлесинин фиятъ сексен шекел гюмюше, дьортте бир кав гюверджин гюбресинин фиятъ исе беш шекел гюмюше чъктъ. 

2Кр 6 26 Исраил Кралъ сурларън юзеринде йюрюркен, бир кадън, "Ефендим крал, бана ярдъм ет!" дийе сесленди. 

2Кр 6 27 Крал, "РАБ сана ярдъм етмийорса, бен насъл ярдъм едебилирим ки?" дийе каршълък верди, "Буğдай мъ, йокса шарап мъ истерсин? 

2Кр 6 28 Дердин не?" Кадън шьойле янътладъ: "Гечен гюн шу кадън бана деди ки, 'Оğлуну вер, бугюн йийелим, ярън да беним оğлуму йериз.' 

2Кр 6 29 Бьойледже оğлуму пиширип йедик. Ертеси гюн она, 'Оğлуну вер де йийелим' дедим. Ама о, оğлуну гизледи." 

2Кр 6 30 Кадънън бу сьозлерини дуян крал юстюню башънъ йърттъ. Сурларън юзеринде йюрюркен, халк онун гийсилеринин алтъна чул гийдиğини гьордю. 

2Кр 6 31 Крал, "Еğер бугюн Шафат оğлу Елиша'нън башъ йеринде калърса, Танръ бана да айнъсънъ, хатта даха кьотюсюню япсън!" деди. 

2Кр 6 32 Елиша о сърада халкън илери геленлерийле бирликте евинде отуруйорду. Крал ьонден бир хаберджи гьондерди. Ама даха хаберджи гелмеден, Елиша илери геленлере, "Гьорюйор мусунуз джанийи?" деди, "Калкмъш, башъмъ кестирмек ичин адам гьондерийор! Хаберджи гелдиğинде капъйъ капайън, ону ичери алмайън. Чюнкю ардъндан ефендиси крал да геледжек." 

2Кр 6 33 Елиша конушмасънъ битирмеден, хаберджи янъна гелди ве, "Бу фелакет РАБ'дендир" деди, "Неден хяля РАБ'би беклейейим?" 
Бьолюм 7
2Кр 7 1 Елиша, "РАБ'бин сьозюне кулак верин!" деди, "РАБ дийор ки, 'Ярън бу саатлерде Самирийе Капъсъ'нда бир сеа индже ун да, ики сеа арпа да бирер шекеле сатъладжак.' "

2Кр 7 2 Кралън ьозел ярдъмджъсъ олан комутан, Танръ адамъна, "РАБ гьоклерин капакларънъ ачса биле оладжак шей деğил бу!" деди. Елиша, "Сен хершейи гьозлеринле гьореджексин, ама онлардан хичбир шей йийемейеджексин!" дийе каршълък верди.

2Кр 7 3 Кент капъсънън гиришинде дери хасталъğъна якаланмъш дьорт адам вардъ. Бирбирлерине, "Не дийе ьолене дек бурада калалъм?" дийорлардъ, 

2Кр 7 4 "Кенте гирелим десек, орада кътлък вар, ьолюрюз; бурада калсак да ьоледжеğиз. Бари гидип Арам ордугахъна теслим олалъм. Джанъмъзъ баğъшларларса яшаръз, ьолдюрюрлерсе де ьолдюрсюнлер." 

2Кр 7 5 Акшам каранлъğънда калкъп Арам ордугахъна доğру гиттилер. Ордугаха яклаштъкларънда, орада кимсейи гьоремедилер. 

2Кр 7 6 Чюнкю Раб Арам ордугахънда саваш арабаларъйла, атларъйла яклашан бюйюк бир ордунун чъкардъğъ сеслерин дуйулмасънъ саğламъштъ. Арамлълар да бирбирлерине, "Бакън, Исраил Кралъ бизе салдърмак ичин Хитит ве Мъсър кралларънъ кираламъш!" демишлерди. 

2Кр 7 7 Бьойледже, гюн батаркен чадърларънъ, атларънъ, ешеклерини бъракъп качмъшлар, джанларънъ куртармак ичин ордугахъ олдуğу гиби бъракмъшлардъ. 

2Кр 7 8 Дери хасталъğъна якаланмъш адамлар ордугаха варъп чадърларън бирине гирдилер. Йийип ичтиктен сонра орадаки алтън, гюмюш ве гийсилери гьотюрюп гизледилер. Сонра дьонюп башка бир чадъра гирдилер, орада булдукларънъ да гьотюрюп гизледилер. 

2Кр 7 9 Ардъндан бирбирлерине, "Яптъğъмъз доğру деğил" дедилер, "Бугюн мюжде гюню. Ойса биз сусуйоруз. Гюн доğунджая кадар беклерсек, джезая чарптъръладжаğъмъз кесин. Хайди сарая гидип дуруму билдирелим." 

2Кр 7 10 Бьойледже гидип кент капъсъндаки ньобетчилере сеслендилер. "Арам ордугахъна гиттик" дедилер, "Хич кимсейи гьоремедик; не де бир инсан сеси дуйдук. Ялнъзджа баğлъ атлар, ешеклер вардъ. Чадърларъ да олдуğу гиби бъракъп гитмишлер." 

2Кр 7 11 Капъ ньобетчилери хабери дуйурду. Хабер кралън сарайъна улаштърълдъ. 

2Кр 7 12 Крал гедже калкъп гьоревлилерине, "Арамлълар'ън не тасарладъğънъ сизе сьойлейейим" деди, "Ач калдъğъмъзъ билийорлар. Онун ичин ордугахларънъ бъракъп кърда гизленмишлер. Кентин дъшъна чъктъğъмъзда, бизи джанлъ якалайъп кенти еле гечирмейи дюшюнюйорлар." 

2Кр 7 13 Гьоревлилерден бири, "Кентте калан беш атла биркач адам гьондерелим, о заман дуруму анларъз" деди, "Насъл олса гидеджек оланлар да бурада, кентте калан нидже Исраилли гиби ьолюме махкЮм!" 

2Кр 7 14 Адамлар янларъна ики атлъ араба алдълар. Крал, "Гидин, не олдуğуну ьоğренин" дийерек онларъ Арам ордусунун ардъндан гьондерди. 

2Кр 7 15 Адамлар Шериа Ърмаğъ'на кадар Арам ордусуну изледилер. Йол баштан сона кадар Арамлълар'ън качаркен аттъкларъ гийси ве ешяларла долуйду. Хаберджилер дьонюп крала дуруму билдирдилер. 

2Кр 7 16 Бунун юзерине халк кенттен чъкъп Арам ордугахънъ яğмаладъ. РАБ'бин дедиğи гиби, бир сеа индже унун да, ики сеа арпанън да фиятъ бир шекеле дюштю.

2Кр 7 17 Крал ьозел ярдъмджъсъ олан комутанъ кентин капъсънда бъракмъштъ. Халк ону капънън аğзънда чиğнейерек ьолдюрдю. Крал Елиша'нън евине гиттиğинде, Танръ адамъ она оладжакларъ ьонджеден билдирмишти. 

2Кр 7 18 Хер шей Танръ адамънън крала дедиğи гиби олду. "Ярън бу саатлерде Самирийе капъсънда бир ьолчек индже ун да, ики ьолчек арпа да бирер шекеле сатъладжак" демишти. 

2Кр 7 19 Комутан да Танръ адамъна шьойле каршълък вермишти: "РАБ гьоклерин капакларънъ ачса биле, оладжак шей деğил бу!" Елиша, "Сен хер шейи гьозлеринле гьореджек, ама онлардан хичбир шей йийемейеджексин!" демишти. 

2Кр 7 20 Там дедиğи гиби олду. Комутан кентин капъсънда халк тарафъндан чиğненерек ьолдю. 
Бьолюм 8
2Кр 8 1 Елиша, оğлуну дирилтмиш олдуğу Шунемли кадъна шьойле демишти: "Калк, аиленле бирликте бурадан гит, гечиджи оларак калабиледжеğин бир йер бул. Чюнкю РАБ юлкейе йеди йъл сюреджек бир кътлък гьондермейе карар верди." 

2Кр 8 2 Кадън Танръ адамънън ьоğюдюне уярак аилесийле бирликте калкъп Филист юлкесине гитти ве орада йеди йъл калдъ. 

2Кр 8 3 Йеди йъл сонра Филист'тен дьондю. Евини, тарласънъ гери алмак ичин кралдан ярдъм истемейе гитти. 

2Кр 8 4 О сърада крал Танръ адамънън ушаğъ Гехази'йле конушуйор, "Бана Елиша'нън яптъğъ бютюн муджизелери анлат" дийорду. 

2Кр 8 5 Иште Гехази там Елиша'нън ьолюйю насъл дирилттиğини крала анлатъркен, оğлу дирилтилен кадън евийле тарласънъ гери алмак ичин кралдан ярдъм истемейе гелди. Гехази крала, "Ефендим крал, сьозюню еттиğим кадън будур. Янъндаки оğлу да Елиша'нън дирилттиğи чоджуктур" деди. 

2Кр 8 6 Крал кадъна сорунджа кадън хер шейи анлаттъ. Бунун юзерине крал бир гьоревли чаğъртъп шу буйруğу верди: "Бу кадъна хер шейини, юлкеден айрълдъğъ гюнден бугюне кадар бирикен бютюн гелирийле бирликте тарласънъ гери верин."

2Кр 8 7 Арам Кралъ Бен-Хадат хасталандъğъ сърада Елиша Шам'а гитти. Танръ адамънън Шам'а гелдиğи крала билдирилди. 

2Кр 8 8 Крал, Хазаел'е, "Бир армаğан ал, Танръ адамънъ каршъламая гит" деди, "Онун араджълъğъйла РАБ'бе данъш, бу хасталъктан куртулуп куртуламаяджаğъмъ сор." 

2Кр 8 9 Хазаел, Шам'ън ен ийи малларъндан олушан кърк деве йюкю армаğанъ янъна аларак, Танръ адамънъ каршъламая гитти. Елиша'нън ьонюнде дуруп шьойле деди: "Кулун Арам Кралъ Бен-Хадат, хасталъğъндан куртулуп куртуламаяджаğънъ сормам ичин бени гьондерди." 

2Кр 8 10 Елиша, "Гит она, 'Кесинликле ийилешеджексин' де; ама РАБ бана онун кесинликле ьоледжеğини ачъкладъ" дийе каршълък верди. 

2Кр 8 11 Танръ адамъ, Хазаел'и утандърънджая кадар дик дик йюзюне бактъ. Ардъндан аğламая башладъ. 

2Кр 8 12 Хазаел, "Ефендим, ничин аğлъйорсун?" дийе сорду. Елиша, "Сенин Исраил халкъна япаджаğън кьотюлюклери билийорум" дийе янътладъ, "Калелерини атеше вереджек, генчлерини кълъчтан гечиреджек, чоджукларънъ йере чалъп ьолдюреджек, гебе кадънларънън карънларънъ дешеджексин." 

2Кр 8 13 Хазаел, "Бир кьопектен фарксъз олан бу кулун, бютюн бу ишлери насъл япабилир?" деди. Елиша, "РАБ бана сенин Арам Кралъ оладжаğънъ гьостерди" дийе янътладъ. 

2Кр 8 14 Бунун юзерине Хазаел Елиша'дан айрълъп ефендиси Бен-Хадат'ън янъна дьондю. Бен-Хадат она, "Елиша сана не сьойледи?" дийе сорду. Хазаел, "Кесинликле ийилешеджеğини сьойледи" дийе янът верди. 

2Кр 8 15 Гелгелелим ертеси гюн Хазаел ъслаттъğъ бир ьортюйю кралън йюзюне капатъп ону боğду. Бьойледже крал ьолдю, йерине Хазаел гечти. 

2Кр 8 16 Исраил Кралъ Ахав оğлу Йорам'ън краллъğънън бешинджи йълънда, Йехошафат'ън Яхуда Кралъ олдуğу сърада, Йехошафат'ън оğлу Йехорам Яхуда'йъ йьонетмейе башладъ. 

2Кр 8 17 Йехорам отуз ики яшънда крал олду ве Йерушалим'де секиз йъл краллък яптъ. 

2Кр 8 18 Каръсъ Ахав'ън къзъ олдуğу ичин, о да Ахав'ън аилеси гиби Исраил кралларънън йолуну изледи ве РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ. 

2Кр 8 19 Ама РАБ кулу Давут'ун хатъръ ичин Яхуда'йъ йок етмек истемеди. Чюнкю Давут'а ве сойуна сьонмейен бир ъшък бъракаджаğъна сьоз вермишти. 

2Кр 8 20 Йехорам'ън краллъğъ дьонеминде Едомлулар Яхудалълар'а каршъ аякланарак кенди краллъкларънъ курдулар. 

2Кр 8 21 Йехорам бютюн саваш арабаларъйла Саир'е гитти. Едомлулар ону ве саваш арабаларънън комутанларънъ кушаттълар. Ама Йехорам гедже калкъп кушатмайъ ярарак качтъ. Аскерлери де качарак евлерине дьондю. 

2Кр 8 22 О сърада Ливна Кенти де аякландъ. Едомлулар’ън Яхуда'я каршъ башкалдърмасъ бугюн де сюрюйор.

2Кр 8 23 Йехорам'ън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар ве бютюн яптъкларъ Яхуда кралларънън тарихинде язълъдър. 

2Кр 8 24 Йехорам ьолюп аталаръна кавушту ве Давут Кенти'нде аталарънън янъна гьомюлдю. Йерине оğлу Ахазя крал олду.

2Кр 8 25 Исраил Кралъ Ахав оğлу Йорам'ън краллъğънън он икинджи йълънда Йехорам оğлу Ахазя Яхуда Кралъ олду. 

2Кр 8 26 Ахазя йирми ики яшънда крал олду ве Йерушалим'де бир йъл краллък яптъ. Аннеси Исраил Кралъ Омри'нин торуну Аталя'йдъ. 

2Кр 8 27 Ахазя евлилик йолуйла Ахав'а акраба олдуğу ичин Ахав аилесинин йолуну изледи ве онлар гиби РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ. 

2Кр 8 28 Ахазя, Арам Кралъ Хазаел'ле савашмак юзере Ахав оğлу Йорам'ла бирликте Рамот-Гилат'а гитти. Арамлълар Йорам'ъ яраладълар. 

2Кр 8 29 Крал Йорам Рамот-Гилат'та Арам Кралъ Хазаел'ле савашъркен алдъğъ яраларън ийилешмеси ичин Йизреел'е дьондю. Яхуда Кралъ Йехорам оğлу Ахазя да яраланан Ахав оğлу Йорам'ъ гьормек ичин Йизреел'е гитти.
Бьолюм 9
2Кр 9 1 Пейгамбер Елиша, пейгамберлер топлулуğундан бир адам чаğъръп, "Кемерини кушан, бу яğ кабънъ алъп Рамот-Гилат'а гит" деди, 

2Кр 9 2 "Орая варънджа Нимши оğлу, Йехошафат оğлу Йеху'йу ара. Ону кардешлеринин арасъндан алъп башка бир одая гьотюр. 

2Кр 9 3 Зейтиняğънъ башъна дьок ве она РАБ шьойле дийор де: 'Сени Исраил Кралъ оларак месхеттим.' Сонра капъйъ ач ве кош, ояланма!" 

2Кр 9 4 Бьойледже пейгамберин ушаğъ Рамот-Гилат'а гитти. 

2Кр 9 5 Орая вардъğънда орду комутанларънън бир арада отурдукларънъ гьордю. "Комутанъм, сана бир хаберим вар" деди. Йеху, "Хангимизе сьойлюйорсун?" дийе сорду. Ушак, "Сана, ефендим" дийе янътладъ. 

2Кр 9 6 Йеху калкъп еве гирди. Ушак яğъ Йеху'нун башъна дьокюп она шьойле деди: "Исраил'ин Танръсъ РАБ дийор ки, 'Сени халкъм Исраил'ин кралъ оларак месхеттим. 

2Кр 9 7 Ефендин Ахав'ън аилесини ьолдюреджексин. Бана хизмет еден пейгамберлерин ве бютюн кулларъмън дьокюлен канънън ьоджюню Изебел'ден аладжаğъм. 

2Кр 9 8 Ахав'ън бютюн сойу ортадан калкаджак. Исраил'де генч яшлъ Ахав'ън сойундан гелен бютюн еркеклерин кьокюню курутаджаğъм. 

2Кр 9 9 Неват оğлу Яровам'ла Ахия оğлу Бааша'нън аилелерине не яптъмса, Ахав'ън аилесине де айнъсънъ япаджаğъм. 

2Кр 9 10 Йизреел топракларънда Изебел'ин ьолюсюню кьопеклер йийеджек ве ону гьомен олмаяджак.'" Ушак бунларъ сьойледиктен сонра капъйъ ачъп качтъ. 

2Кр 9 11 Йеху комутан аркадашларънън янъна дьондю. Ичлеринден бири, "Хер шей йолунда мъ? О делинин сенинле не иши вардъ?" дийе сорду. Йеху, "Ону танъйорсунуз, нелер сачмаладъğънъ билирсиниз" дийе каршълък верди. 

2Кр 9 12 "Хайър, билмийоруз, не сьойледи? Анлат бизе!" дедилер. Йеху шьойле янътладъ: "Бана РАБ шьойле дийор деди: 'Сени Исраил Кралъ оларак месхеттим.'" 

2Кр 9 13 Бунун юзерине хепси хемен джюппелерини чъкаръп мердивенин башънда дуран Йеху'нун аякларъна серди. Бору чаларак, "Йеху кралдър!" дийе баğърдълар.

2Кр 9 14 Нимши оğлу Йехошафат оğлу Йеху Йорам'а каршъ бир дюзен курду. О съраларда Йорам иле Исраил халкъ Арам Кралъ Хазаел'е каршъ Рамот-Гилат'ъ савунуйорду. 

2Кр 9 15 Анджак Крал Йорам, Арам Кралъ Хазаел'ле савашъркен Арамлълар ону яраламъштъ. Йорам да яраларън ийилешмеси ичин Йизреел'е дьонмюштю. Йеху аркадашларъна, "Еğер сиз де бенимле айнъ гьорюштейсениз, хич кимсенин кенттен качмасъна ве гидип дуруму Йизреел'е билдирмесине изин вермейин" деди. 

2Кр 9 16 Йеху саваш арабасъна бинип Йизреел'е гитти. Чюнкю Йорам орада хаста ятъйорду. Яхуда Кралъ Ахазя да Йорам'ъ гьормек ичин орая гитмишти. 

2Кр 9 17 Йизреел'де куледе ньобет тутан гьозджю, Йеху'нун ордусуйла яклаштъğънъ гьорюндже, "Бир калабалък гьорюйорум!" дийе баğърдъ. Йорам, "Бир атлъ гьондер, ону каршъласън, баръш ичин гелип гелмедиğини сорсун" деди. 

2Кр 9 18 Атлъ Йеху'йу каршъламая гитти ве она, "Кралъмъз, 'Баръш ичин ми гелдин?' дийе соруйор" деди. Йеху, "Баръштан сана не! Сен бени изле" дийе каршълък верди. Гьозджю дуруму крала билдирди: "Улак онлара вардъ, ама гери дьонмеди." 

2Кр 9 19 Бу кез икинджи бир атлъ гьондерилди. Атлъ онлара варъп, "Кралъмъз, 'Баръш ичин ми гелдин?' дийе соруйор" деди. Йеху, "Баръштан сана не! Сен бени изле" дийе каршълък верди. 

2Кр 9 20 Гьозджю дуруму крала билдирди: "Улак онлара вардъ, ама гери дьонмеди. Комутанларъ саваш арабасънъ Нимши оğлу Йеху гиби делиджесине сюрюйор." 

2Кр 9 21 Крал Йорам, "Арабамъ хазърлайън!" дийе буйрук верди. Арабасъ хазърландъ. Исраил Кралъ Йорам иле Яхуда Кралъ Ахазя арабаларъна бинип Йеху'йу каршъламая гиттилер. Йизреелли Навот'ун топракларънда онунла каршълаштълар. 

2Кр 9 22 Йорам Йеху'йу гьорюндже, "Баръш ичин ми гелдин?" дийе сорду. Йеху, "Аннен Изебел'ин яптъğъ бунджа путперестлик ве бюйюджюлюк сюрюп гидеркен баръштан сьоз едилир ми?" дийе каршълък верди. 

2Кр 9 23 Йорам, "Хаинлик бу, Ахазя!" дийе баğърдъ ве арабасънън дизгинлерини чевирип качтъ. 

2Кр 9 24 Йеху вар гюджюйле яйънъ чекип Йорам'ъ съртъндан вурду. Ок Йорам'ън калбини делип гечти. Йорам арабасънън ичине йъğълъп калдъ. 

2Кр 9 25 Йеху, ярдъмджъсъ Бидкар'а, "Онун джеседини ал, Йизреелли Навот'ун топраğъна ат" деди, "Анъмса, сенле бен бирликте Йорам'ън бабасъ Ахав'ън ардъндан саваш арабасъйла гидеркен, РАБ Ахав'а, 

2Кр 9 26 'Дюн Навот'ла оğулларънън канънъ гьордюм. Сени де бу топракларда джезаландъраджаğъм' демишти. Шимди РАБ'бин сьозю уярънджа, Йорам'ън джеседини ал, Навот'ун топраğъна ат!"

2Кр 9 27 Яхуда Кралъ Ахазя оланларъ гьорюндже Бейтхагган'а доğру качмая башладъ. Йеху ардъна такълъп, "Ону да ьолдюрюн!" дийе баğърдъ. Ахазя'йъ Йивлеам якънларънда, Гур йолунда, арабасънън ичинде вурдулар. Яралъ оларак Мегиддо'я кадар качъп орада ьолдю. 

2Кр 9 28 Адамларъ Ахазя'нън джеседини бир саваш арабасъна койуп Йерушалим'е гьотюрдюлер. Ону Давут Кенти'нде аталарънън янъна, кенди мезаръна гьомдюлер. 

2Кр 9 29 Ахазя Ахав оğлу Йорам'ън краллъğънън он биринджи йълънда Яхуда Кралъ олмушту.

2Кр 9 30 Сонра Йеху Йизреел'е гитти. Изебел буну дуйунджа, гьозлерине сюрме чекти, сачларънъ тарайъп пенджереден дъшаръйъ гьозлемейе башладъ. 

2Кр 9 31 Йеху кентин капъсъндан ичери гириндже, Изебел, "Ей ефендисини ьолдюрен Зимри, баръш ичин ми гелдин?" дийе сесленди. 

2Кр 9 32 Йеху пенджерейе доğру бакъп, "Ким бенден яна?" дийе баğърдъ. Ики юч гьоревли йукаръдан она бактъ. 

2Кр 9 33 Йеху, "Атън ону ашаğъ!" деди. Гьоревлилер Изебел'и ашаğъя аттълар. Канъ сурларън ве джеседини чиğнейен атларън юзерине съчрадъ. 

2Кр 9 34 Йеху ичери гирип йеди, ичти. Сонра, "О ланет оласъ кадънъ алъп гьомюн, не де олса бир крал къзъдър" деди. 

2Кр 9 35 Ама Изебел'и гьоммейе гиден адамлар башъндан, аякларъндан, еллеринден башка бир шей буламадълар. 

2Кр 9 36 Гери дьонюп дуруму Йеху'я билдирдилер. Йеху онлара шьойле деди: "Кулу Тишбели Иляс араджълъğъйла конушан РАБ'бин сьозю йерине гелди. РАБ, 'Йизреел топракларънда Изебел'ин ьолюсюню кьопеклер йийеджек' демишти. 

2Кр 9 37 'Изебел'ин леши Йизреел топракларъна гюбре оладжак ве кимсе, бу Изебел'дир, дийемейеджек.' "
Бьолюм 10
2Кр 10 1 Крал Ахав'ън Самирийе'де йетмиш оğлу вардъ. Йеху мектуплар язъп Самирийе'йе гьондерди. Йизреел'ин йьонетиджилерине, илери геленлере ве Ахав'ън чоджукларънъ коруянлара яздъğъ мектупларда Йеху шьойле дийорду: 

2Кр 10 2 "Ефендинизин оğулларъ сизинле бирликтедир. Саваш арабаларънъз, атларънъз, силахларънъз вар. Сурлу бир кентте яшъйорсунуз. Бу мектуп сизе улашър улашмаз, 

2Кр 10 3 ефендинизин оğулларъндан ен ийи ве ен деğерли оланъ сечип бабасънън тахтъна отуртун. Ве ефендинизин аилесини корумак ичин савашън." 

2Кр 10 4 Ама онлар дехшете дюштюлер. "Ики крал Йеху'йла баша чъкамадъ, биз насъл чъкаръз?" дедилер. 

2Кр 10 5 Сарай сорумлусу, кент валиси, илери геленлер ве Ахав'ън чоджукларънъ коруянлар Йеху'я шу хабери гьондерди: "Биз сенин кулларънъз, сьойлейеджеğин хер шейи япмая хазъръз. Кимсейи крал япмая нийетимиз йок. Кендин ичин ен ийи олан нейсе ону яп." 

2Кр 10 6 Йеху онлара икинджи бир мектуп яздъ: "Еğер сиз бенден яна ве бана баğлъйсанъз, ефендинизин оğулларънън башънъ кесип ярън бу саатлерде Йизреел'е, бана гетирин." Крал Ахав'ън йетмиш оğлу, онларъ йетиштирмекле гьоревли кент илери геленлеринин корумасъ алтъндайдъ. 

2Кр 10 7 Йеху'нун мектубу кент илери геленлерине улашънджа, Ахав'ън йетмиш оğлуну ьолдюрюп башларънъ кюфелере койдулар ве Йизреел'е, Йеху'я гьондердилер. 

2Кр 10 8 Улак гелип Йеху'я, "Крал оğулларънън башларънъ гетирдилер" дийе хабер верди. Йеху, "Онларъ ики йъğън халинде кент капъсънън гиришине бъракън, сабаха кадар орада калсънлар" деди. 

2Кр 10 9 Ертеси сабах Йеху халкън ьонюне чъкъп шьойле деди: "Ефендиме дюзен куруп ону ьолдюрен беним, сизин сучунуз йок. Ама бунларъ ким ьолдюрдю? 

2Кр 10 10 Бу олай гьостерийор ки, РАБ'бин Ахав'ън аилесине илишкин сьойледиğи хичбир сьоз боша чъкмаяджактър. РАБ, кулу Иляс араджълъğъйла вердиğи сьозю йерине гетирди." 

2Кр 10 11 Сонра Йизреел'де Ахав'ън ьотеки акрабаларънън хепсини, бютюн йюксек гьоревлилерини, якън аркадашларънъ ве кяхинлерини ьолдюрдю. Саğ калан олмадъ. 

2Кр 10 12 Йеху Йизреел'ден айрълъп Самирийе'йе доğру йола чъктъ. Йолда чобанларън Бейтекет адънъ вердиğи йерде, 

2Кр 10 13 Яхуда Кралъ Ахазя'нън акрабаларъйла каршълаштъ. Онлара, "Сиз кимсиниз?" дийе сорду. "Биз Ахазя'нън акрабаларъйъз" дийе каршълък вердилер, "Кралън ве ана краличе Изебел'ин чоджукларъна сайгъларъмъзъ сунмая гидийоруз." 

2Кр 10 14 Йеху адамларъна, "Бунларъ дири якалайън!" дийе буйрук верди. Онларъ дири якалайъп Бейтекет Куйусу якънънда кълъчтан гечирдилер. Ьолдюрюленлер кърк ики кишийди. Саğ калан олмадъ. 

2Кр 10 15 Йеху орадан айрълдъ. Йолда кендисине доğру гелен Рекав оğлу Йехонадав'ла каршълаштъ. Она селам веререк, "Бен сана каршъ ийи дуйгулар беслийорум, сен де айнъ дуйгулара сахип мисин?" дийе сорду. Йехонадав, "Евет" дийе янътладъ. Йеху, "Ьойлейсе елини вер" деди. Йехонадав елини узаттъ. Йеху ону арабасъна аларак, 

2Кр 10 16 "Бенимле гел ве РАБ ичин насъл чаба харджадъğъмъ гьор" деди. Сонра ону арабасъйла Самирийе'йе гьотюрдю. 

2Кр 10 17 Самирийе'йе варънджа Йеху РАБ'бин Иляс араджълъğъйла сьойледиğи гиби, Ахав'ън орада калан акрабаларънън хепсини ьолдюрдю. 

2Кр 10 18 Йеху, бютюн халкъ топлаярак, "Ахав Баал'а аз куллук етти, бен даха чок едеджеğим" деди, 

2Кр 10 19 "Баал'ън бютюн пейгамберлерини, кяхинлерини, она тапан херкеси чаğърън. Хичбири гелмемезлик етмесин. Чюнкю Баал'а бюйюк бир курбан сунаджаğъм. Ким гелмезсе ьолдюрюледжек." Герчекте Йеху Баал'а тапанларъ йок етмек ичин бир дюзен курмактайдъ. 

2Кр 10 20 Йеху, "Баал'ън онуруна бир топлантъ япъладжаğънъ дуйурун" деди. Дуйуру япълдъ. 

2Кр 10 21 Йеху бютюн Исраил'е хабер салдъ. Баал'а тапанларън хепси гелди, гелмейен калмадъ. Баал'ън тапънаğъ хънджахънч долду. 

2Кр 10 22 Йеху, кутсал гийсилер гьоревлисине, "Баал'а тапанларън хепсине гийси чъкар" дийе буйрук верди. Гьоревли херкесе гийси гетирди. 

2Кр 10 23 О заман Йеху Рекав оğлу Йехонадав'ла бирликте Баал'ън тапънаğъна гирди. Ичердекилере, "Чевренизе ийи бакън" деди, "Аранъзда РАБ'бе тапанлардан кимсе олмасън, садедже Баал'а тапанлар олсун." 

2Кр 10 24 Ардъндан Йеху'йла Йехонадав курбан ве якмалък суну сунмак юзере ичери гирдилер. Йеху тапънаğън чевресине сексен киши йерлештирмиш ве онлара шу буйруğу вермишти: "Елинизе теслим еттиğим бу адамлардан бири качарса, буну джанънъзла ьодерсиниз!" 

2Кр 10 25 Якмалък сунунун сунулмасъ битер битмез, Йеху мухафъзларла комутанлара, "Ичерийе гирин, хепсини ьолдюрюн, хичбири качмасън!" дийе буйрук верди. Мухафъзларла комутанлар хепсини кълъчтан гечирип ьолюлерини дъшаръ аттълар. Сонра Баал'ън тапънаğънън ич бьолюмюне гирдилер. 

2Кр 10 26 Баал'ън тапънаğъндаки дикили ташларъ чъкаръп яктълар. 

2Кр 10 27 Баал'ън дикили ташънъ ве тапънаğънъ ортадан калдърдълар. Халк орайъ хелая чевирди. Орасъ бугюне кадар да ьойле калдъ. 

2Кр 10 28 Бьойледже Йеху Исраил'де Баал'а тапмая сон верди. 

2Кр 10 29 Не вар ки, Неват оğлу Яровам'ън Исраил'и сюрюкледиğи гюнахлардан -Бейтел ве Дан'даки алтън бузаğълара тапмактан- вазгечмеди. 

2Кр 10 30 РАБ Йеху'я, "Гьозюмде доğру оланъ япарак башарълъ олдун" деди, "Ахав'ън аилесине истедиğим хер шейи яптън. Бунун ичин сенин сойун дьорт кушак Исраил тахтънда отураджак." 

2Кр 10 31 Гелгелелим Йеху Исраил'ин Танръсъ РАБ'бин ясасънъ йюректен излемеди, ьонемсемеди. Яровам'ън Исраил'и сюрюкледиğи гюнахлардан айрълмадъ. 

2Кр 10 32 РАБ о гюнлерде Исраил топракларънъ кючюлтмейе башладъ. 

2Кр 10 33 Арам Кралъ Хазаел Шериа Ърмаğъ'нън доğусунда Гадлълар, Рубенлилер ве Манашшелилер'ин яшадъğъ бютюн Гилат бьолгесини, Арнон Вадиси'ндеки Ароер'ден Гилат ве Башан'а кадар бютюн Исраил топракларънъ еле гечирди.

2Кр 10 34 Йеху'нун краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар, бютюн яптъкларъ ве башаръларъ Исраил кралларънън тарихинде язълъдър. 

2Кр 10 35 Йеху ьолюп аталаръна кавушунджа, Самирийе'де гьомюлдю. Йерине оğлу Йехоахаз крал олду. 

2Кр 10 36 Йеху Самирийе'де йирми секиз йъл Исраил краллъğъ яптъ.
Бьолюм 11
2Кр 11 1 Ахазя'нън аннеси Аталя, оğлунун ьолдюрюлдюğюню дуйунджа, Яхуда'да крал сойунун бютюн бирейлерини йок етмейе чалъштъ. 

2Кр 11 2 Не вар ки, Крал Йехорам'ън къзъ, Ахазя'нън ювей къзкардеши Йехошева, Ахазя оğлу Йоаш'ъ кралън ьолдюрюлмек истенен ьотеки оğулларънън арасъндан алъп качърдъ ве дадъсъйла бирликте ятак одасъна гизледи. Чоджуğу Аталя'дан гизлейерек куртармъш олду. 

2Кр 11 3 Аталя юлкейи йьонетиркен, чоджук алтъ йъл бойунджа РАБ'бин Тапънаğъ'нда дадъсъйла бирликте гизленди.

2Кр 11 4 Йединджи йъл Йехояда хабер гьондерип Карялълар'ън ве мухафъзларън йюзбашъларънъ чаğърттъ. Онларъ РАБ'бин Тапънаğъ'нда топлаярак онларла бир антлашма яптъ. Хепсине РАБ'бин Тапънаğъ'нда ант ичирдиктен сонра кралън оğлу Йоаш'ъ кендилерине гьостерди. 

2Кр 11 5 Онлара шу буйрукларъ верди: "Шабат Гюню гьореве гиденлерин ючте бири крал сарайънъ коруяджак, 

2Кр 11 6 ючте бири Сур Капъсъ'нда, ючте бири де мухафъзларън аркасъндаки капъда булунаджак. Сърайла тапънак ньобети тутаджаксънъз. 

2Кр 11 7 Шабат Гюню гьоревлери битен ьобюр ики бьолюктеки аскерлерин тюмю РАБ'бин Тапънаğъ'нън чевресинде дуруп кралъ коруяджак. 

2Кр 11 8 Херкес ялън кълъч кралън чевресини сарсън, яклашан олурса ьолдюрюн. Крал нерейе гидерсе, она ешлик един." 

2Кр 11 9 Йюзбашълар Кяхин Йехояда'нън буйрукларънъ там тамъна уйгуладълар. Шабат Гюню гьореве гиденлерле гьореви битен адамларънъ алъп Йехояда'нън янъна гиттилер. 

2Кр 11 10 Кяхин РАБ'бин Тапънаğъ'ндаки Крал Давут'тан калан мъзракларла калканларъ йюзбашълара даğъттъ. 

2Кр 11 11 Кралъ корумак ичин сунаğън ве тапънаğън чевресине тапънаğън гюнейинден кузейине кадар силахлъ мухафъзлар йерлештирилди. 

2Кр 11 12 Йехояда кралън оğлу Йоаш'ъ дъшаръ чъкаръп башъна тач койду. Танръ'нън Ясасъ'нъ да она верип краллъğънъ илан еттилер. Ону месхедип алкъшлаярак, "Яшасън крал!" дийе баğърдълар. 

2Кр 11 13 Аталя мухафъзларла халкън чъкардъğъ гюрюлтюйю дуйунджа, РАБ'бин Тапънаğъ'нда топлананларън янъна гитти. 

2Кр 11 14 Бактъ, крал геленеğе уйгун оларак сютунун янънда дуруйор; йюзбашълар, боразан чаланлар чевресине топланмъш. Юлке халкъ севинч ичиндейди, боразанлар чалънъйорду. Аталя юстюню башънъ йъртарак, "Хаинлик! Хаинлик!" дийе баğърдъ. 

2Кр 11 15 Кяхин Йехояда йюзбашълара, "О кадънъ арадан чъкарън. Ардъндан ким гидерсе кълъчтан гечирин" дийе буйрук верди. Чюнкю кадънън РАБ'бин Тапънаğъ'нда ьолдюрюлмесини истемийорду. 

2Кр 11 16 Аталя якаландъ ве сарайън Ат Капъсъ'на гьотюрюлюп ьолдюрюлдю.

2Кр 11 17 Йехояда РАБ'бин халкъ олмаларъ ичин РАБ иле крал ве халк арасънда бир антлашма яптъ. Айръджа халкла крал арасънда да бир антлашма яптъ. 

2Кр 11 18 Юлке халкъ гидип Баал'ън тапънаğънъ йъктъ. Сунакларънъ, путларънъ парчаладълар; Баал'ън Кяхини Маттан'ъ да сунакларън ьонюнде ьолдюрдюлер. Кяхин Йехояда РАБ'бин Тапънаğъ'на ньобетчилер йерлештирди. 

2Кр 11 19 Сонра йюзбашъларъ, Карялълар'ъ, мухафъзларъ ве халкъ янъна алдъ. Кралъ РАБ'бин Тапънаğъ'ндан гетирдилер. Мухафъзлар Капъсъ'ндан гечерек сарайъна гьотюрдюлер, крал тахтъна отурттулар. 

2Кр 11 20 Юлке халкъ севинч ичиндейди, анджак кент сускунду. Чюнкю Аталя сарайда кълъчла ьолдюрюлмюштю.

2Кр 11 21+ 
Бьолюм 12
2Кр 12 1 Исраил Кралъ Йеху'нун краллъğънън йединджи йълънда Йоаш Яхуда Кралъ олду. Йеди яшънда крал олду ве Йерушалим'де кърк йъл краллък яптъ. Аннеси Беер-Шевалъ Сивя'йдъ. 11:21+
2Кр 12 2 Йоаш Кяхин Йехояда яшадъğъ сюредже РАБ'бин гьозюнде доğру оланъ яптъ. Чюнкю Кяхин Йехояда она йол гьостерийорду. 

2Кр 12 3 Анджак алъшълагелен тапънма йерлери хенюз калдърълмамъштъ ве халк ораларда хяля курбан кесип бухур якъйорду 

2Кр 12 4 Йоаш кяхинлере шьойле деди: "РАБ'бин Тапънаğъ ичин япълан баğъшларъ: Нюфус сайъмъндан елде едилен гелири, киши башъна дюшен вергийи ве халкън гьонюллю оларак РАБ'бин Тапънаğъ'на сундуğу параларъ топлайън. 

2Кр 12 5 Хер кяхин бунларъ хазине гьоревлилеринден алсън. Тапънаğън нересинде йъкък бир йер варса, онарълсън." 

2Кр 12 6 Йоаш'ън краллъğънън йирми ючюнджю йълънда кяхинлер тапънаğъ хяля онармамъшлардъ. 

2Кр 12 7 Бунун юзерине Крал Йоаш, Кяхин Йехояда иле ьобюр кяхинлери чаğъръп, "Неден РАБ'бин Тапънаğъ'нъ онармъйорсунуз?" дийе сорду, "Хазине гьоревлилеринден артък пара алмайън. Алдъğънъз параларъ да РАБ'бин Тапънаğъ'нън онаръмъна девредин." 

2Кр 12 8 Бьойледже кяхинлер халктан пара топламамайъ ве тапънаğън онаръм ишлерине каръшмамайъ кабул еттилер. 

2Кр 12 9 Кяхин Йехояда бир сандък алдъ. Капаğъна бир делик ачъп сунаğън янъна, РАБ'бин Тапънаğъ'на гиренлерин саğъна йерлештирди. Капъда гьоревли кяхинлер РАБ'бин Тапънаğъ'на гетирилен бютюн параларъ сандъğа атъйорлардъ. 

2Кр 12 10 Сандъкта чок пара бириктиğини гьорюндже кралън язманъйла башкяхин РАБ'бин Тапънаğъ'на гетирилен параларъ сайъп торбалара коярлардъ. 

2Кр 12 11 Сайълан паралар РАБ'бин Тапънаğъ'ндаки ишлерин башънда булунан адамлара верилирди. Онлар да параларъ РАБ'бин Тапънаğъ'нда чалъшан марангозлара, япъджълара, 

2Кр 12 12 дуварджълара, ташчълара ьодер, тапънаğъ онармак ичин кересте ве йонтма таш алъмънда кулланър ве онаръм ичин герекен ьобюр малземелере харджарлардъ. 

2Кр 12 13 РАБ'бин Тапънаğъ'нда топланан паралар, тапънак ичин гюмюш тас, фитил машаларъ, чанак, боразан, алтън я да гюмюш ешя япъмънда кулланълмадъ. 

2Кр 12 14 Бу пара ялнъз ишчилере ьоденди ве тапънаğън онаръмъна харджандъ. 

2Кр 12 15 Тапънакта чалъшанлара пара ьодемекле гьоревли кишилер ьойле дюрюст инсанлардъ ки, онлара хесап биле сорулмаздъ. 

2Кр 12 16 Суч ве гюнах сунусу оларак верилен параларса РАБ'бин Тапънаğъ'на гетирилмезди; бунлар кяхинлере аитти. 

2Кр 12 17 О сърада Арам Кралъ Хазаел, Гат Кенти'не салдъръп кенти еле гечирди. Сонра Йерушалим'е салдърмая карар верди. 

2Кр 12 18 Яхуда Кралъ Йоаш, аталаръ олан ьобюр Яхуда кралларъндан Йехошафат'ън, Йехорам'ън, Ахазя'нън ве кендисинин РАБ'бе адамъш олдуğу бютюн кутсал армаğанларъ, РАБ'бин Тапънаğъ'нда ве сарайън хазинелеринде булунан бютюн алтънларъ Арам Кралъ Хазаел'е гьондерди. Бунун юзерине Хазаел Йерушалим'е салдърмактан вазгечти. 

2Кр 12 19 Йоаш'ън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар ве бютюн яптъкларъ Яхуда кралларънън тарихинде язълъдър. 

2Кр 12 20 Крал Йоаш'ън гьоревлилери дюзен куруп ону Силла'я инен йолда, Бейтмилло'да ьолдюрдюлер. 

2Кр 12 21 Йоаш'ъ ьолдюренлер, гьоревлилеринден Шимат оğлу Йозакар'ла Шомер оğлу Йехозават'тъ. Йоаш Давут Кенти'нде аталарънън янъна гьомюлдю. Йерине оğлу Аматся крал олду.
Бьолюм 13
2Кр 13 1 Яхуда Кралъ Ахазя оğлу Йоаш'ън краллъğънън йирми ючюнджю йълънда Йеху оğлу Йехоахаз Самирийе'де Исраил Кралъ олду ве он йеди йъл краллък яптъ. 

2Кр 13 2 Йехоахаз РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ ве Неват оğлу Яровам'ън Исраил'и сюрюкледиğи гюнахлара катълдъ. Бу гюнахлардан айрълмадъ. 

2Кр 13 3 Иште бу йюзден РАБ'бин Исраил'е каршъ ьофкеси алевленди ве РАБ онларъ узун сюре Арам Кралъ Хазаел'ле оğлу Бен-Хадат'ън егеменлиğи алтъна сокту. 

2Кр 13 4 Бунун юзерине Йехоахаз РАБ'бе якардъ. РАБ онун якаръшънъ кабул етти. Чюнкю Исраил'ин чектиğи съкънтъйъ, Арам Кралъ'нън онлара нелер яптъğънъ гьорюйорду. 

2Кр 13 5 РАБ Исраил'е бир куртаръджъ гьондерди. Бьойледже халк Арамлълар'ън егеменлиğинден куртулду ве ьонджеки гиби евлеринде яшамая башладъ. 

2Кр 13 6 Не вар ки Яровам аилесинин Исраил'и сюрюкледиğи гюнахларъ изледилер, бу гюнахлардан айрълмадълар. Ашера путу да Самирийе'де дикили калдъ. 

2Кр 13 7 Йехоахаз'ън елли атлъ, он саваш арабасъ, он бин де яя аскер дъшънда гюджю калмамъштъ. Чюнкю Арам Кралъ ьотекилери харман тозу гиби езип йок етмишти. 

2Кр 13 8 Йехоахаз'ън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар, бютюн яптъкларъ ве башаръларъ Исраил кралларънън тарихинде язълъдър. 

2Кр 13 9 Йехоахаз ьолюп аталаръна кавушунджа, Самирийе'де гьомюлдю ве йерине оğлу Йехоаш крал олду.

2Кр 13 10 Яхуда Кралъ Йоаш'ън краллъğънън отуз йединджи йълънда Йехоахаз оğлу Йехоаш Самирийе'де Исраил Кралъ олду ве он алтъ йъл краллък яптъ. 

2Кр 13 11 РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ ве Неват оğлу Яровам'ън Исраил'и сюрюкледиğи гюнахлардан айрълмадъ; онун йолуну изледи. 

2Кр 13 12 Йехоаш'ън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар, бютюн яптъкларъ, Яхуда Кралъ Аматся иле савашъркен гьостердиğи башарълар Исраил кралларънън тарихинде язълъдър. 

2Кр 13 13 Йехоаш ьолюп аталаръна кавушунджа, Самирийе'де Исраил кралларънън янъна гьомюлдю ве тахтъна Яровам гечти. 

2Кр 13 14 Елиша ьолюмджюл бир хасталъğа якаландъ. Исраил Кралъ Йехоаш гидип ону зиярет етти, "Баба, баба, Исраил'ин арабасъ ве атлъларъ!" дийерек аğладъ. 

2Кр 13 15 Елиша она, "Бир яйла биркач ок ал" деди. Крал яйла окларъ алдъ. 

2Кр 13 16 Елиша, "Яйъ хазърла" деди. Крал яйъ хазърлайънджа, Елиша еллерини кралън еллери юзерине койду. 

2Кр 13 17 "Доğуя бакан пенджерейи ач" деди. Крал пенджерейи ачтъ. Елиша, "Оку ат!" деди. Крал оку атънджа, Елиша, "Бу ок Арамлълар'а каршъ сизи зафере улаштъраджак РАБ'бин куртаръш окудур" деди, "Афек'те онларъ кесин бозгуна уğратаджаксънъз." 

2Кр 13 18 Сонра, "Ьобюр окларъ ал" деди. Исраил Кралъ окларъ алънджа, Елиша, "Онларъ йере вур" деди. Крал окларъ юч кез йере вурду ве дурду. 

2Кр 13 19 Буна ьофкеленен Танръ адамъ Елиша, "Беш алтъ кез вурмалъйдън, о заман Арамлълар'а каршъ кесин бир зафер казанърдън" деди, "Ама шимди Арамлълар'ъ анджак юч кез бозгуна уğратаджаксън." 

2Кр 13 20 Елиша ьолдю ве гьомюлдю. Хер илкбахарда Моав акънджъларъ Исраил топракларъна гирерлерди. 

2Кр 13 21 Бир кересинде Исраиллилер, ьолю гьомеркен акънджъларън гелдиğини гьорюндже, ьолюйю Елиша'нън мезаръна атъп качтълар. Ьолю Елиша'нън кемиклерине докунунджа дирилип аяğа калктъ.

2Кр 13 22 Арам Кралъ Хазаел Йехоахаз'ън краллъğъ бойунджа Исраиллилер'е баскъ яптъ. 

2Кр 13 23 Ама РАБ, Ибрахим, Исхак ве Якуп'ла яптъğъ антлашмадан ьотюрю, Исраиллилер'е ийилик етти. Онлара аджъйъп ярдъм етти. Йок олмаларъна изин вермеди. Онларъ шимдийе кадар хузурундан атмадъ. 

2Кр 13 24 Арам Кралъ Хазаел ьолюндже йерине оğлу Бен-Хадат крал олду. 

2Кр 13 25 Бунун юзерине Исраил Кралъ Йехоаш, бабасъ Йехоахаз'ън краллъğъ дьонеминде Хазаел оğлу Бен-Хадат'ън савашта еле гечирмиш олдуğу кентлери гери алдъ. Ону юч кез бозгуна уğратъп Исраил кентлерине йениден сахип олду.
Бьолюм 14
2Кр 14 1 Исраил Кралъ Йехоахаз оğлу Йехоаш'ън краллъğънън икинджи йълънда Йоаш оğлу Аматся Яхуда Кралъ олду. 

2Кр 14 2 Йирми беш яшънда крал олан Аматся Йерушалим'де йирми докуз йъл краллък яптъ. Аннеси Йерушалимли Йехоаддан'дъ. 

2Кр 14 3 Аматся РАБ'бин гьозюнде доğру оланъ яптъйса да атасъ Давут гиби деğилди. Хер конуда бабасъ Йоаш'ъ ьорнек алдъ. 

2Кр 14 4 Анджак алъшълагелен тапънма йерлери хенюз калдърълмамъштъ ве халк ораларда хяля курбан кесип бухур якъйорду. 

2Кр 14 5 Аматся, краллъğънъ гючлендирдиктен сонра, бабасънъ ьолдюрен гьоревлилери ортадан калдърдъ. 

2Кр 14 6 Анджак Муса'нън Китабъ'ндаки Кутсал Яса'я уярак катиллерин чоджукларънъ ьолдюртмеди. Чюнкю РАБ, "Не бабалар чоджукларънън йерине ьолдюрюледжек, не де чоджуклар бабаларънън йерине. Херкес кенди гюнахъ ичин ьолдюрюледжек" дийе буйурмушту.

2Кр 14 7 Аматся Туз Вадиси'нде он бин Едомлу аскер ьолдюрдю. Савашарак Села'йъ еле гечирди ве орая Йоктеел адънъ верди. Орасъ хяля айнъ адла анълмактадър. 

2Кр 14 8 Бундан сонра Аматся, Йеху оğлу Йехоахаз оğлу Исраил Кралъ Йехоаш'а, "Гел, йюз йюзе гьорюшелим" дийе хабер гьондерди. 

2Кр 14 9 Исраил Кралъ Йехоаш да каршълък оларак Яхуда Кралъ Аматся'я шу хабери гьондерди: "Любнан'да дикенли бир чалъ, седир аğаджъна, 'Къзънъ оğлума еш оларак вер' дийе хабер йоллар. О сърада орадан гечен ябанъл бир хайван басъп чалъйъ чиğнер. 

2Кр 14 10 Едомлулар'ъ бозгуна уğраттън дийе бьобюрленийорсун. Бу зафер сана йетер. Отур евинде! Ничин бела аръйорсун? Кенди башънъ да, Яхуда халкънън башънъ да дерде сокаджаксън." 

2Кр 14 11 Не вар ки, Аматся динлемек истемеди. Деркен Исраил Кралъ Йехоаш Яхуда Кралъ Аматся'нън юзерине йюрюдю. Ики орду Яхуда'нън Бейтшемеш Кенти'нде каршълаштъ. 

2Кр 14 12 Исраиллилер'ин ьонюнде бозгуна уğраян Яхудалълар евлерине качтъ. 

2Кр 14 13 Исраил Кралъ Йехоаш, Ахазя оğлу Йоаш оğлу Яхуда Кралъ Аматся'йъ Бейтшемеш'те якалайъп Йерушалим'е гирди. Ефрайим Капъсъ'ндан Кьоше Капъсъ'на кадар Йерушалим сурларънън дьорт йюз аршънлък бьолюмюню йъктърдъ. 

2Кр 14 14 РАБ'бин Тапънаğъ'нда ве сарайън хазинелеринде булдуğу алтънъ, гюмюшю ве бютюн ешяларъ алдъ. Айръджа базъ адамларъ да рехине оларак янъна алъп Самирийе'йе дьондю.

2Кр 14 15 Йехоаш'ън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар, яптъкларъ ве Яхуда Кралъ Аматся иле савашъркен гьостердиğи башарълар Исраил кралларънън тарихинде язълъдър. 

2Кр 14 16 Йехоаш ьолюп аталаръна кавушунджа, Самирийе'де Исраил кралларънън янъна гьомюлдю. Йерине оğлу Яровам крал олду. 

2Кр 14 17 Яхуда Кралъ Йоаш оğлу Аматся, Исраил Кралъ Йехоахаз оğлу Йехоаш'ън ьолюмюнден сонра он беш йъл даха яшадъ. 

2Кр 14 18 Аматся'нън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар Яхуда кралларънън тарихинде язълъдър. 

2Кр 14 19 Йерушалим'де Аматся'я бир дюзен курулмушту. Аматся Лакиш'е качтъ. Ардъндан адам гьондеререк ону ьолдюрттюлер. 

2Кр 14 20 Ьолюсю ат съртънда Йерушалим'е гетирилен Аматся Давут Кенти'нде аталарънън янъна гьомюлдю. 

2Кр 14 21 Яхуда халкъ Аматся'нън йерине он алтъ яшъндаки оğлу Азаря'йъ крал яптъ. 

2Кр 14 22 Бабасъ Аматся ьолюп аталаръна кавуштуктан сонра, Азаря Ейлат Кенти'ни онаръп Яхуда топракларъна катмъштъ. 

2Кр 14 23 Яхуда Кралъ Йоаш оğлу Аматся'нън краллъğънън он бешинджи йълънда Йехоаш оğлу Яровам Самирийе'де Исраил Кралъ олду ве кърк бир йъл краллък яптъ. 

2Кр 14 24 Яровам РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ ве Неват оğлу Яровам'ън Исраил'и сюрюкледиğи гюнахлардан айрълмадъ. 

2Кр 14 25 Исраил'ин Танръсъ РАБ'бин, кулу Гат Хеферли Амиттай оğлу Йунус Пейгамбер араджълъğъйла вердиğи сьоз уярънджа, Яровам Лево Хамат'тан Арава Гьолю'не кадар Исраил топракларънъ йениден еле гечирди.

2Кр 14 26 РАБ Исраил'ин чектиğи съкънтъйъ гьормюштю. Генч, яшлъ херкес аджъ ичинде къвранъйорду. Исраил'е ярдъм едеджек кимсе йокту. 

2Кр 14 27 РАБ Исраил'ин адънъ йерйюзюнден силмек истемийорду. Онун ичин, Йехоаш оğлу Яровам араджълъğъйла онларъ куртардъ. 

2Кр 14 28 Яровам'ън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар, бютюн яптъкларъ, аскери башаръларъ, ескиден Яуди'йе аит олан Шам ве Хама кентлерини йениден Исраил топракларъна катъшъ Исраил кралларънън тарихинде язълъдър. 

2Кр 14 29 Яровам ьолюп аталаръ олан Исраил кралларъна кавушту. Йерине оğлу Зекерия крал олду. 
Бьолюм 15
2Кр 15 1 Исраил Кралъ Яровам'ън краллъğънън йирми йединджи йълънда Аматся оğлу Азаря Яхуда Кралъ олду. 

2Кр 15 2 Он алтъ яшънда крал олан Азаря Йерушалим'де елли ики йъл краллък яптъ. Аннеси Йерушалимли Йеколя'йдъ. 

2Кр 15 3 Бабасъ Аматся гиби, Азаря да РАБ'бин гьозюнде доğру оланъ яптъ. 

2Кр 15 4 Анджак алъшълагелен тапънма йерлери хенюз калдърълмамъштъ ве халк ораларда хяля курбан кесип бухур якъйорду. 

2Кр 15 5 РАБ Крал Азаря'йъ джезаландърдъ. Крал ьолюнджейе кадар дери хасталъğъндан куртуламадъ. Бу йюзден айръ бир евде яшадъ. Сарайъ ве юлке халкънъ оğлу Йотам йьонетти. 

2Кр 15 6 Азаря'нън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар ве бютюн яптъкларъ Яхуда кралларънън тарихинде язълъдър. 

2Кр 15 7 Азаря ьолюп аталаръна кавушунджа, Давут Кенти'нде аталарънън янъна гьомюлдю. Йерине оğлу Йотам крал олду.

2Кр 15 8 Яхуда Кралъ Азаря'нън краллъğънън отуз секизинджи йълънда Яровам оğлу Зекерия Самирийе'де Исраил Кралъ олду ве алтъ ай краллък яптъ. 

2Кр 15 9 Аталаръ гиби, РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ ве Неват оğлу Яровам'ън Исраил'и сюрюкледиğи гюнахлардан айрълмадъ. 

2Кр 15 10 Явеш оğлу Шаллум Зекерия'я бир дюзен курду; халкън ьонюнде салдъръп ону ьолдюрдю, йерине кендиси крал олду. 

2Кр 15 11 Зекерия'нън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар Исраил кралларънън тарихинде язълъдър. 

2Кр 15 12 Бьойледже РАБ'бин Йеху'я, "Сенин сойун дьорт кушак Исраил тахтънда отураджак" дийе вердиğи сьоз йерине гелмиш олду.

2Кр 15 13 Яхуда Кралъ Азаря'нън краллъğънън отуз докузунджу йълънда Явеш оğлу Шаллум Исраил Кралъ олду ве Самирийе'де бир ай краллък яптъ. 

2Кр 15 14 Гади оğлу Менахем Тирса'дан Самирийе'йе гелип Явеш оğлу Шаллум'а салдърдъ. Ону ьолдюрюп йерине кендиси крал олду. 

2Кр 15 15 Шаллум'ун краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар ве курдуğу дюзен Исраил кралларънън тарихинде язълъдър. 

2Кр 15 16 О сърада Менахем, Тирса Кенти'нден башлаярак, Тифсах Кенти'не ве чевресинде яшаян херкесе салдърдъ. Чюнкю кентин капъсънъ кендисине ачмамъшлардъ. Херкеси ьолдюрюп гебе кадънларън карънларънъ биле ярдъ.

2Кр 15 17 Яхуда Кралъ Азаря'нън краллъğънън отуз докузунджу йълънда Гади оğлу Менахем Исраил Кралъ олду ве Самирийе'де он йъл краллък яптъ. 

2Кр 15 18 РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ ве яшамъ бойунджа Неват оğлу Яровам'ън Исраил'и сюрюкледиğи гюнахлардан айрълмадъ. 

2Кр 15 19 Асур Кралъ Тиглат-Пилесер Исраил'е салдърдъ. Менахем, Тиглат-Пилесер'ин дестеğини саğлайъп краллъğънъ гючлендирмек ичин, она бин талант гюмюш верди. 

2Кр 15 20 Исраил'деки бютюн зенгинлери адам башъ елли шекел гюмюш ьодемекле йюкюмлю къларак Асур Кралъ'на верилен гюмюшю каршъладъ. Бьойледже Асур Кралъ Исраил топракларъндан чекилип юлкесине дьондю. 

2Кр 15 21 Менахем'ин краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар ве бютюн яптъкларъ Исраил кралларънън тарихинде язълъдър. 

2Кр 15 22 Менахем ьолюп аталаръна кавушунджа, йерине оğлу Пекахя крал олду.

2Кр 15 23 Яхуда Кралъ Азаря'нън краллъğънън еллинджи йълънда Менахем оğлу Пекахя Самирийе'де Исраил Кралъ олду ве ики йъл краллък яптъ. 

2Кр 15 24 Пекахя РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ ве Неват оğлу Яровам'ън Исраил'и сюрюкледиğи гюнахлардан айрълмадъ. 

2Кр 15 25 Комутанларъндан бири олан Ремаля'нън оğлу Пеках кендисине дюзен курду. Аргов ве Арйе'нин ишбирлиğийле янъна Гилатлъ елли адам аларак Пекахя'йъ Самирийе'деки крал сарайънън калесинде ьолдюрдю, йерине кендиси крал олду. 

2Кр 15 26 Пекахя'нън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар ве бютюн яптъкларъ Исраил кралларънън тарихинде язълъдър.

2Кр 15 27 Яхуда Кралъ Азаря'нън краллъğънън елли икинджи йълънда Ремаля оğлу Пеках Самирийе'де Исраил Кралъ олду ве йирми йъл краллък яптъ. 

2Кр 15 28 РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ ве Неват оğлу Яровам'ън Исраил'и сюрюкледиğи гюнахлардан айрълмадъ. 

2Кр 15 29 Исраил Кралъ Пеках'ън краллъğъ сърасънда, Асур Кралъ Тиглат-Пилесер Исраил'ин Ийон, Авел-Бейтмаака, Яноах, Кедеш, Хасор кентлерийле Гилат, Джелиле ве Нафтали бьолгелерини еле гечиререк халкъ Асур'а сюрдю. 

2Кр 15 30 Яхуда Кралъ Азаря оğлу Йотам'ън краллъğънън йирминджи йълънда Ела оğлу Хошеа, Ремаля оğлу Пеках'а дюзен курду ве ону ьолдюрюп йерине кендиси крал олду. 

2Кр 15 31 Пеках'ън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар ве бютюн яптъкларъ Исраил кралларънън тарихинде язълъдър.

2Кр 15 32 Исраил Кралъ Ремаля оğлу Пеках'ън краллъğънън икинджи йълънда Азаря оğлу Йотам Яхуда Кралъ олду. 

2Кр 15 33 Йотам йирми беш яшънда крал олду ве Йерушалим'де он алтъ йъл краллък яптъ. Аннеси Садок'ун къзъ Йеруша'йдъ. 

2Кр 15 34 Бабасъ Азаря гиби, Йотам да РАБ'бин гьозюнде доğру оланъ яптъ. 

2Кр 15 35 Анджак алъшълагелен тапънма йерлери хенюз калдърълмамъштъ ве халк ораларда хяля курбан кесип бухур якъйорду. Йотам РАБ'бин Тапънаğъ'нън Йукаръ Капъсъ'нъ онардъ. 

2Кр 15 36 Йотам'ън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар ве яптъкларъ Яхуда кралларънън тарихинде язълъдър. 

2Кр 15 37 РАБ иште о гюнлерде Арам Кралъ Ресин'ле Исраил Кралъ Ремаля оğлу Пеках'ъ Яхуда юзерине гьондермейе башладъ. 

2Кр 15 38 Йотам ьолюп аталаръна кавушунджа, атасъ Давут Кенти'нде аталарънън янъна гьомюлдю. Йерине оğлу Ахаз крал олду.
Бьолюм 16
2Кр 16 1 Исраил Кралъ Ремаля оğлу Пеках'ън краллъğънън он йединджи йълънда Йотам оğлу Ахаз Яхуда Кралъ олду. 

2Кр 16 2 Ахаз йирми яшънда крал олду ве Йерушалим'де он алтъ йъл краллък яптъ. Танръсъ РАБ'бин гьозюнде доğру оланъ япан атасъ Давут гиби давранмадъ. 

2Кр 16 3 Исраил кралларънън йолуну изледи; хатта РАБ'бин Исраил халкънън ьонюнден ковмуш олдуğу улусларън иğренч тьорелерине уярак оğлуну атеште курбан етти. 

2Кр 16 4 Пута тапълан йерлерде, тепелерде, сък япраклъ хер аğаджън алтънда курбан кесип бухур яктъ. 

2Кр 16 5 Арам Кралъ Ресин'ле Исраил Кралъ Ремаля оğлу Пеках Йерушалим'е йюрюдюлер. Кенти кушаттъларса да Ахаз'ъ йенемедилер. 

2Кр 16 6 О сърада Арам Кралъ Ресин Ейлат'ъ гери алъп Яхудалълар'ъ орадан сюрдю. Едомлулар Ейлат'а йерлешти. Бугюн де орада яшъйорлар. 

2Кр 16 7 Ахаз, Асур Кралъ Тиглат-Пилесер'е: "Сенин кулун кьоленим; гел, бана салдъран Арам ве Исраил кралларънън елинден бени куртар" дийе улаклар гьондерди. 

2Кр 16 8 РАБ'бин Тапънаğъ'нда ве крал сарайънън хазинелеринде булунан алтън ве гюмюшю армаğан оларак Асур Кралъ'на гьондерди. 

2Кр 16 9 Асур Кралъ Ахаз'ън истеğини олумлу каршъладъ, салдъръп Шам'ъ еле гечирди. Кент халкънъ Кîр'е сюрюп Ресин'и ьолдюрдю. 

2Кр 16 10 Крал Ахаз, Асур Кралъ Тиглат-Пилесер'и каршъламак ичин Шам'а гиттиğинде, орадаки сунаğъ гьордю. Айнъсънъ яптърмак ичин сунаğън бютюн айрънтъларънъ гьостерен бир планъ ве макети Кяхин Урия'я гьондерди. 

2Кр 16 11 Кяхин Урия, Крал Ахаз Шам'дан дьонюнджейе кадар, онун гьондермиш олдуğу макетин тъпкъсъ бир сунак яптъ. 

2Кр 16 12 Крал Шам'дан дьонюндже сунаğъ гьордю, яклашъп юзеринде сунулар сунду. 

2Кр 16 13 Якмалък ве тахъл сунуларънъ сунду, дьокмелик сунуйу бошалттъ, есенлик сунусунун канънъ сунаğън юзерине дьоктю. 

2Кр 16 14 РАБ'бин хузурундаки тунч сунаğъ тапънаğън ьонюнден, йени сунакла тапънаğън арасъндаки йеринден гетиртип йени сунаğън кузейине йерлештирди. 

2Кр 16 15 Крал Ахаз Кяхин Урия'я шу буйрукларъ верди: "Сабахън якмалък сунусуйла акшамън тахъл сунусуну, кралън якмалък ве тахъл сунусуну, айръджа юлке халкънън якмалък, тахъл ве дьокмелик сунуларънъ бу бюйюк сунаğън юзеринде сун; якмалък сунуларън ве курбанларън канънъ онун юзерине серп. Ама тунч сунаğъ геледжеğи билмек ичин кендим кулланаджаğъм." 

2Кр 16 16 Кяхин Урия Крал Ахаз'ън бютюн буйрукларънъ йерине гетирди. 

2Кр 16 17 Крал Ахаз тапънактаки казанларън юзерине отурдуğу аяклъкларън ян айналъкларънъ сьокюп казанларъ калдърдъ. Хавузу тунч боğаларън юзеринден индирип таш бир дьошеме юзерине йерлештирди. 

2Кр 16 18 Асур Кралъ'нъ хошнут етмек ичин РАБ'бин Тапънаğъ'на конан крал кюрсюсюнюн сетини калдъръп кралън тапънаğа гирмек ичин кулландъğъ ьозел капъйъ капаттъ. 

2Кр 16 19 Ахаз'ън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар ве яптъкларъ Яхуда кралларънън тарихинде язълъдър. 

2Кр 16 20 Ахаз ьолюп аталаръна кавушунджа, Давут Кенти'нде аталарънън янъна гьомюлдю. Йерине оğлу Хизкия крал олду.
Бьолюм 17
2Кр 17 1 Яхуда Кралъ Ахаз'ън краллъğънън он икинджи йълънда Ела оğлу Хошеа Самирийе'де Исраил Кралъ олду ве докуз йъл краллък яптъ. 

2Кр 17 2 РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ, ама кендисинден ьонджеки Исраил кралларъ кадар деğил. 

2Кр 17 3 Асур Кралъ Шалманесер Хошеа'я саваш ачтъ. Хошеа теслим олуп харач ьодемейе башладъ. 

2Кр 17 4 Анджак Асур Кралъ Хошеа'нън хаинлик яптъğънъ ьоğренди. Чюнкю Хошеа Мъсър Фиравуну Со'нун дестеğини саğламак ичин она улаклар гьондермиш, юстелик хер йъл ьодемеси герекен харачларъ да Асур Кралъ'на ьодемемишти. Бунун юзерине Асур Кралъ ону якалайъп джезаевине кападъ.

2Кр 17 5 Асур Кралъ Исраил топракларъна салдърдъ. Самирийе'йи кушаттъ. Кушатма юч йъл сюрдю. 

2Кр 17 6 Хошеа'нън краллъğънън докузунджу йълънда Асур Кралъ Самирийе'йи еле гечирди. Исраил халкънъ Асур'а сюрдю. Онларъ Халах'а, Хабур Ърмаğъ къйъсъндаки Гозан'а ве Мед кентлерине йерлештирди. 

2Кр 17 7 Бютюн бунлар кендилерини Мъсър Фиравуну'нун бойундуруğундан куртаръп Мъсър'дан чъкаран Танръларъ РАБ'бе каршъ гюнах ишледиклери ичин Исраиллилер'ин башъна гелди. Чюнкю башка илахлара тапмъшлар, 

2Кр 17 8 РАБ'бин Исраил халкънън ьонюнден ковмуш олдуğу улусларън тьорелерине ве Исраил кралларънън койдуğу кураллара гьоре яшамъшлардъ. 

2Кр 17 9 Танръларъ РАБ'бин онайламадъğъ бу ишлери гизлилик ичинде япмъшлар, гьозетлеме кулелеринден сурлу кентлере кадар хер йерде тапънма йерлери курмушлардъ.

2Кр 17 10 Хер йюксек тепенин юзерине, сък япраклъ хер аğаджън алтъна дикили ташлар, Ашера путларъ диктилер. 

2Кр 17 11 РАБ'бин онларън ьонюнден ковмуш олдуğу улусларън яптъğъ гиби, бютюн тапънма йерлеринде бухур яктълар. Яптъкларъ кьотюлюклерле РАБ'би ьофкелендирдилер. 

2Кр 17 12 РАБ'бин, "Буну япмаяджаксънъз" демиш олмасъна каршън путлара таптълар. 

2Кр 17 13 РАБ Исраил ве Яхуда халкънъ бютюн пейгамберлер ве билиджилер араджълъğъйла уярмъш, онлара, "Бу кьотю йолларънъздан дьонюн" демишти, "Аталарънъза буйурдуğум ве кулларъм пейгамберлер араджълъğъйла сизе гьондердиğим кутсал ясанън тюмюне уярак буйрукларъмъ, куралларъмъ йерине гетирин." 

2Кр 17 14 Ама динлемедилер, Танръларъ РАБ'бе гювенмейен аталаръ гиби инат еттилер. 

2Кр 17 15 Танръ'нън куралларънъ, уяръларънъ ве аталаръйла яптъğъ антлашмайъ хиче саярак деğерсиз путларън ардънджа гиттилер, бьойледже кенди деğерлерини де йитирдилер. Чеврелериндеки улуслар гиби яшамамаларъ ичин РАБ кендилерине буйрук вердиğи халде, улусларън тьорелерине гьоре яшадълар. 

2Кр 17 16 Танръларъ РАБ'бин бютюн буйрукларънъ теркеттилер. Тапънмак ичин кендилерине ики дьокме бузаğъ ве Ашера путу яптърдълар. Гьок джисимлерине таптълар. Баал'а куллук еттилер. 

2Кр 17 17 Оğулларънъ, къзларънъ атеште курбан еттилер. Фалджълък, бюйюджюлюк яптълар. РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптълар, кендилерини кьотюлюğе адаярак О'ну ьофкелендирдилер. 

2Кр 17 18 РАБ Исраиллилер'е чок къздъ, Яхуда оймаğъ дъшънда хепсини хузурундан ковду. 

2Кр 17 19 Яхудалълар биле Танръларъ РАБ'бин буйрукларъна уймадълар. Исраиллилер'ин бенимседиğи тьорелере гьоре яшадълар. 

2Кр 17 20 Бундан долайъ РАБ Исраил сойундан олан херкеси реддетти. Чапулджуларън елине теслим едерек онларъ джезаландърдъ. Хепсини хузурундан ковду. 

2Кр 17 21 РАБ Исраил'и Давут сойунун елинден алдъктан сонра, Исраиллилер Неват оğлу Яровам'ъ крал яптълар. Яровам Исраиллилер'и РАБ'бин йолундан саптърарак бюйюк гюнаха сюрюкледи. 

2Кр 17 22 Исраиллилер Яровам'ън ишледиğи бютюн гюнахлара катълдълар ве бунлардан айрълмадълар. 

2Кр 17 23 Сонунда РАБ кулларъ пейгамберлер араджълъğъйла уярмъш олдуğу гиби, онларъ хузурундан ковду. Исраиллилер кенди топракларъндан Асур'а сюрюлдюлер. Бугюн де орада яшъйорлар.

2Кр 17 24 Асур Кралъ Исраиллилер'ин йерине Бабил, Кута, Авва, Хама ве Сефарвайим'ден инсанлар гетиртип Самирийе кентлерине йерлештирди. Бунлар Самирийе'йи мюлк единип орадаки кентлерде яшамая башладълар. 

2Кр 17 25 Оралара илк йерлештиклеринде РАБ'бе тапънмадълар. Бу йюзден РАБ асланлар гьондеререк базъларънъ ьолдюрттю. 

2Кр 17 26 Асур Кралъ'на, "Сюрдюğюн ве Самирийе кентлерине йерлештирдиğин улуслар Самирийе илахънън ясасънъ билмийорлар. О да юзерлерине асланлар гьондерийор" дийе хабер салъндъ, "Бу йюзден асланлара йем олуйорлар. Чюнкю юлке илахънън ясасъндан хаберлери йок." 

2Кр 17 27 Бунун юзерине Асур Кралъ шу буйруğу верди: "Самирийе'ден сюрюлен кяхинлерден бирини гери гьондерин, гидип орада яшасън ве юлке илахънън ясасънъ онлара ьоğретсин." 

2Кр 17 28 Самирийе'ден сюрюлен кяхинлерден бири гелип Бейтел'е йерлешти ве РАБ'бе насъл тапънаджакларънъ онлара ьоğретмейе башладъ. 

2Кр 17 29 Гелгелелим Самирийе кентлерине йерлешен хер улус кенди илахларънъ яптъ. Самирийелилер'ин япмъш олдуğу тапънма йерлериндеки япълара бу илахларъ койдулар. 

2Кр 17 30 Бабил халкъ Суккот-Бенот, Кута халкъ Нергал, Хама халкъ Ашима, 

2Кр 17 31 Авва халкъ исе Нивхаз ве Тартак адъндаки илахларънъ яптълар. Сефарвайим халкъ исе оğулларънъ илахларъ Адраммелек ве Анаммелек'е якмалък суну оларак сундулар. 

2Кр 17 32 Бир яндан РАБ'бе тапънъйор, ьоте яндан тапънма йерлериндеки япъларда гьорев япмак юзере араларъндан расгеле кяхинлер сечийорлардъ. 

2Кр 17 33 Бьойледже хем РАБ'бе тапънъйорлар, хем де араларъндан гелдиклери улусларън тьорелерине гьоре кенди илахларъна куллук едийорлардъ. 

2Кр 17 34 Бугюн де ески тьорелерине гьоре яшъйорлар. Не РАБ'бе тапънъйорлар, не де РАБ'бин Исраил адънъ вердиğи Якуп'ун оğулларъ ичин коймуш олдуğу кураллара, илкелере, ясалара, буйруклара уйуйорлар. 

2Кр 17 35 РАБ Якупоğулларъ'йла антлашма япмъш ве онлара шьойле буйурмушту: "Башка илахлара тапмаяджак, ьонлеринде еğилмейеджек, онлара куллук етмейеджек, курбан кесмейеджексиниз. 

2Кр 17 36 Ялнъзджа улу гюджюйле хер йере еришен елийле сизлери Мъсър'дан чъкаран РАБ'бе тапънаджаксънъз. О'нун ьонюнде еğилип О'на курбан кеседжексиниз. 

2Кр 17 37 Сизлер ичин язмъш олдуğу куралларъ, илкелери, ясаларъ, буйрукларъ хер заман йерине гетирмейе ьозен гьостереджек ве башка илахлара тапмаяджаксънъз. 

2Кр 17 38 Сизинле яптъğъм антлашмайъ унутмаяджак ве башка илахлара тапмаяджаксънъз. 

2Кр 17 39 Ялнъз Танрънъз РАБ'бе тапънаджаксънъз. О сизи бютюн дюшманларънъзън елинден куртараджак." 

2Кр 17 40 Не вар ки Самирийе'йе йерлешенлер буна кулак асмадълар ве ески тьорелерине гьоре яшамая девам еттилер. 

2Кр 17 41 Бу улуслар айнъ заманда хем РАБ'бе, хем де путларъна тапъйорлардъ. Чоджукларъ ве торунларъ да бугюне дек аталаръ гиби яшъйорлар.
Бьолюм 18
2Кр 18 1 Исраил Кралъ Ела оğлу Хошеа'нън краллъğънън ючюнджю йълънда Ахаз оğлу Хизкия Яхуда Кралъ олду. 

2Кр 18 2 Хизкия йирми беш яшънда крал олду ве Йерушалим'де йирми докуз йъл краллък яптъ. Аннеси Зекерия'нън къзъ Авия'йдъ. 

2Кр 18 3 Атасъ Давут гиби, о да РАБ'бин гьозюнде доğру оланъ яптъ. 

2Кр 18 4 Алъшълагелен тапънма йерлерини калдърдъ, дикили ташларъ, Ашера путларънъ парчаладъ. Муса'нън япмъш олдуğу Нехуштан адъндаки тунч йъланъ да парчаладъ. Чюнкю Исраиллилер о гюне кадар она бухур якъйорлардъ. 

2Кр 18 5 Хизкия Исраил'ин Танръсъ РАБ'бе гювенди. Кендисинден ьонджеки ве сонраки Яхуда кралларъ арасънда онун гибиси йокту. 

2Кр 18 6 РАБ'бе чок баğлъйдъ, О'нун йолундан айрълмадъ, РАБ'бин Муса'я вермиш олдуğу буйрукларъ йерине гетирди. 

2Кр 18 7 РАБ онунла бирликтейди. Яптъğъ хер иште башарълъ олду. Асур Кралъ'на каршъ аякландъ ве она куллук етмеди. 

2Кр 18 8 Газзе ве чевресине, гьозетлеме кулелеринден сурлу кентлере кадар хер йерде Филистлилер'и бозгуна уğраттъ. 

2Кр 18 9 Хизкия'нън краллъğънън дьордюнджю йълънда -Исраил Кралъ Ела оğлу Хошеа'нън краллъğънън йединджи йълъ- Асур Кралъ Шалманесер Самирийе'йе йюрюйерек кенти кушаттъ. 

2Кр 18 10 Кушатма юч йъл сюрдю. Сонунда Самирийе'йи еле гечирдилер. Хизкия'нън краллъğънън алтънджъ йълъ, Исраил Кралъ Хошеа'нън краллъğънън докузунджу йълънда Самирийе алъндъ. 

2Кр 18 11 Асур Кралъ Исраиллилер'и Асур'а сюререк Халах'а, Хабур Ърмаğъ къйъсъндаки Гозан'а ве Мед кентлерине йерлештирди. 

2Кр 18 12 Чюнкю Танръларъ РАБ'бин сьозюню динлемемишлер, О'нун антлашмасънъ ве РАБ'бин кулу Муса'нън буйрукларънъ чиğнемишлерди. Не кулак асмъшлар, не де буйрукларъ йерине гетирмишлерди.

2Кр 18 13 Хизкия'нън краллъğънън он дьордюнджю йълънда Асур Кралъ Санхериб, Яхуда'нън бютюн сурлу кентлерине салдърарак онларъ еле гечирди. 

2Кр 18 14 Яхуда Кралъ Хизкия, Лакиш Кенти'ндеки Асур Кралъ'на шу хабери гьондерди: "Сучлуйум, юзеримден кувветлерини чек, не истерсен ьодейеджеğим." Асур Кралъ Яхуда Кралъ Хизкия'йъ юч йюз талант гюмюш ве отуз талант алтън ьодемекле йюкюмлю кълдъ. 

2Кр 18 15 Хизкия РАБ'бин Тапънаğъ'нда ве крал сарайънън хазинелеринде булунан бютюн гюмюшю она верди. 

2Кр 18 16 Даха ьондже яптърмъш олдуğу РАБ'бин Тапънаğъ'нън капъларъйла капъ первазларънън юзериндеки алтън капламаларъ да чъкаръп Асур Кралъ'на верди. 

2Кр 18 17 Асур Кралъ башкомутан, аскери данъшман ве комутанънъ бюйюк бир ордуйла Лакиш'тен Йерушалим'е, Крал Хизкия'я гьондерди. Йерушалим'е варан орду Чърпъджъ Тарласъ йолунда, Йукаръ Хавуз'ун су йолунун янънда дурду. 

2Кр 18 18 Хабер гьондерип Крал Хизкия'йъ чаğърдълар. Сарай сорумлусу Хилкия оğлу Еляким, Язман Шевна ве девлет тарихчиси Асаф оğлу Йоах Асурлулар'ъ каршъламая чъктъ. 

2Кр 18 19 Комутан онлара шьойле деди: "Хизкия'я сьойлейин. Бюйюк крал, Асур Кралъ дийор ки: 'Гювендиğин шей не, нейе гювенийорсун? 

2Кр 18 20 Саваш тасаръларън ве гюджюн олдуğуну сьойлюйорсун, ама бунлар бош сьозлер. Киме гювенийорсун да бана каршъ аякланъйорсун? 

2Кр 18 21 Иште сен шу кърък камъш деğнеğе, Мъсър'а гювенийорсун. Бу деğнек кендисине ясланан херкесин елине батар, делер. Фиравун да кендисине гювененлер ичин бьойледир. 

2Кр 18 22 Йокса бана, Танръмъз РАБ'бе гювенийоруз му дийеджексиниз? Хизкия'нън Яхуда ве Йерушалим халкъна, ялнъз Йерушалим'де, бу сунаğън ьонюнде тапънаджаксънъз дийерек тапънма йерлерини, сунакларънъ ортадан калдърдъğъ Танръ деğил ми бу?' 

2Кр 18 23 "Хайди, ефендим Асур Кралъ'йла бахсе гириш. Биниджилери саğлаябилирсен сана ики бин ат веририм. 

2Кр 18 24 Мъсър'ън саваш арабаларъйла атлъларъ саğлаяджаğъна гювенсен биле, ефендимин ен кючюк рютбели комутанларъндан бирини йенемезсин! 

2Кр 18 25 Дахасъ вар: РАБ'бин буйруğу олмадан мъ салдъръп юлкейи йъкмак ичин йола чъктъğъмъ санъйорсун? РАБ, 'Гит, о юлкейи йък' деди." 

2Кр 18 26 Хилкия оğлу Еляким, Шевна ве Йоах, "Лютфен биз кулларънла Арамидже конуш" дийе каршълък вердилер, "Чюнкю биз бу дили анларъз. Яхуди дилинде конушма. Сурларън юзериндеки халк бизи динлийор." 

2Кр 18 27 Комутан, "Ефендим бу сьозлери ялнъз сизе ве ефендинизе сьойлейейим дийе ми гьондерди бени?" деди, "Сурларън юзеринде отуран бу халка, сизин гиби дъшкъсънъ йемек, идрарънъ ичмек зорунда каладжак олан херкесе гьондерди." 

2Кр 18 28 Сонра аяğа калкъп Яхуди дилинде баğърдъ: "Бюйюк кралън, Асур Кралъ'нън сьойледиклерини динлейин! 

2Кр 18 29 Крал дийор ки: 'Хизкия сизи алдатмасън, о сизи беним елимден куртарамаз. 

2Кр 18 30 РАБ бизи мутлака куртараджак, бу кент Асур Кралъ'нън елине гечмейеджек дийен Хизкия'я канмайън, РАБ'бе гювенмейин. 

2Кр 18 31 Хизкия'йъ динлемейин.' Чюнкю Асур Кралъ дийор ки: 'Теслим олун, бана гелин. Бьойледже бен гелип сизи зейтиняğъ ве бал юлкеси олан кенди юлкениз гиби бир юлкейе -тахъл ве йени шарап, екмек ве юзюм долу бир юлкейе- гьотюрене кадар 

2Кр 18 32 херкес кенди асмасъндан, кенди инджир аğаджъндан йийеджек, кенди сарнъджъндан ичеджек. Яшамъ сечин, ьолюмю деğил. РАБ бизи куртараджак дийерек сизи алдатмая чалъшан Хизкия'йъ динлемейин.

2Кр 18 33 Улусларън илахларъ юлкелерини Асур Кралъ'нън елинден куртарабилди ми? 

2Кр 18 34 Хани нереде Хама'нън, Арпат'ън илахларъ? Сефарвайим'ин, Хена ве Ивва'нън илахларъ нереде? Самирийе'йи елимден куртарабилдилер ми? 

2Кр 18 35 Бютюн юлкелерин илахларъндан хангиси юлкесини елимден куртардъ ки, РАБ Йерушалим'и елимден куртарабилсин?'" 

2Кр 18 36 Халк сусту, комутана тек сьозле биле каршълък верен олмадъ. Чюнкю Крал Хизкия, "Каршълък вермейин" дийе буйурмушту. 

2Кр 18 37 Сонра сарай сорумлусу Хилкия оğлу Еляким, Язман Шевна ве девлет тарихчиси Асаф оğлу Йоах гийсилерини йърттълар ве гидип комутанън сьойледиклерини Хизкия'я билдирдилер.
Бьолюм 19
2Кр 19 1 Крал Хизкия оланларъ дуйунджа гийсилерини йърттъ, чул кушанъп РАБ'бин Тапънаğъ'на гирди. 

2Кр 19 2 Сарай сорумлусу Еляким'и, Язман Шевна'йъ ве илери гелен кяхинлери Амос оğлу Пейгамбер Йешая'я гьондерди. Хепси чул кушанмъштъ. 

2Кр 19 3 Йешая'я шьойле дедилер: "Хизкия дийор ки, 'Бугюн съкънтъ, азар ве утанч гюню. Чюнкю чоджукларън доğум вакти гелди, ама доğураджак гюч йок. 

2Кр 19 4 Яшаян Танръ'йъ ашаğъламак ичин ефендиси Асур Кралъ'нън гьондердиğи комутанън сьойледиклерини белки Танрън РАБ дуяр да дуйдуğу сьозлерден ьотюрю онларъ джезаландърър. Бу неденле саğ каланларъмъз ичин дуа ет.'" 

2Кр 19 5 Йешая, Крал Хизкия'нън гьоревлилерине шьойле деди: 

2Кр 19 6 "Ефендинизе шунларъ сьойлейин: 'РАБ дийор ки, Асур Кралъ'нън адамларъндан бенимле илгили дуйдуğунуз кюфюрлерден коркма.

2Кр 19 7 Онун ичине ьойле бир рух кояджаğъм ки, бир хабер юзерине кенди юлкесине дьонеджек. Орада ону кълъчла ьолдюртеджеğим.'" 

2Кр 19 8 Комутан, Асур Кралъ'нън Лакиш'тен айрълъп Ливна'я каршъ саваштъğънъ дуйду. Крала данъшмак ичин орая гитти. 

2Кр 19 9 КЮш Кралъ Тирхака'нън кендисийле савашмак юзере йола чъктъğънъ хабер алан Асур Кралъ, Хизкия'я улаклар гьондеререк шьойле деди: 

2Кр 19 10 "Яхуда Кралъ Хизкия'я дейин ки, 'Гювендиğин Танрън Йерушалим Асур Кралъ'нън елине теслим едилмейеджек дийерек сени алдатмасън. 

2Кр 19 11 Асур кралларънън бютюн юлкелере нелер яптъğънъ, онларъ насъл йерле бир еттиğини дуймушсундур. Сен куртуладжаğънъ мъ санъйорсун? 

2Кр 19 12 Аталаръмън йок еттиğи улусларъ -Гозанлълар'ъ, Харранлълар'ъ, Ресефлилер'и, Телассар'да яшаян Еденлилер'Ъ- илахларъ куртарабилди ми? 

2Кр 19 13 Хани нереде Хама ве Арпат кралларъ? Лаир, Сефарвайим, Хена, Ивва кралларъ нереде?'"

2Кр 19 14 Хизкия мектубу улакларън елинден алъп окудуктан сонра РАБ'бин Тапънаğъ'на чъктъ. РАБ'бин ьонюнде мектубу йере яярак 

2Кр 19 15 шьойле дуа етти: "Ей Керувлар арасънда тахт куран Исраил'ин Танръсъ РАБ, бютюн дюня краллъкларънън тек Танръсъ сенсин. Йери гьоğю сен яраттън. 

2Кр 19 16 Я РАБ, кулак вер де ишит, гьозлерини ач да гьор, я РАБ; Санхериб'ин сьойледиклерини, яшаян Танръ'йъ насъл ашаğъладъğънъ дуй. 

2Кр 19 17 Я РАБ, герчек шу ки, Асур кралларъ бирчок улусу ве юлкелерини виранейе чевирдилер. 

2Кр 19 18 Илахларънъ якъп йок еттилер. Чюнкю онлар танръ деğил, инсан елийле бичимлендирилмиш тахта ве ташлардъ. 

2Кр 19 19 Я РАБ Танръмъз, шимди бизи Санхериб'ин елинден куртар ки, бютюн дюня краллъкларъ сенин тек Танръ олдуğуну анласън." 

2Кр 19 20 Бунун юзерине Амотс оğлу Йешая, Хизкия'я шу хабери гьондерди: "Исраил'ин Танръсъ РАБ шьойле дийор: 

2Кр 19 21 'Асур Кралъ Санхериб'ле илгили бана ялвардъğън ичин дийорум ки: "'Ерден къз Сийон сени хор гьорюйор, Алай едийор сенинле. Йерушалим къзъ ардъндан алайла баш саллъйор.

2Кр 19 22 Сен кими ашаğъладън, киме кюфретин? Киме сесини йюкселттин? Исраил'ин Кутсалъ'на тепеден бактън! 

2Кр 19 23 Улакларън араджълъğъйла Раб'би ашаğъладън. Бир сюрю саваш арабамла даğларън тепесине, Любнан'ън дорукларъна чъктъм, дедин. Йюксек седир аğачларънъ, сечме чамларънъ кестим, Любнан'ън ен ич нокталаръна, Гюр орманларъна улаштъм. 

2Кр 19 24 Ябанджъ юлкелерде куйулар каздъм, сулар ичтим, Мъсър'ън бютюн каналларънъ аяğъмън табанъйла куруттум, дедин. 

2Кр 19 25 "'Бютюн бунларъ чоктан яптъğъмъ, Чок ьонджеден тасарладъğъмъ дуймадън мъ? Сурлу кентлери енказ йъğънларъна чевирмени Шимди бен герчеклештирдим. 

2Кр 19 26 О кентлерде яшаянларън колу канадъ кърълдъ. Йългънлък ве утанч ичиндейдилер; Кър отуна, кьорпе филизлере, Дамларда бюйюмеден каврулуп гиден отлара дьондюлер. 

2Кр 19 27 Сенин отурушуну, калкъшънъ, Не заман гидип гелдиğини, Бана насъл ьофкелендиğини билийорум. 

2Кр 19 28 Бана дуйдуğун ьофкеден, Кулаğъма еришен кюстахлъğъндан ьотюрю Халкамъ бурнуна, гемими аğзъна такаджак, Сени гелдиğин йолдан гери чевиреджеğим. 

2Кр 19 29 "'Сенин ичин белирти шу оладжак, ей Хизкия: Бу йъл кендилиğинден йетишени йийеджексиниз, Икинджи йъл исе ардъндан битени. Ючюнджю йъл екип бичин, Баğлар дикип юрюнюню йийин. 

2Кр 19 30 Яхудалълар'ън куртулуп саğ каланларъ Йине ашаğъя доğру кьок саладжак, Йукаръя доğру мейве вереджек. 

2Кр 19 31 Чюнкю саğ каланлар Йерушалим'ден, Куртуланлар Сийон Даğъ'ндан чъкаджак. Хер Шейе Егемен РАБ'бин гайретийле оладжак бу.' 

2Кр 19 32 "Бундан долайъ РАБ Асур Кралъ'на илишкин шьойле дийор: 'Бу кенте гирмейеджек, ок атмаяджак. Кенте калканла яклашмаяджак, Каршъсънда рампа курмаяджак. 

2Кр 19 33 Гелдиğи йолдан дьонеджек ве кенте гирмейеджек' дийор РАБ, 

2Кр 19 34 'Кендим ичин ве кулум Давут'ун хатъръ ичин Бу кенти савунуп куртараджаğъм' дийор." 

2Кр 19 35 О гедже РАБ'бин мелеğи гидип Асур ордугахънда 185 000 кишийи ьолдюрдю. Ертеси сабах уянанлар салт джесетлерле каршълаштълар.

2Кр 19 36 Бунун юзерине Асур Кралъ Санхериб ордугахънъ бъракъп чекилди. Нинова'я дьондю ве орада калдъ. 

2Кр 19 37 Бир гюн илахъ Нисрок'ун тапънаğънда тапънъркен, оğулларъндан Адраммелек'ле Шаресер, ону кълъчла ьолдюрюп Арарат юлкесине качтълар. Йерине оğлу Есархаддон крал олду. 
Бьолюм 20
2Кр 20 1 О гюнлерде Хизкия ьолюмджюл бир хасталъğа якаландъ. Амотс оğлу Пейгамбер Йешая она гидип шьойле деди: "РАБ дийор ки, ев ишлерини дюзене сок. Чюнкю ийилешмейеджек, ьоледжексин." 

2Кр 20 2 Хизкия йюзюню дувара дьонюп РАБ'бе ялвардъ: 

2Кр 20 3 "Я РАБ, йюректен бир садакатле ьонюнде насъл яшадъğъмъ, гьозюнде ийи оланъ яптъğъмъ анъмса лютфен." Сонра аджъ аджъ аğламая башладъ. 

2Кр 20 4 Йешая сарайън орта авлусундан чъкмадан ьондже РАБ она шьойле деди: 

2Кр 20 5 "Гери дьон ве халкъмъ йьонетен Хизкия'я шуну сьойле: 'Атан Давут'ун Танръсъ РАБ дийор ки: Дуанъ ишиттим, гьозяшларънъ гьордюм, сени саğлъğъна кавуштураджаğъм. Юч гюн ичинде РАБ'бин Тапънаğъ'на чъкаджаксън. 

2Кр 20 6 Ьомрюню он беш йъл даха узатаджаğъм. Сени де кенти де Асур Кралъ'нън елинден куртараджаğъм. Кендим ичин ве кулум Давут'ун хатъръ ичин бу кенти савунаджаğъм.'" 

2Кр 20 7 Сонра Йешая, "Инджир пестили гетирин" деди. Гетирип чъбанъна койдулар ве Хизкия ийилешти. 

2Кр 20 8 Хизкия Йешая'я, "РАБ'бин бени ийилештиреджеğинин ве юч гюн ичинде РАБ'бин Тапънаğъ'на чъкаджаğъмън белиртиси недир?" дийе сормушту. 

2Кр 20 9 Йешая шьойле каршълък вермишти: "РАБ'бин вердиğи сьозю тутаджаğъна илишкин белирти шу оладжак: Гьолге он басамак узасън мъ, късалсън мъ?" 

2Кр 20 10 Хизкия, "Гьолгенин он басамак узамасъ колайдър, он басамак късалсън" демишти. 

2Кр 20 11 Бунун юзерине Пейгамбер Йешая РАБ'бе якардъ ве РАБ Ахаз'ън мердивенинден ашаğъ дюшмюш олан гьолгейи он басамак късалтмъштъ. 

2Кр 20 12 О сърада Хизкия'нън хасталандъğънъ дуян Баладан оğлу Бабил Кралъ Меродак-Баладан, она мектупларла бирликте бир армаğан гьондерди. 

2Кр 20 13 Хизкия елчилери кабул етти. Депосундаки бютюн деğерли ешяларъ -алтънъ, гюмюшю, бахаратъ, деğерли яğъ, силах депосуну ве хазине одаларъндаки хер шейи- елчилере гьостерди. Сарайънда да краллъğънда да онлара гьостермедиğи хичбир шей калмадъ. 

2Кр 20 14 Пейгамбер Йешая Крал Хизкия'я гидип, "Бу адамлар сана не дедилер, нереден гелмишлер?" дийе сорду. Хизкия, "Узак бир юлкеден, Бабил'ден гелмишлер" дийе каршълък верди. 

2Кр 20 15 Йешая, "Сарайънда не гьордюлер?" дийе сорду. Хизкия, "Сарайъмдаки хер шейи гьордюлер, хазинелеримде онлара гьостермедиğим хичбир шей калмадъ" дийе янътладъ. 

2Кр 20 16 Бунун юзерине Йешая шьойле деди: "РАБ'бин сьозюне кулак вер. 

2Кр 20 17 РАБ дийор ки: 'Гюн геледжек, сарайъндаки хер шей, аталарънън бугюне кадар бютюн бириктирдиклери Бабил'е ташънаджак. Хичбир шей калмаяджак. 

2Кр 20 18 Сойундан гелен базъ чоджуклар алънъп гьотюрюледжек, Бабил Кралъ'нън сарайънда хадъм едиледжек.'" 

2Кр 20 19 Хизкия, "РАБ'ден илеттиğин бу сьоз ийи" деди. Чюнкю, 'Насъл олса яшадъğъм сюредже баръш ве гювенлик оладжак' дийе дюшюнюйорду. 

2Кр 20 20 Хизкия'нън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар, бютюн башаръларъ, бир хавуз ве тюнел япарак суйу кенте насъл гетирдиğи, Яхуда кралларънън тарихинде язълъдър. 

2Кр 20 21 Хизкия ьолюп аталаръна кавушунджа, йерине оğлу Манашше крал олду. 
Бьолюм 21
2Кр 21 1 Манашше он ики яшънда крал олду ве Йерушалим'де елли беш йъл краллък яптъ. Аннесинин адъ Хефсивах'тъ. 

2Кр 21 2 РАБ'бин Исраил халкънън ьонюнден ковмуш олдуğу улусларън иğренч тьорелерине уярак РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ. 

2Кр 21 3 Бабасъ Хизкия'нън йок еттиğи пута тапълан йерлери йениден яптърдъ. Исраил Кралъ Ахав гиби, Баал ичин сунаклар курду. Ашера путу яптъ. Гьок джисимлерине тапарак онлара куллук етти. 

2Кр 21 4 РАБ'бин, "Йерушалим'де булунаджаğъм" дедиğи РАБ'бин Тапънаğъ'нда сунаклар курду. 

2Кр 21 5 Тапънаğън ики авлусунда гьок джисимлерине тапмак ичин сунаклар яптърдъ. 

2Кр 21 6 Оğлуну атеште курбан етти; фалджълък ве бюйюджюлюк яптъ. Медйумлара, рух чаğъранлара данъштъ. РАБ'бин гьозюнде чок кьотюлюк япарак О'ну ьофкелендирди. 

2Кр 21 7 Манашше яптърдъğъ Ашера путуну РАБ'бин Тапънаğъ'на йерлештирди. Ойса РАБ тапънаğа илишкин Давут'ла оğлу Сюлейман'а шьойле демишти: "Бу тапънакта ве Исраил оймакларънън яшадъğъ кентлер арасъндан сечтиğим Йерушалим'де адъм сонсуза дек анъладжак. 

2Кр 21 8 Буйрукларъмъ диккатле йерине гетирир ве кулум Муса'нън кендилерине вердиğи Кутсал Яса'йъ там уйгуларларса, Исраил халкънън аяğънъ бир даха аталаръна вермиш олдуğум юлкенин дъшъна чъкармаяджаğъм." 

2Кр 21 9 Ама халк кулак асмадъ. Манашше онларъ ьойлесине йолдан чъкардъ ки, РАБ'бин Исраил халкънън ьонюнде йок еттиğи улуслардан даха чок кьотюлюк яптълар. 

2Кр 21 10 РАБ, кулларъ пейгамберлер араджълъğъйла шьойле деди: 

2Кр 21 11 "Яхуда Кралъ Манашше бу иğренч ишлери яптъğъ, кендисинден ьонджеки Аморлулар'дан даха чок кьотюлюк еттиğи, путлар дикерек Яхудалълар'ъ гюнаха сюрюкледиğи ичин 

2Кр 21 12 Исраил'ин Танръсъ РАБ, 'Йерушалим'ин ве Яхуда'нън башъна ьойле бир фелакет гетиреджеğим ки, дуянларън хепси шашкъна дьонеджек' дийор,

2Кр 21 13 'Самирийе'йи ве Ахав'ън сойуну насъл джезаландърдъмса, Йерушалим'и джезаландъръркен де айнъ ьолчю ипини, айнъ чекюлю кулланаджаğъм. Бир адам табаğънъ насъл темизлер, силип йюзюстю капатърса, Йерушалим'и де ьойле силип сюпюреджеğим. 

2Кр 21 14 Халкъмдан саğ каланларъ теркедеджеğим ве дюшманларънън елине теслим едеджеğим. Йерушалим халкъ яğмаланъп ганимет оларак гьотюрюледжек. 

2Кр 21 15 Чюнкю гьозюмде кьотю оланъ яптълар. Аталарънън Мъсър'дан чъктъğъ гюнден бугюне кадар бени ьофкелендирдилер.' " 

2Кр 21 16 Манашше РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ япарак Яхудалълар'ъ гюнаха сюрюклемекле калмадъ, Йерушалим'и бир учтан ьобюр уджа долдураджак кадар чок сайъда сучсузун канънъ дьоктю. 

2Кр 21 17 Манашше'нин краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар, бютюн яптъкларъ ве ишледиğи гюнахлар Яхуда кралларънън тарихинде язълъдър.
2Кр 21 18 Манашше ьолюп аталаръна кавушунджа, сарайънън Узза адъндаки бахчесине гьомюлдю. Йерине оğлу Амон крал олду.
2Кр 21 19 Амон йирми ики яшънда крал олду ве Йерушалим’де ики йъл краллък яптъ. Аннеси Йотвалъ Харус’ун къзъ Мешуллемет’ти.

2Кр 21 20 Амон да бабасъ Манашше гиби РАБ’бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ.

2Кр 21 21 Бабасънън йюрюдюğю йолларда йюрюдю, айнъ путлара таптъ ве хизмет етти.

2Кр 21 22 Аталарънън Танръсъ РАБ'би терк етти, О'нун йолунда йюрюмеди.

2Кр 21 23 Крал Амон’ун гьоревлилери дюзен куруп ону сарайънда ьолдюрдюлер.

2Кр 21 24 Юлке халкъ Амон’а дюзен куранларън хепсини ьолдюрдю. Йерине оğлу Йошия’йъ крал яптъ.

2Кр 21 25 Амон’ун краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар ве яптъкларъ Яхуда кралларънън тарихинде язълъдър.

2Кр 21 26 Амон Узза бахчесинде кенди мезаръна гьомюлдю. Йерине оğлу Йошия крал олду. 
Бьолюм 22
2Кр 22 1 Йошия секиз яшънда крал олду ве Йерушалим'де отуз бир йъл краллък яптъ. Аннеси Боскатлъ Адая'нън къзъ Йедида'йдъ. 

2Кр 22 2 Йошия РАБ'бин гьозюнде доğру оланъ яптъ. Саğа сола сапмадан атасъ Давут'ун бютюн йолларънъ изледи. 

2Кр 22 3 Крал Йошия, краллъğънън он секизинджи йълънда Мешуллам оğлу Асаля оğлу Язман Шафан'ъ РАБ'бин Тапънаğъ'на гьондериркен она шьойле деди: 

2Кр 22 4 "Башкяхин Хилкия'нън янъна чък. Капъ ньобетчилеринин халктан топлайъп РАБ'бин Тапънаğъ'на гетирдиклери параларъ сайсън. 

2Кр 22 5 РАБ'бин Тапънаğъ'ндаки ишлерин башънда булунан денетчилере версин. 

2Кр 22 6 Онлар да параларъ РАБ'бин Тапънаğъ'ндаки чатлакларъ онаранлара, марангозлара, япъджълара, дуварджълара ьодесинлер. Тапънаğън онаръмъ ичин герекли керестейи, йонтма ташъ да бу парайла алсънлар.

2Кр 22 7 Онлара верилен паранън хесабъ сорулмасън, чюнкю дюрюстче чалъшъйорлар." 

2Кр 22 8 Башкяхин Хилкия Язман Шафан'а, "РАБ'бин Тапънаğъ'нда Яса Китабъ'нъ булдум" дийерек китабъ она верди. Шафан китабъ окуду. 

2Кр 22 9 Сонра крала гидерек, "Гьоревлилерин тапънактаки параларъ алъп РАБ'бин Тапънаğъ'ндаки ишлерин башънда булунан адамлара вердилер" дийе дуруму билдирди. 

2Кр 22 10 Ардъндан, "Кяхин Хилкия бана бир китап верди" дийерек китабъ крала окуду. 

2Кр 22 11 Крал Кутсал Яса'даки сьозлери дуйунджа гийсилерини йърттъ. 

2Кр 22 12 Кяхин Хилкия'я, Шафан оğлу Ахикам'а, Микая оğлу Акбор'а, Язман Шафан'а ве кенди ьозел гьоревлиси Асая'я шьойле буйурду: 

2Кр 22 13 "Гидин, булунан бу китабън сьозлери хаккънда беним ичин де, бютюн Яхуда халкъ ичин де РАБ'бе данъшън. РАБ'бин бизе каршъ алевленен ьофкеси бюйюктюр. Чюнкю аталаръмъз бу китабън сьозлерине кулак асмадълар, бизлер ичин язълан бу сьозлере уймадълар." 

2Кр 22 14 Кяхин Хилкия, Ахикам, Акбор, Шафан ве Асая варъп тапънактаки гийсилерин ньобетчиси Хархас оğлу Тиква оğлу Шаллум'ун каръсъ Пейгамбер Хулда'я данъштълар. Хулда Йерушалим'де Икинджи Махалле'де отуруйорду. 

2Кр 22 15 Хулда онлара шьойле деди: "Исраил'ин Танръсъ РАБ, 'Сизи бана гьондерен адама шунларъ сьойлейин' дийор: 

2Кр 22 16 'Яхуда Кралъ'нън окудуğу китапта язълъ олдуğу гиби, бурая да, бурада яшаян халкън башъна да фелакет гетиреджеğим. 

2Кр 22 17 Бени теркеттиклери, еллерийле яптъкларъ башка илахлара бухур якъп бени къздърдъкларъ ичин бурая каршъ ьофкем алевленеджек ве сьонмейеджек.' 

2Кр 22 18 "РАБ'бе данъшмак ичин сизи гьондерен Яхуда Кралъ'на шьойле дейин: 'Исраил'ин Танръсъ РАБ дуйдуğун сьозлере илишкин дийор ки: 

2Кр 22 19 Мадем йъкълъп ланетле анъладжак олан бурасъ ве бурада яшаянларла илгили сьозлерими дуйунджа йюреğин йумушадъ, ьонюмде кендини алчалттън, гийсилерини йъртъп хузурумда аğладън, бен де ялваръшънъ ишиттим. 

2Кр 22 20 Сени аталаръна кавуштураджаğъм, есенлик ичинде мезаръна гьомюледжексин. Бурая гетиреджеğим бюйюк фелакети гьормейеджексин.'" Хилкия иле янъндакилер бу сьозлери крала илеттилер.
Бьолюм 23
2Кр 23 1 Крал Йошия хабер гьондерип Яхуда ве Йерушалим'ин бютюн илери геленлерини янъна топладъ. 

2Кр 23 2 Сонра Яхудалълар, Йерушалим'де яшаянлар, кяхинлер, пейгамберлер, бюйюк кючюк херкесле бирликте РАБ'бин Тапънаğъ'на чъктъ. РАБ'бин Тапънаğъ'нда булунмуш олан Антлашма Китабъ'нъ баштан сона кадар херкесин дуяджаğъ бичимде окуду. 

2Кр 23 3 Сютунун янънда дурарак РАБ'бин йолуну излейеджеğине, буйрукларънъ, ьоğютлерини, куралларънъ джандан ве йюректен уйгулаяджаğъна, бу китапта язълъ антлашманън кошулларънъ йерине гетиреджеğине илишкин РАБ'бин хузурунда антлашма яптъ. Бютюн халк бу антлашмайъ онайладъ. 

2Кр 23 4 Крал Йошия Баал, Ашера ве гьок джисимлери ичин япълмъш олан бютюн ешяларъ РАБ'бин Тапънаğъ'ндан чъкармак юзере Башкяхин Хилкия'я, кяхин ярдъмджъларъна ве капъ ньобетчилерине буйрук верди. Бунларъ Йерушалим'ин дъшъна чъкаръп Кидрон Вадиси'нде яктъ, кюллерини Бейтел'е гьотюрдю. 

2Кр 23 5 Яхуда кралларънън кентлерде ве Йерушалим'ин чевресиндеки тапънма йерлеринде бухур яксънлар дийе атамъш олдуğу путперест кяхинлери, Баал'а, гюнеше, ая, йълдъз такъмларъна, гьок джисимлерине бухур яканларъ ортадан калдърдъ. 

2Кр 23 6 Ашера путуну РАБ'бин Тапънаğъ'ндан чъкаръп Йерушалим'ин дъшънда Кидрон Вадиси'нде яктъ, езип тоза чевирди. Бу тозу сърадан халкън мезарларъна серпти. 

2Кр 23 7 Фухуш япан кадън ве еркеклерин РАБ'бин Тапънаğъ'ндаки евлерини йъктъ. Кадънлар орада Ашера ичин кумаш докурлардъ. 

2Кр 23 8 Йошия Яхуда кентлеринден бютюн кяхинлери гетиртти. Гева'дан Беер-Шева'я кадар кяхинлерин бухур яктъкларъ тапънма йерлерини кирлетти. Адънъ кент йьонетиджисинден алан Йешу Капъсъ'нън гиришинде, кентин ана капъсънън солунда калан капълардаки тапънма йерлерини де йъктъ. 

2Кр 23 9 Тапънма йерлеринин кяхинлери, Йерушалим'деки РАБ'бин сунаğъна чъкмаз, анджак ьобюр кяхинлерле бирликте маясъз екмек йерлерди. 

2Кр 23 10 Йошия, кимсе оğлуну я да къзънъ Молек ичин атеште курбан етмесин дийе, Бен-Хинном Вадиси'ндеки Тофет'и кирлетти. 

2Кр 23 11 Яхуда кралларънън гюнеше адамъш олдуğу атларъ РАБ'бин Тапънаğъ'нън гиришинден калдърдъ. Атлар тапънаğън авлусунда, харем аğасъ Натан-Мелек'ин одасънън янъндайдъ. Йошия гюнеше аданмъш саваш арабаларънъ да атеше верди. 

2Кр 23 12 Ахаз'ън йукаръ одасънън дамънда Яхуда кралларънън яптърдъğъ сунакларъ да, РАБ'бин Тапънаğъ'нън ики авлусунда Манашше'нин яптърдъğъ сунакларъ да йъктъ; онларъ къръп парчалаярак тозларънъ Кидрон Вадиси'не сачтъ. 

2Кр 23 13 Йерушалим'ин доğусунда, Йъкъм Даğъ'нън гюнейинде Исраил Кралъ Сюлейман'ън Сайдалълар'ън иğренч путу Ашторет, Моавлълар'ън иğренч путу Кемош ве Аммонлулар'ън иğренч путу Молек ичин яптърмъш олдуğу тапънма йерлерини кирлетти. 

2Кр 23 14 Дикили ташларъ, Ашера путларънъ парчаладъ; йерлерини инсан кемиклерийле долдурду. 

2Кр 23 15 Бундан башка Исраил'и гюнаха сюрюклейен Неват оğлу Яровам'ън яптърдъğъ Бейтел'деки тапънма йерини ве сунаğъ биле йъктъ. Тапънма йерини атеше верип тоз думан етти. Ашера путуну яктъ. 

2Кр 23 16 Йошия чевресине бакъндъ. Тепедеки мезарларъ гьорюндже, адамларънъ гьондерип мезарлардаки кемиклери чъкарттъ. Оладжакларъ ьонджеден билдирен Танръ адамънън ачъкладъğъ РАБ'бин сьозю уярънджа, кемиклери сунаğън юзеринде якарак сунаğъ кирлетти. 

2Кр 23 17 Крал, "Орада гьорюнен анът недир?" дийе сорду. Кент халкъ, "Орасъ Яхуда'дан гелен ве сенин Бейтел'деки сунаğа яптъкларънъ билдирен Танръ адамънън мезаръдър" дийе янътладъ. 

2Кр 23 18 Крал, "Она докунмайън" деди, "Кимсе онун кемиклерини рахатсъз етмесин." Бьойледже Танръ адамънън кемиклерине де, Самирийе'ден гелмиш олан пейгамберин кемиклерине де докунмадълар. 

2Кр 23 19 Йошия Бейтел'де яптъğъ гиби, Исраил кралларънън Самирийе кентлеринде яптърдъğъ РАБ'би ьофкелендирен тапънма йерлериндеки бютюн япъларъ ортадан калдърдъ. 

2Кр 23 20 О кентлердеки тапънма йерлеринин бютюн кяхинлерини сунакларън юзеринде курбан етти. Сунакларън юзеринде инсан кемиклери яктъктан сонра Йерушалим'е дьондю.

2Кр 23 21 Крал, "Танрънъз РАБ ичин Фъсъх Байрамъ'нъ бу Антлашма Китабъ'нда язъланлара уйгун бичимде кутлайън" дийе халка буйрук верди. 

2Кр 23 22 Исраил'е ьондерлик етмиш олан хакимлер дьонеминден бу яна, не Исраил, не де Яхуда кралларъ дьонеминде, бьойле бир Фъсъх Байрамъ кутланмамъштъ. 

2Кр 23 23 РАБ ичин дюзенленен бу Фъсъх Байрамъ Крал Йошия'нън краллъğънън он секизинджи йълънда Йерушалим'де кутландъ. 

2Кр 23 24 Бундан башка Йошия, Кяхин Хилкия'нън РАБ'бин Тапънаğъ'нда булдуğу китапта язълъ ясанън илкелерини йерине гетирмек амаджъйла, джинджилери, рухчуларъ, ев путларънъ, ьотеки путларъ, айръджа Яхуда ве Йерушалим'де гьорюлен бютюн иğренчликлери силип сюпюрдю. 

2Кр 23 25 Не ондан ьондже, не де сонра онун гиби джандан ве йюректен вар гюджюйле РАБ'бе йьонелен ве Муса'нън ясасъна уян бир крал чъктъ. 

2Кр 23 26 Ойса Манашше ишледиğи сучларла РАБ'би ьойле ьофкелендирмишти ки, РАБ Яхуда'я каршъ алевленен ьофкесинден вазгечмеди 

2Кр 23 27 ве "Исраил'и насъл хузурумдан аттъмса, Яхуда'йъ да ьойле атаджаğъм" деди, "Сечтиğим бу кенти, Йерушалим'и ве 'Орада булунаджаğъм' дедиğим тапънаğъ кендимден узаклаштъраджаğъм." 

2Кр 23 28 Йошия'нън краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар ве бютюн яптъкларъ Яхуда кралларънън тарихинде язълъдър. 

2Кр 23 29 Йошия'нън краллъğъ сърасънда Мъсър Фиравуну Неко Асур Кралъ'на ярдъм етмек юзере Фърат Ърмаğъ'на доğру йола чъктъ. Крал Йошия да Неко'нун юзерине йюрюдю. Мегиддо'да каршълаштълар. Неко Йошия'йъ ьолдюрдю. 

2Кр 23 30 Гьоревлилери Йошия'нън джеседини саваш арабасъйла Мегиддо'дан Йерушалим'е гетирип мезаръна гьомдюлер. Яхуда халкъ Йошия'нън оğлу Йехоахаз'ъ месхедерек бабасънън йерине крал яптъ. 

2Кр 23 31 Йехоахаз йирми юч яшънда крал олду ве Йерушалим'де юч ай краллък яптъ. Аннеси Ливналъ Йеремя'нън къзъ Хамутал'дъ. 

2Кр 23 32 Йехоахаз аталаръ гиби РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ. 

2Кр 23 33 Йерушалим'де краллък япмасън дийе, Фиравун Неко, Хама юлкесинде, Ривла'да Йехоахаз'ъ зинджире вурду. Юлке халкънъ йюз талант гюмюш ве бир талант алтън ьодемекле йюкюмлю кълдъ. 

2Кр 23 34 Фиравун Неко Йошия'нън оğлу Еляким'и бабасънън йерине крал яптъ ве адънъ деğиштирип Йехояким койду. Сонра Йехоахаз'ъ алъп Мъсър'а дьондю. Йехоахаз орада ьолдю. 

2Кр 23 35 Йехояким фиравунун истедиğи алтън ве гюмюшю ьодеди. Бу парайъ булмак ичин фиравунун буйруğуна уярак юлкейи вергийе баğладъ. Фиравун Неко'я верилмек юзере Яхуда халкъндан херкесин гюджю оранънда алтън ве гюмюш топладъ. 

2Кр 23 36 Йехояким йирми беш яшънда крал олду ве Йерушалим'де он бир йъл краллък яптъ. Аннеси Румалъ Педая'нън къзъ Зевуда'йдъ. 

2Кр 23 37 Йехояким аталаръ гиби РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ. 
Бьолюм 24
2Кр 24 1 Яхуда Кралъ Йехояким'ин краллъğъ дьонеминде Бабил Кралъ Небукаднессар Яхуда'я салдърдъ. Йехояким юч йъл она бойун еğдийсе де сонрадан фикрини деğиштиререк Небукаднессар'а башкалдърдъ. 

2Кр 24 2 РАБ, кулларъ пейгамберлер араджълъğъйла сьойледиğи сьоз уярънджа, Яхуда'йъ йок етмек юзере Килдани, Арамлъ, Моавлъ ве Аммонлу акънджъларъ она каршъ гьондерди. 

2Кр 24 3 Бютюн бунлар РАБ'бин буйруğуйла Яхудалълар'ън башъна гелди. Манашше'нин ишледиğи бютюн гюнахлар, дьоктюğю сучсуз кан йюзюнден РАБ Яхудалълар'ъ хузурундан атмак истеди.

2Кр 24 4 Чюнкю Манашше Йерушалим'и сучсузларън канъйла долдурмушту ве РАБ буну баğъшламак нийетинде деğилди.

2Кр 24 5 Йехояким'ин краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар ве бютюн яптъкларъ Яхуда кралларънън тарихинде язълъдър. 

2Кр 24 6 Йехояким ьолюп аталаръна кавушунджа, йерине оğлу Йехоякин крал олду. 

2Кр 24 7 Мъсър Кралъ бир даха юлкесинден дъшаръ чъкамадъ. Чюнкю Бабил Кралъ Мъсър Вадиси'нден Фърат Ърмаğъ'на кадар даха ьондже Мъсър Фиравуну'на аит олан бютюн топракларъ еле гечирмишти.

2Кр 24 8 Йехоякин он секиз яшънда крал олду ве Йерушалим'де юч ай краллък яптъ. Аннеси Йерушалимли Елнатан'ън къзъ Нехушта'йдъ. 

2Кр 24 9 О да бабасъ гиби РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ. 

2Кр 24 10 О сърада Бабил Кралъ Небукаднессар'ън аскерлери Йерушалим'ин юзерине йюрюйюп кенти кушаттъ. 

2Кр 24 11 Кушатма сюреркен Небукаднессар гелди. 

2Кр 24 12 Яхуда Кралъ Йехоякин, аннеси, гьоревлилери, йьонетиджилери ве хадъмларъйла бирликте, Небукаднессар'а теслим олду. Бабил Кралъ краллъğънън секизинджи йълънда Йехоякин'и тутсак етти. 

2Кр 24 13 РАБ'бин сьозю уярънджа, Небукаднессар РАБ'бин Тапънаğъ'нън ве крал сарайънън бютюн хазинелерини бошалттъ, Исраил Кралъ Сюлейман'ън РАБ'бин Тапънаğъ ичин яптърдъğъ алтън ешяларън тюмюню парчаладъ. 

2Кр 24 14 Бютюн Йерушалим халкънъ, комутанларъ, йиğит савашчъларъ, занаатчъларъ, демирджилери, топлам он бин кишийи сюргюн етти. Яхуда халкънън ен йоксул кесими дъшънда кимсе калмадъ. 

2Кр 24 15 Бабил Кралъ Небукаднессар Йехоякин'и тутсак оларак Бабил'е гьотюрдю. Онунла бирликте аннесини, каръларънъ, хадъмларънъ ве юлкенин илери геленлерини де Йерушалим'ден Бабил'е сюрдю. 

2Кр 24 16 Айръджа йеди бин денейимли йиğит савашчъйъ ве бин занаатчъйла демирджийи Бабил'е сюргюн етти.

2Кр 24 17 Йехоякин'ин йерине амджасъ Маттаня'йъ крал яптъ ве адънъ деğиштирип Сидкия койду. 

2Кр 24 18 Сидкия йирми бир яшънда крал олду ве Йерушалим'де он бир йъл краллък яптъ. Аннеси Ливналъ Йеремя'нън къзъ Хамутал'дъ. 

2Кр 24 19 Йехояким гиби Сидкия да РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ. 

2Кр 24 20 РАБ Йерушалим ве Яхуда'я ьофкелендиğи ичин онларъ хузурундан аттъ. Сидкия Бабил Кралъ Небукаднессар'а каршъ аякландъ. 
Бьолюм 25
2Кр 25 1 Сидкия'нън краллъğънън докузунджу йълънда, онунджу айън онунджу гюню, Бабил Кралъ Небукаднессар бютюн ордусуйла Йерушалим ьонлерине гелип ордугах курду. Кентин чевресине рампа яптълар. 

2Кр 25 2 Крал Сидкия'нън краллъğънън он биринджи йълъна кадар кент кушатма алтънда калдъ. 

2Кр 25 3 Дьордюнджю айън докузунджу гюню, кентте кътлък ьойле шиддетленди ки, халк бир локма екмек буламаз олду. 

2Кр 25 4 Сонунда кентин сурларънда бир гедик ачълдъ. Килданилер кенти чепечевре кушатмъш олмасъна каршън, бютюн аскерлер геджелейин кралън бахчесине якън ики дуварън арасъндаки капъдан качарак Арава йолуна чъктълар. 

2Кр 25 5 Ама Килдани аскерлер кралън ардъна дюшерек Ериха оваларънда она йетиштилер. Сидкия’нън бютюн ордусу даğълдъ. 

2Кр 25 6 Крал Сидкия якаланъп Ривла'да Бабил Кралъ'нън хузуруна чъкарълдъ ве хаккънда карар верилди. 

2Кр 25 7 Сидкия'нън гьозю ьонюнде оğулларънъ ьолдюрдюлер; кендисинин де гьозлерини ойдулар, зинджире вуруп Бабил'е гьотюрдюлер.

2Кр 25 8 Бабил Кралъ Небукаднессар'ън краллъğънън он докузунджу йълънда, бешинджи айън йединджи гюню мухафъз бирлиğи комутанъ ве Бабил Кралъ'нън данъшманъ олан Небузарадан Йерушалим'е гирди. 

2Кр 25 9 РАБ'бин Тапънаğъ'нъ, крал сарайънъ ве Йерушалим'деки бютюн евлери атеше верип ьонемли япъларъ яктъ. 

2Кр 25 10 Мухафъз бирлиğи комутанъ ьондерлиğиндеки Килдан ордусу Йерушалим'и чеврелейен сурларъ йъктъ. 

2Кр 25 11 Комутан Небузарадан кентте саğ каланларъ, Бабил Кралъ'нън сафъна гечмиш качакларъ ве артакалан халкъ сюргюн етти. 

2Кр 25 12 Анджак баğджълък ве чифтчилик япсънлар дийе, базъ йоксулларъ орая бърактъ. 

2Кр 25 13 Килданилер РАБ'бин Тапънаğъ'ндаки тунч сютунларъ, аяклъкларъ, тунч хавузу парчалайъп тунчларъ Бабил'е гьотюрдюлер. 

2Кр 25 14 Тапънак тьоренлеринде кулланълан коваларъ, кюреклери, фитил машаларънъ, табакларъ, бютюн тунч ешяларъ алдълар. 

2Кр 25 15 Мухафъз бирлиğи комутанъ саф алтън ве гюмюш бухурданларъ, чанакларъ алъп гьотюрдю. 

2Кр 25 16 РАБ'бин Тапънаğъ ичин Сюлейман'ън яптърмъш олдуğу ики сютун, хавуз ве аяклъклара хесапсъз тунч харджанмъштъ. 
2Кр 25 17 Хер сютун он секиз аршън йюксеклиğиндейди юзерлеринде тунч бирер башлък вардъ. Башлъğън йюксеклиğи юч аршъндъ; чевреси тунчтан аğ ве нар мотифлерийле безенмишти. Ьобюр сютун да аğ мотифлерийле сюсленмишти ве ьотекине бензийорду. 
2Кр 25 18 Мухафъз бирлиğи комутанъ Небузарадан Башкяхин Серая'йъ, Башкяхин Ярдъмджъсъ Сефаня'йъ ве юч капъ ньобетчисини тутсак алдъ.

2Кр 25 19 Кентте калан аскерлерин комутанънъ, кралън беш данъшманънъ, айръджа юлке халкънъ аскере язан орду комутанънън язманънъ ве юлке халкъндан кентте булунан алтмъш кишийи тутсак етти.

2Кр 25 20 Хепсини Ривла'я, Бабил Кралъ'нън янъна гьотюрдю.

2Кр 25 21 Бабил Кралъ Хама юлкесинде, Ривла'да онларъ идам етти. Бьойледже Яхудалълар юлкелеринден сюрюлмюш олду. 

2Кр 25 22 Бабил Кралъ Небукаднессар Яхуда'да калан халкън юзерине Шафан оğлу Ахикам оğлу Гедаля'йъ вали атадъ.

2Кр 25 23 Орду комутанларъйла адамларъ, Бабил Кралъ'нън Гедаля'йъ вали атадъğънъ дуйунджа, Миспа'я, Гедаля'нън янъна гелдилер. Геленлер Нетаня оğлу Исмаил, Кареах оğлу Йоханан, Нетофалъ Танхумет оğлу Серая, Маакалъ оğлу Яазаня ве адамларъйдъ.

2Кр 25 24 Гедаля онлара ве адамларъна ант ичерек шьойле деди: "Килдани йеткилилерден коркмайън. Бу юлкейе йерлешип Бабил Кралъ'на хизмет един. Бьойлеси сизин ичин даха ийи олур."

2Кр 25 25 О йълън йединджи айънда, крал сойундан Елишама оğлу Нетаня оğлу Исмаил он адамъйла бирликте Миспа’я гидип Гедаля’йъ ьолдюрдю. Айръджа, Гедаля’йъ дестеклейен Яхудилер’и ве Килданилер’и де кълъчтан гечирди.

2Кр 25 26 Бунун юзерине бюйюк кючюк бютюн халк орду комутанларъйла бирликте Мъсър'а качтъ. Чюнкю Килданилер'ден коркуйорлардъ.

2Кр 25 27 Яхуда Кралъ Йехоякин'ин сюргюндеки отуз йединджи йълъ Евил Меродак Бабил Кралъ олду. Евил Меродак о йълън он икинджи айънън йирми йединджи гюню, Яхуда Кралъ Йехоякин'и джезаевинден чъкардъ.
2Кр 25 28 Кендисийле татлъ татлъ конушту ве она Бабил'деки ьотеки сюргюн краллардан даха юстюн бир йер верди.
2Кр 25 29 Йехоякин джезаеви гийсилерини юстюнден чъкардъ. Яшадъğъ сюредже Бабил Кралъ'нън софрасънда йер алдъ.
2Кр 25 30 Яшамъ бойунджа крал тарафъндан гюнлюк йийеджеğи сюрекли каршъландъ.
 1. ТАРИХЛЕР

Бьолюм 1
1Та 1 1 Адем, Шит, Енош, 

1Та 1 2 Кенан, Махалалел, Йерет, 

1Та 1 3 Ханок, Метушелах, Лемек, 

1Та 1 4 Нух. Нух'ун оğулларъ: Сам, Хам, Яфет.

1Та 1 5 Яфет'ин оğулларъ: Гомер, Магог, Медай, Йяван, Тувал, Мешек, Тирас. 

1Та 1 6 Гомер'ин оğулларъ: Ашкеназ, Дифат, Тогарма. 

1Та 1 7 Йяван'ън оğулларъ: Елиша, Таршиш, Киттим, Роданим. 

1Та 1 8 Хам'ън оğулларъ: КЮш, Мисрайим, ПЮт, Кенан. 

1Та 1 9 КЮш'ун оğулларъ: Сева, Хавила, Савта, Раама, Савтека. Раама'нън оğулларъ: Шева, Дедан. 

1Та 1 10 КЮш'ун Немрут адънда бир оğлу олду. Йиğитлиğийле йерйюзюне юн салдъ.

1Та 1 11 Мисрайим Лудлулар'ън, Анамлълар'ън, Лехавлълар'ън, Мафтухлулар'ън, 

1Та 1 12 Патруслулар'ън, Филистлилер'ин аталаръ олан Каслухлулар'ън ве Кафторлулар'ън атасъйдъ.

1Та 1 13 Кенан илк оğлу Сидон'ун бабасъ ве Хититлер'ин,

1Та 1 14 Йевуслулар'ън, Аморлулар'ън, Гиргашлълар'ън,

1Та 1 15 Хивлилер'ин, Арклълар'ън, Синлилер'ин,

1Та 1 16 Арватлълар'ън, Семарлълар'ън, Хамалълар'ън атасъйдъ.

1Та 1 17 Сам'ън оğулларъ: Елам, Асур, Арпакшат, Луд, Арам, Юс, Хул, Гетер, Мешек. 

1Та 1 18 Арпакшат Шелах'ън бабасъйдъ. Шелах'тан Евер олду. 

1Та 1 19 Евер'ин ики оğлу олду. Биринин адъ Пелек'ти. Чюнкю йерйюзюндеки инсанлар онун яшадъğъ дьонемде бьолюндю. Кардешинин адъ Йоктан'дъ. 

1Та 1 20 Йоктан Алмодат'ън, Шелеф'ин, Хасармавет'ин, Йерах'ън, 

1Та 1 21 Хадорам'ън, Узал'ън, Дикла'нън, 

1Та 1 22 Евал'ън, Авимаел'ин, Шева'нън, 

1Та 1 23 Офир'ин, Хавила'нън, Йовав'ън атасъйдъ. Бунларън хепси Йоктан'ън сойундандъ.

1Та 1 24 Сам, Арпакшат, Шелах, 

1Та 1 25 Евер, Пелек, Реу, 

1Та 1 26 Серук, Нахор, Терах, 

1Та 1 27 Аврам, -Ибрахим-. 

1Та 1 28 Ибрахим'ин оğулларъ: Исхак, Исмаил.

1Та 1 29 Исмаилоğулларъ'нън сойу: Исмаил'ин илк оğлу Невайот. Сонра Кедар, Адбеел, Мивсам, 

1Та 1 30 Мишма, Дума, Масса, Хадат, Тема, 

1Та 1 31 Йетур, Нафиш, Кедема гелир. Бунлар Исмаил'ин оğулларъйдъ. 

1Та 1 32 Ибрахим'ин джарийеси Кетура'нън оğулларъ: Зимран, Йокшан, Медан, Мидян, Йишбак, Шуах. Йокшан'ън оğулларъ: Шева, Дедан.

1Та 1 33 Мидян'ън оğулларъ: Ефа, Ефер, Ханок, Авида, Елдаа. Бунларън хепси Кетура'нън сойундандъ.

1Та 1 34 Исхак Ибрахим'ин оğлуйду. Исхак'ън оğулларъ: Есав, Исраил. 

1Та 1 35 Есав'ън оğулларъ: Елифаз, Реуел, Йеуш, Ялам, Корах. 

1Та 1 36 Елифаз'ън оğулларъ: Теман, Омар, Сефи, Гатам, Кеназ ве Тимна'дан доğан Амалек.

1Та 1 37 Реуел'ин оğулларъ: Нахат, Зерах, Шамма, Мизза.

1Та 1 38 Сеир'ин оğулларъ: Лотан, Шовал, Сивон, Яна, Дишон, Есер, Дишан. 

1Та 1 39 Лотан'ън оğулларъ: Хори, Хомам. Тимна Лотан'ън къзкардешийди. 

1Та 1 40 Шовал'ън оğулларъ: Алян, Манахат, Евал, Шефи, Онам. Сивон'ун оğулларъ: Ая, Яна. 

1Та 1 41 Яна'нън оğлу: Дишон. Дишон'ун оğулларъ: Хамран, Ешбан, Йитран, Керан. 

1Та 1 42 Есер'ин оğулларъ: Билхан, Зааван, Яакан. Дишан'ън оğулларъ шунлардъ: Юс, Аран. 

1Та 1 43 Исраиллилер'и йьонетен бир кралън олмадъğъ дьонемде, Едом'у шу краллар йьонетти: Беор оğлу Бала. Кентинин адъ Динхава'йдъ. 

1Та 1 44 Бала ьолюндже, йерине Босралъ Зерах оğлу Йовав гечти. 

1Та 1 45 Йовав ьолюндже, Теманлълар юлкесинден Хушам крал олду. 

1Та 1 46 Хушам ьолюндже, Мидян'ъ Моав кърларънда бозгуна уğратан Бедат оğлу Хадат крал олду. Кентинин адъ Авит'ти. 

1Та 1 47 Хадат ьолюндже, йерине Масрекалъ Самла гечти. 

1Та 1 48 Самла ьолюндже, йерине Реховот-Ханнахарлъ Шаул гечти. 

1Та 1 49 Шаул ьолюндже, йерине Акбор оğлу Баал-Ханан гечти. 

1Та 1 50 Баал-Ханан ьолюндже, йерине Хадат гечти. Кентинин адъ Паи'йди. Каръсъ Ме-Захав къзъ, Матрет'ин къзъ Мехетавел'ди. 

1Та 1 51 Сонунда Хадат да ьолдю. Едом бейлери шунлардъ: Тимна, Алва, Йетет, 

1Та 1 52 Охоливама, Ела, Пинон, 

1Та 1 53 Кеназ, Теман, Мивсар, 

1Та 1 54 Магдиел, Ирам. Едом'ун бейлери бунлардъ.
Бьолюм 2
1Та 2 1 Исраил'ин оğулларъ шунлардър: Рубен, Шимон, Леви, Яхуда, Иссакар, Зевулун, 

1Та 2 2 Дан, Йусуф, Бенямин, Нафтали, Гад, Ашер. 

1Та 2 3 Яхуда'нън оğулларъ: Ер, Онан, Шела. Бу юч оğулу Яхуда'я Кенанлъ Шуа'нън къзъ доğурду. Яхуда'нън илк оğлу Ер, РАБ'бин гьозюнде кьотюйдю. Бу йюзден РАБ ону ьолдюрдю. 

1Та 2 4 Яхуда'нън гелини Тамар она Перес ве Зерах'ъ доğурду. Яхуда'нън топлам беш оğлу вардъ. 

1Та 2 5 Перес'ин оğулларъ: Хесрон, Хамул. 

1Та 2 6 Зерахоğулларъ: Зимри, Етан, Хеман, Калкол, Дарда. Топлам беш кишийди. 

1Та 2 7 Карми'нин оğлу: Йок едилмейе аданмъш ешялар конусунда РАБ'бе иханет етмекле Исраил'и йъкъма сюрюклейен Акан. 

1Та 2 8 Етам'ън оğлу: Азаря. 

1Та 2 9 Хесрон'ун оğулларъ: Йерахмеел, Рам, Калев.

1Та 2 10 Амминадав Рам'ън оğлуйду. Яхудалълар'ън ьондери Нахшон Амминадав'ън оğлуйду.

1Та 2 11 Салма Нахшон'ун оğлуйду. Боаз Салма'нън,

1Та 2 12 Овет Боаз'ън, Ишай Овет'ин оğлуйду.

1Та 2 13 Ишай'ън йеди оğлу олду: Биринджиси Елиав, икинджиси Авинадав, ючюнджюсю Шима, 

1Та 2 14 дьордюнджюсю Нетанел, бешинджиси Раддай, 

1Та 2 15 алтънджъсъ Осем, йединджиси Давут. 

1Та 2 16 Къзкардешлери Серуя иле Авигайил'ди. Серуя'нън юч оğлу вардъ: Авишай, Йоав, Асахел. 

1Та 2 17 Исмаилли Йетер'ле евленен Авигайил Амаса'йъ доğурду. 

1Та 2 18 Хесрон оğлу Калев'ин, каръсъ Азува'дан ве Йериот'тан оğулларъ олду. Каръсъндан доğан оğуллар шунлардър: Йешер, Шовав, Ардон. 

1Та 2 19 Азува ьолюндже, Калев кендисине Хур'у доğуран Ефрат'ла евленди. 

1Та 2 20 Ури Хур'ун оğлуйду, Бесалел Ури'нин оğлуйду. 

1Та 2 21 Даха сонра, Хесрон Гилат'ън бабасъ Макир'ин къзъйла яттъ. Алтмъш яшъндайкен евлендиğи бу кадън она Сегув'у доğурду. 

1Та 2 22 Яир Сегув'ун оğлуйду; Гилат юлкесинде йирми юч кенти вардъ. 

1Та 2 23 Ама Гешур'ла Арам Хаввот-Яир'и ве Кенат иле чевресиндеки кьойлери, топлам алтмъш кенти еле гечирдилер. Бураларда яшаян бютюн халк Гилат'ън бабасъ Макир'ин сойундандъ. 

1Та 2 24 Хесрон Калев-Ефрата'да ьолдюктен сонра, каръсъ Авия Текоа'нън куруджусу олан Ашхур'у доğурду.

1Та 2 25 Хесрон'ун илк оğлу Йерахмеел'ин оğулларъ: Илк оğлу Рам, Буна, Орен, Осем, Ахия. 

1Та 2 26 Йерахмеел'ин Атара адънда башка бир каръсъ вардъ; О да Онам'ън аннесийди. 

1Та 2 27 Йерахмеел'ин илк оğлу Рам'ън оğулларъ: Маас, Ямин, Екер. 

1Та 2 28 Онам'ън оğулларъ: Шаммай, Яда. Шаммай'ън оğулларъ: Надав, Авишур. 

1Та 2 29 Авишур'ун Авихайил адънда бир каръсъ вардъ; она Ахбан'ъ ве Молит'и доğурду. 

1Та 2 30 Надав'ън оğулларъ: Селет, Аппайим. Селет чоджуксуз ьолдю. 

1Та 2 31 Аппайим'ин оğлу: Йиши. Йиши'нин оğлу: Шешан. Шешан'ън оğлу: Ахлай. 

1Та 2 32 Шаммай'ън кардеши Яда'нън оğулларъ: Йетер ве Йонатан. Йетер чоджуксуз ьолдю. 

1Та 2 33 Йонатан'ън оğулларъ: Пелет, Заза. Бунлар Йерахмеел'ин сойундан гелийорду. 

1Та 2 34 Шешан'ън оğлу олмадъйса да къзларъ вардъ. Шешан'ън Ярха адънда Мъсърлъ бир ушаğъ вардъ. 

1Та 2 35 Шешан къзънъ ушаğъ Ярха'йла евлендирди. Кадън она Аттай'ъ доğурду. 

1Та 2 36 Натан Аттай'ън оğлуйду. Зават Натан'ън,

1Та 2 37 Ефлал Зават'ън, Овет Ефлал'ън, 

1Та 2 38 Йеху Овет'ин, Азаря Йеху'нун,

1Та 2 39 Хелес Азаря'нън, Еласа Хелес'ин, 

1Та 2 40 Сисмай Еласа'нън, Шаллум Сисмай'ън,

1Та 2 41 Йекамя Шаллум'ун, Елишама Йекамя'нън оğлуйду. 

1Та 2 42 Йерахмеел'ин кардеши Калев'ин оğулларъ: Илк оğлу Зиф'ин куруджусу Меша ве Хеврон'ун куруджусу Мераша. 

1Та 2 43 Хеврон'ун оğулларъ: Корах, Таппуах, Рекем, Шема. 

1Та 2 44 Рахам Шема'нън оğлуйду. Йоркеам Рахам'ън, Шаммай Рекем'ин, 

1Та 2 45 Маон Шаммай'ън оğлуйду. Бейтсур'ун куруджусу Маон'ду. 

1Та 2 46 Калев'ин джарийеси Ефа она Харан'ъ, Моса'йъ ве Газез'и доğурду. Газез Харан'ън оğлуйду. 

1Та 2 47 Яхдай'ън оğулларъ: Регем, Йотам, Гешан, Пелет, Ефа, Шааф. 

1Та 2 48 Калев'ин ьобюр джарийеси Маака она Шевер'и ве Тирхана'йъ доğурду. 

1Та 2 49 Маака Мадманна'нън куруджусу Шааф'ъ, Макбена ве Гива'нън куруджусу Шева'йъ да доğурду. Калев'ин Акса адънда бир де къзъ олду. 

1Та 2 50 Калев'ин сойундан геленлер: Ефрат'ън илк оğлу Хур'ун оğулларъ: Кирят-Йеарим'ин куруджусу Шовал, 

1Та 2 51 Бейтлехем'ин куруджусу Салма, Бейтгадер'ин куруджусу Хареф. 

1Та 2 52 Кирят-Йеарим'ин куруджусу Шовал, Хароелилер'ин ве Менухот'та яшаян халкън яръсънън атасъйдъ. 

1Та 2 53 Кирят-Йеарим'ин бойларъ: Йетерлилер, ПЮтлулар, Шуматлълар, Мишралълар. Соралълар'ла Ештаоллулар да бу бойларън сойундан гелди. 

1Та 2 54 Салма'нън сойундан геленлер: Бейтлехемлилер, Нетофалълар, Атрот-Бейтйоавлълар, Манахатлълар'ън яръсъ ве Сорлулар. 

1Та 2 55 Ябес'те яшаян язманларън бойларъ: Тиратлълар, Шиматлълар, Сукатлълар. Бунлар Рекав халкънън атасъ Хаммат'ън сойундан гелен Кенлилер'дир. 
Бьолюм 3
1Та 3 1 Давут'ун Хеврон'да доğан оğулларъ шунлардъ: Илк оğлу Йизреелли Ахиноам'дан Амнон, икинджиси Кармелли Авигайил'ден Даниел, 

1Та 3 2 ючюнджюсю Гешур Кралъ Талмай'ън къзъ Маака'дан Авшалом, дьордюнджюсю Хагит'тен Адония, 

1Та 3 3 бешинджиси Авитал'дан Шефатя, алтънджъсъ каръсъ Егла'дан Йитреам. 

1Та 3 4 Давут'ун бу алтъ оğлу Хеврон'да доğдулар. Давут орада йеди йъл алтъ ай, Йерушалим'де де отуз юч йъл краллък яптъ.

1Та 3 5 Давут'ун Йерушалим'де доğан оğулларъ: Шима, Шовав, Натан, Сюлейман. Бу дьордю Аммиел'ин къзъ Бат-Шева'дан доğдулар. 

1Та 3 6 Ьобюр оğулларъ: Йивхар, Елишама, Елифелет, 

1Та 3 7 Ногах, Нефек, Яфиа, 

1Та 3 8 Елишама, Еляда, Елифелет. Топлам докуз кишийдилер.

1Та 3 9 Бютюн бунлар, Давут'ун джарийелеринден доğанлар дъшъндаки оğулларъйдъ. Тамар онларън къзкардешидир.

1Та 3 10 Рехавам Сюлейман'ън оğлуйду. Авия Рехавам'ън, Аса Авия'нън, Йехошафат Аса'нън, 

1Та 3 11 Йехорам Йехошафат'ън, Ахазя Йехорам'ън, Йоаш Ахазя'нън, 

1Та 3 12 Аматся Йоаш'ън, Азаря Аматся'нън, Йотам Азаря'нън, 

1Та 3 13 Ахаз Йотам'ън, Хизкия Ахаз'ън, Манашше Хизкия'нън, 

1Та 3 14 Амон Манашше'нин, Йошия Амон'ун оğлуйду. 

1Та 3 15 Йошия'нън оğулларъ: Илк оğлу Йоханан, Икинджиси Йехояким, Ючюнджюсю Сидкия, Дьордюнджюсю Шаллум. 

1Та 3 16 Йехояким'ин оğулларъ: Йехоякин ве Сидкия.

1Та 3 17 Сюргюн едилен Йехоякин'ин торунларъ: Шеалтиел, 

1Та 3 18 Малкирам, Педая, Шенассар, Йекамя, Хошама, Недавя. 

1Та 3 19 Педая'нън оğулларъ: Зеруббабил, Шими. Зеруббабил'ин чоджукларъ: Мешуллам, Хананя ве къзкардешлери Шеломит. 

1Та 3 20 Зеруббабил'ин беш оğлу даха вардъ: Хашува, Охел, Берекя, Хасадя, Йушав Хесет. 

1Та 3 21 Хананя'нън оğулларъ: Пелатя, Йешая. Йешая Рефая'нън, Рефая Арнан'ън, Арнан Овадя'нън, Овадя Шеканя'нън бабасъйдъ. 

1Та 3 22 Шеканя'нън оğлу: Шемая. Шемая'нън оğулларъ: Хаттуш, Йигал, Бариах, Неаря, Шафат. Топлам алтъ кишийди. 

1Та 3 23 Неаря'нън оğулларъ: Елйоенай, Хизкия, Азрикам. Топлам юч кишийди. 

1Та 3 24 Елйоенай'ън оğулларъ: Ходавя, Еляшив, Пелая, Аккув, Йоханан, Делая, Анани. Топлам йеди кишийди.
Бьолюм 4
1Та 4 1 Яхуда оğулларъ: Перес, Хесрон, Карми, Хур, Шовал. 

1Та 4 2 Шовал оğлу Реая Яхат'ън бабасъйдъ. Яхат Ахумай'ън ве Лахат'ън бабасъйдъ. Соралъ бойлар бунлардъ. 

1Та 4 3 Етам'ън оğулларъ: Йизреел, Йишма, Йидбаш. Къзкардешлеринин адъ Хаселелпони'дир. 

1Та 4 4 Пенуел Гедор'ун бабасъйдъ. Езер Хуша'нън бабасъйдъ. Бунлар Бейтлехем'ин куруджусу ве Ефрат'ън илк оğлу Хур'ун торунларъйдъ. 

1Та 4 5 Текоа'нън куруджусу Ашхур'ун Хелах ве Наара адънда ики каръсъ вардъ. 

1Та 4 6 Наара она Ахуззам, Хефер, Темени ве Хаахаштари'йи доğурду. Бунлар Наара'нън оğулларъйдъ. 

1Та 4 7 Хелах'ън оğулларъ: Серет, Йисхар, Етнан 

1Та 4 8 ве Анув'ла Хассовева'нън бабасъ Кос. Кос Харум оğлу Ахархел бойларънън атасъйдъ. 

1Та 4 9 Ябес кардешлеринден даха сайгън бирийди. Аннеси, "Ону аджъ чекерек доğурдум" дийерек адънъ Ябес коймушту. 

1Та 4 10 Ябес, Исраил'ин Танръсъ'на, "Не олур, бени кутса, сънърларъмъ генишлет!" дийе якардъ, "Елин юзеримде олсун, бени кьотюлюктен кору. Ьойле ки, аджъ чекмейейим." Танръ онун якаръшънъ дуйду.

1Та 4 11 Шуха'нън кардеши Келув, Ештон'ун бабасъ Мехир'ин бабасъйдъ. 

1Та 4 12 Ештон Бейтрафа'нън, Пасеах'ън ве Ир-Нахаш'ън куруджусу Техинна'нън бабасъйдъ. Бунлар Рекалълар'дър. 

1Та 4 13 Кеназ'ън оğулларъ: Отниел, Серая. Отниел'ин оğулларъ: Хатат ве Меонотай. Меонотай Офра'нън бабасъйдъ. 

1Та 4 14 Серая Ге-Харашим'ин куруджусу Йоав'ън бабасъйдъ. Бунлар ел ишлеринде беджерикли кишилерди.

1Та 4 15 Йефунне оğлу Калев'ин оğулларъ: Иру, Ела, Наам. Ела'нън оğлу: Кеназ. 

1Та 4 16 Йехаллелел'ин оğулларъ: Зиф, Зифа, Тиря, Асарел. 

1Та 4 17 Езра'нън оğулларъ: Йетер, Мерет, Ефер, Ялон. Мерет'ин каръларъндан бири Мирям'ъ, Шамма'йъ ве Ештемоа'нън куруджусу Йишбах'ъ доğурду. 

1Та 4 18 Бунлар Мерет'ин евлендиğи фиравунун къзъ Битя'нън доğурдуğу чоджуклардър. Мерет'ин Яхудалъ каръсъ, Гедор'ун куруджусу Йерет'и, Соко'нун куруджусу Хевер'и, Заноах'ън куруджусу Йекутиел'и доğурду. 

1Та 4 19 Ходия Нахам'ън къзкардешийле евленди. Ондан доğан оğулларъ Кеила'да яшаян Гарм ве Ештемоа'да яшаян Маака бойларънън атасъйдъ. 

1Та 4 20 Шимон'ун оğулларъ: Амнон, Ринна, Бен-Ханан, Тилон. Йиши'нин торунларъ: Зохет ве Бен-Зохет. 

1Та 4 21 Яхуда оğлу Села'нън оğулларъ: Лека'нън куруджусу Ер, Мареша'нън куруджусу Лада, Бейташбеа'да индже кетен ишинде чалъшанларън бойларъ, 

1Та 4 22 Йоким, Козевалълар, Моавлъ кадънларла евленен Йоаш'ла Сараф ве Яшуви-Лехем. Бу кайътлар ескидир. 

1Та 4 23 Нетайим ве Гедера'да отурур, чьомлекчилик япар ве крал ичин чалъшърлардъ.

1Та 4 24 Шимоноğулларъ: Немуел, Ямин, Ярив, Зерах, Шаул. 

1Та 4 25 Шаллум Шаул'ун оğлуйду. Мивсам Шаллум'ун, Мишма да Мивсам'ън оğлуйду. 

1Та 4 26 Мишма'нън торунларъ: Хаммуел Мишма'нън оğлуйду. Заккур Хаммуел'ин, Шими де Заккур'ун оğлуйду. 

1Та 4 27 Шими'нин он алтъ оğлу, алтъ къзъ вардъ. Анджак кардешлеринин чок сайъда чоджукларъ йокту. Бу йюзден Шимон оймаğъ, сайъджа Яхуда оймаğъ кадар артмадъ. 

1Та 4 28 Шимоноğулларъ Беер-Шева, Молада, Хасар-Шуал, 

1Та 4 29 Билха, Есем, Толат, 

1Та 4 30 Бетуел, Хорма, Зиклаг,.

1Та 4 31 Бейтмаркавот, Хасар-Сусим, Бейтбири ве Шаарайим кентлеринде яшадълар. Давут дьонемине дек кентлери бунлардъ.

1Та 4 32 Айръджа шу беш илчеде де яшадълар: Етам, Айин, Риммон, Токен, Ашан. 

1Та 4 33 Баалат'а кадар узанан бу кентлерин чевресиндеки бютюн кьойлер Шимоноğулларъ'на аитти. Аилелеринин сой кютюğюню де туттулар.

1Та 4 34 Мешовав, Ямлек, Аматся оğлу Йоша, 

1Та 4 35 Йоел, Асиел оğлу Серая оğлу Йошивя оğлу Йеху, 

1Та 4 36 Елйоенай, Яакова, Йешохая, Асая, Адиел, Йесимиел, Беная 

1Та 4 37 ве Шемая оğлу Шимри оğлу Йедая оğлу Аллон оğлу Шифи оğлу Зиза. 

1Та 4 38 Йукаръда адъ геченлерин хер бири, аит олдуğу бойун башъйдъ. Аилелери сайъджа чоğалдълар.

1Та 4 39 Сюрюлерине отлак арамак ичин Гедор якънларъна, вадинин доğусуна кадар гиттилер. 

1Та 4 40 Орада чок зенгин отлаклар булдулар. Юлке гениш, рахат ве хузур долуйду. Ескиден орада Хам'ън сойундан геленлер яшардъ. 

1Та 4 41 Йукаръда адъ язълъ оланлар, Яхуда Кралъ Хизкия дьонеминде гелдилер. Хамлълар'ън чадърларъна ве орада яшаян Меунлулар'а салдъръп тюмюню ьолдюрдюлер. Сонра юлкелерине йерлештилер. Бугюн де орадалар. Чюнкю орада сюрюлери ичин отлак вардъ. 

1Та 4 42 Йиши'нин оğулларъ Пелатя, Неаря, Рефая, Уззиел ьондерлиğинде Шимон оймаğъндан беш йюз киши Сеир даğлък бьолгесине гидип 

1Та 4 43 Амалеклилер'ден саğ каланларъ ьолдюрдюлер. Бугюн де орада яшамакталар. 
Бьолюм 5
1Та 5 1 Исраил'ин илк оğлу Рубен'ин оğулларъ. -Рубен илк доğандър. Бабасънън ятаğъна ятъп ону кирлеттиğи ичин илк оğуллук хаккъ Исраил оğлу Йусуф'ун оğулларъна верилди. Бу йюзден Рубен сой кютюğюне илк оğуллук хаккъна гьоре язълмадъ. 

1Та 5 2 Яхуда кардешлери арасънда ен гючлю оландъ, ьондерлик хеп онун сойундан чъктъ. Ама илк оğуллук хаккъ Йусуф'а аитти.- 

1Та 5 3 Исраил'ин илк оğлу Рубен'ин оğулларъ: Ханок, Паллу, Хесрон, Карми. 

1Та 5 4 Йоел'ин сойу: Шемая Йоел'ин, Гог Шемая'нън, Шими Гог'ун,

1Та 5 5 Мика Шими'нин, Реая Мика'нън, Баал Реая'нън, 

1Та 5 6 Беера Баал'ън оğлуйду. Асур Кралъ Тиглат-Пилесер'ин сюргюне гьондердиğи Беера Рубенлилер'ин ьондерийди.

1Та 5 7 Бойларъна гьоре аиле сой кютюğюне язълан акрабаларъ шунлардър: Ьондер Йеиел, Зекерия, 

1Та 5 8 Йоел оğлу Шема оğлу Азаз оğлу Бала. Бунлар Ароер'де, Нево ве Баал-Меон'а кадар узанан топракларда яшадълар. 

1Та 5 9 Доğуда Фърат Ърмаğъ'ндан чьоле кадар узанан топраклара яйълдълар. Чюнкю Гилат бьолгесинде съğърларъ чоğалмъштъ. 

1Та 5 10 Рубенлилер Саул дьонеминде Хаджерлилер'е каршъ саваш ачтъ. Онларъ йенилгийе уğратъп Гилат'ън доğусунда калан топраклардаки чадърларънъ еле гечирдилер. 

1Та 5 11 Гадлълар, Башан'да, Селка'я кадар узанан топракларда Рубенлилер'ин каршъсънда яшадълар. 

1Та 5 12 Ьондерлери Йоел'ди; икинджи дереджеде ьонемли Шафам, Башан'да исе Янай ве Шафат'тъ. 

1Та 5 13 Бойларъна гьоре акрабаларъ шунлардър: Микаел, Мешуллам, Шева, Йорай, Якан, Зиа, Евер. Топлам йеди кишийди. 

1Та 5 14 Бунлар БЮз оğлу Яхдо оğлу Йешишай оğлу Микаел оğлу Гилат оğлу Яроах оğлу Хури оğлу Авихайил'ин оğулларъйдъ. 

1Та 5 15 Гуни оğлу Авдиел оğлу Ахи бу бойларън башъйдъ. 

1Та 5 16 Гадлълар Гилат'та, Башан'да, чевредеки кьойлерде ве Шарон'ун бютюн отлакларънда яшадълар. 

1Та 5 17 Бунларън хепси Яхуда Кралъ Йотам'ън ве Исраил Кралъ Яровам'ън дьонеминде сой кютюğюне язълдълар. 

1Та 5 18 Рубенлилер'ин, Гадлълар'ън ве Манашше оймаğънън яръсънън калкан ве кълъч кулланабилен, ок атабилен, саваш ичин еğитилмиш 44 760 йиğит аскери вардъ. 

1Та 5 19 Хаджерлилер'е, Йетур'а, Нафиш'е, Нодав'а каршъ саваш ачтълар. 

1Та 5 20 Онларла савашъркен ярдъм гьордюлер. Танръ Хаджерлилер'и ве онларла бирликте оланларъ еллерине теслим етти. Чюнкю саваш сърасънда Танръ'я ялвармъшлар, О'на гювенмишлерди. Бу йюзден Танръ ялваръшларъна янътладъ. 

1Та 5 21 Хаджерлилер'ин хайванларънъ еле гечирдилер: Елли бин деве, ики йюз елли бин давар, ики бин ешек. Тутсак оларак да йюз бин киши алдълар. 

1Та 5 22 Саваш Танръ'нън истеğийле олдуğу ичин дюшмандан бирчок кишийи ьолдюрдюлер. Сюргюн дьонемине дек Хаджерлилер'ин топракларънда яшадълар.

1Та 5 23 Манашше оймаğънън яръсъ Башан'дан Баал-Хермон'а, Сенир, яни Хермон Даğъ'на кадар узанан топракларда яшадъ ве сайъджа чоğалдъ. 

1Та 5 24 Бой башларъ шунлардъ: Ефер, Йиши, Елиел, Азриел, Йеремя, Ходавя, Яхдиел. Бунлар йиğит савашчълар, юнлю кишилер ве бой башларъйдъ. 

1Та 5 25 Не вар ки аталарънън Танръсъ'на баğлъ калмадълар. Танръ'я иханет едерек ьонлеринден йок еттиğи улусларън илахларъна йьонелдилер. 

1Та 5 26 Бу йюзден Исраил'ин Танръсъ, Тиглат-Пилесер дийе билинен Асур Кралъ ПЮл'у харекете гечирди. Асур Кралъ Рубенлилер'и, Гадлълар'ъ, Манашше оймаğънън яръсънъ тутсак едип Халах'а, Хабур'а, Хара'я, Гозан Ърмаğъ'на сюрдю. Онлар бугюн де ораларда яшъйорлар.
Бьолюм 6
1Та 6 1 Леви'нин оğулларъ: Гершон, Кехат, Мерари. 

1Та 6 2 Кехат'ън оğулларъ: Амрам, Йисхар, Хеврон, Уззиел. 

1Та 6 3 Амрам'ън чоджукларъ: Харун, Муса, Мирям. Харун'ун оğулларъ: Надав, Авиху, Елазар, Итамар. 

1Та 6 4 Пинехас Елазар'ън оğлуйду. Авишуа Пинехас'ън, 

1Та 6 5 Букки Авишуа'нън, Уззи Букки'нин, 

1Та 6 6 Зерахя Уззи'нин, Мерайот Зерахя'нън, 

1Та 6 7 Амаря Мерайот'ун, Ахитув Амаря'нън, 

1Та 6 8 Садок Ахитув'ун, Ахимаас Садок'ун, 

1Та 6 9 Азаря Ахимаас'ън, Йоханан Азаря'нън, 

1Та 6 10 Азаря Йоханан'ън оğлуйду. -Сюлейман'ън Йерушалим'де яптъğъ тапънакта кяхинлик еден ойду.- 

1Та 6 11 Амаря Азаря'нън, Ахитув Амаря'нън, 

1Та 6 12 Садок Ахитув'ун, Шаллум Садок'ун, 

1Та 6 13 Хилкия Шаллум'ун, Азаря Хилкия'нън, 

1Та 6 14 Серая Азаря'нън, Йехосадак Серая'нън оğлуйду.

1Та 6 15 РАБ Небукаднессар араджълъğъйла Яхуда ве Йерушалим халкънъ сюрдюğюнде Йехосадак да сюргюне гитмишти. 

1Та 6 16 Леви'нин оğулларъ: Гершон, Кехат, Мерари. 

1Та 6 17 Гершон'ун оğулларъ: Ливни, Шими. 

1Та 6 18 Кехат'ън оğулларъ: Амрам, Йисхар, Хеврон, Уззиел. 

1Та 6 19 Мерари'нин оğулларъ: Махли, Муши. Сойларъна гьоре язълан Леви оймаğънън бойларъ шунлардър: 

1Та 6 20 Гершон'ун сойу: Ливни Гершон'ун, Яхат Ливни'нин, Зимма Яхат'ън, 

1Та 6 21 Йоах Зимма'нън, Иддо Йоах'ън, Зерах Иддо'нун, Йеатерай Зерах'ън оğлуйду. 

1Та 6 22 Кехат'ън сойу: Амминадав Кехат'ън, Корах Амминадав'ън, Ассир Корах'ън, 

1Та 6 23 Елкана Ассир'ин, Евясаф Елкана'нън, Ассир Евясаф'ън, 

1Та 6 24 Тахат Ассир'ин, Уриел Тахат'ън, Уззия Уриел'ин, Шаул Уззия'нън оğлуйду. 

1Та 6 25 Елкана'нън ьобюр оğулларъ: Амасай, Ахимот. 

1Та 6 26 Елкана Ахимот'ун, Софай Елкана'нън, Нахат Софай'ън, 

1Та 6 27 Елиав Нахат'ън, Йерохам Елиав'ън, Елкана Йерохам'ън, Самуел Елкана'нън оğлуйду. 

1Та 6 28 Самуел'ин оğулларъ: Илк оğлу Йоел, икинджиси Авия.

1Та 6 29 Мерари'нин сойу: Махли Мерари'нин, Ливни Махли'нин, Шими Ливни'нин, Узза Шими'нин, 

1Та 6 30 Шима Узза'нън, Хагия Шима'нън, Асая Хагия'нън оğлуйду.

1Та 6 31 Антлашма Сандъğъ РАБ'бин Тапънаğъ'на ташъндъктан сонра Давут'ун орада гьоревлендирдиğи езгиджилер шунлардър. 

1Та 6 32 Бунлар Сюлейман Йерушалим'де РАБ'бин Тапънаğъ'нъ курана дек Булушма Чадъръ'нда езги окур, белирленмиш кураллар уярънджа гьоревлерини йерине гетирирлерди. 

1Та 6 33 Оğулларъйла бирликте гьорев япан кишилер шунлардър: Кехатлълар'дан: Езгиджи Хеман. Хеман,

1Та 6 34 Исраил оğлу Леви оğлу Кехат оğлу Йисхар оğлу Корах оğлу Евясаф оğлу Ассир оğлу

1Та 6 35 Тахат оğлу Сефаня оğлу Азаря оğлу

1Та 6 36 Йоел оğлу Елкана оğлу Амасай оğлу Махат оğлу

1Та 6 37 Елкана оğлу Суф оğлу Тоах оğлу Елиел оğлу

1Та 6 38 Йерохам оğлу Елкана оğлу Самуел оğлу Йоел'ин оğлуйду.

1Та 6 39 Хеман'ън саğ янънда гьорев япан акрабасъ Асаф. 

1Та 6 40 Асаф, Леви оğлу Гершон оğлу

1Та 6 41 Яхат оğлу Шими оğлу Зимма оğлу Етан оğлу

1Та 6 42 Адая оğлу Зерах оğлу Етни оğлу Малкия оğлу Баасея оğлу

1Та 6 43 Микаел оğлу Шима оğлу Берекя'нън оğлуйду.

1Та 6 44 Хеман'ън солунда гьорев япан кардешлери Мерариоğулларъ'ндан: Етан. Етан, Леви оğлу 

1Та 6 45 Мерари оğлу Муши оğлу Махли оğлу Шемер оğлу Бани оğлу Амси оğлу

1Та 6 46 Хилкия оğлу Аматся оğлу Хашавя оğлу

1Та 6 47 Маллук оğлу Авди оğлу Кийши'нин оğлуйду.

1Та 6 48 Бунларън Левили акрабаларъ, чадърън, Танръ'нън Тапънаğъ'нън бютюн гьоревлерини йерине гетирмек юзере атандълар. 

1Та 6 49 Анджак, Танръ кулу Муса'нън буйруğу уярънджа, якмалък суну сунаğънда ве бухур сунаğънда суну сунанлар Харун'ла оğулларъйдъ. Ен Кутсал Йер'де япълан хизметлерден ве Исраиллилер'ин баğъшланмасъ ичин сунулан курбанлардан онлар сорумлуйду. 

1Та 6 50 Харуноğулларъ шунлардър: Харун'ун оğлу Елазар, онун оğлу Пинехас, онун оğлу Авишуа, 

1Та 6 51 онун оğлу Букки, онун оğлу Уззи, онун оğлу Зерахя, 

1Та 6 52 онун оğлу Мерайот, онун оğлу Амаря, онун оğлу Ахитув, 

1Та 6 53 онун оğлу Садок, онун оğлу Ахимаас.

1Та 6 54 Илк курайъ чекен Кехат бойундан Харуноğулларъ'нън сънърларъна гьоре йерлешим йерлери шунлардър: 

1Та 6 55 Яхуда топракларъндаки Хеврон'ла чевресиндеки отлаклар онлара верилди. 

1Та 6 56 Кентин тарлаларъйла кьойлери исе Йефунне оğлу Калев'е верилди. 

1Та 6 57 Съğънак кент сечилен Хеврон, Ливна, Яттир, Ештемоа, 
1Та 6 58 Хилен, Девир,

1Та 6 59 Ашан, Йутта, Бейтшемеш кентлерийле бунларън отлакларъ Харуноğулларъ'на верилди.

1Та 6 60 Бенямин оймаğъндан да Гивон, Гева, Алемет, Анатот ве бунларън отлакларъ верилди. Кехат бойларъна верилен бу кентлерин топлам сайъсъ он ючтю.

1Та 6 61 Гери калан Кехатоğулларъ'на Манашше оймаğънън яръсъна аит бойлардан алънан он кент курайла верилди. 

1Та 6 62 Гершоноğулларъ'на аиле сайъсъна гьоре Иссакар, Ашер, Нафтали ве Башан'даки Манашше оймаğъндан алънан он юч кент верилди. 

1Та 6 63 Мерариоğулларъ'на аиле сайъсъна гьоре Рубен, Гад ве Зевулун оймакларъндан алънан он ики кент курайла верилди. 

1Та 6 64 Исраиллилер бу кентлери отлакларъйла бирликте Левилилер'е вердилер. 

1Та 6 65 Яхуда, Шимон, Бенямин оймакларъндан алънан ве йукаръда адларъ сайълан кентлер курайла верилди. 

1Та 6 66 Кехат бойундан базъ аилелере Ефрайим оймаğъндан алънан кентлер верилди. 

1Та 6 67 Ефрайим даğлък бьолгесинде съğънак кент сечилен Шекем, 

1Та 6 68 Гезер, Йокмоам, Бейтхорон, Аялон, Гат-Риммон

1Та 6 69 ве бунларън отлакларъ верилди.

1Та 6 70 Исраиллилер Манашше оймаğънън яръсъндан алънан Анер, Билам ве бунларън отлакларънъ Кехат бойунун ьобюр аилелерине вердилер. 

1Та 6 71 Ашаğъдаки кентлер Гершоноğулларъ'на верилди: Манашше оймаğънън яръсъна аит Башан'даки Голан, Аштарот ве бунларън отлакларъ. 

1Та 6 72 Иссакар оймаğъндан Кедеш, Даверат, Рамот, Анем

1Та 6 73 ве бунларън отлакларъ.

1Та 6 74 Ашер оймаğъндан Машал, Авдон, Хукок, Рехов 

1Та 6 75 ве бунларън отлакларъ.

1Та 6 76 Нафтали оймаğъндан Джелиле'деки Кедеш, Хаммон, Кирятайим ве бунларън отлакларъ. 

1Та 6 77 Мерариоğулларъ'на -гери калан Левилилер'е- ашаğъдаки кентлер верилди: Зевулун оймаğъндан Риммоно, Тавор ве бунларън отлакларъ. 

1Та 6 78 Рубен оймаğъндан Ериха'нън ьотесинде, Шериа Ърмаğъ'нън доğусундаки кърда булунан Бесер, Яхса, Кедемот, Мефаат 

1Та 6 79 ве бунларън отлакларъ.

1Та 6 80 Гад оймаğъндан Гилат'таки Рамот, Маханайим, Хешбон, Язер 

1Та 6 81 ве бунларън отлакларъ.
Бьолюм 7
1Та 7 1 Иссакар'ън дьорт оğлу вардъ: Тола, Пуа, Яшув, Шимрон. 

1Та 7 2 Тола'нън оğулларъ: Уззи, Рефая, Йериел, Яхмай, Йивсам, Самуел. Бунлар Тола бойунун башларъйдъ. Сой кютюğюне гьоре йиğит савашчълардъ. Давут дьонеминде сайъларъ 22 600’дю. 

1Та 7 3 Уззи'нин оğлу: Йизрахя. Йизрахя'нън оğулларъ: Микаел, Овадя, Йоел, Йишшия. Беши де бой башъйдъ. 

1Та 7 4 Сой кютюğюне гьоре, араларънда саваша 36 000 киши вардъ. Хепсинин чок сайъда каръсъ ве чоджуğу вардъ. 

1Та 7 5 Сой кютюğюне гьоре Иссакар бойларъна баğлъ акрабаларъндан савашаджак дурумда оланларън сайъсъ 87 000’ди. 

1Та 7 6 Бенямин'ин юч оğлу вардъ: Бала, Бекер, Йедиаел. 

1Та 7 7 Бала'нън беш оğлу вардъ: Есбон, Уззи, Уззиел, Йеримот, Ийри. Бунлар бой башъйдъ. Сой кютюğюне кайътлъ йиğит савашчъларън сайъсъ 22 034 кишийди. 

1Та 7 8 Бекер'ин оğулларъ: Земира, Йоаш, Елиезер, Елйоенай, Омри, Йеремот, Авия, Анатот, Алемет. Хепси Бекер'ин оğулларъйдъ. 

1Та 7 9 Бунларън сой кютюğюне кайътлъ аиле башларънън ве йиğит савашчъларън сайъсъ 22 200’дю. 

1Та 7 10 Йедиаел'ин оğлу: Билхан. Билхан'ън оğулларъ: Йеуш, Бенямин, Ехут, Кенаана, Зетан, Таршиш, Ахишахар. 

1Та 7 11 Йедиаел'ин бютюн оğулларъ бой башларъйдъ. Араларънда саваша хазър 17 200 йиğит савашчъ вардъ. 

1Та 7 12 Шуппим ве Хуппим Ир'ин, Хушим исе Ахер'ин оğлуйду. 

1Та 7 13 Нафтали'нин оğулларъ: Яхасиел, Гуни, Йесер, Шаллум. Бунлар Билха'нън сойундандъ.

1Та 7 14 Манашше'нин оğулларъ: Арамлъ джарийенин доğурдуğу Асриел, Макир. Макир Гилат'ън бабасъйдъ. 

1Та 7 15 Макир Хуппим'ле Шуппим'ин къзкардеши Маака'йъ каръ оларак алдъ. Макир'ин икинджи оğлунун адъ Селофхат'тъ. Селофхат'ън ялнъз къзларъ олду. 

1Та 7 16 Макир'ин каръсъ Маака, Переш ве Шереш адънда ики оğул доğурду. Шереш'ин де Улам ве Рекем адънда ики оğлу олду. 

1Та 7 17 Улам'ън оğлу: Бедан. Манашше оğлу Макир оğлу Гилат'ън оğулларъ бунлардър. 

1Та 7 18 Гилат'ън къзкардеши Хаммолекет Ишхот'у, Авиезер'и, Махла'йъ доğурду. 

1Та 7 19 Шемида'нън оğулларъ: Ахян, Шекем, Ликхи, Аниам.

1Та 7 20 Ефрайим'ин оğулларъ: Шутелах, Езер ве Елат. Берет Шутелах'ън, Тахат Берет'ин, Елада Тахат'ън, Тахат Елада'нън, 

1Та 7 21 Зават Тахат'ън, Шутелах да Зават'ън оğлуйду. Юлкеде доğуп бюйюйен Гатлълар Езер'ле Елат'ъ ьолдюрдюлер. Чюнкю онларън сюрюлерини чалмая гитмишлерди.

1Та 7 22 Бабаларъ Ефрайим гюнлердже яс тутту. Акрабаларъ ону авутмая гелдилер. 

1Та 7 23 Ефрайим каръсъйла йине яттъ. Кадън гебе калъп бир оğул доğурду. Евинде талихсизлик вар дийе бабасъ чоджуğа Бериа адънъ верди. 

1Та 7 24 Къзъ Ашаğъ ве Йукаръ Бейтхорон'у, Уззен-Шеера'йъ куран Шеера'йдъ.

1Та 7 25 Бериа'нън Рефах адънда бир оğлу вардъ. 

1Та 7 26 Рефах Бериа'нън, Решеф Рефах'ън, Телах Решеф'ин, Тахан Телах'ън, Ладан Тахан'ън, Аммихут Ладан'ън, Елишама Аммихут'ун, Нун Елишама'нън,

1Та 7 27 Йешу да Нун'ун оğлуйду.

1Та 7 28 Ефрайимлилер'ин йерлештиклери топраклар Бейтел'и ве чевресиндеки кьойлери, доğуда Нааран'ъ, батъда Гезер'и ве кьойлерини, Шекем, Ая ве кьойлерини капсъйорду. 

1Та 7 29 Манашше оймаğънън сънърънда Бейтшеан, Таанак, Мегиддо, Дор ве бунлара аит кьойлер вардъ. Исраил оğлу Йусуф'ун сойу бураларда яшадъ.

1Та 7 30 Ашер'ин оğулларъ: Йимна, Йишва, Йишви, Бериа; къзкардешлери Серах. 

1Та 7 31 Бериаоğулларъ: Хевер ве Бирзайит'ин куруджусу Малкиел. 

1Та 7 32 Хевер Яфлет, Шомер, Хотам ве къзкардешлери Шуа'нън бабасъйдъ. 

1Та 7 33 Яфлетоğулларъ: Пасак, Бимхал, Ашват. Яфлет'ин оğулларъ бунлардъ. 

1Та 7 34 Шомероğулларъ: Ахи, Рохга, Йехубба, Арам. 

1Та 7 35 Кардеши Хелем'ин оğулларъ: Софах, Йимна, Шелеш, Амал. 

1Та 7 36 Софахоğулларъ: Суах, Харнефер, Шуал, Бери, Йимра, 

1Та 7 37 Бесер, Ход, Шамма, Шилша, Йитран, Беера. 

1Та 7 38 Йетероğулларъ: Йефунне, Писпа, Ара. 

1Та 7 39 Улла'нън оğулларъ: Арах, Ханниел, Рися. 

1Та 7 40 Бунларън хепси Ашер сойундандъ. Бой башларъ, сечкин кишилер, йиğит савашчълар ве танънмъш ьондерлерди. Сой кютюğюне кайътлъ саваша хазър оланларън сайъсъ йирми алтъ бинди. 
Бьолюм 8
1Та 8 1 Бенямин'ин илк оğлу Бала, Икинджи оğлу Ашбел, Ючюнджю оğлу Ахрах, 

1Та 8 2 Дьордюнджю оğлу Ноха, Бешинджи оğлу Рафа'йдъ. 

1Та 8 3 Бала'нън оğулларъ: Аддар, Гера, Авихут, 

1Та 8 4 Авишуа, Нааман, Ахоах, 

1Та 8 5 Гера, Шефуфан, Хурам. 

1Та 8 6 Ехутоğулларъ Гева'да яшаян аилелерин башларъйдъ. Орадан Манахат'а сюрюлдюлер. Адларъ шунлардър: 

1Та 8 7 Нааман, Ахия ве онларъ сюргюне гьондерен Гера. Гера Узза'йла Ахихут'ун бабасъйдъ. 

1Та 8 8 Шахарайим, каръларъ Хушим'ле Баара'йъ бошадъктан сонра, Моав кърънда чоджук сахиби олду. 

1Та 8 9 Йени каръсъ Ходеш'тен доğан оğулларъ шунлардър: Йовав, Сивя, Меша, Малкам, 

1Та 8 10 Йеус, Сакея, Мирма. Бунлар Шахарайим'ин оğулларъйдъ. Хепси де бой башларъйдъ. 

1Та 8 11 Шахарайим'ин каръсъ Хушим'ден де Авитув ве Елпаал адънда ики оğлу вардъ. 

1Та 8 12 Елпаал'ън оğулларъ: Евер, Мишам, Оно ве Лод кентлерийле чеврелериндеки кьойлери йениден куран Шемет, Бериа, Шема. Бериа'йла Шема Аялон'да яшаян халкън бой башларъйдъ. 

1Та 8 13 Бунлар Гат'та яшаян халкъ сюрдюлер.

1Та 8 14 Ахйо, Шашак, Йеремот, 

1Та 8 15 Зевадя, Арат, Едер, 

1Та 8 16 Микаел, Йишпа ве Йоха Бериа'нън оğулларъйдъ. 

1Та 8 17 Зевадя, Мешуллам, Хизки, Хевер, 

1Та 8 18 Йишмерай, Йизлия ве Йовав Елпаал'ън оğулларъйдъ. 

1Та 8 19 Яким, Зикри, Завди, 

1Та 8 20 Елиенай, Силлетай, Елиел, 

1Та 8 21 Адая, Берая ве Шимрат Шими'нин оğулларъйдъ. 

1Та 8 22 Шашак'ън оğулларъ: Йишпан, Евер, Елиел, 

1Та 8 23 Авдон, Зикри, Ханан, 

1Та 8 24 Хананя, Елам, Антотия, 

1Та 8 25 Йифдея, Пенуел. 

1Та 8 26 Йерохам'ън оğулларъ: Шамшерай, Шехаря, Аталя, 

1Та 8 27 Яарешя, Елия, Зикри. 

1Та 8 28 Бунларън хепси сой кютюğюне гьоре бой башларъ ве ьондерлерди. Йерушалим'де яшадълар. 

1Та 8 29 Гивон'ун куруджусу Йеиел Гивон'да яшадъ. Каръсънън адъ Маака'йдъ. 

1Та 8 30 Йеиел'ин илк оğлу Авдон'ду. Ьобюрлери шунлардъ: Сур, Киш, Баал, Нер, Надав, 

1Та 8 31 Гедор, Ахйо, Зекер 

1Та 8 32 ве Шима'нън бабасъ Миклот. Бунлар Йерушалим'деки акрабаларънън янънда яшарлардъ. 

1Та 8 33 Нер Киш'ин, Киш Саул'ун бабасъйдъ. Саул Йонатан, Малкишуа, Авинадав ве Ешбаал'ън бабасъйдъ. 

1Та 8 34 Йонатан Мерив Баал'ън, Мерив Баал Мика'нън бабасъйдъ. 

1Та 8 35 Мика'нън оğулларъ: Питон, Мелек, Тареа, Ахаз. 

1Та 8 36 Ахаз Йехоадда'нън бабасъйдъ. Йехоадда Алемет, Азмавет, Зимри'нин, Зимри Моса'нън, 

1Та 8 37 Моса Бинеа'нън, Бинеа Рафа'нън, Рафа Еласа'нън, Еласа да Асел'ин бабасъйдъ. 

1Та 8 38 Асел'ин алтъ оğлу вардъ. Адларъ шьойледир: Азрикам, Бокеру, Исмаил, Шеаря, Овадя, Ханан. Бютюн бунлар Асел'ин оğулларъйдъ. 

1Та 8 39 Асел'ин кардеши Есек'ин оğулларъ: Илк оğлу Улам, икинджиси Йеуш, ючюнджюсю Елифелет. 

1Та 8 40 Уламоğулларъ ок атмакта уста, йиğит савашчълардъ. Улам'ън бирчок оğлу, торуну вардъ. Сайъларъ йюз елли кишийди. Хепси Бенямин сойундандъ. 
Бьолюм 9
1Та 9 1 Бютюн Исраиллилер сойларъна гьоре кайдедилмиштир. Бу кайътлар Исраил кралларънън тарихинде язълъдър. Яхудалълар РАБ'бе иханет еттиклери ичин Бабил'е сюрюлдюлер. 

1Та 9 2 Кентлериндеки мюлклерине дьонюп илк йерлешенлер базъ Исраиллилер, кяхинлер, Левилилер ве тапънак гьоревлилерийди. 

1Та 9 3 Яхуда, Бенямин, Ефрайим ве Манашше сойундан Йерушалим'де яшаянлар шунлардър: 

1Та 9 4 Яхуда оğлу Перес сойундан Бани оğлу Имри оğлу Омри оğлу Аммихут оğлу Утай. 

1Та 9 5 Шелаоğулларъ'ндан: Илк оğлу Асая ве оğулларъ. 

1Та 9 6 Зерахоğулларъ'ндан: Йеуел. Яхудалълар'ън 690 кишийди. 

1Та 9 7 Бенямин сойундан геленлер: Хассенуа оğлу Ходавя оğлу Мешуллам оğлу Саллу, 

1Та 9 8 Йерохам оğлу Йивнея, Микри оğлу Уззи оğлу Ела, Йивния оğлу Реуел оğлу Шефатя оğлу Мешуллам. 

1Та 9 9 Сойларъна гьоре кайдедиленлерин 956 кишийди. Бунларън хепси аиле башларъйдъ. 

1Та 9 10 Кяхинлер: Йедая, Йехоярив, Якин, 

1Та 9 11 Ахитув оğлу Мерайот оğлу Садок оğлу Мешуллам оğлу Хилкия оğлу тапънак баш гьоревлиси Азаря, 

1Та 9 12 Малкия оğлу Пашхур оğлу Йерохам оğлу Адая, Иммер оğлу Мешиллемит оğлу Мешуллам оğлу Яхзера оğлу Адиел оğлу Маасай. 

1Та 9 13 Аиле башларъ олан кяхин кардешлеринин 1 760’тъ. Танръ'нън Тапънаğъ'ндаки хизметлерден сорумлу йетенекли кишилерди. 

1Та 9 14 Левилилер: Мерариоğулларъ'ндан Хашавя оğлу Азрикам оğлу Хашшув оğлу Шемая, 

1Та 9 15 Бакбаккар, Хереш, Галал, Асаф оğлу Зикри оğлу Мика оğлу Маттаня, 

1Та 9 16 Йедутун оğлу Галал оğлу Шемая оğлу Овадя ве Нетофалълар'ън кьойлеринде яшаян Елкана оğлу Аса оğлу Берекя. 

1Та 9 17 Тапънак капъ ньобетчилери: Шаллум, Аккув, Талмон, Ахиман ве кардешлери. Шаллум башларъйдъ. 

1Та 9 18 Бугюне кадар доğуя бакан Крал Капъсъ'нда гьоревлидирлер. Левили бьолюклере баğлъ капъ ньобетчилери бунлардъ. 

1Та 9 19 Корах оğлу Евясаф оğлу Коре оğлу Шаллум ве аилесинден -Корахоğулларъ'ндан- олан чалъшма аркадашларъ Чадър'ън гириш капъсънън ньобетчилерийди. Бунларън аталаръ да РАБ'бин ордугахънън гириш капъсънън ньобетчилерийди. 

1Та 9 20 Ьонджелери Елазар оğлу Пинехас онларън башъйдъ. РАБ онунлайдъ. 

1Та 9 21 Булушма Чадъръ'нън капъсънда Мешелемя оğлу Зекерия ньобет тутардъ. 

1Та 9 22 Гириш капъсъна ньобетчи сечиленлерин топламъ 212’йди. Бунлар, кьойлеринде баğлъ олдукларъ сой кютюğюне язълъдър. Давут'ла Билиджи Самуел тарафъндан бу гьореве атанмъшлардъ. 

1Та 9 23 Оğулларъйла бирликте РАБ'бин Тапънаğъ'нън, яни Чадър'ън капъларънда ньобет тутарлардъ. 

1Та 9 24 Ньобетчилер дьорт янда -доğуда, батъда, кузейде ве гюнейде- ньобет тутардъ. 

1Та 9 25 Кьойлердеки кардешлери заман заман гелир, йеди гюнлюк бир сюре ичин гьореви онларла пайлашърдъ. 

1Та 9 26 Дьорт капънън баш ньобетчилери Левили'йди. Бунлар Танръ'нън Тапънаğъ'ндаки одалардан ве хазинелерден сорумлуйду. 

1Та 9 27 Геджейи Танръ'нън Тапънаğъ'нън чевресинде гечирирлерди. Чюнкю тапънаğъ корума ве хер сабах капъларънъ ачма гьореви онларъндъ. 

1Та 9 28 Базъларъ да тапънак хизметинде кулланълан ешялардан сорумлуйду. Ешяларъ саярак ичери алър, саярак дъшаръя чъкарърлардъ. 

1Та 9 29 Ьобюрлери ешялардан, кутсал йере аит неснелерден, индже ундан, шараптан, зейтиняğъндан, гюннюктен, бахараттан сорумлуйду. 

1Та 9 30 Анджак бахаратларъ каръштъръп хазърлама гьореви кяхинлеринди. 

1Та 9 31 Корахоğулларъ'ндан Шаллум'ун илк оğлу Левили Маттитя саджда пиде пиширме гьоревине атанмъштъ. 

1Та 9 32 Кардешлери Кехатоğулларъ'ндан базъларъ да хер Шабат Гюню Танръ'я аданан екмеклери хазърламакла гьоревлийди. 

1Та 9 33 Левилилер'ин бой башларъ олан езгиджилер тапънаğън одаларънда яшардъ. Башка иш япмазлардъ. Чюнкю яптъкларъ иштен гедже гюндюз сорумлуйдулар. 

1Та 9 34 Бунларън хепси сой кютюğюне гьоре Левилилер'ин бой башларъ, ьондерлерийди ве Йерушалим'де яшарлардъ. 

1Та 9 35 Гивон'ун куруджусу Йеиел, Гивон'да яшадъ. Каръсънън адъ Маака'йдъ. 

1Та 9 36 Йеиел'ин илк оğлу Авдон'ду. Ьобюрлери шунлардъ: Сур, Киш, Баал, Нер, Надав, 

1Та 9 37 Гедор, Ахйо, Зекерия, Миклот. 

1Та 9 38 Миклот Шимам'ън бабасъйдъ. Бунлар Йерушалим'де акрабаларънън янънда яшарлардъ. 

1Та 9 39 Нер Киш'ин, Киш Саул'ун бабасъйдъ. Саул Йонатан, Малкишуа, Авинадав ве Ешбаал'ън бабасъйдъ. 

1Та 9 40 Йонатан Мериб-Баал'ън, Мериб-Баал Мика'нън бабасъйдъ. 

1Та 9 41 Мика'нън оğулларъ: Питон, Мелек, Тахреа, Ахаз. 

1Та 9 42 Ахаз Яда'нън бабасъйдъ. Яда Алемет, Азмавет ве Зимри'нин, Зимри Моса'нън, 

1Та 9 43 Моса Бинеа'нън, Бинеа Рефая'нън, Рефая Еласа'нън, Еласа да Асел'ин бабасъйдъ. 

1Та 9 44 Асел'ин алтъ оğлу вардъ. Адларъ шьойледир: Азрикам, Бокеру, Исмаил, Шеаря, Овадя, Ханан. Бютюн бунлар Асел'ин оğулларъйдъ. 
Бьолюм 10
1Та 10 1 Филистлилер Исраиллилер'ле саваша тутушту. Исраиллилер Филистлилер'ин ьонюнден качтъ. Бирчоğу Гилбоа Даğъ'нда ьолюп йере серилди. 

1Та 10 2 Филистлилер Саул'ла оğулларънън ардъна дюштюлер. Саул'ун оğулларъ Йонатан'ъ, Авинадав'ъ ве Малкишуа'йъ якалайъп ьолдюрдюлер. 

1Та 10 3 Саул'ун чевресинде саваш къзъштъ. Деркен Саул Филистли окчулар тарафъндан вурулду ве яраландъ. 

1Та 10 4 Саул силахънъ ташъян адама, "Кълъджънъ чек де бана сапла" деди, "Йокса бу сюннетсизлер гелип бенимле алай едеджеклер." Ама силах ташъйъджъсъ бюйюк бир коркуя капъларак буну япмак истемеди. Бунун юзерине Саул кълъджънъ чекип кендини юзерине аттъ. 

1Та 10 5 Саул'ун ьолдюğюню гьорюндже, силах ташъйъджъсъ да кендини кълъджънън юзерине атъп ьолдю. 

1Та 10 6 Бьойледже Саул, юч оğлу ве бютюн ев халкъ бирликте ьолдюлер. 

1Та 10 7 Вадиде отуран Исраиллилер, Исраил ордусунун качтъğънъ, Саул'ла оğулларънън ьолдюğюню анлайънджа, кентлерини терк едип качмая башладълар. Филистлилер гелип бу кентлере йерлештилер. 

1Та 10 8 Ертеси гюн Филистлилер, ьолдюрюленлери соймак ичин гелдиклеринде, Саул'ла оğулларънън Гилбоа Даğъ'нда ьолдюğюню гьордюлер. 

1Та 10 9 Саул'у сойдуктан сонра башънъ кесип силахларънъ алдълар. Сонра бу ийи хабери путларъна ве халка дуйурмаларъ ичин Филист юлкесинин хер янъна улаклар гьондердилер. 

1Та 10 10 Саул'ун силахларънъ илахларънън тапънаğъна койуп башънъ Дагон Тапънаğъ'на чактълар. 

1Та 10 11 Явеш-Гилат халкъ Филистлилер'ин Саул'а яптъкларънъ дуйду. 

1Та 10 12 Бютюн йиğитлер гидип Саул'ла оğулларънън джесетлерини Явеш'е гетирдилер. Сонра кемиклерини Явеш'теки ябанъл фъстък аğаджънън алтъна гьомдюлер ве йеди гюн оруч туттулар. 

1Та 10 13 Саул РАБ'бе иханет еттиğи ичин ьолдю. РАБ'бин сьозюню йерине гетирмеди. 

1Та 10 14 Йол гьостермеси ичин РАБ'бе данъшаджаğъна бир джинджийе данъштъ. Бу йюзден РАБ ону ьолдюрдю. Краллъğънъ да Ишай оğлу Давут'а девретти.
Бьолюм 11
1Та 11 1 Исраиллилер'ин тюмю Хеврон'да булунан Давут'а гелип шьойле дедилер: "Биз сенин етин, кемиğиниз. 

1Та 11 2 Гечмиште Саул кралъмъзкен, савашта Исраил'е комута еден сендин. Танрън РАБ сана, 'Халкъм Исраил'и сен гюдеджек, онлара сен ьондер оладжаксън' дийе сьоз верди." 

1Та 11 3 Исраил'ин бютюн илери геленлери Хеврон'а, Крал Давут'ун янъна гелиндже, Давут РАБ'бин ьонюнде орада онларла бир антлашма яптъ. Онлар да РАБ'бин Самуел араджълъğъйла сьойледиğи сьоз уярънджа, Давут'у Исраил Кралъ оларак месхеттилер. 

1Та 11 4 Крал Давут'ла Исраиллилер Йевус дийе билинен Йерушалим'е салдърмак ичин йола чъктълар. Орада яшаян Йевуслулар 

1Та 11 5 Давут'а, "Сен бурая гиремезсин" дедилер. Не вар ки, Давут Сийон Калеси'ни, Давут Кенти'ни еле гечирди. 

1Та 11 6 Давут, "Йевуслулар'а илк салдъран киши комутан ве ьондер оладжак" демишти. Илк салдъръйъ Серуя оğлу Йоав яптъ, бьойледже орду комутанъ олду. 

1Та 11 7 Бундан сонра Давут каледе отурмая башладъ. Бунун ичин орая "Давут Кенти" адъ верилди. 

1Та 11 8 Чевредеки бьолгейи, Милло'дан чевре сурлара кадар узанан кесими инша етти. Йоав да кентин гери калан бьолюмюню онардъ. 

1Та 11 9 Давут гидерек гючленийорду. Чюнкю Хер Шейе Егемен РАБ онунлайдъ.

1Та 11 10 РАБ'бин Исраил'е вердиğи сьоз уярънджа Давут'ун йиğит аскерлеринин комутанларъ Исраил халкъйла бирликте Давут'у крал яптълар ве краллъğънън гючленмеси ичин ону дестекледилер. 

1Та 11 11 Бунларън адларъ шьойледир: Ючлерин ьондери Хакмонлу Яшовам, мъзраğънъ юч йюз кишийе каршъ калдъръп бир салдъръда хепсини ьолдюрдю. 

1Та 11 12 Икинджиси, юч йиğитлерден бири олан Ахохлу Додо оğлу Елазар. 

1Та 11 13 Филистлилер саваш ичин Пас-Даммим'де топландъкларънда Елазар Давут'ун янъндайдъ. Орада бир арпа тарласъ вардъ. Исраиллилер Филистлилер'ин ьонюнден качмъштъ. 

1Та 11 14 Ама Елазар'ла Давут тарланън ортасънда дуруп орайъ савунмуш, Филистлилер'и ьолдюрмюшлерди. РАБ онлара бюйюк бир зафер саğламъштъ. 

1Та 11 15 Отузлар'дан ючю Давут'ун янъна, Адуллам Маğарасъ'ндаки каяя гиттилер. Бир Филист бирлиğи Рефаим Вадиси'нде ордугах курмушту. 

1Та 11 16 Бу сърада Давут хисарда, башка бир Филист бирлиğийсе Бейтлехем'дейди. 

1Та 11 17 Давут ьозлемле, "Кешке бири Бейтлехем'де капънън янъндаки куйудан бана су гетирсе!" деди. 

1Та 11 18 Бу Ючлер Филист ордугахънън ортасъндан гечерек Бейтлехем'де капънън янъндаки куйудан су чекип Давут'а гетирдилер. Ама Давут ичмек истемеди; суйу йере дьокерек РАБ'бе сунду. 

1Та 11 19 "Ей Танръм, буну япмак бенден узак олсун!" деди, "Джанларънъ техликейе атъп гиден бу юч кишинин канънъ мъ ичейим?" Джанларънъ техликейе атарак суйу гетирдиклери ичин Давут ичмек истемеди. Бу юч кишинин йиğитлиğи иште бьойлейди. 

1Та 11 20 Йоав'ън кардеши Авишай Ючлер'ин ьондерийди. Мъзраğънъ калдъръп юч йюз кишийи ьолдюрдю. Бу йюзден Ючлер кадар юнленди. 

1Та 11 21 Ючлер'ин ен сайгън кишисийди ве онларън ьондери олду. Ама Ючлер'ден сайълмадъ. 

1Та 11 22 Йехояда оğлу Кавсеелли Беная йюрекли бир савашчъйдъ. Бюйюк ишлер башардъ. Аслан йюрекли ики Моавлъ'йъ ьолдюрдю. Айръджа карлъ бир гюн чукура инип бир аслан ьолдюрдю. 

1Та 11 23 Беш аршън бойунда ири яръ бир Мъсърлъ'йъ да ьолдюрдю. Мъсърлъ'нън елинде докумаджъ съръğъ гиби бир мъзрак вардъ. Беная сопайла онун юзерине йюрюдю. Мъзраğъ елинден каптъğъ гиби ону кенди мъзраğъйла ьолдюрдю. 

1Та 11 24 Йехояда оğлу Беная'нън яптъкларъ бунлардър. Бу сайеде о да юч йиğитлер кадар юнленди. 

1Та 11 25 Беная Отузлар арасънда сайгън бир йер единдийсе де, Ючлер'ден сайълмадъ. Давут ону мухафъз бирлиğи комутанлъğъна атадъ.

1Та 11 26 Ьотеки йиğитлер шунлардър: Йоав'ън кардеши Асахел, Бейтлехемли Додо оğлу Елханан, 

1Та 11 27 Харорлу Шаммот, Пелонлу Хелес, 

1Та 11 28 Текоалъ Иккеш оğлу Ира, Анатотлу Авиезер, 

1Та 11 29 Хушалъ Сиббекай, Ахохлу Илай, 

1Та 11 30 Нетофалъ Махрай ве Баана оğлу Хелет, 

1Та 11 31 Беняминоğулларъ'ндан Гивалъ Ривай оğлу Иттай, Пиратонлу Беная, 

1Та 11 32 Гааш вадилеринден Хурай, Арвалъ Авиел, 

1Та 11 33 Бахарумлу Азмавет, Шаалбонлу Еляхба, 

1Та 11 34 Гизонлу Хашем'ин оğулларъ, Харарлъ Шаге оğлу Йонатан, 

1Та 11 35 Харарлъ Сакяр оğлу Ахиам, Ур оğлу Елифал, 

1Та 11 36 Мекералъ Хефер, Пелонлу Ахия, 

1Та 11 37 Кармелли Хесро, Езбай оğлу Наарай, 

1Та 11 38 Натан'ън кардеши Йоел, Хаджер оğлу Мивхар, 

1Та 11 39 Аммонлу Селек, Серуя оğлу Йоав'ън силах ташъйъджъсъ Беротлу Нахрай, 

1Та 11 40 Яттирли Ира ве Гарев, 

1Та 11 41 Хититли Урия, Ахлай оğлу Зават, 

1Та 11 42 Рубенлилер'ин ьондери Рубенли Шиза оğлу Адина ве она ешлик еден отуз киши, 

1Та 11 43 Маака оğлу Ханан, Митанлъ Йошафат, 

1Та 11 44 Аштералъ Уззия, Ароерли Хотам'ън оğулларъ Шама ве Йеиел, 

1Та 11 45 Шимри оğлу Йедиаел ве кардеши Тисли Йоха, 

1Та 11 46 Махавлъ Елиел, Елнаам'ън оğулларъ Йеривай ве Йошавя, Моавлъ Йитма, 

1Та 11 47 Елиел, Овет, Месовалъ Яасиел. 
Бьолюм 12
1Та 12 1 Давут'ун Киш оğлу Саул'дан гизлендиğи Зиклаг'да янъна геленлер шунлардър. Бунлар савашта ону дестеклейен йиğитлерди. 

1Та 12 2 Бенямин оймаğъндан, Саул'ун аилесиндендилер. Яй ташър ве яйла ок, сапанла таш атмак ичин хем саğ, хем сол еллерини кулланабилирлерди. 

1Та 12 3 Гивалъ Шемаа'нън оğулларъ Ахиезер'ле Йоаш'ън комутасъ алтъндайдълар. Адларъ шунлардъ: Азмавет'ин оğулларъ Йезиел'ле Пелет, Берака, Анатотлу Йеху, 

1Та 12 4 Отузлар'дан бир йиğит ве Отузлар'ън ьондери олан Гивонлу Йишмая, Йеремя, Яхазиел, Йоханан, Гедералъ Йозават, 

1Та 12 5 Елузай, Йеримот, Беаля, Шемаря, Харуфлу Шефатя, 

1Та 12 6 Елкана, Йишшия, Азарел, Йоезер, Яшовам, Корахлълар, 

1Та 12 7 Йоела, Зевадя, Гедорлу Йерохам'ън оğулларъ. 

1Та 12 8 Давут чьолде сакландъğъ йердейкен базъ Гадлълар да она катълдъ. Бунлар саваша хазър, калкан ве мъзрак кулланабилен йиğит адамлардъ. Йюзлери аслан йюзю гибийди, даğлардаки джейланлар кадар чевиктилер. 

1Та 12 9 Ьондерлери Езер'ди. Икинджиси Овадя, ючюнджюсю Елиав, 

1Та 12 10 дьордюнджюсю Мишманна, бешинджиси Йеремя, 

1Та 12 11 алтънджъсъ Аттай, йединджиси Елиел, 

1Та 12 12 секизинджиси Йоханан, докузунджусу Елзават, 

1Та 12 13 онунджусу Йеремя, он биринджиси де Макбаннай'дъ. 

1Та 12 14 Бу Гадлълар орду комутанларъйдъ. Ен гючсюзлери йюз, гючлюлери бин кишинин йерини тутардъ. 

1Та 12 15 Биринджи ай, Шериа Ърмаğъ хер яна ташмъшкен, каршъ якая гечтилер. Орадаки вадилерде отуранларън тюмюню доğуя, батъя качърдълар. 

1Та 12 16 Бенямин ве Яхудаоğулларъ'ндан базъ кишилер де Давут'ун янъна, сакландъğъ йере гиттилер. 

1Та 12 17 Онларъ каршъламая чъкан Давут шьойле деди: "Еğер бана ярдъм етмек ичин есенликле гелдийсениз, буйрун бизе катълън. Ама бен хаксъзлък япмамъшкен бени дюшманларъмън елине теслим етмейе гелдийсениз, аталаръмъзън Танръсъ буну гьорсюн ве сизи яргъласън." 

1Та 12 18 Танръ'нън Руху Отузлар'ън ьондери Амасай'ън юзерине инди. Амасай шьойле деди: "Ей Давут, сениниз биз! Ей Ишай оğлу, сенинлейиз! Есенлик олсун сана, есенлик! Сени дестеклейенлере де есенлик олсун! Танрън сана ярдъм едеджектир." Давут онларъ ийи каршъладъ ве акънджъларън башъ яптъ. 

1Та 12 19 Давут Филистлилер'ле бирликте Саул'а каршъ савашмая гидиндже, Манашше оймаğъндан да базъ кишилер онун янъна гечтилер. Не вар ки Давут'ла адамларъ Филистлилер'е ярдъм етмедилер. Чюнкю Филист бейлери бирбирлерине данъшъп, "Давут ефендиси Саул'а дьонерсе башъмъздан олуруз" дийерек ону гери гьондермишлерди. 

1Та 12 20 Давут Зиклаг'а гиттиğинде янъна гечен Манашшелилер шунлардър: Адна, Йозават, Йедиаел, Микаел, Йозават, Елиху, Силлетай. Бунлар Манашше'де бин кишилик бирликлерин комутанларъйдъ. 

1Та 12 21 Дюшман акънджъларъна каршъ Давут'а ярдъм еттилер. Хепси де йиğит савашчълар, орду комутанларъйдъ. 

1Та 12 22 Хер гюн инсанлар Давут'а ярдъм етмейе гелийорлардъ. Давут бюйюк, гючлю бир ордуя сахип олунджая дек бу бьойле сюрдю. 

1Та 12 23 РАБ'бин сьозю уярънджа Саул'ун краллъğънъ Давут'а вермек ичин Хеврон'а, Давут'ун янъна гелен савашчъларън сайъсъ шудур: 

1Та 12 24 Саваша хазър, калкан ве мъзрак ташъян Яхудаоğулларъ'ндан 6 800 киши.

1Та 12 25 Саваша хазър, йиğит Шимоноğулларъ'ндан 7 100 киши.

1Та 12 26 Левиоğулларъ'ндан 4 600 киши.

1Та 12 27 Харун аилесинин башъ Йехояда ве онунла бирликте оланлар 3 700 киши.

1Та 12 28 Генч йиğит Садок'ла аилесинден 22 субай.

1Та 12 29 Саул'ун сойу Беняминлилер'ден 3 000 киши. Беняминлилер'ин чоğу о замана дек Саул'ун аилесине баğлъ калмъшлардъ.

1Та 12 30 Ефрайимоğулларъ'ндан йиğит савашчъ ве бойларънда юн салмъш 20 800 киши.

1Та 12 31 Давут'у крал япмак ичин Манашше оймаğънън яръсъндан ьозел оларак сечилип геленлер 18 000 киши.

1Та 12 32 Иссакароğулларъ'ндан 200 киши. Бунлар Исраиллилер'ин не заман не япмасъ геректиğини билен кишилерди. Бой башларъйдъ ве бютюн акрабаларънъ йьонетирлерди.

1Та 12 33 Зевулун'дан 50 000 киши. Бунлар саваша хазър, денейимли аскерлерди. Хер тюр силахъ кулланмада устайдълар. Давут'а джандан ве йюректен ярдъм еттилер.

1Та 12 34 Нафтали'ден 1 000 субай иле калкан ве мъзрак ташъян 37 000 киши.

1Та 12 35 Данлълар'дан саваша хазър 28 600 киши.

1Та 12 36 Ашер'ден саваша хазър, денейимли 40 000 аскер.

1Та 12 37 Шериа Ърмаğъ'нън доğусунда яшаян, саваш ичин хер тюр силахла донатълмъш Рубенлилер'ден, Гадлълар'дан ве Манашше оймаğънън яръсъндан 120 000 киши.

1Та 12 38 Бунларън хепси саваша хазър йиğит аскерлерди. Бюйюк бир карарлълъкла Давут'у бютюн Исраил'ин Кралъ япмак ичин Хеврон'а гелдилер. Гери калан Исраиллилер де Давут'у крал япма конусунда айнъ дюшюнджедейдилер. 

1Та 12 39 Адамлар Давут'ун янънда юч гюн калдълар. Орада йийип ичтилер. Герексинимлерини якънларъ саğламъштъ. 

1Та 12 40 Иссакар, Зевулун ве Нафтали'йе кадар яйълмъш олан якънларъ да йийеджек йюклю ешеклерле, девелерле, катърларла, ьокюзлерле гелдилер. Бол миктарда ун, инджир пестили, куру юзюм салкъмларъ, шарап, зейтиняğъ, чок сайъда съğър ве давар гетирдилер. Чюнкю Исраил'де севинч вардъ. 
Бьолюм 13
1Та 13 1 Давут бинбашълара, йюзбашълара ве субайларъна данъштъ. 

1Та 13 2 Сонра бютюн Исраил топлулуğуна шьойле сесленди: "Еğер онайларсанъз ве Танръмъз РАБ'бин истеğийсе, Исраил юлкесинин хер янъна яйълмъш ьобюр сойдашларъмъза ве онларла бирликте кенди кентлеринде ве отлакларънда яшаян кяхинлерле Левилилер'е хаберджилер гьондерелим. Онлар да гелип бизе катълсънлар. 

1Та 13 3 Танръмъз'ън Сандъğъ'нъ гери гетирелим. Чюнкю Саул'ун краллъğъ дьонеминде она герекен ьонеми вермедик." 

1Та 13 4 Топлулук бу ьонерийи бенимсейерек сандъğъ гери гетирмейе карар верди. 

1Та 13 5 Давут Танръ'нън Антлашма Сандъğъ'нъ Кирят-Йеарим'ден гери гетирмек ичин Мъсър'даки Шихор Ърмаğъ'ндан Лево-Хамат'а кадар бютюн Исраиллилер'и топладъ. 

1Та 13 6 Бьойледже Давут'ла Исраиллилер Керувлар арасънда тахт куран РАБ Танръ'нън адъйла анълан Танръ'нън Антлашма Сандъğъ'нъ гетирмек ичин Яхуда'даки Баала Кенти'не -Кирят-Йеарим'е- гиттилер. 

1Та 13 7 Танръ'нън Сандъğъ'нъ Авинадав'ън евинден алъп йени бир арабая койдулар. Арабайъ Узза'йла Ахйо сюрюйорду. 

1Та 13 8 Бу арада Давут'ла бютюн Исраил халкъ да Танръ'нън ьонюнде лир, ченк, теф, зил ве боразанлар ешлиğинде езгилер окуярак, вар гючлерийле бу олайъ кутлуйорлардъ. 

1Та 13 9 Кидон'ун харман йерине вардъкларънда ьокюзлер тьокезледи. Бу неденле Узза елини узатъп сандъğъ тутту. 

1Та 13 10 РАБ сандъğа елини узатан Узза'я ьофкеленерек ону йок етти. Бьойледже Узза орада, Танръ'нън ьонюнде ьолдю. 

1Та 13 11 Давут, РАБ'бин Узза'йъ джезаландърмасъна ьофкеленди. О гюнден бу яна орая Перес Узза денилир.

1Та 13 12 Давут, о гюн Танръ'дан коркарак, "Танръ'нън Сандъğъ'нъ насъл янъма гетирсем?" дийе дюшюндю. 

1Та 13 13 Сандъğъ янъна, Давут Кенти'не гьотюреджеğине Гатлъ Овет-Едом'ун евине гьотюрдю. 

1Та 13 14 Танръ'нън Сандъğъ Гатлъ Овет-Едом'ун евинде юч ай калдъ. РАБ Овет-Едом'ун аилесини ве она аит хер шейи кутсадъ.
Бьолюм 14
1Та 14 1 Сур Кралъ Хирам Давут'а улаклар ве бир сарай япмак ичин седир кютюклери, ташчълар, марангозлар гьондерди. 

1Та 14 2 Бьойледже Давут РАБ'бин кендисини Исраил Кралъ атадъğънъ ве халкъ Исраил'ин хатъръ ичин краллъğънъ йюджелттиğини анладъ. 

1Та 14 3 Давут Йерушалим'де кендине даха бирчок каръ алдъ; бунлардан еркек ве къз чоджукларъ олду. 

1Та 14 4 Давут'ун Йерушалим'де доğан чоджукларънън адларъ шунлардъ: Шаммуа, Шовав, Натан, Сюлейман, 

1Та 14 5 Йивхар, Елишуа, Елпелет, 

1Та 14 6 Ногах, Нефек, Яфиа, 

1Та 14 7 Елишама, Бееляда, Елифелет.

1Та 14 8 Филистлилер Давут'ун Исраил Кралъ оларак месхедилдиğини дуйунджа, бютюн Филист ордусу ону арамак ичин йола чъктъ. Буну дуян Давут онларъ каршъламая гитти. 

1Та 14 9 Филистлилер гелип Рефаим Вадиси'нде баскън япмъшлардъ. 

1Та 14 10 Давут Танръ'я данъштъ: "Филистлилер'е салдърайъм мъ? Онларъ елиме теслим едеджек мисин?" РАБ, "Салдър" деди, "Онларъ елине теслим едеджеğим." 

1Та 14 11 Бунун юзерине Давут'ла адамларъ Баал Перасим'е гиттилер. Давут орада Филистлилер'и бозгуна уğраттъ. Сонра, "Хер шейи яръп гечен сулар гиби, Танръ дюшманларъмъ беним елимле яръп гечти" деди. Бундан ьотюрю орая Баал-Перасим адъ верилди. 

1Та 14 12 Филистлилер путларънъ орада бърактълар. Давут'ун буйруğу уярънджа путлар якълдъ.

1Та 14 13 Филистлилер бир кез даха гелип вадийе баскън яптълар. 

1Та 14 14 Давут йине Танръ'я данъштъ. Танръ шьойле каршълък верди: "Бурадан салдърма! Онларъ аркадан чевирип пелесенк аğачларънън ьонюнден салдър. 

1Та 14 15 Пелесенк аğачларънън тепесинден йюрюйюш сеси дуяр дуймаз, салдъръя геч. Чюнкю бен Филист ордусуну бозгуна уğратмак ичин ьонюнсъра гитмишим демектир." 

1Та 14 16 Давут Танръ'нън кендисине буйурдуğу гиби яптъ ве Филист ордусуну Гивон'дан Гезер'е кадар бозгуна уğраттъ. 

1Та 14 17 Бьойледже Давут'ун юню хер яна яйълдъ. РАБ бютюн улусларън ондан коркмасънъ саğладъ.
Бьолюм 15
1Та 15 1 Давут кендисине Давут Кенти'нде евлер яптъ. Ардъндан Танръ'нън Антлашма Сандъğъ ичин бир йер хазърлайъп чадър курду. 

1Та 15 2 Сонра, "Танръ'нън Антлашма Сандъğъ'нъ ялнъз Левилилер ташъяджак" деди, "Чюнкю сандъğъ ташъмак ве сонсуза дек кендисине хизмет етмек ичин РАБ Левилилер'и сечти." 

1Та 15 3 Давут РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нъ хазърламъш олдуğу йере гетирмек ичин бютюн Исраиллилер'и Йерушалим'де топладъ. 

1Та 15 4 Сонра Харуноğулларъ'йла Левилилер'и бир арая гетирди: 

1Та 15 5 Кехатоğулларъ'ндан: Ьондер Уриел'ле 120 якънъ,

1Та 15 6 Мерариоğулларъ'ндан: Ьондер Асая'йла 220 якънъ,

1Та 15 7 Гершоноğулларъ'ндан: Ьондер Йоел'ле 130 якънъ,

1Та 15 8 Елисафаноğулларъ'ндан: Ьондер Шемая'йла 200 якънъ,

1Та 15 9 Хевроноğулларъ'ндан: Ьондер Елиел'ле 80 якънъ,

1Та 15 10 Уззиелоğулларъ'ндан: Ьондер Амминадав'ла 112 якънъ,

1Та 15 11 Бундан сонра Давут Кяхин Садок'ла Кяхин Авиятар'ъ, Левили Уриел'и, Асая'йъ, Йоел'и, Шемая'йъ, Елиел'и, Амминадав'ъ янъна чаğърдъ. 

1Та 15 12 Онлара шьойле деди: "Сиз Левили бойларън башларъсънъз. Левили кардешлеринизле бирликте кендинизи аръндърън, сонра Исраил'ин Танръсъ РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нъ хазърламъш олдуğум йере гетирин. 

1Та 15 13 Чюнкю гечен сефер сандъğъ сиз ташъмадъğънъз ве биз де курала уйгун давранмадъğъмъз ичин Танръмъз РАБ бизе ьофкеленди." 

1Та 15 14 Бьойледже кяхинлерле Левилилер Исраил'ин Танръсъ РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нъ гетирмек ичин кендилерини аръндърдълар. 

1Та 15 15 РАБ'бин сьозю уярънджа ве Муса'нън онлара буйурдуğу гиби, Танръ'нън Сандъğъ'нън съръкларънъ омузларъ юзеринде ташъдълар. 

1Та 15 16 Давут Левили ьондерлере, кардешлеринден ченк, лир ве зил гиби чалгълар ешлиğинде йюксек сесле севинчли езгилер окуяджак езгиджилер атамаларънъ сьойледи. 

1Та 15 17 Левилилер де Йоел оğлу Хеман'ъ, акрабаларъндан Берекя оğлу Асаф'ъ, акрабаларъ Мерариоğулларъ'ндан Кушая оğлу Етан'ъ атадълар. 

1Та 15 18 Онлара ярдъмджъ оларак да капъ ньобетчилери кардешлеринден Зекерия'йъ, Яазиел'и, Шемирамот'у, Йехиел'и, Унни'йи, Елиав'ъ, Беная'йъ, Маасея'йъ, Маттитя'йъ, Елифелеху'йу, Микнея'йъ, Овет Едом'у, Йеиел'и атадълар. 

1Та 15 19 Езгиджилерден Хеман, Асаф, Етан тунч зил; 

1Та 15 20 Зекерия, Азиел, Шемирамот, Йехиел, Унни, Елиав, Маасея, Беная тиз пердели ченк чалмак; 

1Та 15 21 Маттитя, Елифелеху, Микнея, Овет-Едом, Йеиел, Азазя секиз телли лирле ьондерлик япмак юзере сечилдилер. 

1Та 15 22 Левилилер'ин ьондери Кенаня исе езгилерден сорумлуйду. Бу конуда йетенеклийди. 

1Та 15 23 Берекя иле Елкана Антлашма Сандъğъ'нън булундуğу йерин капъ ньобетчилерийди. 

1Та 15 24 Шеваня, Йошафат, Нетанел, Амасай, Зекерия, Беная, Елиезер адъндаки кяхинлер Танръ'нън Антлашма Сандъğъ ьонюнде боразан чалъйорду. Овет-Едом иле Йехия да Антлашма Сандъğъ'нън булундуğу йерин капъ ньобетчилерийди. 

1Та 15 25 Бьойледже Давут, Исраил илери геленлери ве бинбашълар РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нъ Овет-Едом'ун евинден севинчле гетирмейе гиттилер. 

1Та 15 26 Танръ, РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нъ ташъян Левилилер'е ярдъм еттиğи ичин, йеди боğа иле йеди коч курбан еттилер. 

1Та 15 27 Давут, сандъğъ ташъян Левилилер, езгиджилер ве езгилерден сорумлу олан Кенаня индже кетенден джюппелер гийинмишлерди. Давут индже кетен ефод да кушанмъштъ. 

1Та 15 28 Бьойледже Исраиллилер, севинч нараларъ атарак, бору, боразан, зил, ченк ве лирлер чаларак РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нъ гетирийорлардъ. 

1Та 15 29 РАБ'бин Антлашма Сандъğъ Давут Кенти'не варънджа, Саул'ун къзъ Микал пенджереден бактъ. Ойнайъп зъплаян Крал Давут'у гьорюндже, ону ичинден кючюмседи. 
Бьолюм 16
1Та 16 1 Танръ'нън Антлашма Сандъğъ'нъ гетирип Давут'ун бу амачла курдуğу чадърън ичине койдулар. Танръ'я якмалък сунулар ве есенлик сунуларъ сундулар. 

1Та 16 2 Давут якмалък сунуларъ ве есенлик сунуларънъ сунмайъ битириндже, РАБ'бин адъйла халкъ кутсадъ. 

1Та 16 3 Ардъндан еркек, кадън хер Исраилли'йе бирер сомун екмекле бирер хурма ве юзюм пестили даğъттъ. 

1Та 16 4 РАБ'бин Антлашма Сандъğъ ьонюнде хизмет етмек, Исраил'ин Танръсъ РАБ'би анмак, О'на шюкретмек ве ьовгюлер сунмак ичин базъ Левилилер'и атадъ. 

1Та 16 5 Бунларън ьондери Асаф, ярдъмджъсъ Зекерия'йдъ. Ьобюрлери Йеиел, Шемирамот, Йехиел, Маттитя, Елиав, Беная, Овет-Едом ве Йеиел'ди. Бунлар ченк ве лир, Асаф йюксек сесли зил, 

1Та 16 6 Кяхин Беная иле Яхазиел де Танръ'нън Антлашма Сандъğъ ьонюнде сюрекли боразан чаладжаклардъ. 

1Та 16 7 О гюн Давут РАБ'бе шюкретме ишини илк кез Асаф'ла кардешлерине верди. 

1Та 16 8 РАБ'бе шюкредин, О'на якарън, Халклара дуйурун яптъкларънъ! 

1Та 16 9 О'ну езгилерле, илахилерле ьовюн, Бютюн харикаларънъ анлатън! 

1Та 16 10 Кутсал адъйла ьовюнюн, Севинсин РАБ'бе йьонеленлер! 

1Та 16 11 РАБ'бе ве О'нун гюджюне бакън, Дурмадан О'нун йюзюню арайън! 

1Та 16 12 Ей сизлер, кулу Исраил'ин сойу, Сечтиğи Якупоğулларъ, 

1Та 16 13 О'нун яптъğъ харикаларъ, Олаğанюстю ишлерини Ве аğзъндан чъкан яргъларъ анъмсайън!
1Та 16 14 Танръмъз РАБ О'дур, Яргъларъ бютюн йерйюзюню капсар.
1Та 16 15 О'нун антлашмасънъ, Бин кушак ичин вердиğи сьозю, 

1Та 16 16 Ибрахим'ле яптъğъ антлашмайъ, Исхак ичин ичтиğи андъ сонсуза дек анъмсайън.
1Та 16 17 "Хаккънъза дюшен мирас оларак Кенан юлкесини сизе вереджеğим" дийерек, 

1Та 16 18 Буну Якуп ичин бир курал, Исраил'ле сонсуза дек гечерли бир антлашма яптъ.

1Та 16 19 О заман бир авуч инсандънъз, Сайъджа аз ве юлкейе ябанджъйдънъз. 

1Та 16 20 Бир улустан ьобюрюне, Бир юлкеден ьотекине долашъп дурдулар. 

1Та 16 21 РАБ кимсенин онларъ езмесине изин вермеди, Онлар ичин кралларъ биле пайладъ: 

1Та 16 22 "Месхеттиклериме докунмайън, Пейгамберлериме кьотюлюк етмейин!" деди. 

1Та 16 23 Ей бютюн дюня, езгилер сьойлейин РАБ'бе! Хер гюн дуйурун куртаръшънъ! 

1Та 16 24 Гьоркемини улуслара, Харикаларънъ бютюн халклара анлатън! 

1Та 16 25 Чюнкю РАБ улудур, ялнъз О ьовгюйе деğер, Илахлардан чок О'ндан коркулур. 

1Та 16 26 Халкларън бютюн илахларъ бир хичтир, Ойса гьоклери яратан РАБ'дир. 

1Та 16 27 Йюджелик, улулук О'нун хузурундадър, Гюч ве севинч О'нун конутундадър. 

1Та 16 28 Ей бютюн халклар, РАБ'би ьовюн, РАБ'бин гюджюню, йюджелиğини ьовюн, 

1Та 16 29 РАБ'бин гьоркемини адъна ярашър бичимде ьовюн, Сунулар гетирип О'нун ьонюне чъкън! Кутсал гийсилер ичинде РАБ'бе тапънън! 

1Та 16 30 Титрейин О'нун ьонюнде, ей бютюн йерйюзюндекилер! Дюня саğлам курулмуш, сарсълмаз. 

1Та 16 31 Севинсин гьоклер, джошсун йерйюзю, Улуслар арасънда, "РАБ егеменлик сюрюйор!" денсин. 

1Та 16 32 Гюрлесин дениз ичиндекилерле бирликте, Байрам етсин кърлар ве юзериндекилер! 

1Та 16 33 О заман РАБ'бин ьонюнде орманън аğачларъ Севинчле хайкъраджак. Чюнкю О йерйюзюню яргъламая гелийор. 

1Та 16 34 РАБ'бе шюкредин, чюнкю О ийидир, Севгиси сонсуздур. 

1Та 16 35 Шьойле сесленин: "Куртар бизи, ей куртаръджъмъз Танръ, Топла бизи, улусларън арасъндан чъкар. Кутсал адъна шюкределим, Йюджелиğинле ьовюнелим. 

1Та 16 36 Исраил'ин Танръсъ РАБ'бе Ьонджесизликтен сонсуза дек ьовгюлер олсун!" Бютюн халк, "Амин!" дийерек РАБ'бе ьовгюлер сунду. 

1Та 16 37 Давут РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нън ьонюнде гюнлюк ишлерде сюрекли хизмет етмелери ичин Асаф'ла Левили кардешлерини атадъ. 

1Та 16 38 Онларла бирликте хизмет етмелери ичин Овет-Едом'ла алтмъш секиз Левили акрабасънъ да атадъ. Йедутун оğлу Овет-Едом'ла Хоса капъ ньобетчилерийди. 

1Та 16 39 Давут Кяхин Садок'ла ьобюр кяхин кардешлерини Гивон'даки тапънма йеринде, РАБ'бин Чадъръ'нън булундуğу йерде гьоревлендирди. 

1Та 16 40 Бунлар РАБ'бин Исраил'е вердиğи Яса'да язъланлар уярънджа, сабах акшам, дюзенли оларак якмалък суну сунаğънда РАБ'бе сунулар сунаджаклардъ. 

1Та 16 41 Онларла бирликте Хеман'ла, Йедутун'у ве РАБ'бин сонсуз севгиси ичин шюкретсинлер дийе ьозел оларак сечилен ьобюрлерини де гьоревлендирди. 

1Та 16 42 Хеман'ла Йедутун боразанлардан, зиллерден ве Танръ'йъ ьовен езгилер ичин герекен ьобюр чалгълардан сорумлуйду. Йедутуноğулларъ'нъ да капъда ньобетчи оларак гьоревлендирди. 

1Та 16 43 Сонра херкес евине дьондю. Давут да аилесини кутсамак ичин евине дьондю.
Бьолюм 17
1Та 17 1 Давут сарайъна йерлештиктен сонра Пейгамбер Натан'а, "Бак, бен седир аğаджъндан япълмъш бир сарайда отуруйорум. Ойса РАБ'бин Антлашма Сандъğъ бир чадърън алтънда дуруйор!" деди. 

1Та 17 2 Натан, "Тасарладъğън хер шейи яп, чюнкю Танръ сенинледир" дийе каршълък верди. 

1Та 17 3 О гедже Танръ Натан'а шьойле сесленди: 

1Та 17 4 "Гит, кулум Давут'а шьойле де: 'РАБ дийор ки, отурмам ичин бана тапънак япмаяджаксън. 

1Та 17 5 Исраил халкънъ Мъсър'дан чъкардъğъм гюнден бу яна тапънакта отурмадъм. Бир чадърдан ьобюр чадъра, орада бурада конаклаярак долаштъм. 

1Та 17 6 Исраиллилер'ле бирликте долаштъğъм йерлерин херханги биринде, халкъмъ гютмесини буйурдуğум Исраил ьондерлеринден бирине, неден бана седир аğаджъндан бир конут япмадънъз дийе хич сордум му?' 

1Та 17 7 "Шимди кулум Давут'а шьойле дийеджексин: 'Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки, халкъм Исраил'е ьондер оласън дийе сени отлаклардан ве койун гютмектен алдъм. 

1Та 17 8 Хер нерейе гиттийсен сенинлейдим. Ьонюнден бютюн дюшманларънъ йок еттим. Адънъ дюнядаки бюйюк адамларън адъ гиби бюйюк къладжаğъм. 

1Та 17 9 Халкъм Исраил ичин бир йурт саğлайъп онларъ орая йерлештиреджеğим. Бундан бьойле кенди йуртларънда отурсунлар, бир даха рахатсъз едилмесинлер. Кьотю кишилер де, халкъм Исраил'е хакимлер атадъğъм гюнден бу яна яптъкларъ гиби, бир даха онлара баскъ япмасънлар. 

1Та 17 10 Бютюн дюшманларънън сана бойун еğмесини саğлаяджаğъм. РАБ'бин сенин ичин бир сой йетиштиреджек, билесин.

1Та 17 11 "'Сен ьолюп аталаръна кавушунджа, сенден сонра оğулларъндан бирини ортая чъкаръп краллъğънъ пекиштиреджеğим. 

1Та 17 12 Беним ичин тапънак кураджак олан одур. Бен де онун тахтънъ сонсуза дек сюрдюреджеğим. 

1Та 17 13 Бен она баба оладжаğъм, о да бана оğул оладжак. Сенден ьонджеки кралдан есиргедиğим гиби ондан севгими хичбир заман есиргемейеджеğим. 

1Та 17 14 Ону сонсуза дек тапънаğъмън ве краллъğъмън юзерине атаяджаğъм; тахтъ сонсуза дек сюреджектир.'" 

1Та 17 15 Бьойледже Натан бютюн бу сьозлери ве гьорюмлери Давут'а актардъ. 

1Та 17 16 Бунун юзерине Крал Давут гелип РАБ'бин ьонюнде отурду ве шьойле деди: "Я РАБ Танръ, бен кимим, аилем недир ки, бени бу дурума гетирдин? 

1Та 17 17 Ей Танръ, санки бу йетмезмиш гиби, кулунун сойунун геледжеğи хаккънда да сьоз вердин. Бенимле де бюйюк бир адаммъшъм гиби илгилендин, я РАБ Танръ! 

1Та 17 18 Кулуну онурландърдън, бен сана башка не дийебилирим ки! Чюнкю сен кулуну танъйорсун. 

1Та 17 19 Я РАБ, кулунун хатъръ ичин ве истеğин уярънджа бу бюйюклюğю гьостердин ве бу бюйюк ваатлери билдирдин. 

1Та 17 20 "Я РАБ, бир бензерин йок, сенден башка танръ да йок! Буну кенди кулакларъмъзла дуйдук. 

1Та 17 21 Халкън Исраил'е бензер тек бир улус йок дюняда. Кенди халкън олсун дийе онларъ куртармая гиттин. Бюйюк ве гьоркемли ишлер япмакла юн салдън. Мъсър'дан куртардъğън халкън ьонюнден улусларъ ковдун. 

1Та 17 22 Халкън Исраил'и сонсуза дек кенди халкън оларак сечтин ве сен де, я РАБ, онларън Танръсъ олдун. 

1Та 17 23 "Шимди, я РАБ, кулуна ве онун сойуна илишкин вердиğин сьозю сонсуза дек тут, сьозюню йерине гетир. 

1Та 17 24 Ьойле ки, инсанлар, 'Исраил'и кайъран, Хер Шейе Егемен РАБ Танръ Исраил'ин Танръсъ'дър!' дийерек адънъ сонсуза дек ансънлар, йюджелтсинлер ве кулун Давут'ун сойу да ьонюнде сюрсюн. 

1Та 17 25 "Сен, ей Танръм, бен кулун ичин бир сой чъкараджаğънъ бана ачъкладън. Бундан долайъ кулун ьонюнде сана дуа етме йюреклилиğини булду. 

1Та 17 26 Я РАБ, сен Танръ'сън! Кулуна бу ийи сьозю вердин. 

1Та 17 27 Шимди ьонюнде сонсуза дек сюрмеси ичин кулунун сойуну кутсамайъ уйгун гьордюн. Чюнкю, я РАБ, ону кутсадъğън ичин сонсуза дек кутлу кълънаджак." 
Бьолюм 18
1Та 18 1 Бир сюре сонра, Давут Филистлилер'и йенип бойундуруğу алтъна алдъ; Гат'ъ ве чевресиндеки кьойлери Филистлилер'ин йьонетиминден чъкардъ. 

1Та 18 2 Моавлълар'ъ да бозгуна уğраттъ. Онлар Давут'ун харач ьодейен кьолелери олдулар. 

1Та 18 3 Давут Фърат Ърмаğъ'на кадар краллъğънъ пекиштирмейе гиден Сова Кралъ Хададезер'и де Хама якънларънда йенди. 

1Та 18 4 Бин саваш арабасънъ, йеди бин атлъсънъ, йирми бин яя аскерини еле гечирди. Йюз саваш арабасъ ичин герекен атларън дъшъндаки бютюн атларъ да сакатладъ. 

1Та 18 5 Сова Кралъ Хададезер'е ярдъма гелен Шам Арамлъларъ'ндан йирми ики бин кишийи ьолдюрдю. 

1Та 18 6 Сонра Шам Арамлъларъ'нън юлкесине аскери бирликлер йерлештирди. Онлар да Давут'ун харач ьодейен кьолелери олдулар. РАБ Давут'у гиттиğи хер йерде зафере улаштърдъ. 

1Та 18 7 Давут Хададезер'ин комутанларънън ташъдъğъ алтън калканларъ алъп Йерушалим'е гьотюрдю. 

1Та 18 8 Айръджа Хададезер'ин йьонетиминдеки Тивхат ве Кун кентлеринден бол миктарда тунч алдъ. Сюлейман буну тунч бир хавуз, сютунлар ве чешитли ешялар япмак ичин кулландъ. 

1Та 18 9 Хама Кралъ Тоу, Давут'ун Сова Кралъ Хададезер'ин бютюн ордусуну бозгуна уğраттъğънъ дуйду. 

1Та 18 10 Тоу Крал Давут'у селамламак ве Хададезер'ле савашъп йендиğи ичин кутламак юзере оğлу Хадорам'ъ она гьондерди. Чюнкю Тоу Хададезер'ле сюрекли савашмъштъ. Хадорам Давут'а хер тюрлю алтън, гюмюш, тунч армаğанлар гетирди. 

1Та 18 11 Крал Давут бу армаğанларъ бютюн улуслардан -Едом, Моав, Аммонлулар, Филистлилер ве Амалеклилер'ден- еле гечирдиğи алтън ве гюмюшле бирликте РАБ'бе ададъ. 

1Та 18 12 Серуя оğлу Авишай Туз Вадиси'нде он секиз бин Едомлу ьолдюрдю. 

1Та 18 13 Едом'а аскери бирликлер йерлештирди. Едомлулар'ън тюмю Давут'ун кьолелери олдулар. РАБ Давут'у гиттиğи хер йерде зафере улаштърдъ. 

1Та 18 14 Бютюн Исраил'де краллък япан Давут халкъна доğрулук ве адалет саğладъ. 

1Та 18 15 Серуя оğлу Йоав орду комутанъ, Ахилут оğлу Йехошафат девлет тарихчисийди. 

1Та 18 16 Ахитув оğлу Садок'ла Авиятар оğлу Ахимелек кяхин, Шавша язмандъ. 

1Та 18 17 Йехояда оğлу Беная Керетлилер'ле Пелетлилер'ин комутанъйдъ. Давут'ун оğулларъ да сарайда йюксек гьоревлере атанмъшлардъ. 
Бьолюм 19
1Та 19 1 Бир сюре сонра Аммон Кралъ Нахаш ьолдю, йерине оğлу крал олду. 

1Та 19 2 Давут, "Бабасъ бана ийилик еттиğи ичин бен де Нахаш оğлу Ханун'а ийилик едеджеğим" дийе дюшюнерек, бабасънън ьолюмюнден долайъ баш саğлъğъ дилемек ичин Ханун'а улаклар гьондерди. Давут'ун улакларъ Ханун'а баш саğлъğъ дилемек ичин Аммонлулар'ън юлкесине варънджа, 

1Та 19 3 Аммон ьондерлери Ханун'а шьойле дедилер: "Давут сана баш саğлъğъ дилейен бу адамларъ гьондерди дийе бабана сайгъ дуйдуğуну му санъйорсун? Бу улаклар юлкейи араштърмак, джасуслук етмек, йъкмак ичин бурая гелдилер." 

1Та 19 4 Бунун юзерине Ханун Давут'ун улакларънъ якалаттъ. Сакалларънъ търаш едип гийсилеринин калчайъ капатан кесимини ортадан кести ве онларъ ьойледже гьондерди. 

1Та 19 5 Давут буну дуйунджа, улакларъ каршъламак юзере адамлар гьондерди. Чюнкю улаклар чок утанъйорлардъ. Крал, "Сакалънъз узайънджая дек Ериха'да калън, сонра дьонюн" дийе буйрук верди. 

1Та 19 6 Аммонлулар Давут'ун нефретини казандъкларънъ анлайънджа, Ханун'ла Аммонлулар Арам-Нахарайим, Арам-Маака ве Сова'дан саваш арабаларъйла атлълар кираламак ичин бин талант гюмюш гьондердилер. 

1Та 19 7 Отуз ики бин саваш арабасъ ве Маака Кралъ'йла аскерлерини кираладълар. Маака Кралъ'йла аскерлери гелип Медева'нън якънънда ордугах курдулар. Аммонлулар да савашмак юзере кентлеринден чъкъп бир арая гелдилер. 

1Та 19 8 Давут буну дуйунджа, Йоав'ъ ве гючлю адамлардан олушан бютюн ордусуну онлара каршъ гьондерди. 

1Та 19 9 Аммонлулар чъкъп кент капъсънда саваш дюзени алдълар. Ярдъма гелен краллар да кърда саваш дюзенине гирдилер.

1Та 19 10 Ьонде, аркада дюшман бирликлерини гьорен Йоав, Исраил'ин ен ийи аскерлеринден базъларънъ сечерек Арамлълар'ън каршъсъна йерлештирди. 

1Та 19 11 Гери калан бирликлери де кардеши Авишай'ън комутасъна веререк Аммонлулар'а каршъ йерлештирди. 

1Та 19 12 Йоав, "Арамлълар бенден гючлю чъкарса, ярдъмъма гелирсин" деди, "Ама Аммонлулар сенден гючлю чъкарса, бен сана ярдъма гелирим. 

1Та 19 13 Гючлю ол! Халкъмъзън ве Танръмъз'ън кентлери уğруна йюрекли олалъм! РАБ гьозюнде ийи оланъ япсън." 

1Та 19 14 Йоав'ла янъндакилер Арамлълар'а каршъ савашмак ичин илери атълънджа, Арамлълар онлардан качтъ. 

1Та 19 15 Арамлълар'ън качъштъğънъ гьорен Аммонлулар да Йоав'ън кардеши Авишай'дан качарак кенте гирдилер. Йоав исе Йерушалим'е дьондю. 

1Та 19 16 Исраиллилер'ин ьонюнде бозгуна уğрадъкларънъ гьорен Арамлълар, улаклар гьондерип Фърат Ърмаğъ'нън каршъ якасънда, Хададезер'ин орду комутанъ Шофак'ън комутасъндаки Арамлълар'ъ чаğърдълар. 

1Та 19 17 Давут буну дуйунджа, бютюн Исраил ордусуну топладъ. Шериа Ърмаğъ'ндан гечерек онлара доğру илерлейип каршъларънда саваш дюзени алдъ. Давут савашмак ичин дюзен алънджа, Арамлълар онунла саваштълар. 

1Та 19 18 Не вар ки, Арамлълар Исраиллилер'ин ьонюнден качтълар. Давут онлардан йеди бин саваш арабасъ сюрюджюсю иле кърк бин яя аскер ьолдюрдю. Орду комутанъ Шофак'ъ да ьолдюрдю. 

1Та 19 19 Хададезер'ин буйруğундаки краллар Исраиллилер'ин ьонюнде бозгуна уğрадъкларънъ гьорюндже, Давут'ла баръш япарак она бойун еğдилер. Арамлълар бундан бьойле Аммонлулар'а ярдъм етмектен качъндълар. 
Бьолюм 20
1Та 20 1 Илкбахарда, кралларън саваша гиттиğи дьонемде, Йоав комутасъндаки ордуйла бирликте йола чъктъ. Аммонлулар'ън юлкесини йерле бир едип Рабба Кенти'ни кушатъркен Давут Йерушалим'де калъйорду. Йоав Рабба Кенти'не салдъръп ону йерле бир етти. 

1Та 20 2 Давут Аммон Кралъ'нън башъндаки таджъ алдъ. Деğерли ташларла сюслю, аğърлъğъ бир талант алтънъ булан таджъ Давут'ун башъна койдулар. Давут кенттен чок миктарда мал яğмалайъп гьотюрдю. 

1Та 20 3 Орада яшаян халкъ дъшаръ чъкаръп тестерейле, демир казма ве балтайла япълан ишлерде чалъштърдъ. Давут буну бютюн Аммон кентлеринде уйгуладъ. Сонра ордусуйла бирликте Йерушалим'е дьондю. 

1Та 20 4 Бир сюре сонра Филистлилер'ле Гезер'де саваш чъктъ. Бу саваш сърасънда Хушалъ Сиббекай, Рафа сойундан Сиппай'ъ ьолдюрюндже, Филистлилер бойун еğдилер. 

1Та 20 5 Исраиллилер'ле Филистлилер арасънда чъкан бир башка савашта Яир оğлу Елханан, Гатлъ Голят'ън кардеши Лахми'йи ьолдюрдю. Голят'ън мъзраğънън сапъ докумаджъ тезгахънън съръğъ гибийди. 

1Та 20 6 Гат'та бир кез даха саваш чъктъ. Орада дев гиби бир адам вардъ. Еллери, аякларъ алтъшар пармаклъйдъ. Топлам йирми дьорт пармаğъ вардъ. О да Рафа сойундандъ. 

1Та 20 7 Адам Исраиллилер'е мейдан окуйунджа, Давут'ун кардеши Шима'нън оğлу Йонатан ону ьолдюрдю. 

1Та 20 8 Бунлар Гат'таки Рафа сойундандъ. Давут'ла адамларъ тарафъндан ьолдюрюлдюлер. 
Бьолюм 21
1Та 21 1 Шейтан Исраиллилер'е каршъ чъкъп Исраил'де сайъм япмасъ ичин Давут'у къшкърттъ. 

1Та 21 2 Давут Йоав'ла халкън ьондерлерине, "Гидин, Беер-Шева'дан Дан'а дек Исраиллилер'и сайън" деди, "Сонра бана билги верин ки, халкън сайъсънъ билейим." 

1Та 21 3 Ама Йоав, "РАБ халкънъ йюз кат даха чоğалтсън" дийе каршълък верди, "Ей ефендим крал, бунлар хепси сенин кулларън деğил ми? Ефендим неден буну истийор? Неден Исраил'и суча сюрюклюйор?" 

1Та 21 4 Гелгелелим кралън сьозю Йоав'ън сьозюнден баскън чъктъ. Бьойледже Йоав кралън янъндан айрълъп Исраил'ин хер янънъ долашмая гитти. Сонра Йерушалим'е дьонерек 

1Та 21 5 сайъмън сонуджуну Давут'а билдирди: Исраил'де кълъч кушанабилен бир милйон йюз бин, Яхуда'дайса дьорт йюз йетмиш бин киши вардъ. 

1Та 21 6 Йоав Левилилер'ле Беняминлилер'и саймадъ; чюнкю кралън бу конудаки буйруğуну бенимсемемишти. 

1Та 21 7 Танръ да япъланъ уйгун гьормеди ве бу йюзден Исраиллилер'и джезаландърдъ. 

1Та 21 8 Давут Танръ'я, "Буну япмакла бюйюк гюнах ишледим!" деди, "Лютфен кулунун сучуну баğъшла. Чюнкю чок акълсъзджа даврандъм." 

1Та 21 9 РАБ Давут'ун билиджиси Гад'а шьойле деди: 

1Та 21 10 "Гидип Давут'а де ки, 'РАБ шьойле дийор: Ьонюне юч сеченек койуйорум. Бунлардан бирини сеч де сана ону япайъм.'" 

1Та 21 11 Гад Давут'а гидип шьойле деди: "РАБ дийор ки, 'Хангисини истийорсун? 

1Та 21 12 Юч йъл кътлък мъ? Йокса кълъчла сени ковалаян дюшманларънън ьонюнде юч ай качъп йок олмак мъ? Я да РАБ'бин кълъджънън ве РАБ'бин мелеğинин бютюн Исраил юлкесине юч гюн салгън хасталък салмасънъ мъ?' Бени гьондерене не янът верейим, шимди ийидже дюшюн." 

1Та 21 13 Давут, "Съкънтъм бюйюк" дийе янътладъ, "Инсан елине дюшмектенсе, РАБ'бин елине дюшейим. Чюнкю О'нун аджъмасъ чок бюйюктюр." 

1Та 21 14 Бунун юзерине РАБ Исраил юлкесине салгън хасталък гьондерди. Йетмиш бин Исраилли ьолдю. 

1Та 21 15 Танръ Йерушалим'и йок етмек ичин бир мелек гьондерди. Ама мелек йъкъма башлаяджаğъ сърада РАБ ону гьордю. Гьондереджеğи йъкъмдан вазгечерек халкъ йок еден мелеğе, "Йетер артък! Елини чек" деди. РАБ'бин мелеğи Йевуслу Орнан'ън харман йеринде дуруйорду. 

1Та 21 16 Давут башънъ калдъръп бактъ. Елинде ялън бир кълъч олан РАБ'бин мелеğини гьордю. Мелек елини Йерушалим'ин юзерине узатмъш, йерле гьок арасънда дуруйорду. Чула сарънмъш Давут'ла халкън илери геленлери йюзюстю йере капандълар. 

1Та 21 17 Давут Танръ'я шьойле сесленди: "Халкън сайълмасънъ буйуран бен деğил мийдим? Гюнах ишлейен беним, кьотюлюк япан беним. Ама бу койунлар не яптъ ки? Я РАБ Танръм, не олур бени ве бабамън сойуну джезаландър. Бу салгън хасталъğъ халкън юзеринден калдър." 

1Та 21 18 РАБ'бин мелеğи Гад'а, Давут'ун Йевуслу Орнан'ън харман йерине гидип РАБ'бе бир сунак курмасънъ буйурду. 

1Та 21 19 Давут РАБ'бин адъйла конушан Гад'ън сьозю уярънджа орая гитти. 

1Та 21 20 Харман йеринде буğдай дьоверкен, Орнан аркасъна дьонюп мелеğи гьордю. Янъндаки дьорт оğлу гизленди. 

1Та 21 21 Давут'ун яклаштъğънъ гьорен Орнан, харман йеринден чъктъ, варъп Давут'ун ьонюнде йюзюстю йере капандъ. 

1Та 21 22 Давут Орнан'а, "РАБ'бе бир сунак курмак юзере харман йерини бана сат" деди, "Ьойле ки, салгън хасталък халкън юзеринден калксън. Харман йерини бана там деğерине сатаджаксън." 

1Та 21 23 Орнан, "Сенин олсун!" дийе каршълък верди, "Ефендим ве кралъм уйгун гьордюğюню япсън. Иште якмалък сунулар ичин ьокюзлери, одун оларак дьовенлери, тахъл сунусу оларак буğдай верийорум. Хепсини верийорум." 

1Та 21 24 Не вар ки, Крал Давут, "Олмаз!" деди, "Там деğерини ьодейип аладжаğъм. Чюнкю сенин оланъ РАБ'бе вермем. Каршълъğънъ ьодемеден якмалък суну сунмам." 

1Та 21 25 Бьойледже Давут харман йери ичин Орнан'а алтъ йюз шекел алтън ьодеди. 

1Та 21 26 Давут орада РАБ'бе бир сунак куруп якмалък сунуларъ ве есенлик сунуларънъ сунду. РАБ'бе якардъ. РАБ якмалък суну сунаğънда гьоктен гьондердиğи атешле ону янътладъ. 

1Та 21 27 Бундан сонра РАБ мелеğе кълъджънъ кънъна коймасънъ буйурду. Мелек буйруğа уйду. 

1Та 21 28 РАБ'бин кендисине Йевуслу Орнан'ън харман йеринде янът вердиğини гьорен Давут, орада курбанлар кести. 

1Та 21 29 Муса'нън чьолде РАБ ичин яптъğъ чадърла якмалък суну сунаğъ о сърада Гивон'даки тапънма йериндейди. 

1Та 21 30 Ама Давут Танръ'я данъшмак ичин орая гидемеди. Чюнкю РАБ'бин мелеğинин кълъджъндан коркуйорду. 
Бьолюм 22
1Та 22 1 Давут, "РАБ Танръ'нън Тапънаğъ ве Исраил ичин якмалък суну сунаğъ бурада оладжак" деди. 

1Та 22 2 Давут Исраил'де яшаян ябанджъларън топланмасънъ буйурду. Танръ'нън Тапънаğъ'нъ курмак ичин онларъ йонтма ташлар хазърламакла гьоревлендирди. 

1Та 22 3 Гириш капъларънън чивилери ве кенетлери ичин чок миктарда демир, тартъламаяджак кадар чок тунч саğладъ. 

1Та 22 4 Айръджа сайъсъз седир томруğу да саğладъ. Чюнкю Сайдалълар'ла Сурлулар Давут'а чок седир томруğу гетирмишлерди. 

1Та 22 5 Давут, "Оğлум Сюлейман генч ве денейимсиз" деди, "РАБ ичин куруладжак тапънак бютюн улусларън гьозюнде чок бюйюк, юнлю ве гьоркемли олмалъ. Онун ичин хазърлък япмалъйъм." Бьойледже, ьолмеден ьондже, тапънаğън япъмъ ичин бюйюк хазърлък яптъ. 

1Та 22 6 Давут, оğлу Сюлейман'ъ янъна чаğърдъ. Ону Исраил'ин Танръсъ РАБ ичин бир тапънак курмакла гьоревлендирди. 

1Та 22 7 Сонра Сюлейман'а шьойле деди: "Оğлум, Танръм РАБ'бин адъна бир тапънак курмак истедим. 

1Та 22 8 Ама РАБ бана, 'Сен чок кан дьоктюн, бюйюк савашлара катълдън' деди, 'Беним адъма тапънак курмаяджаксън. Чюнкю йерйюзюнде гьозюмюн ьонюнде чок кан дьоктюн. 

1Та 22 9 Ама баръшсевер бир оğлун оладжак. Ону хер яндан кушатан дюшманларъндан куртаръп рахата кавуштураджаğъм. Адъ Сюлейман оладжак. Онун дьонеминде Исраил'ин баръш ве гювенлик ичинде яшамасънъ саğлаяджаğъм. 

1Та 22 10 Адъма бир тапънак кураджак олан одур. О бана оğул оладжак, бен де она баба оладжаğъм. Онун краллъğънън тахтънъ Исраил'де сонсуза дек сюрдюреджеğим.' 

1Та 22 11 "Шимди, оğлум, РАБ сенинле олсун; Танрън РАБ кендисине тапънак курман ичин вердиğи сьоз уярънджа, сени башарълъ кълсън. 

1Та 22 12 Танрън РАБ сени Исраил'е ьондер атадъğъ заман ясасънъ йерине гетирмен ичин сана саğгьорю ве анлайъш версин. 

1Та 22 13 РАБ'бин Исраил'е Муса араджълъğъйла вердиğи кураллара, илкелере диккатле уярсан, башарълъ оладжаксън. Гючлю ве йюрекли ол! Коркма, йълма! 

1Та 22 14 "Иште съкънтълар ичинде РАБ'бин Тапънаğъ ичин йюз бин талант алтън, бир милйон талант гюмюш, тартъламаяджак кадар чок миктарда тунч, демир, томрук ве таш саğладъм. Сен де бунлара еклейебилирсин. 

1Та 22 15 Бирчок ишчин вар. Ташчъларън, дуварджъларън, марангозларън ве хер тюр иште хюнерли адамларън вар. 

1Та 22 16 Ьолчюлемейеджек кадар алтънън, гюмюшюн, тунджун, демирин де вар. Хайди, иши башлат. РАБ сенинле олсун!" 

1Та 22 17 Давут бютюн Исраил ьондерлерине оğлу Сюлейман'а ярдъм етмелерини буйурду. 

1Та 22 18 Онлара, "Танрънъз РАБ сизинле деğил ми?" деди, "Хер янда сизи рахата кавуштурмадъ мъ? Чюнкю бу юлкеде яшаянларъ елиме теслим етти. Бу йюзден юлке РАБ'бин ве халкънън йьонетими алтъндадър. 

1Та 22 19 Шимди йюреğинизи ве джанънъзъ Танрънъз РАБ'бе адаярак О’на йьонелин. РАБ Танръ'нън кутсал йерини япмая башлайън. Ьойле ки, РАБ'бин адъна кураджаğънъз тапънаğа РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нъ ве Танръ'я аит кутсал ешяларъ гетиресиниз." 
Бьолюм 23
1Та 23 1 Давут чок яшланънджа, оğлу Сюлейман'ъ Исраил Кралъ яптъ. 

1Та 23 2 Давут Исраил'ин бютюн ьондерлерини, кяхинлери, Левилилер'и бир арая топладъ. 

1Та 23 3 Отуз ве даха йукаръ яштаки Левилилер сайълдъ. Топламъ отуз секиз бин еркекти. 

1Та 23 4 Бунлардан йирми дьорт бини РАБ'бин Тапънаğъ'нън ишлерини гьозетеджек, алтъ бини мемур ве яргъч оладжактъ; 

1Та 23 5 дьорт бини капъ ньобетчиси оладжак, дьорт бини де Давут'ун РАБ'би ьовмек ичин саğладъğъ чалгъларъ чаладжактъ. 

1Та 23 6 Давут Левилилер'и Леви'нин оğулларъна гьоре бьолюмлере айърдъ: Гершон, Кехат, Мерари. 

1Та 23 7 Гершонлулар: Ладан, Шими. 

1Та 23 8 Ладан'ън оğулларъ: Илк оğлу Йехиел, Зетам, Йоел. Топлам юч кишийди. 

1Та 23 9 Бунлар Ладан бойунун бой башларъйдъ. Шими'нин оğулларъ: Шеломит, Хазиел, Харан. Топлам юч кишийди. 

1Та 23 10 Шими'нин ьобюр оğулларъ: Яхат, Зиза, Йеуш, Бериа. Бу дьордю Шими'нин оğулларъйдъ. 

1Та 23 11 Яхат илк, Зиза икинджи оğулду. Анджак Йеуш'ла Бериа'нън чок сайъда оğулларъ олмадъğъ ичин бир бой сайълдълар. 

1Та 23 12 Кехат'ън оğулларъ: Амрам, Йисхар, Хеврон, Уззиел. Топлам дьорт киши. 

1Та 23 13 Амрам'ън оğулларъ: Харун, Муса. Харун'ла оğулларъ ен кутсал ешяларъ корумак, РАБ'бин ьонюнде бухур якмак, О'на хизмет етмек ве сонсуза дек О'нун адъна халкъ кутсамак ичин атандълар. 

1Та 23 14 Танръ адамъ Муса'нън оğулларъ да Леви оймаğъндан сайълдъ. 

1Та 23 15 Муса'нън оğулларъ: Гершом, Елиезер. 

1Та 23 16 Гершом'ун оğулларъ: Ьондер Шевуел. 

1Та 23 17 Елиезер'ин оğлу: Ьондер Рехавя. Елиезер'ин башка оğлу йокту. Рехавя'нънса бирчок оğлу вардъ. 

1Та 23 18 Йисхар'ън оğулларъ: Ьондер Шеломит. 

1Та 23 19 Хеврон'ун оğулларъ: Илк оğлу Йерия, икинджиси Амаря, ючюнджюсю Яхазиел, дьордюнджюсю Йекамам. 

1Та 23 20 Уззиел'ин оğулларъ: Илк оğлу Мика, икинджиси Йишшия. 

1Та 23 21 Мерари'нин оğулларъ: Махли, Муши. Махли'нин оğулларъ: Елазар, Киш. 

1Та 23 22 Елазар оğул сахиби олмадан ьолдю. Ама къзларъ вардъ. Амджаларъ Киш'ин оğулларъ онларла евленди. 

1Та 23 23 Муши'нин оğулларъ: Махли, Едер, Йеремот. Топлам юч киши. 

1Та 23 24 Бойларъна гьоре Левиоğулларъ бунлардъ. Бой башларънън хер бири кенди адъйла сайълдъ. Йирми ве даха йукаръ яштаки Левилилер, РАБ'бин Тапънаğъ'нън ишлеринде гьорев алдълар. 

1Та 23 25 Чюнкю Давут, "Исраил'ин Танръсъ РАБ халкънъ рахата кавуштурду" демишти, "Йерушалим'и де сонсуза дек кендине конут сечти. 

1Та 23 26 Онун ичин Левилилер'ин РАБ'бин Чадъръ'нъ ве тапънма хизметинде кулланълан ешяларъ ташъмаларъна артък герек йок." 

1Та 23 27 Давут'ун сон буйруğу уярънджа, йирми ве даха йукаръ яштаки Левилилер сайълдъ. 

1Та 23 28 Левилилер'ин гьореви РАБ'бин Тапънаğъ'нън хизметинде Харуноğулларъ'на ярдъм етмекти: Авлулардан, одалардан, кутсал ешяларън арънмасъндан ве Танръ'нън Тапънаğъ'ндаки ьобюр хизметлерден сорумлуйдулар. 

1Та 23 29 Адак екмеклеринден, тахъл сунусу ичин кулланълан индже ундан, маясъз индже екмектен, саджда пиширилен йийеджеклерден ве суйла каръштърълан сунулардан, хер тюр хаджим ве узунлук ьолчюлеринден онлар сорумлуйду. 

1Та 23 30 РАБ'бе шюкретмек, ьовгюлер сунмак юзере хер сабах ве акшам тапънакта хазър булунаджаклардъ. 

1Та 23 31 Шабат Гюню, Йени Ай Тьорени ве ьобюр байрамларда РАБ'бе якмалък сунулар сунулдуğунда да хазър булунаджаклардъ. РАБ'бин ьонюнде, кендилери ичин белирленен илкелер уярънджа уйгун сайъда сюрекли хизмет едеджеклерди. 

1Та 23 32 Бьойледже Левилилер Булушма Чадъръ'на ве Кутсал Йер'е бакма, РАБ'бин Тапънаğъ'нън хизметинде кардешлери Харуноğулларъ'на ярдъм етме гьоревини юстлендилер. 
Бьолюм 24
1Та 24 1 Харуноğулларъ'нън баğлъ олдукларъ бьолюклер: Харун'ун оğулларъ: Надав, Авиху, Елазар, Итамар. 

1Та 24 2 Надав'ла Авиху бабаларъндан ьондже, оğул сахиби оламадан ьолдюлер. Онун ичин Елазар'ла Итамар кяхинлик яптълар. 

1Та 24 3 Давут Елазар сойундан Садок'ла Итамар сойундан Ахимелек'ин ярдъмъйла Харуноğулларъ'нъ яптъкларъ гьореве гьоре бьолюклере айърдъ. 

1Та 24 4 Елазароğулларъ арасънда Итамароğулларъ'ндан даха чок ьондер олдуğундан, буна гьоре бьолюндюлер: Елазароğулларъ'ндан он алтъ бой башъ, Итамароğулларъ'ндан исе секиз бой башъ чъктъ. 

1Та 24 5 Герек Елазароğулларъ, герексе Итамароğулларъ арасънда кутсал йерден ве Танръ'йла илгили хизметлерден сорумлу ьондерлер вардъ. Бу йюзден атанмаларъ кайърълмаксъзън курайла япълдъ. 

1Та 24 6 Левили Нетанел оğлу Язман Шемая кралън ве гьоревлилери Кяхин Садок, Авиятар оğлу Ахимелек, кяхинлер ве Левилилер'ин бой башларънън гьозю ьонюнде кура чекимини кайдетти. Кура сърайла, бир Елазар аилесинден, бир Итамар аилесинден чекилди. 

1Та 24 7 Биринджи кура Йехоярив'е дюштю, Икинджиси Йедая'я. 

1Та 24 8 Ючюнджюсю Харим'е, Дьордюнджюсю Сеорим'е, 

1Та 24 9 Бешинджиси Малкия'я, Алтънджъсъ Миямин'е, 

1Та 24 10 Йединджиси Хаккос'а, Секизинджиси Авия'я, 

1Та 24 11 Докузунджусу Йешу'я, Онунджусу Шеканя'я, 

1Та 24 12 Он биринджиси Еляшив'е, Он икинджиси Яким'е, 

1Та 24 13 Он ючюнджюсю Хуппа'я, Он дьордюнджюсю Йешевав'а, 

1Та 24 14 Он бешинджиси Билга'я, Он алтънджъсъ Иммер'е, 

1Та 24 15 Он йединджиси Хезир'е, Он секизинджиси Хапписес'е, 

1Та 24 16 Он докузунджусу Петахя'я, Йирминджиси Йехезкел'е, 

1Та 24 17 Йирми биринджиси Якин'е, Йирми икинджиси Гамул'а, 

1Та 24 18 Йирми ючюнджюсю Делая'я, Йирми дьордюнджюсю Маазя'я дюштю. 

1Та 24 19 Исраил'ин Танръсъ РАБ'бин буйруğу уярънджа аталаръ Харун'ун вердиğи илкелере гьоре РАБ'бин Тапънаğъ'на гидип гьорев япма сърасъ буйду. 

1Та 24 20 Ьобюр Левилилер: Амрамоğулларъ'ндан Шуваел, Шуваелоğулларъ'ндан Йехдея. 

1Та 24 21 Рехавяоğулларъ'ндан ьондер Йишшия. 

1Та 24 22 Йисхароğулларъ'ндан Шеломот, Шеломотоğулларъ'ндан Яхат. 

1Та 24 23 Хеврон'ун оğулларъ: Илк оğлу Йерия, икинджиси Амаря, ючюнджюсю Яхазиел, дьордюнджюсю Йекамам. 

1Та 24 24 Уззиел'ин оğлу: Мика. Мика'нън оğлу: Шамир. 

1Та 24 25 Мика'нън кардеши: Йишшия. Йишшия'нън оğлу: Зекерия. 

1Та 24 26 Мерариоğулларъ: Махли, Муши, Яазия. 

1Та 24 27 Мерари'нин торунларъндан Яазия'нън оğулларъ: Шохам, Заккур, Иври. 

1Та 24 28 Махли'ден: Елазар. Елазар'ън оğлу олмадъ. 

1Та 24 29 Киш'тен: Киш оğлу Йерахмеел. 

1Та 24 30 Муши'нин оğулларъ: Махли, Едер, Йеримот. Леви сойундан гелен бойлар бунлардър. 

1Та 24 31 Бунлар да кардешлери Харуноğулларъ гиби, Крал Давут'ун, Садок'ун, Ахимелек'ин, кяхинлер ве Левилилер'ин бой башларънън гьозю ьонюнде кура чекти. Бюйюк бой башларъ да, кардешлери олан кючюк бой башларъ да кура чектилер. 
Бьолюм 25
1Та 25 1 Давут'ла орду комутанларъ хизмет ичин Асаф'ън, Хеман'ън, Йедутун'ун базъ оğулларънъ айърдълар. Бунлар лир, ченк ве зиллер ешлиğинде пейгамберликте булунаджаклардъ. Бу гьореве атананларън листеси шуйду: 

1Та 25 2 Асаф'ън оğулларъндан: Заккур, Йусуф, Нетаня, Ашарела. Бунлар кралън буйруğу уярънджа пейгамберликте булунан Асаф'ън йьонетими алтъндайдълар. 

1Та 25 3 Йедутун'ун оğулларъндан: Гедаля, Сери, Йешая, Шими, Хашавя, Маттитя. Топлам алтъ кишийди. Лир ешлиğинде пейгамберликте булунан, РАБ'бе шюкюр ве ьовгю сунан бабаларъ Йедутун'ун сорумлулуğу алтъндайдълар. 

1Та 25 4 Хеман'ън оğулларъндан: Буккия, Маттаня, Уззиел, Шевуел, Йеримот, Хананя, Ханани, Елиата, Гиддалти, Ромамти-Езер, Йошбекаша, Маллоти, Хотир, Махазиот. 

1Та 25 5 Хепси кралън билиджиси Хеман'ън оğулларъйдъ. Танръ'нън сьозю уярънджа бу оğуллар Хеман'ъ гючлендирмек ичин она верилмишти. Танръ Хеман'а он дьорт оğулла юч къз верди. 

1Та 25 6 Бунларън тюмю бабаларънън сорумлулуğу алтънда РАБ Танръ'нън Тапънаğъ'нда хизмет етмек ичин зил, ченк ве лирлер ешлиğинде езги сьойлерди. Асаф, Йедутун, Хеман кралън сорумлулуğу алтъндайдъ. 

1Та 25 7 РАБ'бе езги окумак ичин еğитилмиш йетенекли Левилилер'ин топламъ 288 кишийди. 

1Та 25 8 Бунларън хер бири, бюйюк кючюк, ьоğретмен ьоğренджи айръмъ япълмаксъзън, гьорев даğътъмъ ичин кура чекти. 

1Та 25 9 Биринджи кура Асаф сойундан Йусуф'а дюштю; оğулларъ ве кардешлерийле бирликте 12 киши. Икинджиси Гедаля'я; кендиси, кардешлери ве оğулларъйла бирликте 12 киши. 

1Та 25 10 Ючюнджюсю Заккура; оğулларъ ве кардешлерийле бирликте 12 киши. 

1Та 25 11 Дьордюнджюсю Йисри'йе; оğулларъ ве кардешлерийле бирликте 12 киши. 

1Та 25 12 Бешинджиси Нетаня'я; оğулларъ ве кардешлерийле бирликте 12 киши. 

1Та 25 13 Алтънджъсъ Буккия'я; оğулларъ ве кардешлерийле бирликте 12 киши. 

1Та 25 14 Йединджиси Йесарела'я; оğулларъ ве кардешлерийле бирликте 12 киши. 

1Та 25 15 Секизинджиси Йешая'я; оğулларъ ве кардешлерийле бирликте 12 киши. 

1Та 25 16 Докузунджусу Маттаня'я; оğулларъ ве кардешлерийле бирликте 12 киши. 

1Та 25 17 Онунджусу Шими'йе; оğулларъ ве кардешлерийле бирликте 12 киши. 

1Та 25 18 Он биринджиси Азарел'е; оğулларъ ве кардешлерийле бирликте 12 киши. 

1Та 25 19 Он икинджиси Хашавя'я; оğулларъ ве кардешлерийле бирликте 12 киши. 

1Та 25 20 Он ючюнджюсю Шуваел'е; оğулларъ ве кардешлерийле бирликте 12 киши. 

1Та 25 21 Он дьордюнджюсю Маттитя'я; оğулларъ ве кардешлерийле бирликте 12 киши. 

1Та 25 22 Он бешинджиси Йеремот'а; оğулларъ ве кардешлерийле бирликте 12 киши. 

1Та 25 23 Он алтънджъсъ Хананя'я; оğулларъ ве кардешлерийле бирликте 12 киши. 

1Та 25 24 Он йединджиси Йошбекаша'я; оğулларъ ве кардешлерийле бирликте 12 киши. 

1Та 25 25 Он секизинджиси Ханани'йе; оğулларъ ве кардешлерийле бирликте 12 киши. 

1Та 25 26 Он докузунджусу Маллоти'йе; оğулларъ ве кардешлерийле бирликте 12 киши. 

1Та 25 27 Йирминджиси Елиата'я; оğулларъ ве кардешлерийле бирликте 12 киши. 

1Та 25 28 Йирми биринджиси Хотир'е; оğулларъ ве кардешлерийле бирликте 12 киши. 

1Та 25 29 Йирми икинджиси Гиддалти'йе; оğулларъ ве кардешлерийле бирликте 12 киши. 

1Та 25 30 Йирми ючюнджюсю Махазиот'а; оğулларъ ве кардешлерийле бирликте 12 киши. 

1Та 25 31 Йирми дьордюнджюсю Ромамти-Езер'е; оğулларъ ве кардешлерийле бирликте 12 киши.
Бьолюм 26
1Та 26 1 Капъ ньобетчилеринин бьолюклери: Корахлълар'дан: Асафоğулларъ'ндан Коре оğлу Мешелемя. 

1Та 26 2 Мешелемя'нън оğулларъ: Илк оğлу Зекерия, икинджиси Йедиаел, ючюнджюсю Зевадя, дьордюнджюсю Ятниел, 

1Та 26 3 бешинджиси Елам, алтънджъсъ Йехоханан, йединджиси Елйехоенай. 

1Та 26 4 Овет-Едом'ун оğулларъ: Илк оğлу Шемая, икинджиси Йехозават, ючюнджюсю Йоах, дьордюнджюсю Сакяр, бешинджиси Нетанел, 

1Та 26 5 алтънджъсъ Аммиел, йединджиси Иссакар, секизинджиси Пеуллетай. Чюнкю Танръ Овет-Едом'у кутсамъштъ. 

1Та 26 6 Овет-Едом'ун оğлу Шемая'нън оğулларъ вардъ. Бунлар йетенекли олдукларъндан бой башларъйдълар. 

1Та 26 7 Шемая'нън оğулларъ: Отни, Рефаел, Овет, Елзават. Шемая'нън акрабаларъ Елиху иле Шемакя да йиğит адамлардъ. 

1Та 26 8 Бунларън тюмю Овет-Едом сойундандъ. Онлар да, оğулларъйла акрабаларъ да йиğит, гьоревлеринде беджерикли кишилерди. Овет-Едом сойундан алтмъш ики киши вардъ. 

1Та 26 9 Мешелемя'нън он секиз беджерикли оğлу ве акрабасъ вардъ. 

1Та 26 10 Мерариоğулларъ'ндан Хоса'нън оğулларъ: Илки Шимри'йди. -Шимри илк оğул олмадъğъ халде бабасъ ону ьондер атамъштъ.- 

1Та 26 11 Икинджиси Хилкия, ючюнджюсю Теваля, дьордюнджюсю Зекерия. Хоса'нън оğулларъйла акрабаларънън топламъ он юч кишийди. 

1Та 26 12 РАБ'бин Тапънаğъ'нда Левили кардешлери гиби гьорев япан капъ ньобетчиси бьолюклер ве башларъндаки адамлар бунлардър. 

1Та 26 13 Хер капъ ичин хер аиле бюйюк, кючюк айърмадан кура чекти.

1Та 26 14 Курада Доğу Капъсъ Шелемя’я дюштю. Сонра билге бир данъшман олан оğлу Зекерия ичин кура чекилде. Она Кузей Капъсъ дюштю.
1Та 26 15 Гюней Капъсъ Овет-Едом’а, депо ичин чекилен кура да оğулларъна дюштю.

1Та 26 16 Батъ Капъсъ иле йукаръ йол юзериндеки Шаллекет Капъсъ ичин чекилен куралар Шуппим’ле Хоса’я дюштю. Хер аиленин ньобет заманларъ сърайла бирбирини излийорду.

1Та 26 17 Доğу Капъсъ’нда гюнде алтъ, Кузей Капъсънда дьорт, деполарда да икишерден дьорт Левили ньобетчи вардъ.

1Та 26 18 Батъ Капъсъ’на бакан авлу ичинсе, йолда дьорт, авлуда ики ньобетчи беклийорду.

1Та 26 19 Корах ве Мерари сойундан гелен капъ ньобетчилеринин бьолюклери бунлардъ. 

1Та 26 20 Левили Ахия Танръ'нън Тапънаğъ'нън хазинелеринден ве Танръ'я аданмъш армаğанлардан сорумлуйду. 

1Та 26 21 Ладаноğулларъ: Ладан сойундан гелен Гершоноğулларъ, Ладан бойунун бой башларъ Гершонлу Йехиели ве оğулларъйдъ. 

1Та 26 22 Йехиели'нин оğулларъ: Зетам'ла кардеши Йоел. Бунлар РАБ'бин Тапънаğъ'нън хазинелеринден сорумлуйду. 

1Та 26 23 Амрам, Йисхар, Хеврон, Уззиел сойларъндан шу кишилере гьорев верилди: 

1Та 26 24 Муса оğлу Гершом'ун сойундан Шевуел тапънак хазинелеринин баш сорумлусуйду. 

1Та 26 25 Елиезер сойундан гелен кардешлери: Рехавя Елиезер'ин оğлуйду, Йешая Рехавя'нън оğлуйду, Йорам Йешая'нън оğлуйду, Зикри Йорам'ън оğлуйду, Шеломит Зикри'нин оğлуйду. 

1Та 26 26 Шеломит'ле кардешлери бой башларънън, Крал Давут'ун бинбашъларънън, йюзбашъларънън ве ьобюр орду комутанларънън вердиğи армаğанларън сакландъğъ хазинелерден сорумлуйдулар. 

1Та 26 27 Бунлар савашта яğмаланан маллардан бир късмънъ РАБ'бин Тапънаğъ'нън онаръмъ ичин айърдълар. 

1Та 26 28 Билиджи Самуел'ин, Киш оğлу Саул'ун, Нер оğлу Авнер'ин, Серуя оğлу Йоав'ън вердиğи армаğанларла ьобюр армаğанлардан да Шеломит'ле кардешлери сорумлуйду. 

1Та 26 29 Йисхарлълар'дан: Кенаня иле оğулларъ Исраил'де мемур ве яргъч оларак тапънак дъшъндаки ишлере бакмакла гьоревлендирилдилер. 

1Та 26 30 Хевронлулар'дан: Хашавя иле кардешлери -бин йеди йюз йиğит адам- РАБ'бин ишлерине ве кралън хизметине бакмак ичин Исраил'ин Шериа Ърмаğъ'нън батъ якасънда калан бьолгесине атанмъштъ. 

1Та 26 31 Аиле сой кютюğюндеки кайътлара гьоре Йерия Хевронлулар'ън бой башъйдъ. Давут'ун краллъğънън къркънджъ йълънда кайътлар инджеленди ве Гилат'таки Язер'де Хевронлулар арасънда йиğит савашчълар булунду. 

1Та 26 32 Йерия'нън аиле башларъ олан ики бин йеди йюз акрабасъ вардъ. Крал Давут бу йиğит адамларъ Танръ'нън ве кралън ишлерине бакмаларъ ичин Рубенлилер'е, Гадлълар'а, Манашше оймаğънън яръсъна йьонетиджи оларак атадъ. 
Бьолюм 27
1Та 27 1 Исраил'де гьорев япан Исраилли бой башларънън, бинбашъларла йюзбашъларън ве гьоревлилерин листеси. Бунлар деğишен бирликлерде йъл бойунджа айдан ая хер конуда крала хизмет едерлерди. Хер бирлик 24 000 кишиден олушурду. 

1Та 27 2 Биринджи ай ичин биринджи бирлиğин комутанъ Завдиел оğлу Яшовам'дъ. Комутасъндаки бирлик 24 000 кишиден олушуйорду. 

1Та 27 3 Биринджи ай ичин гьоревлендирилен ордунун башкомутанъ Яшовам, Перес сойундандъ. 

1Та 27 4 Икинджи ай ичин икинджи бирлиğин комутанъ Ахохлу Додай'дъ. Миклот бу бирлиğин баш гьоревлисийди. Додай комутасъндаки бирлик 24 000 кишиден олушуйорду. 

1Та 27 5 Ючюнджю ай ичин ючюнджю бирлиğин комутанъ Кяхин Йехояда оğлу ьондер Беная'йдъ. Комутасъндаки бирлик 24 000 кишиден олушуйорду. 

1Та 27 6 Отуз йиğитлерден бири ве Отузлар'ън ьондери олан Беная'йдъ бу. Оğлу Аммизават да онун бирлиğинде гьоревлийди. 

1Та 27 7 Дьордюнджю ай ичин дьордюнджю бирлиğин комутанъ Йоав'ън кардеши Асахел'ди. Сонрадан йерине оğлу Зевадя гечти. Бирлиğинде 24 000 киши вардъ. 

1Та 27 8 Бешинджи ай ичин бешинджи бирлиğин комутанъ Йизрахлъ Шамхут'ту. Комутасъндаки бирликте 24 000 киши вардъ. 

1Та 27 9 Алтънджъ ай ичин алтънджъ бирлиğин комутанъ Текоалъ Иккеш оğлу Ира'йдъ. Комутасъндаки бирликте 24 000 киши вардъ. 

1Та 27 10 Йединджи ай ичин йединджи бирлиğин комутанъ Ефрайимоğулларъ'ндан Пелонлу Хелес'ти. Комутасъндаки бирликте 24 000 вардъ. 

1Та 27 11 Секизинджи ай ичин секизинджи бирлиğин комутанъ Зерахлълар'дан Хушалъ Сиббекай'дъ. Комутасъндаки бирликте 24 000 вардъ. 

1Та 27 12 Докузунджу ай ичин докузунджу бирлиğин комутанъ Беняминоğулларъ'ндан Анатотлу Авиезер'ди. Комутасъндаки бирликте 24 000 киши вардъ. 

1Та 27 13 Онунджу ай ичин онунджу бирлиğин комутанъ Зерахлълар'дан Нетофалъ Махрай'дъ. Комутасъндаки бирликте 24 000 киши вардъ. 

1Та 27 14 Он биринджи ай ичин он биринджи бирлиğин комутанъ Ефрайимоğулларъ'ндан Пиратонлу Беная'йдъ. Комутасъндаки бирликте 24 000 киши вардъ. 

1Та 27 15 Он икинджи ай ичин он икинджи бирлиğин комутанъ Отниел сойундан Нетофалъ Хелдай'дъ. Комутасъндаки бирликте 24 000 киши вардъ. 

1Та 27 16 Исраил оймакларънън йьонетиджилери: Рубен оймаğъ: Зикри оğлу Елиезер. Шимон оймаğъ: Маака оğлу Шефатя. 

1Та 27 17 Леви оймаğъ: Кемуел оğлу Хашавя. Харуноğулларъ: Садок. 

1Та 27 18 Яхуда оймаğъ: Давут'ун кардешлеринден Елиху. Иссакар оймаğъ: Микаел оğлу Омри. 

1Та 27 19 Зевулун оймаğъ: Овадя оğлу Йишмая. Нафтали оймаğъ: Азриел оğлу Йеримот. 

1Та 27 20 Ефрайимоğулларъ: Азазя оğлу Хошеа. Манашше оймаğънън яръсъ: Педая оğлу Йоел. 

1Та 27 21 Гилат'таки Манашше оймаğънън ьобюр яръсъ: Зекерия оğлу Йиддо. Бенямин оймаğъ: Авнер оğлу Яасиел. 

1Та 27 22 Дан оймаğъ: Йерохам оğлу Азарел. Исраил оймакларънън йьонетиджилери бунлардъ. 

1Та 27 23 Давут йирми ве даха ашаğъдаки яштакилерин сайъмънъ япмадъ. Чюнкю РАБ Исраил'и гьоктеки йълдъзлар кадар чоğалтаджаğъна сьоз вермишти. 

1Та 27 24 Серуя оğлу Йоав да башладъğъ сайъмъ битирмеди. Бу сайъмдан ьотюрю РАБ Исраил'е ьофкеленди. Бу йюзден сайъмън сонуджу Крал Давут'ун тарихине язълмадъ. 

1Та 27 25 Кралън хазинелерине йьонетиджи оларак Адиел оğлу Азмавет атанмъштъ. Ачък бьолгелердеки, кентлердеки, кьойлердеки, калелердеки деполардан да Уззия оğлу Йехонатан сорумлуйду. 

1Та 27 26 Топраğъ сюрен таръм ишчилеринден: Келув оğлу Езри, 

1Та 27 27 Баğлардан: Рамалъ Шими, Юзюмлерден ве шарап махзенлеринден: Шефамлъ Завди, 

1Та 27 28 Шефела бьолгесиндеки зейтинликлерден ве ябанъл инджир аğачларъндан: Гедерли Баал Ханан, Зейтиняğъ деполаръндан: Йоаш, 

1Та 27 29 Шарон'да отлатълан съğърлардан: Шаронлу Шитрай, Вадилердеки съğърлардан: Адлай оğлу Шафат, 

1Та 27 30 Девелерден: Исмаилли Овил, Ешеклерден: Меронотлу Йехдея, 

1Та 27 31 Даварлардан: Хаджерли Язиз сорумлуйду. Бунларън хепси Крал Давут'ун серветинден сорумлу йьонетиджилерди. 

1Та 27 32 Давут'ун амджасъ Йехонатан анлайъшлъ бир язман ве данъшмандъ. Хакмони оğлу Йехиел кралън оğулларъна бакардъ. 

1Та 27 33 Ахитофел кралън данъшманъйдъ. Арклъ Хушай кралън достуйду. 

1Та 27 34 Ахитофел'ден сонра йерине Беная оğлу Йехояда'йла Авиятар гечти. Йоав кралън орду комутанъйдъ. 
Бьолюм 28
1Та 28 1 Давут Исраил'деки бютюн йьонетиджилерин -оймак башларънън, кралън хизметиндеки бирлик комутанларънън, бинбашъларън, йюзбашъларън, кралла оğулларъна аит серветтен ве сюрюден сорумлу кишилерин, сарай гьоревлилеринин, бютюн гючлю адамларън ве йиğит савашчъларън- Йерушалим'де топланмасънъ буйурду. 

1Та 28 2 Крал Давут аяğа калкъп онлара шьойле деди: "Ей кардешлерим ве халкъм, бени динлейин! РАБ'бин Антлашма Сандъğъ ве Танръмъз'ън аяк басамаğъ ичин калъджъ бир йер япмак истедим. Конутун япъмъ ичин хазърлък яптъм. 

1Та 28 3 Ама Танръ бана, 'Адъма бир тапънак курмаяджаксън' деди, 'Чюнкю сен савашчъ бирисин, кан дьоктюн.' 

1Та 28 4 "Исраил'ин Танръсъ РАБ, сонсуза дек Исраил Кралъ олмам ичин бютюн аилем арасъндан бени сечти. Ьондер оларак Яхуда'йъ, Яхуда оймаğъндан да бабамън аилесини сечти. Бабамън оğулларъ арасъндан бени бютюн Исраил'ин кралъ япмайъ уйгун гьордю. 

1Та 28 5 Бютюн оğулларъм арасъндан -РАБ бана бирчок оğул верди- Исраил'де РАБ'бин краллъğънън тахтъна отуртмак ичин оğлум Сюлейман'ъ сечти. 

1Та 28 6 РАБ бана шьойле деди: 'Тапънаğъмъ ве авлуларъмъ япаджак олан оğлун Сюлейман'дър. Ону кендиме оğул сечтим. Бен де она баба оладжаğъм. 

1Та 28 7 Бугюн яптъğъ гиби буйрукларъма, илкелериме диккатле уярса, краллъğънъ сонсуза дек сюрдюреджеğим.' 

1Та 28 8 "Шимди, Танръмъз'ън ьонюнде, РАБ'бин топлулуğу олан бютюн Исраил'ин гьозю ьонюнде сизе сесленийорум: Танрънъз РАБ'бин бютюн буйрукларъна уймая диккат един ки, бу веримли юлкейи мюлк единип сонсуза дек чоджукларънъза мирас оларак вересиниз. 

1Та 28 9 "Сен, ей оğлум Сюлейман, бабанън Танръсъ'нъ танъ. Бютюн йюреğинле ве истекле О'на куллук ет. Чюнкю РАБ хер йюреğи араштърър, хер дюшюндженин ардъндаки амаджъ саптар. Еğер О'на йьонелирсен, кендисини сана булдурур. Ама О'ну бъракърсан, сени сонсуза дек реддедер. 

1Та 28 10 Шимди динле! Кутсал тапънаğънъ курмак ичин РАБ сени сечти. Йюрекли ол, ише башла!" 

1Та 28 11 Давут тапънаğа аит ейванън, биналарън –хазине одаларънън, йукаръйла ич одаларън ве Баğъшланма Капаğъ'нън булундуğу йерин- тасаръларънъ оğлу Сюлейман'а верди. 

1Та 28 12 Рух араджълъğъйла кендисине ачъкланан бютюн тасарларъ верди: РАБ'бин Тапънаğъ'нън авлуларъйла чевредеки бютюн одаларън, Танръ'нън Тапънаğъ'нън хазинелеринин, аданмъш армаğанларън конуладжаğъ йерлерин ьолчюлерини верди. 

1Та 28 13 Кяхинлерле Левилилер'ин бьолюклерине илишкин куралларъ, РАБ'бин Тапънаğъ'ндаки хизмет ве хизметте кулланълан бютюн ешяларла илгили илкелери, 

1Та 28 14 деğишик хизметлерде кулланълан алтън ешялар ичин саптанан алтън миктарънъ, деğишик хизметлерде кулланълан гюмюш ешялар ичин саптанан гюмюш миктарънъ, 

1Та 28 15 алтън шамданларла кандиллер -хер бир алтън кандиликле кандил- ичин саптанан алтънъ, хер кандилиğин кулланъш бичимине гьоре гюмюш кандиликлерле кандиллер ичин саптанан гюмюшю, 

1Та 28 16 адак екмеклеринин масаларъ ичин белирленен алтънъ, гюмюш масалар ичин гюмюшю, 

1Та 28 17 бюйюк чаталлар, чанаклар ве тестилер ичин белирленен саф алтънъ, хер алтън тас ичин саптанан алтънъ, хер гюмюш тас ичин саптанан гюмюшю, 

1Та 28 18 бухур сунаğъ ичин саптанан саф алтън миктарънъ билдирди. Давут арабанън -РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'на канатларънъ яян алтън Керувлар'ън- тасарънъ да верди. 

1Та 28 19 Бютюн бунлар РАБ'бин ели юзеримде олдуğу ичин бана билдирилди" деди, "Бен де тасарън бютюн айрънтъларънъ язълъ оларак верийорум." 

1Та 28 20 Сонра оğлу Сюлейман'а, "Гючлю ве йюрекли ол!" деди, "Ише гириш. Коркма, йълма. Чюнкю беним Танръм, РАБ Танръ сенинледир. РАБ'бин Тапънаğъ'нън бютюн япъм ишлери битинджейе дек сени башаръсъзлъğа уğратмаяджак, сени бъракмаяджактър. 

1Та 28 21 Танръ'нън Тапънаğъ'нън япъм ишлери ичин кяхинлерле Левилилер'ин бьолюклери бурада хазър беклийор. Хер тюр япъм ишинде уста ве истекли адамлар сана ярдъм едеджек. Ьондерлер де бютюн халк да сенин буйрукларънъ беклийор." 
Бьолюм 29
1Та 29 1 Крал Давут бютюн топлулуğа шьойле деди: "Танръ'нън сечтиğи оğлум Сюлейман генч ве денейимсиздир. Иш бюйюктюр. Чюнкю бу тапънак инсан ичин деğил, РАБ Танръ ичиндир. 

1Та 29 2 Танръм'ън Тапънаğъ'на гереч саğламак ичин вар гюджюмле чалъштъм. Алтън ешялар ичин алтън, гюмюш ичин гюмюш, тунч ичин тунч, демир ичин демир, ахшап ичин аğач саğладъм. Айръджа оникс, какма ташлар, сюс ташларъ, чешитли ренклерде деğерли ташлар ве чок миктарда мермер саğладъм. 

1Та 29 3 Бу кутсал тапънак ичин саğладъкларъмън янъсъра, Танръм'ън Тапънаğъ'на севгим йюзюнден, кишисел серветимден де алтън ве гюмюш де верийорум: 

1Та 29 4 Юч бин талант Офир алтънъ ве тапънаğън дуварларънъ капламак ичин йеди бин талант калители гюмюш. 

1Та 29 5 Бунларъ алтън, гюмюш геректирен ишлерде ве санаткярларън ел ишчилиğинде кулланълмак юзере верийорум. Ким бугюн кендини РАБ'бе адамак истийор?" 

1Та 29 6 Бунун юзерине бой башларъ, Исраил'ин оймак ьондерлери, бинбашълар, йюзбашълар ве сарай йьонетиджилери гьонюлден армаğанлар вердилер. 

1Та 29 7 Танръ'нън Тапънаğъ'нън япъмъ ичин беш бин талант, он бин дарик алтън, он бин талант гюмюш, он секиз бин талант тунч, йюз бин талант демир баğъшладълар. 

1Та 29 8 Деğерли ташларъ оланлар, Гершонлу Йехиел'ин денетиминде, бунларъ РАБ'бин Тапънаğъ'нън хазинесине верди. 

1Та 29 9 Халк вердиğи армаğанлар ичин севинийорду. Чюнкю херкес РАБ'бе ичтенликле ве гьонюлден вермишти. Крал Давут да чок севинчлийди. 

1Та 29 10 Давут бютюн топлулуğун гьозю ьонюнде РАБ'би ьовдю. Шьойле деди: "Ей атамъз Исраил'ин Танръсъ РАБ, Сонсузлук бойунджа сана ьовгюлер олсун! 

1Та 29 11 Я РАБ, бюйюклюк, гюч, йюджелик, Зафер ве гьоркем сениндир. Гьокте ве йерде олан хер шей сениндир. Егеменлик сениндир, я РАБ! Сен хер шейден йюджесин. 

1Та 29 12 Зенгинлик ве онур сенден гелир. Хер шейе егеменсин. Гюч ве йетки сенин елиндедир. Бирини йюкселтмек ве гючлендирмек Сенин елиндедир. 

1Та 29 13 Шимди, ей Танръмъз, сана шюкредериз, Гьоркемли адънъ ьовериз. 

1Та 29 14 "Ама бен кимим, халкъм ким ки, бьойле гьонюлден армаğанлар веребилелим? Хер шей сендендир. Биз анджак сенин елинден алдъкларъмъзъ сана вердик. 

1Та 29 15 Сенин ьонюнде гарибиз, ябанджъйъз аталаръмъз гиби. Йерйюзюндеки гюнлеримиз бир гьолге гибидир, калъджъ деğилдир. 

1Та 29 16 Я РАБ Танръмъз, кутсал адъна бир тапънак япмак ичин саğладъğъмъз бу бюйюк сервет сенин елиндендир, хепси сениндир. 

1Та 29 17 Йюреğи сънадъğънъ, доğрулуктан хошландъğънъ билирим. Хер шейи ичтенликле, гьонюлден вердим. Шимди бурада олан халкънън сана насъл истекле баğъшлар вердиğини севинчле гьордюм. 

1Та 29 18 Я РАБ, аталаръмъз Ибрахим'ин, Исхак'ън, Исраил'ин Танръсъ, бу истеğи сонсуза дек халкънън йюреğинде ве дюшюнджесинде тут, онларън сана баğлъ калмаларънъ саğла. 

1Та 29 19 Оğлум Сюлейман'а бютюн буйрукларъна, уяръларъна, куралларъна уймак, хазърлъğънъ яптъğъм тапънаğъ курмак ичин истекли бир йюрек вер." 

1Та 29 20 Сонра Давут бютюн топлулуğа, "Танрънъз РАБ'би ьовюн!" деди. Бьойледже хепси аталарънън Танръсъ РАБ'би ьовдю; Танръ'нън ве кралън ьонюнде башларънъ еğип йере капандъ.

1Та 29 21 Ертеси гюн халк РАБ'бе курбанлар кесип якмалък сунулар сунду: Бин боğа, бин коч, бин кузунун янъсъра, бютюн Исраиллилер ичин дьокмелик сунулар ве бирчок башка курбан. 

1Та 29 22 О гюн Исраиллилер бюйюк бир севинчле РАБ'бин ьонюнде йийип ичтилер. Бундан сонра Давут оğлу Сюлейман'ъ икинджи кез крал оларак онайладълар. Сюлейман'ъ РАБ'бин ьонюнде ьондер, Садок'у да кяхин оларак месхеттилер. 

1Та 29 23 Бьойледже Сюлейман бабасъ Давут'ун йерине РАБ'бин тахтъна отурду. Башарълъ олду. Бютюн Исраил халкъ онун сьозюне уйду. 

1Та 29 24 Йьонетиджилерин, гючлю кишилерин ве Давут'ун оğулларънън тюмю Крал Сюлейман'а баğлъ каладжакларъна сьоз вердилер. 

1Та 29 25 РАБ бютюн Исраиллилер'ин гьозюнде Сюлейман'ъ чок йюкселтти ве даха ьондже Исраил'де хичбир кралън еришемедиğи бир краллък гьоркемийле донаттъ. 

1Та 29 26 Ишай оğлу Давут бютюн Исраил'де краллък яптъ. 

1Та 29 27 Йеди йъл Хеврон'да, отуз юч йъл Йерушалим'де олмак юзере топлам кърк йъл Исраил'де краллък яптъ. 

1Та 29 28 Гюзел бир яшлълък дьонеминде ьолдю. Зенгинлик, онур долу гюнлер яшадъ. Йерине оğлу Сюлейман крал олду. 

1Та 29 29 Крал Давут'ун краллъğъ дьонеминдеки ьотеки олайлар, башъндан сонуна дек Билиджи Самуел'ин, Пейгамбер Натан'ън, Билиджи Гад'ън тарихинде язълъдър. 

1Та 29 30 Краллъğъ дьонеминдеки бютюн айрънтълар, не денли гючлю олдуğу, башъндан гечен олайлар, Исраил'де ве чевредеки юлкелерде олуп битенлер бу тарихте язълъдър.

 2. ТАРИХЛЕР
Бьолюм 1
2Та 1 1 Давут оğлу Сюлейман краллъğънъ саğламлаштърдъ. Чюнкю Танръсъ РАБ онунлайдъ ве ону чок йюджелтти. 

2Та 1 2 Сюлейман бютюн Исраиллилер'и -бинбашъларъ, йюзбашъларъ, яргъчларъ, Исраил'ин бой башларъ олан ьондерлери- чаğърттъ. 

2Та 1 3 Сонра бютюн топлулукла бирликте Гивон'даки тапънма йерине гитти. Чюнкю РАБ'бин кулу Муса'нън чьолде яптъğъ Танръ'йла Булушма Чадъръ орадайдъ. 

2Та 1 4 Анджак Давут Танръ'нън Антлашма Сандъğъ'нъ Кирят-Йеарим'ден гетирип Йерушалим'де хазърладъğъ чадъра коймушту. 

2Та 1 5 Хур оğлу Ури оğлу Бесалел'ин яптъğъ тунч сунаğъ да Гивон'да РАБ'бин Конуту'нун ьонюне йерлештирмишти. Сюлейман'ла топлулук орада РАБ'бе данъштълар. 

2Та 1 6 Сюлейман РАБ'бин ьонюне, Булушма Чадъръ'нън ьонюндеки тунч сунаğа чъкарак юзеринде бин якмалък суну сунду. 

2Та 1 7 Танръ о гедже Сюлейман'а гьорюнюп, "Сана не вермеми истерсин?" дийе сорду. 

2Та 1 8 Сюлейман, "Бабам Давут'а бюйюк ийиликлер яптън" дийе каршълък верди, "Бени де онун йерине крал атадън. 

2Та 1 9 Я РАБ Танръ, бабам Давут'а вердиğин сьоз йерине гелсин! Бени йерйюзюнюн тозу кадар чок олан бир халкън кралъ яптън. 

2Та 1 10 Шимди бу халкъ йьонетебилмем ичин бана билги ве билгелик вер. Башка тюрлю сенин бу бюйюк халкънъ ким йьонетебилир!" 

2Та 1 11 Танръ Сюлейман'а, "Демек йюреğинин дилеğи бу" деди, "Зенгинлик, мал мюлк, юн я да сенден нефрет еденлерин ьолюмюню истемедин, кендин ичин узун ьомюр де истемедин. Бунларън йерине сени башъна крал яптъğъм халкъмъ йьонетмек ичин билги ве билгелик истедин. 

2Та 1 12 Сана билги ве билгелик вериледжектир. Сана айръджа ьойле бир зенгинлик, мал мюлк ве юн вереджеğим ки, бензери не сенден ьонджеки кралларда гьорюлмюштюр, не де сенден сонракилерде гьорюледжектир." 

2Та 1 13 Бундан сонра Сюлейман Гивон'даки тапънма йеринден, Булушма Чадъръ'ндан айрълъп Йерушалим'е гитти. Исраил'и орадан йьонетти. 

2Та 1 14 Крал Сюлейман саваш арабаларъйла атларънъ топладъ. Бин дьорт йюз саваш арабасъ, он ики бин атъ вардъ. Бунларън бир късмънъ саваш арабаларъ ичин айрълан кентлере, бир късмънъ да кенди янъна, Йерушалим'е йерлештирди. 

2Та 1 15 Краллъğъ дьонеминде Йерушалим'де алтън ве гюмюш таш деğерине дюштю. Седир аğачларъ Шефела'даки ябанъл инджир аğачларъ кадар боллаштъ. 

2Та 1 16 Сюлейман'ън атларъ Мъсър ве Кеве'ден гетирилирди. Кралън тюджджарларъ атларъ Кеве'ден сатън алърдъ. 

2Та 1 17 Мъсър'дан бир саваш арабасъ алтъ йюз, бир ат йюз елли шекел гюмюше гетирилирди. Бунларъ бютюн Хитит ве Арам кралларъна сатарлардъ. 
Бьолюм 2
2Та 2 1 Сюлейман РАБ адъна бир тапънак, кендиси ичин де бир сарай яптърмая карар верди. 

2Та 2 2 Йюк ташъмак ичин йетмиш бин, даğларда таш кесмек ичин сексен бин, бунлара гьозджюлюк етмек ичин де юч бин алтъ йюз киши гьоревлендирди. 

2Та 2 3 Сур Кралъ Хирам'а да шу хабери гьондерди: "Бабам Давут'ун отурмасъ ичин сарай япълъркен кендисине гьондердиğин седир томрукларъндан бана да гьондер. 

2Та 2 4 Танръм РАБ'бе адамак юзере, О'нун адъна бир тапънак япъйорум. Бу тапънакта хош кокулу бухур якъп адак екмеклерини сюрекли оларак масая дизеджеğиз. Сабах акшам, хер Шабат Гюню, хер Йени Ай ве Танръмъз РАБ'бин белирледиğи байрамларда орада якмалък сунулар сунаджаğъз. Исраил'е бунларъ сюрекли япмасъ буйрулду. 

2Та 2 5 "Япаджаğъм тапънак бюйюк оладжак. Чюнкю Танръмъз бютюн танрълардан бюйюктюр. 

2Та 2 6 Ама О'на бир тапънак япмая кимин гюджю йетер? Чюнкю О гьоклере, гьоклерин гьоклерине биле съğмаз. Бен кимим ки О'на бир тапънак япайъм! Анджак ьонюнде бухур якълабиледжек бир йер япабилирим. 

2Та 2 7 "Бана бир адам гьондер; Яхуда ве Йерушалим'де бабам Давут'ун йетиштирдиğи усталаръмла чалъшсън. Алтън, гюмюш, тунч ве демири ишлемеде; мор, кърмъзъ, ладживерт кумаш докумада, оймаджълъкта уста олсун. 

2Та 2 8 "Бана Любнан'дан седир, чами, алгум томрукларъ да гьондер. Адамларънън орадаки аğачларъ кесмекте уста олдукларънъ билийорум. Беним адамларъм да сенинкилерле бирликте чалъшсън. 

2Та 2 9 Ьойле ки, бана чок сайъда томрук саğлаябилсинлер. Чюнкю япаджаğъм тапънак бюйюк ве гьоркемли оладжак. 

2Та 2 10 Аğач кесен адамларъна йирми бин кор булгур, йирми бин кор арпа, йирми бин бат шарап, йирми бин бат зейтиняğъ вереджеğим.

2Та 2 11 Сур Кралъ Хирам Сюлейман'а мектупла шу янътъ гьондерди: "РАБ халкънъ севдиğи ичин, сени онларън кралъ яптъ." 

2Та 2 12 Хирам мектубуну шьойле сюрдюрдю: "Йери гьоğю яратан Исраил'ин Танръсъ РАБ'бе ьовгюлер олсун! Крал Давут'а билге бир оğул верди; РАБ ичин бир тапънак, кендиси ичин де бир сарай япаджак акъллъ ве анлайъшлъ бир оğул. 

2Та 2 13 "Сана Хурам-Ави адънда уста ве акъллъ бирини гьондерийорум. 

2Та 2 14 Анасъ Данлъ, бабасъ Сурлу'дур. Алтън, гюмюш, тунч, демир, таш ве тахта ишлемекте; индже кетен, мор, ладживерт ве кърмъзъ кумаш докумакта устадър. Хер тюрлю оймаджълъкта уста олдуğу гиби хер тасаръмъ уйгулаябиледжек йетенектедир. Усталарънла ве бабанън, ефендим Давут'ун йетиштирдиğи усталарла чалъшаджак. 

2Та 2 15 "Ефендим, сьозюню еттиğин буğдай, арпа, зейтиняğъ ве шарабъ кулларъна гьондер. 

2Та 2 16 Биз де сана герекен бютюн томрукларъ Любнан'да кесер, дениз йолуйла, салларла Яфа'я кадар йюздюрюрюз. Сонра сен томрукларъ алъп Йерушалим'е гьотюрюрсюн." 

2Та 2 17 Бабасъ Давут'ун яптъğъ сайъмдан сонра, Сюлейман да Исраил'де яшаян бютюн ябанджълар арасънда бир сайъм яптъ. Ябанджъларън сайъсъ 153 600 киши оларак белирленди. 

2Та 2 18 Бунлардан 70 000’ине йюк ташъма, 80 000’ине даğларда таш кесме, 3 600’юне де ишчилери чалъштърма гьореви верилди. 
Бьолюм 3
2Та 3 1 Сюлейман бундан сонра РАБ'бин Йерушалим'де бабасъ Давут'а гьорюндюğю Мория Даğъ'нда РАБ'бин Тапънаğъ'нъ яптърмая башладъ. Йевуслу Орнан'ън олан бу харман йерини Давут саğламъштъ. 

2Та 3 2 Сюлейман краллъğънън дьордюнджю йълънън икинджи айънън икинджи гюнюнде япъйъ башлаттъ. 

2Та 3 3 Танръ'нън Тапънаğъ ичин аттъğъ темел, ески ьолчюлере гьоре алтмъш аршън узунлуğунда, йирми аршън генишлиğиндейди. 

2Та 3 4 Тапънаğън ьон джепхесини бойдан боя каплаян ейванънън генишлиğи йирми аршън, йюксеклиğи йюз йирми аршъндъ. Сюлейман ич дуварларъ саф алтънла каплаттъ. 

2Та 3 5 Ана бьолюмюн дуварларънъ да ьондже чам тахтасъйла, сонра саф алтънла каплаттъ; хурма аğаджъ ве зинджир мотифлерийле сюслетти. 

2Та 3 6 Тапънаğъ деğерли ташларла безетти. Кулланълан алтън Парвайим'ден гетирилмишти. 

2Та 3 7 Киришлери, капъ ешиклерини, дуварларла капъларъ алтънла каплаттъ. Дуварлара Керувлар ойдурду. 

2Та 3 8 Ен Кутсал Йер'и яптъ: Узунлуğу тапънаğън генишлиğине ешитти; узунлуğу да генишлиğи де йирмишер аршъндъ. Ен Кутсал Йер'ин ич дуварларънъ алтъ йюз талант саф алтънла каплаттъ. 

2Та 3 9 Алтън чивилерин аğърлъğъ елли шекелди. Сюлейман йукаръ одаларъ да алтънла каплаттъ. 

2Та 3 10 Ен Кутсал Йер'де ики Керув хейкели яптърарак алтънла каплаттъ. 

2Та 3 11 Керувлар'ън канатларънън узунлуğу йирми аршъндъ. Керувлар'дан биринин канадъ беш аршъндъ ве тапънаğън дуваръна еришийорду. Ьобюр канат да беш аршъндъ ве ьотеки Керув'ун канадъна деğийорду. 

2Та 3 12 Айнъ шекилде ьотеки Керув'ун да канадъ беш аршъндъ ве тапънаğън дуваръна еришийорду. Ьобюр канат да беш аршъндъ ве биринджи Керув'ун канадъна деğийорду. 

2Та 3 13 Аякта дуран ве ачълмъш канатларънън узунлуğу йирми аршън олан Керувлар'ън йюзю ана бьолюме бакъйорду. 

2Та 3 14 Ен Кутсал Йер'ин пердеси ладживерт, мор, кърмъзъ кумаштан ве индже кетенден япълмъштъ. Юзеринде Керув ишлемелери вардъ. 

2Та 3 15 Сюлейман отуз бешер аршън йюксеклиğинде ики сютун яптъръп тапънаğън ьонюне диктирди. Сютун башлъкларъ бешер аршън йюксеклиğиндейди. 

2Та 3 16 Герданлъğа бензер зинджирлер яптърарак сютунларън юзерине койдурду. Йюз нар мотифи яптъръп зинджирлере тактърдъ. 

2Та 3 17 Сютунларъ тапънаğън ьонюне диктирип саğдакине Якин, солдакине Боаз адънъ верди. 
Бьолюм 4
2Та 4 1 Сюлейман тунчтан бир сунак яптърдъ. Сунаğън енийле узунлуğу йирмишер аршън, йюксеклиğи он аршъндъ. 

2Та 4 2 Дьокме тунчтан он аршън чапънда, беш аршън деринлиğинде, чевреси отуз аршън йуварлак бир хавуз яптърдъ. 

2Та 4 3 Хавузун дъшъ боğа кабартмаларъйла кушатълмъштъ. Хер аршънда онар тане олан бу кабартмалар ики съра халиндейди ве гьовдейле бирликте дьокюлмюштю. 

2Та 4 4 Хавуз ючю кузейе, ючю батъя, ючю гюнейе, ючю де доğуя бакан он ики боğа хейкели юзерине отуртулмушту. Боğаларън саğръларъ иче дьонюктю. 

2Та 4 5 Хавузун чепери дьорт пармак калънлъğъндайдъ; кенарларъ кясе кенарларънъ, нилюферлери андъръйорду. Юч бин бат су алъйорду. 

2Та 4 6 Сюлейман йъкама ишлери ичин он казан яптърдъ. Бешини сунаğън гюнейине, бешини кузейине йерлештирди. Якмалък сунуларън парчаларъ бунларда йъканърдъ. Хавуз исе кяхинлерин йъканмасъ ичинди. 

2Та 4 7 Сюлейман танъма уйгун бичимде яптърдъğъ он алтън кандилиğи тапънаğън ичине, беши саğда, беши солда олмак юзере йерлештирди. 

2Та 4 8 Яптърдъğъ он масанън бешини де тапънаğън саğъна, бешини солуна йерлештирди. Айръджа йюз алтън чанак яптърдъ. 

2Та 4 9 Кяхинлерин авлусуну, бюйюк авлуйла капъларънъ яптърдъ. Капъларъ тунчла каплаттъ. 

2Та 4 10 Хавузу исе тапънаğън гюнейдоğу кьошесине йерлештирди. 

2Та 4 11 Хирам ковалар, кюреклер, чанаклар яптъ. Бьойледже Крал Сюлейман ичин юстленмиш олдуğу Танръ'нън Тапънаğъ'йла илгили ишлери тамамламъш олду: 

2Та 4 12 Ики сютун ве ики йуварлак сютун башлъğъ, бу башлъкларъ сюслейен ики ьоргюлю аğ, 

2Та 4 13 Сютунларън йуварлак башлъкларънъ сюслейен ики ьоргюлю аğън юзерини икишер съра халинде сюслейен дьорт йюз нар мотифи, 

2Та 4 14 Он казан ве аяклъкларъ, 

2Та 4 15 Хавуз ве хавузу ташъян он ики боğа хейкели, 

2Та 4 16 Ковалар, кюреклер, бюйюк чаталлар. Хурам-Ави'нин Крал Сюлейман ичин РАБ'бин Тапънаğъ'на яптъğъ бютюн ешялар парлак тунчтандъ. 

2Та 4 17 Крал бунларъ Шериа Овасъ'нда, Суккот иле Середата арасъндаки килли топракларда дьоктюрмюштю. 

2Та 4 18 Сюлейман'ън яптърдъğъ ешялар о кадар чокту ки, кулланълан тунджун хесабъ тутулмадъ. 

2Та 4 19 Сюлейман'ън Танръ'нън Тапънаğъ ичин яптърдъğъ алтън ешялар шунлардъ: Алтън сунак ве екмеклерин Танръ'нън хузуруна кондуğу масалар, 

2Та 4 20 Ич оданън ьонюне йерлештирилен ве курала уйгун оларак якълан саф алтъндан кандилликлерле кандиллери, 

2Та 4 21 Чичек сюслемелери, кандиллер, машалар. -Бунлар саф алтъндандъ.- 

2Та 4 22 Саф алтън фитил машаларъ, чанаклар, табаклар, бухурданлар ве тапънаğън алтън капъларъ. Ен Кутсал Йер'ин ве ана бьолюмюн капъларъ да алтъндандъ. 
Бьолюм 5
2Та 5 1 РАБ'бин Тапънаğъ'нън япъмъ тамамланънджа, Сюлейман, бабасъ Давут'ун ададъğъ алтън, гюмюш ве ьобюр ешяларъ гетирип Танръ'нън Тапънаğъ'нън хазине одаларъна йерлештирди. 

2Та 5 2 Сюлейман РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нъ Давут Кенти олан Сийон'дан гетирмек юзере Исраил халкънън илери геленлерийле бютюн оймак ве бой башларънъ Йерушалим'е чаğърдъ. 

2Та 5 3 Хепси йединджи айдаки байрамда кралън ьонюнде топландъ. 

2Та 5 4 Исраил'ин бютюн илери геленлери топланънджа, Левилилер Антлашма Сандъğъ'нъ йерден калдърдълар. 

2Та 5 5 Сандъğъ, Булушма Чадъръ'нъ ве чадърдаки бютюн кутсал ешяларъ Левили кяхинлер тапънаğа ташъдълар. 

2Та 5 6 Крал Сюлейман ве топланан бютюн Исраиллилер Антлашма Сандъğъ'нън ьонюнде сайъсъз давар ве съğър курбан етти. 

2Та 5 7 Кяхинлер РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нъ тапънаğън ич одасъна, Ен Кутсал Йер'е ташъйъп Керувлар'ън канатларънън алтъна йерлештирдилер. 

2Та 5 8 Керувлар'ън канатларъ сандъğън кондуğу йерин юстюне кадар узанъйор ве сандъğъ да, съръкларънъ да ьортюйорду. 

2Та 5 9 Съръклар ьойле узунду ки, учларъ ич оданън ьонюнден гьорюнюйорду. Анджак дъшаръдан гьорюнмюйорду. Бунлар хяля орададър. 

2Та 5 10 Сандъğън ичинде Муса'нън Хорев Даğъ'нда койдуğу ики левхадан башка бир шей йокту. Бунлар Мъсър'дан чъкъшларънда РАБ'бин Исраиллилер'ле яптъğъ антлашманън левхаларъйдъ. 

2Та 5 11 Кяхинлер Кутсал Йер'ден чъктълар. Орада булунан кяхинлерин хепси, бьолюклеринин сърасънъ беклемеден, кендилерини кутсамъшлардъ. 

2Та 5 12 Бютюн Левили езгиджилер -Асаф, Хеман, Йедутун, оğулларъйла кардешлери- зиллерле, ченк ве лирлерле, индже кетен кушанмъш оларак сунаğън доğусунда йерлерини алмъшлардъ. Боразан чалан йюз йирми кяхин онлара ешлик едийорду. 

2Та 5 13 Боразан чаланларла езгиджилер тек сес халинде РАБ'бе шюкредип ьовгюлер сунмая башладълар. Боразан, зил ве чалгъларън ешлиğинде сеслерини йюкселтерек РАБ'би шьойле ьовдюлер: "РАБ ийидир; Севгиси сонсуза дек калъджъдър." О анда РАБ'бин Тапънаğъ'нъ бир булут долдурду. 

2Та 5 14 Бу булут йюзюнден кяхинлер гьоревлерини сюрдюремедилер. Чюнкю РАБ Танръ'нън гьоркеми тапънаğъ долдурмушту. 
Бьолюм 6
2Та 6 1 О заман Сюлейман шьойле деди: "Я РАБ, каранлък булутларда отурурум демиштин. 

2Та 6 2 Сенин ичин гьоркемли бир тапънак, сонсуза дек яшаяджаğън бир конут яптъм." 

2Та 6 3 Крал аякта дуран бютюн Исраил топлулуğуна дьонерек онларъ кутсадъктан сонра 

2Та 6 4 шьойле деди: "Бабам Давут'а вердиğи сьозю тутан Исраил'ин Танръсъ РАБ'бе ьовгюлер олсун! РАБ демишти ки: 

2Та 6 5 'Халкъмъ Мъсър'дан чъкардъğъм гюнден бу яна, ичинде булунаджаğъм бир тапънак яптърмак ичин Исраил оймакларъна аит кентлерден хичбирини сечмедим. Ичлеринден халкъм Исраил'и йьонетеджек бирини де сечмедим. 

2Та 6 6 Анджак адъмън ичинде булунаджаğъ йер оларак Йерушалим'и, халкъм Исраил'и йьонетмеси ичин Давут'у сечтим.' 

2Та 6 7 "Бабам Давут Исраил'ин Танръсъ РАБ'бин адъна бир тапънак япмайъ йюректен истийорду. 

2Та 6 8 Ама РАБ, бабам Давут'а, 'Адъма бир тапънак япмайъ йюректен истемен ийи бир шей' деди, 

2Та 6 9 'Не вар ки, адъма япъладжак бу тапънаğъ сен деğил, ьоз оğлун япаджак.' 

2Та 6 10 "РАБ вердиğи сьозю йерине гетирди. РАБ'бин сьозю уярънджа, бабам Давут'тан сонра Исраил тахтъна бен гечтим ве Исраил'ин Танръсъ РАБ'бин адъна тапънаğъ бен яптърдъм. 

2Та 6 11 Айръджа РАБ'бин Исраил халкъйла яптъğъ антлашманън ичинде корундуğу сандъğъ орая йерлештирдим." 

2Та 6 12 Сюлейман РАБ'бин сунаğънън ьонюнде, Исраил топлулуğунун каршъсънда дуруп еллерини гьоклере ачтъ. 

2Та 6 13 Беш аршън узунлуğунда, беш аршън енинде, юч аршън йюксеклиğинде тунч бир кюрсю яптъръп авлунун ортасъна курдурмушту. Бу кюрсюнюн юстюнде дурду, Исраил топлулуğунун ьонюнде диз чьокюп еллерини гьоклере ачтъ. 

2Та 6 14 "Я РАБ, Исраил'ин Танръсъ, йерде ве гьокте сана бензер башка танръ йоктур" деди, "Бютюн йюреклерийле йолуну излейен кулларънла яптъğън антлашмая баğлъ калърсън, ийилиğини онлардан есиргемезсин. 

2Та 6 15 Аğзънла кулун бабам Давут'а вердиğин сьозю бугюн еллеринле йерине гетирдин. 

2Та 6 16 "Шимди, я РАБ, Исраил'ин Танръсъ, кулун бабам Давут'а вердиğин ьобюр сьозю де тутманъ истийорум. Она, 'Сенин сойундан Исраил тахтъна отураджакларън ардъ аркасъ кесилмейеджектир; йетер ки, чоджукларън ясам уярънджа ьонюмде сенин гиби диккатле йюрюсюнлер' демиштин. 

2Та 6 17 Я РАБ, Исраил'ин Танръсъ, шимди кулун Давут'а вердиğин сьозю йерине гетирмени истийорум. 

2Та 6 18 "Танръ герчектен йерйюзюнде, инсанлар арасънда яшар мъ? Сен гьоклере, гьоклерин гьоклерине биле съğмазсън. Беним яптъğъм бу тапънак не ки! 

2Та 6 19 Я РАБ Танръм, кулунун еттиğи дуайъ, ялваръшъ ишит; дуасъна ве якаръшъна кулак вер. 

2Та 6 20 Гьозлерин гедже гюндюз, 'Адъмъ орая йерлештиреджеğим!' дедиğин бу тапънаğън юзеринде олсун. Кулунун бурая йьонелерек еттиğи дуайъ ишит. 

2Та 6 21 Бурая йьонелерек дуа еден кулунун ве халкън Исраил'ин якаръшънъ ишит. Гьоклерден, отурдуğун йерден кулак вер; дуйунджа баğъшла. 

2Та 6 22 "Бири комшусуна каршъ гюнах ишлейип ант ичмек зорунда калдъğънда, гелип бу тапънакта, сенин сунаğънън ьонюнде ант ичерсе, 

2Та 6 23 гьоклерден кулак вер ве гереğини яп. Сучлуя каршълъğънъ веререк, сучсузу хаклъ чъкарарак кулларънъ яргъла. 

2Та 6 24 "Сана каршъ гюнах ишледиğи ичин дюшманларъна йеник дюшен халкън Исраил йине сана дьонер, адънъ анар, бу тапънакта дуа едип якарарак ьонюне чъкарса, 

2Та 6 25 гьоклерден кулак вер, халкън Исраил'ин гюнахънъ баğъшла. Онларъ кендилерине ве аталаръна вердиğин юлкейе йине кавуштур. 

2Та 6 26 "Халкън сана каршъ гюнах ишледиğи ичин гьоклер капанъп яğмур яğмазса, съкънтъя дюшен халкън бурая йьонелип дуа едер, адънъ анар ве гюнахларъндан дьонерсе, 

2Та 6 27 гьоклерден кулак вер; кулларънън, халкън Исраил'ин гюнахларънъ баğъшла. Онлара доğру йолда йюрюмейи ьоğрет, халкъна мюлк оларак вердиğин юлкене яğмурларънъ гьондер. 

2Та 6 28 "Юлкейи кътлък, салгън хасталък, самйели, кюф, търтъл я да чекиргелер кавурдуğунда, дюшманлар кентлерден биринде халкънъ кушаттъğънда, херханги бир фелакет я да хасталък орталъğъ сардъğънда, 

2Та 6 29 халкъндан бир киши я да бютюн халкън Исраил башъна гелен фелакети, аджъйъ каврар, дуа едип якарарак еллерини бу тапънаğа доğру ачарса, 

2Та 6 30 гьоклерден, отурдуğун йерден кулак вер ве баğъшла. Инсанларън йюреклерини ялнъзджа сен билирсин. Онлара яптъкларъна гьоре давран ки, 

2Та 6 31 аталаръмъза вердиğин бу юлкеде яшадъкларъ сюредже сенден корксунлар ве сенин йолунда йюрюсюнлер. 

2Та 6 32 "Халкън Исраил'ден олмаян, ама сенин йюдже адънъ, гюджюню, кудретини дуйуп узак юлкелерден гелен ябанджълар бу тапънаğа гелип дуа едерлерсе, 

2Та 6 33 гьоклерден, отурдуğун йерден кулак вер, ялваръшларънъ янътла. Ьойле ки, дюнянън бютюн улусларъ, халкън Исраил гиби, адънъ билсин, сенден корксун ве яптърдъğъм бу тапънаğън сана аит олдуğуну ьоğренсин. 

2Та 6 34 "Халкън, дюшманларъна каршъ гьостердиğин йолдан саваша гидеркен сана, сечтиğин бу кенте ве адъна яптърдъğъм бу тапънаğа йьонелип дуа едерсе, 

2Та 6 35 дуаларъна, якаръшларъна гьоклерден кулак вер ве онларъ куртар. 

2Та 6 36 "Сана каршъ гюнах ишледиклеринде -гюнах ишлемейен тек киши йоктур- ьофкеленип онларъ якън я да узак бир юлкейе тутсак оларак гьотюреджек дюшманларънън елине теслим едерсен, 

2Та 6 37 онлар да тутсак олдукларъ юлкеде пишманлък дуйуп гюнахларъндан дьонер, 'Гюнах ишледик, йолдан сапъп кьотюлюк яптък' дийерек сана якарърларса, 

2Та 6 38 тутсак олдукларъ юлкеде джандан ве йюректен сана дьонерлерсе, аталаръна вердиğин юлкелерине, сечтиğин кенте ве адъна яптърдъğъм тапънаğа йьонелип дуа едерлерсе, 

2Та 6 39 гьоклерден, отурдуğун йерден дуаларъна, якаръшларъна кулак вер, онларъ куртар. Сана каршъ гюнах ишлемиш олан халкънъ баğъшла. 

2Та 6 40 "Шимди, ей Танръм, бизи гьор ве бурада едилен дуая кулак вер. 

2Та 6 41 "Чък я РАБ Танръ, яшаяджаğън йере, Гюджюню симгелейен Сандък'ла бирликте. Я РАБ Танръ, кяхинлерин куртулушу кушансън, Садък кулларън ийиликлеринле севинсинлер. 

2Та 6 42 Я РАБ Танръ, месхеттиğин крала йюз чевирме. Кулун Давут'а гьостердиğин лютфу анъмса." 
Бьолюм 7
2Та 7 1 Сюлейман дуасънъ битириндже, гьоктен атеш яğдъ; якмалък сунуларла курбанларъ йийип битирди. РАБ'бин гьоркеми тапънаğъ долдурду. 

2Та 7 2 РАБ'бин Тапънаğъ О'нун гьоркемийле долунджа кяхинлер тапънаğа гиремедилер. 

2Та 7 3 Гьоктен яğан атеши ве тапънаğън юзериндеки РАБ'бин гьоркемини гьорен Исраиллилер авлуда йюзюстю йере капандълар; РАБ'бе тапънарак О'ну ьовдюлер: "РАБ ийидир; Севгиси сонсуза дек калъджъдър." 

2Та 7 4 Крал ве бютюн халк РАБ'бин ьонюнде курбан кестилер. 

2Та 7 5 Крал Сюлейман йирми ики бин съğър, йюз йирми бин давар курбан етти. Бьойледже крал ве халк Танръ'нън Тапънаğъ'нъ адамъш олдулар. 

2Та 7 6 Кяхинлер йерлерини алмъшлардъ. Крал Давут'ун РАБ'би ьовмек ичин яптърдъğъ ве 'РАБ'бин севгиси сонсуза дек калъджъдър' дийерек ьоверкен кулландъğъ чалгъларъ алан Левилилер де йерлерини алмъштъ. Левилилер'ин каршъсънда дуран кяхинлер боразанларънъ чалъйорлардъ. Бу сърада бютюн Исраиллилер аякта дуруйорду. 

2Та 7 7 Сюлейман РАБ'бин Тапънаğъ'нън ьонюндеки авлунун орта късмънъ кутсадъ. Якмалък сунуларла есенлик сунуларънън яğлъ парчаларънъ орада сунду. Чюнкю яптърдъğъ тунч сунак якмалък сунуларъ, тахъл сунуларънъ ве яğлъ парчаларъ алмамъштъ. 

2Та 7 8 Сюлейман, Лево-Хамат'тан Мъсър Вадиси'не кадар хер йерден гелен Исраиллилер'ин олуштурдуğу чок бюйюк бир топлулукла бирликте байрамъ йеди гюн кутладъ. 

2Та 7 9 Секизинджи гюн кутсал бир топлантъ яптълар. Сунаğъ адамая йеди гюн, байрамъ кутламая да йеди гюн айърдълар. 

2Та 7 10 Крал йединджи айън йирми ючюнджю гюню халкъ евлерине гьондерди. РАБ'бин, Давут, Сюлейман ве халкъ Исраил ичин япмъш олдуğу ийиликтен долайъ хепси мутлуйду, севинчле джошуйорду. 

2Та 7 11 Сюлейман РАБ'бин Тапънаğъ'нъ, сарайъ ве РАБ'бин Тапънаğъ'йла кенди сарайънда япмайъ истедиğи бютюн ишлери башаръйла битириндже, 

2Та 7 12 РАБ геджелейин она гьорюнерек шьойле деди: "Дуанъ дуйдум. Бурайъ кендиме курбан сунулан тапънак оларак сечтим. 

2Та 7 13 "Яğмур яğмасън дийе гьоğю кападъğъмда, топраğън юрюнюню йийип битирмеси ичин чекиргелере буйрук вердиğимде я да халкъмън арасъна салгън хасталък гьондердиğимде, 

2Та 7 14 адъмла чаğрълан халкъм алчакгьонюллюлюğю такънър, бана йьонелип дуа едер, кьотю йолларъндан дьонерсе, гьоктен онларъ дуяджаğъм, гюнахларънъ баğъшлайъп юлкелерини саğлъğа кавуштураджаğъм. 

2Та 7 15 Гьозлерим бурада едилен дуая ачък, кулакларъм ишитиджи оладжак. 

2Та 7 16 Адъм сюрекли орада булунсун дийе бу тапънаğъ сечип кутсал кълдъм. Гьозлерим онун юстюнде, йюреğим хер заман орада оладжактър. 

2Та 7 17 Сана гелиндже, бабан Давут'ун яптъğъ гиби йолларъмъ излер, буйурдуğум хер шейи япар, куралларъма ве илкелериме уярсан, 

2Та 7 18 бабан Давут'ла, 'Исраил тахтъндан сенин сойунун ардъ аркасъ кесилмейеджектир' дийе яптъğъм антлашмая баğлъ калъп краллъğънъ пекиштиреджеğим. 

2Та 7 19 "Ама сиз йолларъмдан сапар, куралларъмъ, буйрукларъмъ бъракър, гидип башка илахлара куллук едер, тапарсанъз, 

2Та 7 20 сизи юлкемден сьокюп атаджаğъм, адъма кутсал кълдъğъм бу тапънаğъ терк едеджеğим; бурайъ бютюн улусларън ашаğълайъп алай еттиğи бир йер дурумуна гетиреджеğим. 

2Та 7 21 Бу гьостеришли тапънаğън ьонюнден геченлер хайретле, 'РАБ бу юлкейи ве тапънаğъ неден бу дурума гетирди?' дийе сораджаклар. 

2Та 7 22 Ве дийеджеклер ки, 'Исраил халкъ, аталарънъ Мъсър'дан чъкаран Танръларъ РАБ'би терк етти; башка илахларън ардъндан гитти, онлара тапънъп куллук етти. РАБ бу йюзден бу кьотюлюклери башларъна гетирди.'" 
Бьолюм 8
2Та 8 1 Сюлейман РАБ'бин Тапънаğъ'йла кенди сарайънъ йирми йълда битирди. 

2Та 8 2 Сонра Хирам'ън кендисине вердиğи кентлери онаръп Исраиллилер'ин буралара йерлешмесини саğладъ. 

2Та 8 3 Ардъндан Хамат-Сова юзерине йюрюйерек орайъ еле гечирди. 

2Та 8 4 Чьолде Тадмор Кенти'ни онардъ. Хама йьоресинде яптърдъğъ бютюн амбарлъ кентлерин япъмънъ битирди. 

2Та 8 5 Йукаръ ве Ашаğъ Бейтхорон'у йениден куруп чеврелерини сурларла, сюргюлю капъларла саğламлаштърдъ. 

2Та 8 6 Баалат'ъ ве йьонетиминдеки бютюн амбарлъ кентлери, саваш арабаларъйла атларън булундуğу кентлери де онаръп гючлендирди. Бьойледже Йерушалим'де, Любнан'да, йьонетими алтъндаки бютюн топракларда хер истедиğини яптърмъш олду. 

2Та 8 7 Исраил халкъндан олмаян Хититлер, Аморлулар, Перизлилер, Хивлилер ве Йевуслулар'дан артакаланлара гелиндже: 

2Та 8 8 Сюлейман Исраил халкънън йок етмедиğи бу инсанларън торунларънъ ангаряя кошту. Бу дурум бугюн де сюрюйор. 

2Та 8 9 Анджак Исраил халкъндан хич кимсейе кьолелик яптърмадъ. Онлар савашчъ, бирлик комутанъ, саваш арабаларъйла атлъларън комутанъ оларак гьорев яптълар. 

2Та 8 10 Крал Сюлейман адъна халкъ денетлейен ики йюз елли гьоревли де Исраил халкъндандъ. 

2Та 8 11 Сюлейман, "Каръм Исраил Кралъ Давут'ун сарайънда калмамалъ. Чюнкю РАБ'бин Антлашма Сандъğъ'нън гирдиğи йерлер кутсалдър" дийерек Фиравунун къзънъ Давут Кенти'нден кендиси ичин яптърдъğъ сарая гетиртти. 

2Та 8 12 Тапънаğън ейванънън ьонюнде, яптърдъğъ сунакта РАБ'бе якмалък сунулар сунду. 

2Та 8 13 Шабат Гюню, Йени Ай, йълън юч байрамъ -Маясъз Екмек, Хафталар ве Чардак байрамларъ- ичин Муса'нън буйурдуğу сунуларъ гюню гюнюне сунду. 

2Та 8 14 Бабасъ Давут'ун койдуğу курал уярънджа, кяхин бьолюклерине айръ айръ гьоревлер верди. Левилилер'и Танръ'йъ ьовме ве хер гюнюн геректирдиğи ишлерде кяхинлере ярдъм етме гьоревине атадъ. Капъ ньобетчилерини де бьолюклерине гьоре деğишик капъларда гьоревлендирди. Чюнкю Танръ адамъ Давут бьойле буйурмушту. 

2Та 8 15 Бунлар, хазине одаларъна илишкин конулар дахил, хичбир конуда кралън кяхинлерле Левилилер'е вердиğи буйруклардан айрълмадълар. 

2Та 8 16 РАБ'бин Тапънаğъ'нън темелинин атълдъğъ гюнден битимине дек Сюлейман'ън япмак истедиğи хер иш йерине гетирилди. Бьойледже РАБ'бин Тапънаğъ'нън япъмъ тамамланмъш олду. 

2Та 8 17 Бундан сонра Сюлейман Есйон-Гевер'е, Едом къйъсъндаки Ейлат'а гитти. 

2Та 8 18 Хирам она денизи билен гемиджилер ве кенди гьоревлилери араджълъğъйла гемилер гьондерди. Крал Сюлейман'ън адамларъйла бирликте Офир'е гиден бу гемиджилер, дьорт йюз елли талант алтън гетирдилер. 
Бьолюм 9
2Та 9 1 Саба Краличеси, Сюлейман'ън юнюню дуйунджа, ону четин соруларла сънамак ичин Йерушалим'е гелди. Чешитли бахарат, чок миктарда алтън ве деğерли ташларла йюклю бюйюк бир керван ешлиğинде гелен краличе, аклъндан гечен хер шейи Сюлейман'ла конушту. 

2Та 9 2 Сюлейман онун бютюн соруларъна каршълък верди. Кралън она янът булмакта гючлюк чектиğи хичбир кону олмадъ. 

2Та 9 3 Сюлейман'ън билгелиğини, яптърдъğъ сарайъ, софрасънън зенгинлиğини, 

2Та 9 4 гьоревлилеринин отуруп калкъшънъ, хизметкярларънън, ве сакилеринин ьозел гийсилерийле РАБ'бин Тапънаğъ'нда сунулан якмалък сунуларъ гьорен Саба Краличеси хайранлък ичинде калдъ.

2Та 9 5 Крала, "Юлкемдейкен, яптъкларънла ве билгелиğинле илгили дуйдукларъм доğруймуш" деди, 

2Та 9 6 "Ама гелип кенди гьозлеримле гьорюнджейе дек анлатъланлара инанмамъштъм. Бюйюк билгелиğинин яръсъ биле бана анлатълмадъ. Дуйдукларъмдан даха юстюнсюн. 

2Та 9 7 Не мутлу адамларъна! Не мутлу сана хизмет еден гьоревлилере! Чюнкю сюрекли билгелиğине танък олуйорлар. 

2Та 9 8 Сенден хошнут калан, адъна егеменлик сюрмен ичин сени тахта отуртан Танрън РАБ'бе ьовгюлер олсун! Танрън Исраил'и севдиğи, сонсуза дек корумак истедиğи ичин, адалети ве доğрулуğу саğламан ичин сени Исраил'е крал яптъ." 

2Та 9 9 Саба Краличеси крала йюз йирми талант алтън, чок бюйюк миктарда бахарат ве деğерли ташлар армаğан етти. Саба Краличеси'нин Крал Сюлейман'а армаğан еттиğи бахаратън бензери йокту. 

2Та 9 10 Бу арада Хирам'ън адамларъйла Сюлейман'ън адамларъ Офир'ден алтън, алгум керестесийле деğерли ташлар гетирдилер. 

2Та 9 11 Крал, РАБ'бин Тапънаğъ'йла сарайън басамакларънъ, чалгъджъларън лирлерийле ченклерини бу алгум керестесинден яптърдъ. Яхуда бьолгесинде даха ьондже бьойлеси гьорюлмемишти. 

2Та 9 12 Крал Сюлейман Саба Краличеси'нин хер истеğини, хер дилеğини йерине гетирди. Краличенин кендисине гетирдиклеринден даха фазласънъ она верди. Бундан сонра краличе адамларъйла бирликте орадан айрълъп кенди юлкесине дьондю.

2Та 9 13 Сюлейман'а бир йълда гелен алтънън миктаръ 666 талантъ булуйорду. 

2Та 9 14 Тюджджарларън ве алъм сатъмла уğрашанларън гетирдиğи алтън бунун дъшъндайдъ. Арабистан'ън бютюн кралларъйла Исраил валилери де Сюлейман'а алтън, гюмюш гетирийорлардъ. 

2Та 9 15 Крал Сюлейман дьовме алтъндан хер бири алтъ йюз шекел аğърлъğънда ики йюз бюйюк калкан яптърдъ. 

2Та 9 16 Айръджа хер бири юч йюз шекел аğърлъğънда дьовме алтъндан юч йюз кючюк калкан яптърдъ. Крал бу калканларъ Любнан Орманъ адъндаки сарая койду. 

2Та 9 17 Крал филдишинден бюйюк бир тахт яптъръп саф алтънла каплаттъ. 

2Та 9 18 Тахтън алтъ басамаğъ, бир де алтън аяк табуреси вардъ. Бунлар тахта баğлъйдъ. Отурулан йерин ики янънда коллар, хер колун янънда бирер аслан хейкели булунуйорду. 

2Та 9 19 Алтъ басамаğън ики янънда он ики аслан хейкели вардъ. Хичбир краллъкта бьойлеси япълмамъштъ. 

2Та 9 20 Крал Сюлейман'ън кадехлерийле Любнан Орманъ адъндаки сарайън бютюн ешяларъ саф алтъндан япълмъш, хич гюмюш кулланълмамъштъ. Чюнкю Сюлейман'ън дьонеминде гюмюшюн деğери йокту. 

2Та 9 21 Кралън Хирам'ън адамларънън йьонетиминде тиджарет гемилери вардъ. Бу гемилер юч йълда бир алтън, гюмюш, филдиши ве деğишик маймунларла йюклю оларак дьонерлерди.

2Та 9 22 Крал Сюлейман дюнянън бютюн кралларъндан даха зенгин, даха билгейди. 

2Та 9 23 Танръ'нън Сюлейман'а вердиğи билгелиğи динлемек ичин дюнянън бютюн кралларъ ону гьормек истерлерди. 

2Та 9 24 Ону гьормейе геленлер хер йъл армаğан оларак алтън ве гюмюш ешя, гийси, силах, бахарат, ат, катър гетирирлерди. 

2Та 9 25 Сюлейман'ън атларла саваш арабаларъ ичин дьорт бин ахъръ, он ики бин атлъсъ вардъ. Бунларън бир късмънъ саваш арабаларъ ичин айрълан кентлере, бир късмънъ да кенди янъна, Йерушалим'е йерлештирди. 

2Та 9 26 Фърат Ърмаğъ'ндан Филист бьолгесине, орадан да Мъсър сънъръна дек узанан бьолгедеки бютюн краллара егеменди. 

2Та 9 27 Онун краллъğъ дьонеминде Йерушалим'де гюмюш таш деğерине дюштю. Седир аğачларъ Шефела'даки ябанъл инджир аğачларъ кадар боллаштъ. 

2Та 9 28 Сюлейман'ън атларъ Мъсър'дан ве бютюн ьобюр юлкелерден гетирилирди.

2Та 9 29 Сюлейман'ън яптъğъ ьобюр ишлер, башъндан сонуна дек, Пейгамбер Натан'ън тарихинде, Шилолу Ахия'нън пейгамберлик язъларънда ве Билиджи Иддо'нун Неват оğлу Яровам'а илишкин гьорюмлеринде язълъдър. 

2Та 9 30 Сюлейман кърк йъл сюрейле бютюн Исраил'и Йерушалим'ден йьонетти. 

2Та 9 31 Сюлейман ьолюп аталаръна кавушунджа бабасъ Давут Кенти'нде гьомюлдю. Йерине оğлу Рехавам крал олду.
Бьолюм 10
2Та 10 1 Рехавам Шекем'е гитти. Чюнкю бютюн Исраиллилер кендисини крал илан етмек ичин орада топланмъшлардъ. 

2Та 10 2 Крал Сюлейман'дан качъп Мъсър'а йерлешен Неват оğлу Яровам буну дуйунджа Мъсър'дан дьондю. 

2Та 10 3 Исраиллилер Яровам'ъ чаğърттълар. Бирликте гидип Рехавам'а шьойле дедилер: 

2Та 10 4 "Бабан юзеримизе аğър бир бойундурук койду. Ама бабанън юзеримизе йюкледиğи аğър йюкю ве бойундуруğу хафифлетирсен сана кул кьоле олуруз." 

2Та 10 5 Рехавам, "Юч гюн сонра йине гелин" янътънъ вериндже халк янъндан айрълдъ. 

2Та 10 6 Крал Рехавам, бабасъ Сюлейман'а саğлъğънда данъшманлък япан илери геленлере, "Бу халка насъл янът вермеми ьоğютлерсиниз?" дийе сорду. 

2Та 10 7 Илери геленлер, "Халка ийи давранър, онларъ хошнут едер, олумлу янът верирсен, сана хер заман кул кьоле олурлар" дийе каршълък вердилер. 

2Та 10 8 Не вар ки, Рехавам илери геленлерин ьоğюдюню реддедерек бирликте бюйюдюğю генч гьоревлилерине данъштъ: 

2Та 10 9 "Сиз не япмамъ ьоğютлерсиниз? 'Бабанън юзеримизе койдуğу бойундуруğу хафифлет' дийен бу халка насъл бир янът верелим?" 

2Та 10 10 Бирликте бюйюдюğю генчлер она шу каршълъğъ вердилер: "Сана, 'Бабанън юзеримизе койдуğу бойундуруğу хафифлет' дийен халка де ки: 'Беним кючюк пармаğъм, бабамън белинден даха калъндър. 

2Та 10 11 Бабам сизе аğър бир бойундурук йюкледийсе, бен бойундуруğунузу даха да аğърлаштъраджаğъм. Бабам сизи кърбачла йола гетирдийсе, бен сизи акреплерле йола гетиреджеğим.'" 

2Та 10 12 Яровам'ла бютюн халк, кралън, "Юч гюн сонра йине гелин" сьозю юзерине, ючюнджю гюн Рехавам'ън янъна гелдилер. 

2Та 10 13 Илери геленлерин ьоğюдюню реддеден Крал Рехавам, 

2Та 10 14 генчлерин ьоğюдюне уярак халка серт бир янът верди: "Бабамън сизе йюкледиğи бойундуруğу бен даха да аğърлаштъраджаğъм. Бабам сизи кърбачла йола гетирдийсе, бен сизи акреплерле йола гетиреджеğим."

2Та 10 15 Крал халкъ динлемеди. Бу Танръ'дандъ. Чюнкю Шилолу Ахия араджълъğъйла Неват оğлу Яровам'а вердиğи сьозю йерине гетирмек ичин РАБ бу олайъ дюзенлемишти. 

2Та 10 16 Кралън кендилерини динлемедиğини гьорюндже, бютюн Исраиллилер, "Ишай оğлу Давут'ла не илгимиз, Не де пайъмъз вар!" дийе баğърдълар, "Ей Исраил халкъ, хайди евимизе дьонелим! Давут'ун сойу башънън чаресине баксън." Бьойледже херкес евине дьондю. 

2Та 10 17 Рехавам да ялнъзджа Яхуда кентлеринде яшаян Исраиллилер'е краллък япмая башладъ. 

2Та 10 18 Исраиллилер Крал Рехавам'ън гьондердиğи ангаряджъбашъ Хадорам'ъ таша тутуп ьолдюрдюлер. Бунун юзерине Крал Рехавам саваш арабасъна атлайъп Йерушалим'е качтъ. 

2Та 10 19 Исраил халкъ, Давут сойундан геленлере хеп башкалдърдъ. 
Бьолюм 11
2Та 11 1 Рехавам Йерушалим'е варънджа, Исраиллилер'ле савашъп онларъ йениден егеменлиğи алтъна алмак амаджъйла Яхуда ве Бенямин оймакларъндан йюз сексен бин сечкин савашчъ топладъ. 

2Та 11 2 Бу арада РАБ, Танръ адамъ Шемая'я шьойле сесленди: 

2Та 11 3 "Сюлейман оğлу Яхуда Кралъ Рехавам'а, Яхуда ве Бенямин бьолгесинде яшаян бютюн Исраиллилер'е шуну сьойле: 

2Та 11 4 'РАБ дийор ки, Исраилли кардешлеринизе салдърмайън, онларла савашмайън. Херкес евине дьонсюн! Чюнкю бу олайъ бен дюзенледим.'" РАБ'бин бу сьозлерини дуян халк Яровам'а каршъ савашмактан вазгечти.

2Та 11 5 Рехавам Йерушалим'де яшадъ ве савунма амаджъйла Яхуда'даки шу кентлери онардъ: 

2Та 11 6 Бейтлехем, Етам, Текоа, 

2Та 11 7 Бейтсур, Соко, Адуллам, 

2Та 11 8 Гат, Мареша, Зиф, 

2Та 11 9 Адорайим, Лакиш, Азека, 

2Та 11 10 Сора, Аялон, Хеврон. Бунлар Яхуда ве Бенямин бьолгесинде сурлу кентлерди. 

2Та 11 11 Рехавам бу кентлерин сурларънъ гючлендиререк буралара комутанлар атадъ; йийеджек, зейтиняğъ, шарап деполадъ. 

2Та 11 12 Хер кент ичин калканлар, мъзраклар саğладъ. Кентлери ийидже гючлендирди. Бьойледже Яхуда ве Бенямин бьолгелери онун денетими алтънда калдъ. 

2Та 11 13 Исраил'ин хер бьолгесинден кяхинлерле Левилилер Рехавам'дан яна гечтилер. 

2Та 11 14 Левилилер отлакларънъ, малларънъ бъракъп Яхуда ве Йерушалим'е гелмишлерди. Чюнкю Яровам'ла оğулларъ онларъ РАБ'бин кяхинлиğинден узаклаштърмъштъ. 

2Та 11 15 Яровам тапънма йерлери ве яптърдъğъ теке ве бузаğъ бичиминдеки путлар ичин кяхинлер атамъштъ. 

2Та 11 16 Исраил'ин хер оймаğъндан РАБ'бе, Исраил'ин Танръсъ'на йьонелмейе йюректен карарлъ оланлар исе, аталарънън Танръсъ РАБ'бе курбан сунмак ичин кяхинлерле Левилилер'ин ардъндан Йерушалим'е гелдилер. 

2Та 11 17 Юч йъл Давут'ла Сюлейман'ън изинде йюрюйен бу кишилер, Сюлейман оğлу Рехавам'ъ дестеклейерек Яхуда Краллъğъ'нъ гючлендирдилер.

2Та 11 18 Рехавам Давут оğлу Йеримот'ун къзъ Махалат'ла евленди. Махалат'ън аннеси Авихайил, Ишай оğлу Елиав'ън къзъйдъ. 

2Та 11 19 Махалат Рехавам'а шу оğулларъ доğурду: Йеуш, Шемаря, Захам. 

2Та 11 20 Рехавам Махалат'тан сонра Авшалом'ун къзъ Маака иле евленди. Маака она Авия'йъ, Аттай'ъ, Зиза'йъ, Шеломит'и доğурду. 

2Та 11 21 Рехавам Авшалом'ун къзъ Маака'йъ ьобюр ешлерийле джарийелеринин хепсинден даха чок северди. Рехавам'ън он секиз каръсъ, алтмъш джарийеси вардъ. Бунлардан йирми секиз еркек, алтмъш къз чоджуğу олду. 

2Та 11 22 Рехавам Маака'дан доğан Авия'йъ крал япмак амаджъйла ону кардешлери арасънда ьондер ве тахта гечеджек адай атадъ. 

2Та 11 23 Билгедже давранарак оğулларънън базъларънъ Яхуда ве Бенямин топракларъна, сурлу кентлере даğъттъ. Онлара бол йийеджек саğладъ ве бирчок кадънла евлендирди.
Бьолюм 12
2Та 12 1 Рехавам краллъğънъ пекиштирип гючлениндже, Исраил халкъйла бирликте РАБ'бин Ясасъ'на сърт чевирди. 

2Та 12 2 Рехавам'ън краллъğънън бешинджи йълънда Мъсър Кралъ Шишак Йерушалим'е салдърдъ. Чюнкю Рехавам'ла халк РАБ'бе иханет етмишти. 

2Та 12 3 Шишак'ън бин ики йюз саваш арабасъ, алтмъш бин атлъсъ ве Мъсър'дан онунла бирликте гелен Лувлу, Суклу, КЮшлу сайъсъз аскери вардъ. 

2Та 12 4 Шишак Яхуда'нън сурлу кентлерини еле гечиререк Йерушалим'е кадар гелди.

2Та 12 5 Бу сърада Пейгамбер Шемая, Рехавам'а ве Шишак йюзюнден Йерушалим'де топланан Яхуда ьондерлерине гелип шьойле деди: "РАБ, 'Сиз бени бърактънъз. Бен де сизи бъракъп Шишак'ън елине теслим еттим' дийор." 

2Та 12 6 Исраил ьондерлерийле крал алчакгьонюллю бир тутум такънарак, "РАБ адилдир" дедилер. 

2Та 12 7 РАБ онларън алчакгьонюллю бир тутум такъндъкларънъ гьорюндже, Шемая'я шьойле деди: "Мадем алчакгьонюллю бир тутум такъндълар, онларъ йок етмейеджеğим; бираз да олса онларъ хузура кавуштураджаğъм. Ьофкеми Шишак араджълъğъйла Йерушалим юзерине бошалтмаяджаğъм. 

2Та 12 8 Ама онларъ Шишак'а кьоле едеджеğим. Ьойле ки, бана хизмет етмекле ьобюр улусларън кралларъна хизмет етмек арасъндаки фаркъ анлаябилсинлер." 

2Та 12 9 Мъсър Кралъ Шишак Йерушалим'е салдърдъğънда, Сюлейман'ън яптърмъш олдуğу алтън калканлар дахил РАБ'бин Тапънаğъ'нън ве сарайън бютюн хазинелерини бошалтъп гьотюрдю. 

2Та 12 10 Крал Рехавам бунларън йерине тунч калканлар яптърарак сарайън капъ мухафъзларънън комутанларъна еманет етти. 

2Та 12 11 Крал РАБ'бин Тапънаğъ'на хер гиттиğинде, мухафъзлар бу калканларъ ташъярак она ешлик едер, сонра мухафъз одасъна гьотюрюрлерди. 

2Та 12 12 Рехавам'ън алчакгьонюллю бир тутум такънмасъ юзерине РАБ'бин ьофкеси динди, ону бюсбютюн йок етмектен вазгечти. Яхуда'да базъ ийи давранъшлар да вардъ. 

2Та 12 13 Крал Рехавам Йерушалим'де краллъğънъ пекиштиререк сюрдюрдю. Крал олдуğунда кърк бир яшъндайдъ. РАБ'бин, адънъ йерлештирмек ичин бютюн Исраил оймакларънън яшадъğъ кентлер арасъндан сечтиğи Йерушалим Кенти'нде он йеди йъл краллък яптъ. Аннеси Аммонлу Наама'йдъ. 

2Та 12 14 Рехавам РАБ'бе йьонелмейе йюректен карарлъ олмадъğъ ичин кьотюлюк яптъ. 

2Та 12 15 Рехавам'ън яптъğъ ишлер, башъндан сонуна дек, Пейгамбер Шемая ве Билиджи Иддо'нун сойла илгили тарихинде язълъдър. Рехавам'ла Яровам арасънда сюрекли саваш вардъ. 

2Та 12 16 Рехавам ьолюп аталаръна кавушунджа, Давут Кенти'нде гьомюлдю. Рехавам'ън йерине оğлу Авия крал олду. 
Бьолюм 13
2Та 13 1 Исраил Кралъ Яровам'ън краллъğънън он секизинджи йълънда Авия Яхуда Кралъ олду. 

2Та 13 2 Йерушалим'де юч йъл краллък яптъ. Аннеси Гивалъ Уриел'ин къзъ Микая'йдъ. Авия'йла Яровам арасънда саваш вардъ. 

2Та 13 3 Авия сечме йиğит аскерлерден олушан дьорт йюз бин кишилик бир ордуйла саваша чъктъ. Яровам да секиз йюз бин сечме йиğит савашчъдан олушан бир ордуйла она каршъ саваш дюзенине гирди. 

2Та 13 4 Авия Ефрайим даğлък бьолгесиндеки Семарайим Даğъ'на чъкъп шьойле сесленди: "Ей Яровам ве бютюн Исраиллилер, бени динлейин! 

2Та 13 5 Исраил'ин Танръсъ РАБ'бин бозулмаз бир антлашмайла Исраил Краллъğъ'нъ сонсуза дек Давут'а ве сойуна вердиğини билмийор мусунуз? 

2Та 13 6 Неват оğлу Яровам ефендиси Давут оğлу Сюлейман'а башкалдърдъ. 

2Та 13 7 Бир такъм ише ярамаз кьотю кишилер чевресинде топланъп Сюлейман оğлу Рехавам'а баскъ яптълар. О сърада Рехавам онлара каршъ коямаяджак кадар генч ве денейимсизди.

2Та 13 8 "Шимди де сиз Давут сойунун елиндеки РАБ'бин Краллъğъ'на каршъ гелмейи тасарлъйорсунуз. Бюйюк бир ордусунуз. Юстелик Яровам'ън илахларънъз олсун дийе яптърдъğъ алтън бузаğълар да янънъзда. 

2Та 13 9 РАБ'бин кяхинлерини, Харуноğулларъ'йла Левилилер'и ковмадънъз мъ? Онларън йерине ьобюр халклар гиби кендинизе кяхинлер атамадънъз мъ? Атанмак ичин бир боğа ве йеди кочла гелен херкес, танръ олмаянлара кяхин олабилийор. 

2Та 13 10 "Ама бизим Танръмъз РАБ'дир, О'ну бъракмадък. РАБ'бе хизмет еден кяхинлер Харун сойундандър. Левилилер де онлара ярдъмджъдър. 

2Та 13 11 Онлар хер сабах, хер акшам РАБ'бе якмалък сунулар сунар, хош кокулу бухур якар, динсел ачъдан темиз масанън юзерине адак екмеклерини дизерлер. Хер акшам алтън кандилиğин кандиллерини якарлар. Биз Танръмъз РАБ'бин буйрукларънъ йерине гетирийоруз. Ойса сиз О'на сърт чевирдиниз. 

2Та 13 12 Танръ бизимледир, О ьондеримиздир. О'нун кяхинлери боразанларла сизе каршъ саваш чаğръсъ япаджаклар. Ей Исраил халкъ, аталарънъзън Танръсъ РАБ'бе каршъ савашмайън; чюнкю башарамазсънъз." 

2Та 13 13 Яровам аскерлеринин бир бьолюмюйле Яхудалълар'ъ ьонден каршъларкен, ьобюр бьолюмюню аркаларънда пусу курмая гьондермишти. 

2Та 13 14 Яхудалълар ьонден, аркадан кушатълдъкларънъ гьорюндже, РАБ'бе якардълар. Кяхинлер боразанларънъ чалдъ. 

2Та 13 15 Яхудалълар саваш чъğлъкларъ аттъğъ анда, Танръ Яровам'ла Исраиллилер'и Авия'йла Яхудалълар'ън ьонюнде йенилгийе уğраттъ. 

2Та 13 16 Исраиллилер Яхудалълар'ън ьонюнден качтъ. Танръ онларъ Яхудалълар'ън елине теслим етти. 

2Та 13 17 Авия'йла ордусу Исраиллилер'и бозгуна уğраттъ. Исраиллилер'ден беш йюз бин сечме аскер ьолдюрюлдю. 

2Та 13 18 Бьойледже Исраиллилер йенилгийе уğрадъ, Яхудалълар'са зафер казандъ. Чюнкю Яхудалълар аталарънън Танръсъ РАБ'бе гювенмишлерди. 

2Та 13 19 Авия Яровам'ъ коваладъ. Яровам'а аит Бейтел, Йешана, Ефрон кентлерийле чеврелериндеки кьойлери еле гечирди. 

2Та 13 20 Авия'нън краллъğъ дьонеминде Яровам бир даха ески гюджюню топарлаямадъ. Сонунда РАБ ону джезаландърдъ, Яровам ьолдю. 

2Та 13 21 Авия исе гитгиде краллъğънъ гючлендирди. Он дьорт кадънла евленип йирми ики еркек, он алтъ къз бабасъ олду. 

2Та 13 22 Авия'нън яптъğъ ьобюр ишлер, уйгуламаларъ ве сьойледиклери, Пейгамбер Иддо'нун йорумунда язълъдър. 
Бьолюм 14
2Та 14 1 Авия ьолюп аталаръна кавушунджа, Давут Кенти'нде гьомюлдю, йерине оğлу Аса крал олду. Юлке Аса'нън йьонетими алтънда он йъл баръш ичинде яшадъ. 

2Та 14 2 Аса Танръсъ РАБ'бин гьозюнде ийи ве доğру оланъ яптъ. 

2Та 14 3 Ябанджъ илахларън сунакларънъ, пута тапълан йерлери калдърдъ. Дикили ташларъ парчаладъ, Ашера путларънъ девирди. 

2Та 14 4 Яхудалълар'дан аталарънън Танръсъ РАБ'бе йьонелмелерини, О'нун Ясасъ'на ве буйрукларъна уймаларънъ истеди. 

2Та 14 5 Яхуда'нън бютюн кентлеринден пута тапълан йерлерле бухур сунакларънъ калдърдъ. Юлке онун йьонетими алтънда баръш ичинде яшадъ. 

2Та 14 6 Юлке баръш ичинде олдуğу ичин Аса Яхуда'даки базъ кентлери сурларла чевирди. О йълларда кимсе она каршъ саваш ачмадъ. Чюнкю РАБ она есенлик вермишти. 

2Та 14 7 Аса Яхудалълар'а, "Бу кентлери онаралъм" деди, "Онларъ сурларла кушатъп кулелерле, капъларла, сюргюлерле гючлендирелим. Юлке хяля бизим елимизде, чюнкю Танръмъз РАБ'бе йьонелдик, О да бизи хер яндан есенликле кушаттъ." Бьойледже япъм ишлерини башаръйла битирдилер. 

2Та 14 8 Аса'нън Яхудалълар'ла Беняминлилер'ден олушан бир ордусу вардъ. Яхудалълар бюйюк калкан ве мъзракларла донанмъш юч йюз бин кишийди. Беняминлилер исе кючюк калкан ве яй ташъян ики йюз сексен бин кишийди. Бунларън хепси йиğит савашчълардъ. 

2Та 14 9 КЮшлу Зерах бинлердже аскер ве юч йюз саваш арабасъйла Мареша'я илерледи. 

2Та 14 10 Аса она каршъ дурмак ичин йола чъктъ. Ики орду Мареша якънларънда Сефата Вадиси'нде саваш дюзени алдъ. 

2Та 14 11 Аса, Танръсъ РАБ'бе, "Я РАБ, гючлюнюн каршъсънда гючсюзе ярдъм едебиледжек сенден башка кимсе йоктур" дийе якардъ, "Ей Танръмъз РАБ, бизе ярдъм ет, чюнкю сана гювенийоруз. Сенин адънла бу калабалъğа каршъ чъктък. Я РАБ, сен бизим Танръмъз'сън. Инсанлар сана каршъ зафер казанмасън." 

2Та 14 12 РАБ КЮшлулар'ъ Аса'йла Яхудалълар'ън ьонюнде бозгуна уğраттъ. КЮшлулар качмая башладъ. 

2Та 14 13 Аса ордусуйла онларъ Герар'а кадар коваладъ. КЮшлулар'дан куртулан олмадъ. РАБ'бин ве ордусунун ьонюнде кърълдълар. Яхудалълар чок миктарда мал яğмалайъп гьотюрдюлер. 

2Та 14 14 Герар'ън чевресиндеки бютюн кьойлери йерле бир еттилер. Чюнкю РАБ'бин дехшети онларъ сармъштъ. Бу кьойлерде чок мал олдуğундан онларъ яğмаладълар. 

2Та 14 15 Чобанларън чадърларъна да салдърдълар. Чок сайъда давар ве девейи алъп Йерушалим'е дьондюлер.
Бьолюм 15
2Та 15 1 Танръ'нън Руху Одет оğлу Азаря'нън юзерине инди. 

2Та 15 2 Азаря, Крал Аса'я гидип шьойле деди: "Ей Аса, ей Яхуда ве Бенямин халкъ, бени динлейин! РАБ'ле бирликте олдуğунуз сюредже, О да сизинле оладжактър. О'ну арарсанъз булурсунуз. Ама О'ну бъракърсанъз, О да сизи бъракър. 

2Та 15 3 Исраил халкъ узун сюре герчек Танръ'дан, еğитиджи кяхинлерден ве Яса'дан узак яшадъ. 

2Та 15 4 Ама съкънтъя дюштюклеринде Исраил'ин Танръсъ РАБ'бе дьондюлер, О'ну арайъп булдулар. 

2Та 15 5 О гюнлерде йолджуларън гювенлиğи йокту. Чюнкю чевре юлкелерде яшаянларън тюмю бюйюк каргаша ичиндейди. 

2Та 15 6 Улус улусу, кент кенти езмейе чалъшъйорду. Чюнкю Танръ онларъ чешитли съкънтъларла тедиргин едийорду. 

2Та 15 7 Ама сиз гючлю олун, джесаретинизи йитирмейин. Яптъкларънъзън каршълъğънъ аладжаксънъз." 

2Та 15 8 Аса бу сьозлери, Пейгамбер Одет'ин оğлу Азаря'нън пейгамберлиğини дуйунджа, джесарет булду. Яхуда ве Бенямин топракларъндан, Ефрайим'ин даğлък бьолгесинде еле гечирдиğи кентлерден иğренч путларъ калдърдъ. РАБ'бин Тапънаğъ'нън ейванънън ьонюндеки РАБ'бин сунаğънъ онардъ.

2Та 15 9 Ефрайим'ден, Манашше'ден, Шимон'дан гелен бирчок Исраилли, Танръсъ РАБ'бин Аса'йла бирликте олдуğуну гьорюндже онун тарафъна гечти. Аса бу геленлерле Яхуда ве Бенямин халкънъ бир арая топладъ. 

2Та 15 10 Аса'нън краллъğънън он бешинджи йълънън ючюнджю айънда Йерушалим'де топландълар. 

2Та 15 11 Яğмаламъш олдукларъ хайванлардан йеди йюз съğърла йеди бин даваръ о гюн РАБ'бе курбан еттилер. 

2Та 15 12 Бютюн йюреклерийле, бютюн джанларъйла аталарънън Танръсъ РАБ'бе йьонелмек ичин антлашма яптълар. 

2Та 15 13 Бюйюк кючюк, кадън еркек, ким Исраил'ин Танръсъ РАБ'бе йьонелмезсе ьолдюрюледжекти. 

2Та 15 14 Йюксек сесле баğърарак, боразан ве бору чаларак РАБ'бин ьонюнде ант ичтилер. 

2Та 15 15 Яхудалълар бютюн йюреклерийле ичтиклери ант ичин севиндилер. РАБ'би истекле арайъп булдулар. О да онларъ хер яндан есенликле кушаттъ. 

2Та 15 16 Крал Аса аннеси Маака'нън краличелиğини елинден алдъ. Чюнкю о Ашера ичин иğренч бир пут яптърмъштъ. Аса бу иğренч путу кесип парчаладъктан сонра Кидрон Вадиси'нде яктъ. 

2Та 15 17 Анджак Исраил'ден пута тапълан йерлери калдърмадъ. Ама яшамъ бойунджа йюреğини РАБ'бе ададъ. 

2Та 15 18 Бабасънън ве кендисинин ададъğъ алтънъ, гюмюшю ве ешяларъ Танръ'нън Тапънаğъ'на гетирди.

2Та 15 19 Аса'нън краллъğънън отуз бешинджи йълъна кадар саваш олмадъ. 
Бьолюм 16
2Та 16 1 Яхуда Кралъ Аса'нън краллъğънън отуз алтънджъ йълънда Исраил Кралъ Бааша Яхуда'я салдърмая хазърланъйорду. Аса'нън топракларъна гириш чъкъшъ енгеллемек амаджъйла, Рама Кенти'ни гючлендирмейе башладъ. 

2Та 16 2 Бунун юзерине Аса, РАБ'бин Тапънаğъ'нън ве сарайън хазинелериндеки алтън ве гюмюшю чъкарарак шу хаберле бирликте Шам'да отуран Арам Кралъ Бен-Хадат'а гьондерди: 

2Та 16 3 "Бабамла бабан арасънда олдуğу гиби сенинле беним арамъзда да бир антлашма олсун. Сана гьондердиğим бу алтънлара, гюмюшлере каршълък, сен де Исраил Кралъ Бааша иле яптъğън антлашмайъ боз, топракларъмдан аскерлерини чексин." 

2Та 16 4 Крал Аса'нън ьонерисини кабул еден Бен-Хадат, орду комутанларънъ Исраил кентлеринин юзерине гьондерди. Ийон'у, Дан'ъ, Авел-Майим'и, Нафтали'нин бютюн амбарлъ кентлерини еле гечирдилер. 

2Та 16 5 Бааша буну дуйунджа Рама'нън япъмънъ дурдуруп ише сон верди. 

2Та 16 6 Крал Аса бютюн Яхудалълар'ъ чаğърттъ; Бааша'нън Рама'нън япъмънда кулландъğъ ташларла керестелери алъп гьотюрдюлер. Аса бунларла Гева ве Миспа кентлерини онардъ. 

2Та 16 7 О сърада Билиджи Ханани Яхуда Кралъ Аса'я гелип шьойле деди: "Танрън РАБ'бе гювенеджеğине Арам Кралъ'на гювендин. Бу йюзден Арам Кралъ'нън ордусу елинден куртулду. 

2Та 16 8 КЮшлулар'ла Лувлулар, чок сайъда саваш арабаларъ, атлъларъйла бюйюк бир орду деğил мийдилер? Ама сен РАБ'бе гювендин, О да онларъ елине теслим етти. 

2Та 16 9 РАБ'бин гьозлери бютюн йюреклерийле кендисине баğлъ оланлара гюч вермек ичин хер йери гьорюр. Акълсъзджа даврандън. Бундан бьойле хеп саваш ичинде оладжаксън." 

2Та 16 10 Аса билиджийе ьофкеленип ону джезаевине аттърдъ. Чюнкю сьойледиклери ону къздърмъштъ. Халктан базъ кишилере де баскъ яптъ. 

2Та 16 11 Аса'нън яптъğъ ишлер, башъндан сонуна дек, Яхуда ве Исраил кралларънън тарихинде язълъдър. 

2Та 16 12 Аса, краллъğънън отуз докузунджу йълънда аякларъндан хасталандъ. Дуруму чок аğърдъ. Хасталъğънда РАБ'бе йьонеледжеğине хекимлере башвурду. 

2Та 16 13 Аса краллъğънън кърк биринджи йълънда ьолюп аталаръна кавушту. 

2Та 16 14 Ону ьозел оларак хазърланмъш, гюзел кокулу чешит чешит бахарат долу бир табута ятърарак Давут Кенти'нде кендиси ичин яптърдъğъ мезара гьомдюлер. Онуруна чок бюйюк бир атеш яктълар.
Бьолюм 17
2Та 17 1 Аса'нън йерине оğлу Йехошафат крал олду. Йехошафат Исраил'е каршъ краллъğънъ пекиштирди. 

2Та 17 2 Яхуда'нън бютюн сурлу кентлерине аскери бирликлер йерлештирди; Яхуда'я ве бабасъ Аса'нън еле гечирмиш олдуğу Ефрайим кентлерине де аскер йерлештирди. 

2Та 17 3 РАБ Йехошафат'лайдъ. Чюнкю Йехошафат атасъ Давут'ун башлангъчтаки йолларънъ изледи; Бааллар'а йьонеледжеğине, 

2Та 17 4 бабасънън Танръсъ'на йьонелди; Исраил халкънън яптъкларъна деğил, Танръ'нън буйрукларъна уйду. 

2Та 17 5 РАБ онун йьонетими алтъндаки краллъğъ пекиштирди. Бютюн Яхудалълар она армаğанлар гетирди. Бьойледже Йехошафат бюйюк зенгинлиğе ве онура кавушту. 

2Та 17 6 Йюреğи РАБ'де джесарет булду, пута тапълан йерлери ве Ашера путларънъ Яхуда'дан калдърдъ. 

2Та 17 7 Йехошафат краллъğънън ючюнджю йълънда халка ьоğретмек амаджъйла гьоревлилеринден Бен-Хайил'и, Овадя'йъ, Зекерия'йъ, Нетанел'и, Микая'йъ Яхуда кентлерине гьондерди. 

2Та 17 8 Онларла бирликте шу Левилилер'и де гьондерди: Шемая, Нетаня, Зевадя, Асахел, Шемирамот, Йехонатан, Адония, Товия, Тов-Адония. Кяхинлерден Елишама иле Йехорам'ъ гьондерди. 

2Та 17 9 РАБ'бин Кутсал Яса Китабъ'нъ янларъна алъп Яхуда'да халка ьоğреттилер. Бютюн Яхуда кентлерини долашарак халка дерс вердилер. 

2Та 17 10 Яхуда'йъ чеврелейен юлкелерин краллъкларънъ РАБ коркусу сардъ. Бу йюзден Йехошафат'а каршъ савашамадълар. 

2Та 17 11 Базъ Филистлилер Йехошафат'а харач оларак армаğанлар ве гюмюш вердилер. Араплар да она давар гетирдилер: Йеди бин йеди йюз кочла йеди бин йеди йюз теке. 

2Та 17 12 Йехошафат гидерек гючленди. Яхуда'да калелер, амбарлъ кентлер яптърдъ. 

2Та 17 13 Яхуда кентлеринде бирчок ишлер яптъ. Йерушалим'е денейимли йиğит савашчълар йерлештирди. 

2Та 17 14 Бунлар бойларъна гьоре шьойле кайдедилмишлерди: Яхуда'дан бинбашълар: Комутан Адна ве комутасънда 300 000 йиğит аскер; 

2Та 17 15 Янънда комутан Йехоханан ве комутасънда 280 000 аскер; 

2Та 17 16 Онун янънда кендини РАБ'бин хизметине адаян Зикри оğлу Аматся ве комутасънда 200 000 йиğит аскер. 

2Та 17 17 Бенямин оймаğъндан: Йиğит бир савашчъ олан Еляда иле комутасънда яй ве калканла силахланмъш 200 000 аскер; 

2Та 17 18 Янънда Йехозават ве комутасънда савашмак юзере донатълмъш 180 000 аскер. 

2Та 17 19 Бунлар кралън сурлу Яхуда кентлерине йерлештирдиğи аскерлерин янъсъра, она хизмет едийорлардъ. 
Бьолюм 18
2Та 18 1 Бюйюк бир зенгинлик ве онура кавушан Йехошафат, евлилик баğъйла Ахав'а акраба олду. 

2Та 18 2 Биркач йъл сонра Самирийе Кенти'нде яшаян Ахав'ъ гьормейе гитти. Ахав онун ве янъндакилерин онуруна бирчок давар, съğър кесерек Рамот-Гилат'а салдърмак ичин ону къшкърттъ. 

2Та 18 3 Исраил Кралъ Ахав, Яхуда Кралъ Йехошафат'а, "Рамот-Гилат'а каршъ бенимле бирликте савашър мъсън?" дийе сорду. Йехошафат, "Бени кендин, халкъмъ халкън сай. Савашта сана ешлик едеджеğиз" дийе янътладъ, 

2Та 18 4 "Ама ьондже РАБ'бе данъшалъм" дийе екледи. 

2Та 18 5 Исраил Кралъ Ахав дьорт йюз пейгамбер топлайъп, "Рамот-Гилат'а каршъ савашалъм мъ, йокса ваз мъ гечейим?" дийе сорду. Пейгамберлер, "Саваш, чюнкю Танръ кенти сенин елине теслим едеджек" дийе янътладълар. 

2Та 18 6 Ама Йехошафат, "Бурада данъшабиледжеğимиз РАБ'бин башка пейгамбери йок му?" дийе сорду. 

2Та 18 7 Исраил Кралъ, "Йимла оğлу Микая адънда бири даха вар" дийе янътладъ, "Онун араджълъğъйла РАБ'бе данъшабилириз. Ама бен ондан нефрет едерим. Чюнкю бенимле илгили хич ийи пейгамберлик етмез, хеп кьотю шейлер сьойлер." Йехошафат, "Бьойле конушмаман герекир, ей крал!" деди. 

2Та 18 8 Исраил Кралъ бир гьоревли чаğъръп, "Хемен Йимла оğлу Микая'йъ гетир!" дийе буйурду. 

2Та 18 9 Исраил Кралъ Ахав иле Яхуда Кралъ Йехошафат крал гийсилерийле Самирийе Капъсъ'нън гиришинде, харман йерине конан тахтларънда отуруйорлардъ. Бютюн пейгамберлер де онларън ьонюнде пейгамберлик едийорду. 

2Та 18 10 Кенаана оğлу Сидкия, яптъğъ демир бойнузларъ гьостеререк шьойле деди: "РАБ дийор ки, 'Арамлълар'ъ йок единджейе дек онларъ бу бойнузларла вураджаксън.'" 

2Та 18 11 Ьотеки пейгамберлерин хепси де айнъ шейи сьойледилер: "Рамот-Гилат'а салдър, казанаджаксън! Чюнкю РАБ онларъ сенин елине теслим едеджек." 

2Та 18 12 Микая'йъ чаğърмая гиден гьоревли она, "Бак! Пейгамберлер бир аğъздан крал ичин олумлу шейлер сьойлюйорлар" деди, "Риджа едерим, сенин сьозюн де онларънкине уйгун олсун; олумлу бир шей сьойле." 

2Та 18 13 Микая, "Яшаян РАБ'бин хаккъ ичин, Танръм не дерсе ону сьойлейеджеğим" дийе каршълък верди. 

2Та 18 14 Микая гелиндже крал, "Микая, Рамот-Гилат'а каршъ саваша гиделим ми, йокса ваз мъ гечейим?" дийе сорду. Микая, "Салдърън, казанаджаксънъз! Чюнкю онлар сизин елинизе теслим едиледжек" дийе янътладъ. 

2Та 18 15 Бунун юзерине крал, "РАБ'бин адъйла бана герчеğин дъшънда бир шей сьойлемейеджеğине илишкин сана кач кез ант ичирейим?" дийе сорду. 

2Та 18 16 Микая шьойле каршълък верди: "Исраиллилер'и даğлара даğълмъш чобансъз койунлар гиби гьордюм. РАБ, 'Бунларън сахиби йок. Херкес гювенлик ичинде евине дьонсюн' деди." 

2Та 18 17 Исраил Кралъ Ахав Йехошафат'а, "Бенимле илгили ийи пейгамберлик етмез, хеп кьотю шейлер сьойлер демемиш мийдим?" деди. 

2Та 18 18 Микая конушмасънъ сюрдюрдю: "Ьойлейсе РАБ'бин сьозюню динлейин! Гьордюм ки, РАБ тахтънда отуруйор, бютюн гьоксел варлъклар да саğънда, солунда дуруйорду. 

2Та 18 19 РАБ сорду: 'Рамот-Гилат'а салдъръп ьолсюн дийе Исраил Кралъ Ахав'ъ ким кандъраджак?' "Кими шьойле, кими бьойле деркен, 

2Та 18 20 бир рух чъкъп РАБ'бин ьонюнде дурду ве, 'Бен ону кандъраджаğъм' деди. "РАБ, 'Насъл?' дийе сорду. 

2Та 18 21 "Рух, 'Алдатъджъ рух оларак гидип Ахав'ън бютюн пейгамберлерине ялан сьойлетеджеğим' дийе каршълък верди. "РАБ, 'Ону кандърмайъ башараджаксън' деди, 'Гит, дедиğини яп.' 

2Та 18 22 "Иште РАБ бу пейгамберлеринин аğзъна алдатъджъ бир рух койду. Чюнкю сана кьотюлюк етмейе карар верди." 

2Та 18 23 Кенаана оğлу Сидкия яклашъп Микая'нън йюзюне бир токат аттъ. "РАБ'бин руху насъл бенден чъкъп да сенинле конушту?" деди. 

2Та 18 24 Микая, "Гизленмек ичин бир ич одая гирдиğин гюн гьореджексин" дийе янътладъ. 

2Та 18 25 Бунун юзерине Исраил Кралъ, "Микая'йъ кентин йьонетиджиси Амон'а ве кралън оğлу Йоаш'а гьотюрюн" деди, 

2Та 18 26 "Бен гювенлик ичинде дьонюнджейе дек бу адамъ джезаевине атмаларънъ, она су ве екмектен башка бир шей вермемелерини сьойлейин!" 

2Та 18 27 Микая, "Еğер сен гювенлик ичинде дьонерсен, РАБ беним араджълъğъмла конушмамъш демектир" деди ве, "Херкес буну дуйсун!" дийе екледи. 

2Та 18 28 Исраил Кралъ Ахав'ла Яхуда Кралъ Йехошафат Рамот-Гилат'а салдърмак ичин йола чъктълар. 

2Та 18 29 Исраил Кралъ, Йехошафат'а, "Бен кълък деğиштирип саваша ьойле гиреджеğим, ама сен крал гийсилерини гий" деди. Бьойледже Исраил Кралъ кълъğънъ деğиштирди, сонра саваша гирдилер. 

2Та 18 30 Арам Кралъ, саваш арабаларънън комутанларъна, "Исраил Кралъ дъшънда, бюйюк кючюк хич кимсейе салдърмайън!" дийе буйрук вермишти. 

2Та 18 31 Саваш арабаларънън комутанларъ Йехошафат'ъ гьорюндже, Исраил Кралъ санъп салдърмак ичин она дьондюлер. Йехошафат якармая башладъ. РАБ Танръ она ярдъм едип салдъранларън йьонюню деğиштирди. 

2Та 18 32 Комутанлар онун Исраил Кралъ олмадъğънъ анлайънджа пешини бърактълар. 

2Та 18 33 О сърада бир аскер расгеле аттъğъ бир окла Исраил Кралъ'нъ зърхънън парчаларънън бирлештиğи йерден вурду. Крал арабаджъсъна, "Дьонюп бени саваш аланъндан чъкар, яраландъм" деди. 

2Та 18 34 Саваш о гюн шиддетленди. Арабасънда Арамлълар'а каршъ акшама кадар даянан Исраил Кралъ гюн батъмънда ьолдю. 
Бьолюм 19
2Та 19 1 Яхуда Кралъ Йехошафат исе Йерушалим'деки сарайъна гювенлик ичинде дьондю. 

2Та 19 2 Ханани оğлу Билиджи Йеху, Крал Йехошафат'ъ каршъламая гидерек она шьойле деди: "Кьотюлере ярдъм едип РАБ'ден нефрет еденлери ми севмен герекир? Бунун ичин РАБ'бин ьофкеси сенин юстюнде оладжак. 

2Та 19 3 Анджак, базъ ийи йьонлерин де вар. Юлкеден Ашера путларънъ калдъръп аттън ве йюректен Танръ'я йьонелмейе карар вердин." 

2Та 19 4 Йехошафат Йерушалим'де яшадъ. Беер-Шева'дан Ефрайим даğлък бьолгесине кадар йине халкън арасънда долашарак онларъ аталарънън Танръсъ РАБ'бе дьондюрдю. 

2Та 19 5 Юлкейе, Яхуда'нън бютюн сурлу кентлерине яргъчлар атадъ. 

2Та 19 6 Онлара, "Яптъкларънъза диккат един" деди, "Чюнкю инсан адъна деğил, яргъ вериркен сизинле олан РАБ адъна яргълаяджаксънъз. 

2Та 19 7 Онун ичин РАБ'ден коркун, диккатле яргълайън. Чюнкю Танръмъз РАБ кимсенин хаксъзлък япмасъна, кимсейи кайърмасъна, рюшвет алмасъна гьоз йуммаз." 

2Та 19 8 РАБ'бин яргъларънъ уйгуламак, давалара бакмак ичин Йехошафат Йерушалим'е де базъ Левилилер'и, кяхинлери, Исраил бой башларънъ атадъ. Бунлар Йерушалим'де яшадълар. 

2Та 19 9 Йехошафат онлара шу буйрукларъ верди: "Гьоревинизи РАБ коркусуйла, баğлълъкла, бютюн йюреğинизле япмалъсънъз. 

2Та 19 10 Кентлерде яшаян кардешлеринизден гелен хер давада -кан давасъ, Кутсал Яса, буйруклар, кураллар я да илкелерле илгили хер конуда- онларъ РАБ'бе каршъ суч ишлемемелери ичин уярън; ьойле ки РАБ сизе де кардешлеринизе де ьофкеленмесин. Бьойле япарсанъз суч ишлемемиш олурсунуз. 

2Та 19 11 "РАБ'бе илишкин хер конуда Башкяхин Амаря, крала илишкин хер конуда исе Яхуда оймаğънън ьондери Исмаил оğлу Зевадя сизе башканлък едеджек. Левилилер де гьоревли оларак сизе ярдъмджъ оладжаклар. Йюрекли олун, бу буйрукларъ уйгулайън. РАБ доğру кишийле олсун!" 
Бьолюм 20
2Та 20 1 Бундан сонра Моавлълар, Аммонлулар ве Меунлулар'ън бир късмъ Йехошафат'ла савашмак ичин йола чъктълар. 

2Та 20 2 Биркач киши Йехошафат'а гидип, "Гьолюн ьобюр якасъндан, Едом'дан сана салдърмак ичин бюйюк бир орду гелийор. Шу анда Хасесон-Тамар'да" дедилер. -Ьобюр адъ Ейн-Геди'дир.- 

2Та 20 3 Коркуя капълан Йехошафат РАБ'бе данъшмая карар верди ве бютюн Яхуда'да оруч илан етти. 

2Та 20 4 РАБ'бе йьонелмек ичин Яхуда'нън бютюн кентлеринден гелен халк топланъп РАБ'ден ярдъм диледи. 

2Та 20 5 Йехошафат РАБ'бин Тапънаğъ'нда, йени авлунун ьонюнде, Яхуда ве Йерушалим топлулуğунун арасъна гидип дурду. 

2Та 20 6 "Ей аталаръмъзън Танръсъ РАБ, сен гьоклерде отуран Танръ деğил мисин?" деди, "Улусларън бютюн краллъкларънъ йьонетен сенсин. Гюч, кудрет сенин елинде. Кимсе сана каршъ дурамаз. 

2Та 20 7 Ей Танръмъз, бу юлкеде яшаянларъ халкън Исраил'ин ьонюнден кован ве юлкейи сонсуза дек достун Ибрахим'ин сойуна верен сен деğил мисин? 

2Та 20 8 Онлар орада яшадълар, адъна бир тапънак курдулар ве, 

2Та 20 9 'Башъмъза бела, саваш, яргъ, салгън хасталък, кътлък гелирсе, адънън булундуğу бу тапънаğън ве сенин ьонюнде дураджаğъз' дедилер, 'Съкънтъя дюштюğюмюзде сана якараджаğъз, сен де дуйуп бизи куртараджаксън.' 

2Та 20 10 "Иште Аммонлулар, Моавлълар ве Сеир даğлък бьолгесинде яшаянлар! Мъсър'дан чъктъктан сонра Исраиллилер'ин онларън юлкесине гирмелерине изин вермедин. Бу йюзден аталаръмъз башка йьоне дьондю, онларъ йок етмеди. 

2Та 20 11 Ама бак, бунун каршълъğънъ бизе насъл ьодюйорлар! Бизе мирас оларак вермиш олдуğун мюлкюнден бизи ковмая гелийорлар. 

2Та 20 12 Ей Танръмъз, онларъ яргъламаяджак мъсън? Чюнкю бизе салдъран бу бюйюк ордуя каршъ кояджак гюджюмюз йок. Не япаджаğъмъзъ билемийоруз. Гьозюмюз сенде." 

2Та 20 13 Бютюн Яхудалълар, чолук чоджукларъйла бирликте РАБ'бин ьонюнде дуруйорду. 

2Та 20 14 РАБ'бин Руху топлулуğун ортасънда дуран Асаф сойундан Маттаня оğлу Йеиел оğлу Беная оğлу Зекерия оğлу Левили Яхазиел'ин юзерине инди. 

2Та 20 15 Яхазиел шьойле деди: "Ей Крал Йехошафат, ей Яхуда халкъ ве Йерушалим'де отуранлар, динлейин! РАБ сизе шьойле дийор: 'Бу бюйюк ордудан коркмайън, йълмайън! Чюнкю саваш сизин деğил, Танръ'нъндър. 

2Та 20 16 Ярън онларла савашмая чъкън. Онларъ вадинин сонунда, Йеруел кърларънда, Ситс Йокушу'ну чъкарларкен буладжаксънъз. 

2Та 20 17 Бу кез савашмак зорунда калмаяджаксънъз. Йеринизде дуруп беклейин, РАБ'бин сизе саğлаяджаğъ куртулушу гьорюн, ей Яхуда ве Йерушалим халкъ! Коркмайън, йълмайън. Ярън онлара каршъ саваша чъкън. РАБ сизинле оладжак!'" 

2Та 20 18 Йехошафат йюзюстю йере капандъ. Яхуда халкъйла Йерушалим'де отуранлар да РАБ'бин ьонюнде йере капанъп О'на тапъндълар. 

2Та 20 19 Сонра Кехатоğулларъ'ндан ве Корахоğулларъ'ндан базъ Левилилер аяğа калкъп Исраил'ин Танръсъ РАБ'би йюксек сесле ьовдюлер. 

2Та 20 20 Ертеси сабах еркенден калкъп Текоа кърларъна доğру йола чъктълар. Йола койулдукларънда Йехошафат дуруп шьойле деди: "Бени динлейин, ей Яхуда халкъ ве Йерушалим'де отуранлар! Танрънъз РАБ'бе гювенин, гювенликте олурсунуз. О'нун пейгамберлерине гювенин, башарълъ олурсунуз." 

2Та 20 21 Йехошафат халка данъштъктан сонра РАБ'бе езги окумак, О'нун кутсаллъğънън гьоркемини ьовмек ичин адамлар атадъ. Бунлар ордунун ьонюнде йюрюйерек шьойле дийорлардъ: "РАБ'бе шюкредин, Чюнкю севгиси сонсуза дек калъджъдър!" 

2Та 20 22 Онлар езги окуйуп ьовгюлер сунмая башладъğънда, РАБ Яхуда'я салдъран Аммонлулар'а, Моавлълар'а ве Сеир даğлък бьолгесинде яшаянлара пусу курмушту. Хепси бозгуна уğратълдъ. 

2Та 20 23 Аммонлулар'ла Моавлълар, Сеир даğлък бьолгесинде яшаян халкъ бюсбютюн йок етмек ичин онлара салдърдълар. Сеирлилер'и йок еттиктен сонра да бирбирлерини ьолдюрмейе башладълар. 

2Та 20 24 Яхудалълар кърдаки гьозетлеме кулесине варънджа, о бюйюк ордуя бактълар ама садедже йере серилмиш джесетлер гьордюлер. Тек киши куртулмамъштъ. 

2Та 20 25 Малларъ яğмаламая гиден Йехошафат'ла аскерлери, ьолюлерин арасънда чок миктарда мал, гийси ве деğерли ешя булдулар. Ташъябиледжеклеринден чок мал топладълар. Яğма едиледжек о кадар чок мал вардъ ки, топлама иши юч гюн сюрдю. 

2Та 20 26 Дьордюнджю гюн Берака Вадиси'нде топланарак РАБ'бе ьовгюлер сундулар. Бу йюзден оранън адъ бугюне кадар Берака Вадиси оларак калдъ.

2Та 20 27 Бундан сонра бютюн Яхуда ве Йерушалим халкъ Йехошафат'ън ьондерлиğинде севинчле Йерушалим'е дьондю. Чюнкю РАБ дюшманларънъ бозгуна уğратарак онларъ севиндирмишти. 

2Та 20 28 Ченк, лир ве боразан чаларак Йерушалим'е, РАБ'бин Тапънаğъ'на гиттилер. 

2Та 20 29 РАБ'бин Исраил'ин дюшманларъна каршъ саваштъğънъ дуян юлкелерин краллъкларънъ Танръ коркусу сардъ. 

2Та 20 30 Йехошафат'ън юлкеси исе баръш ичиндейди. Чюнкю Танръсъ хер яндан ону есенликле кушатмъштъ.

2Та 20 31 Йехошафат Яхуда'йъ йьонетти. Отуз беш яшънда крал олду ве Йерушалим'де йирми беш йъл краллък яптъ. Аннеси Шилхи'нин къзъ Азува'йдъ. 

2Та 20 32 Бабасъ Аса'нън йолларънъ излейен ве бунлардан сапмаян Йехошафат РАБ'бин гьозюнде доğру оланъ яптъ. 

2Та 20 33 Анджак алъшълагелен тапънма йерлери калдърълмадъ. Халк хяля аталарънън Танръсъ'на бютюн йюреğийле йьонелмемишти. 

2Та 20 34 Йехошафат'ън яптъğъ ьобюр ишлер, башъндан сонуна дек, Исраил кралларъ тарихинин бир бьолюмю олан Ханани оğлу Йеху'нун тарихинде язълъдър. 

2Та 20 35 Яхуда Кралъ Йехошафат бир сюре сонра кендини гюнаха верен Исраил Кралъ Ахазя иле анлашмая вардъ. 

2Та 20 36 Таршиш’е гидеджек гемилер япмак ичин анлаштълар. Гемилери Есйон-Гевер'де яптълар. 

2Та 20 37 Марешалъ Додаваху оğлу Елиезер, Йехошафат'а каршъ шьойле пейгамберлик етти: "Ахазя иле анлашмая вардъğън ичин РАБ ишини бозаджак." Гемилер Таршиш'е гидемеден парчаландъ. 
Бьолюм 21
2Та 21 1 Йехошафат ьолюп аталаръна кавушту ве Давут Кенти'нде аталарънън янъна гьомюлдю. Йерине оğлу Йехорам крал олду. 

2Та 21 2 Йехошафат оğлу Йехорам'ън кардешлери шунлардъ: Азаря, Йехиел, Зекерия, Азаряху, Микаел, Шефатя. Бунларън тюмю Исраил Кралъ Йехошафат'ън оğулларъйдъ. 

2Та 21 3 Бабаларъ онлара чок миктарда алтън, гюмюш, деğерли ешялар армаğан етмиш, айръджа Яхуда'да сурлу кентлер вермишти. Анджак, Йехорам илк оğлу олдуğундан, краллъğъ она бъракмъштъ.

2Та 21 4 Бабасънън йерине гечен Йехорам гючлениндже, бютюн кардешлерини ве базъ Исраил ьондерлерини кълъчтан гечиртти. 

2Та 21 5 Йехорам отуз ики яшънда крал олду ве Йерушалим'де секиз йъл краллък яптъ. 

2Та 21 6 Каръсъ Ахав'ън къзъ олдуğу ичин, о да Ахав'ън аилеси гиби Исраил кралларънън йолуну изледи ве РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ. 

2Та 21 7 Ама РАБ Давут'ла яптъğъ антлашмадан ьотюрю онун сойуну йок етмек истемеди. Чюнкю Давут'а ве сойуна сьонмейен бир ъшък вереджеğине сьоз вермишти. 

2Та 21 8 Йехорам'ън краллъğъ дьонеминде Едомлулар Яхудалълар'а каршъ аякланарак кенди краллъкларънъ курдулар. 

2Та 21 9 Йехорам комутанларъ ве бютюн саваш арабаларъйла орая гитти. Едомлулар ону ве саваш арабаларънън комутанларънъ кушаттълар. Ама Йехорам гедже калкъп кушатмайъ ярарак качтъ. 

2Та 21 10 Едомлулар’ън Яхуда'я каршъ башкалдърмасъ бугюн де сюрюйор. О сърада Ливна Кенти де аякландъ. Чюнкю Йехорам аталарънън Танръсъ РАБ'би бъракмъштъ. 

2Та 21 11 Яхуда тепелеринде пута тапълан йерлер биле япмъш, Йерушалим халкънън путлара баğланмасъна ьонаяк олмуш, Яхуда халкънъ гюнаха сюрюклемишти. 

2Та 21 12 Йехорам Пейгамбер Иляс'тан бир мектуп алдъ. Мектуп шьойлейди: "Атан Давут'ун Танръсъ РАБ шьойле дийор: 'Бабан Йехошафат'ън ве Яхуда Кралъ Аса'нън йолларънъ излемедин. 

2Та 21 13 Исраил кралларънън йолуну изледин. Ахав'ън аилесинин яптъğъ гиби Яхуда ве Йерушалим халкънън путлара баğланмасъна ьонаяк олдун. Юстелик кенди аиленден, сенден даха ийи олан кардешлерини ьолдюрттюн. 

2Та 21 14 Бу йюзден РАБ халкънъ, оğулларънъ, каръларънъ ве сенин олан хер шейи бюйюк бир йъкъмла вураджак. 

2Та 21 15 Сен де коркунч бир баğърсак хасталъğъна якаланаджаксън. Бу хасталък йюзюнден баğърсакларън дъшаръ дьокюлене дек гюнлердже сюрюнеджексин.'" 

2Та 21 16 РАБ Филистлилер'и ве КЮшлулар'ън янънда яшаян Араплар'ъ Йехорам'а каршъ къшкърттъ. 

2Та 21 17 Салдъръп Яхуда'я гирдилер. Сарайда булунан хер шейи, кралън оğулларъйла каръларънъ алъп гьотюрдюлер. Кралън ен кючюк оğлу Йехоахаз'дан башка оğлу калмадъ. 

2Та 21 18 Сонра РАБ Йехорам'ъ ийилешмез бир баğърсак хасталъğъйла джезаландърдъ. 

2Та 21 19 Заман гечти, икинджи йълън сонунда хасталък йюзюнден баğърсакларъ дъшаръ дьокюлдю. Шиддетли аджълар ичинде ьолдю. Халкъ аталаръ ичин атеш яктъğъ гиби онун онуруна атеш якмадъ. 

2Та 21 20 Йехорам отуз ики яшънда крал олду ве Йерушалим'де секиз йъл краллък яптъ. Ьолюмюне кимсе юзюлмеди. Ону Давут Кенти'нде гьомдюлерсе де, кралларън мезарлъğъна гьоммедилер. 
Бьолюм 22
2Та 22 1 Йерушалим халкъ Йехорам'ън ен кючюк оğлу Ахазя'йъ бабасънън йерине крал яптъ. Чюнкю Араплар'ла ордугаха гелен акънджълар бюйюк кардешлеринин хепсини ьолдюрмюштю. Долайъсъйла Йехорам оğлу Ахазя Яхуда Кралъ олду. 

2Та 22 2 Ахазя йирми ики яшънда крал олду ве Йерушалим'де бир йъл краллък яптъ. Аннеси Омри'нин торуну Аталя'йдъ. 

2Та 22 3 Ахазя да Ахав аилесинин йолларънъ изледи. Аннеси ону кьотюлюğе итийорду. 

2Та 22 4 Ахав аилеси гиби РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ. Чюнкю бабасънън ьолюмюнден бери Ахав аилеси ону йъкъма гьотюреджек ьоğютлер верийорду. 

2Та 22 5 Ахазя, онларън ьоğютлерине уярак, Арам Кралъ Хазаел'ле савашмак юзере Исраил Кралъ Ахав оğлу Йорам'ла бирликте Рамот-Гилат'а гитти. Арамлълар Йорам'ъ яраладълар. 

2Та 22 6 Йорам Рамот-Гилат'та Арам Кралъ Хазаел'ле савашъркен алдъğъ яраларън ийилешмеси ичин Йизреел'е дьондю. Яхуда Кралъ Йехорам оğлу Ахазя да яраланан Ахав оğлу Йорам'ъ гьормек ичин Йизреел'е гитти. 

2Та 22 7 Йорам'ъ зиярет еден Ахазя'йъ Танръ йъкъма уğраттъ. Ахазя орая варънджа, Йорам'ла бирликте Нимши оğлу Йеху'йу каршъламая гитти; РАБ Йеху'йу Ахав сойуну ортадан калдърмак ичин месхетмишти. 

2Та 22 8 Йеху, Ахав сойуну джезаландъръркен, Ахазя'я хизмет еден Яхуда ьондерлерийле Ахазя'нън йеğенлерини булуп хепсини ьолдюрдю. 

2Та 22 9 Сонра Ахазя'йъ арамая койулду. Ону Самирийе'де гизлениркен якалайъп Йеху'я гетирдилер, сонра ьолдюрдюлер. Ахазя'йъ, "Бютюн йюреğийле РАБ'бе йьонелен Йехошафат'ън торунудур" дийерек гьомдюлер. Бьойледже Ахазя'нън сойунда краллъğъ йьонетебиледжек гючте кимсе калмадъ. 

2Та 22 10 Ахазя'нън аннеси Аталя, оğлунун ьолдюрюлдюğюню дуйунджа, Яхуда'да крал сойунун бютюн бирейлерини йок етмейе чалъштъ. 

2Та 22 11 Не вар ки, Крал Йехорам'ън къзъ Йехошават, Ахазя оğлу Йоаш'ъ кралън ьолдюрюлмек истенен ьотеки оğулларънън арасъндан алъп качърдъ ве дадъсъйла бирликте ятак одасъна гизледи. Йехошават Крал Йехорам'ън къзъ, Кяхин Йехояда'нън каръсъ, Ахазя'нън да къзкардешийди. Ьолдюрюлмесин дийе чоджуğу Аталя'дан гизледи. 

2Та 22 12 Аталя юлкейи йьонетиркен, чоджук алтъ йъл бойунджа Танръ'нън Тапънаğъ'нда онларън янънда гизленди. 
Бьолюм 23
2Та 23 1 Йединджи йъл гюджюню гьостерен Йехояда йюзбашъ олан Йерохам оğлу Азаря, Йехоханан оğлу Исмаил, Овет оğлу Азаря, Адая оğлу Маасея, Зикри оğлу Елишафат'ла бир антлашма яптъ. 

2Та 23 2 Яхуда'йъ долашарак бютюн кентлерден Левилилер'ле Исраил бой башларънъ топладълар. Йерушалим'е дьонен 

2Та 23 3 топлулук Танръ'нън Тапънаğъ'нда кралла бир антлашма яптъ. Йехояда онлара шьойле деди: "Давут'ун сойуна илишкин РАБ'бин вердиğи сьоз уярънджа, кралън оğлу крал оладжак. 

2Та 23 4 Сиз шунларъ япаджаксънъз: Шабат Гюню гьореве гиден кяхинлерле Левилилер'ин ючте бири капъларда ньобет тутаджак, 

2Та 23 5 ючте бири сарайда, ючте бири де Темел Капъсъ'нда дураджак. Бютюн халк РАБ'бин Тапънаğъ'нън авлуларънда топланаджак. 

2Та 23 6 Кяхинлерле гьоревли Левилилер'ин дъшънда РАБ'бин Тапънаğъ'на кимсе гирмесин. Онлар кутсал олдукларъ ичин гиребилирлер. Халк да РАБ'бин буйруğуну йерине гетирмейе ьозен гьостереджек. 

2Та 23 7 Левилилер ялън кълъч кралън чевресини сараджаклар. Тапънаğа яклашан олурса ьолдюрюн. Крал нерейе гидерсе, она ешлик един."

2Та 23 8 Левилилер'ле Яхудалълар Кяхин Йехояда'нън буйрукларънъ там тамъна уйгуладълар. Шабат Гюню гьореве гиденлерле гьореви битен адамларънъ алдълар. Чюнкю Кяхин Йехояда бьолюклере изин вермемишти. 

2Та 23 9 Кяхин Йехояда Танръ'нън Тапънаğъ'ндаки Крал Давут'тан калан мъзракларъ ве бюйюк кючюк калканларъ йюзбашълара даğъттъ. 

2Та 23 10 Кралъ корумак ичин сунаğън ве тапънаğън чевресине тапънаğън гюнейинден кузейине кадар бютюн силахлъ адамларъ йерлештирди. 

2Та 23 11 Йехояда'йла оğулларъ кралън оğлу Йоаш'ъ дъшаръ чъкаръп башъна тач койдулар. Танръ'нън Ясасъ'нъ да она верип краллъğънъ илан еттилер. Ону месхедерек, "Яшасън крал!" дийе баğърдълар. 

2Та 23 12 Аталя кошушан, кралъ ьовен халкън чъкардъğъ гюрюлтюйю дуйунджа, РАБ'бин Тапънаğъ'нда топлананларън янъна гитти. 

2Та 23 13 Бактъ, крал тапънаğън гиришинде сютунун янънда дуруйор; йюзбашълар, боразан чаланлар чевресине топланмъш. Юлке халкъ севинч ичиндейди, боразанлар чалънъйор, езгиджилер чалгъларъйла ьовгюлери йьонетийорду. Аталя юстюню башънъ йъртарак, "Хаинлик! Хаинлик!" дийе баğърдъ. 

2Та 23 14 Кяхин Йехояда йюзбашъларъ чаğърарак, "О кадънъ арадан чъкарън. Ардъндан ким гидерсе кълъчтан гечирин" дийе буйрук верди. Чюнкю, "Ону РАБ'бин Тапънаğъ'нда ьолдюрмейин" демишти. 

2Та 23 15 Аталя якаландъ ве сарайън Ат Капъсъ'на варър вармаз ьолдюрюлдю.

2Та 23 16 Йехояда РАБ'бин халкъ олмаларъ ичин кендисийле халк ве крал арасънда бир антлашма яптъ. 

2Та 23 17 Бютюн халк гидип Баал'ън тапънаğънъ йъктъ. Сунакларънъ, путларънъ парчаладълар; Баал'ън Кяхини Маттан'ъ да сунакларън ьонюнде ьолдюрдюлер. 

2Та 23 18 Йехояда Левили кяхинлери РАБ'бин Тапънаğъ'ндаки ишин башъна гетирди. Онларъ Давут тарафъндан атанмъш олдукларъ гьоревлери йерине гетирмек, Муса'нън ясасънда язъланлар уярънджа РАБ'бе якмалък сунулар сунмак ве Давут'ун койдуğу дюзене гьоре севинчле езгилер окумакла гьоревлендирди. 

2Та 23 19 Айръджа динсел ачъдан херханги бир неденле кирли биринин ичери гирмемеси ичин РАБ'бин Тапънаğъ'нън капъларъна да ньобетчилер йерлештирди. 

2Та 23 20 Сонра йюзбашъларъ, сойлуларъ, халкън йьонетиджилерини ве юлке халкънъ янъна аларак кралъ РАБ'бин Тапънаğъ'ндан гетирди. Йукаръ Капъ'дан гечип сарая гиререк кралъ тахта отурттулар. 

2Та 23 21 Юлке халкъ севинч ичиндейди, анджак кент сускунду. Чюнкю Аталя кълъчла ьолдюрюлмюштю. 
Бьолюм 24
2Та 24 1 Йоаш йеди яшънда крал олду ве Йерушалим'де кърк йъл краллък яптъ. Аннеси Беер-Шевалъ Сивя'йдъ. 

2Та 24 2 Йоаш Кяхин Йехояда яшадъğъ сюредже РАБ'бин гьозюнде доğру оланъ яптъ. 

2Та 24 3 Йехояда ону ики кадънла евлендирди. Йоаш'ън онлардан оğулларъ, къзларъ олду. 

2Та 24 4 Бир сюре сонра Йоаш РАБ'бин Тапънаğъ'нъ онармая карар верди. 

2Та 24 5 Кяхинлерле Левилилер'и топлаярак шьойле деди: "Яхуда кентлерине гидип Танрънъз'ън Тапънаğъ'нъ онармак ичин герекли йъллък парайъ бютюн Исраил халкъндан топлайън. Буну хемен япън." Ама Левилилер хемен ише гиришмедилер. 

2Та 24 6 Бунун юзерине крал, Башкяхин Йехояда'йъ чаğъръп, "РАБ'бин кулу Муса'нън ве Исраил топлулуğунун Левха Сандъğъ'нън булундуğу чадър ичин койдуğу вергийи Яхуда ве Йерушалим'ден топласънлар дийе Левилилер'и неден уярмадън?" дийе сорду. 

2Та 24 7 Чюнкю о кьотю кадънън, Аталя'нън оğулларъ, РАБ Танръ'нън Тапънаğъ'на зорла гиререк бютюн аданмъш ешяларъ Бааллар ичин кулланмъшлардъ. 

2Та 24 8 Кралън буйруğу уярънджа бир сандък япъларак РАБ'бин Тапънаğъ'нън капъсънън дъшъна йерлештирилди. 

2Та 24 9 Танръ'нън кулу Муса'нън чьолде Исраил халкъна койдуğу вергийи РАБ'бе гетирмелери ичин Яхуда ве Йерушалим халкъна бир чаğръ япълдъ. 

2Та 24 10 Бютюн ьондерлерле халк вергилерини севинчле гетирдилер, долунджая дек сандъğън ичине аттълар. 

2Та 24 11 Левилилер, сандъğъ кралън гьоревлилерине гетирийорлардъ. Чок пара бириктиğини гьорюндже кралън язманъйла башкяхинин гьоревлисине хабер верийор, онлар да гелип сандъğъ бошалтъйор, сонра йине йерине койуйорлардъ. Буну хер гюн яптълар ве чок пара топладълар. 

2Та 24 12 Крал Йоаш'ла Йехояда парайъ РАБ'бин Тапънаğъ'нда япълан ишлерден сорумлу оланлара верийорлардъ. РАБ'бин Тапънаğъ'нъ онармак ичин юджретле ташчълар, марангозлар, демир ве тунч ишчилери туттулар. 

2Та 24 13 Иштен сорумлу кишилер чалъшкандъ, онаръм иши онлар сайесинде илерледи. Танръ'нън Тапънаğъ'нъ ески дурумуна гетирип саğламлаштърдълар. 

2Та 24 14 Онаръм иши битиндже, гери калан парайъ крала ве Йехояда'я гетирдилер. Бунунла РАБ'бин Тапънаğъ'ндаки хизмет ве якмалък сунуларъ сунмак ичин геречлер, табаклар, алтън ве гюмюш ешялар яптълар. Йехояда яшадъğъ сюредже РАБ'бин Тапънаğъ'нда сюрекли якмалък суну сунулду. 

2Та 24 15 Йехояда узун йъллар яшадъктан сонра йюз отуз яшънда ьолдю. 

2Та 24 16 Исраил'де Танръ'я ве Танръ'нън Тапънаğъ'на яптъğъ ярарлъ хизметлерден долайъ кендисини Давут Кенти'нде кралларън янъна гьомдюлер. 

2Та 24 17 Йехояда'нън ьолюмюнден сонра Яхуда ьондерлери гелип кралън ьонюнде еğилдилер. Крал да онларъ динледи. 

2Та 24 18 Аталарънън Танръсъ РАБ'бин Тапънаğъ'нъ терк едерек Ашера путларъйла ьобюр путлара тапъндълар. Сучларъ йюзюнден РАБ Яхуда ве Йерушалим халкъна ьофкеленди. 

2Та 24 19 Кендисине дьонмелери ичин араларъна пейгамберлер гьондерди. Бу пейгамберлер халкъ уярдъларса да, онлара кулак асмадълар. 

2Та 24 20 О заман Танръ'нън Руху Кяхин Йехояда оğлу Зекерия'нън юзерине инди. Зекерия, халкън ьонюнде дуруп сесленди: "Танръ шьойле дийор: 'Ничин буйрукларъма каршъ гелийорсунуз? Ишлериниз ийи гитмейеджек. Чюнкю сиз бени бърактънъз, бен де сизи бърактъм.'" 

2Та 24 21 Бунун юзерине Зекерия'я дюзен курдулар. Кралън буйруğуйла РАБ'бин Тапънаğъ'нън авлусунда таша тутуп ону ьолдюрдюлер. 

2Та 24 22 Крал Йоаш Зекерия'нън бабасъ Йехояда'нън кендисине яптъğъ ийилиğи унутуп оğлуну ьолдюрдю. Зекерия ьолюркен, "РАБ бу яптъğънъзъ гьорюп хесабънъ сорсун" деди. 

2Та 24 23 Йъл сонунда Арам ордусу Йоаш'а салдъръп Яхуда ве Йерушалим'е гирди. Халкън бютюн ьондерлерини ьолдюрдюлер. Яğмаладъкларъ малларън хепсини Шам Кралъ'на гьондердилер. 

2Та 24 24 Арам ордусу кючюк бир орду олмасъна каршън, РАБ чок бюйюк бир ордуйу еллерине теслим етмишти. Чюнкю Яхуда халкъ, аталарънън Танръсъ РАБ'би бъракмъштъ. Бьойледже Арам ордусу Йоаш'ъ джезаландърмъш олду. 

2Та 24 25 Арамлълар Йоаш'ъ аğър яралъ дурумда бъракъп гиттилер. Йоаш'ън гьоревлилери, Кяхин Йехояда'нън оğлунун канънъ дьоктюğю ичин, дюзен куруп ону ятаğънда ьолдюрдюлер. Йоаш'ъ Давут Кенти'нде гьомдюлерсе де, кралларън мезарлъğъна гьоммедилер. 

2Та 24 26 Йоаш'а дюзен куранлар шунлардъ: Аммонлу Шимат адлъ кадънън оğлу Зават, Моавлъ Шимрит адлъ кадънън оğлу Йехозават. 

2Та 24 27 Йоаш'ън оğулларънън ьойкюсю, кендисине Танръ'дан дефаларджа гелен билдирилер, Танръ'нън Тапънаğъ'нън онаръмъйла илгили конулар кралларън тарихине илишкин йорумда язълъдър. Йерине оğлу Аматся крал олду. 
Бьолюм 25
2Та 25 1 Аматся йирми беш яшънда крал олду ве Йерушалим'де йирми докуз йъл краллък яптъ. Аннеси Йерушалимли Йехоаддан'дъ. 

2Та 25 2 Аматся РАБ'бин гьозюнде доğру оланъ яптъйса да бютюн йюреğийле япмадъ. 

2Та 25 3 Краллъğънъ гючлендирдиктен сонра, бабасънъ ьолдюрен гьоревлилери ьолдюрттю. 

2Та 25 4 Анджак Муса'нън Китабъ'ндаки Кутсал Яса'я уярак чоджукларънъ ьолдюртмеди. Чюнкю РАБ, "Не бабалар чоджукларънън гюнахъндан ьотюрю ьолдюрюледжек, не де чоджуклар бабаларънън. Херкес кенди гюнахъ ичин ьолдюрюледжек" дийе буйурмушту. 

2Та 25 5 Аматся Яхудалълар'ъ топладъ. Бютюн Яхудалълар'ла Беняминлилер'и бойларъна гьоре бинбашъларън ве йюзбашъларън денетимине верди. Яшларъ йирми ве йирминин юстюнде оланларън сайъмънъ яптъ. Саваша хазър, мъзрак ве калкан кулланабилен юч йюз бин сечме аскер олдуğуну саптадъ. 

2Та 25 6 Айръджа Исраил'ден йюз талант гюмюш каршълъğънда, йюз бин йиğит савашчъ тутту. 

2Та 25 7 Бу сърада бир Танръ адамъ гелип крала шьойле деди: "Ей крал, Исраил'ден гелен аскерлер сенинле саваша гитмесин. Чюнкю РАБ Исраиллилер'ле, яни Ефрайимлилер'ле бирликте деğил. 

2Та 25 8 Гидерсен, йиğитче савашсан биле Танръ сени дюшманън ьонюнде бозгуна уğратаджак. Танръ'нън ярдъм етмейе де, бозгуна уğратмая да гюджю вардър." 

2Та 25 9 Аматся, "Я Исраил аскерлери ичин ьодедиğим йюз талант не оладжак?" дийе сорду. Танръ адамъ, "РАБ сана бундан чок даха фазласънъ веребилир" дийе каршълък верди.

2Та 25 10 Бунун юзерине Аматся Ефрайим'ден гелен аскерлерин евлерине дьонмелерини буйурду. Яхудалълар'а чок къзан аскерлер бюйюк бир ьофке ичинде евлерине дьондюлер. 

2Та 25 11 Аматся джесаретини топлаярак ордусуну Туз Вадиси'не гьотюрдю. Яхудалълар орада он бин Сеирли'йи ьолдюрдю. 

2Та 25 12 Саğ оларак еле гечирдиклери он бин кишийи де учурумун кенаръна гьотюрюп орадан ашаğъя аттълар. Хепси парампарча олду. 

2Та 25 13 Бу арада Аматся'нън кендисийле бирликте саваша катълмамаларъ ичин гери гьондердиğи аскерлер, Самирийе иле Бейтхорон арасъндаки Яхуда кентлерине салдърдълар. Юч бин киши ьолдюрюп чок миктарда мал яğмаладълар. 

2Та 25 14 Аматся, Едомлулар'ъ бозгуна уğраттъктан сонра, дьонюште Сеир халкънън путларънъ янънда гетирди. Кендисине илах оларак диктиğи путлара таптъ ве бухур яктъ. 

2Та 25 15 РАБ Аматся'я ьофкеленди. Она бир пейгамбер гьондеререк, "Халкънъ сенин елинден куртарамаян бу халкън илахларъна неден тапъйорсун?" дийе сорду. 

2Та 25 16 Пейгамбер конушмасънъ сюрдюрмектейкен Аматся она, "Сени крала данъшман мъ атадък? Сус! Йокса ьолдюрюледжексин" деди. Пейгамбер, "Танръ'нън сени йок етмейе карар вердиğини билийорум. Чюнкю сен бу кьотюлюğю яптън, ьоğюдюме де алдъръш етмедин!" дедиктен сонра сусту. 

2Та 25 17 Яхуда Кралъ Аматся, данъшманларъйла конуштуктан сонра Йеху оğлу Йехоахаз оğлу Исраил Кралъ Йехоаш'а, "Гел, йюз йюзе гьорюшелим" дийе хабер гьондерди. 

2Та 25 18 Исраил Кралъ Йехоаш да каршълък оларак Яхуда Кралъ Аматся'я шу хабери гьондерди: "Любнан'да дикенли бир чалъ, седир аğаджъна, 'Къзънъ оğлума еш оларак вер' дийе хабер йоллар. О сърада орадан гечен ябанъл бир хайван басъп чалъйъ чиğнер. 

2Та 25 19 Иште Едомлулар'ъ бозгуна уğраттън дийе бьобюрленийорсун. Отур евинде! Ничин бела аръйорсун? Кенди башънъ да, Яхуда халкънън башънъ да дерде сокаджаксън." 

2Та 25 20 Не вар ки, Аматся динлемек истемеди. Бунун бьойле олмасъ Танръ'нън истеğийди. Едом'ун илахларъна таптъкларъ ичин Танръ онларъ дюшманън елине теслим етмейе карар вермишти. 

2Та 25 21 Деркен Исраил Кралъ Йехоаш Яхуда Кралъ Аматся'нън юзерине йюрюдю. Ики орду Яхуда'нън Бейтшемеш Кенти'нде каршълаштъ. 

2Та 25 22 Исраиллилер'ин ьонюнде бозгуна уğраян Яхудалълар евлерине качтъ. 

2Та 25 23 Исраил Кралъ Йехоаш, Йехоахаз оğлу Йоаш оğлу Яхуда Кралъ Аматся'йъ Бейтшемеш'те якалайъп Йерушалим'е гьотюрдю. Ефрайим Капъсъ'ндан Кьоше Капъсъ'на кадар Йерушалим сурларънън дьорт йюз аршънлък бьолюмюню йъктърдъ. 

2Та 25 24 Танръ'нън Тапънаğъ'нда Овет-Едом сойунун гьозетими алтъндаки алтънъ, гюмюшю, ешяларъ, сарайън хазинелерини ве базъ адамларъ да рехине оларак янъна алъп Самирийе'йе дьондю. 

2Та 25 25 Яхуда Кралъ Йоаш оğлу Аматся, Исраил Кралъ Йехоахаз оğлу Йехоаш'ън ьолюмюнден сонра он беш йъл даха яшадъ. 

2Та 25 26 Аматся'нън яптъğъ ьобюр ишлер, башъндан сонуна дек, Яхуда ве Исраил кралларънън тарихинде язълъдър. 

2Та 25 27 РАБ'бин ардънджа йюрюмектен вазгечтиğи андан башлаярак Йерушалим'де Аматся'я бир дюзен курулмушту. Аматся Лакиш'е качтъ. Ардъндан адам гьондеререк ону ьолдюрттюлер. 

2Та 25 28 Ьолюсю ат съртънда гетирилд. Яхуда Кенти'нде аталарънън янъна гьомюлдю. 
Бьолюм 26
2Та 26 1 Яхуда халкъ Аматся'нън йерине он алтъ яшъндаки оğлу Уззия'йъ крал яптъ. 

2Та 26 2 Бабасъ Аматся ьолюп аталаръна кавуштуктан сонра, Уззия Ейлат Кенти'ни онаръп Яхуда топракларъна катмъштъ. 

2Та 26 3 Уззия он алтъ яшънда крал олду ве Йерушалим'де елли ики йъл краллък яптъ. Аннеси Йерушалимли Йеколя'йдъ. 

2Та 26 4 Бабасъ Аматся гиби, Уззия да РАБ'бин гьозюнде доğру оланъ яптъ. 

2Та 26 5 Кендисине Танръ коркусуну ьоğретен Зекерия'нън гюнлеринде Танръ'я йьонелди. РАБ'бе йьонелдиğи сюредже Танръ ону башарълъ кълдъ. 

2Та 26 6 Уззия Филистлилер'е саваш ачтъ. Гат, Явне ве Ашдот'ун сурларънъ йъктърдъ. Сонра Ашдот якънларънда ве Филист бьолгесинде кентлер курду. 

2Та 26 7 Филистлилер'е, Гур-Баал'да яшаян Араплар'а ве Меунлулар'а каршъ Танръ она ярдъм етти. 

2Та 26 8 Аммонлулар Уззия'я харач вермейе башладълар. Гитгиде гючленен Уззия'нън юню Мъсър сънъръна дек улаштъ. 

2Та 26 9 Уззия Йерушалим'де Кьоше Капъсъ, Дере Капъсъ ве сурун кьошеси юзеринде кулелер куруп бунларъ саğламлаштърдъ. 

2Та 26 10 Шефела'да ве овада чок сайъда хайванъ олдуğундан, кърда гьозетлеме кулелери яптърарак бирчок сарнъч ачтърдъ. Даğлък бьолгелерде, веримли топракларда да ъргатларъ, баğджъларъ вардъ; чюнкю топраğъ северди. 

2Та 26 11 Уззия'нън саваша хазър бир ордусу вардъ. Кралън комутанларъндан Хананя'нън денетиминде Язман Йеиел'ле гьоревли Маасея'нън яптъğъ сайъмън сонучларъна гьоре, бу орду бьолюк бьолюк саваша гирерди. 

2Та 26 12 Йиğит савашчъларъ йьонетен бой башларънън сайъсъ 2 600’дю. 

2Та 26 13 Бунларън комутасъ алтънда крала ярдъм етмек ичин дюшманла йиğитче савашаджак 307 500 аскерден олушан бир орду вардъ. 

2Та 26 14 Уззия бютюн орду ичин калкан, мъзрак, миğфер, зърх, яй, сапан ташъ саğладъ. 

2Та 26 15 Йерушалим'де беджерикли адамларджа тасарланмъш геречлер яптърдъ. Окларъ, бюйюк ташларъ фърлатмак ичин бу геречлери кулелере ве кьошелере йерлештирди. Уззия'нън юню узаклара кадар яйълдъ; чюнкю гьордюğю олаğанюстю ярдъм сайесинде бюйюк гюдже кавушмушту. 

2Та 26 16 Не вар ки, гючлениндже кендисини йъкъма сюрюклейеджек бир гурура капълдъ. Танръсъ РАБ'бе иханет етти. Бухур сунаğъ юзеринде бухур якмак ичин РАБ'бин Тапънаğъ'на гирди. 

2Та 26 17 Кяхин Азаря иле РАБ'бин йюрекли сексен кяхини де ардъсъра тапънаğа гирдилер. 

2Та 26 18 Крал Уззия'я каршъ дурарак, "Ей Уззия, РАБ'бе бухур якмая хаккън йок!" дедилер, "Анджак Харун сойундан кутсанмъш кяхинлер бухур якабилир. Тапънактан чък! Чюнкю сен РАБ'бе иханет еттин; РАБ Танръ да сени онурландърмаяджак!" 

2Та 26 19 Бухур якмак ичин елинде бухурдан тутан Уззия кяхинлере ьофкеленди. Ьофкеленир ьофкеленмез де кяхинлерин ьонюнде, РАБ'бин Тапънаğъ'ндаки бухур сунаğънън янънда дуран Уззия'нън алнънда дери хасталъğъ белирди. 

2Та 26 20 Башкяхин Азаря иле ьобюр кяхинлер она бакънджа алнънда дери хасталъğъ белирдиğини гьордюлер. Ону чабуджак орадан чъкардълар. Уззия да чъкмая истеклийди, чюнкю РАБ ону джезаландърмъштъ. 

2Та 26 21 Крал Уззия ьолюнджейе кадар дери хасталъğъндан куртуламадъ. Бу йюзден айръ бир евде яшадъ ве РАБ'бин Тапънаğъ'на сокулмадъ. Сарайъ ве юлке халкънъ оğлу Йотам йьонетти. 

2Та 26 22 Уззия'нън яптъğъ ьобюр ишлери, башъндан сонуна дек, Амотс оğлу Пейгамбер Йешая язмъштър. 

2Та 26 23 Уззия ьолюп аталаръна кавушунджа, дери хасталъğъна якаландъğъ ичин ону аталарънън янъна, крал мезарлъğънън айръ бир йерине гьомдюлер. Йерине оğлу Йотам крал олду. 
Бьолюм 27
2Та 27 1 Йотам йирми беш яшънда крал олду ве Йерушалим'де он алтъ йъл краллък яптъ. Аннеси Садок'ун къзъ Йеруша'йдъ. 

2Та 27 2 Бабасъ Уззия гиби, Йотам да РАБ'бин гьозюнде доğру оланъ яптъ. Анджак РАБ'бин Тапънаğъ'на гирмеди. Не вар ки, халк кьотюлюк япмайъ сюрдюрмектейди. 

2Та 27 3 Йотам РАБ'бин Тапънаğъ'нън Йукаръ Капъсъ'нъ онардъ. Офел Тепеси'ндеки сурун юзеринде де бирчок иш яптъ. 

2Та 27 4 Яхуда'нън даğлък бьолгесинде кентлер, орманлък тепелеринде калелер ве кулелер курду. 

2Та 27 5 Аммон Кралъ'йла савашарак Аммонлулар'ъ йенди. Аммонлулар о йъл ичин кендисине йюз талант гюмюш, он бин кор буğдай, он бин кор арпа вердилер. Икинджи ве ючюнджю йъллар ичин де айнъ миктаръ ьодедилер. 

2Та 27 6 Танръсъ РАБ'бин ьонюнде карарлъ бир шекилде йюрюйен Йотам гидерек гючленди.

2Та 27 7 Йотам'ън яптъğъ ьобюр ишлер, бютюн савашларъ ве уйгуламаларъ, Исраил ве Яхуда кралларънън тарихинде язълъдър. 

2Та 27 8 Йотам йирми беш яшънда крал олду ве Йерушалим'де он алтъ йъл краллък яптъ. 

2Та 27 9 Йотам ьолюп аталаръна кавушунджа, ону Давут Кенти'нде гьомдюлер. Йерине оğлу Ахаз крал олду. 
Бьолюм 28
2Та 28 1 Ахаз йирми яшънда крал олду ве Йерушалим'де он алтъ йъл краллък яптъ. РАБ'бин гьозюнде доğру оланъ япан атасъ Давут гиби давранмадъ. 

2Та 28 2 Исраил кралларънън йолларънъ изледи; Бааллар'а тапмак ичин дьокме путлар биле яптърдъ. 

2Та 28 3 Бен-Хинном Вадиси'нде бухур яктъ. РАБ'бин Исраил халкънън ьонюнден ковмуш олдуğу улусларън иğренч тьорелерине уярак оğулларънъ атеште курбан етти. 

2Та 28 4 Пута тапълан йерлерде, тепелерде, бол япраклъ хер аğаджън алтънда курбан кесип бухур яктъ. 

2Та 28 5 Иште бу неденле Танръсъ РАБ Ахаз'ъ Арам Кралъ'нън елине теслим етти. Арамлълар ону бозгуна уğраттълар, халкъндан бирчоğуну тутсак алъп Шам'а гьотюрдюлер. Айръджа ону аğър бир йенилгийе уğратан Исраил Кралъ'нън елине де теслим едилди. 

2Та 28 6 Ремаля оğлу Исраил Кралъ Пеках, Яхуда'да бир гюнде йюз йирми бин йиğит аскери ьолдюрттю. Чюнкю Яхуда халкъ аталарънън Танръсъ РАБ'бе сърт чевирмишти. 

2Та 28 7 Ефрайимли йиğит Зикри, кралън оğлу Маасея'йъ, сарай сорумлусу Азрикам'ъ ве кралдан сонра икинджи адам олан Елкана'йъ ьолдюрдю. 

2Та 28 8 Исраиллилер кардешлери олан Яхудалълар'дан ики йюз бин кадънла чоджуğу тутсак алдъ. Бу арада чок миктарда малъ да яğмалайъп Самирийе'йе ташъдълар. 

2Та 28 9 Орада РАБ'бин Одет адънда бир пейгамбери вардъ. Одет Самирийе'йе дьонмекте олан ордунун каршъсъна чъкъп шьойле деди: "Аталарънъзън Танръсъ РАБ, Яхуда халкъна ьофкелендиğи ичин онларъ елинизе теслим етти. Ама сиз гьоклере еришен бир ьофкейле онларъ ьолдюрдюнюз. 

2Та 28 10 Шимди де Яхуда ве Йерушалим халкънъ кендинизе кадън ве еркек кьолелер япмайъ дюшюнюйорсунуз. Танрънъз РАБ'бе каршъ сиз хич суч ишлемединиз ми? 

2Та 28 11 Шимди бени динлейин! Кардешлеринизден алдъğънъз тутсакларъ гери гьондерин, чюнкю РАБ'бин къзгън ьофкеси юзериниздедир." 

2Та 28 12 Ефрайим халкънън ьондерлеринден Йехоханан оğлу Азаря, Мешиллемот оğлу Берекя, Шаллум оğлу Йехизкия ве Хадлай оğлу Амаса саваштан дьоненлерин каршъсъна чъкарак, 

2Та 28 13 "Тутсакларъ бурая гетирмейин, йокса РАБ'бе каршъ суч ишлемиш оладжаğъз" дедилер, "Сучларъмъзъ, гюнахларъмъзъ чоğалтмак мъ истийорсунуз? Шимдиден йетериндже сучумуз вар затен. РАБ'бин къзгън ьофкеси Исраил халкънън юзериндедир." 

2Та 28 14 Бунун юзерине савашчълар тутсакларла яğмаланан малларъ ьондерлерин ве топлулуğун ьонюне бърактълар. 

2Та 28 15 Гьоревлендирилен белирли кишилер тутсакларъ алдълар, яğмаланмъш гийсилерле араларъндаки чъплакларън хепсини гийдирдилер. Онлара гийси, чарък, йийеджек, ичеджек саğладълар. Яраларъна зейтиняğъ сюрдюлер. Йюрюйемейеджек дурумда оланларъ ешеклере биндирдилер. Онларъ хурма кенти Ериха'я, кардешлерине гери гьотюрдюктен сонра Самирийе'йе дьондюлер. 

2Та 28 16 О сърада Крал Ахаз ярдъм истемек ичин Асур Кралъ'на хабер гьондерди. 

2Та 28 17 Едомлулар йине Яхуда'я салдърмъш, онларъ йенип тутсак алмъшлардъ. 

2Та 28 18 Филистлилер исе Шефела бьолгесийле Яхуда'нън Негев бьолгесиндеки кентлере акънлар дюзенлейип Бейтшемеш, Аялон, Гедерот иле Соко, Тимна, Гимзо ве чевре кьойлерини еле гечиререк буралара йерлешмишлерди. 

2Та 28 19 РАБ Исраил Кралъ Ахаз йюзюнден Яхуда халкънъ бу език дурума дюшюрмюштю. Чюнкю Ахаз Яхуда'йъ гюнаха ьозендирмиш ве РАБ'бе иханет етмишти. 

2Та 28 20 Асур Кралъ Тиглат-Пилесер Ахаз'а гелди, ама ярдъм едеджеğине ону съкънтъя дюшюрдю. 

2Та 28 21 Ахаз РАБ'бин Тапънаğъ'ндан, сарайдан ве ьондерлерден алдъкларънъ Асур Кралъ'на армаğан еттийсе де она яранамадъ. 

2Та 28 22 Иште Ахаз денен бу крал, съкънтълъ гюнлеринде РАБ'бе иханетини артърдъ. 

2Та 28 23 Даха ьондже кендисини бозгуна уğратан Шам илахларъна курбанлар сунду. "Мадем илахларъ Арам кралларъна ярдъм етти, онлара курбан сунайъм да бана да ярдъм етсинлер" дийе дюшюнюйорду. Не вар ки, бу илахлар онун да, бютюн Исраил халкънън да йъкъмъна неден олду. 

2Та 28 24 Ахаз Танръ'нън Тапънаğъ'ндаки ешяларъ топлайъп парчаладъ. РАБ'бин Тапънаğъ'нън капъларънъ капатъп Йерушалим'ин хер кьошесинде сунаклар яптърдъ. 

2Та 28 25 Башка илахлара бухур якмак ичин Яхуда'нън хер кентинде тапънма йерлери япарак аталарънън Танръсъ РАБ'би ьофкелендирди. 

2Та 28 26 Ахаз'ън яптъğъ ьобюр ишлер ве бютюн уйгуламаларъ, башъндан сонуна дек, Яхуда ве Исраил кралларънън тарихинде язълъдър. 

2Та 28 27 Ахаз ьолюп аталаръна кавушунджа, ону Исраил кралларънън мезарлъğъна гьомеджеклерине Йерушалим Кенти'нде гьомдюлер. Йерине оğлу Хизкия крал олду. 
Бьолюм 29
2Та 29 1 Хизкия йирми беш яшънда крал олду ве Йерушалим'де йирми докуз йъл краллък яптъ. Аннеси Зекерия'нън къзъ Авия'йдъ. 

2Та 29 2 Атасъ Давут гиби, о да РАБ'бин гьозюнде доğру оланъ яптъ. 

2Та 29 3 Хизкия краллъğънън биринджи йълънън биринджи айънда РАБ'бин Тапънаğъ'нън капъларънъ ачъп онардъ. 

2Та 29 4 Сонра кяхинлерле Левилилер'и чаğъръп тапънаğън доğусундаки аланда топладъ. 

2Та 29 5 Онлара, "Ей Левилилер, бени динлейин!" деди, "Шимди кендинизи кутсайън; аталарънъзън Танръсъ РАБ'бин Тапънаğъ'нъ да кутсайън. Иğренч олан хер шейи Кутсал Йер'ден чъкарън. 

2Та 29 6 Аталаръмъз Танръ'я иханет еттилер. Танръмъз РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ япарак О'ну бърактълар. Йюзлерини РАБ'бин конутундан айъръп она сърт чевирдилер. 

2Та 29 7 Тапънаğън ейванъна ачълан капъларъ капаттълар, кандиллери сьонмейе бърактълар. Кутсал йерде Исраил'ин Танръсъ'на бухур якмадълар, якмалък суну да сунмадълар. 

2Та 29 8 Яхуда ве Йерушалим халкъ бу йюзден РАБ'бин ьофкесине уğрадъ. Гьозлеринизле гьордюğюнюз гиби, РАБ'бин онлара яптъğъ, башкаларънъ коркуя, дехшете дюшюрдю. Алай конусу олдулар. 

2Та 29 9 Иште бу йюзден, бабаларъмъз кълъчтан гечирилди; оğулларъмъз, къзларъмъз, каръларъмъз тутсак алъндъ. 

2Та 29 10 Шимди, бизе дуйдуğу къзгън ьофкейи ятъштърмак ичин, Исраил'ин Танръсъ РАБ'ле бир антлашма япмайъ тасарлъйорум. 

2Та 29 11 Оğулларъм, артък иши савсакламайън! Чюнкю РАБ ьонюнде дурманъз, хизмет етмениз, хизметкярларъ олманъз ве бухур якманъз ичин сизи сечти." 

2Та 29 12 Ише башлаян Левилилер шунлардъ: Кехат бойундан Амасай оğлу Махат, Азаря оğлу Йоел; Мерари бойундан Авди оğлу Киш, Йехаллелел оğлу Азаря; Гершон бойундан Зимма оğлу Йоах, Йоах оğлу Еден; 

2Та 29 13 Елисафан сойундан Шимри, Йеиел; Асаф сойундан Зекерия, Маттаня; 

2Та 29 14 Хеман сойундан Йехиел, Шими; Йедутун сойундан Шемая ве Уззиел. 

2Та 29 15 Бу Левилилер кардешлерини топладълар. Кендилерини кутсадъктан сонра, РАБ'бин сьозю уярънджа кралън буйруğуйла РАБ'бин Тапънаğъ'нъ динсел ачъдан аръндърмак ичин ичери гирдилер. 

2Та 29 16 РАБ'бин Тапънаğъ'нъ аръндърмак ичин ичери гирен кяхинлер тапънакта булдукларъ бютюн кирли сайълан шейлери тапънаğън авлусуна чъкардълар. Левилилер бунларъ дъшаръ чъкаръп Кидрон Вадиси'не гьотюрдюлер. 

2Та 29 17 Биринджи айън илк гюню кутсамая башладълар; айън секизинджи гюню тапънаğън ейванъна вардълар. Тапънаğъ кутсамайъ секиз гюн даха сюрдюререк, биринджи айън он алтънджъ гюню иши битирдилер. 

2Та 29 18 Сонра Крал Хизкия'я гидерек, "Бютюн РАБ'бин Тапънаğъ'нъ, якмалък суну сунаğъйла такъмларънъ, адак екмеклеринин дизилдиğи масайла такъмларънъ аръндърдък" дедилер, 

2Та 29 19 "Айръджа краллъğъ дьонеминде иханет еден Ахаз'ън аттърдъğъ бютюн такъмларъ да хазърлайъп кутсадък. Хепси РАБ'бин сунаğънън ьонюнде дуруйор." 

2Та 29 20 Ертеси гюн Крал Хизкия еркенден кентин илери геленлерини топлайъп онларла бирликте РАБ'бин Тапънаğъ'на гитти. 

2Та 29 21 Крал аилеси, тапънак ве Яхуда халкъ ичин гюнах сунусу оларак йеди боğа, йеди коч, йеди кузу, йеди теке гетирдилер. Хизкия бунларъ РАБ'бин Сунаğъ'нън юзеринде сунмаларъ ичин Харун сойундан гелен кяхинлере буйрук верди. 

2Та 29 22 Ьондже боğалар кесилди, кяхинлер боğаларън канънъ сунаğън юзерине дьоктюлер. Сонра сърасъйла кочларъ ве кузуларъ кесерек канларънъ сунаğън юзерине дьоктюлер. 

2Та 29 23 Текелери гюнах сунусу оларак кралла топлулуğун ьонюне гетирдилер. Кралла топлулук еллерини текелерин юзерине койду. 

2Та 29 24 Сонра кяхинлер текелери кестилер. Бютюн Исраил халкънън гюнахларънъ баğъшлатмак ичин текелерин канънъ сунаğън юзеринде гюнах сунусу оларак сундулар. Чюнкю крал якмалък суну ве гюнах сунусуну бютюн Исраил халкъ адъна сунмаларъ ичин буйрук вермишти. 

2Та 29 25 Сонра крал Давут'ун, билиджиси Гад'ън ве Пейгамбер Натан'ън дюзенине гьоре Левилилер'и зиллер, ченклер ве лирлерле РАБ'бин Тапънаğъ'на йерлештирди. РАБ бу дюзени пейгамберлери араджълъğъйла вермишти. 

2Та 29 26 Бьойледже Левилилер Давут'ун чалгъларъйла, кяхинлер де боразанларъйла йерлерини алдълар. 

2Та 29 27 Хизкия якмалък сунунун сунаğън юзеринде якълмасънъ буйурду. Суну сунулмая башлайънджа, боразанлар ве Исраил Кралъ Давут'ун чалгъларъ ешлиğинде РАБ'бе езгилер окумая койулдулар. 

2Та 29 28 Езгиджилер езги сьойлюйор, боразанджълар боразан чалъйор, бютюн топлулук тапънъйорду. Якмалък суну битинджейе дек бу бьойле сюрюп гитти. 

2Та 29 29 Якмалък сунулар сунулдуктан сонра, кралла янъндакилер йере капанъп тапъндълар. 

2Та 29 30 Крал Хизкия иле ьондерлер, Левилилер'е Давут'ун ве Билиджи Асаф'ън сьозлерийле РАБ'би ьовмелерини сьойледилер. Онлар да севинчле ьовгюлер сундулар, башларънъ еğип тапъндълар. 

2Та 29 31 Хизкия, "Артък кендинизи РАБ'бе адамъш булунуйорсунуз" деди, "Гелин, РАБ'бин Тапънаğъ'на курбанлар, шюкран сунуларъ гетирин." Бунун юзерине топлулук курбан ве шюкран сунуларъ гетирди. Ичлериндеки истекли кишилер де якмалък сунулар гетирдилер. 

2Та 29 32 Топлулуğун якмалък суну оларак гетирдиğи хайванларън сайъсъ йетмиш съğър, йюз коч, ики йюз кузуйду. Бунларън тюмю РАБ'бе якмалък суну оларак сунулмак ичинди. 

2Та 29 33 Курбан оларак аданан хайванлар алтъ йюз съğър, юч бин давардъ. 

2Та 29 34 Якмалък суну оларак кесилен хайванларън дерилерини йюзеджек кяхинлерин сайъсъ йетерсизди. Бу неденле кардешлери Левилилер иш битене ве ьобюр кяхинлер кутсанана дек онлара ярдъм етти. Чюнкю Левилилер кендилерини кутсамая кяхинлерден даха чок ьозен гьостермишлерди. 

2Та 29 35 Чок сайъда якмалък сунунун янъсъра есенлик сунуларънън яğъ ве якмалък сунуларла бирликте сунулан дьокмелик сунулар да вардъ. Бьойледже РАБ'бин Тапънаğъ'ндаки хизмет дюзени йениден курулмуш олду. 

2Та 29 36 Хизкия'йла бютюн халк, Танръ'нън халк ичин яптъкларъ каршъсънда севинч ичиндейди; чюнкю хер шей чабуджак тамамланмъштъ.
Бьолюм 30
2Та 30 1 Хизкия, бютюн Исраил ве Яхуда халкъна хабер гьондеререк, Ефрайим ве Манашше халкъна да мектуп язарак, Исраил'ин Танръсъ РАБ ичин Фъсъх Байрамъ'нъ кутламак амаджъйла Йерушалим'деки РАБ'бин Тапънаğъ'на гелмелерини билдирди. 

2Та 30 2 Кралла ьондерлери ве Йерушалим'деки топлулук Фъсъх Байрамъ'нъ икинджи ай кутламая карар вердилер. 

2Та 30 3 Байрамъ заманънда кутлаямамъшлардъ; чюнкю не кендини кутсамъш йетерли сайъда кяхин вардъ, не де халк Йерушалим'де топланабилмишти. 

2Та 30 4 Бу тасаръ крала да топлулуğа да уйгун гьорюндю. 

2Та 30 5 Херкес Йерушалим'е гелип Исраил'ин Танръсъ РАБ ичин Фъсъх Байрамъ'нъ кутласън дийе Беер-Шева'дан Дан'а кадар бютюн Исраил юлкесине дуйуру япмая карар вердилер. Чюнкю байрам, язълъ олдуğу гиби чок сайъда инсанла кутланмамъштъ. 

2Та 30 6 Кралън буйруğу уярънджа улаклар, крал ве ьондерлеринден алдъкларъ мектупларла бютюн Исраил ве Яхуда'йъ коша коша долашарак шу дуйуруйу яптълар: "Ей Исраил халкъ! Ибрахим'ин, Исхак'ън ве Исраил'ин Танръсъ РАБ'бе дьонюн. Ьойле ки, О да саğ каланларънъза, Асур кралларънън елинден куртуланларънъза дьонсюн. 

2Та 30 7 Аталарънън Танръсъ РАБ'бе иханет еден аталарънъза, кардешлеринизе бенземейин; гьордюğюнюз гиби РАБ онларъ дехшет вериджи бир дурума дюшюрдю. 

2Та 30 8 Аталарънъз гиби инатчъ олмайън, РАБ'бе бойун еğин. О'нун сонсуза дек кутсал кълдъğъ танпънаğа гелин. Къзгън ьофкесинин сизден узаклашмасъ ичин Танрънъз РАБ'бе куллук един. 

2Та 30 9 РАБ'бе дьонерсениз, кардешлеринизи, оğулларънъзъ тутсак еденлер онлара аджъйъп бу юлкейе дьонмелерине изин вереджеклердир. Чюнкю Танрънъз РАБ лютфеден, аджъян бир Танръ'дър. О'на дьонерсениз, О да йюзюню сизден чевирмейеджектир." 

2Та 30 10 Улаклар Ефрайим ве Манашше бьолгелеринде Зевулун'а дек кент кент долаштълар. Не вар ки, халк гюлерек онларла алай етти. 

2Та 30 11 Ама Ашер, Манашше ве Зевулун халкъндан базъларъ алчакгьонюллю бир тутум такънарак Йерушалим'е гитти. 

2Та 30 12 Бирлик руху вермек ичин Танръ'нън ели Яхуда'нън юзериндейди. Ьойле ки, Танръ крал ве ьондерлерин РАБ'бин сьозю уярънджа вердиклери буйруğа халкън уймасънъ саğладъ. 

2Та 30 13 Икинджи ай Маясъз Екмек Байрамъ'нъ кутламак ичин чок бюйюк бир топлулук Йерушалим'де топландъ. 

2Та 30 14 Ише Йерушалим'деки сунакларъ калдърмакла башладълар. Бютюн бухур сунакларънъ калдъръп Кидрон Вадиси'не аттълар. 

2Та 30 15 Икинджи айън он дьордюнджю гюню Фъсъх курбанънъ кестилер. Кяхинлерле Левилилер утанарак кендилерини кутсадълар, сонра РАБ'бин Тапънаğъ'на якмалък сунулар гетирдилер. 

2Та 30 16 Бунун ардъндан, Танръ адамъ Муса'нън Ясасъ уярънджа, геленексел йерлерини алдълар. Кяхинлер Левилилер'ин елинден алдъкларъ курбан канънъ сунаğън юстюне дьоктюлер. 

2Та 30 17 Топлулук арасънда кендини кутсамамъш бирчок киши вардъ; бу неденле арънмамъш оланларън Фъсъх курбанънъ кесме ве РАБ'бе адама гьоревини Левилилер юстленди. 

2Та 30 18 Чок сайъда инсан, Ефрайим, Манашше, Иссакар ве Зевулун'дан гелен халкън бирчоğу кендисини динсел ачъдан аръндърмамъштъ; ьойлейкен язълана терс дюшерек Фъсъх курбанънъ йедилер. 

2Та 30 19 Хизкия онлар ичин шьойле дуа етти: "Кутсал Йер'ин куралларъ уярънджа арънмамъш биле олса, РАБ Танръ'я, аталарънън Танръсъ'на йьонелмейе йюректен карарлъ олан херкеси ийи олан РАБ баğъшласън."

2Та 30 20 РАБ Хизкия'нън якаръшънъ дуйду ве халкъ баğъшладъ.

2Та 30 21 Йерушалим'деки Исраиллилер Маясъз Екмек Байрамъ'нъ йеди гюн бюйюк севинчле кутладълар. Левилилер'ле кяхинлер РАБ'би йюджелтмек амаджъйла кулланълан йюксек сесли чалгъларла хер гюн О'ну ьовюйорлардъ. 

2Та 30 22 Хизкия РАБ'бе хизметлерини башаръйла йерине гетирен Левилилер'и ьовдю. Йеди гюн бойунджа херкес есенлик курбанларънъ кесип аталарънън Танръсъ РАБ'бе шюкредерек байрамда кендисине айрълан пайдан йеди. 

2Та 30 23 Топлулук байрамъ йеди гюн даха кутламая карар верди. Бьойледже херкес байрамъ йеди гюн даха севинчле кутладъ. 

2Та 30 24 Яхуда Кралъ Хизкия топлулуğа бин боğайла йеди бин давар саğладъ; ьондерлер де топлулуğа бин боğайла он бин давар даха вердилер. Бирчок кяхин кендини кутсадъ. 

2Та 30 25 Бютюн Яхуда топлулуğу, кяхинлер, Левилилер, Исраил'ден гелен топлулук, Исраил'ден гелип Яхуда'я йерлешен ябанджълар севинди. 

2Та 30 26 Йерушалим'де бюйюк севинч вардъ. Чюнкю Исраил Кралъ Давут оğлу Сюлейман'ън гюнлеринден бу яна Йерушалим'де бьойлеси бир олай яшанмамъштъ. 

2Та 30 27 Левили кяхинлер аяğа калкъп халкъ кутсадълар. Танръ онларъ дуйду. Чюнкю дуаларъ О'нун кутсал конутуна, гьоклере еришмишти.
Бьолюм 31
2Та 31 1 Бютюн бунлар сона ериндже, орадаки Исраиллилер Яхуда кентлерине гидерек дикили ташларъ парчалайъп Ашера путларънъ девирдилер. Яхуда, Бенямин, Ефрайим ве Манашше бьолгелериндеки пута тапълан йерлерин ве сунакларън хепсини йъктълар. Сонра херкес кенди кентине, топраğъна дьондю. 

2Та 31 2 Хизкия кяхинлерле Левилилер'и гьоревлерине гьоре бьолюклере айърдъ. Кимине якмалък ве есенлик сунуларънъ сунма, кимине хизмет етме, кимине де РАБ'бин Конуту'нун капъларънда шюкредип ьовгюлер сьойлеме гьоревини верди. 

2Та 31 3 Крал да РАБ'бин Ясасъ уярънджа сабах акшам сунулмак юзере якмалък сунулар, Шабат Гюнлери, Йени Ай ве байрамларда сунуладжак якмалък сунулар ичин сюрюсюнден хайванлар верди. 

2Та 31 4 Йерушалим'де яшаян халка да кяхинлерле Левилилер'ин пайларъна дюшени вермелерини буйурду; ьойле ки, РАБ'бин Ясасъ'на кендилерини адаябилсинлер. 

2Та 31 5 Кралън бу буйруğуну дуяр дуймаз Исраиллилер илк йетишен тахъл, йени шарап, зейтиняğъ, бал ве бютюн тарла юрюнлеринден бол бол вердилер. Бунун янъсъра хер шейин ондалъğънъ да бол бол гетирдилер. 

2Та 31 6 Яхуда кентлеринде яшаян Исраиллилер'ле Яхудалълар да съğърларънън, даварларънън, Танръларъ РАБ'бе адамъш олдукларъ кутсал армаğанларън ондалъğънъ гетирип бир арая йъğдълар. 

2Та 31 7 Ондалъкларън топланмасъ ючюнджю айдан йединджи ая кадар сюрдю. 

2Та 31 8 Хизкия иле ьондерлер гелип йъğънларъ гьорюндже, РАБ'бе ьовгюлер сунуп халкъ Исраил'и кутсадълар. 

2Та 31 9 Хизкия кяхинлерле Левилилер'е йъğънларъ сорунджа, 

2Та 31 10 Садок сойундан Башкяхин Азаря шу янътъ верди: "Халк РАБ'бин Тапънаğъ'на баğъш гетирмейе башладъктан бу яна йийип дойдук; юстелик артърдък да. Чюнкю РАБ халкънъ кутсадъ. Бу бюйюк йъğън да артакаландър." 

2Та 31 11 Хизкия РАБ'бин Тапънаğъ'ндаки деполарън хазърланмасъ ичин буйрук верди. Деполар хазърландъ. 

2Та 31 12 Баğъшлар, ондалъклар, аданан армаğанлар садакатле ичери гетирилди. Бютюн бу ишлерин сорумлусу оларак Левили Конаня атандъ; кардеши Шими де ярдъмджъсъ олду. 

2Та 31 13 Крал Хизкия иле Танръ'нън Тапънаğъ'нън сорумлусу Азаря, Конаня иле кардеши Шими'нин йьонетиминдеки шу денетчилери атадълар: Йехиел, Азазя, Нахат, Асахел, Йеримот, Йозават, Елиел, Йисмакя, Махат, Беная. 

2Та 31 14 Тапънаğън Доğу Капъсъ'нън ньобетчиси Йимна'нън оğлу Левили Коре, Танръ'я гьонюлден верилен сунуларън сорумлусуйду. РАБ'бе аданан баğъшларъ ве кутсал йийеджеклери даğътмак ичин бу гьореве гетирилмишти. 

2Та 31 15 Еден, Минямин, Йешуа, Шемая, Амаря ве Шеканя кяхинлерин яшадъкларъ кентлерде бьолюклери уярънджа бюйюк кючюк бютюн кардешлерине баğъшларъ даğътма ишинде Коре'йе садакатле ярдъм еттилер. 

2Та 31 16 Айръджа сояğаджънда адъ кайътлъ юч ве даха йукаръ яштаки еркеклере, бьолюклерине ве сорумлулукларъна гьоре РАБ'бин Тапънаğъ'на гирип гюнюн геректирдиğи деğишик гьоревлери япанларън тюмюне; баğлъ олдукларъ бойлара гьоре 

2Та 31 17 кютюğе кайътлъ кяхинлере, бьолюклерине ве сорумлулукларъна гьоре йирми ве даха йукаръ яштаки Левилилер'е; 

2Та 31 18 кяхинлерле Левилилер'ин сояğаджънда кайътлъ кючюк чоджуклара, кадънлара, оğулларла къзлара, яни топлулуğа йийеджек даğътъйорлардъ. Чюнкю кендилерини садакатле Танръ'я адамъшлардъ.

2Та 31 19 Кентлеринин чевресиндеки кърларда я да херханги бир кентте яшаян Харун сойундан кяхинлере гелиндже: Онлардан олан бютюн еркеклере ве Левилилер'ин сояğаджънда кайътлъ херкесе йийеджек даğътмак ичин белирли кишилер атанмъштъ. 

2Та 31 20 Хизкия бютюн Яхуда'да бьойле даврандъ; Танръсъ РАБ'бин ьонюнде ийи, доğру ве хакча оланъ яптъ. 

2Та 31 21 Танръ'нън Тапънаğъ'нда юстлендиğи гьореви бютюн йюреğийле йерине гетирди; Кутсал Яса'я, буйруклара уйду; Танръсъ'на йьонелди. Бу сайеде башарълъ олду.
Бьолюм 32
2Та 32 1 Хизкия'нън РАБ'бе баğлълъкла яптъğъ бу хизметлерден сонра Асур Кралъ Санхериб гелип Яхуда'я салдърдъ. Сурлу кентлери еле гечирмек амаджъйла онларъ кушаттъ. 

2Та 32 2 Санхериб'ин Йерушалим'ле савашмая хазърландъğънъ дуян Хизкия, 

2Та 32 3 кентин дъшъндаки пънарларъ капатма конусунда ьондерлерине ве орду комутанларъна данъштъ. Онлар да ону дестекледилер. 

2Та 32 4 Бьойледже бирчок киши топландъ. "Неден Асур Кралъ гелип бол су булсун?" дийерек бютюн пънарларъ ве юлкенин ортасъндан акан дерейи кападълар. 

2Та 32 5 Хизкия гюджюню топлаярак сурун йъкълмъш бьолюмлерини онарттъ, юстюне кулелер яптърдъ. Дъшардан бир сур даха яптърарак Давут Кенти'нде Милло'йу саğламлаштърдъ. Бунларън янъсъра, чок сайъда силах ве калкан хазърлаттъ. 

2Та 32 6 Халка комутанлар атадъ. Сонра онларъ кент капъсъ якънъндаки аланда топлаярак шьойле йюреклендирди: 

2Та 32 7 "Гючлю ве йюрекли олун! Асур Кралъ'ндан ве янъндаки бюйюк ордудан коркмайън, йълмайън. Чюнкю бизимле олан онунла оландан даха юстюндюр. 

2Та 32 8 Ондаки гюч инсансалдър; биздеки гюч исе бизе ярдъм еден ве бизден яна савашан Танръмъз РАБ'дир." Яхуда Кралъ Хизкия'нън бу сьозлери халка гювен верди. 

2Та 32 9 Асур Кралъ Санхериб, бютюн ордусуйла Лакиш Кенти'ни кушатъркен, субайларъ араджълъğъйла Яхуда Кралъ Хизкия'я ве Йерушалим'де яшаян Яхуда халкъна шу хабери гьондерди: 

2Та 32 10 "Асур Кралъ Санхериб шьойле дийор: 'Нейе гювенерек Йерушалим'де кушатма алтънда калъйорсунуз?' 

2Та 32 11 Хизкия, 'Танръмъз РАБ бизи Асур Кралъ'нън елинден куртараджак' дийерек сизи кандъръйор. Сизи кътлъğа ве сусузлуğа терк едип ьолюме сюрюклюйор. 

2Та 32 12 Танръ'нън тапънма йерлерини, сунакларънъ ортадан калдъран, Яхуда ве Йерушалим халкъна, 'Тек бир сунаğън ьонюнде тапънаджак, онун юзеринде бухур якаджаксънъз' дийен Хизкия деğил ми бу? 

2Та 32 13 Беним ве аталаръмън ьобюр юлкелерин халкларъна нелер яптъğъмъзъ билмийор мусунуз? Улусларън илахларъндан хангиси юлкесини беним елимден куртарабилди? 

2Та 32 14 Аталаръмън бюсбютюн йок еттиğи бу улусларън илахларъндан хангиси халкънъ елимден куртарабилди ки, танрънъз сизи елимден куртарабилсин? 

2Та 32 15 Хизкия'нън сизи бьойле кандъръп алдатмасъна изин вермейин! Она гювенмейин! Чюнкю хичбир улусун, краллъğън илахларъндан бир теки биле халкънъ елимден я да аталаръмън елинден куртарамамъштър! Танрънъз ким ки сизи елимден куртарсън?" 

2Та 32 16 Санхериб'ин субайларъ РАБ Танръ'я ве кулу Хизкия'я каршъ даха бирчок шей сьойледилер. 

2Та 32 17 Санхериб Исраил'ин Танръсъ РАБ'би ашаğъламак ичин яздъğъ мектупларда да шьойле дийорду: "Ьотеки улусларън танръларъ халкларънъ елимден куртарамадъкларъ гиби, Хизкия'нън Танръсъ да халкънъ елимден куртарамаяджак." 

2Та 32 18 Сонра кенти еле гечирмек амаджъйла сурун юстюндеки Йерушалим халкънъ коркутуп йълдърмак ичин йюксек сесле Яхудидже баğърдълар. 

2Та 32 19 Юстелик дюнянън ьотеки улусларънън инсан елийле япълмъш илахларъндан сьоз едерджесине Йерушалим'ин Танръсъ'ндан сьоз еттилер.

2Та 32 20 Бунун юзерине Крал Хизкия иле Амотс оğлу Пейгамбер Йешая дуа едип Танръ'я ялвардълар. 

2Та 32 21 РАБ бир мелек гьондеререк Асур Кралъ'нън ордугахъндаки бютюн йиğит савашчъларъ, ьондерлери, комутанларъ йок етти. Асур Кралъ утанч ичинде юлкесине дьондю. Бир гюн кенди илахънън тапънаğъна гирдиğинде де оğулларъндан базъларъ ону орада кълъчла ьолдюрдюлер. 

2Та 32 22 Бьойледже РАБ Хизкия'йла Йерушалим'де яшаянларъ Асур Кралъ Санхериб'ин ве ьобюр дюшманларънън елинден куртарарак хер янда гювенлик ичинде яшамаларънъ саğладъ. 

2Та 32 23 Йерушалим'е гелен бирчок киши РАБ'бе сунулар, Яхуда Кралъ Хизкия'я да деğерли армаğанлар гетирди. О гюнден сонра Хизкия бютюн улуслар арасънда сайгънлък казандъ.

2Та 32 24 О гюнлерде Хизкия ьолюмджюл бир хасталъğа якаланънджа, РАБ'бе ялвардъ. РАБ якаръшънъ дуярак она бир белирти верди. 

2Та 32 25 Не вар ки, Хизкия кендисине япълан бу ийилиğе ярашър бичимде давранмайъп бюйюкленди. Бу йюзден РАБ хем она, хем Яхуда'я, хем де Йерушалим'е ьофкеленди. 

2Та 32 26 Хизкия иле Йерушалим'де яшаянлар гуруру бъракъп алчакгьонюллю давранмая башладълар. Бу сайеде Хизкия'нън краллъğъ бойунджа РАБ'бин ьофкесине уğрамадълар. 

2Та 32 27 Хизкия чок зенгин ве сайгън бирийди. Алтънъ, гюмюшю, деğерли ташларъ, бахаратъ, калканларъ ве чешит чешит деğерли ешясъ ичин хазинелер яптърдъ. 

2Та 32 28 Айръджа тахъл амбарларъ, йени шарап ве зейтиняğъ деполаръ, съğърлар ичин ахърлар, сюрюлер ичин аğъллар яптърдъ. 

2Та 32 29 Бунларън янъсъра кендиси ичин кентлер курдурду ве чок сайъда давар, съğър единди. Танръ она чок бюйюк зенгинлик вермишти. 

2Та 32 30 Гихон Пънаръ'нън йукаръ аğзънъ капайъп суйун Давут Кенти'нин батъ якасъндан ашаğъя акмасънъ саğлаян да Хизкия'дър. Юстлендиğи хер иште башарълъ олду. 

2Та 32 31 Ама Бабил ьондерлеринин юлкеде япълмъш олан белиртийи араштърмак ичин гьондердиğи елчилер гелиндже, Танръ Хизкия'йъ сънамак ве аклъндан геченлерин хепсини ьоğренмек ичин ону бърактъ. 

2Та 32 32 Хизкия'нън яптъğъ ьобюр ишлер ве РАБ'бе баğлълъğъ Амотс оğлу Пейгамбер Йешая'нън Яхуда ве Исраил кралларънън тарихиндеки гьорюмюнде язълъдър. 

2Та 32 33 Хизкия ьолюп аталаръна кавушунджа, Давутоğулларъ'нън мезарларънън юст кесимине гьомюлдю. Бютюн Яхуда ве Йерушалим халкъ она сайгъ гьостерди. Йерине оğлу Манашше крал олду.
Бьолюм 33
2Та 33 1 Манашше он ики яшънда крал олду ве Йерушалим'де елли беш йъл краллък яптъ. 

2Та 33 2 РАБ'бин Исраил халкънън ьонюнден ковмуш олдуğу улусларън иğренч тьорелерине уярак РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ. 

2Та 33 3 Бабасъ Хизкия'нън ортадан калдърдъğъ пута тапълан йерлери йениден яптърдъ. Бааллар ичин сунаклар курду. Ашера путларъ яптъ. Гьок джисимлерине тапарак онлара куллук етти. 

2Та 33 4 РАБ'бин, "Адъм сонсуза дек Йерушалим'де булунаджактър" дедиğи РАБ'бин Тапънаğъ'нда сунаклар курду. 

2Та 33 5 Тапънаğън ики авлусунда гьок джисимлерине тапмак ичин сунаклар яптърдъ. 

2Та 33 6 Оğулларънъ Бен-Хинном Вадиси'нде атеште курбан етти; фалджълък ве бюйюджюлюк яптъ. Медйумлара, рух чаğъранлара данъштъ. РАБ'бин гьозюнде чок кьотюлюк япарак О'ну ьофкелендирди. 

2Та 33 7 Манашше яптърдъğъ ойма путу Танръ'нън Тапънаğъ'на йерлештирди. Ойса Танръ тапънаğа илишкин Давут'ла оğлу Сюлейман'а шьойле демишти: "Бу тапънакта ве Исраил оймакларънън яшадъğъ кентлер арасъндан сечтиğим Йерушалим'де адъмъ сонсуза дек йерлештиреджеğим. 

2Та 33 8 Кендилерине Муса араджълъğъйла буйурдуğум Кутсал Яса'йъ, куралларъ, илкелери диккатле йерине гетирирлерсе, Исраил халкънън аяğънъ бир даха аталаръна вермиш олдуğум юлкенин дъшъна чъкармаяджаğъм." 

2Та 33 9 Анджак Манашше Яхудалълар'ла Йерушалим'де яшаянларъ ьойлесине йолдан чъкардъ ки, РАБ'бин Исраил халкънън ьонюнде йок еттиğи улуслардан даха чок кьотюлюк яптълар. 

2Та 33 10 РАБ Манашше'йле халкънъ уярдъйса да алдъръш етмедилер. 

2Та 33 11 Бунун юзерине РАБ Асур Кралъ'нън орду комутанларънъ онларън юзерине гьондерди. Манашше'йи тутсак алъп бурнуна ченгел тактълар; тунч зинджирлерле баğлайъп Бабил'е гьотюрдюлер. 

2Та 33 12 Не вар ки, Манашше съкънтъсънда Танръсъ РАБ'бе якардъ ве аталарънън Танръсъ ьонюнде сон дередже алчакгьонюллю даврандъ. 

2Та 33 13 РАБ'бе ялварънджа РАБ якаръшънъ, дуасънъ дуйду ве ону йине Йерушалим'е, краллъğъна гетирди. Иште о заман Манашше РАБ'бин Танръ олдуğуну анладъ. 

2Та 33 14 Сонра Давут Кенти ичин вадидеки Гихон Пънаръ'нън батъсъндан Балък Капъсъ'нън гиришине кадар йюксек бир дъш сур яптъ; Офел Тепеси'ни де бу сурла чевирди. Яхуда'нън бютюн сурлу кентлерине комутанлар йерлештирди. 

2Та 33 15 РАБ'бин Тапънаğъ'ндан ябанджъ илахларъ ве диктирдиğи путу чъкардъ; тапънаğън булундуğу тепеде ве Йерушалим'де яптърдъğъ бютюн сунакларъ калдъръп кентин дъшъна аттъ. 

2Та 33 16 РАБ'бин сунаğънъ йениден куруп юзеринде есенлик ве шюкран курбанларъ кести; Яхуда халкъна Исраил'ин Танръсъ РАБ'бе куллук етмелери ичин буйрук верди. 

2Та 33 17 Не вар ки, халк тапънма йерлеринде курбан сунмайъ сюрдюрдю; анджак ялнъз Танръларъ РАБ'бе курбан сунуйорлардъ. 

2Та 33 18 Манашше'нин яптъğъ ьобюр ишлер, Танръсъ'на якаръшъ ве Исраил'ин Танръсъ РАБ'бин адъйла ону уяран билиджилерин сьозлери, Исраил кралларънън тарихинде язълъдър. 

2Та 33 19 Дуасъ ве Танръ'нън она янътъ, гурурундан дьонмеден ьондже ишледиğи бютюн гюнахлар, иханети, яптърдъğъ тапънма йерлери, Ашера путларъйла ьобюр путларъ диктирдиğи йерлер Хозай'ън тарихинде язълъдър. 

2Та 33 20 Манашше ьолюп аталаръна кавушунджа, кенди сарайъна гьомюлдю. Йерине оğлу Амон крал олду.

2Та 33 21 Амон йирми ики яшънда крал олду ве Йерушалим'де ики йъл краллък яптъ. 

2Та 33 22 Амон да бабасъ Манашше гиби РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ. Бабасъ Манашше'нин яптърдъğъ путлара курбан сунду, онлара таптъ. 

2Та 33 23 Анджак РАБ'бин ьонюнде алчакгьонюллюлюğю такънан бабасъ Манашше'нин терсине, гидерек сучуну артърдъ. 

2Та 33 24 Гьоревлилери дюзен куруп ону сарайънда ьолдюрдюлер. 

2Та 33 25 Юлке халкъ Амон'а дюзен куранларън хепсини ьолдюрдю. Йерине оğлу Йошия'йъ крал яптъ.
Бьолюм 34
2Та 34 1 Йошия секиз яшънда крал олду ве Йерушалим'де отуз бир йъл краллък яптъ. 

2Та 34 2 РАБ'бин гьозюнде доğру оланъ яптъ. Саğа сола сапмадан атасъ Давут'ун йолларънъ изледи. 

2Та 34 3 Йошия краллъğънън секизинджи йълънда, даха генчкен, атасъ Давут'ун Танръсъ'на йьонелмейе башладъ. Краллъğънън он икинджи йълънда да Яхуда ве Йерушалим'и пута тапълан йерлерден, Ашера путларъндан, ойма ве дьокме путлардан аръндърмая башладъ. 

2Та 34 4 Йошия'нън гьозетиминде Бааллар'ън сунакларънъ йъктъръп юзерлериндеки бухур сунакларънъ парчалаттъ. Ашера путларънъ, ойма ве дьокме путларъ да парчалайъп ездиктен сонра тозларънъ онлара курбан сунанларън мезарларъна серпти. 

2Та 34 5 Кяхинлерин кемиклерини кенди сунакларънън юстюнде яктъ. Бьойледже Яхуда ве Йерушалим'и аръндърдъ. 

2Та 34 6 Нафтали'йе дек Манашше, Ефрайим ве Шимон оймакларънън кентлерийле чевредеки йъкънтъларда булунан 

2Та 34 7 сунакларъ, Ашера путларънъ йъктъ; тоз халине гелинджейе дек ойма путларъ езди. Исраил юлкесинин хер янъндаки бухур сунакларънъ парампарча етти. Сонра Йерушалим'е дьондю. 

2Та 34 8 Йошия юлкейи ве тапънаğъ аръндърдъктан сонра, краллъğънън он секизинджи йълънда Асаля оğлу Шафан'ъ, кент йьонетиджиси Маасея'йъ ве Йоахаз оğлу девлет тарихчиси Йоах'ъ Танръсъ РАБ'бин Тапънаğъ'нъ онармая гьондерди. 

2Та 34 9 Бунлар Танръ'нън Тапънаğъ'на гетирилен параларъ гьотюрюп Башкяхин Хилкия'я вердилер. Капъ ньобетчилери олан Левилилер бу парайъ Манашше ве Ефрайим халкъндан, Исраил'ин гери каланъндан, бютюн Яхудалълар'ла Беняминлилер'ден, Йерушалим'де яшаянлардан топламъшлардъ. 

2Та 34 10 Параларъ РАБ'бин Тапънаğъ'ндаки ишлерин башънда булунан денетчилере вердилер. Онлар да тапънаğъ йенилеме ве онарма ишинде чалъшан ишчилере ьодедилер. 

2Та 34 11 Йонтма таш, Яхуда кралларънън йъкълмая терк еттиğи япъларън кириш ве баğлантъ йерлеринин онаръмъ ичин кересте алмаларъ ичин марангозлара, япъджълара ьодеме япълдъ. 

2Та 34 12 Чалъшанлар иши ьозенле яптълар. Башларънда йьонетиджи оларак Левилилер'ден шу денетчилер вардъ: Мерари бойундан Яхат'ла Овадя, Кехат бойундан Зекерия'йла Мешуллам. 

2Та 34 13 Чалгъ чалмакта уста олан Левилилер йюк ташъян ишчилерин сорумлулуğуну алдълар ве хер иши япан ишчилери денетледилер. Левилилер'ден базъларъ да язман, гьоревли, капъ ньобетчиси оларак чалъштълар.

2Та 34 14 РАБ'бин Тапънаğъ'на гетирилен парайъ чъкарърларкен, Кяхин Хилкия Муса араджълъğъйла верилмиш олан РАБ'бин Яса Китабъ'нъ булду. 

2Та 34 15 Язман Шафан'а, "РАБ'бин Тапънаğъ'нда Яса Китабъ'нъ булдум" дийерек китабъ она верди. 

2Та 34 16 Шафан китабъ крала гьотюререк, "Гьоревлилерин кендилерине верилен хер иши япъйорлар" дийе хабер верди, 

2Та 34 17 "РАБ'бин Тапънаğъ'ндаки параларъ алъп денетчилерле ишчилере вердилер." 

2Та 34 18 Ардъндан, "Кяхин Хилкия бана бир китап верди" дийерек китабъ крала окуду. 

2Та 34 19 Крал Кутсал Яса'даки сьозлери дуйунджа гийсилерини йърттъ. 

2Та 34 20 Хилкия'я, Шафан оğлу Ахикам'а, Мика оğлу Авдон'а, Язман Шафан'а ве кенди ьозел гьоревлиси Асая'я шьойле буйурду: 

2Та 34 21 "Гидин, булунан бу китабън сьозлери хаккънда беним ичин де, Исраил ве Яхуда халкънън гери каланъ ичин де РАБ'бе данъшън. РАБ'бин бизе каршъ алевленен ьофкеси бюйюктюр. Чюнкю аталаръмъз РАБ'бин сьозюне кулак асмадълар, бу китапта язъланлара уймадълар." 

2Та 34 22 Хилкия иле кралън гьондердиğи адамлар варъп тапънактаки гийсилерин ньобетчиси Хасра оğлу Токхат оğлу Шаллум'ун каръсъ Пейгамбер Хулда'я данъштълар. Хулда Йерушалим'де Икинджи Махалле'де отуруйорду. 

2Та 34 23 Хулда онлара шьойле деди: "Исраил'ин Танръсъ РАБ, 'Сизи бана гьондерен адама шунларъ сьойлейин' дийор: 

2Та 34 24 'Яхуда Кралъ'нън ьонюнде окунан китапта язълъ бютюн ланетлери, фелакети бурая да, бурада яшаян халкън башъна да гетиреджеğим. 

2Та 34 25 Бени теркеттиклери, еллерийле яптъкларъ башка илахлара бухур якъп бени къздърдъкларъ ичин бурая каршъ ьофкем алевленеджек ве сьонмейеджек.' 

2Та 34 26 "РАБ'бе данъшмак ичин сизи гьондерен Яхуда Кралъ'на шьойле дейин: 'Исраил'ин Танръсъ РАБ дуйдуğун сьозлере илишкин дийор ки: 

2Та 34 27 Мадем бурасъ ве бурада яшаянларла илгили сьозлерими дуйунджа йюреğин йумушадъ, кендини алчалттън, евет, ьонюмде кендини алчалттън, гийсилерини йъртъп хузурумда аğладън, бен де ялваръшънъ ишиттим. Бьойле дийор РАБ. 

2Та 34 28 Сени аталаръна кавуштураджаğъм, есенлик ичинде мезаръна гьомюледжексин. Бурая ве бурада яшаянлара гетиреджеğим бюйюк фелакети гьормейеджексин.'" Хилкия иле янъндакилер бу сьозлери крала илеттилер. 

2Та 34 29 Крал Йошия хабер гьондерип Яхуда ве Йерушалим'ин бютюн илери геленлерини топладъ. 

2Та 34 30 Сонра Яхудалълар, Йерушалим'де яшаянлар, кяхинлер, Левилилер, бюйюк кючюк херкесле бирликте РАБ'бин Тапънаğъ'на чъктъ. РАБ'бин Тапънаğъ'нда булунмуш олан Антлашма Китабъ'нъ баштан сона кадар херкесин дуяджаğъ бичимде окуду. 

2Та 34 31 Ьозел йеринде дурарак РАБ'бин йолуну излейеджеğине, буйрукларънъ, ьоğютлерини, куралларънъ джандан ве йюректен уйгулаяджаğъна, бу китапта язълъ антлашманън кошулларънъ йерине гетиреджеğине илишкин РАБ'бин хузурунда антлашма яптъ. 

2Та 34 32 Сонра орадаки Йерушалим ве Бенямин халкъна бу антлашмая баğлъ каладжакларъна илишкин ант ичиртти. Йерушалим'де яшаянлар Танръ'нън, аталарънън Танръсъ'нън антлашмасъна баğлъ калдълар. 

2Та 34 33 Йошия Исраил топракларъндан бютюн иğренч путларъ калдърттъ. Исраил'де калан халкън Танръларъ РАБ'бе куллук етмелерини саğладъ. Крал яшадъğъ сюредже халк аталарънън Танръсъ РАБ'бин ардънджа йюрюмектен вазгечмеди.
Бьолюм 35
2Та 35 1 Йошия Йерушалим'де РАБ ичин Фъсъх Байрамъ'нъ кутладъ. Биринджи айън он дьордюнджю гюню Фъсъх курбанъ кесилди. 

2Та 35 2 Йошия кяхинлери гьоревлерине атаярак РАБ'бин Тапънаğъ'нда хизмет етмелери ичин йюреклендирди. 

2Та 35 3 Бютюн Исраил халкънъ еğитен РАБ'бе аданмъш Левилилер'е, "Кутсал сандъğъ Исраил Кралъ Давут оğлу Сюлейман'ън яптърдъğъ тапънаğа койун" деди, "Бундан бьойле ону омузларънъзън юзеринде ташъмаяджаксънъз. Шимди Танрънъз РАБ'бе ве халкъ Исраил'е хизмет един. 

2Та 35 4 Исраил Кралъ Давут'ла оğлу Сюлейман'ън язълъ дюзени уярънджа, бойларънъза, бьолюклеринизе гьоре хазърланън. 

2Та 35 5 Кардешлериниз олан халкън бойларъна баğлъ бьолюклере ярдъм етмек юзере сиз Левилилер такъмлар халинде кутсал йерде дурун. 

2Та 35 6 Кендинизи кутсайън ве РАБ'бин Муса араджълъğъйла буйурдуğу гиби Фъсъх курбанларънъ кесип кардешлериниз ичин хазърлайън." 

2Та 35 7 Йошия Фъсъх курбанънъ сунмаларъ ичин орадаки халка сюрюсюнден отуз бин кузуйла оğлак, юч бин де съğър баğъшладъ. 

2Та 35 8 Кралън ьондерлери де халка, кяхинлере ве Левилилер'е гьонюлден баğъшта булундулар. Танръ Тапънаğъ'нън йьонетиджилери олан Хилкия, Зекерия, Йехиел де Фъсъх курбанъ оларак кяхинлере ики бин алтъ йюз кузуйла оğлак, юч йюз съğър вердилер. 

2Та 35 9 Конаня, кардешлери Шемая иле Нетанел, Левилилер'ин ьондерлери Хашавя, Йеиел ве Йозават да Фъсъх курбанъ оларак Левилилер'е беш бин кузуйла оğлак, беш йюз де съğър баğъшладълар. 

2Та 35 10 Хизметле илгили хазърлъклар тамамланънджа, кралън буйруğу уярънджа кяхинлерле бьолюклерине гьоре Левилилер йерлерини алдълар. 

2Та 35 11 Фъсъх курбанларъ кесилди. Кяхинлер кендилерине верилен канъ сунаğън юзерине дьоктюлер; Левилилер де хайванларън дерисини йюздюлер. 

2Та 35 12 Муса'нън китабънда язъланлар уярънджа, РАБ'бе сунсунлар дийе якмалък сунулар халк бойларънън бьолюклерине верилмек юзере бир яна койулду. Съğърлара да айнъсънъ яптълар. 

2Та 35 13 Курал уярънджа, Фъсъх курбанларънъ атеште къзарттълар; кутсал сунуларъ да тенджерелерде, казанларда, таваларда хашлайъп чабуджак халка даğъттълар. 

2Та 35 14 Бундан сонра Левилилер хем кендилери, хем де кяхинлер адъна хазърлък яптълар. Чюнкю Харун сойундан кяхинлер акшам геч вакте кадар якмалък суну ве яğ сунмакла уğрашъйорлардъ. Бу неденле Левилилер хем кендилери, хем де Харун сойундан гелен кяхинлер ичин хазърлък яптълар. 

2Та 35 15 Асаф сойундан гелен езгиджилер Давут, Асаф, Хеман ве кралън билиджиси Йедутун'ун буйруğу уярънджа йерлеринде дурдулар. Капъ ньобетчилери де гьоревлерини бъракмак зорунда калмадъ, чюнкю онлар ичин хазърлъğъ кардешлери Левилилер япмъштъ. 

2Та 35 16 Бьойледже о гюн Крал Йошия'нън буйруğу доğрултусунда Фъсъх Байрамъ'нъ кутламак ве РАБ'бин сунаğъ юзеринде якмалък сунулар сунмак ичин РАБ'бин хизметийле илгили бютюн чалъшмалар тамамландъ. 

2Та 35 17 О гюн орада булунан Исраил халкъ Фъсъх Байрамъ'нъ кутладъ. Маясъз Екмек Байрамъ'нъ да йеди гюн бойунджа кутладълар. 

2Та 35 18 Пейгамбер Самуел'ин дьонеминден бу яна, Исраил'де бьойле бир Фъсъх Байрамъ кутланмамъштъ. Хичбир Исраил кралъ да Йошия'нън, кяхинлерин, Левилилер'ин, бютюн Яхуда халкъйла орадаки Исраиллилер'ин ве Йерушалим'де яшаянларън кутладъğъ гиби бир Фъсъх Байрамъ кутламамъштъ. 

2Та 35 19 Бу Фъсъх Байрамъ Йошия'нън краллъğънън он секизинджи йълънда кутландъ. 

2Та 35 20 Йошия'нън тапънаğъ дюзенлемесинден сонра, Мъсър Кралъ Неко савашмак юзере Фърат Ърмаğъ къйъсъндаки Каркамъш Кенти'не йюрюдю. Йошия да онунла савашмак ичин йола чъктъ. 

2Та 35 21 Ама Неко улаклар араджълъğъйла шу хабери гьондерди: "Бенимле сенин аранда бир анлашмазлък йок, ей Яхуда Кралъ! Бугюн сана деğил, саваш ачтъğъм юлкейе каршъ савашмая гелдим. Танръ иведи давранмамъ буйурду. Бенден яна олан Танръ'дан сакън. Йокса сени йок едер!" 

2Та 35 22 Не вар ки, Йошия онунла савашмактан вазгечмедиğи гиби, Танръ'нън Неко араджълъğъйла сьойледиğи сьозлере де алдъръш етмеди. Кълък деğиштирип Мегиддо Овасъ'нда Неко иле савашмак юзере йола чъктъ. 

2Та 35 23 Окчулар Крал Йошия'йъ вурунджа, крал гьоревлилерине, "Бени бурадан гьотюрюн, аğър яралъйъм!" деди. 

2Та 35 24 Гьоревлилери ону саваш арабасъндан чъкаръп кендисине аит башка бир арабая коярак Йерушалим'е гьотюрдюлер. Йошия ьолдю ве аталарънън мезарлъğъна гьомюлдю. Бютюн Яхуда ве Йерушалим халкъ онун ичин яс тутту. 

2Та 35 25 Йеремя Йошия ичин бир аğът яздъ. Кадън, еркек бютюн озанлар бугюне дек аğътларънда Йошия'йъ анарлар. Исраил'де бир геленек халине гелен бу аğътлар Аğътлар Китабъ'нда язълъдър. 

2Та 35 26 Йошия'нън яптъğъ ьобюр ишлер, РАБ'бин Ясасъ'нда язъланлара уйгун баğлълъğъ, 

2Та 35 27 уйгуламаларъ, башъндан сонуна дек Исраил ве Яхуда кралларънън тарихинде язълъдър.
Бьолюм 36
2Та 36 1 Яхуда халкъ бабасъ Йошия'нън йерине оğлу Йехоахаз'ъ Йерушалим'е крал яптъ. 

2Та 36 2 Йехоахаз йирми юч яшънда крал олду ве Йерушалим'де юч ай краллък яптъ. 

2Та 36 3 Мъсър Кралъ Неко Йерушалим'де ону тахттан индиререк юлке халкънъ йюз талант гюмюш ве бир талант алтън ьодемекле йюкюмлю кълдъ. 

2Та 36 4 Йехоахаз'ън аğабейи Еляким'и де Яхуда ве Йерушалим Кралъ яптъ ве адънъ деğиштирип Йехояким койду. Сонра кардеши Йехоахаз'ъ алъп Мъсър'а дьондю.

2Та 36 5 Йехояким йирми беш яшънда крал олду ве Йерушалим'де он бир йъл краллък яптъ. Танръсъ РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ. 

2Та 36 6 Йехояким'е салдъран Бабил Кралъ Небукаднессар Бабил'е гьотюрмек ичин ону тунч зинджирлерле баğладъ. 

2Та 36 7 РАБ'бин Тапънаğъ'ндаки базъ ешяларъ да алъп Бабил'де кенди тапънаğъна йерлештирди. 

2Та 36 8 Йехояким'ин яптъğъ ьобюр ишлер, иğренчликлери, онунла илгили ачъğа чъкан кьотюлюклер Исраил ве Яхуда кралларънън тарихинде язълъдър. Йерине оğлу Йехоякин крал олду.

2Та 36 9 Йехоякин он секиз яшънда крал олду ве Йерушалим'де юч ай он гюн краллък яптъ. О да РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ. 

2Та 36 10 Илкбахарда Крал Небукаднессар ону ве РАБ'бин Тапънаğъ'ндаки базъ деğерли ешяларъ Бабил'е гетиртти. Йехоякин'ин йерине акрабасъ Сидкия'йъ Яхуда ве Йерушалим Кралъ яптъ. 

2Та 36 11 Сидкия йирми бир яшънда крал олду ве Йерушалим'де он бир йъл краллък яптъ. 

2Та 36 12 Танръсъ РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ. РАБ'бин сьозюню билдирен Пейгамбер Йеремя'нън каршъсънда алчакгьонюллю давранмадъ. 

2Та 36 13 Сидкия Танръ адъйла кендисине баğлъ каладжаğъна ант ичирен Крал Небукаднессар'а каршъ аякландъ. Исраил'ин Танръсъ РАБ'бе дьонмемек ичин диренерек инат етти. 

2Та 36 14 Юстелик кяхинлерин ве халкън ьондерлери де ьотеки улусларън иğренч тьорелерине уярак иханетлерини гитгиде артърдълар ве РАБ'бин Йерушалим'де кутсал кълдъğъ тапънаğънъ кирлеттилер. 

2Та 36 15 Аталарънън Танръсъ РАБ, халкъна ве конутуна аджъдъğъ ичин онларъ улакларъ араджълъğъйла дефаларджа уярдъ. 

2Та 36 16 Ама онлар Танръ'нън улакларъйла алай едерек сьозлерини кючюмседилер, пейгамберлерини ашаğъладълар. Сонунда РАБ'бин халкъна каршъ ьофкеси куртулуш йолу бъракмаяджак кадар алевленди. 

2Та 36 17 РАБ Килдан Кралъ'нъ онларън юзерине салдърттъ. Килдани ордусу генчлерини тапънакта кълъчтан гечирди. Не деликанлъя, не генч къза, не яшлъя, не аксачлъя аджъдъ. РАБ хепсини Килдан Кралъ'нън елине теслим етти. 

2Та 36 18 Крал, РАБ Танръ'нън Тапънаğъ'ндаки бюйюк кючюк бютюн ешяларъ, тапънаğън, Яхуда Кралъ'нън ве ьондерлеринин хазинелерини Бабил'е ташъттъ. 

2Та 36 19 Танръ'нън Тапънаğъ'нъ атеше вердилер, Йерушалим сурларънъ йъкъп бютюн сарайларъ яктълар, деğерли олан хершейи йок еттилер. 

2Та 36 20 Килдан Кралъ кълъчтан куртуланларъ Бабил'е сюрдю. Бунлар Перс краллъğъ егемен олунджая дек онун ве оğулларънън кьолелери оларак яшадълар. 

2Та 36 21 Бьойледже РАБ'бин Йеремя араджълъğъйла сьойледиğи сьоз йерине гелди: " Юлке тутулмаян Шабат йълларънъ тамамлайънджая, йетмиш йъл долунджая дек ъссъз калъп динленеджек." 

2Та 36 22 Перс Кралъ Кореш'ин краллъğънън биринджи йълънда РАБ, Йеремя араджълъğъйла билдирдиğи сьозю йерине гетирмек амаджъйла, Перс Кралъ Кореш'и харекете гечирди. Кореш йьонетими алтъндаки бютюн халклара шу язълъ билдирийи дуйурду: 

2Та 36 23 "Перс Кралъ Кореш шьойле дийор: 'Гьоклерин Танръсъ РАБ йерйюзюнюн бютюн краллъкларънъ бана верди. Бени Яхуда'даки Йерушалим Кенти'нде кендиси ичин бир тапънак япмакла гьоревлендирди. Аранъзда О'нун халкъндан ким варса орая гитсин. Танръсъ РАБ онунла олсун!'" 

 ЕЗРА

Бьолюм 1
Езр 1 1 Перс Кралъ Кореш'ин краллъğънън биринджи йълънда РАБ, Йеремя араджълъğъйла билдирдиğи сьозюню йерине гетирмек амаджъйла, Перс Кралъ Кореш'и харекете гечирди. Кореш йьонетими алтъндаки бютюн халклара шу язълъ билдирийи дуйурду:

Езр 1 2 "Перс Кралъ Кореш шьойле дийор: 'Гьоклерин Танръсъ РАБ йерйюзюнюн бютюн краллъкларънъ бана верди. Бени Яхуда'даки Йерушалим Кенти'нде кендиси ичин бир тапънак япмакла гьоревлендирди. 

Езр 1 3 Аранъзда О'нун халкъндан ким варса Танръсъ онунла олсун. Яхуда'даки Йерушалим Кенти'не гидип Исраил'ин Танръсъ РАБ'бин Йерушалим'деки Танръ'нън Тапънаğъ'нъ йениден япсънлар. 

Езр 1 4 Краллъğъмда яшаян йерлилер, сюргюн олдукларъ йерлерде саğ калмъш оланлара алтън, гюмюш, мал ве хайванларла бирликте Йерушалим'деки Танръ'нън Тапънаğъ'на гьонюлден сунулар сунсун.'" 

Езр 1 5 Бьойледже Яхуда ве Бенямин оймакларънън бой башларъ, кяхинлер, Левилилер ве рухларъ Танръ тарафъндан харекете гечирилен херкес, РАБ'бин Йерушалим'деки Тапънаğъ'нъ йениден япмак ичин гидиш хазърлъкларъна гиришти. 

Езр 1 6 Комшуларъ гьонюлден вердиклери армаğанларън янъсъра, алтън, гюмюш каплар, мал, хайван ве деğерли армаğанларла онларъ дестекледилер. 

Езр 1 7 Перс Кралъ Кореш де Небукаднессар'ън Йерушалим'деки РАБ'бин Тапънаğъ'ндан алъп кенди илахънън тапънаğъна коймуш олдуğу капларъ чъкардъ. 

Езр 1 8 Бунларъ хазине гьоревлиси Митредат'а гетиртерек сайъмънъ яптърдъ ве Яхуда ьондери Шешбассар'а верди.

Езр 1 9 Сайъм сонуджу шуйду: 30 алтън леğен, 1 000 гюмюш леğен, 29 тас, 

Езр 1 10 30 алтън тас ве бирбиринин бензери 410 гюмюш тас, 1 000 парча деğишик кап. 

Езр 1 11 Алтън ве гюмюш ешяларън топламъ 5 400 парчайдъ. Сюргюнлер Бабил'ден Йерушалим'е дьонеркен Шешбассар бунларън хепсини бирликте гетирди. 
Бьолюм 2
Езр 2 1 Бабил Кралъ Небукаднессар'ън Бабил'е сюргюн еттиğи инсанлар яшадъкларъ илден Йерушалим ве Яхуда'даки кенди кентлерине дьондю. 

Езр 2 2 Бунлар Зеруббабил, Йешу, Нехемя, Серая, Реелая, Мордекай, Билшан, Миспар, Бигвай, Рехум ве Баана'нън ьондерлиğинде гелдилер. Сюргюнден дьонен Исраиллилер'ин сайъларъ шьойлейди: 

Езр 2 3 Парошоğулларъ: 2172

Езр 2 4 Шефатяоğулларъ: 372

Езр 2 5 Арахоğулларъ: 775

Езр 2 6 Йешу ве Йоав сойундан Пахат Моавоğулларъ: 2812

Езр 2 7 Еламоğулларъ: 1254

Езр 2 8 Заттуоğулларъ: 945

Езр 2 9 Заккайоğулларъ: 760

Езр 2 10 Баниоğулларъ: 642

Езр 2 11 Бевайоğулларъ: 623

Езр 2 12 Азгатоğулларъ: 1222

Езр 2 13 Адоникамоğулларъ: 666

Езр 2 14 Бигвайоğулларъ: 2056

Езр 2 15 Адиноğулларъ: 454

Езр 2 16 Хизкия сойундан Атероğулларъ: 98

Езр 2 17 Бесайоğулларъ: 323

Езр 2 18 Йораоğулларъ: 112

Езр 2 19 Хашумоğулларъ: 223

Езр 2 20 Гиббароğулларъ: 95

Езр 2 21 Бейтлехемлилер: 123

Езр 2 22 Нетофалълар: 56

Езр 2 23 Анатотлулар: 128

Езр 2 24 Азмаветлилер: 42

Езр 2 25 Кирят-Йеаримлилер, Кефиралълар ве Бееротлулар: 743

Езр 2 26 Рамалълар ве Гевалълар: 621

Езр 2 27 Микмаслълар: 122

Езр 2 28 Бейтел ве Ай кентлеринден оланлар: 223

Езр 2 29 Неволулар: 52

Езр 2 30 Магбишлилер: 156

Езр 2 31 Ьобюр Елам Кенти'нден оланлар: 1254

Езр 2 32 Харимлилер: 320

Езр 2 33 Лод, Хадит ве Оно кентлеринден оланлар: 725

Езр 2 34 Ерихалълар: 345

Езр 2 35 Сенаалълар: 3 630. 

Езр 2 36 Кяхинлер: Йешу сойундан Йедаяоğулларъ: 973

Езр 2 37 Иммероğулларъ: 1052

Езр 2 38 Пашхуроğулларъ: 1247

Езр 2 39 Харимоğулларъ: 1017. 

Езр 2 40 Левилилер: Ходавя сойундан Йешу ве Кадмиелоğулларъ: 74. 

Езр 2 41 Езгиджилер: Асафоğулларъ: 128. 

Езр 2 42 Тапънак капъ ньобетчилери: Шаллумоğулларъ, Атероğулларъ, Талмоноğулларъ, Аккувоğулларъ, Хатитаоğулларъ, Шовайоğулларъ, топлам 139. 

Езр 2 43 Тапънак гьоревлилери: Сихаоğулларъ, Хасуфаоğулларъ, Таббаотоğулларъ, 

Езр 2 44 Керосоğулларъ, Сиахаоğулларъ, Падоноğулларъ, 

Езр 2 45 Леванаоğулларъ, Хагаваоğулларъ, Аккувоğулларъ, 

Езр 2 46 Хагавоğулларъ, Шалмайоğулларъ, Хананоğулларъ, 

Езр 2 47 Гидделоğулларъ, Гахароğулларъ, Реаяоğулларъ, 

Езр 2 48 Ресиноğулларъ, Некодаоğулларъ, Газзамоğулларъ, 

Езр 2 49 Уззаоğулларъ, Пасеахоğулларъ, Бесайоğулларъ, 

Езр 2 50 Аснаоğулларъ, Меунимоğулларъ, Нефусимоğулларъ, 

Езр 2 51 Бакбукоğулларъ, Хакуфаоğулларъ, Хархуроğулларъ, 

Езр 2 52 Баслутоğулларъ, Мехидаоğулларъ, Харшаоğулларъ, 

Езр 2 53 Баркосоğулларъ, Сисераоğулларъ, Темахоğулларъ, 

Езр 2 54 Несиахоğулларъ, Хатифаоğулларъ. 

Езр 2 55 Сюлейман'ън кулларънън сойу: Сотайоğулларъ, Хассоферетоğулларъ, Перудаоğулларъ, 

Езр 2 56 Ялаоğулларъ, Дарконоğулларъ, Гидделоğулларъ, 

Езр 2 57 Шефатяоğулларъ, Хаттилоğулларъ, Покерет-Хассевайимоğулларъ, Амиоğулларъ. 

Езр 2 58 Тапънак гьоревлилерийле Сюлейман'ън кулларънън сойундан оланлар: 392. 

Езр 2 59 Тел Мелах, Тел Харша, Керув, Аддан ве Иммер'ден дьонен, анджак ханги бойдан олдукларънъ ве сойларънън Исраил'ден гелдиğини канътлаямаянлар шунлардър: 

Езр 2 60 Делаяоğулларъ, Товияоğулларъ, Некодаоğулларъ: 652. 

Езр 2 61 Кяхинлерин сойундан: Ховаяоğулларъ, Хаккосоğулларъ ве Гилатлъ Барзиллай'ън къзларъндан бирийле евленип кайънбабасънън адънъ алан Барзиллай'ън оğулларъ. 

Езр 2 62 Бунлар сой кютюклерини арадълар. Ама язълъ бир кайът буламайънджа, кяхинлик гьореви еллеринден алъндъ. 

Езр 2 63 Вали, Урим иле Туммим'и кулланан бир кяхин чъкънджая дек ен кутсал йийеджеклерден йемемелерини буйурду. 

Езр 2 64 Бютюн халк топлам 42360 кишийди.

Езр 2 65 Айръджа 7337 еркек ве кадън кьоле, 

Езр 2 66 кадънлъ еркекли 200 езгиджи,

Езр 2 67 736 ат, 245 катър, 435 деве, 6720 ешек вардъ.

Езр 2 68 Базъ бой башларъ Йерушалим'деки РАБ Танръ'нън Тапънаğъ'на варънджа, тапънаğън булундуğу йерде йениден курулмасъ ичин гьонюлден армаğанлар вердилер. 

Езр 2 69 Хер бири гюджю оранънда хазинейе бу иш ичин топлам 61 000 дарик алтън, 5 000 мина гюмюш, йюз кяхин гийсиси баğъшладъ.

Езр 2 70 Кяхинлер, Левилилер, халктан базъ кишилер -езгиджилер, тапънак гьоревлилери ве капъ ньобетчилери- кенди кентлерине йерлештилер. Бьойледже бютюн Исраиллилер кентлеринде яшамая башладълар.
Бьолюм 3
Езр 3 1 Исраиллилер кенди кентлерине йерлештиктен сонра, йединджи ай Йерушалим'де тек вюджут халинде топландълар. 

Езр 3 2 Йосадак оğлу Йешу ве кяхин олан кардешлери, Шеалтиел оğлу Зеруббабил'ле кардешлери Исраил'ин Танръсъ'нън сунаğънъ йениден курдулар. Амачларъ, Танръ адамъ Муса'нън ясасъ уярънджа, сунаğън юзеринде якмалък сунулар сунмактъ. 

Езр 3 3 Чеврелеринде яшаян халклардан коркмаларъна каршън, сунаğъ ески темели юзерине йениден курдулар. Юзеринде РАБ'бе сабах, акшам ьонгьорюлен якмалък сунуларъ сундулар. 

Езр 3 4 Сонра язъланлара уйгун бичимде Чардак Байрамъ'нъ кутладълар. Курал уярънджа, хер гюн ичин белирленен сайъя гьоре, якмалък сунуларъ сундулар. 

Езр 3 5 Бундан сонра да гюнлюк якмалък сунуйу, Йени Ай сунуларънъ, РАБ'бин белирледиğи бютюн кутсал байрамларън сунуларънъ ве РАБ'бе гьонюлден верилен сунуларъ сундулар. 

Езр 3 6 РАБ'бин Тапънаğъ'нън темели хенюз атълмадъğъ халде, йединджи айън биринджи гюню РАБ'бе якмалък сунулар сунмая башладълар. 

Езр 3 7 Исраиллилер ташчъларла марангозлара пара ьодедилер. Айръджа седир томрукларънъ Любнан'дан денизе индиререк Яфа'я гетирмелери ичин Сайдалълар'а ве Сурлулар'а йийеджек, ичеджек, зейтиняğъ саğладълар. Бютюн бунлара Перс Кралъ Кореш изин вермишти. 

Езр 3 8 Танръ'нън Йерушалим'деки Тапънаğъ'на вардъктан сонра, икинджи йълън икинджи айънда Шеалтиел оğлу Зеруббабил, Йосадак оğлу Йешу ве бютюн ьотеки кардешлери, кяхинлер, Левилилер ве сюргюнден Йерушалим'е дьоненлерин тюмю ише башладълар. РАБ'бин Тапънаğъ'нън япъмънъ денетлемек ичин йирми ве даха йукаръ яштаки Левилилер'и гьоревлендирдилер. 

Езр 3 9 Левилилер'ден Йешу, оğулларъ ве кардешлери, Яхуда сойундан Кадмиел иле оğулларъ, Хенадат'ън оğулларъйла торунларъ Танръ'нън Тапънаğъ'нън япъмънда чалъшанларъ денетлеме ишини хеп бирликте йюклендилер. 

Езр 3 10 Япъджълар РАБ'бин Тапънаğъ'нън темелини атънджа, Исраил Кралъ Давут'ун куралъ уярънджа кяхинлер РАБ'би ьовмек ичин тьорен гийсилерини гиймиш оларак еллеринде боразанларла, Левили Асафоğулларъ да зиллерле йерлерини алдълар. 

Езр 3 11 РАБ'бе ьовгюлер, шюкранлар сунарак езги окудулар: "РАБ ийидир; Исраил'е севгиси сонсуздур." РАБ'бин Тапънаğъ'нън темели атълдъğъ ичин херкес йюксек сесле РАБ'би ьовмейе башладъ. 

Езр 3 12 Ески тапънаğъ гьормюш бирчок яшлъ кяхин, Левилилер ве бой башларъ тапънаğън темелинин атълдъğънъ гьорюндже хъчкъра хъчкъра аğладълар. Бирчокларъ да севинч чъğлъкларъ аттъ. 

Езр 3 13 Севинч чъğлъкларъ аğлама сесинден айърт едилемийорду. Чюнкю халк аваз аваз баğъръйорду. Сес узак йерлерден биле дуйулуйорду. 
Бьолюм 4
Езр 4 1 Яхудалълар'ла Беняминлилер'ин дюшманларъ, сюргюнден дьоненлерин Исраил'ин Танръсъ РАБ ичин бир тапънак яптъğънъ дуйунджа, 

Езр 4 2 Зеруббабил'ин ве бой башларънън янъна вардълар. "Тапънаğъ сизинле бирликте куралъм" дедилер, "Чюнкю биз де, сизин гиби Танрънъз'а тапънъйоруз; бизи бурая гетирен Асур Кралъ Есархаддон'ун дьонеминден бу яна сизин Танрънъз'а курбан сунуйоруз." 

Езр 4 3 Не вар ки Зеруббабил, Йешу ве Исраил'ин ьотеки бой башларъ, "Танръмъз'а бир тапънак курмак сизе дюшмез" дийе каршълък вердилер, "Перс Кралъ Кореш'ин буйруğу уярънджа, Исраил'ин Танръсъ РАБ ичин тапънаğъ ялнъз биз кураджаğъз." 

Езр 4 4 Бунун юзерине чевре халкъ Яхудалълар'ъ тапънаğън япъмъндан джайдърмак ичин коркутмая, джесаретлерини кърмая гиришти. 

Езр 4 5 Тасаръларъна енгел олмак ичин Перс Кралъ Кореш'ин дьонеминден Перс Кралъ Дариус'ун краллъğъна дек рюшветле данъшманлар туттулар.

Езр 4 6 Ахашверош'ун краллъğънън башлангъджънда, Яхудалълар'ън дюшманларъ Яхуда ве Йерушалим'де яшаянларъ сучлаян бир белге дюзенледилер. 

Езр 4 7 Перс Кралъ Артахшаста'нън краллъğъ дьонеминде, Бишлам, Митредат, Тавеел ве ьобюр чалъшма аркадашларъ Артахшаста'я бир мектуп яздълар. Мектуп Арамидже язълъп чеврилди. 

Езр 4 8 Вали Рехум иле Язман Шимшай Крал Артахшаста'я Йерушалим'и сучлаян бир мектуп яздълар. Мектуп шьойлейди: 

Езр 4 9 "Вали Рехум, Язман Шимшай ве ьобюр чалъшма аркадашларъ, яргъчлар, йьонетиджилер, гьоревлилер, Перслер, Ереклилер, Бабиллилер, Елам топракларъндан гелен Сус халкъ, 

Езр 4 10 бюйюк ве онурлу Асурбанипал'ън сюрюп Самирийе Кенти'йле Фърат'ън батъ якасъндаки бьолгейе йерлештирдиğи ьобюр халкларъндан." 

Езр 4 11 Иште Крал Артахшаста'я гьондерилен мектубун ьорнеğи: "Крал Артахшаста'я, "Фърат'ън батъ якасъндаки бьолгеде яшаян кулларъндан:

Езр 4 12 "Йьонетиминдеки ьобюр бьолгелерден чъкъп бизе гелен Яхудилер Йерушалим'е йерлешерек о аси ве кьотю кенти йениден курмая башладълар. Буну билгине сунуйоруз. Темелини пекиштирийор, сурларънъ тамамлъйорлар. 

Езр 4 13 Ей крал, билмелисин ки, бу кент йениден курулур, сурларъ тамамланърса, Яхудилер йине верги ьодемейеджек; краллъğънън гелири де азаладжак. 

Езр 4 14 Биз сарайънън екмеğини йедик. Сана зарар гелмесине изин веремейиз. Бунун ичин, хаберин олсун дийе бу мектубу гьондерийоруз. 

Езр 4 15 Аталарънън белгелери араштърълсън. Кайътларда бу кентин аси, краллара, валилере зарар верен бир кент олдуğуну гьореджексин. Бу кент ьотеден бери башкалдъран бир кенттир. Йерле бир едилмесинин недени де будур. 

Езр 4 16 Бу йюзден, ей крал, сана билдирийоруз: Бу кент йениден курулур, сурларъ тамамланърса, Фърат'ън батъ якасъндаки бьолгеде хичбир пайън калмаяджак."

Езр 4 17 Крал шу янътъ гьондерди: "Самирийе'де ве Фърат'ън батъ якасъндаки ьобюр йерлерде яшаян Вали Рехум'а, Язман Шимшай'а ве ьобюр чалъшма аркадашларъна селамлар. 

Езр 4 18 "Бизе гьондердиğиниз мектуп чеврилип бана окунду. 

Езр 4 19 Буйруğум юзерине араштърма япълдъ. Бу кентин ьотеден бери краллара башкалдърдъğъ, исян еттиğи, аякландъğъ саптандъ. 

Езр 4 20 Йерушалим'и гючлю краллар йьонетти. Фърат'ън батъ якасъндаки бютюн бьолгеде егеменлик сюрдюлер. Орадаки халктан верги топладълар. 

Езр 4 21 Шимди иши дурдурмаларъ ичин бу адамлара бир буйрук чъкарън. Ьойле ки, бен буйрук вермедикче кент йениден курулмасън. 

Езр 4 22 Бу конуя ьозен гьостерин; краллъğъма даха фазла зарар гелмесин." 

Езр 4 23 Крал Артахшаста'нън мектубунун ьорнеğи кендилерине окунур окунмаз, Рехум, Язман Шимшай ве ьобюр чалъшма аркадашларъ хемен Йерушалим'е Яхудилер'ин янъна гиттилер ве зорла онларъ дурдурдулар. 

Езр 4 24 Бьойледже Танръ'нън Йерушалим'деки Тапънаğъ'нън япъмъ, Перс Кралъ Дариус'ун краллъğънън икинджи йълъна дек аскъда калдъ.
Бьолюм 5
Езр 5 1 О сърада Пейгамбер Хагай иле Иддо оğлу Пейгамбер Зекерия, Яхуда ве Йерушалим'деки Яхудилер'е Исраил Танръсъ'нън адъйла пейгамберликте булундулар. 

Езр 5 2 Бунун юзерине Шеалтиел оğлу Зеруббабил иле Йосадак оğлу Йешу Танръ'нън Йерушалим'деки Тапънаğъ'нъ йениден курмая гириштилер. Танръ'нън пейгамберлери де онларла бирликтейди ве онлара ярдъм едийорду. 

Езр 5 3 Фърат'ън батъ якасъндаки бьолгенин валиси Таттенай, Шетар-Бозенай ве чалъшма аркадашларъ онлара гидип, "Бу тапънаğъ йениден курмак ве япъмънъ тамамламак ичин сизе ким йетки верди?" дийе сордулар. 

Езр 5 4 Япъйъ куранларън адларънъ да сордулар. 

Езр 5 5 Ама Танръларъ Яхуди илери геленлерини коруйорду. Бу йюзден, Дариус'а бир хабер гьондерилип ондан язълъ бир янът алънънджая дек Яхудилер дурдурулмадъ. 

Езр 5 6 Фърат'ън батъ якасъндаки бьолгенин валиси Таттенай, Шетар-Бозенай, чалъшма аркадашларъ ве орадаки гьоревлилерин Крал Дариус'а гьондердиклери мектубун ьорнеğи ашаğъдадър. 

Езр 5 7 Гьондердиклери белге шьойлейди: "Крал Дариус'а джандан селамлар. 

Езр 5 8 Яхуда Или'не, йюдже Танръ'нън Тапънаğъ'на гиттиğимизи крала билдиририз. Тапънаğъ бюйюк ташларла куруйор, дуварларъна киришлер йерлештирийорлар. Тапънаğън япъмънда джанла башла чалъшълъйор ве япъм иши башаръйла илерлийор. 

Езр 5 9 "Халкън илери геленлерине, 'Бу тапънаğъ йениден курмак ве япъмънъ тамамламак ичин сизе ким йетки верди?' дийе сордук. 

Езр 5 10 Билгине сунмак юзере ьондерлеринин ким олдукларънъ сана язабилмек ичин адларънъ да сордук. 

Езр 5 11 "Иште бизе вердиклери янът: "'Биз йерин ве гьоğюн Танръсъ'нън кулларъйъз. Узун йъллар ьондже Исраил'ин бюйюк бир кралънън куруп япъмънъ тамамладъğъ тапънаğъ йениден куруйоруз. 

Езр 5 12 Ама аталаръмъз Гьоклерин Танръсъ'нъ ьофкелендирди. Бу йюзден Танръ онларъ Бабил Кралъ Килдани Небукаднессар'ън елине теслим етти. Небукаднессар тапънаğъ йъктъ, халкъ да Бабил'е сюрдю. 

Езр 5 13 Ама Бабил Кралъ Кореш, краллъğънън биринджи йълънда Танръ'нън Тапънаğъ'нън йениден япълмасъ ичин буйрук верди. 

Езр 5 14 Айръджа Небукаднессар'ън Танръ'нън Йерушалим'деки Тапънаğъ'ндан чъкаръп Бабил'деки тапънаğа гьотюрдюğю алтън ве гюмюш капларъ да орадан чъкарарак вали атадъğъ Шешбассар адлъ кишийе верди. 

Езр 5 15 Кореш она, 'Бу капларъ ал, гидип Йерушалим'деки тапънаğа йерлештир' деди, 'Танръ'нън Тапънаğъ ески йеринде йениден кур.' 

Езр 5 16 Бьойледже Шешбассар гелип Танръ'нън Йерушалим'деки Тапънаğъ'нън темелини аттъ. О гюнден бу яна япъм ишлери сюрмекте, ама даха битмеди.'

Езр 5 17 "Крал уйгун гьорюйорса, Бабил Сарайъ'ндаки аршивде бир араштърма япълсън. Танръ'нън Йерушалим'деки Тапънаğъ'нън йениден курулмасъ ичин Крал Кореш'ин бир буйрук верип вермедиğи саптансън. Сонра крал бу конуя илишкин карарънъ бизе билдирсин."
Бьолюм 6
Езр 6 1 Крал Дариус'ун буйруğу уярънджа, Бабил'де кайътларън сакландъğъ одада араштърма япълдъ. 

Езр 6 2 Медя Или'ндеки Ахмета Калеси'нде бир томар булунду. Томарън ичинде шунлар язълъйдъ: 

Езр 6 3 "Крал Кореш, краллъğънън биринджи йълънда, Танръ'нън Йерушалим'деки Тапънаğъ'на илишкин шьойле буйрук верди: 'Курбан кесмек юзере бу тапънаğън йениден курулмасъ ичин темел атълсън. 

Езр 6 4 Юч съра бюйюк таш, бир съра кириш дьошенсин. Йюксеклиğи ве генишлиğи алтмъшар аршън олсун. Гидерлер крал сарайъндан каршълансън.

Езр 6 5 Небукаднессар'ън Йерушалим'деки Танръ'нън Тапънаğъ'ндан чъкаръп Бабил'е гетирдиğи алтън ве гюмюш каплар да гери верилсин. Йерушалим'деки тапънакта ьозел йерлерине гьотюрюлсюн. Хепси Танръ'нън Тапънаğъ'на консун." 

Езр 6 6 "Онун ичин сиз, Фърат'ън батъ якасъндаки бьолге валиси Таттенай, Шетар-Бозенай, чалъшма аркадашларъ ве оранън гьоревлилери, тапънактан узак дурун! 

Езр 6 7 Танръ'нън Тапънаğъ'нън япъм ишлерине каръшмайън. Бъракън, Яхудилер'ин валисийле илери геленлери Танръ'нън Тапънаğъ'нъ ески йеринде йениден курсунлар. 

Езр 6 8 Айръджа Танръ'нън Тапънаğъ'нън йениден курулмасъ ичин Яхуди илери геленлерине нелер япманъз геректиğини де сизе буйуруйорум: Бу адамларън бютюн гидерлери кралън хазинесинден, Фърат'ън батъ якасъндаки бьолгеден топланан вергилерден ьоденсин. Ьойле ки, япъм ишлери аксамасън. 

Езр 6 9 Йерушалим'деки кяхинлерин бютюн герексинимлерини хич аксатмадан хер гюн вереджексиниз: Гьоклерин Танръсъ'на сунуладжак якмалък сунулар ичин генч боğалар, кочлар, кузулар ве буğдай, туз, шарап, зейтиняğъ. 

Езр 6 10 Ьойле ки, Гьоклерин Танръсъ'нъ хошнут еден адаклар сунсунлар, бен ве оğулларъм саğ калалъм дийе дуа етсинлер. 

Езр 6 11 Бундан башка буйуруйорум ки, бу караръ деğиштиренин евинден бир кириш чъкаръладжак ве о киши киришин юзерине асъладжак. Еви де бу сучтан ьотюрю чьоплюğе чевриледжек. 

Езр 6 12 Йерушалим'и адъна конут сечен Танръ, бу караръ деğиштирмейе, орадаки Танръ Тапънаğъ'нъ йъкмая калкъшан хер кралъ ве улусу йок етсин. Бен Дариус бьойле буйурдум. Буйруğум ьозенле йерине гетирилсин." 

Езр 6 13 Фърат'ън батъ якасъндаки бьолге валиси Таттенай, Шетар-Бозенай ве чалъшма аркадашларъ Крал Дариус'ун буйруğуну ьозенле йерине гетирдилер. 

Езр 6 14 Пейгамбер Хагай иле Иддо оğлу Зекерия'нън яптъкларъ пейгамберлик сайесинде Яхуди илери геленлери япъм ишлерини башаръйла илерлеттилер. Исраил Танръсъ'нън буйруğу ве Перс кралларъ Кореш'ин, Дариус'ун, Артахшаста'нън буйрукларъ уярънджа тапънаğън япъмънъ битирдилер. 

Езр 6 15 Тапънак Крал Дариус'ун краллъğънън алтънджъ йълъ, Адар айънън ючюнджю гюню тамамландъ. 

Езр 6 16 Исраил халкъ -кяхинлер, Левилилер ве сюргюнден дьоненлерин тюмю- Танръ'нън Тапънаğъ'нън аданмасънъ севинчле кутладълар. 

Езр 6 17 Танръ'нън Тапънаğъ'нън аданмасъ ичин йюз боğа, ики йюз коч, дьорт йюз кузу курбан еттилер. Оймакларън сайъсъна гьоре, бютюн Исраиллилер ичин гюнах сунусу оларак он ики теке сундулар. 

Езр 6 18 Муса'нън Китабъ'ндаки курал уярънджа Танръ'нън Йерушалим'деки хизмети ичин кяхинлерле Левилилер'и баğлъ олдукларъ бьолюклере гьоре гьоревлере атадълар.

Езр 6 19 Сюргюнден дьоненлер биринджи айън он дьордюнджю гюню Фъсъх Байрамъ'нъ кутладълар. 

Езр 6 20 Кяхинлерле Левилилер хеп бирликте кендилерини аръндърдълар; динсел ачъдан хепси аръндъ. Левилилер сюргюнден дьоненлерин тюмю, кардешлери олан кяхинлер ве кендилери ичин Фъсъх курбанънъ кестилер. 

Езр 6 21 Сюргюнден дьонен Исраиллилер'ле Исраил'ин Танръсъ РАБ'бе йьонелмек амаджъйла кендилерини чевредеки халкларън кьотю алъшканлъкларъндан айъръп онлара катъланларън хепси курбан етинден йеди. 

Езр 6 22 Маясъз Екмек Байрамъ'нъ йеди гюн севинчле кутладълар. Чюнкю РАБ онларъ севиндирди ве Асур Кралъ'нън онлара ийи давранмасънъ, Исраил'ин Танръсъ Танръ'нън Тапънаğъ'нън япъм ишлеринде онлара ярдъм етмесини саğладъ. 
Бьолюм 7
Езр 7 1 Бу олайлардан сонра, Перс Кралъ Артахшаста'нън краллъğъ дьонеминде, 

Езр 7 2 Башкяхин Харун оğлу Елазар оğлу Пинехас оğлу Авишуа оğлу Букки оğлу Уззи оğлу 

Езр 7 3 Зерахя оğлу Мерайот оğлу Азаря оğлу Амаря оğлу Ахитув оğлу

Езр 7 4 Садок оğлу Шаллум оğлу Хилкия оğлу Азаря оğлу Серая оğлу Езра адънда бири Бабил'ден гелди.

Езр 7 5 Езра Исраил'ин Танръсъ РАБ'бин Муса'я вердиğи ясайъ ийи билен бир билгинди.

Езр 7 6 Танръсъ РАБ'бин ярдъмъйла крал она хер истедиğини верди.

Езр 7 7 Крал Артахшаста'нън краллъğънън йединджи йълънда Исраил халкъндан, кяхинлерден, Левилилер'ден, езгиджилерден, тапънак гьоревлилеринден ве капъ ньобетчилеринден базъларъ Йерушалим'е гитти. 

Езр 7 8 Езра, Артахшаста'нън краллъğънън йединджи йълънън бешинджи айънда Йерушалим'е вардъ. 

Езр 7 9 Биринджи айън биринджи гюню Бабил'ден айрълмъштъ. Танръсъ'нън коруйуджу ели сайесинде бешинджи айън биринджи гюню Йерушалим'е вардъ. 

Езр 7 10 Езра кендини РАБ'бин Ясасъ'нъ инджелейип уйгуламая ве Исраил'де куралларъ, илкелери ьоğретмейе адамъштъ.

Езр 7 11 Крал Артахшаста'нън РАБ'бин буйрукларънъ, Исраил ичин койдуğу куралларъ ийи билен Кяхин ве Билгин Езра'я вердиğи мектубун бир ьорнеğи шудур: 

Езр 7 12 "Кралларън Кралъ Артахшаста'дан Гьоклер Танръсъ'нън Ясасъ'нън билгини Кяхин Езра'я селамлар!

Езр 7 13 "Краллъğъмда яшаян Исраил халкъндан, кяхинлерден ве Левилилер'ден Йерушалим'е гитмек истейен херкесин сенинле гидебилмеси ичин буйрук верийорум. 

Езр 7 14 Елиндеки Танрън'ън Ясасъ'нън уйгуланъп уйгуланмадъğъ конусунда Яхуда ве Йерушалим'де араштърма япман ичин, бен ве йеди данъшманъм сени гьоревлендирдик. 

Езр 7 15 Беним ве данъшманларъмън Йерушалим'де конут куран Исраил'ин Танръсъ'на гьонюлден вердиğимиз алтънъ, гюмюшю бирликте гьотюрмелисин. 

Езр 7 16 Бабил Или'нден елде едеджеğин алтънън, гюмюшюн тюмюню, халкън ве кяхинлерин Танръларъ'нън Йерушалим'деки Тапънаğъ'на гьонюлден вердиклери армаğанларъ да алъп гьотюрмелисин.

Езр 7 17 "Бу парайла хемен боğалар, кочлар, кузулар, тахъл ве дьокмелик сунуларъ сатън аладжак ве хепсини Танрън'ън Йерушалим'деки Тапънаğъ'нън сунаğъ юзеринде сунаджаксън. 

Езр 7 18 Сен ве кардешлерин артан алтънъ, гюмюшю Танрънъз'ън истеğи уярънджа диледиğиниз гиби кулланън. 

Езр 7 19 Танрън'ън Тапънаğъ'нън хизметинде кулланълмак юзере сана верилен капларън хепсини Йерушалим'ин Танръсъ'на сун. 

Езр 7 20 Танрън'ън Тапънаğъ ичин ьодемен герекен башка бир шей варса, гидерлери кралън хазинесинден каршъларсън.

Езр 7 21 "Бен, Крал Артахшаста, Фърат'ън батъ якасъндаки бьолгенин бютюн хазине гьоревлилерине буйрук верийорум: Гьоклер Танръсъ'нън Ясасъ'нън билгини Кяхин Езра'нън сизден хер истедиğини ьозенле йерине гетирин. 

Езр 7 22 Кендисине геректиğинде йюз таланта кадар гюмюш, йюз кор буğдай, йюз бат шарап, йюз бат зейтиняğъ ве истедиğи кадар туз саğлайън. 

Езр 7 23 Гьоклерин Танръсъ кенди тапънаğъ ичин не буйурурса, ьозенле йерине гетирин. Ьойле ки, бана ве оğулларъма ьофкеленмесин. 

Езр 7 24 Шуну да билесиниз ки, кяхинлерден, Левилилер'ден, езгиджилерден, тапънак гьоревлилеринден ве капъ ньобетчилеринден, Танръ'нън Тапънаğъ'нън ьобюр хизметкярларъндан верги алмая йеткиниз йоктур. 

Езр 7 25 "Сана гелиндже, Езра, сендеки Танръ билгелиğи уярънджа яргъчлар ата. Бунлар Фърат'ън батъ якасъндаки бьолгеде яшаян бютюн халка, Танрън'ън ясаларънъ биленлерин хепсине адалет саğласънлар. Ясайъ билмейенлере де сиз ьоğретеджексиниз. 

Езр 7 26 Танрън'ън Ясасъ'на ве кралън буйрукларъна уймаянлар я ьолюмле, я сюргюнле, я малларъна ел конарак, я да хапседилерек джезаландърълсън." 

Езр 7 27 Аталаръмъзън Танръсъ РАБ'бе ьовгюлер олсун! Кралън йюреğине Йерушалим'деки тапънаğънъ онурландърма истеğини койду. 

Езр 7 28 Кралън, данъшманларънън, гючлю комутанларънън бана ийи давранмаларънъ саğладъ. Танръм РАБ'бин ели юзеримде олдуğундан йюреклендим. Исраил илери геленлеринин базъларънъ топлайъп бенимле Йерушалим'е дьонмелерини саğладъм.
Бьолюм 8
Езр 8 1 Артахшаста'нън краллъğъ дьонеминде бен Езра'йла бирликте Бабил'ден дьонен бой башларънън ве онларла бирликте кайътлъ оланларън листеси: 

Езр 8 2 Пинехасоğулларъ'ндан Гершом, Итамароğулларъ'ндан Даниел, Давутоğулларъ'ндан Хаттуш. 

Езр 8 3 Шеканяоğулларъ'ндан, Парошоğулларъ'ндан Зекерия ве онунла бирликте бу бойдан кайдедилен 150 еркек. 

Езр 8 4 Пахат Моавоğулларъ'ндан Зерахя оğлу Елйехоенай ве онунла бирликте 200 еркек. 

Езр 8 5 Яхазиел оğлу Шеканя'нън оğулларъндан 300 еркек. 

Езр 8 6 Адиноğулларъ'ндан Йонатан оğлу Ебет ве онунла бирликте 50 еркек. 

Езр 8 7 Еламоğулларъ'ндан Аталя оğлу Йешая ве онунла бирликте 70 еркек. 

Езр 8 8 Шефатяоğулларъ'ндан Микаел оğлу Зевадя ве онунла бирликте 80 еркек. 

Езр 8 9 Йоавоğулларъ'ндан Йехиел оğлу Овадя ве онунла бирликте 218 еркек. 

Езр 8 10 Йосифя оğлу Шеломит'ин оğулларъндан 160 еркек. 

Езр 8 11 Бевайоğулларъ'ндан Бевай оğлу Зекерия ве онунла бирликте 28 еркек. 

Езр 8 12 Азгатоğулларъ'ндан Хаккатан оğлу Йоханан ве онунла бирликте 110 еркек. 

Езр 8 13 Адоникам'ън кючюк оğулларъндан адларъ Елифелет, Йеиел, Шемая оланлар ве онларла бирликте 60 еркек. 

Езр 8 14 Бигвайоğулларъ'ндан Утай, Заккур ве онларла бирликте 70 еркек.

Езр 8 15 Онларъ Ахава Кенти'не доğру акан ърмаğън янъна топладъм. Орада юч гюн конакладък. Халкън ве кяхинлерин арасънда йоклама яптъğъмда орада Левилилер'ден кимсе олмадъğънъ гьордюм. 

Езр 8 16 Бунун юзерине Елиезер, Ариел, Шемая, Елнатан, Ярив, Елнатан, Натан, Зекерия, Мешуллам адъндаки ьондерлери, ьоğретмен Йоярив'и ве Елнатан'ъ чаğърттъм. 

Езр 8 17 Сонра онларъ Касифя'да булунан Ьондер Иддо'я гьондердим. Иддо'я ве тапънак гьоревлиси олан кардешлерине нелер сьойлемелери геректиğини билдирдим. Ьойле ки, бизе Танръмъз'ън Тапънаğъ'нда гьорев япаджак адамлар гьондерсинлер. 

Езр 8 18 Танръмъз'ън ийилиğи сайесинде Исраил оğлу Леви оğлу Махлиоğулларъ'ндан Шеревя адънда билге бир кишийи бизе гьондердилер. Кендисийле бирликте оğулларъ ве кардешлери топлам он секиз киши гелди. 

Езр 8 19 Хашавя'йъ, Мерариоğулларъ'ндан Йешая'йъ ве кардешлерийле оğулларънъ, топлам йирми кишийи де гьондердилер. 

Езр 8 20 Айръджа Левилилер'е ярдъм етмек юзере Давут'ла гьоревлилеринин атадъğъ тапънак гьоревлилеринден ики йюз йирми киши гьондердилер. Хепсинин адъ листейе язълмъштъ. 

Езр 8 21 Танръмъз'ън ьонюнде алчакгьонюллю давранмак, О'ндан кендимиз, чоджукларъмъз, малларъмъз ичин гювенли бир йолджулук дилемек юзере орада, Ахава Ърмаğъ янънда оруч илан еттим. 

Езр 8 22 Йолджулуğумуз сърасънда херханги бир дюшмандан бизи корумаларъ ичин, кралдан аскер ве атлъ истемейе утанъйордум. Чюнкю крала, "Танръмъз кендисине йьонеленлерин хепсине ийилик едер, ама къзгън ьофкеси кендисини бъраканларън юзериндедир" демиштик. 

Езр 8 23 Оруч туттук ве бу конуда Танръмъз'а якардък. О да якаръшъмъзъ янътладъ. 

Езр 8 24 Шеревя, Хашавя ве кардешлеринден он кишийле бирликте он ики ьонде гелен кяхин сечтим. 

Езр 8 25 Кралън, данъшманларънън, комутанларънън ве орада булунан Исраиллилер'ин Танръмъз'ън Тапънаğъ'на баğъшладъğъ алтънъ, гюмюшю, капларъ тартъп онлара вердим. 

Езр 8 26 Тартъп вердиклерим шунлардър: 650 талант гюмюш, 100 талант гюмюш кап, 100 талант алтън,

Езр 8 27 бин дариклик йирми алтън тас ве алтън кадар деğерли, калители, парлак тунчтан ики кап. 

Езр 8 28 Онлара, "Сиз РАБ ичин кутсалсънъз, бу каплар да ьойле" дедим, "Алтън ве гюмюш, аталарънъзън Танръсъ РАБ'бе гьонюлден верилмиш баğъштър. 

Езр 8 29 РАБ'бин Йерушалим'деки Тапънаğъ'нън одаларънда, ьонде гелен кяхинлерин, Левилилер'ин, Исраил'ин бой башларънън ьонюнде тартънджая дек бунларъ ийи коруйун." 

Езр 8 30 Бьойледже кяхинлерле Левилилер Йерушалим'е, Танръмъз'ън Тапънаğъ'на гьотюрюлмек ичин тартълан алтънъ, гюмюшю, капларъ алдълар. 

Езр 8 31 Биринджи айън он икинджи гюню Йерушалим'е гитмек юзере Ахава Ърмаğъ'ндан айрълдък. Танръмъз'ън ели юзеримиздейди; йол бойунджа дюшмандан, пусуя ятанларън салдъръсъндан бизи коруду. 

Езр 8 32 Сонунда Йерушалим'е вардък. Орада юч гюн калдък. 

Езр 8 33 Дьордюнджю гюн, Танръмъз'ън Тапънаğъ'на гидип алтънъ, гюмюшю, капларъ тарттък ве Урия оğлу Кяхин Меремот'а вердик. Пинехас оğлу Елазар, Левили Йешу оğлу Йозават ве Биннуй оğлу Ноадя да онунла бирликтейди. 

Езр 8 34 Хер шей сайълдъ, тартълдъ; тартъланларън тюмю анънда кайда гечирилди. 

Езр 8 35 Сюргюнден дьоненлер Исраил'ин Танръсъ'на якмалък сунулар сундулар: Бютюн Исраил ичин он ики боğа, доксан алтъ коч, йетмиш йеди кузу ве гюнах сунусу оларак он ики теке. Бютюн бунлар РАБ'бе якмалък суну оларак сунулду. 

Езр 8 36 Айръджа кралън буйрукларънъ ичерен белгейи кралън сатрапларъна ве Фърат'ън батъ якасъндаки валилере вердилер. Бунлар Исраил халкъна ве Танръ'нън Тапънаğъ'на ярдъм етмишлерди. 
Бьолюм 9
Езр 9 1 Бютюн бунлардан сонра, ьондерлер янъма гелерек шьойле дедилер: "Исраил халкъ, кяхинлерле Левилилер де ичинде олмак юзере, чевредеки халкларън -Кенанлълар'ън, Хититлер'ин, Перизлилер'ин, Йевуслулар'ън, Аммонлулар'ън, Моавлълар'ън, Мъсърлълар'ън, Аморлулар'ън- иğренч алъшканлъкларъндан кендилерини айръ тутмадъ. 

Езр 9 2 Кендилерине ве оğулларъна бу халклардан къз алдълар. Бьойледже кутсал сой чевредеки халкларла каръштъ. Ьондерлерле гьоревлилер бу хаинликте ьонджюлюк етти." 

Езр 9 3 Буну дуйунджа гийсими ве джюппеми йърттъм, сачъмъ сакалъмъ йолдум, дехшет ичинде отуракалдъм. 

Езр 9 4 Сюргюнден дьоненлерин бу хаинлиğинден ьотюрю Исраил'ин Танръсъ'нън сьозлеринден титрейенлерин хепси чевремде топландъ. Бенсе акшам сунусу сунулана дек дехшет ичинде калдъм. 

Езр 9 5 Акшам сунусу саати гелиндже юзюнтюмю бир яна бъракъп калктъм. Гийсимле джюппем хяля йъртъктъ. Диз чьокюп еллерими Танръм РАБ'бе ачтъм. 

Езр 9 6 Шьойле дуа еттим: "Ей Танръм, йюзюмю сана чевирмейе утанъйорум, съкълъйорум. Ей Танръм, гюнахларъмъз башъмъздан ашкън. Сучларъмъз гьоклере улаштъ. 

Езр 9 7 Аталаръмъзън гюнлеринден бугюне дек сучларъмъз ичинде боğулдук. Гюнахларъмъз йюзюнден биз де, кралларъмъзла кяхинлеримиз де ябанджъ кралларън елине теслим едилдик. Кълъчтан гечирилдик, сюргюне гьондерилдик. Яğмаландък. Бугюн де олдуğу гиби ашаğъландък. 

Езр 9 8 "Шимдийсе Танръмъз РАБ бир ан ичин бизе аджъдъ. Сюргюнден куртулан бир азънлък бърактъ бизе. Кутсал йеринде бизе сарсълмаз бир дестек верди. Гьозлеримизи айдънлаттъ. Кьолелиğимизде бизе йениленме фърсатъ саğладъ. 

Езр 9 9 Кьоле олдуğумуз халде Танръмъз бизи кьоле бъракмадъ. Перс кралларънън бизе ийи давранмаларънъ саğладъ: Танръмъз'ън Тапънаğъ'нъ йениден курмак, йъкък йерлери онармак ичин бизе йениленме фърсатъ верди. Йерушалим'де ве Яхуда'да бизе бир корунма дуваръ верди. 

Езр 9 10 "Ей Танръмъз, бундан башка не дийебилириз? Кулларън пейгамберлер араджълъğъйла вердиğин буйруклара уймадък. 

Езр 9 11 Шьойле демиштин: 'Мюлк единмек ичин гитмекте олдуğунуз юлке, орада яшаян халкларън иğренчликлерийле кирленмиштир. Иğренчликлери йюзюнден юлке баштан баша мурдарлъкларла долду.

Езр 9 12 Бунун ичин къзларънъзъ онларън оğулларъна вермейин. Онларън къзларънъ да оğулларънъза алмайън. Хичбир заман онларън есенлиğи ве ийилиğи ичин чалъшмайън. Ьойле ки, гюч буласънъз, юлкенин ийи юрюнлерини йийесиниз ве юлкейи сонсуза дек оğулларънъза мирас бъракасънъз.' 

Езр 9 13 "Башъмъза геленлере яптъğъмъз кьотюлюклер ве бюйюк сучумуз неден олду. Сен, ей Танръмъз, бизи хак еттиğимизден даха аз джезаландърдън ве бизе сюргюнден куртулан бьойле бир азънлък бърактън. 

Езр 9 14 "Йине буйрукларъна каршъ геледжек мийиз? Бу иğренчликлери япан халкларла евлилик баğъйла каръшаджак мъйъз? Буну япарсак, тек киши саğ калмамаджасъна йок единджейе дек бизе ьофкеленмейеджек мисин? 

Езр 9 15 Ей Исраил'ин Танръсъ РАБ, сен адилсин! Бугюн сюргюнден куртулан бир азънлък оларак бъракълдък. Сенин ьонюнде дурмая хаккъмъз олмадъğъ халде, сучларъмъзън ичинде ьонюнде дуруйоруз."
Бьолюм 10
Езр 10 1 Аğлаярак кендини Танръ'нън Тапънаğъ'нън ьонюнде йере атан Езра дуа едип гюнахларънъ ачъкладъ. Бу арада еркек, кадън, чоджук, Исраиллилер'ден чок бюйюк бир топлулук Езра'нън чевресине топландъ. Онлар да хъчкъра хъчкъра аğлъйорду. 

Езр 10 2 Еламоğулларъ'ндан Йехиел оğлу Шеканя, Езра'я шьойле деди: "Чевремиздеки халклардан ябанджъ карълар алдъğъмъз ичин Танръмъз'а баğлъ калмадък. Буна каршън Исраил ичин хяля умут вар. 

Езр 10 3 Сенин ве Танръмъз'ън буйрукларъ каршъсънда титрейенлерин ьоğютлери уярънджа, бютюн ябанджъ кадънларъ ве чоджукларънъ узаклаштърмак ичин Танръмъз'ла шимди бир антлашма япалъм. Бу антлашма ясая уйгун олсун. 

Езр 10 4 Хайди калк! Сорумлулук сенин юзеринде. Биз сени дестеклейеджеğиз. Гючлю ол ве герекени яп!" 

Езр 10 5 Бунун юзерине йерден калкан Езра ьонде гелен Левили кяхинлере ве ьобюр Исраиллилер'е сьойленени япмаларъ ичин ант ичирди. Хепси ант ичти. 

Езр 10 6 Сонра Езра Танръ'нън Тапънаğъ'нън ьонюнден айрълъп Еляшив оğлу Йехоханан'ън одасъна гитти. Орада геджелеркен не йемек йеди, не су ичти. Сюргюнден дьоненлер Танръ'я баğлъ калмадъğъ ичин яс тутуйорду. 

Езр 10 7 Сюргюнден дьоненлерин хепсинин Йерушалим'де топланмасъ ичин Яхуда ве Йерушалим'де бир дуйуру япълдъ: 

Езр 10 8 Халкън ьондерлеринин ве илери геленлеринин караръ уярънджа, юч гюн ичинде гелмейенин бютюн малъна ел конуладжак, кендиси де сюргюнден дьоненлер топлулуğундан атъладжактъ. 

Езр 10 9 Бютюн Яхудалъ ве Беняминли еркеклер юч гюн ичинде Йерушалим'де топландълар. Докузунджу айън йирминджи гюню хепси Танръ'нън Тапънаğъ'нън ьонюндеки аландайдъ. Хем дурумун ьонеминден, хем де яğмурдан ьотюрю херкес титрийорду. 

Езр 10 10 Кяхин Езра калкъп, "Сиз Танръ'я иханет еттиниз" деди, "Ябанджъ кадънларла евлендиниз. Исраил'ин сучуна суч каттънъз. 

Езр 10 11 Шимди аталарънъзън Танръсъ РАБ'бе сучунузу ачъклайън. О'нун истедиğини япън. Чевредеки халклардан ве ябанджъ карълардан айрълън." 

Езр 10 12 Топлулук йюксек сесле шьойле каршълък верди: "Бютюн сьойледиклерини япаджаğъз. 

Езр 10 13 Ялнъз калабалък чок, юстелик хава да яğмурлу. Дъшарда дураджак гюджюмюз калмадъ. Хем бу бир ики гюнде чьозюледжек иш деğил. Чюнкю бу конуда чок гюнах ишледик. 

Езр 10 14 Бютюн топлулук адъна ьондерлеримиз бу конуйла илгиленсин. Сонра кентлеримизде ябанджъ кадънла евли олан херкес саптанан бир заманда кентин илери геленлери ве яргъчларъйла бирликте гелсин. Йетер ки, Танръмъз'ън бу конудаки къзгън ьофкеси юзеримизден калксън." 

Езр 10 15 Анджак, Асахел оğлу Йонатан, Тиква оğлу Яхзея ве онларъ дестеклейен Мешуллам иле Левили Шаббетай буна каршъ чъктълар. 

Езр 10 16 Сюргюнден дьоненлер бу ьонерийе гьоре даврандълар. Кяхин Езра адларънъ белиртерек хер бойдан бой башларънъ сечти. Онунджу айън биринджи гюню отуруп конуйу инджелемейе башладълар. 

Езр 10 17 Биринджи айън биринджи гюню ябанджъ кадънларла евленен бютюн еркеклерин дурумуну инджелемейи битирдилер.

Езр 10 18 Кяхинлерин сойундан гелип ябанджъ кадънларла евлененлер шунлардъ: Йосадак оğлу Йешу'нун оğулларъндан ве кардешлеринин сойундан Маасея, Елиезер, Ярив, Гедаля. 

Езр 10 19 Бунлар каръларънъ коваджакларъна сьоз вердилер. Ишледиклери суч ичин суч сунусу оларак сюрюден бир коч сундулар. 

Езр 10 20 Иммероğулларъ'ндан: Ханани, Зевадя. 

Езр 10 21 Харимоğулларъ'ндан: Маасея, Елия, Шемая, Йехиел, Уззия. 

Езр 10 22 Пашхуроğулларъ'ндан: Елйоенай, Маасея, Исмаил, Нетанел, Йозават, Еласа. 

Езр 10 23 Левилилер'ден: Йозават, Шими, Келая -Келита-, Петахя, Яхуда, Елиезер. 

Езр 10 24 Езгиджилерден: Еляшив. Тапънак капъ ньобетчилеринден: Шаллум, Телем, Ури. 

Езр 10 25 Ьобюр Исраиллилер'ден: Парошоğулларъ'ндан: Рамя, Йиззия, Малкия, Миямин, Елазар, Малкия, Беная. 

Езр 10 26 Еламоğулларъ'ндан: Маттаня, Зекерия, Йехиел, Авди, Йеремот, Елия. 

Езр 10 27 Заттуоğулларъ'ндан: Елйоенай, Еляшив, Маттаня, Йеремот, Зават, Азиза. 

Езр 10 28 Бевайоğулларъ'ндан: Йехоханан, Хананя, Заббай, Атлай. 

Езр 10 29 Баниоğулларъ'ндан: Мешуллам, Маллук, Адая, Яшув, Шеал, Йеремот. 

Езр 10 30 Пахат-Моавоğулларъ'ндан: Адна, Келал, Беная, Маасея, Маттаня, Бесалел, Биннуй, Манашше. 

Езр 10 31 Харимоğулларъ'ндан: Елиезер, Йишшия, Малкия, Шемая, Шимон, 

Езр 10 32 Бенямин, Маллук, Шемаря. 

Езр 10 33 Хашумоğулларъ'ндан: Маттенай, Маттатта, Зават, Елифелет, Йеремай, Манашше, Шими. 

Езр 10 34 Баниоğулларъ'ндан: Маадай, Амрам, Уел, 

Езр 10 35 Беная, Бедея, Келуху, 

Езр 10 36 Ваня, Меремот, Еляшив, 

Езр 10 37 Маттаня, Маттенай, Яасай, 

Езр 10 38 Бани, Биннуй, Шими, 

Езр 10 39 Шелемя, Натан, Адая, 

Езр 10 40 Макнадвай, Шашай, Шарай, 

Езр 10 41 Азарел, Шелемя, Шемаря, 

Езр 10 42 Шаллум, Амаря, Йусуф. 

Езр 10 43 Невооğулларъ'ндан: Йеиел, Маттитя, Зават, Зевина, Яддай, Йоел, Беная. 

Езр 10 44 Бунларън хепси ябанджъ кадънларла евленмишти. Базъларънън бу кадънлардан чоджукларъ да вардъ.
 НЕХЕМЯ

Бьолюм 1
Нех 1 1 Хакаля оğлу Нехемя'нън анлаттъкларъ: Перс Кралъ Артахшаста'нън краллъğънън йирминджи йълъ, Кислев айънда Сус Калеси'ндейдим. 

Нех 1 2 Кардешлеримден Ханани ве базъ Яхудалълар янъма гелди. Онлара сюргюнден куртулуп саğ калан Яхудилер'и ве Йерушалим'ин дурумуну сордум. 

Нех 1 3 "Сюргюнден куртулуп Яхуда илине дьоненлер бюйюк съкънтъ ве утанч ичинде" дийе каршълък вердилер, "Юстелик Йерушалим сурларъ йъкълмъш, капъларъ якълмъш." 

Нех 1 4 Бунларъ дуйунджа отуруп аğладъм, гюнлердже яс туттум. Оруч тутуп Гьоклерин Танръсъ'на дуа еттим: 

Нех 1 5 "Ей Гьоклерин Танръсъ РАБ! Йюдже ве гьоркемли Танръ! Сени севенлерле, буйрукларъна уянларла яптъğън антлашмая баğлъ калърсън, лютфуну есиргемезсин. 

Нех 1 6 Я РАБ, халими гьор, гедже гюндюз кулларън Исраил халкъ ичин еттиğим дуая кулак вер. Итираф едийорум, Исраил халкъ гюнах ишледи, бен ве аталаръм гюнах ишледик. 

Нех 1 7 Сана чок кьотюлюк яптък. Кулун Муса'я вердиğин буйруклара, кураллара, илкелере уймадък. 

Нех 1 8 "Кулун Муса'я сьойледиклерини анъмса. Дедин ки, 'Еğер бана иханет едерсениз, сизи улусларън арасъна даğътаджаğъм. 

Нех 1 9 Ама бана дьонер, буйрукларъмъ тутар, йерине гетирирсениз, дюнянън ьобюр уджуна сюрюлмюш олсанъз биле сизлери топлайъп сечтиğим йере, булунаджаğъм йере гетиреджеğим.' 

Нех 1 10 "Онлар сенин кулларън, кенди халкъндър. Йюдже кудретин ве гючлю елинле, фидйейле онларъ куртардън. 

Нех 1 11 Я Раб, бу кулунун, адънъ йюджелтмектен севинч дуян ьобюр кулларънън дуаларъна кулак вер. Бени бугюн башарълъ къл ве кралън ьонерими кабул етмесини саğла." О гюнлерде кралън сакисийдим. 
Бьолюм 2
Нех 2 1 Крал Артахшаста'нън краллъğънън йирминджи йълъ, Нисан айъйдъ. Крала гетирилен шарабъ алъп кендисине сундум. О гюне кадар бени хич юзгюн гьормемишти. 

Нех 2 2 Бу йюзден, "Неден бьойле юзгюн гьорюнюйорсун?" дийе сорду, "Хаста олмадъğъна гьоре, бир дердин олмалъ." Чок корктум. 

Нех 2 3 Крала, "Танръ сана узун ьомюрлер версин" дедим, "Аталаръмън гьомюлдюğю кент йъкълдъ, капъларъ якълдъ. Насъл юзюлмем?" 

Нех 2 4 Крал, "Дилеğин не?" дийе сорду. Гьоклерин Танръсъ'на дуа едип крала шьойле дедим: 

Нех 2 5 "Еğер уйгун гьорюйорсан, бенден хошнут калдънса, лютфен бени Яхуда'я, аталаръмън гьомюлдюğю кенте гьондер; кенти онарайъм."

Нех 2 6 Крал краличейле бирликте отуруйорду. "Йолджулуğун не кадар сюрер?" дийе сорду, "Не заман дьонерсин?" Бьойледже крал дилеğими уйгун булду ве бени гьондермейи кабул етти. Она не заман дьонеджеğими сьойледим. 

Нех 2 7 Сонра шьойле дедим: "Уйгун гьорюйорсан, Яхуда'я вармамъ саğламаларъ ичин, Фърат'ън батъ якасъндаки валилере бирер мектуп язълсън. 

Нех 2 8 Бир де кралън орман сорумлусу Асаф'а бир мектуп гьотюрмек истийорум. Тапънаğън янъндаки каленин капъларъ, кент сурларъ ве отураджаğъм евин япъмъ ичин бана кересте версин." Танръм бана дестек олдуğу ичин крал дилеклерими йерине гетирди. 

Нех 2 9 Фърат'ън батъ якасъндаки валилере гидип кралън мектупларънъ вердим. Крал бенимле бирликте комутанлар ве атлълар гьондермишти. 

Нех 2 10 Хоронлу Санбаллат иле Аммонлу гьоревлилерден Товия, Исраил халкънън ийилиğи ичин биринин чалъшмая гелдиğини дуйунджа чок съкълдълар. 

Нех 2 11 Йерушалим'е гиттим. Орада юч гюн калдъктан сонра, 

Нех 2 12 гедже калкъп биркач адамла бирликте ише койулдум. Йерушалим ичин япаджакларъма илишкин Танръ'дан алдъğъм есини кимсейе ачъкламадъм. Биндиğим хайвандан башка хайван гьотюрмемиштим. 

Нех 2 13 Хяля каранлъктъ. Дере Капъсъ'ндан Еждер Пънаръ'на, орадан Гюбре Капъсъ'на гиттим. Йерушалим'ин йъкълан сурларънъ, янъп кюл олан капъларънъ гьозден гечирдим. 

Нех 2 14 Сонра Пънар Капъсъ'на, Крал Хавузу'на доğру гиттим. Не вар ки, йол биндиğим хайванън гечмесине уйгун деğилди. 

Нех 2 15 Гедже каранлъğънда дере бойунджа илерледим, сурларъ гьозден гечирип гери гелдим. Сонунда Дере Капъсъ'ндан гирип йериме дьондюм. 

Нех 2 16 Йеткилилер нерейе гиттиğими, не яптъğъмъ билмийорлардъ. Чюнкю Яхудилер'е, кяхинлере, сойлулара, йеткилилере ве ьотеки гьоревлилере хенюз хичбир шей сьойлемемиштим. 

Нех 2 17 Сонра онлара, "Ичине дюштюğюмюз йъкъмъ гьорюйорсунуз" дедим, "Йерушалим йъкълмъш, капъларъ атеше верилмиш. Гелин, Йерушалим сурларънъ онаралъм, утанджъмъза сон верелим." 

Нех 2 18 Онлара Танръ'нън бана насъл дестек олдуğуну ве кралън сьойледиклерини анлаттъм. Онлар да, "Хайди, онармая башлаялъм" дедилер. Вар гючлерийле бу хайърлъ ише башладълар. 

Нех 2 19 Ама Хоронлу Санбаллат, Аммонлу гьоревлилерден Товия, Арап Гешем япаджакларъмъзъ дуйунджа, бизи кючюмсейип алай еттилер. "Не япъйорсунуз? Крала баш мъ калдъръйорсунуз?" дедилер. 

Нех 2 20 Онларъ шьойле янътладъм: "Гьоклерин Танръсъ бизи башарълъ къладжактър. Биз О'нун кулларъ оларак онаръмъ башлатаджаğъз. Ама сизин Йерушалим юзеринде не хаккънъз, не де пайънъз оладжак, адънъз биле анълмаяджак." 
Бьолюм 3
Нех 3 1 Башкяхин Еляшив иле ьобюр кяхинлер ише койулуп Койун Капъсъ'нъ онардълар, капъ канатларънъ кутсайъп йерине тактълар. Хаммеа Кулеси'не ве Хананел Кулеси'не кадар сурларъ кутсадълар. 

Нех 3 2 Битишик бьолюмю Ерихалълар, онун янъндакини де Имри оğлу Заккур онардъ.

Нех 3 3 Балък Капъсъ'нъ Сенаалълар онардъ. Киришлери йерлештирип капъ канатларънъ йерине койдулар, сюргюлерле капъ колларънъ тактълар. 

Нех 3 4 Битишик бьолюмю Хаккос оğлу Урия оğлу Меремот онардъ. Онун янъндакини Мешезавел оğлу Берекя оğлу Мешуллам онардъ. Онун янъндакини Баана оğлу Садок онардъ. 

Нех 3 5 Онун янъндакини Текоалълар онардъ; ама сойлулар ефендилеринин буйурдуğу ишлере ел атмадълар. 

Нех 3 6 Ески Капъ'йъ Пасеах оğлу Йояда иле Бесодя оğлу Мешуллам онардъ. Киришлери йерлештирип капъ канатларънъ йерине койдулар, сюргюлерле капъ колларънъ тактълар. 

Нех 3 7 Битишик бьолюмю Гивонлу Мелатя, Меронотлу Ядон ве Фърат'ън батъ якасъндаки бьолге валисинин йьонетиминде яшаян Гивонлулар'ла Миспалълар онардъ. 

Нех 3 8 Онларън янъндакини куйумджулардан бири олан Хархая оğлу Уззиел онардъ. Онун янъндакини бахаратчъ Хананя онардъ. Йерушалим сурларънъ Гениш Дувар'а кадар онардълар. 

Нех 3 9 Онларън янъндаки бьолюмю Йерушалим'ин яръсънъ йьонетен Хур оğлу Рефая онардъ. 

Нех 3 10 Бунун янъндаки бьолюм Харумаф оğлу Йедая'нън евинин каршъсъна дюшюйорду. О бьолюмю Йедая онардъ. Онун янъндакини Хашавнея оğлу Хаттуш онардъ. 

Нех 3 11 Харим оğлу Малкия иле Пахат-Моав оğлу Хашшув башка бир бьолюмю ве Фърънлар Кулеси'ни онардълар. 

Нех 3 12 Онларън янъндаки бьолюмю Йерушалим'ин ьобюр яръсънъ йьонетен Халлохеш оğлу Шаллум къзларъйла бирликте онардъ. 

Нех 3 13 Дере Капъсъ'нъ Ханун ве Заноах'та яшаянлар онардъ. Капъ канатларънъ йерлерине йерлештирип сюргюлерле капъ колларънъ тактълар. Айръджа Гюбре Капъсъ'на кадар узанан сурларда бин аршънлък йер онардълар.

Нех 3 14 Гюбре Капъсъ'нъ Бейтхаккерем бьолгесини йьонетен Рекав оğлу Малкия онардъ. Капъ канатларънъ йерине йерлештирип сюргюлерле капъ колларънъ тактълар. 

Нех 3 15 Чешме Капъсъ'нъ Миспа бьолгесини йьонетен Кол-Хозе оğлу Шаллун онардъ. Юзерини бир сачакла кападъ. Капъ канатларънъ йерине йерлештирип сюргюлерле капъ колларънъ тактъ. Крал Бахчеси'нин янъндаки Шелах Хавузу'нун дуварънъ Давут Кенти'нден инен мердивенлере кадар онардъ. 

Нех 3 16 Орадан ьотесини Бейтсур бьолгесинин яръсънъ йьонетен Азбук оğлу Нехемя, Давут'ун аиле мезарлъğъндан япай хавуза ве Йиğитлер Еви'не кадар онардъ. 

Нех 3 17 Сурларън сонраки бьолюмюню ашаğъдаки Левилилер онардъ: Бани оğлу Рехум бир сонраки бьолюмю онардъ. Битишиğини Кеила бьолгесинин яръсънъ йьонетен Хашавя кенди бьолгеси адъна онардъ. 

Нех 3 18 Ондан сонраки бьолюмю, Кеила бьолгесинин ьобюр яръсънъ йьонетен Хенадат оğлу Баввай йьонетиминде кардешлери онардълар. 

Нех 3 19 Онун битишиğини -силах депосуна, сурун дьондюğю йере кадар чъкан йолун каршъсънъ- Миспа'йъ йьонетен Йешу оğлу Езер онардъ. 

Нех 3 20 Ондан сонраки, сурун дьондюğю йерден Башкяхин Еляшив'ин евинин капъсъна кадар узанан бьолюмю бюйюк чаба харджаярак Заккай оğлу Барук онардъ. 

Нех 3 21 Ондан сонрасънъ, Еляшив'ин евинин капъсъндан евин сонуна кадар узанан бьолюмю Хаккос оğлу Урия оğлу Меремот онардъ. 

Нех 3 22 Сурларън сонраки бьолюмюню чевреде яшаян кяхинлер онардъ. 

Нех 3 23 Евлеринин каршъсъна дюшен бьолюмю Бенямин иле Хашшув онардълар. Онлардан сонра, евинин битишиğи олан бьолюмю Ананя оğлу Маасея оğлу Азаря онардъ. 

Нех 3 24 Ондан сонраки, Азаря'нън евинден сурун дьондюğю кьошейе кадар узанан бьолюмю Хенадат оğлу Биннуй онардъ. 

Нех 3 25 Узай оğлу Палал сурун дьондюğю кьошеден сонраки бьолюмю ве йукаръ сарай мухафъз авлусунун янъндаки гьозетлеме кулесини онардъ. Ондан сонраки бьолюмю Парош оğлу Педая онардъ; 

Нех 3 26 Педая иле Офел Тепеси'нде яшаян тапънак гьоревлилери доğуя доğру Су Капъсъ'нън ьонюне ве гьозетлеме кулесине кадарки бьолюмю онардълар. 

Нех 3 27 Ондан сонраки, бюйюк гьозетлеме кулесинден Офел сурларъна кадар узанан бьолюмю Текоалълар онардъ. 

Нех 3 28 Ат Капъсъ'нън йукаръсънъ кяхинлер онардъ. Хер бири кенди евинин каршъсънъ яптъ. 

Нех 3 29 Онлардан сонра, евинин каршъсъна дюшен бьолюмю Иммер оğлу Садок онардъ. Ондан сонрасънъ Доğу Капъсъ'нън ньобетчиси Шеканя оğлу Шемая онардъ. 

Нех 3 30 Ондан сонраки бьолюмю Шелемя оğлу Хананя иле Салаф'ън алтънджъ оğлу Ханун онардъ. Ондан сонра, одасънън каршъсъна дюшен бьолюмю Берекя оğлу Мешуллам онардъ. 

Нех 3 31 Ондан сонраки бьолюмю, тапънак гьоревлилерийле тюджджарларън калдъğъ еве, орадан Мифкат Капъсъ'на, сурун йукаръ кьошесиндеки одая кадар, куйумджулардан бири олан Малкия онардъ. 

Нех 3 32 Сурун кьошесиндеки одайла Койун Капъсъ арасъндаки бьолюмю куйумджуларла тюджджарлар онардълар.
Бьолюм 4
Нех 4 1 Санбаллат сурларъ онардъğъмъзъ дуйунджа ьофкеден делийе дьондю. Бизимле алай етмейе башладъ. 

Нех 4 2 Достларънън ве Самирийе ордусунун ьонюнде, "Бу заваллъ Яхудилер не яптъкларънъ санъйорлар?" деди, "Онлара изин верирлер ми? Курбан мъ кеседжеклер? Бир гюнде ми битиреджеклер? Кюле дьонмюш молозларън арасъндан ташларъ мъ джанландъраджаклар?" 

Нех 4 3 Янънда дуран Аммонлу Товия, "Яптъкларъ шу таш дувара бак!" деди, "Юзерине бир тилки чъкса йъкълър." 

Нех 4 4 О заман шьойле дуа еттим: "Ей Танръмъз, бизе кулак вер! Хоргьорюйорлар бизи. Онларън ашаğъламаларънъ кенди башларъна дьондюр. Сюрюлдюклери юлкеде яğмая уğрасънлар. 

Нех 4 5 Сучларънъ баğъшлама, гюнахларънъ унутма. Чюнкю биз чалъшанларъ ашаğъладълар." 

Нех 4 6 Сурун онаръмъна девам еттик; яръ йюксеклиğе кадар суру тамамладък. Чюнкю херкес джанла башла чалъшъйорду. 

Нех 4 7 Санбаллат, Товия, Араплар, Аммонлулар ве Ашдотлулар Йерушалим сурларъндаки онаръмън илерледиğини, гедиклерин капанмая башладъğънъ дуйунджа чок ьофкелендилер. 

Нех 4 8 Хепси бир арая гелерек Йерушалим'е каршъ савашмак ве кентте каръшъклък чъкармак ичин дюзен курдулар. 

Нех 4 9 Ама биз Танръмъз'а дуа еттик ве гедже гюндюз онларъ гьозетлесинлер дийе ньобетчилер диктик. 

Нех 4 10 О сърада Яхудалълар, "Йюк ташъянларън гюджю тюкенди" дедилер, "О кадар молоз вар ки, артък сурларън онаръмънъ сюрдюремийоруз." 

Нех 4 11 Дюшманларъмъз исе, "Онлар анламадан, бизи гьормеден араларъна гирип хепсини ьолдюрелим ве бу ише сон верелим" дийе дюшюнюйорлардъ. 

Нех 4 12 Чевреде яшаян Яхудилер гелип он кез бизи уярдълар. "Янъмъза гелин, йокса сизе хер йьонден салдъраджаклар" дедилер. 

Нех 4 13 Бу йюзден, сурларън ен алчак йерлеринин аркасъна, тамамланмамъш йерлере, чешитли бойлардан кълъчлъ, мъзраклъ, яйлъ адамлар йерлештирдим. 

Нех 4 14 Дуруму гьорюндже аяğа калктъм; сойлулара, гьоревлилере ве гери калан херкесе, "Онлардан коркмайън!" дедим, "Йюдже ве гьоркемли Раб'би анъмсайън. Кардешлериниз, оğулларънъз, къзларънъз, каръларънъз, евлериниз ичин савашън." 

Нех 4 15 Курдукларъ дюзени анладъğъмъз дюшманларъмъзън кулаğъна гитти. Танръ дюзенлерини боша чъкармъштъ. О заман хепимиз сурлара, ишимизин башъна дьондюк. 

Нех 4 16 О гюнден сонра адамларъмън яръсъ чалъшъркен ьобюр яръсъ мъзраклъ, калканлъ, яйлъ ве зърхлъ оларак ньобет тутту. Ьондерлер Яхудалълар'ън аркасънда йер алмъштъ. 

Нех 4 17 Дуварджълар, йюклери ташъянлар, йюклейенлер бир елийле чалъшъйор, бир елийле силах тутуйорду. 

Нех 4 18 Япъджълар кълъч кушанмъш, ьойле чалъшъйорлардъ. Бору чаланса беним янъмдайдъ. 

Нех 4 19 Сойлулара, гьоревлилере ве гери калан херкесе, "Иш чок бюйюк ве даğънък" дедим, "Сурларън юзеринде хер биримиз айръ йерде, бирбиримизден узактайъз. 

Нех 4 20 Нереден бору сесини ишитирсениз, орада бизе катълън. Танръмъз бизим ичин савашаджак." 

Нех 4 21 Иште бьойле чалъшъйордук. Яръмъз гюн доğумундан йълдъзлар гьорюнене кадар мъзракларла ньобет тутуйорду. 

Нех 4 22 О сърада халка, "Херкес геджейи ярдъмджъсъйла бирликте Йерушалим'де гечирсин" дедим, "Гедже бизим ичин ньобет тутсунлар, гюндюз де чалъшсънлар." 

Нех 4 23 Не бен, не кардешлерим, не адамларъм, не де янъмдаки ньобетчилер, гийсилеримизи чъкармадък. Херкес суя биле силахъйла гитти.
Бьолюм 5
Нех 5 1 Бир сюре сонра кадънлъ еркекли халк Яхуди кардешлеринден шиддетле якънмая башладъ. 

Нех 5 2 Базъларъ, "Биз калабалъğъз" дийорду, "Оğулларъмъз, къзларъмъз чок. Яшамак ичин буğдая ихтияджъмъз вар." 

Нех 5 3 Базъларъ да, "Кътлъкта буğдай алмак ичин тарлаларъмъзъ, баğларъмъзъ, евлеримизи ипотек едийоруз" дийорду. 

Нех 5 4 Базъларъ исе, "Крала верги ьодемек ичин тарлаларъмъзъ, баğларъмъзъ каршълък гьостерип борч пара алдък" дийорду, 

Нех 5 5 "Яхуди кардешлеримизле айнъ канъ ташъмъйор муйуз? Бизим чоджукларъмъзън онларънкинден не фаркъ вар? Оğулларъмъзъ къзларъмъзъ кьоле оларак сатмак зорунда калдък. Къзларъмъздан базъларъ джарийе оларак сатълдъ биле. Чаресиз калдък. Чюнкю тарлаларъмъз, баğларъмъз башкаларънън елинде." 

Нех 5 6 Онларън бу дертлерини, якънмаларънъ дуйунджа чок ьофкелендим. 

Нех 5 7 Дюшюнюндже сойлуларла йеткилилери сучлу булдум. Онлара, "Кардешлеринизден фаиз алъйорсунуз!" дедим. Онлара каршъ херкеси бир арая топладъм. Сонра шьойле дедим: 

Нех 5 8 "Биз ябанджълара сатълан Яхуди кардешлеримизи елимизден гелдиğиндже гери алмая чалъшъркен сиз кардешлеринизи сатъйорсунуз. Йине бизе сатълсънлар дийе ми?" Сустулар, сьойлейеджек сьоз буламадълар. 

Нех 5 9 Сонра, "Яптъğънъз доğру деğил" дедим, "Дюшманларъмъз олан ьотеки улусларън ашаğъламаларъндан качънмак ичин Танръ коркусуйла яшаманъз герекмез ми? 

Нех 5 10 Кардешлерим, адамларъм ве бен ьодюнч оларак халка пара ве буğдай верийоруз. Лютфен фаиз алмактан вазгечелим! 

Нех 5 11 Тарлаларънъ, баğларънъ, зейтинликлерини, евлерини онлара хемен гери верин. Бир де фаиз оларак алдъğънъз гюмюшюн, буğдайън, йени шарабън, зейтиняğънън йюзде бирини верин." 

Нех 5 12 "Веририз" дедилер, "Артък онлардан хичбир шей истемейеджеğиз. Не дийорсан ьойле япаджаğъз." Кяхинлери чаğърдъм ве йеткилилере кяхинлерин ьонюнде вердиклери сьозю тутаджакларъна илишкин ант ичирдим. 

Нех 5 13 Сонра етеğими силктим ве дедим ки: "Ким вердиğи сьозю тутмазса, Танръ да ону бьойле силксин; малънъ мюлкюню елинден алсън; тамтакър бъраксън." Херкес буна, "Амин" деди ве РАБ'бе ьовгюлер сунду. Ве сьозлерини туттулар. 

Нех 5 14 Яхуда'да валилик яптъğъм он ики йъл бойунджа, илк атандъğъм гюнден сон гюне кадар, Артахшаста'нън краллъğънън йирминджи йълъндан отуз икинджи йълъна дек, не бен, не кардешлерим валилиğе айрълан йийеджек бютчесине докунмадък. 

Нех 5 15 Бенден ьондже гьорев япан валилер халка йюк олдулар. Онлардан кърк шекел гюмюшюн янъсъра йийеджек ве шарап да алдълар. Ушакларъ биле халкъ езди. Ама бен Танръ'дан корктуğум ичин бьойле давранмадъм. 

Нех 5 16 Сурларън онаръмънъ сюрдюрдюм. Адамларъмън хепси ишин башънда дурду. Бир тарла биле сатън алмадък. 

Нех 5 17 Чевремиздеки улуслардан бизе геленлерин дъшънда Яхудилер'ден ве йеткилилерден йюз елли киши софрама отурурду. 

Нех 5 18 Беним ичин хер гюн бир боğа, алтъ сечме койун, тавуклар кесилир, он гюнде бир де хер тюрден болджа шарап хазърланърдъ. Бютюн бунлара каршън валилиğин йийеджек бютчесине докунмадъм. Чюнкю халк аğър йюк алтъндайдъ. 

Нех 5 19 Ей Танръм, бу халк уğруна яптъкларъм ичин бени ийиликле ан.
Бьолюм 6
Нех 6 1 Сурларъ онардъğъм, гедиклерини кападъğъм хабери Санбаллат'а, Товия'я, Арап Гешем'е ве ьобюр дюшманларъмъза улаштъ. О сърада капъ канатларънъ хенюз такмамъштъм. 

Нех 6 2 Санбаллат иле Гешем бана хабер гьондеререк, "Гел, Оно Овасъ'ндаки кьойлерден биринде булушалъм" дедилер. Бана кьотюлюк япмайъ дюшюнюйорлардъ. 

Нех 6 3 Онлара хаберджилер гьондеререк, "Бюйюк бир иш япъйорум, гелемем" дедим, "Янънъза гелирсем иши бъракмъш олурум; ничин иш дурсун?" 

Нех 6 4 Бана дьорт кез бу хабери гьондердилер, бен де хеп айнъ янътъ вердим. 

Нех 6 5 Санбаллат бешинджи кез айнъ ьонерийле хаберджисини гьондерди. Хаберджинин елинде ачък бир мектуп вардъ. 

Нех 6 6 Ичинде шунлар язълъйдъ: "Чевредеки улуслар арасънда Гешем'ин де доğруладъğъ бир сьойленти вар. Сен ве Яхудилер аякланмайъ дюшюндюğюнюз ичин сурларъ онаръйормушсунуз. Анлатъланлара гьоре крал олмак юзересин. 

Нех 6 7 Яхуда Кралъ олдуğуну Йерушалим'е дуйурмак ичин пейгамберлер биле атамъшсън. Бютюн бунлар кралън кулаğъна гидеджек. Онун ичин, гел де гьорюшелим." 

Нех 6 8 Она шу янътъ гьондердим: "Сьойледиклеринин хичбири доğру деğил. Хепсини кендин уйдуруйорсун." 

Нех 6 9 Хепси бизи коркутмая чалъшъйорлардъ. "Иши бъракаджаклар, онаръм дураджак" дийе дюшюнюйорлардъ. Ама бен, "Танръм, еллериме гюч вер" дийе дуа еттим. 

Нех 6 10 Бир гюн Мехетавел оğлу Делая оğлу Шемая'нън евине гиттим. Евине капанмъштъ. Бана, "Танръ'нън евинде, тапънакта булушалъм" деди, "Тапънаğън капъларънъ капаталъм, чюнкю сени ьолдюрмейе геледжеклер. Гедже сени ьолдюрмейе геледжеклер." 

Нех 6 11 Она, "Бен качаджак адам деğилим" дедим, "Беним гиби бири джанънъ куртармак ичин тапънаğа съğънър мъ? Гелмейеджеğим." 

Нех 6 12 Анладъм ки, ону Танръ гьондермемиш. Бу сьозлери бир пейгамбер гиби, беним кьотюлюğюм ичин сьойлемишти. Товия иле Санбаллат ону сатън алмъшлардъ. 

Нех 6 13 Бу йолла гьозюмю коркутуп бана гюнах ишлетеджеклерини дюшюнюйорлардъ. Бьойледже бени кьотюлемек ичин еллерине фърсат гечмиш оладжактъ. 

Нех 6 14 "Ей Танръм, Товия'йла Санбаллат'ън яптъğъ кьотюлюğю унутма" дийе дуа еттим, "Бени коркутмак истейен кадън пейгамбер Ноадя'йла ьобюр пейгамберлерин яптъкларънъ да унутма."

Нех 6 15 Сурларън онаръмъ елли ики гюнде, йирми беш Елул'да битти. 

Нех 6 16 Бютюн дюшманларъмъз буну дуйду, чевремиздеки улусларъ корку сардъ. Бьойледже дюшманларъмъз ьозгювенлерини бюсбютюн йитирдилер. Чюнкю бу иши Танръмъз'ън ярдъмъйла башардъğъмъзъ анладълар.

Нех 6 17 О гюнлерде Яхуда сойлуларъйла Товия сък сък язъшъйорлардъ. 

Нех 6 18 Бирчок Яхудалъ Товия'я баğлъ каладжаğъна ант ичмишти. Чюнкю Товия, Арах оğлу Шеканя'нън дамадъйдъ. Оğлу Йехоханан да Берекя оğлу Мешуллам'ън къзънъ алмъштъ. 

Нех 6 19 Сойлулар Товия'нън ийиликлерини бана анлатъйор, беним сьойледиклерими де она илетийорлардъ. Товия бени йълдърмак ичин сюрекли мектуп гьондерийорду. 
Бьолюм 7
Нех 7 1 Сурларън онаръмъ битип капълар йерине такълдъктан сонра, капъ ньобетчилери, езгиджилер ве Левилилер гьореве атандъ. 

Нех 7 2 Кардешим Ханани'йле кале комутанъ Хананя'йъ Йерушалим'е йьонетиджи атадъм. Хананя гювенилир бир кишийди. Чоğу инсандан даха чок Танръ'дан коркардъ. 

Нех 7 3 Онлара, "Гюнеш орталъğъ ъсътънджая кадар Йерушалим капъларъ ачълмасън" дедим, "Капъ ньобетчилери гьорев башъндайкен капъларъ капалъ тутсунлар. Капъларъ сиз сюргюлейин ве Йерушалим'де отуранлара ньобет гьореви верин. Базъларъ бу гьореви япсън, базъларъ да евлеринин чевресинде ньобет тутсун."

Нех 7 4 Йерушалим гениш, бюйюк бир кентти, ама нюфусу аздъ. Ичиндеки евлер хенюз онарълмамъштъ. 

Нех 7 5 Танръм сойларъна гьоре халкън сайъмъ япълабилсин дийе сойлуларъ, йеткилилери ве бютюн халкъ топламамъ истеди. Сюргюнден илк дьоненлерин сой кютюğюню булдум. Ичинде шунлар язълъйдъ: 

Нех 7 6 Бабил Кралъ Небукаднессар'ън сюргюн еттиğи инсанлар яшадъкларъ илден Йерушалим ве Яхуда'даки кенди кентлерине дьондю. 

Нех 7 7 Бунлар Зеруббабил, Йешу, Нехемя, Азаря, Раамя, Нахамани, Мордекай, Билшан, Мисперет, Бигвай, Нехум ве Баана'нън ьондерлиğинде гелдилер. Сюргюнден дьонен Исраиллилер'ин сайъларъ шьойлейди: 

Нех 7 8 Парошоğулларъ: 2172

Нех 7 9 Шефатяоğулларъ: 372

Нех 7 10 Арахоğулларъ: 652

Нех 7 11 Йешу ве Йоав сойундан Пахат-Моавоğулларъ: 2818

Нех 7 12 Еламоğулларъ: 1254

Нех 7 13 Заттуоğулларъ: 845

Нех 7 14 Заккайоğулларъ: 760

Нех 7 15 Биннуйоğулларъ: 648

Нех 7 16 Бевайоğулларъ: 628

Нех 7 17 Азгатоğулларъ: 2322

Нех 7 18 Адоникамоğулларъ: 667

Нех 7 19 Бигвайоğулларъ: 2067

Нех 7 20 Адиноğулларъ: 655

Нех 7 21 Хизкия сойундан Атероğулларъ: 98

Нех 7 22 Хашумоğулларъ: 328

Нех 7 23 Бесайоğулларъ: 324

Нех 7 24 Харифоğулларъ: 112

Нех 7 25 Гивонлулар: 95

Нех 7 26 Бейтлехемлилер ве Нетофалълар: 188

Нех 7 27 Анатотлулар: 128

Нех 7 28 Бейтазмаветлилер: 42

Нех 7 29 Кирят-Йеаримлилер, Кефиралълар ве Бееротлулар: 743

Нех 7 30 Рамалълар ве Гевалълар: 621

Нех 7 31 Микмаслълар: 122

Нех 7 32 Бейтел ве Ай кентлеринден оланлар: 123

Нех 7 33 Ьобюр Нево Кенти'нден оланлар: 52

Нех 7 34 Ьобюр Елам Кенти'нден оланлар: 1254

Нех 7 35 Харимлилер: 320

Нех 7 36 Ерихалълар: 345

Нех 7 37 Лод, Хадит ве Оно кентлеринден оланлар: 721

Нех 7 38 Сенаалълар: 3930

Нех 7 39 Кяхинлер: Йешу сойундан Йедаяоğулларъ: 973

Нех 7 40 Иммероğулларъ: 1052

Нех 7 41 Пашхуроğулларъ: 1247

Нех 7 42 Харимоğулларъ: 1017

Нех 7 43 Левилилер: Кадмиел ве Ходева сойундан гелен Йешуоğулларъ: 74

Нех 7 44 Езгиджилер: Асафоğулларъ: 148

Нех 7 45 Тапънак капъ ньобетчилери: Шаллумоğулларъ, Атероğулларъ, Талмоноğулларъ, Аккувоğулларъ, Хатитаоğулларъ, Шовайоğулларъ: 138

Нех 7 46 Тапънак гьоревлилери: Сихаоğулларъ, Хасуфаоğулларъ, Таббаотоğулларъ, 

Нех 7 47 Керосоğулларъ, Сиаоğулларъ, Падоноğулларъ, 

Нех 7 48 Леванаоğулларъ, Хагаваоğулларъ, Шалмайоğулларъ, 

Нех 7 49 Хананоğулларъ, Гидделоğулларъ, Гахароğулларъ, 

Нех 7 50 Реаяоğулларъ, Ресиноğулларъ, Некодаоğулларъ, 

Нех 7 51 Газзамоğулларъ, Уззаоğулларъ, Пасеахоğулларъ, 

Нех 7 52 Бесайоğулларъ, Меунимоğулларъ, Нефишесимоğулларъ, 

Нех 7 53 Бакбукоğулларъ, Хакуфаоğулларъ, Хархуроğулларъ, 

Нех 7 54 Баслитоğулларъ, Мехидаоğулларъ, Харшаоğулларъ, 

Нех 7 55 Баркосоğулларъ, Сисераоğулларъ, Темахоğулларъ, 

Нех 7 56 Несиахоğулларъ, Хатифаоğулларъ. 

Нех 7 57 Сюлейман'ън кулларънън сойу: Сотайоğулларъ, Соферетоğулларъ, Перидаоğулларъ, 

Нех 7 58 Ялаоğулларъ, Дарконоğулларъ, Гидделоğулларъ, 

Нех 7 59 Шефатяоğулларъ, Хаттилоğулларъ, Покерет-Хассевайимоğулларъ, Амоноğулларъ. 

Нех 7 60 Тапънак гьоревлилерийле Сюлейман'ън кулларънън сойундан оланлар: 392

Нех 7 61 Тел Мелах, Тел Харша, Керув, Адон ве Иммер'ден дьонен, анджак ханги бойдан олдукларънъ ве сойларънън Исраил'ден гелдиğини канътлаямаянлар шунлардър: 

Нех 7 62 Делаяоğулларъ, Товияоğулларъ, Некодаоğулларъ: 642

Нех 7 63 Кяхинлерин сойундан: Ховаяоğулларъ, Хаккосоğулларъ ве Гилатлъ Барзиллай'ън къзларъндан бирийле евленип кайънбабасънън адънъ алан Барзиллай'ън оğулларъ. 

Нех 7 64 Бунлар сой кютюклерини арадълар. Ама язълъ бир кайът буламайънджа, кяхинлик гьореви еллеринден алъндъ. 

Нех 7 65 Вали, Урим иле Туммим'и кулланан бир кяхин чъкънджая дек ен кутсал йийеджеклерден йемемелерини буйурду. 

Нех 7 66 Бютюн халк топлам 42 360 кишийди.

Нех 7 67 Айръджа 7337 ерке ве кадън кьоле, кадънлъ еркекли 245 езгиджи,

Нех 7 68 736 ат, 245 катър,

Нех 7 69 435 деве, 6720 ешек вардъ.

Нех 7 70 Базъ бой башларъ онаръм иши ичин баğъшта булунду: Вали хазинейе 1000 дарик алтън, 50 чанак, 530 кяхин минтанъ баğъшладъ.

Нех 7 71 Базъ бой башларъ да иш ичин хазинейе 20 000 дарик алтън, 2200 мина гюмюш вердилер.

Нех 7 72 Халкън гери каланъ исе, топлам 20 000 дарик алтън, 2000 мина гюмюш ве 67 кяхин гийсиси верди.

Нех 7 73 Кяхинлер, Левилилер, тапънак гьоревлилери ве капъ ньобетчилери, езгиджилер, сърадан инсанлар ве бютюн Исраиллилер кентлерине йерлештилер. 
Бьолюм 8
Нех 8 1 Исраиллилер кентлерине йерлештиктен сонра, йединджи ай тек вюджут халинде Су Капъсъ'нън каршъсъндаки аланда топландълар. Билгин Езра'я РАБ'бин Муса араджълъğъйла Исраил халкъна вердиğи буйрукларъ ичерен Яса Китабъ'нъ гетирмесини сьойледилер. 

Нех 8 2 Йединджи айън биринджи гюню Кяхин Езра Яса Китабъ'нъ халкън топландъğъ йере гетирди. Динлейип анлаябиледжек кадън еркек херкес орадайдъ. 

Нех 8 3 Езра Су Капъсъ'нън каршъсъндаки аланда кадънларън, еркеклерин ве анлаябиледжек яштаки чоджукларън ьонюнде, сабахтан ьоğлене кадар Яса Китабъ'нъ окуду. Херкес диккатле динледи. 

Нех 8 4 Билгин Езра топлантъ ичин хазърланмъш ахшап бир земин юзеринде дуруйорду. Саğънда Маттитя, Шема, Аная, Урия, Хилкия ве Маасея вардъ. Солунда исе Педая, Мишаел, Малкия, Хашум, Хашбаддана, Зекерия ве Мешуллам дуруйорду. 

Нех 8 5 Езра халкън гьозю ьонюнде китабъ ачтъ. Халктан даха йюксек бир йерде дуруйорду. Китабъ ачар ачмаз херкес аяğа калктъ. 

Нех 8 6 Езра йюдже Танръ'я, РАБ'бе ьовгюлер сунду. Бютюн халк еллерини калдърарак, "Амин! Амин!" дийе каршълък верди. Хеп бирликте еğилип йере капанарак РАБ'бе тапъндълар. 

Нех 8 7 Левилилер'ден Йешу, Бани, Шеревя, Ямин, Аккув, Шаббетай, Ходия, Маасея, Келита, Азаря, Йозават, Ханан ве Пелая аякта дуран халка ясайъ анлаттълар. 

Нех 8 8 Танръ'нън яса китабънъ окуйуп ачъкладълар, херкесин анламасънъ саğлаяджак бичимде йорумладълар. 

Нех 8 9 Вали Нехемя, Кяхин ве Билгин Езра ве халка ьоğретменлик япан Левилилер, "Бугюн Танрънъз РАБ ичин кутсал бир гюндюр. Яс тутуп аğламайън" дедилер. Чюнкю бютюн халк Кутсал Яса'йъ динлеркен аğлъйорду. 

Нех 8 10 Нехемя да, "Гидин, яğлъ йийип татлъ ичин" деди, "Хазърлъğъ олмаянлара да бир пай гьондерин. Чюнкю бугюн Раббимиз ичин кутсал бир гюндюр. Юзюлмейин. РАБ'бин вердиğи севинч сизи гючлю кълар." 

Нех 8 11 Левилилер, "Сакин олун, бугюн кутсал бир гюндюр, юзюлмейин" дийерек халкъ ятъштърдълар. 

Нех 8 12 Бьойледже херкес йийип ичмек, йийеджеклерини башкаларъйла пайлашмак ве бюйюк шенлик япмак юзере евинин йолуну тутту. Чюнкю кендилерине окунанларъ анламъшлардъ. 

Нех 8 13 Ертеси гюн бютюн бой башларъ, кяхинлер ве Левилилер Кутсал Яса'нън буйрукларънъ ьоğренмек ичин Билгин Езра'нън чевресине топландълар. 

Нех 8 14 Ясада РАБ'бин Муса араджълъğъйла вердиğи шу буйруğу булдулар: Йединджи айда кутланан байрамда Исраиллилер чардакларда отурмалъ. 

Нех 8 15 Бютюн кентлерде ве Йерушалим'де шу дуйуру япълсън: "Даğлара чъкън; Яса'да язълана уйгун оларак, чардак япмак юзере зейтин, иğде, мерсин ве хурма далларъ, сък япраклъ аğач далларъ гетирин." 

Нех 8 16 Бьойледже халк далларъ гетирип дамларънда, евлеринин ве Танръ Тапънаğъ'нън авлуларънда, Су Капъсъ ве Ефрайим Капъсъ аланларънда чардаклар яптъ. 

Нех 8 17 Сюргюнден дьонен херкес яптъğъ чардакта отурду. Исраиллилер Нун оğлу Йешу'нун дьонеминден бери бьойле бир кутлама япмамъшлардъ. Херкес бюйюк севинч ичиндейди. 

Нех 8 18 Езра илк гюнден сон гюне кадар, хер гюн Танръ'нън Яса Китабъ'нъ окуду. Йеди гюн байрам яптълар. Секизинджи гюн курал уярънджа кутсал топлантъ япълдъ.
Бьолюм 9
Нех 9 1 Айнъ айън йирми дьордюнджю гюню Исраиллилер топландъ. Хепси оруч тутмуш, чул кушанмъш, башъна топрак серпмишти. 

Нех 9 2 Исраил сойундан геленлер бютюн ябанджълардан айрълмъштъ. Гюнахларънъ ве аталарънън яптъğъ кьотюлюклери аякта итираф еттилер. 

Нех 9 3 Олдукларъ йерде дуруп гюнюн дьортте бири бойунджа Танръларъ РАБ'бин Яса Китабъ'нъ окудулар. Гюнюн ьобюр дьортте бириндейсе гюнахларънъ итираф едерек Танръларъ РАБ'бе тапъндълар. 

Нех 9 4 Левилилер'е йюксекче бир йер айрълмъштъ. Йешу, Бани, Кадмиел, Шеваня, Бунни, Шеревя, Бани ве Кенани орада отуруйорду. Аяğа калкъп йюксек сесле Танръларъ РАБ'бе якардълар. 

Нех 9 5 Левилилер'ден Йешу, Кадмиел, Бани, Хашавнея, Шеревя, Ходия, Шеваня ве Петахя халка, "Аяğа калкън!" дедилер, "Башлангъчтан сонсуза кадар вар олан Танрънъз РАБ'бе ьовгюлер олсун. 'Я Раб сенин кутсал адън ьойле йюджедир ки, бизим йюджелтмелеримиз, ьовгюлеримиз йетерсиз калър.'" 

Нех 9 6 Халк шьойле дуа етти: "Тек РАБ сенсин. Гьоклери, гьоклерин ен йюдже катларънъ, бютюн йълдъзларъ, йерйюзюню ве ичиндеки хер шейи, денизлери ве ичлериндеки хер шейи сен яраттън. Хепсине сен джан вердин. Бютюн гьок джисимлери сана тапънър. 

Нех 9 7 "Я РАБ, Аврам'ъ сечен, ону Килданилер'ин Ур Кенти'нден чъкаран, она Ибрахим адънъ верен Танръ сенсин. 

Нех 9 8 Ону кендине йюректен баğлъ булдун ве онунла бир антлашма яптън. Кенанлъл, Хитит, Аморлу, Перизли, Йевус, Гиргаш топракларънъ онун сойуна вереджеğим дейип сьозюню туттун. Чюнкю сен доğрусун. 

Нех 9 9 "Аталаръмъзън Мъсър'да чектиклерини гьордюн, Къзълдениз’де якаръшларънъ ишиттин. 

Нех 9 10 Фиравуна, гьоревлилерине ве юлкесинин халкъна каршъ муджизелер, харикалар яраттън. Чюнкю аталаръмъзъ насъл ездиклерини билийордун. Бугюн олдуğу гиби юн казандън. 

Нех 9 11 Денизи ярарак аталаръмъза йол ачтън. Денизин ортасъндан, куру топрактан гечип гиттилер. Онларъ ковалаянларъ исе бир таш гиби азгън дерин сулара фърлаттън. 

Нех 9 12 Гюндюзюн бир булут сютунуйла, геджелейин йолларъна ъшък тутмак ичин бир атеш сютунуйла аталаръмъза йол гьостердин. 

Нех 9 13 "Сина Даğъ'на индин, онларла гьоклерден конуштун. Онлара доğру илкелер, адил ясалар, ийи кураллар, буйруклар вердин. 

Нех 9 14 Кутсал Шабат Гюню'ню билдирдин. Кулун Муса араджълъğъйла буйруклар, кураллар, ясалар вердин. 

Нех 9 15 Аджъктъкларънда гьоктен екмек вердин, сусадъкларънда каядан су чъкардън. Онлара вермейе ант ичтиğин юлкейе гирмелерини, орайъ мюлк единмелерини буйурдун. 

Нех 9 16 "Ама аталаръмъз гурура капълдъ; дикбашлълък едип буйрукларъна уймадълар. 

Нех 9 17 Сьоз динлемек истемедилер, араларънда яптъğън харикаларъ унуттулар. Дикбашлълък еттилер, ески кьолелик яшамларъна дьонмек ичин кендилерине бир ьондер буларак башкалдърдълар. Ама сен баğъшлаян, ийилик япан, аджъян, тез ьофкеленмейен, севгиси енгин бир Танръ'сън. Онларъ терк етмедин. 

Нех 9 18 Кендилерине бузаğъ бичиминде дьокме бир пут яптълар, 'Сизи Мъсър'дан чъкаран Танрънъз будур!' дийерек сени чок ашаğъладълар. 

Нех 9 19 Йине де, йюдже мерхаметинден ьотюрю онларъ чьолде бъракмадън. Гюндюзюн йол гьостермек ичин булут сютунуну, геджелейин йолларъна ъшък тутмак ичин атеш сютунуну ьонлеринден ексик етмедин. 

Нех 9 20 Онларъ еğитмек ичин ийи Рухун'у вердин. Аğъзларъндан манъ ексилтмедин. Сусадъкларънда онлара су вердин. 

Нех 9 21 Кърк йъл онларъ чьолде беследин. Хич ексиклери олмадъ. Не гийсилери ескиди, не де аякларъ шишти. 

Нех 9 22 "Онлара юлкелер, улуслар вердин, араларънда бьолюштюрдюн. Хешбон Кралъ Сихон'ун, Башан Кралъ Ог'ун юлкесини мюлк единдилер. 

Нех 9 23 Онлара гьоктеки йълдъзлар кадар чоджук вердин. Онларъ, мюлк единмек юзере аталаръна сьоз вердиğин юлкейе гетирдин. 

Нех 9 24 Чоджукларъ Кенан юлкесини еле гечирип мюлк единдилер. Юлке халкънън онлара бойун еğмесини саğладън. Кралларънъ ве юлкедеки халкларъ истедиклерини япсънлар дийе еллерине теслим еттин. 

Нех 9 25 Сурлу кентлер, веримли топраклар еле гечирдилер. Гюзел ешяларла долу евлере, казълмъш сарнъчлара, баğлара, зейтинликлере, чок сайъда мейве аğаджъна сахип олдулар. Йедилер, дойдулар, беслендилер ве онлара яптъğън бюйюк ийиликлере севиндилер. 

Нех 9 26 "Ама халкън сьоз динлемеди, сана башкалдърдъ. Ясана сърт чевирдилер, сана дьонмелери ичин кендилерини уяран пейгамберлери ьолдюрдюлер. Сени чок ашаğъладълар. 

Нех 9 27 Бу йюзден онларъ дюшманларънън елине теслим еттин. Дюшманларъ онларъ езди. Съкънтъя дюшюндже сана ферят еттилер. Онларъ гьоклерден дуйдун, йюдже мерхаметинден ьотюрю куртаръджълар гьондердин. Бунлар халкъ дюшманларънън елинден куртардъ. 

Нех 9 28 "Не вар ки Исраил халкъ рахата кавушунджа йине сенин гьозюнде кьотю оланъ яптъ. Бу йюзден онларъ дюшманларънън елине терк еттин. Дюшманларъ онлара егемен олду. Йине сана йьонелип ферят еттилер. Онларъ гьоклерден дуйдун ве мерхаметинден ьотюрю дефаларджа куртардън. 

Нех 9 29 "Онларъ Кутсал Ясан'а дьонмелери ичин уярдънса да, гурура капъларак буйрукларъна каршъ гелдилер. Куралларънъ чиğнейип гюнах ишледилер. Ойса ким куралларъна баğлъ калърса яшам булур. Инатла сана сърт чевирдилер, динлемек истемедилер. 

Нех 9 30 Йълларджа онлара катландън. Рухун'ла, пейгамберлерин араджълъğъйла онларъ уярдън. Ама кулак асмадълар. Бунун юзерине онларъ чешитли юлке халкларънън еллерине теслим еттин. 

Нех 9 31 Йюдже мерхаметинден ьотюрю йок олмаларъна изин вермедин. Онларъ теркетмедин. Чюнкю сен ийилик япан, аджъян бир Танръ'сън. 

Нех 9 32 "Ей Танръмъз! Сен антлашмана баğлъ калърсън ве хеп севги гьостерирсин. Гючлю, гьоркемли, йюдже бир Танръ'сън. Асур кралларънън дьонеминден бугюне кадар кралларъмъз, ьондерлеримиз, кяхинлеримиз, пейгамберлеримиз, аталаръмъз ве бютюн халк аджъ чекти. Чектиклеримизи кючюмсеме. 

Нех 9 33 Башъмъза гелен бютюн олайларда сен хеп адил даврандън, доğру оланъ яптън, бизсе кьотюлюк яптък. 

Нех 9 34 Кралларъмъз, ьондерлеримиз, кяхинлеримиз, аталаръмъз Ясан'а гьоре яшамадълар. Вердиğин буйрукларъ, яптъğън уяръларъ динлемедилер. 

Нех 9 35 Юлкелеринде онлара саğладъğън боллук ичинде, ьонлерине сердиğин гениш, веримли топракларда сана куллук етмедилер, кьотюлюклеринден дьонмедилер. 

Нех 9 36 "Бак, бугюн кьолейиз. Мейвелерини, ийи юрюнлерини йесинлер дийе аталаръмъза вердиğин юлкеде кьоле олдук. 

Нех 9 37 Гюнахларъмъз йюзюнден юрюнлеримизин чоğуну башъмъза гетирдиğин краллара верийоруз. Бизи де, хайванларъмъзъ да истедиклери гиби кулланъйорлар. Бюйюк съкънтъ ичиндейиз.

Нех 9 38 "Бютюн бу оланлардан ьотюрю биз Исраил халкъ оларак кесин бир язълъ антлашма япъйоруз. Ьондерлеримиз, Левилилеримиз ве кяхинлеримиз де антлашмайъ мюхюрлюйор." 
Бьолюм 10
Нех 10 1 Антлашмайъ мюхюрлейенлер шунлардъ: Хакаля оğлу вали Нехемя ве Сидкия. 

Нех 10 2 Кяхинлер: Серая, Азаря, Йеремя, 

Нех 10 3 Пашхур, Амаря, Малкия, 

Нех 10 4 Хаттуш, Шеваня, Маллук, 

Нех 10 5 Харим, Меремот, Овадя, 

Нех 10 6 Даниел, Гиннетон, Барук, 

Нех 10 7 Мешуллам, Авия, Миямин, 

Нех 10 8 Маазя, Билгай, Шемая. 

Нех 10 9 Левилилер: Азаня оğлу Йешу, Хенадат оğулларъндан Биннуй, Кадмиел; 

Нех 10 10 аркадашларъ Шеваня, Ходия, Келита, Пелая, Ханан, 

Нех 10 11 Мика, Рехов, Хашавя, 

Нех 10 12 Заккур, Шеревя, Шеваня, 

Нех 10 13 Ходия, Бани, Бенину. 

Нех 10 14 Халк ьондерлери: Парош, Пахат-Моав, Елам, Затту, Бани, 

Нех 10 15 Бунни, Азгат, Бевай, 

Нех 10 16 Адония, Бигвай, Адин, 

Нех 10 17 Атер, Хизкия, Аззур, 

Нех 10 18 Ходия, Хашум, Бесай, 

Нех 10 19 Хариф, Анатот, Невай, 

Нех 10 20 Магпиаш, Мешуллам, Хезир, 

Нех 10 21 Мешезавел, Садок, Яддуа, 

Нех 10 22 Пелатя, Ханан, Аная, 

Нех 10 23 Хошеа, Хананя, Хашшув, 

Нех 10 24 Халлохеш, Пилха, Шовек, 

Нех 10 25 Рехум, Хашавна, Маасея, 

Нех 10 26 Ахия, Ханан, Анан, 

Нех 10 27 Маллук, Харим, Баана. 

Нех 10 28 "Халкън гери каланъ, кяхинлер, Левилилер, тапънак гьоревлилери ве капъ ньобетчилери, езгиджилер, Танръ'нън Ясасъ уğруна чевре халклардан айрълмъш олан херкес, каръларъ ве анлайъп кавраяджак яштаки оğулларъйла, къзларъйла бирликте 

Нех 10 29 сойлу кардешлерине катълдълар. Танръ'нън, кулу Муса араджълъğъйла вердиğи Яса'я гьоре яшамак, Егеменимиз РАБ'бин бютюн буйрукларъна, илкелерине, куралларъна уймак юзере ант ичтилер, уймаяджаклара ланет окудулар. 

Нех 10 30 "Чевремиздеки халклара къз верип къз алмаяджаğъз. 

Нех 10 31 "Чевре халклардан Шабат Гюню я да кутсал бир гюн ешя вея тахъл сатмак истейен олурса алмаяджаğъз. Йеди йълда бир топраğъ сюрмейеджеğиз ве бютюн аладжакларъмъзъ силеджеğиз. 

Нех 10 32 "Танръмъз'ън Тапънаğъ'нън гидерлерини каршъламак юзере хепимиз сорумлулук алъйоруз. Хер йъл шекелин ючте бирини вереджеğиз. 

Нех 10 33 Бу пара адак екмеклери, гюнлюк тахъл сунусу ве якмалък сунулар, Шабат гюнлери, Йени Айлар ве ьобюр байрамларда сунулан курбанлар, кутсал сунулар, Исраил'ин гюнахларънъ баğъшлатаджак сунулар ве Танръмъз'ън Тапънаğъ'нън ьотеки ишлери ичин харджанаджак.

Нех 10 34 "Кяхинлер, Левилилер ве халк хеп бирликте кура чектик. Бойлар хер йъл Кутсал Яса'я уйгун оларак Танръмъз РАБ'бин сунаğънда якълмак юзере белирли заманларда одун гетиреджек. 

Нех 10 35 "Айръджа хер йъл топраğъмъзън ве мейве аğачларъмъзън илк юрюнюню РАБ'бин Тапънаğъ'на гьотюреджеğиз. 

Нех 10 36 "Ясая уйгун оларак, илк доğан оğулларъмъзъ, хайванларъмъзъ, илк доğан съğърларъмъзъ ве даварларъмъзъ Танръмъз'ън Тапънаğъ'на, тапънакта хизмет еден кяхинлере гьотюреджеğиз. 

Нех 10 37 "Хамурлу йийеджеклеримизин илкини, калдърдъğъмъз юрюнлерин армаğанларънъ, бютюн аğачларъмъзън мейвелерини, йени шарабъмъзъ, зейтиняğъмъзъ Танръмъз'ън Тапънаğъ'нън деполаръна гетирип кяхинлере вереджеğиз. Топраğъмъзън ондалъğънъ Левилилер'е вереджеğиз, чюнкю чалъштъğъмъз бютюн кентлерде ондалъкларъ онлар топлуйор. 

Нех 10 38 Левилилер ондалъкларъ топларкен Харун сойундан бир кяхин янларънда булунаджак. Левилилер топладъкларъ ондалъğън онда бирини Танръмъз'ън Тапънаğъ'ндаки деполара, хазине одаларъна бъракаджак. 

Нех 10 39 Исраил халкъйла Левилилер буğдайдан, йени шараптан, зейтиняğъндан верилен армаğанларъ кутсал ешяларън, кяхинлерин, тапънак капъ ньобетчилеринин, езгиджилерин булундукларъ одалара кояджаклар. "Артък Танръмъз'ън Тапънаğъ'нъ гьоз ардъ етмейеджеğиз." 
Бьолюм 11
Нех 11 1 Халкън ьондерлери Йерушалим'е йерлешти. Гери каланлар араларънда кура чектилер. Хер он кишиден бири кутсал кенте, Йерушалим'е йерлешеджек, ьотеки докуз кишийсе кенди кентлеринде каладжаклардъ. 

Нех 11 2 Халк Йерушалим'де яшамая гьонюллю оланларън хепсини кутладъ. 

Нех 11 3 Йерушалим'е йерлешен бьолге ьондерлери шунлардър -Анджак базъ Исраиллилер, кяхинлер, Левилилер, тапънак гьоревлилери, Сюлейман'ън кулларънън сойундан геленлер Яхуда кентлерине, хер бири кенди кентиндеки кенди мюлкюне йерлешти. 

Нех 11 4 Яхуда ве Бенямин халкъндан базъларъйса Йерушалим'де калдъ-: Яхуда сойундан геленлер: Перес сойундан Махалалел оğлу Шефатя оğлу Амаря оğлу Зекерия оğлу Уззия оğлу Атая, 

Нех 11 5 Шела сойундан Зекерия оğлу Йоярив оğлу Адая оğлу Хазая оğлу Кол-Хозе оğлу Барук оğлу Маасея. 

Нех 11 6 Пересоğулларъ'ндан Йерушалим'е 468 йиğит йерлешти. 

Нех 11 7 Бенямин сойундан геленлер: Йешая оğлу Итиел оğлу Маасея оğлу Колая оğлу Педая оğлу Йоет оğлу Мешуллам оğлу Саллу. 

Нех 11 8 Ону Габбай ве Саллай изледи; топлам 928 йиğит. 

Нех 11 9 Зикри оğлу Йоел онлара ьондерлик едийорду, Хассенуа оğлу Яхуда исе кентте вали ярдъмджъсъйдъ. 

Нех 11 10 Кяхинлер: Йоярив оğлу Йедая, Якин, 

Нех 11 11 Ахитув оğлу Мерайот оğлу Садок оğлу Мешуллам оğлу Хилкия оğлу тапънак баш гьоревлиси Серая 

Нех 11 12 ве тапънаğа хизмет еден кардешлери; топлам 822 киши. Малкия оğлу Пашхур оğлу Зекерия оğлу Амси оğлу Пелаля оğлу Йерохам оğлу Адая 

Нех 11 13 ве аиле башларъ олан кардешлери; топлам 242 киши. Иммер оğлу Мешиллемот оğлу Ахзай оğлу Азарел оğлу Амашсай ве 

Нех 11 14 кардешлеринден олушан 128 джесур йиğит. Хаггедолим оğлу Завдиел онлара ьондерлик едийорду. 

Нех 11 15 Левилилер: Бунни оğлу Хашавя оğлу Азрикам оğлу Хашшув оğлу Шемая. 

Нех 11 16 Левилилер'ин ьондерлеринден Шаббетай'ла Йозават Танръ Тапънаğъ'нън дъш ишлерини йьонетийорду. 

Нех 11 17 Асаф оğлу Завди оğлу Мика оğлу Маттаня шюкран дуасънъ окуян тапънак коросуну йьонетийорду. Кардешлеринден Бакбукя исе икинджи дереджеде гьоревлийди. Айръджа Йедутун оğлу Галал оğлу Шаммуа оğлу Авда вардъ. 

Нех 11 18 Кутсал кентте яшаян Левилилер 284 кишийди. 

Нех 11 19 Тапънак капъ ньобетчилери: Капъларда Аккув, Талмон ве кардешлери ньобет тутардъ. Топлам 172 кишийдилер. 

Нех 11 20 Исраиллилер'ин гери каланъ, кяхинлерле Левилилер исе Яхуда'нън ьобюр кентлерине даğълмъштъ. Херкес кенди мюлкюне йерлешмишти. 

Нех 11 21 Тапънак гьоревлилери Офел'де яшъйорду. Ьондерлери Сиха иле Гишпа иди. 

Нех 11 22 Танръ'нън Тапънаğъ'нда езги сьойлейенлере Асаф сойундан геленлер ьондерлик едийорду. Бу сойдан Мика оğлу Маттаня оğлу Хашавя оğлу Бани оğлу Уззи Йерушалим'де, Левилилер'ин башънда булунуйорду. 

Нех 11 23 Перс Кралъ'нън езгиджилерле илгили буйруğу вардъ. Дюзенли оларак хер гюн юджретлерини аладжаклардъ. 

Нех 11 24 Яхуда оğлу Зерах'ън сойундан Мешезавел оğлу Петахя Исраил халкънън генел темсилджиси оларак Перс Кралъ'на ярдъмджъ олуйорду.

Нех 11 25 Кърсал бьолгелерде, кьойлерде яшаянлара гелиндже: Базъ Яхудалълар Кирят-Арба ве кьойлеринде, базъларъ Дивон ве кьойлеринде, базъларъ Йекавсеел ве кьойлеринде, 

Нех 11 26 базъларъ Йешуа'да, Молада'да, Бейтпелет'те, 

Нех 11 27 Хасар-Шуал'да, Беер-Шева ве кьойлеринде, 

Нех 11 28 базъларъ Зиклаг'да, Мекона ве и кьойлеринде, 

Нех 11 29 базъларъ Ейн Риммон'да, Сора'да, Ярмут'та, 

Нех 11 30 Заноах'та, Адуллам ве кьойлеринде, базъларъ Лакиш ве чевресинде, базъларъ да Азека ве кьойлеринде яшъйорду. Яхудалълар'ън яшадъğъ бу йерлер Беер-Шева иле Хинном Вадиси арасъндаки топракларъ капсъйорду. 

Нех 11 31 Бенямин сойундан оланлар Гева'да, Микмас'та, Айя'да, Бейтел ве кьойлеринде, 

Нех 11 32 Анатот'та, Нов'да, Ананя'да, 

Нех 11 33 Хасор'да, Рама'да, Гиттайим'де, 

Нех 11 34 Хадит'те, Севоим'де, Неваллат'та, 

Нех 11 35 Лод'да, Оно'да ве Еснаф Дереси'нде яшъйорду. 

Нех 11 36 Бьолюклер халинде Яхуда'дан гелен базъ Левилилер де Бенямин'е йерлешти.
Бьолюм 12
Нех 12 1 Шеалтиел оğлу Зеруббабил ве Йешу иле бирликте сюргюнден дьонен кяхинлерле Левилилер шунлардър: Кяхинлер: Серая, Йеремя, Езра, 

Нех 12 2 Амаря, Маллук, Хаттуш, 

Нех 12 3 Шеканя, Рехум, Меремот, 

Нех 12 4 Иддо, Гиннетой, Авия, 

Нех 12 5 Миямин, Маадя, Билга, 

Нех 12 6 Шемая, Йоярив, Йедая, 

Нех 12 7 Саллу, Амок, Хилкия, Йедая. Бунлар Йешу'нун дьонеминде кяхинлере ве ьобюр кардешлерине ьондерлик едийорлардъ. 

Нех 12 8 Левилилер: Йешу, Биннуй, Кадмиел, Шеревя, Яхуда ве шюкран езгилери сорумлусу Маттаня иле кардешлери. 

Нех 12 9 Ьобюр кардешлери Бакбукя иле Унни езгилер сьойлениркен онларън каршъсънда дурурду. 

Нех 12 10 Йешу Йояким'ин бабасъйдъ. Йояким Еляшив'ин бабасъ, Еляшив Йояда'нън бабасъ, 

Нех 12 11 Йояда Йонатан'ън бабасъ, Йонатан Яддуа'нън бабасъйдъ. 

Нех 12 12 Йояким'ин дьонеминде, кяхин аилелеринин башларъ шунлардъ: Серая аилесинин башънда Мерая, Йеремя'нън Хананя, 

Нех 12 13 Езра'нън Мешуллам, Амаря'нън Йехоханан, 

Нех 12 14 Мелику'нун Йонатан, Шеваня'нън Йусуф, 

Нех 12 15 Харим'ин Адна, Мерайот'ун Хелкай, 

Нех 12 16 Иддо'нун Зекерия, Гиннетон'ун Мешуллам, 

Нех 12 17 Авия'нън Зикри, Минямин'ин, Моадя'нън Пилтай, 

Нех 12 18 Билга'нън Шаммуа, Шемая'нън Йехонатан, 

Нех 12 19 Йоярив'ин Маттенай, Йедая'нън Уззи, 

Нех 12 20 Саллай'ън Каллай, Амок'ун Евер, 

Нех 12 21 Хилкия'нън Хашавя, Йедая'нън Нетанел. 

Нех 12 22 Левилилер'ден Еляшив, Йояда, Йоханан ве Яддуа'нън яшадъğъ гюнлерде, Перс Кралъ Дариус'ун дьонеминде, Левили аиле башларънън ве кяхинлерин кайдъ тутулду. 

Нех 12 23 Левилилерден бой башларънън листеси Еляшив оğлу Йоханан'ън яшадъğъ дьонеме кадар тарихлер китабъна язълдъ. 

Нех 12 24 Левили ьондерлерден Хашавя, Шеревя ве Кадмиел оğлу Йешу бир янда, кардешлери ьобюр янда дурур, Танръ адамъ Давут'ун буйруğу уярънджа каршълъклъ ьовгюлер ве шюкюрлер сунарлардъ. 

Нех 12 25 Маттаня, Бакбукя, Овадя, Мешуллам, Талмон ве Аккув капъларда ньобет тутарак капълара якън амбарларъ корумакла гьоревлийдилер. 

Нех 12 26 Йосадак оğлу Йешу оğлу Йояким'ин ве Вали Нехемя иле Кяхин ве Билгин Езра'нън яшадъğъ дьонемде бу инсанлар гьорев яптъ.

Нех 12 27 Йерушалим сурларъ Танръ'я аданаджаğъ заман, нереде бир Левили варса аранъп булунду ве Йерушалим'е гетирилди. Чюнкю сурларъ севинчле, шюкранла, езгилерле, зил, ченк ве лирлерле адамак истийорлардъ. 

Нех 12 28 Езгиджилер Йерушалим чевресиндеки бьолгелерден, Нетофалълар'ън кьойлеринден, Бейтгилгал'дан, Гева ве Азмавет чевресинден топландъ. 

Нех 12 29 Йерушалим чевресинде кьойлер курмушлардъ.

Нех 12 30 Кяхинлерле Левилилер ьондже кендилерини, сонра халкъ, капъларъ ве сурларъ паклама гьоревини йерине гетирдилер. 

Нех 12 31 Яхудалъ ьондерлери сурларън юзерине чъкардъм. Шюкредерек йюрюсюнлер дийе ики бюйюк груба айърдъм. Биринджи груп саğдан Гюбре Капъсъ'на доğру йюрюдю. 

Нех 12 32 Аркаларъндан Хошая ве Яхудалъ ьондерлерин яръсъ, 

Нех 12 33 Азаря, Езра, Мешуллам, 

Нех 12 34 Яхуда, Бенямин, Шемая, Йеремя 

Нех 12 35 ве боразан чалан базъ кяхинлер излийорду. Асаф оğлу Заккур оğлу Микая оğлу Маттаня оğлу Шемая оğлу Йонатан оğлу Зекерия 

Нех 12 36 ве кардешлери Шемая, Азарел, Милалай, Гилалай, Маай, Нетанел, Яхуда ве Ханани Танръ адамъ Давут гиби чалгъларъйла йюрюйорлардъ. Билгин Езра онлара ьонджюлюк едийорду. 

Нех 12 37 Пънар Капъсъ'ндан Давут Кенти'нин мердивенлеринден досдоğру сурлара чъктълар; Давут'ун сарайънън юст тарафъндан гечерек доğуя доğру, Су Капъсъ'на кадар йюрюдюлер. 

Нех 12 38 Шюкюрлер сунарак йюрюйен ьобюр групса сурларън юзеринде сола доğру илерлийорду. Халкън яръсъйла бирликте бен де онларъ изледим. Фърънлар Кулеси'нден гечип Гениш Дувар'а кадар йюрюдюк. 

Нех 12 39 Ефрайим Капъсъ'нъ, Ески Капъ'йъ, Балък Капъсъ'нъ, Хананел Кулеси'ни, Хаммеа Кулеси'ни гечип Койун Капъсъ'на кадар гиттик. Мухафъзлар Капъсъ'нда дурдук. 

Нех 12 40 Шюкюрлер сунарак йюрюйен бу ики груп Танръ Тапънаğъ'нда дурду. Гьоревлилерин яръсъйла бирликте бен де дурдум. 

Нех 12 41 Беним грубумда боразан чалан шу кяхинлер вардъ: Еляким, Маасея, Минямин, Микая, Елйоенай, Зекерия, Хананя. 

Нех 12 42 Айръджа Маасея, Шемая, Елазар, Уззи, Йехоханан, Малкия, Елам, Езер. Езгиджилер Йизрахя'нън ьонджюлюğюнде йюксек сесле езгилер сьойледилер. 

Нех 12 43 О гюн пек чок курбан кесилди. Халк джошку ичиндейди, чюнкю Танръ онлара бюйюк севинч вермишти. Кадънларла чоджуклар да бу севиндже катълдълар. Йерушалим'ден гелен севинч сеслери узаклардан дуйулабилийорду. 

Нех 12 44 Бу арада баğъшларън, илк юрюнлерин ве ондалъкларън конаджаğъ амбарларъ гьозетеджек базъ кишилер гьоревлендирилди. Бунлар Кутсал Яса'нън кяхинлер ве Левилилер ичин ьонгьордюğю ярдъмларъ кентлерин чевресиндеки кърсал бьолгелерден топлайъп амбарлара гетирмекле сорумлуйду. Яхудалълар кяхинлерле Левилилер'ин хизметинден хошнутту. 

Нех 12 45 Чюнкю онлар Танръларъ'нън хизметини ве паклама гьоревини йерине гетирийорлардъ. Езгиджилерле капъ ньобетчилери де Давут'ла оğлу Сюлейман'ън буйруğуна уйгун оларак сорумлулукларънъ йерине гетирдилер. 

Нех 12 46 Чюнкю ескиден, Давут'ун ве Асаф'ън яшадъğъ йълларда, езгиджилери йьонетенлер вардъ. Танръ'я ьовгю ве шюкюр езгилери сьойленирди. 

Нех 12 47 Зеруббабил'ин ве Нехемя'нън яшадъğъ дьонемде бютюн Исраил халкъ баğъшларъйла езгиджилерин ве капъ ньобетчилеринин юджретлерини гюнюнде каршъладъ. Левилилер'ин хаккънъ айърдълар, Левилилер де Харун сойундан геленлерин хаккънъ айърдъ.
Бьолюм 13
Нех 13 1 О гюн Муса'нън Китабъ халка окунду. Китапта Аммонлулар'ла Моавлълар'ън сонсуза дек Танръ'нън топлулуğуна гиремейеджеğи язълъйдъ. 

Нех 13 2 Чюнкю онлар Исраил халкъна екмек ве су вермемекле калмамъш, Исраиллилер'е ланет окумасъ ичин Балам'а да пара вермишлерди. Анджак Танръмъз ланети кутсамая чевирмишти. 

Нех 13 3 Исраил халкъ бу ясайъ дуйунджа, бютюн ябанджъларъ айръ тутмая башладъ. 

Нех 13 4 Танръмъз'ън Тапънаğъ'нън амбарларъна Кяхин Еляшив бакъйорду. Еляшив Товия'нън акрабасъйдъ. 

Нех 13 5 Бу йюзден она бюйюк бир ода вермишти. Ескиден бу одая тахъл сунуларъ, гюннюк, тапънаğа аит ешялар, айръджа Кутсал Яса уярънджа Левилилер'е, езгиджилере, тапънак капъ ньобетчилерине верилен буğдайън, йени шарабън, зейтиняğънън ондалъкларъ ве кяхинлере верилен баğъшлар конулурду. 

Нех 13 6 Ама бютюн бунлар олуп битеркен бен Йерушалим'де деğилдим. Бабил Кралъ Артахшаста'нън краллъğънън отуз икинджи йълънда, онун янъна гитмиштим. Бир сюре сонра йине изин истедим 

Нех 13 7 ве Йерушалим'е дьондюм. О заман Еляшив'ин яптъğъ кьотюлюğю ьоğрендим. Танръ Тапънаğъ'нън авлусунда Товия'я ода вермишти. 

Нех 13 8 Буна чок джанъм съкълдъ. Товия'нън бютюн ешяларънъ одадан аттъм. 

Нех 13 9 Одаларъ темизлемелери ичин буйрук вердим. Танръ Тапънаğъ'нън ешяларънъ, тахъл сунуларънъ, гюннюğю йине орая койдурдум. 

Нех 13 10 Айръджа ьоğрендим ки, Левилилер'ин аладжакларъ верилмемиш. Хизмети йюрютен Левилилер'ле езгиджилер тарлаларъна гери дьонмюшлер. 

Нех 13 11 Гьоревлилери азарладъм. "Танръ'нън Тапънаğъ неден ихмал едилмиш?" дийе сордум. Сонра бютюн гиденлери топлайъп ишлеринин башъна койдум. 

Нех 13 12 Бютюн Яхуда халкъ буğдайън, йени шарабън, зейтиняğънън ондалъğънъ йине амбарлара гетирмейе башладъ. 

Нех 13 13 Бу кез амбарларън башъна Кяхин Шелемя'йъ, Билгин Садок'у ве Левилилер'ден Педая'йъ койдум. Маттаня оğлу Заккур оğлу Ханан онларън ярдъмджъсъйдъ. Бунлар гювенилир инсанлардъ. Гьоревлери кардешлеринин пайларънъ бьолюштюрмекти. 

Нех 13 14 Ей Танръм, бени анъмса. Тапънаğън ичин ве орадаки хизметлер ичин яптъğъм ийи ишлери хиче сайма. 

Нех 13 15 О гюнлерде Яхуда'да базъ адамларън Шабат Гюню масарада юзюм съктъкларънъ гьордюм. Базъларъ да демет демет тахълларънъ ешеклере йюклюйор, шарап, юзюм, инджир ве чешитли йюклерле бирликте Шабат Гюню Йерушалим'е гетирийорлардъ. Шабат Гюню бунларъ саттъкларъ ичин онларъ азарладъм. 

Нех 13 16 Йерушалим'де яшаян Сурлулар балък ве чешитли маллар гетирип Шабат Гюню кентте Яхудалълар'а сатъйорлардъ. 

Нех 13 17 Яхудалъ сойлуларъ азарлаярак, "Яптъğънъз кьотюлюğе бакън!" дедим, "Шабат Гюню'не сайгъсъзлък едийорсунуз. 

Нех 13 18 Аталарънъз да айнъ шейи япмадъ мъ? Бу йюзден Танръмъз башъмъза ве бу кенте бела яğдърмадъ мъ? Сиз Шабат Гюню'не сайгъсъзлък едерек Танръ'нън ьофкесини Исраил'е каршъ алевлендирийорсунуз." 

Нех 13 19 Шабат'тан ьонджеки акшам Йерушалим капъларъна гьолге дюшюндже, капъларън капатълмасъ ве Шабат сона еринджейе кадар ачълмамасъ ичин буйрук вердим. Шабат Гюню кенте йюк сокулмасън дийе базъ адамларъмъ капълара йерлештирдим. 

Нех 13 20 Тюджджарларла чешитли ешя сатъджъларъ бир ики кез геджейи Йерушалим'ин дъшънда гечирдилер. 

Нех 13 21 Онларъ уярдъм: "Ничин сурун дибинде геджелийорсунуз? Бир даха япарсанъз сизе каршъ зор кулланаджаğъм." Бир даха Шабат Гюню гелмедилер. 

Нех 13 22 Шабат Гюню'нюн кутсаллъğънъ корумак ичин Левилилер'е кендилерини пакласънлар ве гидип капъларда ньобет тутсунлар дийе буйрук вердим. Ей Танръм, бунун ичин де бени анъмса ве йюдже севгин уярънджа бана мерхамет ет. 

Нех 13 23 Айръджа о гюнлерде Ашдотлу, Аммонлу, Моавлъ кадънларла евленмиш Яхудилер гьордюм. 

Нех 13 24 Чоджукларънън яръсъ Ашдот дилини я да ьобюр халкларън дилини конушуйор, Яхуди дилини билмийорлардъ. 

Нех 13 25 Адамларъ азарладъм, ланет окудум. Базъларънъ дьовюп сачларънъ йолдум. Танръ'нън адъйла онлара ант ичирдим ве, "Ябанджълара къз верип къз алмаяджаксънъз" дедим, 

Нех 13 26 "Крал Сюлейман бу ябанджъ кадънлар йюзюнден гюнаха гирмеди ми? Онджа улусун кралларъ арасънда Сюлейман гибиси йокту. Танръ ону ьойле севди ки, бютюн Исраил'е крал яптъ. Ама ябанджъ кадънлар ону биле гюнаха сюрюкледи. 

Нех 13 27 Шимди де сиз ябанджъ кадънларла евленерек Танръмъз'а иханет едийорсунуз. Яптъğънъз бу бюйюк кьотюлюğе гьоз мю йумалъм?" 

Нех 13 28 Башкяхин Еляшив оğлу Йояда'нън оğулларъндан бири Хоронлу Санбаллат'ън къзъйла евлийди. Бу йюзден ону янъмдан ковдум. 

Нех 13 29 Ей Танръм, онларъ анъмса; чюнкю кяхинлиğи лекеледилер, кяхинлерле ве Левилилер'ле яптъğън антлашмайъ боздулар. 

Нех 13 30 Халкъ бютюн ябанджълардан аръндърдъм. Кяхинлерле Левилилер'е гьоревлерини тек тек билдирдим. 

Нех 13 31 Белирли заманларда якълмак ичин армаğан едилен одунларъ, гетирилен илк юрюнлери дюзене койдум. Ей Танръм, бютюн бунларъ ийилиğим ичин анъмса.
 ЕСТЕР

Бьолюм 1
Ест 1 1 Ахашверош Ходду'дан КЮш'а узанан бьолгедеки йюз йирми йеди илин кралъйдъ. 

Ест 1 2 О сърада юлкейи Сус Калеси'ндеки тахтъндан йьонетийорду. 

Ест 1 3 Краллъğънън ючюнджю йълънда бютюн ьондерлеринин ве гьоревлилеринин онуруна бир шьолен верди. Перс ве Мед орду комутанларъ, илери геленлер ве ил валилери де орадайдъ. 

Ест 1 4 Ахашверош там йюз сексен гюн сюрен шенликлерле краллъğънън сонсуз зенгинлиğини, бюйюклюğюнюн гьоркемини ве йюджелиğини гьостерди. 

Ест 1 5 Бунун ардъндан, сарайънън авлусунда кючюк бюйюк айърмадан, Сус Калеси'нде булунан бютюн халка йеди гюн сюрен бир шьолен верди. 

Ест 1 6 Мермер сютунлар юзериндеки гюмюш чемберлере мор ве беяз ренкли ипликтен япълмъш сиджимлерле баğланмъш беяз ве ладживерт кумашлар асълмъштъ. Сомаки, мермер, седеф ве пахалъ ташлар дьошенмиш авлуя алтън ве гюмюш седирлер йерлештирилмишти. 

Ест 1 7 Сарайън ен ийи шарабъ кралън джьомертлиğине ярашър бичимде бол бол ве хер бири деğишик алтън купалар ичинде сунулуйорду. 

Ест 1 8 Кралън буйруğу уярънджа, конуклар ички ичмейе зорланмадъ. Крал сарай хизметкярларъна конукларън дилеклерини йерине гетирмелери ичин буйрук вермишти.

Ест 1 9 О сърада Краличе Вашти де Крал Ахашверош'ун сарайъндаки кадънлара бир шьолен верийорду. 

Ест 1 10 Йединджи гюн, шарабън еткисийле кейифленен Крал Ахашверош, хизметиндеки йеди харемаğасъна -Мехуман, Бизта, Харвона, Бигта, Авагта, Зетар ве Каркас'а- Краличе Вашти'йи башънда таджъйла хузуруна гетирмелерини буйурду. 

Ест 1 11 Краличе Вашти гюзелди. Крал халка ве ьондерлере онун не кадар гюзел олдуğуну гьостермек истийорду.

Ест 1 12 Ама Краличе Вашти харемаğаларънън кралдан гетирдиğи буйруğу реддедип гитмеди. Бунун юзерине крал чок къздъ, ьофкесинден кюплере бинди. 

Ест 1 13 Крал ясаларъ билен билге кишилерле гьорюштю. Чюнкю кралън, ясаларъ ве адалети билен кишилере данъшмасъ геленектенди. 

Ест 1 14 Кендисине ен якън олан Каршена, Шетар, Адмата, Таршиш, Мерес, Марсена ве Мемукан онунла йюзйюзе гьорюшебилийорлардъ. Перс ве Мед Импараторлуğу'нун бу йеди ьондери краллъğън ен юст йьонетиджилерийди. 

Ест 1 15 Крал Ахашверош онлара, "Кралън харемаğаларъ араджълъğъйла гьондердиğи буйруğа уймаян Краличе Вашти'йе ясая гьоре не япмалъ?" дийе сорду. 

Ест 1 16 Мемукан, кралън ве ьондерлерин ьонюнде шу янътъ верди: "Краличе Вашти ялнъз крала каршъ деğил, бютюн ьондерлере ве кралън бютюн иллериндеки халклара каршъ суч ишледи. 

Ест 1 17 Бютюн кадънлар, краличенин давранъшъйла илгили хабери дуйунджа, 'Крал Ахашверош Краличе Вашти'нин хузуруна гетирилмесини буйурду, ама краличе гитмеди' дийерек коджаларънъ кючюмсемейе башлаяджаклар. 

Ест 1 18 Бугюн краличенин давранъшънъ ьоğренен Перс ве Медли сойлу кадънлар да кралън сойлу адамларъна айнъ бичимде давранаджак. Бу да алабилдиğине кадънларън кючюмсемесине, еркеклерин де ьофкеленмесине йол ачаджак. 

Ест 1 19 Крал уйгун гьорюйорса бир ферман яйънлансън; бу ферман Перслер'ле Медлер'ин деğишмейен ясаларъна екленсин. Буна гьоре Вашти бир даха Крал Ахашверош'ун хузуруна чъкмасън ве крал ондан даха ийи бирини краличелиğе сечсин. 

Ест 1 20 Кралън ферманъ бюйюк краллъğънън дьорт бир янъна улашънджа, истер сойлу истер халктан олсун, бютюн кадънлар коджаларъна сайгъ гьостереджектир." 

Ест 1 21 Бу сьозлер кралън ве ьондерлеринин хошуна гитти. Крал, Мемукан'ън ьонерисине уярак, 

Ест 1 22 краллъğън бютюн иллерине язълъ буйруклар гьондерди. Хер иле кенди ишаретлерийле ве хер халка кенди дилийле язълдъ. Хер еркеğин кенди евинин егемени олдуğу хер дилде вургуландъ. 
Бьолюм 2
Ест 2 1 Бу олайлардан сонра ьофкеси динен Крал Ахашверош, Вашти'йи, яптъкларънъ ве она каршъ алънан караръ анъмсадъ. 

Ест 2 2 Кралън ьозел хизметкярларъ, "Крал ичин генч, гюзел, ел деğмемиш къзлар арансън" дедилер, 

Ест 2 3 "Крал, егемен олдуğу бютюн иллерде гьоревлилер атасън. Бу гьоревлилер бютюн генч, гюзел, ел деğмемиш къзларъ топлайъп Сус Калеси'ндеки хареме гетирсинлер, кралън къзлардан сорумлу харемаğасъ Хегай'а теслим етсинлер. Гюзеллешмелери ичин не герекийорса верилсин. 

Ест 2 4 Сонунда кралън хошуна гиден къз, Вашти'нин йерине краличе олсун." Крал бу ьонерийи беğенди ве сьойленени яптъ. 

Ест 2 5 Сус Калеси'нде Мордекай адънда бир Яхуди вардъ. Бенямин оймаğъндан олан Мордекай, Киш оğлу Шими оğлу Яир'ин оğлуйду. 

Ест 2 6 Киш, Бабил Кралъ Небукаднессар'ън Яхуда Кралъ Йехоякин иле бирликте Йерушалим'ден сюргюн еттиğи кишилерден бирийди. 

Ест 2 7 Мордекай'ън Хадасса адънда бир амджа къзъ вардъ. Аннесийле бабасънъ йитирен Хадасса'йъ Мордекай евлат единип бюйютмюштю. Хадасса'нън ьобюр адъ Естер'ди; ендамъ ве йюзю гюзелди. 

Ест 2 8 Кралън буйруğу ве ферманъ яйънландъктан сонра чок сайъда генч къз Сус Калеси'не гетирилип харем сорумлусу Хегай'а теслим едилди. Сарая гетирилен къзлар арасънда Естер де вардъ. 

Ест 2 9 Хегай Естер'и беğенди ве она айръджалък танъдъ. Ен ийи бичимде бесленип гюзеллешмеси ичин не герекийорса хемен саğладъ; айръджа кралън сарайъндан сечилен йеди хизметчийи буйруğуна верди. Сонра ону хизметчилерийле бирликте харемин ен гюзел бьолюмюне йерлештирди. 

Ест 2 10 Естер халкънъ да, сойуну да ачъкламадъ. Чюнкю Мордекай бунларъ ачъкламасънъ ясакламъштъ. 

Ест 2 11 Мордекай, Естер'ин насъл олдуğуну ве она насъл давранълдъğънъ ьоğренмек ичин хер гюн харемин авлусунун ьонюнде гезинип дурурду. 

Ест 2 12 Хер генч къз сърасъ гелдиğинде Крал Ахашверош'ун хузуруна чъкаджактъ. Ама къзларла илгили кураллар уярънджа, ьондже он ики ай сюрен гюзеллик бакъмънъ тамамламасъ герекийорду. Алтъ ай сюрейле хер къза мюр яğъ сюрюлюйор, алтъ ай да кремлер, лосйонлар уйгуланъйорду. 

Ест 2 13 Кралън янъна гирме сърасъ гелен генч къз, харемден хер истедиğини алъп бирликте сарая гьотюрюрдю. 

Ест 2 14 Акшам кралън янъна гирен къз, ертеси сабах икинджи хареме, джарийелерден сорумлу харемаğасъ Шаашгаз'ън йьонетиминдеки хареме дьонерди. Ялнъз кралън беğендиğи, адъйла чаğърдъğъ къз йениден онун янъна гиребилирди. 

Ест 2 15 Кралън янъна гирме сърасъ Мордекай'ън евлат единдиğи Естер'е -Мордекай'ън амджасъ Авихайил'ин къзъна- гелиндже, Естер, кралън къзлардан сорумлу харемаğасъ Хегай'ън кендисине ьонердиклеринден башка бир шей истемеди. Кендисини гьорен херкесин беğенисини казандъ. 

Ест 2 16 Ахашверош'ун краллъğънън йединджи йълънда, Тевет дийе адландърълан онунджу айда, Естер сарая, кралън янъна гьотюрюлдю. 

Ест 2 17 Крал Естер'и ьобюр къзлардан даха чок севди, ен чок ондан хошландъ, ен чок она айръджалък танъдъ. Краличелик таджънъ она гийдирип Вашти'нин йерине краличе яптъ. 

Ест 2 18 Ардъндан Естер'ин онуруна бюйюк бир шьолен верди. Бу шьоленде бютюн ьондерлер ве гьоревлилер хазър булунду. Крал бютюн иллерде байрам илан етти ве краллара ярашър джьомертликле армаğанлар даğъттъ.

Ест 2 19 Къзлар икинджи кез топландъкларънда Мордекай, кралън капъ гьоревлилеринден бири олмушту. 

Ест 2 20 Естер, Мордекай'ън вердиğи буйрук уярънджа, сойуну ве халкънъ хенюз ачъкламамъштъ; кендисини бюйюттюğю гюнлерде олдуğу гиби, Мордекай'ън сьозюню динлемейе девам етти. 

Ест 2 21 Мордекай кралън капъ гьоревлисийкен, капъ ньобетчилеринден икиси, Бигтан ве Тереш, Крал Ахашверош'а ьофкелендилер; ону ьолдюрмек ичин фърсат колламая башладълар. 

Ест 2 22 Дуруму ьоğренен Мордекай буну Краличе Естер'е илетти; о да Мордекай адъна крала билдирди. 

Ест 2 23 Дурум араштърълдъ; доğру олдуğу анлашълънджа да ики адам дараğаджъна асълдъ ве олай кралън ьонюнде тарих кайътларъна гечирилди. 
Бьолюм 3
Ест 3 1 Бу олайлардан сонра Крал Ахашверош, Агаклъ Хаммедата'нън оğлу Хаман'ъ йюксек бир гьореве атайъп онурландърдъ. Ону бютюн ьондерлерден даха йеткили кълдъ. 

Ест 3 2 Кралън буйруğу юзерине сарай капъсънда чалъшан херкес Хаман'ън ьонюнде еğилип йере капанърдъ. Ама Мордекай не еğилди, не де йере капандъ. 

Ест 3 3 Кралън капъ гьоревлилери Мордекай'а, "Кралън буйруğуна неден каршъ гелийорсун?" дийе сордулар. 

Ест 3 4 Гьоревлилер она бу соруйу хер гюн сордуларса да Мордекай онлара кулак асмадъ. Бунун юзерине дуруму Хаман'а билдирдилер. Чюнкю Мордекай онлара кендисинин Яхуди олдуğуну сьойлемишти ве бьойле давранмая девам едип етмейеджеğини гьормек истийорлардъ. 

Ест 3 5 Хаман, Мордекай'ън еğилип йере капанмадъğънъ гьорюндже ьофкеден кудурду. 

Ест 3 6 Ялнъз ону ьолдюрмейи дюшюнмекле калмадъ, онун ханги халктан гелдиğини билдиğи ичин бютюн халкънъ, Ахашверош'ун егеменлиğинде яшаян бютюн Яхудилер'и ортадан калдърмая карар верди. 

Ест 3 7 Бу ише ен уйгун айъ ве гюню белирлемек ичин Ахашверош'ун краллъğънън он икинджи йълънда, биринджи ай олан Нисан айънда Хаман'ън ьонюнде пур, яни кура чекилди. Кура, он икинджи ай олан Адар айъна дюштю. 

Ест 3 8 Хаман Крал Ахашверош'а шьойле деди: "Краллъğънън бютюн иллеринде, ьобюр халкларън арасъна даğълмъш, онлардан айръ яшаян бир халк вар. Ясаларъ бютюн ьобюр халкларънкинден фарклъ; кендилери де кралън ясаларъна уймазлар. Онларъ кенди халлерине бъракмак кралън чъкарларъна уйгун дюшмез. 

Ест 3 9 Крал уйгун гьорюйорса, йок едилмелери ичин язълъ бир буйрук верилсин. Бен де хазинейе ьоденмек юзере кралън мемурларъна он бин талант гюмюш вереджеğим." 

Ест 3 10 Бунун юзерине крал мюхюр йюзюğюню пармаğъндан чъкартъп Агаклъ Хаммедата'нън оğлу Яхуди дюшманъ Хаман'а верди. 

Ест 3 11 Она, "Пара сенде калсън; о халка да не истерсен яп" деди. 

Ест 3 12 Биринджи айън он ючюнджю гюню кралън язманларъ чаğрълдъ ве Хаман'ън буйруğу хер иле кенди ишаретлерийле ве хер халка кенди дилийле язъларак сатраплара, ил валилерине ве бютюн халк ьондерлерине гьондерилди. Буйрук Крал Ахашверош'ун адънъ ве йюзюğюнюн мюхрюню ташъйорду. 

Ест 3 13 Краллъğън бютюн иллерине улаклар араджълъğъйла мектуплар гьондерилди. Бу мектуплар, он икинджи ай олан Адар айънън он ючюнджю гюню, генч, ихтияр, кадън, чоджук, бютюн Яхудилер'ин бир гюнде ьолдюрюлюп йок едилмесини, кьокюнюн курутулуп мал мюлклеринин де яğмаланмасънъ буйуруйорду. 

Ест 3 14 Бу ферманън метни хер илде яса оларак дуйуруладжак ве бютюн халклара билдириледжекти. Ьойле ки, херкес белирленен гюн ичин хазър олсун. 

Ест 3 15 Улаклар кралън буйруğуйла хемен йола чъктълар. Ферман Сус Калеси'нде де дуйурулду. Сус халкъ шашкънлък ичиндейкен крал иле Хаман отурмуш ички ичийорлардъ.
Бьолюм 4
Ест 4 1 Мордекай олуп битенлери ьоğрениндже гийсилерини йърттъ, чула сарънъп башъндан ашаğъ кюл дьоктю, йюксек сесле ве аджъйла ферят едерек кент меркезине гелди. 

Ест 4 2 Варъп сарайън капъсънда дурду. Чюнкю чула сарънмъш хич кимсе бу капъдан ичери гиремезди. 

Ест 4 3 Кралън буйруğунун ве ферманънън улаштъğъ хер илде Яхудилер бюйюк яс туттулар, аğлайъп ферят еттилер, оруч туттулар. Бирчоğу да чула сарънъп кюл ичинде яттъ. 

Ест 4 4 Хизметчилерийле харемаğаларъ гелип Мордекай'ън дурумуну анлатънджа, Краличе Естер чок сарсълдъ. Чулуну чъкартъп гийинмеси ичин Мордекай'а гийсилер гьондерди, ама Мордекай бунларъ кабул етмеди. 

Ест 4 5 Бунун юзерине Естер кралън кенди хизметине атадъğъ харемаğаларъндан бири олан Хатак'ъ чаğърттъ; Мордекай'дан не олуп биттиğини ве неденини ьоğренмесини буйурду. 

Ест 4 6 Хатак сарай капъсънън ачълдъğъ кент мейданъна, Мордекай'ън янъна гитти. 

Ест 4 7 Мордекай башъна гелен хер шейи она анлаттъ. Яхудилер'ин йок едилмеси ичин Хаман'ън сарай хазинесине ваат еттиğи паранън миктарънъ биле там тамъна она билдирди. 

Ест 4 8 Естер'е гьостерип ачъкламасъ ичин Сус'та яйъмланан, Яхудилер'ин кьокюнюн курутулмасънъ истейен ферманън бир копясънъ да она верди. Естер'ин крала чъкмасънъ, ондан мерхамет дилейип кенди халкъ ичин ялвармасънъ истеди. 

Ест 4 9 Хатак гери дьонюп Мордекай'ън сьойледиклерини Естер'е билдирди. 

Ест 4 10 Естер Мордекай'а шу хабери гьотюрмесини буйурду: 

Ест 4 11 "Кралън бютюн адамларъ ве иллеринде яшаян халк билийор ки, чаğрълмадан сарайън ич авлусуна гирип кралън янъна яклашан хер еркек я да кадън ичин тек бир джеза вардър. Крал алтън асасънъ узатъп джанларънъ баğъшламадъкча бу кишилер ьолюме чарптърълър. Бен де отуз гюндюр кралън хузуруна чаğрълмъш деğилим." 

Ест 4 12 Естер'ин бу сьозлери кендисине илетилиндже, 

Ест 4 13 Мордекай она шу янътъ гьотюрмелерини истеди: "Сарайда яшадъğън ичин бютюн Яхудилер ичинде куртуладжак тек кишинин сен оладжаğънъ санма. 

Ест 4 14 Шу анда сусарсан, Яхудилер'е ярдъм ве куртулуш башка йерден геледжектир; ама сен ве бабанън ев халкъ йок оладжаксънъз. Ким билир, белки де бьойле бир гюн ичин краличе олдун." 

Ест 4 15 Бунун юзерине Естер Мордекай'а шу янътъ гьондерди: 

Ест 4 16 "Гит, Сус'таки бютюн Яхудилер'и топла; беним ичин оруч тутун; юч гюн, юч гедже хичбир шей йемейин, ичмейин. Хизметчилеримле бен де сизин гиби оруч тутаджаğъз. Ардъндан, курала айкъръ олдуğу халде кралън хузуруна чъкаджаğъм; ьолюрсем ьолюрюм." 

Ест 4 17 Мордекай орадан айрълдъ ве Естер'ин сьойледиğи хер шейи яптъ. 
Бьолюм 5
Ест 5 1 Ючюнджю гюн Естер краличе гийсилерини кушанъп сарайън ич авлусунда, тахт одасънън ьонюнде дурду. Крал бу оданън гириш капъсънън каршъсъндаки тахтънда отуруйорду. 

Ест 5 2 Авлуда беклейен Краличе Естер'и гьорюндже ону хошгьорюйле каршълайъп елиндеки алтън асайъ она доğру узаттъ. Естер яклашъп асанън уджуна докунду. 

Ест 5 3 Крал она, "Не истийорсун Краличе Естер, дилеğин не?" дийе сорду. "Краллъğън яръсънъ биле истесен сана вериледжектир." 

Ест 5 4 Естер, "Крал уйгун гьорюйорса, бугюн кендиси ичин вереджеğим шьолене Хаман'ла бирликте гелсин" дийе каршълък верди. 

Ест 5 5 Крал адамларъна, "Естер'ин истеğини йерине гетирмек ичин Хаман'ъ дерхал чаğърън" деди. Бьойледже кралла Хаман Естер'ин вердиğи шьолене гиттилер. 

Ест 5 6 Шарап ичерлеркен крал йине Естер'е сорду: "Сьойле, не истийорсун? Не истерсен вериледжек. Дилеğин недир? Краллъğън яръсънъ биле истесен сана баğъшланаджак." 

Ест 5 7 Естер, "Истеğим ве дилеğим шу" дийе янътладъ, 

Ест 5 8 "Крал бенден хошнутса, истедиğими вермек, дилеğими йерине гетирмек истийорса, крал ве Хаман ярън кендилери ичин вереджеğим шьолене гелсинлер, о заман кралън сорусуну янътларъм." 

Ест 5 9 Хаман о гюн шьоленден мутлу ве севинчли айрълдъ. Ама Мордекай'ъ сарайън капъсънда гьорюндже ве онун аяğа калкмадъğънъ, кендисине сайгъ гьостермедиğини фарк единдже ьофкеден кудурду. 

Ест 5 10 Йине де кендини тутту ве евине гитти. Сонра достларънъ ве еши Зереш'и чаğърттъ. 

Ест 5 11 Онлара сонсуз зенгинлиğинден, чок сайъдаки оğулларъндан, кралън, кендисини насъл онурландърдъğъндан, ьобюр ьондерлеринден ве гьоревлилеринден юстюн туттуğундан сьоз етти. 

Ест 5 12 "Юстелик, Краличе Естер, вердиğи шьолене кралън янъсъра ялнъз бени чаğърдъ" дийе екледи, "Ярънки шьолене де кралла бирликте бени давет етти. 

Ест 5 13 Не вар ки, о Яхуди Мордекай'ъ сарайън капъсънда отуруркен гьордюкче бунлардан хичбиринин гьозюмде деğери калмъйор." 

Ест 5 14 Каръсъ Зереш ве бютюн достларъ Хаман'а шьойле дедилер: "Елли аршън йюксеклиğинде бир дараğаджъ курулсун. Сабах олунджа кралдан Мордекай'ъ орая астърмасънъ исте. Сонра да севинч ичинде кралла бирликте шьолене гидерсин." Хаман ьонерийи беğенди ве дараğаджънъ хемен курдурду.
Бьолюм 6
Ест 6 1 О гедже кралън уйкусу качтъ; тарих кайътларънън гетирилип кендисине окунмасънъ буйурду. 

Ест 6 2 Кайътлар Крал Ахашверош'у ьолдюрмейи тасарламъш олан ики гьоревлиден сьоз едийорду. Капъ ньобетчиси оларак гьорев япмъш олан Бигтан ве Тереш адъндаки бу ики адамъ Мордекай еле вермишти. 

Ест 6 3 Крал, "Бу яптъкларъндан долайъ Мордекай насъл онурландърълдъ, она не ьодюл верилди?" дийе сорду. Хизметкярлар, "Онун ичин хичбир шей япълмадъ" дийе янътладълар. 

Ест 6 4 Крал, "Авлуда ким вар?" дийе сорду. О сърада Хаман сарайън дъш авлусуна йени гирмишти. Кралдан, хазърлаттъğъ дараğаджъна Мордекай'ън асълмасънъ истейеджекти. 

Ест 6 5 Хизметкярлар крала, "Хаман авлуда беклийор" дедилер. Крал, "Бурая гелсин" деди. 

Ест 6 6 Хаман ичери гириндже крал она, "Кралън онурландърмак истедиğи бири ичин не япълмалъ?" дийе сорду. 

Ест 6 7 'Крал бенден башка кими онурландърмак истейеджек ки?' дийе дюшюнен Хаман шу янътъ верди:

Ест 6 8 "Крал онурландърмак истедиğи киши ичин кенди гийдиğи бир крал гийсисини ве юзерине биндиğи соргучлу атъ гетиртир,

Ест 6 9 гийсийи ве атъ ен юст йьонетиджилеринден бирине верир; о да кралън онурландърмак истедиğи кишийи гийдирип атън юстюнде кент мейданънда гездирир. Ьонден гидерек, 'Кралън онурландърмак истедиğи кишийе бьойле давранълър' дийе баğърър." 

Ест 6 10 Крал Хаман'а, "Хемен гит" деди, "Гийсийле атъ ал ве сьойледиклерини кралън капъ гьоревлиси Яхуди Мордекай ичин яп. Сьойледиклеринин хичбиринде кусур етме." 

Ест 6 11 Бьойледже Хаман гийсийи ве атъ алдъ, Мордекай'ъ гийдирип атън юстюнде кент мейданънда гездирмейе башладъ. Ьонден гидерек, "Кралън онурландърмак истедиğи кишийе бьойле давранълър" дийе баğъръйорду. 

Ест 6 12 Сонра Мордекай сарай капъсъна дьондю. Хаман исе утанч ичинде башънъ ьортерек чабуджак евине гитти. 

Ест 6 13 Башъна геленлери каръсъ Зереш'е ве бютюн достларъна анлаттъ. Каръсъ Зереш ве данъшманларъ она шьойле дедилер: "Ьонюнде герилемейе башладъğън Мордекай Яхуди сойунданса, она гюджюн йетмейеджек, ьонюнде йок олуп гидеджексин." 

Ест 6 14 Онлар даха конушуркен, кралън харемаğаларъ гелип Хаман'ъ апар топар Естер'ин вереджеğи шьолене гьотюрдюлер.
Бьолюм 7
Ест 7 1 Бьойледже крал ве Хаман, Краличе Естер'ин шьоленине гиттилер. 

Ест 7 2 О гюн шарап ичерлеркен крал Естер'е йине сорду: "Истеğин недир, Краличе Естер? Не истерсен вериледжек. Дилеğин недир? Краллъğън яръсънъ биле истесен сана баğъшланаджак." 

Ест 7 3 Краличе Естер шьойле янът верди: "Ей кралъм, еğер бенден хошнутсан ве уйгун гьорюйорсан, истеğим джанъмъ баğъшламан, дилеğим де халкъмъ есиргемендир. 

Ест 7 4 Чюнкю бен ве халкъм ьолдюрюлюп йок едилмек, йерйюзюнден силинмек юзере сатълдък. Еğер кьоле ве джарийе оларак сатълмъш олсайдък сесими чъкартмаздъм; бьойле бир сорун ичин кралъ рахатсъз етмек уйгун олмаздъ." 

Ест 7 5 Крал Ахашверош Краличе Естер'е, "Бьойле бир шейи япмая джюрет еден ким, нереде бу адам?" дийе сорду. 

Ест 7 6 Естер, "Дюшманъмъз, хасмъмъз, иште бу кьотю Хаман'дър!" деди. Хаман кралла краличенин ьонюнде дехшете капълдъ. 

Ест 7 7 Крал ьофкейле ички масасъндан калкарак сарайън бахчесине чъктъ. Хаман исе Краличе Естер'ден джанънъ баğъшламасънъ истемек ичин ичерде калдъ. Чюнкю кралън кендисини йок етмейе карарлъ олдуğуну анламъштъ. 

Ест 7 8 Крал сарайън бахчесинден шьолен салонуна дьонюндже, Хаман'ъ Естер'ин узандъğъ седире капанмъш оларак гьордю ве, "Бу адам сарайда, гьозюмюн ьонюнде краличейе биле ел узатмая мъ калкъйор?" дийе баğърдъ. Крал сьозлерини битирир битирмез Хаман'ън йюзюню ьорттюлер. 

Ест 7 9 Крала хизмет еден харемаğаларъндан бири олан Харвона шьойле деди: "Бакън, кралъ уяръп хаятънъ куртаран Мордекай ичин Хаман'ън хазърлаттъğъ елли аршън йюксеклиğиндеки дараğаджъ Хаман'ън евинин ьонюнде хазър дуруйор." Крал, "Хаман о дараğаджъна асълсън!" дийе буйурду.

Ест 7 10 Бьойледже Хаман Мордекай ичин хазърлаттъğъ дараğаджъна асълдъ; кралън ьофкеси де ятъштъ. 
Бьолюм 8
Ест 8 1 О гюн Крал Ахашверош Яхуди дюшманъ Хаман'ън малънъ мюлкюню Краличе Естер'е верди. Естер'ин Мордекай'а якънлъğънъ ачъкламасъ юзерине Мордекай кралън хузуруна кабул едилди. 

Ест 8 2 Крал, Хаман'дан гери алмъш олдуğу мюхюр йюзюğюню пармаğъндан чъкаръп Мордекай'а верди. Естер де ону Хаман'ън малънън мюлкюнюн йьонетиджиси атадъ. 

Ест 8 3 Естер йине кралла гьорюштю. Аğлаярак онун аякларъна капандъ. Агаклъ Хаман'ън Яхудилер'е каршъ чевирдиğи дюзене ве кьотю тасаръя енгел олмасъ ичин ялвардъ. 

Ест 8 4 Крал алтън асасънъ Естер'е доğру узатънджа Естер аяğа калкъп кралън ьонюнде дурду 

Ест 8 5 ве шьойле деди: "Крал бенден хошнутса ве уйгун гьорюйорса, бенден хошланъйорса ве дилеğими уйгун булуйорса, Агаклъ Хаммедата оğлу Хаман'ън краллъğън бютюн иллеринде яшаян Яхудилер'ин йок едилмесини буйурмак ичин яздърдъğъ мектупларъ язълъ оларак гечерсиз кълсън. 

Ест 8 6 Халкъмън фелакете уğрадъğънъ гьормейе насъл даянъръм?" Сойдашларъмън ьолдюрюлмесине танък олмая насъл даянъръм?" 

Ест 8 7 Крал Ахашверош, Краличе Естер'е ве Яхуди Мордекай'а, "Бакън" деди, "Хаман'ън малънъ мюлкюню Естер'е вердим ве Яхудилер'и йок етмейи тасарладъğъ ичин Хаман'ъ дараğаджъна астърдъм. 

Ест 8 8 Ама крал адъна язълмъш ве онун йюзюğюйле мюхюрленмиш язъйъ кимсе гечерсиз къламаз. Бунун ичин, уйгун гьордюğюнюз бичимде крал адъна Яхуди соруну конусунда шимди сиз язън ве кралън йюзюğюйле мюхюрлейин." 

Ест 8 9 Бунун юзерине ючюнджю ай олан Сиван айънън йирми ючюнджю гюню кралън язманларъ чаğрълдъ. Мордекай'ън буйурдуğу хер шей, Ходду'дан КЮш'а дек узанан бьолгедеки йюз йирми йеди илде яшаян Яхудилер'е, сатраплара, вали ве ьондерлере язълдъ. Хер ил ичин кенди ишаретлери, хер халк ичин кенди дили кулланълдъ. Яхудилер'е де кенди алфабелеринде ве кенди диллеринде язълдъ. 

Ест 8 10 Мордекай Крал Ахашверош адъна яздърдъğъ мектупларъ кралън йюзюğюйле мюхюрледи ве кралън хизметинде кулланълмак юзере йетиштирилен атлара бинмиш улакларла хер йере гьондерди. 

Ест 8 11 Крал мектупларда Яхудилер'е бютюн кентлерде топланма ве кендилерини корума хаккънъ верийорду. Айръджа кендилерине, чоджукларъна ве кадънларъна салдърабиледжек херханги бир дюшман халкън я да илин силахлъ гючлерини ьолдюрюп йок етмелерине, кьокюню курутмаларъна ве малларънъ мюлклерини яğмаламаларъна изин верийорду. 

Ест 8 12 Бу изин Крал Ахашверош'ун бютюн иллеринде тек бир гюн -он икинджи айън, яни Адар айънън он ючюнджю гюню- гечерли оладжактъ. 

Ест 8 13 Бютюн халклара дуйурулан бу ферманън метни хер илде яса йерине гечеджекти. Бьойледже Яхудилер белирленен гюн дюшманларъндан ьоч алмая хазър оладжаклардъ. 

Ест 8 14 Кралън хизметиндеки атлара бинен улаклар, кралън буйруğуна уярак хемен дьорт нала йола койулдулар. Ферман Сус Калеси'нде де окунду. 

Ест 8 15 Мордекай, ладживерт ве беяз бир краллък гийсисийле, башънда бюйюк бир алтън тач ве съртънда индже кетенден мор бир пелеринле кралън хузурундан айрълдъ. Сус Кенти севинч чъğлъкларъйла янкъландъ. 

Ест 8 16 Яхудилер ичин айдънлък ве севинч, мутлулук ве онур долу гюнлер башламъштъ. 

Ест 8 17 Кралън буйруğу ве ферманъ улаштъğъ хер илде ве хер кентте Яхудилер арасънда севинч ве мутлулуğа йол ачтъ. Шьоленлер дюзенленди, бир байрам хавасъ доğду. Юлкедеки халклардан чок сайъда киши Яхуди олду; чюнкю Яхуди коркусу хепсини сармъштъ.
Бьолюм 9
Ест 9 1 Кралън буйруğу ве ферманъ, он икинджи ай олан Адар айънън он ючюнджю гюню йерине гетириледжекти. Яхуди дюшманларъ о гюн Яхудилер'и алт етмейи уммушлардъ, ама там терси олду; Яхудилер кендилеринден нефрет еденлери алт еттилер. 

Ест 9 2 Яхудилер кендилерини йок етмейи тасарлаянлара салдърмак юзере Крал Ахашверош'ун бютюн иллериндеки кентлерде бир арая гелдилер. Хич кимсе онлара каршъ коямадъ. Чюнкю Яхуди коркусу бютюн халкларъ сармъштъ. 

Ест 9 3 Ил ьондерлери, сатраплар, валилер ве кралън мемурларъ, Мордекай'дан корктукларъ ичин Яхудилер'и дестекледилер. 

Ест 9 4 Мордекай сарайда гючлю бирийди артък; юню бютюн иллере улашмъштъ. Гюджю гиттикче артъйорду. 

Ест 9 5 Яхудилер бютюн дюшманларънъ кълъчтан гечирдилер, ьолдюрдюлер, йок еттилер. Кендилеринден нефрет еденлере диледиклерини яптълар. 

Ест 9 6 Сус Калеси'нде беш йюз кишийи ьолдюрюп йок еттилер. 

Ест 9 7 Яхуди дюшманъ Хаммедата оğлу Хаман'ън он оğлуну 

Ест 9 8 -Паршандата, Далфон, Аспата, Пората, Адаля, Аридата, Пармашта,

Ест 9 9 Арисай, Аридай ве Вайзата'йъ- ьолдюрдюлер.

Ест 9 10 Ама яğмая гиришмедилер.

Ест 9 11 Сус Калеси'нде ьолдюрюленлерин сайъсъ айнъ гюн крала билдирилди. 

Ест 9 12 О да Краличе Естер'е, "Яхудилер Сус Калеси'нде Хаман'ън он оğлу дахил беш йюз кишийи ьолдюрюп йок етмишлер" деди, "Ким билир, ьобюр иллеримде нелер япмъшлардър? Истедиğин недир, сана верейим; башка дилеğин вар мъ, йерине гетириледжектир." 

Ест 9 13 Естер, "Еğер крал уйгун гьорюйорса, Сус'таки Яхудилер бугюнкю ферманънъ ярън да уйгуласънлар" деди, "Хаман'ън он оğлунун джесетлери де дараğаджъна асълсън." 

Ест 9 14 Крал бу истеклерин йерине гетирилмесини буйурду. Сус'та бир ферман чъкарълдъ ве Хаман'ън он оğлу асълдъ. 

Ест 9 15 Сус'таки Яхудилер Адар айънън он дьордюнджю гюню йениден топланарак кентте юч йюз киши даха ьолдюрдюлер; ама яğмая гиришмедилер. 

Ест 9 16 Краллъğън иллеринде яшаян ьобюр Яхудилер де джанларънъ корумак ве дюшманларъндан куртулмак ичин бир арая гелдилер. Кендилеринден нефрет еденлерден йетмиш беш бин кишийи ьолдюрдюлер, ама яğмая гиришмедилер. 

Ест 9 17 Бютюн бунлар Адар айънън он ючюнджю гюню олду. Яхудилер он дьордюнджю гюн динлендилер ве о гюню шьолен ве еğлендже гюню илан еттилер. 

Ест 9 18 Сус'таки Яхудилер исе кендилерини савунмак ичин он ючюнджю ве он дьордюнджю гюнлер бир арая гелдилер. Он бешинджи гюн де динлендилер. О гюню шьолен ве еğлендже гюню илан еттилер. 

Ест 9 19 Ташрадаки кентлерде яшаян Яхудилер иште бу неденле Адар айънън он дьордюнджю гюнюню шьолен ве еğлендже гюню оларак кутларлар ве бирбирлерине йемек сунарлар. 

Ест 9 20 Мордекай бу олайларъ кайда гечирди. Ардъндан Крал Ахашверош'ун узак, якън бютюн иллеринде яшаян Яхудилер'е мектуплар гьондерди. 

Ест 9 21 Хер йъл Адар айънън он дьордюнджю ве он бешинджи гюнлерини кутламаларънъ буйурду. 

Ест 9 22 Чюнкю о гюнлер, Яхудилер'ин дюшманларъндан куртулдуğу гюнлердир. О ай кедерлеринин севиндже, ясларънън мутлулуğа дьонюштюğю айдър. Мордекай о гюнлерде шьоленлер дюзенлейип еğленмелерини, бирбирлерине йемек сунмаларънъ, йоксуллара армаğанлар вермелерини буйурду. 

Ест 9 23 Бьойледже Яхудилер, Мордекай'ън буйруğуну кабул едерек башлаттъкларъ кутламаларъ сюрдюрдюлер. 

Ест 9 24 Чюнкю бютюн Яхудилер'ин дюшманъ Агаклъ Хаммедата оğлу Хаман онларъ йок етмек ичин дюзен курмушту. Онларъ езип йок етмек ичин пур, яни кура чекмишти. 

Ест 9 25 Ама крал дуруму ьоğрениндже, Хаман'ън Яхудилер'е каршъ чевирдиğи дюзен гери тепти; крал, Хаман'ън ве оğулларънън дараğаджъна асълмаларъ ичин язълъ буйруклар верди. 

Ест 9 26 Пур сьозджюğюнден ьотюрю бу гюнлере Пурим адъ верилди. 

Ест 9 27 Бьойледже Яхудилер, Мордекай'ън мектубунда язълъ оланлардан, гьорюп гечирдиклеринден ве башларъна геленлерден ьотюрю бу ики гюню буйрулдуğу бичимде ве гюнлерде хер йъл кутламайъ кабул еттилер. Бу геленек кендилери ичин, сойларъндан оланлар ве онлара катълан херкес ичин гечерли оладжактъ.

Ест 9 28 Бьойледже бу гюнлер хер илде, хер кентте ве хер аиледе кушактан кушаğа анъмсанаджак ве кутланаджактъ. Пурим гюнлери Яхудилер ичин сон булмаяджак ве бу гюнлерин анъсъ кушаклар бойу сюреджекти. 

Ест 9 29 Авихайил'ин къзъ Краличе Естер ве Яхуди Мордекай Пурим'ле илгили бу икинджи мектубу там йеткийле язъп уйгуламая койдулар. 

Ест 9 30 Мордекай, Ахашверош'ун егеменлиğи алтъндаки йюз йирми йеди илде яшаян Яхудилер'е есенлик ве гювенлик дилеклерийле долу мектуплар гьондерди. 

Ест 9 31 Краличе Естер'ле бирликте даха ьондже карарлаштърдъкларъ гиби, Пурим гюнлерини белирленен тарихте кутламаларънъ буйуруйорду. Бу кутламалара кендилеринин де, сойларъндан геленлерин де катълмаларънъ, оруч тутмада ве аğът якмада белирленен кураллара уймаларънъ истеди. 

Ест 9 32 Пурим'е илишкин бу дюзенлемелер Естер'ин буйруğуйла онайландъ ве кайда гечирилди.
Бьолюм 10
Ест 10 1 Крал Ахашверош юлкейи ен узак къйъларъна дек хараджа баğламъштъ. 

Ест 10 2 Бюйюклюğю, кахраманлъкларъ ве Мордекай'ъ хер бакъмдан насъл онурландърдъğъ Перс ве Мед кралларънън тарихинде язълъдър. 

Ест 10 3 Яхуди Мордекай, Крал Ахашверош'тан сонра икинджи адам олмушту. Яхуди сойдашларъ арасънда сайгъ гьорен ве чоğунлук тарафъндан севилен бирийди. Чюнкю халкънън ийилиğини дюшюнюйор, бютюн сойдашларънън есенлиğи ичин чаба гьостерийорду.
 ЕЙУП

Бьолюм 1
Ейп 1 1 Юс юлкесинде Ейюп адънда бир адам яшардъ. Кусурсуз, доğру бир адамдъ. Танръ'дан коркар, кьотюлюктен качънърдъ. 

Ейп 1 2 Йеди оğлу, юч къзъ вардъ. 

Ейп 1 3 Йеди бин койуна, юч бин девейе, беш йюз чифт ьокюзе, беш йюз чифт ешеğе ве пек чок кьолейе сахипти. Доğудаки инсанларън ен зенгини ойду. 

Ейп 1 4 Оğулларъ сърайла евлеринде шьолен верир, бирликте йийип ичмек ичин юч къзкардешлерини де чаğърърлардъ. 

Ейп 1 5 Бу шьолен дьонеми битиндже Ейюп онларъ чаğъртъп кутсардъ. Сабах еркенден калкар, "Чоджукларъм гюнах ишлемиш, ичлеринден Танръ'я сьовмюш олабилирлер" дийерек хер бири ичин якмалък суну сунардъ. Ейюп хеп бьойле япардъ.

Ейп 1 6 Бир гюн илахи варлъклар РАБ'бин хузуруна чъкмак ичин гелдиклеринде, Шейтан да онларла гелди. 

Ейп 1 7 РАБ Шейтан'а, "Нереден гелийорсун?" деди. Шейтан, "Дюняда гезип долашмактан" дийе янътладъ. 

Ейп 1 8 РАБ, "Кулум Ейюп'е бакъп да дюшюндюн мю?" деди, "Чюнкю дюняда онун гибиси йоктур. Кусурсуз, доğру бир адамдър. Танръ'дан коркар, кьотюлюктен качънър." 

Ейп 1 9 Шейтан, "Ейюп Танръ'дан бошуна мъ коркуйор?" дийе янътладъ. 

Ейп 1 10 "Ону, ев халкънъ, сахип олдуğу хер шейи сен читле чевирип корумадън мъ? Еллерийле яптъğъ хер шейи берекетли кълдън. Сюрюлери бютюн юлкейе яйълдъ. 

Ейп 1 11 Ама елини узатър да сахип олдуğу хер шейи йок едерсен, йюзюне каршъ сьоведжектир." 

Ейп 1 12 РАБ Шейтан'а, "Пеки" деди, "Сахип олдуğу хер шейи сенин елине бъракъйорум, ялнъз кендисине докунма." Бьойледже Шейтан РАБ'бин хузурундан айрълдъ. 

Ейп 1 13 Бир гюн Ейюп'юн оğулларъйла къзларъ аğабейлеринин евинде йемек йийип шарап ичеркен 

Ейп 1 14 бир улак гелип Ейюп'е шьойле деди: "Ьокюзлер чифт сюрюйор, ешеклер онларън янънда отлуйорду. 

Ейп 1 15 Сабалълар баскън яптъ, хепсини алъп гьотюрдю. Ушакларъ кълъчтан гечирдилер. Ялнъз бен качъп куртулдум сана дуруму билдирмек ичин." 

Ейп 1 16 О даха сьозюню битирмеден башка бир улак гелип, "Танръ атеш яğдърдъ" деди, "Койунларла ушакларъ якъп кюле чевирди. Ялнъзджа бен качъп куртулдум дуруму сана билдирмек ичин." 

Ейп 1 17 О даха сьозюню битирмеден башка бир улак гелип, "Килданилер юч бьолюк халинде девелере салдърдъ" деди, "Хепсини алъп гьотюрдюлер, ушакларъ кълъчтан гечирдилер. Ялнъзджа бен куртулдум дуруму сана билдирмек ичин." 

Ейп 1 18 О даха сьозюню битирмеден башка бир улак гелип, "Оğулларънла къзларън аğабейлеринин евинде йемек йийип шарап ичеркен 

Ейп 1 19 ансъзън чьолден шиддетли бир рюзгар ести" деди, "Евин дьорт кьошесине чарптъ; ев генчлерин юзерине йъкълдъ, хепси ьолдю. Ялнъз бен куртулдум дуруму сана билдирмек ичин." 

Ейп 1 20 Бунун юзерине Ейюп калктъ, кафтанънъ йъртъп сачънъ сакалънъ кести, йере капанъп тапъндъ. 

Ейп 1 21 Деди ки: "Бу дюняя чъплак гелдим, чъплак гидеджеğим. РАБ верди, РАБ алдъ, РАБ'бин адъна ьовгюлер олсун!" 

Ейп 1 22 Бютюн бу олайлара каршън Ейюп гюнах ишлемеди ве Танръ'йъ сучламадъ.
Бьолюм 2
Ейп 2 1 Башка бир гюн илахи варлъклар РАБ'бин хузуруна чъкмак ичин гелдиклеринде Шейтан да РАБ'бин хузуруна чъкмак ичин онларла гелмишти. 

Ейп 2 2 РАБ Шейтан'а, "Нереден гелийорсун?" деди. Шейтан, "Дюняда гезип долашмактан" дийе янътладъ. 

Ейп 2 3 РАБ, "Кулум Ейюп'е бакъп да дюшюндюн мю?" деди, "Чюнкю дюняда онун гибиси йоктур. Кусурсуз, доğру бир адамдър. Танръ'дан коркар, кьотюлюктен качънър. Ону бош йере йок етмек ичин бени къшкърттън, ама о доğрулуğуну хяля сюрдюрюйор." 

Ейп 2 4 "Джана джан!" дийе янътладъ Шейтан, "Инсан джанъ ичин хер шейини верир. 

Ейп 2 5 Елини узат да, онун етине, кемиğине докун, йюзюне каршъ сьоведжектир." 

Ейп 2 6 РАБ, "Пеки" деди, "Ону сенин елине бъракъйорум. Ялнъз джанъна докунма." 

Ейп 2 7 Бьойледже Шейтан РАБ'бин хузурундан айрълдъ. Ейюп'юн беденинде тепеден търнаğа кадар кьотю чъбанлар чъкардъ. 

Ейп 2 8 Ейюп чъбанларънъ кашъмак ичин бир чьомлек парчасъ алдъ. Кюл ичинде отуруйорду. 

Ейп 2 9 Каръсъ, "Хяля доğрулуğуну сюрдюрюйор мусун?" деди, "Танръ'я сьов де ьол бари!" 

Ейп 2 10 Ейюп, "Аптал кадънлар гиби конушуйорсун" дийе каршълък верди, "Насъл олур? Танръ'дан гелен ийилиğи кабул еделим де кьотюлюğю кабул етмейелим ми?" Бютюн бу олайлара каршън Ейюп'юн аğзъндан гюнах сайълабиледжек бир сьоз чъкмадъ.

Ейп 2 11 Ейюп'юн юч досту -Теманлъ Елифаз, Шуахлъ Билдат, Наамалъ Софар- Ейюп'юн башъна гелен бунджа кьотюлюğю дуйунджа калкъп бир арая гелдилер. Аджъсънъ пайлашмак, ону авутмак ичин янъна гитмек юзере анлаштълар. 

Ейп 2 12 Узактан ону танъямадълар; йюксек сесле аğлайъп кафтанларънъ йъртарак башларъна топрак сачтълар. 

Ейп 2 13 Йеди гюн йеди гедже онунла бирликте йере отурдулар. Кимсе аğзънъ ачмадъ, чюнкю не денли аджъ чектиğини гьорюйорлардъ.
Бьолюм 3
Ейп 3 1 Сонунда Ейюп аğзънъ ачтъ 

Ейп 3 2 ве доğдуğу гюне ланет едип шьойле деди:

Ейп 3 3 "Доğдуğум гюн йок олсун, 'Бир еркек чоджук доğду' денен гедже йок олсун! 

Ейп 3 4 Каранлъğа бюрюнсюн о гюн, Йюдже Танръ онунла илгиленмесин, Юзерине ъшък доğмасън. 

Ейп 3 5 Каранлък ве ьолюм гьолгеси сахип чъксън о гюне, Булут чьоксюн юзерине; Ъшъğънъ каранлък сьондюрсюн. 

Ейп 3 6 Зифири каранлък йутсун о геджейи, Йълън гюнлери арасънда сайълмасън, Айлардан хичбирине гирмесин. 

Ейп 3 7 Късър олсун о гедже, Севинч сеси дуйулмасън ичинде. 

Ейп 3 8 Гюнлери ланетлейенлер, Ливятан'ъ уяндърмая хазър оланлар, О гюню ланетлесин. 

Ейп 3 9 Акшамънън йълдъзларъ карарсън, Бош йере айдънлъğъ беклесин, Тан атъшънъ гьормесин. 

Ейп 3 10 Чюнкю съкънтъ йюзю гьормемем ичин Анамън рахминин капъларънъ юстюме капамадъ. 

Ейп 3 11 "Неден доğаркен ьолмедим, Рахимден чъкаркен сон солуğуму вермедим? 

Ейп 3 12 Неден бени дизлер, Емейим дийе мемелер каршъладъ? 

Ейп 3 13 Чюнкю шимди хузур ичинде ятмъш, Уйуйуп динленмиш олурдум; 

Ейп 3 14 Яптърдъкларъ кентлер шимди виран олан Дюня кралларъ ве данъшманларъйла бирликте, 

Ейп 3 15 Евлерини гюмюшле долдуран Алтън сахиби ьондерлерле бирликте. 

Ейп 3 16 Неден дюшюк бир чоджук гиби, Гюн йюзю гьормемиш яврулар гиби топраğа гьомюлмедим? 

Ейп 3 17 Орада кьотюлер каргашайъ бъракър, Йоргунлар рахат едер. 

Ейп 3 18 Тутсаклар хузур ичинде яшар, Ангаряджънън сесини дуймазлар. 

Ейп 3 19 Кючюк де бюйюк де орададър, Кьоле ефендисинден ьозгюрдюр. 

Ейп 3 20 "Ничин съкънтъ чекенлере ъшък, Аджъ ичиндекилере яшам верилир? 

Ейп 3 21 Ойса онлар гелмейен ьолюмю ьозлер, Ону дефине арар гиби арарлар; 

Ейп 3 22 Мезара кавушунджа Нешеден джошар, севинч булурлар. 

Ейп 3 23 Неден яшам верилир нерейе гидеджеğини билмейен инсана, Чевресини Танръ'нън читле чевирдиğи кишийе? 

Ейп 3 24 Чюнкю инилтим екмектен ьондже гелийор, Су гиби дьокюлмекте ферядъм. 

Ейп 3 25 Корктуğум, Чекиндиğим башъма гелди. 

Ейп 3 26 Хузур йок, сюкЮнет йок, рахат йок, Ялнъз каргаша вар." 
Бьолюм 4
Ейп 4 1 Теманлъ Елифаз шьойле янът верди: 

Ейп 4 2 "Бири сана бир шей сьойлемейе чалъшса гюдженир мисин? Ким конушмадан дурабилир? 

Ейп 4 3 Евет, пек чокларъна сен дерс вердин, Зайъф еллери гючлендирдин, 

Ейп 4 4 Тьокезлейени сенин сьозлерин аякта тутту, Титрейен дизлери сен пекиштирдин. 

Ейп 4 5 Ама шимди сенин башъна гелиндже гюджюне гидийор, Сана докунунджа йългънлъğа дюшюйорсун. 

Ейп 4 6 Сенин гювендиğин Танръ'дан коркун деğил ми, Умудун кусурсуз яшамънда деğил ми? 

Ейп 4 7 "Дюшюн бираз: Ханги сучсуз йок олду, Нереде доğрулар йъкъма уğрадъ? 

Ейп 4 8 Беним гьордюğюм кадаръйла, фесат сюренлер, Кьотюлюк тохуму екенлер ектиклерини бичийор. 

Ейп 4 9 Танръ'нън солуğуйла йок олуйор, Ьофкесинин рюзгаръйла тюкенийорлар. 

Ейп 4 10 Асланън кюкремеси, хомуртусу кесилди, Дишлери кърълдъ генч асланларън. 

Ейп 4 11 Аслан ав буламадъğъ ичин йок олуйор, Диши асланън явруларъ даğълъйор. 

Ейп 4 12 "Бир сьоз гизлидже еришти бана, Фъсълтъсъ кулаğъма улаштъ. 

Ейп 4 13 Гедже рюяларън доğурдуğу дюшюнджелер ичинде, Инсанларъ аğър уйку бастъğъ заман, 

Ейп 4 14 Бени дехшет ве титреме алдъ, Бютюн кемиклерими сарстъ. 

Ейп 4 15 Ьонюмден бир рух гечти, Тюйлерим юрперди. 

Ейп 4 16 Дурду, ама не олдуğуну сечемедим. Бир сурет дуруйорду гьозюмюн ьонюнде, Чът чъкмазкен бир сес дуйдум: 

Ейп 4 17 'Танръ каршъсънда инсан доğру олабилир ми? Кендисини яратанън каршъсънда темиз чъкабилир ми? 

Ейп 4 18 Бакън, Танръ кулларъна гювенмез, Мелеклеринде хата булур да, 

Ейп 4 19 Чамур евлерде отуранлара, Маясъ топрак оланлара, Гюведен колай езиленлере ми гювенир? 

Ейп 4 20 Ьомюрлери сабахтан акшама вармаз, Кимсе фаркъна вармадан сонсуза дек йок олурлар. 

Ейп 4 21 Ичлериндеки чадър иплери чекилиндже, Билгеликтен йоксун оларак ьолюп гидерлер. 
Бьолюм 5
Ейп 5 1 "Хайди чаğър, сана янът верен чъкаджак мъ? Мелеклерин хангисине йьонеледжексин? 

Ейп 5 2 Апталъ юзюнтю ьолдюрюр, Будалайъ късканчлък битирир. 

Ейп 5 3 Бен апталън кьок салдъğънъ гьорюндже, Хемен йурдуна ланет еттим. 

Ейп 5 4 Чоджукларъ гювенликтен узак, Махкеме капъсънда езилир, Савунан чъкмаз. 

Ейп 5 5 Юрюнюню ачлар йер, Дикенлер арасъндакини биле топларлар; Малларънъ сусамъшлар йутмак истер.

Ейп 5 6 Чюнкю дерт топрактан чъкмаз, Съкънтъ йерден битмез. 

Ейп 5 7 Хавая учушан къвълджъмлар гиби Съкънтъ чекмек ичин доğар инсан. 

Ейп 5 8 "Ойса бен Танръ'я йьонелир, Давамъ О'на бъракърдъм. 

Ейп 5 9 Анлаямадъğъмъз бюйюк ишлер, Сайъсъз шашъласъ ишлер япан О'дур. 

Ейп 5 10 Йерйюзюне яğмур яğдърър, Тарлалара сулар гьондерир. 

Ейп 5 11 Дюшкюнлери йюкселтир, Яслъларъ есенлиğе чъкарър. 

Ейп 5 12 Курназларън ойунуну бозар, Дюзенлерини герчеклештиремесинлер дийе. 

Ейп 5 13 Билгелери курназлък япаркен якалар, Дюзенбазларън ойуну сон булур. 

Ейп 5 14 Гюндюз каранлъğа тослар, Ьоğлен, геджеймиш гиби елйордамъйла арарлар. 

Ейп 5 15 Йоксулу онларън кълъч гиби аğзъндан Ве гючлюнюн елинден О куртарър. 

Ейп 5 16 Йоксул умутланър, Хаксъзлък аğзънъ капар. 

Ейп 5 17 "Иште, не мутлу Танръ'нън еğиттиğи инсана! Бу йюзден Хер Шейе Гюджю Йетен'ин йола гетиришини кючюмсеме. 

Ейп 5 18 Чюнкю О хем яралар хем сарар, О инджитир, ама еллери саğалтър. 

Ейп 5 19 Алтъ кез съкънтъя дюшсен сени куртарър, Йединджи кез де сана зарар вермез. 

Ейп 5 20 Кътлъкта ьолюмден, Савашта кълъчтан сени О коруяджак. 

Ейп 5 21 Камчълаян диллерден узак каладжак, Йъкъм гелиндже коркмаяджаксън. 

Ейп 5 22 Йъкъма, ачлъğа гюлюп гечеджек, Ябанъл хайванлардан юркмейеджексин. 

Ейп 5 23 Чюнкю тарладаки ташларла анлашаджаксън, Ябанъл хайванлар сенинле баръшаджак. 

Ейп 5 24 Чадърънън гювенлик ичинде олдуğуну биледжек, Йурдуну йоклайънджа ексик булмаяджаксън. 

Ейп 5 25 Чоджукларънън чоğаладжаğънъ биледжексин, Сойун от гиби битеджек. 

Ейп 5 26 Заманънда топланан деметлер гиби, Мезара динч гиреджексин. 

Ейп 5 27 "Иште араштърдък, доğрудур, Онун ичин буну динле ве белле."
Бьолюм 6
Ейп 6 1 Ейюп шьойле янът верди: 

Ейп 6 2 "Кешке юзюнтюм тартълабилсе, Аджъм теразийе конабилсейди! 

Ейп 6 3 Денизлерин кумундан аğър гелирди, Бу йюзден абук сабук конуштум. 

Ейп 6 4 Чюнкю Хер Шейе Гюджю Йетен'ин окларъ ичимде, Рухум онларън зехрини ичийор, Танръ'нън дехшетлери каршъма дизилди. 

Ейп 6 5 Оту олан ябан ешеğи анърър мъ, Йеми олан ьокюз бьоğюрюр мю? 

Ейп 6 6 Татсъз бир шей тузсуз йенир ми, Йумурта акънда тат булунур му? 

Ейп 6 7 Бьойле йийеджеклере докунмак истемийорум, Бени хаста едийорлар. 

Ейп 6 8 "Кешке дилеğим йерине гелсе, Танръ ьозледиğими бана версе! 

Ейп 6 9 Керем едип бени езсе, Елини чабук тутуп яшам баğъмъ кессе! 

Ейп 6 10 Йине авунур, Амансъз дердиме каршън севинирдим, Чюнкю Кутсал Олан'ън сьозлерини ядсъмадъм. 

Ейп 6 11 Гюджюм недир ки, беклейейим? Сонум недир ки, сабредейим? 

Ейп 6 12 Таш кадар гючлю мюйюм, Етим тунчтан мъ? 

Ейп 6 13 Чаресиз калънджа Кендими куртараджак гюджюм мю олур? 

Ейп 6 14 "Кедерли инсана дост севгиси герекир, Хер Шейе Гюджю Йетен'ден коркмактан ваз гечсе биле. 

Ейп 6 15 Кардешлерим куру бир дере гиби бени алдаттъ; Хани гюрюл гюрюл акан дерелер вардър, 

Ейп 6 16 Ерийен бузларла ташан, Кар суларъйла бесленен, 

Ейп 6 17 Ама курак мевсимде акмаян, Съджакта ятакларънда тюкенен дерелер... Иште ьойле алдаттълар бени. 

Ейп 6 18 О дерелер ичин керванлар йолундан сапар, Чьоле чъкъп йок олурлар. 

Ейп 6 19 Тема'нън керванларъ су арар, Саба'дан гелен йолджулар умутла бакар.

Ейп 6 20 Ама орая варънджа умут баğладъкларъ ичин утанър, Хаял къръклъğъна уğрарлар. 

Ейп 6 21 Артък сиз де бир хич олдунуз, Дехшете капълъп коркуйорсунуз. 

Ейп 6 22 'Беним ичин бир шей верин' Я да, 'Рюшвет верип 

Ейп 6 23 Бени дюшманън елинден куртарън, Аджъмасъзларън елинден алън' дедим ми?

Ейп 6 24 "Бана ьоğретин, сусайъм, Янлъшъмъ гьостерин. 

Ейп 6 25 Доğру сьоз аджъдър! Ама тартъшмаларънъз нейи канътлъйор? 

Ейп 6 26 Сьозлерими дюзелтмек ми истийорсунуз? Чаресизин сьозлерини бош лаф мъ сайъйорсунуз? 

Ейп 6 27 Ьоксюзюн юзерине кура чекер, Аркадашънъзън юзерине пазарлък едердиниз. 

Ейп 6 28 "Шимди лютфедип бана бакън, Йюзюнюзе каршъ ялан сьойлейеджек деğилим я. 

Ейп 6 29 Бъракън артък, хаксъзлък етмейин, Бир даха дюшюнюн, давамда хаклъйъм. 

Ейп 6 30 Аğзъмдан хаксъз бир сьоз чъкъйор му, Дамаğъм кьотю нийети айърт едемийор му? 
Бьолюм 7
Ейп 7 1 "Йерйюзюнде инсан яшамъ савашъ андърмъйор му, Гюнлери гюнделикчинин гюнлеринден фарклъ мъ? 

Ейп 7 2 Гьолгейи ьозлейен кьоле, Юджретини беклейен гюнделикчи гиби, 

Ейп 7 3 Мирас оларак бана бош айлар верилди, Пайъма съкънтълъ геджелер дюштю. 

Ейп 7 4 Ятаркен, 'Не заман калкаджаğъм' дийе дюшюнюйорум, Ама гедже узадъкча узуйор, Гюн доğана дек дьонюп дуруйорум. 

Ейп 7 5 Беденими курт, кабук капламъш, Чатлаян деримден ирин акъйор. 

Ейп 7 6 "Гюнлерим докумаджънън мекиğинден хъзлъ, Умутсуз тюкенмекте. 

Ейп 7 7 Ей Танръ, яшамъмън бир солук олдуğуну анъмса, Гьозюм бир даха мутлулук йюзю гьормейеджек. 

Ейп 7 8 Шу анда бана бакан гьозлер бир даха бени гьормейеджек, Сенин гьозлерин юзеримде оладжак, Ама бен йок оладжаğъм. 

Ейп 7 9 Бир булутун даğълъп гитмеси гиби, Ьолюлер дияръна инен бир даха чъкмаз. 

Ейп 7 10 Бир даха евине дьонмез, Булундуğу йер артък ону танъмаз. 

Ейп 7 11 "Бу йюзден сессиз калмаяджак, Ичимдеки съкънтъйъ диле гетиреджеğим; Джанъмън аджъсъйла якънаджаğъм. 

Ейп 7 12 Бен дениз я да дениз джанаваръ мъйъм ки, Башъма бекчи койдун? 

Ейп 7 13 Ятаğъм бени рахатлатър, Дьошеğим аджъларъмъ диндирир дийе дюшюндюğюмде, 

Ейп 7 14 Бени дюшлерле коркутуйор, Гьорюмлерле йълдъръйорсун. 

Ейп 7 15 Ьойле ки, боğулмайъ, Ьолмейи шу яшама йеğлийорум. 

Ейп 7 16 Яшамъмдан тиксинийор, Сонсуза дек яшамак истемийорум; Чек елини бенден, чюнкю гюнлеримин анламъ калмадъ. 

Ейп 7 17 "Инсан не ки, ону бюйютесин, Юзеринде кафа йорасън, 

Ейп 7 18 Хер сабах ону йоклаясън, Хер ан ону сънаясън? 

Ейп 7 19 Гьозюню юзеримден хич айърмаяджак мъсън, Тюкюрюğюмю йутаджак кадар биле бени рахат бъракмаяджак мъсън? 

Ейп 7 20 Гюнах ишледимсе, не яптъм сана, Ей инсан гьозджюсю? Ничин бени кендине хедеф сечтин? Сана йюк мю олдум? 

Ейп 7 21 Ничин исянъмъ баğъшламаз, Сучуму аффетмезсин? Чюнкю якънда топраğа гиреджеğим, Бени чок араяджаксън, ама бен артък олмаяджаğъм."
Бьолюм 8
Ейп 8 1 Шуахлъ Билдат шьойле янът верди: 

Ейп 8 2 "Не замана дек бьойле конушаджаксън? Сьозлерин серт рюзгар гиби. 

Ейп 8 3 Танръ адалети саптърър мъ, Хер Шейе Гюджю Йетен доğру оланъ чарпътър мъ? 

Ейп 8 4 Оğулларън она каршъ гюнах ишледийсе, Исянларънън джезасънъ вермиштир. 

Ейп 8 5 Ама сен гайретле Танръ'йъ арар, Хер Шейе Гюджю Йетен'е ялварърсан, 

Ейп 8 6 Темиз ве доğруйсан, О шимди биле сенин ичин колларъ съвайъп Сени хак еттиğин йере гери гетиреджектир. 

Ейп 8 7 Башлангъджън кючюк олса да, Сонун бюйюк оладжак. 

Ейп 8 8 "Лютфен, ьонджеки кушаклара сор, Аталарънън нелер ьоğрендиğини ийидже араштър. 

Ейп 8 9 Чюнкю биз даха дюн доğдук, бир шей билмейиз, Йерйюзюндеки гюнлеримиз садедже бир гьолге. 

Ейп 8 10 Онлар сана анлатъп ьоğретмейеджек, Ичлериндеки сьозлери диле гетирмейеджек ми? 

Ейп 8 11 "Батаклък олмаян йерде камъш битер ми? Сусуз йерде саз бюйюр мю? 

Ейп 8 12 Хенюз йешилкен, кесилмеден, Отлардан ьондже курурлар. 

Ейп 8 13 Танръ'йъ унутан херкесин сону бьойледир, Танръсъз инсанън умуду бьойле йок олур. 

Ейп 8 14 Онун гювендиğи шей кърълър, Даянаğъ исе бир ьорюмджек аğъдър. 

Ейп 8 15 Ьорюмджек аğъна ясланър, ама аğ чьокер, Она тутунур, ама аğ ташъмаз. 

Ейп 8 16 Танръсъзлар гюнеште ийи суланмъш биткийи андърър, Далларъ бахченин юзеринден ашар; 

Ейп 8 17 Кьоклери таш йъğънъна сарълър, Чакълларън арасънда йер аранър. 

Ейп 8 18 Ама йеринден сьокюлюрсе, Йери, 'Сени хич гьормедим' дийерек ону ядсър. 

Ейп 8 19 Иште севинджи бьойле сон булур, Йеринде башка биткилер битер. 

Ейп 8 20 "Танръ кусурсуз инсанъ реддетмез, Кьотюлюк еденлерин елинден тутмаз. 

Ейп 8 21 О сенин аğзънъ йине гюлюшле, Дудакларънъ севинч хайкъръшъйла долдураджактър. 

Ейп 8 22 Дюшманларънъ утанч каплаяджак, Кьотюлерин чадъръ йок оладжактър."
Бьолюм 9
Ейп 9 1 Ейюп шьойле янът верди: 

Ейп 9 2 "Билийорум, герчектен ьойледир, Ама Танръ'нън ьонюнде инсан насъл хаклъ чъкабилир? 

Ейп 9 3 Бири О'нунла тартъшмак истесе, Бинде бир биле О'на янът веремез. 

Ейп 9 4 О'нун билгиси дерин, гюджю ешсиздир, Ким О'на диренди де аякта калдъ? 

Ейп 9 5 О даğларъ йеринден ойнатър да, Даğлар фаркъна вармаз, Ьофкейле алтюст едер онларъ. 

Ейп 9 6 Дюняйъ йеринден ойнатър, Диреклерини титретир. 

Ейп 9 7 Гюнеше буйрук верир, доğмаз гюнеш, Йълдъзларъ мюхюрлер. 

Ейп 9 8 О'дур тек башъна гьоклери герен, Денизин далгаларъ юзеринде йюрюйен. 

Ейп 9 9 Бюйюк Айъ'йъ, Орйон'у, Юлкер'и, Гюней такъмйълдъзларънъ яратан О'дур. 

Ейп 9 10 Анлаямадъğъмъз бюйюк ишлер, Сайъсъз шашъласъ ишлер япан О'дур. 

Ейп 9 11 Иште, янъмдан гечер, О'ну гьоремем, Гечип гидер, фаркъна биле вармам. 

Ейп 9 12 Евет, О авънъ капарса, ким О'ну дурдурабилир? Ким О'на, 'Не япъйорсун' дийебилир? 

Ейп 9 13 Танръ ьофкесини дизгинлемез, Рахав'ън ярдъмджъларъ биле О'нун аяğъна капанър.

Ейп 9 14 "Нерде калдъ ки, бен О'на янът верейим, О'нунла тартъшмак ичин сьоз булайъм? 

Ейп 9 15 Хаклъ олсам да О'на янът веремез, Мерхамет етмеси ичин яргъджъма ялварърдъм анджак. 

Ейп 9 16 О'ну чаğърсам, О да бана янът версейди, Йине де инанмаздъм сесиме кулак вердиğине. 

Ейп 9 17 О бени касъргайла езийор, Неденсиз яраларъмъ чоğалтъйор. 

Ейп 9 18 Солук алмама изин вермийор, Анджак бени аджъя дойуруйор. 

Ейп 9 19 Сорун гюч сорунуйса, О гючлюдюр! Адалет сорунуйса, ким О'ну махкемейе чаğърабилир? 

Ейп 9 20 Сучсуз олсам аğзъм бени сучлар, Кусурсуз олсам бени сучлу чъкарър. 

Ейп 9 21 "Кусурсуз олсам да кендиме алдърдъğъм йок, Яшамъмъ хор гьорюйорум. 

Ейп 9 22 Хепси бир, бу йюзден дийорум ки: 'О сучлуйу да сучсузу да йок едийор.' 

Ейп 9 23 Кърбач ансъзън ьолюм сачънджа, О сучсузларън съкънтъсъйла еğленир. 

Ейп 9 24 Дюня кьотюлерин елине верилмиш, Яргъчларън гьозюню капаян О'дур. О деğилсе, кимдир? 

Ейп 9 25 "Гюнлерим кошуджудан чабук, Ийилик гьормеден гечмекте. 

Ейп 9 26 Камъш сандал гиби кайъп гидийор, Авънън юстюне сюзюлен картал гиби. 

Ейп 9 27 'Аджъларъмъ унутайъм, Юзгюн чехреми деğиштирип гюлюмсейейим' десем, 

Ейп 9 28 Бютюн дертлеримден йъларъм, Чюнкю бени сучсуз саймаяджаğънъ билийорум. 

Ейп 9 29 Мадем сучланаджаğъм, Неден бош йере уğрашайъм? 

Ейп 9 30 Сабун отуйла йъкансам, Еллерими кюл суйуйла темизлесем, 

Ейп 9 31 Бени йине пислиğе батърърсън, Гийсилерим биле бенден тиксинир. 

Ейп 9 32 О беним гиби бир инсан деğил ки, О'на янът верейим, Бирликте махкемейе гидейим. 

Ейп 9 33 Кешке арамъзда бир хакем олса да, Елини икимизин юстюне койса! 

Ейп 9 34 Танръ сопасънъ юзеримден калдърсън, Дехшети бени йълдърмасън. 

Ейп 9 35 О заман конушур, О'ндан коркмаздъм, Ама бу дурумда бир шей япамам. 
Бьолюм 10
Ейп 10 1 "Яшамъмдан усандъм, Ьозгюрдже якънаджак, Ичимдеки аджъйла конушаджаğъм. 

Ейп 10 2 Танръ'я: Бени сучлама дийеджеğим, Ама сьойле, ничин бенимле чекишийорсун. 

Ейп 10 3 Хошуна мъ гидийор гаддарлък етмек, Кенди еллеринин емеğини реддедип Кьотюлерин тасаръларънъ онайламак? 

Ейп 10 4 Сенде инсан гьозю мю вар? Инсанън гьордюğю гиби ми гьорюйорсун? 

Ейп 10 5 Гюнлерин ьолюмлю биринин гюнлери гиби, Йълларън инсанън йълларъ гиби ми ки, 

Ейп 10 6 Сучуму аръйор, Гюнахъмъ араштъръйорсун? 

Ейп 10 7 Кьотю олмадъğъмъ, Сенин елинден бени кимсенин куртарамаяджаğънъ билийорсун. 

Ейп 10 8 "Сенин еллерин бана бичим верди, бени яраттъ, Шимди дьонюп бени йок му едеджексин? 

Ейп 10 9 Лютфен анъмса, балчък гиби бана сен бичим вердин, Бени йине топраğа мъ дьондюреджексин? 

Ейп 10 10 Бени сют гиби дьокмедин ми, Пейнир гиби катълаштърмадън мъ? 

Ейп 10 11 Бана ет ве дери гийдирдин, Бени кемиклерле, синирлерле ьордюн. 

Ейп 10 12 Бана яшам вердин, севги гьостердин, Илгин рухуму коруду. 

Ейп 10 13 "Ама бунларъ йюреğинде гизледин, Билийорум аклъндакини: 

Ейп 10 14 Гюнах ишлесейдим, бени гьозлердин, Сучуму джезасъз бъракмаздън. 

Ейп 10 15 Сучлуйсам, вай башъма! Сучсузкен биле башъмъ калдърамъйорум, Чюнкю утанч долуйум, чаресизим. 

Ейп 10 16 Башъмъ калдърсам, аслан гиби бени авлар, Шашъласъ гюджюню йине гьостерирсин юстюмде. 

Ейп 10 17 Бана каршъ йени танъклар чъкарър, Ьофкени артърърсън. Ордуларън далга далга юзериме гелийор. 

Ейп 10 18 "Ничин доğмама изин вердин? Кешке ьолсейдим, хичбир гьоз бени гьормеден! 

Ейп 10 19 Хич вар олмамъш олурдум, Рахимден мезара ташънърдъм. 

Ейп 10 20 Биркач гюнлюк ьомрюм калмадъ мъ? Бени рахат бърак да бираз йюзюм гюлсюн; 

Ейп 10 21 Дьонюшю олмаян йере гитмеден ьондже, Каранлък ве ьолюм гьолгеси дияръна, 

Ейп 10 22 Зифири каранлък дияръна, Ьолюм гьолгеси, каргаша дияръна, Айдънлъğън каранлъğъ андърдъğъ йере." 
Бьолюм 11
Ейп 11 1 Наамалъ Софар шьойле янът верди: 

Ейп 11 2 "Бунджа сьоз янътсъз мъ калсън? Чок конушан хаклъ мъ сайълсън? 

Ейп 11 3 Сачмалъкларън каршъсънда суссун му инсанлар? Сен алай единдже кимсе сени утандърмасън мъ? 

Ейп 11 4 Танръ'я, 'Инанджъм аръдър' дийорсун, 'Сенин гьозюнде темизим.' 

Ейп 11 5 Ама кешке Танръ конушса, Сана каршъ аğзънъ ачса да, 

Ейп 11 6 Билгелиğин сърларънъ билдирсе! Чюнкю билгелик чок йьонлюдюр. Бил ки, Танръ гюнахларъндан базъларънъ унутту биле. 

Ейп 11 7 "Танръ'нън дерин сърларънъ анлаябилир мисин? Хер Шейе Гюджю Йетен'ин сънърларъна улашабилир мисин? 

Ейп 11 8 Онлар гьоклер кадар йюксектир, не япабилирсин? Ьолюлер дияръндан дериндир, насъл анлаябилирсин? 

Ейп 11 9 Ьолчюлери йерйюзюнден узун, Денизден геништир. 

Ейп 11 10 "Гелип сени хапсетсе, махкемейе чаğърса, Ким О'на енгел олабилир? 

Ейп 11 11 Чюнкю О яланджъларъ танър, Кьотюлюğю гьорюр де диккате алмаз мъ? 

Ейп 11 12 Не заман ябан ешеğи инсан доğурурса, Аптал да о заман саğдуйулу олур. 

Ейп 11 13 "О'на йюреğини адар, Еллерини ачарсан, 

Ейп 11 14 Ишледиğин гюнахъ кендинден узаклаштърър, Чадърънда хаксъзлъğа йер вермезсен, 

Ейп 11 15 Утанмадан башънъ калдърър, Саğлам ве коркусуз олабилирсин. 

Ейп 11 16 Съкънтъларънъ унутур, Акъп гитмиш сулар гиби анарсън онларъ. 

Ейп 11 17 Яшамън ьоğлен гюнешинден даха парлак олур, Каранлък сабаха дьонер. 

Ейп 11 18 Гювен дуярсън, чюнкю умудун олур, Чеврене бакъп гювенлик ичинде ятарсън. 

Ейп 11 19 Узанърсън, коркутан олмаз, Бирчокларъ сенден лютуф дилер. 

Ейп 11 20 Ама кьотюлерин гьозлеринин фери сьонеджек, Качаджак йер буламаяджаклар, Тек умутларъ сон солукларънъ вермек оладжак." 
Бьолюм 12
Ейп 12 1 Ейюп шьойле янът верди: 

Ейп 12 2 "Кендинизи биршей сандъğънъз белли, Ама билгелик де сизинле бирликте ьоледжек! 

Ейп 12 3 Сизин кадар беним де аклъм вар, Сизден ашаğъ калмам. Ким билмез бунларъ? 

Ейп 12 4 "Гюлюнч олдум достларъма, Бен ки, Танръ'я якарърдъм, янът верирди бана. Доğру ве кусурсуз адам гюлюнч олду. 

Ейп 12 5 Кайгъсъзлар фелакети кючюмсер, Аяğъ каянъ умурсамаз. 

Ейп 12 6 Сойгунджуларън чадърларънда рахатлък вар, Танръ'йъ газаба гетиренлер гювенлик ичинде, Танръ'я деğил, кенди билеклерине гювенийорлар. 

Ейп 12 7 "Ама шимди сор хайванлара, сана ьоğретсинлер, Гьокте учан кушлара сор, сана анлатсънлар, 

Ейп 12 8 Топраğа сьойле, сана ьоğретсин, Дениздеки балъклара сор, сана билги версинлер. 

Ейп 12 9 Хангиси билмез Буну РАБ'бин яптъğънъ? 

Ейп 12 10 Хер яратъğън джанъ, Бютюн инсанлъğън солуğу О'нун елиндедир. 

Ейп 12 11 Дамаğън йемеğи таттъğъ гиби Кулак да сьозлери денемез ми? 

Ейп 12 12 Билгелик яшлъларда, Акъл узун яшамдадър. 

Ейп 12 13 "Билгелик ве гюч Танръ'я ьозгюдюр, О'ндадър ьоğют ве акъл. 

Ейп 12 14 О'нун йъктъğъ онаръламаз, О'нун хапсеттиğи киши ьозгюр оламаз. 

Ейп 12 15 Суларъ тутарса, кураклък олур, Салъверирсе дюняйъ сел гьотюрюр. 

Ейп 12 16 Гюч ве зафер О'на аиттир, Алданан да алдатан да О'нундур. 

Ейп 12 17 Данъшманларъ чаресиз кълар, Яргъчларъ чълдъртър. 

Ейп 12 18 Кралларън баğладъğъ баğъ чьозер, Беллерине кушак баğлар. 

Ейп 12 19 Кяхинлери чаресиз кълар, Колтукларънда йъллананларъ девирир. 

Ейп 12 20 Гювенилир данъшманларъ сустурур, Яшлъларън аклънъ алър. 

Ейп 12 21 Резалет сачар сойлулар юзерине, Гючлюлерин кушаğънъ гевшетир. 

Ейп 12 22 Каранлъкларън дерин сърларънъ ачар, Ьолюм гьолгесини айдънлъğа чъкарър. 

Ейп 12 23 Улусларъ бюйютюр, улусларъ йок едер, Улусларъ генишлетир, улусларъ сюргюн едер. 

Ейп 12 24 Дюня ьондерлеринин аклънъ башъндан алър, Йолу изи белирсиз бир чьолде долаштърър онларъ. 

Ейп 12 25 Каранлъкта елйордамъйла йюрюр, ъшък йюзю гьормезлер; Сархош гиби долаштърър онларъ. 
Бьолюм 13
Ейп 13 1 "Иште, гьозлерим хер шейи гьордю, Кулаğъм дуйду, анладъ. 

Ейп 13 2 Сизин билдиğинизи бен де билийорум, Сизден ашаğъ калмам. 

Ейп 13 3 Ама бен Хер Шейе Гюджю Йетен'ле конушмак, Давамъ Танръ'йла тартъшмак истийорум. 

Ейп 13 4 Сизлерсе ялан дюзюйорсунуз, Хепиниз деğерсиз хекимлерсиниз. 

Ейп 13 5 Кешке бюсбютюн суссанъз! Сизин ичин билгелик олурду бу. 

Ейп 13 6 Шимди давамъ динлейин, Якънмама кулак верин. 

Ейп 13 7 Танръ адъна хаксъзлък мъ едеджексиниз? О'нун адъна ялан мъ сьойлейеджексиниз? 

Ейп 13 8 О'нун тарафънъ мъ тутаджаксънъз? Танръ'нън давасънъ мъ савунаджаксънъз? 

Ейп 13 9 Сизи соргуя чекерсе, ийи ми олур? Инсанларъ алдаттъğънъз гиби О'ну да мъ алдатаджаксънъз? 

Ейп 13 10 Гизлидже О'нун тарафънъ тутарсанъз, Кушкусуз сизи азарлар. 

Ейп 13 11 О'нун гьоркеми сизи йълдърмаз мъ? Дехшети юзеринизе дюшмез ми? 

Ейп 13 12 Анлаттъкларънъз кюл кадар деğерсиздир, Савундукларънъзса чамурдан фарксъз. 

Ейп 13 13 "Сусун, бъракън бен конушайъм, Башъма не гелирсе гелсин. 

Ейп 13 14 Хаятъм техликейе гиреджексе гирсин, Джанъм зора дюшеджексе дюшсюн. 

Ейп 13 15 Бени ьолдюреджек, умудум калмадъ, Хич олмазса йюрюдюğюм йолун доğрулуğуну йюзюне каршъ савунайъм.

Ейп 13 16 Аслънда бу беним куртулушум оладжак, Чюнкю танръсъз бир адам О'нун каршъсъна чъкамаз. 

Ейп 13 17 Сьозлерими ийи динлейин, Кулакларънъздан чъкмасън сьойлейеджеклерим. 

Ейп 13 18 Иште давамъ хазърладъм, Хаклъ чъкаджаğъмъ билийорум. 

Ейп 13 19 Ким сучлаяджак бени? Бири варса сусар, сон солуğуму веририм. 

Ейп 13 20 "Ялнъз шу ики шейи лютфет, Танръм, О заман кендими сенден гизлемейеджеğим: 

Ейп 13 21 Елини юстюмден чек Ве дехшетинле бени йълдърма. 

Ейп 13 22 Сонра бени чаğър, янът верейим, Я да бърак бен конушайъм, сен янът вер. 

Ейп 13 23 Сучларъм, гюнахларъм не кадар? Бана сучуму, гюнахъмъ гьостер. 

Ейп 13 24 Ничин йюзюню гизлийорсун, Бени дюшман гиби гьорюйорсун? 

Ейп 13 25 Рюзгарън сюрюкледиğи япраğа дьонмюшюм, Бени ми коркутаджаксън? Куру саманъ мъ ковалаяджаксън? 

Ейп 13 26 Чюнкю хаккъмда аджъ шейлер язъйор, Генчлиğимде ишледиğим гюнахларъ бана мирас верийорсун. 

Ейп 13 27 Аякларъмъ томруğа вуруйор, Йолларъмъ гьозетлийор, Изими сюрюйорсун. 

Ейп 13 28 "Ойса инсан телеф олмуш, чюрюк бир шей, Гюве йемиш гийси гибидир. 
Бьолюм 14
Ейп 14 1 "Инсанъ кадън доğурур, Гюнлери сайълъ ве съкънтъ долудур. 

Ейп 14 2 Чичек гиби ачъп солар, Гьолге гиби гелип гечер. 

Ейп 14 3 Гьозлерини бьойле бирине ми дикийорсун, Яргъламак ичин ьонюне чаğъръйорсун? 

Ейп 14 4 Ким темизи кирлиден чъкарабилир? Хич кимсе! 

Ейп 14 5 Мадем инсанън гюнлери белирленмиш, Айларънън сайъсъ саптанмъш, Сънър коймушсун, ьотейе гечемез; 

Ейп 14 6 Гьозюню ондан айър да, Чалъшма саатини долдуран гюнделикчи гиби рахат етсин. 

Ейп 14 7 "Ойса бир аğач ичин умут вардър, Кесилсе, йениден сюргюн верир, Ексилмез филизлери. 

Ейп 14 8 Кьокю йерде коджаса, Кютюğю топракта ьолсе биле, 

Ейп 14 9 Су кокусу алър алмаз филизленир, Бир фидан гиби дал будак салар. 

Ейп 14 10 Инсан исе ьолюп йок олур, Сон солуğуну верир ве хер шей битер. 

Ейп 14 11 Суйу акъп гиден гьол Я да куруян ърмак насъл чьоле дьонерсе, 

Ейп 14 12 Инсан да ьойле, ятар, бир даха калкмаз, Гьоклер йок олунджая дек уянмаз, Уяндърълмаз. 

Ейп 14 13 "Кешке бени ьолюлер дияръна гизлесен, Ьофкен гечинджейе дек сакласан, Бана бир сюре версен де, бени сонра анъмсасан. 

Ейп 14 14 Инсан ьолюр де дирилир ми? Башка бири ньобетими девралънджая дек Саваш бойунджа умутла беклердим. 

Ейп 14 15 Сен чаğърърдън, бен янътлардъм, Еллеринле яптъğън яратъğъ ьозлердин. 

Ейп 14 16 О заман адъмларъмъ саяр, Гюнахъмън хесабънъ тутмаздън. 

Ейп 14 17 Исянъмъ торбая койуп мюхюрлер, Сучуму ьортердин. 

Ейп 14 18 "Ама даğън йъкълъп чьоктюğю, Каянън йеринден ташъндъğъ, 

Ейп 14 19 Суйун ташъ ашъндърдъğъ, Селин топраğъ сюрюклейип гьотюрдюğю гиби, Инсанън умудуну йок едийорсун. 

Ейп 14 20 Ону хеп йенерсин, йок олуп гидер, Чехресини деğиштирир, узаğа гьондерирсин. 

Ейп 14 21 Оğулларъ сайгъ гьорюр, онун хабери олмаз, Ашаğъланърлар, анламаз. 

Ейп 14 22 Анджак кенди джанънън аджъсънъ дуяр, Ялнъз кендиси ичин яс тутар."
Бьолюм 15
Ейп 15 1 Теманлъ Елифаз шьойле янътладъ: 

Ейп 15 2 "Билге киши бош сьозлерле янътлар мъ, Карнънъ доğу йелийле долдурур му? 

Ейп 15 3 Бош сьозлерле тартъшър, Ярарсъз сьойлевлер верир ми? 

Ейп 15 4 Танръ коркусуну биле ортадан калдъръйор, Танръ'нън хузурунда дюшюнмейи енгеллийорсун. 

Ейп 15 5 Чюнкю сучун аğзънъ къшкъртъйор, Хилекярларън дилийле конушуйорсун. 

Ейп 15 6 Кенди аğзън сени сучлуйор, бен деğил, Дудакларън сана каршъ танъклък едийор. 

Ейп 15 7 "Илк доğан инсан сен мисин? Йокса даğлардан ьондже ми вар олдун? 

Ейп 15 8 Танръ'нън съррънъ мъ динледин де, Ялнъз кендини билге гьорюйорсун? 

Ейп 15 9 Сенин билдиğин не ки, биз билмейелим? Сенин анладъğън не ки, бизде олмасън? 

Ейп 15 10 Бизде ак сачлъ да яшлъ да вар, Бабандан биле яшлъ. 

Ейп 15 11 Аз мъ гелийор Танръ'нън авутмасъ сана, Сьойледиğи йумушак сьозлер? 

Ейп 15 12 Ничин йюреğин сени сюрюклюйор, Гьозлерин парълдъйор, 

Ейп 15 13 Танръ'я ьофкени гьостерийорсун, Аğзъндан бьойле сьозлер дьокюлюйор? 

Ейп 15 14 "Инсан герчектен темиз олабилир ми? Кадъндан доğан бири доğру олабилир ми? 

Ейп 15 15 Танръ мелеклерине гювенмийорса, Гьоклер биле О'нун гьозюнде темиз деğилсе, 

Ейп 15 16 Хаксъзлъğъ су гиби ичен Иğренч, бозук инсана мъ гювенеджек? 

Ейп 15 17 "Динле бени, сана ачъклаяйъм, Гьордюğюмю анлатайъм, 

Ейп 15 18 Билгелерин аталаръндан ьоğренип билдирдиğи, Гизлемедиğи герчеклери; 

Ейп 15 19 О аталар ки, юлке ялнъз онлара верилмишти, Араларъна хенюз ябанджъ гирмемишти. 

Ейп 15 20 Кьотю инсан яшамъ бойунджа къвранър, Зорбая айрълан йъллар сайълъдър. 

Ейп 15 21 Дехшет сеслери кулаğъндан ексилмез, Есенлик ичиндейкен сойгунджунун салдъръсъна уğрар. 

Ейп 15 22 Каранлъктан куртулабиледжеğине инанмаз, Кълъч ону гьозлер. 

Ейп 15 23 'Нереде?' дийерек екмек ардънджа долашър, Каранлък гюнюн янъбашънда олдуğуну билир. 

Ейп 15 24 Аджъ ве съкънтъ ону йълдърър, Саваша хазър бир крал гиби ону йенер. 

Ейп 15 25 Чюнкю Танръ'я ел калдърмъш, Хер Шейе Гюджю Йетен'е мейдан окумуш, 

Ейп 15 26 Калън, йумрулу калканъйла О'на инатла салдърмъштъ. 

Ейп 15 27 "Йюзю семирдиğи, Гьобеğи яğ баğладъğъ халде, 

Ейп 15 28 Йъкълмъш кентлерде, Таш йъğънъна дьонмюш отурулмаз евлерде отураджак, 

Ейп 15 29 Зенгин олмаяджак, сервети тюкенеджек, Малларъ юлкейе яйълмаяджактър. 

Ейп 15 30 Каранлъктан качамаяджак, Филизлерини алев курутаджак, Танръ'нън аğзъндан чъкан солукла йок оладжактър. 

Ейп 15 31 Бош шейе гювенерек кендини алдатмасън, Чюнкю ьодюлю бошлук оладжактър. 

Ейп 15 32 Гюнюнден ьондже иши тамамланаджак, Далъ йешермейеджектир. 

Ейп 15 33 Асма гиби коруğуну дьокеджек, Зейтин аğаджъ гиби чичеğини даğътаджактър. 

Ейп 15 34 Чюнкю танръсъзлар сюрюсю късър олур, Рюшветчилерин чадърларънъ атеш якъп йок едер. 

Ейп 15 35 Съкънтъя гебе калъп кьотюлюк доğурурлар, Ичлери ялан долудур."
Бьолюм 16
Ейп 16 1 Ейюп шьойле янътладъ: 

Ейп 16 2 "Буна бензер чок шей дуйдум, Ойса сиз авутмуйор, съкънтъ верийорсунуз. 

Ейп 16 3 Бош сьозлериниз хич сона ермейеджек ми? Недир дердиниз, бойуна каршълък верийорсунуз? 

Ейп 16 4 Йеримде сиз олсайдънъз, Бен де сизин гиби конушабилирдим; Сизе каршъ гюзел сьозлер дизер, Башъмъ саллаябилирдим. 

Ейп 16 5 Аğзъмдан чъкан сьозлерле йюреклендирир, Дудакларъмдан дьокюлен авутуджу сьозлерле ятъштърърдъм сизи. 

Ейп 16 6 "Конушсам биле аджъм динмез, Суссам не деğишир? 

Ейп 16 7 Ей Танръ, бени тюкеттин, Бютюн ев халкъмъ даğъттън. 

Ейп 16 8 Бени съкъп буруштурдун, бана каршъ танък олду бу; Зайъфлъğъм калкмъш танъклък едийор бана каршъ. 

Ейп 16 9 Танръ ьофкейле салдъръп парчалъйор бени, Дишлерини гъджърдатъйор бана, Дюшманъм гьозлерини юзериме дикийор. 

Ейп 16 10 Инсанлар бана дудак бюкюйор, Ашаğълаярак токат атъйор, Бирлешийорлар бана каршъ. 

Ейп 16 11 Танръ хаксъзлара теслим едийор бени, Кьотюлерин куджаğъна атъйор. 

Ейп 16 12 Бен рахат яшъйордум, ама Танръ параладъ бени, Бойнумдан тутуп йере чалдъ. Бени хедеф яптъ кендине. 

Ейп 16 13 Окчуларъ бени кушатъйор, Аджъмадан бьобреклерими дешийор, Ьодюмю йерлере дьокюйор. 

Ейп 16 14 Беденимде гедик юстюне гедик ачъйор, Дев гиби юзериме салдъръйор. 

Ейп 16 15 "Гиймек ичин чул диктим, Гуруруму аяк алтъна алдъм. 

Ейп 16 16 Аğламактан йюзюм къзардъ, Гьозлеримин алтъ морардъ. 

Ейп 16 17 Йине де еллерим шиддеттен узак, Дуам ичтендир. 

Ейп 16 18 "Ей топрак, канъмъ ьортме, Ферядъм асла динмесин. 

Ейп 16 19 Даха шимдиден танъğъм гьоклерде, Бени савунан йюджелердедир. 

Ейп 16 20 Достларъм бенимле еğленийор, Гьозлерим Танръ'я яш дьокюйор; 

Ейп 16 21 Танръ кендисийле инсан арасънда Инсаноğлуйла комшусу арасънда хак арасън дийе. 

Ейп 16 22 "Чюнкю биркач йъл сонра, Дьонюшю олмаян йолджулуğа чъкаджаğъм. 
Бьолюм 17
Ейп 17 1 Яшама гюджюм тюкенди, гюнлерим късалдъ, Мезар гьозлюйор бени. 

Ейп 17 2 Чевреми алайджълар кушатмъш, Гьозюмю онларън ашаğъламасъйла ачъп капъйорум. 

Ейп 17 3 "Ей Танръ, кефилим ол кендине каршъ, Башка ким вар бана гювендже вереджек? 

Ейп 17 4 Чюнкю онларън аклънъ анлайъша кападън, Бу йюзден онларъ зафере кавуштурмаяджаксън. 

Ейп 17 5 Пара ичин достларънъ сатан адамън Чоджукларънън гьозюнюн фери сьонер. 

Ейп 17 6 "Танръ бени инсанларън дилине дюшюрдю, Йюзюме тюкюрмектелер. 

Ейп 17 7 Кедерден гьозюмюн фери сьондю, Колларъм баджакларъм чърпъ гиби. 

Ейп 17 8 Дюрюст инсанлар буна шашъйор, Сучсузлар танръсъзлара салдъръйор. 

Ейп 17 9 Доğрулар кенди йолуну тутуйор, Еллери темиз оланлар гиттикче гючленийор. 

Ейп 17 10 "Ама сиз, хепиниз гелин йине денейин! Аранъзда бир билге буламаяджаğъм. 

Ейп 17 11 Гюнлерим гечти, тасаръларъм, Дилеклерим суя дюштю. 

Ейп 17 12 Бу инсанлар геджейи гюндюзе чевирийорлар, Каранлъğа 'Ъшък якъндър' дийорлар. 

Ейп 17 13 Ьолюлер диярънъ евим дийе гьозлюйорсам, Ятаğъмъ каранлъğа серийорсам, 

Ейп 17 14 Чукура 'Бабам', Курда 'Анам, къзкардешим' дийорсам, 

Ейп 17 15 Умудум нереде? Ким беним ичин умут гьоребилир? 

Ейп 17 16 Умут бенимле ьолюлер дияръна мъ инеджек? Топраğа бирликте ми гиреджеğиз?"
Бьолюм 18
Ейп 18 1 Шуахлъ Билдат шьойле янътладъ: 

Ейп 18 2 "Не заман битеджек бу сьозлер? Бираз анлайъшлъ олун да конушалъм. 

Ейп 18 3 Ничин хайван йерине конуйоруз, Гьозюнюзде аптал сайълъйоруз? 

Ейп 18 4 Сен кендини ьофкенле паралъйорсун, Сенин уğруна дюнядан ваз мъ гечиледжек? Каялар йерини ми деğиштиреджек? 

Ейп 18 5 "Евет, кьотюнюн ъшъğъ сьонеджек, Атешинин алеви парламаяджак. 

Ейп 18 6 Чадъръндаки ъшък каранлъğа дьонеджек, Янъндаки кандил сьонеджек. 

Ейп 18 7 Адъмларънън гюджю зайъфлаяджак, Курдуğу дюзене кенди дюшеджек. 

Ейп 18 8 Аякларъ ону аğа гьотюреджек, Кенди аяğъйла тузаğа басаджак. 

Ейп 18 9 Топуğу капана гиреджек, Тузак ону кападжак. 

Ейп 18 10 Топраğа гизленмиш бир илмек, Йолуна койулмуш бир капан беклийор ону. 

Ейп 18 11 Дехшет сараджак ону хер яндан, Хер адъмънда ону ковалаяджак. 

Ейп 18 12 Гюджюню кътлък кемиреджек, Тьокезлейиндже, фелакет янънда битивереджек. 

Ейп 18 13 Дерисини хасталък йийеджек, Колларъйла баджакларънъ ьолюм йутаджак. 

Ейп 18 14 Гювенли чадъръндан атъладжак, Дехшет кралънън ьонюне сюрюкленеджек. 

Ейп 18 15 Чадърънда атеш отураджак, Йурдунун юзерине кюкюрт сачъладжак. 

Ейп 18 16 Кьоклери диптен куруяджак, Далларъ юсттен соладжак. 

Ейп 18 17 Юлкеде анъсъ йок оладжак, Адъ дюнядан силинеджек. 

Ейп 18 18 Ъшъктан каранлъğа сюрюледжек, Дюнядан ковуладжак. 

Ейп 18 19 Не чоджуğу не торуну каладжак халкъ арасънда, Яшадъğъ йерде кимсеси калмаяджак. 

Ейп 18 20 Батъдакилер онун йъкъмъна шашаджак, Доğудакилер дехшет ичинде бакаджак. 

Ейп 18 21 Евет, кьотюлерин яшамъ иште бьойле сон булур, Танръ'йъ танъмаянларън вараджаğъ йер будур."
Бьолюм 19
Ейп 19 1 Ейюп шьойле янътладъ: 

Ейп 19 2 "Не замана дек бени юзеджек, Сьозлеринизле езеджексиниз? 

Ейп 19 3 Он кез олду бени ашаğълъйор, Хич утанмадан салдъръйорсунуз. 

Ейп 19 4 Янлъш йола сапмъшсам, Бу беним сучум. 

Ейп 19 5 Кендинизи герчектен бенден юстюн гьорюйор, Утанджъмъ бана каршъ кулланъйорсанъз, 

Ейп 19 6 Билин ки, Танръ бана хаксъзлък яптъ, Бени аğъйла кушаттъ. 

Ейп 19 7 "Иште, 'Зорбалък бу!' дийе хайкъръйорум, ама янът йок, Ярдъм ичин баğъръйорум, ама адалет йок. 

Ейп 19 8 Йолума сет чекти, гечемийорум, Йолларъмъ каранлъğа боğду. 

Ейп 19 9 Юзеримден онуруму сойду, Башъмдаки таджъ калдърдъ. 

Ейп 19 10 Хер яндан йъктъ бени, тюкендим, Умудуму бир аğач гиби кьокюнден сьоктю. 

Ейп 19 11 Ьофкеси бана каршъ алев алев янъйор, Бени хасъм сайъйор. 

Ейп 19 12 Ордуларъ юстюме юстюме гелийор, Бана каршъ рампалар япъйор, Чадъръмън чевресинде ордугах куруйорлар. 

Ейп 19 13 "Кардешлерими бенден узаклаштърдъ, Танъдъкларъм бана бюсбютюн ябанджълаштъ. 

Ейп 19 14 Акрабаларъм уğрамаз олду, Якън достларъм бени унутту. 

Ейп 19 15 Евимдеки конукларла хизметчилер Бени ябанджъ сайъйор, Гарип олдум гьозлеринде. 

Ейп 19 16 Кьолеми чаğъръйорум, янътламъйор, Дил дьоксем биле. 

Ейп 19 17 Солуğум каръмъ тиксиндирийор, Кардешлерим бенден иğренийор. 

Ейп 19 18 Чоджуклар биле бени кючюмсюйор, Аяğа калксам бенимле еğленийорлар. 

Ейп 19 19 Бютюн якън достларъм бенден иğренийор, Севдиклерим йюз чевирийор. 

Ейп 19 20 Бир дери бир кемиğе дьондюм, Ьолюмюн ешиğине гелдим. 

Ейп 19 21 "Ей достларъм, аджъйън бана, сиз аджъйън, Чюнкю Танръ'нън ели вурду бана. 

Ейп 19 22 Неден Танръ гиби сиз де бени ковалъйор, Етиме доймуйорсунуз? 

Ейп 19 23 "Кешке шимди сьозлерим язълса, Китаба гечсейди, 

Ейп 19 24 Демир калемле, куршунла Сонсуза дек калсън дийе каяя казълсайдъ! 

Ейп 19 25 Ойса бен куртаръджъмън яшадъğънъ, Сонунда йерйюзюне геледжеğини билийорум. 

Ейп 19 26 Дерим йок олдуктан сонра, Йени беденимле Танръ'йъ гьореджеğим.

Ейп 19 27 О'ну кендим гьореджеğим, Кенди гьозлеримле, башкасъ деğил. Йюреğим байълъйор баğръмда! 

Ейп 19 28 Еğер, 'Съкънтънън кьокю онда олдуğу ичин Ону ковалъм' дийорсанъз, 

Ейп 19 29 Кълъчтан коркмалъсънъз, Чюнкю кълъч джезасъ ьофкели олур, О заман адалетин вар олдуğуну гьореджексиниз."
Бьолюм 20
Ейп 20 1 Наамалъ Софар шьойле янътладъ: 

Ейп 20 2 "Съкънтълъ дюшюнджелерим бени янът вермейе зорлуйор, Бу йюзден чок хейеджанлъйъм. 

Ейп 20 3 Бени утандъран бир азар ишитийорум, Анлайъшъм янът вермеми геректирийор. 

Ейп 20 4 "Билмийор мусун ескиден бери, Инсан дюняя гелдиğинден бери, 

Ейп 20 5 Кьотюнюн зафер чъğлъğъ късадър, Танръсъзън севинджийсе бир анлъктър. 

Ейп 20 6 Бойу гьоклере еришсе, Башъ булутлара деğсе биле, 

Ейп 20 7 Сонсуза дек йок оладжак, кенди пислиğи гиби; Ону гьормюш оланлар, 'Нереде о?' дийеджеклер. 

Ейп 20 8 Дюш гиби учаджак, бир даха булунамаяджак, Гедже гьорюмю гиби йок оладжак. 

Ейп 20 9 Кендисини гьормюш олан гьозлер бир даха ону гьормейеджек, Яшадъğъ йерде артък гьорюнмейеджектир. 

Ейп 20 10 Чоджукларъ йоксулларън лютфуну дилейеджек, Малънъ кенди елийле гери вереджектир. 

Ейп 20 11 Кемиклерини долдуран генчлик атеши Кендисийле бирликте топракта ятаджак. 

Ейп 20 12 "Кьотюлюк аğзънда татлъ гьозюксе, Ону дилинин алтъна гизлесе биле, 

Ейп 20 13 Тутса, бъракмаса, Дамаğънън алтъна сакласа биле, 

Ейп 20 14 Йедиğи йийеджек мидесинде екшийеджек, Ичинде кобра зехирине дьонюшеджек. 

Ейп 20 15 Йуттуğу серветлери кусаджак, Танръ онларъ мидесинден чъкараджак. 

Ейп 20 16 Кобра зехири емеджек, Енгереğин зехир диши ону ьолдюреджек. 

Ейп 20 17 Акарсуларън, бал ве айран акан дерелерин Сефасънъ сюремейеджек. 

Ейп 20 18 Захметле казандъğънъ Йемеден гери вереджек, Елде еттиğи казанджън тадънъ чъкарамаяджак. 

Ейп 20 19 Чюнкю йоксулларъ езип йюзюстю бърактъ, Кенди япмадъğъ еви зорла алдъ. 

Ейп 20 20 "Хърсъ йюзюнден рахат недир билмеди, Сервети ону куртарамаяджак. 

Ейп 20 21 Йедиğинден арта калан олмадъ, Бу йюзден боллуğу узун сюрмейеджек. 

Ейп 20 22 Варлък ичинде йоклук чекеджек, Съкънтъ тепесине бинеджек. 

Ейп 20 23 Карнънъ тъка баса дойурдуğунда, Танръ къзгън ьофкесини ондан чъкараджак, Юзерине газап яğдъраджак. 

Ейп 20 24 Демир силахтан качаджак олса, Тунч ок ону делип гечеджек. 

Ейп 20 25 Чекилиндже ок съртъндан, Парълдаян уджу ьодюнден чъкаджак, Дехшет чьокеджек юзерине. 

Ейп 20 26 Койу каранлък онун хазинелерини гьозлюйор. Кьорюкленмемиш атеш ону йийип битиреджек, Чадърънда артакаланъ тюкетеджек. 

Ейп 20 27 Сучуну гьоклер ачъğа чъкараджак, Йерйюзю она каршъ аякланаджак. 

Ейп 20 28 Варлъğънъ селлер, Азгън сулар гьотюреджек Танръ'нън ьофкелендиğи гюн. 

Ейп 20 29 Будур кьотюнюн Танръ'дан алдъğъ пай, Будур Танръ'нън она вердиğи мирас."
Бьолюм 21
Ейп 21 1 Ейюп шьойле янътладъ: 

Ейп 21 2 "Сьозюмю диккатле динлейин, Бана вердиğиниз авунту бу олсун. 

Ейп 21 3 Бъракън бен де конушайъм, Бен конуштуктан сонра алай един. 

Ейп 21 4 "Якънмам инсана мъ каршъ? Ничин сабърсъзланмаяйъм? 

Ейп 21 5 Бана бакън да шашън, Елинизи аğзънъза койун. 

Ейп 21 6 Буну дюшюндюкче ичими корку саръйор, Беденими титреме алъйор. 

Ейп 21 7 Кьотюлер ничин яшъйор, Яшландъкча гючлери артъйор? 

Ейп 21 8 Чоджукларъ сапасаğлам чеврелеринде, Сойларъ гьозлеринин ьонюнде. 

Ейп 21 9 Евлери гювенлик ичинде, коркудан узак, Танръ'нън сопасъ онлара докунмуйор. 

Ейп 21 10 Боğаларънън чифтлешмеси хич боша чъкмаз, Инеклери хеп доğурур, хич дюшюк япмаз. 

Ейп 21 11 Чоджукларънъ сюрю гиби салъверирлер, Явруларъ ойнашър. 

Ейп 21 12 Теф ве лир ешлиğинде шаркъ сьойлер, Ней сесийле еğленирлер. 

Ейп 21 13 Ьомюрлерини боллук ичинде гечирир, Есенлик ичинде ьолюлер дияръна инерлер. 

Ейп 21 14 Танръ'я, 'Бизден узак дур!' дерлер, 'Йолуну ьогренмек истемийоруз. 

Ейп 21 15 Хер Шейе Гюджю Йетен ким ки, О'на куллук еделим? Не казанджъмъз олур О'на дуа етсек?' 

Ейп 21 16 Ама зенгинликлери кенди еллеринде деğил. Кьотюлерин ьоğюдю бенден узак олсун. 

Ейп 21 17 "Кач кез кьотюлерин кандили сьондю, Башларъна фелакет гелди, Танръ ьофкелендиğинде пайларъна дюшен кедери верди? 

Ейп 21 18 Кач кез рюзгарън сюрюкледиğи саман гиби, Касърганън учурдуğу саман чьопю гиби олдулар? 

Ейп 21 19 'Танръ бабаларън джезасънъ чоджукларъна чектирир' дийорсунуз, Кендилерине чектирсин де билсинлер насъл олдуğуну. 

Ейп 21 20 Йъкъмларънъ кенди гьозлерийле гьорсюнлер, Хер Шейе Гюджю Йетен'ин газабънъ ичсинлер. 

Ейп 21 21 Чюнкю сайълъ айларъ сона ериндже Гериде бърактъкларъ аилелери ичин нийе кайгъ чексинлер? 

Ейп 21 22 "Ен йюксектекилери биле яргълаян Танръ'я Ким акъл ьоğретебилир? 

Ейп 21 23 Бири гюджюнюн доруğунда ьолюр, Бюсбютюн рахат ве кайгъсъз. 

Ейп 21 24 Бедени ийи бесленмиш, Иликлери долу. 

Ейп 21 25 Ьотекийсе аджъ ичинде ьолюр, Ийилик недир хич татмамъштър. 

Ейп 21 26 Топракта бирликте ятарлар, Юзерлерини курт каплар. 

Ейп 21 27 "Бакън, дюшюнджелеринизи, Бана зарар вермек ичин курдуğунуз дюзенлери билийорум. 

Ейп 21 28 'Бюйюк адамън еви нереде?' дийорсунуз, 'Кьотюлерин чадърларъ нереде?' 

Ейп 21 29 Йолджулара хич сормадънъз мъ? Анлаттъкларъна кулак асмадънъз мъ? 

Ейп 21 30 Фелакет гюню кьотю инсан есиргенир, Газап гюню она куртулуш йолу гьостерилир. 

Ейп 21 31 Ким давранъшънъ онун йюзюне вурур? Ким яптъğънън каршълъğънъ она ьодетир? 

Ейп 21 32 Мезарлъğа ташънър, Кабри башънда ньобет тутулур. 

Ейп 21 33 Вади топраğъ татлъ гелир она, Херкес ардъндан гидер, Ьонюсъра гиденлерсе сайъсъздър. 

Ейп 21 34 "Бош лафларла бени насъл авутурсунуз? Янътларънъздан чъкан тек сонуч яландър."
Бьолюм 22
Ейп 22 1 Теманлъ Елифаз шьойле янътладъ: 

Ейп 22 2 "Инсан Танръ'я ярарлъ олабилир ми? Билге кишинин биле О'на яраръ докунабилир ми? 

Ейп 22 3 Доğрулуğун Хер Шейе Гюджю Йетен'е не зевк веребилир, Кусурсуз яшамън О'на не казанч саğлаябилир? 

Ейп 22 4 Сени азарламасъ, дава етмеси О'ндан корктуğун ичин ми? 

Ейп 22 5 Кьотюлюğюн бюйюк, Гюнахларън сонсуз деğил ми? 

Ейп 22 6 Чюнкю кардешлеринден неденсиз рехин алъйор, Онларъ сойуйордун. 

Ейп 22 7 Йоргуна су ичирмедин, Ачтан екмеğи есиргедин; 

Ейп 22 8 Юлкейе билеğинле сахип олдун, Сайгън бири оларак орада яшадън. 

Ейп 22 9 Дул кадънларъ ели бош чевирдин, Ьоксюзлерин колуну канадънъ кърдън. 

Ейп 22 10 Бу йюзден хер янън тузакларла чеврили, Ансъзън гелен коркуйла йълъйорсун, 

Ейп 22 11 Хер шей караръйор, гьоремез олуйорсун, Селлер алтъна алъйор сени. 

Ейп 22 12 "Танръ гьоклерин йюксеклеринде деğил ми? Йълдъзлара бак, не кадар йюксектелер! 

Ейп 22 13 Сен исе, 'Танръ не билир?' дийорсун, 'Зифири каранлъğън ичинден яргълаябилир ми? 

Ейп 22 14 Койу булутлар О'на енгелдир, гьоремез, Гьоккуббенин юзеринде долашър.' 

Ейп 22 15 Кьотюлерин йюрюдюğю Ески йолу му тутаджаксън? 

Ейп 22 16 Онлар ки, вакитлери гелмеден чекилип алъндълар, Темеллерини сел бастъ. 

Ейп 22 17 Танръ'я, 'Бизден узак дур!' дедилер, 'Хер Шейе Гюджю Йетен бизе не япабилир?' 

Ейп 22 18 Ама онларън евлерини ийиликле долдуран О'йду. Онун ичин кьотюлерин ьоğюдю бенден узак олсун. 

Ейп 22 19 "Доğрулар онларън йъкъмънъ гьорюп севинир, Сучсузлар шьойле дийерек еğленир: 

Ейп 22 20 'Дюшманларъмъз йок едилди, Малларъ янъп кюл олду.' 

Ейп 22 21 "Танръ'йла дост ол, баръш ки, Боллуğа ересин. 

Ейп 22 22 Аğзъндан чъкан ьоğретийи бенимсе, Сьозлерини йюреğинде тут. 

Ейп 22 23 Хер Шейе Гюджю Йетен'е дьонерсен, ески халине кавушурсун. Кьотюлюğю чадъръндан узак тутар, 

Ейп 22 24 Алтънънъ йере, Офир алтънънъ вадидеки чакълларън арасъна атарсан, 

Ейп 22 25 Хер Шейе Гюджю Йетен сенин алтънън, Деğерли гюмюшюн олур. 

Ейп 22 26 О заман Хер Шейе Гюджю Йетен'ден зевк алър, Йюзюню Танръ'я калдърърсън. 

Ейп 22 27 О'на дуа едерсин, динлер сени, Адакларънъ йерине гетирирсин. 

Ейп 22 28 Нейе карар верирсен япълър, Йолларънъ ъшък айдънлатър. 

Ейп 22 29 Инсанлар сени алчалтънджа, гювенини йитирме, Чюнкю Танръ алчакгьонюллюлери куртарър. 

Ейп 22 30 О сучсуз олмаянъ биле куртарър, Сенин еллеринин темизлиğи сайесинде куртулур сучлу." 
Бьолюм 23
Ейп 23 1 Ейюп шьойле янътладъ: 

Ейп 23 2 "Бугюн де аджъ аджъ якънаджаğъм, Инилтиме каршън Танръ'нън юзеримдеки ели аğърдър. 

Ейп 23 3 Кешке О'ну нереде буладжаğъмъ билсейдим, Тахтъна варабилсейдим! 

Ейп 23 4 Давамъ ьонюнде диле гетирир, Канътларъмъ арт арда съралардъм. 

Ейп 23 5 Бана вереджеğи янътъ ьоğренир, Не дийеджеğини анлардъм. 

Ейп 23 6 Ешсиз гюджюйле бана каршъ мъ чъкардъ? Хайър, ялнъзджа динлерди бени. 

Ейп 23 7 Хаклъ киши давасънъ орая, О'нун ьонюне гетиребилирди, Бен де яргъланмактан сонсуза дек куртулурдум. 

Ейп 23 8 "Доğуя гитсем орада деğил, Батъя гитсем О'ну буламъйорум. 

Ейп 23 9 Кузейде иш гьорсе О'ну сечемийорум, Гюнейе дьонсе О'ну гьоремийорум. 

Ейп 23 10 Ама О туттуğум йолу билийор, Бени сънадъğънда алтън гиби чъкаджаğъм. 

Ейп 23 11 Адъмларънъ якъндан изледим, Сапмадан йолуну туттум. 

Ейп 23 12 Аğзъндан чъкан буйруклардан айрълмадъм, Гюнлюк екмеğимден чок аğзъндан чъкан сьозлере деğер вердим. 

Ейп 23 13 "О тек башънадър, ким О'ну джайдърабилир? Джанъ не истерсе ону япар. 

Ейп 23 14 Бенимле илгили карарънъ йерине гетирир, Даха нидже тасаръсъ вардър. 

Ейп 23 15 Бу йюзден дехшете дюшерим хузурунда, Дюшюндюкче коркаръм О'ндан. 

Ейп 23 16 Танръ джесаретими кърдъ, Хер Шейе Гюджю Йетен бени йълдърдъ. 

Ейп 23 17 Каранлък бени сустурамадъ, Йюзюмю ьортен койу каранлък. 
Бьолюм 24
Ейп 24 1 "Ничин Хер Шейе Гюджю Йетен яргъ ичин вакит саптамъйор? Неден О'ну танъянлар бу гюнлери гьормесин? 

Ейп 24 2 Инсанлар сънър ташларънъ калдъръйор, Чалдъкларъ сюрюлери отлатъйорлар. 

Ейп 24 3 Ьоксюзлерин ешеğини ковуйор, Дул кадънън ьокюзюню рехин алъйорлар. 

Ейп 24 4 Йоксулларъ йолдан саптъръйор, Юлкенин дюшкюнлерини гизленмейе зорлуйорлар. 

Ейп 24 5 Бакън, йоксуллар чьолдеки ябан ешеклери гиби Йийеджек булмак ичин еркенден ише чъкъйорлар, Чоджукларъна йийеджеğи кърлар саğлъйор. 

Ейп 24 6 Йемлерини тарлалардан топлуйор, Кьотюлерин баğъндаки артъкларъ ешелийорлар. 

Ейп 24 7 Геджейи гийсисиз, чъплак гечирийорлар, Ьортюнеджек шейлери йок соğукта. 

Ейп 24 8 Даğлара яğан саğанактан ъсланъйор, Съğънакларъ олмадъğъ ичин каялара сарълъйорлар. 

Ейп 24 9 Ьоксюз мемеден айрълъйор, Дюшкюнюн бебеğи рехин алънъйор. 

Ейп 24 10 Гийсисиз, чъплак долашъйор, Ач карнъна демет ташъйорлар. 

Ейп 24 11 Тераслар арасънда зейтин езийор, Сусузлуктан каврулуркен Шарап ичин юзюм чиğнийорлар. 

Ейп 24 12 Кентлерден инсан инилтилери йюкселийор, Яралъ джанлар ферят едийор, Ама Танръ хаксъзлъğъ ьонемсемийор. 

Ейп 24 13 "Бунлар ъшъğа башкалдъранлардър; Онун йолуну танъмаз, Изинде йюрюмезлер. 

Ейп 24 14 Гюн карарънджа катил калкар, Йоксулу, дюшкюню ьолдюрюр, Хърсъз гиби съвъшър геджелейин.

Ейп 24 15 Зина еденин гьозю аладжакаранлъктадър, 'Бени кимсе гьормез' дийе дюшюнюр, Йюзюню ьортюйле гизлер. 

Ейп 24 16 Хърсъзлар каранлъкта евлери делер, Гюндюз гизленир, ъшък недир билмезлер. 

Ейп 24 17 Чюнкю зифири каранлък сабахъдър онларън, Каранлъğън дехшетийле досттурлар." 

Ейп 24 18 Дийорсунуз ки: "Суйун юстюндеки кьопюктюр онлар, Ланетлидир юлкедеки пайларъ, Кимсе баğлара гитмез. 

Ейп 24 19 Кураклък ве съджаğън ерийен каръ алъп гьотюрдюğю гиби Ьолюлер дияръ да гюнахлъларъ алъп гьотюрюр. 

Ейп 24 20 Рахим онларъ унутаджак, Куртлара йем оладжак, Бир даха анълмаяджаклар. Хаксъзлък бир аğач гиби къръладжак. 

Ейп 24 21 Онлар чоджуğу олмаян късър кадънларъ йолар, Дул кадъна ийилик етмезлер. 

Ейп 24 22 Танръ, гюджюйле зорбаларъ йок едер, Харекете гечиндже зорбаларън яшама умуду калмаз. 

Ейп 24 23 Танръ онлара гювен верир, О'на гювенирлер, Ама гьозю йюрюдюклери йолдадър. 

Ейп 24 24 Къса сюре йюкселир, сонра йок олурлар, Дюшерлер, тъпкъ ьотекилер гиби алънъп гьотюрюлюр, Башак башъ гиби кесилирлер. 

Ейп 24 25 "Бьойле деğилсе, ким бени яланджъ чъкарабилир, Сьойледиклеримин бош олдуğуну гьостеребилир?"
Бьолюм 25
Ейп 25 1 Шуахлъ Билдат шьойле янътладъ: 

Ейп 25 2 "Егеменлик ве хейбет Танръ'я ьозгюдюр, Йюдже гьоклерде дюзен куран О'дур. 

Ейп 25 3 Ордуларъ сайълабилир ми? Ъшъğъ кимин юзерине доğмаз? 

Ейп 25 4 Инсан Танръ'нън ьонюнде насъл доğру олабилир? Кадъндан доğан бири насъл темиз олабилир? 

Ейп 25 5 О'нун гьозюнде ай парлак, Йълдъзлар темиз деğилсе, 

Ейп 25 6 Нереде калдъ бир куртчук олан инсан, Бир бьоджек олан инсаноğлу!"
Бьолюм 26
Ейп 25 1 Ейюп шьойле янътладъ: 

Ейп 26 2 "Чаресизе насъл ярдъм еттин! Гючсюз пазъйъ насъл куртардън! 

Ейп 26 3 Билге олмаяна не ьоğютлер вердин! Саğлам билгийи пек гюзел ьоğреттин! 

Ейп 26 4 Бу сьозлери киме сьойледин? Сенин аğзъндан конушан рух кимин? 

Ейп 26 5 "Суларън ве суларда яшаянларън алтънда Ьолюлер титрийор. 

Ейп 26 6 Танръ'нън ьонюнде ьолюлер дияръ чъплактър, Йъкъм дияръ ьортюсюз. 

Ейп 26 7 О бошлуğун юзерине кузей гьоклерини яяр, Хичлиğин юзерине дюняйъ асар. 

Ейп 26 8 Булутларън ичине суларъ сарар, Булутлар йъртълмаз онларън аğърлъğъ алтънда. 

Ейп 26 9 Долунайън йюзюню ьортер, Юстюне булутларънъ серпер. 

Ейп 26 10 Суларън йюзейине сънър чизер Ъшъкла каранлъğън айрълдъğъ йерде. 

Ейп 26 11 Гьоклерин диреклери сарсълър, Шашкъна дьонерлер О азарлайънджа. 

Ейп 26 12 Гюджюйле денизи чалкалар, Устаджа Рахав'ъ вурур.

Ейп 26 13 Гьоклер О'нун солуğуйла ачълър, О'нун ели парчалар качан йъланъ. 

Ейп 26 14 Бунлар яптъкларънън кючюджюк парчаларъ, О'ндан дуйдуğумуз хафиф бир фъсълтъдър. Гюрлейен гюджюню ким анлаябилир?" 
Бьолюм 27
Ейп 27 1 Ейюп анлатмая девам етти: 

Ейп 27 2 "Хаккъмъ елимден алан Танръ'нън варлъğъ хаккъ ичин, Бана аджъ чектирен Хер Шейе Гюджю Йетен'ин хаккъ ичин, 

Ейп 27 3 Ичимде яшам белиртиси олдуğу сюредже, Танръ'нън солуğу бурнумда олдуğу сюредже, 

Ейп 27 4 Аğзъмдан кьотю сьоз чъкмаяджак, Дилимден ялан дьокюлмейеджек. 

Ейп 27 5 Сизе асла хак вермейеджек, Сон солуğуму верене дек сучсуз олдуğуму сьойлейеджеğим. 

Ейп 27 6 Доğрулуğума саръладжак, ону бъракмаяджаğъм, Яшадъğъм сюредже виджданъм бени сучламаяджак. 

Ейп 27 7 "Дюшманларъм кьотюлер гиби, Бана салдъранлар хаксъзлар гиби джезаландърълсън. 

Ейп 27 8 Танръсъз инсанън умуду недир Танръ ону йок еттиğинде, джанънъ алдъğънда? 

Ейп 27 9 Башъна съкънтъ гелдиğинде, Танръ ферядънъ дуяр мъ? 

Ейп 27 10 Хер Шейе Гюджю Йетен'ден зевк алър мъ? Хер заман Танръ'я якарър мъ? 

Ейп 27 11 "Танръ'нън гюджюню сизе ьоğретеджеğим, Хер Шейе Гюджю Йетен'ин тасаръсънъ гизлемейеджеğим. 

Ейп 27 12 Аслънда сиз, хепиниз гьордюнюз буну, Ьойлейсе не дийе бош бош конушуйорсунуз? 

Ейп 27 13 "Кьотюнюн Танръ'дан аладжаğъ пай, Зорбанън Хер Шейе Гюджю Йетен'ден аладжаğъ мирас шудур: 

Ейп 27 14 Чоджукларъ не кадар чок олурса олсун, кълъчла ьолдюрюледжек, Сойу йетериндже екмек буламаяджактър. 

Ейп 27 15 Саğ каланлар хасталъктан ьолюп гьомюледжек, Дул каръларъ аğламаяджактър. 

Ейп 27 16 Кьотю инсан кум гиби гюмюш йъğса, Йъğънла гийси бириктирсе, 

Ейп 27 17 Онун бириктирдиğини доğру инсан гийеджек, Гюмюшю сучсуз пайлашаджак. 

Ейп 27 18 Евини гюве козасъ гиби инша едер, Бекчинин курдуğу чардак гиби. 

Ейп 27 19 Зенгин оларак ятар, ама бу ьойле сюрмез, Гьозлерини ачтъğънда хепси йок олуп гитмиштир. 

Ейп 27 20 Дехшет ону сел гиби басар, Касърга гедже капар гьотюрюр. 

Ейп 27 21 Доğу рюзгаръ ону учуруп гьотюрюр, Йеринден силип сюпюрюр. 

Ейп 27 22 Аджъмасъзджа юзерине есер, Елинден качмая чалъшъркен. 

Ейп 27 23 Онунла алай едерек ел чърпар, Йеринден ъслък чалар." 
Бьолюм 28
Ейп 28 1 Гюмюш маден оджаğъндан елде едилир, Алтънъ арътмак ичин де бир йер вардър. 

Ейп 28 2 Демир топрактан чъкарълър, Бакърса таштан. 

Ейп 28 3 Инсан каранлъğа сон верир, Койу каранлъğън, ьолюм гьолгесинин ташларънъ Сон сънъръна кадар араштърър. 

Ейп 28 4 Маден куйусуну инсанларън отурдуğу йерден узакта ачар, Инсан аяğънън унуттуğу йерлерде, Херкестен узак иплере сарълъп салланър. 

Ейп 28 5 Екмек топрактан чъкар, Топраğън алтъ исе янмъш, алтюст олмуштур. 

Ейп 28 6 Каяларъндан ладживертташъ чъкар, Йюзейи алтън тозуну андърър. 

Ейп 28 7 Йъртъджъ куш йолу билмез, Шахинин гьозю ону гьормемиштир. 

Ейп 28 8 Гючлю хайванлар орая аяк басмамъш, Аслан орадан гечмемиштир. 

Ейп 28 9 Маденджи елини чакмак ташъна узатър, Даğларъ кьокюнден алтюст едер. 

Ейп 28 10 Каяларън ичинден тюнеллер ачар, Гьозлери деğерли не варса гьорюр. 

Ейп 28 11 Ърмакларън кайнаğънъ тъкар, Гизли оланъ ъшъğа чъкарър. 

Ейп 28 12 Ама билгелик нереде булунур? Аклън йери нереси? 

Ейп 28 13 Инсан онун деğерини билмез, Яшаянлар диярънда она растланмаз. 

Ейп 28 14 Енгин, "Бенде деğил" дер, Дениз, "Янъмда деğил." 

Ейп 28 15 Онун бедели саф алтънла ьоденмез, Деğери гюмюшле ьолчюлмез. 

Ейп 28 16 Она Офир алтънъйла, деğерли ониксле, Ладживертташъйла деğер бичилмез. 

Ейп 28 17 Не алтън не джам онунла каршълаштърълабилир, Саф алтън каплара деğишилмез. 

Ейп 28 18 Янънда мерджанла биллурун сьозю едилмез, Билгелиğин деğери мюджевхерден юстюндюр. 

Ейп 28 19 КЮш топазъ онунла денк сайълмаз, Саф алтънла она деğер бичилмез. 

Ейп 28 20 Ьойлейсе билгелик нереден гелийор? Аклън йери нереси? 

Ейп 28 21 О бютюн джанлъларън гьозюнден узактър, Гьокте учан кушлардан биле саклъдър. 

Ейп 28 22 Йъкъмла Ьолюм: "Кулакларъмъз анджак фъсълтъсънъ дуйду" дер. 

Ейп 28 23 Онун йолуну Танръ анлар, Йерини билен О'дур. 

Ейп 28 24 Чюнкю О йерйюзюнюн учларъна кадар бакар, Гьоклерин алтъндаки хер шейи гьорюр. 

Ейп 28 25 Рюзгара гюч вердиğи, Суларъ ьолчтюğю, 

Ейп 28 26 Яğмура курал койдуğу, Йълдъръма йол ачтъğъ заман, 

Ейп 28 27 Билгелиğи гьорюп деğерини бичти, Ону онайлайъп араштърдъ. 

Ейп 28 28 Инсана, "Иште Раб коркусу, билгелик будур" деди, "Кьотюлюктен качънмак акъллълъктър." 
Бьолюм 29
Ейп 29 1 Ейюп йине анлатмая башладъ: 

Ейп 29 2 "Кешке гечен айлар гери гелсейди, Танръ'нън бени колладъğъ, 

Ейп 29 3 Кандилинин башъмън юстюнде парладъğъ, Ъшъğъйла каранлъкта йюрюдюğюм гюнлер, 

Ейп 29 4 Кешке олгунлук гюнлерим гери гелсейди, Танръ'нън чадъръмъ достча корудуğу, 

Ейп 29 5 Хер Шейе Гюджю Йетен'ин хенюз бенимле олдуğу, Чоджукларъмън чевремде булундуğу, 

Ейп 29 6 Йолларъмън сютле йъкандъğъ, Янъмдаки каянън зейтиняğъ акъттъğъ гюнлер! 

Ейп 29 7 "Кент капъсъна гидип Кюрсюмю мейдана койдуğумда, 

Ейп 29 8 Генчлер бени гьорюп гизленир, Яшлълар калкъп аякта дурурлардъ; 

Ейп 29 9 Ьондерлер конушмактан чекинир, Еллерийле аğъзларънъ капарлардъ; 

Ейп 29 10 Сойлуларън сеси кесилир, Диллери дамакларъна япъшърдъ. 

Ейп 29 11 Бени дуян кутлар, Бени гьорен ьоверди; 

Ейп 29 12 Чюнкю ярдъм истейен йоксулу, Дестеğи олмаян ьоксюзю куртарърдъм. 

Ейп 29 13 Ьолмекте оланън хайър дуасънъ алър, Дул кадънън йюреğини севинчтен джоштурурдум. 

Ейп 29 14 Доğрулуğу гийси гиби гийиндим, Адалет кафтанъм ве саръğъмдъ санки. 

Ейп 29 15 Кьорлере гьоз, Топаллара аяктъм. 

Ейп 29 16 Йоксуллара бабалък едер, Гарибин давасънъ юстленирдим. 

Ейп 29 17 Хаксъзън ченесини кърар, Авънъ дишлеринин арасъндан капардъм. 

Ейп 29 18 "'Сон солуğуму йувамда вереджеğим' дийе дюшюнюйордум, 'Гюнлерим кум танелери кадар чок. 

Ейп 29 19 Кьокюм сулара еришеджек, Чий геджейи далларъмда гечиреджек. 

Ейп 29 20 Алдъğъм ьовгюлер тазеленеджек, Елимдеки яй йениленеджек.' 

Ейп 29 21 "Инсанлар бени сайгъйла динлер, Ьоğюдюмю сессиздже беклерлерди. 

Ейп 29 22 Бен конуштуктан сонра онлар конушмаздъ, Сьозлерим юзерлерине дамлардъ. 

Ейп 29 23 Яğмуру беклерджесине бени беклер, Сон яğмурларъ ичерджесине сьозлерими ичерлерди. 

Ейп 29 24 Кендилерине гюлюмседиğимде гьозлерине инанмазлардъ, Гюлер йюзлюлюğюм онлара джесарет верирди. 

Ейп 29 25 Онларън йолуну бен сечер, башларънда дурурдум, Аскерлеринин ортасънда крал гиби отурурдум, Яслъларъ авутан бири гибийдим. 
Бьолюм 30
Ейп 30 1 "Ама шимди, яшъ бенден кючюк оланлар Бенимле алай етмекте, Ойса бабаларънъ сюрюмюн кьопеклеринин Янъна коймая тенеззюл етмездим. 

Ейп 30 2 Чюнкю гючлери тюкенмишти, Билеклеринин гюджю не ишиме ярардъ? 

Ейп 30 3 Йоксуллуктан, ачлъктан биткиндилер, Акшам чьолде, ъссъз чорак йерлерде кьок кемирийорлардъ. 

Ейп 30 4 Чалълъкларда карапазъ топлуйор, Ретем кьокю йийорлардъ. 

Ейп 30 5 Топлумдан ковулуйорлардъ, Инсанлар хърсъзмъшлар гиби онлара баğъръйорду. 

Ейп 30 6 Коркунч вадилерде, йердеки деликлерде, Кая ковукларънда яшъйорлардъ. 

Ейп 30 7 Чалъларън арасънда анърър, Чалъ алтънда бирбирине сокулурлардъ. 

Ейп 30 8 Апталларън, адъ санъ белирсиз инсанларън чоджукларъйдълар, Юлкеден ковулмушлардъ. 

Ейп 30 9 "Шимдийсе дестан олдум диллерине, Аğъзларъна доладълар бени. 

Ейп 30 10 Бенден тиксинийор, узак дуруйорлар, Йюзюме тюкюрмектен чекинмийорлар. 

Ейп 30 11 Танръ ипими чьозюп бени алчалттъğъ ичин Дизгинсиз давранмая башладълар бана. 

Ейп 30 12 Саğъмдаки аяк такъмъ юзериме йюрюйор, Аякларъмъ кайдъръйор, Бана каршъ рампалар куруйорлар. 

Ейп 30 13 Йолуму кесийор, Кимседен ярдъм гьормеден Бени йок етмейе чалъшъйорлар. 

Ейп 30 14 Коджа бир гедиктен гирер гиби илерлийор, Йъкънтълар арасъндан юзериме йуварланъйорлар. 

Ейп 30 15 Дехшет чьоктю юзериме, Онурум рюзгара капълмъш гиби учту, Мутлулуğум булут гиби гечип гитти. 

Ейп 30 16 "Шимди тюкенийорум, Аджъ гюнлер бени еле гечирди. 

Ейп 30 17 Геджелери кемиклерим съзлъйор, Бени кемирен аджълар хич дурмуйор. 

Ейп 30 18 Танръ'нън шиддети Юзеримдеки гийсийе дьонюштю, Гьомлеğимин якасъ гиби бени съкъйор. 

Ейп 30 19 Бени чамура фърлаттъ, Тоза, кюле дьондюм. 

Ейп 30 20 "Сана якаръйорум, ама янът вермийорсун, Аяğа калктъğъмда гьозюню бана дикийорсун. 

Ейп 30 21 Бана аджъмасъз давранъйор, Билеğинин гюджюйле бени езийорсун. 

Ейп 30 22 Бени калдъръп рюзгара биндирийорсун, Фъртънанън ичинде дарма думан едийорсун. 

Ейп 30 23 Билийорум, бени ьолюме, Бютюн джанлъларън топланаджаğъ йере гьотюреджексин. 

Ейп 30 24 "Кушкусуз дюшенин досту олмаз, Фелакете уğрайъп ярдъм истедиğинде. 

Ейп 30 25 Съкънтъя дюшенлер ичин аğламаз мъйдъм? Йоксуллар ичин юзюлмез мийдим? 

Ейп 30 26 Ама бен ийилик беклеркен кьотюлюк гелди, Ъшък умаркен каранлък гелди. 

Ейп 30 27 Ичим кайнъйор, рахатъм йок, Ьонюмде аджъ гюнлер вар. 

Ейп 30 28 Яслъ яслъ долашъйорум, гюнеш йок, Топлулук ичинде калкъп ферят едийорум. 

Ейп 30 29 Чакалларла кардеш, Байкушларла аркадаш олдум. 

Ейп 30 30 Дерим карардъ, сойулуйор, Кемиклерим атештен янъйор. 

Ейп 30 31 Лиримин сеси яс ферядъна, Кавалъмън сеси аğлаянларън сесине дьондю. 
Бьолюм 31
Ейп 31 1 "Гьозлеримле антлашма яптъм Шехветле бир къза бакмамак ичин. 

Ейп 31 2 Чюнкю инсанън йукаръдан, Танръ'дан пайъ недир, Йюджелерден, Хер Шейе Гюджю Йетен'ден мирасъ не? 

Ейп 31 3 Кьотюлер ичин фелакет, Хаксъзлък япанлар ичин бела деğил ми? 

Ейп 31 4 Йюрюдюğюм йолларъ гьормюйор му, Аттъğъм хер адъмъ саймъйор му? 

Ейп 31 5 "Еğер ялан йолунда йюрюдюмсе, Аяğъм хилейе сеğирттийсе, 

Ейп 31 6 -Танръ бени доğру теразийле тартсън, Кусурсуз олдуğуму гьорсюн- 

Ейп 31 7 Адъмъм йолдан саптъйса, Йюреğим гьозюмю изледийсе, Еллерим пислиğе булаштъйса, 

Ейп 31 8 Ектиğими башкаларъ йесин, Екинлерим кьокюнден сьокюлсюн. 

Ейп 31 9 "Еğер гьонлюмю бир кадъна каптърдъйсам, Комшумун капъсънда пусуя яттъйсам, 

Ейп 31 10 Каръм башкасънън буğдайънъ ьоğютсюн, Онунла башка еркеклер ятсън. 

Ейп 31 11 Чюнкю бу утанч вериджи, Яргъланмасъ герекен бир суч олурду. 

Ейп 31 12 Йъкъм дияръна дек якан бир атештир о, Бютюн юрюнюмю кьокюнден кавурурду. 

Ейп 31 13 "Бенимле терс дюштюклеринде Кьолемин ве хизметчимин хаккънъ йемишсем, 

Ейп 31 14 Танръ яргъладъğънда не япаръм? Хесап сордуğунда не янът веририм? 

Ейп 31 15 Бени ана карнънда яратан ону да яратмадъ мъ? Рахимде бизе бичим верен О деğил ми? 

Ейп 31 16 "Еğер йоксулларън дилеğини гери чевирдимсе, Дул кадънън умудуну кърдъмса, 

Ейп 31 17 Екмеğими ялнъз йедим, Ьоксюзле пайлашмадъмса, 

Ейп 31 18 Генчлиğимден бери ьоксюзю баба гиби бюйютмедимсе, Доğдуğумдан бери дул кадъна йол гьостермедимсе, 

Ейп 31 19 Гийсиси олмадъğъ ичин джан чекишен бирини Я да ьортюсю олмаян бир йоксулу гьордюм де, 

Ейп 31 20 Койунларъмън йюнюйле ъсътмадъйсам, О да ичинден бени кутсамадъйса, 

Ейп 31 21 Махкемеде сьозюмюн гечтиğини билерек Ьоксюзе ел калдърдъмса, 

Ейп 31 22 Колум омузумдан дюшсюн, Кол кемиğим кърълсън. 

Ейп 31 23 Чюнкю Танръ'дан геледжек беладан коркаръм, О'нун гьоркеминден ьотюрю бьойле бир шей япамам. 

Ейп 31 24 "Еğер умудуму алтъна баğладъмса, Саф алтъна, 'Гювенджим сенсин' дедимсе, 

Ейп 31 25 Серветим чок, Варлъğъмъ билеğимле казандъм дийе севиндимсе, 

Ейп 31 26 Ъшълдаян гюнеше, Парълдаярак харекет еден ая бакъп да, 

Ейп 31 27 Ичимден аяртълдъмса, Елим онлара таптъğъмъ гьостерен бир ьопюджюк йолладъйса, 

Ейп 31 28 Бу да яргъланаджак бир суч олурду, Чюнкю йюджелердеки Танръ'йъ ядсъмъш олурдум. 

Ейп 31 29 "Еğер дюшманъмън йъкъмъна севиндим, Башъна кьотюлюк гелди дийе кейифлендимсе, 

Ейп 31 30 -Кимсенин джанъна ланет едерек Аğзъмън гюнах ишлемесине изин вермедим- 

Ейп 31 31 Евимдеки инсанлар, 'Ейюп'юн вердиğи етле Карнънъ дойурмаян вар мъ?' дийе сормадъйса, 

Ейп 31 32  Хичбир ябанджъ геджейи сокакта гечирмезди, Чюнкю капъм хер заман йолджулара ачъктъ  

Ейп 31 33 Калабалъктан чок корктуğум, Бойларън ашаğъламасъндан йълдъğъм, Сусуп дъшаръ чъкмадъğъм ичин 

Ейп 31 34 Сучуму баğръмда гизлейип Адем гиби исянъмъ ьорттюмсе,

Ейп 31 35 -"Кешке бени динлейен бири олса! Иште савунмамъ имзалъйорум, Хер Шейе Гюджю Йетен бана янът версин! Хасмъмън яздъğъ томар елимде олса, 

Ейп 31 36 Кушкусуз, ону омузумда ташър, Тач гиби башъма коярдъм. 

Ейп 31 37 Аттъğъм хер адъмъ она билдирир, Кендисине бир ьондер гиби яклашърдъм.- 

Ейп 31 38 "Топраğъм бана ферят едийорса, Сапанън ачтъğъ яръклар бир аğъздан аğлъйорса, 

Ейп 31 39 Юрюнюню пара ьодемеден йедимсе Я да юзеринде отуранларън калбини кърдъмса, 

Ейп 31 40 Орада буğдай йерине дикен, Арпа йерине делидже битсин." Ейюп'юн конушмасъ сона ерди.
Бьолюм 32
Ейп 32 1 Бьойледже бу юч киши Ейюп'е янът вермектен ваз гечти, чюнкю Ейюп кенди доğрулуğундан еминди. 

Ейп 32 2 Рам аилесинден БЮзлу Баракел оğлу Елиху Ейюп'е чок ьофкеленди. Чюнкю Ейюп кендини Танръ'дан хаклъ гьорюйорду. 

Ейп 32 3 Елиху Ейюп'юн юч аркадашъна да ьофкеленди, чюнкю Ейюп'ю сучламаларъна каршън саğлам бир янът буламамъшлардъ. 

Ейп 32 4 Елиху Ейюп'ле конушмак ичин сърасънъ беклемишти, чюнкю ьотекилер яшча кендисинден бюйюктю. 

Ейп 32 5 Бу юч кишинин башка бир шей сьойлейемейеджеğини гьорюндже ьофкеси алевленди.

Ейп 32 6 БЮзлу Баракел оğлу Елиху шьойле конушту: "Бен яшча кючюğюм, сизсе яшлъсънъз. Бу йюзден чекиндим, билдиğими сьойлемектен корктум. 

Ейп 32 7 'Чок гюн гьоренлер конушсун' дедим, 'Чок йъл яшаянлар билгелиğи ьоğретсин.' 

Ейп 32 8 Ойса инсана рух, Хер Шейе Гюджю Йетен'ин солуğу акъл верир. 

Ейп 32 9 Акъл яшта деğил баштадър. Адалети анламак яша бакмаз. 

Ейп 32 10 "Бу йюзден, 'Бени динлейин' дийорум, Бен де билдиğими сьойлейейим. 

Ейп 32 11 Сиз конушуркен бен бекледим, Сиз не дийеджеğинизи араштъръркен Дюшюнджелеринизи динледим. 

Ейп 32 12 Бютюн диккатими сизе чевирдим. Ама хичбириниз Ейюп'юн хаксъзлъğънъ канътлаямадъ, Онун сьойледиклерине каршълък веремеди. 

Ейп 32 13 'Биз билгелиğе ериштик, Бъракън Танръ ону хаксъз чъкарсън, инсан деğил' демейин. 

Ейп 32 14 Ама Ейюп'юн сьозлеринин хедефи бен деğилдим, Бу йюзден ону сизин сьозлеринизле янътламаяджаğъм. 

Ейп 32 15 "Онлар йълдъ, янът веремийорлар артък, Сьойлейеджек шейлери калмадъ. 

Ейп 32 16 Онлар конушмуйор дийе бен беклемели мийим, Дуруйор, янът вермийорлар дийе? 

Ейп 32 17 Беним де сьойлейеджек сьозюм вар, Бен де билдиğими сьойлейеджеğим. 

Ейп 32 18 Чюнкю ичим долу, Ичимдеки рух бени зорлуйор. 

Ейп 32 19 Ичим ачълмамъш шарап гиби, Йени шарап тулумларъ гиби патламак юзере. 

Ейп 32 20 Конушуп рахатламалъйъм, Аğзъмъ ачъп янътламалъйъм. 

Ейп 32 21 Кимсейе айръджалък гьостермейеджек, Кимсейе ялтакланмаяджаğъм. 

Ейп 32 22 Чюнкю ялтакланмайъ билсем, Яратъджъм бени хемен йок едерди. 
Бьолюм 33
Ейп 33 1 "Ама шимди лютфен сьозюмю динле, Ейюп, Сьойлейеджеğим хер шейе кулак вер. 

Ейп 33 2 Аğзъмъ ачтъм ачаджаğъм, Сьойлейеджеклерим дилимин уджунда. 

Ейп 33 3 Сьозлерим темиз бир йюректен чъкъйор, Дудакларъм билдиклерини ичтенликле сьойлюйор. 

Ейп 33 4 Бени Танръ'нън Руху яраттъ, Хер Шейе Гюджю Йетен'ин солуğу яшам верийор бана. 

Ейп 33 5 Елинден гелирсе бени янътла, Кендини хазърла, каршъмда дур. 

Ейп 33 6 Танръ'нън ьонюнде бен де тъпкъ сенин гибийим, Бен де балчъктан яратълдъм. 

Ейп 33 7 Онун ичин дехшетим сени йълдърмасън, Баскъм сана аğър гелмесин. 

Ейп 33 8 "Сесин хяля кулакларъмда, Шьойле демиштин: 

Ейп 33 9 'Бен кусурсуз ве гюнахсъзъм, Темиз ве сучсузум. 

Ейп 33 10 Йине де Танръ бана каршъ бахане аръйор, Бени дюшман гьорюйор. 

Ейп 33 11 Аякларъмъ томруğа вуруйор, Йолларъмъ гьозетлийор.' 

Ейп 33 12 "Ама сана шуну сьойлейейим, Бу конуда хаксъзсън. Чюнкю Танръ инсандан бюйюктюр. 

Ейп 33 13 Инсанън хичбир сьозюне янътламйор дийе Ничин О'нунла чекишийорсун? 

Ейп 33 14 Чюнкю инсан анламаса да, Танръ шу я да бу йолла конушур. 

Ейп 33 15 Рюяда, геджелейин гьорюмде, Инсанларъ аğър уйку басънджа, Ятакта ятарларкен, 

Ейп 33 16 Кулакларъна конушур, Уяръсъйла онларъ коркутур; 

Ейп 33 17 Онларъ яптъкларъ кьотюлюктен дьондюрмек, Гурурдан узак тутмак, 

Ейп 33 18 Джанларънъ чукурдан, Хаятларънъ ьолюмден куртармак ичин. 

Ейп 33 19 Инсан ятаğънда аджъларла, Кемиклеринде динмез съзъларла йола гетирилир. 

Ейп 33 20 Ьойле ки, ичи йемек калдърмаз, Ен леззетли йийеджектен тиксинир. 

Ейп 33 21 Ети ерир, гьорюнмез олур, Гьозюкмейен кемиклери ортая чъкар. 

Ейп 33 22 Джанъ чукура, Хаятъ ьолюм мелеклерине яклашър. 

Ейп 33 23 "Йине де инсана доğруйу билдирмек ичин Янънда бир мелек, бин мелектен бири Арабулуджу оларак булунурса, 

Ейп 33 24 Она лютфедер де, 'Ону чукура инмектен куртар, Бен фидйейи булдум' дерсе, 

Ейп 33 25 Ети чоджук ети гиби йениленир, Генчлик гюнлерине дьонер. 

Ейп 33 26 Дуа еттиğинде Танръ ондан хошнут калър, О да Танръ'нън йюзюню гьорюп севинир. Танръ онун дурумуну дюзелтир. 

Ейп 33 27 Сонра инсанларън ьонюнде тюркю чаğърър: 'Гюнах ишлейип доğру йолдан саптъм, Ама Танръ хак еттиğим джезайъ вермеди бана, 

Ейп 33 28 Джанъмъ чукура инмектен О куртардъ, Ъшъğъ гьормек ичин яшаяджаğъм.' 

Ейп 33 29 "Иште, инсанън джанънъ чукурдан чъкармак, Ону яшам ъшъğъйла айдънлатмак ичин 

Ейп 33 30 Танръ бютюн бунларъ ики кез, Хатта юч кез япар.

Ейп 33 31 "Ийи динле, Ейюп, кулак вер, Сен сус, бен конушаджаğъм. 

Ейп 33 32 Сьойлейеджеğин бир шей варса сьойле, Чюнкю сени хаклъ чъкармак истерим. 

Ейп 33 33 Йокса, бени динле, Сус да сана билгелик ьоğретейим." 
Бьолюм 34
Ейп 34 1 Елиху конушмасъна шьойле девам етти: 

Ейп 34 2 "Ей билгелер, сьозлерими динлейин, Кулак верин бана, ей билги сахиплери. 

Ейп 34 3 Чюнкю дамак насъл йемеğи тадарса, Кулак да сьозлери сънар. 

Ейп 34 4 Гелин, доğруйу сечелим, Ийийи бирликте ьоğренелим. 

Ейп 34 5 "Чюнкю Ейюп, 'Бен сучсузум' дийор, 'Танръ хаккъмъ елимден алдъ. 

Ейп 34 6 Хаклъ олдуğум халде яланджъ сайълъйорум, Сучсуз олдуğум халде окунла яраладън бени.' 

Ейп 34 7 Ейюп гибиси вар мъ? Алайъ су гиби ичийор! 

Ейп 34 8 Кьотюлюк япанларла достлук едип гезийор, Кьотюлерле айнъ йолда йюрюйор. 

Ейп 34 9 Чюнкю, 'Танръ'йъ хошнут етмейе чалъшмак Инсана ярар гетирмез' дийор. 

Ейп 34 10 "Бу йюзден, ей саğдуйулу инсанлар, бени динлейин! Танръ кьотюлюк япар мъ, Хер Шейе Гюджю Йетен хаксъзлък едер ми? Асла! 

Ейп 34 11 Чюнкю О херкесе яптъğънън каршълъğънъ ьодер, Хак еттиğини башъна гетирир. 

Ейп 34 12 Танръ кесинликле кьотюлюк етмез, Хер Шейе Гюджю Йетен адалети саптърмаз. 

Ейп 34 13 Ким йерйюзюню О'на еманет етти? Ким О'ну бютюн дюнянън башъна атадъ? 

Ейп 34 14 Еğер нийет едер де Рухуну ве солуğуну гери чекерсе, 

Ейп 34 15 Бютюн инсанлък бир анда йок олур, Инсан йине топраğа дьонер. 

Ейп 34 16 "Аклън варса динле, Кулак вер сьозлериме. 

Ейп 34 17 Адалеттен нефрет еден хич хюкюм сюребилир ми? Адил ве гючлю оланъ сучлаяджак мъсън? 

Ейп 34 18 Краллара, 'Деğерсизсиниз', Сойлулара, 'Кьотюсюнюз' дийен, 

Ейп 34 19 Ьондерлере айръджалък танъмаян, Зенгини йоксулдан чок ьонемсемейен О деğил ми? Чюнкю хепси О'нун еллеринин ишидир. 

Ейп 34 20 Геджеяръсъ бир анда ьолюрлер, Херкес сарсълър, ьолюп гидер, Гючлюлер де инсан ели деğмеден алънъп гьотюрюлюр. 

Ейп 34 21 "Танръ'нън гьозлери инсанларън йолундан айрълмаз, Аттъкларъ хер адъмъ гьорюр. 

Ейп 34 22 Кьотюлюк япанларън гизленебиледжеğи Не каранлък бир йер вардър, не де ьолюм гьолгеси. 

Ейп 34 23 Яргъланмак ичин ьонюне гелсинлер дийе, Танръ инсанларъ соргуламая пек герек дуймаз. 

Ейп 34 24 Араштърмадан гючлю инсанларъ кърар, Онларън йерине башкаларънъ дикер. 

Ейп 34 25 Чюнкю не яптъкларънъ билир, Гедже онларъ девириверир, езилирлер. 

Ейп 34 26 Херкесин гьозю ьонюнде Кьотюлюклери йюзюнден онларъ джезаландърър; 

Ейп 34 27 Артък О'нун ардъндан гитмедиклери, Йолларънън хичбирини диккате алмадъкларъ ичин. 

Ейп 34 28 Йоксулун ферядънъ О'на дуйурдулар; Дюшкюнлерин ферядънъ ишитти. 

Ейп 34 29 Ама Танръ сессиз калърса ким О'ну сучлаябилир? Йюзюню гизлерсе ким О'ну гьоребилир? Бир улуса каршъ да бир инсана каршъ да О хеп айнъдър, 

Ейп 34 30 Танръсъз инсан краллък етмесин, Халка тузак курмасън дийе. 

Ейп 34 31 "Кимсе Танръ'я, 'Сучлуйум, артък кьотюлюк япмаяджаğъм' деди ми, 

Ейп 34 32 'Гьоремедиğими сен бана ьоğрет, Хаксъзлък еттимсе, бир даха етмем?' 

Ейп 34 33 О'ну реддеттиğин халде, Сенин кейфиндже ми сени ьодюллендирмели? Чюнкю карар вереджек олан сенсин, бен деğил, Ьойлейсе анлат бана билдиğини. 

Ейп 34 34 "Саğдуйулу инсанлар, Бени динлейен билгелер дийеджеклер ки: 

Ейп 34 35 'Ейюп билгисиздже конушуйор, Сьозлеринин деğери йок.' 

Ейп 34 36 Кьотю бири гиби янътладъğъ ичин Кешке Ейюп'юн сънанмасъ сонсуза дек сюрсе! 

Ейп 34 37 Чюнкю гюнахъна исян да еклийор, Ьонюмюзде алай едерджесине ел чърпъйор, Танръ'я каршъ конуштукча конушуйор." 
Бьолюм 35
Ейп 35 1 Елиху конушмасъна шьойле девам етти: 

Ейп 35 2 "'Танръ'нън ьонюнде хаклъйъм' дийорсун. Доğру булуйор мусун буну? 

Ейп 35 3 Ама хяля, 'Гюнах ишлемезсем Яраръм не, казанджъм не?' дийе соруйорсун. 

Ейп 35 4 "Бен янътлаяйъм сени Ве аркадашларънъ. 

Ейп 35 5 Гьоклере бак да гьор, Юзеринде йюкселен булутлара гьоз гездир. 

Ейп 35 6 Гюнах ишлерсен, Танръ'я не зараръ олур? Исянларън чокса не олур О'на? 

Ейп 35 7 Доğруйсан, О'на вердиğин недир, Я да не алър О сенин елинден? 

Ейп 35 8 Кьотюлюğюн анджак сенин гиби бирине зарар верир, Доğрулуğун исе ялнъз инсаноğлу ичиндир. 

Ейп 35 9 "Инсанлар аğър баскъ алтънда ферят едийор, Гючлюлере каршъ ярдъм истийор. 

Ейп 35 10 Ама кимсе, 'Нереде яратъджъм Танръ?' демийор; О Танръ ки, гедже бизе езгилер верир, 

Ейп 35 11 Йерйюзюндеки хайванлардан чок бизе ьоğретир Ве бизи гьоктеки кушлардан даха билге кълар. 

Ейп 35 12 Кьотюлерин гуруру йюзюнден инсанлар ферят едийор, Ама янътлаян йок. 

Ейп 35 13 Герчек шу ки, Танръ бош ферядъ динлемез, Хер Шейе Гюджю Йетен буну ьонемсемез. 

Ейп 35 14 О'ну гьормедиğини сьойледиğин заман биле Даван О'нун ьонюндедир, бекле; 

Ейп 35 15 Мадем бу ьофкейле шимди джезаландърмадъ, Исяна да пек алдърмаз дийорсун. 

Ейп 35 16 Бу йюзден Ейюп аğзънъ бош йере ачъйор, Билгисиздже конуштукча конушуйор." 
Бьолюм 36
Ейп 36 1 Елиху конушмасъна шьойле девам етти: 

Ейп 36 2 "Бираз бекле, сана ачъклаяйъм, Чюнкю Танръ ичин сьойленеджек даха чок сьоз вар. 

Ейп 36 3 Билгими гениш кайнаклардан топлаяджаğъм, Яратъджъма хак вереджеğим. 

Ейп 36 4 Кушкусуз, сьойледиğим хичбир шей ялан деğил, Каршънда билгиде йеткин бири вар. 

Ейп 36 5 "Танръ гючлюдюр, ама кимсейи хор гьормез, Гючлю ве амаджънда карарлъ. 

Ейп 36 6 Кьотюлери яшатмаз, Езиленин хаккънъ верир. 

Ейп 36 7 Гьозлерини доğру кишиден айърмаз, Ону кралларла бирликте тахта отуртур, Сонсуза дек йюкселтир. 

Ейп 36 8 Ама инсанлар зинджире вурулур, Баскъ алтънда тутулурларса, 

Ейп 36 9 Онлара яптъкларънъ, Гурура капълъп исян еттиклерини билдирир. 

Ейп 36 10 Ьоğюдюню динлетир, Кьотюлюктен дьонмелерини буйурур. 

Ейп 36 11 Еğер динлер ве О'на куллук едерлерсе, Калан гюнлерини боллук, Йълларънъ рахатлък ичинде гечирирлер. 

Ейп 36 12 Ама динлемезлерсе ьолюр, Дерс алмадан йок олурлар. 

Ейп 36 13 "Танръсъзлар ьофкелерини ичлеринде гизлер, Кендилерини баğладъğънда Танръ'дан ярдъм истемезлер. 

Ейп 36 14 Генч яшта ьолюп гидерлер, Яшамларъ путперест тапънакларънда фухшу иш единмиш еркеклер арасънда битер. 

Ейп 36 15 Ама Танръ аджъ чекенлери аджъ чектиклери ичин куртарър, Дюшкюнлере кендини динлетир. 

Ейп 36 16 "Евет, сени съкънтъдан чекер чъкарърдъ; Дарлъğън олмадъğъ гениш бир йере, Зенгин йийеджеклерле безенмиш бир софрая. 

Ейп 36 17 Ойса шимди кьотюлерин хак еттиğи джезайъ чекийорсун, Яргъ ве адалет якаламъш сени. 

Ейп 36 18 Диккат ет, пара сени баштан чъкармасън, Бюйюк бир рюшвет сени саптърмасън. 

Ейп 36 19 Зенгинлиğин я да бютюн гюджюн йетер ми Съкънтъ чекмени ьонлемейе? 

Ейп 36 20 Халкларън йерйюзюнден Йок едилдиğи геджейи ьозлеме. 

Ейп 36 21 Диккат ет, кьотюлюğе дьонме, Чюнкю сен ону дюшкюнлюğе йеğледин. 

Ейп 36 22 "Иште Танръ гюджюйле йюкселир, О'нун гиби ьоğретмен вар мъ? 

Ейп 36 23 Ким О'на не япмасъ геректиğини сьойлейебилир? Ким О'на, 'Хаксъзлък еттин' дийебилир? 

Ейп 36 24 О'нун ишлерини йюджелтмелисин, анъмса буну, Инсанларън езгилерле ьовдюğю ишлерини. 

Ейп 36 25 Бютюн инсанлар бунларъ гьормюштюр, Херкес онларъ узактан излер. 

Ейп 36 26 Евет, Танръ ьойле бюйюктюр ки, О'ну анлаямайъз, Варлъğънън сюреси хесапланамаз. 

Ейп 36 27 "Су дамлаларънъ йукаръ чекер, Бухаръндан яğмур дамлатър. 

Ейп 36 28 Булутлар немини дьокер, Инсанларън юзерине бол яğмур яğдърър. 

Ейп 36 29 Булутларъ насъл яйдъğънъ, Гьоксел конутундан насъл гюрледиğини ким анлаябилир? 

Ейп 36 30 Шимшеклери чевресине насъл яйдъğъна, Денизин дибине дек насъл улаштърдъğъна бакън. 

Ейп 36 31 Танръ халкларъ бьойле йьонетир, Бол йийеджек саğлар. 

Ейп 36 32 Шимшеğи еллерийле тутар, Хедефине вурмасънъ буйурур. 

Ейп 36 33 О'нун гюрлейиши фъртънайъ хабер верир, Съğърлар биле фъртъна копаджаğънъ билдирир. 
Бьолюм 37
Ейп 37 1 "Йюреğим титрер буна, Йеринден ойнар. 

Ейп 37 2 Динлейин, гюрлейен сесини динлейин, Аğзъндан чъкан сеси! 

Ейп 37 3 Шимшеğини гьоğюн алтъндаки хер йере, Йерйюзюнюн дьорт буджаğъна салар. 

Ейп 37 4 Ардъндан бир сес гюмбюрдер, Гьоркемли сесийле гюрлер. Сеси дуйулунджа шимшеклери алъкоймаз. 

Ейп 37 5 Танръ'нън сеси шашъладжак бичимде гюрлер, О, анлайъшъмъзън ьотесинде бюйюк ишлер япар. 

Ейп 37 6 Чюнкю кара, 'Йере дюш' дер, Саğанаğа, 'Бютюн шиддетинле бошал.' 

Ейп 37 7 Яраттъğъ бютюн инсанлар не яптъğънъ билсин дийе, Херкесе ишини бърактърър. 

Ейп 37 8 Хайванлар ковукларъна гирер, Инлеринде отурурлар. 

Ейп 37 9 Касърга йувасъндан копар, Соğук сачълан рюзгарлардан. 

Ейп 37 10 Танръ'нън солуğу суларъ дондурур, Гениш сулар буз тутар. 

Ейп 37 11 Булутлара нем йюклер, Шимшеğини хер яна яяр. 

Ейп 37 12 Йерйюзюнде не буйурурса япмак юзере Булутлар О'нун истедиğи йьонде дьонер дурур. 

Ейп 37 13 Я инсанларъ джезаландърмак Я да йерйюзюню сулайъп севгисини гьостермек ичин Яğмур гьондерир. 

Ейп 37 14 "Динле, Ейюп, Дур да дюшюн Танръ'нън шашъласъ ишлерини. 

Ейп 37 15 Танръ'нън булутларъ насъл дюзенледиğини, Шимшеğини насъл чактърдъğънъ билийор мусун? 

Ейп 37 16 Булутларън денгесини, Билгиси кусурсуз оланън шашъласъ ишлерини билийор мусун? 

Ейп 37 17 Дюнянън солуğу кесилдиğинде Гюнейин кавуруджу рюзгаръ алтънда Гийсилерин сени терлетмез ми? 

Ейп 37 18 Дьокме тунч бир айна кадар серт олан гьоккуббейи О'нунла бирликте яябилир мисин? 

Ейп 37 19 "О'на не сьойлейеджеğимизи ьоğрет бизе, Чюнкю каранлък йюзюнден сьозюмюзе дюзен веремийоруз. 

Ейп 37 20 Конушмак истедиğим О'на сьойленебилир ми? Кимсе йутулмак истер ми? 

Ейп 37 21 Рюзгар гечип гьоğю темизледиğинде Гьокте парълдаян ъшъğа кимсе бакамаз. 

Ейп 37 22 Алтън парълтъсъ гелийор кузейден, Танръ коркунч гьоркеме бюрюнмюш. 

Ейп 37 23 Хер Шейе Гюджю Йетен'е биз улашамайъз. Гюджю йюджедир, Адалети ве ешсиз доğрулуğуйла кимсейи езмез. 

Ейп 37 24 Бу йюзден инсанлар О'на сайгъ дуяр, Чюнкю О, билгелери диккате алмаз."
Бьолюм 38
Ейп 38 1 РАБ касърганън ичинден Ейюп'ю шьойле янътладъ: 

Ейп 38 2 "Билгисиздже сьозлерле Тасаръмъ карартан бу адам ким? 

Ейп 38 3 Шимди еркек гиби кушаğънъ белине вур да, Бен сорайъм, сен анлат. 

Ейп 38 4 "Бен дюнянън темелини атаркен сен нередейдин? Анлъйорсан сьойле. 

Ейп 38 5 Ким саптадъ онун ьолчюлерини? Кушкусуз билийорсун! Ким чекти ипи юзерине? 

Ейп 38 6 Нейин юстюне япълдъ темеллери? Ким койду кьоше ташънъ, 

Ейп 38 7 Сабах йълдъзларъ бирликте шаркъ сьойлеркен, Илахи варлъклар севинчле чъğръшъркен? 

Ейп 38 8 "Денизин ардъндан капъларъ ким кападъ, Ана рахминден фъшкърдъğъ заман; 

Ейп 38 9 Она булутларъ гийси, Койу каранлъğъ кундак яптъğъм, 

Ейп 38 10 Сънърънъ койдуğум, Капъларъйла сюргюлерини йерлештирдиğим, 

Ейп 38 11 'Бурая кадар гелип ьотейе гечмейеджексин, Гурурлу далгаларън шурада дураджак' дедиğим заман? 

Ейп 38 12 "Сен ьомрюнде сабаха буйрук вердин ми, Шафаğа йерини гьостердин ми; 

Ейп 38 13 Йерйюзюнюн учларънъ тутсун, Орадаки кьотюлер силкилип атълсън дийе? 

Ейп 38 14 Мюхюр басълан балчък гиби бичим деğиштирир йерйюзю, Гийси къвръмларъ гиби гьозе чарпар. 

Ейп 38 15 Кьотюлерин ъшъкларъ алънър, Калкан колларъ кърълър. 

Ейп 38 16 "Денизин кайнакларъна вардън мъ, Гездин ми енгинин диплеринде? 

Ейп 38 17 Ьолюм капъларъ сана гьостерилди ми? Гьордюн мю ьолюм гьолгесинин капъларънъ? 

Ейп 38 18 Дюнянън генишлиğини каврадън мъ? Анлат бана, бютюн бунларъ билийорсан. 

Ейп 38 19 "Ъшъğън булундуğу йерин йолу нереде? Я каранлък, онун йери нереси? 

Ейп 38 20 Онларъ йерлерине гьотюребилир мисин? Евлеринин йолуну билийор мусун? 

Ейп 38 21 Билмедиğин шей йок затен, Чюнкю онларла айнъ заманда доğмуштун! О кадар яшлъсън! 

Ейп 38 22 "Карън амбарларъна гирдин ми, Долунун амбарларънъ гьордюн мю? 

Ейп 38 23 Бен онларъ съкънтълъ гюнлер ичин, Кавга ве саваш гюнлери ичин саклъйорум. 

Ейп 38 24 Нереде ъшъğън даğътълдъğъ, Доğу рюзгарънън йерйюзюне сачълдъğъ йере гиден йол? 

Ейп 38 25 Ким селлере канал, Йълдъръмлара йол ачтъ; 

Ейп 38 26 Кимсенин яшамадъğъ топракларъ, Инсанън булунмадъğъ чьолю суласън дийе; 

Ейп 38 27 Курак ве ъссъз йери дойурсун, От битирсин дийе? 

Ейп 38 28 Яğмурун бабасъ вар мъ? Чий дамлаларънъ ким яраттъ? 

Ейп 38 29 Буз кимин рахминден чъктъ? Гьоклерден дюшен къраğъйъ ким доğурду, 

Ейп 38 30 Сулар таш гиби катълашъп Енгинин йюзю донунджа? 

Ейп 38 31 "Юлкер йълдъзларънъ баğлаябилир мисин? Орйон'ун баğларънъ чьозебилир мисин? 

Ейп 38 32 Мевсимлеринде чъкартабилир мисин такъмйълдъзларъ? Бюйюк ве Кючюк Айъ'я йол гьостеребилир мисин? 

Ейп 38 33 Билийор мусун гьоклерин ясаларънъ? Танръ'нън йьонетимини йерйюзюнде курабилир мисин? 

Ейп 38 34 "Башъна бол яğмур яğсън дийе Булутлара сесини дуйурабилир мисин? 

Ейп 38 35 Варъп да, 'Бурадайъз' десинлер дийе, Шимшеклери гьондеребилир мисин? 

Ейп 38 36 Ким мъсъртурнасъна билгелик, Хороза анлайъш верди? 

Ейп 38 37 Кимин булутларъ саяджак билгиси вар? Ким гьоклерин тулумларънъ бошалтабилир, 

Ейп 38 38 Топрак сертлешип Парчаларъ бирбирине япъшънджа? 

Ейп 38 39 "Диши асланлар ичин сен авланабилир мисин, Генч асланларън карнънъ дойурабилир мисин, 

Ейп 38 40 Инлерине синдиклери, Чалълъкта пусуя яттъкларъ заман? 

Ейп 38 41 Кузгуна йийеджеğини ким саğлъйор, Явруларъ Танръ'я ферят едип Ачлъктан къврандъğъ заман? 
Бьолюм 39
Ейп 39 1 "Даğ кечилеринин не заман доğурдуğуну билийор мусун? Гейиклерин явруладъğъ заманъ сен ми гьозлюйорсун? 

Ейп 39 2 Сен ми сайъйорсун доğурунджая дек гечирдиклери айларъ? Доğурдукларъ заманъ билийор мусун? 

Ейп 39 3 Чьокюп явруларънъ доğурур, Куртулурлар санджъларъндан. 

Ейп 39 4 Гючленир, кърда бюйюр яврулар, Гидер, бир даха дьонмезлер. 

Ейп 39 5 "Ким ябан ешеğини башъ бош гьондерди, Ким баğларънъ чьоздю? 

Ейп 39 6 Йурт оларак она бозкъръ, Барънак оларак тузлайъ вердим. 

Ейп 39 7 Кенттеки каргашая гюлер о, Сюрюджюнюн баğърдъğънъ дуймаз. 

Ейп 39 8 Отламак ичин тепелери долашър, Йешиллик арар. 

Ейп 39 9 "Ябан ьокюзю сана куллук етмек истер ми? Геджейи сенин йемлиğинин янънда гечирир ми? 

Ейп 39 10 Сабанла ярък ачсън дийе она баğ вурабилир мисин? Арканда, оваларда търмък чекер ми? 

Ейп 39 11 Чок гючлю дийе она бел баğлаябилир мисин? Аğър ишини она бъракабилир мисин? 

Ейп 39 12 Екинини гетиреджеğине, Буğдайънъ харман йеринде топлаяджаğъна гювенир мисин? 

Ейп 39 13 "Девекушунун канатларъ севинчле далгаланър, Ама лейлеğин канатларъ ве тюйлерийле къясланамаз. 

Ейп 39 14 Девекушу йумурталарънъ йере бъракър, Онларъ кумда ъсътър, 

Ейп 39 15 Аяк алтънда езилебиледжеклерини, Ябанъл хайванларджа чиğненебиледжеклерини дюшюнмез. 

Ейп 39 16 Явруларъна серт давранър, кендинин деğилмиш гиби, Чектиğи захметин боша гидеджеğине юзюлмез. 

Ейп 39 17 Чюнкю Танръ она билгелик баğъшламамъш, Анлайъштан пай вермемиштир. 

Ейп 39 18 Йине де кошмак ичин кабарънджа Ата ве биниджисине гюлер. 

Ейп 39 19 "Сен ми ата гюч вердин, Далгаланан йелейи бойнуна гийдирдин? 

Ейп 39 20 Сен мисин ону чекирге гиби съчратан, Гурурлу кишнемесийле корку сачтъран? 

Ейп 39 21 Аякларъ топраğъ шиддетле ешер, Гюджюнден ьотюрю севинчле джошар, Савашчънън юстюне йюрюр. 

Ейп 39 22 Коркуя гюлер, хичбир шейден йълмаз, Кълъч ьонюнде гери адъм атмаз. 

Ейп 39 23 Ок кълъфъ, парълдаян мъзрак ве пала Юзеринде такърдар атън. 

Ейп 39 24 Джошку ве хейеджанла узаклъкларъ йутар, Бору чалънджа дурамаз йеринде. 

Ейп 39 25 Бору чалдъкча, 'Хи!' дийе кишнер, Саваш кокусуну, комутанларън гюрлейен сесини, Саваш чъğлъкларънъ узаклардан дуяр. 

Ейп 39 26 "Атмаджа сенин билгелиğинле ми сюзюлюйор, Канатларънъ гюнейе доğру ачъйор? 

Ейп 39 27 Картал сенин буйруğунла мъ йюкселийор, Йувасънъ йюксеклере куруйор? 

Ейп 39 28 Учурум кенарларънда конаклъйор, Сиври каялар онун калеси. 

Ейп 39 29 Орадан гьозетлийор йийеджеğини, Гьозлери авънъ узактан сечийор. 

Ейп 39 30 Онун явруларъ канла бесленир, Лешлер нередейсе, о да орададър." 
Бьолюм 40
Ейп 40 1 РАБ Ейюп'е шьойле деди: 

Ейп 40 2 "Хер Шейе Гюджю Йетен'ле чатъшан О'ну йола гетиребилр ми? Танръ'йъ сучлаян янътласън. 

Ейп 40 3 О заман Ейюп РАБ'би шьойле янътладъ: 

Ейп 40 4 "Бак, бен деğерсиз бирийим, Сана насъл янът веребилирим? Аğзъмъ елимле капъйорум. 

Ейп 40 5 Бир кез конуштум, янът алмадъм, Икинджи кез конушамам артък." 

Ейп 40 6 РАБ касърганън ичинден Ейюп'ю шьойле янътладъ: 

Ейп 40 7 "Шимди еркек гиби кушаğънъ белине вур да, Бен сорайъм, сен анлат. 

Ейп 40 8 "Адалетими боша мъ чъкараджаксън? Кендини хаклъ чъкармак ичин бени ми сучлаяджаксън? 

Ейп 40 9 Сенде Танръ'нън билеğи гиби билек вар мъ? Сесин О'нунки гиби гюрлейебилир ми? 

Ейп 40 10 Ьойлейсе шан ве шерефе бюрюн, Гьоркем ве йюджелик кушан. 

Ейп 40 11 Газабънън атешини сач, Гурурлуя бакъп ону алчалт. 

Ейп 40 12 Гурурлуя бакъп ону чьокерт, Кьотюлери булундукларъ йерде ез. 

Ейп 40 13 Хепсини бирликте топраğа гьом, Мезарда йюзлерини кефенле сар. 

Ейп 40 14 О заман саğ колунун сени куртарабиледжеğини Бен де кабул едерим. 

Ейп 40 15 "Сенинле бирликте яраттъğъм Бехемот'а бак, Съğър гиби от йийор. 

Ейп 40 16 Бак, не гюч вар белинде, Карнънън касларъ не гючлю! 

Ейп 40 17 Куйруğуну седир аğаджъ гиби саллъйор, Съмсъкъдър уйлук лифлери. 

Ейп 40 18 Кемиклери тунч борулар, Кабургаларъ демир чубуклар гибидир. 

Ейп 40 19 Танръ'нън япътларъ арасънда илк сърайъ алър, Ялнъз яратъджъсъ она кълъчла яклашър. 

Ейп 40 20 Тепелер юрюнлерини она гетирир, Бютюн ябанъл хайванлар янънда ойнашър. 

Ейп 40 21 Хюннап чалъларъ алтънда, Камъшларла ьортюлю бир батаклъкта ятар. 

Ейп 40 22 Хюннаплар ону гьолгелеринде саклар, Вадидеки каваклар кушатър. 

Ейп 40 23 Ърмак джошса биле о юркмез, Гювенлик ичиндедир, Шериа Ърмаğъ боğазъна даянса биле. 

Ейп 40 24 Гьозлери ачъккен ким ону тутабилир, Ким канджайла бурнуну делебилир? 
Бьолюм 41
Ейп 41 1 Ливятан'ъ ченгелле чекебилир мисин, Дилини халатла баğлаябилир мисин? 

Ейп 41 2 Бурнуна саздан ип такабилир мисин, Канджайла ченесини делебилир мисин? 

Ейп 41 3 Ялваръп якарър мъ сана, Татлъ татлъ конушур му? 

Ейп 41 4 Сенинле антлашма япар мъ, Ону ьомюр бойу кьоле едесин дийе? 

Ейп 41 5 Кушла ойнар гиби онунла ойнаябилир мисин, Хизметчилерин еğленсин дийе она тасма такабилир мисин? 

Ейп 41 6 Балъкчълар онун юзерине пазарлък едер ми? Тюджджарлар араларънда ону бьолер ми? 

Ейп 41 7 Дерисини зъпкънларла, Башънъ мъзракларла долдурабилир мисин? 

Ейп 41 8 Елини юзерине кой да, чъкаджак чънгаръ гьор, Бир даха япмаяджаксън буну. 

Ейп 41 9 Ону якаламак ичин умутланма, Гьорюнюшю биле инсанън ьодюню патлатър. 

Ейп 41 10 Ону уяндъраджак кадар йюрекли адам йоктур. Ьойлейсе беним каршъмда ким дурабилир? 

Ейп 41 11 Ким бенден хесап вермеми истейебилир? Гьоклерин алтънда не варса бана аиттир. 

Ейп 41 12 "Онун колларъ, баджакларъ, Зорлу гюджю, гюзел япъсъ хаккънда Конушмадан едемейеджеğим. 

Ейп 41 13 Онун гийсисинин ьонюню ким ачабилир? Ким онун ики катлъ зърхънъ делебилир? 

Ейп 41 14 Аğзънън капъларънъ ачмая ким йелтенебилир, Дехшет вериджи дишлери каршъсънда? 

Ейп 41 15 Съмсъкъ кенетленмиштир Съртъндаки съра съра пуллар, 

Ейп 41 16 Ьойле якъндър ки бирбирине Араларъндан хава биле гечмез. 

Ейп 41 17 Бирбирлерине гечмишлер, Япъшмъш, айрълмазлар. 

Ейп 41 18 Аксърмасъ ъшък сачар, Гьозлери шафак гиби парълдар. 

Ейп 41 19 Аğзъндан алевлер фъшкърър, Къвълджъмлар сачълър. 

Ейп 41 20 Кайнаян казандан, Янан саздан чъкан думан гиби Бурнундан думан тютер. 

Ейп 41 21 Солуğу кьомюрлери тутуштурур, Алев чъкар аğзъндан. 

Ейп 41 22 Бойну гючлюдюр, Дехшет ьоню съра гидер. 

Ейп 41 23 Етинин катмерлери бирбирине япъшмъш, Сертлешмиш юзеринде, къмълдамазлар. 

Ейп 41 24 Гьоğсю таш гиби серттир, Деğирменин алт ташъ гиби серт. 

Ейп 41 25 Аяğа калктъ мъ гючлюлер дехшете дюшер, Чъкардъğъ гюрюлтюден ьодлери патлар. 

Ейп 41 26 Юзерине гидилди ми не кълъч ишлер, Не мъзрак, не джирит, не де каргъ. 

Ейп 41 27 Демир саман гиби гелир она, Тунч чюрюк одун гиби. 

Ейп 41 28 Оклар ону качърмаз, Анъз гиби гелир она сапан ташларъ. 

Ейп 41 29 Анъз сайълър онун ичин топузлар, Вънлаян палая гюлер. 

Ейп 41 30 Кескин чьомлек парчаларъ гибидир карнънън алтъ, Дьовен гиби узанър чамура. 

Ейп 41 31 Дерин суларъ кайнаян казан гиби фокурдатър, Денизи мерхем чьомлеğи гиби каръштърър. 

Ейп 41 32 Ардънда парлак бир из бъракър, Инсан енгинин сачларъ аğармъш санър. 

Ейп 41 33 Йерйюзюнде бир еши даха йоктур, Коркусуз бир яратъктър. 

Ейп 41 34 Кендини бюйюк гьорен хер варлъğъ ашаğълар, Гурурлу хер варлъğън кралъ одур."
Бьолюм 42
Ейп 42 1 О заман Ейюп РАБ'би шьойле янътладъ: 

Ейп 42 2 "Сенин хер шейи япабиледжеğини билийорум, Хичбир амаджъна енгел олунмаз. 

Ейп 42 3 'Тасаръмъ билгисиздже карартан бу адам ким?' дийе сордун. Кушкусуз, анламадъğъм шейлери конуштум, Бени ашан, билмедиğим шашъласъ ишлери. 

Ейп 42 4 "'Динле де, конушайъм' дедин, 'Бен сорайъм, сен анлат.' 

Ейп 42 5 Кулактан дуймайдъ билдиклерим сенин хаккънда, Шимдийсе гьозлеримле гьордюм сени. 

Ейп 42 6 Бу йюзден кендими хор гьорюйор, Тоз ве кюл ичинде тьовбе едийорум."

Ейп 42 7 РАБ Ейюп'ле конуштуктан сонра, Теманлъ Елифаз'а: "Сана ве ики достуна каршъ ьофкем алевленди" деди, "Чюнкю кулум Ейюп гиби хаккъмда доğруйу конушмадънъз. 

Ейп 42 8 Шимди йеди боğа, йеди коч алъп кулум Ейюп'юн янъна гидин, кендиниз ичин якмалък суну сунун. Кулум Ейюп сизин ичин дуа етсин. Чюнкю онун дуасънъ кабул едер, апталлъğънъзън каршълъğънъ вермем. Кулум Ейюп гиби хаккъмда доğруйу конушмадънъз." 

Ейп 42 9 Теманлъ Елифаз, Шуахлъ Билдат, Наамалъ Софар гидип РАБ'бин сьойледиğини яптълар. РАБ де Ейюп'юн дуасънъ кабул етти.

Ейп 42 10 Ейюп достларъ ичин дуа еттиктен сонра, РАБ ону ески гьоненджине кавуштуруп она ьонджеки варлъğънън ики катънъ верди. 

Ейп 42 11 Бютюн еркек ве къз кардешлери, ески танъдъкларънън хепси Ейюп'юн янъна гелип евинде онунла бирликте йемек йедилер. Аджъсънъ пайлашъп РАБ'бин башъна гетирмиш олдуğу фелакетлерден ьотюрю ону авуттулар. Хер бири она бир парча гюмюш, бир де алтън халка верди. 

Ейп 42 12 РАБ Ейюп'юн сонуну башъндан берекетли кълдъ. Он дьорт бин койуна, алтъ бин девейе, бин чифт ьокюзе, бин ешеğе сахип олду. 

Ейп 42 13 Йеди оğлу, юч къзъ олду. 

Ейп 42 14 Илк къзънън адънъ Йемима, икинджисинин Кесиа, ючюнджюсюнюн Керен-Хаппук койду. 

Ейп 42 15 Юлкенин хичбир йеринде Ейюп'юн къзларъ кадар гюзел къзлар йокту. Бабаларъ, кардешлеринин янъсъра онлара да мирас верди. 

Ейп 42 16 Бундан сонра Ейюп йюз кърк йъл даха яшадъ, оğулларънъ, дьорт гьобек торунларънъ гьордю. 

Ейп 42 17 Коджайъп яшама доярак ьолдю.
 МЕЗМУРЛАР

Мезмур 1
Мез 1 1 Не мутлу о инсана ки, кьотюлерин ьоğюдюйле йюрюмез, Гюнахкярларън йолунда дурмаз, Алайджъларън арасънда отурмаз. 

Мез 1 2 Анджак зевкини РАБ'бин Ясасъ'ндан алър Ве гедже гюндюз онун юзеринде дерин дерин дюшюнюр. 

Мез 1 3 Бьойлеси акарсу къйъларъна дикилмиш аğаджа бензер, Мейвесини мевсиминде верир, Япраğъ хич солмаз. Яптъğъ хер иши башарър. 

Мез 1 4 Кьотюлер бьойле деğил, Рюзгарън савурдуğу саман чьопюне бензерлер. 

Мез 1 5 Бу йюзден яргъланънджа акланамаз, Доğрулар топлулуğунда йер буламаз гюнахкярлар. 

Мез 1 6 Чюнкю РАБ доğруларън йолуну гьозетир, Кьотюлерин йолу исе ьолюме гьотюрюр.
Мезмур 2
Мез 2 1 Недир улуслар арасъндаки бу каргаша, Неден бош дюзенлер курар бу халклар? 

Мез 2 2 Дюнянън кралларъ саф баğлъйор, Хюкюмдарлар бирлешийор РАБ'бе ве месхеттиğи крала каршъ. 

Мез 2 3 "Копаралъм онларън кайъшларънъ" дийорлар, "Аталъм юзеримизден баğларънъ." 

Мез 2 4 Гьоклерде отуран Раб гюлюйор, Онларла еğленийор. 

Мез 2 5 Сонра ьофкейле уяръйор онларъ, Газабъйла дехшете дюшюрюйор 

Мез 2 6 Ве, "Бен кралъмъ Кутсал даğъм Сийон'а отурттум" дийор. 

Мез 2 7 РАБ'бин билдирисини илан едеджеğим: Бана, "Сен беним оğлумсун" деди, "Сана бугюн баба олдум. 

Мез 2 8 Диле бенден, мирас оларак сана улусларъ, Мюлк оларак йерйюзюнюн дьорт буджаğънъ верейим. 

Мез 2 9 Демир чомакла къраджаксън онларъ, Чьомлек гиби парчалаяджаксън."

Мез 2 10 Ей краллар, акъллъ олун! Ей дюня ьондерлери, дерс алън! 

Мез 2 11 РАБ'бе коркуйла хизмет един, Титрейерек севинин. 

Мез 2 12 Оğулу ьопюн ки ьофкеленмесин, Йокса изледиğиниз йолда махволурсунуз. Чюнкю ьофкеси бир анда алевлениверир. Не мутлу О'на съğънанлара!
Мезмур 3
Мез 3 1 Я РАБ, дюшманларъм не кадар чоğалдъ, Хеле бана каршъ аяклананлар! 

Мез 3 2 Бирчоğу беним ичин: "Танръ катънда она куртулуш йок!" дийор. Села 
Мез 3 3 Ама сен, я РАБ, чевремде калкансън, Онурум, башъмъ йукаръ калдъран сенсин. 

Мез 3 4 РАБ'бе сесленирим, Янътлар бени кутсал даğъндан. Села 
Мез 3 5 Ятар уйурум, Уянър калкаръм, РАБ дестектир бана. 

Мез 3 6 Коркум йок Чевреми саран бинлердже дюшмандан. 

Мез 3 7 Я РАБ, калк, ей Танръм, куртар бени! Вур бютюн дюшманларъмън ченесине, Кър кьотюлерин дишлерини. 

Мез 3 8 Куртулуш РАБ'дедир, Халкънън юзеринде олсун берекетин! Села
Мезмур 4 
Мез 4 1 Сана сеслениндже янътла бени, Ей адил Танръм! Ферахлат бени съкънтъя дюштюğюмде, Лютфет бана, кулак вер дуама. 

Мез 4 2 Ей инсанлар, не замана дек Онуруму утанджа чевиреджексиниз? Не замана дек бош шейлере гьонюл вереджек, Ялан пешинде кошаджаксънъз? Села 
Мез 4 3 Билин ки, РАБ садък кулуну кендине айърмъштър, Не заман сесленсем, дуяр бени. 

Мез 4 4 Ьофкеленебилирсиниз, гюнах ишлемейин; Ийи дюшюнюн ятаğънъзда, сусун. Села 
Мез 4 5 Доğрулук курбанларъ сунун РАБ'бе, О'на гювенин. 

Мез 4 6 "Ким бизе ийилик япаджак?" дийен чок. Я РАБ, йюзюнюн ъшъğъйла бизи айдънлат! 

Мез 4 7 Ьойле бир севинч вердин ки бана, Онларън бол тахъл ве йени шараптан алдъğъ севинчтен фазла. 

Мез 4 8 Есенлик ичинде ятар уйурум, Чюнкю ялнъз сен, я РАБ, Гювенлик ичинде тутарсън бени.
Мезмур 5
Мез 5 1 Сьозлериме кулак вер, я РАБ, Инилтилерими ишит. 

Мез 5 2 Ферядъмъ динле, ей Кралъм ве Танръм! Дуам санадър. 

Мез 5 3 Сабах сесими дуярсън, я РАБ, Хер сабах сана дуамъ сунар, умутла беклерим. 

Мез 5 4 Чюнкю сен кьотюлюктен хошланан Танръ деğилсин, Кьотюлюк сенин янънда барънмаз. 

Мез 5 5 Бьобюрлененлер ьонюнде дурамаз, Бютюн суч ишлейенлерден нефрет дуяр, 

Мез 5 6 Ялан сьойлейенлери йок едерсин; Я РАБ, сен ели канлълардан, Алдатъджълардан тиксинирсин. 

Мез 5 7 Бенсе бол севгин сайесинде Кутсал тапънаğъна гиреджеğим; Орая доğру сайгъйла еğиледжеğим. 

Мез 5 8 Йол гьостер бана доğрулуğунла, я РАБ, Дюшманларъма каршъ! Йолуну ьонюмде дюзле. 

Мез 5 9 Чюнкю онларън сьозюне гювенилмез, Йюреклери йъкъм долу. Аğъзларъ ачък бирер мезардър, Ялтакланър дурурлар, 

Мез 5 10 Ей Танръ, онларъ сучлу чъкар! Курдукларъ дюзен йъкъмларъна йол ачсън. Ков онларъ сайъсъз исянларъ йюзюнден. Чюнкю сана каршъ аякландълар. 

Мез 5 11 Севинсин сана съğънан херкес, Севинч чъğлъкларъ атсън сюрекли, Канат гер юзерлерине; Севинчле джошсун адънъ севенлер сенде. 

Мез 5 12 Чюнкю сен доğру кишийи кутсарсън, я РАБ, Чевресини калкан гиби лютфунла сарарсън.
Мезмур 6
Мез 6 1 Я РАБ, ьофкейле азарлама бени, Газапла йола гетирме. 

Мез 6 2 Лютфет бана, я РАБ, биткиним; Шифа вер бана, я РАБ, кемиклерим съзлъйор, 

Мез 6 3 Чок аджъ чекийорум. Ах, я РАБ! Не замана дек сюреджек бу? 

Мез 6 4 Гел, я РАБ, куртар бени, Ярдъм ет севгинден долайъ. 

Мез 6 5 Чюнкю ьолюлер арасънда кимсе сени анмаз, Ким шюкюр сунар сана ьолюлер дияръндан? 

Мез 6 6 Инлейе инлейе биттим, Дьошеğим су ичинде бютюн гедже аğламактан, Ятаğъм сърълсъклам гьозяшларъмдан. 

Мез 6 7 Кедерден гьозлеримин фери сьонюйор, Зайъфлъйор гьозлерим дюшманларъм йюзюнден. 

Мез 6 8 Ей кьотюлюк япанлар, Узак дурун бенден, Чюнкю РАБ аğлайъшъмъ ишитти. 

Мез 6 9 Ялваръшъмъ дуйду, Дуамъ кабул етти. 

Мез 6 10 Бютюн дюшманларъм утанаджак, Хепсини дехшет сараджак, Ансъзън гери дьонеджеклер утанч ичинде. 
Мезмур 7
Мез 7 1 Сана съğънъйорум, я РАБ Танръм! Пешиме дюшенлерден куртар бени, Ьозгюр къл. 

Мез 7 2 Йокса аслан гиби парчалаяджаклар бени, Куртараджак бири йок дийе, Лиме лиме едеджеклер етими. 

Мез 7 3 Я РАБ Танръм, еğер шуну яптъйсам: Бирине хаксъзлък еттийсем, 

Мез 7 4 Достума иханет еттийсем, Дюшманъмъ неденсиз сойдуйсам, 

Мез 7 5 Ардъма дюшсюн дюшман, Якаласън бени, Джанъмъ йерде чиğнесин, Аяк алтъна алсън онуруму. Села 
Мез 7 6 Ьофкейле калк, я РАБ! Дюшманларъмън газабъна каршъ чък! Беним ичин уян! Буйур, адалет олсун. 

Мез 7 7 Улуслар топлулуğу чеврени сарсън, Онларъ йюдже катъндан йьонет. 

Мез 7 8 РАБ халкларъ яргълар; Бени де яргъла, я РАБ, Доğрулуğума, дюрюстлюğюме гьоре. 

Мез 7 9 Ей адил Танръм! Кьотюлерин кьотюлюğю сон булсун, Доğрулар гювене кавушсун, Сен ки акълларъ, гьонюллери сънарсън. 

Мез 7 10 Танръ калкан гиби янъбашъмда, Темиз йюреклилери О куртарър. 

Мез 7 11 Танръ адил бир яргъчтър, Ьойле бир Танръ ки, хер гюн ьофке сачар. 

Мез 7 12 Кьотюлер йола гелмезсе, Танръ кълъджънъ билер, Яйънъ герип хедефине курар. 

Мез 7 13 Хазър беклер ьолюмджюл силахларъ, Алевли окларъ. 

Мез 7 14 Иште кьотю инсан кьотюлюк санджъларъ чекийор, Фесада гебе калмъш, Ялан доğуруйор. 

Мез 7 15 Бир куйу ачъп казъйор, Каздъğъ куйуя кендиси дюшюйор. 

Мез 7 16 Кьотюлюğю кенди башъна геледжек, Зорбалъğъ кенди тепесине инеджек. 

Мез 7 17 Шюкредейим доğрулуğу ичин РАБ'бе, Йюдже РАБ'бин адънъ илахилерле ьовейим.

Мезмур 8
Мез 8 1 Ей Егеменимиз РАБ, Не йюдже адън вар йерйюзюнюн тюмюнде! Гьокйюзюню гьоркеминле капладън. 

Мез 8 2 Чоджукларън, хатта бебеклерин сесийле Сет чектин хасъмларъна, Дюшманъ, ьоч аланъ йок етмек ичин. 

Мез 8 3 Сейредеркен еллеринин есери олан гьоклери, Орая койдуğун айъ ве йълдъзларъ, 

Мез 8 4 Соруйорум кенди кендиме: "Инсан не ки, ону анасън, Я да инсаноğлу не ки, она илги гьостересин?" 

Мез 8 5 Нердейсе бир танръ яптън ону, Башъна шан шереф таджъ койдун.

Мез 8 6 Еллеринин япътларъ юзерине ону егемен кълдън, Хер шейи аякларънън алтъна сердин; 

Мез 8 7 Даварларъ, съğърларъ, Ябанъл хайванларъ, 

Мез 8 8 Гьоктеки кушларъ, дениздеки балъкларъ, Денизде къпърдашан бютюн джанлъларъ. 

Мез 8 9 Ей Егеменимиз РАБ, Не йюдже адън вар йерйюзюнюн тюмюнде!
Мезмур 9
Мез 9 1 Я РАБ, бютюн йюреğимле сана шюкредеджеğим, Яптъğън харикаларън хепсини анлатаджаğъм. 

Мез 9 2 Сенде севинч буладжак, джошаджаğъм, Адънъ илахилерле ьоведжеğим, ей Йюджелер Йюджеси! 

Мез 9 3 Дюшманларъм гери чекилиркен, Сенделейип ьолюйорлар сенин ьонюнде. 

Мез 9 4 Чюнкю хаккъмъ, давамъ сен савундун, Адил яргъч оларак тахта отурдун. 

Мез 9 5 Улусларъ азарладън, кьотюлери йок еттин, Сонсуза дек адларънъ силдин. 

Мез 9 6 Йок олуп гитти дюшманлар сонсуза дек, Кьокюнден сьоктюн кентлерини, Анъларъ биле силинип гитти. 

Мез 9 7 Ойса РАБ сонсуза дек егеменлик сюрер, Яргъ ичин курмуштур тахтънъ; 

Мез 9 8 О йьонетир доğрулукла дюняйъ, О яргълар адалетле халкларъ. 

Мез 9 9 РАБ езиленлер ичин бир съğънак, Съкънтълъ гюнлерде бир каледир. 

Мез 9 10 Сени танъянлар сана гювенир, Чюнкю сана йьонеленлери хич терк етмедин, я РАБ. 

Мез 9 11 Сийон'да отуран РАБ'би илахилерле ьовюн! Яптъкларънъ халклар арасънда дуйурун! 

Мез 9 12 Чюнкю дьокюлен канън хесабънъ соран анъмсар, Езиленлерин ферядънъ унутмаз. 

Мез 9 13 Аджъ бана, я РАБ! Ей бени ьолюмюн ешиğинден куртаран, Бенден нефрет еденлер йюзюнден чектиğим съкънтъя бак! 

Мез 9 14 Ьойле ки, ьовгюйе деğер ишлерини анлатайъм, Сийон Кенти’нин капъларънда Саğладъğън куртулушла севинейим.

Мез 9 15 Улуслар кенди каздъкларъ куйуя дюштю, Аякларъ гизледиклери аğа такълдъ. 

Мез 9 16 Адил яргъларъйла РАБ кендини гьостерди, Кьотюлер кенди курдукларъ тузаğа дюштю. Хигайон села
Мез 9 17 Кьотюлер ьолюлер дияръна гидеджек, Танръ'йъ унутан бютюн улуслар... 

Мез 9 18 Ама йоксул бюсбютюн унутулмаяджак, Мазлумун умуду сонсуза дек кърълмаяджак. 

Мез 9 19 Калк, я РАБ! Инсан галип чъкмасън, Хузурунда яргълансън улуслар! 

Мез 9 20 Онлара дехшет сач, я РАБ! Садедже инсан олдукларънъ билсин улуслар. Села.
Мезмур 10
Мез 10 1 Я РАБ, неден узак дуруйорсун, Съкънтълъ гюнлерде кендини гизлийорсун? 

Мез 10 2 Кьотюлер гурурла мазлумларъ авлъйор, Мазлумлар кьотюлерин курдуğу тузаğа дюшюйор. 

Мез 10 3 Кьотю инсан ичиндеки истеклерле ьовюнюр, Ачгьозлю инсан РАБ'бе ланет окур, О'ну хор гьорюр. 

Мез 10 4 Кендини беğенмиш кьотю инсан Танръ'я йьонелмез, Хеп, "Танръ йок!" дийе дюшюнюр. 

Мез 10 5 Кьотюлерин йолларъ хер заман башаръя гьотюрюр. Ьойле йюджедир ки сенин яргъларън, Кьотюлер анлаямаз, дюшманъна бурун къвърър. 

Мез 10 6 Ичинден, "Бен сарсълмам" дер, "Хичбир заман съкънтъя дюшмем." 

Мез 10 7 Аğзъ ланет, хиле ве зулюм долу, Дилинин алтънда кьотюлюк ве фесат саклъ. 

Мез 10 8 Кьойлерин чевресинде пусу курар, Масуму гизли йерлерде ьолдюрюр, Чаресизи синсидже гьозлер. 

Мез 10 9 Гизли йерлерде пусуя ятар Чалълъктаки аслан гиби, Капмак ичин мазлуму беклер Ве аğъна дюшюрюп якалар. 

Мез 10 10 Курбанларъ чаресиз чьокер, Салдъранън юстюн гюджю алтънда езилир. 

Мез 10 11 Кьотю инсан ичинден, "Танръ унутту" дер, "Ьорттю йюзюню, асла гьоремез." 

Мез 10 12 Калк, я РАБ, калдър елини, ей Танръ! Мазлумларъ унутма! 

Мез 10 13 Неден кьотю инсан сени хор гьорсюн, Ичинден, "Танръ хесап сормаз" десин? 

Мез 10 14 Ойса сен съкънтъ ве аджъ чекенлери гьорюрсюн, Ярдъм етмек ичин онларъ излерсин; Чаресизлер сана даянър, Ьоксюзюн ярдъмджъсъ сенсин. 

Мез 10 15 Кьотюнюн, хаксъзън колуну кър, Сормадък хесап калмасън яптъğъ кьотюлюктен. 

Мез 10 16 РАБ сонсуза дек крал каладжак, Улуслар О'нун юлкесинден темизленеджек. 

Мез 10 17 Мазлумларън дилеğини дуярсън, я РАБ, Йюреклендирирсин онларъ, Кулаğън хеп юзерлеринде; 

Мез 10 18 Ьоксюзе, дюшкюне хаккънъ вермек ичин, Бир даха дехшет сачмасън ьолюмлю инсан.
Мезмур 11
Мез 11 1 Бен РАБ'бе съğънъръм, Насъл дерсиниз бана, "Куш гиби кач даğлара. 

Мез 11 2 Бак, кьотюлер яйларънъ герийор, Темиз йюрекли инсанларъ Каранлъкта вурмак ичин Окларънъ киришине койуйор. 

Мез 11 3 Темеллер йъкълърса, Не япабилир доğру инсан?" 

Мез 11 4 РАБ кутсал тапънаğъндадър, О'нун тахтъ гьоклердедир, Бютюн инсанларъ гьорюр, Херкеси сънар. 

Мез 11 5 РАБ доğру инсанъ сънар, Кьотюден, зорбалъğъ севенден тиксинир. 

Мез 11 6 Кьотюлерин юзерине къзгън корлар ве кюкюрт яğдъраджак, Пайларъна дюшен кясе кавуруджу рюзгар оладжак. 

Мез 11 7 Чюнкю РАБ доğрудур, доğруларъ север; Дюрюст инсанлар О'нун йюзюню гьореджек.
Мезмур 12
Мез 12 1 Куртар бени, я РАБ, садък кулун калмадъ, Гювенилир инсанлар йок олду. 

Мез 12 2 Херкес бирбирине ялан сьойлюйор, Далкавуклук, икийюзлюлюк едийор. 

Мез 12 3 Сустурсун РАБ далкавукларън аğзънъ, Бюйюкленен диллери. 

Мез 12 4 Онлар ки, "Дилимизле казанъръз, Дудакларъмъз емримизде, Ким бизе ефендилик едебилир?" дерлер. 

Мез 12 5 "Шимди калкаджаğъм" дийор РАБ, "Чюнкю мазлумлар езилийор, Йоксуллар инлийор, Ьозледиклери куртулушу вереджеğим онлара." 

Мез 12 6 РАБ'бин сьозлери пак сьозлердир; Топрак оджакта еритилмиш, Йеди кез арътълмъш гюмюше бензер. 

Мез 12 7 Сен онларъ кору, я РАБ, Бу кьотю кушактан хеп узак тут! 

Мез 12 8 Инсанлар арасънда алчаклък раğбет гьорюндже, Кьотюлер хер янда долашър олду.
Мезмур 13
Мез 13 1 Не замана дек, я РАБ, Сонсуза дек ми бени унутаджаксън? Не замана дек йюзюню бенден гизлейеджексин? 

Мез 13 2 Не замана дек ичимде таса, Йюреğимде хеп кедер оладжак? Не замана дек дюшманъм бана юстюн чъкаджак? 

Мез 13 3 Гьор халими, я РАБ, янътла, Танръм, Гьозлерими ач, ьолюм уйкусуна далмаяйъм. 

Мез 13 4 Дюшманларъм, "Ону йендик!" демесин, Сарсълдъğъмда хасъмларъм севинмесин. 

Мез 13 5 Бен сенин севгине гювенийорум, Йюреğим куртаръшънла джошсун. 

Мез 13 6 Езгилер сьойлейеджеğим сана, я РАБ, Чюнкю ийилик еттин бана. 
Мезмур 14
Мез 14 1 Акълсъз ичинден, "Танръ йок!" дер. Инсанлар бозулду, иğренчлик алдъ йюрюдю, Ийилик еден йок. 

Мез 14 2 РАБ гьоклерден бакар олду инсанлара, Акъллъ, Танръ'йъ араян бири вар мъ дийе. 

Мез 14 3 Хепси саптъ, Тюмю йозлаштъ, Ийилик еден йок, Бир киши биле! 

Мез 14 4 Суч ишлейенлерин хичбири гьормюйор му? Халкъмъ екмек йер гиби йийорлар, РАБ'бе якармъйорлар. 

Мез 14 5 Дехшете дюшеджеклер йерйюзюнде, Чюнкю Танръ доğруларън янъндадър. 

Мез 14 6 Мазлумун тасаръларънъ боша чъкарърдънъз, Ама РАБ онун съğънаğъдър. 

Мез 14 7 Кешке Исраил'ин куртулушу Сийон'дан гелсе! РАБ халкънъ ески гьоненджине кавуштурунджа, Якуп сойу севинеджек, Исраил халкъ джошаджак. 
Мезмур 15
Мез 15 1 Я РАБ, чадъръна ким конук олабилир? Кутсал даğънда ким отурабилир? 

Мез 15 2 Кусурсуз яшам сюрен, адил давранан, Йюректен герчеğи сьойлейен. 

Мез 15 3 Ифтира етмез, Достуна зарар вермез, Комшусуна кара чалмаз бьойлеси. 

Мез 15 4 Ашаğълък инсанларъ хор гьорюр, Ама РАБ'ден корканлара сайгъ дуяр. Кенди зараръна ант ичсе биле, дьонмез андъндан. 

Мез 15 5 Парасънъ фаизе вермез, Сучсуза каршъ рюшвет алмаз. Бьойле яшаян асла сарсълмаяджак. 
Мезмур 16
Мез 16 1 Кору бени, ей Танръ, Чюнкю сана съğънъйорум. 

Мез 16 2 РАБ'бе дедим ки, "Ефендим сенсин. Сенден ьоте мутлулук йок беним ичин." 

Мез 16 3 Юлкедеки кутсаллара гелиндже, Сойлудур онлар, бириджик зевким онлардър. 

Мез 16 4 Башка илахларън ардънджа кошанларън дерди артаджак. Онларън кан сунуларънъ дьокмейеджеğим, Адларънъ аğзъма алмаяджаğъм. 

Мез 16 5 Беним пайъма, Беним кясеме дюшен сенсин, я РАБ; Яшамъм сенин еллеринде. 

Мез 16 6 Пайъма не гюзел йерлер дюштю, Не харика бир мирасъм вар! 

Мез 16 7 Ьовгюлер сунаръм бана ьоğют верен РАБ'бе, Геджелери биле виджданъм уярър бени. 

Мез 16 8 Гьозюмю РАБ'ден айърмам, Саğъмда дурдуğу ичин, сарсълмам. 

Мез 16 9 Бу йюзден ичим севинч долу, йюреğим джошуйор, Беденим гювен ичинде. 

Мез 16 10 Чюнкю сен бени ьолюлер дияръна терк етмезсин, Садък кулунун чюрюмесине изин вермезсин.

Мез 16 11 Яшам йолуну бана билдирирсин. Бол севинч вардър сенин хузурунда, Саğ елинден мутлулук ексилмез. 
Мезмур 17
Мез 17 1 Хаклъ давамъ динле, я РАБ, Ферядъмъ ишит! Хилесиз дудаклардан чъкан дуама кулак вер! 

Мез 17 2 Хаклъ чъкар бени, Чюнкю сен герчеğи гьорюрсюн. 

Мез 17 3 Йюреğими йокладън, Гедже денедин, Сънадън бени, Кьотю бир шей булмадън; Карарлъйъм, аğзъмдан кьотю сьоз чъкмаз, 

Мез 17 4 Башкаларънън яптъкларъна гелиндже, Бен сенин сьозлерине уярак Шиддет йолларъндан качъндъм. 

Мез 17 5 Съкъ адъмларла сенин йолларънъ туттум, Каймадъ аякларъм. 

Мез 17 6 Сана якаръйорум, ей Танръ, Чюнкю бени янътларсън; Кулак вер бана, динле сьойледиклерими! 

Мез 17 7 Гьостер харика севгини, Ей сана съğънанларъ салдърганлардан саğ елийле куртаран! 

Мез 17 8 Кору бени гьозбебеğи гиби; Канатларънън гьолгесине гизле 

Мез 17 9 Кьотюлерин салдъръсъндан, Чевреми саран ьолюмджюл дюшманларъмдан. 

Мез 17 10 Йюреклери яğ баğламъш, Аğъзларъ бюйюк лафлар едийор. 

Мез 17 11 Изими булдулар, юзериме гелийорлар, Йере вурмак ичин гьозетлийорлар. 

Мез 17 12 Тъпкъ парчаламак ичин сабърсъзланан бир аслан, Пусуя ятан генч бир аслан гиби. 

Мез 17 13 Калк, я РАБ, кес ьонлерини, еğ башларънъ! Кълъджънла куртар джанъмъ кьотюлерден, 

Мез 17 14 Елинле бу инсанлардан, я РАБ, Яшам пайъ бу дюняда олан инсанлардан. Варсън карънларъ вереджеğин джезалара дойсун, Чоджукларъ да йийип дойсун, Артанъ торунларъна калсън! 

Мез 17 15 Ама бен доğрулук сайесинде йюзюню гьореджеğим сенин, Уянънджа суретини гьормейе дояджаğъм. 
Мезмур 18
Мез 18 1 Сени севийорум, гюджюм сенсин, я РАБ! 

Мез 18 2 РАБ беним каям, съğънаğъм, куртаръджъмдър, Танръм, каям, съğънаджак йеримдир, Калканъм, гючлю куртаръджъм, корунаğъмдър! 

Мез 18 3 Ьовгюйе деğер РАБ'бе сесленир, Куртулурум дюшманларъмдан. 

Мез 18 4 Ьолюм иплерине доланмъштъм, Йъкъм селлери басмъштъ бени, 

Мез 18 5 Ьолюлер диярънън баğларъ сармъштъ, Ьолюм тузакларъ чъкмъштъ каршъма. 

Мез 18 6 Съкънтъ ичинде РАБ'бе якардъм, Ярдъма чаğърдъм Танръм'ъ. Тапънаğъндан сесими дуйду, Хайкъръшъм кулакларъна улаштъ. 

Мез 18 7 О заман йерйюзю сарсълъп салландъ, Титрейип сарсълдъ даğларън темеллери, Чюнкю РАБ ьофкеленмишти. 

Мез 18 8 Бурнундан думан йюкселди, Аğзъндан кавуруджу атеш Ве корлар фъшкърдъ. 

Мез 18 9 Кара булута басарак Гьоклери яръп инди. 

Мез 18 10 Бир Керув'а бинип учту, Рюзгар канатлар такарак хъзла гелди. 

Мез 18 11 Каранлъğъ ьортюндю, Кара булутларъ кендине чардак яптъ. 

Мез 18 12 Варлъğънън парълтъсъндан, Булутлардан долу ве корлар саврулуйорду. 

Мез 18 13 РАБ гьоклерден гюрледи, Дуйурду сесини Йюджелер Йюджеси, Долу ве алевли корларла. 

Мез 18 14 Савуруп окларънъ дюшманларънъ даğъттъ, Шимшек чактърарак онларъ шашкъна чевирди. 

Мез 18 15 Денизин диби гьорюндю, Йерйюзюнюн темеллери ачъğа чъктъ, я РАБ, Сенин азарламандан, Бурнундан чъкан гючлю солуктан. 

Мез 18 16 РАБ йукаръдан елини узатъп тутту, Чъкардъ бени дерин сулардан. 

Мез 18 17 Бени зорлу дюшманъмдан, Бенден нефрет еденлерден куртардъ, Чюнкю онлар бенден гючлюйдю. 

Мез 18 18 Фелакет гюнюмде каршъма дикилдилер, Ама РАБ бана дестек олду. 

Мез 18 19 Бени хузура кавуштурду, Куртардъ, чюнкю бенден хошнут калдъ. 

Мез 18 20 РАБ доğрулуğумун каршълъğънъ верди, Бени темиз еллериме гьоре ьодюллендирди. 

Мез 18 21 Чюнкю РАБ'бин йолунда йюрюдюм, Танръм'дан узаклашарак кьотюлюк япмадъм. 

Мез 18 22 О'нун бютюн илкелерини гьоз ьонюнде туттум, Куралларъндан айрълмадъм. 

Мез 18 23 О'нун гьозюнде кусурсуздум, Суч ишлемектен сакъндъм. 

Мез 18 24 Бу йюзден РАБ бени Доğру ве пак олан еллериме гьоре ьодюллендирди. 

Мез 18 25 Садък кулуна садакат гьостерир, Кусурсуз олана кусурсуз давранърсън. 

Мез 18 26 Пак оланла пак олур, Еğрийе еğри давранърсън. 

Мез 18 27 Алчакгьонюллюлери куртарър, Гурурлуларън башънъ еğерсин. 

Мез 18 28 Ъшъğъмън кайнаğъ сенсин, я РАБ, Танръм! Каранлъğъмъ айдънлатърсън. 

Мез 18 29 Дестеğинле акънджълара салдърър, Сенинле сурларъ ашаръм, Танръм. 

Мез 18 30 Танръ'нън йолу кусурсуздур, РАБ'бин сьозю аръдър. О кендисине съğънан херкесин калканъдър. 

Мез 18 31 Вар мъ РАБ'ден башка танръ? Танръмъз'дан башка кая вар мъ? 

Мез 18 32 Танръ бени гючле донатър, Йолуму кусурсуз кълар. 

Мез 18 33 Аяклар верди бана, гейиклеринки гиби, Дорукларда тутар бени. 

Мез 18 34 Бана савашмайъ ьоğретти, Колларъмла тунч бир яйъ герейим дийе. 

Мез 18 35 Бана зафер калканънъ баğъшларсън, Саğ елин дестеклер, Алчакгьонюллюлюğюн йюджелтир бени. 

Мез 18 36 Бастъğъм йерлери генишлетирсин, Буркулмаз билеклерим. 

Мез 18 37 Ковалайъп йетиштим дюшманларъма, Хепси йок олмадан гери дьонмедим. 

Мез 18 38 Ездим онларъ, калкамаз олдулар, Аякларъмън алтъна серилдилер. 

Мез 18 39 Саваш ичин бени гючле донаттън, Бана башкалдъранларъ ьонюмде йере сердин. 

Мез 18 40 Дюшманларъмъ качмак зорунда бърактън, Бенден нефрет еденлери йок еттим. 

Мез 18 41 Ферят еттилер, ама куртаран чъкмадъ; РАБ'би чаğърдълар, ама О янът вермеди. 

Мез 18 42 Ездим онларъ, рюзгарън савурдуğу тоза дьондюлер, Сокак чамуру гиби савуруп аттъм. 

Мез 18 43 Халкъмън чекишмелеринден бени куртардън, Улусларън ьондери яптън, Танъмадъğъм халклар бана куллук едийор. 

Мез 18 44 Дуяр дуймаз сьозюмю динледилер, Ябанджълар бана ялтакландълар. 

Мез 18 45 Ябанджъларън бетлери бенизлери аттъ, Титрейерек чъктълар калелеринден. 

Мез 18 46 РАБ яшъйор! Каяма ьовгюлер олсун! Йюджелсин куртаръджъм Танръ! 

Мез 18 47 О'дур ьоджюмю алан, Халкларъ бана баğъмлъ кълан. 

Мез 18 48 Дюшманларъмдан куртарър, Башкалдъранлардан юстюн кълар бени, Зорбаларън елинден алър. 

Мез 18 49 Бу йюзден улуслар арасънда сана шюкредеджеğим, я РАБ, Адънъ илахилерле ьоведжеğим. 

Мез 18 50 РАБ кралънъ бюйюк заферлере улаштърър, Месхеттиğи крала, Давут'а ве сойуна Сонсуза дек севги гьостерир.
Мезмур 19
Мез 19 1 Гьоклер Танръ'нън гьоркемини ачъкламакта, Гьоккуббе еллеринин есерини дуйурмакта. 

Мез 19 2 Гюн гюне сьоз сьойлер, Гедже геджейе билги верир. 

Мез 19 3 Не сьоз гечер орада, не де конушма, Сеслери дуйулмаз. 

Мез 19 4 Ама сеслери йерйюзюню долашър, Сьозлери дюнянън дьорт буджаğъна улашър. Гюнеш ичин гьоклерде чадър курду Танръ. 

Мез 19 5 Гердектен чъкан гювейе бензер гюнеш, Кошмая башлаяджак атлет гиби севинир. 

Мез 19 6 Гьоğюн бир уджундан чъкар, Ьобюр уджуна дьонер, Хичбир шей гизленмез съджаклъğъндан. 

Мез 19 7 РАБ'бин ясасъ йеткиндир, джана джан катар, РАБ'бин буйрукларъ гювенилирдир, Саф адама билгелик верир, 

Мез 19 8 РАБ'бин куралларъ доğрудур, йюреğи севиндирир, РАБ'бин буйрукларъ аръдър, гьозлери айдънлатър. 

Мез 19 9 РАБ коркусу пактър, сонсуза дек калър, РАБ'бин илкелери герчек, тамамен адилдир. 

Мез 19 10 Онлара алтъндан, бол миктарда саф алтъндан чок истек дуйулур, Онлар балдан, сюзме петек балъндан татлъдър. 

Мез 19 11 Уярърлар кулуну, Онлара уянларън ьодюлю бюйюктюр. 

Мез 19 12 Ким янлъшларънъ гьоребилир? Баğъшла гьоремедиğим кусурларъмъ, 

Мез 19 13 Билерек ишленен гюнахлардан кору кулуну, Изин верме бана егемен олмаларъна! О заман бюйюк исяндан узак, Кусурсуз олурум. 

Мез 19 14 Аğзъмдан чъкан сьозлер, Йюреğимдеки дюшюнджелер, Кабул гьорсюн сенин ьонюнде, Я РАБ, каям, куртаръджъм беним!
Мезмур 20
Мез 20 1 Съкънтълъ гюнюнде РАБ сени янътласън, Якуп'ун Танръсъ'нън адъ сени корусун! 

Мез 20 2 Ярдъм гьондерсин сана Кутсал Йер'ден, Сийон'дан дестек версин. 

Мез 20 3 Бютюн тахъл сунуларънъ анъмсасън, Якмалък сунуларънъ кабул етсин! Села 
Мез 20 4 Гьонлюндже версин сана, Бютюн тасаръларънъ герчеклештирсин! 

Мез 20 5 О заман заферини севинч чъğлъкларъйла кутлаяджаğъз, Танръмъз'ън адъйла санджакларъмъзъ дикеджеğиз. РАБ сенин бютюн дилеклерини йерине гетирсин. 

Мез 20 6 Шимди анладъм ки, РАБ месхеттиğи кралъ куртаръйор, Саğ елинин куртаръджъ гюджюйле Кутсал гьоклеринден она янът верийор. 

Мез 20 7 Базъларъ саваш арабаларъна, Базъларъ атларъна гювенир, Бизсе Танръмъз РАБ'бе гювенириз. 

Мез 20 8 Онлар чьокюйор, дюшюйорлар; Бизсе калкъйор, димдик дуруйоруз. 

Мез 20 9 Я РАБ, кралъ куртар! Янътла бизи сана якардъğъмъз гюн! 
Мезмур 21
Мез 21 1 Я РАБ, крал севинийор гьостердиğин гюдже. Севинчтен джошуйор вердиğин заферле! 

Мез 21 2 Гьонлюнюн истедиğини вердин, Аğзъндан чъкан дилеğи гери чевирмедин. Села 
Мез 21 3 Ону гюзел армаğанларла каршъладън, Башъна саф алтъндан тач койдун. 

Мез 21 4 Сенден яшам истеди, вердин она: Узун, сонсуз бир ьомюр. 

Мез 21 5 Саğладъğън заферле бюйюк йюджелиğе еришти, Ону гьоркем ве бюйюклюкле донаттън. 

Мез 21 6 Юзерине сюрекли берекет яğдърдън, Варлъğънла ону севиндже боğдун. 

Мез 21 7 Чюнкю крал РАБ'бе гювенир, Йюджелер Йюджеси'нин севгиси сайесинде сарсълмаз. 

Мез 21 8 Елин бютюн дюшманларъна еришеджек, Саğ елин сенден нефрет еденлере узанаджак. 

Мез 21 9 Ьофкелендиğин ан, я РАБ, Къзгън фъръна дьондюреджексин онларъ; Газапла йутаджак, Атешле тюкетеджексин. 

Мез 21 10 Йок едеджексин чоджукларънъ йерйюзюнден, Сойларънъ инсанлар арасъндан. 

Мез 21 11 Дюзенлер курсалар сана, Алдатмая чалъшсалар, Йине де башарълъ оламазлар. 

Мез 21 12 Чюнкю съртларънъ дьондюреджексин, Яйънъ йюзлерине доğру гериндже. 

Мез 21 13 Йюджелиğини гьостер, я РАБ, гюджюнле! Езгилер сьойлейип илахилерле ьоведжеğиз кудретини.
Мезмур 22
Мез 22 1 Танръм, Танръм, неден бени терк еттин? Ничин бана ярдъм етмектен, Хайкъръшъма кулак вермектен узак дуруйорсун? 

Мез 22 2 Ей Танръм, гюндюз сесленийорум, янът вермийорсун, Гедже сесленийорум, йине рахат йок бана. 

Мез 22 3 Ойса сен кутсалсън, Исраил'ин ьовгюлери юзерине тахт куран сенсин. 

Мез 22 4 Сана гювендилер аталаръмъз, Сана даяндълар, онларъ куртардън. 

Мез 22 5 Сана якаръп куртулдулар, Сана гювендилер, алданмадълар. 

Мез 22 6 Ама бен инсан деğил, топрак курдуйум, Инсанлар бени кючюмсюйор, халк хор гьорюйор. 

Мез 22 7 Бени гьорен херкес алай едийор, Сърътъп баш саллаярак дийорлар ки: 

Мез 22 8 "Съртънъ РАБ'бе даядъ, куртарсън бакалъм ону, Мадем ону севийор, ярдъм етсин!" 

Мез 22 9 Ойса бени ана рахминден чъкаран, Ана куджаğъндайкен сана гювенмейи ьоğретен сенсин. 

Мез 22 10 Доğушумдан бери сана теслим едилдим, Ана рахминден бери Танръм сенсин! 

Мез 22 11 Бенден узак дурма! Чюнкю съкънтъ янъбашъмда, Ярдъм едеджек кимсе йок. 

Мез 22 12 Боğалар кушатъйор бени, Азгън Башан боğаларъ саръйор чевреми. 

Мез 22 13 Кюкрейерек авънъ парчалаян асланлар гиби Аğъзларънъ ачъйорлар бана. 

Мез 22 14 Су гиби дьокюлюйорум, Бютюн кемиклерим ойнакларъндан чъкъйор; Йюреğим балмуму гиби ичимде ерийор. 

Мез 22 15 Гюджюм чьомлек парчасъ гиби куруду, Дилим дамаğъма япъшъйор; Бени ьолюм топраğъна ятърдън. 

Мез 22 16 Кьопеклер кушатъйор бени, Кьотюлер сюрюсю чевреми саръйор, Еллерими, аякларъмъ делийорлар.

Мез 22 17 Бютюн кемиклерими саяр олдум, Гьозлерини дикмиш, бана бакъйорлар. 

Мез 22 18 Гийсилерими араларънда пайлашъйор, Елбисем ичин кура чекийорлар. 

Мез 22 19 Ама сен, я РАБ, узак дурма; Ей гюджюм беним, ярдъмъма кош! 

Мез 22 20 Джанъмъ кълъчтан, Бириджик хаятъмъ кьопеğин пенчесинден куртар! 

Мез 22 21 Куртар бени асланън аğзъндан, Ябан ьокюзлеринин бойнузундан. Янът вер бана! 

Мез 22 22 Адънъ кардешлериме дуйурайъм, Топлулук ортасънда сана ьовгюлер сунайъм: 

Мез 22 23 Ей сизлер, РАБ'ден корканлар, О'на ьовгюлер сунун! Ей Якуп сойу, О'ну йюджелтин! Ей Исраил сойу, О'на сайгъ гьостерин! 

Мез 22 24 Чюнкю О мазлумун чектиğи съкънтъйъ хафифе алмадъ, Ондан тиксинмеди, йюз чевирмеди; Кендисини ярдъма чаğърдъğънда она кулак верди. 

Мез 22 25 Ьовгю конум сен оладжаксън бюйюк топлулукта, Сенден корканларън ьонюнде йерине гетиреджеğим адакларъмъ. 

Мез 22 26 Йоксуллар йийип дояджак, РАБ'бе йьонеленлер О'на ьовгю сунаджак. Сонсуза дек ьомрюнюз тюкенмесин! 

Мез 22 27 Йерйюзюнюн дьорт буджаğъ анъмсайъп РАБ'бе дьонеджек, Улусларън бютюн сойларъ О'нун ьонюнде йере капанаджак. 

Мез 22 28 Чюнкю егеменлик РАБ'биндир, Улусларъ О йьонетир. 

Мез 22 29 Йерйюзюндеки бютюн зенгинлер дояджак Ве О'нун ьонюнде йере капанаджак, Топраğа гиденлер, Ьолюмлерине енгел оламаянлар, Еğиледжеклер О'нун ьонюнде. 

Мез 22 30 Геледжек кушаклар О'на куллук едеджек, Раб йени кушаклара анлатъладжак. 

Мез 22 31 О'нун куртаръшънъ, "Раб яптъ бунларъ" дийерек, Хенюз доğмамъш бир халка дуйураджаклар. 
Мезмур 23
Мез 23 1 РАБ чобанъмдър, Ексиğим олмаз. 

Мез 23 2 Бени йемйешил чайърларда ятърър, Сакин суларън къйъсъна гьотюрюр. 

Мез 23 3 Ичими тазелер, Адъ уğруна бана доğру йолларда ьонджюлюк едер. 

Мез 23 4 Каранлък ьолюм вадисинден гечсем биле, Кьотюлюктен коркмам. Чюнкю сен бенимлесин. Чомаğън, деğнеğин гювен верир бана. 

Мез 23 5 Дюшманларъмън ьонюнде бана софра курарсън, Башъма яğ сюрерсин, Кясем ташъйор. 

Мез 23 6 Ьомрюм бойунджа ялнъз ийилик ве севги излейеджек бени, Хеп РАБ'бин евинде отураджаğъм.
Мезмур 24
Мез 24 1 РАБ'биндир йерйюзю ве ичиндеки хер шей, Дюня ве юзеринде яшаянлар; 

Мез 24 2 Чюнкю О'дур денизлер юзеринде ону куран, Сулар юзеринде дурдуран. 

Мез 24 3 РАБ'бин даğъна ким чъкабилир, Кутсал Йер'инде ким дурабилир? 

Мез 24 4 Еллери пак, йюреğи темиз олан, Гьонлюню путлара каптърмаян, Ялан йере ант ичмейен. 

Мез 24 5 РАБ кутсар бьойлесини, Куртаръджъсъ Танръ аклар. 

Мез 24 6 О'на йьонеленлер, Якуп'ун Танръсъ'нън йюзюню араянлар Иште бьойледир. Села 
Мез 24 7 Калдърън башънъзъ, ей капълар! Ачълън, ей ески капълар! Йюдже Крал гирсин ичери! 

Мез 24 8 Кимдир бу Йюдже Крал? О РАБ'дир, гючлю ве йиğит, Савашта йиğит олан РАБ. 

Мез 24 9 Калдърън башънъзъ, ей капълар! Ачълън, ей ески капълар! Йюдже Крал гирсин ичери! 

Мез 24 10 Кимдир бу Йюдже Крал? Хер Шейе Егемен РАБ'дир бу Йюдже Крал! Села.
Мезмур 25
Мез 25 1 Я РАБ, бютюн варлъğъмла сана яклашъйорум, 

Мез 25 2 Ей Танръм, сана гювенийорум, утандърма бени, Дюшманларъм зафер кахкахасъ атмасън! 

Мез 25 3 Сана умут баğлаян хич кимсе утанджа дюшмез; Неденсиз хаинлик еденлер утанър. 

Мез 25 4 Я РАБ, йолларънъ бана ьоğрет, Йьонлерини билдир. 

Мез 25 5 Бана герчек йолунда ьонджюлюк ет, еğит бени; Чюнкю бени куртаран Танръ сенсин. Бютюн гюн умудум сенде. 

Мез 25 6 Я РАБ, севедженлиğини ве севгини анъмса; Чюнкю онлар ьонджесизликтен бери айнъдър. 

Мез 25 7 Генчлик гюнахларъмъ, исянларъмъ анъмсама, Севгине гьоре анъмса бени, Чюнкю сен ийисин, я РАБ. 

Мез 25 8 РАБ ийи ве доğрудур, Онун ичин гюнахкярлара йол гьостерир. 

Мез 25 9 Алчакгьонюллюлере адалет йолунда ьонджюлюк едер, Кенди йолуну ьоğретир онлара. 

Мез 25 10 РАБ'бин бютюн йолларъ севги ве садакате даянър Антлашмасъндаки буйруклара уянлар ичин. 

Мез 25 11 Я РАБ, адън уğруна Сучуму баğъшла, чюнкю сучум бюйюк. 

Мез 25 12 Ким РАБ'ден коркарса, РАБ она сечеджеğи йолу гьостерир. 

Мез 25 13 Гьоненч ичинде яшаяджак о инсан, Сойу юлкейи сахипленеджек. 

Мез 25 14 РАБ кендисинден корканларла пайлашър съррънъ, Онлара ачъклар антлашмасънъ. 

Мез 25 15 Гьозлерим хеп РАБ'дедир, Чюнкю аякларъмъ аğдан О чъкарър. 

Мез 25 16 Халиме бак, лютфет бана; Чюнкю гарип ве мазлумум. 

Мез 25 17 Йюреğимдеки съкънтълар артъйор, Куртар бени дертлеримден! 

Мез 25 18 Юзюнтюме, аджъларъма бак, Бютюн гюнахларъмъ баğъшла! 

Мез 25 19 Дюшманларъма бак, не кадар чоğалдълар, Насъл да бенден нефрет едийорлар! 

Мез 25 20 Джанъмъ кору, куртар бени! Хаял къръклъğъна уğратма, чюнкю сана съğънъйорум! 

Мез 25 21 Дюрюстлюк, доğрулук корусун бени, Чюнкю умудум сендедир. 

Мез 25 22 Ей Танръ, куртар Исраил'и Бютюн съкънтъларъндан!
Мезмур 26
Мез 26 1 Бени хаклъ чъкар, я РАБ, Чюнкю дюрюст бир яшам сюрдюм; Сарсълмадан РАБ'бе гювендим. 

Мез 26 2 Дене бени, я РАБ, съна; Дуйгуларъмъ, дюшюнджелерими йокла. 

Мез 26 3 Чюнкю севгини хеп гьоз ьонюнде тутуйор, Сенин герчеğини яшъйорум бен. 

Мез 26 4 Яланджъларла отурмам, Икийюзлюлерин суйуна гитмем. 

Мез 26 5 Кьотюлюк япанлар топлулуğундан нефрет едерим, Фесатчъларън арасъна гирмем. 

Мез 26 6 Сучсузлуğуму гьостермек ичин еллерими йъкар, Сунаğънън чевресинде дьонерим, я РАБ, 

Мез 26 7 Йюксек сесле шюкранъмъ дуйурмак Ве бютюн харикаларънъ анлатмак ичин. 

Мез 26 8 Северим, я РАБ, яшадъğън еви, Гьоркеминин булундуğу йери. 

Мез 26 9 Гюнахкярларън, Ели канлъ адамларън янъсъра джанъмъ алма. 

Мез 26 10 Онларън еллери кьотюлюк алетидир, Саğ еллери рюшвет долудур. 

Мез 26 11 Ама бен дюрюст яшаръм, Куртар бени, лютфет бана! 

Мез 26 12 Аяğъм емин йерде дуруйор. Топлулук ичинде сана ьовгюлер сунаджаğъм, я РАБ.
Мезмур 27
Мез 27 1 РАБ беним ъшъğъм, куртулушумдур, Кимседен коркмам. РАБ яшамъмън калесидир, Кимседен йълмам. 

Мез 27 2 Хасъмларъм, дюшманларъм олан кьотюлер, Бени йутмак ичин юзериме гелиркен Тьокезлейип дюшерлер. 

Мез 27 3 Каршъмда бир орду конакласа, Кълъм къпърдамаз, Бана каршъ саваш ачълса, Йине гювеними йитирмем. 

Мез 27 4 РАБ'ден тек дилеğим, тек истеğим шу: РАБ'бин гюзеллиğини сейретмек, Тапънаğънда О'на хайран олмак ичин Ьомрюмюн бютюн гюнлерини О'нун евинде гечирмек. 

Мез 27 5 Чюнкю О кьотю гюнде бени чардаğънда гизлейеджек, Чадърънън емин йеринде саклаяджак, Йюксек бир кая юзерине чъкараджак бени. 

Мез 27 6 О заман чевреми саран дюшманларъма каршъ Башъм йукаръ калкаджак, Севинчле хайкърарак курбанлар сунаджаğъм О'нун чадърънда, О'ну езгилерле, илахилерле ьоведжеğим. 

Мез 27 7 Сана якаръйорум, я РАБ, кулак вер сесиме, Лютфет, янъта бени! 

Мез 27 8 Я РАБ, ичимден бир сес дуйдум: "Йюзюмю ара!" дедин, Иште йюзюню аръйорум. 

Мез 27 9 Йюзюню бенден гизлеме, Кулуну ьофкейле гери чевирме! Бана хеп ярдъмджъ олдун; Бъракма, терк етме бени, Ей бени куртаран Танръ! 

Мез 27 10 Аннемле бабам бени терк етселер биле, РАБ бени кабул едер. 

Мез 27 11 Я РАБ, йолуну ьоğрет бана, Дюшманларъма каршъ Дюз йолда бана ьонджюлюк ет. 

Мез 27 12 Бени хасъмларъмън кейфине бъракма, Чюнкю яланджъ танъклар дикилийор каршъма, Аğъзларъ шиддет сачъйор. 

Мез 27 13 Яшам диярънда РАБ'бин ийилиğини гьореджеğимден кушкум йок. 

Мез 27 14 Умудуну РАБ'бе баğла, Гючлю ве йюрекли ол; Умудуну РАБ'бе баğла!
Мезмур 28
Мез 28 1 Я РАБ, сана якаръйорум, Каям беним, кулак тъкама сесиме; Чюнкю сен сессиз калърсан, Ьолюм чукуруна инен ьолюлере дьонерим бен. 

Мез 28 2 Сени ярдъма чаğърдъğъмда, Еллерими ен кутсал катъна доğру ачтъğъмда, Кулак вер ялваръшларъма. 

Мез 28 3 Бени кьотюлерле, хаксъзлък япанларла Айнъ кефейе койуп джезаландърма. Онлар комшуларъйла достча конушур, Ама йюреклеринде кьотюлюк беслерлер. 

Мез 28 4 Ейлемлерине, яптъкларъ кьотюлюклере гьоре онларъ янътла; Яптъкларънън, хак еттиклеринин каршълъğънъ вер. 

Мез 28 5 Онлар РАБ'бин яптъкларъна, Еллеринин есерине ьонем вермезлер; Бу йюзден РАБ онларъ йъкаджак, Бир даха аяğа калдърмаяджак. 

Мез 28 6 РАБ'бе ьовгюлер олсун! Чюнкю ялваръшъмъ дуйду. 

Мез 28 7 РАБ беним гюджюм, калканъмдър, О'на йюректен гювенийор ве ярдъм гьорюйорум. Йюреğим джошуйор, Езгилеримле О'на шюкредийорум. 

Мез 28 8 РАБ халкънън гюджюдюр, Месхеттиğи кралън зафер калесидир. 

Мез 28 9 Халкънъ куртар, кенди халкънъ кутса; Чобанлък ет онлара, сюрекли дестек ол!
Мезмур 29
Мез 29 1 Ей илахи варлъклар, РАБ'би ьовюн, РАБ'бин гюджюню, йюджелиğини ьовюн! 

Мез 29 2 РАБ'бин гьоркемини адъна ярашър бичимде ьовюн, Кутсал гийсилер ичинде РАБ'бе тапънън! 

Мез 29 3 РАБ'бин сеси сулара хюкмедийор, Йюдже Танръ гюрлюйор, РАБ енгин сулара хюкмедийор. 

Мез 29 4 РАБ'бин сеси гючлюдюр, РАБ'бин сеси гьоркемлидир. 

Мез 29 5 РАБ'бин сеси седир аğачларънъ кърар, Любнан седирлерини парчалар. 

Мез 29 6 Любнан'ъ бузаğъ гиби, Сирйон Даğъ'нъ ябанъл ьокюз яврусу гиби съчратър. 

Мез 29 7 РАБ'бин сеси шимшек гиби чакар, 

Мез 29 8 РАБ'бин сеси чьолю титретир, РАБ Кадеш Чьолю'ню сарсар. 

Мез 29 9 РАБ'бин сеси гейиклери доğуртур, Орманларъ чъплак бъракър. О'нун тапънаğънда херкес "Йюджесин!" дийе хайкърър.

Мез 29 10 РАБ туфан юстюнде тахт курду, О сонсуза дек крал каладжак. 

Мез 29 11 РАБ халкъна гюч верир, Халкънъ есенликле кутсар!
Мезмур 30
Мез 30 1 Сени йюджелтмек истийорум, я РАБ, Чюнкю бени куртардън, Дюшманларъмъ бана гюлдюрмедин. 

Мез 30 2 Я РАБ Танръм, Сана якардъм, бана шифа вердин. 

Мез 30 3 Я РАБ, бени ьолюлер дияръндан чъкардън, Яшам вердин бана, ьолюм чукуруна дюшюрмедин. 

Мез 30 4 Ей РАБ'бин садък кулларъ, О'ну илахилерле ьовюн, Кутсаллъğънъ анарак О'на шюкредин. 

Мез 30 5 Чюнкю ьофкеси бир ан сюрер, Лютфу исе бир ьомюр; Гьозяшларънъз белки бир гедже акар, Ама сабахла севинч доğар. 

Мез 30 6 Хузур дуйунджа дедим ки, "Асла сарсълмаяджаğъм!" 

Мез 30 7 Я РАБ, лютфунла бени гючлю бир даğ гиби Сарсълмаз кълдън; Ама сен йюзюню гизлейиндже, Дехшете дюштюм. 

Мез 30 8 Я РАБ, сана сесленийорум, Раб'бе ялваръйорум: 

Мез 30 9 "Не яраръ олур сенин ичин дьокюлен канъмън, Ьолюм чукуруна инерсем? Топрак сана ьовгюлер сунар мъ, Сенин садакатини илан едер ми? 

Мез 30 10 Динле, я РАБ, аджъ бана; Ярдъмджъм ол, я РАБ!" 

Мез 30 11 Ясъмъ шенлиğе дьондюрдюн, Чулуму чъкаръп бени севинчле кушаттън. 

Мез 30 12 Ьойле ки, гьонлюм сени илахилерле ьовсюн, сусмасън! Я РАБ Танръм, сана сюрекли шюкредеджеğим.
Мезмур 31
Мез 31 1 Я РАБ, сана съğънъйорум. Утандърма бени хичбир заман! Адалетинле куртар бени! 

Мез 31 2 Кулак вер бана, Чабук йетиш, куртар бени; Бир кая ол бана съğънмам ичин, Гючлю бир кале ол куртулмам ичин! 

Мез 31 3 Мадем каям ве калем сенсин, Ьонджюлюк ет, йол гьостер бана Кенди адън уğруна. 

Мез 31 4 Бана курдукларъ тузактан узак тут бени, Чюнкю съğънаğъм сенсин. 

Мез 31 5 Рухуму еллерине бъракъйорум, Я РАБ, садък Танръ, куртар бени. 

Мез 31 6 Деğерсиз путлара бел баğлаянлардан тиксинирим, РАБ'бе гювенирим бен. 

Мез 31 7 Садакатинден ьотюрю севинип джошаджаğъм, Чюнкю дюшкюн халими гьорюйор, Чектиğим съкънтъларъ билийорсун, 

Мез 31 8 Бени дюшман елине дюшюрмедин, Бастъğъм йерлери генишлеттин. 

Мез 31 9 Аджъ бана, я РАБ, съкънтъдайъм, Юзюнтю гьозюмю, джанъмъ, ичими кемирийор. 

Мез 31 10 Ьомрюм аджъйла, Йълларъм инилтийле тюкенийор, Сучумдан ьотюрю гюджюм зайъфлъйор, Кемиклерим ерийор. 

Мез 31 11 Дюшманларъм йюзюнден резил олдум, Ьозелликле комшуларъма. Танъдъкларъма дехшет салар олдум; Бени сокакта гьоренлер бенден качар олду. 

Мез 31 12 Гьонюлден чъкмъш бир ьолю гиби унутулдум, Кърълмъш бир чьомлеğе дьондюм. 

Мез 31 13 Бирчоğунун ифтирасънъ дуйуйорум, Хер йер дехшет ичинде, Бана каршъ анлаштълар, Джанъмъ алмак ичин дюзен курдулар. 

Мез 31 14 Ама бен сана гювенийорум, я РАБ, "Танръм сенсин!" дийорум. 

Мез 31 15 Хаятъм сенин елинде, Куртар бени дюшманларъмън пенчесинден, Ардъма дюшенлерден. 

Мез 31 16 Йюзюн кулуну айдънлатсън, Севги гьостер, куртар бени! 

Мез 31 17 Утандърма бени, я РАБ, сана сесленийорум; Кьотюлер утансън, ьолюлер диярънда сеслери кесилсин. 

Мез 31 18 Суссун о яланджъ дудаклар; Доğру инсана каршъ Гурурла, тепеден бакарак, Кючюмсейерек конушан дудаклар. 

Мез 31 19 Ийилиğин не бюйюктюр, я РАБ, Ону сенден корканлар ичин сакларсън, Херкесин гьозю ьонюнде, Сана съğънанлара ийи давранърсън. 

Мез 31 20 Инсанларън дюзенлерине каршъ, Коруйуджу хузурунла юзерлерине канат герерсин; Салдърган диллере каршъ Онларъ чардаğънда гизлерсин. 

Мез 31 21 РАБ'бе ьовгюлер олсун, Кушатълмъш бир кентте Севгисини бана харика бичимде гьостерди. 

Мез 31 22 Телаш ичинде демиштим ки: "Хузурундан атълдъм!" Ама ярдъма чаğърънджа сени, Ялваръшъмъ ишиттин. 

Мез 31 23 РАБ'би севин, ей О'нун садък кулларъ! РАБ кендисине баğлъ оланларъ корур, Бюйюклененлерин исе тюмюйле хаккъндан гелир. 

Мез 31 24 Ей РАБ'бе умут баğлаянлар, Гючлю ве йюрекли олун!
Мезмур 32
Мез 32 1 Не мутлу исянъ баğъшланан, Гюнахъ ьортюлен инсана. 

Мез 32 2 Сучу РАБ тарафъндан сайълмаян, Рухунда хиле булунмаян инсана не мутлу! 

Мез 32 3 Сустуğум сюредже Кемиклерим ериди, Гюн бойу инлемектен. 

Мез 32 4 Чюнкю гедже гюндюз Елин юзеримде аğърлаштъ. Дерманъм тюкенди яз съджаğънда гиби. Села 
Мез 32 5 Гюнахъмъ ачъкладъм сана, Сучуму гизлемедим. "РАБ'бе исянъмъ итираф едеджеğим" дейиндже, Гюнахъмъ, сучуму баğъшладън. Села 
Мез 32 6 Бу неденле хер садък кулун Улашълър олдуğун заман сана дуа етсин. Енгин сулар ташса биле она еришемез. 

Мез 32 7 Съğънаğъм сенсин, Бени съкънтъдан корур, Чевреми куртулуш илахилерийле кушатърсън. Села 
Мез 32 8 Еğитеджеğим сени, гидеджеğин йолу гьостереджеğим, Ьоğют вереджеğим сана, Гьозюм сендедир. 

Мез 32 9 Ат я да катър гиби анлайъшсъз олмайън; Онларъ идаре етмек ичин гем ве дизгин герекир, Йокса сана яклашмазлар. 

Мез 32 10 Кьотюлерин аджъсъ чоктур, Ама РАБ'бе гювененлери О'нун севгиси кушатър. 

Мез 32 11 Ей доğру инсанлар, севинч кайнаğънъз РАБ олсун, джошун; Ей йюреğи темиз оланлар, Хепиниз севинч чъğлъкларъ атън!
Мезмур 33
Мез 33 1 Ей доğру инсанлар, РАБ'бе севинчле хайкърън! Дюрюстлере О'ну ьовмек ярашър. 

Мез 33 2 Лир чаларак РАБ'бе шюкредин, Он телли ченк ешлиğинде О'ну илахилерле ьовюн. 

Мез 33 3 О'на йени бир езги сьойлейин, Севинч чъğлъкларъйла сазънъзъ конуштурун. 

Мез 33 4 Чюнкю РАБ'бин сьозю доğрудур, Хер иши садакатле япар. 

Мез 33 5 Доğрулуğу, адалети север, РАБ'бин севгиси йерйюзюню долдурур. 

Мез 33 6 Гьоклер РАБ'бин сьозюйле, Гьок джисимлери аğзъндан чъкан солукла яратълдъ. 

Мез 33 7 Дениз суларънъ бир арая топлар, Енгин суларъ амбарлара деполар. 

Мез 33 8 Бютюн йерйюзю РАБ'ден корксун, Дюняда яшаян херкес О'на сайгъ дуйсун. 

Мез 33 9 Чюнкю О сьойлейиндже, хер шей вар олду; О буйурунджа, хер шей белирди. 

Мез 33 10 РАБ улусларън планларънъ бозар, Халкларън тасаръларънъ боша чъкарър. 

Мез 33 11 Ама РАБ'бин планларъ сонсуза дек сюрер, Йюреğиндеки тасарълар кушаклар бойунджа деğишмез. 

Мез 33 12 Не мутлу Танръсъ РАБ олан улуса, Кендиси ичин сечтиğи халка! 

Мез 33 13 РАБ гьоклерден бакар, Бютюн инсанларъ гьорюр. 

Мез 33 14 Отурдуğу йерден, Йерйюзюнде яшаян херкеси гьозлер. 

Мез 33 15 Херкесин йюреğини яратан, Яптъкларъ хер шейи тартан О'дур. 

Мез 33 16 Не бюйюк ордуларъйла зафер казанан крал вар, Не де бюйюк гюджюйле куртулан йиğит. 

Мез 33 17 Зафер ичин ат бош бир умуттур, Бюйюк гюджюне каршън кимсейи куртарамаз. 

Мез 33 18 Ама РАБ'бин гьозю кендисинден корканларън, Севгисине умут баğлаянларън юзериндедир; 

Мез 33 19 Бьойледже онларъ ьолюмден куртарър, Кътлъкта яшамаларънъ саğлар. 

Мез 33 20 Умудумуз РАБ'дедир, Ярдъмджъмъз, калканъмъз О'дур. 

Мез 33 21 О'нда севинч булур йюреğимиз, Чюнкю О'нун кутсал адъна гювенириз. 

Мез 33 22 Мадем умудумуз сенде, Севгин юзеримизде олсун, я РАБ!
Мезмур 34
Мез 34 1 Хер заман РАБ'бе ьовгюлер сунаджаğъм, Ьовгюсю дилимден дюшмейеджек. 

Мез 34 2 РАБ'ле ьовюнюрюм, Мазлумлар ишитип севинсин! 

Мез 34 3 Бенимле бирликте РАБ'бин бюйюклюğюню дуйурун, Адънъ бирликте йюджелтелим. 

Мез 34 4 РАБ'бе йьонелдим, янът верди бана, Бютюн коркуларъмдан куртардъ бени. 

Мез 34 5 О'на баканларън йюзю ъшъл ъшъл парлар, Йюзлери утанчтан къзармаз. 

Мез 34 6 Бу мазлум якардъ, РАБ дуйду, Бютюн съкънтъларъндан куртардъ ону. 

Мез 34 7 РАБ'бин мелеğи О'ндан корканларън чевресине ордугах курар, Куртарър онларъ. 

Мез 34 8 Тадън да гьорюн, РАБ не ийидир, Не мутлу О'на съğънан адама! 

Мез 34 9 РАБ'ден коркун, ей О'нун кутсалларъ, Чюнкю О'ндан корканън ексиğи олмаз. 

Мез 34 10 Генч асланлар биле ач ве мухтач олур; Ама РАБ'бе йьонеленлерден хичбир ийилик есиргенмез. 

Мез 34 11 Гелин, ей чоджуклар, динлейин бени: Сизе РАБ коркусуну ьоğретейим. 

Мез 34 12 Ким яшамдан зевк алмак, Ийи гюнлер гьормек истийорса, 

Мез 34 13 Дилини кьотюлюктен, Дудакларънъ яландан узак тутсун. 

Мез 34 14 Кьотюлюктен сакънън, ийилик япън; Есенлиğи амачлайън, ардънджа гиден. 

Мез 34 15 РАБ'бин гьозлери доğру кишилерин юзериндедир, Кулакларъ онларън якаръшъна ачъктър. 

Мез 34 16 РАБ'бин йюзю кьотюлере каршъдър, Онларън анъсънъ йерйюзюнден силер. 

Мез 34 17 Доğрулар якарър, РАБ дуяр; Бютюн съкънтъларъндан куртарър онларъ. 

Мез 34 18 РАБ гьонлю къръклара якъндър, Руху езгинлери куртарър. 

Мез 34 19 Доğрунун дертлери чоктур, Ама РАБ хепсинден куртарър ону. 

Мез 34 20 Бютюн кемиклерини корур, Хичбири кърълмаз. 

Мез 34 21 Кьотю инсанън сону кьотюлюкле битер, Джезасънъ булур доğрулардан нефрет еденлер. 

Мез 34 22 РАБ кулларънъ куртарър, О'на съğънанларън хичбири джеза гьормез.
Мезмур 35
Мез 35 1 Я РАБ, бенимле уğрашанларла сен уğраш, Бенимле савашанларла сен саваш! 

Мез 35 2 Ал кючюк калканла бюйюк калканъ, Ярдъмъма кош! 

Мез 35 3 Калдър мъзраğънъ, каргънъ бени ковалаянлара, "Сени бен куртаръръм" де бана! 

Мез 35 4 Джанъма кастеденлер утанъп резил олсун! Утанчла гери чекилсин бана кьотюлюк дюшюненлер! 

Мез 35 5 Рюзгарън сюрюкледиğи саман чьопюне дьонсюнлер, РАБ'бин мелеğи артларъна дюшсюн! 

Мез 35 6 Каранлък ве кайган олсун йолларъ, РАБ'бин мелеğи коваласън онларъ! 

Мез 35 7 Мадем неден йоккен бана гизли аğлар курдулар, Неденсиз чукур каздълар; 

Мез 35 8 Башларъна хаберсиз фелакет гелсин, Гизледиклери аğа кендилери тутулсун, Фелакете уğрасънлар. 

Мез 35 9 О заман РАБ'де севинч буладжаğъм, Бени куртардъğъ ичин джошаджаğъм. 

Мез 35 10 Бютюн варлъğъмла шьойле дийеджеğим: "Сенин гибиси вар мъ, я РАБ, Мазлуму зорбанън елинден, Мазлуму ве йоксулу сойгунджудан куртаран?" 

Мез 35 11 Кьотю нийетли танъклар тюрюйор, Билмедиğим конуларъ соруйорлар. 

Мез 35 12 Ийилиğиме каршъ кьотюлюк едийор, Ялнъзлъğа итийорлар бени. 

Мез 35 13 Ойса онлар хасталанънджа бен чула сарънър, Оруч тутуп алчакгьонюллю олурдум. 

Мез 35 14 Дуам янътсъз калънджа, Бир дост, бир кардеш йитирмиш гиби долашърдъм. Кедерден белим бюкюлюрдю, Аннеси ичин яс тутан бири гиби.

Мез 35 15 Ама бен сенделейиндже топланъп севиндилер, Топландъ бана каршъ танъмадъğъм алчаклар, Дурмадан дидикледилер бени. 

Мез 35 16 Танрътанъмаз, алайджъ сойтарълар гиби, Диш гъджърдаттълар бана. 

Мез 35 17 Не замана дек сейирджи каладжаксън, я Раб? Куртар джанъмъ бунларън салдъръсъндан, Хаятъмъ бу генч асланлардан! 

Мез 35 18 Бюйюк топлантъда сана шюкюрлер сунаджаğъм, Калабалъğън ортасънда сана ьовгюлер дизеджеğим. 

Мез 35 19 Севинмесин бош йере бана дюшман оланлар, Гьоз кърпмасънлар бирбирлерине Неденсиз бенден нефрет еденлер. 

Мез 35 20 Чюнкю баръш сьозюню етмез онлар, Курназджа дюзен курарлар юлкенин сакин инсанларъна. 

Мез 35 21 Бени сучлмак ичин аğъзларънъ ардъна кадар ачтълар: "Ох! Ох!" дийорлар, "Иште кенди гьозюмюзле гьордюк яптъкларънъ!" 

Мез 35 22 Олуп битени сен де гьордюн, я РАБ, сессиз калма, Я Раб, бенден узак дурма! 

Мез 35 23 Уян, калк савун бени, Уğраш хаккъм ичин, ей Танръм ве Раб'бим! 

Мез 35 24 Адалетин уярънджа хаклъ чъкар бени, я РАБ, Танръм беним! Гюлмесинлер халиме! 

Мез 35 25 Демесинлер ичлеринден: "Ох! Иште буйду дилеğимиз!", Конушмасънлар ардъмдан: "Йедик башънъ!" дийе. 

Мез 35 26 Утансън кьотю халиме севиненлер, Къзарсън йюзлери хепсинин; Гурурла каршъма дикиленлер Утанджа, резалете бюрюнсюн. 

Мез 35 27 Беним хаклъ чъкмамъ истейенлер, Севинч чъğлъкларъ атъп джошсунлар; Шьойле десинлер сюрекли: "Кулунун есенлиğинден хошланан РАБ йюджелсин!" 

Мез 35 28 О заман гюн бойу адалетин, Ьовгюлерин дилимден дюшмейеджек.
Мезмур 36
Мез 36 1 Гюнах фъсълдар кьотю инсана, Йюреğинин дибинден: Хич Танръ коркусу йоктур онда. 

Мез 36 2 Кендини ьойле беğенмиш ки, Сучуну гьормез, ондан тиксинмез. 

Мез 36 3 Аğзъндан кьотюлюк ве ялан акар, Акълланмактан, ийилик япмактан вазгечмиш. 

Мез 36 4 Ятаğънда биле фесат дюшюнюр, Олумсуз йолда диренир, реддетмез кьотюлюğю. 

Мез 36 5 Я РАБ, севгин гьоклере, Садакатин гьокйюзюне еришир. 

Мез 36 6 Доğрулуğун улу даğлара бензер, Адалетин учсуз буджаксъз енгинлере. Инсанъ да, хайванъ да коруян сенсин, я РАБ. 

Мез 36 7 Севгин не деğерли, ей Танръ! Канатларънън гьолгесине съğънър инсаноğлу. 

Мез 36 8 Евиндеки боллуğа доярлар, Зевклеринин ърмаğъндан ичирирсин онлара. 

Мез 36 9 Чюнкю яшам кайнаğъ сенсин, Сенин ъшъğънла айдънланъръз. 

Мез 36 10 Сюрекли гьостер Сени танъянлара севгини, Йюреğи темиз оланлара доğрулуğуну. 

Мез 36 11 Гурурлунун аяğъ бана вармасън, Кьотюлерин ели бени ковмасън. 

Мез 36 12 Кьотюлюк япанлар ораджъкта дюштюлер, Йъкълдълар, калкамазлар артък. 
Мезмур 37
Мез 37 1 Кьотюлюк еденлере къзъп юзюлме, Суч ишлейенлере ьозенме! 

Мез 37 2 Чюнкю онлар от гиби хемен соладжак, Йешил битки гиби куруйуп гидеджек. 

Мез 37 3 Сен РАБ'бе гювен, ийилик яп, Юлкеде отур, садакатле чалъш. 

Мез 37 4 РАБ'ден зевк ал, О сенин ичиндеки истеклери йерине гетиреджектир. 

Мез 37 5 Хер шейи РАБ'бе бърак, О'на гювен, О герекени япар. 

Мез 37 6 О сенин доğрулуğуну ъшък гиби, Хаккънъ ьоğле гюнеши гиби Айдънлъğа чъкарър. 

Мез 37 7 РАБ'бин ьонюнде сакин дур, сабърла бекле; Къзъп юзюлме иши йолунда оланлара, Кьотю амачларъна кавушанлара. 

Мез 37 8 Къзмактан качън, бърак ьофкейи, Юзюлме, ялнъз кьотюлюğе сюрюклер бу сени. 

Мез 37 9 Чюнкю кьотюлерин кьокю казънаджак, Ама РАБ'бе умут баğлаянлар юлкейи мирас аладжак. 

Мез 37 10 Якънда кьотюнюн сону геледжек, Йерини арасан да булунмаяджак. 

Мез 37 11 Ама алчакгьонюллюлер юлкейи мирас аладжак, Дерин бир хузурун зевкини тададжак. 

Мез 37 12 Кьотю инсан доğру инсана дюзен курар, Диш гъджърдатър. 

Мез 37 13 Ама Раб кьотюйе гюлер, Чюнкю билир онун сонунун гелдиğини. 

Мез 37 14 Кълъч чекти кьотюлер, яйларънъ герди, Мазлуму, йоксулу йъкмак, Доğру йолда оланларъ ьолдюрмек ичин. 

Мез 37 15 Ама кълъчларъ кенди йюреклерине сапланаджак, Яйларъ къръладжак. 

Мез 37 16 Доğрунун азъджък варлъğъ, Пек чок кьотюнюн серветинден ийидир. 

Мез 37 17 Чюнкю кьотюлерин гюджю къръладжак, Ама доğрулара РАБ дестек оладжак. 

Мез 37 18 РАБ йеткинлерин хер гюнюню гьозетир, Онларън мирасъ сонсуза дек сюреджек. 

Мез 37 19 Кьотю гюнде утанмаяджаклар, Кътлъкта карънларъ дояджак. 

Мез 37 20 Ама кьотюлер йъкъма уğраяджак; РАБ'бин дюшманларъ кър чичеклери гиби куруйуп гидеджек, Думан гиби даğълъп йок оладжак. 

Мез 37 21 Кьотюлер ьодюнч алър, гери вермез; Доğруларса джьомертче верир. 

Мез 37 22 РАБ'бин кутсадъğъ инсанлар юлкейи мирас аладжак, Ланетледиğи инсанларън кьокю казънаджак. 

Мез 37 23 РАБ инсана саğлам адъм аттърър, Инсанън йолундан хошнут олурса. 

Мез 37 24 Дюшсе биле йъкълмаз инсан, Чюнкю елинден тутан РАБ'дир. 

Мез 37 25 Генчтим, ьомрюм тюкенди, Ама хич гьормедим доğру инсанън терк едилдиğини, Сойунун екмек дилендиğини. 

Мез 37 26 О хеп джьомертче ьодюнч верир, Сойу кутсанър. 

Мез 37 27 Кьотюлюктен кач, ийилик яп; Сонсуз яшама кавушурсун. 

Мез 37 28 Чюнкю РАБ доğруйу север, Садък кулларънъ терк етмез. Онлар сонсуза дек корунаджак, Кьотюлеринсе кьокю казънаджак. 

Мез 37 29 Доğрулар юлкейи мирас аладжак, Орада сонсуза дек яшаяджак. 

Мез 37 30 Доğрунун аğзъндан билгелик акар, Дилинден адалет дамлар. 

Мез 37 31 Танръсъ'нън ясасъ йюреğиндедир, Аякларъ каймаз. 

Мез 37 32 Кьотю, доğруя пусу курар, Ону ьолдюрмейе чалъшър. 

Мез 37 33 Ама РАБ ону кьотюнюн елине дюшюрмез, Яргъланъркен махкЮм етмез. 

Мез 37 34 РАБ'бе умут баğла, О'нун йолуну тут, Юлкейи мирас алмак юзере сени йюкселтеджектир. Кьотюлерин кьокюнюн казъндъğънъ гьореджексин. 

Мез 37 35 Кьотю ве аджъмасъз адамъ гьордюм, Илк дикилдиğи топракта йешерен аğач гиби Дал будак салъйорду; 

Мез 37 36 Гечип гитти, йок олду, Арадъм, булунмаз олду. 

Мез 37 37 Йеткин адамъ гьозле, доğру адама бак, Чюнкю ярънлар баръшсевериндир. 

Мез 37 38 Ама башкалдъранларън хепси йок оладжак, Кьотюлерин кьокю казънаджак. 

Мез 37 39 Доğруларън куртулушу РАБ'ден гелир, Съкънтълъ гюнде онлара кале олур. 

Мез 37 40 РАБ онлара ярдъм едер, куртарър онларъ, Кьотюлерин елинден алъп ьозгюр кълар, Чюнкю кендисине съğънърлар.
Мезмур 38
Мез 38 1 Я РАБ, ьофкеленип азарлама бени, Газапла йола гетирме! 

Мез 38 2 Окларън ичиме сапландъ, Елин юзериме инди. 

Мез 38 3 Ьофкен йюзюнден саğлъğъм бозулду, Гюнахъм йюзюнден рахатъм качтъ. 

Мез 38 4 Чюнкю сучларъм башъмдан аштъ, Ташънмаз бир йюк гиби съртъмда аğърлаштъ. 

Мез 38 5 Акълсъзлъğъм йюзюнден Яраларъм иğренч, иринли. 

Мез 38 6 Еğилдим, ики бюклюм олдум, Гюн бойу яслъ долашъйорум. 

Мез 38 7 Чюнкю белим атеш ичинде, Саğлъğъм бозук. 

Мез 38 8 Тюкендим, езилдим алабилдиğине, Инлийорум йюреğимин аджъсъндан. 

Мез 38 9 Я Раб, бютюн ьозлемлерими билирсин, Инилтилерим сенден гизли деğил. 

Мез 38 10 Йюреğим чарпъйор, гюджюм тюкенийор, Гьозлеримин фери биле сьондю. 

Мез 38 11 Ешим достум качар олду дердимден, Якънларъм узак дуруйор бенден. 

Мез 38 12 Джанъма сусаянлар бана тузак куруйор, Зараръмъ истейенлер куйуму казъйор, Гюн бойу хилелер дюшюнюйорлар. 

Мез 38 13 Ама бен бир саğър гиби дуймуйорум, Бир дилсиз гиби аğзъмъ ачмъйорум; 

Мез 38 14 Дуймаз, Аğзънда янът булунмаз бир адама дьондюм. 

Мез 38 15 Умудум сенде, я РАБ, Сен янътлаяджаксънъз, я Раб, Танръм беним! 

Мез 38 16 Чюнкю дуа едийорум: "Халиме севинмесинлер, Аяğъм кайънджа бьобюрленмесинлер!" 

Мез 38 17 Дюшмек юзерейим, Аджъм хеп ичимде. 

Мез 38 18 Сучуму итираф едийорум, Гюнахъм йюзюнден кайгъланъйорум. 

Мез 38 19 Ама дюшманларъм гючлю ве динч, Йок йере бенден нефрет еденлер чок. 

Мез 38 20 Ийилиğе каршъ кьотюлюк япанлар бана каршъ чъкар, Ийилиğин пешинде олдуğум ичин. 

Мез 38 21 Бени терк етме, я РАБ! Ей Танръм, бенден узак дурма! 

Мез 38 22 Ярдъмъма кош, Я Раб, куртулушум беним! 
Мезмур 39
Мез 39 1 Карар вердим: "Адъмларъма диккат едеджеğим, Дилими гюнахтан сакънаджаğъм; Каршъмда кьотю бири олдукча, Аğзъма гем вураджаğъм." 

Мез 39 2 Дилими тутуп сустум, Хеп качъндъм конушмактан, яраръ олса биле. Аджъм алевленди, 

Мез 39 3 Йюреğим тутушту ичимде, Атеш алдъ дерин дерин дюшюнюркен, Шу сьозлер дьокюлдю дилимден: 

Мез 39 4 "Билдир бана, я РАБ, сонуму, Сайълъ гюнлерими; Билейим ьомрюмюн не къса олдуğуну! 

Мез 39 5 Ялнъз бир каръш ьомюр вердин бана, Хич калър хаятъм сенин ьонюнде. Хер инсан бир солуктур садедже, Ен гючлю чаğънда биле. Села 
Мез 39 6 Бир гьолге гиби долашър инсан, Бош йере чърпънър, Мал бириктирир, киме каладжаğънъ билмеден. 

Мез 39 7 Не беклейебилирим шимди, я Раб? Умудум сенде. 

Мез 39 8 Куртар бени бютюн исянларъмдан, Апталларън хакаретине изин верме. 

Мез 39 9 Сустум, ачмаяджаğъм аğзъмъ; Чюнкю сенсин буну япан. 

Мез 39 10 Узаклаштър юзеримден йумрукларънъ, Токадънън алтънда махволдум. 

Мез 39 11 Сен инсанъ сучундан ьотюрю Азарлаярак йола гетирирсин, Гюве гиби тюкетирсин севдиğи шейлери. Хер инсан бир солуктур садедже. Села 
Мез 39 12 Дуамъ ишит, я РАБ, Кулак вер якаръшъма, Гьозяшларъма кайътсъз калма! Чюнкю бен бир гарибим сенин янънда, Бир ябанджъ, аталаръм гиби. 

Мез 39 13 Узаклаштър юзеримден бакъшларънъ, Гьочюп йок олмадан мутлу олайъм! 
Мезмур 40
Мез 40 1 РАБ'би сабърла бекледим; Бана йьонелип якаръшъмъ дуйду. 

Мез 40 2 Ьолюм чукурундан, Балчъктан чъкардъ бени, Аякларъмъ кая юзеринде тутту, Каймаяйъм дийе. 

Мез 40 3 Аğзъма йени бир езги, Танръмъз'а бир ьовгю илахиси койду. Чокларъ гьорюп коркаджак Ве РАБ'бе гювенеджеклер. 

Мез 40 4 Не мутлу РАБ'бе гювенен инсана, Гурурлуя, ялана сапана илги дуймаяна. 

Мез 40 5 Я РАБ, Танръм, Харикаларън, дюшюнджелерин не чоктур бизим ичин; Сана еш кошулмаз! Дуйурмак, анлатмак истесем яптъкларънъ, Саймакла битмез. 

Мез 40 6 Курбандан, сунудан хошнут олмадън, Ама кулакларъмъ ачтън. Якмалък суну, гюнах сунусу да истемедин.

Мез 40 7 О заман шьойле дедим: "Иште гелдим; Кутсал Язъ томарънда беним ичин язълмъштър. 

Мез 40 8 Ей Танръм, сенин истеğини япмактан зевк алъръм бен, Ясан йюреğимин деринлиğиндедир." 

Мез 40 9 Бюйюк топлантъда мюжделерим сенин заферини, Сьозюмю есиргемем, Я РАБ, билдиğин гиби! 

Мез 40 10 Заферини ичимде гизлемем, Баğлълъğънъ ве куртаръшънъ дуйурурум, Севгини, садакатини сакламам бюйюк топлулуктан. 

Мез 40 11 Я РАБ, есиргеме севедженлиğини бенден! Севгин, садакатин хеп корусун бени! 

Мез 40 12 Сайъсъз белалар чевреми сардъ, Сучларъм бана йетишти, ьонюмю гьоремийорум; Башъмдаки сачлардан даха чоклар, Чаресиз калдъм. 

Мез 40 13 Не олур, я РАБ, куртар бени! Ярдъмъма кош, я РАБ! 

Мез 40 14 Утансън джанъмъ алмая чалъшанлар, Йюзлери къзарсън! Гери дьонсюн зараръмъ истейенлер, Резил олсунлар! 

Мез 40 15 Бана, "Ох! Ох!" чекенлер Дехшете дюшсюн утанчларъндан! 

Мез 40 16 Сенде неше ве севинч булсун Бютюн сана йьонеленлер! "РАБ йюджедир!" десин хеп Сенин куртаръшънъ ьозлейенлер! 

Мез 40 17 Бенсе мазлум ве йоксулум, Дюшюн бени, я Раб. Ярдъмджъм ве куртаръджъм сенсин, Геч калма, ей Танръм!
Мезмур 41
Мез 41 1 Не мутлу гючсюзю дюшюнене! РАБ куртарър ону кьотю гюнде. 

Мез 41 2 Корур РАБ, яшатър ону, Юлкеде мутлу кълар, Терк етмез дюшманларънън елине. 

Мез 41 3 Дестек олур РАБ она Ятаğа дюшюндже; Хасталандъğънда саğлъğа кавуштурур ону. 

Мез 41 4 "Аджъ бана, я РАБ!" дедим, "Шифа вер бана, чюнкю сана каршъ гюнах ишледим!" 

Мез 41 5 Кьотю конушуйор дюшманларъм ардъмдан: "Не заман ьоледжек адъ батасъ?" дийорлар. 

Мез 41 6 Бири бени гьормейе гелди ми, бош лаф едийор, Фесат топлуйор ичинде, Сонра дъшаръ чъкъп фесадъ яйъйор. 

Мез 41 7 Бенден нефрет еденлерин хепси Фъсълдашъйор араларънда бана каршъ, Зараръмъ дюшюнюйорлар, 

Мез 41 8 "Башъна ьойле кьотю бир шей гелди ки" дийорлар, "Ятаğъндан калкамаз артък." 

Мез 41 9 Екмеğими йийен, гювендиğим якън достум биле Иханет етти бана. 

Мез 41 10 Бари сен аджъ бана, я РАБ, калдър бени. Бунларън хаккъндан гелейим. 

Мез 41 11 Дюшманъм зафер чъğлъğъ атмазса, О заман анларъм бенден хошнут калдъğънъ. 

Мез 41 12 Дюрюстлюğюмден ьотюрю бана дестек олур, Сонсуза дек бени хузурунда тутарсън. 

Мез 41 13 Ьонджесизликтен сонсуза дек, Ьовгюлер олсун Исраил'ин Танръсъ РАБ'бе! Амин! Амин!
Мезмур 42
Мез 42 1 Гейик акарсуларъ насъл ьозлерсе, Джанъм да сени ьойле ьозлер, ей Танръ! 

Мез 42 2 Джанъм Танръ'я, яшаян Танръ'я сусадъ; Не заман гьормейе гидеджеğим Танръ'нън йюзюню? 

Мез 42 3 Гьозяшларъм екмеğим олду гедже гюндюз, Гюн бойу, "Нереде сенин Танрън?" дедиклери ичин. 

Мез 42 4 Анъмсайънджа ичим ичими йийор, Насъл топлулукла бирликте йюрюр, Танръ'нън евине кадар алая ьонджюлюк едердим, Севинч ве шюкран сеслери арасънда, Байрам еден бир калабалъкла бирликте. 

Мез 42 5 Неден юзгюнсюн, ей гьонлюм, Неден ичим хузурсуз? Танръ'я умут баğла, Чюнкю О'на йине ьовгюлер сунаджаğъм; О беним куртаръджъм ве Танръм'дър. 

Мез 42 6 Гьонлюм юзгюн, Бу йюзден сени анъмсъйорум, ей Танръм. Шериа йьоресинде, Хермон ве Мисар даğларънда Чаğлаянларън гюмбюрдейиндже, 

Мез 42 7 Енгинлер бирбирине сесленийор, Бютюн далгаларън, селлерин юзеримден гечийор.

Мез 42 8 Гюндюз РАБ севгисини гьостерир, Гедже илахи сьойлер, дуа едерим Яшамъмън Танръсъ'на. 

Мез 42 9 Каям олан Танръм'а дийорум ки: "Неден бени унуттун? Ничин дюшманларъмън баскъсъ алтънда Яслъ гезейим?" 

Мез 42 10 Гюн бойу хасъмларъм: "Нереде сенин Танрън?" дийерек Бана саташтъкча, Кемиклерим кърълъйор санки. 

Мез 42 11 Неден юзгюнсюн, ей гьонлюм, Неден ичим хузурсуз? Танръ'я умут баğла, Чюнкю О'на йине ьовгюлер сунаджаğъм; О беним куртаръджъм ве Танръм'дър.
Мезмур 43
Мез 43 1 Хаккъмъ ара, ей Танръ, Савун бени вефасъз улуса каршъ, Куртар хиледжи, хаксъз инсандан. 

Мез 43 2 Чюнкю сен Танръм, калемсин; Неден бени реддеттин? Ничин дюшманларъмън баскъсъ алтънда Яслъ гезейим? 

Мез 43 3 Гьондер ъшъğънъ, герчеğини, Йол гьостерсинлер бана, Сенин кутсал даğъна, конутуна гьотюрсюнлер бени. 

Мез 43 4 О заман Танръ'нън сунаğъна, Неше, севинч кайнаğъм Танръ'я гидеджеğим Ве сана, ей Танръ, Танръм беним, Лирле шюкредеджеğим. 

Мез 43 5 Неден юзгюнсюн, ей гьонлюм, Неден ичим хузурсуз? Танръ'я умут баğла, Чюнкю О'на йине ьовгюлер сунаджаğъм; О беним куртаръджъм ве Танръм'дър.
Мезмур 44
Мез 44 1 Ей Танръ, кулакларъмъзла дуйдук, Аталаръмъз анлаттъ бизе, Нелер яптъğънъ онларън гюнюнде, ески гюнлерде. 

Мез 44 2 Елинле улусларъ ковдун, Ама аталаръмъза йер вердин; Халкларъ кърдън, Ама аталаръмъзън яйълмасънъ саğладън. 

Мез 44 3 Онлар юлкейи кълъчла казанмадълар, Кенди билеклерийле зафере улашмадълар. Сенин саğ елин, билеğин, йюзюнюн ъшъğъ сайесинде олду бу; Чюнкю сен онларъ севдин. 

Мез 44 4 Ей Танръ, кралъм сенсин, Буйрук вер де Якуп казансън! 

Мез 44 5 Сенин сайенде дюшманларъмъзъ пюскюртеджеğиз, Сенин адънла каршътларъмъзъ езеджеğиз. 

Мез 44 6 Чюнкю бен яйъма гювенмем, Кълъджъм да бени куртармаз; 

Мез 44 7 Анджак сенсин бизи дюшманларъмъздан куртаран, Бизден нефрет еденлери утанджа боğан. 

Мез 44 8 Хер гюн Танръ'йла ьовюнюр, Сонсуза дек адъна шюкран сунаръз. Села 
Мез 44 9 Не вар ки, реддеттин бизи, ашаğъладън, Артък ордуларъмъзла саваша чъкмъйорсун. 

Мез 44 10 Дюшман каршъсънда бизи герилеттин, Бизден тиксиненлер бизи сойду. 

Мез 44 11 Касаплък койуна чевирдин бизи, Улусларън арасъна даğъттън. 

Мез 44 12 Йок пахасъна саттън халкънъ, Юстелик сатъштан хичбир шей казанмадан. 

Мез 44 13 Бизи комшуларъмъзън йюзкарасъ, Чевремиздекилерин еğленджеси, алай конусу еттин. 

Мез 44 14 Улусларън дилине дюшюрдюн бизи, Гюлюйор халклар халимизе. 

Мез 44 15 Резиллиğим гюн бойу каршъмда, Утанджъмдан йерин дибине гечтим 

Мез 44 16 Хакарет ве сьовгю дуя дуя, Ьоч алмак истейен дюшман каршъсънда. 

Мез 44 17 Бютюн бунлар башъмъза гелди, Йине де сени унутмадък, Антлашмана иханет етмедик, 

Мез 44 18 Дьонеклик етмедик, Адъмларъмъз сенин йолундан сапмадъ. 

Мез 44 19 Ойса сен бизи ездин, юлкемизи чакалларън уğраğъ еттин, Юстюмюзю койу каранлъкла ьорттюн. 

Мез 44 20 Еğер Танръмъз'ън адънъ унутсайдък, Ябанджъ бир илаха еллеримизи ачсайдък, 

Мез 44 21 Танръ буну ортая чъкармаз мъйдъ? Чюнкю О йюректеки гизлери билир. 

Мез 44 22 Сенин уğруна хер гюн боğазланъйоруз, Касаплък койун сайълъйоруз. 

Мез 44 23 Уян, я Раб! Ничин уйуйорсун? Калк! Сонсуза дек терк етме бизи! 

Мез 44 24 Ничин йюзюню гизлийорсун? Неден мазлум халимизи, юзеримиздеки баскъйъ унутуйорсун? 

Мез 44 25 Чюнкю йере серилдик, Беденимиз топраğа япъштъ. 

Мез 44 26 Калк, ярдъм ет бизе! Куртар бизи севгин уğруна!
Мезмур 45
Мез 45 1 Йюреğимден гюзел сьозлер ташъйор, Крал ичин сьойлюйорум шиирлерими, Дилим уста бир язарън калеми гиби олсун. 

Мез 45 2 Сен инсанларън ен гюзелисин, Лютуф сачълмъш дудакларъна. Чюнкю Танръ сени сонсуза дек кутсамъш. 

Мез 45 3 Ей йиğит савашчъ, кушан кълъджънъ белине, Гьоркемине, йюджелиğине бюрюн. 

Мез 45 4 Ат съртънда гьоркеминле, заферле илерле, Герчек ве адалет уğруна, Саğ елин коркунч ишлер гьостерсин. 

Мез 45 5 Окларън сивридир, Крал дюшманларънън йюреğине сапланър, Халклар аякларънън алтъна серилир. 

Мез 45 6 Ей Танръ, тахтън сонсузлуклар бойунджа калъджъдър, Краллъğънън асасъ адалет асасъдър. 

Мез 45 7 Доğрулуğу север, кьотюлюктен нефрет едерсин. Бунун ичин Танръ, сенин Танрън, Сени севинч яğъйла Аркадашларъндан даха чок месхетти. 

Мез 45 8 Гийсилеринин тюмю мюр, ьод, тарчън кокуйор; Филдиши сарайлардан гелен чалгъ сеслери сени еğлендирийор! 

Мез 45 9 Крал къзларъ сенин сайгън кадънларън арасънда, Краличе, Офир алтънларъ ичинде сенин саğънда дуруйор. 

Мез 45 10 Динле, ей крал къзъ, бак, кулак вер, Халкънъ, баба евини унут. 

Мез 45 11 Крал сенин гюзеллиğине вурулду, Ефендин олдуğу ичин ьонюнде еğил. 

Мез 45 12 Сур халкъ армаğан гетиреджек, Халкън зенгинлери лютфуну казанмак истейеджек. 

Мез 45 13 Крал къзъ одасънда ъшъл ъшъл парълдъйор, Гийсиси алтънла докунмуш. 

Мез 45 14 Ишлемели гийсилер ичинде кралън ьонюне чъкаръладжак, Аркадашларъ, она ешлик еден къзлар сана гетириледжек. 

Мез 45 15 Севинч ве джошкуйла гьотюрюледжек, Кралън сарайъна гиреджеклер. 

Мез 45 16 Аталарънън йерини оğулларън аладжак, Онларъ ьондер япаджаксън бютюн юлкейе. 

Мез 45 17 Адънъ кушаклар бойунджа яшатаджаğъм, Бьойледже халклар сонсуза дек ьоведжек сени. 
Мезмур 46
Мез 46 1 Танръ съğънаğъмъз ве гюджюмюздюр, Съкънтъда хеп ярдъма хазърдър.

Мез 46 2 Бу йюзден коркмайъз йерйюзю алтюст олса, Даğлар денизлерин баğръна деврилсе, 

Мез 46 3 Сулар кюкрейип кьопюрсе, Кабаран дениз даğларъ титретсе биле. Села 
Мез 46 4 Бир ърмак вар ки, суларъ севинч гетирир Танръ кентине, Йюджелер Йюджеси'нин кутсал конутуна. 

Мез 46 5 Танръ онун ортасъндадър, Сарсълмаз о кент. Гюн доğаркен Танръ она ярдъм едер. 

Мез 46 6 Улуслар кюкрюйор, краллъклар сарсълъйор, Танръ гюрлейиндже йерйюзю ерийип гидийор. 

Мез 46 7 Хер Шейе Егемен РАБ бизимледир, Якуп'ун Танръсъ калемиздир. Села 
Мез 46 8 Гелин, гьорюн РАБ'бин яптъкларънъ, Йерйюзюне гетирдиğи йъкъмларъ. 

Мез 46 9 Савашларъ дурдурур йерйюзюнюн дьорт буджаğънда, Яйларъ кърар, мъзракларъ парчалар, Калканларъ якар.

Мез 46 10 "Сакин олун, билин ки, Танръ беним! Улуслар арасънда йюджеледжеğим, Йерйюзюнде йюджеледжеğим!" 

Мез 46 11 Хер Шейе Егемен РАБ бизимледир, Якуп'ун Танръсъ калемиздир. Села.
Мезмур 47
Мез 47 1 Ей бютюн улуслар, ел чърпън! Севинч чъğлъкларъ атън Танръ'нън онуруна! 

Мез 47 2 Не мютхиштир йюдже РАБ, Бютюн дюнянън улу Кралъ. 

Мез 47 3 Халкларъ алтъмъза, Улусларъ аякларъмъзън дибине серер. 

Мез 47 4 Севдиğи Якуп'ун гуруру олан мирасъмъзъ О сечти бизим ичин. Села 
Мез 47 5 РАБ Танръ севинч чъğлъкларъ, Бору сеслери арасънда йюкселди. 

Мез 47 6 Езгилер сунун Танръ'я, езгилер; Езгилер сунун Кралъмъз'а, езгилер! 

Мез 47 7 Чюнкю Танръ бютюн дюнянън кралъдър, Маскил сунун! 

Мез 47 8 Танръ кутсал тахтъна отурмуш, Краллък едер улуслара. 

Мез 47 9 Улусларън ьондерлери Ибрахим'ин Танръсъ'нън халкъйла бир арая гелмиш; Чюнкю Танръ'я аиттир йерйюзю кралларъ. О чок йюджедир. 
Мезмур 48
Мез 48 1 РАБ бюйюктюр ве ялнъз О ьовюлмейе деğер Танръмъз'ън кентинде, кутсал даğънда. 

Мез 48 2 Йюкселир зарафетле, Бютюн йерйюзюнюн севинджи Сийон Даğъ, Сафон'ун доруğу, улу Крал'ън кенти. 

Мез 48 3 Танръ онун калелеринде Саğлам куле оларак гьостерди кендини. 

Мез 48 4 Краллар топландъ, Бирликте Сийон'ун юзерине йюрюдюлер. 

Мез 48 5 Ама ону гьорюндже шашкъна дьондюлер, Дехшете дюшюп качтълар. 

Мез 48 6 Доğум санджъсъ тутан кадън гиби, Бир титреме алдъ онларъ орада. 

Мез 48 7 Доğу рюзгарънън парчаладъğъ Таршиш гемилери гиби Йок еттин онларъ. 

Мез 48 8 Хер Шейе Егемен РАБ'бин кентинде, Танръмъз'ън кентинде, Насъл дуйдукса, ьойле гьордюк. Танръ ону сонсуза дек гювенлик ичинде тутаджак. Села 
Мез 48 9 Ей Танръ, тапънаğънда, Не кадар вефалъ олдуğуну дюшюнюйоруз. 

Мез 48 10 Адън гиби, ей Танръ, ьовгюн де Дюнянън дьорт буджаğъна варъйор. Саğ елин зафер долу. 

Мез 48 11 Севинсин Сийон Даğъ, Джошсун Яхуда белделери Сенин яргъларънла! 

Мез 48 12 Сийон'ун чевресини гезип доланън, Кулелерини сайън, 

Мез 48 13 Сурларъна диккатле бакън, Калелерини йоклайън ки, Геледжек кушаğа анлатасънъз: 

Мез 48 14 Бу Танръ сонсуза дек бизим Танръмъз оладжак, Бизе хеп йол гьостереджектир. 
Мезмур 49
Мез 49 1 Ей бютюн халклар, динлейин! Кулак верин хепиниз, ей дюняда яшаянлар, 

Мез 49 2 Халк чоджукларъ, бей чоджукларъ, Зенгинлер, йоксуллар! 

Мез 49 3 Билгелик дьокюледжек аğзъмдан, Анлайъш саğлаяджак ичимдеки дюшюнджелер, 

Мез 49 4 Кулак вереджеğим ьоздейишлере, Лирле йорумлаяджаğъм билмеджеми. 

Мез 49 5 Ничин коркайъм кьотю гюнлерде Нийети бозук дюшманларъм чевреми сарънджа? 

Мез 49 6 Онлар варлъкларъна гювенир, Бюйюк серветлерийле бьобюрленирлер. 

Мез 49 7 Кимсе кимсенин хаятънън беделини ьодейемез, Танръ'я фидйе веремез. 

Мез 49 8 -Чюнкю хаятън фидйеси бюйюктюр, Кимсе ьодемейе йелтенмемели.- 

Мез 49 9 Бьойле олмаса, Сонсуза дек яшар инсан, Мезар йюзю гьормез. 

Мез 49 10 Кушкусуз херкес билийор билгелерин ьолдюğюню, Апталларла будалаларън йок олдуğуну. Малларънъ башкаларъна бъракъйорлар. 

Мез 49 11 Мезарларъ сонсуза дек евлери, Кушаклар бойу конутларъ  оладжак, Топракларъна кенди адларънъ верселер биле.

Мез 49 12 Бютюн гьостеришине каршън гечиджидир инсан, Ьолюп гиден хайванлар гиби. 

Мез 49 13 Будалаларън йолу, Онларън сьозюню онайлаянларън сону будур. Села 
Мез 49 14 Сюрю гиби ьолюлер дияръна сюрюледжеклер, Ьолюм гюдеджек онларъ. Тан аğарънджа доğрулар онлара егемен оладжак, Джесетлери чюрюйеджек, Ьолюлер дияръ онлара конут оладжак. 

Мез 49 15 Ама Танръ бени Ьолюлер диярънън пенчесинден куртараджак Ве янъна аладжак. Села 
Мез 49 16 Коркма бири зенгинлеширсе, Евинин гьоркеми артарса. 

Мез 49 17 Чюнкю ьолюндже хичбир шей гьотюремез, Гьоркеми онунла мезара гитмез. 

Мез 49 18 Яшаркен кендини мутлу сайса биле, Башарълъ олунджа ьовюлсе биле. 

Мез 49 19 Аталарънън кушаğъна катъладжак, Онлар ки асла ъшък йюзю гьормейеджеклер. 

Мез 49 20 Бютюн гьостеришине каршън анлайъшсъздър инсан, Ьолюп гиден хайванлар гиби.
Мезмур 50
Мез 50 1 Гючлю олан Танръ, РАБ конушуйор; Гюнешин доğдуğу йерден баттъğъ йере кадар Йерйюзюнюн тюмюне сесленийор. 

Мез 50 2 Гюзеллиğин доруğу Сийон'дан Парълдъйор Танръ. 

Мез 50 3 Танръмъз гелийор, сессиз калмаяджак, Ьонюнде янан атеш хер шейи кюл едийор, Чевресинде шиддетли бир фъртъна есийор. 

Мез 50 4 Халкънъ яргъламак ичин Йере гьоğе сесленийор: 

Мез 50 5 "Топлайън ьонюме садък кулларъмъ, Курбан кесерек бенимле антлашма япанларъ." 

Мез 50 6 Гьоклер О'нун доğрулуğуну дуйуруйор, Чюнкю яргъч Танръ'нън кендисидир. Села 
Мез 50 7 "Ей халкъм, динле де конушайъм, Ей Исраил, сана каршъ танъклък едейим: Бен Танръ'йъм, сенин Танрън'ъм! 

Мез 50 8 Курбанларъндан ьотюрю сени азарламъйорум, Якмалък сунуларън сюрекли ьонюмде. 

Мез 50 9 Не евинден бир боğа, Не де аğълларъндан бир теке аладжаğъм. 

Мез 50 10 Чюнкю бютюн орман яратъкларъ, Даğлардаки бютюн хайванлар бенимдир. 

Мез 50 11 Даğлардаки бютюн кушларъ корурум, Кърлардаки бютюн ябанъл хайванлар бенимдир. 

Мез 50 12 Аджъксам сана сьойлемездим, Чюнкю бютюн дюня ве ичиндекилер бенимдир. 

Мез 50 13 Бен боğа ети йер мийим? Я да кечи канъ ичер мийим? 

Мез 50 14 Танръ'я шюкран курбанъ сун, Йюджелер Йюджеси'не ададъğън адакларъ йерине гетир. 

Мез 50 15 Съкънтълъ гюнюнде сеслен бана, Сени куртаръръм, сен де бени йюджелтирсин. 

Мез 50 16 Ама Танръ кьотюйе шьойле дийор: "Куралларъмъ езбере окумая Я да антлашмамъ аğзъна алмая не хаккън вар? 

Мез 50 17 Чюнкю йола гетирилмектен нефрет едийор, Сьозлерими аркана атъйорсун. 

Мез 50 18 Бир хърсъз гьорюндже онунла дост олуйорсун, Зина еденлере ортак олуйорсун. 

Мез 50 19 Аğзънъ кьотюлюк ичин кулланъйор, Дилини ялана кошуйорсун. 

Мез 50 20 Отуруп кардешине каршъ конушур, Анненин оğлуна кара чаларсън. 

Мез 50 21 Сен бунларъ яптън, бен сустум, Бени кендин гиби сандън. Сени азарлъйорум, Сучларънъ гьозюнюн ьонюне серийорум. 

Мез 50 22 Диккате алън буну, ей Танръ'йъ унутан сизлер! Йокса парчаларъм сизи, куртаран олмаз. 

Мез 50 23 Ким шюкран курбанъ сунарса бени йюджелтир; Йолуну дюзелтене куртаръшъмъ гьостереджеğим."
Мезмур 51
Мез 51 1 Ей Танръ, лютфет бана, Севгин уğруна; Сил исянларъмъ, Сънърсъз мерхаметин уğруна. 

Мез 51 2 Тюмюйле йъка бени сучумдан, Арът бени гюнахъмдан. 

Мез 51 3 Чюнкю билийорум исянларъмъ, Гюнахъм сюрекли каршъмда. 

Мез 51 4 Сана каршъ, ялнъз сана каршъ гюнах ишледим, Сенин гьозюнде кьотю оланъ яптъм. Ьойле ки, конушуркен хаклъ, Яргъларкен адил оласън. 

Мез 51 5 Нитеким суч ичинде доğдум бен, Гюнах ичинде аннем бана хамиле калдъ. 

Мез 51 6 Мадем сен гьонюлде садакат истийорсун, Билгелик ьоğрет бана йюреğимин деринликлеринде. 

Мез 51 7 Бени мерджанкьошкотуйла арът, пакланайъм, Йъка бени, кардан беяз олайъм. 

Мез 51 8 Неше, севинч сесини дуйур бана, Байрам етсин ездиğин кемиклер. 

Мез 51 9 Бакма гюнахларъма, Сил бютюн сучларъмъ. 

Мез 51 10 Ей Танръ, темиз бир йюрек ярат, Йениден карарлъ бир рух вар ет ичимде. 

Мез 51 11 Бени хузурундан атма, Кутсал Рухун'у бенден алма. 

Мез 51 12 Гери вер бана саğладъğън куртулуш севинджини, Бана дестек ол, истекли бир рух вер. 

Мез 51 13 Башкалдъранлара сенин йолларънъ ьоğретейим, Гюнахкярлар гери дьонсюн сана. 

Мез 51 14 Куртар бени кан дьокме сучундан, Ей Танръ, бени куртаран Танръ, Дилим сенин куртаръшънъ илахилерле ьовсюн. 

Мез 51 15 Я Раб, ач дудакларъмъ, Аğзъм сенин ьовгюлерини дуйурсун. 

Мез 51 16 Чюнкю сен курбандан хошланмазсън, Йокса сунардъм сана, Якмалък сунудан хошнут калмазсън. 

Мез 51 17 Сенин кабул еттиğин курбан алчакгьонюллю бир рухтур, Алчакгьонюллю ве пишман бир йюреğи хор гьормезсин, ей Танръ. 

Мез 51 18 Лютфет, Сийон'а ийилик яп, Йерушалим'ин сурларънъ онар. 

Мез 51 19 О заман доğру сунулан курбанлар, Якмалък сунулар, тюмюйле якмалък сунулар, Сени хошнут кълар; О заман сунаğънда боğалар сунулур.
Мезмур 52
Мез 52 1 Ничин кьотюлюğюнле бьобюрленирсин, ей кабадайъ, Танръ'нън садък кулларъна каршъ 

Мез 52 2 Бютюн гюн дилин йъкъм тасарлар Кескин устура гиби, ей хилекяр.

Мез 52 3 Ийиликтен чок кьотюлюğю, Доğру конушмактан чок яланъ северсин. Села 
Мез 52 4 Сени хилели дил сени! Хер йъкъджъ сьозю северсин. 

Мез 52 5 Ама Танръ сени сонсуза дек йъкаджак, Сени капъп чадъръндан фърлатаджак, Яшам топраğъндан кьокюню сьокеджек. Села 
Мез 52 6 Доğрулар буну гьорюндже коркаджак, Гюлерек шьойле дийеджеклер: 

Мез 52 7 "Иште бу адам, Танръ'я съğънмак истемеди, Серветинин боллуğуна гювенди, Башкаларънъ йъкарак гючленди!" 

Мез 52 8 Ама бен Танръ'нън евинде йешерен зейтин аğаджъ гибийим, Сонсуза дек Танръ'нън севгисине гювенирим. 

Мез 52 9 Сюрекли сана шюкредерим яптъкларън ичин, Садък кулларънън ьонюнде умут баğларъм, Чюнкю адън ийидир.
Мезмур 53
Мез 53 1 Акълсъз ичинден, "Танръ йок!" дер. Инсанлар бозулду, иğренчлик алдъ йюрюдю, Ийилик еден йок.

Мез 53 2 Танръ гьоклерден бакар олду инсанлара, Акъллъ бири, Танръ'я йьонелен бири вар мъ дийе. 

Мез 53 3 Хепси саптъ, Тюмю йозлаштъ, Ийилик еден йок, Бир киши биле! 

Мез 53 4 Суч ишлейенлер гьормюйор му? Халкъмъ екмек йер гиби йийорлар, Танръ'я якармъйорлар. 

Мез 53 5 Ама коркулмаяджак йерде коркаджаклар, Чюнкю Танръ сени кушатанларън кемиклерини даğътаджак, Онларъ реддеттиğи ичин хепсини утандъраджак. 

Мез 53 6 Кешке Исраил'ин куртулушу Сийон'дан гелсе! Танръ халкънъ ески гьоненджине кавуштурунджа, Якуп сойу севинеджек, Исраил халкъ джошаджак. 
Мезмур 54
Мез 54 1 Ей Танръ, бени адънла куртар, Гюджюнле акла бени! 

Мез 54 2 Ей Танръ, дуамъ динле, Кулак вер аğзъмдан чъкан сьозлере. 

Мез 54 3 Чюнкю кюстахлар бана салдъръйор, Зорбалар джанъмъ алмак истийор, Танръ'я алдърмъйорлар. Села 
Мез 54 4 Иште Танръ беним ярдъмджъмдър, Тек дестеğим Раб'дир. 

Мез 54 5 Дюшманларъм яптъкларъ кьотюлюğюн джезасънъ булсун, Садакатин уярънджа йок ет онларъ. 

Мез 54 6 Я РАБ, сана гьонюлден бир курбан сунаджаğъм, Адъна шюкредеджеğим, чюнкю адън ийидир. 

Мез 54 7 Бени бютюн съкънтъларъмдан куртардън, Гьозлерим дюшманларъмън йок олушуну гьордю.
Мезмур 55
Мез 55 1 Ей Танръ, кулак вер дуама, Сърт чевирме ялваръшъма! 

Мез 55 2 Диккатини чевир, янът вер бана. Дюшюнджелерим бени рахатсъз едийор, шашкънъм 

Мез 55 3 Дюшман сесинден, кьотюнюн баскъсъндан; Чюнкю съкънтъя сокуйорлар бени, Ьофкейле юстюме юстюме гелийорлар. 

Мез 55 4 Йюреğим съзлъйор ичимде, Ьолюм дехшети чьоктю юзериме. 

Мез 55 5 Корку ве титреме сардъ бени, Юрперти капладъ ичими. 

Мез 55 6 "Кешке гюверджин гиби канатларъм олсайдъ!" Дедим кенди кендиме, "Учар, рахатлардъм. 

Мез 55 7 Узаклара качар, Чьоллерде конаклардъм. Села 
Мез 55 8 Серт рюзгара, касъргая каршъ Хемен бир барънак булурдум." 

Мез 55 9 Шашкъна чевир кьотюлери, я Раб, каръштър диллерини, Чюнкю кентте шиддет ве чатъшма гьорюйорум. 

Мез 55 10 Гедже гюндюз кент сурларъ юзеринде долашърлар, Хаксъзлък, фесат долу кентин ичи. 

Мез 55 11 Йъкъджълък кентин гьобеğинде, Зорбалък, хиле ексилмез мейданъндан. 

Мез 55 12 Бени ашаğълаян бир дюшман олсайдъ, Катланабилирдим; Бана кюстахлък еден бир хасъм олсайдъ, Гизленебилирдим. 

Мез 55 13 Ама сенсин, бана денк, Йолдашъм, якън аркадашъм. 

Мез 55 14 Бирликте татлъ татлъ яренлик едер, Топлулукла Танръ'нън евине гидердик. 

Мез 55 15 Ьолюм якаласън дюшманларъмъ ансъзън, Дири дири ьолюлер дияръна инсинлер; Чюнкю ичлери ве евлери кьотюлюк долу. 

Мез 55 16 Бенсе Танръ'я сесленирим, РАБ куртарър бени. 

Мез 55 17 Сабах, ьоğлен, акшам кедеримден ферят едерим, О ишитир сесими. 

Мез 55 18 Бана каршъ гиришилен саваштан Есенликле, куртарър джанъмъ, Сайъсъ чок да олса каршътларъмън. 

Мез 55 19 Ьонджесизликтен бу яна тахтънда отуран Танръ, Дуяджак ве езеджек онларъ. Села Чюнкю хич деğишмийор Ве Танръ'дан коркмуйорлар. 

Мез 55 20 Йолдашъм достларъна салдърарак Яптъğъ антлашмайъ бозду. 

Мез 55 21 Аğзъндан бал дамлар, Ама йюреğинде саваш вар. Сьозлери яğдан йумушак, Ама ялън бирер кълъчтър. 

Мез 55 22 Йюкюню РАБ'бе бърак, О сана дестек олур. Асла изин вермез Доğру инсанън сарсълмасъна. 

Мез 55 23 Ама сен, ей Танръ, чукура атаджаксън кьотюлери, Гюнлеринин яръсънъ гьормейеджек катиллерле хаинлер; Бенсе сана гювенийорум.
Мезмур 56
Мез 56 1 Аджъ бана, ей Танръ, Чюнкю аяк алтънда чиğнийор инсанлар бени, Гюн бойу салдъръп езийорлар. 

Мез 56 2 Дюшманларъм аяк алтънда чиğнийор бени хер гюн, Кюстахча салдъръйор чоğу. 

Мез 56 3 Сана гювенирим корктуğум заман. 

Мез 56 4 Танръ'я, сьозюню ьовдюğюм Танръ'я Гювенирим бен, коркмам. Инсан бана не япабилир? 

Мез 56 5 Гюн бойу сьозлерими чарпътъйорлар, Хаккъмда хеп кьотюлюк тасарлъйорлар. 

Мез 56 6 Фесатлък ичин уğрашъйор, пусуя ятъйор, Адъмларъмъ гьозлюйор, джанъмъ алмак истийорлар. 

Мез 56 7 Кьотюлюклеринин джезасъндан куртуладжаклар мъ? Ей Танръ, халкларъ ьофкейле йере чал! 

Мез 56 8 Чектиğим аджъларъ кайдеттин, Гьозяшларъмъ тулумунда бириктирдин! Бунлар дефтеринде язълъ деğил ми? 

Мез 56 9 Сеслендиğим заман, Дюшманларъм гери чекиледжек. Билийорум, Танръ бенден яна. 

Мез 56 10 Сьозюню ьовдюğюм Танръ'я, Сьозюню ьовдюğюм РАБ'бе, 

Мез 56 11 Танръ'я гювенирим бен, коркмам; Инсан бана не япабилир? 

Мез 56 12 Ей Танръ, сана адаклар адамъштъм, Шюкран курбанларъ сунмалъйъм шимди. 

Мез 56 13 Чюнкю джанъмъ ьолюмден куртардън, Аякларъмъ тьокезлемектен корудун; Иште яшам ъшъğънда, Танръ хузурунда йюрюйорум.
Мезмур 57
Мез 57 1 Аджъ бана, ей Танръ, аджъ, Чюнкю сана съğънъйорум; Фелакет гечинджейе кадар, Канатларънън гьолгесине съğънаджаğъм. 

Мез 57 2 Йюдже Танръ'я, Беним ичин хер шейи япан Танръ'я сесленийорум. 

Мез 57 3 Гьоктен гьондерип бени куртараджак, Бени езмек истейенлери азарлаяджак, Села Севгисини, садакатини гьостереджектир. 

Мез 57 4 Асланларън арасъндайъм, Алев кусан инсанлар арасънда ятаръм, Мъзрак гиби, ок гиби дишлери, Кескин кълъч гиби диллери. 

Мез 57 5 Йюджелиğини гьостер гьоклерин юстюнде, ей Танръ, Гьоркемин бютюн йерйюзюню капласън! 

Мез 57 6 Аякларъм ичин аğ сердилер, Чьоктюм; Йолума чукур каздълар, Ичине кендилери дюштюлер. Села 
Мез 57 7 Карарлъйъм, ей Танръ, карарлъйъм, Езгилер, илахилер сьойлейеджеğим. 

Мез 57 8 Уян, ей джанъм, Уян, ей лир, ей ченк, Сехери бен уяндърайъм! 

Мез 57 9 Халкларън арасънда сана шюкюрлер сунайъм, я Раб, Улусларън арасънда сени илахилерле ьовейим. 

Мез 57 10 Чюнкю севгин гьоклере еришир, Садакатин гьокйюзюне улашър. 

Мез 57 11 Йюджелиğини гьостер гьоклерин юстюнде, ей Танръ, Гьоркемин бютюн йерйюзюню капласън!
Мезмур 58
Мез 58 1 Ей йьонетиджилер, герчектен адил ми карар верирсиниз? Доğру му яргъларсънъз инсанларъ?

Мез 58 2 Хайър! Хеп хаксъзлък тасарларсънъз ичинизде, Зорбалък сачар еллериниз йерйюзюне. 

Мез 58 3 Кьотюлер даха ана рахминдейкен йолдан чъкар, Доğду доğалъ ялан сьойлейерек сапар. 

Мез 58 4 Зехирлери йълан зехири гибидир. Кулакларъ тъкалъ бир кобрайъ андърърлар, 

Мез 58 5 Уста бюйюджюлерин, Афсунджуларън сесини дуймак истемейен бир кобрайъ. 

Мез 58 6 Ей Танръ, кър онларън аğзънда дишлерини, Сьок генч асланларън азъ дишлерини, я РАБ! 

Мез 58 7 Акъп гиден су гиби йок олсунлар. Яйларънъ гериндже окларънън уджу кърълсън. 

Мез 58 8 Сюрюндюкче ерийен сюмюклюбьоджеğе дьонсюнлер. Дюшюк чоджук гиби гюнеш йюзю гьормесинлер. 

Мез 58 9 Казанларънъз дикен атешини даха дуймадан, Яшъ да курусу да касъргайла савруладжак кьотюлерин. 

Мез 58 10 Доğру адам алънан ьоджю гьорюндже севинеджек Ве аякларънъ кьотюнюн канънда йъкаяджак. 

Мез 58 11 О заман инсанлар, "Герчектен доğрулара ьодюл вар" дийеджек, "Герчектен дюняйъ яргълаян бир Танръ вар."
Мезмур 59
Мез 59 1 Куртар бени дюшманларъмдан, ей Танръм, Калем ол хасъмларъма каршъ. 

Мез 59 2 Куртар бени суч ишлейенлерден, Узак тут канлъ катиллерден. 

Мез 59 3 Бак, джанъмъ алмак ичин пусу куруйорлар, Гючлюлер бана каршъ бирлешийорлар, Ойса башкалдърмадъм, гюнахъм йок, я РАБ. 

Мез 59 4 Суч ишлемедиğим халде, Кошушуп хазърланъйорлар. Калк бана ярдъм етмек ичин, халиме бак! 

Мез 59 5 Сен, я РАБ, Хер Шейе Егемен Танръ, Исраил'ин Танръсъ, Уян бютюн улусларъ джезаландърмак ичин, Аджъма бу сучлу хаинлере! Села 
Мез 59 6 Акшам дьонер, кьопек гиби хърларлар, Синси синси кенти долашърлар. 

Мез 59 7 Бак, нелер дьокюлюр аğъзларъндан, Кълъч чъкар дудакларъндан. "Ким дуяджак?" дерлер. 

Мез 59 8 Ама сен онлара гюлерсин, я РАБ, Бютюн улусларла еğленирсин. 

Мез 59 9 Гюджюм сенсин, сени гьозлюйорум, Чюнкю калемсин, ей Танръ. 

Мез 59 10 Танръм севгисийле каршълар бени, Бана дюшманларъмън йъкъмънъ гьостерир. 

Мез 59 11 Онларъ ьолдюрме, йокса халкъм унутур, Гюджюнле даğът ве алчалт онларъ, Я Раб, калканъмъз бизим. 

Мез 59 12 Аğъзларънън гюнахъ, дудакларъндан чъкан сьоз йюзюнден, Гурурларънън тузаğъна дюшсюнлер. Окудукларъ ланет, сьойледиклери ялан йюзюнден, 

Мез 59 13 Йок ет онларъ газабънла, йок ет, тюкенсинлер; Билсинлер ки, Танръ'нън егеменлиğи Якуп сойундан Йерйюзюнюн уджуна кадар улашър. Села 
Мез 59 14 Акшам дьонер, кьопек гиби хърлайъп Синси синси кенти долашърлар. 

Мез 59 15 Йийеджек булмак ичин гезерлер, Доймазларса улурлар. 

Мез 59 16 Бенсе гюджюн ичин сабах езгилер сьойлейеджек, Севгини севинчле диле гетиреджеğим. Чюнкю сен бана кале, Съкънтълъ гюнюмде съğънак олдун. 

Мез 59 17 Гюджюм сенсин, сени илахилерле ьоведжеğим, Чюнкю калем, бени севен Танръ сенсин.
Мезмур 60
Мез 60 1 Бизи реддеттин, парладън бизе каршъ, ей Танръ, Ьофкелендин; ески халимизе дьондюр бизи! 

Мез 60 2 Салладън йери, яръклар ачтън; Онар чатлакларънъ, чюнкю йер сарсълъйор. 

Мез 60 3 Халкъна съкънтъ чектирдин, Серсемлетиджи бир шарап ичирдин бизе. 

Мез 60 4 Санджак вердин сенден корканлара, Окчулара каршъ ачсънлар дийе. Села.

Мез 60 5 Куртар бизи саğ елинле, ярдъм ет, Севдиклерин ьозгюрлюğе кавушсун дийе! 

Мез 60 6 Танръ шьойле конушту кутсал катънда: "Шекем'и севинчле бьолюштюреджек, Суккот Вадиси'ни ьолчеджеğим. 

Мез 60 7 Гилат бенимдир, Манашше де беним, Ефрайим миğферим, Яхуда асам. 

Мез 60 8 Моав йъканма леğеним, Едом'ун юзерине чаръğъмъ фърлатаджаğъм, Филист'е заферле хайкъраджаğъм."

Мез 60 9 Ким бени сурлу кенте гьотюреджек? Ким бана Едом'а кадар йол гьостереджек? 

Мез 60 10 Ей Танръ, сен бизи реддетмедин ми? Ордуларъмъза ьонджюлюк етмийор мусун артък? 

Мез 60 11 Ярдъм ет бизе дюшмана каршъ, Чюнкю боштур инсан ярдъмъ. 

Мез 60 12 Танръ'йла зафер казанъръз, О чиğнер дюшманларъмъзъ.
Мезмур 61
Мез 61 1 Ей Танръ, якаръшъмъ ишит, Дуама кулак вер! 

Мез 61 2 Сана сесленирим йерйюзюнюн ьобюр уджундан, Йюреğиме хюзюн чьокюндже. Еришемейеджеğим йюксек бир каяя чъкар бени, 

Мез 61 3 Чюнкю сен беним ичин съğънак, Дюшмана каршъ гючлю бир куле олдун. 

Мез 61 4 Чадърънда сонсуза дек отурмак Ве канатларънън гьолгесине съğънмак истерим. Села 
Мез 61 5 Чюнкю сен, ей Танръ, адакларъмъ дуйдун, Адъндан корканларън мирасънъ бана вердин. 

Мез 61 6 Кралън гюнлерине гюн кат, Йълларъ йюзйъллар олсун! 

Мез 61 7 Танръ'нън хузурунда сонсуза дек тахтънда отурсун; Ону севгин ве садакатинле кору! 

Мез 61 8 О заман адънъ хеп илахилерле ьоведжеğим, Хер гюн адакларъмъ йерине гетиреджеğим.
Мезмур 62
Мез 62 1 Джанъм ялнъз Танръ'да хузур булур, Куртулушум О'ндан гелир. 

Мез 62 2 Тек каям, куртулушум, Калем О'дур, асла сарсълмам. 

Мез 62 3 Бирини езмек ичин даха не вакте кадар Хеп бирликте юстюне салдъраджаксънъз, Еğри бир дувара, Йеринден ойнамъш бир чите салдърър гиби? 

Мез 62 4 Тек дюшюнджелери ону доруктан индирмектир. Яландан зевк алърлар. Аğъзларъйла хайърдуа едеркен, Ичлеринден ланет окурлар. Села 
Мез 62 5 Ей джанъм, ялнъз Танръ'да хузур бул, Чюнкю умудум О'ндадър. 

Мез 62 6 Тек каям, куртулушум, Калем О'дур, сарсълмам. 

Мез 62 7 Куртулушум ве онурум Танръ'я баğлъдър, Гючлю каям, съğънаğъм О'дур. 

Мез 62 8 Ей халкъм, хер заман О'на гювен, Ичини дьок О'на, Чюнкю Танръ съğънаğъмъздър. Села 
Мез 62 9 Сърадан инсан анджак бир солук, Сойлу инсанса бир яландър. Тартъя кондуğунда икиси бирликте солуктан хафифтир. 

Мез 62 10 Зорбалъğа гювенмейин, яğма малла ьовюнмейин; Варлъğънъз артса биле, она гьонюл баğламайън. 

Мез 62 11 Танръ бир шей сьойледи, Бен ики шей дуйдум: Гюч Танръ'нъндър, 

Мез 62 12 Севги де сенин, я Раб! Чюнкю сен херкесе яптъğънън каршълъğънъ верирсин. 
Мезмур 63
Мез 63 1 Ей Танръ, сенсин беним Танръм, Сени чок ьозлюйорум, Джанъм сана сусамъш, Курак, йоруджу, сусуз бир диярда, Бютюн варлъğъмла сени аръйорум. 

Мез 63 2 Кутсал Йер'де бактъм сана, Гюджюню, гьоркемини гьормек ичин. 

Мез 63 3 Сенин севгин яшамдан ийидир, Бу йюзден дудакларъм сени йюджелтир. 

Мез 63 4 Ьомрюмдже сана ьовгюлер сунаджаğъм, Сенин адънла еллерими калдъраджаğъм. 

Мез 63 5 Зенгин йийеджеклере доярджасъна дояджаğъм сана, Шакъян дудакларла аğзъм сана ьовгюлер сунаджак. 

Мез 63 6 Ятаğъма узанънджа сени анаръм, Гедже бойунджа дерин дерин сени дюшюнюрюм. 

Мез 63 7 Чюнкю сен бана ярдъмджъ олдун, Канатларънън гьолгесинде севинджими диле гетиририм. 

Мез 63 8 Джанъм сана съмсъкъ сарълър, Саğ елин бана дестек олур. 

Мез 63 9 Ама джанъмъ алмак истейенлер, Йерин деринликлерине инеджек, 

Мез 63 10 Кълъджън аğзъна атъладжак, Чакаллара йем оладжак. 

Мез 63 11 Кралса Танръ'да севинч буладжак. Танръ'нън адъйла ант иченлерин хепси ьовюнеджек, Яланджъларън аğзъйса капанаджак.
Мезмур 64
Мез 64 1 Ей Танръ, кулак вер сесиме якъндъğъм заман, Хаятъмъ дюшман коркусундан кору. 

Мез 64 2 Кьотюлерин гизли тасаръларъндан, О сучлу гюрухун шаматасъндан есирге бени. 

Мез 64 3 Онлар диллерини кълъч гиби билемиш, Аджъ сьозлерини ок гиби хедефе йьонелтмишлер, 

Мез 64 4 Пусуларъндан масум инсанън юзерине атмак ичин. Ансъзън вурурлар, хич чекинмеден. 

Мез 64 5 Бирбирлерини кьотюлюк япмая итер, Гизли тузаклар тасарларкен, "Ким гьореджек?" дерлер. 

Мез 64 6 Хаксъзлък япмайъ дюшюнюр, "Кусурсуз бир план яптък!" дерлер. Инсанън ичи ве йюреğи дерин бир сърдър, билинмез. 

Мез 64 7 Ама Танръ онлара ок атаджак, Ансъзън яраланаджаклар. 

Мез 64 8 Диллери йюзюнден йъкъма уğраяджаклар, Халлерини гьорен херкес алайла баш саллаяджак. 

Мез 64 9 Бютюн инсанлар коркуя капъладжак, Танръ'нън ишини дуйураджак, О'нун яптъкларъ юзеринде дюшюнеджеклер. 

Мез 64 10 Доğру инсан РАБ'де севинч буладжак, О'на съğънаджак, Бютюн темиз йюреклилер О'ну ьоведжек.
Мезмур 65
Мез 65 1 Ей Танръ, Сийон'да сени ьовгю беклийор, Йерине гетириледжек сана аданан адаклар.

Мез 65 2 Ей сен, дуаларъ ишитен, Бютюн инсанлар сана геледжек. 

Мез 65 3 Сучларъмъзън алтънда езилдик, Ама сен исянларъмъзъ баğъшларсън. 

Мез 65 4 Не мутлу авлуларънда отурсун дийе Сечип кендине яклаштърдъğън кишийе! Евинин, кутсал тапънаğънън Ниметлерине дояджаğъз. 

Мез 65 5 Ей бизи куртаран Танръ, Мютхиш ишлер япарак Заферле янътларсън бизи. Сен йерйюзюнюн дьорт буджаğънда, Узак денизлердекилерин умудусун; 

Мез 65 6 Кудрет кушанан, Гюджюйле даğларъ куран, 

Мез 65 7 Денизлерин кюкремесини, Далгаларън гюмбюртюсюню, Халкларън каргашасънъ ятъштъран сенсин. 

Мез 65 8 Дюнянън ьобюр уджунда яшаянлар Коркуя капълър сенин белиртилерин каршъсънда. Доğудан батъя кадар инсанлара Севинч чъğлъкларъ аттърърсън. 

Мез 65 9 Топраğа бакар, чок веримли къларсън, Ону зенгинлиğе боğарсън. Ей Танръ, ърмакларън суйла долудур, Инсанлара тахъл саğларсън, Чюнкю сен топраğъ шьойле хазърларсън: 

Мез 65 10 Сабанън ачтъğъ яръкларъ болджа сулар, Съртларънъ дюзлерсин. Яğмурла топраğъ йумушатър, Юрюнлерине берекет катарсън. 

Мез 65 11 Ийиликлеринле йълъ тачландърърсън, Арабаларънън гечтиğи йоллардан боллук акар, 

Мез 65 12 Отлаклар йешилленир, Тепелер севиндже бюрюнюр, 

Мез 65 13 Чайърлар сюрюлерле безенир, Вадилер екинле ьортюнюр, Севинчтен хайкърър, езги сьойлерлер.
Мезмур 66
Мез 66 1 Ей йерйюзюндеки бютюн инсанлар, Танръ'я севинч чъğлъкларъ атън! 

Мез 66 2 Адънън йюджелиğине илахилер сьойлейин, О'на гьоркемли ьовгюлер сунун! 

Мез 66 3 "Не мютхиш ишлерин вар!" дейин Танръ'я, "Ьойле бюйюк гюджюн вар ки, Дюшманларън еğилийор ьонюнде. 

Мез 66 4 Бютюн йерйюзю сана тапънъйор, Илахилер окуйор, адъна езгилер сьойлюйор." Села 
Мез 66 5 Гелин, бакън Танръ'нън нелер яптъğъна! Не мютхиш ишлер яптъ инсанлар арасънда: 

Мез 66 6 Денизи карая чевирди, Аталаръмъз яя гечтилер ърмактан. Яптъğъна севиндик орада. 

Мез 66 7 Кудретийле сонсуза дек егеменлик сюрер, Гьозлери улусларъ сюзер; Башкалдъранлар гурура капълмасън! Села 
Мез 66 8 Ей халклар, Танръмъз'а шюкредин, Ьовгюлерини дуйурун. 

Мез 66 9 Хаятъмъзъ коруян, Аякларъмъзън каймасъна изин вермейен О'дур. 

Мез 66 10 Сен бизи сънадън, ей Танръ, Гюмюш арътър гиби аръттън. 

Мез 66 11 Аğа дюшюрдюн бизи, Съртъмъза аğър йюк вурдун. 

Мез 66 12 Инсанларъ башъмъза чъкардън, Атештен, судан гечтик. Ама сонра бизи боллуğа кавуштурдун. 

Мез 66 13 Якмалък сунуларла евине гиреджеğим, Адакларъмъ йерине гетиреджеğим, 

Мез 66 14 Съкънтъ ичиндейкен дудакларъмдан дьокюлен, Аğзъмдан чъкан адакларъ. 

Мез 66 15 Якълан кочларън думанъйла семиз хайванлардан Сана якмалък сунулар сунаджаğъм, Текелер, съğърлар курбан едеджеğим. Села 
Мез 66 16 Гелин, динлейин, ей сизлер, Танръ'дан корканлар, Беним ичин нелер яптъğънъ сизе анлатайъм. 

Мез 66 17 Аğзъмла О'на якардъм, Ьовгюсю дилимден дюшмеди. 

Мез 66 18 Йюреğимде кьотюлюğе йер версейдим, Раб бени динлемезди. 

Мез 66 19 Ойса Танръ динледи бени, Кулак верди дуамън сесине. 

Мез 66 20 Ьовгюлер олсун Танръ'я, Чюнкю дуамъ гери чевирмеди, Севгисини бенден есиргемеди.
Мезмур 67
Мез 67 1 Танръ бизе лютфетсин, боллук версин, Йюзюнюн ъшъğъ юзеримизе парласън. Села 
Мез 67 2 Ьойле ки, йерйюзюнде йолун, Бютюн улуслар арасънда куртаръджъ гюджюн билинсин. 

Мез 67 3 Халклар сана шюкретсин, ей Танръ, Бютюн халклар сана шюкретсин! 

Мез 67 4 Улуслар севинсин, севинчтен чъğлък атсън, Чюнкю сен халкларъ адалетле яргъларсън, Йерйюзюндеки улуслара йол гьостерирсин. Села 
Мез 67 5 Халклар сана шюкретсин, ей Танръ, Бютюн халклар сана шюкретсин! 

Мез 67 6 Топрак юрюнюню верди, Танръ, Танръмъз, бизи боллуğа кавуштурсун. 

Мез 67 7 Танръ бизе боллук версин, Дюнянън дьорт буджаğъндакилер О'ндан корксун!
Мезмур 68
Мез 68 1 Калксън Танръ, даğълсън дюшманларъ, Качсън ьонюнден О'ндан нефрет еденлер! 

Мез 68 2 Даğътсън онларъ даğълан думан гиби; Атешин каршъсънда ерийен балмуму гиби Йок олсун кьотюлер Танръ'нън ьонюнде! 

Мез 68 3 Анджак доğрулар севинсин, Байрам етсинлер Танръ'нън ьонюнде, Нешейле джошсунлар. 

Мез 68 4 Танръ'я езгилер сьойлейин, адънъ илахилерле ьовюн, Чьоллери гечеджек биниджийе йол хазърлайън; О'нун адъ РАБ'дир, байрам един ьонюнде!

Мез 68 5 Кутсал конутундаки Танръ, Ьоксюзлерин бабасъ, дул кадънларън савунуджусудур. 

Мез 68 6 Танръ кимсесизлере ев верир, Тутсакларъ ьозгюрлюğе ве гьонендже кавуштурур, Ама башкалдъранлар курак йерде отурур. 

Мез 68 7 Ей Танръ, сен халкъна ьонджюлюк еттиğинде, Чьолде йюрюдюğюнде, Села 
Мез 68 8 Йер сарсълдъ, Гьоклерден яğмур бошандъ Танръ'нън ьонюнде, Сина Даğъ сарсълдъ Танръ'нън, Исраил'ин Танръсъ'нън ьонюнде. 

Мез 68 9 Бол яğмурлар яğдърдън, ей Танръ, Джанландърдън йоргун дюшен йурдуну. 

Мез 68 10 Халкън орая йерлешти, Ийилиğинле мазлумларън гечимини саğладън, ей Танръ. 

Мез 68 11 Раб буйрук верди, Бюйюк бир кадън топлулуğу дуйурду мюждейи: 

Мез 68 12 "Качъйор, качъйор ордуларън кралларъ! Еви беклейен кадънлар ганимети пайлашъйор. 

Мез 68 13 Аğълларън арасънда уйуркен, Канатларъ гюмюш, тюйлери пъръл пъръл алтънла каплъ Бир гюверджине бензерсиниз." 

Мез 68 14 Хер Шейе Гюджю Йетен, кралларъ даğътъркен, Санки Салмон Даğъ'на кар яğъйорду. 

Мез 68 15 Ей Башан Даğъ, Танръ Даğъ! Ей Башан Даğъ, дорукларъ улу даğ! 

Мез 68 16 Ей улу даğлар, ничин ян гьозле бакъйорсунуз Танръ'нън йерлешмек ичин сечтиğи даğа? Евет, РАБ орада сонсуза дек отураджактър. 

Мез 68 17 Танръ'нън саваш арабаларъ сайъсъздър, Раб кутсаллък ичинде Сина'дан гелди. 

Мез 68 18 Сен йюксеğе чъктън, тутсакларъ пешине тактън, Инсанлардан, башкалдъранлардан биле армаğанлар алдън, Орая йерлешмек ичин, я РАБ Танръ. 

Мез 68 19 Хер гюн йюкюмюзю ташъян Раб'бе, Бизи куртаран Танръ'я ьовгюлер олсун. Села 
Мез 68 20 Танръмъз куртаръджъ бир Танръ'дър, Ьолюмден куртаръш ялнъз Егемен РАБ'бе ьозгюдюр. 

Мез 68 21 Кушкусуз, Танръ дюшманларънън башънъ, Сучлу яшаянларън къллъ кафасънъ езер. 

Мез 68 22 Раб, "Онларъ Башан'дан, Денизин деринликлеринден гери гетиреджеğим" дер, 

Мез 68 23 "Ьойле ки, аякларънъ дюшманларънън канъна батърасън, Кьопеклеринин дили де онлардан пайънъ алсън." 

Мез 68 24 Ей Танръ, сенин зафер алайънъ, Танръм'ън, Кралъм'ън Кутсал Йер'е тьоренле гелишини гьордюлер: 

Мез 68 25 Башта окуйуджулар, аркада чалгъджълар, Ортада теф чалан генч къзлар. 

Мез 68 26 "Ей сизлер, Исраил сойундан геленлер, Топлантъларънъзда Танръ'я, РАБ'бе ьовгюлер сунун!" 

Мез 68 27 Ьонде ен кючюк оймак Бенямин, Калабалък халинде Яхуда ьондерлери, Зевулун ве Нафтали ьондерлери орадалар! 

Мез 68 28 Ей Танръ, Йерушалим'деки тапънаğъндан гьостер гюджюню, Бизим ичин кулландъğън гюджюню, ей Танръ. 

Мез 68 29 Краллар сана армаğанлар сунаджак.

Мез 68 30 Азарла камъшлар арасънда яшаян хайванъ, Халкларън бузаğъларъйла боğалар сюрюсюню, Чиğне аякларънла гюмюше гьонюл веренлери, Даğът саваштан зевк алан халкларъ!

Мез 68 31 Мъсър'дан елчилер геледжек, КЮшлулар еллерини Танръ'я доğру калдъръвереджек. 

Мез 68 32 Ей йерйюзюнюн краллъкларъ, Танръ'я езгилер сьойлейин, Илахилерле ьовюн Раб'би, Села 
Мез 68 33 Гьоклере, кадим гьоклере бинмиш оланъ. Иште сесийле, гючлю сесийле гюрлюйор! 

Мез 68 34 Танръ'нън гюджюню танъйън; О'нун йюджелиğи Исраил'ин юзеринде, Гюджю гьоклердедир. 

Мез 68 35 Не хейбетлисин, ей Танръ, тапънаğънда! Исраил'ин Танръсъ'на, Халкъна гюч, кудрет верен Танръ'я ьовгюлер олсун!
Мезмур 69
Мез 69 1 Куртар бени, ей Танръ, Сулар бойума улаштъ. 

Мез 69 2 Дипсиз батаğа гьомюлюйорум, Басаджак йер йок. Дерин сулара баттъм, Селлере капълдъм. 

Мез 69 3 Тюкендим ферят етмектен, Боğазъм куруду; Гьозлеримин фери сьонюйор Танръм'ъ беклемектен. 

Мез 69 4 Йок йере бенден нефрет еденлер Сачларъмдан даха чок. Калабалъктър джанъма кастеден хаксъз дюшманларъм. Чалмадъğъм малъ насъл гери веребилирим? 

Мез 69 5 Акълсъзлъğъмъ билийорсун, ей Танръ, Сучларъм сенден гизли деğил. 

Мез 69 6 Я Раб, Хер Шейе Егемен РАБ, Утанмасън сана умут баğлаянлар беним йюзюмден! Ей Исраил'ин Танръсъ, Беним йюзюмден сана йьонеленлер резил олмасън! 

Мез 69 7 Сенин уğруна хакарете катландъм, Утанч капладъ йюзюмю. 

Мез 69 8 Кардешлериме ябанджъ, Аннемин ьоз оğулларъна узак калдъм. 

Мез 69 9 Чюнкю евин ичин гьостердиğим гайрет бени йеди битирди, Сана едилен хакаретлер беним юстюме чьоктю. 

Мез 69 10 Оруч тутуп аğлайънджа, Йине хакарете уğрадъм. 

Мез 69 11 Чула бюрюндюğюм заман Алай конусу олдум. 

Мез 69 12 Кент капъсънда отуранлар бени чекиштирийор, Сархошларън тюркюсю олдум. 

Мез 69 13 Ама беним дуам санадър, я РАБ. Ей Танръ, севгинин боллуğуйла, Гювенилир куртаръшънла уйгун гьордюğюнде Янътла бени. 

Мез 69 14 Бени чамурдан куртар, Изин верме батмама; Бенден нефрет еденлерден, Дерин сулардан куртулайъм. 

Мез 69 15 Селлер бени сюрюклемесин, Енгин бени йутмасън, Ьолюм чукуру аğзънъ юстюме капамасън. 

Мез 69 16 Янът вер бана, я РАБ, Чюнкю севгин ийидир. Йюзюню чевир бана бюйюк мерхаметинле! 

Мез 69 17 Кулундан йюзюню гизлеме, Чюнкю съкънтъдайъм, хемен янътла бени! 

Мез 69 18 Яклаш бана, куртар джанъмъ, Ал башъмдан дюшманларъмъ. 

Мез 69 19 Бана насъл хакарет едилдиğини, Утандъğъмъ, резил олдуğуму билийорсун; Дюшманларъмън хепси сенин ьонюнде. 

Мез 69 20 Хакарет калбими кърдъ, дертлийим, Аджъларъмъ пайлашаджак бирини бекледим, чъкмадъ, Авутаджак бирини арадъм, буламадъм. 

Мез 69 21 Йийеджеğиме зехир каттълар, Сирке ичирдилер сусадъğъмда. 

Мез 69 22 Ьонлериндеки софра тузак олсун онлара, Яндашларъ ичин капан олсун! 

Мез 69 23 Гьозлери карарсън, гьоремесинлер! Беллерини хеп бюкюк тут! 

Мез 69 24 Газабънъ яğдър юзерлерине, Ьофкенин атеши япъшсън якаларъна! 

Мез 69 25 Ъссъз калсън конакларъ, Чадърларънда отуран олмасън! 

Мез 69 26 Чюнкю сенин вурдуğун инсанлара зулмедийор, Яраладъğън инсанларън аджъсънъ конушуйорлар. 

Мез 69 27 Джеза яğдър башларъна, Сенин тарафъндан акланмасънлар! 

Мез 69 28 Яшам китабъндан силинсин адларъ, Доğруларла ян яна язълмасънлар! 

Мез 69 29 Бенсе езилмиш ве кедерлийим, Сенин куртаръшън, ей Танръ, бана бир кале олсун! 

Мез 69 30 Танръ'нън адънъ езгилерле ьоведжеğим, Шюкранларъмла О'ну йюджелтеджеğим. 

Мез 69 31 РАБ'би бир ьокюзден, Бойнузлу, търнаклъ бир боğадан Даха чок хошнут едер бу. 

Мез 69 32 Мазлумлар буну гьорюндже севинсин, Ей Танръ'я йьонелен сизлер, йюреğиниз джанлансън. 

Мез 69 33 Чюнкю РАБ йоксулларъ ишитир, Кенди тутсак халкънъ хор гьормез. 

Мез 69 34 О'на ьовгюлер сунун, ей йер, гьок, Денизлер ве онлардаки бютюн джанлълар! 

Мез 69 35 Чюнкю Танръ Сийон'у куртараджак, Яхуда кентлерини онараджак; Халк орая йерлешип сахиби оладжак. 

Мез 69 36 Кулларънън чоджукларъ орайъ мирас аладжак, О'нун адънъ севенлер орада отураджак.
Мезмур 70
Мез 70 1 Ей Танръ, куртар бени! Ярдъмъма кош, я РАБ! 

Мез 70 2 Утансън джанъмъ алмая чалъшанлар, Йюзлери къзарсън! Гери дьонсюн зараръмъ истейенлер, Резил олсунлар! 

Мез 70 3 Бана, "Ох! Ох!" чекенлер Гери чекилсин утанчларъндан! 

Мез 70 4 Сенде неше ве севинч булсун Бютюн сана йьонеленлер! "Танръ йюджедир!" десин хеп Сенин куртаръшънъ ьозлейенлер! 

Мез 70 5 Бенсе, мазлум ве йоксулум, Ей Танръ, ярдъмъма кош! Ярдъмджъм ве куртаръджъм сенсин, Геч калма, я РАБ!
Мезмур 71
Мез 71 1 Я РАБ, сана съğънъйорум, Утандърма бени хичбир заман! 

Мез 71 2 Адалетинле куртар бени, техликеден узаклаштър, Кулак вер бана, куртар бени! 

Мез 71 3 Съğънаджак каям ол, Хер заман башвурабиледжеğим; Буйрук вер, куртулайъм, Чюнкю каям ве калем сенсин. 

Мез 71 4 Ей Танръм, куртар бени Кьотюнюн елинден, хаксъзън, гаддарън пенчесинден! 

Мез 71 5 Чюнкю умудум сенсин, ей Егемен РАБ, Генчлиğимден бери даянаğъм сенсин. 

Мез 71 6 Доğдуğум гюнден бери сана гювенийорум, Бени ана рахминден чъкаран сенсин. Ьовгюлерим хеп санадър. 

Мез 71 7 Бирчокларъ ичин ийи бир ьорнек олдум, Чюнкю сен гючлю съğънаğъмсън. 

Мез 71 8 Аğзъмдан сана ьовгю ексилмез, Гюн бойу йюджелиğини анаръм. 

Мез 71 9 Яшландъğъмда бени реддетме, Гюджюм тюкендиğинде бени терк етме! 

Мез 71 10 Чюнкю дюшманларъм бенден сьоз едийор, Бени ьолдюрмек истейенлер бирбирине данъшъйор, 

Мез 71 11 "Танръ ону терк етти" дийорлар, "Ковалайъп якалайън, Куртараджак кимсеси йок!" 

Мез 71 12 Ей Танръ, бенден узак дурма, Танръм, ярдъмъма кош! 

Мез 71 13 Утансън, йок олсун бени сучлаянлар, Утанджа, резалете бюрюнсюн кьотюлюğюмю истейенлер. 

Мез 71 14 Ама бен хер заман умутлуйум, Сана ьовгю юстюне ьовгю дизеджеğим. 

Мез 71 15 Гюн бойу сенин заферини, Куртаръшънъ анлатаджаğъм, Ьолчюсюню билмесем де. 

Мез 71 16 Ей Егемен РАБ, гелип йиğитликлерини, Сенин, ялнъз сенин заферини дуйураджаğъм. 

Мез 71 17 Ей Танръ, чоджуклуğумдан бери бени сен йетиштирдин, Сенин харикаларънъ хяля анлатъйорум. 

Мез 71 18 Яшланъп сачларъма ак дюшсе биле Терк етме бени, ей Танръ, Гюджюню геледжек кушаğа, Кудретини сонракилере анлатана дек. 

Мез 71 19 Ей Танръ, доğрулуğун гьоклере еришийор, Бюйюк ишлер яптън, Сенин гибиси вар мъ, ей Танръ? 

Мез 71 20 Сен ки, бана бирчок кьотю съкънтъ гьостердин, Бана йениден яшам вереджек, Бени топраğън деринликлеринден чъкараджаксън. 

Мез 71 21 Сайгънлъğъмъ артъраджак, Йине бени авутаджаксън. 

Мез 71 22 Бен де сени, Сенин садакатини ченкле ьоведжеğим, ей Танръм, Лир чаларак сени илахилерле ьоведжеğим, Ей Исраил'ин Кутсалъ! 

Мез 71 23 Сени илахилерле ьоверкен, Дудакларъмла, варлъğъмла севинджими диле гетиреджеğим, Чюнкю сен бени куртардън. 

Мез 71 24 Дилим гюн бойу сенин заферинден сьоз едеджек, Чюнкю кьотюлюğюмю истейенлер Утанъп резил олду.
Мезмур 72
Мез 72 1 Ей Танръ, адалетини крала, Доğрулуğуну крал оğлуна армаğан ет. 

Мез 72 2 Сенин халкънъ доğрулукла, Мазлум кулларънъ адилдже яргъласън! 

Мез 72 3 Даğлар, тепелер, Халка адилдже гьоненч гетирсин! 

Мез 72 4 Мазлумлара хаккънъ версин, Йоксулларън чоджукларънъ куртарсън, Залимлерийсе езсин! 

Мез 72 5 Гюнеш ве ай дурдукча, Крал кушаклар бойунджа яшасън;

Мез 72 6 Йени бичилмиш чайъра дюшен яğмур гиби, Топраğъ сулаян берекетли яğмурлар гиби олсун! 

Мез 72 7 Онун гюнлеринде доğрулук серпилип гелишсин, Ай ъшъдъğъ сюредже есенлик артсън! 

Мез 72 8 Егеменлик сюрсюн денизден денизе, Фърат'тан йерйюзюнюн уджуна дек! 

Мез 72 9 Чьол кабилелери диз чьоксюн ьонюнде, Дюшманларъ тоз яласън. 

Мез 72 10 Таршиш'ин ве къйъ юлкелеринин кралларъ Она харач гетирсин, Саба ве Сева кралларъ армаğанлар сунсун! 

Мез 72 11 Бютюн краллар ьонюнде йере капансън, Бютюн улуслар она куллук етсин! 

Мез 72 12 Чюнкю ярдъм истейен йоксулу, Даянаğъ олмаян дюшкюню о куртарър. 

Мез 72 13 Йоксула, дюшкюне аджър, Дюшкюнлерин джанънъ куртарър. 

Мез 72 14 Баскъдан, зорбалъктан ьозгюр кълар онларъ, Чюнкю онун гьозюнде онларън канъ деğерлидир. 

Мез 72 15 Яшасън крал! Она Саба алтънъ версинлер; Дурмадан дуа етсинлер онун ичин, Гюн бойу ону ьовсюнлер! 

Мез 72 16 Юлкеде бол буğдай олсун, Даğ башларънда далгалансън! Башакларъ Любнан гиби веримли олсун, Кент халкъ от гиби серпилип чоğалсън! 

Мез 72 17 Кралън адъ сонсуза дек яшасън, Гюнеш дурдукча адъ вар олсун, Онун араджълъğъйла инсанлар кутсансън, Бютюн улуслар 'Не мутлу она' десин! 

Мез 72 18 РАБ Танръ'я, Исраил'ин Танръсъ'на ьовгюлер олсун, Харикалар яратан ялнъз О'дур. 

Мез 72 19 Йюдже адъна сонсуза дек ьовгюлер олсун, Бютюн йерйюзю О'нун йюджелиğийле долсун! Амин! Амин! 

Мез 72 20 Ишай оğлу Давут'ун дуаларъ бурада битийор. 
Мезмур 73
Мез 73 1 Танръ герчектен Исраил'е, Йюреğи темиз оланлара каршъ ийидир. 

Мез 73 2 Ама беним аякларъм нередейсе тьокезлемиш, Адъмларъм аз калсън каймъштъ. 

Мез 73 3 Чюнкю кьотюлерин гьоненджини гьордюкче, Кюстахларъ късканъйордум. 

Мез 73 4 Онлар аджъ недир билмезлер, Беденлери саğлъклъ ве семиздир.

Мез 73 5 Башкаларънън дердини билмез, Онлар гиби чиле чекмезлер. 

Мез 73 6 Бу йюзден гурур онларън герданлъğъ, Зорбалък онларъ ьортен бир гийси гибидир. 

Мез 73 7 Шишманлъктан гьозлери дъшаръ фърлар, Ичлери кьотюлюк казанъ гиби кайнар. 

Мез 73 8 Инсанларла еğленир, кьотю нийетле конушур, Тепеден бакар, баскъйла техдит едерлер. 

Мез 73 9 Гьоклере каршъ аğъзларънъ ачарлар, Бош сьозлери йерйюзюню долашър. 

Мез 73 10 Бу йюзден халк онлардан яна дьонер, Сьозлерини аğзъ ачък динлер. 

Мез 73 11 Дерлер ки, "Танръ насъл билир? Билгиси вар мъ Йюджелер Йюджеси'нин?" 

Мез 73 12 Иште бьойледир кьотюлер, Хеп тасасъз, сюрекли варлъкларънъ артърърлар. 

Мез 73 13 Анлашълан бош йере йюреğими темиз тутмушум, Еллерими йъкамъшъм сучсузум дийе. 

Мез 73 14 Гюн бойу ичим ичими йийор, Хер сабах азап чекийорум. 

Мез 73 15 "Бен де онлар гиби конушайъм" десейдим, Сенин чоджукларъна иханет етмиш олурдум. 

Мез 73 16 Буну анламак ичин дюшюндюğюмде, Зор гелди бана, 

Мез 73 17 Танръ'нън Тапънаğъ'на гирене дек; О заман анладъм сонларънън не оладжаğънъ. 

Мез 73 18 Герчектен онларъ кайган йере койуйор, Йъкъма сюрюклюйорсун. 

Мез 73 19 Насъл да бир анда йок олуйор, Силиниверийорлар дехшет ичинде! 

Мез 73 20 Уянан бириси ичин рюя насълса, Сен де уянънджа, я Раб, Хор гьореджексин онларън гьорюнтюсюню. 

Мез 73 21 Калбим кърълдъğънда, Ичим аджъ долдуğунда, 

Мез 73 22 Акълсъз ве билгисиздим, Каршънда бир хайван гиби. 

Мез 73 23 Йине де сюрекли сенинлейим, Саğ елимден тутарсън бени. 

Мез 73 24 Ьоğютлеринле йол гьостерир, Бени сонунда йюджелиğе ериштирирсин. 

Мез 73 25 Сенден башка кимим вар гьоклерде? Истемем сенден башкасънъ йерйюзюнде. 

Мез 73 26 Беденим ве йюреğим тюкенебилир, Ама Танръ йюреğимде гюч, Бана дюшен пайдър сонсуза дек. 

Мез 73 27 Кушкусуз йок оладжак сенден узак дуранлар, Ортадан калдъраджаксън сана вефасъзлък еденлери. 

Мез 73 28 Ама беним ичин ен ийиси Танръ'я якън олмактър; Бютюн ишлерини дуйурайъм дийе Съğънак яптъм Егемен РАБ'би кендиме.
Мезмур 74
Мез 74 1 Ей Танръ, неден бизи сонсуза дек реддеттин? Ничин отлаğънън койунларъна каршъ ьофкен тютмекте? 

Мез 74 2 Анъмса гечмиште сахиплендиğин топлулуğу, Кенди халкън олсун дийе куртардъğън оймаğъ Ве юзерине конут курдуğун Сийон Даğъ'нъ. 

Мез 74 3 Йьонелт адъмларънъ шу онарълмаз йъкънтълара доğру, Дюшман кутсал йердеки хер шейи йъктъ. 

Мез 74 4 Дюшманларън бизимле булуштуğун йерде кюкреди, Зафер симгеси оларак кенди байракларънъ дикти. 

Мез 74 5 Гюр бир ормана Балтайла далар гибийдилер. 

Мез 74 6 Балтайла, балйозла кърдълар, Бютюн оймаларъ. 

Мез 74 7 Атеше вердилер тапънаğънъ, Йерле бир едип кутсаллъğънъ боздулар Адънън яшадъğъ конутун. 

Мез 74 8 Ичлеринден, "Хепсини езелим!" дедилер. Юлкеде Танръ'йла булушма йерлеринин тюмюню яктълар. 

Мез 74 9 Артък кутсал симгелеримизи гьормюйоруз, Пейгамберлер де йок олду, Ичимизден кимсе билмийор не замана дек... 

Мез 74 10 Ей Танръ, не замана дек дюшман сана сьоведжек, Хасмън сенин адънъ хор гьореджек? 

Мез 74 11 Ничин гери чекийорсун елини? Чъкар саğ елини баğръндан, йок ет онларъ! 

Мез 74 12 Ама гечмиштен бу яна кралъм сенсин, ей Танръ, Йерйюзюнде куртулуш саğладън. 

Мез 74 13 Гюджюнле денизи ярдън, Джанаварларън кафасънъ суларда парчаладън. 

Мез 74 14 Ливятан'ън башларънъ ездин, Чьолде яшаянлара ону йем еттин. 

Мез 74 15 Кайнаклар, дерелер фъшкърттън, Сюрекли акан ърмакларъ куруттун. 

Мез 74 16 Гюн сениндир, гедже де сенин, Ай ве гюнеши сен йерлештирдин, 

Мез 74 17 Йерйюзюнюн бютюн сънърларънъ сен саптадън, Язъ да къшъ да яратан сенсин. 

Мез 74 18 Анъмса, я РАБ, дюшманън сана насъл сьовдюğюню, Акълсъз бир халкън, адънъ насъл хор гьордюğюню. 

Мез 74 19 Джанавара теслим етме кумрунун джанънъ, Асла унутма дюшкюн кулларънън яшамънъ. 

Мез 74 20 Яптъğън антлашмайъ гьозьонюне ал, Чюнкю юлкенин хер каранлък кьошеси Зорбаларън инлерийле долмуш. 

Мез 74 21 Дюшкюнлер бойну бюкюк гери чеврилмесин, Мазлумлар, йоксуллар адъна ьовгюлер дизсин. 

Мез 74 22 Калк, ей Танръ, даванъ савун! Анъмса акълсъзларън гюн бойу сана насъл сьовдюğюню! 

Мез 74 23 Унутма хасъмларънън яйгарасънъ, Сана башкалдъранларън дурмадан йюкселен патъртъсънъ! 
Мезмур 75
Мез 75 1 Сана шюкредериз, ей Танръ, Шюкредериз, чюнкю сен якънсън, Харикаларън буну гьостерир. 

Мез 75 2 "Белирледиğим заман гелиндже, Доğрулукла яргълаяджаğъм" дийор Танръ, 

Мез 75 3 "Йерйюзю алтюст олунджа юзериндекилерле, Бен пекиштиреджеğим онун диреклерини. Села 
Мез 75 4 Ьовюненлере, 'Ьовюнмейин артък!' дедим; Кьотюлере, 'Калдърмайън башънъзъ! 

Мез 75 5 Калдърмайън башънъзъ! Тепеден конушмайън!'" 

Мез 75 6 Чюнкю не доğудан, не батъдан, Не де чьолдеки даğлардан доğар яргъ. 

Мез 75 7 Яргъч анджак Танръ'дър, Бирини алчалтър, бирини йюкселтир. 

Мез 75 8 РАБ елинде долу бир кясе тутуйор, Кьопюклю, бахарат каръштърълмъш шарап дьокюйор; Йерйюзюнюн бютюн кьотюлери Тортусуна дек ялайъп ону ичийор. 

Мез 75 9 Бенсе сюрекли дуйураджаğъм буну, Якуп'ун Танръсъ'нъ илахилерле ьоведжеğим: 

Мез 75 10 "Къраджаğъм кьотюлерин бютюн гюджюню, Доğруларън гюджюйсе йюкселтиледжек."
Мезмур 76
Мез 76 1 Яхуда'да Танръ билинир, Исраил'де адъ улудур; 

Мез 76 2 Конуту Шалем'дедир, Яшадъğъ йер Сийон'да.

Мез 76 3 Орада кърдъ алевли окларъ, Калканъ, кълъджъ, саваш силахларънъ. Села 
Мез 76 4 Ъшъл ъшъл парълдъйорсун, Авъ бол даğлардан даха гьоркемли. 

Мез 76 5 Яğмая уğрадъ йиğитлер, Уйкуларъна далдълар, Ен гючлюлери биле елини къпърдатамаз олду. 

Мез 76 6 Ей Якуп'ун Танръсъ, сен кюкрейиндже, Атларла атлълар сон уйкуларъна далдълар. 

Мез 76 7 Ялнъз сенсин коркулмасъ герекен, Ьофкелениндже ким дурабилир каршънда? 

Мез 76 8 Яргънъ гьоклерден ачъкладън, Йерйюзю коркуп сессизлиğе бюрюндю, 

Мез 76 9 Ей Танръ, сен яргъламая, Юлкедеки мазлумларъ куртармая калкънджа. Села 
Мез 76 10 Инсанларън газабъ биле сана ьовгюлер доğуруйор, Газабъндан куртуланларъ чеврене топлуйорсун. 

Мез 76 11 Адаклар адайън Танръ'нъз РАБ'бе, Йерине гетирин адакларънъзъ, Армаğанлар сунун коркулмасъ герекен Танръ'я, Бютюн чевресиндекилер. 

Мез 76 12 РАБ ьондерлерин солуğуну кесер, Корку салар йерйюзю кралларъна.
Мезмур 77
Мез 77 1 Йюксек сесле Танръ'я якаръйорум, Хайкъръйорум бени дуйсун дийе. 

Мез 77 2 Съкънтълъ гюнюмде Раб'бе йьонелир, Гедже хич дурмадан еллерими ачаръм, Гьонлюм авунмаз бир тюрлю. 

Мез 77 3 Танръ'йъ анъмсайънджа инлерим, Дюшюндюкче ичим даралър. Села 
Мез 77 4 Ачък тутуйорсун гьоз капакларъмъ, Съкънтъдан конушамъйорум. 

Мез 77 5 Гечмиш гюнлери, Йъллар ьонджесини дюшюнюйорум. 

Мез 77 6 Гедже илахилерими анаджаğъм, Кенди кендимле конушаджаğъм, Инджеден инджейе сораджаğъм: 

Мез 77 7 "Раб сонсуза дек ми бизи реддедеджек? Лютфуну бир даха гьостермейеджек ми? 

Мез 77 8 Севгиси сонсуза дек ми йок олду? Сьозю гечерли деğил ми артък? 

Мез 77 9 Танръ унутту му аджъмайъ? Севедженлиğинин йерини ьофке ми алдъ?" Села 
Мез 77 10 Сонра кенди кендиме, "Иште беним дердим бу!" дедим, "Йюджелер Йюджеси гюджюню гьостермийор артък." 

Мез 77 11 РАБ'бин ишлерини анаджаğъм, Евет, гечмиштеки харикаларънъ анаджаğъм. 

Мез 77 12 Яптъкларъ юзеринде дерин дерин дюшюнеджеğим, Бютюн ишлеринин юзеринде диккатле дураджаğъм. 

Мез 77 13 Ей Танръ, йолун кутсалдър! Ханги илах Танръ кадар улудур? 

Мез 77 14 Харикалар яратан Танръ сенсин, Халклар арасънда гюджюню гьостердин. 

Мез 77 15 Гючлю билеğинле кенди халкънъ, Фидйейле Якуп ве Йусуф оğулларънъ куртардън. Села 
Мез 77 16 Сулар сени гьорюндже, ей Танръ, Сулар сени гьорюндже чалкаландъ, Енгинлер титреди. 

Мез 77 17 Булутлар суйуну бошалттъ, Гьоклер гюрледи, Хер янда окларън учушту. 

Мез 77 18 Касъргада гюрлейишин дуйулду, Шимшеклер дюняйъ айдънлаттъ, Йер титрейип сарсълдъ. 

Мез 77 19 Кендине денизде, Дерин суларда йоллар ачтън, Ама аяк излерин белли деğилди. 

Мез 77 20 Муса ве Харун елийле Халкънъ бир сюрю гиби гюттюн.
Мезмур 78
Мез 78 1 Динле, ей халкъм, ьоğреттиклерими, Кулак вер аğзъмдан чъкан сьозлере. 

Мез 78 2 Ьоздейишлерле сьозе башлаяджаğъм, Ески сърларъ анлатаджаğъм, 

Мез 78 3 Дуйдуğумузу, билдиğимизи, Аталаръмъзън бизе анлаттъğънъ. 

Мез 78 4 Торунларъндан бунларъ гизлемейеджеğиз; РАБ'бин ьовгюйе деğер ишлерини, Гюджюню, яптъğъ харикаларъ Геледжек кушаğа дуйураджаğъз. 

Мез 78 5 РАБ Якуп сойуна кошуллар билдирди, Исраил'е яса койду. Бунларъ чоджукларъна ьоğретсинлер дийе Аталаръмъза буйрук верди. 

Мез 78 6 Ьойле ки, геледжек кушак, йени доğаджак чоджуклар билсинлер, Онлар да кенди чоджукларъна анлатсънлар, 

Мез 78 7 Танръ'я гювен дуйсунлар, Танръ'нън яптъкларънъ унутмасънлар, О'нун буйрукларънъ йерине гетирсинлер; 

Мез 78 8 Аталаръ гиби инатчъ, башкалдъръджъ, Йюреğи карарсъз, Танръ'я садакатсиз бир кушак олмасънлар. 

Мез 78 9 Окларла, яйларла кушанмъш Ефрайимоğулларъ Саваш гюню съртларънъ дьондюлер. 

Мез 78 10 Танръ'нън антлашмасъна уймадълар, О'нун ясасъна гьоре яшамайъ реддеттилер. 

Мез 78 11 Унуттулар О'нун ишлерини, Кендилерине гьостердиğи харикаларъ. 

Мез 78 12 Мъсър'да, Соан бьолгесинде Танръ харикалар япмъштъ аталарънън ьонюнде.

Мез 78 13 Денизи яръп гечирмишти онларъ, Бир дувар гиби аякта тутмушту суларъ. 

Мез 78 14 Гюндюз булутла, Гедже атеш ъшъğъйла онлара йол гьостермишти. 

Мез 78 15 Чьолде каяларъ ярмъш, Санки дипсиз кайнаклардан Онлара кана кана су ичирмишти. 

Мез 78 16 Каядан акарсулар фъшкъртмъш, Суларъ ърмак гиби акътмъштъ. 

Мез 78 17 Ама онлар чьолде Йюджелер Йюджеси'не башкалдърарак Гюнах ишлемейе девам еттилер. 

Мез 78 18 Джанларънън чектиğи йийеджеğи истейерек Ичлеринде Танръ'йъ денедилер. 

Мез 78 19 "Танръ чьолде софра курабилир ми?" дийерек, Танръ'я каршъ конуштулар. 

Мез 78 20 "Бак, каяя вурунджа сулар фъшкърдъ, Дерелер таштъ. Пеки, екмек де веребилир ми, Ет саğлаябилир ми халкъна?" 

Мез 78 21 РАБ буну дуйунджа чок ьофкеленди, Якуп'а атеш пюскюрдю, Ьофкеси търмандъ Исраил'е каршъ; 

Мез 78 22 Чюнкю Танръ'я инанмъйорлардъ, О'нун куртаръджълъğъна гювенмийорлардъ. 

Мез 78 23 Йине де РАБ буйрук верди булутлара, Капакларънъ ачтъ гьоклерин; 

Мез 78 24 Ман яğдърдъ онларъ беслемек ичин, Гьоксел тахъл верди онлара. 

Мез 78 25 Мелеклерин екмеğини йеди хер бири, Доясъя йийеджек гьондерди онлара.

Мез 78 26 Доğу рюзгарънъ естирди гьоклерде, Гюджюйле гюней рюзгаръна йол гьостерди. 

Мез 78 27 Тоз гиби ет яğдърдъ башларъна, Дениз куму кадар куш; 

Мез 78 28 Ордугахларънън ортасъна, Конакладъкларъ йерин чевресине дюшюрдю. 

Мез 78 29 Йедилер, тъка баса дойдулар, Истеклерини йерине гетирди Танръ. 

Мез 78 30 Анджак онлар истеклерине доймадан, Даха аğъзларъ долуйкен, 

Мез 78 31 Танръ'нън ьофкеси парладъ юзерлерине. Ен гючлюлерини ьолдюрдю, Йере серди Исраил йиğитлерини. 

Мез 78 32 Йине де гюнах ишлемейе девам еттилер, О'нун харикаларъна инанмадълар. 

Мез 78 33 Бу йюзден Танръ онларън гюнлерини бошлук, Йълларънъ дехшет ичинде битирди. 

Мез 78 34 Танръ онларъ ьолдюрдюкче О'на йьонелмейе, Истекле О'ну йениден арамая башлъйорлардъ. 

Мез 78 35 Танръ'нън каяларъ олдуğуну, Йюдже Танръ'нън куртаръджъларъ олдуğуну анъмсъйорлардъ. 

Мез 78 36 Ойса аğъзларъйла О'на ялтакланъйор, Диллерийле ялан сьойлюйорлардъ. 

Мез 78 37 О'на йюректен баğлъ деğиллерди, Антлашмасъна садък калмадълар. 

Мез 78 38 Йине де Танръ севедженди, Сучларънъ баğъшлъйор, онларъ йок етмийорду; Чок кез ьофкесини тутту, Бютюн газабънъ гьостермеди. 

Мез 78 39 Онларън ялнъзджа инсан олдуğуну анъмсадъ, Гечип гиден, дьонмейен бир рюзгар гиби. 

Мез 78 40 Чьолде кач кез О'на башкалдърдълар, Ъссъз йерлерде О'ну гюджендирдилер! 

Мез 78 41 Дефаларджа денедилер Танръ'йъ, Инджиттилер Исраил'ин Кутсалъ'нъ. 

Мез 78 42 Анъмсамадълар О'нун гючлю елини, Кендилерини дюшмандан куртардъğъ гюню, 

Мез 78 43 Мъсър'да гьостердиğи белиртилери, Соан бьолгесинде яптъğъ шашъласъ ишлери. 

Мез 78 44 Мъсър каналларънъ кана чевирди, Суларънъ ичемедилер. 

Мез 78 45 Гьондердиğи ат синеклери йеди халкъ, Гьондердиğи курбаğалар йок етти юлкейи. 

Мез 78 46 Екинлерини търтъллара, Емеклеринин юрюнюню чекиргелере верди. 

Мез 78 47 Асмаларънъ долуйла, Ябанъл инджир аğачларънъ ири долу танелерийле йок етти. 

Мез 78 48 Бюйюкбаш хайванларънъ къргъна, Кючюкбаш хайванларънъ йълдъръма теслим етти. 

Мез 78 49 Юзерлерине къзгън ьофкесини, Газап, хъшъм, бела Ве бир алай кьотюлюк мелеğи гьондерди. 

Мез 78 50 Йол верди ьофкесине, Джанларънъ ьолюмден есиргемеди, Онларъ салгън хасталъğън пенчесине дюшюрдю. 

Мез 78 51 Мъсър'да бютюн илк доğанларъ, Хам'ън чадърларънда бютюн илк чоджукларъ вурду. 

Мез 78 52 Кенди халкънъ давар гиби гьотюрдю, Чьолде онларъ бир сюрю гиби гюттю. 

Мез 78 53 Онлара гювенлик ичинде йол гьостерди, коркмадълар; Дюшманларънъйса дениз йутту. 

Мез 78 54 Бьойледже онларъ кенди кутсал топракларънън сънъръна, Саğ елинин казандъğъ даğлък бьолгейе гетирди. 

Мез 78 55 Ьонлеринден улусларъ ковду, Мюлк оларак топракларънъ Исраил оймакларъ арасънда бьолюштюрдю. Халкънъ конутларъна йерлештирди. 

Мез 78 56 Ама онлар йюдже Танръ'йъ денедилер, О'на башкалдърдълар, Кошулларъна уймадълар. 

Мез 78 57 Дьонеклик едип аталаръ гиби иханет еттилер, Гювенилмез бир яй гиби бозук чъктълар. 

Мез 78 58 Пута таптъкларъ йерлерле О'ну къздърдълар, Ойма путларъйла О'ну къскандърдълар. 

Мез 78 59 Танръ бунларъ дуйунджа чок ьофкеленди, Исраил'и бюсбютюн реддетти. 

Мез 78 60 Инсанлар арасънда курдуğу чадъръ, Шило'даки конутуну терк етти. 

Мез 78 61 Кудретини тутсаклъğа, Гьоркемини дюшман елине теслим етти.

Мез 78 62 Халкънъ кълъч ьонюне сюрдю, Ьофкесини кенди халкъндан чъкардъ. 

Мез 78 63 Генчлерини атеш йутту, Къзларъна дюğюн тюркюсю сьойленмез олду. 

Мез 78 64 Кяхинлери кълъч алтънда ьолдю, Дул кадънларъ аğлаямадъ. 

Мез 78 65 О заман Раб уйкудан уянър гиби, Шарабън рехаветинден айълан бир йиğит гиби олду. 

Мез 78 66 Дюшманларънъ пюскюрттю, Онларъ сонсуз утанджа боğду. 

Мез 78 67 Танръ Йусуф сойуну реддетти, Ефрайим оймаğънъ сечмеди; 

Мез 78 68 Анджак Яхуда оймаğънъ, Севдиğи Сийон Даğъ'нъ сечти. 

Мез 78 69 Тапънаğънъ доруклар гиби, Сонсузлук ичин курдуğу йерйюзю гиби яптъ. 

Мез 78 70 Кулу Давут'у сечти, Ону койун аğълъндан алдъ. 

Мез 78 71 Халкъ Якуп'у, кенди халкъ Исраил'и гютмек ичин, Ону явру кузуларън ардъндан гетирди. 

Мез 78 72 Бьойледже Давут онлара дюрюстче чобанлък етти, Беджерикли еллерийле онлара йол гьостерди.
Мезмур 79
Мез 79 1 Ей Танръ, улуслар сенин йурдуна салдърдъ, Кутсал тапънаğънъ кирлетти, Йерушалим'и таш йъğънъна чевирди. 

Мез 79 2 Кулларънън ьолюлерини йем оларак йъртъджъ кушлара, Садък кулларънън етини ябанъл хайванлара вердилер. 

Мез 79 3 Канларънъ су гиби акъттълар Йерушалим'ин чевресине, Онларъ гьомеджек кимсе йок. 

Мез 79 4 Комшуларъмъза йюзкарасъ, Чевремиздекилере еğлендже ве ойунджак олдук. 

Мез 79 5 Не замана дек, я РАБ? Сонсуза дек ми сюреджек ьофкен, Алев гиби янан късканчлъğън? 

Мез 79 6 Ьофкени сени танъмаян улусларън, Адънъ анмаян юлкелерин юзерине дьок. 

Мез 79 7 Чюнкю онлар Якуп сойуну йийип битирдилер, Йурдуну виранейе чевирдилер. 

Мез 79 8 Аталаръмъзън сучларънъ артък ьонюмюзе сюрме, Севедженлиğини хемен гьостер бизе, Чюнкю тюкендикче тюкендик. 

Мез 79 9 Ярдъм ет бизе йюдже адън уğруна, ей бизи куртаран Танръ, Куртар бизи адън уğруна, баğъшла гюнахларъмъзъ! 

Мез 79 10 Ничин улуслар, "Нереде онларън Танръсъ?" дийе конушсун, Кулларънън дьокюлен канънън ьоджюню аладжаğънъ билсинлер, Гьозлеримизле буну гьорелим! 

Мез 79 11 Тутсакларън инилтиси сенин катъна еришсин, Кору бюйюк гюджюнле ьолюме махкЮм оланларъ. 

Мез 79 12 Комшуларъмъзън сана еттиклери хакарети Йеди кат иаде ет баğърларъна, я Раб! 

Мез 79 13 Бизлер, кенди халкън, отлаğънън койунларъ Сонсуза дек шюкредеджеğиз сана, Кушаклар бойунджа ьовгюлерини дилимизден дюшюрмейеджеğиз.
Мезмур 80
Мез 80 1 Кулак вер, ей Исраил'ин чобанъ, Ей Йусуф'у бир сюрю гиби гюден, Керувлар арасънда тахт куран, Сач ъшъğънъ, 

Мез 80 2 Ефрайим, Бенямин, Манашше ьонюнде Уяндър гюджюню, Гел, куртар бизи! 

Мез 80 3 Бизи ески халимизе кавуштур, ей Танръ, Йюзюнюн ъшъğъйла айдънлат, куртулалъм! 

Мез 80 4 Я РАБ, Хер Шейе Егемен Танръ, Не замана дек халкънън дуаларъна атеш пюскюреджексин? 

Мез 80 5 Онлара екмек йерине гьозяшъ вердин, Ьолчеклер долусу гьозяшъ ичирдин. 

Мез 80 6 Кавга недени еттин бизи комшуларъмъза, Дюшманларъмъз алай едийор бизимле. 

Мез 80 7 Бизи ески халимизе кавуштур, Ей Хер Шейе Егемен Танръ, Йюзюнюн ъшъğъйла айдънлат, куртулалъм! 

Мез 80 8 Мъсър'дан бир асма чубуğу гетирдин, Улусларъ ковуп ону диктин. 

Мез 80 9 Онун ичин топраğъ хазърладън, Кьок салдъ, бютюн юлкейе яйълдъ. 

Мез 80 10 Гьолгеси даğларъ, Далларъ коджа седир аğачларънъ капладъ. 

Мез 80 11 Сюргюнлери Акдениз'е, Филизлери Фърат Ърмаğъ'на дек узандъ. 

Мез 80 12 Ничин йъктън баğън дуварларънъ? Йолдан гечен херкес юзюмюню копаръйор, 

Мез 80 13 Орман домузларъ ону йолуйор, Ябанъл хайванлар онунла бесленийор. 

Мез 80 14 Ей Хер Шейе Егемен Танръ, не олур, дьон бизе! Гьоклерден бак ве гьор, Илгилен бу асмайла. 

Мез 80 15 Илгилен саğ елинин диктиğи филизле, Кендине сечтиğин оğулла! 

Мез 80 16 Асман кесилмиш, якълмъш, Ьофкели бакъшларън йок етсин дюшманларънъ! 

Мез 80 17 Елин, саğ колун олан адамън юзеринде, Кендине сечтиğин инсанън юзеринде олсун! 

Мез 80 18 О заман сенден асла айрълмаяджаğъз; Яшам вер бизе, адънъ аналъм! 

Мез 80 19 Я РАБ, ей Хер Шейе Егемен Танръ, Бизи ески халимизе кавуштур, Йюзюнюн ъшъğъйла айдънлат, куртулалъм!
Мезмур 81
Мез 81 1 Севинджинизи диле гетирин гюджюмюз олан Танръ'я, Севинч чъğлъкларъ атън Якуп'ун Танръсъ'на! 

Мез 81 2 Чалгъя башлайън, теф чалън, Татлъ сесли лир ве ченк чънлатън. 

Мез 81 3 Йени Ай'да, долунайда, Бору чалън байрам гюнюмюзде. 

Мез 81 4 Чюнкю бу Исраил ичин бир куралдър, Якуп'ун Танръсъ'нън илкесидир. 

Мез 81 5 Танръ Мъсър'а каршъ йюрюдюğюнде, Йусуф сойуна койду бу кошулу. Орада танъмадъğъм бир сес ишиттим: 

Мез 81 6 "Съртъндаки йюкю калдърдъм, Еллерин кюфеден куртулду" дийорду, 

Мез 81 7 "Съкънтъя дюшюндже сеслендин, сени куртардъм, Гьок гюрлемесинин ардъндан сана янът вердим, Мерива суларънда сени сънадъм. Села.

Мез 81 8 Динле, ей халкъм, сени уяръйорум; Ей Исраил, кешке бени динлесен! 

Мез 81 9 Аранъзда ябанджъ илах олмасън, Башка бир илаха тапмайън! 

Мез 81 10 Сени Мъсър'дан чъкаран Танрън РАБ беним. Аğзънъ ийидже ач, долдурайъм! 

Мез 81 11 Ама халкъм сесими динлемеди, Исраил бана бойун еğмек истемеди. 

Мез 81 12 Бен де онларъ инатчъ йюреклерийле баш баша бърактъм, Билдиклери гиби яшасънлар дийе. 

Мез 81 13 Кешке халкъм бени динлесейди, Исраил йолларъмда йюрюсейди! 

Мез 81 14 Дюшманларънъ хемен йере серер, Хасъмларъна ел калдърърдъм! 

Мез 81 15 Бенден нефрет еденлер бана бойун еğерди, Бу бьойле сонсуза дек сюрерди. 

Мез 81 16 Ойса сизлери ен ийи буğдайла беслер, Каядан акан балла дойурурдум."
Мезмур 82
Мез 82 1 Танръ йерини алдъ танръсал курулда, Яргъсънъ ачъклъйор илахларън ортасънда:

Мез 82 2 "Не замана дек хаксъз карар вереджек, Кьотюлери кайъраджаксънъз? Села 
Мез 82 3 Зайъфън, ьоксюзюн давасънъ савунун, Мазлумун, йоксулун хаккънъ арайън. 

Мез 82 4 Зайъфъ, дюшкюню куртарън, Онларъ кьотюлерин елинден ьозгюр кълън." 

Мез 82 5 Билмийор, анламъйорлар, Каранлъкта долашъйорлар; Йерйюзюнюн темеллери сарсълъйор. 

Мез 82 6 'Сизлер илахсънъз' дийорум, 'Йюджелер Йюджеси'нин оğулларъсънъз хепиниз!' 

Мез 82 7 Йине де инсанлар гиби ьоледжексиниз, Сърадан бир ьондер гиби дюшеджексиниз!'" 

Мез 82 8 Калк, ей Танръ, яргъла йерйюзюню! Чюнкю бютюн улуслар сениндир.
Мезмур 83
Мез 83 1 Ей Танръ, сусма, Сессиз, харекетсиз калма! 

Мез 83 2 Бак, дюшманларън каргаша чъкаръйор, Сенден нефрет еденлер бой гьостеририйор. 

Мез 83 3 Халкъна каршъ курназлък пешинделер, Корудуğун инсанлара долап чевирийорлар. 

Мез 83 4 "Гелин, бу улусун кьокюню казъялъм" дийорлар, "Исраил'ин адъ бир даха анълмасън!" 

Мез 83 5 Хепси сьозбирлиğи етмиш, дюзен куруйор, Сана каршъ анлашмая вардъ: 

Мез 83 6 Едомлулар, Исмаиллилер, Моавлълар, Хаджерлилер, 

Мез 83 7 Гевал, Аммон, Амалек, Филист ве Сур халкъ. 

Мез 83 8 Асур да онлара катълдъ, Лутоğулларъ'на гюч вердилер. Села 
Мез 83 9 Онлара Мидян'а, Кишон Вадиси'нде Сисера'я ве Явин'е яптъğънъ яп: 

Мез 83 10 Онлар Ейн-Дор'да йок олдулар, Топрак ичин гюбрейе дьондюлер.

Мез 83 11 Онларън сойлуларъна Орев ве Зеев'е яптъğънъ, Бейлерине Зевах ве Салмунна'я яптъğънъ яп. 

Мез 83 12 Онлар: "Гелин, сахипленелим Танръ'нън отлакларънъ" демишлерди. 

Мез 83 13 Ей Танръм, саврулан тоза, Рюзгарън сюрюкледиğи саман чьопюне чевир онларъ! 

Мез 83 14 Орман янгънъ гиби, Даğларъ тутуштуран алев гиби, 

Мез 83 15 Фъртънанла ковала, Касърганла дехшете дюшюр онларъ! 

Мез 83 16 Утанчла капла йюзлерини, Сана йьонелсинлер, я РАБ. 

Мез 83 17 Сонсуза дек утанч ве дехшет ичинде калсънлар, Резил олуп йок олсунлар. 

Мез 83 18 Сенин адън РАБ'дир, Анласънлар ялнъз сенин йерйюзюне егемен ен йюдже Танръ олдуğуну.
Мезмур 84
Мез 84 1 Ей Хер Шейе Егемен РАБ, Не кадар северим конутуну! 

Мез 84 2 Джанъм сенин авлуларънъ ьозлюйор, Ичим чекийор, Йюреğим, бютюн варлъğъм Сана, яшаян Танръ'я севинчле хайкъръйор. 

Мез 84 3 Кушлар биле бир йува, Кърлангъч, явруларънъ кояджак бир йер булду Сенин сунакларънън янънда, Ей Хер Шейе Егемен РАБ, Кралъм ве Танръм! 

Мез 84 4 Не мутлу сенин евинде отуранлара, Сени сюрекли ьоверлер! Села 
Мез 84 5 Не мутлу гюджюню сенден алан инсана! Аклъ хеп Сийон'у зиярет етмекте. 

Мез 84 6 Бака Вадиси'нден гечеркен, Пънар башъна чевирирлер орайъ, Гюз яğмурларъ орайъ берекете боğар. 

Мез 84 7 Гиттикче гючленир, Сийон'да Танръ'нън хузуруна чъкарлар. 

Мез 84 8 Я РАБ, Хер Шейе Егемен Танръ, дуамъ динле, Кулак вер, ей Якуп'ун Танръсъ! Села 
Мез 84 9 Ей Танръ, калканъмъза бак, Месхеттиğин крала лютфет! 

Мез 84 10 Сенин авлуларънда бир гюн, Башка йердеки бин гюнден ийидир; Кьотюлерин чадърънда яшамактанса, Танръм'ън евинин ешиğинде дурмайъ йеğлерим. 

Мез 84 11 Чюнкю РАБ Танръ бир гюнеш, бир калкандър. Лютуф ве йюджелик саğлар; Дюрюстче яшаянлардан хичбир ийилиğи есиргемез. 

Мез 84 12 Ей Хер Шейе Егемен РАБ, Не мутлу сана гювенен инсана!
Мезмур 85
Мез 85 1 Я РАБ, юлкенден хошнут калдън, Якуп сойуну ески гьоненджине кавуштурдун. 

Мез 85 2 Халкънън сучларънъ баğъшладън, Бютюн гюнахларънъ йок сайдън. Села 
Мез 85 3 Бютюн газабънъ бир яна койдун, Къзгън ьофкенден вазгечтин. 

Мез 85 4 Ей бизи куртаран Танръ, бизи ески халимизе гетир, Бизе каршъ ьофкени диндир! 

Мез 85 5 Сонсуза дек ми ьофкеленеджексин бизе? Кушактан кушаğа мъ сюрдюреджексин ьофкени? 

Мез 85 6 Халкън сенде севинч булсун дийе Бизе йениден яшам вермейеджек мисин? 

Мез 85 7 Я РАБ, севгини гьостер бизе, Куртаръшънъ баğъшла! 

Мез 85 8 Кулак вереджеğим РАБ Танръ'нън не дийеджеğине; Халкъна, садък кулларъна есенлик сьозю вереджек, Йетер ки, бир даха акълсъзлък етмесинлер. 

Мез 85 9 Евет, О кендисинден корканларъ куртармак юзередир, Гьоркеми юлкемизде яшасън дийе. 

Мез 85 10 Севгийле садакат булушаджак, Доğрулукла есенлик ьопюшеджек. 

Мез 85 11 Садакат йерден битеджек, Доğрулук гьоктен бакаджак. 

Мез 85 12 Ве РАБ ийи олан нейсе, ону вереджек, Топраğъмъздан юрюн фъшкъраджак. 

Мез 85 13 Доğрулук ьонюсъра йюрюйеджек, Адъмларъ ичин йол япаджак. 
Мезмур 86
Мез 86 1 Кулак вер, я РАБ, янътла бени, Чюнкю мазлум ве йоксулум. 

Мез 86 2 Кору джанъмъ, чюнкю сенин садък кулунум. Ей Танръм, куртар сана гювенен кулуну! 

Мез 86 3 Аджъ бана, я Раб, Чюнкю гюн бойу сана якаръйорум. 

Мез 86 4 Севиндир кулуну, я Раб, Чюнкю дуаларъмъ сана йюкселтийорум. 

Мез 86 5 Сен ийи ве баğъшлайъджъсън, я Раб, Сана якаран херкесе бол севги гьостерирсин. 

Мез 86 6 Кулак вер дуама, я РАБ, Ялваръшларъмъ диккате ал! 

Мез 86 7 Съкънтълъ гюнюмде сана якаръръм, Чюнкю янътларсън бени. 

Мез 86 8 Илахлар арасънда сенин гибиси йок, я Раб, Ешсиздир ишлерин. 

Мез 86 9 Яраттъğън бютюн улуслар гелип Сана тапънаджаклар, я Раб, Адънъ йюджелтеджеклер. 

Мез 86 10 Чюнкю сен улусун, харикалар яратърсън, Тек Танръ сенсин. 

Мез 86 11 Я РАБ, йолуну бана ьоğрет, Сенин герчеğине гьоре йюрюйейим, Карарлъ къл бени, ялнъз сенин адъндан коркайъм. 

Мез 86 12 Я Раб Танръм, бютюн йюреğимле сана шюкредеджеğим, Адънъ сонсуза дек йюджелтеджеğим. 

Мез 86 13 Чюнкю бана севгин бюйюктюр, Джанъмъ ьолюлер диярънън деринликлеринден сен куртардън. 

Мез 86 14 Ей Танръ, кюстахлар бана салдъръйор, Зорбалар сюрюсю, сана алдърмаянлар Джанъмъ алмак истийор, 

Мез 86 15 Ойса сен, я Раб, Севеджен, лютфеден, тез ьофкеленмейен, Севгиси ве садакати бол бир Танръ'сън. 

Мез 86 16 Йьонел бана, аджъ халиме, Кулуна кенди гюджюню вер, Куртар хизметчинин оğлуну. 

Мез 86 17 Ийилиğинин бир белиртисини гьостер бана; Бенден нефрет еденлер гьорюп утансън; Чюнкю сен, я РАБ, бана ярдъм еттин, Бени авуттун.
Мезмур 87
Мез 87 1 РАБ Сийон'у кутсал даğлар юзерине курду. 

Мез 87 2 Сийон'ун капъларънъ Якуп'ун бютюн конутларъндан даха чок север. 

Мез 87 3 Ей Танръ кенти, сенин ичин не йюдже сьозлер сьойленир: Села 
Мез 87 4 "Бени танъянлар арасънда Рахав ве Бабил'и анаджаğъм, Филист'и, Сур'у, КЮш'у да; 'Бу да Сийон'да доğду' дийеджеğим."

Мез 87 5 Евет, Сийон ичин шьойле денеджек: "Шу да орада доğмуш, бу да, Йюджелер Йюджеси ону сарсълмаз къладжак." 

Мез 87 6 РАБ халкларъ кайдедеркен, "Бу да Сийон'да доğмуш" дийе язаджак. Села 
Мез 87 7 Окуйуджулар, кавалджълар, "Бютюн кайнакларъм сендедир!" дийеджек.
Мезмур 88
Мез 88 1 Я РАБ, бени куртаран Танръ, Гедже гюндюз сана якаръйорум. 

Мез 88 2 Дуам сана еришсин, Кулак вер якаръшъма. 

Мез 88 3 Чюнкю съкънтъя дойдум, Джанъм ьолюлер дияръна яклаштъ. 

Мез 88 4 Ьолюм чукуруна иненлер арасънда сайълъйорум, Тюкенмиш гибийим; 

Мез 88 5 Ьолюлер арасъна атълмъш, Артък анъмсамадъğън, Илгинден йоксун, Мезарда ятан джесетлер гибийим. 

Мез 88 6 Бени чукурун дибине, Каранлъклара, деринликлере аттън. 

Мез 88 7 Ьофкен юзериме чьоктю, Далга далга къзгънлъğънла бени ездин. Села 
Мез 88 8 Якънларъмъ бенден узаклаштърдън, Иğренч кълдън бени гьозлеринде. Капалъ калдъм, чъкамъйорум. 

Мез 88 9 Юзюнтюден гьозлеримин фери сьонюйор, Хер гюн сана якаръйорум, я РАБ, Еллерими сана ачъйорум. 

Мез 88 10 Харикаларънъ ьолюлере ми гьостереджексин? Ьолюлер ми калкъп сени ьоведжек? Села 
Мез 88 11 Севгин мезарда, Садакатин йъкъм диярънда дуйурулур му? 

Мез 88 12 Каранлъкларда харикаларън, Унутулмушлук диярънда доğрулуğун билинир ми? 

Мез 88 13 Ама бен, я РАБ, ярдъма чаğъръйорум сени, Сабах дуам сана варъйор. 

Мез 88 14 Ничин бени реддедийорсун, я РАБ, Неден йюзюню бенден гизлийорсун? 

Мез 88 15 Дюшкюнюм, генчлиğимден бери ьолюмле бурун бурунайъм, Дехшетлеринин алтънда тюкендим. 

Мез 88 16 Шиддетли газабън юзеримден гечти, Сачтъğън дехшет бени йеди битирди. 

Мез 88 17 Бютюн гюн су гиби кушаттълар бени, Чевреми тюмюйле сардълар. 

Мез 88 18 Еши досту бенден узаклаштърдън, Тек достум каранлък калдъ.
Мезмур 89
Мез 89 1 РАБ'бин севгисини сонсуза дек езгилерле ьоведжеğим, Садакатини бютюн кушаклара билдиреджеğим. 

Мез 89 2 Севгин сонсуза дек аякта калър дийеджеğим, Садакатини гьоклер кадар калъджъ кълдън. 

Мез 89 3 Дедин ки, "Сечтиğим адамла антлашма яптъм, Кулум Давут'а шьойле ант ичтим: 

Мез 89 4 'Сойуну сонсуза дек сюрдюреджеğим, Тахтънъ кушаклар бойунджа сюрекли къладжаğъм.'" Села 
Мез 89 5 Я РАБ, гьоклер ьовер харикаларънъ, Кутсаллар топлулуğунда ьовюлюр садакатин. 

Мез 89 6 Чюнкю гьоклерде РАБ'бе ким еш кошулур? Ким бензер РАБ'бе илахи варлъклар арасънда? 

Мез 89 7 Кутсаллар топлулуğунда Танръ бюйюк корку уяндърър, Чевресиндекилерин хепсинден улу ве мютхиштир. 

Мез 89 8 Я РАБ, Хер Шейе Егемен Танръ, Сенин гиби гючлю РАБ вар мъ? Садакатин чеврени сарар. 

Мез 89 9 Сен кудурмуш денизлер юзеринде егеменлик сюрер, Далгалар кабардъкча онларъ диндирирсин. 

Мез 89 10 Сен Рахав'ъ леш езер гиби ездин, Гючлю колунла дюшманларънъ даğъттън.

Мез 89 11 Гьоклер сениндир, йерйюзю де сенин; Дюнянън ве ичиндеки хер шейин темелини сен аттън. 

Мез 89 12 Кузейи, гюнейи сен яраттън, Тавор ве Хермон даğларъ Сана севинджини диле гетирийор. 

Мез 89 13 Колун гючлюдюр, Елин кудретли, саğ елин йюдже. 

Мез 89 14 Тахтън адалет ве доğрулук юзерине курулу, Севги ве садакат ьонюнсъра гидер. 

Мез 89 15 Не мутлу севинч чъğлъкларъ атмасънъ билен халка, я РАБ! Йюзюнюн ъшъğънда йюрюрлер. 

Мез 89 16 Гюн бойу сенин адънла севинир, Доğрулуğунла йюджелирлер. 

Мез 89 17 Чюнкю сен онларън гюджю ве йюджелиğисин, Лютфун сайесинде гюджюмюз артар. 

Мез 89 18 Калканъмъз РАБ'бе, Кралъмъз Исраил'ин Кутсалъ'на аиттир. 

Мез 89 19 Гечмиште бир гьорюм араджълъğъйла, Садък кулларъна шьойле дедин: "Бир йиğиде ярдъм еттим, Халкън ичинден бир генджи йюкселттим. 

Мез 89 20 Кулум Давут'у булдум, Кутсал яğъмла ону месхеттим. 

Мез 89 21 Елим она дестек оладжак, Колум гюч вереджек. 

Мез 89 22 Дюшман ону хараджа баğлаямаяджак, Кьотюлер ону езмейеджек.

Мез 89 23 Дюшманларънъ онун ьонюнде къраджаğъм, Ондан нефрет еденлери вураджаğъм. 

Мез 89 24 Садакатим, севгим она дестек оладжак, Беним адъмла гюджю йюкселеджек. 

Мез 89 25 Саğ елини денизин, Ърмакларън юзерине егемен къладжаğъм. 

Мез 89 26 'Бабам сенсин' дийе сесленеджек бана, 'Танръм, куртулушумун каясъ.' 

Мез 89 27 Бен де ону илк оğлум, Дюнядаки кралларън ен йюджеси къладжаğъм. 

Мез 89 28 Сонсуза дек она севги гьостереджеğим, Онунла яптъğъм антлашма хич бозулмаяджак. 

Мез 89 29 Сойуну сонсуза дек, Тахтънъ гьоклер дурдуğу сюредже сюрдюреджеğим. 

Мез 89 30 Чоджукларъ ясамдан айрълър, Илкелериме гьоре яшамазса; 

Мез 89 31 Куралларъмъ бозар, Буйрукларъма уймазса, 

Мез 89 32 Исянларънъ сопайла, Сучларънъ даякла джезаландъраджаğъм. 

Мез 89 33 Ама ону севмектен вазгечмейеджек, Садакатиме сърт чевирмейеджеğим. 

Мез 89 34 Антлашмамъ бозмаяджак, Аğзъмдан чъкан сьозю деğиштирмейеджеğим. 

Мез 89 35 Бир кез кутсаллъğъм юстюне ант ичтим, Давут'а ялан сьойлемейеджеğим. 

Мез 89 36 Онун сойу сонсуза дек сюреджек, Тахтъ каршъмда гюнеш гиби дураджак, 

Мез 89 37 Гьоклерде гювенилир бир танък олан ай гиби Сонсуза дек каладжак. Села 
Мез 89 38 Ама сен реддеттин, сърт чевирдин, Чок ьофкелендин месхеттиğин крала. 

Мез 89 39 Кулунла яптъğън антлашмадан вазгечтин, Онун таджънъ тоза топраğа атъп кирлеттин. 

Мез 89 40 Йъктън бютюн сурларънъ, Виран еттин калелерини. 

Мез 89 41 Йолдан гечен херкес ону яğмаладъ, Йюзкарасъ олду комшуларъна. 

Мез 89 42 Хасъмларънън саğ елини онун юстюне калдърдън, Бютюн дюшманларънъ севиндирдин. 

Мез 89 43 Кълъджънън аğзънъ башка йьоне чевирдин, Савашта она ян чъкмадън. 

Мез 89 44 Гьоркемине сон вердин, Тахтънъ йере чалдън. 

Мез 89 45 Генчлик гюнлерини късалттън, Ону утанджа боğдун. Села 
Мез 89 46 Не замана дек, я РАБ? Сонсуза дек ми гизленеджексин? Не замана дек ьофкен алев алев янаджак? 

Мез 89 47 Анъмса ьомрюмюн не чабук гечтиğини, Не бош яратмъшсън инсаноğлуну! 

Мез 89 48 Вар мъ яшайъп да ьолюмю гьормейен, Ьолюлер диярънън пенчесинден джанънъ куртаран? Села 
Мез 89 49 Я Раб, нереде о ески севгин? Давут'а гьостереджеğине ант ичтиğин о садък севгин! 

Мез 89 50 Анъмса, я Раб, кулларънън насъл резил олдуğуну, Бютюн халкларън хакаретини баğръмда насъл ташъдъğъмъ, 

Мез 89 51 Дюшманларънън хакаретини, я РАБ, Месхеттиğин кралън аттъğъ адъма едилен хакаретлери.

Мез 89 52 Сонсуза дек ьовгюлер олсун РАБ'бе! Амин! Амин!

Мез 90 1 Я Раб, барънак олдун бизе Кушаклар бойунджа. 

Мез 90 2 Даğлар вар олмадан, Даха еврени ве дюняйъ яратмадан, Ьонджесизликтен сонсузлуğа дек Танръ сенсин. 
Мезмур 90
Мез 90 3 Инсанъ топраğа дьондюрюрсюн, "Ей инсаноğулларъ, топраğа дьонюн!" дийерек. 

Мез 90 4 Чюнкю сенин гьозюнде бин йъл Гечмиш бир гюн, дюн гиби, Бир гедже ньобети гибидир. 

Мез 90 5 Инсанларъ бир дюш гиби силер, сюпюрюрсюн, Сабах битен от мисали: 

Мез 90 6 Сабах филизленир, бюйюр, Акшам солар, курур. 

Мез 90 7 Ерийип битийоруз сенин ьофкенден, Къзгънлъğъндан дехшете дюшюйоруз. 

Мез 90 8 Сучларъмъзъ ьонюне, Гизли гюнахларъмъзъ йюзюнюн ъшъğъна чъкардън. 

Мез 90 9 Газабъндан късалъйор гюнлеримиз, Бир солук гиби тюкенийор йълларъмъз. 

Мез 90 10 Ьомрюмюз йетмиш йъл сюрюйор, Билемедин сексен, о да саğлъклъйсак; Ен гюзел йъллар да захметле, кедерле гечийор, Чабуджак битийор, учуп гидийоруз. 

Мез 90 11 Ким билир газабънън гюджюню? Чюнкю ьофкен сана дуйулан корку кадар гючлюдюр. 

Мез 90 12 Бу йюзден гюнлеримизи саймайъ бизе ьоğрет ки, Билгелик казаналъм. 

Мез 90 13 Вазгеч, я РАБ! Ьофкен не замана дек сюреджек? Аджъ кулларъна! 

Мез 90 14 Сабах бизи севгинле дойур, Ьомрюмюз бойунджа севинчле хайкъралъм. 

Мез 90 15 Кач гюн бизи съкънтъя соктунса, Кач йъл чиле чектирдинсе, О кадар севиндир бизи. 

Мез 90 16 Яптъкларън кулларъна, Гьоркемин онларън чоджукларъна гьорюнсюн. 

Мез 90 17 Танръмъз Раб бизден хошнут калсън. Еллеримизин емеğини боша чъкарма. Евет, еллеримизин емеğини боша чъкарма.
Мезмур 91
Мез 91 1 Йюджелер Йюджеси'нин барънаğънда отуран, Хер Шейе Гюджю Йетен'ин гьолгесинде барънър. 

Мез 91 2 "О беним съğънаğъм, калемдир" дерим РАБ ичин, "Танръм'дър, О'на гювенирим." 

Мез 91 3 Чюнкю О сени авджъ тузаğъндан, Ьолюмджюл хасталъктан куртарър. 

Мез 91 4 Сени канатларънън алтъна алър, Онларън алтъна съğънърсън. О'нун садакати сенин калканън, сиперин олур. 

Мез 91 5 Не гедженин дехшетинден коркарсън, Не гюндюз учан октан, 

Мез 91 6 Не каранлъкта долашан ьолюмджюл хасталъктан, Не ьоğлейин йок еден къргъндан.

Мез 91 7 Янънда бин киши, Саğънда он бин киши кърълса биле, Сана докунмаз. 

Мез 91 8 Сен ялнъз кенди гьозлеринле сейредеджек, Кьотюлерин джезасънъ гьореджексин. 

Мез 91 9 Сен РАБ'би кендине съğънак, Йюджелер Йюджеси'ни конут единдиğин ичин, 

Мез 91 10 Башъна кьотюлюк гелмейеджек, Чадъръна фелакет яклашмаяджак. 

Мез 91 11 Чюнкю Танръ мелеклерине буйрук вереджек, Гидеджеğин хер йерде сени корусунлар дийе. 

Мез 91 12 Еллери юзеринде ташъяджаклар сени, Аяğън бир таша чарпмасън дийе. 

Мез 91 13 Асланън, кобранън юзерине басъп гечеджексин, Генч асланъ, йъланъ чиğнейеджексин. 

Мез 91 14 "Бени севдиğи ичин Ону куртараджаğъм" дийор РАБ, "Бени ийи танъдъğъ ичин Она кале оладжаğъм. 

Мез 91 15 Бана сеслениндже она янът вереджеğим, Съкънтъда онун янънда оладжаğъм, Куртаръп йюджелтеджеğим ону. 

Мез 91 16 Ону узун ьомюрле дойураджак, Она куртаръшъмъ гьостереджеğим."
Мезмур 92
Мез 92 1 Я РАБ, сана шюкретмек, Ей Йюджелер Йюджеси, адънъ илахилерле ьовмек, 

Мез 92 2 Сабах севгини, Гедже садакатини,

Мез 92 3 Он телли сазла, ченк ве лирле дуйурмак не гюзел!

Мез 92 4 Чюнкю яптъкларънла бени севиндирдин, я РАБ, Еллеринин иши каршъсънда севинч илахилери окуйорум. 

Мез 92 5 Яптъкларън не бюйюктюр, я РАБ, Дюшюнджелерин не дерин! 

Мез 92 6 Аптал инсан билемез, Будала акъл ердиремез: 

Мез 92 7 Кьотюлер мантар гиби битсе, Сучлулар пътрак гиби ачса биле, Бу онларън сонсуза дек йок олушу демектир. 

Мез 92 8 Ама сен сонсуза дек йюджесин, я РАБ. 

Мез 92 9 Я РАБ, дюшманларън кесинликле, Евет, кесинликле йок оладжак, Суч ишлейен херкес даğъладжак. 

Мез 92 10 Бени ябан ьокюзю кадар гючлю кълдън, Тазе зейтиняğънъ башъма дьоктюн. 

Мез 92 11 Гьозлерим дюшманларъмън бозгунуну гьордю, Кулакларъм бана салдъран кьотюлерин сонуну дуйду. 

Мез 92 12 Доğру инсан хурма аğаджъ гиби серпиледжек, Любнан седири гиби йюкселеджек. 

Мез 92 13 РАБ'бин евинде дикилмиш, Танръмъз'ън авлуларънда серпиледжек. 

Мез 92 14 Бьойлелери яшланънджа да мейве вереджек, Таптазе ве йешил каладжаклар. 

Мез 92 15 "РАБ доğрудур! Каямдър беним! О'нда хаксъзлък булунмаз!" дийе дуйураджаклар.
Мезмур 93
Мез 93 1 РАБ егеменлик сюрюйор, гьоркеме бюрюнмюш, Кудрет гийинип кушанмъш. Дюня саğлам курулмуш, сарсълмаз. 

Мез 93 2 Я РАБ, тахтън ьотеден бери курулмуш, Варлъğън ьонджесизлиğе узанър. 

Мез 93 3 Денизлер гюрлюйор, я РАБ, Денизлер гюмбюр гюмбюр гюрлюйор, Денизлер далгаларънъ чънлатъйор. 

Мез 93 4 Йюджелердеки РАБ окянусларън гюрлейишинден, Денизлерин азгън далгаларъндан Даха гючлюдюр. 

Мез 93 5 Кошулларън хеп гечерлидир; Тапънаğъна кутсаллък ярашър Сонсуза дек, я РАБ.
Мезмур 94
Мез 94 1 Я РАБ, ьоч алъджъ Танръ, Сач ъшъğънъ, ей ьоч алъджъ Танръ! 

Мез 94 2 Калк, ей йерйюзюнюн яргъджъ, Кюстахлара хак еттиклери джезайъ вер! 

Мез 94 3 Кьотюлер не замана дек, я РАБ, Не замана дек севинип джошаджак? 

Мез 94 4 Аğъзларъндан кюстахлък дьокюлюйор, Суч ишлейен херкес ьовюнюйор. 

Мез 94 5 Халкънъ езийорлар, я РАБ, Кенди халкъна езийет едийорлар. 

Мез 94 6 Дулу, гариби боğазлъйор, Ьоксюзлери ьолдюрюйорлар. 

Мез 94 7 "РАБ гьормез" дийорлар, "Якуп'ун Танръсъ диккат етмез." 

Мез 94 8 Ей халкън ичиндеки будалалар, диккат един; Ей апталлар, не заман акълланаджаксънъз? 

Мез 94 9 Кулаğъ яратан ишитмез ми? Гьозе бичим верен гьормез ми? 

Мез 94 10 Улусларъ йола гетирен яргъламаз мъ? Инсанъ еğитен билмез ми? 

Мез 94 11 РАБ инсанън дюшюнджелеринин Бош олдуğуну билир. 

Мез 94 12 Не мутлу, я РАБ, йола гетирдиğин, Ясанъ ьоğреттиğин инсана! 

Мез 94 13 Кьотюлер ичин чукур казълънджая дек, Ону съкънтълъ гюнлерден куртаръп рахатлатърсън. 

Мез 94 14 Чюнкю РАБ халкънъ реддетмез, Кенди халкънъ терк етмез. 

Мез 94 15 Адалет йине доğрулук юзерине куруладжак, Йюреğи темиз олан херкес она уяджак. 

Мез 94 16 Кьотюлере каршъ бени ким савунаджак? Ким беним ичин сучлулара каршъ дураджак? 

Мез 94 17 РАБ ярдъмджъм олмасайдъ, Шимдийе дек сессизлик дияръна гьочмюштюм биле. 

Мез 94 18 "Аяğъм кайъйор" дедиğимде, Севгин аякта тутар бени, я РАБ. 

Мез 94 19 Кайгълар ичими сарънджа, Сенин авутмаларън гьонлюмю севиндирир. 

Мез 94 20 Ясая даянарак хаксъзлък япан колтук сахиби Сенинле баğдашър мъ? 

Мез 94 21 Онлар доğруя каршъ бирлешийор, Сучсузу ьолюме махкЮм едийорлар. 

Мез 94 22 Ама РАБ бана кале олду, Танръм съğъндъğъм кая олду. 

Мез 94 23 Танръмъз РАБ яптъкларъ кьотюлюğю Кенди башларъна гетиреджек, Кьотюлюклери йюзюнден кьоклерини курутаджак, Евет, кьоклерини курутаджак.
Мезмур 95
Мез 95 1 Гелин, РАБ'бе севинчле хайкъралъм, Бизи куртаран каяя севинч чъğлъкларъ аталъм, 

Мез 95 2 Шюкранла хузуруна чъкалъм, О'на севинч илахилери йюкселтелим! 

Мез 95 3 Чюнкю РАБ улу Танръ'дър, Бютюн илахларън юстюнде улу кралдър. 

Мез 95 4 Йерин деринликлери О'нун елиндедир, Даğларън дорукларъ да О'нун. 

Мез 95 5 Дениз О'нундур, чюнкю О яраттъ, Карая да О'нун еллери бичим верди. 

Мез 95 6 Гелин, тапъналъм, еğилелим, Бизи яратан РАБ'бин ьонюнде диз чьокелим. 

Мез 95 7 Чюнкю О Танръмъз'дър, Бизсе О'нун отлаğънън халкъ, Елинин алтъндаки койунларъз. Бугюн сесини дуярсанъз, 

Мез 95 8 Мерива'да, о гюн чьолде, Масса'да олдуğу гиби, Йюреклеринизи насърлаштърмайън.

Мез 95 9 Яптъкларъмъ гьормелерине каршън, Аталарънъз орада бени сънайъп денедилер. 

Мез 95 10 Кърк йъл о кушактан иğрендим, "Йюреğи кьотю йола сапан бир халктър" дедим, "Йолларъмъ билмийорлар." 

Мез 95 11 Бу йюзден ьофкейле ант ичтим: "Хузур дияръма асла гирмейеджеклер!"
Мезмур 96
Мез 96 1 Йени бир езги сьойлейин РАБ'бе! Ей бютюн дюня, РАБ'бе езгилер сьойлейин! 

Мез 96 2 Езги сьойлейин, РАБ'бин адънъ ьовюн, Хер гюн дуйурун куртаръшънъ! 

Мез 96 3 Гьоркемини улуслара, Харикаларънъ бютюн халклара анлатън! 

Мез 96 4 Чюнкю РАБ улудур, ялнъз О ьовгюйе деğер, Илахлардан чок О'ндан коркулур. 

Мез 96 5 Халкларън бютюн илахларъ бир хичтир, Ойса гьоклери яратан РАБ'дир. 

Мез 96 6 Йюджелик, улулук О'нун хузурундадър, Гюч ве гюзеллик О'нун тапънаğъндадър. 

Мез 96 7 Ей бютюн халклар, РАБ'би ьовюн, РАБ'бин гюджюню, йюджелиğини ьовюн, 

Мез 96 8 РАБ'бин гьоркемини адъна ярашър бичимде ьовюн, Сунулар гетирип авлуларъна гирин! 

Мез 96 9 Кутсал гийсилер ичинде РАБ'бе тапънън! Титрейин О'нун ьонюнде, ей бютюн йерйюзюндекилер! 

Мез 96 10 Улуслара, "РАБ егеменлик сюрюйор" дейин. Дюня саğлам курулмуш, сарсълмаз. О халкларъ адалетле яргълар. 

Мез 96 11 Севинсин гьоклер, джошсун йерйюзю! Гюрлесин дениз ичиндекилерле бирликте! 

Мез 96 12 Байрам етсин кърлар ве юзериндекилер! О заман РАБ'бин ьонюнде бютюн орман аğачларъ Севинчле хайкъраджак. 

Мез 96 13 Чюнкю О гелийор! Йерйюзюню яргъламая гелийор. Дюняйъ адалетле, Халкларъ кенди герчеğийле йьонетеджек.
Мезмур 97
Мез 97 1 РАБ егеменлик сюрюйор, джошсун йерйюзю, Бютюн къйъ халкларъ севинсин! 

Мез 97 2 Булут ве зифири каранлък сармъш чевресини, Доğрулук ве адалеттир тахтънън темели. 

Мез 97 3 Атеш йюрюйор О'нун ьонюнде, Дюшманларънъ якъйор чевреде. 

Мез 97 4 Шимшеклери дюняйъ айдънлатър, Йерйюзю гьорюп титрер. 

Мез 97 5 Даğлар балмуму гиби ерир, РАБ'бин, бютюн йерйюзюнюн Раб'би ьонюнде. 

Мез 97 6 Гьоклер О'нун доğрулуğуну дуйурур, Бютюн халклар гьоркемини гьорюр. 

Мез 97 7 Утансън пута тапанлар, Бош путларла ьовюненлер! РАБ'бе тапън, ей бютюн илахлар! 

Мез 97 8 Сийон севинийор яргъларънъ дуйунджа, я РАБ, Яхуда кентлери джошуйор. 

Мез 97 9 Чюнкю сенсин, я РАБ, бютюн йерйюзюнюн ен йюджеси, Бютюн илахларън юстюндесин, чок улусун. 

Мез 97 10 Ей сизлер, РАБ'би севенлер, кьотюлюктен тиксинин. О садък кулларънън джанънъ корур, Онларъ кьотюлерин елинден куртарър. 

Мез 97 11 Доğрулара ъшък, Темиз йюреклилере севинч сачар. 

Мез 97 12 Ей доğрулар, РАБ'де севинч булун Кутсаллъğънъ анарак О’на шюкредин!
Мезмур 98
Мез 98 1 Йени бир езги сьойлейин РАБ'бе. Чюнкю харикалар яптъ, Заферлер казандъ саğ ели ве кутсал колуйла. 

Мез 98 2 РАБ улусларън гьозю ьонюне серди куртаръшънъ, Заферини билдирди. 

Мез 98 3 Исраил халкъна севгисини, Садакатини анъмсадъ; Танръмъз'ън заферини гьордю дюнянън дьорт буджаğъ. 

Мез 98 4 Севинч чъğлъкларъ йюкселтин РАБ'бе, ей йерйюзюндекилер! Севинч илахилерийле йери гьоğю чънлатън! 

Мез 98 5 Лирле езгилер сунун РАБ'бе, Лир ве мюзик ешлиğинде! 

Мез 98 6 Бору ве боразан ешлиğинде Севинч чъğлъкларъ атън Крал олан РАБ'бин ьонюнде. 

Мез 98 7 Гюрлесин дениз ве ичиндекилер, Гюрлесин йерйюзю ве юзериндекилер. 

Мез 98 8 Ел чърпсън ърмаклар, Севинчле хайкърсън даğлар РАБ'бин ьонюнде! Чюнкю О гелийор Йерйюзюню йьонетмейе. 

Мез 98 9 Дюняйъ адалетле, Халкларъ доğрулукла йьонетеджек.
Мезмур 99
Мез 99 1 РАБ егеменлик сюрюйор, титресин халклар! Керувлар арасънда тахтъна отурмуш, Сарсълсън йерйюзю! 

Мез 99 2 РАБ Сийон'да улудур, Йюджедир О, бютюн халклара егемендир. 

Мез 99 3 Ьовсюнлер бюйюк, мютхиш адънъ! О кутсалдър. 

Мез 99 4 Ей адалети севен гючлю крал, Ешитлиğи сен саğладън, Якуп сойунда доğру ве адил оланъ сен яптън. 

Мез 99 5 Йюджелтин Танръмъз РАБ'би, Аякларънън алтъндаки табуренин ьонюнде тапънън! О кутсалдър. 

Мез 99 6 Муса'йла Харун О'нун кяхинлеринденди, Самуел де О'на якаранлар арасънда. РАБ'бе сесленирлерди, О да янътлардъ. 

Мез 99 7 Булут сютуну ичинден онларла конушту, Уйдулар О'нун буйрукларъна, Кендилерине вердиğи кураллара. 

Мез 99 8 Я РАБ Танръмъз, янът вердин онлара; Баğъшлайъджъ бир Танръ олдун, Ама яптъкларъ кьотюлюğю джезасъз бъракмадън. 

Мез 99 9 Танръмъз РАБ'би йюджелтин, Тапънън О'на кутсал даğънда! Чюнкю Танръмъз РАБ кутсалдър.
Мезмур 100
Мез 100 1 Ей бютюн дюня, РАБ'бе севинч чъğлъкларъ йюкселтин! 

Мез 100 2 О'на нешейле куллук един, Севинч езгилерийле чъкън хузуруна! 

Мез 100 3 Билин ки РАБ Танръ'дър. Бизи яратан О'дур, биз де О'нунуз, О'нун халкъ, отлаğънън койунларъйъз.

Мез 100 4 Капъларъна шюкранла, Авлуларъна ьовгюйле гирин! Шюкредин О'на, адъна ьовгюлер сунун! 

Мез 100 5 Чюнкю РАБ ийидир, Севгиси сонсуздур. Садакати кушаклар бойунджа сюрер.
Мезмур 101
Мез 101 1 Севгини ве адалетини езгилерле анаджаğъм, Сени илахилерле ьоведжеğим, я РАБ. 

Мез 101 2 Дюрюст давранмая ьозен гьостереджеğим, Не заман геледжексин бана? Темиз бир яшам сюреджеğим евимде, 

Мез 101 3 Ьонюмде алчаклъğа изин вермейеджеğим. Тиксинирим дьонеклерин ишинден, Еткилемез бени. 

Мез 101 4 Узак олсун бенден сапъклък, Танъмак истемем кьотюлюğю. 

Мез 101 5 Йок едерим достуну гизлидже чекиштирени, Катланамам тепеден бакан, гурурлу инсана. 

Мез 101 6 Гьозюм юлкенин садък инсанларъ юзеринде оладжак, Янъмда отурмаларънъ истерим; Бана дюрюст яшаян киши хизмет едеджек. 

Мез 101 7 Долап чевирен евимде отурмаяджак, Ялан сьойлейен гьозюмюн ьонюнде дурмаяджак. 

Мез 101 8 Хер сабах юлкедеки кьотюлери йок едерек Бютюн хаксъзларъ РАБ'бин кентинден сьокюп атаджаğъм. 
Мезмур 102
Мез 102 1 Я РАБ, дуамъ ишит, Якаръшъм сана еришсин. 

Мез 102 2 Съкънтълъ гюнюмде йюзюню бенден гизлеме, Кулак вер сесиме, Сеслениндже янът вер бана хемен. 

Мез 102 3 Чюнкю гюнлерим думан гиби йок олуйор, Кемиклерим атеш гиби янъйор. 

Мез 102 4 Йюреğим къргън йемиш от гиби куруду, Екмек йемейи биле унуттум. 

Мез 102 5 Бир дери бир кемиğе дьондюм Аджъ аджъ инлемектен. 

Мез 102 6 Ъссъз йерлердеки байкушу андъръйорум, Виранелердеки кукумав кушу гибийим. 

Мез 102 7 Гьозюме уйку гирмийор, Дамда ялнъз калмъш бир куш гибийим. 

Мез 102 8 Дюшманларъм бютюн гюн бана хакарет едийор, Бана дил узатанлар адъмъ ланет ичин кулланъйор. 

Мез 102 9 Къзъп ьофкелендиğин ичин Кюлю екмек гиби йийор, Ичеджеğиме гьозяшъ катъйорум. 

Мез 102 10 Бени калдъръп бир яна аттън.

Мез 102 11 Гюнлерим акшам узаян гьолге гиби йитмекте, От гиби сарармактайъм. 

Мез 102 12 Ама сен, сонсуза дек тахтънда отурурсун, я РАБ, Юнюн кушаклар бойу сюрер. 

Мез 102 13 Калкъп Сийон'а севедженлик гьостереджексин, Чюнкю ону кайърманън заманъдър, бекленен заман гелди. 

Мез 102 14 Кулларън онун ташларъндан хошланър, Тозуну биле северлер. 

Мез 102 15 Улуслар РАБ'бин адъндан, Йерйюзю кралларъ гьоркеминден коркаджак. 

Мез 102 16 Чюнкю РАБ Сийон'у йениден кураджак, Гьоркем ичинде гьорюнеджек. 

Мез 102 17 Йоксулларън дуасъна кулак вереджек, Ялваръшларънъ асла хор гьормейеджек. 

Мез 102 18 Бунлар геледжек кушак ичин язълсън, Ьойле ки, хенюз доğмамъш инсанлар РАБ'бе ьовгюлер сунсун. 

Мез 102 19 РАБ йюджелердеки кутсал катъндан ашаğъ бактъ, Гьоклерден йерйюзюню гьозетледи, 

Мез 102 20 Тутсакларън инилтисини дуймак, Ьолюм махкЮмларънъ куртармак ичин. 

Мез 102 21 Бьойледже халклар ве краллъклар РАБ'бе тапмак ичин топланънджа, 

Мез 102 22 О'нун адъ Сийон'да, Ьовгюсю Йерушалим'де дуйуруладжак.

Мез 102 23 РАБ гюджюмю кърдъ яшам йолунда, Ьомрюмю късалттъ. 

Мез 102 24 "Ей Танръм, ьомрюмюн ортасънда джанъмъ алма!" дедим. "Сенин йълларън кушаклар бойу сюрер! 

Мез 102 25 Чок ьонджеден аттън йерйюзюнюн темеллерини, Гьоклер де сенин еллеринин япътъдър. 

Мез 102 26 Онлар йок оладжак, ама сен калъджъсън; Хепси бир гийси гиби ескийеджек. Онларъ бир кафтан гиби деğиштиреджексин, Гечип гидеджеклер. 

Мез 102 27 Ама сен хеп айнъсън, Йълларън хич тюкенмейеджек. 

Мез 102 28 Гьозетиминде яшаяджак кулларънън чоджукларъ, Сенин ьонюнде дураджак сойларъ."
Мезмур 103
Мез 103 1 РАБ'бе ьовгюлер сун, ей гьонлюм! О'нун кутсал адъна ьовгюлер сун, ей бютюн варлъğъм! 

Мез 103 2 РАБ'бе ьовгюлер сун, ей джанъм! Ийиликлеринин хичбирини унутма! 

Мез 103 3 Бютюн сучларънъ баğъшлаян, Бютюн хасталъкларънъ ийилештирен, 

Мез 103 4 Джанънъ ьолюм чукурундан куртаран, Сана севги ве севедженлик таджъ гийдирен, 

Мез 103 5 Яшам бойу сени ийиликлерле дойуран О'дур, Бу неденле генчлиğин карталънки гиби тазеленир. 

Мез 103 6 РАБ бютюн дюшкюнлере Хак ве адалет саğлар. 

Мез 103 7 Кенди йьонтемлерини Муса'я, Ишлерини Исраилоğулларъ'на ачъкладъ. 

Мез 103 8 РАБ севеджен ве лютфедендир, Тез ьофкеленмез, севгиси енгиндир. 

Мез 103 9 Сюрекли сучламаз, Ьофкесини сонсуза дек сюрдюрмез. 

Мез 103 10 Бизе гюнахларъмъза гьоре давранмаз, Сучларъмъзън каршълъğънъ вермез. 

Мез 103 11 Чюнкю гьоклер йерйюзюнден не кадар йюксексе, Кендисинден корканлара каршъ севгиси де о кадар бюйюктюр. 

Мез 103 12 Доğу батъдан не кадар узакса, О кадар узаклаштърдъ бизден исянларъмъзъ. 

Мез 103 13 Бир баба чоджукларъна насъл севеджен давранърса, РАБ де кендисинден корканлара ьойле севеджен давранър. 

Мез 103 14 Чюнкю маямъзъ билир, Топрак олдуğумузу анъмсар. 

Мез 103 15 Инсана гелиндже, ота бензер ьомрю, Кър чичеğи гиби серпилир; 

Мез 103 16 Рюзгар юзерине есиндже йок олур гидер, Булундуğу йер ону танъмаз. 

Мез 103 17 Ама РАБ кендисинден корканларъ сонсуза дек север, 

Мез 103 18 Антлашмасъна уян Ве буйрукларъна уймайъ анъмсаян сойларъна адил давранър. 

Мез 103 19 РАБ тахтънъ гьоклере курмуштур, О'нун егеменлиğи хер йери капсар. 

Мез 103 20 РАБ'бе ьовгюлер сунун, ей сизлер, О'нун мелеклери, О'нун сьозюню динлейен, Сьойледиклерини йерине гетирен гюч сахиплери! 

Мез 103 21 РАБ'бе ьовгюлер сунун, ей сизлер, О'нун бютюн гьоксел ордуларъ, Истеğини йерине гетирен кулларъ! 

Мез 103 22 РАБ'бе ьовгюлер сунун, Ей О'нун егемен олдуğу йерлердеки бютюн яратъклар! РАБ'бе ьовгюлер сун, ей гьонлюм!
Мезмур 104
Мез 104 1 РАБ'бе ьовгюлер сун, ей гьонлюм! Я РАБ Танръм, не улусун! Гьоркем ве йюджелик кушанмъшсън, 

Мез 104 2 Бир кафтана бюрюнюр гиби ъшъğа бюрюнмюшсюн. Гьоклери бир чадър гиби герен, 

Мез 104 3 Евини йукаръдаки сулар юзерине куран, Булутларъ кендине саваш арабасъ япан, Рюзгарън канатларъ юзеринде гезен, 

Мез 104 4 Рюзгарларъ кендине хаберджи, Йълдъръмларъ хизметкяр еден сенсин. 

Мез 104 5 Йерйюзюню темеллер юзерине курдун, Асла сарсълмасън дийе. 

Мез 104 6 Енгини она бир гийси гиби гийдирдин, Сулар даğларън юзеринде дурду. 

Мез 104 7 Сен кюкрейиндже сулар качтъ, Гьоğю гюрлетиндже хемен чекилди. 

Мез 104 8 Даğларъ ашъп вадилере актъ, Онлар ичин белирледиğин йерлере доğру. 

Мез 104 9 Бир сънър койдун ьонлерине, Гечмесинлер, гелип йерйюзюню бир даха капламасънлар дийе. 

Мез 104 10 Вадилерде фъшкърттъğън пънарлар, Даğларън арасъндан акар. 

Мез 104 11 Бютюн кър хайванларънъ суварър, Ябан ешеклеринин сусузлуğуну гидерирлер. 

Мез 104 12 Кушлар янларънда йува курар, Далларън арасънда ьотюшюрлер. 

Мез 104 13 Гьоктеки евинден даğларъ суларсън, Йерйюзю ишлеринин мейвесине дояр. 

Мез 104 14 Хайванлар ичин от, Инсанларън яраръ ичин биткилер йетиштирирсин; Инсанлар екмеğини топрактан чъкарсън дийе, 

Мез 104 15 Йюреклерини севиндирен шарабъ, Йюзлерини гюлдюрен зейтиняğънъ, Гючлерини арттъран екмеğи хеп сен верирсин. 

Мез 104 16 РАБ'бин аğачларъ, Кенди диктиğи Любнан седирлери суя дояр. 

Мез 104 17 Кушлар орада йува япар, Лейлеğин еви исе чамлардадър. 

Мез 104 18 Йюксек даğлар даğ кечилеринин уğраğъ, Каялар кая тавшанларънън съğънаğъдър. 

Мез 104 19 Мевсимлери гьостерсин дийе айъ, Батаджаğъ заманъ билен гюнеши яраттън. 

Мез 104 20 Карартърсън орталъğъ, гедже олур, Башлар къпърдамая орман хайванларъ. 

Мез 104 21 Генч аслан ав пешинде кюкрер, Танръ'дан йийеджек истер. 

Мез 104 22 Гюнеш доğунджа Инлерине чекилир, ятарлар. 

Мез 104 23 Инсан ишине гидер, Акшама дек чалъшмак ичин. 

Мез 104 24 Я РАБ, не чок есерин вар! Хепсини билгедже яптън; Йерйюзю яраттъкларънла долу. 

Мез 104 25 Иште учсуз буджаксъз денизлер, Ичинде кайнашан сайъсъз джанлълар, Бюйюк кючюк яратъклар. 

Мез 104 26 Орада гемилер долашър, Ичинде ойнашсън дийе яраттъğън Ливятан да орада. 

Мез 104 27 Хепси сени беклийор, Йийеджеклерини заманънда вересин дийе. 

Мез 104 28 Сен вериндже онлар топлар, Сен елини ачънджа онлар ийилиğе дояр. 

Мез 104 29 Йюзюню гизлейиндже дехшете капълърлар, Солукларънъ кесиндже ьолюп топрак олурлар. 

Мез 104 30 Рухун'у гьондериндже вар олурлар, Йерйюзюне йени яшам верирсин. 

Мез 104 31 РАБ'бин гьоркеми сонсуза дек сюрсюн! Севинсин РАБ яптъкларъйла! 

Мез 104 32 О бакънджа йерйюзю титрер, О докунунджа даğлар тютер. 

Мез 104 33 Ьомрюмдже РАБ'бе езгилер сьойлейеджек, Вар олдукча Танръм'ъ илахилерле ьоведжеğим. 

Мез 104 34 Дюшюнджем она хош гьорюнсюн, Севинджим РАБ олсун! 

Мез 104 35 Тюкенсин дюнядаки гюнахлълар, Йок олсун артък кьотюлер! РАБ'бе ьовгюлер сун, ей гьонлюм! РАБ'бе ьовгюлер сунун!

Мезмур 105
Мез 105 1 РАБ'бе шюкредин, О'на якарън, Халклара дуйурун яптъкларънъ! 

Мез 105 2 О'ну езгилерле, илахилерле ьовюн, Бютюн харикаларънъ анлатън! 

Мез 105 3 Кутсал адъйла ьовюнюн, Севинсин РАБ'бе йьонеленлер! 

Мез 105 4 РАБ'бе ве О'нун гюджюне бакън, Дурмадан О'нун йюзюню арайън! 

Мез 105 5 Ей сизлер, кулу Ибрахим'ин сойу, Сечтиğи Якупоğулларъ, О'нун яптъğъ харикаларъ, 

Мез 105 6 Олаğанюстю ишлерини Ве аğзъндан чъкан яргъларъ анъмсайън!

Мез 105 7 Танръмъз РАБ О'дур, Яргъларъ бютюн йерйюзюню капсар. 

Мез 105 8 О антлашмасънъ, Бин кушак ичин вердиğи сьозю, Ибрахим'ле яптъğъ антлашмайъ, 

Мез 105 9 Исхак ичин ичтиğи андъ сонсуза дек анъмсар.

Мез 105 10 "Хаккънъза дюшен мюлк оларак Кенан юлкесини сизе вереджеğим" дийерек, 

Мез 105 11 Буну Якуп ичин бир курал, Исраил'ле сонсуза дек гечерли бир антлашма яптъ.

Мез 105 12 О заман бир авуч инсандълар, Сайъджа аз ве юлкейе ябанджъйдълар. 

Мез 105 13 Бир улустан ьобюрюне, Бир юлкеден ьотекине долашъп дурдулар. 

Мез 105 14 РАБ кимсенин онларъ езмесине изин вермеди, Онлар ичин кралларъ биле пайладъ: 

Мез 105 15 "Месхеттиклериме докунмайън, Пейгамберлериме кьотюлюк етмейин!" деди. 

Мез 105 16 Юлкейе кътлък гьондерди, Бютюн йийеджеклерини йок етти. 

Мез 105 17 Ьонлеринден бир адам гьондермишти, Кьоле оларак сатълан Йусуф'ту бу. 

Мез 105 18 Зинджир вуруп инджиттилер аякларънъ, Демир халка гечирдилер бойнуна, 

Мез 105 19 Сьойледиклери герчеклешинджейе дек, РАБ'бин сьозю ону сънадъ. 

Мез 105 20 Крал адам гьондерип Йусуф'у салъверди, Халклара егемен олан ону ьозгюр кълдъ. 

Мез 105 21 Ону кенди сарайънън ефендиси, Бютюн варлъğънън сорумлусу яптъ; 

Мез 105 22 Ьондерлерини истедиğи гиби еğитсин, Илери геленлерине акъл версин дийе. 

Мез 105 23 О заман Исраил Мъсър'а гитти, Якуп Хам юлкесине йерлешти. 

Мез 105 24 РАБ халкънъ алабилдиğине чоğалттъ, Дюшманларъндан сайъджа арттърдъ онларъ. 

Мез 105 25 Сонунда тутумуну деğиштирди дюшманларънън: Халкъндан тиксиндилер, Кулларъна курназджа даврандълар. 

Мез 105 26 Кулу Муса'йъ, Сечтиğи Харун'у гьондерди араларъна. 

Мез 105 27 Онлар гьостердилер РАБ'бин белиртилерини, Хам юлкесинде шашъласъ ишлерини. 

Мез 105 28 Каранлък гьондерип юлкейи каранлъğа бюрюдю РАБ, Чюнкю Мъсърлълар О'нун сьозлерине каршъ гелмишти. 

Мез 105 29 Кана чевирди суларънъ, Ьолдюрдю балъкларънъ. 

Мез 105 30 Юлкеде курбаğалар кайнаштъ Кралларънън одаларъна кадар. 

Мез 105 31 РАБ буйурунджа синек сюрюлери, Сиврисинеклер юшюштю юлкенин хер янъна. 

Мез 105 32 Долу яğдърдъ яğмур йерине, Шимшеклер чактърдъ юлкелеринде. 

Мез 105 33 Баğларънъ, инджир аğачларънъ вурду, Парчаладъ юлкенин аğачларънъ. 

Мез 105 34 О буйурунджа чекиргелер, Сайъсъз яврулар кайнадъ. 

Мез 105 35 Юлкенин бютюн биткилерини йедилер, Топраğън юрюнюню йийип битирдилер. 

Мез 105 36 РАБ юлкеде илк доğанларън хепсини, Илк чоджукларънъ ьолдюрдю. 

Мез 105 37 Исраиллилер'и юлкеден алтън ве гюмюшле чъкардъ, Оймакларъндан тек киши биле тьокезлемеди. 

Мез 105 38 Онлар гидиндже Мъсър севинди, Чюнкю Исраил коркусу чьокмюштю Мъсър'ън юзерине. 

Мез 105 39 РАБ булуту бир ьортю гиби яйдъ юзерлерине, Гедже атеш верди йолларънъ айдънлатсън дийе. 

Мез 105 40 Истедилер, бълдърджън гьондерди, Гьоксел екмекле дойурду карънларънъ. 

Мез 105 41 Каяйъ ярдъ, сулар фъшкърдъ, Чорак топракларда бир ърмак гиби актъ. 

Мез 105 42 Чюнкю кутсал сьозюню, Кулу Ибрахим'е вердиğи сьозю анъмсадъ. 

Мез 105 43 Халкънъ севинч ичинде, Сечтиклерини севинч чъğлъкларъйла юлкеден чъкардъ. 

Мез 105 44 Улусларън топракларънъ верди онлара. Халкларън емеğини мирас алдълар; 

Мез 105 45 Куралларънъ йерине гетирсинлер, Ясаларъна уйсунлар дийе. РАБ'бе ьовгюлер сунун!
Мезмур 106
Мез 106 1 Ьовгюлер сунун, РАБ'бе! РАБ'бе шюкредин, чюнкю О ийидир, Севгиси сонсуздур. 

Мез 106 2 РАБ'бин бюйюк ишлерини ким анлатабилир, Ким О'на йетериндже ьовгю сунабилир? 

Мез 106 3 Не мутлу адалете уянлара, Сюрекли доğру оланъ япанлара! 

Мез 106 4 Я РАБ, халкъна лютфеттиğинде анъмса бени, Онларъ куртардъğънда илгилен бенимле. 

Мез 106 5 Ьойле ки, сечтиклеринин гьоненджини гьорейим, Улусунун севинджини, Ьоз халкънън къванджънъ пайлашайъм. 

Мез 106 6 Аталаръмъз гиби биз де гюнах ишледик, Суч ишледик, кьотюлюк еттик. 

Мез 106 7 Аталаръмъз Мъсър'дайкен Яптъğън харикаларъ анламадъ, Чок кез гьостердиğин севгийи анъмсамадъ, Денизде, Къзълдениз’де башкалдърдълар. 

Мез 106 8 Буна каршън РАБ гюджюню гьостермек ичин, Адъ уğруна куртардъ онларъ. 

Мез 106 9 Къзълдениз’и азарладъ, куруду дениз, Йюрюдюлер енгинде О'нун ьонджюлюğюнде, Чьолде йюрюр гиби. 

Мез 106 10 Кендилеринден нефрет еденлерин елинден алдъ онларъ, Дюшманларънън пенчесинден куртардъ. 

Мез 106 11 Сулар йутту хасъмларънъ, Хичбири куртулмадъ. 

Мез 106 12 О заман аталаръмъз О'нун сьозлерине инандълар, Езгилер сьойлейерек О'ну ьовдюлер. 

Мез 106 13 Не вар ки, РАБ'бин яптъкларънъ чабуджак унуттулар, Ьоğют вермесини беклемедилер. 

Мез 106 14 Ьозлемле къврандълар чьолде, Танръ'йъ денедилер ъссъз йерлерде. 

Мез 106 15 Танръ онлара истедиклерини верди, Ама юзерлерине йъпратъджъ бир хасталък гьондерди. 

Мез 106 16 Онлар ордугахларънда Муса'йъ, РАБ'бин кутсал кулу Харун'у късканънджа, 

Мез 106 17 Йер ярълдъ ве Датан'ъ йутту, Авирам'ла яндашларънън юзерине капандъ. 

Мез 106 18 Атеш кавурду онларъ излейенлери, Алев яктъ кьотюлери. 

Мез 106 19 Бир бузаğъ хейкели яптълар Хорев'де, Дьокме бир пута тапъндълар. 

Мез 106 20 Танръ'нън йюджелиğини, От йийен бир ьокюз путуна деğиштирдилер. 

Мез 106 21 Унуттулар кендилерини куртаран Танръ'йъ, Мъсър'да яптъğъ бюйюк ишлери, 

Мез 106 22 Хам юлкесинде яраттъğъ харикаларъ, Къзълдениз къйъсънда яптъğъ мютхиш ишлери. 

Мез 106 23 Бу йюзден онларъ йок едеджеğини сьойледи Танръ, Ама сечкин кулу Муса О'нун ьонюндеки гедикте дурарак, Йок едиджи ьофкесинден вазгечирди О'ну. 

Мез 106 24 Ардъндан хор гьордюлер гюзелим юлкейи, Танръ'нън вердиğи сьозе инанмадълар. 

Мез 106 25 Чадърларънда сьойлендилер, Динлемедилер РАБ'бин сесини. 

Мез 106 26 Бу йюзден РАБ елини калдърдъ Ве чьолде онларъ йере середжеğине, 

Мез 106 27 Сойларънъ улусларън арасъна сачаджаğъна, Онларъ ьотеки юлкелере даğътаджаğъна ант ичти.

Мез 106 28 Сонра Баал-Пеор'а бел баğладълар, Ьолюлере сунулан курбанларъ йедилер. 

Мез 106 29 Ьофкелендирдилер РАБ'би яптъкларъйла, Салгън хасталък чъктъ араларънда. 

Мез 106 30 Ама Пинехас калкъп арая гирди, Фелакети ьонледи. 

Мез 106 31 Бу доğрулук сайълдъ она, Кушаклар бойу, сонсуза дек сюреджек бу. 

Мез 106 32 Йине РАБ'би ьофкелендирдилер Мерива суларъ янънда, Муса'нън башъна дерт ачълдъ онлар йюзюнден; 

Мез 106 33 Чюнкю ону синирлендирдилер, О да дюшюнмеден конушту. 

Мез 106 34 РАБ'бин онлара буйурдуğу гиби Йок етмедилер халкларъ, 

Мез 106 35 Терсине ьотеки улуслара каръштълар, Онларън тьорелерини ьоğрендилер. 

Мез 106 36 Путларъна таптълар, Бу да онлара тузак олду. 

Мез 106 37 Оğулларънъ, къзларънъ Джинлере курбан еттилер. 

Мез 106 38 Кенан путларъна курбан олсун дийе Оğулларънън, къзларънън канънъ, Сучсузларън канънъ дьоктюлер; Юлке онларън канъйла кирленди. 

Мез 106 39 Бьойледже яптъкларъйла кирли сайълдълар, Вефасъз дурума дюштюлер тьорелерийле. 

Мез 106 40 РАБ'бин ьофкеси парладъ халкъна каршъ, Тиксинди кенди халкъндан. 

Мез 106 41 Онларъ улусларън елине теслим етти. Онлардан нефрет еденлер онлара егемен олду. 

Мез 106 42 Дюшманларъ онларъ езди, Бойун еğдирди хепсине. 

Мез 106 43 РАБ онларъ бирчок кез куртардъ, Ама акълларъ фикирлери башкалдърмактайдъ Ве алчалтълдълар сучларъ йюзюнден. 

Мез 106 44 РАБ йине де илгиленди съкънтъларъйла Якаръшларънъ дуйунджа. 

Мез 106 45 Антлашмасънъ анъмсадъ онлар уğруна, Ешсиз севгисинден ьотюрю вазгечти япаджакларъндан. 

Мез 106 46 Мерхамет койду онларъ тутсак аланларън йюреğине. 

Мез 106 47 Куртар бизи, ей Танръмъз РАБ, Топла бизи улусларън арасъндан. Кутсал адъна шюкределим, Йюджелиğинле ьовюнелим. 

Мез 106 48 Ьонджесизликтен сонсуза дек, Исраил'ин Танръсъ РАБ'бе ьовгюлер олсун! Бютюн халк, "Амин!" десин. РАБ'бе ьовгюлер олсун!
Мезмур 107
Мез 107 1 РАБ'бе шюкредин, чюнкю О ийидир, Севгиси сонсуздур. 

Мез 107 2 Бьойле десин РАБ'бин куртардъкларъ, Дюшман пенчесинден ьозгюр кълдъкларъ, 

Мез 107 3 Доğудан, батъдан, кузейден, гюнейден, Бютюн юлкелерден топладъкларъ.

Мез 107 4 Ъссъз чьоллерде долаштълар, Йерлешеджеклери кенте гиден бир йол буламадълар. 

Мез 107 5 Ач, сусуз, Сефил олдулар. 

Мез 107 6 О заман съкънтъ ичинде РАБ'бе якардълар, РАБ куртардъ онларъ дертлеринден. 

Мез 107 7 Йерлешеджеклери бир кенте варънджая дек, Онлара доğру йолда ьонджюлюк етти. 

Мез 107 8 Шюкретсинлер РАБ'бе севгиси ичин, Инсанлар яраръна яптъğъ харикалар ичин. 

Мез 107 9 Чюнкю О сусамъш джанън сусузлуğуну гидерир, Ач джанъ ийиликлерле дойурур. 

Мез 107 10 Зинджире вурулмуш, аджъйла къвранан тутсаклар, Каранлъкта, зифири каранлъкта отурмушту. 

Мез 107 11 Чюнкю Танръ'нън сьозлерине каршъ чъкмъшлардъ, Кючюмсемишлерди Йюджелер Йюджеси'нин ьоğюдюню. 

Мез 107 12 Аğър ишлерле хаятъ онлара зехир етти, Чьоктюлер, ярдъм еден олмадъ. 

Мез 107 13 О заман съкънтъ ичинде РАБ'бе якардълар, РАБ куртардъ онларъ дертлеринден; 

Мез 107 14 Чъкардъ каранлъктан, зифири каранлъктан, Копардъ зинджирлерини. 

Мез 107 15 Шюкретсинлер РАБ'бе севгиси ичин, Инсанлар яраръна яптъğъ харикалар ичин! 

Мез 107 16 Чюнкю тунч капъларъ кърдъ, Демир капъ колларънъ парчаладъ О. 

Мез 107 17 Джезаларънъ булду апталлар, Сучларъ, исянларъ йюзюнден. 

Мез 107 18 Иğренир олмушлардъ бютюн йемеклерден, Ьолюмюн капъларъна яклашмъшлардъ. 

Мез 107 19 О заман съкънтъ ичинде РАБ'бе якардълар, РАБ куртардъ онларъ дертлеринден. 

Мез 107 20 Сьозюню гьондерип ийилештирди онларъ, Куртардъ ьолюм чукурундан. 

Мез 107 21 Шюкретсинлер РАБ'бе севгиси ичин, Инсанлар яраръна яптъğъ харикалар ичин! 

Мез 107 22 Шюкран курбанларъ сунсунлар Ве севинч чъğлъкларъйла дуйурсунлар О'нун яптъкларънъ! 

Мез 107 23 Гемилерле денизе ачъланлар, Окянусларда иш япанлар, 

Мез 107 24 РАБ'бин ишлерини, Деринликлерде яптъğъ харикаларъ гьордюлер. 

Мез 107 25 Чюнкю О буйурунджа шиддетли бир фъртъна копту, Далгалар шаха калктъ. 

Мез 107 26 Гьоклере йюкселип диплере инди гемилер, Съкънтъдан джанларъ бурунларъна гелди гемиджилерин, 

Мез 107 27 Сархош гиби салланъп сенделедилер, Усталъкларъ ише ярамадъ. 

Мез 107 28 О заман съкънтъ ичинде РАБ'бе якардълар, РАБ куртардъ онларъ дертлеринден. 

Мез 107 29 Фъртънайъ лиманлъğа чевирди, Ятъштъ далгалар; 

Мез 107 30 Рахатлайънджа севиндилер, Диледиклери лимана гьотюрдю РАБ онларъ. 

Мез 107 31 Шюкретсинлер РАБ'бе севгиси ичин, Инсанлар яраръна яптъğъ харикалар ичин! 

Мез 107 32 Йюджелтсинлер О'ну халк топлулуğунда, Ьовгюлер сунсунлар илери геленлерин топлантъсънда. 

Мез 107 33 Ърмакларъ чьоле чевирир, Пънарларъ курак топраğа, 

Мез 107 34 Веримли топраğъ чорак алана, Орада яшаянларън кьотюлюğю йюзюнден. 

Мез 107 35 Чьолю су бирикинтисине чевирир, Куру топраğъ пънара. 

Мез 107 36 Ачларъ йерлештирир орая; Отураджак бир кент курсунлар, 

Мез 107 37 Тарлалар екип баğлар диксинлер, Бол юрюн алсънлар дийе. 

Мез 107 38 РАБ'бин кутсамасъйла, Чоğалдълар алабилдиğине, Ексилтмеди хайванларънъ. 

Мез 107 39 Сонра азалдълар, алчалдълар, Баскъ, съкънтъ ве аджъ йюзюнден. 

Мез 107 40 РАБ резалет сачтъ сойлулар юзерине, Йолу изи белирсиз бир чьолде долаштърдъ онларъ. 

Мез 107 41 Ама йоксулу сефалеттен куртардъ, Койун сюрюсю гиби чоğалттъ аилелерини. 

Мез 107 42 Доğру инсанлар гьорюп севинеджек, Кьотюлерсе аğзънъ капаяджак. 

Мез 107 43 Аклъ олан бунларъ гьоз ьонюнде тутсун, РАБ'бин севгисини диккате алсън.
Мезмур 108
Мез 108 1 Карарлъйъм, ей Танръ, Бютюн варлъğъмла сана езгилер, илахилер сьойлейеджеğим! 

Мез 108 2 Уян, ей лир, ей ченк, Сехери бен уяндърайъм! 

Мез 108 3 Халкларън арасънда сана шюкюрлер сунайъм, я РАБ, Улусларън арасънда сени илахилерле ьовейим. 

Мез 108 4 Чюнкю севгин гьоклере еришир, Садакатин гьокйюзюне улашър. 

Мез 108 5 Йюджелиğини гьостер гьоклерин юстюнде, ей Танръ, Гьоркемин бютюн йерйюзюню капласън! 

Мез 108 6 Куртар бизи саğ елинле, ярдъм ет, Севдиклерин ьозгюрлюğе кавушсун дийе! 

Мез 108 7 Танръ шьойле конушту кутсал йеринде: "Шекем'и севинчле бьолюштюреджек, Суккот Вадиси'ни ьолчеджеğим. 

Мез 108 8 Гилат бенимдир, Манашше де беним, Ефрайим миğферим, Яхуда асам. 

Мез 108 9 Моав йъканма леğеним, Едом'ун юзерине чаръğъмъ фърлатаджаğъм, Филист'е заферле хайкъраджаğъм." 

Мез 108 10 Ким бени сурлу кенте гьотюреджек? Ким бана Едом'а кадар йол гьостереджек? 

Мез 108 11 Ей Танръ, сен бизи реддетмедин ми? Ордуларъмъза ьонджюлюк етмийор мусун артък? 

Мез 108 12 Ярдъм ет бизе дюшмана каршъ, Чюнкю боштур инсан ярдъмъ. 

Мез 108 13 Танръ'йла зафер казанъръз, О чиğнер дюшманларъмъзъ.
Мезмур 109
Мез 109 1 Ей ьовгюлер сундуğум Танръ, Сессиз калма! 

Мез 109 2 Чюнкю кьотюлер, яланджълар Бана каршъ аğзънъ ачтъ, Каралъйорлар бени. 

Мез 109 3 Нефрет долу сьозлерле бени кушатъп Йок йере бана саваш ачтълар. 

Мез 109 4 Севгиме каршълък бана дюшман олдулар, Бенсе дуа етмектейим. 

Мез 109 5 Ийилиğиме кьотюлюк, Севгиме нефретле каршълък вердилер. 

Мез 109 6 Кьотю бир адам кой дюшманън башъна, Саğънда ону сучлаян бири дурсун! 

Мез 109 7 Яргъланънджа сучлу чъксън, Дуасъ биле гюнах сайълсън! 

Мез 109 8 Ьомрю къса олсун, Гьоревини бир башкасъ юстленсин! 

Мез 109 9 Чоджукларъ ьоксюз, Каръсъ дул калсън! 

Мез 109 10 Чоджукларъ аваре гезип диленсин, Йъкък евлеринден узакта йийеджек арасън! 

Мез 109 11 Бютюн малларъ тефеджинин аğъна дюшсюн, Емеğини ябанджълар яğмаласън! 

Мез 109 12 Кимсе она севги гьостермесин, Ьоксюзлерине аджъян олмасън! 

Мез 109 13 Сойу курусун, Бир кушак сонра адъ силинсин! 

Мез 109 14 Аталарънън сучларъ РАБ'бин ьонюнде анълсън, Аннесинин гюнахъ силинмесин! 

Мез 109 15 Гюнахларъ хеп РАБ'бин ьонюнде дурсун, РАБ анъларънъ йок етсин йерйюзюнден! 

Мез 109 16 Чюнкю дюшманъм севги гьостермейи дюшюнмеди, Ьолесийе баскъ яптъ мазлума, йоксула, Йюреğи кърък инсана. 

Мез 109 17 Севдиğи ланет башъна гелсин! Мадем кутсамактан хошланмъйор, Узак олсун ондан кутсамак! 

Мез 109 18 Ланети бир гийси гиби гийди, Су гиби ичине, яğ гиби кемиклерине ишлесин ланет! 

Мез 109 19 Бир гийси гиби ону ьортюнсюн, Бир кушак гиби хеп ону сарсън! 

Мез 109 20 Дюшманларъма, бени кьотюлейенлере, РАБ бьойле каршълък версин! 

Мез 109 21 Ама сен, я Егемен РАБ, Адън уğруна бана илги гьостер; Куртар бени, ийилиğин, севгин уğруна! 

Мез 109 22 Чюнкю дюшкюн ве йоксулум, Йюреğим яралъ ичимде. 

Мез 109 23 Батан гюнеш гиби гечип гидийорум, Чекирге гиби силкилип атълъйорум. 

Мез 109 24 Дизлерим титрийор оруч тутмактан; Бир дери бир кемиğе дьондюм. 

Мез 109 25 Дюшманларъма йюзкарасъ олдум; Бени гьорюндже кафаларънъ саллъйорлар! 

Мез 109 26 Ярдъм ет бана, я РАБ Танръм; Куртар бени севгин уğруна! 

Мез 109 27 Билсинлер бу иште сенин елин олдуğуну, Буну сенин яптъğънъ, я РАБ! 

Мез 109 28 Варсън ланет етсин онлар, сен кутса бени, Бана салдъранлар утанаджак, Бен кулунса севинеджеğим. 

Мез 109 29 Резиллиğе бюрюнсюн бени сучлаянлар, Кафтан гийер гиби утанчларъйла ьортюнсюнлер! 

Мез 109 30 РАБ'бе чок шюкредеджеğим, Калабалъğън арасънда О'на ьовгюлер дизеджеğим; 

Мез 109 31 Чюнкю О йоксулун саğънда дурур, Ону яргълаянлардан куртармак ичин.
Мезмур 110
Мез 110 1 РАБ ефендиме: "Бен дюшманларънъ аякларънън алтъна серинджейе дек Саğъмда отур" дийор. 

Мез 110 2 РАБ Сийон'дан узатаджак кудрет асанъ, Дюшманларънън ортасънда егеменлик сюр! 

Мез 110 3 Савашаджаğън гюн Гьонюллю гидеджек аскерлерин. Сехерин баğръндан доğан чий гиби Кутсал гийсилер ичинде Сана геледжек генчлерин. 

Мез 110 4 РАБ ант ичти, караръндан дьонмез: "Мелкиседек дюзени уярънджа Сонсуза дек кяхинсин сен!" деди. 

Мез 110 5 Раб сенин саğъндадър, Кралларъ езеджек ьофкелендиğи гюн. 

Мез 110 6 Улусларъ яргълаяджак, орталъğъ джесетлер долдураджак, Дюнянън дьорт буджаğънда башларъ езеджек. 

Мез 110 7 Йол кенаръндаки дереден су ичеджек; Бу йюзден башънъ дик тутаджак.
Мезмур 111
Мез 111 1 Ьовгюлер сунун РАБ'бе! Доğру инсанларън топлантъсънда, Топлулук ичинде, Бютюн йюреğимле РАБ'бе шюкредеджеğим. 

Мез 111 2 РАБ'бин ишлери бюйюктюр, Онлардан зевк аланлар хеп онларъ дюшюнюр. 

Мез 111 3 О'нун яптъкларъ йюдже ве гьоркемлидир, Доğрулуğу сонсуза дек сюрер. 

Мез 111 4 РАБ унутулмаяджак харикалар яптъ, О севеджен ве лютфедендир. 

Мез 111 5 Кендисинден корканларъ беслер, Антлашмасънъ сонсуза дек анъмсар. 

Мез 111 6 Улусларън топракларънъ кенди халкъна вермекле Гьостерди онлара ишлеринин гюджюню. 

Мез 111 7 Яптъğъ хер иште садък ве адилдир, Бютюн кошулларъ гювенилирдир; 

Мез 111 8 Сонсуза дек сюрер, Садакат ве доğрулукла япълър. 

Мез 111 9 О халкънън куртулушуну саğладъ, Антлашмасънъ сонсуза дек гечерли кълдъ. Адъ кутсал ве мютхиштир. 

Мез 111 10 Билгелиğин темели РАБ коркусудур, О'нун куралларънъ йерине гетирен херкес Саğдуйу сахиби олур. О'на сонсуза дек ьовгю сунулур!
Мезмур 112
Мез 112 1 Ьовгюлер сунун РАБ'бе! Не мутлу РАБ'ден коркан инсана, О'нун буйрукларъндан бюйюк зевк алана! 

Мез 112 2 Сойу йерйюзюнде гюч казанаджак, Доğруларън кушаğъ кутсанаджак. 

Мез 112 3 Боллук ве зенгинлик ексилмез евинден, Сонсуза дек сюрер доğрулуğу. 

Мез 112 4 Каранлъкта ъшък доğар дюрюстлер ичин, Лютфеден, севеджен, доğру инсанлар ичин. 

Мез 112 5 Не мутлу ели ачък олан, ьодюнч верен, Ишлерини адалетле йюрютен инсана! 

Мез 112 6 Асла сарсълмаз, Сонсуза дек анълър доğру инсан. 

Мез 112 7 Кьотю хаберден коркмаз, Йюреğи сарсълмаз, РАБ'бе гювенир. 

Мез 112 8 Гьозю пектир, корку недир билмез, Сонунда дюшманларънън йенилгисини гьорюр. 

Мез 112 9 Армаğанлар даğъттъ, йоксуллара верди, Доğрулуğу сонсуза дек калъджъдър, Гюджю ве сайгънлъğъ артар. 

Мез 112 10 Кьотю киши буну гьорюндже кудурур, Дишлерини гъджърдатър, кенди кендини йер, битирир. Кьотюлерин дилеğи боша чъкар.
Мезмур 113
Мез 113 1 Ьовгюлер сунун РАБ'бе! Ьовгюлер сунун, ей РАБ'бин кулларъ, РАБ'бин адъна ьовгюлер сунун! 

Мез 113 2 Шимдиден сонсуза дек РАБ'бин адъна шюкюрлер олсун! 

Мез 113 3 Гюнешин доğдуğу йерден баттъğъ йере кадар РАБ'бин адъна ьовгюлер сунулмалъ! 

Мез 113 4 РАБ бютюн улуслара егемендир, Гьоркеми гьоклери ашар. 

Мез 113 5 Вар мъ Танръмъз РАБ гиби, Йюджелерде отуран, 

Мез 113 6 Гьоклерде ве йерйюзюнде оланлара Бакмак ичин еğилен? 

Мез 113 7 Дюшкюню йерден калдърър, Йоксулу чьоплюктен чъкарър; 

Мез 113 8 Сойлуларла, Халкънън сойлуларъйла бирликте отуртсун дийе. 

Мез 113 9 Късър кадънъ евде отуртур, Чоджук сахиби мутлу бир анне кълар. РАБ'бе ьовгюлер сунун!
Мезмур 114
Мез 114 1 Исраил Мъсър'дан чъктъğънда, Якуп'ун сойу ябанджъ дил конушан бир халктан айрълдъğънда, 

Мез 114 2 Яхуда Раб'бин кутсал йери олду, Исраил де О'нун краллъğъ. 

Мез 114 3 Дениз оланъ гьорюп гери чекилди, Шериа Ърмаğъ терсине актъ. 

Мез 114 4 Даğлар коч гиби, Тепелер кузу гиби съчрадъ. 

Мез 114 5 Ей дениз, сана не олду да качтън? Ей Шериа, неден терсине актън? 

Мез 114 6 Ей даğлар, ничин коч гиби, Ей тепелер, ничин кузу гиби съчрадънъз? 

Мез 114 7 Титре, ей йерйюзю, Каяйъ хавуза, Чакмакташънъ пънара чевирен Раб'бин ьонюнде, 

Мез 114 8 Якуп'ун Танръсъ'нън хузурунда.
Мезмур 115
Мез 115 1 Бизи деğил, я РАБ, бизи деğил, Севгин ве садакатин уğруна, Кенди адънъ йюджелт! 

Мез 115 2 Ничин улуслар: "Хани, нереде онларън Танръсъ?" десин. 

Мез 115 3 Бизим Танръмъз гьоклердедир, Не истерсе япар. 

Мез 115 4 Ойса онларън путларъ алтън ве гюмюштен япълмъш, Инсан елинин есеридир. 

Мез 115 5 Аğъзларъ вар, конушмазлар, Гьозлери вар, гьормезлер, 

Мез 115 6 Кулакларъ вар, дуймазлар, Бурунларъ вар, коку алмазлар, 

Мез 115 7 Еллери вар, хиссетмезлер, Аякларъ вар, йюрюмезлер, Боğазларъндан сес чъкмаз. 

Мез 115 8 Онларъ япан, онлара гювенен херкес Онлар гиби оладжак! 

Мез 115 9 Ей Исраил халкъ, РАБ'бе гювен, О'дур ярдъмджънъз ве калканънъз! 

Мез 115 10 Ей Харун сойу, РАБ'бе гювен, О'дур ярдъмджънъз ве калканънъз! 

Мез 115 11 Ей РАБ'ден корканлар, РАБ'бе гювенин, О'дур ярдъмджънъз ве калканънъз! 

Мез 115 12 РАБ бизи анъмсайъп кутсаяджак, Исраил халкънъ, Харун сойуну кутсаяджак. 

Мез 115 13 Кючюк, бюйюк, Кендисинден коркан херкеси кутсаяджак. 

Мез 115 14 РАБ сизи, Сизи ве чоджукларънъзъ чоğалтсън! 

Мез 115 15 Йери гьоğю яратан РАБ Сизлери кутсасън. 

Мез 115 16 Гьоклерин ьотелери РАБ'биндир, Ама йерйюзюню инсанлара вермиштир. 

Мез 115 17 Ьолюлер, сессизлик дияръна иненлер, РАБ'бе ьовгюлер сунмаз; 

Мез 115 18 Бизиз РАБ'би ьовен, Шимдиден сонсуза дек. РАБ'бе ьовгюлер сунун!
Мезмур 116
Мез 116 1 РАБ'би севийорум, Чюнкю О ферядъмъ дуяр. 

Мез 116 2 Бана кулак вердиğи ичин, Яшадъğъм сюредже О'на сесленеджеğим. 

Мез 116 3 Ьолюм иплерине долашмъштъм, Ьолюлер диярънън кябусу якама япъшмъштъ, Съкънтъя, аджъя гьомюлмюштюм. 

Мез 116 4 О заман РАБ'бе якардъм, "Аман, я РАБ, куртар джанъмъ!" дедим. 

Мез 116 5 РАБ лютуфкяр ве адилдир, Севеджендир Танръмъз. 

Мез 116 6 РАБ саф инсанларъ корур, Тюкендиğим заман бени куртардъ. 

Мез 116 7 Ей джанъм, йине хузура кавуш, Чюнкю РАБ сана ийилик етти. 

Мез 116 8 Сен, я РАБ, джанъмъ ьолюмден, Гьозлерими яштан, Аякларъмъ сюрчмектен куртардън. 

Мез 116 9 Яшаянларън диярънда, РАБ'бин хузурунда йюрюйеджеğим. 

Мез 116 10 Иман еттим, "Бюйюк аджъ чекийорум" дедиğим заман биле.

Мез 116 11 Шашкънлък ичинде, "Бютюн инсанлар яланджъ" дедим. 

Мез 116 12 Не каршълък веребилирим РАБ'бе, Бана яптъğъ онджа ийилик ичин? 

Мез 116 13 Куртулуш сунусу оларак кадех калдъръп РАБ'бе сесленеджеğим. 

Мез 116 14 Бютюн халкънън ьонюнде, РАБ'бе ададъкларъмъ йерине гетиреджеğим. 

Мез 116 15 РАБ'бин гьозюнде деğерлидир Садък кулларънън ьолюмю.

Мез 116 16 Я РАБ, бен герчектен сенин кулунум; Кулун, хизметчинин оğлуйум, Сен чьоздюн баğларъмъ. 

Мез 116 17 Я РАБ, сана сесленеджек, Шюкран курбанъ сунаджаğъм. 

Мез 116 18 РАБ'бе ададъкларъмъ йерине гетиреджеğим Бютюн халкънън ьонюнде, 

Мез 116 19 РАБ'бин Тапънаğъ'нън авлуларънда, Сенин орта йеринде, ей Йерушалим! РАБ'бе ьовгюлер сунун!
Мезмур 117
Мез 117 1 Ей бютюн улуслар, РАБ'бе ьовгюлер сунун! Ей бютюн халклар, О'ну йюджелтин! 

Мез 117 2 Чюнкю бизе беследиğи севги бюйюктюр, РАБ'бин садакати сонсуза дек сюрер. РАБ'бе ьовгюлер сунун!
Мезмур 118
Мез 118 1 РАБ'бе шюкредин, чюнкю О ийидир, Севгиси сонсуздур. 

Мез 118 2 "Сонсуздур севгиси!" десин Исраил халкъ. 

Мез 118 3 "Сонсуздур севгиси!" десин Харун'ун сойу. 

Мез 118 4 "Сонсуздур севгиси!" десин РАБ'ден корканлар. 

Мез 118 5 Съкънтъ ичинде РАБ'бе сеслендим; Янътладъ, рахата кавуштурду бени. 

Мез 118 6 РАБ бенден яна, коркмам; Инсан бана не япабилир? 

Мез 118 7 РАБ бенден яна, беним ярдъмджъм, Бенден нефрет еденлерин сонуна заферле бакаджаğъм. 

Мез 118 8 РАБ'бе съğънмак Инсана гювенмектен ийидир. 

Мез 118 9 РАБ'бе съğънмак Сойлулара гювенмектен ийидир. 

Мез 118 10 Бютюн улуслар бени кушаттъ, РАБ'бин адъйла пюскюрттюм онларъ. 

Мез 118 11 Кушаттълар, сардълар бени, РАБ'бин адъйла пюскюрттюм онларъ. 

Мез 118 12 Арълар гиби сардълар бени, Ама дикен атеши гиби сьонювердилер; РАБ'бин адъйла пюскюрттюм онларъ. 

Мез 118 13 Итилип какълдъм, дюшмек юзерейдим, Ама РАБ ярдъм етти бана. 

Мез 118 14 РАБ гюджюм ве езгимдир, О куртардъ бени. 

Мез 118 15 Севинч ве зафер чъğлъкларъ Чънлъйор доğруларън чадърларънда: "РАБ'бин саğ ели гючлю ишлер япар! 

Мез 118 16 РАБ'бин саğ ели юстюндюр, РАБ'бин саğ ели гючлю ишлер япар!" 

Мез 118 17 Ьолмейеджек, яшаяджаğъм, РАБ'бин яптъкларънъ дуйураджаğъм. 

Мез 118 18 РАБ бени шиддетле йола гетирди, Ама ьолюме терк етмеди. 

Мез 118 19 Ачън бана адалет капъларънъ, Гирип РАБ'бе шюкредейим. 

Мез 118 20 Иште будур РАБ'бин капъсъ! Доğрулар гиребилир орадан. 

Мез 118 21 Сана шюкредерим, чюнкю бана янът вердин, Куртаръджъм олдун. 

Мез 118 22 Япъджъларън реддеттиğи таш, Кьошенин баш ташъ олду. 

Мез 118 23 РАБ'бин ишидир бу, Гьозюмюзде харика бир иш! 

Мез 118 24 Бугюн РАБ'бин яраттъğъ гюндюр, Онун ичин севинип джошалъм! 

Мез 118 25 Не олур, я РАБ, куртар бизи, Не олур, башарълъ къл бизи! 

Мез 118 26 Кутсансън РАБ'бин адъйла гелен! Кутсуйоруз сизи РАБ'бин евинден. 

Мез 118 27 РАБ Танръ'дър, айдънлаттъ бизи. Иплерле баğлайън байрам курбанънъ, Илерлейин сунаğън бойнузларъна кадар. 

Мез 118 28 Танръм сенсин, шюкредерим сана, Танръм сенсин, йюджелтирим сени. 

Мез 118 29 РАБ'бе шюкредин, чюнкю О ийидир, Севгиси сонсуздур.
Мезмур 119
Мез 119 1 Не мутлу йолларъ темиз оланлара, РАБ'бин ясасъна гьоре яшаянлара!

Мез 119 2 Не мутлу О'нун ьоğютлерине уянлара, Бютюн йюреğийле О'на йьонеленлере! 

Мез 119 3 Хич хаксъзлък етмезлер, О'нун йолунда йюрюрлер. 

Мез 119 4 Койдуğун кошуллара Диккатле уйулмасънъ буйурдун. 

Мез 119 5 Кешке карарлъ олсам Сенин куралларъна уймакта! 

Мез 119 6 Хич утанмаяджаğъм, Бютюн буйрукларънъ изледикче. 

Мез 119 7 Шюкредеджеğим сана темиз йюрекле, Адил хюкюмлерини ьоğрендикче. 

Мез 119 8 Куралларънъ йерине гетиреджеğим, Бъракма бени хичбир заман!

Мез 119 9 Генч инсан йолуну насъл темиз тутар? Сенин сьозюню тутмакла. 

Мез 119 10 Бютюн йюреğимле сана йьонелийорум, Изин верме буйрукларъндан сапмама! 

Мез 119 11 Аклъмдан чъкармам сьозюню, Сана каршъ гюнах ишлемемек ичин. 

Мез 119 12 Ьовгюлер олсун сана, я РАБ, Бана куралларънъ ьоğрет. 

Мез 119 13 Аğзъндан чъкан бютюн илкелери Дудакларъмла йинелийорум. 

Мез 119 14 Севинч дуйуйорум ьоğютлерини излеркен, Санки беним олуйор бютюн хазинелер. 

Мез 119 15 Кошулларънъ дерин дерин дюшюнюйорум, Йолларънъ излеркен. 

Мез 119 16 Зевк алъйорум куралларъндан, Сьозюню унутмаяджаğъм.

Мез 119 17 Бен кулуна ийилик ет ки яшаяйъм, Сьозюне уяйъм. 

Мез 119 18 Гьозлерими ач, Ясандаки харикаларъ гьорейим. 

Мез 119 19 Гарибим бу дюняда, Буйрукларънъ бенден гизлеме! 

Мез 119 20 Ичим тюкенийор, Хер ан хюкюмлерини ьозлемектен. 

Мез 119 21 Буйрукларъндан сапан Ланетли кюстахларъ азарларсън. 

Мез 119 22 Узаклаштър бенден кючюмсемелери, хакаретлери, Чюнкю ьоğютлерини тутуйорум. 

Мез 119 23 Ьондерлер топланъп бени кьотюлеселер биле, Бен кулун сенин куралларънъ дерин дерин дюшюнеджеğим. 

Мез 119 24 Ьоğютлерин беним зевкимдир, Бана акъл верирлер.

Мез 119 25 Тоза топраğа серилдим, Сьозюн уярънджа яшам вер бана. 

Мез 119 26 Яптъкларъмъ ачъкладъм, бени янътладън; Куралларънъ ьоğрет бана! 

Мез 119 27 Кошулларънъ анламамъ саğла ки, Харикаларънън юзеринде дюшюнейим. 

Мез 119 28 Ичим ерийор кедерден, Сьозюн уярънджа гючлендир бени! 

Мез 119 29 Ялан йолдан узаклаштър, Ясан уярънджа лютфет бана. 

Мез 119 30 Бен садакат йолуну сечтим, Хюкюмлерини уйгун гьордюм. 

Мез 119 31 Ьоğютлерине дьорт елле сарълдъм, я РАБ, Утандърма бени! 

Мез 119 32 Ичиме хузур вердиğин ичин Буйрукларън доğрултусунда кошаджаğъм.

Мез 119 33 Куралларънъ насъл излейеджеğими ьоğрет бана, я РАБ, Ьойле ки, онларъ сонуна кадар излейейим. 

Мез 119 34 Анламамъ саğла, ясана уяйъм, Бютюн йюреğимле ону йерине гетирейим. 

Мез 119 35 Буйрукларън доğрултусунда йол гьостер бана, Чюнкю йолундан зевк алъръм. 

Мез 119 36 Йюреğими хаксъз казанджа деğил, Кенди ьоğютлерине йьонелт. 

Мез 119 37 Гьозлерими бош шейлерден чевир, Бени кенди йолунда яшат.

Мез 119 38 Сенден коркулмасъ ичин Бен кулуна вердиğин сьозю йерине гетир. 

Мез 119 39 Корктуğум хакареттен узак тут бени, Чюнкю сенин илкелерин ийидир. 

Мез 119 40 Чок ьозлюйорум сенин кошулларънъ! Бени доğрулуğунун ичинде яшат!

Мез 119 41 Бана севгини гьостер, я РАБ, Сьозюн уярънджа куртар бени! 

Мез 119 42 О заман бени ашаğълаянлара Герекен янътъ веребилирим, Чюнкю сенин сьозюне гювенирим. 

Мез 119 43 Герчеğини аğзъмдан дюшюрме, Чюнкю сенин илкелерине умут баğладъм. 

Мез 119 44 Ясана сюрекли, Сонсуза дек уяджаğъм. 

Мез 119 45 Ьозгюрдже йюрюйеджеğим, Чюнкю сенин кошулларъна йьонелдим бен. 

Мез 119 46 Кралларън ьонюнде сенин ьоğютлеринден сьоз едеджек, Утанч дуймаяджаğъм. 

Мез 119 47 Сенин буйрукларъндан зевк алъйор, Онларъ севийорум. 

Мез 119 48 Сайгъ ве севги дуйуйорум буйрукларъна, Дерин дерин дюшюнюйорум куралларънъ.

Мез 119 49 Кулуна вердиğин сьозю анъмса, Бунунла умут вердин бана. 

Мез 119 50 Аджъ чектиğимде бени авутан будур, Сьозюн бана яшам верир. 

Мез 119 51 Чок еğлендилер кюстахлар бенимле, Йине де ясандан шашмадъм. 

Мез 119 52 Гечмиште койдуğун илкелери анъмсайънджа, Авундум, я РАБ. 

Мез 119 53 Чиледен чъкъйорум, Ясанъ терк еден кьотюлер йюзюнден. 

Мез 119 54 Сенин куралларъндър езгилеримин конусу, Конук олдуğум бу дюняда. 

Мез 119 55 Гедже адънъ анаръм, я РАБ, Ясана уяръм. 

Мез 119 56 Тек яптъğъм, Сенин кошулларъна уймак.

Мез 119 57 Беним пайъма дюшен сенсин, я РАБ, Сьозлерини йерине гетиреджеğим, дедим. 

Мез 119 58 Бютюн йюреğимле сана якардъм. Лютфет бана, сьозюн уярънджа. 

Мез 119 59 Туттуğум йолларъ дюшюндюм, Сенин ьоğютлерине гьоре адъм аттъм. 

Мез 119 60 Буйрукларъна уймак ичин Елими чабук туттум, ояланмадъм. 

Мез 119 61 Кьотюлерин иплери бени сардъ, Ясанъ унутмадъм. 

Мез 119 62 Доğру хюкюмлерин ичин Гедже яръсъ калкъп сана шюкредерим. 

Мез 119 63 Достуйум бютюн сенден корканларън, Кошулларъна уянларън. 

Мез 119 64 Йерйюзю севгинле долу, я РАБ, Куралларънъ ьоğрет бана!

Мез 119 65 Я РАБ, ийилик еттин кулуна, Сьозюню туттун. 

Мез 119 66 Бана саğдуйу ве билги вер, Чюнкю инанъйорум буйрукларъна. 

Мез 119 67 Аджъ чекмеден ьондже йолдан сапардъм, Ама шимди сьозюне уйуйорум. 

Мез 119 68 Сен ийисин, ийилик едерсин; Бана куралларънъ ьоğрет. 

Мез 119 69 Кюстахлар яланларла бени лекеледи, Ама бен бютюн йюреğимле сенин кошулларъна уяръм. 

Мез 119 70 Онларън йюреğи яğ баğладъ, Бенсе зевк алъръм ясандан. 

Мез 119 71 Ийи олду аджъ чекмем; Чюнкю куралларънъ ьоğренийорум. 

Мез 119 72 Аğзъндан чъкан яса беним ичин Бинлердже алтън ве гюмюштен даха деğерлидир.

Мез 119 73 Сенин еллерин бени яраттъ, бичимлендирди. Анламамъ саğла ки буйрукларънъ ьоğренейим. 

Мез 119 74 Сенден корканлар бени гьорюндже севинсин, Чюнкю сенин сьозюне умут баğладъм. 

Мез 119 75 Билийорум, я РАБ, хюкюмлерин адилдир; Бана аджъ чектириркен биле садъксън. 

Мез 119 76 Бен кулуна вердиğин сьоз уярънджа, Севгин бени авутсун. 

Мез 119 77 Севедженлик гьостер бана, яшаяйъм, Чюнкю ясандан зевк алъйорум. 

Мез 119 78 Утансън кюстахлар бени ялан йере сучладъкларъ ичин. Бенсе сенин кошулларънъ дюшюнюйорум. 

Мез 119 79 Бана дьонсюн сенден корканлар, Ьоğютлерини биленлер. 

Мез 119 80 Йюреğим кусурсуз уйсун куралларъна, Ьойле ки, утанч дуймаяйъм.

Мез 119 81 Ичим тюкенийор сенин куртаръшънъ ьозлеркен, Сенин сьозюне умут баğладъм бен. 

Мез 119 82 Гьозюмюн фери сьонюйор сьоз вердиклерини беклемектен, "Не заман авутаджаксън бени?" дийе соруйорум. 

Мез 119 83 Думандан карармъш тулума дьондюм, Йине де унутмуйорум куралларънъ. 

Мез 119 84 Даха не кадар беклейеджек кулун? Не заман яргълаяджаксън бана зулмеденлери? 

Мез 119 85 Чукур каздълар беним ичин Ясана уймаян кюстахлар. 

Мез 119 86 Бютюн буйрукларън гювенилирдир; Хаксъз йере зулмедийорлар, ярдъм ет бана! 

Мез 119 87 Нердейсе силеджеклерди бени йерйюзюнден, Ама бен сенин кошулларъндан айрълмадъм. 

Мез 119 88 Кору джанъмъ севгин уярънджа, Тутайъм аğзъндан чъкан ьоğютлери.

Мез 119 89 Я РАБ, сьозюн Гьоклерде сонсуза дек дуруйор. 

Мез 119 90 Садакатини кушактан кушаğа сюрюйор, Курдуğун йерйюзю сапасаğлам дуруйор. 

Мез 119 91 Бугюн хюкюмлерин уярънджа аякта дуран хер шей Сана куллук едийор. 

Мез 119 92 Еğер ясан зевк кайнаğъм олмасайдъ, Чектиğим аджълардан йок олурдум. 

Мез 119 93 Кошулларънъ асла унутмаяджаğъм, Чюнкю онларла бана яшам вердин. 

Мез 119 94 Куртар бени, чюнкю сениним, Сенин кошулларъна йьонелдим. 

Мез 119 95 Кьотюлер бени йок етмейи беклеркен, Бен сенин ьоğютлерини инджелийорум. 

Мез 119 96 Кусурсуз олан хер шейин бир сону олдуğуну гьордюм, Ама сенин буйруğун сънър танъмаз.

Мез 119 97 Не кадар северим ясанъ! Бютюн гюн дюшюнюрюм онун юзеринде. 

Мез 119 98 Буйрукларън бени дюшманларъмдан билге кълар, Чюнкю хер заман аклъмдадър онлар. 

Мез 119 99 Бютюн ьоğретменлеримден даха акъллъйъм, Чюнкю ьоğютлерин юзеринде дюшюнюйорум. 

Мез 119 100 Яшлълардан даха билгейим, Чюнкю сенин кошулларъна уйуйорум. 

Мез 119 101 Сакънъръм хер кьотю йолдан, Сенин сьозюню тутмак ичин. 

Мез 119 102 Айрълмам хюкюмлеринден, Чюнкю бана сен ьоğреттин. 

Мез 119 103 Не татлъ гелийор вердиğин сьозлер дамаğъма, Балдан татлъ гелийор аğзъма! 

Мез 119 104 Сенин кошулларъна уймакла билгелик казанъйорум, Бу йюзден нефрет едийорум хер янлъш йолдан.

Мез 119 105 Сьозюн адъмларъм ичин чъра, Йолум ичин ъшъктър. 

Мез 119 106 Адил хюкюмлерини излейеджеğиме ант ичтим, Андъмъ тутаджаğъм. 

Мез 119 107 Чок съкънтъ чектим, я РАБ; Кору хаятъмъ сьозюн уярънджа. 

Мез 119 108 Аğзъмдан чъкан ичтен ьовгюлери Кабул ет, я РАБ, Бана хюкюмлерини ьоğрет. 

Мез 119 109 Хаятъм хер ан техликеде, Йине де унутмам ясанъ. 

Мез 119 110 Кьотюлер тузак курду бана, Йине де сапмадъм сенин кошулларъндан. 

Мез 119 111 Ьоğютлерин сонсуза дек мирасъмдър, Йюреğимин севинджидир онлар. 

Мез 119 112 Карарлъйъм Сонуна кадар сенин куралларъна уймая.

Мез 119 113 Дьонеклерден тиксинир, Сенин ясанъ северим. 

Мез 119 114 Съğънаğъм ве калканъм сенсин, Сенин сьозюне умут баğларъм. 

Мез 119 115 Ей кьотюлер, бенден узак дурун, Танръм'ън буйрукларънъ йерине гетирейим. 

Мез 119 116 Сьозюн уярънджа дестек ол бана, яшам булайъм; Умудуму боша чъкарма! 

Мез 119 117 Съкъ тут бени, куртулайъм, Хер заман куралларънъ диккате алайъм. 

Мез 119 118 Куралларъндан сапан херкеси реддедерсин, Чюнкю онларън хилелери боштур. 

Мез 119 119 Дюнядаки кьотюлери джюруф гиби атарсън, Бу йюзден северим сенин ьоğютлерини. 

Мез 119 120 Беденим юрперийор дехшетинден, Коркуйорум хюкюмлеринден.

Мез 119 121 Адил ве доğру оланъ яптъм, Гаддарларън елине бъракма бени! 

Мез 119 122 Гювен алтъна ал кулунун мутлулуğуну, Баскъ япмасън бана кюстахлар. 

Мез 119 123 Гьозюмюн фери сьонюйор, Бени куртарманъ, Адил сьозюню йерине гетирмени беклемектен. 

Мез 119 124 Кулуна севгин уярънджа давран, Бана куралларънъ ьоğрет. 

Мез 119 125 Бен сенин кулунум, бана акъл вер ки, Ьоğютлерини анлаябилейим. 

Мез 119 126 Я РАБ, харекете гечменин заманъдър, Ясанъ чиğнийорлар. 

Мез 119 127 Бу йюзден сенин буйрукларънъ, Алтъндан, саф алтъндан даха чок севийорум; 

Мез 119 128 Койдуğун кошулларън хепсини доğру булуйорум, Хер янлъш йолдан тиксинийорум.

Мез 119 129 Харика ьоğютлерин вар, Бу йюзден онлара джандан уйуйорум. 

Мез 119 130 Сьозлеринин ачъкланъшъ айдънлък сачар, Саф инсанлара акъл верир. 

Мез 119 131 Аğзъм ачък, солук солуğайъм, Чюнкю буйрукларънъ ьозлюйорум. 

Мез 119 132 Бана лютуфла бак, Адънъ севенлере хер заман яптъğън гиби. 

Мез 119 133 Адъмларъмъ пекиштир вердиğин сьоз уярънджа, Хичбир суч бана егемен олмасън. 

Мез 119 134 Куртар бени инсан баскъсъндан, Кошулларъна уябилейим. 

Мез 119 135 Йюзюн айдънлък сачсън кулунун юзерине, Куралларънъ ьоğрет бана. 

Мез 119 136 Олук олук яш акъйор гьозлеримден, Чюнкю уймуйорлар ясана.

Мез 119 137 Сен адилсин, я РАБ, Хюкюмлерин доğрудур. 

Мез 119 138 Буйурдуğун ьоğютлер доğру Ве там гювенилирдир. 

Мез 119 139 Гайретим бени тюкетти, Чюнкю дюшманларъм унутту сенин сьозлерини. 

Мез 119 140 Сьозюн чок гювенилирдир, Кулун ону север. 

Мез 119 141 Ьонемсиз ве хорланан бирийим бен, Ама кошулларънъ унутмуйорум. 

Мез 119 142 Адалетин сонсуза дек доğрудур, Ясан герчектир. 

Мез 119 143 Съкънтъя, дарлъğа дюштюм, Ама буйрукларън беним зевкимдир. 

Мез 119 144 Ьоğютлерин сонсуза дек доğрудур; Бана акъл вер ки, яшаяйъм.

Мез 119 145 Бютюн йюреğимле хайкъръйорум, Янътла бени, я РАБ! Сенин куралларъна уяджаğъм. 

Мез 119 146 Сана сесленийорум, Куртар бени, Ьоğютлерине уяйъм. 

Мез 119 147 Гюн доğмадан калкъп ярдъм дилерим, Сенин сьозюне умут баğладъм. 

Мез 119 148 Вердиğин сьоз юзеринде дюшюнейим дийе, Гедже бойунджа уйку гирмийор гьозюме. 

Мез 119 149 Севгин уярънджа сесиме кулак вер, Хюкюмлерин уярънджа, я РАБ, яшам вер бана! 

Мез 119 150 Яклашъйор кьотюлюк ардънджа кошанлар, Ясандан узаклашъйорлар. 

Мез 119 151 Ойса сен якънсън, я РАБ, Бютюн буйрукларън герчектир. 

Мез 119 152 Чоктан бери анладъм Ьоğютлерини сонсуза дек вердиğини.

Мез 119 153 Чектиğим съкънтъйъ гьор, куртар бени, Чюнкю ясанъ унутмадъм. 

Мез 119 154 Давамъ савун, ьозгюр къл бени, Сьозюн уярънджа кору джанъмъ. 

Мез 119 155 Куртулуш кьотюлерден узактър, Чюнкю сенин куралларъна йьонелмийорлар. 

Мез 119 156 Чок севедженсин, я РАБ, Хюкюмлерин уярънджа кору джанъмъ. 

Мез 119 157 Бана зулмеденлер, дюшманларъм чок, Йине де сапмадъм сенин ьоğютлеринден. 

Мез 119 158 Тиксинерек бакъйорум хаинлере, Чюнкю уймуйорлар сенин сьозюне. 

Мез 119 159 Бак, не кадар севийорум кошулларънъ, Севгин уярънджа, я РАБ, кору джанъмъ. 

Мез 119 160 Сьозлеринин темели герчектир, Доğру хюкюмлеринин тюмю сонсуза дек сюреджектир.

Мез 119 161 Йок йере зулмедийор бана ьондерлер, Ойса йюреğим сенин сьозюнле титрер. 

Мез 119 162 Ганимет булан бири гиби Вердиğин сьозлерде севинч булурум. 

Мез 119 163 Тиксинир, иğренирим яландан, Ама сенин ясанъ северим. 

Мез 119 164 Доğру хюкюмлерин ичин Сени гюнде йеди кез ьоверим. 

Мез 119 165 Ясанъ севенлер бюйюк есенлик булур, Хичбир шей сенделетмез онларъ. 

Мез 119 166 Я РАБ, куртаръшъна умут баğлар, Буйрукларънъ йерине гетиририм. 

Мез 119 167 Ьоğютлерине джандан уяр, Онларъ чок северим. 

Мез 119 168 Ьоğютлерини, кошулларънъ уйгуларъм, Чюнкю бютюн давранъшларъмъ гьорюрсюн сен.

Мез 119 169 Ферядъм сана еришсин, я РАБ, Сьозюн уярънджа акъл вер бана! 

Мез 119 170 Ялваръшъм сана улашсън; Вердиğин сьоз уярънджа куртар бени! 

Мез 119 171 Дудакларъмдан ьовгюлер аксън, Чюнкю бана куралларънъ ьоğретийорсун. 

Мез 119 172 Дилимде сьозюн езгилере дьонюшсюн, Чюнкю бютюн буйрукларън доğрудур. 

Мез 119 173 Елин бана ярдъма хазър олсун, Чюнкю сенин кошулларънъ сечтим бен. 

Мез 119 174 Куртаръшънъ ьозлюйорум, я РАБ, Ясан зевк кайнаğъмдър. 

Мез 119 175 Бени яшат ки, сана ьовгюлер сунайъм, Хюкюмлерин бана ярдъмджъ олсун. 

Мез 119 176 Кайболмуш койун гиби аваре долашъйордум; Кулуну ара, Чюнкю буйрукларънъ унутмадъм бен.
Мезмур 120
Мез 120 1 Съкънтъя дюшюндже РАБ'бе сеслендим; Янътладъ бени. 

Мез 120 2 Я РАБ, куртар джанъмъ яланджъ дудаклардан, Алдатъджъ диллерден!

Мез 120 3 Ей алдатъджъ дил, РАБ не вереджек сана, Даха не вереджек? 

Мез 120 4 Йиğидин сиври окларъйла Ретем чалъсъндан алевли корлар! 

Мез 120 5 Вай бана, Мешек'те гарип калдъм санки, Кедар чадърларъ арасънда отурдум. 

Мез 120 6 Фазла калдъм Баръштан нефрет еденлер арасънда. 

Мез 120 7 Бен баръш янлъсъйъм, Ама сьозе башладъğъмда, Онлар саваша калкъйор!
Мезмур 121
Мез 121 1 Гьозлерими даğлара калдъръйорум, Нереден ярдъм геледжек? 

Мез 121 2 Йери гьоğю яратан РАБ'ден геледжек ярдъмъм. 

Мез 121 3 О аякларънън каймасъна изин вермез, Сени коруян уйукламаз. 

Мез 121 4 Исраил'ин коруйуджусу не уйур не уйуклар. 

Мез 121 5 Сенин коруйуджун РАБ'дир, О саğ янънда сана гьолгедир. 

Мез 121 6 Гюндюз гюнеш, Гедже ай сана зарар вермез. 

Мез 121 7 РАБ хер кьотюлюктен сени корур, Есиргер джанънъ. 

Мез 121 8 Шимдиден сонсуза дек РАБ коруяджак гидишини, гелишини.
Мезмур 122
Мез 122 1 Бана: "РАБ'бин евине гиделим" дендикче Севинирим. 

Мез 122 2 Аякларъмъз сенин капъларънда, Ей Йерушалим! 

Мез 122 3 Битишик низамда курулмуш бир кенттир Йерушалим! 

Мез 122 4 Оймаклар чъкар орая, РАБ'бин оймакларъ, Исраил'е верилен ьоğют уярънджа, РАБ'бин адъна шюкретмек ичин. 

Мез 122 5 Чюнкю орада яргъ тахтларъ, Давут сойунун тахтларъ курулмуштур. 

Мез 122 6 Есенлик дилейин Йерушалим'е: "Хузур булсун сени севенлер! 

Мез 122 7 Сурларъна есенлик, Сарайларъна хузур егемен олсун!" 

Мез 122 8 Кардешлерим, достларъм ичин, "Есенлик олсун сана!" дерим. 

Мез 122 9 Танръмъз РАБ'бин еви ичин Ийилик дилерим сана.
Мезмур 123
Мез 123 1 Гьозлерими сана калдъръйорум, Ей гьоклерде тахт куран! 

Мез 123 2 Насъл кулларън гьозлери ефендилеринин, Хизметчинин гьозлери ханъмънън елине бакарса, Бизим гьозлеримиз де РАБ Танръмъз'а ьойле бакар, О бизе аджъйънджая дек. 

Мез 123 3 Аджъ бизе, я РАБ, аджъ; Гьордюğюмюз хакарет йетер де артар. 

Мез 123 4 Рахат яшаянларън алайларъ, Кюстахларън хакарети Джанъмъза йетти.
Мезмур 124
Мез 124 1 РАБ бизден яна олмасайдъ, Десин шимди Исраил: 

Мез 124 2 РАБ бизден яна олмасайдъ, Инсанлар бизе салдърдъğънда, 

Мез 124 3 Дири дири йутарлардъ бизи, Ьофкелери бизе каршъ алевлениндже. 

Мез 124 4 Сулар силип сюпюрюрдю бизлери, Селлер гечерди юзеримизден. 

Мез 124 5 Кабаран сулар Ашардъ башъмъздан. 

Мез 124 6 Ьовгюлер олсун Бизи онларън аğзъна йем етмейен РАБ'бе! 

Мез 124 7 Бир куш гиби Куртулду джанъмъз авджънън тузаğъндан, Кърълдъ тузак, куртулдук. 

Мез 124 8 Йери гьоğю яратан РАБ'бин адъ ярдъмджъмъздър.
Мезмур 125
Мез 125 1 РАБ'бе гювененлер Сийон Даğъ'на бензер, Сарсълмаз, сонсуза дек дурур. 

Мез 125 2 Даğлар Йерушалим'и насъл кушатмъшса, РАБ де халкънъ ьойле кушатмъштър, Шимдиден сонсуза дек. 

Мез 125 3 Калмаяджак кьотюлерин асасъ, Доğруларън пайъна дюшен топракта, Йокса доğрулар хаксъзлъğа ел узатабилир. 

Мез 125 4 Ийилик ет, я РАБ, Ийилере, йюреğи темиз оланлара. 

Мез 125 5 Ама кенди халкъндан еğри йоллара сапанларъ, РАБ кьотю улусларла бирликте коваджак. Исраил'е есенлик олсун!
Мезмур 126
Мез 126 1 РАБ сюргюнлери Сийон'а гери гетириндже, Рюя гиби гелди бизе. 

Мез 126 2 Аğзъмъз гюлюшлерле, Дилимиз севинч чъğлъкларъйла долду. "РАБ онлар ичин бюйюк ишлер яптъ" Дийе конушулду улуслар арасънда. 

Мез 126 3 РАБ бизим ичин бюйюк ишлер яптъ, Севинч долду ичимиз. 

Мез 126 4 Я РАБ, ески халимизе кавуштур бизи, Негев'де суя кавушан вадилер гиби. 

Мез 126 5 Гьозяшларъ ичинде екенлер, Севинч чъğлъкларъйла бичеджек; 

Мез 126 6 Аğлаярак тохум чувалънъ ташъйъп долашан, Севинч чъğлъкларъ атарак деметлерле дьонеджек.
Мезмур 127
Мез 127 1 Еви РАБ япмазса, Япъджълар бошуна дидинир. Кенти РАБ корумазса, Бекчи бошуна беклер. 

Мез 127 2 Бошуна еркен калкъп Геч ятъйорсунуз. Ей захметле казанълан екмеğи йийенлер, РАБ севдиклеринин рахат уйумасънъ саğлар. 

Мез 127 3 Чоджуклар РАБ'бин вердиğи бир армаğандър, Рахмин юрюню бир ьодюлдюр. 

Мез 127 4 Йиğидин елинде насълса оклар, Ьойледир генчликте доğан чоджуклар. 

Мез 127 5 Не мутлу ок кълъфъ онларла долу инсана! Кент капъсънда хасъмларъйла тартъшъркен Утанч дуймаяджаклар.
Мезмур 128
Мез 128 1 Не мутлу РАБ'ден коркана, О'нун йолунда йюрюйене! 

Мез 128 2 Емеğинин юрюнюню йийеджексин, Мутлу ве башарълъ оладжаксън. 

Мез 128 3 Ешин евинде веримли бир асма гиби оладжак; Чоджукларън зейтин филизлери гиби софранън чевресинде. 

Мез 128 4 Иште РАБ'ден коркан киши Бьойле кутсанаджак. 

Мез 128 5 РАБ сени Сийон'дан кутсасън! Йерушалим'ин гьоненджини гьоресин, Бютюн яшамън бойунджа! 

Мез 128 6 Чоджукларънън чоджукларънъ гьоресин! Исраил'е есенлик олсун!
Мезмур 129
Мез 129 1 Генчлиğимден бери бана сък сък салдърдълар; Шимди сьойлесин Исраил: 

Мез 129 2 "Генчлиğимден бери бана сък сък салдърдълар, Ама йенемедилер бени. 

Мез 129 3 Чифтчилер сабан сюрдюлер съртъмда, Упузун из бърактълар." 

Мез 129 4 Ама РАБ адилдир, Кести кьотюлерин баğларънъ. 

Мез 129 5 Сийон'дан нефрет еден херкес Утанч ичинде гери чекилсин. 

Мез 129 6 Дамлардаки ота, Бюйюмеден куруян ота дьонсюнлер. 

Мез 129 7 Оракчъ авуджуну, Деметчи куджаğънъ долдурамаз онунла. 

Мез 129 8 Йолдан геченлер де, "РАБ сизи кутсасън, РАБ'бин адъйла сизи кутсаръз" демезлер.
Мезмур 130
Мез 130 1 Деринликлерден сана сесленийорум, я РАБ, 

Мез 130 2 Сесими ишит, я Раб, Ялваръшъма ийи кулак вер! 

Мез 130 3 Я РАБ, сен сучларън хесабънъ тутсан, Ким аякта калабилир, я Раб? 

Мез 130 4 Ама сен баğъшлайъджъсън, Ьойле ки сенден коркулсун. 

Мез 130 5 РАБ'би гьозлюйорум, Джанъм РАБ'би гьозлюйор, Умут баğлъйорум О'нун сьозюне. 

Мез 130 6 Сабахъ гьозлейенлерден, Евет, сабахъ гьозлейенлерден даха чок, Джанъм Раб'би гьозлюйор. 

Мез 130 7 Ей Исраил, РАБ'бе умут баğла! Чюнкю РАБ'де севги, Там куртулуш вардър. 

Мез 130 8 Исраил'и бютюн сучларъндан Фидйейле О куртараджактър.
Мезмур 131
Мез 131 1 Я РАБ, йюреğимде гурур йок, Гьозюм йюксеклерде деğил. Бюйюк ишлерле, Кендими ашан харика ишлерле уğрашмъйорум. 

Мез 131 2 Терсине, ана куджаğънда сюттен кесилмиш чоджук гиби, Кендими ятъштъръп хузур булдум, Сюттен кесилмиш чоджуğа дьондюм. 

Мез 131 3 Ей Исраил, РАБ'бе умут баğла Шимдиден сонсуза дек!
Мезмур 132
Мез 132 1 Я РАБ, Давут'ун хатъръ ичин, Чектиğи бютюн зорлукларъ, Сана насъл ант ичтиğини, 

Мез 132 2 Якуп'ун гючлю Танръсъ'на адак ададъğънъ анъмса:

Мез 132 3 "Евиме гитмейеджеğим, Ятаğъма узанмаяджаğъм, 

Мез 132 4 Гьозлериме уйку гирмейеджек, Гьоз капакларъм капанмаяджак, 

Мез 132 5 РАБ'бе бир йер, Якуп'ун гючлю Танръсъ'на бир конут булунджая дек." 

Мез 132 6 Антлашма Сандъğъ'нън Ефрата'да олдуğуну дуйдук, Ону Яар кърларънда булдук. 

Мез 132 7 "РАБ'бин конутуна гиделим, Аяğънън табуреси ьонюнде тапъналъм" дедик. 

Мез 132 8 Чък я РАБ, яшаяджаğън йере, Гюджюню симгелейен сандъкла бирликте. 

Мез 132 9 Кяхинлерин доğрулуğу кушансън, Садък кулларън севинч чъğлъкларъ атсън. 

Мез 132 10 Кулун Давут'ун хатъръ ичин, Месхеттиğин крала йюз чевирме. 

Мез 132 11 РАБ Давут'а кесин ант ичти, Андъндан дьонмез: "Сенин сойундан бирини тахтъна отуртаджаğъм. 

Мез 132 12 Еğер оğулларън антлашмама, Вереджеğим ьоğютлере уярларса, Онларън оğулларъ да сонсуза дек Сенин тахтъна отураджак." 

Мез 132 13 Чюнкю РАБ Сийон'у сечти, Ону конут единмек истеди. 

Мез 132 14 "Сонсуза дек яшаяджаğъм йер будур" деди, "Бурада отураджаğъм, чюнкю буну кендим истедим. 

Мез 132 15 Чок берекетли къладжаğъм ерзаğънъ, Йийеджекле дойураджаğъм йоксулларънъ. 

Мез 132 16 Куртулушла донатаджаğъм кяхинлерини; Хеп севинч езгилери сьойлейеджек садък кулларъ. 

Мез 132 17 Бурада Давут сойундан гючлю бир крал чъкараджаğъм, Месхеттиğим кралън сойуну Ъшък оларак сюрдюреджеğим. 

Мез 132 18 Дюшманларънъ утанджа бюрюйеджеğим, Ама онун башъндаки тач парълдаяджак."
Мезмур 133
Мез 133 1 Не ийи, не гюзелдир, Бирлик ичинде кардешче яшамак! 

Мез 133 2 Баша сюрюлен деğерли яğ гиби, Сакалдан, Харун'ун сакалъндан Кафтанънън якасъна дек инен яğ гиби. 

Мез 133 3 Хермон Даğъ'на яğан чий Сийон даğларъна яğъйор санки. Чюнкю РАБ орада берекети, Сонсуз яшамъ буйурду.
Мезмур 134
Мез 134 1 Ей сизлер, РАБ'бин бютюн кулларъ, РАБ'бин Тапънаğъ'нда гедже хизмет еденлер, О'на ьовгюлер сунун! 

Мез 134 2 Еллеринизи Кутсал Йер'е доğру калдъръп РАБ'бе ьовгюлер сунун! 

Мез 134 3 Йери гьоğю яратан РАБ кутсасън сизи Сийон'дан.
Мезмур 135
Мез 135 1 РАБ'бе ьовгюлер сунун! РАБ'бин адъна ьовгюлер сунун, Ей РАБ'бин кулларъ!

Мез 135 2 Ей сизлер, РАБ'бин Тапънаğъ'нда, Танръмъз'ън Тапънаğъ'нън авлуларънда хизмет еденлер, Ьовгюлер сунун!

Мез 135 3 РАБ'бе ьовгюлер сунун, Чюнкю РАБ ийидир. Адънъ илахилерле ьовюн, Чюнкю хоштур бу. 

Мез 135 4 РАБ кендине Якуп'у, Ьоз халкъ оларак Исраил'и сечти. 

Мез 135 5 Билийорум, РАБ бюйюктюр, Ефендимиз бютюн илахлардан юстюндюр. 

Мез 135 6 РАБ не истерсе япар, Гьоклерде, йерйюзюнде, Денизлерде, бютюн деринликлерде. 

Мез 135 7 Йерйюзюнюн дьорт буджаğъндан булут йюкселтир, Яğмур ичин шимшек чактърър, Амбарларъндан рюзгар естирир. 

Мез 135 8 Инсанлардан хайванлара дек Мъсър'да илк доğанларъ ьолдюрдю. 

Мез 135 9 Ей Мъсър, сенин орта йеринде, Фиравунла бютюн гьоревлилерине Белиртилер, шашъласъ ишлер гьостерди. 

Мез 135 10 Бирчок улусу бозгуна уğраттъ, Гючлю кралларъ ьолдюрдю: 

Мез 135 11 Амор Кралъ Сихон'у, Башан Кралъ Ог'у, Бютюн Кенан кралларънъ. 

Мез 135 12 Топракларънъ мюлк, Евет, мюлк оларак халкъ Исраил'е верди. 

Мез 135 13 Я РАБ, адън сонсуза дек сюреджек, Бютюн кушаклар сени анаджак. 

Мез 135 14 РАБ халкънъ хаклъ чъкарър, Кулларъна аджър. 

Мез 135 15 Улусларън путларъ алтън ве гюмюштен япълмъш, Инсан елинин есеридир. 

Мез 135 16 Аğъзларъ вар, конушмазлар, Гьозлери вар, гьормезлер, 

Мез 135 17 Кулакларъ вар, дуймазлар, Солук алъп вермезлер. 

Мез 135 18 Онларъ япан, онлара гювенен херкес Онлар гиби оладжак! 

Мез 135 19 Ей Исраил халкъ, РАБ'бе ьовгюлер сун! Ей Харун сойу, РАБ'бе ьовгюлер сун! 

Мез 135 20 Ей Леви сойу, РАБ'бе ьовгюлер сун! РАБ'бе ьовгюлер сунун, ей РАБ'ден корканлар! 

Мез 135 21 Йерушалим'де отуран РАБ'бе Сийон'дан ьовгюлер сунулсун! РАБ'бе ьовгюлер сунун!
Мезмур 136
Мез 136 1 Шюкредин РАБ'бе, чюнкю О ийидир, Севгиси сонсуздур. 

Мез 136 2 Шюкредин танрълар Танръсъ'на, Севгиси сонсуздур. 

Мез 136 3 Шюкредин раблер Рабби'не, Севгиси сонсуздур; 

Мез 136 4 Бюйюк харикалар япан тек варлъğа, Севгиси сонсуздур; 

Мез 136 5 Гьоклери билгедже яратана, Севгиси сонсуздур; 

Мез 136 6 Йери сулар юзерине яяна, Севгиси сонсуздур; 

Мез 136 7 Бюйюк ъшъклар яратана, Севгиси сонсуздур; 

Мез 136 8 Гюндюзе егемен олсун дийе гюнеши, Севгиси сонсуздур; 

Мез 136 9 Геджейе егемен олсун дийе айъ ве йълдъзларъ яратана, Севгиси сонсуздур; 

Мез 136 10 Мъсър'да илк доğанларъ ьолдюрене, Севгиси сонсуздур; 

Мез 136 11 Гючлю ели, кудретли колуйла Севгиси сонсуздур; 

Мез 136 12 Исраил'и Мъсър'дан чъкарана, Севгиси сонсуздур;

Мез 136 13 Къзълдениз’и икийе бьолене, Севгиси сонсуздур; 

Мез 136 14 Исраил'и ортасъндан гечирене, Севгиси сонсуздур; 

Мез 136 15 Фиравунла ордусуну Къзълдениз’е дьокене, Севгиси сонсуздур; 

Мез 136 16 Кенди халкънъ чьолде йюрютене, Севгиси сонсуздур; 

Мез 136 17 Бюйюк кралларъ вурана, Севгиси сонсуздур; 

Мез 136 18 Гючлю кралларъ ьолдюрене, Севгиси сонсуздур; 

Мез 136 19 Амор Кралъ Сихон'у, Севгиси сонсуздур; 

Мез 136 20 Башан Кралъ Ог'у ьолдюрене, Севгиси сонсуздур; 

Мез 136 21 Топракларънъ мюлк оларак, Севгиси сонсуздур; 

Мез 136 22 Кулу Исраил'е мюлк верене, Севгиси сонсуздур;

Мез 136 23 Дюшкюн гюнлеримизде бизи анъмсаяна, Севгиси сонсуздур; 

Мез 136 24 Дюшманларъмъздан бизи куртарана, Севгиси сонсуздур; 

Мез 136 25 Бютюн джанлълара йийеджек верене, Севгиси сонсуздур. 

Мез 136 26 Шюкредин Гьоклерин Танръсъ'на, Севгиси сонсуздур.

Мез 137 1 Бабил ърмакларъ къйъсънда отуруп Сийон'у андъкча аğладък; 
Мезмур 137
Мез 137 2 Чевредеки каваклара Лирлеримизи астък. 

Мез 137 3 Чюнкю орада бизи тутсак еденлер бизден езгилер, Бизе зулмеденлер бизден шенлик истийор, "Сийон езгилеринден бирини окуйун бизе!" дийорлардъ. 

Мез 137 4 Насъл окуябилириз РАБ'бин езгисини Ел топраğънда? 

Мез 137 5 Ей Йерушалим, сени унутурсам, Саğ елим курусун. 

Мез 137 6 Сени анмаз, Йерушалим'и ен бюйюк севинджимден юстюн тутмазсам, Дилим дамаğъма япъшсън! 

Мез 137 7 Йерушалим'ин дюштюğю гюн, "Йъкън ону, йъкън темеллерине кадар!" Дийен Едомлулар'ън таврънъ анъмса, я РАБ. 

Мез 137 8 Ей сен, йъкъласъ Бабил къзъ, Бизе яптъкларънъ Сана ьодетеджек олана не мутлу! 

Мез 137 9 Не мутлу сенин явруларънъ тутуп Каяларда парчалаяджак инсана!
Мезмур 138
Мез 138 1 Бютюн йюреğимле сана шюкредерим, я РАБ, Илахлар ьонюнде сени илахилерле ьоверим. 

Мез 138 2 Кутсал тапънаğъна доğру еğилир, Адъна шюкредерим, Севгин, садакатин ичин. Чюнкю адънъ ве сьозюню хер шейден юстюн туттун. 

Мез 138 3 Сеслендиğим гюн бана янът вердин, Ичиме гюч койдун, бени йюреклендирдин. 

Мез 138 4 Шюкретсин сана, я РАБ, йерйюзю кралларънън тюмю, Чюнкю аğзъндан чъкан сьозлери ишиттилер. 

Мез 138 5 Яптъğън ишлери езгилерле ьовсюнлер, я РАБ, Чюнкю чок йюджесин. 

Мез 138 6 РАБ йюксексе де, Алчакгьонюллюлери гьозетир, Кюстахларъ узактан танър. 

Мез 138 7 Съкънтъя дюшерсем, джанъмъ корур, Дюшманларъмън ьофкесине каршъ ел калдърърсън, Саğ елин бени куртарър. 

Мез 138 8 Я РАБ, хер шейи япарсън беним ичин. Севгин сонсуздур, я РАБ, Елинин есерини бъракма!
Мезмур 139
Мез 139 1 Я РАБ, сънайъп танъдън бени. 

Мез 139 2 Отуруп калкъшъмъ билирсин, Нийетими узактан анларсън. 

Мез 139 3 Гиттиğим йолу, яттъğъм йери инджеден инджейе елерсин, Бютюн яптъкларъмдан хаберин вар. 

Мез 139 4 Даха сьозю аğзъма алмадан, Сьойлейеджеğим хер шейи билирсин, я РАБ. 

Мез 139 5 Бени чепечевре кушаттън, Елини юзериме койдун. 

Мез 139 6 Калдърамам бьойлеси бир билгийи, Баша чъкамам, еришемем. 

Мез 139 7 Нерейе гидебилирим сенин Рухун'дан, Нерейе качабилирим хузурундан? 

Мез 139 8 Гьоклере чъксам, орадасън, Ьолюлер дияръна ятак серсем, йине орадасън. 

Мез 139 9 Сехерин канатларънъ алъп учсам, Денизин ьотесине консам, 

Мез 139 10 Орада биле елин йол гьостерир бана, Саğ елин тутар бени. 

Мез 139 11 Десем ки: "Каранлък бени капласън, Чевремдеки айдънлък геджейе дьонсюн." 

Мез 139 12 Каранлък биле каранлък сайълмаз сенин ичин, Гедже, гюндюз гиби ъшълдар, Каранлъкла айдънлък бирдир сенин ичин. 

Мез 139 13 Ич варлъğъмъ сен яраттън, Аннемин рахминде бени сен ьордюн. 

Мез 139 14 Сана ьовгюлер сунаръм, Чюнкю мютхиш ве харика яратълмъшъм. Не харика ишлерин вар! Буну чок ийи билирим. 

Мез 139 15 Гизли йерде яратълдъğъмда, Йерйюзюнюн деринликлеринде ьорюлдюğюмде, Беденим сенден гизли деğилди. 

Мез 139 16 Хенюз дьол ятаğъндайкен гьозлерин гьордю бени; Бана айрълан гюнлерин хичбири гелмеден, Хепси сенин китабъна язълмъштъ. 

Мез 139 17 Хаккъмдаки дюшюнджелерин не деğерли, ей Танръ, Сайъларъ не чок! 

Мез 139 18 Кум танелеринден фазладър саймая калксам. Уянъйорум, хяля сенинлейим. 

Мез 139 19 Ей Танръ, кешке кьотюлери ьолдюрсен! Ей ели канлъ инсанлар, узаклашън бенден! 

Мез 139 20 Чюнкю сенин ичин кьотю конушуйорлар, Адънъ кьотюйе кулланъйор дюшманларън. 

Мез 139 21 Я РАБ, насъл тиксинмем сенден тиксиненлерден? Насъл иğренмем сана башкалдъранлардан? 

Мез 139 22 Онлардан тюмюйле нефрет едийор, Онларъ дюшман сайъйорум. 

Мез 139 23 Ей Танръ, йокла бени, танъ йюреğими, Съна бени, ьоğрен кайгъларъмъ. 

Мез 139 24 Бак, сени гюджендирен бир йьонюм вар мъ, Ьонджюлюк ет бана сонсуз яшам йолунда!
Мезмур 140
Мез 140 1 Я РАБ, куртар бени кьотю инсандан, Кору бени зорбадан. 

Мез 140 2 Онлар йюреклеринде кьотюлюк тасарлар, Савашъ сюрекли кьорюклер, 

Мез 140 3 Йълан гиби диллерини билерлер, Енгерек зехири вар дудакларънън алтънда. Села 
Мез 140 4 Я РАБ, сакън бени кьотюнюн елинден, Кору бени зорбадан; Бана челме такмайъ тасарлъйорлар. 

Мез 140 5 Кюстахлар беним ичин тузак курду, Хайдутлар аğ герди; Йол кенаръна капан койдулар беним ичин. Села 
Мез 140 6 Сана дийорум, я РАБ: "Танръм сенсин." Ялваръшъма кулак вер, я РАБ. 

Мез 140 7 Ей Егемен РАБ, гючлю куртаръджъм, Саваш гюнюнде башъмъ корудун. 

Мез 140 8 Кьотюлерин дилеклерини йерине гетирме, я РАБ, Тасаръларънъ илери гьотюрме! Йокса гурура капълърлар. Села 
Мез 140 9 Бени кушатанларън башънъ, Дудакларъндан дьокюлен фесат капласън. 

Мез 140 10 Къзгън корлар яğсън юзерлерине! Атеше, дипсиз чукурлара атълсънлар, Бир даха калкамасънлар. 

Мез 140 11 Ифтираджълара юлкеде хаят калмасън, Фелакет зорбаларъ амансъзджа авласън. 

Мез 140 12 Билийорум, РАБ мазлумун давасънъ савунур, Йоксулларъ хаклъ чъкарър. 

Мез 140 13 Кушкусуз, доğрулар сенин адъна шюкредеджек, Дюрюстлер сенин хузурунда отураджак.
Мезмур 141
Мез 141 1 Сени чаğъръйорум, я РАБ, ярдъмъма кош! Сана якарънджа сесиме кулак вер! 

Мез 141 2 Дуам ьонюнде йюкселен бухур гиби, Ел ачъшъм акшам сунусу гиби кабул гьорсюн! 

Мез 141 3 Я РАБ, аğзъма бекчи кой, Дудакларъмън капъсънъ кору! 

Мез 141 4 Йюреğим кьотюлюğе еğилим гьостермесин, Суч ишлейенлерин фесадъна булашмаяйъм; Онларън нефис йемеклерини татмаяйъм. 

Мез 141 5 Доğру инсан бана вурса, ийилик сайълър, Азарласа, баша сюрюлен яğ гибидир, Башъм реддетмез ону. Чюнкю дуам хеп кьотюлере каршъдър.

Мез 141 6 Ьондерлери каялардан ашаğъ атълънджа, Динлейеджеклер татлъ сьозлерими. 

Мез 141 7 Сабанла сюрюлюп ярълмъш топрак гиби, Сачълмъш кемиклеримиз ьолюлер диярънън аğзъна. 

Мез 141 8 Анджак гьозлерим сенде, я Егемен РАБ, Сана съğънъйорум, бени савунмасъз бъракма! 

Мез 141 9 Кору бени курдукларъ тузактан, Суч ишлейенлерин капанларъндан. 

Мез 141 10 Бен гювенлик ичинде гечип гидеркен, Кенди аğларъна дюшсюн кьотюлер.
Мезмур 142
Мез 142 1 Йюксек сесле якаръйорум РАБ'бе, Йюксек сесле РАБ'бе ялваръйорум. 

Мез 142 2 Ьонюне дьокюйорум якънмаларъмъ, Ьонюнде анлатъйорум съкънтъларъмъ. 

Мез 142 3 Буналъма дюштюğюмде, Гидеджеğим йолу сен билирсин. Тузак курдулар йюрюдюğюм йола. 

Мез 142 4 Саğъма бак да гьор, Кимсе саймъйор бени, Съğънаджак йерим калмадъ, Кимсе арамъйор бени. 

Мез 142 5 Сана хайкъръйорум, я РАБ: "Съğънаğъм, Яшадъğъмъз бу дюняда насибим сенсин" дийорум. 

Мез 142 6 Хайкъръшъма кулак вер, Чюнкю чок чаресизим; Куртар бени ардъма дюшенлерден, Чюнкю бенден гючлюлер. 

Мез 142 7 Чъкар бени зиндандан, Адъна шюкредейим. О заман доğрулар чевреми сараджак, Бана ийилик еттиğин ичин.
Мезмур 143
Мез 143 1 Дуамъ ишит, я РАБ, Ялваръшларъма кулак вер! Садакатинле, доğрулуğунла янът вер бана! 

Мез 143 2 Кулунла яргъя гирме, Чюнкю хичбир джанлъ сенин каршънда акланмаз. 

Мез 143 3 Дюшман бени ковалъйор, Езип йере серийор. Чоктан ьолмюш оланлар гиби, Бени каранлъкларда отуртуйор. 

Мез 143 4 Бу йюзден буналъма дюштюм, Йюреğим перишан. 

Мез 143 5 Гечмиш гюнлери анъйор, Бютюн яптъкларънъ дерин дерин дюшюнюйор, Еллеринин ишине бакъп далъйорум. 

Мез 143 6 Еллерими сана ачъйорум, Джанъм курак топрак гиби сана сусамъш. Села 
Мез 143 7 Чабук янътла бени, я РАБ, Тюкенийорум. Чевирме бенден йюзюню, Йокса ьолюм чукуруна инен ьолюлере дьонерим. 

Мез 143 8 Сабахларъ дуйур бана севгини, Чюнкю сана гювенийорум; Бана гидеджеğим йолу билдир, Чюнкю дуам санадър. 

Мез 143 9 Дюшманларъмдан куртар бени, я РАБ; Сана съğънъйорум. 

Мез 143 10 Бана истемини япмайъ ьоğрет, Чюнкю Танръм'сън беним. Сенин ийи Рухун, Дюз йолда бана ьонджюлюк етсин! 

Мез 143 11 Я РАБ, адън уğруна яшам вер бана, Доğрулуğунла куртар бени съкънтъдан. 

Мез 143 12 Севгинден ьотюрю, Ьолдюр дюшманларъмъ, Йок ет бютюн хасъмларъмъ, Чюнкю сенин кулунум бен.
Мезмур 144
Мез 144 1 Еллериме вурушмайъ, Пармакларъма савашмайъ ьоğретен Каям РАБ'бе ьовгюлер олсун! 

Мез 144 2 О'дур беним вефалъ достум, калем, Куртаръджъм, кулем, Калканъм, О'на съğънъръм; О'дур халкларъ бана бойун еğдирен! 

Мез 144 3 Я РАБ, инсан не ки, ону гьозетесин, Инсан сойу не ки, ону дюшюнесин? 

Мез 144 4 Инсан бир солуğу андърър, Гюнлери гечиджи бир гьолге гибидир. 

Мез 144 5 Я РАБ, гьоклери яр, ашаğъя ин, Докун даğлара, тютсюнлер. 

Мез 144 6 Шимшек чактър, даğът дюшманъ, Савур окларънъ, шашкъна чевир онларъ. 

Мез 144 7 Йукаръдан елини узат, куртар бени; Чъкар дерин сулардан, Ал елоğлунун елинден. 

Мез 144 8 Онларън аğзъ ялан сачар, Саğ еллерини калдърър, ялан йере ант ичерлер. 

Мез 144 9 Ей Танръ, сана йени бир езги сьойлейейим, Сени он телли ченкле, илахилерле ьовейим. 

Мез 144 10 Сенсин кралларъ зафере улаштъран, Кулун Давут'у кьотюлюк кълъджъндан куртаран. 

Мез 144 11 Куртар бени, ьозгюр къл Елоğлунун елинден. Онларън аğзъ ялан сачар, Саğ еллерини калдърър, ялан йере ант ичерлер. 

Мез 144 12 О заман генчлиğинде Саğлъклъ йетишен фидан гиби оладжак оğулларъмъз, Сарайън оймалъ сютунларъ гиби оладжак къзларъмъз. 

Мез 144 13 Хер тюрлю юрюнле долуп ташаджак амбарларъмъз; Бинлердже, он бинлердже яврулаяджак Чайърларда даварларъмъз. 

Мез 144 14 Семиз оладжак съğърларъмъз; Сурларъмъза гедик ачълмаяджак, Инсанларъмъз сюргюн едилмейеджек, Мейданларъмъзда ферят дуйулмаяджак! 

Мез 144 15 Не мутлу бунлара сахип олан халка! Не мутлу Танръсъ РАБ олан халка!
Мезмур 145
Мез 145 1 Ей Танръм, ей Крал, сени йюджелтеджеğим, Адънъ сонсуза дек ьоведжеğим. 

Мез 145 2 Сени хер гюн ьоведжек, Адънъ сонсуза дек йюджелтеджеğим. 

Мез 145 3 РАБ бюйюктюр, ялнъз О ьовгюйе ярашъктър, Акъл ермез бюйюклюğюне. 

Мез 145 4 Яптъкларън кушактан кушаğа шюкранла анъладжак, Гючлю ишлерин дуйуруладжак. 

Мез 145 5 Дюшюнеджеğим харика ишлерини, Инсанлар бюйюклюğюню, йюдже гьоркемини конушаджак. 

Мез 145 6 Яптъğън мютхиш ишлерин гюджюнден сьоз едеджеклер, Бен де сенин бюйюклюğюню дуйураджаğъм. 

Мез 145 7 Ешсиз ийилиğинин анъларънъ кутлаяджак, Севинч езгилерийле ьоведжеклер доğрулуğуну. 

Мез 145 8 РАБ лютуфкар ве севеджендир, Тез ьофкеленмез, севгиси енгиндир. 

Мез 145 9 РАБ херкесе ийи давранър, Севедженлиğи бютюн япътларънъ капсар. 

Мез 145 10 Бютюн япътларън сана шюкредер, я РАБ, Садък кулларън сана ьовгюлер сунар. 

Мез 145 11 Краллъğънън йюджелиğини анлатър, Кудретини конушур; 

Мез 145 12 Херкес сенин гюджюню, Краллъğънън йюдже гьоркемини билсин дийе. 

Мез 145 13 Сенин краллъğън ебеди краллъктър, Егеменлиğин кушаклар бойунджа сюрер. РАБ вердиğи бютюн сьозлери тутар, Хер давранъшъ садъктър.

Мез 145 14 РАБ хер дюшене дестек олур, Ики бюклюм оланларъ доğрултур. 

Мез 145 15 Херкесин умуду сенде, Онлара йийеджеклерини заманънда верен сенсин. 

Мез 145 16 Елини ачар, Бютюн джанлъларъ дойурурсун диледиклериндже. 

Мез 145 17 РАБ бютюн давранъшларънда адил, Яптъğъ бютюн ишлерде севеджендир. 

Мез 145 18 РАБ кендисине якаран, Ичтенликле якаран херкесе якъндър. 

Мез 145 19 Дилеğини йерине гетирир кендисинден корканларън, Ферятларънъ ишитир, онларъ куртарър. 

Мез 145 20 РАБ корур кендисини севен херкеси, Йок едер кьотюлерин хепсини. 

Мез 145 21 РАБ'бе ьовгюлер сунсун аğзъм! Бютюн джанлълар О'нун кутсал адъна, Сонсуза дек ьовгюлер дизсин.
Мезмур 146
Мез 146 1 РАБ'бе ьовгюлер сунун! Ей гьонлюм, РАБ'бе ьовгюлер сун. 

Мез 146 2 Яшадъкча РАБ'бе ьовгюлер сунаджак, Вар олдукча Танръм'а илахилер сьойлейеджеğим. 

Мез 146 3 Ьондерлере, Сизи куртарамаяджак инсанлара гювенмейин. 

Мез 146 4 О сон солуğуну вериндже топраğа дьонер, О гюн тасаръларъ да битер. 

Мез 146 5 Не мутлу ярдъмджъсъ Якуп'ун Танръсъ олан инсана, Умуду Танръсъ РАБ'де олана! 

Мез 146 6 Йери гьоğю, Денизи ве ичиндеки хер шейи яратан, Сонсуза дек садък калан, 

Мез 146 7 Езиленлерин хаккънъ алан, Ачлара йийеджек саğлаян О'дур. РАБ тутсакларъ ьозгюр кълар, 

Мез 146 8 Кьорлерин гьозюню ачар, Ики бюклюм оланларъ доğрултур, Доğруларъ север. 

Мез 146 9 РАБ гариплери корур, Ьоксюзе, дул кадъна ярдъм едер, Кьотюлерин йолунуйса саптърър. 

Мез 146 10 РАБ Танрън сонсуза дек, ей Сийон, Кушаклар бойунджа егеменлик сюреджек. РАБ'бе ьовгюлер сунун!
Мезмур 147
Мез 147 1 РАБ'бе ьовгюлер сунун! Не гюзел, не хош Танръмъз'ъ илахилерле ьовмек! О'на ьовгю ярашър. 

Мез 147 2 РАБ йениден куруйор Йерушалим'и, Бир арая топлуйор Исраил'ин сюргюнлерини. 

Мез 147 3 О кърък калплилери ийилештирир, Яраларънъ сарар. 

Мез 147 4 Йълдъзларън сайъсънъ белирлер, Хер бирини адъйла чаğърър. 

Мез 147 5 Раббимиз бюйюк ве чок гючлюдюр, Сънърсъздър анлайъшъ. 

Мез 147 6 РАБ мазлумлара ярдъм едер, Кьотюлери йере чалар. 

Мез 147 7 РАБ'бе шюкран езгилери окуйун, Танръмъз'ъ лирле, илахилерле ьовюн. 

Мез 147 8 О'дур гьоклери булутларла каплаян, Йерйюзюне яğмур саğлаян, Даğларда от битирен. 

Мез 147 9 О йийеджек саğлар хайванлара, Баğръшан кузгун явруларъна. 

Мез 147 10 Не атън гюджюнден зевк алър, Не де инсанън йиğитлиğинден хошланър.

Мез 147 11 РАБ кендисинден корканлардан, Севгисине умут баğлаянлардан хошланър. 

Мез 147 12 РАБ'би йюджелт, ей Йерушалим! Танрън'а ьовгюлер сун, ей Сийон! 

Мез 147 13 Чюнкю сенин капъларънън кол демирлерине гюч катар, Ичиндеки халкъ кутсар. 

Мез 147 14 Сънърларънъ есенлик ичинде тутар, Сени ен ийи буğдайла дойурур. 

Мез 147 15 Йерйюзюне буйруğуну гьондерир, Сьозю чарчабук яйълър. 

Мез 147 16 Япаğъ гиби кар яğдърър, Къраğъйъ кюл гиби сачар. 

Мез 147 17 Ашаğъя ири ири долу савурур, Ким даянабилир соğуğуна? 

Мез 147 18 Буйрук верир, еритир бузларъ, Рюзгарънъ естирир, сулар акмая башлар. 

Мез 147 19 Сьозюню Якуп'а, Куралларънъ, илкелерини Исраил'е билдирир. 

Мез 147 20 Башка хичбир улус ичин япмадъ буну, Онлар О'нун илкелерини билмезлер. РАБ'бе ьовгюлер сунун!
Мезмур 148
Мез 148 1 РАБ'бе ьовгюлер сунун! Гьоклерден РАБ'бе ьовгюлер сунун, Йюджелерде О'на ьовгюлер сунун! 

Мез 148 2 Ей бютюн мелеклери, О'на ьовгюлер сунун, Ьовгюлер сунун О'на, ей бютюн гьоксел ордуларъ! 

Мез 148 3 Ей гюнеш, ай, О'на ьовгюлер сунун, Ьовгюлер сунун О'на, ей ъшълдаян бютюн йълдъзлар! 

Мез 148 4 Ей гьоклерин ен йюдже катъ Ве гьоклерин юстюндеки сулар, О'на ьовгюлер сунун! 

Мез 148 5 РАБ'бин адъна ьовгюлер сунсунлар, Чюнкю О буйрук вериндже, вар олдулар; 

Мез 148 6 Бозулмаяджак бир курал коярак, Онларъ сонсуза дек йерлерине отуртту. 

Мез 148 7 Йерйюзюнден РАБ'бе ьовгюлер сунун, Ей дениз джанаварларъ, бютюн енгинлер, 

Мез 148 8 Шимшек, долу, кар, булутлар, О'нун буйруğуна уян фъртъналар, 

Мез 148 9 Даğлар, бютюн тепелер, Мейве аğачларъ, седир аğачларъ, 

Мез 148 10 Ябанъл ве евджил хайванлар, Сюрюнгенлер, учан кушлар, 

Мез 148 11 Йерйюзюнюн кралларъ, бютюн халклар, Ьондерлер, йерйюзюнюн бютюн йьонетиджилери, 

Мез 148 12 Деликанлълар, генч къзлар, Яшлълар, чоджуклар! 

Мез 148 13 РАБ'бин адъна ьовгюлер сунсунлар, Чюнкю ялнъз О'нун адъ йюджедир. О'нун йюджелиğи йерин гьоğюн юстюндедир. 

Мез 148 14 РАБ кенди халкънъ гючлю кълдъ, Бютюн садък кулларъна, Кендисине якън олан халка, Исраиллилер'е юн казандърдъ. РАБ'бе ьовгюлер сунун!
Мезмур 149
Мез 149 1 РАБ'бе ьовгюлер сунун! РАБ'бе йени бир езги сьойлейин, Садък кулларънън топлантъсънда О'ну езгилерле ьовюн! 

Мез 149 2 Исраил Яратъджъсъ'нда севинч булсун, Сийон халкъ Кралларъ'йла джошсун! 

Мез 149 3 Данс едерек ьовгюлер сунсунлар О'нун адъна, Теф ве лир чаларак О'ну илахилерле ьовсюнлер! 

Мез 149 4 Чюнкю РАБ халкъндан хошланър, Алчакгьонюллюлери зафер таджъйла сюслер. 

Мез 149 5 Бу онурла мутлу олсун садък кулларъ, Севинч езгилери окусунлар ятакларънда! 

Мез 149 6 Аğъзларънда Танръ'я йюдже ьовгюлер, Еллеринде ики аğъзлъ кълъчла 

Мез 149 7 Улуслардан ьоч алсънлар, Халкларъ джезаландърсънлар, 

Мез 149 8 Кралларънъ зинджире, Сойлуларънъ прангая вурсунлар! 

Мез 149 9 Язълан караръ онлара уйгуласънлар! Бютюн садък кулларъ ичин онурдур бу. РАБ'бе ьовгюлер сунун!
Мезмур 150
Мез 150 1 РАБ'бе ьовгюлер сунун! Кутсал йерде Танръ'я ьовгюлер сунун! Гюджюню гьостерен гьоклерде ьовгюлер сунун О'на,! 

Мез 150 2 Ьовгюлер сунун О'на гючлю ишлери ичин! Ьовгюлер сунун О'на ешсиз бюйюклюğюне ярашър бичимде! 

Мез 150 3 Бору чаларак О'на ьовгюлер сунун! Ченкле ве лирле О'на ьовгюлер сунун! 

Мез 150 4 Теф ве дансла О'на ьовгюлер сунун! Саз ве нейле О'на ьовгюлер сунун! 

Мез 150 5 Зиллерле О'на ьовгюлер сунун! Чънлаян зиллерле О'на ьовгюлер сунун! 

Мез 150 6 Бютюн джанлъ варлъклар РАБ'бе ьовгюлер сунсун! РАБ'бе ьовгюлер сунун!
 СЮЛЕЙМАНЪН ЬОЗДЕЙИШЛЕРИ

Бьолюм 1
Слм 1 1 Давут оğлу Исраил Кралъ Сюлейман'ън ьоздейишлери: 

Слм 1 2 Бу ьоздейишлер, билгелиğе ве тербийейе улашмак, Акъллъджа сьозлери анламак, 

Слм 1 3 Башаръя гьотюрен тербийейи единип Доğру, хаклъ ве адил оланъ япмак, 

Слм 1 4 Саф кишийи ихтиятлъ, Генч адамъ билгили ве саğгьорюлю кълмак ичиндир. 

Слм 1 5 Ьоздейишлерле бензетмелери, Билгелерин сьозлерийле билмеджелерини анламак ичин 

Слм 1 6 Билге киши динлесин ве каврайъшънъ артърсън, Акъллъ киши яшам хюнери казансън.

Слм 1 7 РАБ коркусудур билгинин темели. Ахмакларса билгелиğи ве тербийейи кючюмсер. 

Слм 1 8 Оğлум, бабанън уяръларъна кулак вер, Анненин ьоğреттиклеринден айрълма. 

Слм 1 9 Чюнкю бунлар башън ичин севимли бир челенк, Бойнун ичин герданлък оладжактър. 

Слм 1 10 Оğлум, сени аяртмая чалъшан гюнахкярлара теслим олма. 

Слм 1 11 Шьойле дийебилирлер: "Бизимле гел, Адам ьолдюрмек ичин пусуя яталъм, Зевк уğруна масум кишилери тузаğа дюшюрелим. 

Слм 1 12 Онларъ ьолюлер дияръ гиби дири дири, Ьолюм чукуруна иненлер гиби Бютюнюйле йуталъм. 

Слм 1 13 Бир сюрю деğерли мал еле гечирир Евлеримизи ганиметле долдуруруз. 

Слм 1 14 Гел, сен де бизе катъл, Тек бир кесемиз оладжак." 

Слм 1 15 Оğлум, бьойлелерийле гитме, Онларън туттуğу йолдан узак дур. 

Слм 1 16 Чюнкю аякларъ кьотюлюğе кошар, Чекинмеден кан дьокерлер. 

Слм 1 17 Кушларън гьозю ьонюнде аğ сермек бошунадър. 

Слм 1 18 Башкасъна пусу куран кенди курдуğу пусуя дюшер. Ялнъз кенди джанъдър тузаğа дюшюрдюğю. 

Слм 1 19 Хаксъз казанджа дюшкюн оланларън сону бьойледир. Бу дюшкюнлюк онларъ джанларъндан едер.

Слм 1 20 Билгелик дъшаръда йюксек сесле хайкъръйор, Мейданларда сесленийор. 

Слм 1 21 Калабалък сокак башларънда баğъръйор, Кентин гириш капъларънда сьозлерини дуйуруйор: 

Слм 1 22 "Ей будалалар, будалалъğъ не замана дек севеджексиниз? Алайджълар не замана дек алай етмектен зевк аладжак? Акълсъзлар не замана дек билгиден нефрет едеджек? 

Слм 1 23 Уярдъğъмда йола гелин, о заман сизе йюреğими ачар, Сьозлерими анламанъза ярдъм едерим. 

Слм 1 24 Ама сизи чаğърдъğъм заман бени реддеттиниз. Елими узаттъм, умурсаян олмадъ. 

Слм 1 25 Дуймазлъктан гелдиниз бютюн ьоğютлерими, Уяръларъмъ дуймак истемединиз. 

Слм 1 26 Бу йюзден бен де фелакетинизе севинеджеğим. Белая уğрадъğънъзда, Бела юзеринизе бир фъртъна гиби гелдиğинде, 

Слм 1 27 Бир касърга гиби гелдиğинде фелакетиниз, Съкънтъя, кайгъя дюштюğюнюзде, Сизинле алай едеджеğим.

Слм 1 28 О заман бени чаğъраджаксънъз, Ама янътламаяджаğъм. Вар гюджюнюзле араяджаксънъз бени, Ама буламаяджаксънъз. 

Слм 1 29 Чюнкю билгиден нефрет еттиниз. РАБ'ден коркмайъ реддеттиниз. 

Слм 1 30 Ьоğютлерими истемединиз, Уяръларъмън тюмюню кючюмсединиз. 

Слм 1 31 Бу неденле туттуğунуз йолун мейвесини йийеджексиниз, Кенди дюзенбазлъğънъза дояджаксънъз. 

Слм 1 32 Бьон адамлар дьонекликлеринин курбанъ оладжаклар. Акълсъзлар кайгъсъзлъкларънън ичинде йок олуп гидеджеклер. 

Слм 1 33 Ама бени динлейен гювенлик ичинде яшаяджак, Кьотюлюктен коркмаяджак, хузур буладжак." 
Бьолюм 2
Слм 2 1 Оğлум, билгелиğе кулак верип Йюректен акла йьонелерек Сьозлерими кабул едер, 

Слм 2 2 Буйрукларъмъ аклънда тутарсан,

Слм 2 3 Евет, аклъ чаğърър, Она гьонюлден сесленирсен, 

Слм 2 4 Гюмюш арарджасъна ону арарсан, Ону арарсан дефине арар гиби, 

Слм 2 5 РАБ коркусуну анлар Ве Танръ'йъ якъндан танърсън. 

Слм 2 6 Чюнкю билгелиğин кайнаğъ РАБ'дир. О'нун аğзъндан билги ве анлайъш чъкар. 

Слм 2 7 Доğру кишилери башаръя улаштърър, Калканъдър дюрюст яшаянларън. 

Слм 2 8 Адил оланларън адъмларънъ корур, Садък кулларънън йолуну гьозетир. 

Слм 2 9 О заман анларсън хер ийи йолу, Нейин доğру, хаклъ ве адил олдуğуну. 

Слм 2 10 Чюнкю йюреğин билгеликле доладжак, Зевк аладжаксън билгиден. 

Слм 2 11 Саğгьорю сана бекчилик едеджек, Ве акъл сени коруяджак. 

Слм 2 12 Бунлар сени кьотю йолдан, Ахлаксъзън сьозлеринден куртараджак. 

Слм 2 13 Онлар ки каранлък йолларда йюрюмек ичин Доğру йолдан айрълърлар. 

Слм 2 14 Кьотюлюк япмактан хошланър, Зевк алърлар кьотюлюğюн ашъръсъндан. 

Слм 2 15 Йолларъ доламбачлъ, Яшайъшларъ чарпъктър. 

Слм 2 16 Билгелик, генчкен евлендиğи ешини терк еден, Танръ'нън ьонюнде ичтиğи андъ унутан ахлаксъз кадъндан, 

Слм 2 17 Сьозлерийле ялтакланан Вефасъз кадъндан сени куртараджак.

Слм 2 18 О кадънън еви инсанъ ьолюме, Йолларъ ьолюлере гьотюрюр. 

Слм 2 19 Она гиденлерден хичбири гери дьонмез, Яшам йолларъна еришмез. 

Слм 2 20 Бу неденле сен ийилерин йолунда йюрю, Доğруларън изинден гит. 

Слм 2 21 Чюнкю юлкеде яшаяджак олан доğрулардър, Дюрюст кишилердир орада каладжак олан. 

Слм 2 22 Кьотюлер юлкеден сюрюледжек, Хаинлер сьокюлюп атъладжак.
Бьолюм 3
Слм 3 1 Оğлум, унутма ьоğреттиклерими, Аклънда тут буйрукларъмъ. 

Слм 3 2 Чюнкю бунлар ьомрюню узатаджак, Яшам йълларънъ, есенлиğини артъраджактър. 

Слм 3 3 Севгийи, садакати хич янъндан айърма, Баğла онларъ бойнуна, Яз йюреğинин левхасъна. 

Слм 3 4 Бьойледже Танръ'нън ве инсанларън гьозюнде Беğени ве сайгънлък казанаджаксън. 

Слм 3 5 РАБ'бе гювен бютюн йюреğинле, Кенди аклъна бел баğлама. 

Слм 3 6 Яптъğън хер иште РАБ'би ан, О сенин йолуну дюзе чъкарър. 

Слм 3 7 Кендини билге бири оларак гьорме, РАБ'ден корк, кьотюлюктен узак дур. 

Слм 3 8 Бьойледже беденин саğлък Ве ферахлък булур. 

Слм 3 9 Серветинле ве юрюнюнюн турфандасъйла РАБ'би онурландър. 

Слм 3 10 О заман амбарларън тъка баса долар, Текнелерин йени шарапла долуп ташар.

Слм 3 11 Оğлум, РАБ'бин тербийе едишини хафифе алма, О'нун азарламасъндан усанма. 

Слм 3 12 Чюнкю РАБ, оğлундан хошнут бир баба гиби, Севдиğини азарлар. 

Слм 3 13 Билгелиğе еришене, Аклъ булана не мутлу! 

Слм 3 14 Гюмюш казанмактанса ону казанмак даха ийидир. Онун яраръ алтъндан даха чоктур. 

Слм 3 15 Даха деğерлидир мюджевхерден, Дилейеджеğин хичбир шей онунла къясланамаз. 

Слм 3 16 Саğ елинде узун ьомюр, Сол елинде сервет ве онур вардър. 

Слм 3 17 Йолларъ севинч йолларъдър, Евет, бютюн йолларъ есенлиğе чъкарър. 

Слм 3 18 Билгелик яшам аğаджъдър она саръланлара, Не мутлу она съмсъкъ тутунанлара! 

Слм 3 19 РАБ дюнянън темелини билгеликле аттъ, Гьоклери акъллъджа йерлештирди. 

Слм 3 20 Билгисийле енгинлер ярълдъ, Булутлар суйуну верди. 

Слм 3 21 Оğлум, саğлам ьоğюде, саğгьорюйе тутун. Сакън гьозюню айърма онлардан. 

Слм 3 22 Онлар сана яшам вереджек Ве бойнуна гюзел бир сюс оладжак. 

Слм 3 23 О заман гювенлик ичинде йол алърсън, Сенделемеден. 

Слм 3 24 Коркусузджа ятар, Татлъ татлъ уйурсун. 

Слм 3 25 Бекленмедик фелакеттен, Я да кьотюлерин уğрадъğъ йъкъмдан коркма. 

Слм 3 26 Чюнкю сенин гювенджен РАБ'дир, Тузаğа дюшмектен сени О коруяджактър. 

Слм 3 27 Елинден гелдикче, Ийилиğе хаккъ оланлардан ийилиğи есиргеме. 

Слм 3 28 Елинде варкен комшуна, "Бугюн гит, ярън гел, о заман веририм" деме. 

Слм 3 29 Сана гювенерек янънда яшаян комшуна Кьотюлюк тасарлама. 

Слм 3 30 Сана кьотюлюк етмемиш бирийле Йок йере чекишме. 

Слм 3 31 Зорба кишийе имренме, Онун йолларъндан хичбирини сечме. 

Слм 3 32 Чюнкю РАБ сапкънлардан тиксинир. Ама доğруларън джандан достудур. 

Слм 3 33 РАБ кьотюлерин евини ланетлер, Доğруларън отурдуğу йерийсе кутсар. 

Слм 3 34 РАБ алайджъларла алай едер, Ама алчакгьонюллюлере лютфедер. 

Слм 3 35 Билге кишилер онуру мирас аладжак, Акълсъзлара ялнъз утанч каладжак. 
Бьолюм 4
Слм 4 1 Чоджукларъм, бабанъзън уяръларъна кулак верин. Диккат един ки анлайъшлъ оласънъз. 

Слм 4 2 Чюнкю сизе ийи дерс верийорум, Айрълмайън ьоğреттиğимден. 

Слм 4 3 Бен бир чоджуккен бабамън евинде, Аннемин кьорпеджик тек яврусуйкен, 

Слм 4 4 Бабам бана шуну ьоğретти: "Сьойледиклериме йюректен саръл, Буйрукларъмъ йерине гетир ки яшаясън. 

Слм 4 5 Билгелиğи ве аклъ сахиплен, Сьойледиклерими унутма, онлардан сапма. 

Слм 4 6 Билгеликтен айрълма, о сени корур. Сев ону, сени гьозетир. 

Слм 4 7 Билгелиğе илк адъм ону сахипленмектир. Бютюн серветине мал олса да акла сахип чък. 

Слм 4 8 Ону ел юстюнде тут, о да сени йюджелтеджек, Она сарълърсан сени онурландъраджак. 

Слм 4 9 Башъна зариф бир челенк, Гьоркемли бир тач гийдиреджектир." 

Слм 4 10 Динле оğлум, сьозлерими бенимсе ки, Узасън ьомрюн. 

Слм 4 11 Сени билгелик йолунда еğитир, Доğру йоллара йьонелтирим. 

Слм 4 12 Аякларън такълмадан йюрюр, Сюрчмеден кошарсън. 

Слм 4 13 Алдъğън тербийейе саръл, бъракма, Ону уйгула, чюнкю одур яшамън. 

Слм 4 14 Кьотюлерин йолуна аяк басма, Йюрюме алчакларън йолунда, 

Слм 4 15 О йолдан сакън, якънъндан биле гечме, Йьонюню деğиштирип геч. 

Слм 4 16 Чюнкю кьотюлюк етмедикче уйуямаз онлар, Уйкуларъ качар саптърмадъкча бирилерини. 

Слм 4 17 Йедиклери екмек кьотюлюк, Ичтиклери шарап зорбалък юрюнюдюр. 

Слм 4 18 Ойса доğруларън йолу шафак ъшъğъ гибидир, Гидерек ьоğле гюнешинин парлаклъğъна еришир. 

Слм 4 19 Кьотюлерин йолуйса зифири каранлък гибидир, Неден тьокезледиклерини билмезлер. 

Слм 4 20 Оğлум, сьозлериме диккат ет, Дедиклериме кулак вер. 

Слм 4 21 Аклъндан чъкмасън бунлар, Онларъ йюреğинде сакла. 

Слм 4 22 Чюнкю онларъ булан ичин яшам, Бедени ичин шифадър бунлар. 

Слм 4 23 Хер шейден ьондже де йюреğини кору, Чюнкю яшам ондан кайнакланър. 

Слм 4 24 Ялан чъкмасън аğзъндан, Узак тут дудакларънъ сапък сьозлерден. 

Слм 4 25 Гьозлерин хеп илерийе баксън, Досдоğру ьонюне! 

Слм 4 26 Гидеджеğин йолу дюзле, О заман бютюн ишлерин саğлам олур. 

Слм 4 27 Сапма саğа сола, Аяğънъ кьотюлюктен узак тут.
Бьолюм 5
Слм 5 1 Оğлум, билгелиğиме диккат ет, Акъллъджа сьозлериме кулак вер. 

Слм 5 2 Бьойлеликле хер заман саğгьорюлю олур, Дудакларънла билгийи корурсун. 

Слм 5 3 Зина еден кадънън бал дамлар дудакларъндан, Аğзъ даха йумушактър зейтиняğъндан. 

Слм 5 4 Ама сону пелиноту кадар аджъ, Ики аğъзлъ кълъч кадар кескиндир. 

Слм 5 5 Аякларъ ьолюме гидер, Адъмларъ ьолюлер дияръна улашър. 

Слм 5 6 Яшама гиден йолу хич дюшюнмез, Йолларъ долашъктър, ама фаркънда деğил. 

Слм 5 7 Оğлум, шимди бени динле, Аğзъмдан чъкан сьозлерден айрълма. 

Слм 5 8 Ьойле кадънлардан узак дур, Яклашма евинин капъсъна. 

Слм 5 9 Йокса онуруну башкаларъна, Йълларънъ бир гаддара каптърърсън. 

Слм 5 10 Варънъ йоğуну йер битирир ябанджълар, Емеğин башка биринин евини байъндър кълар. 

Слм 5 11 Ах чекип инлерсин ьомрюнюн сон гюнлеринде, Етинле беденин тюкендиğинде. 

Слм 5 12 "Еğитилмектен неден бу кадар нефрет еттим, Йюреğим уяръларъ неден ьонемсемеди?" дерсин. 

Слм 5 13 "Ьоğретменлеримин сьозюню динлемедим, Бени еğитенлере кулак вермедим. 

Слм 5 14 Халкън ве топлулуğун арасънда Там бир йъкъмън ешиğине гелмишим." 

Слм 5 15 Суйу кенди сарнъджъндан, Кенди куйунун кайнаğъндан ич. 

Слм 5 16 Пънарларън сокакларъ, Акарсуларън мейданларъ мъ суламалъ? 

Слм 5 17 Ялнъз сенин олсун онлар, Пайлашма ябанджъларла. 

Слм 5 18 Чешмен берекетли олсун Ве генчкен евлендиğин карънла мутлу ол. 

Слм 5 19 Севимли бир гейик, зариф бир джейлан гиби, Хеп сени дойурсун мемелери. Ашкъйла сюрекли джош. 

Слм 5 20 Оğлум, неден ахлаксъз бир кадънла джошасън, Неден башка биринин каръсънъ койнуна аласън? 

Слм 5 21 РАБ инсанън туттуğу йолу гьозлер, Аттъğъ хер адъмъ денетлер. 

Слм 5 22 Кьотю кишийи кенди сучларъ еле вереджек, Гюнахънън кеменди къскъврак баğлаяджак ону. 

Слм 5 23 Ашъръ ахмаклъğъ ону йолдан чъкараджак, Тербийейи умурсамадъğъ ичин ьоледжек.
Бьолюм 6
Слм 6 1 Оğлум, еğер бирине кефил олдунса, Онун борджуну йюклендинсе, 

Слм 6 2 Дюштюнсе тузаğа кенди сьозлеринле, Аğзънън сьозлерийле якаландънса, 

Слм 6 3 О кишинин елине дюштюн демектир. Оğлум, шуну яп ве кендини куртар: Гит, йере капан онун ьонюнде, Она ялвар якар. 

Слм 6 4 Гьозлерине уйку гирмесин, Аğърлашмасън гьоз капакларън. 

Слм 6 5 Авджънън елинден джейлан гиби, Кушбазън елинден куш гиби куртар кендини. 

Слм 6 6 Ей тембел киши, гит, карънджалара бак, Онларън яшамъндан билгелик ьоğрен. 

Слм 6 7 Башканларъ, ьондерлери я да йьонетиджилери олмадъğъ халде, 

Слм 6 8 Язън ерзакларънъ бириктирирлер, Йийеджеклерини топларлар бичим мевсиминде. 

Слм 6 9 Не замана дек ятаджаксън, ей тембел киши? Не заман калкаджаксън уйкундан? 

Слм 6 10 "Бираз кестирейим, бираз уйуклаяйъм, Еллерими кавуштуруп шьойле бир уйуяйъм" демейе калмадан, 

Слм 6 11 Йоклук бир хайдут гиби, Йоксуллук бир акънджъ гиби гелир юзерине. 

Слм 6 12 Аğзънда яланла долашан киши, Сойсуз ве фесатчъдър. 

Слм 6 13 Гьоз кърпар, бир сюрю аяк ойуну, Ел кол харекетлери япар, 

Слм 6 14 Ахлаксъз йюреğинде кьотюлюк тасарлар, Чекишмелер яратър дурмадан. 

Слм 6 15 Бу йюзден ансъзън йъкъма уğраяджак, Бирденбире чаресиздже йок оладжак. 

Слм 6 16 РАБ'бин нефрет еттиğи алтъ шей, Иğрендиğи йеди шей вардър: 

Слм 6 17 Гурурлу гьозлер, Яланджъ дил, Сучсуз канъ дьокен еллер, 

Слм 6 18 Дюзенбаз йюрек, Кьотюлюğе сеğиртен аяклар, 

Слм 6 19 Ялан солуян яланджъ танък Ве кардешлер арасънда чекишме яратан киши.

Слм 6 20 Оğлум, бабанън буйрукларъна уй, Анненин ьоğреттиклеринден айрълма. 

Слм 6 21 Бунлар сюрекли йюреğинин баğъ олсун, Так онларъ бойнуна. 

Слм 6 22 Йолунда сана рехбер оладжак, Сени коруяджаклар яттъğън заман; Сьойлешеджеклер сенинле уяндъğънда. 

Слм 6 23 Бу буйруклар сана чъра, Ьоğретиленлер сана ъшъктър. Еğитиджи уярълар сана яшам йолуну гьостерир. 

Слм 6 24 Сени кьотю кадъндан, Башка биринин каръсънън ялтакланан дилинден Коруяджак олан бунлардър. 

Слм 6 25 Бьойле кадънларън гюзеллиğи сени аяртмасън, Бакъшларъ сени тутсак етмесин. 

Слм 6 26 Чюнкю фахише йюзюнден инсан бир локма екмеğе мухтач калър, Башкасънън каръсъйла ятмак да кишинин джанъна мал олур.

Слм 6 27 Инсан койнуна атеш алър да, Гийсиси янмаз мъ? 

Слм 6 28 Корлар юзеринде йюрюр де, Аякларъ каврулмаз мъ? 

Слм 6 29 Башкасънън каръсъйла ятан адамън дуруму будур. Бьойле бир илишкийе гирен джезасъз калмаз. 

Слм 6 30 Ач хърсъз карнънъ дойурмак ичин чалъйорса, Кимсе ону хор гьормез. 

Слм 6 31 Ама якаланърса, чалдъğънън йеди катънъ ьодемек зорунда; Варънъ йоğуну вермек анламъна гелсе биле. 

Слм 6 32 Зина еден адам саğдуйудан йоксундур. Яптъкларъйла кендини йок едер. 

Слм 6 33 Пайъна дюшен даяк ве онурсузлуктур, Асла куртуламаз утанчтан. 

Слм 6 34 Чюнкю късканчлък коджанън ьофкесини аздърър, Ьоч алъркен аджъмасъз олур. 

Слм 6 35 Хичбир фидйе кабул етмез, Гьонлюню аламазсън армаğанларън чоклуğуйла. 
Бьолюм 7
Слм 7 1 Оğлум, сьозлерими йерине гетир, Аклънда тут буйрукларъмъ. 

Слм 7 2 Буйрукларъмъ йерине гетир ки, яшаясън. Ьоğреттиклерими гьозюнюн бебеğи гиби кору. 

Слм 7 3 Онларъ йюзюк гиби пармакларъна гечир, Йюреğинин левхасъна яз. 

Слм 7 4 Билгелиğе, "Сен къзкардешимсин", Акла, "Акрабамсън" де. 

Слм 7 5 Зина еден кадъндан, Ялтакланан ахлаксъз кадъндан сени коруяджак олан бунлардър. 

Слм 7 6 Евимин пенджересинден, Кафесин ардъндан дъшаръйъ сейредеркен, 

Слм 7 7 Бир сюрю той генджин арасънда, Саğдуйудан йоксун бир деликанлъ чарптъ гьозюме. 

Слм 7 8 Акшамюзери, аладжа каранлъкта, Акшам каранлъğъ чьокеркен, 

Слм 7 9 О кадънън отурдуğу сокаğа саптъğънъ, Онун евине йьонелдиğини гьордюм.

Слм 7 10 Деркен кадън ону каршъладъ, Фахише кълъğъйла синсидже. 

Слм 7 11 Яйгараджъ, дик башлъ бирийди кадън. Бир ан биле дурмаз евде. 

Слм 7 12 Кях сокакта, кях мейданлардадър. Сокак башларънда пусуя ятар. 

Слм 7 13 Деликанлъйъ тутуп ьоптю, Йюзю къзармадан она шьойле деди: 

Слм 7 14 "Есенлик сунуларъмъ сунмак зорундайдъм, Адак сьозюмю бугюн йерине гетирдим. 

Слм 7 15 Бунун ичин сени каршъламая, сени арамая чъктъм, Иште булдум сени! 

Слм 7 16 Дьошеğиме Мъсър иплиğинден докунмуш Ренкли ьортюлер сердим. 

Слм 7 17 Ятаğъма мюр, ьод Ве тарчън серптим. 

Слм 7 18 Хайди гел, сабаха дек доя доя севишелим, Ашктан зевк алалъм. 

Слм 7 19 Коджам евде деğил, Узун бир йолджулуğа чъктъ. 

Слм 7 20 Янъна пара торбасънъ алдъ, Долунайдан ьондже еве дьонмейеджек." 

Слм 7 21 Ону бир сюрю чекиджи сьозлерле баштан чъкардъ, Татлъ дилийле пешинден сюрюкледи. 

Слм 7 22 Кесимевине гьотюрюлен ьокюз гиби Хемен изледи ону деликанлъ; Тузаğа дюшен гейик гиби, 

Слм 7 23 Джиğерини бир ок делене кадар; Капана кошан бир куш гиби, Бунун яшамъна мал оладжаğънъ билмеден. 

Слм 7 24 Чоджукларъм, шимди динлейин бени, Кулак верин сьойледиклериме, 

Слм 7 25 Сакън о кадъна гьонюл вермейин, Онун йолундан гитмейин. 

Слм 7 26 Йере сердиğи бир сюрю курбанъ вар, Ьолдюрдюğю кишилерин сайъсъ пек чок. 

Слм 7 27 Ьолюлер дияръна гиден йолдур онун еви, Ьолюм одаларъна гьотюрюр.
Бьолюм 8
Слм 8 1 Билгелик чаğъръйор, Акъл сесини йюкселтийор. 

Слм 8 2 Йол кенаръндаки тепелерин башънда, Йолларън бирлештиğи йерде дуруйор о. 

Слм 8 3 Кентин гиришинде, капъларън янънда, Сесини йюкселтийор: 

Слм 8 4 "Ей инсанлар, сизе сесленийорум, Чаğръм инсан сойунадър! 

Слм 8 5 Ей бьон кишилер, ихтиятлъ олмайъ ьоğренин; Саğдуйулу олмайъ ьоğренин, ей акълсъзлар! 

Слм 8 6 Сьойледиğим йеткин сьозлери динлейин, Аğзъмъ доğруларъ сьойлемек ичин ачаръм. 

Слм 8 7 Аğзъм герчеğи дуйурур, Чюнкю дудакларъм кьотюлюктен иğренир. 

Слм 8 8 Аğзъмдан чъкан хер сьоз досдоğрудур, Йоктур еğри я да сапък оланъ. 

Слм 8 9 Апачъктър хепси анлаяна, Билгийе еришен, доğрулуğуну билир онларън. 

Слм 8 10 Гюмюш йерине тербийейи, Саф алтън йерине билгийи единин. 

Слм 8 11 Чюнкю билгелик мюджевхерден деğерлидир, Диледиğин хичбир шей онунла къясланамаз. 

Слм 8 12 Бен билгелик оларак ихтиятъ кендиме конут единдим. Билги ве саğгьорю бендедир. 

Слм 8 13 РАБ'ден коркмак кьотюлюктен нефрет етмек демектир. Кибирден, кюстахлъктан, Кьотю йолдан, сапък аğъздан нефрет едерим. 

Слм 8 14 Ьоğют ве саğлам карар бана ьозгюдюр. Акъл ве гюч кайнаğъ беним. 

Слм 8 15 Краллар сайемде егеменлик сюрер, Хюкюмдарлар адил кураллар кояр. 

Слм 8 16 Ьондерлер, адалетле йьонетен сойлулар Сайемде йьонетирлер. 

Слм 8 17 Бени севенлери бен де северим, Гайретле араян бени булур. 

Слм 8 18 Зенгинлик ве онур, Калъджъ деğерлер ве боллук бендедир. 

Слм 8 19 Мейвем алтъндан, саф алтъндан, Юрюнюм сечме гюмюштен даха ийидир. 

Слм 8 20 Доğрулук йолунда, Адалетин изинден йюрюрюм. 

Слм 8 21 Бьойлеликле, бени севенлери сервет сахиби япар, Хазинелерини долдурурум. 

Слм 8 22 РАБ яратма ишине башладъğънда Илк бени яраттъ, 

Слм 8 23 Дюня вар олмадан ьондже, Та башлангъчта, ьонджесизликтен ьондже йерими алдъм. 

Слм 8 24 Енгинлер йоккен, Суларъ бол пънарлар йоккен доğдум бен. 

Слм 8 25 Даğлар даха олушмадан, Тепелер белирмеден, РАБ дюняйъ, кърларъ 

Слм 8 26 Ве дюнядаки топраğън зерресини яратмадан доğдум.

Слм 8 27 РАБ гьоклери йерине койдуğунда орадайдъм, Енгин денизлери уфукла чевирдиğинде, 

Слм 8 28 Булутларъ олуштурдуğунда, Денизин кайнакларънъ гючлендирдиğинде, 

Слм 8 29 Сулар буйруğундан ьоте гечмесинлер дийе Денизе сънър чиздиğинде, Дюнянън темеллерини пекиштирдиğинде, 

Слм 8 30 Баш мимар оларак О'нун янъндайдъм. Гюн бе гюн севинчле долуп таштъм, Хузурунда хеп джоштум. 

Слм 8 31 О'нун дюнясъ мутлулуğум, Инсанларъ севинджимди. 

Слм 8 32 Чоджукларъм, шимди бени динлейин: Йолуму излейенлере не мутлу! 

Слм 8 33 Уяръларъмъ динлейин ве билге кишилер олун, Гьормезликтен гелмейин онларъ. 

Слм 8 34 Бени динлейен, Хер гюн капъмъ гьозлейен, Капъмън ешиğинден айрълмаян кишийе не мутлу! 

Слм 8 35 Чюнкю бени булан яшам булур Ве РАБ'бин беğенисини казанър. 

Слм 8 36 Бени гьозардъ еденсе кендине зарар верир, Бенден нефрет еден, ьолюмю севийор демектир."
Бьолюм 9
Слм 9 1 Билгелик кенди евини яптъ, Йеди диреğини йонтту. 

Слм 9 2 Хайванларънъ кести, Шарабънъ хазърлайъп софрасънъ курду. 

Слм 9 3 Кентин ен йюксек нокталаръна гьондердиğи Хизметчилери араджълъğъйла херкеси чаğъръйор: 

Слм 9 4 "Ким сафса бурая гелсин" дийор. 

Слм 9 5 Саğдуйудан йоксун оланлара да, "Гелин, йийеджеклерими йийин, Хазърладъğъм шараптан ичин" дийор.

Слм 9 6 "Сафлъğъ бъракън да яшайън, Аклън йолуну излейин. 

Слм 9 7 "Алайджъйъ пайлаян ашаğъланмайъ хак едер, Кьотю кишийи азарлаян хакарете уğрар. 

Слм 9 8 Алайджъйъ азарлама, йокса сенден нефрет едер. Билге кишийи азарларсан, сени север. 

Слм 9 9 Билге кишийи еğитирсен Даха билге олур, Доğру кишийе ьоğретирсен билгисини артърър. 

Слм 9 10 РАБ коркусудур билгелиğин темели. Акъл Кутсал Олан'ъ танъмактър. 

Слм 9 11 Беним сайемде гюнлерин чоğаладжак, Ьомрюне йъллар катъладжак. 

Слм 9 12 Билгейсен, билгелиğинин яраръ санадър, Алайджъ олурсан аджъсънъ ялнъз сен чекерсин." 

Слм 9 13 Акълсъз кадън яйгараджъ Ве сафтър, хичбир шей билмез. 

Слм 9 14 Евинин капъсънда, Кентин ен йюксек йеринде бир искемлейе отурур; 

Слм 9 15 Йолдан геченлери, Кенди йолларъндан гиденлери чаğърмак ичин,

Слм 9 16 "Ким сафса бурая гелсин" дер. Саğдуйудан йоксун оланлара да, 

Слм 9 17 "Чалънтъ су татлъ, Гизлидже йенен йемек леззетлидир" дер. 

Слм 9 18 Не вар ки, евине гиренлер ьолюме гиттиклерини, Она конук оланлар Ьолюлер диярънън дибине индиклерини билмезлер.
Бьолюм 10
Слм 10 1 Сюлейман'ън ьоздейишлери: Билге чоджук бабасънъ севиндирир, Акълсъз чоджук аннесини юзер. 

Слм 10 2 Хаксъзджа казанълан серветин яраръ йоктур, Ама доğрулук ьолюмден куртарър. 

Слм 10 3 РАБ доğру кишийи ач комаз, Ама кьотюлерин истеğини боша чъкарър. 

Слм 10 4 Тембел еллер инсанъ йоксуллаштърър, Чалъшкан ел зенгин едер. 

Слм 10 5 Аклъ башънда евлат юрюню язън топлар, Хасатта уйуянса аилесинин йюзкарасъдър. 

Слм 10 6 Берекет доğру кишинин башъна яğар, Кьотюлерсе зорбалъкларънъ сьозле гизлер. 

Слм 10 7 Доğрулар ьовгюйле, Кьотюлер нефретле анълър. 

Слм 10 8 Билге киши буйрукларъ кабул едер, Ченеси дюшюк ахмакса йъкъма уğрар. 

Слм 10 9 Дюрюст киши гювенлик ичинде яшар, Ама хилели йолдан гиден ачъğа вуруладжактър. 

Слм 10 10 Синсидже гьоз кърпан, аджълара неден олур. Ченеси дюшюк ахмак да йъкъма уğрар.

Слм 10 11 Доğру кишинин аğзъ яшам пънаръдър, Кьотюлерсе зорбалъкларънъ сьозле гизлерлер. 

Слм 10 12 Нефрет чекишмейи аздърър, Севги хер сучу баğъшлар. 

Слм 10 13 Акъллъ кишинин дудакларъндан билгелик акар, Ама саğдуйудан йоксун олан съртъна кьотек йер. 

Слм 10 14 Билге киши билги бириктирир, Ахмаğън аğзъйса ону йъкъма яклаштърър. 

Слм 10 15 Зенгинин сервети онун калесидир, Факирин йоксуллуğу исе ону йъкъма гьотюрюр. 

Слм 10 16 Доğру кишинин юджрети яшамдър, Кьотюнюн гелирийсе кендисине джезадър. 

Слм 10 17 Тербийейе кулак верен яшам йолуну булур. Уяръларъ реддеденсе башкаларънъ йолдан саптърър. 

Слм 10 18 Нефретини гизлейен кишинин дудакларъ яланджъдър. Ифтира яян акълсъздър. 

Слм 10 19 Чок конушанън гюнахъ ексик олмаз, Саğдуйулу кишийсе дилини тутар. 

Слм 10 20 Доğру кишинин дили саф гюмюш гибидир, Кьотюнюн нийетлерийсе деğерсиздир. 

Слм 10 21 Доğру кишинин сьозлери бирчокларънъ беслер, Ахмакларса саğдуйу йоксунлуğундан ьолюр. 

Слм 10 22 РАБ'бин берекетидир кишийи зенгин еден, РАБ буна дерт катмаз. 

Слм 10 23 Кьотюлюк акълсъзлар ичин еğлендже гибидир. Аклъ башънда оланлар ичинсе билгелик айнъ шейдир. 

Слм 10 24 Кьотю кишинин корктуğу башъна гелир, Доğру кишийсе дилеğине еришир. 

Слм 10 25 Касърга гелиндже кьотю кишийи силип гьотюрюр; Ама доğру киши сонсуза дек аякта калър. 

Слм 10 26 Дишлер ичин сирке, Гьозлер ичин думан нейсе, Тембел улак да кендисини гьондерен ичин ьойледир. 

Слм 10 27 РАБ коркусу ьомрю узатър, Кьотюлерин йълларъйса късадър. 

Слм 10 28 Доğрунун умуду ону севиндирир, Кьотюнюн беклентилерийсе боша чъкар. 

Слм 10 29 РАБ'бин йолу дюрюст ичин съğънак, Фесатчъ ичинсе йъкъмдър. 

Слм 10 30 Доğру киши хичбир заман сарсълмаз, Ама кьотюлер юлкеде каламаз. 

Слм 10 31 Доğру кишинин аğзъ билгелик юретир, Сапък дилсе кесилир. 

Слм 10 32 Доğру кишинин дудакларъ сьойленеджек сьозю билир, Кьотюнюн аğзънданса сапък сьозлер чъкар. 
Бьолюм 11
Слм 11 1 РАБ хилели теразиден иğренир, Хилесиз тартъданса хошнут калър. 

Слм 11 2 Кюстахлъğън ардъндан утанч гелир, Ама билгелик алчакгьонюллюлердедир. 

Слм 11 3 Ердемлинин дюрюстлюğю она йол гьостерир, Хаинин яланджълъğъйса йъкъма гьотюрюр. 

Слм 11 4 Газап гюню сервет ише ярамаз, Ойса доğрулук ьолюмден куртарър. 

Слм 11 5 Дюрюст инсанън доğрулуğу онун йолуну дюзлер, Кьотю кишийсе кьотюлюğю йюзюнден йъкълъп дюшер. 

Слм 11 6 Ердемлинин доğрулуğу ону куртарър, Ама хаини кенди хърсъ еле верир. 

Слм 11 7 Кьотю киши ьолдюğюнде умутларъ йок олур, Гювендиğи гюч де битер. 

Слм 11 8 Доğру киши съкънтъдан куртулур, Онун йерине съкънтъйъ кьотю киши чекер. 

Слм 11 9 Танръсъз киши башкаларънъ аğзъйла йъкъма гьотюрюр, Ойса доğрулар билги сайесинде куртулур. 

Слм 11 10 Доğруларън башаръсъна кент байрам едер, Кьотюлерин ьолюмюне севинч чъğлъкларъ атълър. 

Слм 11 11 Дюрюстлерин кутсамасъйла кент гелишир, Ама кьотюлерин аğзъ кенти йерле бир едер. 

Слм 11 12 Башкасънъ кючюк гьорен саğдуйудан йоксундур, Акъллъ кишийсе дилини тутар. 

Слм 11 13 Дедикодуджу сър саклаямаз, Ойса гювенилир инсан сърдаш олур. 

Слм 11 14 Йол гьостерени олмаян улус дюшер, Данъшманъ бол олан зафере гидер. 

Слм 11 15 Ябанджъя кефил олан мутлака зарар гьорюр, Кефалеттен качънан гювенлик ичинде яшар. 

Слм 11 16 Севеджен кадън сайгънлък, Зорбаларса ялнъзджа сервет казанър.

Слм 11 17 Ийиликсеверин яраръ кендинедир, Гаддарса кенди башъна бела гетирир. 

Слм 11 18 Кьотю кишинин казанджъ алдатъджъдър, Доğрулук екенин ьодюлюйсе гювенлидир. 

Слм 11 19 Йюректен доğру олан яшама кавушур, Кьотюлюğюн ардъндан гиден ьолюмюню хазърлар. 

Слм 11 20 РАБ сапък йюреклиден иğренир, Дюрюст яшаяндан хошнут калър. 

Слм 11 21 Билин ки, кьотю киши джезасъз калмаз, Доğруларън сойуйса куртулур. 

Слм 11 22 Саğдуйудан йоксун кадънън гюзеллиğи, Домузун бурнундаки алтън халкая бензер. 

Слм 11 23 Доğруларън истеğи хеп ийиликле сонучланър, Кьотюлерин умутларъйса газапла. 

Слм 11 24 Елиачък олан даха чок казанър, Хак йийенин сонуйса йоксуллуктур. 

Слм 11 25 Джьомерт олан боллуğа ереджек, Башкасъна су верене су вериледжек. 

Слм 11 26 Халк буğдай истифлейени ланетлер, Ама буğдай сатанъ кутсар. 

Слм 11 27 Ийилиğи амач единен беğени казанър, Кьотюлюğю амач единенсе кьотюлюğе уğрар. 

Слм 11 28 Зенгинлиğине гювенен тепетаклак гидеджек, Ойса доğрулар далъндаки япрак гиби гелишеджек. 

Слм 11 29 Аилесине съкънтъ чектиренин мирасъ йелдир, Ахмаклар да билгелерин кулу олур. 

Слм 11 30 Доğру кишинин ишлери яшам аğаджънън мейвесине бензер, Билге киши инсанларъ казанър. 

Слм 11 31 Бу дюняда доğру киши биле джезаландърълърса, Кьотюлерле гюнахлъларън джезаландъръладжаğъ кесиндир. 
Бьолюм 12
Слм 12 1 Тербийе едилмейи севен билгийи де север, Азарланмактан нефрет еден будаладър. 

Слм 12 2 Ийи киши РАБ'бин лютфуна ерер, Ама дюзенбазъ РАБ махкЮм едер. 

Слм 12 3 Кьотюлюк кишийи гювенлиğе кавуштурмаз, Ама доğруларън кьокю казъламаз. 

Слм 12 4 Ердемли кадън коджасънън таджъдър, Едепсиз кадънса коджасънъ йер битирир. 

Слм 12 5 Доğруларън тасаръларъ адил, Кьотюлерин ьоğютлери алдатъджъдър. 

Слм 12 6 Кьотюлерин сьозлери ьолюм тузаğъдър, Доğруларън конушмасъйса онларъ куртарър. 

Слм 12 7 Кьотюлер йъкълъп йок олур, Доğру кишинин еви аякта калър. 

Слм 12 8 Киши саğдуйусу оранънда ьовюлюр, Чарпък дюшюнджелийсе кючюмсенир. 

Слм 12 9 Кьоле сахиби олуп ашаğъланан Бюйюклюк таслайъп екмеğе мухтач оландан йеğдир. 

Слм 12 10 Доğру киши хайванъйла илгиленир, Ама кьотюнюн севедженлиğи биле залимджедир. 

Слм 12 11 Топраğънъ ишлейенин екмеğи бол олур, Хаял пешинде кошанса саğдуйудан йоксундур. 

Слм 12 12 Кьотю киши кьотюлерин ганиметини истер, Ама доğру кишилерин кьокю юрюн верир. 

Слм 12 13 Кьотю кишинин гюнахлъ сьозлери кендиси ичин тузактър, Ама доğру киши съкънтъйъ атлатър. 

Слм 12 14 Инсан аğзънън юрюнюйле ийилиğе дояр, Елинин емеğине гьоре де каршълъğънъ алър. 

Слм 12 15 Ахмаğън йолу кенди гьозюнде доğрудур, Билге кишийсе ьоğюде кулак верир. 

Слм 12 16 Ахмак синирлендиğини хемен белли едер, Ама ихтиятлъ олан ашаğъланмая алдърмаз. 

Слм 12 17 Дюрюст танък доğруйу сьойлер, Яланджъ танъкса хиле солур. 

Слм 12 18 Дюшюнмеден сьойленен сьозлер кълъч гиби кесер, Билгелерин дилийсе шифа верир. 

Слм 12 19 Герчек сьозлер сонсуза дек калъджъдър, Ойса яланън ьомрю бир анлъктър. 

Слм 12 20 Кьотюлюк тасарлаянън йюреğи хиледжи, Баръшъ ьоğютлейенин йюреğийсе севинчлидир. 

Слм 12 21 Доğру кишийе хич зарар гелмез, Кьотюнюн башъйса беладан куртулмаз. 

Слм 12 22 РАБ яланджъ дудаклардан иğренир, Ама герчеğе уянлардан хошнут калър. 

Слм 12 23 Ихтиятлъ киши билгисини кендине саклар, Ойса акълсъзън йюреğи ахмаклъğънъ илан едер. 

Слм 12 24 Чалъшканларън ели егеменлик сюрер, Тембелликсе кьолелиğе гьотюрюр. 

Слм 12 25 Кайгълъ йюрек инсанъ чьокертир, Ама гюзел сьоз севиндирир. 

Слм 12 26 Доğру киши аркадашъна да йол гьостерир, Кьотюнюн туттуğу йолса кендини саптърър. 

Слм 12 27 Тембел киши ишини битирмез, Ойса чалъшкан деğерли бир сервет казанър.

Слм 12 28 Доğру йол яшам кайнаğъдър, Бу йол ьолюмсюзлюğе гьотюрюр. 
Бьолюм 13
Слм 13 1 Билге киши тербийе едилмейи север, Алайджъ киши азарланса да алдърмаз. 

Слм 13 2 Ийи инсан аğзъндан чъкан сьозлер ичин ьодюллендирилир, Ама хаинлерин солудуğу зорбалъктър. 

Слм 13 3 Дилини тутан джанънъ корур, Ама бошбоğазън сону йъкъмдър. 

Слм 13 4 Тембел джанънън чектиğини елде едемез, Чалъшканън истеклерийсе тюмюйле йерине гелир. 

Слм 13 5 Доğру киши яландан нефрет едер, Кьотюнюн сьозлерийсе иğренчтир, йюзкарасъдър. 

Слм 13 6 Доğрулук дюрюст яшаянъ корур, Кьотюлюк гюнахкяръ йъкар. 

Слм 13 7 Кими хичбир шейи йоккен кендини зенгин гьостерир, Кими сервети чоккен кендини йоксул гьостерир. 

Слм 13 8 Кишинин сервети гюн гелир джанъна фидйе олур, Ойса йоксул киши техдиде алдърмаз. 

Слм 13 9 Доğруларън ъшъğъ парлак янар, Кьотюлерин чърасъ сьонер. 

Слм 13 10 Кибирден анджак кавга чъкар, Ьоğют динлейенсе билгедир. 

Слм 13 11 Хавадан казанълан пара йок олур, Азар азар бириктиренин сервети чок олур. 

Слм 13 12 Ертеленен умут хаял къръклъğъна уğратър, Йерине гелен дилексе яшам верир. 

Слм 13 13 Уярълара кулак асмаян беделини ьодер, Буйруклара сайгълъ оланса ьодюлюню алър. 

Слм 13 14 Билгелерин ьоğреттиклери яшам кайнаğъдър, Инсанъ ьолюм тузакларъндан узаклаштърър. 

Слм 13 15 Саğдуйулу давранъш сайгънлък казандърър, Хаинлерин йолуйса йъкъма гьотюрюр.

Слм 13 16 Ихтиятлъ киши ишини билерек япар, Акълсъз кишийсе ахмаклъğънъ сергилер. 

Слм 13 17 Кьотю улак белая дюшер, Гювенилир елчийсе шифа гетирир. 

Слм 13 18 Тербийе едилмейе янашмаянъ Йоклук ве утанч беклийор, Ама азара кулак верен онурландърълър. 

Слм 13 19 Йерине гетирилен дилек мутлулук верир. Акълсъз кьотюлюктен узак каламаз. 

Слм 13 20 Билгелерле отуруп калкан билге олур, Акълсъзларла дост оланса зарар гьорюр. 

Слм 13 21 Гюнахкярън пешини фелакет бъракмаз, Доğруларън ьодюлюйсе гьоненчтир. 

Слм 13 22 Ийи киши торунларъна мирас бъракър, Гюнахкярън серветийсе доğру кишийе калър. 

Слм 13 23 Йоксулун тарласъ бол юрюн веребилир, Ама хаксъзлък буну алъп гьотюрюр. 

Слм 13 24 Оğлундан деğнеğи есиргейен, ону севмийор демектир. Севен баба ьозенле тербийе едер.

Слм 13 25 Доğру кишинин йетериндже йийеджеğи вардър, Кьотюнюн карнъйса ач калър. 
Бьолюм 14
Слм 14 1 Билге кадън евини япар, Ахмак кадън евини кенди елийле йъкар. 

Слм 14 2 Доğру йолда йюрюйен, РАБ'ден коркар, Йолдан сапан, РАБ'би хор гьорюр. 

Слм 14 3 Ахмаğън сьозлери съртъна кьотектир, Ама билгенин дудакларъ кендисини корур. 

Слм 14 4 Ьокюз йокса йемлик бош калър, Чюнкю бол юрюню саğлаян ьокюзюн гюджюдюр. 

Слм 14 5 Гювенилир танък ялан сьойлемез, Яланджъ танъкса ялан солур. 

Слм 14 6 Алайджъ билгелиğи араса да буламаз, Акъллъ ичинсе билги единмек колайдър. 

Слм 14 7 Акълсъз кишиден узак дур, Чюнкю сана ьоğретеджек бир шейи йок. 

Слм 14 8 Ихтиятлъ кишинин билгелиğи, не япаджаğънъ билмектир, Акълсъзларън ахмаклъğъйса алданмактър. 

Слм 14 9 Ахмаклар суч сунусуйла алай едер, Дюрюстлер исе ийи нийетлидир.

Слм 14 10 Йюрек кенди аджъсънъ билир, Севинджинийсе кимсе пайлашмаз. 

Слм 14 11 Кьотю кишинин еви йерле бир едиледжек, Доğру кишинин конутуйса байъндър оладжак. 

Слм 14 12 Ьойле йол вар ки, инсана дюз гиби гьорюнюр, Ама сону ьолюмдюр. 

Слм 14 13 Гюлеркен биле йюрек съзлаябилир, Севинч битиндже аджъ йине гьорюнебилир. 

Слм 14 14 Йюреğи дьонек олан туттуğу йолун, Ийи киши де яптъкларънън ьодюлюню аладжактър. 

Слм 14 15 Саф киши хер сьозе инанър, Ихтиятлъ оланса аттъğъ хер адъмъ хесаплар. 

Слм 14 16 Билге киши корктуğу ичин кьотюлюктен узаклашър, Акълсъзса бюйюклюк таслайъп кендине гювенир. 

Слм 14 17 Чабук ьофкеленен ахмакча давранър, Дюзенбаздан херкес нефрет едер. 

Слм 14 18 Саф кишилерин мирасъ акълсъзлъктър, Ихтиятлъ кишилерин таджъ исе билгидир. 

Слм 14 19 Алчаклар ийилерин ьонюнде, Кьотюлер доğруларън капъсънда еğилирлер. 

Слм 14 20 Комшусу биле йоксулу севмез, Ойса зенгинин досту чоктур. 

Слм 14 21 Комшуйу хор гьормек гюнахтър, Не мутлу мазлума лютфедене! 

Слм 14 22 Кьотюлюк тасарлаян йолуну шашърмаз мъ? Ойса ийилик тасарлаян севги ве садакат казанър. 

Слм 14 23 Хер емек казанч гетирир, Ама бош лакърдъ йоксуллуğа гьотюрюр. 

Слм 14 24 Билгелерин таджъ серветлеридир, Акълсъзларса ахмаклъкларъйла танънър.

Слм 14 25 Дюрюст танък джан куртарър, Яланджъ танък алдатъджъдър. 

Слм 14 26 РАБ'ден коркан там гювенликтедир, РАБ онун чоджукларъна да съğънак оладжактър. 

Слм 14 27 РАБ коркусу яшам кайнаğъдър, Инсанъ ьолюм тузакларъндан узаклаштърър. 

Слм 14 28 Кралън йюджелиğи халкънън чоклуğуна баğлъдър, Халк йок олурса хюкюмдар да махволур. 

Слм 14 29 Геч ьофкеленен акъллъдър, Чабук синирленен ахмаклъğънъ гьостерир. 

Слм 14 30 Хузурлу йюрек беденин яшам кайнаğъдър, Хърс исе инсанъ ичин ичин йер битирир. 

Слм 14 31 Мухтаджъ езен, Яраданъ'нъ хор гьорюйор демектир. Йоксула аджъянса Ярадан'ъ йюджелтир. 

Слм 14 32 Кьотю киши уğрадъğъ фелакетле йъкълър, Доğру инсанън ьолюмде биле съğънаджак йери вар. 

Слм 14 33 Билгелик акъллъ кишинин йюреğинде барънър, Акълсъзлар арасънда биле кендини белли едер. 

Слм 14 34 Доğрулук бир улусу йюджелтир, Ойса гюнах херханги бир халк ичин утанчтър. 

Слм 14 35 Крал саğдуйулу кулуну беğенир, Утанч гетирене ьофкеленир. 
Бьолюм 15
Слм 15 1 Йумушак янът газабъ ятъштърър, Ойса яралайъджъ сьоз ьофкейи алевлендирир. 

Слм 15 2 Билгенин дили билгийи ийи кулланър, Акълсъзън аğзънданса ахмаклък акар. 

Слм 15 3 РАБ'бин гьозю хер йерде оланъ гьорюр, Кьотюлери де ийилери де гьозлер. 

Слм 15 4 Окшайъджъ дил яшам верир, Чарпък дилсе руху яралар.

Слм 15 5 Ахмак бабасънън уяръларънъ кючюмсер, Ихтиятлъ киши азара кулак верир. 

Слм 15 6 Доğру кишинин еви бюйюк хазине гибидир, Кьотюнюн гелирийсе съкънтъ кайнаğъдър. 

Слм 15 7 Билгелерин дудакларъ билги яяр, Ама акълсъзларън йюреğи ьойле деğилдир. 

Слм 15 8 РАБ кьотюлерин курбанъндан иğренир, Ама доğруларън дуасъ О'ну хошнут едер. 

Слм 15 9 РАБ кьотю кишинин йолундан иğренир, Доğрулуğун ардъндан гидени север. 

Слм 15 10 Йолдан сапан шиддетле джезаландърълър Ве азарланмактан нефрет еден ьолюме гидер. 

Слм 15 11 РАБ, ьолюм ве йъкъм диярънда олуп битени билир, Нерде калдъ ки инсанън йюреğи! 

Слм 15 12 Алайджъ киши азарланмактан хошланмаз, Билгелере гидип данъшмаз. 

Слм 15 13 Мутлу йюрек йюзю нешелендирир, Аджълъ йюрек руху езер. 

Слм 15 14 Акъллъ йюрек билги арар, Акълсъзън аğзъйса ахмаклъкла бесленир. 

Слм 15 15 Мазлумун бютюн гюнлери съкънтъ долудур, Мутлу бир йюрексе сахибине сюрекли зияфеттир. 

Слм 15 16 Йоксул олуп РАБ'ден коркмак, Зенгин олуп кайгъ ичинде яшамактан йеğдир. 

Слм 15 17 Севги долу бир ортамдаки себзе йемеğи, Нефрет долу бир ортамдаки бесили данадан йеğдир. 

Слм 15 18 Хуйсуз киши чекишме яратър, Сабърлъ киши кавгайъ ятъштърър. 

Слм 15 19 Тембелин йолу дикенли чит гибидир, Доğрунун йолуйса ана джаддейе бензер. 

Слм 15 20 Билге чоджук бабасънъ севиндирир, Акълсъз чоджукса аннесини кючюмсер. 

Слм 15 21 Саğдуйудан йоксун киши ахмаклъğъйла севинир, Ама акъллъ инсан дюрюст бир яшам сюрер. 

Слм 15 22 Каршълъклъ данъшълмазса тасарълар боша чъкар, Данъшманларън чоклуğуйла башаръя улашълър. 

Слм 15 23 Уйгун янът сахибини мутлу едер, Йеринде сьойленен сьоз не гюзелдир! 

Слм 15 24 Саğдуйулу киши йукаръя, яшама гиден йолдадър, Бу да ьолюлер дияръна инмесини ьонлер. 

Слм 15 25 РАБ кибирлинин евини йъкар, Дул кадънън сънърънъ корур. 

Слм 15 26 РАБ кьотюнюн тасаръларъндан иğренир, Темиз дюшюнджелерден хошнут калър.

Слм 15 27 Казанджа дюшкюн киши кенди евине съкънтъ верир, Рюшветтен нефрет еденсе рахат яшар. 

Слм 15 28 Доğру кишинин аклъ янътънъ ийи тартар, Кьотюнюн аğзъ кьотюлюк сачар. 

Слм 15 29 РАБ кьотюлерден узак дурур, Ойса доğруларън дуасънъ дуяр. 

Слм 15 30 Гюлен гьозлер йюреğи севиндирир, Ийи хабер бедени ферахлатър. 

Слм 15 31 Яшам верен уяръларъ динлейен, Билгелер арасънда конаклар. 

Слм 15 32 Тербийеден качан кендине зарар верир, Азара кулак веренсе саğдуйу казанър. 

Слм 15 33 РАБ коркусу билгелик ьоğретир, Алчакгьонюллюлюк де онурун ьонкошулудур. 
Бьолюм 16
Слм 16 1 Инсан аклъйла чок шей тасарлаябилир, Ама дилин вереджеğи янът РАБ'дендир. 

Слм 16 2 Инсан хер яптъğънъ темиз санър, Ама нийетлерини тартан РАБ'дир. 

Слм 16 3 Япаджаğън ишлери РАБ'бе еманет ет, О заман тасаръларън герчеклешир. 

Слм 16 4 РАБ хер шейи амаджъна уйгун япар, Кьотю кишинин йъкъм гюнюню де О хазърлар. 

Слм 16 5 РАБ йюреğи кюстах оландан иğренир, Билин ки, ьойлелери джезасъз калмаз. 

Слм 16 6 Севги ве баğлълък сучларъ баğъшлатър, РАБ коркусу инсанъ кьотюлюктен узаклаштърър. 

Слм 16 7 РАБ кишинин яшайъшъндан хошнутса Дюшманларънъ биле онунла баръштърър. 

Слм 16 8 Доğрулукла казанълан аз шей Хаксъзлъкла казанълан бюйюк гелирден ийидир. 

Слм 16 9 Киши йюреğинде гидеджеğи йолу тасарлар, Ама адъмларънъ РАБ йьонлендирир. 

Слм 16 10 Танръ буйрукларънъ кралън аğзъйла ачъклар, Бу неденле крал адалети чиğнемемелидир. 

Слм 16 11 Доğру терази ве баскюл РАБ'биндир, Бютюн тартъ аğърлъкларънъ О белирлер. 

Слм 16 12 Краллар кьотюлюктен иğренир, Чюнкю тахтън гювенджеси адалеттир. 

Слм 16 13 Крал доğру сьойлейенден хошнут калър, Дюрюст конушанъ север. 

Слм 16 14 Кралън ьофкеси ьолюм хаберджисидир, Ама билге киши ону ятъштърър. 

Слм 16 15 Кралън йюзю гюлюйорса, яшам демектир. Лютфу сон яğмуру гетирен булут гибидир. 

Слм 16 16 Билгелик казанмак алтъндан даха деğерлидир, Акла сахип олмак да гюмюше йеğленир. 

Слм 16 17 Дюрюстлерин туттуğу йол кьотюлюктен узаклаштърър, Йолуна диккат еден, джанънъ корур. 

Слм 16 18 Гурурун ардъндан йъкъм, Кибирли рухун ардъндан да дюшюш гелир. 

Слм 16 19 Мазлумлар арасънда алчакгьонюллю бири олмак, Кибирлилерле чапул малъ пайлашмактан ийидир. 

Слм 16 20 Ьоğюде кулак верен башаръя улашър, РАБ'бе гювенен мутлу олур. 

Слм 16 21 Билге йюреклилере акъллъ денир, Татлъ сьоз икна гюджюню артърър. 

Слм 16 22 Саğдуйу, сахибине яшам кайнаğъ, Ахмаклъкса ахмаклара джезадър. 

Слм 16 23 Билгенин аклъ дилине йьон верир, Дудакларънън икна гюджюню артърър. 

Слм 16 24 Хош сьозлер петек балъ гибидир, Джана татлъ ве бедене шифадър. 

Слм 16 25 Ьойле йол вар ки, инсана дюз гиби гьорюнюр, Ама сону ьолюмдюр. 

Слм 16 26 Емекчинин иштахъдър ону чалъштъран, Чюнкю ачлъğъ ону камчълар. 

Слм 16 27 Алчаклар башкаларъна кьотюлюк тасарлар, Конушмаларъ кавуруджу атеш гибидир. 

Слм 16 28 Хуйсуз киши чекишмейи кьорюклер, Дедикодуджу джан достларъ айърър. 

Слм 16 29 Зорба киши башкаларънъ аяртър Ве онларъ олумсуз йола йьонелтир. 

Слм 16 30 Гьоз кърпмак дюзенбазлъğа, Синси гюлюджюклер кьотюлюğе ишареттир. 

Слм 16 31 Аğармъш сачлар онур таджъдър, Доğру яшайъшла казанълър. 

Слм 16 32 Сабърлъ киши йиğиттен юстюндюр, Кендини денетлейен де кентлер фетхеденден юстюндюр. 

Слм 16 33 Инсан кура атар, Ама хер караръ РАБ верир. 
Бьолюм 17
Слм 17 1 Хузур ичинде куру бир локма, Кавга ве зияфет долу евден ийидир. 

Слм 17 2 Саğдуйулу кьоле, Аилесини утанджа сокан оğула егемен олур Ве кардешлерле бирликте мирастан пай алър. 

Слм 17 3 Алтън оджакта, гюмюш потада арътълър, Йюреğи арътанса РАБ'дир. 

Слм 17 4 Кьотю киши фесат йюклю дудакларъ динлер, Яланджъ да йъкъджъ диле кулак верир. 

Слм 17 5 Йоксулла алай еден, ону яратанъ хор гьорюр. Фелакете севинен джезасъз калмаз. 

Слм 17 6 Торунлар яшлъларън таджъдър, Чоджукларън ьовюнджю анне бабаларъдър. 

Слм 17 7 Курумлу сьозлер ахмаğа насъл якъшмазса, Сойлуя да яланджъ дудаклар хич якъшмаз. 

Слм 17 8 Сахибинин гьозюнде рюшвет бир тълсъмдър. Не япса башарълъ олур. 

Слм 17 9 Севги истейен киши сучларъ баğъшлар, Олайъ дилине долаянса джан достларъ айърър. 

Слм 17 10 Акъллъ кишийи азарламак, Акълсъза йюз дарбе вурмактан еткилидир. 

Слм 17 11 Кьотю киши анджак башкалдърмая еğилимлидир, Она гьондериледжек улак аджъмасъз оладжактър. 

Слм 17 12 Азгънлъğъ юстюнде бир акълсъзла каршълашмак, Явруларъндан едилмиш диши айъйла каршълашмактан бетердир. 

Слм 17 13 Ийилиğин каршълъğънъ кьотюлюкле ьодейенин Евинден кьотюлюк ексик олмаз. 

Слм 17 14 Кавганън башлангъджъ су съзънтъсъна бензер, Бир патламая йол ачмадан чекишмейи бърак. 

Слм 17 15 Кьотюйю аклаян да, доğруйу махкЮм еден де РАБ'би тиксиндирир. 

Слм 17 16 Акълсъз бири билгелик сатън алмак ичин нийе пара харджасън? Затен саğдуйудан йоксун! 

Слм 17 17 Дост хер заман север, Кардеш съкънтълъ гюнде белли олур. 

Слм 17 18 Саğдуйудан йоксун киши ел съкъшъп Башкасъна кефил олур. 

Слм 17 19 Башкалдъръйъ севен кавгайъ север, Капъсънъ йюксек япан йъкъмъна даветийе чъкарър. 

Слм 17 20 Сапък йюрекли киши ийилик беклемемели. Дилийле алдатан да белая дюшер. 

Слм 17 21 Акълсъз кендисини доğурана дерттир, Ахмаğън бабасъ севинч недир билмез. 

Слм 17 22 Ич ферахлъğъ саğлък гетирир, Език рух исе бедени йъпратър. 

Слм 17 23 Кьотю киши адалети саптърмак ичин Гизлидже рюшвет алър. 

Слм 17 24 Акъллъ киши гьозюню билгеликтен айърмаз, Акълсъзън гьозюйсе хеп саğда солдадър. 

Слм 17 25 Акълсъз чоджук бабасъна юзюнтю, Аннесине аджъ верир. 

Слм 17 26 Не сучсуза джеза кесмек ийидир, Не де гьоревлийи дюрюст даврандъğъ ичин дьовмек... 

Слм 17 27 Билгили киши аз конушур, Акъллъ киши сакин рухлудур. 

Слм 17 28 Ченесини тутуп сусан ахмак биле Билге ве акъллъ сайълър. 
Бьолюм 18
Слм 18 1 Гечимсиз киши кенди чъкаръ пешиндедир, Ийи ьоğюде хеп каршъ чъкар. 

Слм 18 2 Акълсъз киши бир шей анламактан чок Кенди дюшюнджелерини ачмактан хошланър. 

Слм 18 3 Кьотюлюğю ашаğъланма, Айъбъ утанч излер. 

Слм 18 4 Билге кишинин аğзъндан чъкан сьозлер дерин сулар гибидир, Билгелик пънаръ да джошкун бир акарсу. 

Слм 18 5 Кьотюйю кайърмак да, Сучсуздан адалети есиргемек де ийи деğилдир. 

Слм 18 6 Акълсъзън дудакларъ чекишмейе йол ачар, Аğзъ да даяğъ давет едер. 

Слм 18 7 Акълсъзън аğзъ кендисини махведер, Дудакларъ да джанъна тузактър. 

Слм 18 8 Дедикоду татлъ локма гибидир, Инсанън та ичине ишлер. 

Слм 18 9 Ишини савсаклаян киши Йъкъджъя кардештир. 

Слм 18 10 РАБ'бин адъ гючлю куледир, Она съğънан доğру киши ичин корунактър. 

Слм 18 11 Зенгин серветини бир кале, Ашълмаз бир сур санър. 

Слм 18 12 Йюректеки гуруру дюшюш, Алчакгьонюллюлюğю исе онур излер. 

Слм 18 13 Динлемеден янът вермек Ахмаклък ве утанчтър. 

Слм 18 14 Инсанън руху хасталъкта она дестектир. Ама език рух насъл даянабилир? 

Слм 18 15 Акъллъ киши билгийи сатън алър, Билгенин кулаğъ да билги пешиндедир. 

Слм 18 16 Армаğан, веренин йолуну ачар Ве кендисини бюйюклерин ьонюне чъкартър. 

Слм 18 17 Дурушмада илк конушан хаклъ гьорюнюр, Башкасъ чъкъп ону соргулаяна дек. 

Слм 18 18 Кура чекишмелери сона ердирир, Гючлю ракиплери узлаштърър. 

Слм 18 19 Гюдженмиш кардеш сурлу кенттен даха зор елде едилир. Чекишме сюргюлю кале капъсъ гибидир. 

Слм 18 20 Инсанън карнъ аğзънън мейвесийле, Дудакларънън юрюнюйле дояр. 

Слм 18 21 Дил ьолюме де гьотюребилир, яшама да; Конушмайъ севен, дилин мейвесине катланмак зорундадър. 

Слм 18 22 Ийи бир еш булан ийилик булур Ве РАБ'бин лютфуна ерер. 

Слм 18 23 Йоксул аджънма диленир, Зенгинин янътъйса серттир. 

Слм 18 24 Йъкъма гьотюрен достлар вардър, Ама ьойле дост вар ки, кардештен якъндър инсана.
Бьолюм 19
Слм 19 1 Дюрюст яшаян бир йоксул олмак, Яланджъ бир акълсъз олмактан йеğдир. 

Слм 19 2 Билгисиз хевес ише ярамаз Ве аджеледжилик инсанъ янългъя дюшюрюр. 

Слм 19 3 Инсанън ахмаклъğъ яшамънъ йъкар, Йине де ичинден РАБ'бе ьофкеленир. 

Слм 19 4 Зенгинлик дост юстюне дост казандърър. Ойса йоксулун досту ону йюзюстю бъракър. 

Слм 19 5 Яланджъ танък джезасъз калмаз, Ялан солуян куртуламаз. 

Слм 19 6 Бирчокларъ ьонемли кишинин гьозюне гирмек Ве ели ачък оланън досту олмак истер. 

Слм 19 7 Йоксулун акрабаларъ биле ону севмезсе, Достларънън ондан узак дураджаğъ даха да кесиндир. Не кадар ялварса она яклашмазлар. 

Слм 19 8 Саğдуйулу олан джанънъ север, Аклъ излейен боллуğа кавушур. 

Слм 19 9 Яланджъ танък джезасъз калмаз, Ялан солуян йок олур. 

Слм 19 10 Акълсъзън гьостеришли бир яшам сюрмеси уйгун деğилсе, Кьолелерин ьондерлере егемен олмасъ Хич уйгун деğилдир. 

Слм 19 11 Саğдуйулу киши сабърлъдър, Кусурларъ хошгьормеси она онур казандърър. 

Слм 19 12 Кралън ьофкеси генч асланън кюкрейишине бензер, Лютфуйса отларън юзерине дюшен чий гибидир. 

Слм 19 13 Акълсъз чоджук бабасънън башъна беладър, Дърдър еден кадън сюрекли дамлаян су гибидир. 

Слм 19 14 Ев ве сервет бабадан мирастър, Ама саğдуйулу кадън РАБ'бин армаğанъдър. 

Слм 19 15 Тембеллик инсанъ уйушуклуğа итер, Хайлаз киши де ач калър. 

Слм 19 16 Танръ буйруğуна уян джанънъ корур, Гитмеси герекен йолларъ умурсамаян ьолюр. 

Слм 19 17 Йоксула аджъян киши РАБ'бе ьодюнч вермиш олур, Яптъğъ ийилик ичин РАБ ону ьодюллендирир. 

Слм 19 18 Хенюз умут варкен чоджуğуну еğит, Онун йъкъмъна неден олма. 

Слм 19 19 Хуйсуз инсан джезасънъ чекмелидир. Ону бир кере куртарсан да, хеп айнъ шейи япман герекир. 

Слм 19 20 Ьоğюде кулак вер, тербийейи кабул ет ки, Ьомрюнюн калан късмъ бойунджа билге оласън. 

Слм 19 21 Инсан йюреğинде чок шей тасарлар, Ама герчеклешен, РАБ'бин амаджъдър. 

Слм 19 22 Инсандан истенен вефадър, Йоксул олмак яланджъ олмактан йеğдир. 

Слм 19 23 РАБ коркусу Дойгун ве дертсиз бир яшама кавуштурур. 

Слм 19 24 Тембел сахана далдърдъğъ елини Аğзъна гери гьотюрмек биле истемез. 

Слм 19 25 Алайджъйъ дьоверсен бьон киши ибрет алър, Акъллъ кишийи азарларсан билгисине билги катар. 

Слм 19 26 Бабасъна салдъран, аннесини кован чоджук, Аилесинин утанджъ ве йюзкарасъдър. 

Слм 19 27 Оğлум, уярълара кулаğънъ тъкарсан, Билги кайнаğъ сьозлерден сапарсън. 

Слм 19 28 Нийети бозук танък адалетле еğленир, Кьотюлерин аğзъ фесатла бесленир. 

Слм 19 29 Алайджълар ичин джеза, Акълсъзларън съртъ ичин кьотек хазърдър. 
Бьолюм 20
Слм 20 1 Шарап инсанъ алайджъ, ички гюрюлтюджю япар, Онун еткисийле йолдан сапан билге деğилдир. 

Слм 20 2 Кралън ьофкеси генч асланън кюкрейишине бензер, Ону къздъран джанъндан олур. 

Слм 20 3 Кавгадан качънмак инсан ичин онурдур, Ойса хер ахмак тартъшмая хазърдър. 

Слм 20 4 Сонбахарда чифт сюрмейен тембел, Хасатта арадъğънъ буламаз. 

Слм 20 5 Инсанън нийетлери дерин бир куйунун суларъ гибидир, Акъллъ киши онларъ ачъğа чъкарър. 

Слм 20 6 Инсанларън чоğу, "Вефалъйъм" дер. Ама садък бирини ким булабилир? 

Слм 20 7 Доğру ве дюрюст бир бабая Сахип олан чоджуклара не мутлу! 

Слм 20 8 Яргъ кюрсюсюнде отуран крал, Кьотюлюğю гьозлерийле айъклар. 

Слм 20 9 Ким, "Йюреğими пак кълдъм, Гюнахъмдан аръндъм" дийебилир? 

Слм 20 10 РАБ хилели тартъдан да, хилели ьолчюден де тиксинир. 

Слм 20 11 Чоджук биле ейлемлерийле кендини белли едер, Яптъкларъ пак ве доğру му, деğил ми, анлашълър. 

Слм 20 12 Ишитен кулаğъ да гьорен гьозю де РАБ яратмъштър. 

Слм 20 13 Уйкуйу северсен йоксуллашърсън, Уянък дурурсан екмеğин бол олур. 

Слм 20 14 Алъджъ, "Ише ярамаз, ише ярамаз" дер, Ама алъп гиттиктен сонра алдъğъйла ьовюнюр. 

Слм 20 15 Бол бол алтънън, мюджевхерин олабилир, Ама билги акътан дудаклар даха деğерлидир. 

Слм 20 16 Танъмадъğъ бирине кефил оланън гийсисини ал; Бир ябанджъ ичин япъйорса буну, Гийсисини рехин тут. 

Слм 20 17 Хилейле казанълан йийеджек инсана татлъ гелир, Ама сонра аğза долан чакъл гибидир. 

Слм 20 18 Тасаръларънъ данъшарак яп, Йьонтемлере уярак саваш. 

Слм 20 19 Дедикодуджу сър саклаямаз, Бу неденле аğзъ гевшек оланла аркадашлък етме. 

Слм 20 20 Аннесине я да бабасъна сьовенин Ъшъğъ зифири каранлъкта сьонеджек. 

Слм 20 21 Тез елде едилен мирасън Сону берекетли олмаз. 

Слм 20 22 "Бу кьотюлюğю сана ьодетеджеğим" деме; РАБ'би бекле, О сени куртарър. 

Слм 20 23 РАБ хилели тартъдан тиксинир, Хилели теразиден хошланмаз. 

Слм 20 24 Инсанън адъмларънъ РАБ йьонлендирир; Ьойлейсе инсан туттуğу йолу насъл анлаябилир? 

Слм 20 25 Дюшюнмеден адакта булунмак Сакънджалъдър. 

Слм 20 26 Билге крал кьотюлери айъклар, Харман дьовер гиби онларъ джезаландърър. 

Слм 20 27 Инсанън руху РАБ'бин ъшъğъдър, Ич варлъğън деринликлерине ишлер. 

Слм 20 28 Севги ве садакат кралън гювенджесидир. Онун тахтънъ саğламлаштъран севгидир. 

Слм 20 29 Генчлерин гьоркеми гючлери, Яшлъларън онуру аğармъш сачлардър. 

Слм 20 30 Яралаян дарбелер кьотюлюğю темизлер, Кьотек ич варлъğън деринликлерини паклар. 
Бьолюм 21
Слм 21 1 Кралън йюреğи РАБ'бин елиндедир, Каналдаки су гиби ону истедиğи йьоне чевирир. 

Слм 21 2 Инсан изледиğи хер йолун доğру олдуğуну санър, Ама нийетлерини тартан РАБ'дир. 

Слм 21 3 РАБ кендисине курбан сунулмасъндан чок, Адалетин ве хаккън йерине гетирилмесини истер. 

Слм 21 4 Кюстах бакъшлар ве кибирли йюрек Кьотюлерин чърасъ ве гюнахъдър. 

Слм 21 5 Чалъшканън тасаръларъ хеп боллукла, Хер тюрлю аджеледжилик хеп йоклукла сонучланър. 

Слм 21 6 Ялан доланла япълан сервет, Сис гиби гечиджидир ве ьолюм тузаğъдър. 

Слм 21 7 Кьотюлерин зорбалъğъ кендилерини сюпюрюп гьотюрюр, Чюнкю доğру оланъ япмая янашмазлар. 

Слм 21 8 Сучлунун йолу доламбачлъ, Пак кишинин яптъкларъйса досдоğрудур. 

Слм 21 9 Кавгаджъ кадънла айнъ евде отурмактанса, Дам кьошесинде отурмак йеğдир. 

Слм 21 10 Кьотюнюн джан аттъğъ кьотюлюктюр, Хич кимсейе аджъмаз. 

Слм 21 11 Алайджъ джезаландърълънджа бьон киши акълланър, Билге олан ьоğретиленден билги казанър. 

Слм 21 12 Адил Олан, кьотюнюн евини диккатле гьозлер Ве кьотюлери йъкъма уğратър. 

Слм 21 13 Йоксулун ферядъна кулаğънъ тъкаянън Ферядъна янът верилмейеджектир. 

Слм 21 14 Гизлидже верилен армаğан ьофкейи, Койна сокуштурулан рюшвет де къзгън газабъ ятъштърър. 

Слм 21 15 Хак йерине гелиндже доğру киши севинир, Фесатчъ дехшете дюшер. 

Слм 21 16 Саğдуйудан узаклашан, Кендини ьолюлер арасънда булур. 

Слм 21 17 Зевкине дюшкюн олан йоксуллашър, Шараба ве зейтиняğъна дюшкюн киши де зенгин олмаз. 

Слм 21 18 Кьотю киши доğру кишинин фидйесидир, Хаин де дюрюстюн. 

Слм 21 19 Чьолде яшамак, Джан съкъджъ ве кавгаджъ кадънла яшамактан йеğдир. 

Слм 21 20 Билгенин еви деğерли ешя ве зейтиняğъйла долудур, Акълсъзса малънъ хар вуруп харман савурур. 

Слм 21 21 Доğрулуğун ве севгинин ардъндан кошан, Яшам, гьоненч ве онур булур. 

Слм 21 22 Билге киши гючлюлерин кентине салдъръп Гювендиклери калейи йъкар. 

Слм 21 23 Аğзънъ ве дилини тутан Башънъ беладан корур. 

Слм 21 24 Гурурлу, кюстах ве алайджъ: Бунлар кас кас касълан инсанън адларъдър. 

Слм 21 25 Тембелин истеğи ону ьолюме гьотюрюр, Чюнкю еллери чалъшмактан качънър; 

Слм 21 26 Бютюн гюн истеклерини съралар дурур, Ойса доğру киши есиргемеден верир. 

Слм 21 27 Кьотюлерин сундуğу курбан иğренчтир, Хеле буну кьотю нийетле сунарларса. 

Слм 21 28 Яланджъ танък йок олур, Динлемейи биленин танъклъğъйса инандъръджъдър. 

Слм 21 29 Кьотю киши кендине гючлю бир гьорюнюм верир, Ердемли инсанса туттуğу йолдан еминдир. 

Слм 21 30 РАБ'бе каршъ башарълъ олабиледжек Билгелик, акъл ве тасаръ йоктур. 

Слм 21 31 Ат саваш гюню ичин хазър тутулур, Ама зафер саğлаян РАБ'дир. 
Бьолюм 22
Слм 22 1 Ийи ад бюйюк серветтен, Сайгънлък гюмюш ве алтъндан йеğдир. 

Слм 22 2 Зенгинле йоксулун ортак йьоню шу: Хер икисини де РАБ яраттъ. 

Слм 22 3 Ихтиятлъ киши техликейи гьорюндже сакланър, Бьонсе ьоне атълър ве зарар гьорюр. 

Слм 22 4 Алчакгьонюллюлюğюн ве РАБ коркусунун ьодюлю, Зенгинлик, онур ве яшамдър. 

Слм 22 5 Кьотюнюн йолу дикен ве тузакла долудур. Джанънъ корумак истейен бунлардан узак дурур. 

Слм 22 6 Чоджуğу тутмасъ герекен йола гьоре йетиштир, Яшландъğънда о йолдан айрълмаз. 

Слм 22 7 Зенгин йоксуллара егемен олур, Борч алан борч веренин кулу олур. 

Слм 22 8 Фесат екен дерт бичер, Газабънън деğнеğи йок олур. 

Слм 22 9 Джьомерт олан кутсанър, Чюнкю йемеğини йоксулларла пайлашър. 

Слм 22 10 Алайджъйъ ков, кавга битер; Чекишме ве ашаğъламалар да сона ерер. 

Слм 22 11 Йюрек темизлиğини ве гюзел сьозлери севен, Кралън достлуğуну казанър. 

Слм 22 12 РАБ билгийи гьозетип корур, Хаинин сьозлерини исе алтюст едер. 

Слм 22 13 Тембел дер ки, "Дъшарда аслан вар, Сокаğа чъксам бени парчалар." 

Слм 22 14 Сокак кадънънън аğзъ дипсиз чукур гибидир, РАБ'бин газабъна уğраян орая дюшер. 

Слм 22 15 Акълсъзлък чоджуğун ьозяпъсъндадър, Деğнекле тербийе едилирсе акълсъзлъктан узаклашър. 

Слм 22 16 Серветини бюйютмек ичин йоксулу езенле Зенгине армаğан веренин сону йоксуллуктур.

Слм 22 17 Кулак вер, билгелерин сьозлерини динле, Ьоğреттиğими зихнине ишле. 

Слм 22 18 Сьозлерими йюреğинде сакларсан мутлу олурсун, Онлар хеп хазър олсун дудакларънда. 

Слм 22 19 РАБ'бе гювенмен ичин Бугюн бунларъ сана, евет сана да билдирийорум. 

Слм 22 20 Сенин ичин отуз сьоз яздъм, Билги ве ьоğют сьозлери... 

Слм 22 21 Ьойле ки, гювенилир, доğру сьозлери билесин, Бьойледже сени гьондерене гювенилир янът веребилесин.

Слм 22 22 Йоксулу, йоксул олдуğу ичин соймая калкма, Дюшкюню махкемеде езме.

Слм 22 23 Чюнкю онларън давасънъ РАБ йюкленеджек Ве онларъ соянларън джанънъ аладжак.

Слм 22 24 Хуйсуз кишийле аркадашлък етме; Тез ьофкелененле йола чъкма. 

Слм 22 25 Йокса онун йолларъна алъшър, Кендини тузаğа дюшмюш булурсун.

Слм 22 26 Ел съкъшъп Башкасънън борджуна кефил олмактан качън. 

Слм 22 27 Ьодейеджек паран олмазса, Алтъндаки дьошеğе биле ел коярлар.

Слм 22 28 Аталарънън белирледиğи Ески сънър ташларънън йерини деğиштирме.

Слм 22 29 Ишинде уста бирини гьорюйор мусун? Ьойлеси сърадан кишилере деğил, Краллара биле хизмет едер.
Бьолюм 23
Слм 23 1 Бир ьондерле йемеğе отурдуğунда Ьонюне конулана диккат ет. 

Слм 23 2 Иштахъна йениледжек олурсан, Дая бъчаğъ кенди боğазъна. 

Слм 23 3 Онун леззетли йемеклерини чекмесин джанън, Бьойле йемеğин ардънда хиле олабилир.

Слм 23 4 Зенгин олмак ичин дидинип дурма, Чъкар буну аклъндан. 

Слм 23 5 Сервет гьоз ачъп капаяна дек йок олур, Канатланъп картал гиби гьоклере учар.

Слм 23 6 Джимринин вердиğи йемеğи йеме, Леззетли йемеклерини чекмесин джанън. 

Слм 23 7 Чюнкю йедиğин хер шейин хесабънъ тутар, "Йе, ич" дер сана, Ама йюреğи сенден яна деğилдир. 

Слм 23 8 Йедиğин азъджък йемеğи кусарсън, Сьойледиğин гюзел сьозлер де боша гидер.

Слм 23 9 Акълсъза ьоğют вермейе калкма, Чюнкю сенин сьозлериндеки саğдуйуйу кючюмсер.

Слм 23 10 Ески сънър ташларънън йерини деğиштирме, Ьоксюзлерин топраğъна ел сюрме. 

Слм 23 11 Чюнкю онларън Велиси гючлюдюр Ве онларън давасънъ сана каршъ О йюрютюр.

Слм 23 12 Уяръларъ зихнине ишле, Билги долу сьозлере кулак вер. 

Слм 23 13 Чоджуğуну тербийе етмектен гери калма, Ону деğнекле дьовсен де ьолмез. 

Слм 23 14 Ону деğнекле дьоверсен, Джанънъ ьолюлер дияръндан куртарърсън.

Слм 23 15 Оğлум, билге йюрекли олурсан, Беним йюреğим де севинир. 

Слм 23 16 Дудакларън доğру конуштуğунда Гьонлюм де джошар.

Слм 23 17 Гюнахкярлара имренмектенсе, Сюрекли РАБ коркусунда яша. 

Слм 23 18 Бьойледже бир геледжеğин олур Ве умудун боша чъкмаз. 

Слм 23 19 Оğлум, динле ве билге ол, Йюреğини доğру йолда тут.

Слм 23 20 Ашъръ шарап иченлерле, Ете дюшкюн обурларла аркадашлък етме. 

Слм 23 21 Чюнкю айяш ве обур киши йоксуллашър, Уйушуклук да инсана пачавра гийдирир.

Слм 23 22 Сана яшам верен бабанън сьозлерине кулак вер, Яшландъğъ заман аннени хор гьорме.

Слм 23 23 Герчеğи сатън ал ве сатма; Билгелиğи, тербийейи, аклъ да. 

Слм 23 24 Доğру кишинин бабасъ джоштукча джошар, Билгедже давранан оğулун бабасъ севинир. 

Слм 23 25 Анненле бабан сенинле джошсун, Сени доğуран севинсин.

Слм 23 26 Оğлум, бени йюректен динле, Гьозюню гиттиğим йолдан айърма. 

Слм 23 27 Чюнкю фахише дерин бир чукур, Ахлаксъз кадън дар бир куйудур. 

Слм 23 28 Евет, сойгунджу гиби пусуда беклер Ве бирчок еркеğи йолдан чъкарър.

Слм 23 29 Ах чекен ким? Вах чекен ким? Кимдир чекишип дуран? Якънан ким? Бош йере яраланан ким? Гьозлери канлъ олан ким? 

Слм 23 30 Ичмейе отуруп калкамаянлар, Каръшък шарапларъ денемейе гиденлердир. 

Слм 23 31 Шарабън къзъл ренгине, Кадехте ъшъмасъна, Боğаздан ашаğъ сюзюлювермесине бакма. 

Слм 23 32 Сонунда йълан гиби ъсърър, Енгерек гиби сокар. 

Слм 23 33 Гьозлерин гарип шейлер гьорюр, Аклъндан ахлаксъзлъклар гечер. 

Слм 23 34 Кендини кях денизин ортасънда, Кях геми диреğинин тепесинде ятъйор санърсън. 

Слм 23 35 "Дьовдюлер бени ама инджинмедим, вурдулар ама фаркетмедим" дерсин, "Йениден ичмек ичин не заман айъладжаğъм?"
Бьолюм 24
Слм 24 1 Кьотюлере имренме, Онларла бирликте олмайъ истеме. 

Слм 24 2 Чюнкю йюреклери зорбалък тасарлар, Дудакларъ белалардан сьоз едер.

Слм 24 3 Ев билгеликле япълър, Акълла пекиштирилир. 

Слм 24 4 Билги сайесинде одаларъ Хер тюрлю деğерли, гюзел ешяйла долар.

Слм 24 5 Билгелик гючтен, Билги каба кувветтен юстюндюр.

Слм 24 6 Савашмак ичин йьонтем, Зафер казанмак ичин бирчок данъшман герекли.

Слм 24 7 Ахмак ичин билгелик улашъламаяджак кадар йюксектир, Кент курулунда аğзънъ ачамаз. 

Слм 24 8 Кьотюлюк тасарлаян киши Дюзенбаз оларак билинеджектир. 

Слм 24 9 Ахмакча тасарълар гюнахтър, Алайджъ кишиден херкес иğренир.

Слм 24 10 Съкънтълъ гюнде джесаретини йитирирсен, Гюджюн кът демектир. 

Слм 24 11 Ьолюм техликеси ичинде оланларъ куртар, Ьолмек юзере оланларъ есирге. 

Слм 24 12 "Иште буну билмийордум" десен де, Инсанън йюреğиндекини билен сезмез ми? Сенин джанънъ коруян анламаз мъ? Ьодетмез ми херкесе яптъğънъ?

Слм 24 13 Оğлум, бал йе, чюнкю ийидир, Сюзме бал дамаğа татлъ гелир. 

Слм 24 14 Билгелик де джанън ичин ьойледир, билмиш ол. Билгелиğи булурсан бир геледжеğин олур Ве умудун боша чъкмаз.

Слм 24 15 Ей кьотю адам, доğру кишинин евине каршъ пусуя ятма, Конутуну йъкмая калкма. 

Слм 24 16 Чюнкю доğру киши йеди кез дюшсе йине калкар, Ама кьотюлер фелакетте йъкълър.

Слм 24 17 Дюшманън дюшюшюне кейифленме, Сенделемесине севинме. 

Слм 24 18 Йокса РАБ гьорюр ве хошнут калмаз Ве дюшманъна дуйдуğу ьофке ятъшър.

Слм 24 19 Кьотюлюк еденлере къзъп юзюлме, Онлара ьозенме. 

Слм 24 20 Чюнкю кьотюлерин геледжеğи йок, Чърасъ сьонеджек онларън.

Слм 24 21 Оğлум, РАБ'бе ве крала сайгъ гьостер, Онлара башкалдъранларла аркадашлък етме. 

Слм 24 22 Чюнкю онлар ансъзън фелакете уğрар, Инсанън башъна не белалар гетиреджеклерини ким билир?

Слм 24 23 Шунлар да билгелерин сьозлеридир: Яргъларкен ян тутмак ийи деğилдир. 

Слм 24 24 Кьотюйе, "Сучсузсун" дийен яргъджъ Халклар ланетлер, улуслар кънар. 

Слм 24 25 Не мутлу сучлуйу махкЮм едене! Херкес ону джандан кутлар. 

Слм 24 26 Дюрюст янът, Герчек достлуğун ишаретидир. 

Слм 24 27 Илкин дъшардаки ишини битирип тарланъ хазърла, Ондан сонра евини яп. 

Слм 24 28 Башкаларъна каршъ неденсиз танъклък етме Ве дудакларънла алдатма. 

Слм 24 29 "Бана яптъğънъ бен де она япаджаğъм, Ьодетеджеğим бана яптъğънъ" деме. 

Слм 24 30 Тембелин тарласъндан, Саğдуйудан йоксун кишинин баğъндан гечтиğимде 

Слм 24 31 Хер янъ дикенлерин, ябанъл отларън Капладъğънъ гьордюм; Таш дувар да йъкълмъштъ. 

Слм 24 32 Гьордюклерими дерин дерин дюшюндюм, Сейреттиклеримден ибрет алдъм. 

Слм 24 33 "Бираз кестирейим, бираз уйуклаяйъм, Еллерими кавуштуруп шьойле бир уйуяйъм" демейе калмадан, 

Слм 24 34 Йоклук бир хайдут гиби, Йоксуллук бир акънджъ гиби гелир юзерине. 
Бьолюм 25
Слм 25 1 Бундан сонракилер де Сюлейман'ън ьоздейишлеридир. Бунларъ Яхуда Кралъ Хизкия'нън адамларъ дерледи. 

Слм 25 2 Танръ'йъ гизли туттуğу шейлер ичин, Кралларъйса ачъğа чъкардъкларъ ичин йюджелтириз. 

Слм 25 3 Гьоğюн йюксеклиğи, йерин деринлиğи гиби, Кралларън аклъндан гечен де кестирилемез. 

Слм 25 4 Джюруфу гюмюштен айърънджа, Куйумджунун ишлейеджеğи мадде калър. 

Слм 25 5 Кьотюлери кралън хузурундан узаклаштърърсан Кралън тахтъ адалетле пекишир. 

Слм 25 6 Кралън ьонюнде кендини йюджелтме, Ьонемли кишилер арасънда йер единмейе чалъшма. 

Слм 25 7 Чюнкю кралън сени бир сойлунун ьонюнде алашаğъ етмесинденсе, Сана, "Йукаръя гел" демеси йеğдир. 

Слм 25 8 Гьордюклеринле хеменджеджик махкемейе башвурма; Чюнкю башкасъ сени утандърабилир, Сонра не япаджаğънъ билемезсин. 

Слм 25 9 Даванъ доğрудан комшунла гьор; Башкасънън съррънъ ачъклама. 

Слм 25 10 Йокса ишитен сени утандърабилир Ве бу кьотю юн яканъ бъракмаз. 

Слм 25 11 Йеринде сьойленен сьоз, Гюмюш оймалардаки алтън елма гибидир. 

Слм 25 12 Алтън кюпе я да алтън бир сюс нейсе, Билгенин азарламасъ да, динлейен кулак ичин ьойледир. 

Слм 25 13 Хасатта кар серинлиğи насълса, Гювенилир улак да кендисини гьондеренлер ичин ьойледир. Бьойле бири ефендилеринин джанъна джан катар. 

Слм 25 14 Яğмурсуз булут ве йел насълса, Вермедиğи армаğанла ьовюнен киши де ьойледир. 

Слм 25 15 Сабърла бир хюкюмдар биле икна едилир, Татлъ дил ен гючлю диренджи кърар.

Слм 25 16 Бал булдун му йетери кадар йе, Фазла доярсан кусарсън. 

Слм 25 17 Башкаларънън евине сейрек гит, Йокса онларъ бездирир, нефретини казанърсън. 

Слм 25 18 Башкасъна каршъ яланджъ танъклък еден Топуз, кълъч я да сиври ок гибидир. 

Слм 25 19 Съкънтълъ гюнде хаине гювенмек, Чюрюк дише я да сакат аяğа гювенмек гибидир. 

Слм 25 20 Дертли кишийе езги сьойлемек, Соğук гюнде гийсилерини юзеринден алмая, Я да содая сирке катмая бензер. 

Слм 25 21 Дюшманън аджъкмъшса ону дойур, Сусамъшса су ичир. 

Слм 25 22 Чюнкю буну япмакла ону утанджа боğарсън Ве РАБ сени ьодюллендирир.

Слм 25 23 Кузейден есен рюзгар насъл яğмур гетирирсе, Ифтираджъ дил де ьофкели бакъшлара йол ачар. 

Слм 25 24 Кавгаджъ кадънла айнъ евде отурмактанса, Дам кьошесинде отурмак йеğдир. 

Слм 25 25 Сусамъш киши ичин соğук су нейсе, Узак юлкеден гелен ийи хабер де ьойледир. 

Слм 25 26 Кьотюнюн ьонюнде пес еден доğру киши, Суйу буланмъш пънар, кирленмиш куйу гибидир. 

Слм 25 27 Фазла бал йемек ийи деğилдир; Хеп йюджелтилмейи беклемек де... 

Слм 25 28 Кендини денетлейемейен киши Йъкълмъш сурсуз кент гибидир. 
Бьолюм 26
Слм 26 1 Яз ортасънда кар, хасатта яğмур уйгун олмадъğъ гиби, Акълсъза да онур якъшмаз. 

Слм 26 2 Ьотейе берийе учушан серче Ве кърлангъч гиби, Хак едилмемиш ланет де тутмаз. 

Слм 26 3 Ата кърбач, ешеğе гем, Акълсъзън съртъна да деğнек герек. 

Слм 26 4 Акълсъза ахмаклъğъна гьоре каршълък верме, Йокса сен де онун дюзейине инерсин. 

Слм 26 5 Акълсъза ахмаклъğъна уйгун каршълък вер, Йокса кендини билге санър. 

Слм 26 6 Акълсъзън елийле хабер гьондерен, Кенди аякларънъ кесен бири гиби, Кендине зарар верир. 

Слм 26 7 Акълсъзън аğзънда ьоздейиш, Кьотюрюмюн саркан баджакларъ гибидир. 

Слм 26 8 Акълсъзъ онурландърмак, Ташъ сапана баğламак гибидир. 

Слм 26 9 Сархошун елиндеки дикенли дал не исе, Акълсъзън аğзънда ьоздейиш де одур. 

Слм 26 10 Окларънъ гелишигюзел фърлатан окчу нейсе, Йолдан гечен акълсъзъ я да сархошу юджретле тутан да ьойледир. 

Слм 26 11 Ахмаклъğънъ текрарлаян акълсъз, Кусмуğуна дьонен кьопек гибидир. 

Слм 26 12 Кендини билге гьорен бирини танъйор мусун? Акълсъз биле ондан даха умут вериджидир. 

Слм 26 13 Тембел, "Йолда аслан вар, Сокакларда аслан долашъйор" дер. 

Слм 26 14 Ментешелери юзеринде дьонен капъ гиби, Тембел де ятаğънда дьонер дурур. 

Слм 26 15 Тембел елини сахана далдърър, Йениден аğзъна гьотюрмейе юшенир. 

Слм 26 16 Тембел кендини, Акъллъджа янът верен йеди кишиден даха билге санър. 

Слм 26 17 Кендини илгилендирмейен бир кавгая булашан киши, Йолдан гечен кьопеğи кулакларъндан тутана бензер. 

Слм 26 18 Атешли ве ьолдюрюджю оклар савуран бир дели нейсе, 

Слм 26 19 Комшусуну алдатъп, "Шака япъйордум" Дийен де ьойледир.

Слм 26 20 Одун битиндже атеш сьонер, Дедикодуджу йок олунджа кавга динер. 

Слм 26 21 Кор ичин кьомюр, атеш ичин одун нейсе, Чекишмейи алевлендирмек ичин кавгаджъ да ьойледир. 

Слм 26 22 Дедикоду татлъ локма гибидир, Инсанън та ичине ишлер. 

Слм 26 23 Окшайъджъ дудакларла кьотю йюрек, Сърланмъш топрак каба бензер. 

Слм 26 24 Йюреğи нефрет долу киши сьозлерийле нийетини гизлемейе чалъшър, Ама ичи хиле долудур. 

Слм 26 25 Гюзел сьозлерине канма, Чюнкю йюреğинде йеди иğренч шей вардър. 

Слм 26 26 Нефретини хилейле ьортсе биле, Кьотюлюğю топлумун ьонюнде ортая чъкар. 

Слм 26 27 Башкасънън куйусуну казан ичине кенди дюшер, Ташъ йуварлаян алтънда калър. 

Слм 26 28 Яланджъ дил инджиттиğи кишилерден нефрет едер, Ялтакланан аğъздан йъкъм гелир. 
Бьолюм 27
Слм 27 1 Ярънла ьовюнме, Чюнкю не гетиреджеğини билемезсин. 

Слм 27 2 Сени кенди аğзън деğил, башкаларъ ьовсюн, Кенди дудакларън деğил, ябанджъ ьовсюн. 

Слм 27 3 Таш аğърдър, кум бир йюктюр, Ама ахмаğън къшкъртмасъ икисинден де аğърдър. 

Слм 27 4 Ьофке залим, хиддет азгъндър, Ама късканчлъğа ким даянабилир? 

Слм 27 5 Ачък бир азар, Гизли тутулан севгиден ийидир. 

Слм 27 6 Дюшманън ьопюджюклери алдатъджъдър, Ама достун сени ийилиğин ичин яралар. 

Слм 27 7 Ток инсанън джанъ балъ биле чекмез, Ач кишийе ен аджъ шей татлъ гелир. 

Слм 27 8 Йувасъндан узак калан куш насълса, Йурдундан узак калан инсан да ьойледир. 

Слм 27 9 Гюзел коку ве бухур джанъ ферахлатър, Достун вердиğи ьоğют инсана татлъ гелир. 

Слм 27 10 Кенди достуну да бабанън достуну да бъракма Ве фелакете уğрадъğън гюн кардешинин евине гитме; Якън комшун узактаки кардештен йеğдир. 

Слм 27 11 Оğлум, билгедже давран ки йюреğим севинсин, Бени айъплаяна янът верейим. 

Слм 27 12 Ихтиятлъ киши техликейи гьорюндже сакланър, Бьонсе ьоне атълър ве зарар гьорюр. 

Слм 27 13 Танъмадъğъ бирине кефил оланън гийсисини ал; Бир ябанджъ ичин япъйорса буну, Гийсисини рехин тут. 

Слм 27 14 Сабах сабах комшуя верилен гюрюлтюлю бир селам Кюфюр сайълър. 

Слм 27 15 Кавгаджъ кадънън дърдъръ Яğмурлу гюнде дамлаларън динмейен сеси гибидир. 

Слм 27 16 Бьойле бир кадънъ дизгинлемейе калкмак, Рюзгаръ я да яğъ авучта тутмая чалъшмак гибидир. 

Слм 27 17 Демир демири билер, Инсан да инсанъ... 

Слм 27 18 Инджир аğаджънъ будаян мейвесини йер, Ефендисине хизмет еден онурландърълър. 

Слм 27 19 Су гьорюнтюмюзю насъл янсътъйорса, Йюрек де инсанън ичини янсътър. 

Слм 27 20 Ьолюм ве йъкъм дияръ инсана доймаз, Инсанън гьозю де хич доймаз. 

Слм 27 21 Алтън оджакта, гюмюш потада сънанър, Инсанса алдъğъ ьовгюйле сънанър. 

Слм 27 22 Ахмаğъ буğдайла бирликте дибекте токмакла дьовсен биле, Ахмаклъğъндан куртулмаз. 

Слм 27 23 Даваръна ийи бак, Съğърларъна диккат ет. 

Слм 27 24 Чюнкю зенгинлик калъджъ деğилдир Ве тач кушактан кушаğа гечмез. 

Слм 27 25 Чайър бичилиндже, йени чимен чъкънджа, Даğлардаки отлар топланънджа, 

Слм 27 26 Кузулар сени гийдирир, Текелер тарланън бедели олур. 

Слм 27 27 Кечилерин сютю ялнъз сени деğил, Ев халкънъ, хизметчилерини де дойурмая йетер. 
Бьолюм 28
Слм 28 1 Кьотю киши кендисини ковалаян олмаса биле качар, Доğруларса генч аслан гиби йюреклидир. 

Слм 28 2 Аякланан юлке чок башлъ олур, Ама акъллъ, билгили киши дюзени саğлар. 

Слм 28 3 Йоксулу езен йоксул, Юрюню харап еден саğанак яğмур гибидир. 

Слм 28 4 Ясайъ терк еден кьотюйю ьовер, Йерине гетиренсе кьотюйе каршъ чъкар. 

Слм 28 5 Кьотюлер адалеттен анламаз, РАБ'бе йьонеленлерсе хер йьонюйле анлар. 

Слм 28 6 Дюрюст бир йоксул олмак, Йолсузлукла зенгин олмактан йеğдир. 

Слм 28 7 Кутсал Яса'йъ йерине гетирен чоджук акъллъдър, Обурларла аркадашлък еденсе бабасънъ утандърър. 

Слм 28 8 Фаиз ве тефеджиликле малъна мал катан киши, Буну йоксуллара аджъян ичин бириктирир. 

Слм 28 9 Ясая кулаğънъ тъкаянън Дуасъ да иğренчтир. 

Слм 28 10 Дюрюст кишилери кьотю йола саптъран Кенди каздъğъ чукура дюшер. Ийилиğи ьозю сьозю бир оланлар мирас аладжак. 

Слм 28 11 Зенгин кендини билге санър, Ама акъллъ йоксул онун ичини окур. 

Слм 28 12 Доğруларън зафери джошкуйла кутланър, Ама кьотюлер егемен олунджа инсан качаджак йер арар. 

Слм 28 13 Гюнахларънъ гизлейен башарълъ олмаз, Итираф едип бъраканса мерхамет булур. 

Слм 28 14 Гюнахтан чекинен не мутлудур! Инатчълък еденсе белая дюшер. 

Слм 28 15 Йоксул халкъ йьонетен кьотю киши Кюкрейен аслан, салдърган айъ гибидир. 

Слм 28 16 Гаддар ьондерин аклъ къттър; Хаксъз казанчтан нефрет еденсе узун ьомюрлю олур. 

Слм 28 17 Адам ьолдюрмектен видждан азабъ чекен, мезара дек качаджактър; Кимсе она ярдъм етмесин. 

Слм 28 18 Алнъ ак яшаян куртулур, Йолсузлук япан ансъзън йъкъма уğрар. 

Слм 28 19 Топраğънъ ишлейенин екмеğи бол олур, Хаял пешинде кошанса йоксуллуğа дояр. 

Слм 28 20 Гювенилир киши боллуğа ерер, Зенгин олмая джан атанса беладан куртуламаз. 

Слм 28 21 Хатър гьозетмек ийи деğилдир, Чюнкю инсан бир локма екмек ичин биле суч ишлер. 

Слм 28 22 Джимри сервет пешинде кошар, Йоксуллуğа уğраяджаğънъ дюшюнмез. 

Слм 28 23 Башкасънъ азарлаян сонунда Похпохлаяндан даха чок беğени казанър. 

Слм 28 24 Аннесини я да бабасънъ соймайъ гюнах саймаян, Хайдутла бирдир. 

Слм 28 25 Ачгьозлю кавга чъкарър, РАБ'бе гювененсе боллук ичинде яшар. 

Слм 28 26 Кендине гювенен акълсъздър, Билгедже давранан гювенликте олур. 

Слм 28 27 Йоксула веренин ексиğи олмаз, Йоксулу гьормезден геленсе бир сюрю ланете уğрар. 

Слм 28 28 Кьотюлер егемен олунджа инсан качаджак йер арар, Ама кьотюлер йок олунджа доğрулар чоğалър. 
Бьолюм 29
Слм 29 1 Дефаларджа азарландъğъ халде дикбашлълък еден, Ансъзън йъкъма уğраяджак, чаре йок. 

Слм 29 2 Доğру кишилер чоğалънджа халк севинир, Кьотю киши хюкюмдар олунджа халк инлер. 

Слм 29 3 Билгелиğи севен бабасънъ севиндирир, Фахишелерле достлук еден малънъ йитирир. 

Слм 29 4 Адалетле йьонетен крал юлкесини аякта тутар, Аğър вергилер коянса чьокертир. 

Слм 29 5 Башкасънъ похпохлаян киши, Она тузак курар. 

Слм 29 6 Кьотюнюн башкалдъръсъ кендине тузак олур, Доğру кишийсе езги сьойлер ве севинир. 

Слм 29 7 Доğру киши йоксулларън хаккънъ верир, Кьотю киши хак хукук недир билмез. 

Слм 29 8 Алайджъ кишилер кентлери биле каръштърър, Билгелерсе ьофкейи ятъштърър. 

Слм 29 9 Билге кишийле давасъ олан ахмак Къзар, алай едер ве рахат вермез. 

Слм 29 10 Кана сусамъшлар дюрюст кишиден нефрет едер, Доğруларса онун джанънъ корур. 

Слм 29 11 Акълсъз хеп патламая хазърдър, Билгейсе ьофкесини дизгинлер. 

Слм 29 12 Хюкюмдар ялана кулак верирсе, Бютюн гьоревлилери де кьотю олур. 

Слм 29 13 Зорбайла йоксулун ортак бир ноктасъ вар: Икисинин де гьозюню ачан РАБ'дир. 

Слм 29 14 Йоксулларъ адалетле йьонетен кралън Тахтъ хеп гювенликте олур. 

Слм 29 15 Деğнекле тербийе билгелик казандърър, Кенди халине бъракълан чоджукса аннесини утандърър. 

Слм 29 16 Кьотюлер чоğалънджа башкалдъръ да чоğалър, Ама доğрулар онларън дюшюшюню гьореджектир. 

Слм 29 17 Оğлуну тербийе ет, о да сана хузур вереджек Ве гьонлюню хошнут едеджектир. 

Слм 29 18 Танръсал есинден йоксун олан халк Сънър танъмаз олур. Не мутлу Яса'йъ йерине гетирене! 

Слм 29 19 Кьоле салт сьозле тербийе едилемез, Чюнкю анласа да кулак асмаз. 

Слм 29 20 Сьозюню тартмадан конушан бирини танъйор мусун? Акълсъзън дуруму биле онункинден даха умут вериджидир. 

Слм 29 21 Чоджуклуğундан бери кьолесини шъмартан, Сонунда джезасънъ чекер. 

Слм 29 22 Ьофкели киши чекишме яратър, Хуйсуз кишинин башкалдъръсъ ексик олмаз. 

Слм 29 23 Кибир инсанъ кючюк дюшюрюр, Алчакгьонюллюлюксе сайгъ казандърър. 

Слм 29 24 Хърсъзла ортак оланън дюшманъ кендисидир, Махкемеде йемин етсе де билдиğини сьойлемез. 

Слм 29 25 Инсандан коркмак тузактър, Ама РАБ'бе гювенен гювенликте олур. 

Слм 29 26 Хюкюмдарън гьозюне гирмек истейен чоктур, Ама РАБ'дир инсана адалет саğлаян. 

Слм 29 27 Доğрулар хаксъзлардан иğренир, Кьотюлер де дюрюст яшаянлардан.
Бьолюм 30
Слм 30 1 Массалъ Яке оğлу Агур'ун сьозлери: Бу адам шьойле дийор: "Йорулдум, ей Танръм, йорулдум ве тюкендим.

Слм 30 2 Герчектен бен инсанларън ен джахилийим, Бенде инсан аклъ йок. 

Слм 30 3 Билгелиğи ьоğренмедим, Кутсал Олан'а илишкин билгиден де йоксунум. 

Слм 30 4 Ким гьоклере чъкъп инди? Ким йели авучларънда топладъ? Суларъ гийсисийле саръп сармалаян ким? Ким белирледи дюнянън сънърларънъ? Адъ недир, оğлунун адъ недир, билийорсан сьойле! 

Слм 30 5 Танръ'нън хер сьозю гювенилирдир, О кендисине съğънан херкесе калкандър. 

Слм 30 6 О'нун сьозюне бир шей катма, Йокса сени азарлар, яланджъ чъкарсън. 

Слм 30 7 Ей Танръ, ики шей диледим сенден: Бен ьолмеден бунларъ есиргеме бенден. 

Слм 30 8 Сахтекярлъğъ, яланъ бенден узак тут, Бана не йоксуллук не де зенгинлик вер; Пайъма дюшен екмеğи вер, йетер. 

Слм 30 9 Йокса боллуктан, 'Киммиш РАБ?' дийе сени ядсър, Я да йоксуллуктан чалар Ве Танръм'ън адънъ лекелемиш олурум. 

Слм 30 10 Кьолейи ефендисине чекиштирме, Йокса сана ланет едер, сен де сучлу чъкарсън. 

Слм 30 11 Ьойлелери вар ки, бабаларъна ланет едер, Аннелерине деğер вермезлер. 

Слм 30 12 Ьойлелери вар ки, кендилерини тертемиз санърлар, Ойса кьотюлюклеринден арънмъш деğиллер. 

Слм 30 13 Ьойлелери вар ки, кендилеринден юстюн кимсе йок санър, Херкесе тепеден бакарлар. 

Слм 30 14 Ьойлелери вар ки, дишлери кълъч, ченелери бъчактър, Мазлумларла йоксулларъ йутуп йерйюзюнден йок едерлер. 

Слм 30 15 Сюлюğюн ики къзъ вардър, адларъ 'Вер, вер'дир. Хич доймаян юч шей, 'Йетер' демейен дьорт шей вардър: 

Слм 30 16 Ьолюлер дияръ, късър рахим, Суя доймаян топрак ве 'Йетер' демейен атеш. 

Слм 30 17 Бабасъйла алай еденин, аннесинин сьозюню хор гьоренин Гьозюню дередеки каргалар ояджак; О акбабалара йем оладжак. 

Слм 30 18 Аклъмън ермедиğи юч шей, Анламадъğъм дьорт шей вар: 

Слм 30 19 Карталън гьокйюзюнде, Йъланън каяда, Геминин денизде изледиğи йол Ве еркеğин генч къзла туттуğу йол. 

Слм 30 20 Зина еден кадънън йолу да шьойледир: Йер, аğзънъ силер, Сонра да, 'Суч ишлемедим' дер. 

Слм 30 21 Йерйюзю юч шейин алтънда сарсълър; Катланамадъğъ дьорт шей вардър: 

Слм 30 22 Кьоленин крал олмасъ, Будаланън доймасъ, 

Слм 30 23 Нефрет едилен кадънън евленмеси Ве хизметчинин ханъмънън йерине гечмеси. 

Слм 30 24 Дюняда дьорт кючюк яратък вар ки, Чок билгедже давранърлар: 

Слм 30 25 Карънджалар гючлю олмаян бир топлулуктур, Ама йийеджеклерини яздан бириктирирлер. 

Слм 30 26 Кая тавшанларъ да гючсюз бир топлулуктур, Ама йуваларънъ кая ковукларънда япарлар. 

Слм 30 27 Чекиргелерин кралъ йоктур, Ама бьолюк бьолюк илерлерлер. 

Слм 30 28 Кертенкеле елле биле якаланър, Ама крал сарайларънда булунур. 

Слм 30 29 Йюрюйюшю гьостеришли юч яратък, Давранъшъ гьостеришли дьорт яратък вар: 

Слм 30 30 Хайванларън ен гючлюсю олан Ве хичбир шейин ьонюнде пес етмейен аслан, 

Слм 30 31 Тазъ, теке Ве ордусунун башъндаки крал.

Слм 30 32 Еğер будала гиби кендини йюджелттинсе Я да кьотюлюк тасарладънса, Дур ве дюшюн!

Слм 30 33 Чюнкю насъл сютю дьовюндже тереяğъ, Бурну съкънджа кан чъкарса, Ьофкейи курджалайънджа да кавга чъкар."
Бьолюм 31
Слм 31 1 Масса Кралъ Лемуел'ин сьозлери, Аннесинин она ьоğреттиклери: 

Слм 31 2 Оğлум, рахмимин юрюню, не дийейим? Адакларъмън янътъ оğлум, не дийейим? 

Слм 31 3 Гюджюню кадънлара, Генчлиğини кралларъ махведенлере каптърма! 

Слм 31 4 Шарап ичмек краллара якъшмаз, ей Лемуел, Краллара якъшмаз! Ичкийи ьозлемек хюкюмдарлара ярашмаз. 

Слм 31 5 Чюнкю ичиндже куралларъ унутур, Мазлумун хаккънъ йерлер. 

Слм 31 6 Ичкийи чаресизе, Шарабъ кайгъ чекене верин. 

Слм 31 7 Ичсин ки йоксуллуğуну унутсун, Артък сефалетини анмасън. 

Слм 31 8 Аğзънъ хаккънъ савунамаян ичин, Кимсесизин давасънъ гютмек ичин ач. 

Слм 31 9 Аğзънъ ач ве адалетле яргъла, Мазлумун, йоксулун хаккънъ савун. 

Слм 31 10 Ердемли кадънъ ким булабилир? Онун деğери мюджевхерден чок юстюндюр. 

Слм 31 11 Коджасъ она йюректен гювенир Ве казанджъ ексилмез. 

Слм 31 12 Кадън она кьотюлюкле деğил, Яшамъ бойунджа ийиликле каршълък верир. 

Слм 31 13 Йюн, кетен булур, Зевкле еллерийле ишлер. 

Слм 31 14 Тиджарет гемилери гибидир, Йийеджеğини узактан гетирир. 

Слм 31 15 Гюн аğармадан калкар, Ев халкъна йийеджек, хизметчилерине пайларънъ верир. 

Слм 31 16 Бир тарлайъ гьозюне кестирип сатън алър, Ел емеğийле казандъğъ парайла баğ дикер. 

Слм 31 17 Гийинип колларънъ съвар, Джанла башла чалъшър. 

Слм 31 18 Тиджаретинин кярлъ олдуğуну билир, Чърасъ гедже бойунджа янар. 

Слм 31 19 Елийле ьорекейи тутар, Авджунда иğи тутар. 

Слм 31 20 Мазлума колларънъ ачар, Йоксула елини узатър. 

Слм 31 21 Кар яğънджа ев халкъ ичин кайгъланмаз, Чюнкю хепсинин ики кат гийсиси вардър.

Слм 31 22 Ятак ьортюлери докур, Кенди гийсилери индже мор кетендендир. 

Слм 31 23 Коджасъ юлкенин илери геленлерийле отуруп калкар, Кент курулунда ийи танънър. 

Слм 31 24 Кадън диктиğи кетен гийсилерле Ьордюğю кушакларъ тюджджара сатар. 

Слм 31 25 Гюч ве онурла кушанмъштър, Геледжеğе гювенле бакар. 

Слм 31 26 Аğзъндан билгелик акар, Дили ийилик ьоğютлер. 

Слм 31 27 Ев халкънън ишлерини йьонетир, Тембеллик недир билмез. 

Слм 31 28 Чоджукларъ ьонюнде аяğа калкъп ону кутлар, Коджасъ ону ьовер. 

Слм 31 29 "Сойлу ишлер япан чок кадън вар, Ама сен хепсинден юстюнсюн" дер. 

Слм 31 30 Чекиджилик алдатъджъ, гюзеллик боштур; Ама РАБ'бе сайгълъ кадън ьовюлмейе лайъктър. 

Слм 31 31 Еллеринин хак еттиğини верин кендисине, Яптъкларъ ичин кент курулунда ьовюлсюн. 

 ВАИЗ

Бьолюм 1
Ваи 1 1 Бунлар Йерушалим'де краллък япан Давут'ун оğлу Ваиз’ин сьозлеридир: 

Ваи 1 2 "Хер шей бош, бомбош, бомбош!" дийор Ваиз. 

Ваи 1 3 Не казанджъ вар инсанън Гюнешин алтънда харджадъğъ онджа емектен? 

Ваи 1 4 Кушаклар гелир, кушаклар гечер, Ама дюня сонсуза дек калър. 

Ваи 1 5 Гюнеш доğар, гюнеш батар, Хеп доğдуğу йере кошар. 

Ваи 1 6 Рюзгар гюнейе гидер, кузейе дьонер, Дьоне дьоне есерек Хеп айнъ йолу излер. 

Ваи 1 7 Бютюн ърмаклар денизе акар, Йине де дениз долмаз. Ърмаклар хеп чъктъкларъ йере дьонер. 

Ваи 1 8 Хер шей йоруджу, Сьозджюклерле анлатъламаяджак кадар. Гьоз гьормекле доймуйор, Кулак ишитмекле долмуйор. 

Ваи 1 9 Ьондже не олдуйса, йине оладжак. Ьондже не япълдъйса, йине япъладжак. Гюнешин алтънда йени бир шей йок. 

Ваи 1 10 Вар мъ кимсенин, "Бак бу йени!" дийебиледжеğи бир шей? Хер шей чоктан, бизден йъллар ьондже де вардъ. 

Ваи 1 11 Гечмиш кушаклар анъмсанмъйор, Геледжек кушаклар да кендилеринден сонра геленлердже анъмсанмаяджак.

Ваи 1 12 Бен Ваиз, Йерушалим'де Исраил кралъйкен 

Ваи 1 13 кендими гьоклерин алтънда япълан хер шейи билгедже араштъръп инджелемейе ададъм. Танръ'нън уğрашсънлар дийе инсанлара вердиğи четин бир захметтир бу. 

Ваи 1 14 Гюнешин алтънда япълан бютюн ишлери гьордюм; хепси боштур, рюзгаръ коваламая калкъшмактър! 

Ваи 1 15 Еğри олан доğрултуламаз, ексик олан сайъламаз. 

Ваи 1 16 Кенди кендиме, "Иште, билгелиğими бенден ьондже Йерушалим'де краллък япан херкестен чок артърдъм" дедим, "Алабилдиğине билги ве билгелик единдим. 

Ваи 1 17 Кендими билги ве билгелиğи, делилиğи ве акълсъзлъğъ анламая ададъм. Гьордюм ки, бу да ялнъзджа рюзгаръ коваламая калкъшмакмъш. 

Ваи 1 18 Чюнкю чок билгелик чок кедер доğурур, билги арттъкча аджъ да артар.

Бьолюм 2
Ваи 2 1 Кенди кендиме, "Гел, зевки тат. Ийи ми, деğил ми, гьор" дедим. Ама гьордюм ки, о да бош. 

Ваи 2 2 Гюлмейе, "Делилик", зевке, "Не ише ярар?" дедим. 

Ваи 2 3 Инсанларън гьоклерин алтънда гечирдиğи биркач гюнлюк ьомюрлери бойунджа, япаджакларъ ийи бир шей олуп олмадъğънъ гьорюнджейе дек, билгелиğимин ьондерлиğинде, беденими шарапла насъл джанландърайъм, акълсъзлъğъ насъл еле алайъм дийе дюшюндюм дурдум. 

Ваи 2 4 Бюйюк ишлере гирдим. Кендиме евлер инша еттим, баğлар диктим. 

Ваи 2 5 Бахчелер, парклар яптъм, оралара тюрлю тюрлю мейве аğачларъ диктим. 

Ваи 2 6 Дал будак салан орман аğачларънъ суламак ичин хавузлар яптъм. 

Ваи 2 7 Кадън, еркек кьолелер сатън алдъм; евимде доğан кьолелерим де вардъ. Айръджа бенден ьондже Йерушалим'де яшаян херкестен чок съğъра, давара сахип олдум. 

Ваи 2 8 Алтън, гюмюш бириктирдим; кралларън, иллерин хазинелерини топладъм. Кадън, еркек шаркъджълар ве еркеклерин ьозлеми олан бир харем единдим. 

Ваи 2 9 Бьойледже бюйюк юне кавуштум, бенден ьондже Йерушалим'де яшаянларън хепсини аштъм. Билгелиğимден де бир шей йитирмедим. 

Ваи 2 10 Гьозюмюн диледиğи хичбир шейи кендимден есиргемедим. Гьонлюмю хичбир зевктен алъкоймадъм. Яптъğъм хер иштен зевк алдъ гьонлюм. Бютюн емеğимин ьодюлю бу олду. 

Ваи 2 11 Яптъğъм бютюн ишлере, Чектиğим бютюн емеклере бакънджа, Гьордюм ки, хепси бош ве рюзгаръ коваламая калкъшмакмъш. Гюнешин алтънда хичбир казанч йокмуш.

Ваи 2 12 Сонра билгелик, делилик, акълсъзлък недир дийе бактъм; Чюнкю кралън йерине гечеджек киши Затен япъланън ьотесинде не япабилир ки? 

Ваи 2 13 Ъшъğън каранлъктан юстюн олдуğу гиби Билгелиğин де акълсъзлъктан юстюн олдуğуну гьордюм. 

Ваи 2 14 Билге нерейе гиттиğини гьорюр, Ама акълсъз каранлъкта йюрюр. Икисинин де айнъ сону пайлаштъğънъ гьордюм. 

Ваи 2 15 "Акълсъзън башъна гелен, беним де башъма геледжек" Дедим кенди кендиме, "Ьойлейсе казанджъм не билгеликтен?" "Бу да бош" дедим ичимден. 

Ваи 2 16 Чюнкю акълсъз гиби, билге де узун сюре анълмаз, Геледжекте икиси де унутулур. Нитеким билге де акълсъз гиби ьолюр!

Ваи 2 17 Бьойледже хаяттан нефрет еттим. Чюнкю гюнешин алтънда япълан иш четинди бендже. Хер шей бош ве рюзгаръ коваламая калкъшмакмъш. 

Ваи 2 18 Гюнешин алтънда харджадъğъм бютюн емектен нефрет еттим. Чюнкю хер шейи бенден сонра геледжек олана бъракмак зорундайъм. 

Ваи 2 19 Ким билир, билге ми оладжак, акълсъз мъ? Гюнешин алтънда билгелиğими кулланарак харджадъğъм бютюн емек юзеринде салтанат сюреджек. Бу да бош. 

Ваи 2 20 Бу йюзден гюнешин алтънда харджадъğъм онджа емеğе юзюлмейе башладъм. 

Ваи 2 21 Чюнкю бири билгелик, билги ве беджерийле чалъшър, сонунда хер шейини хич емек вермемиш башка бирине бъракмак зорунда калър. Бу да бош ве бюйюк бир хюсрандър. 

Ваи 2 22 Чюнкю не казанджъ вар адамън, гюнешин алтънда харджадъğъ бунджа емектен, бунджа кафа йормактан? 

Ваи 2 23 Гюнлер бойунджа чектиğи захмет аджъ ве дерт доğурур. Гедже биле ичи рахат етмез. Бу да бош. 

Ваи 2 24 Инсан ичин йемектен, ичмектен ве яптъğъ иштен зевк алмактан даха ийи бир шей йоктур. Гьордюм ки, бу да Танръ'дандър. 

Ваи 2 25 О'нсуз ким йийебилир, ким зевк алабилир? 

Ваи 2 26 Чюнкю Танръ билгийи, билгелиğи, севинджи хошнут калдъğъ инсана верир. Гюнахкяра исе, йъğма, бириктирме захмети верир; бириктирдиклерини Танръ'нън хошнут калдъğъ инсанлара бъраксън дийе. Бу да бош ве рюзгаръ коваламая калкъшмакмъш.
Бьолюм 3
Ваи 3 1 Хер шейин мевсими, гьоклерин алтъндаки хер олайън заманъ вардър. 

Ваи 3 2 Доğманън заманъ вар, ьолменин заманъ вар. Дикменин заманъ вар, сьокменин заманъ вар. 

Ваи 3 3 Ьолдюрменин заманъ вар, шифа верменин заманъ вар. Йъкманън заманъ вар, япманън заманъ вар. 

Ваи 3 4 Аğламанън заманъ вар, гюлменин заманъ вар. Яс тутманън заманъ вар, ойнаманън заманъ вар. 

Ваи 3 5 Таш атманън заманъ вар, таш топламанън заманъ вар. Куджаклашманън заманъ вар, куджаклашмаманън заманъ вар. 

Ваи 3 6 Араманън заманъ вар, вазгечменин заманъ вар. Сакламанън заманъ вар, атманън заманъ вар. 

Ваи 3 7 Йъртманън заманъ вар, дикменин заманъ вар. Сусманън заманъ вар, конушманън заманъ вар. 

Ваи 3 8 Севменин заманъ вар, нефрет етменин заманъ вар. Савашън заманъ вар, баръшън заманъ вар. 

Ваи 3 9 Чалъшанън харджадъğъ емектен не казанджъ вар? 

Ваи 3 10 Танръ'нън уğрашсънлар дийе инсанлара вердиğи захмети гьордюм. 

Ваи 3 11 О хер шейи заманънда гюзел яптъ. Инсанларън йюреğине сонсузлук каврамънъ койду. Йине де инсан Танръ'нън яптъğъ иши башъндан сонуна дек анлаямаз. 

Ваи 3 12 Инсан ичин яшамъ бойунджа мутлу олмактан, ийилик япмактан даха ийи бир шей олмадъğънъ билийорум. 

Ваи 3 13 Хер инсанън йийип ичмеси, яптъğъ хер ишле дойума улашмасъ бир Танръ армаğанъдър. 

Ваи 3 14 Танръ'нън яптъğъ хер шейин сонсуза дек сюреджеğини билийорум. Она не бир шей екленебилир не де ондан бир шей чъкарълабилир. Танръ инсанларън кендисине сайгъ дуймаларъ ичин буну япъйор. 

Ваи 3 15 Шимди не олуйорса, гечмиште де олду, Не оладжакса, даха ьондже де олмуштур. Танръ гечмиш олайларън хесабънъ соруйор. 

Ваи 3 16 Гюнешин алтънда бир шей даха гьордюм: Адалетин ве доğрулуğун йерини кьотюлюк алмъш. 

Ваи 3 17 Ичимден "Танръ доğруйу да, кьотюйю де яргълаяджактър" дедим, "Чюнкю хер олайън, хер ейлемин заманънъ белирледи." 

Ваи 3 18 Инсанлара гелиндже: "Танръ хайван олдукларънъ гьорсюнлер дийе инсанларъ сънъйор" дийе дюшюндюм. 

Ваи 3 19 Чюнкю инсанларън башъна гелен хайванларън да башъна гелийор. Айнъ сону пайлашъйорлар. Бири насъл ьолюйорса, ьобюрю де ьойле ьолюйор. Хепси айнъ солуğу ташъйор. Инсанън хайвандан юстюнлюğю йоктур. Чюнкю хер шей бош. 

Ваи 3 20 Икиси де айнъ йере гидийор; топрактан гелмиш, топраğа дьонюйор. 

Ваи 3 21 Ким билийор инсан рухунун йукаръя чъктъğънъ, хайван рухунун ашаğъя, йералтъна индиğини?

Ваи 3 22 Сонучта инсанън яптъğъ иштен зевк алмасъндан даха ийи бир шей олмадъğънъ гьордюм. Чюнкю онун пайъна дюшен будур. Кендисинден сонра оладжакларъ гьормеси ичин ким ону гери гетиребилир?
Бьолюм 4
Ваи 4 1 Гюнешин алтънда япълан баскълара бир даха бактъм, Езиленлерин гьозяшларънъ гьордюм; Авутанларъ йок, Гюч езенлерден яна, Авутанларъ йок. 

Ваи 4 2 Чоктан ьолмюш ьолюлери, Хяля саğ олан яшаянлардан даха мутлу гьордюм. 

Ваи 4 3 Ама хенюз доğмамъш, Гюнешин алтънда япълан кьотюлюклери гьормемиш олан Икисинден де мутлудур. 

Ваи 4 4 Харджанан хер емеğин, япълан хер устаджа ишин ардънда късканчлък олдуğуну гьордюм. Бу да бош ве рюзгаръ коваламая калкъшмакмъш. 

Ваи 4 5 Акълсъз еллерини кавуштуруп кенди кендини йер. 

Ваи 4 6 Рахат казанълан бир авуч долусу Захметле, рюзгаръ коваламая калкъшарак казанълан Ики авуч долусундан даха ийидир.

Ваи 4 7 Гюнешин алтънда бир бош шей даха гьордюм: 

Ваи 4 8 Ялнъз бир адам вардъ, Оğлу да кардеши де йокту. Чабаларъ динмек недир билмезди, Гьозю зенгинлиğе доймаздъ. "Кимин ичин чалъшъйорум, Неден кендими зевктен йоксун бъракъйорум?" дийе сормаздъ. Бу да бош ве четин бир захметтир. 

Ваи 4 9 Ики киши бир кишиден ийидир, Чюнкю емеклерине ийи каршълък алърлар. 

Ваи 4 10 Бири дюшерсе, ьотеки калдърър. Ама ялнъз олуп да дюшенин вай халине! Ону калдъран олмаз. 

Ваи 4 11 Айръджа ики киши бирликте ятарса, бирибирини ъсътър. Ама тек башъна ятан насъл ъсънабилир? 

Ваи 4 12 Ялнъз бири йеник дюшер, Ама ики киши диренебилир. Юч кат иплик колай колай копмаз.

Ваи 4 13 Йоксул ама билге бир генч артък ьоğют алмайъ билмейен коджамъш акълсъз кралдан ийидир. 

Ваи 4 14 Чюнкю генч, юлкесинде йоксуллук ичинде доğса биле джезаевинден краллъğа йюкселебилир. 

Ваи 4 15 Гюнешин алтънда яшаян херкесин кралън йерине гечен генджи изледиğини гьордюм. 

Ваи 4 16 Йени кралън йьонеттиğи халк сайъсъз олабилир. Йине де сонракилер ондан хошнут олмаябилир. Герчектен бу да бош ве рюзгаръ коваламая калкъшмактър.
Бьолюм 5
Ваи 5 1 Танръ'нън евине гиттиğинде давранъшъна диккат ет. Яптъкларъ кьотюлюğюн фаркънда олмаян акълсъзлар гиби курбан сунмак ичин деğил, динлемек ичин яклаш. 

Ваи 5 2 Аğзънъ чабук ачма, Танръ'нън ьонюнде хемен конуя гирме, Чюнкю Танръ гьокте, сен йердесин, Бу йюзден, аз конуш. 

Ваи 5 3 Чок таса кьотю дюш, Чок сьоз акълсъзлък доğурур. 

Ваи 5 4 Танръ'я адак адайънджа, йерине гетирмекте геджикме. Чюнкю О акълсъзлардан хошланмаз. Адаğънъ йерине гетир! 

Ваи 5 5 Адамамак, адайъп да йерине гетирмемектен ийидир. 

Ваи 5 6 Аğзънън сени гюнаха сюрюклемесине изин верме. Улаğън ьонюнде: "Адаğъм янлъштъ" деме. Танръ ничин сенин сьозлерине ьофкеленсин, яптъğън иши йок етсин? 

Ваи 5 7 Чюнкю чок дюш курмак хаялджилиğе ве лаф калабалъğъна йол ачар; Танръ'я сайгъ гьостер.

Ваи 5 8 Бир йерде йоксуллара баскъ япълдъğънъ, адалетин ве доğрулуğун чиğнендиğини гьорюрсен шашма; чюнкю юстю гьозетен даха юст бири вар, онларън да юстлери вар. 

Ваи 5 9 Тарлаларън сюрюлмесини истейен бир крал юлке ичин хер бакъмдан ярарлъдър. 

Ваи 5 10 Парайъ севен парая доймаз, Зенгинлиğи севен казанджъйла йетинмез. Бу да боштур. 

Ваи 5 11 Мал чоğалдъкча йийени де чоğалър. Сахибине не яраръ вар, сейретмектен башка? 

Ваи 5 12 Аз йесин, чок йесин ишчи рахат уйур, Ама зенгинин малъ зенгини уйутмаз. 

Ваи 5 13 Гюнешин алтънда аджъ бир кьотюлюк гьордюм: Сахибинин зараръна бириктирилен Ве бир талихсизликле йок олуп гиден сервет. 

Ваи 5 14 Бьойле бир сервет сахиби баба олса биле, Оğлуна бир шей бъракамаз.

Ваи 5 15 Аннесинин рахминден чъплак чъкар инсан. Дюняя насъл гелдийсе ьойле гидер, Емеğинден хичбир шей гьотюрмез елинде. 

Ваи 5 16 Дюняя насъл гелдийсе ьойле гидер инсан. Бу да аджъ бир кьотюлюктюр. Не казанджъ вар йел ичин захмет чекмектен? 

Ваи 5 17 Ьомрю бойунджа бюйюк юзюнтю, хасталък, ьофке ичинде Каранлъкта йийор. 

Ваи 5 18 Гьордюм ки, ийи ве гюзел олан шу: Танръ'нън инсана вердиğи биркач гюнлюк ьомюр бойунджа йемек, ичмек, гюнешин алтънда харджадъğъ емектен зевк алмак. Чюнкю инсанън пайъна дюшен будур. 

Ваи 5 19 Юстелик Танръ бир инсана мал мюлк верийор, ону йемеси, ьодюлюню алмасъ, яптъğъ иштен мутлулук дуймасъ ичин она гюч верийорса, бу бир Танръ армаğанъдър. 

Ваи 5 20 Бу йюзден инсан, гечен ьомрюню пек дюшюнмез. Чюнкю Танръ онун йюреğини мутлулукла мешгул едер. 
Бьолюм 6
Ваи 6 1 Гюнешин алтънда инсана аğър гелен бир кьотюлюк гьордюм: 

Ваи 6 2 Адам вардър, Танръ кендисине мал, мюлк, сайгънлък верир, йерине гелмейеджек истеğи йоктур. Ама Танръ йемесине изин вермез; бир ябанджъ йер. Бу да бош ве аджъ бир дерттир. 

Ваи 6 3 Бир адам йюз чоджук бабасъ олуп узун йъллар яшамъш, ама узун ьомрюне каршълък, зенгинлиğин тадънъ чъкарамамъш, бир мезара биле гьомюлмемишсе, дюшюк чоджук ондан ийидир дерим. 

Ваи 6 4 Чюнкю дюшюк чоджук бош йере доğуйор, каранлък ичинде гечип гидийор, адъ каранлъğа гьомюлюйор. 

Ваи 6 5 Не гюнеш йюзю гьорюйор, не де бир шей танъйор. Ьобюр адам ики кез бинер йъл яшаса биле мутлулук дуймаз, дюшюк чоджук ондан рахаттър. 

Ваи 6 6 Хепси айнъ йере гитмийор му?

Ваи 6 7 Инсан хеп боğазъ ичин чалъшър, Йине де доймаз. 

Ваи 6 8 Билгенин акълсъздан не юстюнлюğю вар? Йоксул башкасъна насъл давранаджаğънъ билмекле не ярар саğлар? 

Ваи 6 9 Гьозюн гьордюğю гьонлюн чектиğинден ийидир. Бу да бош ве рюзгаръ коваламая калкъшмактър. 

Ваи 6 10 Не варса, адъ чоктан конмуштур, Инсанън да не олдуğу билинийор. Кимсе кендинден гючлю оланла чекишемез. 

Ваи 6 11 Сьоз чоğалдъкча анлам азалър, Бунун киме яраръ олур? 

Ваи 6 12 Чюнкю гьолге гиби гелип гечен къса ве бош ьомрюнде инсана нейин ярарлъ олдуğуну ким билебилир? Бир адама кендисинден сонра гюнешин алтънда нелер оладжаğънъ ким сьойлейебилир?
Бьолюм 7
Ваи 7 1 Ийи ад хош кокулу яğдан, Ьолюм гюню доğум гюнюнден ийидир. 

Ваи 7 2 Яс евине гитмек, шьолен евине гитмектен ийидир. Чюнкю хер инсанън сону ьолюмдюр, Яшаян херкес буну аклънда тутмалъ. 

Ваи 7 3 Юзюнтю гюлмектен ийидир, Чюнкю йюз махзун олунджа йюрек севинир. 

Ваи 7 4 Билге кишинин аклъ яс евиндедир, Акълсъзън аклъйса шенлик евинде. 

Ваи 7 5 Билгенин азарънъ ишитмек, Акълсъзън тюркюсюню ишитмектен ийидир. 

Ваи 7 6 Чюнкю акълсъзън гюлмеси, Казанън алтъндаки чалъларън чатъртъсъ гибидир. Бу да боштур. 

Ваи 7 7 Хаксъз казанч билгейи делиртир, Рюшвет карактери бозар. 

Ваи 7 8 Бир олайън сону башлангъджъндан ийидир. Сабърлъ кибирлиден ийидир. 

Ваи 7 9 Чабук ьофкеленме, Чюнкю ьофке акълсъзларън баğрънда барънър. 

Ваи 7 10 "Неден гечмиш гюнлер бугюнлерден ийийди?" дийе сорма, Чюнкю бу билгедже бир сору деğил. 

Ваи 7 11 Билгелик мирас кадар ийидир, Гюнеши гьорен херкес ичин ярарлъдър. 

Ваи 7 12 Билгелик сипердир, пара да сипер, Билгинин яраръ исе шудур: Билгелик она сахип олан кишинин яшамънъ корур. 

Ваи 7 13 Танръ'нън яптъğънъ дюшюн: О'нун еğрилттиğини ким доğрултабилир? 

Ваи 7 14 Ийи гюнде мутлу ол, Ама кьотю гюнде диккатле дюшюн; Танръ бирини ьобюрю гиби яптъ ки, Инсан кендисинден сонра нелер оладжаğънъ билмесин. 

Ваи 7 15 Бош ьомрюмде шунларъ гьордюм: Доğру инсан доğрулуğуна каршън ьолюйор, Кьотю инсанън исе, кьотюлюğюне каршън ьомрю узуйор. 

Ваи 7 16 Не чок доğру ол не де чок билге. Ничин кендини йок едесин? 

Ваи 7 17 Не чок кьотю ол не де акълсъз. Ничин вактинден ьондже ьолесин? 

Ваи 7 18 Бирини тутман ийидир, Ьобюрюнден де елини чекме. Чюнкю Танръ'я сайгъ дуян икисини де башарър. 

Ваи 7 19 Билгелик, билге кишийи кенттеки он йьонетиджиден даха гючлю кълар. 

Ваи 7 20 Чюнкю йерйюзюнде хеп ийилик япан, Хич гюнах ишлемейен доğру инсан йоктур. 

Ваи 7 21 Инсанларън сьойледиğи хер сьозе алдърма, Йокса ушаğънън биле сана сьовдюğюню дуябилирсин. 

Ваи 7 22 Чюнкю сен де бирчок кез Башкаларъна сьовдюğюню пекала билийорсун. 

Ваи 7 23 Бютюн бунларъ билгеликле денедим: "Билге оладжаğъм" дедим. Ама бу бени ашъйорду. 

Ваи 7 24 Билгелик денен шей Узак ве чок дериндир, ону ким булабилир? 

Ваи 7 25 Бьойледже, билгелик ве чьозюм арамая, инджелемейе, каврамая, Кьотюлюğюн акълсъзлък, акълсъзлъğън делилик олдуğуну анламая кафа йордум. 

Ваи 7 26 Кими кадънъ ьолюмден аджъ булдум. О кадън ки, кендиси тузак, йюреğи капан, еллери зинджирдир. Танръ'нън хошнут калдъğъ инсан ондан качар, Гюнах ишлейенсе она тутсак олур. 

Ваи 7 27 Ваиз дийор ки, "Шуну гьордюм: "Бир чьозюм булмак ичин Бир шейи ьобюрюне еклеркен 

Ваи 7 28 -Араштъръп хяля буламазкен- Бинде бир адам булдум, Ама араларънда бир кадън буламадъм. 

Ваи 7 29 Булдуğум тек шей: Танръ инсанларъ доğру яраттъ, Ойса онлар хяля кармашък чьозюмлер аръйорлар." 
Бьолюм 8
Ваи 8 1 Билге инсан гибиси вар мъ? Ким олуп битенлерин анламънъ билебилир? Билгелик инсанън йюзюню айдънлатър, Серт гьорюнюшюню деğиштирир.

Ваи 8 2 Кралън буйруğуна уй, дийорум. Чюнкю Танръ'нън ьонюнде ант ичтин. 

Ваи 8 3 Кралън хузурундан айрълмак ичин аджеле етме. Кьотюлюğе булашма. Чюнкю о диледиğи хер шейи япар. 

Ваи 8 4 Кралън сьозюнде гюч вардър. Ким она, "Не япъйорсун?" дийебилир? 

Ваи 8 5 Онун буйруğуна уян зарар гьормез. Билге киши бунун заманънъ ве йолуну билир. 

Ваи 8 6 Чюнкю хер ишин бир заманъ ве йолу вардър. Инсанън дерди кендине йетер. 

Ваи 8 7 Кимсе геледжеğи билмез, Ким киме геледжеğи билдиребилир? 

Ваи 8 8 Рюзгаръ тутуп она егемен олмая кимсенин гюджю йетмедиğи гиби, Ьолюм гюнюне егемен олмая да кимсенин гюджю йетмез. Саваштан качъш олмадъğъ гиби, кьотюлюк де сахибини куртарамаз.

Ваи 8 9 Бютюн бунларъ гьордюм ве гюнешин алтънда япълан хер иш юзеринде кафа йордум. Гюн гелир, инсанън инсана егеменлиğи кендине зарар верир. 

Ваи 8 10 Бир де кьотюлерин гьомюлдюğюню гьордюм. Кутсал йере гирип чъкар, кьотюлюк яптъкларъ кентте ьовюлюрлерди. Бу да бош. 

Ваи 8 11 Сучлу чабук яргъланмазса, инсанлар кьотюлюк етмек ичин джесарет булур. 

Ваи 8 12 Гюнахлъ йюз кез кьотюлюк едип узун яшаса биле, Танръ'дан корканларън, О'нун ьонюнде сайгъйла дуранларън ийилик гьореджеğини билийорум. 

Ваи 8 13 Ойса кьотю, Танръ'дан коркмадъğъ ичин ийилик гьормейеджек, гьолге гиби олан ьомрю узамаяджактър. 

Ваи 8 14 Йерйюзюнде бош бир шей даха вар: Кьотюлерин хак еттиğи доğруларън, доğруларън хак еттиğийсе кьотюлерин башъна гелийор. Бу да бош, дийорум. 

Ваи 8 15 Мутлулуğу ьовгюйе деğер булдум. Чюнкю гюнешин алтънда инсан ичин йийип ичмектен, мутлу олмактан даха ийи бир шей йоктур. Чюнкю Танръ'нън гюнешин алтънда кендисине вердиğи ьомюр бойунджа чектиğи захметтен инсана каладжак олан будур. 

Ваи 8 16 Билгелиğи ве дюняда чекилен захмети анламак ичин кафамъ йорунджа -ьойлелери вар ки, гедже гюндюз гьозюне уйку гирмез- 

Ваи 8 17 Танръ'нън яптъğъ хер шейи гьордюм. Инсан гюнешин алтънда олуп битенлери кешфедемез. Арайъп булмак ичин не кадар чаба харджарса харджасън, йине де анламънъ буламаз. Билге киши анладъğънъ сьойлесе биле герчектен кавраямаз.
Бьолюм 9
Ваи 9 1 Бьойледже бютюн бунларъ дюшюнюп ташъндъм ве шу сонуджа вардъм: Доğрулар, билгелер ве яптъкларъ хер шей Танръ'нън елиндедир. Онларъ севгинин ми, нефретин ми бекледиğини кимсе билмез. 

Ваи 9 2 Херкесин башъна айнъ шей гелийор. Доğрунун, ийинин, кьотюнюн, темизин, кирлинин, курбан сунанла сунмаянън башъна гелен шей айнъ. Ийи инсана не олуйорса, гюнахлъя да олуйор; Ант ичене не олуйорса, ант ичмектен коркана да айнъсъ олуйор. 

Ваи 9 3 Гюнешин алтънда япълан ишлерин тюмюнюн кьотю янъ шу ки, херкесин башъна айнъ шей гелийор. Юстелик инсанларън ичи кьотюлюк долудур, яшадъкларъ сюредже ичлеринде делилик вардър. Ардъндан ьолюп гидийорлар. 

Ваи 9 4 Яшаянлар арасъндаки херкес ичин умут вардър. Евет, саğ кьопек ьолю асландан ийидир! 

Ваи 9 5 Чюнкю яшаянлар ьоледжеğини билийор, Ама ьолюлер хичбир шей билмийор. Онлар ичин артък ьодюл йоктур, Анъларъ биле унутулмуштур. 

Ваи 9 6 Севгилери, нефретлери, Късканчлъкларъ чоктан битмиштир. Гюнешин алтънда япъланлардан Бир даха пайларъ олмаяджактър. 

Ваи 9 7 Гит, севинчле екмеğини йе, нешейле шарабънъ ич. Чюнкю яптъкларън баштан бери Танръ'нън хошуна гитти. 

Ваи 9 8 Гийсилерин хеп ак олсун. Башъндан зейтиняğъ ексилмесин. 

Ваи 9 9 Гюнешин алтънда Танръ'нън сана вердиğи бош ьомрюн бютюн гюнлерини, бютюн анламсъз гюнлерини севдиğин карънла гюзел гюзел яшаярак гечир. Чюнкю хаяттан ве гюнешин алтънда харджадъğън емектен пайъна дюшеджек олан будур. 

Ваи 9 10 Чалъшмак ичин елине не гечерсе, вар гюджюнле чалъш. Чюнкю гитмекте олдуğун ьолюлер диярънда иш, тасаръ, билги ве билгелик йоктур. 

Ваи 9 11 Гюнешин алтънда бир шей даха гьордюм: Яръшъ хъзлъ кошанлар, Савашъ йиğитлер, Екмеğи билгелер, Сервети акъллълар, Беğенийи билгилилер казанмаз. Ама заман ве шанс хепсинин ьонюне чъкар. 

Ваи 9 12 Дахасъ инсан кенди вактини билмез: Балъğън аджъмасъз аğа, кушун капана дюштюğю гиби, Инсанлар да юзерлерине ансъзън чьокен кьотю замана якаланърлар.

Ваи 9 13 Гюнешин алтънда билгелик оларак шуну да гьордюм, бени чок еткиледи: 

Ваи 9 14 Чок аз инсанън яшадъğъ кючюк бир кент вардъ. Гючлю бир крал салдъръп ону кушаттъ. Каршъсъна бюйюк рампалар курду. 

Ваи 9 15 Кентте йоксул ама билге бир адам вардъ. Билгелиğийле кенти куртардъ. Не вар ки, кимсе бу йоксул адамъ анмадъ. 

Ваи 9 16 Бунун юзерине, "Билгелик гючтен ийидир" дедим, "Не язък ки, йоксул инсанън билгелиğи кючюмсенийор, сьойледиклери диккате алънмъйор." 

Ваи 9 17 Билгенин сессиздже сьойледиğи сьозлер, Акълсъзлар арасъндаки ьондерин баğъръшъндан ийидир. 

Ваи 9 18 Билгелик силахтан ийидир, Ама бир дели чъкар, хер шейи бербат едер. 
Бьолюм 10
Ваи 10 1 Ьолю синеклер аттарън ътърънъ кокутур. Бираз апталлък да билгелиğи ве сайгънлъğъ бастърър. 

Ваи 10 2 Билгенин йюреğи хеп доğруя еğилимлидир, Акълсъзън исе, хеп янлъша. 

Ваи 10 3 Йолда йюрюркен биле акълсъзън аклъ къттър, Акълсъз олдуğуну херкесе гьостерир. 

Ваи 10 4 Йьонетиджинин ьофкеси сана каршъ алевленирсе, Йеринден айрълма; Чюнкю серинканлълък бюйюк янлъшларъ бастърър. 

Ваи 10 5 Гюнешин алтънда гьордюğюм бир хаксъзлък вар, Йьонетиджиден кайнакланан бир янлъшъ андъръйор: 

Ваи 10 6 Зенгинлер дюшюк макамларда отуруркен, Апталлар йюксек макамлара атанъйор. 

Ваи 10 7 Кьолелери ат съртънда, Ьондерлери йерде кьолелер гиби йюрюркен гьордюм. 

Ваи 10 8 Чукур казан ичине кенди дюшер, Дуварда гедик ачанъ йълан сокар. 

Ваи 10 9 Таш чъкаран таштан инджинир, Одун яран техликейе гирер. 

Ваи 10 10 Балта кьорсе, аğзъ биленмемишсе, Даха чок гюч геректирир; Ама билгелик башаръ доğурур. 

Ваи 10 11 Йълан бюйю япълмадан ьондже сокарса, Бюйюджюнюн яраръ олмаз. 

Ваи 10 12 Билгенин аğзъндан чъкан сьозлер бенимсенир, Ойса акълсъз кенди аğзъйла йъкъмъна йол ачар. 

Ваи 10 13 Сьозюнюн башъ апталлък, Сону зърделиликтир. 

Ваи 10 14 Акълсъз конуштукча конушур. Кимсе не оладжаğънъ билмез. Ким она кендисинден сонра не оладжаğънъ билдиребилир? 

Ваи 10 15 Акълсъзън емеğи кендини ьойлесине йъпратър ки, Кенте биле насъл гидеджеğини билемез. 

Ваи 10 16 Кралън бир чоджукса, Ьондерлерин сабах шьолен верийорса, вай сана, ей юлке!

Ваи 10 17 Кралън сойлуйса, Ьондерлерин сархошлук ичин деğил Гючленмек ичин вактинде йемек йийорса, не мутлу сана, ей юлке! 

Ваи 10 18 Тембелликтен дам чьокер, Мискинликтен чатъ акар. 

Ваи 10 19 Шьолен еğленмек ичин япълър, Шарап яшама севинч катар, Парайса хер ихтияджъ каршълар. 

Ваи 10 20 Ичинден биле крала сьовме, Ятак оданда зенгине ланет етме, Чюнкю гьоктеки кушлар хабер ташър, Канатлъ варлъклар сьойледиğини актарър.
Бьолюм 11
Ваи 11 1 Екмеğини суя ат, Чюнкю гюнлер сонра ону булурсун.

Ваи 11 2 Йеди, хатта секиз кишийе пай вер, Чюнкю юлкенин башъна не фелакет геледжеğини билемезсин. 

Ваи 11 3 Булутлар су йюклюйсе, Йерйюзюне дьокер яğмурларънъ. Аğач истер гюнейе истер кузейе деврилсин, Деврилдиğи йерде калър. 

Ваи 11 4 Рюзгаръ гьозетен екмез, Булутлара бакан бичмез. 

Ваи 11 5 Ана рахминдеки чоджуğун насъл рух ве беден алдъğънъ билмедиğин гиби, Хер шейи яратан Танръ'нън яптъкларънъ да билемезсин. 

Ваи 11 6 Тохумуну сабах ек, Акшам да елин бош дурмасън. Чюнкю бу му ийи, шу му, Йокса икиси де айнъ сонуджу му вереджек, билемезсин. 

Ваи 11 7 Ъшък татлъдър, Гюнеши гьормек гюзелдир. 

Ваи 11 8 Евет, инсан узун йъллар яшарса, Севинчле яшасън. Ама каранлък гюнлери унутмасън, Чюнкю онлар да аз деğил. Геледжек хер шей боштур.

Ваи 11 9 Ей деликанлъ, генчлиğинле севин, Бърак генчлик гюнлеринде йюреğин севинч дуйсун. Гьонлюнюн истеклерини, гьозюнюн гьордюклерини изле, Ама бил ки, бютюн бунлар ичин Танръ сени яргълаяджактър. 

Ваи 11 10 Ьойлейсе ат тасайъ йюреğинден, Узаклаштър дерди беденинден. Чюнкю генчлик де динчлик де боштур. 
Бьолюм 12
Ваи 12 1 Бу йюзден зор гюнлер гелмеден, "Зевк алмъйорум" дийеджеğин йъллар яклашмадан, Гюнеш, ъшък, ай ве йълдъзлар карармадан, 

Ваи 12 2 Ве яğмурдан сонра булутлар гери дьонмеден, Генчлик гюнлеринде сени Яратан'ъ анъмса.

Ваи 12 3 О гюн, еви беклейенлер титрейеджек, Гючлюлер еğиледжек, Ьоğютюджюлер азалдъğъ ичин дураджак, Пенджереден баканлар карараджак. 

Ваи 12 4 Деğирмен сеси явашлайънджа, Сокаğа ачълан чифт капъ капанаджак, Инсанлар куш сесийле уянаджак, Ама шаркъларън сесини дуямаяджаклар. 

Ваи 12 5 Дахасъ йюксек йерден, Сокактаки техликелерден коркаджаклар; Бадем аğаджъ чичек ачаджак, Чекирге аğърлашаджак, Тутку зайъфлаяджак. Чюнкю инсан сонсузлук евине гидеджек, Яс тутанлар сокакта долашаджак.

Ваи 12 6 Гюмюш тел копмадан, Алтън тас кърълмадан, Тести чешмеде парчаланмадан, Куйу макарасъ кърълмадан, 

Ваи 12 7 Топрак гелдиğи йере дьонмеден, Рух ону верен Танръ'я дьонмеден, сени Яратан'ъ анъмса. 

Ваи 12 8 "Хер шей бош" дийор Ваиз, "Бомбош!"

Ваи 12 9 Ваиз ялнъз билге деğилди, билдиклерини халка да ьоğретийорду. Хесап етти, араштърдъ ве бирчок ьоздейиши дюзене сокту. 

Ваи 12 10 Гюзел сьозлер булмая чалъштъ. Яздъкларъ герчек ве доğрудур. 

Ваи 12 11 Билгелерин сьозлери ювендире гибидир, дерледиклери ьоздейишлерсе, ийи чакълан чиви гиби; бир тек Чобан тарафъндан верилмишлер. 

Ваи 12 12 Бунларън дъшъндакилерден сакън, евладъм. Чок китап язманън сону йоктур, фазла араштърма да бедени йъпратър.

Ваи 12 13 Хер шей дуйулду, сонуч шу: Танръ'я сайгъ гьостер, буйрукларънъ йерине гетир, Чюнкю хер инсанън гьореви будур. 

Ваи 12 14 Танръ хер иши, хер гизли шейи яргълаяджактър, Истер ийи истер кьотю олсун.
 ЕЗГИЛЕРИН ЕЗГИСИ

Бьолюм 1
Езг 1 1 Сюлейман'ън Езгилер Езгиси.

Езг 1 2 Бени дудакларъйла ьоптюкче ьопсюн! Чюнкю ашкън шараптан даха татлъ.

Езг 1 3 Не гюзел кокуйор сюрдюğюн есанс, Дьокюлмюш есанс санки адън, Къзлар бу йюзден севийор сени. 

Езг 1 4 Ал гьотюр бени, хайди кошалъм! Крал бени одасъна гьотюрсюн. Сенинле джошуп севинириз, Ашкънъ шараптан чок ьовериз. Не кадар хаклълар сени севмекте! 

Езг 1 5 Есмерим бен, ама гюзелим, Ей Йерушалим къзларъ! Кедар'ън чадърларъ гиби, Сюлейман'нън чадър безлери гиби кара.

Езг 1 6 Бакмайън есмер олдуğума, Гюнеш карарттъ бени. Чюнкю къздълар бана еркек кардешлерим, Баğлара бакмакла гьоревлендирдилер. Ама кенди баğъма бакмадъм. 

Езг 1 7 Ей севгилим, сьойле бана, сюрюню нереде отлатъйорсун, Ьоğлейин нереде ятъръйорсун? Неден аркадашларънън сюрюлери янънда Йюзюню ьортен бир кадън дурумуна дюшейим?

Езг 1 8 Ей гюзеллер гюзели, Билмийорсан, Сюрюнюн изине чък, Чобанларън чадърларъ янънда Оğлакларънъ отлат.

Езг 1 9 Фиравунун арабаларъна кошулу късраğа бензетийорум сени, ашкъм беним! 

Езг 1 10 Янакларън сюслерле, Бойнун герданлъкларла не гюзел! 

Езг 1 11 Сана гюмюш дюğмелерле алтън сюслер япаджаğъз.

Езг 1 12 Крал дивандайкен, Хинтсюмбюлюмюн гюзел кокусу яйълдъ.

Езг 1 13 Мемелерим арасънда ятан Мюр долу бир кеседир беним ичин севгилим; 

Езг 1 14 Ейн-Геди баğларънда Бир демет къна чичеğидир беним ичин севгилим.

Езг 1 15 Ах, не гюзелсин, ашкъм, ах, не гюзел! Гьозлерин тъпкъ бирер гюверджин!

Езг 1 16 Не якъшъклъсън, севгилим, ах, не чекиджи! Йешилликтир ятаğъмъз.

Езг 1 17 Седир аğачларъдър евимизин киришлери, Таванъмъзън тахталаръ ардъчлар.
Бьолюм 2
Езг 2 1 Бен Шарон чиğдемийим, Вадилерин замбаğъйъм.

Езг 2 2 Дикенлерин арасънда бир замбаğа бензер Къзларън арасънда ашкъм.

Езг 2 3 Орман аğачларъ арасънда бир елма аğаджъна бензер Деликанлъларън арасънда севгилим. Онун гьолгесинде отурмактан зевк алъръм, Тадъ дамаğъмда калър мейвесинин. 

Езг 2 4 Зияфет евине гьотюрдю бени, Юзеримдеки санджаğъ ашктъ. 

Езг 2 5 Гючлендирин бени юзюм пестилийле, Джанландърън елмайла, Чюнкю ашк хастасъйъм бен. 

Езг 2 6 Сол ели башъмън алтънда, Саğ ели сарсън бени. 

Езг 2 7 Диши джейланлар, Ябанъл диши гейиклер юстюне Ант ичирийорум сизе, ей Йерушалим къзларъ! Ашкъмъ айълтмаясънъз, уяндърмаясънъз дийе, Гьонлю хош олана дек. 

Езг 2 8 Иште! Севгилимин сеси! Даğларън юзеринден секерек, Тепелерин юзеринден съчраярак гелийор. 

Езг 2 9 Севгилим джейлана бензер, санки бир гейик яврусу. Бакън, дуваръмъзън ардънда дуруйор, Пенджерелерден бакъйор, Кафеслерден сейредийор. 

Езг 2 10 Севгилим шьойле деди: "Калк, гел ашкъм, гюзелим. 

Езг 2 11 Бак, къш гечти, Яğмурларън ардъ кесилди, 

Езг 2 12 Чичеклер ачтъ, Шаркъ мевсими гелди, Кумрулар ьотюшмейе башладъ белдемизде. 

Езг 2 13 Инджир аğаджъ илк мейвесини верди, Йешерен асмалар мис гиби кокулар сачмакта. Калк, гел ашкъм, гюзелим."

Езг 2 14 Кая ковукларънда, Учурум кенарларънда гизленен гюверджиним! Бойуну босуну гьостер бана, Сесини дуйур; Чюнкю сесин татлъ, бойун босун гюзелдир. 

Езг 2 15 Якалайън тилкилери бизим ичин, Баğларъ бозан кючюк тилкилери; Чюнкю баğларъмъз йешерди.

Езг 2 16 Севгилим бенимдир, бен де онун, Замбаклар арасънда гезинир дурур.

Езг 2 17 Ей севгилим, гюн серинлейип гьолгелер узаяна дек, Енгебели даğлар юзеринде бир джейлан гиби, Гейик яврусу гиби ол! 
Бьолюм 3
Езг 3 1 Гедже бойунджа ятаğъмда Севгилими арадъм, Арадъм, ама буламадъм. 

Езг 3 2 "Калкъп кенти долашайъм, Сокакларда, мейданларда севгилими араяйъм" дедим, Арадъм, ама буламадъм. 

Езг 3 3 Кенти долашан бекчилер булду бени, "Севгилими гьордюнюз мю?" дийе сордум. 

Езг 3 4 Онлардан айрълър айрълмаз Севгилими булдум. Туттум ону, бъракмадъм; Аннемин евине, Бени доğуран кадънън одасъна гьотюрюнджейе дек. 

Езг 3 5 Диши джейланлар, Ябанъл диши гейиклер юстюне Ант ичирийорум сизе, ей Йерушалим къзларъ! Ашкъмъ айълтмаясънъз, уяндърмаясънъз дийе, Гьонлю хош олана дек. 

Езг 3 6 Кимдир бу кърдан чъкан, Бир думан сютуну гиби, Тюджджарън тюрлю тюрлю бахаратъйла, Мюр ве гюннюкле тютсюленмиш? 

Езг 3 7 Иште Сюлейман'ън тахтъреванъ! Исраилли йиğитлерден Алтмъш киши ешлик едийор она. 

Езг 3 8 Хепси кълъч кушанмъш, еğитилмиш савашчъ. Гедженин техликелерине каршъ, Хепсинин кълъджъ белинде. 

Езг 3 9 Крал Сюлейман тахтъреванъ Любнан аğачларъндан яптъ. 

Езг 3 10 Диреклерини гюмюштен, Табанънъ алтъндан яптъ. Колтуğу мор кумашла каплъйдъ. Ичини севгийле дьошемишти Йерушалим къзларъ. 

Езг 3 11 Дъшаръ чъкън, ей Сийон къзларъ! Дюğюнюнде, мутлу гюнюнде Анасънън вердиğи таджъ гиймиш Крал Сюлейман'ъ гьорюн.
Бьолюм 4
Езг 4 1 Ах, не гюзелсин, ашкъм, ах, не гюзел! Печенин ардъндаки гьозлерин гюверджинлер гиби. Сиях сачларън Гилат Даğъ'нън ямачларъндан инен Кечи сюрюсю санки. 

Езг 4 2 Йени къркълъп йъканмъш, Судан чъкмъш койун сюрюсю гиби дишлерин, Хепсинин икизи вар. Яврусуну йитирен йок араларънда. 

Езг 4 3 Ал курделе гиби дудакларън, Аğзън не гюзел! Печенин ардъндаки янакларън Нар парчасъ санки. 

Езг 4 4 Бойнун Давут'ун кулеси гиби, Какма ташларла япълмъш, Юзерине бин калкан асълмъш, Хепси де бирер йиğит калканъ.

Езг 4 5 Санки бир чифт гейик яврусу мемелерин, Замбаклар арасънда отлаян Икиз джейлан яврусу. 

Езг 4 6 Гюн серинлейип гьолгелер узайънджа, Мюр даğъна, Гюннюк тепесине гидеджеğим. 

Езг 4 7 Тепеден търнаğа гюзелсин, ашкъм, Хич кусурун йок. 

Езг 4 8 Бенимле гел Любнан'дан, явуклум, Бенимле гел Любнан'дан! Амана доруğундан, Сенир ве Хермон дорукларъндан, Асланларън инлеринден, Парсларън даğларъндан геч. 

Езг 4 9 Чалдън гьонлюмю къзкардешим, явуклум, Бир бакъшънла, Герданлъğънън тек зинджирийле чалдън гьонлюмю! 

Езг 4 10 Ашкън не гюзел, къзкардешим, явуклум, Шараптан чок даха татлъ; Есансънън кокусу хер тюрлю бахараттан гюзел! 

Езг 4 11 Ей явуклум, бал дамлар дудакларъндан, Бал ве сют вар дилинин алтънда, Любнан'ън кокусу гелийор гийсилеринден! 

Езг 4 12 Капалъ бир бахчесин сен, къзкардешим, явуклум, Капалъ бир кайнак, мюхюрлю бир пънар. 

Езг 4 13 Фиданларън нар бахчесидир; Сечме мейвелерле, Къна ве хинтсюмбюлюйле, 

Езг 4 14 Хинтсюмбюлю ве сафранла, Гюзел кокулу камъшъ ве тарчънла, хер тюрлю гюннюк аğаджъйла, Мюр ве ьодле, хер тюрлю сечме бахаратла. 

Езг 4 15 Сен бир бахче пънаръсън, Бир тазе су куйусу, Любнан'дан акан бир дере.

Езг 4 16 Уян, ей кузей рюзгаръ, Сен де гел, ей гюней рюзгаръ! Бахчемде ес де гюзел кокусу сачълсън. Севгилим бахчесине гелсин, сечме мейвелерини йесин!
Бьолюм 5
Езг 5 1 Бахчеме гирдим, къзкардешим, явуклум, Мюрюмю топладъм бахаратъмла, Гюмеджими, балъмъ йедим, Шарабъмъ, сютюмю ичтим. Йийин, ичин, ей достлар! Мест олун ашктан, ей севгилилер!

Езг 5 2 Бен уйуйордум ама йюреğим уянъктъ. Динлейин! Севгилим капъйъ вуруйор. "Ач бана, къзкардешим, ашкъм, ешсиз гюверджиним! Сърълсъклам олду башъм чийден, Какюллерим гедженин неминден." 

Езг 5 3 Ентарими чъкардъм, Йине гийинмели мийим? Аякларъмъ йъкадъм, Йине кирлетмели мийим? 

Езг 5 4 Капъ делиğинден узаттъ елини севгилим, Ашк дуйгуларъм кабардъ онун ичин. 

Езг 5 5 Калктъм, севгилиме капъйъ ачайъм дийе, Мюр елимден дамладъ, Пармакларъмдан актъ Сюргю токмакларъ юзерине. 

Езг 5 6 Капъйъ ачтъм севгилиме, Ама севгилим йокту, гитмишти! Кендимден гечмишим о конушуркен. Арадъм ону, ама буламадъм, Сеслендим, ама янът вермеди. 

Езг 5 7 Кенти долашан бекчилер булду бени, Дьовюп яраладълар. Сур бекчилери алъп гьотюрдю шалъмъ. 

Езг 5 8 Сизе ант ичирийорум, ей Йерушалим къзларъ! Еğер севгилими булурсанъз, Сьойлейин она, ашк хастасъйъм бен.

Езг 5 9 Фаркъ не севгилинин ьобюрлеринден, Ей гюзеллер гюзели? Фаркъ не ки, бизе бьойле ант ичирийорсун?

Езг 5 10 Севгилимин тени пембе-беяз, ъшъл ъшъл янъйор! Гьозе чарпъйор он бинлер арасънда. 

Езг 5 11 Башъ саф алтън, Какюллери къвър къвър, кузгун гиби сиях. 

Езг 5 12 Акарсу къйъсъндаки Гюверджинлер гиби гьозлери; Сютле йъканмъш, Йувасъндаки мюджевхер санки. 

Езг 5 13 Янакларъ гюзел кокулу тархлар гиби, Нефис кокулар сачъйор. Дудакларъ замбак гиби, Мюр яğъ дамлатъйор. 

Езг 5 14 Еллери, юзерине саръ якут какълмъш алтън чубуклар, Гьовдеси ладживертташъйла сюсленмиш джилалъ филдиши. 

Езг 5 15 Мермер сютун баджакларъ Саф алтън аяклъклар юзерине курулмуш. Бойу босу Любнан даğларъ гиби, Любнан'ън седир аğачларъ гиби ешсиз. 

Езг 5 16 Аğзъ чок татлъ, Тепеден търнаğа гюзел. Иште бьойледир севгилим, бьойледир ярим, ей Йерушалим къзларъ!
Бьолюм 6
Езг 6 1 Нерейе гитти севгилин, Ей гюзеллер гюзели, Не яна йьонелди? Биз де ону араялъм сенинле бирликте!

Езг 6 2 Бахчесине инди севгилим, Гюзел кокулу тархлара, Бахчеде гезинмек, замбак топламак ичин.

Езг 6 3 Бен севгилиме аитим, севгилим де бана, Гезинип дуруйор замбаклар арасънда.

Езг 6 4 Севгилим, Тирса кадар гюзелсин, Йерушалим кадар ширин, Санджак ачмъш бир орду кадар гьоркемли.

Езг 6 5 Чевир гьозлерини бенден, Чюнкю шашъртъйорлар бени. Гилат Даğъ'нън ямачларъндан инен Кечи сюрюсюню андъръйор сиях сачларън. 

Езг 6 6 Йени йъканмъш, судан чъкмъш диши койун сюрюсю гиби дишлерин, Хепсинин икизи вар; Яврусуну йитирен йок араларънда. 

Езг 6 7 Печенин ардъндаки янакларън Нар парчасъ санки. 

Езг 6 8 Алтмъш краличе, Сексен джарийе, Сайъсъз бакире къз олабилир; 

Езг 6 9 Ама бир танедир беним ешсиз гюверджиним, Бириджик къзъдър аннесинин, Гьозбебеğи кендисини доğуранън. Къзлар севгилими гьорюндже, "Не мутлу она!" дедилер. Краличелер, джарийелер ону ьовдюлер. 

Езг 6 10 Кимдир бу кадън? Шафак гиби белирен, Ай кадар гюзел, Гюнеш кадар парлак, Санджак ачмъш бир орду кадар гьоркемли.

Езг 6 11 Джевиз бахчесине индим, Йешермиш вадийи гьорейим дийе; Асма томурджук верди ми, Нарлар чичек ачтъ мъ бакайъм дийе. 

Езг 6 12 Насъл олду фаркъна вармадан, Туткум биндирди бени сойлу халкъмън саваш арабаларъна.

Езг 6 13 Дьон, гери дьон, ей Шуламлъ къз, Дьон, гери дьон де сени сейределим. Ничин Шуламлъ къзъ сейретмек истийорсунуз, Маханайим ойунуну сейредерджесине? 
Бьолюм 7
Езг 7 1 Не гюзел сандалетли аякларън, Ей сойлу къз! Мюджевхер гиби йуварлак калчаларън, Уста еллерин иши. 

Езг 7 2 Каръшък шарабън хич ексилмедиğи Йуварлак бир тас гиби гьобеğин. Замбакларла кушанмъш Буğдай йъğънъ гиби карнън. 

Езг 7 3 Санки бир чифт гейик яврусу мемелерин, Икиз джейлан яврусу. 

Езг 7 4 Филдиши куле гиби бойнун. Бат-Рабим Капъсъ янъндаки Хешбон хавузларъ гиби гьозлерин. Шам'а бакан Любнан Кулеси гиби бурнун. 

Езг 7 5 Кармел Даğъ гиби дуруйор башън, Пъръл пъръл мора чалан сачларън. Какюллерине тутсак олду крал. 

Езг 7 6 Не гюзел, не чекиджидир ашк! Зевктен зевке сюрюклер. 

Езг 7 7 Хурма аğаджъна бензийор бойун, Салкъм салкъм мемелерин. 

Езг 7 8 "Чъкайъм хурма аğаджъна" дедим, "Тутайъм мейвели далларънъ." Юзюм салкъмларъ гиби олсун мемелерин, Елма гиби коксун солуğун, 

Езг 7 9 Ен ийи шарап гиби аğзън. Севгилимин дудакларъна, дишлерине доğру кайсън.

Езг 7 10 Бен севгилиме аитим, О да бана туткун. 

Езг 7 11 Гел, севгилим, къра чъкалъм, Кьойлерде геджелейелим.

Езг 7 12 Баğлара гиделим сабах еркенден, Бакалъм, асма томурджук верди ми? Далларъ йешерди ми, Нарлар чичек ачтъ мъ, Орада севишеджеğим сенинле. 

Езг 7 13 Мис гиби коку сачъйор адамотларъ, Капъмъзън янъбашънда Тазе, куру, Хер чешит сечме мейве вар. Сенин ичин сакладъм онларъ, севгилим. 
Бьолюм 8
Езг 8 1 Кешке кардешим олсайдън, Аннемин мемелеринден сют еммиш. Дъшаръда гьорюндже ьопердим сени, Кимсе де кънамаздъ бени. 

Езг 8 2 Ьонюне дюшер, Бени еğитен Аннемин евине гьотюрюрдюм сени; Сана бахаратлъ шарапла Кенди нарларъмън суйундан ичирирдим. 

Езг 8 3 Сол ели башъмън алтънда, Саğ ели сарсън бени. 

Езг 8 4 Ант ичирийорум сизе, ей Йерушалим къзларъ! Ашкъмъ айълтмаясънъз, уяндърмаясънъз дийе, Гьонлю хош олана дек.

Езг 8 5 Ким бу, Севгилисине ясланарак чьолден чъкан? Елма аğаджъ алтънда уяндърдъм сени, Орада доğум санджъларъ чекти аннен, Орада доğум санджъларъ чекип доğурду сени. 

Езг 8 6 Бени йюреğинин юзерине бир мюхюр гиби, Колунун юзерине бир мюхюр гиби йерлештир. Чюнкю севги ьолюм кадар гючлю, Тутку ьолюлер дияръ кадар катъдър. Алев алев янар, Якъп битирен атеш гиби. 

Езг 8 7 Севгийи енгин сулар сьондюремез, Ърмаклар сюпюрюп гьотюремез. Инсан варънъ йоğуну севги уğруна версе биле, Йине де хор гьорюлюр!

Езг 8 8 Кючюк бир къзкардешимиз вар, Даха мемелери чъкмадъ. Не япаджаğъз къзкардешимиз ичин, Сьоз кесиледжеğи гюн? 

Езг 8 9 Еğер о бир сурса, Юзерине гюмюш мазгаллъ сипер япаръз; Еğер бир капъйса, Седир тахталаръйла ону капларъз.

Езг 8 10 Бен бир сурум, мемелерим де кулелер гиби, Бьойледже хошнут еден бири олдум онун гьозюнде. 

Езг 8 11 Сюлейман'ън баğъ вардъ Баал-Хамон'да, Кирая верди баğънъ; Хер бири бин гюмюш ьодерди юрюню ичин. 

Езг 8 12 Беним баğъм кенди емримде, Бин гюмюш сенин олсун, ей Сюлейман, Ики йюз гюмюш де юрюнюне бакан кираджъларън.

Езг 8 13 Ей сен, бахчелерде отуран кадън, Аркадашлар кулак верийор сесине, Бана да дуйур ону.

Езг 8 14 Кош, севгилим, Мис кокулу даğларън юзеринде бир джейлан гиби, Гейик яврусу гиби ол!
 ЙЕШАЯ

Бьолюм 1
Йя 1 1 Яхуда кралларъ Уззия, Йотам, Ахаз ве Хизкия заманънда Амотс оğлу Йешая'нън Яхуда ве Йерушалим'ле илгили гьорюмю:

Йя 1 2 Ей гьоклер динлейин, ей йерйюзю кулак вер! Чюнкю РАБ конушуйор: "Чоджукларъ йетиштирип бюйюттюм, Ама бана башкалдърдълар. 

Йя 1 3 Ьокюз сахибини, ешек ефендисинин йемлиğини билир, Ама Исраил халкъ бу кадарънъ биле билмийор, Халкъм анламъйор." 

Йя 1 4 Гюнахлъ улусун, суч йюклю халкън, Кьотюлюк япан сойун, Баштан чъкмъш чоджукларън вай халине! РАБ'би терк еттилер, Исраил'ин Кутсалъ'нъ хор гьордюлер, О'на сърт чевирдилер. 

Йя 1 5 Неден бир даха дьовюлесиниз? Неден вефасъзлъğъ сюрдюрюйорсунуз? Баш бюсбютюн хаста, йюрек бюсбютюн яралъ. 

Йя 1 6 Бедениниз тепеден търнаğа саğлъксъз, Тазе дарбе излерийле, яра берейле долу, Темизленмемиш, яğла йумушатълмамъш, сарълмамъш. 

Йя 1 7 Юлкениз ъссъз, кентлериниз атеше верилмиш. Ябанджълар топракларънъзъ Гьозюнюзюн ьонюнде йийип битирийор! Санки юлкенин кьокюню казъмъшлар. 

Йя 1 8 Сийон къзъ баğдаки чардак, Салаталък бостанъндаки кулюбе гиби, Кушатълмъш бир кент гиби калакалмъш. 

Йя 1 9 Хер Шейе Егемен РАБ кимимизи Саğ бъракмамъш олсайдъ, Содом гиби олур, Гомора’я бензердик. 

Йя 1 10 Ей Содом йьонетиджилери, РАБ'бин сьойледиклерини динлейин; Ей Гомора халкъ, Танръмъз'ън ясасъна кулак верин. 

Йя 1 11 "Курбанларънъзън сайъсъ чокмуш, Бана не?" дийор РАБ, "Якмалък коч сунуларъна, Бесили хайванларън яğъна дойдум. Боğа, кузу, теке канъ деğил истедиğим. 

Йя 1 12 Хузурума гелдиğинизде Авлуларъмъ чиğнеменизи ми истедим сизден? 

Йя 1 13 Анламсъз сунулар гетирмейин артък. Бухурдан иğренийорум. Кьотюлюк долу тьоренлере, Йени Ай, Шабат Гюню кутламаларъна Ве дюзенледиğиниз топлантълара даянамъйорум. 

Йя 1 14 Йени Ай тьоренлеринизден, байрамларънъздан нефрет едийорум. Бунлар бана йюк олду, Онларъ ташъмактан йорулдум. 

Йя 1 15 "Еллеринизи ачъп бана якардъğънъзда Гьозлерими сизден качъраджаğъм. Не кадар чок дуа едерсениз един динлемейеджеğим. Еллериниз кан долу. 

Йя 1 16 Йъканъп темизленин, Кьотюлюк яптъğънъзъ гьозюм гьормесин, Кьотюлюк етмектен вазгечин. 

Йя 1 17 Ийилик етмейи ьоğренин, Адалети гьозетин, зорбайъ йола гетирин, Ьоксюзюн хаккънъ верин, Дул кадънъ савунун." 

Йя 1 18 РАБ дийор ки: "Гелин, шимди давамъзъ гьорелим. Гюнахларънъз сизи кана боямъш биле олса Кар гиби ак пак оладжаксънъз. Еллериниз кърмъз бьоджеğи гиби къзъл олса да Япаğъ гиби бембеяз оладжак. 

Йя 1 19 Истекли олур, сьоз динлерсениз, Юлкенин ен ийи юрюнлерини йийеджексиниз. 

Йя 1 20 Ама диренип башкалдърърсанъз, Кълъч сизи йийип битиреджек." Буну сьойлейен РАБ'дир.

Йя 1 21 Садък кент насъл да фахише олду! Адалетле долуйду, доğрулуğун барънаğъйдъ, Шимдийсе катиллерле долду. 

Йя 1 22 Гюмюшю джюруф олду, Шарабъна су катълдъ. 

Йя 1 23 Йьонетиджилери асилерле хърсъзларън ишбирликчиси; Хепси рюшвети севийор, Армаğан пешине дюшмюш. Ьоксюзюн хаккънъ вермийор, Дул кадънън давасънъ гьормюйорлар. 

Йя 1 24 Бу йюзден Раб, Хер Шейе Егемен РАБ, Исраил'ин Гючлюсю шьойле дийор: "Хасъмларъмъ джезаландъръп рахата кавушаджаğъм, Дюшманларъмдан ьоч аладжаğъм. 

Йя 1 25 Сана каршъ дураджак, Кюл суйуйла арътър гиби сени джюруфтан арътъп темизлейеджеğим. 

Йя 1 26 Ескиден, башлангъчта олдуğу гиби, Сана йьонетиджилер, данъшманлар йетиштиреджеğим. Ондан сонра 'Доğрулук Кенти', 'Садък Кент' дийе адландъръладжаксън." 

Йя 1 27 Сийон адалет сайесинде, Тьовбе еденлери де доğрулук сайесинде куртуладжак. 

Йя 1 28 Ама башкалдъранларла гюнахлълар Бирликте йъкъма уğраяджаклар. РАБ'би терк еденлер йок оладжак. 

Йя 1 29 Севип алтънда тапъндъğънъз ябанъл фъстък аğачларъндан утанаджаксънъз, Сечтиğиниз бахчелерден ьотюрю йюзюнюз къзараджак. 

Йя 1 30 Япракларъ солмуш ябанъл фъстък аğаджъна, Сусуз бахчейе дьонеджексиниз. 

Йя 1 31 Гючлю адамларънъз кътък гиби, Яптъкларъ ишлер къвълджъм гиби оладжак; Икиси бирликте янаджаклар ве сьондюрен олмаяджак."
Бьолюм 2
Йя 2 1 Амотс оğлу Йешая'нън Яхуда ве Йерушалим'ле илгили гьорюмю: 

Йя 2 2 РАБ'бин Тапънаğъ'нън курулдуğу даğ, Геледжекте даğларън ен йюджеси, тепелерин ен йюксеğи оладжак. Орая акън едеджек улусларън хепси. 

Йя 2 3 Бирчок халк геледжек, "Хайди, РАБ'бин Даğъ'на, Якуп'ун Танръсъ'нън Тапънаğъ'на чъкалъм" дийеджеклер, "О бизе кенди йолуну ьоğретсин, Биз де О'нун йолундан гиделим." Чюнкю Яса Сийон'дан, РАБ'бин сьозю Йерушалим'ден чъкаджак. 

Йя 2 4 РАБ улуслар арасънда яргъчлък едеджек, Бирчок халкън арасъндаки анлашмазлъкларъ чьозеджек. Инсанлар кълъчларънъ чекичле дьовюп сабан демири, Мъзракларънъ баğджъ бъчаğъ япаджаклар. Улус улуса кълъч калдърмаяджак, Саваш еğитими япмаяджаклар артък. 

Йя 2 5 Ей Якуп сойу, гелин РАБ'бин ъшъğънда йюрюйелим.

Йя 2 6 Я РАБ, халкънъ, Якуп сойуну терк еттин, Чюнкю йюреклери доğу кьокенли инанчларла долу. Филистлилер гиби фалджълъкла уğрашъйор, Ябанджъларла ел съкъшъйорлар. 

Йя 2 7 Юлкелери алтънла, гюмюшле долу, Хазинелеринин сону йок, Сайъсъз атларъ, саваш арабаларъ вар. 

Йя 2 8 Юлкелери путларла долу; Еллерийле яптъкларъ, Пармакларъйла бичим вердиклери Путларън ьонюнде еğилийорлар. 

Йя 2 9 Бу йюзден херкес алчалтълъп дизе гетириледжек. Онларъ баğъшлама, я РАБ! 

Йя 2 10 РАБ'бин дехшетинден, Йюдже гьоркеминден качмак ичин каялъклара гидин, Йерин алтъна сакланън. 

Йя 2 11 Инсанън кюстах бакъшларъ алчалтъладжак, Гуруру къръладжак. О гюн ялнъз РАБ йюджелтиледжек. 

Йя 2 12 Чюнкю Хер Шейе Егемен РАБ о гюн Кибирлилери, гурурлуларъ, кендини беğенмишлери алчалтаджак. 

Йя 2 13 Любнан'ън бютюн улу, йюксек седир аğачларънъ, Башан'ън бютюн мешелерини йок едеджек; 

Йя 2 14 Бютюн улу даğларъ, йюксек тепелери, 

Йя 2 15 Бютюн йюксек кулелери, гючлю сурларъ Йерле бир едеджек; 

Йя 2 16 Тиджарет гемилеринин, гюзел текнелеринин хепсини йок едеджек. 

Йя 2 17 Инсанларън гуруру, кибири къръладжак, О гюн ялнъз РАБ йюджелтиледжек, 

Йя 2 18 Путлар тюмюйле ортадан калкаджак. 

Йя 2 19 РАБ калкъп йерйюзюню сарсмая башлайънджа, Инсанлар О'нун дехшетинден Ве йюдже гьоркеминден качмак ичин Каялък маğаралара, йералтъ ковукларъна сакланаджаклар. 

Йя 2 20 О гюн инсанлар Йерйюзюню сарсмак юзере калкан РАБ'бин дехшетинден Ве йюдже гьоркеминден качмак ичин 

Йя 2 21 Тапънмак амаджъйла яптъкларъ алтън, гюмюш путларъ Кьостебеклере, ярасалара атъп Кая ковукларъна, учурумлардаки яръклара сакланаджаклар.

Йя 2 22 Ьолюмлю инсана гювенмектен вазгечин. Онун не деğери вар ки? 
Бьолюм 3
Йя 3 1 Бакън, Раб, Хер Шейе Егемен РАБ, Хер тюрлю ярдъм ве дестеğи, 

Йя 3 2 Яни екмек ве суйу, Йиğитлерле савашчъларъ, Йьонетиджилерле пейгамберлери, Фалджъларла илери геленлери, Такъм комутанларъйла сойлуларъ, данъшманларъ,

Йя 3 3 Хюнерли бюйюджюлерле билге мускаджъларъ Йерушалим'ден ве Яхуда'дан чекип аладжак.

Йя 3 4 Чоджукларъ онлара йьонетиджи атаяджак, Онларъ кючюк чоджуклар йьонетеджек. 

Йя 3 5 Инсан инсана, комшу комшуя хаксъзлък едеджек. Генч яшлъя, Сърадан адам онурлу кишийе Хаясъзджа давранаджак. 

Йя 3 6 Аиледе бир кардеш ьобюрюне сарълъп, "Хич олмазса сенин бир юстлюğюн вар, Ьондеримиз ол! Бу йъкънтъларъ сен йьонет" дийеджек. 

Йя 3 7 О заман адам шьойле янът вереджек: "Бен яранъзъ сарамам. Евимде не йийеджек не гийеджек вар. Бени халкън ьондери япмайън." 

Йя 3 8 Йерушалим сенделеди, Яхуда дюштю. Чюнкю сьойледиклери де яптъкларъ да РАБ'бе каршъ; О'нун йюдже варлъğънъ ашаğълъйор. 

Йя 3 9 Йюзлериндеки ифаде онлара каршъ танъклък едийор. Содом гиби гюнахларънъ ачъкча сьойлюйор, гизлемийорлар. Вай онларън халине! Чюнкю бу фелакети башларъна кендилери гетирдилер. 

Йя 3 10 Доğру кишийе ийилик гьореджеğини сьойлейин. Чюнкю ийиликлеринин мейвесини йийеджек. 

Йя 3 11 Вай кьотюлерин халине! Кьотюлюк гьореджек, яптъкларънън каршълъğънъ аладжаклар. 

Йя 3 12 Чоджуклар халкъмъ езийор, Кадънлар ону йьонетийор. Ей халкъм, сана йол гьостеренлер Сени саптъръйор, йолуну шашъртъйорлар.

Йя 3 13 РАБ давасънъ гьормек ичин йерини алдъ, Халкларъ яргъламак ичин аяğа калкъйор. 

Йя 3 14 РАБ халкънън илери геленлери ве ьондерлерийле давасънъ гьореджек. 

Йя 3 15 Раб, Хер Шейе Егемен РАБ онлара дийор ки: "Баğларъ йийип битирен сизсиниз, Евлериниз йоксуллардан зорла алдъğънъз малла долу. Не хакла халкъмъ езийор, Йоксулу сьомюрюйорсунуз?

Йя 3 16 РАБ шьойле дийор: "Сийон къзларъ кибирлидир, бурунларъ бир каръш хавада, гьоз кърпарак гезийор, аякларъндаки халхалларъ шънгърдатарак кърътъйорлар. 

Йя 3 17 Бу йюзден онларън башларънда яралар чъкараджаğъм, махрем йерлерини ачаджаğъм." 

Йя 3 18 О гюн Раб гюзел халхалларъ, алън чаткъларънъ, хилаллери, 

Йя 3 19 кюпелери, билезиклери, печелери, башлъкларъ, аяк зинджирлерини, кушакларъ,

Йя 3 20 коку шишелерини, мускаларъ, йюзюклери, бурун халкаларънъ,

Йя 3 21 байрамлък гийсилери, пелеринлери, шалларъ,

Йя 3 22 кеселери, ел айналарънъ, кетен гийсилери,

Йя 3 23 баш саргъларънъ, тюлбентлери ортадан калдъраджак.

Йя 3 24 О заман гюзел кокунун йерини пис коку, Кушаğън йерини ип, Люлели сачън йерини кел кафа, Сюслю гийсинин йерини чул, Гюзеллиğин йерини даğлама изи аладжак. 

Йя 3 25 Еркеклери кълъчтан гечириледжек, Йиğитлери савашта йок оладжак. 

Йя 3 26 Сийон'ун капъларъ ах чекип яс тутаджак; Кент, йерде отуран, Терк едилмиш бир кадън гиби оладжак. 
Бьолюм 4
Йя 4 1 О гюн йеди кадън бир еркеğи тутуп, "Кенди йемеğимизи де гийсимизи де саğларъз; йетер ки сенин адънъ алалъм. Утанджъмъзъ гидер!" дийеджеклер.

Йя 4 2 О гюн РАБ'бин далъ, Исраил халкъндан саğ каланларън гюзеллиğи ве гьоркеми оладжак; юлкенин мейвеси де онларън къванджъ ве ьовюнджю оладжак. 

Йя 4 3 Сийон'да, яни Йерушалим'де саğ каланлара, "Йерушалим'де яшъйор" дийе кайдедиленлере, "Кутсал" дениледжек. 

Йя 4 4 Раб Сийон къзларънъ писликлеринден аръндъраджак. Йерушалим'де дьокюлен канъ адил ве атештен бир рухла темизлейеджек. 

Йя 4 5 Сонра РАБ Сийон Даğъ'нън хер янънъ, орада топлананларън юзерини гюндюз булутла, гедже думанла ве парлак алевле ьортеджек. Йюджелиğи онларън юзеринде бир ьортю оладжак. 

Йя 4 6 Бу, бир чардак, гюндюзюн съджаğъна каршъ гьолге, яğмура, фъртъная каршъ съğънак ве корунак оладжак.
Бьолюм 5
Йя 5 1 Севгилимин баğъ ичин яктъğъ езгийи севгилим ичин окуяйъм: Топраğъ веримли бир тепеде Севгилимин бир баğъ вардъ. 

Йя 5 2 Топраğъ беллейип ташларъ айъкладъ, Сечме асмалар дикип орта йере бир гьозджю кулеси яптъ. Юзюм съкмак ичин бир чукур каздъ Ве баğънън юзюм вермесини бекледи. Ама баğ ябанъл юзюм верди. 

Йя 5 3 Севгилим дийор ки: "Ей Йерушалим'де яшаянлар ве Яхуда халкъ, лютфен бенимле баğъм арасънда хакем олун! 

Йя 5 4 Баğъм ичин япмадъğъм не калдъ? Бен юзюм вермесини беклеркен ничин ябанъл юзюм верди? 

Йя 5 5 Шимди баğъма не япаджаğъмъ сизе сьойлейейим: Читини сьокюп атаджаğъм, варсън йийип битирсинлер; дуварънъ йъкаджаğъм, варсън чиğнесинлер. 

Йя 5 6 Виранейе чевиреджеğим ону; буданмаяджак, чапаланмаяджак; дикенли чалълар битеджек хер янънда. Юзерине яğмур яğдърмасънлар дийе булутлара буйрук вереджеğим." 

Йя 5 7 Хер Шейе Егемен РАБ'бин баğъ Исраил халкъ, Хошландъğъ фидан да Яхуда халкъдър. РАБ адалет бекледи, Зорбалък гьордю; Доğрулук бекледи, Ферятлар дуйду.

Йя 5 8 Евлерине ев, тарлаларъна тарла катанларън вай халине! Отураджак йер калмадъ, Юлкеде бир тек сиз отуруйорсунуз. 

Йя 5 9 Хер Шейе Егемен РАБ'бин шьойле ант ичтиğини дуйдум: "Бюйюк ве гьостеришли чок сайъда ев ъссъз каладжак, Ичинде отуран олмаяджак. 

Йя 5 10 Чюнкю он дьонюмлюк баğ анджак бир бат шарап, Бир хомер тохум анджак бир ефа тахъл юретеджек." 

Йя 5 11 Сабах еркенден калкъп ички пешинден кошанларън, гедже геч вакте кадар шарап ичип къзъшанларън вай халине! 

Йя 5 12 Онларън шьоленлеринде лир, ченк, теф ве кавал чалънър, шарап ичилир. Ама РАБ'бин яптъкларъна диккат етмез, еллеринин япътъна алдърмазлар. 

Йя 5 13 Халкъм билгисизлиğи йюзюнден сюргюн едиледжек; сайгън кишилери кътлъктан ьоледжек, калабалъклар сусузлуктан къръладжак. 

Йя 5 14 Бу йюзден доймак билмейен ьолюлер дияръ, аğзънъ ардъна кадар ачтъ; Йерушалим'ин сойлуларъ, сърадан инсанларъ ве гюрюлтюлю бир шекилде еğлененлери орая инеджек. 

Йя 5 15 Хепси алчалтъладжак; дизе гетириледжек, кюстах бакъшларъ алчалтъладжак. 

Йя 5 16 Ама Хер Шейе Егемен РАБ адалетинден ьотюрю йюджелтиледжек. Кутсал Танръ доğрулуğуйла кутсал олдуğуну гьостереджек. 

Йя 5 17 Кузулар кенди отлакларъндаймъш гиби отлаяджак, зенгинлерин ъссъз калан конутларънъ ябанджълар еле гечиреджек. 

Йя 5 18 Сучу яланла ьорюлмюш иплерле, гюнахъ араба урганъйла чекенлерин вай халине! 

Йя 5 19 Дийорлар ки: "Танръ елини чабук тутуп ишини хъзландърсън да гьорелим. Исраил'ин Кутсалъ тасарладъğънъ япсън да гьорелим." 

Йя 5 20 Кьотюйе ийи, ийийе кьотю дийенлерин, каранлъğъ ъшък, ъшъğъ каранлък йерине коянларън, аджъя татлъ, татлъя аджъ дийенлерин вай халине! 

Йя 5 21 Кендилерини билге гьоренлерин, акъллъ сананларън вай халине! 

Йя 5 22 Шарап ичмекте сънър танъмаянларън, ичкилери каръштъръп ичмектен чекинмейенлерин, 

Йя 5 23 рюшвет уğруна кьотюйю хаклъ чъкаранларън, хаклъларън хаккънъ елинден аланларън вай халине!

Йя 5 24 Алев алев янан атеш, саманъ насъл йийип битирирсе, куру от алевин ичинде насъл бирден тутушуп йок олурса, онлар да кьоктен чюрюйюп гидеджек, чичеклери тоз гиби хавая савруладжак. Чюнкю Хер Шейе Егемен РАБ'бин ясасънъ реддеттилер, Исраил'ин Кутсалъ'нън сьозлерини кючюмседилер. 

Йя 5 25 Бу йюзден РАБ'бин халкъна каршъ ьофкеси алевленди, елини калдъръп онларъ вурду. Даğлар титрийор, джесетлер чьоп гиби сокаклара серилди. Бютюн бунлара каршън РАБ'бин ьофкеси динмеди, ели хяля калкмъш дурумда. 

Йя 5 26 РАБ узактаки улусларъ бир санджак ишаретийле, дюнянън ен узаğъндакилери ъслък сесийле чаğъраджак; хъзла, хемен геледжеклер. 

Йя 5 27 Араларънда йорулан, сенделейен олмаяджак; уйукламаяджак, уйумаяджаклар. Гевшек кемер, копук чарък баğъ олмаяджак. 

Йя 5 28 Окларъ сиври, яйларъ курулудур. Атларънън тойнакларъ чакмакташъ, арабаларънън текерлеклери касърга гибидир. 

Йя 5 29 Аскерлери диши аслан гиби, генч асланлар гиби кюкрюйор, хомурданарак авларънъ капъп гьотюрюйорлар. Кимсе авларънъ пенчелеринден куртарамъйор. 

Йя 5 30 О гюн Исраил'е каршъ денизин гюрлейиши гиби гюрлейеджеклер. Карая бакан бири каранлък ве съкънтъ гьореджек. Ъшък каранлък булутларла капланаджак.
Бьолюм 6
Йя 6 1 Крал Уззия'нън ьолдюğю йъл йюдже ве гьоркемли Раб'би гьордюм; тахтта отуруйорду, гийсисинин етеклери тапънаğъ долдуруйорду. 

Йя 6 2 Юзеринде Серафлар дуруйорду; хер биринин алтъ канадъ вардъ; икисийле йюзлерини, икисийле аякларънъ ьортюйор, ьобюр икисийле де учуйорлардъ. 

Йя 6 3 Бирбирлерине шьойле сесленийорлардъ: "Хер Шейе Егемен РАБ Кутсал, кутсал, кутсалдър. Йюджелиğи бютюн дюняйъ долдуруйор." 

Йя 6 4 Серафлар'ън сесинден капъ сьовелерийле ешиклер сарсълдъ, тапънак думанла долду. 

Йя 6 5 "Вай башъма! Махволдум" дедим, "Чюнкю дудакларъ кирли бир адамъм, дудакларъ кирли бир халкън арасънда яшъйорум. Буна каршън Крал'ъ, Хер Шейе Егемен РАБ'би гьозлеримле гьордюм." 

Йя 6 6 Серафлар'дан бири бана доğру учту, елинде сунактан машайла алдъğъ бир кор вардъ; 

Йя 6 7 онунла аğзъма докунарак, "Иште бу кор дудакларъна деğди, сучун силинди, гюнахън баğъшландъ" деди. 

Йя 6 8 Сонра Раб'бин сесини ишиттим: "Кими гьондерейим? Бизим ичин ким гидеджек?" дийорду. "Бен! Бени гьондер" дедим. 

Йя 6 9 "Гит, бу халка шуну дуйур" деди, "'Дуяджак дуяджак ама анламаяджаксънъз, Бакаджак бакаджак ама гьормейеджексиниз! 

Йя 6 10 Бу халкън йюреğини дуйгусузлаштър, Кулакларънъ аğърлаштър. Гьозлерини капат. Ьойле ки, гьозлерийле гьоремесинлер, Кулакларъ дуймасън, йюреклери анламасън Ве бана дьонюп шифа булмасънлар.'" 

Йя 6 11 "Не вакте кадар, я Раб?" дийе сордум. Раб янътладъ: "Кентлер виранейе дьонюп кимсесиз калънджая, Евлер ъпъссъз олунджая, Топрак бюсбютюн кърачлашънджая кадар. 

Йя 6 12 Инсанларъ чок узаклара сюреджеğим, Юлке бомбош каладжак, 

Йя 6 13 Халкън онда бири калса да юлке махволаджак. Ама деврилдиğи заман кютюğю калан Ябанъл фъстък ве меше аğаджъ гиби, Кутсал сой кютюğюнден чъкаджак."
Бьолюм 7
Йя 7 1 Уззия оğлу Йотам оğлу Ахаз Яхуда Кралъ'йкен, Арам Кралъ Ресин'ле Ремаля оğлу Исраил Кралъ Пеках Йерушалим'е салдърдълар, ама еле гечиремедилер. 

Йя 7 2 Давут'ун торунларъ Арам'ън Ефрайимлилер'ле гючбирлиğи еттиğини дуйдулар. Ахаз'ла халкънън йюреклери рюзгарда салланан орман аğачларъ гиби титремейе башладъ. 

Йя 7 3 Бу арада РАБ Йешая'я шьойле сесленди: "Ахаз'ъ каршъламак ичин оğлун Шеар-Яшув'ла бирликте Йукаръ Хавуз'ун су йолунун сонуна, Чърпъджъ Тарласъ'на гиден йола чък. 

Йя 7 4 Она де ки: 'Диккатли ве сакин ол, коркма! Шу тютен ики янък одун парчасънън -Арам Кралъ Ресин'ле Ремаля'нън оğлунун- ьофкесинден коркма. 

Йя 7 5 Арам, Ефрайим ве Ремаля'нън оğлу сизин ичин кьотю шейлер тасарлъйор. Дийорлар ки: 

Йя 7 6 Хайди, Яхуда'я салдъралъм, халкъ коркутуп юлкейи еле гечирелим, Тавеал'ън оğлуну крал илан еделим.

Йя 7 7 "'Буна каршълък Егемен РАБ дийор ки, бу тасаръ асла герчеклешмейеджек. 

Йя 7 8 Чюнкю Шам садедже Арам'ън башкенти, Ресин де садедже Шам'ън башъдър. Ефрайим'е гелиндже, алтмъш беш йъл ичинде парампарча едилип халк олмактан чъкаджак. 

Йя 7 9 Самирийе садедже Ефрайим'ин башкенти, Ремаля'нън оğлу да садедже Самирийе'нин башъдър. Бана гювенмезсениз, гювенликте оламазсънъз.'" 

Йя 7 10 РАБ Ахаз'а йине сесленди: 

Йя 7 11 "Танрън РАБ'ден бир ишарет исте; ьолюлер дияръ кадар дерин, гьоклер кадар йюксек олсун." 

Йя 7 12 Ама Ахаз, "Хайър, истемем, РАБ'би сънамам" деди. 

Йя 7 13 Бунун юзерине Йешая, "Динлейин, ей Давут'ун торунларъ!" деди, "Инсанларън сабрънъ ташърманъз йетмезмиш гиби шимди де Танръм'ън сабрънъ мъ ташъръйорсунуз? 

Йя 7 14 Бундан ьотюрю Раб'бин кендиси сизе бир белирти вереджек: Иште, ерден къз гебе калъп бир еркек чоджук доğураджак; адънъ Иммануел кояджак. 

Йя 7 15 Чоджук кьотюйю реддедип ийийи сечеджек яша гелиндже тереяğъ ве бал йийеджек. 

Йя 7 16 Ама чоджук кьотюйю реддедип ийийи сечеджек яша гелмеден, сени дехшете дюшюрен о ики кралън топракларъ ъссъз каладжак.

Йя 7 17 "РАБ сени, халкънъ ве бабанън сойуну Ефрайим'ин Яхуда'дан айрълдъğъ гюнден бу яна гьорюлмемиш бир фелакете уğратаджак; юзеринизе Асур Кралъ'нъ салдъртаджак. 

Йя 7 18 "О гюн РАБ Мъсър ърмакларънън та учларъндан синеклери, Асур топракларъндан аръларъ ъслъкла чаğъраджак. 

Йя 7 19 Акън акън гелип дерин вадилерде, кая яръкларънда, дикенли чалълъкларда, отлакларда конаклаяджаклар. 

Йя 7 20 "О гюн Раб Фърат'ън ьотесинден кираладъğъ устурайла -Асур Кралъ'йла- сакалънъзъ, сачларънъзъ, беден кълларънъзъ търаш едеджек. 

Йя 7 21 О гюнлерде бир инекле бир чифт койун беслейен 

Йя 7 22 алдъğъ бол сют сайесинде тереяğъ йийеджек. Юлкеде калан херкес бал ве тереяğъйла бесленеджек. 

Йя 7 23 "О гюн бин гюмюш деğеринде бин асмая сахип олан хер баğ дикенли чалъларла доладжак. 

Йя 7 24 Инсанлар оралара окла, яйла гидеджеклер. Чюнкю юлкенин хер янъ дикенли чалъларла капланаджак. 

Йя 7 25 Бир заманлар чапаланъп екин екилен тепелер коркудан кимсенин гиремейеджеğи дикенликлере дьонеджек, съğърън гезиндиğи, даварън чиğнедиğи йерлер оладжак."
Бьолюм 8
Йя 8 1 РАБ бана шьойле деди: "Бюйюк бир левха алъп окунаклъ харфлерле юзерине, 'Махер-Шалал-Хаш-Баз' яз. 

Йя 8 2 Кяхин Урия иле Йеверекя оğлу Зекерия'йъ кендиме гювенилир танък сечийорум."

Йя 8 3 Пейгамбер олан каръм бундан бир сюре сонра гебе калдъ ве бир еркек чоджук доğурду. РАБ бана, "Адънъ 'Махер Шалал Хаш Баз' кой" деди, 

Йя 8 4 "Чоджук даха 'Анне, баба' демесини ьоğренмеден, Шам'ън сервети ве Самирийе'нин ганимети Асур Кралъ'на гьотюрюледжек." 

Йя 8 5 РАБ бана йине сесленип деди ки: 

Йя 8 6 "Бу халк усул усул акан Шилоах суларънъ реддеттиğи, Ресин'ле Ремаля'нън оğлуйла мутлу олдуğу ичин, 

Йя 8 7 бен Раб, Фърат'ън кабаран гючлю суларънъ -бютюн дехшетийле Асур Кралъ'нъ- юзерлерине саладжаğъм. Ятаğъндан ташан ърмак, къйъларънъ су алтънда бъракаджак. 

Йя 8 8 Яхуда'йъ каплаян сулар хер шейи сюпюререк адам бойу йюкселеджек, юлкени бойдан боя долдураджак, ей Иммануел!" 

Йя 8 9 Ей халклар, йъкъма, бозгуна уğраяджаксънъз. Йерйюзюнюн ен уч кьошелери, кулак верин. Савашмая, бозгуна уğрамая хазърланън. Евет, саваша ве бозгуна хазър олун. 

Йя 8 10 Истедиğинизи тасарлайън, хепси боша гидеджек. Истедиğиниз кадар конушун, хичбири герчеклешмейеджек. Чюнкю Танръ бизимледир. 

Йя 8 11 РАБ бени халкън туттуğу йолдан гитмеме конусунда шиддетле уярарак шьойле деди: 

Йя 8 12 "Онларън ентрика дедиğи хер шейе Сиз ентрика демейин; Онларън корктуğундан коркмайън, йълмайън. 

Йя 8 13 "Хер Шейе Егемен РАБ'би кутсал сайън. Коркунуз, йългънъз О'ндан олсун. 

Йя 8 14 Тапънак О оладжак. Исраил'ин ики краллъğъ ичинсе Сюрчме ташъ ве тьокезлеме каясъ, Йерушалим'де яшаянлар ичин Капан ве тузак оладжак. 

Йя 8 15 Бирчокларъ сенделейип дюшеджек, парчаланаджак, Тузаğа дюшюп еле гечеджек." 

Йя 8 16 Я РАБ, ьоğренджилерим арасънда билдирими кору, Ьоğретими мюхюрле! 

Йя 8 17 Кендини Якуп'ун сойундан гизлейен РАБ'би ьозлемле беклийорум, умудум О'нда. 

Йя 8 18 Бен ве РАБ'бин бана вердиğи чоджуклар да Сийон Даğъ'нда отуран Хер Шейе Егемен РАБ'бин Исраил'деки белиртилери ве ишаретлерийиз. 

Йя 8 19 Бирилери сизе, "Фъсълдашъп мърълданан медйумларла рух чаğъранлара данъшън" дедиğинде, "Халк кенди Танръсъ'на данъшмаз мъ; яшаянлар ичин ьолюлере ми данъшълър?" дейин. 

Йя 8 20 Танръ'нън ьоğретисине ве билдирисине дьонмек герек! Бьойле дюшюнмезлерсе онлар ичин хич шафак сьокмейеджек. 

Йя 8 21 Ач ве чаресиз, юлкеде доланъп дураджаклар. Ач калънджа ьофкеленип кралларъна, Танръларъ'на ланет едеджеклер. Йукаръя да 

Йя 8 22 дюняя да баксалар съкънтъдан, каранлъктан, коркунч каранлъктан башка бир шей гьормейеджеклер. Ковуладжакларъ йер койу каранлъктър.
Бьолюм 9
Йя 9 1 Бунунла бирликте съкънтъ чекмиш олан юлке каранлъкта калмаяджак. Гечмиште Зевулун ве Нафтали бьолгелерини алчалтан Танръ, геледжекте Шериа Ърмаğъ'нън ьотесинде, Дениз Йолу'нда, улусларън яшадъğъ Джелиле'йи онурландъраджак. 

Йя 9 2 Каранлъкта йюрюйен халк Бюйюк бир ъшък гьореджек; Ьолюмюн гьолгеледиğи юлкеде Яшаянларън юзерине ъшък парлаяджак. 

Йя 9 3 Я РАБ, улусу чоğалтаджак, севинджини артъраджаксън. Екин биченлерин нешелендиğи, Ганимет пайлашанларън джоштуğу гиби, Онлар да севинеджек сенин ьонюнде. 

Йя 9 4 Чюнкю онлара йюк олан бойундуруğу, Омузларънъ дьовен деğнеğи, Онлара езийет еденлерин сопасънъ парампарча едеджексин; Тъпкъ Мидянлълар'ъ йенилгийе уğраттъğън гюнкю гиби. 

Йя 9 5 Савашта гийилен чизмелери Ве кана буланмъш гийсилери Якъладжак, атеше йем оладжак. 

Йя 9 6 Чюнкю бизе бир чоджук доğаджак, Бизе бир оğул вериледжек. Йьонетим онун омузларънда оладжак. Онун адъ Харика Ьоğютчю, Гючлю Танръ, Ебеди Баба, Есенлик Ьондери оладжак. 

Йя 9 7 Давут'ун тахтъ ве юлкеси юзеринде егеменлик сюреджек. Егеменлиğинин ве есенлиğинин бюйюмеси сон булмаяджак. Егеменлиğини адалетле, доğрулукла кураджак Ве сонсуза дек сюрдюреджек. Хер Шейе Егемен РАБ'бин гайрети буну саğлаяджак.

Йя 9 8 Раб Исраил ичин, Якуп сойу ичин яргъсънъ билдирди. Бу яргъ йерине геледжек. 

Йя 9 9 Бютюн халк, Ефрайим ве Самирийе'де яшаянлар, Раб'бин бу яргъсънъ дуяджак. Гурурлу ве кюстах олан бу халк дийор ки: 

Йя 9 10 "Керпич евлер йъкълдъ, Ама йерлерине йонтма таштан евлер япаджаğъз. Ябанъл инджир аğачларъ кесилди, Ама йерлерине седир аğачларъ дикеджеğиз." 

Йя 9 11 Бундан долайъ РАБ, Ресин'ин хасъмларънъ Халка каршъ гючлендиреджек; Дюшманларънъ, доğудан Арамлълар'ъ, Батъдан Филистлилер'и аякландъраджак. 

Йя 9 12 Бунлар аğъзларънъ ардъна кадар ачъп Исраил'и йутаджаклар. Бютюн бунлара каршън РАБ'бин ьофкеси динмеди, Ели хяля калкмъш дурумда.

Йя 9 13 Халк кендисини джезаландъран РАБ'бе дьонмейеджек, Хер Шейе Егемен РАБ'би арамаяджак. 

Йя 9 14 Бунун ичин РАБ Исраил'ден башъ да куйруğу да Хурма далънъ да сазъ да Бир гюнде кесип атаджак. 

Йя 9 15 Баш илери гелен сайгън киши, Куйрукса ьоğретиси сахте олан пейгамбердир. 

Йя 9 16 Чюнкю бу халкъ саптъранлар она йол гьостеренлердир. Онларъ излейенлер де йем олуйор. 

Йя 9 17 Бу йюзден Раб онларън генчлери ичин севинч дуймаяджак, Ьоксюзлерине, дул кадънларъна аджъмаяджак. Чюнкю хепси танръсъздър, кьотюлюк япарлар. Хер аğъз сачмалъйор. Бютюн бунлара каршън РАБ'бин ьофкеси динмеди, Ели хяля калкмъш дурумда. 

Йя 9 18 Кьотюлюк дикенли чалъларъ йийип битирен атеш гибидир. Ормандаки чалълъğъ тутуштурур, Думан сютунларъ йюкселтир. 

Йя 9 19 Хер Шейе Егемен РАБ'бин ьофкеси Юлкейи атеш гиби сардъ. Халк атеше йем оладжак, Кардеш кардешини есиргемейеджек. 

Йя 9 20 Инсанлар шурада бурада булдукларънъ йийеджеклер, Ама ач каладжак, доймаяджаклар. Херкес чоджуğунун етини йийеджек: 

Йя 9 21 Манашше Ефрайим'и, Ефрайим Манашше'йи йийеджек, Сонра бирликте Яхуда'нън юзерине йюрюйеджеклер. Бютюн бунлара каршън РАБ'бин ьофкеси динмеди, Ели хяля калкмъш дурумда. 
Бьолюм 10
Йя 10 1 Йоксуллардан адалети есиргемек, Халкъмън дюшкюнлеринин хаккънъ елинден алмак, 

Йя 10 2 Дулларъ авламак, Ьоксюзлерин малънъ яğмаламак ичин, Хаксъз карарлар аланларън, Адил олмаян ясалар чъкаранларън вай халине!

Йя 10 3 Яргъ гюню Узаклардан башънъза фелакет гелдиğинде не япаджаксънъз? Ярдъм ичин киме кошаджаксънъз, Серветинизи нерейе саклаяджаксънъз? 

Йя 10 4 Тутсаклар арасънда бир кьошейе синмек, Я да савашта ьолмектен башка чарениз калмаяджак. Бютюн бунлара каршън РАБ'бин ьофкеси динмеди, Ели хяля калкмъш дурумда. 

Йя 10 5 "Вай халине Асур, ьофкемин деğнеğи! Елиндеки сопа беним газабъмдър. 

Йя 10 6 Асур'у танръсъз улуса каршъ саладжаğъм; Сойуп яğма етмелери, Сокактаки чамур гиби онларъ чиğнемелери, Ьофкелендиğим халкън юзерине йюрюмелери ичин Буйрук вереджеğим." 

Йя 10 7 Ама Асур Кралъ бундан да кьотюсюню дюшюнюйор. Бирчок улусун кьокюню казъйъп йок етмейи тасарлъйор. 

Йя 10 8 "Комутанларъмън хепси бирер крал деğил ми?" дийор, 

Йя 10 9 "Кално'йу Каркамъш гиби еле гечирмедим ми? Хама'нън сону Арпат'ънки, Самирийе'нин сону Шам'ънки гиби олмадъ мъ? 

Йя 10 10 Путларъ Йерушалим ве Самирийе'нинкинден даха чок олан путперест юлкелери насъл еле гечирдимсе, 

Йя 10 11 Самирийе'йе ве путларъна не яптъмса, Йерушалим'е ве путларъна да япамаз мъйъм?" 

Йя 10 12 Раб Сийон Даğъ'на ве Йерушалим'е каршъ тасарладъкларънъ япъп битирдиктен сонра шьойле дийеджек: "Асур Кралъ'нъ кибирли йюреğи, Ьовюнген бакъшларъ йюзюнден джезаландъраджаğъм. 

Йя 10 13 Чюнкю, 'Хер шейи билеğимин гюджюйле, Билгелиğимле яптъм' дийор, 'Акъллъйъм, улусларъ айъран сънърларъ йок еттим, Хазинелерини яğмаладъм, Гючлю кралларъ тахтларъндан индирдим. 

Йя 10 14 Елими йувая сокуп куш йумурталарънъ топлар гиби Улусларън варънъ йоğуну топладъм. Терк едилмиш йумурталаръ насъл топларларса, Бен де бютюн юлкелери ьойле топладъм. Канат чърпан, аğзънъ ачан, Сесини чъкаран олмадъ.'" 

Йя 10 15 Балта кендисини кулланана каршъ ьовюнюр мю? Тестере кендисини кулланана каршъ бюйюкленир ми? Санки деğнек кендисини калдъранъ саллаябилир, Сопа сахибини калдърабилирмиш гиби... 

Йя 10 16 Раб, Хер Шейе Егемен РАБ, Асур'ун гючлю адамларънъ Йъпратъджъ хасталъкла джезаландъраджак. Ордуларъ алев алев янаджак. 

Йя 10 17 Исраил'ин ъшъğъ атеш, Исраил'ин кутсалъ алев оладжак; Асур'ун дикенли чалъларънъ Бир гюн ичинде якъп битиреджек. 

Йя 10 18 Гьоз камаштъран орманъйла веримли тарлаларъ Ьолюмджюл бир хасталъğа якаланмъш инсан гиби Тюмюйле харап оладжак. 

Йя 10 19 Орманда артакалан аğачлар Бир чоджуğун биле саябиледжеğи кадар аз оладжак. 

Йя 10 20 О гюн Исраил'ин саğ каланларъ, Якуп'ун качъп куртулан торунларъ, Кендилерини йок етмек истейене деğил, Артък ичтенликле РАБ'бе, Исраил'ин Кутсалъ'на даянаджаклар. 

Йя 10 21 Герийе каланлар, Якуп сойундан саğ каланлар, Гючлю Танръ'я дьонеджеклер. 

Йя 10 22 Ей Исраил, халкън денизин куму кадар чок олса да, Анджак пек азъ дьонеджек. Тюмюйле адил бир йъкъм карарлаштърълдъ. 

Йя 10 23 Раб, Хер Шейе Егемен РАБ, Карарлаштърълан йъкъмъ бютюн йерйюзюнде герчеклештиреджек. 

Йя 10 24 Бу неденле Раб, Хер Шейе Егемен РАБ шьойле дийор: "Ей сен, Сийон'да яшаян халкъм, Асурлулар Мъсърлълар'ън яптъğъ гиби Сана деğнекле вурдукларънда, Сопаларънъ сана каршъ калдърдъкларънда коркма. 

Йя 10 25 Чюнкю чок якънда газабъм сона ереджек, Ьофкем Асурлулар'ън йъкъмънъ саğлаяджак. 

Йя 10 26 Бен, Хер Шейе Егемен РАБ, Мидянлълар'ъ Орев Каясъ'нда алтеттиğим гиби, Онларъ да кърбачла алтедеджеğим. Деğнеğими Мъсър'а каршъ насъл денизин юзерине узаттъмса, Шимди йине ьойле япаджаğъм. 

Йя 10 27 О гюн Асур'ун йюкю съртънъздан, Бойундуруğу бойнунуздан калкаджак; Семирдиğиниз ичин бойундурук къръладжак." 

Йя 10 28 Аят Кенти'не салдърдълар, Мигрон'дан гечип аğърлъкларънъ Микмас'та бърактълар. 

Йя 10 29 Гечиди ашарак Гева'да конакладълар. Рама Кенти коркудан титреди, Саул'ун кенти Гива'да яшаян халк качъштъ. 

Йя 10 30 Ей Галлим халкъ, сесини йюкселт! Ей Лайша халкъ, динле! Заваллъ Анатот халкъ! 

Йя 10 31 Мадмена халкъ качъйор, Хагевим'де яшаянлар съğънаджак йер аръйор. 

Йя 10 32 Дюшман бугюн Нов'да дураджак; Сийон Кенти'нин курулдуğу даğа, Йерушалим Тепеси'не йумрук саллаяджак. 

Йя 10 33 Раб, Хер Шейе Егемен РАБ дюшманъ Дал гиби кесип коркунч гючле йере чаладжак. Узун бойлуларъ девиреджек, Гурурлуларъ алчалтаджак. 

Йя 10 34 Ормандаки чалълъкларъ балтайла кесер гиби Кесип девиреджек онларъ. Любнан, Гючлю Олан'ън ьонюнде диз чьокеджек.
Бьолюм 11
Йя 11 1 Ишай'ън кютюğюнден йени бир филиз чъкаджак, Кьокюнден бир фидан мейве вереджек. 

Йя 11 2 РАБ'бин Руху, билгелик ве анлайъш руху, Ьоğют ве гюч руху, билги ве РАБ коркусу руху Онун юзеринде оладжак. 

Йя 11 3 РАБ коркусу хошуна гидеджек. Гьозюйле гьордюğюне гьоре яргъламаяджак, Кулаğъйла ишиттиğине гьоре карар вермейеджек. 

Йя 11 4 Йоксулларъ адалетле яргълаяджак, Йерйюзюнде езиленлер ичин дюрюстче карар вереджек. Дюняйъ аğзънън деğнеğийле джезаландъраджак, Кьотюлери солуğуйла ьолдюреджек. 

Йя 11 5 Давранъшънън темели адалет ве садакат оладжак.

Йя 11 6 О'нун дьонеминде куртла кузу бир арада яшаяджак, Парсла оğлак бирликте ятаджак, Бузаğъ, генч аслан ве бесили съğър яняна дураджак, Онларъ кючюк бир чоджук гюдеджек. 

Йя 11 7 Инекле айъ бирликте отлаяджак, Явруларъ бир арада ятаджак. Аслан съğър гиби саман йийеджек. 

Йя 11 8 Емзиктеки бебек кобра делиğи юзеринде ойнаяджак, Сюттен кесилмиш чоджук елини енгерек ковуğуна сокаджак. 

Йя 11 9 Кутсал даğъмън хичбир йеринде Кимсе зарар вермейеджек, йок етмейеджек. Чюнкю сулар денизи насъл долдуруйорса, Дюня да РАБ'бин билгисийле ьойле доладжак. 

Йя 11 10 О гюн Ишай'ън кьокю халклара санджак оладжак, улуслар она йьонеледжек. Калдъğъ йер гьоркемли оладжак. 

Йя 11 11 О гюн Раб, Асур'дан, Мъсър, Патрос, КЮш, Елам, Шинар, Хама ве дениз къйъларъндан Халкънън саğ каланларънъ куртармак ичин Икинджи кез елини узатаджак. 

Йя 11 12 Улуслар ичин санджак калдъраджак, Сюргюн Исраиллилер'и топлаяджак, Даğълмъш Яхудалълар'ъ Дюнянън дьорт буджаğъндан бир арая гетиреджек. 

Йя 11 13 Ефрайим халкънън късканчлъğъ йок оладжак, Яхудалълар'ъ съкъштъранлар ортадан калкаджак. Ефрайим Яхуда'йъ късканмаяджак, Яхуда Ефрайим'и съкъштърмаяджак. 

Йя 11 14 Батъдаки Филистлилер'е салдъръп Хеп бирликте доğудакилерин хер шейини яğмалаяджаклар. Едом ве Моав халкларънън топракларъна ел кояджак, Аммонлулар'а бойун еğдиреджеклер. 

Йя 11 15 РАБ Мъсър'ън Сювейш Кьорфези'ни тюмюйле курутаджак. Елинин бир саллайъшъйла естиреджеğи кавуруджу рюзгарла Фърат'ъ сюпюрюп йеди дерейе бьоледжек. Ьойле ки, инсанлар ърмак ятаğъндан чаръкла гечебилсин. 

Йя 11 16 РАБ'бин Асур'да саğ калан халкъ ичин Бир чъкъш йолу оладжак; Тъпкъ Мъсър'дан чъктъкларъ гюн Исраиллилер'ин де бир чъкъш йолу олдуğу гиби. 
Бьолюм 12
Йя 12 1 Исраил халкъ о гюн, "Я РАБ, сана шюкредериз" дийеджек, "Бизе ьофкеленмиштин ама ьофкен динди, Бизи авуттун. 

Йя 12 2 Танръ куртулушумуздур. О'на гювенеджек, йълмаяджаğъз. Чюнкю РАБ гюджюмюз ве езгимиздир, О куртардъ бизи." 

Йя 12 3 Куртулуш пънарларъндан севинчле су аладжаксънъз. 

Йя 12 4 О гюн дийеджексиниз ки: "РАБ'бе шюкредин, О'на якарън. Халклара дуйурун яптъкларънъ илан един, Адънън йюдже олдуğуну дуйурун. 

Йя 12 5 РАБ'бе езгилер сьойлейин, Чюнкю гьоркемли ишлер яптъ. Бютюн дюня билсин буну. 

Йя 12 6 Ей Сийон халкъ, сесини йюкселт, севинчле хайкър! Чюнкю аранъзда булунан Исраил'ин Кутсалъ бюйюктюр." 
Бьолюм 13
Йя 13 1 Амотс оğлу Йешая'нън Бабил'ле илгили билдириси: 

Йя 13 2 Чъплак даğън тепесине санджак дикин! Савашчъларъ йюксек сесле чаğъръп Ел саллайън ки Сойлулара айрълан капълардан ичери гирсинлер. 

Йя 13 3 РАБ сечтиклерине буйрук верди, О'нун йюджелиğийле ьовюнен йиğитлери Ьофкесинин гереğини япмая чаğърдъ. 

Йя 13 4 Даğлардаки калабалъğън гюрюлтюсюню динлейин! Бюйюк бир халкън сесини андъръйор. Бир арая гелмиш улусларън Ве краллъкларън гюмбюртюсюню динлейин! Хер Шейе Егемен РАБ бир ордуйу саваша хазърлъйор. 

Йя 13 5 Ьофкесинин арачларъйла узак бир юлкеден, Уфукларън ьотесинден Бютюн юлкейи йерле бир етмек юзере гелийор. 

Йя 13 6 Ферят един! Чюнкю РАБ'бин гюню якъндър. Хер Шейе Гюджю Йетен'ин герчеклештиреджеğи йъкъм гиби гелийор о гюн. 

Йя 13 7 Бу йюзден еллерде дерман калмаяджак, Хер йюрек ерийеджек. 

Йя 13 8 Херкеси дехшет сараджак, Аджъ ве ъстърап ичинде боğуладжак, Доğуран кадън гиби къвранаджак, Шашкън шашкън бирбирлерине бакаджаклар; Йюзлери къзараджак. 

Йя 13 9 Иште РАБ'бин аджъмасъз гюню гелийор. Юлкейи виранейе чевирип Ичиндеки гюнахкярларъ ортадан калдъраджаğъ Газап ве къзгън ьофке долу гюн гелийор. 

Йя 13 10 Гьоктеки йълдъзларла такъмйълдъзлар ъшъмаяджак, Доğан гюнеш карараджак, ай ъшъğънъ вермез оладжак. 

Йя 13 11 РАБ дийор ки: "Кьотюлюğюнден ьотюрю дюняйъ, Сучларъндан ьотюрю кьотюлери джезаландъраджаğъм. Кибирлилерин кюстахлъğънъ сона ердиреджек, Залимлерин гуруруну къраджаğъм. 

Йя 13 12 Инсанъ саф алтъндан, Офир алтънъндан даха ендер къладжаğъм. 

Йя 13 13 Бен, Хер Шейе Егемен РАБ, Газаба гелдиğим, ьофкемин алевлендиğи гюн Гьоклери титретеджеğим, йер йеринден ойнаяджак. 

Йя 13 14 "Херкес коваланан джейлан гиби, Чобансъз койунлар гиби халкъна дьонеджек, Юлкесине качаджак. 

Йя 13 15 Якалананън бедени делик дешик едиледжек, Еле гечен кълъчтан гечириледжек. 

Йя 13 16 Явруларъ гьозлери ьонюнде парчаланаджак, Евлери яğмаланаджак, Каръларънън ързъна гечиледжек. 

Йя 13 17 "Гюмюше деğер вермейен, Алтънъ севмейен Медлер'и Онлара каршъ харекете гечиреджеğим. 

Йя 13 18 Окларъйла генчлери парчалаяджак, Бебеклере аджъмаяджак, Чоджукларъ есиргемейеджеклер. 

Йя 13 19 Бен Танръ, Содом'ла Гомора'йъ насъл йерле бир еттимсе, Килданилер'ин йюдже гуруру, Краллъкларън ен гюзели олан Бабил'и де ьойле йерле бир едеджеğим. 

Йя 13 20 Орада бир даха кимсе яшамаяджак, Кушаклар бойу кимсе отурмаяджак, Бедевилер чадър курмаяджак, Чобанлар сюрюлерини динлендирмейеджек. 

Йя 13 21 Орасъ ябанъл хайванлара барънак оладжак, Евлер чакалларла доладжак, Байкушлар йува япаджак, текелер ойнашаджак орада. 

Йя 13 22 Калелеринде съртланлар, Гьоркемли сарайларънда чакаллар улуяджак. Бабил'ин сону яклаштъ, гюнлери узатълмаяджак." 
Бьолюм 14
Йя 14 1 Чюнкю РАБ Якуп сойуна аджъяджак, Исраил халкънъ йине сечип Топракларъна йерлештиреджек. Ябанджълар да Якуп сойуна катълъп онлара баğланаджак. 

Йя 14 2 Улуслар Исраил халкънъ Кенди топракларъна гьотюреджеклер. Исраил халкъ РАБ'бин вердиğи топракларда онларъ Ерке ве кадън кьоле оларак сахипленеджек. Кендисини тутсак еденлери тутсак едеджек, Кендисини езенлере егемен оладжак. 

Йя 14 3 РАБ Исраил халкънъ аджъдан, съкънтъдан Ве яптъğъ аğър ишлерден куртардъğъ гюн 

Йя 14 4 Бабил Кралъ'нъ алая аларак, "Халкъ езенин насъл да сону гелди!" дийеджеклер, "Зорбалъğъ насъл да сона ерди!" 

Йя 14 5 РАБ кьотюлерин деğнеğини, Егеменлерин асасънъ кърдъ. 

Йя 14 6 О аса ки, халклара газапла вурдукча вурду, Улусларъ ьофкейле, динмейен зулюмле йьонетти. 

Йя 14 7 Бютюн дюня есенлик ве баръш ичинде Севинчле хайкъръйор. 

Йя 14 8 Любнан'ън чам ве седир аğачларъ биле Кралън йок олушуна севинийор. "Онун ьолюмюнден бери кимсе бизи кесмейе гелмийор" дийорлар. 

Йя 14 9 Топраğън алтъндаки ьолюлер дияръ Бабил Кралъ'нъ каршъламак ичин сабърсъзланъйор. Онун гелиши ьолюлери, Дюнянън ески ьондерлерини хейеджанландъръйор; Улусларъ йьонетмиш кралларъ Тахтларъндан аяğа калдъръйор. 

Йя 14 10 Хепси она сесленип дийеджеклер ки: "Сен де бизим гиби гюджюню йитирдин, Бизе бензедин." 

Йя 14 11 Гьоркемин де ченклеринин сеси де Ьолюлер дияръна индирилди. Алтънда куртлар кайнашаджак. Юстюню куртуклар каплаяджак.

Йя 14 12 Ей парлак йълдъз, сехерин оğлу, Гьоклерден насъл да дюштюн! Ей улусларъ езип гечен, Насъл да йере йъкълдън! 

Йя 14 13 Ичинден "Гьоклере чъкаджаğъм" дедин, "Тахтъмъ Танръ'нън йълдъзларъндан даха йюксеğе кояджаğъм; Илахларън топландъğъ даğда Сафон'ун доруğунда отураджаğъм. 

Йя 14 14 Булутларън юстюне чъкаджак, Кендими Йюджелер Йюджеси'йле ешит къладжаğъм." 

Йя 14 15 Анджак ьолюлер дияръна, Ьолюм чукурунун дибине Индирилмиш булунуйорсун. 

Йя 14 16 Сени гьоренлер бакъп бакъп шьойле дюшюнеджеклер: 

Йя 14 17 "Дюняйъ сарсан, юлкелери титретен, Йерйюзюню чьоле чевирен, Кентлери йерле бир еден, Тутсакларъ евлерине салъвермейен адам бу му?"

Йя 14 18 Улусларън бютюн кралларъ тек тек, Гьоркемли мезарларда ятъйор. 

Йя 14 19 Ама сен реддедилен бир дал гиби Мезаръндан дъшаръ атълдън; Беденлери кълъчла делинип Ьолюм чукурунун дибине атълмъш ьолюлерле ьортюлюсюн; Аяк алтънда чиğненен леш гибисин. 

Йя 14 20 Юлкени харап едип халкънъ катлеттиğин ичин Башкаларъ гиби гьомюлмейеджексин. Кьотюлюк япан сой бир даха анълмаяджак. 

Йя 14 21 Аталарънън сучундан ьотюрю Бабил Кралъ'нън оğулларънъ боğазламак ичин йер хазърлайън. Калкъп дюняйъ сахипленмесинлер, Йерйюзюню кентлерле долдурмасънлар. 

Йя 14 22 "Бабил халкъна каршъ харекете гечеджеğим" Дийор Хер Шейе Егемен РАБ, "Бабил'ин адънъ, саğ каланларънъ, Оğулларънъ, торунларънъ дюнядан силеджеğим." Бьойле дийор РАБ. 

Йя 14 23 "Бабил'и байкуш йувасъна, батаклъğа чевиреджек, Йъкъм сюпюргесийле сюпюреджеğим" Дийор Хер Шейе Егемен РАБ. 

Йя 14 24 Хер Шейе Егемен РАБ ант ичерек шьойле деди: "Дюшюндюğюм гиби оладжак, Тасарладъğъм гиби герчеклешеджек. 

Йя 14 25 Асурлулар'ъ кенди юлкемде езеджек, Даğларъмда чиğнейеджеğим. Халкъм Асур'ун бойундуруğундан, Омузларъндаки йюктен куртуладжак. 

Йя 14 26 Иште бютюн дюня ичин белирленен тасаръ будур. Бютюн улуслара каршъ елим калкмъш дурумда. 

Йя 14 27 Хер Шейе Егемен РАБ'бин тасаръсънъ ким боша чъкарабилир? Калкмъш дурумдаки елини ким индиребилир?" 

Йя 14 28 Крал Ахаз'ън ьолдюğю йъл гелен билдири: 

Йя 14 29 Ей Филистлилер, сизи дьовен деğнек кърълдъ дийе севинмейин. Чюнкю йъланън кьокюнден енгерек тюрейеджек, Онун юрюню учан йълан оладжак. 

Йя 14 30 Йоксулларън ен йоксулу дояджак, Дюшкюнлер гювенликте ятаджак. Ама сизин кьокюнюзю кътлъкла курутаджаğъм, Саğ каланларънъз да ьоледжек. 

Йя 14 31 Улумая башла ей капъ! Ей кент, ферят ет! Ей Филистлилер, еридиниз баштан баша. Кузейден тоз думан йюкселийор, Дюшман аскерлери съра съра гелийор. 

Йя 14 32 О улусун елчилерине не янът вериледжек? "РАБ Сийон'ун темелини аттъ, Халкънън дюшкюнлери орая съğънаджак" денеджек. 
Бьолюм 15
Йя 15 1 Моав'ла илгили билдири: Моав'ън Ар Кенти бир геджеде виранейе дьондю, йок олду, Моав'ън Кîр Кенти бир геджеде виранейе дьондю, йок олду. 

Йя 15 2 Бу йюзден Дивон халкъ аğламак ичин тапънаğа, Тапънма йерлерине чъктъ. Моав халкъ, Нево ве Медева ичин ферят едийор. Инсанлар сачларънъ сакалларънъ кесийор. 

Йя 15 3 Чул гийийорлар сокакларда, Дамларда, мейданларда херкес ферят едийор, Гьозяшларъ сел гиби. 

Йя 15 4 Хешбон ве Елале’нин хайкъръшларъ Яхас'а улашъйор. Моав аскерлери бу йюзден ферят едийор, Йюреклери корку ичинде. 

Йя 15 5 Йюреğим съзлъйор Моав ичин. Качанлар Соар'а, Еглат-Шелишия'я улаштъ, Аğлая аğлая чъкъйорлар Лухит Йокушу'ндан, Хоронайим йолунда йъкъмларъна аğът якъйорлар. 

Йя 15 6 Нимрим суларъ курудуğу ичин отлар сараръп солду. Тазе от калмадъ, йешиллик йок артък. 

Йя 15 7 Бу йюзден халк казанъп бириктирдиğи не варса, Кавак Вадиси юзеринден ташъяджак. 

Йя 15 8 Хайкъръшларъ Моав топракларънда янкъланъйор, Ферятларъ Еглайим'е, Беер-Елим'е дек улаштъ. 

Йя 15 9 Чюнкю Димон суларъ кан долу, Ама башъна даха бетерини гетиреджеğим. Моав'дан качъп куртуланларън, Юлкеде саğ каланларън юзерине аслан саладжаğъм. 
Бьолюм 16
Йя 16 1 Села'дан чьол йолуйла Сийон Даğъ'на, Юлкенин хюкюмдаръна кузулар гьондерин. 

Йя 16 2 Моавлъ къзлар йуваларъндан атълмъш, Ьотейе берийе учушан кушлар гиби Арнон Ърмаğъ'нън гечитлеринде долашъйор. 

Йя 16 3 "Бизе ьоğют вер, бир карар ал, Ьоğле съджаğънда гедже гиби гьолге сал юстюмюзе. Ковуланларъ сакла, качакларъ еле верме" дийорлар. 

Йя 16 4 "Ковуланларъм сенинле бирликте яшасън. Къръп гечиренлере каршъ Биз Моавлълар'а съğънак ол." Баскъ ве йъкъм сон булдуğунда, Юлкейи чиğнейенлер йок олдуğунда, Севгийе даянан бир йьонетим куруладжак, 

Йя 16 5 Давут сойундан бири садакатле краллък япаджак. Яргъларкен адалети араяджак, Доğру оланъ япмакта тез давранаджак. 

Йя 16 6 Моав'ън не денли гурурланъп бюйюклендиğини, Кендини насъл беğендиğини, Не денли кюстахлаштъğънъ дуйдук; Ьовюнмеси бошунадър. 

Йя 16 7 Бу йюзден Моавлълар Моав ичин ферят едеджек, Хепси ферят едеджек. Кîр-Хересет'ин юзюм пестиллерини Анъмсайъп юзюледжек, яс тутаджаклар. 

Йя 16 8 Чюнкю Хешбон'ун тарлаларъ, Сивма'нън асмаларъ куруду. Улусларън бейлери онларън сечкин далларънъ кърдълар. О даллар ки, Язер'е еришир, чьоле узанърдъ, Филизлери яйълър, гьолю ашардъ. 

Йя 16 9 Бу йюзден Язер ичин, Сивма'нън асмаларъ ичин аджъ аджъ аğлъйорум. Сизлери гьозяшларъмла сулаяджаğъм, Ей Хешбон ве Елале! Чюнкю саваш чъğлъкларъ яз мейвелеринизин, Бичтиğиниз екинин юзерине дюштю. 

Йя 16 10 Мейве бахчелериндеки севинч ве неше йок олду. Баğларда не шаркъ сьойлейен оладжак, Не севинч чъğлъğъ атан. Юзюм съкма чукурларънда чалъшан калмаяджак, Севинч чъğлъкларънъ сустурдум. 

Йя 16 11 Йюреğим бир лир гиби инлийор Моав ичин, Кîр-Хересет ичин ичим съзлъйор. 

Йя 16 12 Моав халкъ тапънма йерине чъкарак кендини йоруйор, Дуа етмек ичин тапънаğа гидийор, ама хепси бошуна! 

Йя 16 13 РАБ'бин Моав ичин гечмиште сьойледиğи будур. 

Йя 16 14 РАБ шимди дийор ки: "Моав'ън ьовюндюклери де калабалък халкъ да там юч йъл сонра резил оладжак. Саğ калан чок аз сайъда кишийсе гючсюз оладжак." 
Бьолюм 17
Йя 17 1 Шам'ла илгили билдири: Иште Шам кент олмактан чъкаджак, Енказ йъğънъна дьонеджек. 

Йя 17 2 Ароер кентлери терк едиледжек, Хайван сюрюлери орада ятаджак, Онларъ юркютен олмаяджак. 

Йя 17 3 Ефрайим'де сурлу кент калмаяджак, Шам'ън егеменлиğи йок оладжак. Саğ калан Арамлълар'ън онуру Исраил'ин онуру гиби къръладжак. Хер Шейе Егемен РАБ бьойле дийор. 

Йя 17 4 О гюн Якуп сойунун гьоркеми сьонеджек, Хепси бир дери бир кемик каладжак. 

Йя 17 5 Исраил екинин елле бичилип Башакларън девширилдиğи бир тарла, Рефаим Вадиси'нде хасаттан сонра Башакларън топландъğъ бир тарла гиби оладжак. 

Йя 17 6 Чок аз киши куртуладжак. Артакаланларън сайъсъ дьовюлдюктен сонра тепесинде ики юч, Дал учларънда дьорт беш зейтин танеси калан Зейтин аğаджъ гиби оладжак. Исраил'ин Танръсъ РАБ бьойле дийор. 

Йя 17 7 О гюн инсанлар кендилерини Яратан'а бакаджаклар, гьозлери Исраил'ин Кутсалъ'нъ гьореджек. 

Йя 17 8 Еллерийле яптъкларъ сунаклара, пармакларъйла бичим вердиклери Ашера путларъна, бухур сунакларъна бакмаяджаклар. 

Йя 17 9 О гюн Исраил'ин гючлю кентлери Исраиллилер'ден качан Аморлулар’ла Хивлилер'ин Терк еттиğи кентлер гиби ъссъз оладжак. 

Йя 17 10 Чюнкю, ей Исраил, сени куртаран Танръ'йъ унуттун, Съğъндъğън Кая'йъ анмаз олдун. Бунун йерине, гюзел фиданлар, итхал асмалар дикийорсун. 

Йя 17 11 Онлар диктиğин гюн филизленип Ертеси сабах томурджукланабилир. Ама хасталък ве динмез аджъ гюнюнде мейве вермейеджеклер. 

Йя 17 12 Ейвах, чок сайъда улус кюкрюйор, Азгън дениз гиби гюрлюйорлар. Халклар гючлю сулар гиби чаğлъйор. 

Йя 17 13 Халклар кабаран сулар гиби чаğлаябилир, Ама Танръ онларъ азарлайънджа узаклара качаджаклар. Рюзгарън ьонюнде даğдаки саман уфаğъ гиби, Касърганън ьонюнде дикен йумаğъ гиби савруладжаклар. 

Йя 17 14 Акшам дехшет сачъйорлардъ, Сабах олмадан йок олуп гиттилер. Бизи яğмалаянларън, бизи соянларън сону будур. 
Бьолюм 18
Йя 18 1 КЮш ърмакларънън ьотесинде, Канат възълтъларънън дуйулдуğу юлкенин вай халине! 

Йя 18 2 О юлке ки, елчилерини Саздан кайъкларла Нил суларъндан гьондерир. Ей аяğъна тез улаклар, Ърмакларън бьолдюğю юлкейе, Хер яна корку сачан халка, Гючлю ве езиджи улуса, О узун бойлу, пюрюзсюз тенли улуса гидин! 

Йя 18 3 Ей сизлер, дюняда яшаян херкес, Йерйюзюнюн ахалиси! Санджак даğларън тепесине дикилиндже диккат един. Бору чалънънджа динлейин. 

Йя 18 4 Чюнкю РАБ бана шьойле деди: "Гюн ъшъğънда дуру съджаклък гиби, Хасат дьонеминин съджаклъğъндаки Чий булуту гиби дургун оладжак Ве булундуğум йерден сейредеджеğим." 

Йя 18 5 Баğ бозумундан ьондже чичеклер дюшюп Юзюмлер олгунлашмая йюз тутунджа, Асманън далларъ бъчакла кесиледжек, Чубукларъ копарълъп атъладжак. 

Йя 18 6 Хепси даğън йъртъджъ кушларъна, Йерин ябанъл хайванларъна терк едиледжек. Язън йъртъджъ кушлара, Къшън ябанъл хайванлара йем оладжаклар. 

Йя 18 7 О заман ърмакларън бьолдюğю юлке, Хер яна корку сачан гючлю ве езиджи халк, О узун бойлу, пюрюзсюз тенли улус, Хер Шейе Егемен РАБ'бе армаğанлар гетиреджек. Хер Шейе Егемен РАБ'бин адънъ койдуğу Сийон Даğъ'на гетиреджеклер армаğанларънъ. 
Бьолюм 19
Йя 19 1 Мъсър'ла илгили билдири: Иште РАБ хъзла йол алан булута бинмиш Мъсър'а гелийор! Мъсър путларъ О'нун ьонюнде титрийор, Мъсърлълар'ън йюреğи хоплуйор. 

Йя 19 2 РАБ дийор ки: "Мъсърлълар'ъ Мъсърлълар'а каршъ аякландъраджаğъм; Кардеш кардеше, комшу комшуя, кент кенте, Юлке юлкейе каршъ савашаджак. 

Йя 19 3 Мъсърлълар'ън джесарети тюкенеджек, Тасаръларънъ боша чъкараджаğъм. Ярдъм ичин путлара, ьолюлерин рухларъна, Медйумларла рух чаğъранлара данъшаджаклар. 

Йя 19 4 Мъсърлълар'ъ аджъмасъз бир ефендийе теслим едеджеğим, Катъ йюрекли бир крал онлара егемен оладжак." Раб, Хер Шейе Егемен РАБ бьойле дийор. 

Йя 19 5 Нил'ин суларъ чекиледжек, Куруйуп чатлаяджак ятаğъ. 

Йя 19 6 Су каналларъ кокаджак, Куруяджак ърмаğън колларъ, Камъшларла сазлар соладжак. 

Йя 19 7 Нил къйъсънда, ърмаğън аğзъндаки сазлар, Нил бойунджа екили тарлалар куруяджак, Саврулуп йок оладжак. 

Йя 19 8 Балъкчълар яс тутаджак, Нил'е олта атанларън хепси аğлаяджак, Суйун йюзюне аğ атанлар перишан оладжак. 

Йя 19 9 Таранмъш кетен ишлейенлер, Беяз без докуянлар умутсузлуğа капъладжак. 

Йя 19 10 Докумаджълар буналаджак, Юджретлилер съкънтъя дюшеджек. 

Йя 19 11 Соан Кенти'нин ьондерлери не кадар акълсъз! Фиравунун билге данъшманларъ Сачма сапан ьоğютлер верийорлар. Насъл олур да фиравуна, "Биз билгелерин оğулларъ, Ески заман кралларънън торунларъйъз" дийорлар? 

Йя 19 12 Ей фиравун, хани нереде сенин билгелерин? Хер Шейе Егемен РАБ Мъсър'а каршъ нелер тасарладъ, Билдирсинлер бакалъм сана еğер билийорларса. 

Йя 19 13 Соан Кенти'нин ьондерлери аптал олуп чъктълар, Ноф ьондерлери алдандълар, Мъсър оймакларънън илери геленлери Мъсър'ъ саптърдълар. 

Йя 19 14 РАБ онларън аклънъ каръштърдъ; Кенди кусмуğу ичинде ялпалаян сархош насълса, Мъсър'ъ да хер аланда саптърдълар. 

Йя 19 15 Мъсър'да кимсенин япабиледжеğи бир шей калмадъ; Не башън не куйруğун, не хурма далънън не де сазън. 

Йя 19 16 О гюн Мъсърлълар кадън гиби оладжаклар; Хер Шейе Егемен РАБ'бин кендилерине каршъ калкан елинин ьонюнде титрейип дехшете капъладжаклар. 

Йя 19 17 Яхуда Мъсър'ъ дехшете дюшюреджек. Яхуда денди ми, Хер Шейе Егемен РАБ'бин Мъсър'а каршъ тасарладъкларънъ анъмсаян херкес дехшете капъладжак. 

Йя 19 18 О гюн Мъсър'да Кенан дилини конушан беш кент оладжак. Бу кентлер Хер Шейе Егемен РАБ'бе баğлълък андъ ичеджеклер; ичлеринден бири 'Йъкъм Кенти' дийе адландъръладжак. 

Йя 19 19 О гюн Мъсър'ън ортасънда РАБ ичин бир сунак, сънърънда да бир сютун дикиледжек. 

Йя 19 20 Хер Шейе Егемен РАБ ичин Мъсър'да бир белирти ве танък оладжак бу. Халк кендине баскъ япанлардан ьотюрю РАБ'бе якарънджа, РАБ онларъ савунаджак бир куртаръджъ гьондерип ьозгюр къладжак. 

Йя 19 21 РАБ кендини Мъсърлълар'а танътаджак, онлар да о гюн РАБ'би танъяджак, курбанларла, сунуларла О'на тапънаджаклар. РАБ'бе адак адаяджак ве адакларънъ йерине гетиреджеклер. 

Йя 19 22 РАБ Мъсърлълар'ъ хасталъкла алабилдиğине джезаландъраджак, сонра ийилештиреджек. РАБ'бе йьонелип якараджаклар. РАБ де онларъ ийилештиреджек. 

Йя 19 23 О гюн Мъсър'ла Асур арасънда бир йол оладжак. Асурлу Мъсър'а, Мъсърлъ Асур'а гидип геледжек. Мъсърлълар'ла Асурлулар бирликте тапънаджаклар. 

Йя 19 24 О гюн Мъсър ве Асур'ун янъсъра Исраил ючюнджю юлке оладжак. Дюня бу ючю сайесинде кутсанаджак. 

Йя 19 25 Хер Шейе Егемен РАБ, "Халкъм Мъсър, еллеримин иши Асур ве мирасъм Исраил кутсансън" дийерек дюняйъ кутсаяджак.
Бьолюм 20
Йя 20 1 Асур ордусунун башкомутанъ, Асур Кралъ Саргон'ун буйруğуйла гелерек Ашдот'а салдъръп кенти еле гечирдиğи йъл 

Йя 20 2 РАБ Амотс оğлу Йешая араджълъğъйла шьойле деди: "Гит, белиндеки чулу чьоз, аяğъндаки чаръğъ чъкар." Йешая денилени яптъ, чъплак ве ялънаяк долашмая башладъ.

Йя 20 3 РАБ деди ки: "Мъсър'а ве КЮш'а белирти ве ибрет олсун дийе кулум Йешая насъл юч йъл чъплак ве ялънаяк долаштъйса, 

Йя 20 4 Асур Кралъ да Мъсър'а утанч олсун дийе Мъсърлъ тутсакларла КЮшлу сюргюнлери генч яшлъ демеден, чъплак ве ялънаяк, махрем йерлери ачък йюрютеджек. 

Йя 20 5 КЮш'а бел баğлаян, Мъсър'ла ьовюнен халк хюсрана уğраяджак, утанч ичинде каладжак. 

Йя 20 6 Бу къйъ бьолгесинде яшаянлар о гюн, "Асур Кралъ'нън елинден куртулмак ичин ярдъмъна съğъндъğъмъз, бел баğладъğъмъз улусларън башъна гелене бакън!" дийеджеклер, "Биз насъл куртуладжаğъз?" 
Бьолюм 21
Йя 21 1 Дениз къйъсъндаки чьолле илгили билдири: Негев'ден фъртъналар насъл юст юсте гелирсе, Чьолден, коркунч юлкеден бир истиладжъ ьойле гелийор. 

Йя 21 2 Коркунч бир гьорюм гьордюм: Хаин хаинлик етмеде, Харап еден харап етмеде. Ей Елам, салдър! Ей Медай, ону кушат! Онун неден олдуğу инилтилери сона ердиреджеğим. 

Йя 21 3 Гьордюклеримден ьотюрю белиме аğръ сапландъ, Доğуран кадънън аğръларъ гиби аğрълар тутту бени. Дуйдукларъмдан сарсълдъм, Гьордюклеримден дехшете дюштюм. 

Йя 21 4 Шашкънъм, титремелер сардъ бени. Ьозледиğим аладжакаранлък бана корку верийор артък. 

Йя 21 5 Гьордюğюм гьорюмде софрайъ хазърлъйор, Халъларъ серийор, йийип ичийорлар. Калкън, ей ьондерлер, калканларъ яğлайън! 

Йя 21 6 Раб бана деди ки: "Гит, бир гьозджю дик, гьордюğюню билдирсин. 

Йя 21 7 Саваш арабаларънън, Атлара, ешеклере, девелере бинмиш инсанларън Чифтер чифтер гелдиğини гьорюндже диккат кесилсин." 

Йя 21 8 Гьозджю, "Ей ефендим, Хер гюн аралъксъз гьозджю кулесинде дуруйор, Хер гедже йеримде ньобет тутуйорум" дийе баğърдъ, 

Йя 21 9 "Бак, саваш арабаларъйла атлълар Чифтер чифтер гелийор!" Сонра, "Йъкълдъ, Бабил йъкълдъ!" дийе хабер верди, "Таптъкларъ бютюн путлар йере чалънъп парчаландъ!" 

Йя 21 10 Ей халкъм, харман йеринде Буğдай гиби дьовюлмюш олан халкъм! Хер Шейе Егемен РАБ'ден, Исраил'ин Танръсъ'ндан дуйдукларъмъ Сизе билдирдим. 

Йя 21 11 Дума иле илгили билдири: Бири Сеир'ден бана сесленийор: "Ей гьозджю, геджеден герийе не калдъ? Геджеден герийе не калдъ?" 

Йя 21 12 Янътъм шьойле: "Сабах олмак юзере, Ама йине гедже оладжак. Сораджаксанъз сорун, йине гелин." 

Йя 21 13 Арабистан'ла илгили билдири: Арабистан чалълъкларънда геджелейеджексиниз, Ей Дедан керванларъ! 

Йя 21 14 Ей Тема'да отуранлар, Су гетирин, сусамъшларъ каршълайън, Качъп куртулана екмек верин. 

Йя 21 15 Чюнкю онлар кълъчтан, чекилмиш кълъчтан, Герилмиш яйдан, четин чарпъшмалардан качтълар. 

Йя 21 16 Раб бана шьойле деди: "Кедар'ън бютюн ьовюнджю там бир йъл сонра сона ереджек. 

Йя 21 17 Окчулардан, Кедар савашчъларъндан пек аз саğ калан оладжак." Буну сьойлейен, Исраил'ин Танръсъ РАБ'дир. 
Бьолюм 22
Йя 22 1 Гьорюм Вадиси'йле илгили билдири: Гюрюлтю патъртъ ичинде еğленен кент халкъ, Не олду сизе, неден хепиниз дамлара чъктънъз? 

Йя 22 2 Ьоленлериниз не кълъчтан гечирилди, Не де савашта ьолдю.

Йя 22 3 Ьондерлериниз хеп бирликте качтълар, Яйларънъ кулланмадан тутсак алъндълар. Узаğа качтъğънъз халде еле геченлерин хепси тутсак едилди. 

Йя 22 4 Бунун ичин дедим ки: "Бени ялнъз бъракън, аджъ аджъ аğлаяйъм. Халкъмън уğрадъğъ йъкъмдан ьотюрю Бени авутмая калкмайън." 

Йя 22 5 Чюнкю Раб'бин, Хер Шейе Егемен РАБ’бин Гьорюм Вадиси'нде каргаша, бозгун Ве дехшет сачаджаğъ гюн, Дуварларън йъкъладжаğъ, Даğлара ферят едиледжеğи гюн гелийор. 

Йя 22 6 Еламлълар садакларънъ съртланъп саваш арабаларъйла, Атлъларъйла гелдилер. Кîр халкъ калканларънъ ачтъ. 

Йя 22 7 Веримли вадилериниз саваш арабаларъйла долду, Атлълар кент капъларънън каршъсъна дизилди. 

Йя 22 8 РАБ'бин Яхуда'йъ савунмасъз бърактъğъ гюн Орман Сарайъ'ндаки силахлара гювендиниз. 

Йя 22 9 Давут Кенти'нин дуварларънда Чок сайъда гедик олдуğуну гьордюнюз, Ашаğъ Хавуз'да су деполадънъз, 

Йя 22 10 Йерушалим'деки евлери сайдънъз, Сурларъ онармак ичин евлери йъктънъз. 

Йя 22 11 Ески Хавуз'ун суларъ ичин Ики сурун арасънда бир депо яптънъз. Ама буну чок ьонджеден тасарлайъп Герчеклештирмиш олан Танръ'я гювенмединиз, О'ну умурсамадънъз. 

Йя 22 12 Раб, Хер Шейе Егемен РАБ О гюн сизи аğлайъп яс тутмая, Сачларънъзъ кесип чул кушанмая чаğърдъ. 

Йя 22 13 Ойса сиз кейиф чатъп еğлендиниз, "Йийелим, ичелим, насъл олса ярън ьоледжеğиз" дийерек Съğър, койун кестиниз, Ет йийип шарап ичтиниз. 

Йя 22 14 Хер Шейе Егемен РАБ бана, "Сиз ьолене дек бу сучунуз баğъшланмаяджак" дийе сесленди. Раб, Хер Шейе Егемен РАБ бьойле дийор. 

Йя 22 15 Раб, Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: "Хайди, о кяхяя, Сарайън сорумлусу Шевна'я гит ве де ки: 

Йя 22 16 'Бурада не ишин вар? Кимин вар ки, кендине бурада мезар каздън, Йюксекте кендине мезар, каяда конут ойдун? 

Йя 22 17 Ей гючлю киши, РАБ сени туттуğу гиби шиддетле савураджак. 

Йя 22 18 Топ гиби евирип чевирип Гениш бир юлкейе фърлатаджак. Орада ьоледжексин, Гурур дуйдуğун арабаларън орада каладжак. Ефендинин еви ичин утанч неденисин! 

Йя 22 19 Сени гьоревден аладжак, Макамъндан алашаğъ едеджеğим. 

Йя 22 20 "'О гюн Хилкия оğлу кулум Еляким'и чаğъръп 

Йя 22 21 Сенин джюппени она гийдиреджеğим. Сенин кушаğънла ону гючлендирип Йеткини она вереджеğим. Йерушалим'де яшаянлара Ве Яхуда халкъна о бабалък япаджак. 

Йя 22 22 Давут'ун евинин анахтарънъ она теслим едеджеğим. Ачтъğънъ кимсе капаямаяджак, Кападъğънъ кимсе ачамаяджак. 

Йя 22 23 Ону саğлам йере чакълмъш чадър казъğъ япаджаğъм, Аилеси ичин онур кюрсюсю оладжак. 

Йя 22 24 Аиленин аğърлъğъ -сойундан тюрейен херкес- Таслардан кяселере кадар хер кючюк кап она асъладжак.'" 

Йя 22 25 Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: "О гюн саğлам йере чакълмъш казък йеринден чъкаджак, кърълъп дюшеджек, она асълан йюк де йок оладжак." Чюнкю РАБ бьойле дийор. 
Бьолюм 23
Йя 23 1 Сур Кенти'йле илгили билдири: Ей тиджарет гемилери, ферят един! Чюнкю Сур Кенти евлерийле, Лиманларъйла бирликте йок олду. Киттим'ден сизе хабер гелди. 

Йя 23 2 Ей къйъ халкъ ве денизджилерин зенгинлештирдиğи Сайда тюджджарларъ, сусун! 

Йя 23 3 Шихор'ун тахълъ, Нил'ин юрюню Денизлери ашар, Сур'а гелир саğлардъ. Улусларън кяръ она акардъ. 

Йя 23 4 Утан, ей Сайда, ей дениз къйъсъндаки кале! Чюнкю дениз сана сесленийор: "Не доğум аğръсъ чектим, не де доğурдум. Не деликанлълар бюйюттюм, не де къзлар." 

Йя 23 5 Сур'ун хабери Мъсър'а улашънджа, Йюреğи буркуладжак инсанларън. 

Йя 23 6 Таршиш'е гечин, ей къйъда отуранлар, Ферят един. 

Йя 23 7 Узак юлкелери йурт единмиш, Еğленджейе дюшкюн халкънъз, Ески, тарихсел кентиниз бу му? 

Йя 23 8 Тачлар гийдирен Сур'а каршъ бу иши ким тасарладъ? О кент ки, тюджджарларъ пренслерди, Иш адамларъ дюнянън сайгън кишилерийди. 

Йя 23 9 Гьоркеминин сонуджу олан гуруруну кърмак, Дюняджа юнлю бютюн сайгън кишилерини алчалтмак ичин Хер Шейе Егемен РАБ тасарладъ буну. 

Йя 23 10 Кенди топракларънъ Нил гиби басъп геч, Ей Таршиш къзъ, артък енгел йок. 

Йя 23 11 РАБ денизин юзерине елини узатъп юлкелери титретти, Кенан калелеринин йъкълмасънъ буйурду. 

Йя 23 12 "Еğленджен сона ерди, ей Сайда, ерден къз!" деди, "Кирлетилдин. Калк, Киттим'е геч, Орада биле рахат йюзю гьормейеджексин. 

Йя 23 13 Килдан юлкесине бак! О халк йок артък. Асурлулар онларън юлкесини ябанъл хайванлара верди, Кушатма кулелери диктилер, сарайларънъ сойдулар, Юлкейи виранейе чевирдилер. 

Йя 23 14 Ферят един, ей тиджарет гемилери! Чюнкю съğънаğънъз харап олду. 

Йя 23 15 Бундан сонра Сур Кенти йетмиш йъл, бир кралън ьомрю сюресиндже унутуладжак. Йетмиш йъл битиндже, фахише ичин бестеленен тюркюдеки гиби Сур'а шьойле денеджек: 

Йя 23 16 "Бир лир ал, долаш кенти, Ей сен, унутулмуш фахише! Гюзел чал сени анъмсамаларъ ичин, Тюркю юстюне тюркю сьойле." 

Йя 23 17 Йетмиш йъл гечиндже РАБ Сур'ла илгиленеджек, ама Сур пара ичин йине фахишелиğе дьонеджек. Дюнянън бютюн краллъкларъйла фахишелик едеджек. 

Йя 23 18 Кентин тиджареттен ве фухуштан казандъкларъ РАБ'бе аданаджак. Бунлар бириктирилмейеджек, хазинейе конмаяджак. Тиджареттен казандъкларънъ дойунджая дек йесинлер, гюзел гюзел гийинсинлер дийе РАБ'бин ьонюнде яшаянлара вериледжек. 
Бьолюм 24
Йя 24 1 Иште РАБ йерйюзюню харап едип виранейе чевиреджек, Йерйюзюню алтюст едеджек, Юзеринде яшаянларъ дармадаğън едеджек. 

Йя 24 2 Айръм япълмаяджак; Не халкла кяхин арасънда, Не кьолейле ефенди арасънда, Не хизметчийле ханъм арасънда, Не алъджъйла сатъджъ арасънда, Не ьодюнч аланла ьодюнч верен арасънда, Не фаизджийле борч алан арасънда. 

Йя 24 3 Дюня тюмюйле яğмаланъп виранейе чевриледжек. Чюнкю РАБ бьойле сьойледи. 

Йя 24 4 Дюня куруйуп бюзюлюйор, Йерйюзю солуп бюзюлюйор, Дюнядаки сойлулар гючлерини йитирийор. 

Йя 24 5 Дюняда яшаянлар ону кирлетти. Чюнкю Танръ'нън ясаларънъ чиğнедилер, Куралларънъ аяклар алтъна алдълар, Ебеди антлашмайъ боздулар. 

Йя 24 6 Бу йюзден ланет дюняйъ йийип битирди, Орада яшаянлар сучларънън джезасънъ чекийорлар. Яшаянлар бу неденле янъйор, пек азъ куртуладжак. 

Йя 24 7 Йени шарабън сону гелди, Асмалар солду, Бир заманлар севинчли оланларън хепси инлийор. 

Йя 24 8 Тефин джошкун сеси кесилди, Еğлененлерин гюрюлтюсю дурду, Лирин джошкун сеси кесилди. 

Йя 24 9 Езги ешлиğинде шарап ичилмийор артък, Ичкинин тадъ ичене аджъ гелийор. 

Йя 24 10 Йъкълан кент перишан дурумда, Кимсе гирмесин дийе хер евин гириши капандъ. 

Йя 24 11 Инсанлар шарап ьозлемийле сокакларда баğръшъйор, Севинчтен есер калмадъ, Дюнянън джошкусу йок олду. 

Йя 24 12 Кент виранейе дьондю, Капъларъ парампарча олду. 

Йя 24 13 Чюнкю зейтинлер дьокюлсюн дийе дьовюлен аğач насълса, Баğбозумундан артакалан юзюмлер насълса, Дюнядаки бютюн улуслар да ьойле оладжак. 

Йя 24 14 Саğ каланлар сеслерини йюкселтип Севинч чъğлъкларъ атаджак, Батъда яшаянлар РАБ'бин бюйюклюğю каршъсънда Хайранлъкла баğъраджак. 

Йя 24 15 Онун ичин, доğуда яшаянлар РАБ'би йюджелтин, Дениз къйъсъндакилер, Исраил'ин Танръсъ РАБ’бин адънъ йюджелтин. 

Йя 24 16 Дюнянън ен узак кьошелеринден езгилер ишитийоруз: "Доğру Олан'а ьовгюлер олсун!" Ама бен, "Биттим, биттим! Вай халиме!" дедим, "Хаинлер хаинликлерини сюрдюрюйор. Евет, хаинлер сюрекли хаинлик едийорлар." 

Йя 24 17 Ей дюняда яшаянлар, Ьонюнюзде дехшет, чукур ве тузак вар.

Йя 24 18 Дехшет хаберинден качан чукура дюшеджек, Чукурдан чъкмайъ башаран тузаğа якаланаджак. Гьоклерин капакларъ ачъладжак, Дюнянън темеллери сарсъладжак. 

Йя 24 19 Йерйюзю бюсбютюн чатлайъп яръладжак, Сарсълдъкча сарсъладжак. 

Йя 24 20 Дюня сархош гиби ялпалаяджак, Бир кулюбе гиби салланаджак, Исянларънън аğърлъğъ алтънда чьокеджек Ве бир даха калкамаяджак. 

Йя 24 21 О гюн РАБ йукаръда, гьоктеки гючлери Ве ашаğъда, йерйюзюндеки кралларъ джезаландъраджак. 

Йя 24 22 Зиндана тъкълан тутсаклар гиби Джезаевине капатъладжак Ве узун сюре сонра джезаландъръладжаклар. 

Йя 24 23 Айън йюзю къзараджак, гюнеш утанаджак. Чюнкю Хер Шейе Егемен РАБ Сийон Даğъ'нда, Йерушалим'де краллък едеджек. Халкън илери геленлери О'нун йюджелиğини гьореджек. 
Бьолюм 25
Йя 25 1 Я РАБ, сенсин беним Танръм, Сени йюджелтир, адънъ ьоверим. Чюнкю сен ескиден бери тасарладъğън харикаларъ Там бир садакатле герчеклештирдин. 

Йя 25 2 Кенти бир таш йъğънъна, Сурлу кенти виранейе чевирдин. Ябанджъларън калесийди, кент олмактан чъктъ. Бир даха да онарълмаяджак. 

Йя 25 3 Бундан ьотюрю гючлю улуслар сени онурландъраджак, Аджъмасъз улусларън кентлери сенден коркаджак. 

Йя 25 4 Чюнкю онларън ьофкеси Дувара чарпан саğанак гиби йюкселиндже, Сен йоксулун, съкънтъ ичиндеки дюшкюнюн калеси, Саğанаğа каршъ съğънак, Съджаğа каршъ гьолгелик олдун. 

Йя 25 5 Ябанджъларън гюрюлтюсюню чьол съджаğъ гиби бастърърсън. Булутун гьолгеси съджаğъ насъл кърарса, Бу аджъмасъз адамларън тюркюсю де ьойле динийор. 

Йя 25 6 Хер Шейе Егемен РАБ бу даğда Бютюн улуслара яğлъ йемеклерин Ве динлендирилмиш сечкин шарапларън сунулдуğу Зенгин бир шьолен вереджек. 

Йя 25 7 Бютюн халкларън юзериндеки ьортюйю, Бютюн улусларън юзерине ьорюлмюш олан ьортюйю Бу даğда калдъраджак. 

Йя 25 8 Ьолюмю сонсуза дек йутаджак. Егемен РАБ бютюн йюзлерден гьозяшларънъ силеджек. Халкънън утанджънъ бютюн йерйюзюнден калдъраджак. Чюнкю РАБ бьойле дийор. 

Йя 25 9 О гюн дийеджеклер ки, "Иште Танръмъз будур; О'на умут баğламъштък, бизи куртардъ, РАБ О'дур, О'на умут баğламъштък, О'нун куртаръшъйла севинип джошалъм." 

Йя 25 10 РАБ'бин ели бу даğън юзеринде каладжак, Ама Моав гюбре чукурундаки саман гиби Кенди йеринде чиğненеджек. 

Йя 25 11 Ораджъкта йюзмек истейен бири гиби еллерини узатаджак, Ама курназлъğъна каршън РАБ онун гуруруну къраджак. 

Йя 25 12 РАБ сурларъндаки йюксек бурчларъ Девирип йъкаджак, йерле бир едеджек. 
Бьолюм 26
Йя 26 1 О гюн Яхуда'да шу илахи сьойленеджек: Гючлю бир кентимиз вар. Чюнкю Танръ'нън куртаръшъ Кенте сур ве дувар гибидир. 

Йя 26 2 Ачън кентин капъларънъ, Садък калан доğру улус ичери гирсин. 

Йя 26 3 Сана гювендиğи ичин Дюшюнджелеринде сарсълмаз оланъ Там бир есенлик ичинде корурсун. 

Йя 26 4 РАБ'бе сонсуза дек гювенин, Чюнкю РАБ, евет РАБ сонсуза дек калъджъ каядър. 

Йя 26 5 Йюксекте отуранъ алчалтър, Йюдже кенти йъкар, Йерле бир едер. 

Йя 26 6 О кент аяк алтънда, Мазлумларън аякларъ, Йоксулларън адъмларъ алтънда чиğненеджек. 

Йя 26 7 Доğру адамън йолу дюздюр, Ей Дюрюст Олан, доğру адамън йолуну сен дюзлерсин. 

Йя 26 8 Евет, я РАБ, илкелеринин чиздиğи йолда сана умут баğладък, Адън ве юнюндюр йюреğимизин дилеğи, 

Йя 26 9 Геджелери джанъм сана сусар, Евет, ичимде рухум сени ьозлер; Чюнкю сенин илкелерин йерйюзюнде олдукча, Орада отуранлар доğрулуğу ьоğренир. 

Йя 26 10 Кьотюлер лютфедилсе биле доğрулуğу ьоğренмез. Дюрюстлюğюн егемен олдуğу диярда хаксъзлък едер, РАБ'бин бюйюклюğюню гьормезлер. 

Йя 26 11 Я РАБ, елин йюкселди, ама гьормюйорлар, Халкън ичин гьостердиğин гайрети гьорюп утансънлар. Евет, дюшманларън ичин яктъğън атеш онларъ йийип битиреджек. 

Йя 26 12 Я РАБ, бизи есенлиğе чъкараджак сенсин, Чюнкю не яптъйсак хепси сенин башаръндър. 

Йя 26 13 Ей Танръмъз РАБ, сенден башка ефендилер бизи йьонетти, Ама ялнъз сана, сенин адъна якараджаğъз. 

Йя 26 14 О ефендилер ьолдю, артък яшамъйорлар, Дирилмейеджек онлар. Чюнкю онларъ джезаландъръп йок еттин, Анълмаларъна сон вердин. 

Йя 26 15 Улусу чоğалттън, я РАБ, Евет, улусу чоğалттън ве йюджелтилдин. Хер йьонде юлкенин сънърларънъ генишлеттин. 

Йя 26 16 Я РАБ, съкънтъдайкен сени арадълар. Онларъ тербийе еттиğинде сессиздже якарарак ичлерини дьоктюлер. 

Йя 26 17 Доğум вакти яклашан гебе кадън Чектиğи санджъдан ьотюрю насъл къвранър, ферят едерсе, Сенин ьонюнде биз де ьойле олдук, я РАБ. 

Йя 26 18 Гебе калдък, къврандък, Рюзгардан башка бир шей доğурмадък санки. Не дюняя куртулуш саğлаябилдик, Не де дюняда яшаянларъ яшама кавуштурабилдик. 

Йя 26 19 Ама сенин ьолюлерин яшаяджак, Беденлери дириледжек. Ей сизлер, топрак алтънда ятанлар, Уянън, езгилер сьойлейин. Чюнкю сенин чийин сабах чийине бензер, Топрак ьолюлерини яшама кавуштураджак. 

Йя 26 20 Хайди халкъм, ич одаларънъза гирип Ардънъздан капъларънъзъ капатън, РАБ'бин ьофкеси гечене дек къса сюре гизленин. 

Йя 26 21 Чюнкю дюняда яшаянларъ Сучларъндан ьотюрю джезаландърмак ичин РАБ булундуğу йерден гелийор. Дюня юзерине дьокюлен канъ ачъğа вураджак, Ьолдюрюленлери артък сакламаяджак. 
Бьолюм 27
Йя 27 1 О гюн РАБ Ливятан'ъ, о качан йъланъ, Евет Ливятан'ъ, о къвръла къвръла гиден йъланъ Аджъмасъз, коджаман, гючлю кълъджъйла джезаландъраджак, Дениздеки джанаваръ ьолдюреджек. 

Йя 27 2 О гюн РАБ, "Севдиğим баğ ичин езгилер сьойлейин" дийеджек, 

Йя 27 3 "Бен РАБ, баğън коруйуджусуйум, Ону сюрекли суларъм. Кимсе зарар вермесин дийе Гедже гюндюз беклерим. 

Йя 27 4 Къзгън деğилим. Кешке каршъма дикенли чалълар чъкса! Онларън юзерине йюрюр, Тюмюню атеше верирдим. 

Йя 27 5 Я да коруйуджулуğума сарълсънлар, Баръшсънлар бенимле, Евет, бенимле баръшсънлар." 

Йя 27 6 Якуп сойу геледжекте кьок саладжак, Исраил филизленип чичекленеджек, Йерйюзюню мейвесийле долдураджак. 

Йя 27 7 РАБ Исраиллилер'и, кендилерини джезаландъранларъ джезаландърдъğъ гиби джезаландърдъ мъ? Я да Исраиллилер'и башкаларънъ ьолдюрдюğю гиби ьолдюрдю мю? 

Йя 27 8 РАБ онларъ яргъладъ, Ковуп сюргюне гьондерди. Доğу рюзгарънън естиğи гюн Онларъ шиддетли солуğуйла савурду. 

Йя 27 9 Бьойледже Якуп сойунун сучу баğъшланаджак. Гюнахларънън калдърълмасънън сонуджу шьойле оладжак: Сунаğън ташларънъ тебешир ташъ гиби ун уфак еттиклеринде Не Ашера путу Не де бухур сунаğъ каладжак. 

Йя 27 10 Сурлу кент терк едилди, Чьол кадар ъссъз, сахипсиз бир йурт олду. Дана орада отлайъп узанаджак, Филизлерини йийип битиреджек. 

Йя 27 11 Куруян далларъ копаръладжак, Кадънлар гелип бунларъ якаджаклар. Чюнкю бу халк акъллъ бир халк деğил. Бу йюзден онларъ Яратан кендилерине аджъмаяджак, Онлара бичим верен онларъ кайърмаяджак. 

Йя 27 12 Ей Исраилоğулларъ, о гюн РАБ гюрюл гюрюл акан Фърат Ърмаğъ иле Мъсър Вадиси арасънда харман дьовер гиби, сизи бирер бирер топлаяджак. 

Йя 27 13 Евет, о гюн бюйюк бир бору чалънаджак; Асур'да йитенлерле Мъсър'а сюргюн едиленлер гелип кутсал даğда, Йерушалим'де РАБ'бе тапънаджаклар. 
Бьолюм 28
Йя 28 1 Вай халине веримли вадинин башъндаки кентин, Ефрайимли сархошларън гурур таджънън! Шараба йенилмишлерин йюдже ве гьоркемли таджъ, солмакта олан чичеğи андъръйор. 

Йя 28 2 Раб'бин гючлю кудретли бир адамъ вар. Долу фъртънасъ гиби, харап еден касърга гиби, силип сюпюрен гючлю сел гиби о кенти шиддетле йере чаладжак. 

Йя 28 3 Ефрайимли сархошларън гурур таджъ аяклар алтънда чиğненеджек. 

Йя 28 4 Веримли вадинин башъндаки кент, йюдже ве гьоркемли тач, артък солмакта олан чичеğи андъран кент, мевсиминден ьондже олгунлашмъш инджир гиби гьорюлюр гьорюлмез копарълъп йутуладжак. 

Йя 28 5 О гюн Хер Шейе Егемен РАБ, халкъндан саğ каланлар ичин йюджелик таджъ, гюзеллик челенги оладжак. 

Йя 28 6 Яргъ кюрсюсюнде отуранлар ичин адалет руху, кент капъларънда салдъръларъ гери пюскюртенлер ичин джесарет кайнаğъ оладжак. 

Йя 28 7 Кяхинлерле пейгамберлер биле шарабън ве ичкинин еткисийле ялпалайъп сенделийор; ичкинин еткисийле ялпалайъп сенделийорлар, шараба йеник дюшмюшлер. Янлъш гьорюмлер гьорюйорлар, карарларънда тутарсъзлар. 

Йя 28 8 Софралар кусмук долу, пислиğе булашмамъш йер йок! 

Йя 28 9 "Кими еğитмейе чалъшъйор?" дийорлар, "Киме илетийор билдирисини? Сюттен йени кесилмиш, мемеден йени айрълмъш чоджуклара мъ? 

Йя 28 10 Чюнкю бютюн сьойледиğи буйрук юстюне буйрук, буйрук юстюне буйрук, курал юстюне курал, курал юстюне курал, бираз шурдан, бираз бурдан..." 

Йя 28 11 Ьойле олсун, о заман РАБ бу халка ябанджъ дудакларла, анлашълмаз бир дилле сесленеджек. 

Йя 28 12 Онлара, "Рахатлък будур, йоргунларън рахат етмелерини саğлайън, хузур будур" деди ама ишитмек истемедилер. 

Йя 28 13 Бу йюзден РАБ'бин сьозю онлар ичин 'буйрук юстюне буйрук, буйрук юстюне буйрук, курал юстюне курал, курал юстюне курал, бираз шурдан, бираз бурдан'дър. Мадем ьойле, варсън съртюстю дюшюп яралансънлар, капана късълъп тутсак олсунлар. 

Йя 28 14 Бундан ьотюрю, ей алайджълар, Йерушалим'деки бу халкъ йьонетен сизлер, РАБ'бин сьозюне кулак верин. 

Йя 28 15 Шьойле дийорсунуз: "Ьолюмле антлашма яптък, ьолюлер дияръйла уйуштук; ьойле ки, бюйюк бела юлкеден гечиндже бизе зарар вермейеджек. Чюнкю яланларъ кендимизе съğънак яптък, хиленин ардъна гизлендик." 

Йя 28 16 Бу йюзден Егемен РАБ дийор ки: "Иште Сийон'а саğлам темел оларак бир таш, дененмиш бир таш, деğерли бир кьоше ташъ йерлештирийорум. Она гювенен йенилмейеджек. 

Йя 28 17 Адалети ьолчю ипи, доğрулуğу чекюл япаджаğъм. Яланлара даянан съğънаğъ долу сюпюрюп гьотюреджек, гизлендиğиниз йерлери сел басаджак. 

Йя 28 18 Ьолюмле яптъğънъз антлашма йюрюрлюктен калдъръладжак, ьолюлер дияръйла уйушманъз гечерли сайълмаяджак. Бюйюк бела юлкеден гечеркен сизи чиğнейеджек. 

Йя 28 19 Бу бела хер гелдиğинде сизи сюпюрюп гьотюреджек. Хер гюн, гедже гюндюз геледжек. Бу билдирийи анлаян дехшете капъладжак. 

Йя 28 20 Ятак узанамаяджаğънъз кадар къса, ьортю сарънамаяджаğънъз кадар дар оладжак. 

Йя 28 21 Чюнкю РАБ, Перасим Даğъ'нда олдуğу гиби калкаджак, Гивон Дереси'нде олдуğу гиби ьофкеленеджек. Не кадар гарип олса да ишини тамамлаяджак, не кадар тухаф олса да япаджаğънъ япаджак. 

Йя 28 22 Алай етмейин артък, йокса зинджирлериниз даха да калънлашър. Чюнкю бютюн юлкенин кесин бир йъкъма уğраяджаğънъ Раб'ден, Хер Шейе Егемен РАБ'ден дуйдум. 

Йя 28 23 Кулак верин, сесими ишитин, диккат един, не сьойледиğими динлейин. 

Йя 28 24 Чифтчи екин екмек ичин дурмадан топраğъ сюрер ми, бойуна ешелейип търмъклар мъ? 

Йя 28 25 Топраğъ дюзледиктен сонра чьорекотуну, кимйону серпмез ми? Буğдайъ съра съра, арпайъ айърдъğъ йере, къзъл буğдайъ да онун янъна екмез ми? 

Йя 28 26 Танръсъ она уйгун оланъ гьостерир, ону еğитир. 

Йя 28 27 Чюнкю чьорекоту харманда кескин алетле дьовюлмез, кимйонун юзеринден текерлекле гечилмез. Чьорекоту деğнекле, кимйон чубукла дьовюлюр. 

Йя 28 28 Буğдай екмек япмак ичин ьоğютюлюр, ама бойуна дьовюлмез. Харманън юзеринден текерлек ве атлар гечсе де буğдайъ езмез. 

Йя 28 29 Бу иштеки билгелик де Хер Шейе Егемен РАБ'ден гелир. О'нун ьоğютлери харикадър, билгеликте юстюндюр. 
Бьолюм 29
Йя 29 1 Ариел, Ариел, Давут'ун ордугах курдуğу кент, вай халине! Сен йъла йъл кат, байрамларън сюредурсун. 

Йя 29 2 Ама сени съкънтъя сокаджаğъм. Ферят, фиган едеджексин, Беним ичин сунак оджаğъ гиби оладжаксън. 

Йя 29 3 Сана каршъ чепечевре ордугах кураджак, Чеврени рампаларла, кулелерле кушатаджаğъм. 

Йя 29 4 Алчалтъладжаксън, йерин алтъндан конушаджак, Тоз топрак ичинден боğук боğук сесленеджексин. Сесин ьолю сеси гиби йерден, Сьозлерин фъсълтъ гиби топраğън ичинден чъкаджак. 

Йя 29 5 Ама сайъсъз дюшманларън индже тоз, Аджъмасъз ордуларъ саврулмуш саман уфаğъ гиби оладжак. Бир анда, ансъзън, 

Йя 29 6 Хер Шейе Егемен РАБ гьок гюрлемесийле, Депремле, бюйюк гюмбюртю, касърга ве фъртънайла, Хер шейи йийип битирен атеш алевийле сени джезаландъраджак. 

Йя 29 7 Сонра Ариел'е каршъ савашан чок сайъда улус, Она ве калесине салдъранларън хепси, Ону съкънтъя соканлар бир рюя гиби, Гедже гьорюлен гьорюм гиби йок олуп гидеджеклер. 

Йя 29 8 Рюяда йемек йедиğини гьорен ач киши, Уяндъğънда хяля ачтър; Рюяда су ичтиğини гьорен сусуз киши, Уяндъğънда сусузлуктан хяля байгъндър. Иште Сийон Даğъ'на каршъ савашан Калабалък улуслар да бьойле оладжак. 

Йя 29 9 Шашърън, шашкъна дьонюн, Кендинизи кьор един, гьормез олун. Шарап ичмеден сархош олун, Ички ичмеден сенделейин. 

Йя 29 10 Чюнкю РАБ сизи дерин бир уйкуя сокту, Гьозлеринизи мюхюрледи, ей пейгамберлер, Башларънъзъ ьорттю, ей билиджилер. 

Йя 29 11 Сизин ичин бютюн гьорюм Мюхюрленмиш бир китабън сьозлери гиби олду. Инсанлар бьойле бир китабъ Окума билен бирине верип, "Риджа етсек шуну окур мусун?" дийе сордукларънда, "Окуямам, чюнкю мюхюрленмиш" янътънъ алърлар. 

Йя 29 12 Китабъ окума билмейен бирине верип, "Риджа етсек шуну окур мусун?" дийе сордукларънда исе, "Окума билмем" янътънъ алърлар. 

Йя 29 13 Раб дийор ки, "Бу халк бана яклашъп Аğъзларъйла, дудакларъйла бени йюджелтийор, Ама йюреклери бенден узак. Бенден коркмаларъ да Инсанлардан ьоğрендиклери буйрукларън сонуджудур. 

Йя 29 14 Онун ичин бен де бу халкън арасънда йине бир харика, Евет, шашъладжак бир шей япаджаğъм. Билгелерин билгелиğи йок оладжак, Акъллънън аклъ дураджак." 

Йя 29 15 Тасаръларънъ РАБ'ден гизлемейе уğрашанларън вай халине! Каранлъкта иш гьорен бу адамлар, "Бизи ким гьореджек, ким танъяджак?" дийе дюшюнюрлер. 

Йя 29 16 Не кадар терс дюшюнджелер! Чьомлекчи балчъкла бир тутулур му? Япъ, кендини япан ичин, "Бени о япмадъ" дийебилир ми? Чьомлек кендини япан чьомлекчи ичин, "О бир шейден анламаз" дийебилир ми? 

Йя 29 17 Любнан пек якънда мейве бахчесине, Мейве бахчеси ормана дьонмейеджек ми? 

Йя 29 18 О гюн саğърлар китабън сьозлерини ишитеджек, Кьорлер койу каранлъкта гьореджек. 

Йя 29 19 Дюшкюнлерин РАБ'де булдукларъ севинч артаджак, Йоксуллар Исраил'ин Кутсалъ сайесинде джошаджак. 

Йя 29 20 Чюнкю аджъмасъзлар йок оладжак, алайджълар силинеджек, Кьотюлюğе фърсат коллаянларън хепси кесилип атъладжак. 

Йя 29 21 Онлар ки, инсанъ тек сьозле давасънда сучлу чъкарър, Кент капъсънда хаксъзъ азарлаяна тузак курар, Йок йере хаклънън хаккънъ чиğнерлер. 

Йя 29 22 Бундан долайъ, Ибрахим'и куртармъш олан РАБ Якуп сойуна дийор ки: "Якуп сойу артък утанмаяджак, Йюзлери коркудан сарармаяджак. 

Йя 29 23 Елимин япътъ олан чоджукларънъ Араларънда гьордюклеринде Адъмъ кутсал саяджаклар; Евет, Якуп'ун Кутсалъ'нъ кутсал саяджак, Исраил'ин Танръсъ'ндан коркаджаклар. 

Йя 29 24 Йолдан сапмъш оланлар каврайъша, Якънъп дуранлар билгийе кавушаджаклар. 
Бьолюм 30
Йя 30 1 РАБ, "Вай халине бу дикбашлъ сойун!" дийор, "Беним деğил, кенди тасаръларънъ йерине гетирип Рухума айкъръ анлашмалар япарак Гюнах юстюне гюнах ишлийорлар. 

Йя 30 2 Бана данъшмадан фиравунун корумасъ алтъна гирмек, Мъсър'ън гьолгесине съğънмак ичин орая гидийорлар. 

Йя 30 3 Не вар ки, фиравунун корумасъ онлар ичин утанч, Мъсър'ън гьолгесине съğънмаларъ онлар ичин резиллик оладжак. 

Йя 30 4 Ьондерлери Соан'да олдуğу, Елчилери Ханес'е улаштъğъ халде, 

Йя 30 5 Кендилерине яраръ олмаян бир халк йюзюнден хепси утанаджак. О халкън онлара не ярдъмъ не де яраръ оладжак, Анджак онларъ утандъръп резил едеджек." 

Йя 30 6 Негев'деки хайванлара илишкин билдири: "Елчилер еркек ве диши асланларън, Енгереклерин, учан йъланларън яшадъğъ Четин ве съкънтълъ бир бьолгеден гечерлер. Серветлерини ешеклерин съртъна, Хазинелерини девелерин хьоргюджюне йюклейип Кендилерине хич яраръ олмаян халка ташърлар. 

Йя 30 7 Мъсър'ън ярдъмъ бош ве ярарсъздър, Бу йюзден Мъсър'а 'Хайлаз Рахав' адънъ вердим. 

Йя 30 8 "Шимди гит, сьойледиğими онларън ьонюнде Бир левхая язъп китаба гечир ки, Геледжекте калъджъ бир танък олсун. 

Йя 30 9 Чюнкю о аси бир халк, яланджъ бир сой, РАБ'бин ясасънъ дуймак истемейен бир сойдур. 

Йя 30 10 Билиджилере, 'Артък гьорюм гьормейин', Гьоренлере, 'Бизим ичин доğру шейлер гьормейин, Бизе гюзел шейлер сьойлейин, асълсъз шейлер ачъклайън' дийорлар, 

Йя 30 11 'Йолдан чекилин, йолу ачън, Бизи Исраил'ин Кутсалъ'йла йюзлештирмектен вазгечин.'" 

Йя 30 12 Бу неденле Исраил'ин Кутсалъ дийор ки: "Мадем бу билдирийи реддеттиниз, Баскъя ве хилейе гювенип даяндънъз, 

Йя 30 13 Бу сучунуз йюксек бир сурда Сърт верен чатлаğа бензийор. Бьойле бир сур бирденбире йъкълъверир. 

Йя 30 14 О, топрак чьомлек гиби парчаланаджак. Парчаланмасъ ьойле шиддетли оладжак ки, Оджактан атеш алмая я да сарнъчтан су чъкармая Йетеджек бюйюклюкте бир парча калмаяджак." 

Йя 30 15 Егемен РАБ, Исраил'ин Кутсалъ шьойле дийор: "Бана дьонюп хузур булун, куртулурсунуз. Кайгъланмайън, бана гювенин, гючлю олурсунуз. Ама буну япмак истемийорсунуз. 

Йя 30 16 'Хайър, атлара бинип качаръз' дийорсунуз, Бу йюзден качмак зорунда каладжаксънъз. 'Хъзлъ атлара бинериз' дийорсунуз, Бу йюзден сизи ковалаянлар да хъзлъ оладжак. 

Йя 30 17 Бир кишинин техдидийле бин киши качаджак, Беш кишинин техдидийле хепиниз качаджаксънъз; Даğ башънда бир гьондер, Тепеде бир санджак гиби калана дек качаджаксънъз. 

Йя 30 18 "Йине де РАБ сизе лютфетмейи ьозлемле беклийор, Сизе мерхамет гьостермек ичин харекете гечийор. Чюнкю РАБ адил Танръ'дър. Не мутлу О'ну ьозлемле беклейенлере!" 

Йя 30 19 "Ей Йерушалим'де отуран Сийон халкъ, Артък аğламаяджаксън! Ферят еттиğинде Раб сана насъл да лютфедеджек! Ферядънъ дуяр дуймаз сени янътлаяджак. 

Йя 30 20 Раб екмеğи съкънтъйла, Суйу джефайла версе де, Ьоğретмениниз артък гизленмейеджек, Гьозюнюзле гьореджексиниз ону. 

Йя 30 21 Саğа я да сола сападжаğънъз заман, Арканъздан, 'Йол будур, бу йолдан гидин' Дийен сесини дуяджаксънъз. 

Йя 30 22 Гюмюш каплъ ойма путларънъзъ, Алтън каплама дьокме путларънъзъ 'Кирли' илан едеджек, Кирли бир ядет бези гиби атъп 'Дефол' дийеджексиниз. 

Йя 30 23 Раб топраğа ектиğиниз тохум ичин яğмур вереджек, Топраğън юрюню олан йийеджек бол ве зенгин оладжак, О гюн съğърларънъз гениш отлакларда отланаджак. 

Йя 30 24 Топраğъ ишлейен ьокюзлерле ешеклер Кюрекле, ябайла саврулмуш, Тузланмъш йем йийеджеклер. 

Йя 30 25 Калелерин дюштюğю о бюйюк къйъм гюню Хер йюксек даğда, хер йюдже тепеде Акарсулар оладжак. 

Йя 30 26 РАБ халкънън къръкларънъ сардъğъ, Вурушуйла ачтъğъ яраларъ ийилештирдиğи гюн, Ай гюнеш гиби парлаяджак, Гюнеш йеди кат, йеди гюнюн топлам парлаклъğъ кадар парлак оладжак. 

Йя 30 27 Бакън, РАБ кендиси узактан гелийор, Къзгън ьофкейле кара булут ичинде. Дудакларъ газап долу, Дили хер шейи йийип битирен атеш санки. 

Йя 30 28 Солуğу адам бойуна дек йюкселмиш ташкън ърмак гиби. Улусларъ електен гечиреджек, деğерсизлери айъраджак, Халкларън аğзъна йолдан саптъран бир гем такаджак. 

Йя 30 29 Ама сизлер байрам геджесини кутлар гиби Езгилер сьойлейеджексиниз. РАБ'бин даğъна, Исраил'ин Каясъ'на Кавал ешлиğинде чъктъğънъз гиби Ичтен севинеджексиниз. 

Йя 30 30 РАБ хейбетли сесини ишиттиреджек; Къзгън ьофкейле, хер шейи йийип битирен атеш алевийле, Саğанак яğмурла, фъртъна ве долуйла Билеğинин гюджюню гьостереджек. 

Йя 30 31 Асур РАБ'бин сесийле дехшете дюшеджек, О'нун деğнеğийле вуруладжак. 

Йя 30 32 РАБ'бин тербийе деğнеğийле онлара индирдиğи хер дарбейе Теф ве лир ешлик едеджек. РАБ силахларънъ савура савура онларла савашаджак. 

Йя 30 33 Тофет чоктан хазърландъ, Евет, крал ичин хазърландъ. Гениш ве йюксектир одун йъğънъ, Атеши, одуну болдур. РАБ къзгън кюкюрт селини андъран Солуğуйла тутуштураджак ону. 
Бьолюм 31
Йя 31 1 Вай халине ярдъм булмак ичин Мъсър'а иненлерин! Атлара, чок сайъдаки саваш арабаларъна, Калабалък атлълара гювенийорлар, Ама Исраил'ин Кутсалъ'на гювенмийор, РАБ'бе йьонелмийорлар. 

Йя 31 2 Ойса билге олан РАБ'дир. Фелакет гетиребилир ве сьозюню гери алмаз. Кьотюлюк япан соя, Суч ишлейенлерин ярдъмъна каршъ чъкар. 

Йя 31 3 Мъсърлълар Танръ деğил, инсандър, Атларъ да рух деğил, ет ве кемиктир. РАБ'бин ели калкънджа ярдъм еден тьокезлер, Ярдъм гьорен дюшер, хеп бирликте йок олурлар. 

Йя 31 4 Чюнкю РАБ бана деди ки: "Авънън башънда хомурданан аслан Бир арая чаğрълан чобан топлулуğунун Баğъръп чаğърмасъндан йълмадъğъ, гюрюлтюсюне алдърмадъğъ гиби, Хер Шейе Егемен РАБ де Сийон Даğъ'нън доруğуна инип савашаджак. 

Йя 31 5 Хер Шейе Егемен РАБ Канат ачмъш кушлар гиби коруяджак Йерушалим'и. Коруйуп ьозгюр къладжак, есиргейип куртараджак ону." 

Йя 31 6 Ей Исраилоğулларъ, Бунджа вефасъзлък еттиğиниз РАБ'бе дьонюн. 

Йя 31 7 Чюнкю хепиниз гюнахкяр еллеринизле яптъğънъз Алтън ве гюмюш путларъ о гюн реддедип атаджаксънъз. 

Йя 31 8 Асур кълъджа йеник дюшеджек, Ама инсан кълъджъна деğил. Халкъ кълъчтан гечириледжек, Ама бу инсан кълъджъ олмаяджак. Кимилери качъп куртуладжак, Генчлери де ангаряя кошуладжак. 

Йя 31 9 Асур Кралъ дехшет ичинде качаджак, Ьондерлери санджаğъ гьорюндже дехшете капъладжак. Сийон'да атеши, Йерушалим'де оджаğъ булунан РАБ сьойлюйор бунларъ. 
Бьолюм 32
Йя 32 1 Иште крал доğрулукла краллък япаджак, Ьондерлер адалетле йьонетеджек. 

Йя 32 2 Хер бири рюзгара каршъ бир съğънак, Фъртъная каршъ бир барънак, чьолде акарсу, Чорак йерде гьолге салан Бюйюк бир кая гиби оладжак. 

Йя 32 3 Артък гьоренлерин гьозлери капанмаяджак, Динлейенлер кулак кесиледжек. 

Йя 32 4 Дюшюнджесизин аклъ билгийе ереджек, Кекеме ачък сечик, акъджъ конушаджак. 

Йя 32 5 Артък будалая сойлу, Алчаğа сайгън денмейеджек. 

Йя 32 6 Чюнкю будала сачмалъйор, Аклъ фикри хеп кьотюлюкте. Иши гюджю фесат ишлемек, РАБ'бе илишкин янлъш сьозлер сьойлемек, Ачларъ ач бъракмак, Сусамъшлардан суйу есиргемек. 

Йя 32 7 Алчаğън йьонтемлери кьотюдюр; Йоксул давасънда хаклъ олса да Ону яланларла йок етмек ичин Кьотю дюзенлер тасарлар. 

Йя 32 8 Сойлу кишийсе сойлу шейлер тасарлар, Яптъğъ сойлу ишлерле аякта калър. 

Йя 32 9 Ей тасасъзджа яшаян кадънлар, Калкън, сесими ишитин; Ей кайгъсъз къзлар, сьозюме кулак верин! 

Йя 32 10 Бир йъл кадар сонра сарсъладжаксънъз, Ей кайгъсъз кадънлар. Чюнкю баğ бозуму олмаяджак, Девширеджек мейве булунмаяджак. 

Йя 32 11 Титрейин, ей тасасъзджа яшаян кадънлар, Сарсълън, ей кайгъсъзлар. Гийсилеринизи чъкарън, сойунуп белинизе чул кушанън. 

Йя 32 12 Гюзел тарлалар, веримли асмалар, Халкъмън дикен ве чалъ битмиш топракларъ ичин, 

Йя 32 13 Нешели кенттеки мутлулук долу евлер ичин гьоğсюнюзю дьовюн.

Йя 32 14 Чюнкю сарай ъссъз, Калабалък кент бомбош каладжак. Офел Махаллеси'йле гьозджю кулеси Бир чайърлъğа дьонеджек; Ябан ешеклеринин кейифле гезиндиğи, Сюрюлерин отладъğъ бир йер оладжак. 

Йя 32 15 Та ки йукаръдан юзеримизе рух дьокюлене дек; О заман чьол мейве бахчесине, Мейве бахчеси ормана дьонеджек. 

Йя 32 16 О заман адалет чьоле дек яйъладжак, Доğрулук мейве бахчесинде йурт буладжак. 

Йя 32 17 Доğрулуğун юрюню есенлик, Сонуджу, сюрекли хузур ве гювен оладжактър. 

Йя 32 18 Халкъм есенлик долу евлерде, Гювенли ве рахат йерлерде яшаяджак. 

Йя 32 19 Долу орманларъ харап етсе, Кент йерле бир олса да, 

Йя 32 20 Сулак йерде тохум екен, Съğърънъ, ешеğини ьозгюрдже чайъра салан сизлере не мутлу! 
Бьолюм 33
Йя 33 1 Вай сана, йъкъп йок еден Ама кендиси йъкълмамъш олан! Вай сана иханете уğрамамъш хаин! Йъкъма сон верир вермез сен де йъкъладжаксън, Иханетин сона ерер ермез сен де иханете уğраяджаксън. 

Йя 33 2 Я РАБ, лютфет бизе, Чюнкю сана умут баğладък, Гюн бе гюн гюджюмюз ол! Съкънтъя дюштюğюмюзде бизи куртар. 

Йя 33 3 Кюкрейишинден халклар качъшър, Сен аяğа калкънджа улуслар дармадаğън олур. 

Йя 33 4 Чекиргелер тарлайъ насъл яğмаларса, Ганиметиниз де ьойле яğмаланаджак, ей улуслар. Малънъзън юзерине чекирге сюрюсю гиби салдъраджаклар. 

Йя 33 5 Йюксеклерде отуран РАБ йюджедир, Сийон'у адалет ве доğрулукла долдурур. 

Йя 33 6 Яшадъğънъз сюренин гювенджеси О'дур. Бол бол куртулуш, билги ве билгелик саğлаяджак. Халкън хазинеси РАБ коркусудур. 

Йя 33 7 Иште, ен йиğитлери сокакларда ферят едийор, Баръш елчилери аджъ аджъ аğлъйор. 

Йя 33 8 Анайоллар бомбош, Йолджулук еден кимсе калмадъ. Дюшман антлашмайъ бозду, кентлери хор гьордю, Инсанларъ хиче сайдъ. 

Йя 33 9 Юлке яс тутуйор, зайъфлъйор. Любнан утанджъндан солду, Шарон Овасъ чьоле дьондю, Башан ве Кармел'де аğачлар япрак дьокюйор. 

Йя 33 10 РАБ дийор ки: "Шимди харекете гечеджеğим, Не денли йюдже ве юстюн олдуğуму гьостереджеğим. 

Йя 33 11 Самана гебе калъп анъз доğураджаксънъз, Солуğунуз сизи йийип битирен бир атеш оладжак. 

Йя 33 12 Халклар янъп кюл оладжак, Кесилип якълан дикенли чалъ гиби оладжак. 

Йя 33 13 "Ей узактакилер, не яптъğъмъ ишитин, Ей якъндакилер, гюджюмю анлайън. 

Йя 33 14 Сийон'даки гюнахкярлар дехшет ичинде, Танръсъзларъ титреме алдъ. 'Хер шейи йийип битирен атешин янънда Хангимиз отурабилир? Сонсуза дек сьонмейеджек алевин янънда Хангимиз яшаябилир?' дийе соруйорлар. 

Йя 33 15 Ама доğру йолда йюрюйюп доğру дюрюст конушан, Зорбалъкла единилен казанджъ реддеден, Елини рюшветтен узак тутан, Кан дьокенлерин телкинлерине кулак вермейен, Кьотюлюк гьормейе даянамаян, 

Йя 33 16 Йюксеклерде отураджак; Учурумун башъндаки калелер онун корунаğъ оладжак, Екмеğи саğланаджак, хич сусуз калмаяджак. 

Йя 33 17 Кралъ бютюн гюзеллиğийле гьореджек, Учсуз буджаксъз юлкейи сейредеджексин. 

Йя 33 18 'Хараджъ тартъп кайдеден нереде, Кулелерден сорумлу олан нереде?' дийерек Гечмиштеки дехшетли гюнлери дюшюнеджексин. 

Йя 33 19 Гарип, анлашълмаз бир ябанджъ дил конушан О кюстах халкъ артък гьормейеджексин. 

Йя 33 20 Байрамларъмъзън кенти олан Сийон'а бак! Йерушалим'и бир есенлик йурду, Казъкларъ асла йеринден сьокюлмейен, Герги иплери хич копмаян, Сарсълмаз бир чадър оларак гьореджек гьозлерин. 

Йя 33 21 Хейбетли РАБ орада бизден яна оладжак. Орасъ гениш ърмакларън, чайларън йери оладжак. Бунларън юзеринден не кюрекли текнелер, Не де бюйюк гемилер гечеджек. 

Йя 33 22 Чюнкю яргъджъмъз РАБ'дир; Ясамъзъ коян РАБ'дир, Кралъмъз РАБ'дир, бизи О куртараджак. 

Йя 33 23 Сенин гемилеринин халатларъ гевшеди, Диреклеринин дибини пекиштирмедилер, Йелкенлери ачмадълар. О заман бюйюк ганимет пайлашъладжак, Топаллар биле яğмая катъладжак. 

Йя 33 24 Сийон'да отуран хич кимсе 'Хастайъм' демейеджек, Орада яшаян халкън сучу баğъшланаджак. 
Бьолюм 34
Йя 34 1 Ей улуслар, ишитмек ичин яклашън! Ей халклар, кулак верин! Дюня ве юзериндеки херкес, йерйюзю ве ондан тюрейенлерин хепси ишитсин! 

Йя 34 2 РАБ бютюн улуслара ьофкеленди, онларън ордуларъна каршъ газаба гелди. Онларъ тюмюйле махволмая, боğазланмая теслим едеджек. 

Йя 34 3 Ьолюлери дъшаръ атъладжак, пис кокаджак джесетлери; даğлар канларъйла суланаджак. 

Йя 34 4 Бютюн гьок джисимлери кючюледжек, гьоклер бир томар гиби дюрюледжек; гьок джисимлери, асма япраğъ, инджир япраğъ гиби дьокюледжек. 

Йя 34 5 "Кълъджъм гьоклерде канънджая кадар ичти. Шимди де Едом'ун, тюмюйле йъкмая карар вердиğим халкън юзерине инеджек" дийор РАБ. 

Йя 34 6 РАБ'бин кълъджъ кана, кузу ве теке канъна дойду; яğла, коч бьобреклеринин яğъйла капландъ. Чюнкю РАБ'бин Босра'да бир курбанъ, Едом'да бюйюк бир къйъмъ вар. 

Йя 34 7 Онларла бирликте ябан ьокюзлери, кьорпе боğаларла гючлю боğалар да йере сериледжек. Топракларъ кана дояджак, яğла суланаджак. 

Йя 34 8 Чюнкю РАБ'бин бир ьоч гюню, Сийон давасънъ гюдеджеğи бир каршълък йълъ вар. 

Йя 34 9 Едом дерелери зифте, топраğъ кюкюрде дьонеджек; юлкенин хер янъ янан зифт оладжак. 

Йя 34 10 Зифт гедже гюндюз сьонмейеджек, думанъ хеп тютеджек. Юлке кушаклар бойу ъссъз каладжак, сонсуза дек орадан кимсе гечмейеджек. 

Йя 34 11 Байкушларън мюлкю оладжак орасъ, бюйюк байкушларла каргалар яшаяджак орада. РАБ, Едом'ун юзерине каргаша ипини, бошлук чекюлюню гереджек. 

Йя 34 12 Крал илан едебиледжеклери сойлулар калмаяджак, бютюн ьондерлеринин сону геледжек. 

Йя 34 13 Сарайларънда дикенлер, калелеринде ъсърганларла бьоğюртленлер битеджек. Орасъ чакалларън барънаğъ, байкушларън йурду оладжак. 

Йя 34 14 Ябанъл хайванларла съртланлар орада булушаджак, текелер каршълъклъ бьоğюреджек. Лилит орая йерлешип рахата кавушаджак. 

Йя 34 15 Байкушлар орада йува куруп йумуртлаяджак, кулучкая ятъп явруларънъ кенди гьолгелеринде топлаяджак. Чайлаклар ешлешип орада топланаджаклар. 

Йя 34 16 РАБ'бин китабънъ окуйуп араштърън: Бунлардан хичбири ексик калмаяджак, ештен йоксун хичбир хайван олмаяджак. Чюнкю бу буйрук РАБ'бин аğзъндан чъктъ, Руху да онларъ топлаяджак. 

Йя 34 17 РАБ онлар ичин кура чекти, юлкейи ьолчюп араларънда пай етти. Орайъ сонсуза дек сахипленип кушаклар бойу орада яшаяджаклар. 
Бьолюм 35
Йя 35 1 Чьол ве курак топрак севинеджек, Бозкър джошуп чиğдем гиби чичекленеджек. 

Йя 35 2 Хер янъ чичекленип севинчле джошаджак, Севинджини хайкъраджак. Любнан'ън йюджелиğи, Кармел ве Шарон'ун гьоркеми она вериледжек. Инсанлар РАБ'бин йюджелиğини, Танръмъз'ън гьоркемини гьореджек. 

Йя 35 3 Гевшек еллери гючлендирин, Пекиштирин чьозюлен дизлери. 

Йя 35 4 Йюреğи кайгълъ оланлара, "Гючлю олун, коркмайън" дейин, "Иште Танрънъз гелийор! Ьоч алмая, каршълък вермейе гелийор. Сизи О куртараджак." 

Йя 35 5 О заман кьорлерин гьозлери, Саğърларън кулакларъ ачъладжак; 

Йя 35 6 Топаллар гейик гиби съчраяджак, Севинчле хайкъраджак дилсизлерин дили. Чюнкю чьолде сулар фъшкъраджак, Ърмаклар акаджак бозкърда. 

Йя 35 7 Къзгън кум хавуза, Сусуз топрак пънара дьонюшеджек. Чакалларън яттъğъ йерлерде Камъш, саз ве от битеджек. 

Йя 35 8 Орада бир йол, бир анайол оладжак, 'Кутсал йол' дийе анъладжак, Мурдар кишилер гечемейеджек орадан. О йол куртулмуш оланларън йолудур. О йолда йюрюйенлер, бьон кишилер де олса йолдан сапмаяджак. 

Йя 35 9 Аслан олмаяджак орада, Йъртъджъ хайван о йола чъкмаяджак; Орада булунмаяджаклар. Анджак куртулмуш оланлар йюрюйеджек о йолда. 

Йя 35 10 РАБ'бин куртардъкларъ дьонеджек, Севинчле хайкърарак Сийон'а вараджаклар. Йюзлеринде сонсуз севинч оладжак. Онларън оладжак джошку ве севинч. Юзюнтю ве инилти качаджак.
Бьолюм 36
Йя 36 1 Хизкия'нън краллъğънън он дьордюнджю йълънда Асур Кралъ Санхериб, Яхуда'нън сурлу кентлерине салдърарак хепсини еле гечирди. 

Йя 36 2 Комутанънъ бюйюк бир ордуйла Лакиш'тен Йерушалим'е, Крал Хизкия'я гьондерди. Комутан Чърпъджъ Тарласъ йолунда, Йукаръ Хавуз'ун су йолунун янънда дурду. 

Йя 36 3 Сарай сорумлусу Хилкия оğлу Еляким, Язман Шевна ве девлет тарихчиси Асаф оğлу Йоах ону каршъламая чъктъ. 

Йя 36 4 Комутан онлара шьойле деди: "Хизкия'я сьойлейин. Бюйюк крал, Асур Кралъ дийор ки: 'Гювендиğин шей не, нейе гювенийорсун? 

Йя 36 5 Саваш тасаръларън ве гюджюн бош лафтан башка биршей деğил дийорум. Киме гювенийорсун да бана каршъ аякланъйорсун? 

Йя 36 6 Иште сен шу кърък камъш деğнеğе, Мъсър'а гювенийорсун. Бу деğнек кендисине ясланан херкесин елине батар, делер. Фиравун да кендисине гювененлер ичин бьойледир. 

Йя 36 7 Йокса бана, Танръмъз РАБ'бе гювенийоруз му дийеджексиниз? Хизкия'нън Яхуда ве Йерушалим халкъна, ялнъз бу сунаğън ьонюнде тапънаджаксънъз дийерек тапънма йерлерини, сунакларънъ ортадан калдърдъğъ Танръ деğил ми бу?' 

Йя 36 8 "Хайди, ефендим Асур Кралъ'йла бахсе гириш. Биниджилери саğлаябилирсен сана ики бин ат веририм. 

Йя 36 9 Мъсър'ън саваш арабаларъйла атлъларъ саğлаяджаğъна гювенсен биле, ефендимин ен кючюк рютбели комутанларъндан бирини йенемезсин! 

Йя 36 10 Дахасъ вар: РАБ'бин буйруğу олмадан мъ салдъръп юлкейи йъкмак ичин йола чъктъğъмъ санъйорсун? РАБ, 'Гит, о юлкейи йък' деди." 

Йя 36 11 Еляким, Шевна ве Йоах, "Лютфен биз кулларънла Арамидже конуш" дийе каршълък вердилер, "Чюнкю биз бу дили анларъз. Яхудидже конушма. Сурларън юзериндеки халк бизи динлийор." 

Йя 36 12 Комутан, "Ефендим бу сьозлери ялнъз сизе ве ефендинизе сьойлейейим дийе ми гьондерди бени?" деди, "Сурларън юзеринде отуран бу халка, сизин гиби дъшкъсънъ йемек, идрарънъ ичмек зорунда каладжак олан херкесе гьондерди." 

Йя 36 13 Сонра аяğа калкъп Яхудидже баğърдъ: "Бюйюк кралън, Асур Кралъ'нън сьозлерини динлейин! 

Йя 36 14 Крал дийор ки: 'Хизкия сизи алдатмасън, о сизи куртарамаз. 

Йя 36 15 РАБ бизи мутлака куртараджак, бу кент Асур Кралъ'нън елине гечмейеджек дийен Хизкия'я канмайън, РАБ'бе гювенмейин. 

Йя 36 16 Хизкия'йъ динлемейин.' Чюнкю Асур Кралъ дийор ки: 'Теслим олун, бана гелин. 

Йя 36 17 Бьойледже бен гелип сизи кенди юлкениз гиби бир юлкейе -тахъл ве йени шарап, екмек ве юзюм долу бир юлкейе- гьотюрене кадар херкес кенди асмасъндан, кенди инджир аğаджъндан йийеджек, кенди сарнъджъндан ичеджек.

Йя 36 18 "'Хизкия, РАБ бизи куртараджак дийерек сизи алдатмасън. Улусларън илахларъ юлкелерини Асур Кралъ'нън елинден куртарабилди ми? 

Йя 36 19 Хани нереде Хама'нън, Арпат'ън илахларъ? Сефарвайим'ин илахларъ нереде? Самирийе'йи елимден куртарабилдилер ми? 

Йя 36 20 Бютюн бу юлкелерин илахларъндан хангиси юлкесини елимден куртардъ ки, РАБ Йерушалим'и елимден куртарабилсин?'" 

Йя 36 21 Херкес сусту, комутана тек сьозле биле каршълък верен олмадъ. Чюнкю Крал Хизкия, "Каршълък вермейин" дийе буйурмушту. 

Йя 36 22 Сонра сарай сорумлусу Хилкия оğлу Еляким, Язман Шевна ве девлет тарихчиси Асаф оğлу Йоах гийсилерини йърттълар ве гидип комутанън сьойледиклерини Хизкия'я билдирдилер. 
Бьолюм 37
Йя 37 1 Крал Хизкия оланларъ дуйунджа гийсилерини йърттъ, чул кушанъп РАБ'бин Тапънаğъ'на гирди. 

Йя 37 2 Сарай сорумлусу Еляким'и, Язман Шевна'йъ ве илери гелен кяхинлери Амотс оğлу Пейгамбер Йешая'я гьондерди. Хепси чул кушанмъштъ. 

Йя 37 3 Йешая'я шьойле дедилер: "Хизкия дийор ки, 'Бугюн съкънтъ, азар ве утанч гюню. Чюнкю чоджукларън доğум вакти гелди, ама доğураджак гюч йок. 

Йя 37 4 Яшаян Танръ'йъ ашаğъламак ичин ефендиси Асур Кралъ'нън гьондердиğи комутанън сьойледиклерини белки Танрън РАБ дуяр да дуйдуğу сьозлерден ьотюрю онларъ джезаландърър. Бу неденле саğ каланларъмъз ичин дуа ет.'" 

Йя 37 5 Йешая, Крал Хизкия'нън гьоревлилерине шьойле деди: " 

Йя 37 6 Ефендинизе шунларъ сьойлейин: 'РАБ дийор ки, Асур Кралъ'нън адамларъндан бенимле илгили дуйдуğунуз кюфюрлерден коркма.

Йя 37 7 Онун ичине ьойле бир рух кояджаğъм ки, бир хабер юзерине кенди юлкесине дьонеджек. Орада ону кълъчла ьолдюртеджеğим.'" 

Йя 37 8 Комутан, Асур Кралъ'нън Лакиш'тен айрълъп Ливна'я каршъ саваштъğънъ дуйду. Крала данъшмак ичин орая гитти. 

Йя 37 9 КЮш Кралъ Тирхака'нън кендисийле савашмак юзере йола чъктъğънъ хабер алан Асур Кралъ, Хизкия'я улаклар гьондеререк шьойле деди: 

Йя 37 10 "Яхуда Кралъ Хизкия'я дейин ки, 'Гювендиğин Танрън Йерушалим Асур Кралъ'нън елине теслим едилмейеджек дийерек сени алдатмасън. 

Йя 37 11 Асур кралларънън бютюн юлкелере нелер яптъğънъ, онларъ насъл йерле бир еттиğини дуймушсундур. Сен куртуладжаğънъ мъ санъйорсун? 

Йя 37 12 Аталаръмън йок еттиğи улусларъ -Гозанлълар'ъ, Харранлълар'ъ, Ресефлилер'и, Телассар'да яшаян Еденлилер'Ъ- илахларъ куртарабилди ми? 

Йя 37 13 Хани нереде Хама ве Арпат кралларъ? Лаир, Сефарвайим, Хена, Ивва кралларъ нереде?'" 

Йя 37 14 Хизкия мектубу улакларън елинден алъп окудуктан сонра РАБ'бин Тапънаğъ'на чъктъ. РАБ'бин ьонюнде мектубу йере яярак 

Йя 37 15 шьойле дуа етти: 

Йя 37 16 "Ей Керувлар арасънда тахт куран Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ, бютюн дюня краллъкларънън тек Танръсъ сенсин. Йери, гьоğю сен яраттън. 

Йя 37 17 Я РАБ, кулак вер де ишит, гьозлерини ач да гьор, я РАБ; Санхериб'ин сьойледиклерини, яшаян Танръ'йъ насъл ашаğъладъğънъ дуй. 

Йя 37 18 Я РАБ, герчек шу ки, Асур кралларъ бютюн улусларъ ве юлкелерини виранейе чевирдилер. 

Йя 37 19 Илахларънъ якъп йок еттилер. Чюнкю онлар танръ деğил, инсан елийле бичимлендирилмиш тахта ве ташлардъ. 

Йя 37 20 Я РАБ Танръмъз, шимди бизи Санхериб'ин елинден куртар ки, бютюн дюня краллъкларъ сенин тек РАБ олдуğуну анласън."

Йя 37 21 Бунун юзерине Амотс оğлу Йешая, Хизкия'я шу хабери гьондерди: "Исраил'ин Танръсъ РАБ шьойле дийор: 'Асур Кралъ Санхериб'ле илгили бана ялвардъğън ичин дийорум ки: 

Йя 37 22 "'Ерден къз Сийон сени хор гьорюйор, Алай едийор сенинле. Йерушалим къзъ ардъндан алайла баш саллъйор.

Йя 37 23 Сен кими ашаğъладън, киме сьовдюн? Киме сесини йюкселттин? Исраил'ин Кутсалъ'на тепеден бактън! 

Йя 37 24 Ушакларън араджълъğъйла Раб'би ашаğъладън. Бир сюрю саваш арабамла даğларън тепесине, Любнан'ън дорукларъна чъктъм, дедин. Йюксек седир аğачларънъ, сечме чамларънъ кестим, Любнан'ън ен узак тепелерине, Гюр орманларъна улаштъм. 

Йя 37 25 Куйулар каздъм, сулар ичтим, Мъсър'ън бютюн ърмакларънъ аяğъмън табанъйла куруттум, дедин. 

Йя 37 26 "'Бютюн бунларъ чоктан яптъğъмъ, Чок ьонджеден тасарладъğъмъ дуймадън мъ? Сурлу кентлери енказ йъğънларъна чевирмени Шимди бен герчеклештирдим. 

Йя 37 27 О кентлерде яшаянларън колу канадъ кърълдъ. Йългънлък ве утанч ичиндейдилер; Кър отуна, кьорпе филизлере, Дамларда бюйюмеден каврулуп гиден отлара дьондюлер. 

Йя 37 28 Сенин отурушуну, калкъшънъ, Не заман гидип гелдиğини, Бана насъл ьофкелендиğини билийорум. 

Йя 37 29 Бана дуйдуğун ьофкеден, Кулаğъма еришен кюстахлъğъндан ьотюрю Халкамъ бурнуна, гемими аğзъна такаджак, Сени гелдиğин йолдан гери чевиреджеğим. 

Йя 37 30 "'Сенин ичин белирти шу оладжак, ей Хизкия: Бу йъл кендилиğинден йетишени йийеджексиниз, Икинджи йъл исе ардъндан битени. Ючюнджю йъл екип бичин, Баğлар дикип юрюнюню йийин. 

Йя 37 31 Яхудалълар'ън куртулуп саğ каланларъ Йине ашаğъя доğру кьок саладжак, Йукаръя доğру мейве вереджек. 

Йя 37 32 Чюнкю саğ каланлар Йерушалим'ден, Куртуланлар Сийон Даğъ'ндан чъкаджак. Хер Шейе Егемен РАБ'бин гайретийле оладжак бу.' 

Йя 37 33 "Бундан долайъ РАБ Асур Кралъ'на илишкин шьойле дийор: 'Бу кенте гирмейеджек, ок атмаяджак. Кенте калканла яклашмаяджак, Каршъсънда рампа курмаяджак. 

Йя 37 34 Гелдиğи йолдан дьонеджек ве кенте гирмейеджек' дийор РАБ, 

Йя 37 35 'Кендим ичин ве кулум Давут'ун хатъръ ичин Бу кенти савунуп куртараджаğъм' дийор." 

Йя 37 36 РАБ’бин мелеğи гидип Асур ордугахънда йюз сексен беш бин кишийи ьолдюрдю. Ертеси сабах уянанлар салт джесетлерле каршълаштълар. 

Йя 37 37 Бунун юзерине Асур Кралъ Санхериб ордугахънъ бъракъп чекилди. Нинова'я дьондю ве орада калдъ. 

Йя 37 38 Бир гюн илахъ Нисрок'ун тапънаğънда тапънъркен, оğулларъндан Адраммелек'ле Шаресер, ону кълъчла ьолдюрюп Арарат юлкесине качтълар. Йерине оğлу Есархаддон крал олду.
Бьолюм 38
Йя 38 1 О гюнлерде Хизкия ьолюмджюл бир хасталъğа якаландъ. Амотс оğлу Пейгамбер Йешая она гидип шьойле деди: "РАБ дийор ки, ев ишлерини дюзене сок. Чюнкю ийилешмейеджек, ьоледжексин." 

Йя 38 2 Хизкия йюзюню дувара дьонюп РАБ'бе ялвардъ: 

Йя 38 3 "Я РАБ, йюректен бир садакатле ьонюнде насъл яшадъğъмъ, гьозюнде ийи оланъ яптъğъмъ анъмса лютфен." Сонра аджъ аджъ аğламая башладъ. 

Йя 38 4 Бунун юзерине РАБ Йешая'я сесленди: 

Йя 38 5 "Гит, Хизкия'я шуну сьойле: 'Атан Давут'ун Танръсъ РАБ дийор ки: Дуанъ ишиттим, гьозяшларънъ гьордюм. Бак, ьомрюню он беш йъл даха узатаджаğъм. 

Йя 38 6 Бу кенти савунаджак, сени де кенти де Асур Кралъ'нън елинден куртараджаğъм. 

Йя 38 7 Сьозюмю герчеклештиреджеğиме илишкин сана вереджеğим белирти шу оладжак: 

Йя 38 8 РАБ, батмакта олан гюнешин Ахаз'ън инша еттиğи басамакларън юзерине дюшен гьолгесини он басамак късалтаджак.'" Бьойледже батмакта олан гюнешин гьолгеси он басамак късалдъ. 

Йя 38 9 Яхуда Кралъ Хизкия хасталанъп ийилештиктен сонра шунларъ яздъ: 

Йя 38 10 "Хаятъмън бахарънда ьолюлер диярънън капъларъндан гечип Ьомрюмюн гери калан йълларъндан йоксун му калмалъйъм?" демиштим, 

Йя 38 11 "Яшаянлар диярънда РАБ'би, евет, РАБ'би бир даха гьормейеджеğим, Бу дюняда яшаянлар гиби инсан йюзю гьормейеджеğим бир даха. 

Йя 38 12 Евим бир чобан чадъръ гиби бозулду, алъндъ елимден. Докумаджъ гиби дюрдюм яшамъмъ, РАБ тезгахтан бени кести, Бир гюн ичинде сонуму гетириверди. 

Йя 38 13 Сабърла бекледим сабаха кадар, РАБ бир аслан гиби кърдъ бютюн кемиклерими, Бир гюн ичинде сонуму гетириверди. 

Йя 38 14 Кърлангъч гиби, турна гиби аджъ аджъ ьоттюм, Гюверджин гиби инледим, гьозлерим йорулду йукаръ бакмактан. Я Раб, езийет чекийорум, ярдъм ет бана. 

Йя 38 15 Не дийейим? Бана сесленен де буну япан да Раб'дир. Таттъğъм бу аджълардан сонра даха диккатли яшаяджаğъм. 

Йя 38 16 Я Раб, инсанлар бунларла яшарлар. Джанъм да бунларън сайесинде яшъйор. Ийилештирдин, яшаттън бени! 

Йя 38 17 Чектиğим бунджа аджъ есенлик булмам ичинди. Бени севдиğин ичин йъкъм чукуруна дюшмектен алъкойдун, Гюнахларъмъ аркана аттън. 

Йя 38 18 Чюнкю ьолюлер дияръ сана шюкредемез, Ьолюм ьовгюлер сунмаз сана. Ьолюм чукуруна иненлер сенин садакатине умут баğлаямаз. 

Йя 38 19 Дирилер, ялнъз дирилер Бугюн беним яптъğъм гиби сана шюкредер; Бабалар сенин садакатини чоджукларъна анлатър. 

Йя 38 20 Бени куртараджак олан РАБ'дир. Ьомрюмюз бойунджа О'нун тапънаğънда Телли чалгъларъмъзъ чаладжаğъз." 

Йя 38 21 Йешая, "Инджир пестили гетирин, Хизкия'нън чъбанъна койун, ийилешир" демишти. 

Йя 38 22 Хизкия да, "РАБ'бин Тапънаğъ'на чъкаджаğъмън белиртиси недир?" дийе сормушту.
Бьолюм 39
Йя 39 1 О сърада Хизкия'нън хасталанъп ийилештиğини дуян Баладан оğлу Бабил Кралъ Меродак-Баладан, она мектупларла бирликте бир армаğан гьондерди. 

Йя 39 2 Бунлар Хизкия'йъ севиндирди. О да депосундаки бютюн деğерли ешяларъ -алтънъ, гюмюшю, бахаратъ, деğерли яğъ, силах депосуну ве хазине одаларъндаки хер шейи- елчилере гьостерди. Сарайънда да краллъğънда да онлара гьостермедиğи хичбир шей калмадъ. 

Йя 39 3 Пейгамбер Йешая Крал Хизкия'я гидип, "Бу адамлар сана не дедилер, нереден гелмишлер?" дийе сорду. Хизкия, "Узак бир юлкеден, Бабил'ден гелмишлер" дийе каршълък верди. 

Йя 39 4 Йешая, "Сарайънда не гьордюлер?" дийе сорду. Хизкия, "Сарайъмдаки хер шейи гьордюлер, хазинелеримде онлара гьостермедиğим хичбир шей калмадъ" дийе янътладъ. 

Йя 39 5 Бунун юзерине Йешая шьойле деди: "Хер Шейе Егемен РАБ'бин сьозюне кулак вер. 

Йя 39 6 РАБ дийор ки: 'Гюн геледжек, сарайъндаки хер шей, аталарънън бугюне кадар бютюн бириктирдиклери Бабил'е ташънаджак. Хичбир шей калмаяджак. 

Йя 39 7 Сойундан гелен базъ чоджуклар алънъп гьотюрюледжек, Бабил Кралъ'нън сарайънда хадъм едиледжек.'" 

Йя 39 8 Хизкия, "РАБ'ден илеттиğин бу сьоз ийи" деди. Чюнкю, 'Насъл олса яшадъğъм сюредже баръш ве гювенлик оладжак' дийе дюшюнюйорду. 
Бьолюм 40
Йя 40 1 "Авутун халкъмъ" дийор Танрънъз, "Авутун! 

Йя 40 2 Йерушалим халкъна докунаклъ сьозлер сьойлейин. Ангарянън биттиğини, Сучларънън джезасънъ ьодедиклерини, Гюнахларънън джезасънъ РАБ'бин елинден Ики катъйла алдъкларънъ илан един. 

Йя 40 3 Шьойле хайкъръйор бир сес: "Чьолде РАБ'бин йолуну хазърлайън, Бозкърда Танръмъз ичин дюз бир йол ачън. 

Йя 40 4 Хер вади йюкселтиледжек, Хер даğ, хер тепе алчалтъладжак. Бьойлеликле енгебелер дюзлештириледжек, Сарп йерлер овая дьонюштюрюледжек. 

Йя 40 5 О заман РАБ'бин йюджелиğи гьорюнеджек, Бютюн инсанлар хеп бирликте ону гьореджек. Чюнкю бу сьозлер РАБ'бин аğзъндан чъктъ." 

Йя 40 6 Сес, "Дуйур" дийор. "Нейи дуйурайъм?" дийе соруйорум. "Инсан сойу от гибидир, Бютюн вефасъ кър чичеğи гибидир. 

Йя 40 7 РАБ'бин солуğу есиндже юзерлерине, От курур, чичек солар. Герчектен де халк оттан фарксъздър. 

Йя 40 8 От курур, чичек солар, Ама Танръмъз'ън сьозю сонсуза дек дурур. 

Йя 40 9 Ей Сийон'а мюжде гетирен, Йюксек даğа чък! Ей Йерушалим'е мюжде гетирен, Йюкселт сесини, баğър, Сесини йюкселт, коркма. Яхуда кентлерине, "Иште, Танрънъз!" де. 

Йя 40 10 Иште Егемен РАБ гюджюйле гелийор, Кудретийле егеменлик сюреджек. Юджрети кендисийле бирликте, Ьодюлю ьонюндедир. 

Йя 40 11 Сюрюсюню чобан гиби гюдеджек, Колларъна аладжак кузуларъ, Баğрънда ташъяджак; Усул усул йол гьостереджек емзиклилере. 

Йя 40 12 Ким денизлери авуджуйла, Гьоклери каръшъйла ьолчебилди? Йерин топраğънъ ьолчеğе съğдъран, Даğларъ кантарла, Тепелери теразийле тартабилен вар мъ? 

Йя 40 13 РАБ'бин дюшюнджесине ким акъл ердиребилди? О'на ьоğют верип ьоğретебилен вар мъ? 

Йя 40 14 Акъл алмак, адалет йолуну ьоğренмек ичин РАБ киме данъштъ ки? О'на билги верен, анлайъш йолуну билдирен вар мъ? 

Йя 40 15 РАБ ичин улуслар ковада бир дамла су, Теразидеки тоз зерреджиğи гибидир. Адаларъ индже тоз гиби тартар. 

Йя 40 16 Адакларъ якмая йетмез Любнан орманъ, Якмалък суну ичин аз гелир хайванларъ. 

Йя 40 17 РАБ'бин ьонюнде бютюн улуслар бир хич гибидир, Хичтен биле ашаğъ, деğерсиз сайълър. 

Йя 40 18 Ьойлейсе Танръ'йъ киме бензетеджексиниз? Нейле каршълаштъраджаксънъз О'ну? 

Йя 40 19 Путу дьокюм ишчиси япар, Куйумджу алтънла каплар, Гюмюш зинджирлер дьокер. 

Йя 40 20 Бьойле бир сунуя гюджю йетмейен йоксул киши Чюрюмез бир аğач парчасъ сечер. Йеринден къмълдамаз бир пут япсън дийе Уста бир ишчи арар. 

Йя 40 21 Билмийор мусунуз, дуймадънъз мъ? Башлангъчтан бери сизе билдирилмеди ми? Дюнянън темеллери атълалъ бери анламадънъз мъ? 

Йя 40 22 Гьоккуббенин юстюнде отуран РАБ'дир, Йерйюзюнде яшаянларса чекирге гибидир. Гьоклери перде гиби герен, Отурмак ичин чадър гиби куран О'дур. 

Йя 40 23 О'дур ьондерлери бир хич еден, Дюнянън егеменлерини съфъра индиргейен. 

Йя 40 24 О ьондерлер ки, йени дикилмиш, йени екилмиш аğач гиби, Гьовделери йере йени кьок салмъшкен РАБ'бин солуğу онларъ курутуверир, Касърга саман гиби савурур. 

Йя 40 25 "Бени киме бензетеджексиниз ки, Ешитим олсун?" дийор Кутсал Олан. 

Йя 40 26 Башънъзъ калдъръп гьоклере бакън. Ким яраттъ бютюн бунларъ? Йълдъзларъ сърайла гьорюнюр кълъйор, Хер бирини адъйла чаğъръйор. Бюйюк кудрети, юстюн гюджю сайесинде хепси йерли йеринде дуруйор. 

Йя 40 27 Ей Якуп сойу, ей Исраил! Неден, "РАБ башъма геленлери гьормюйор, Танръ хаккъмъ гьозетмийор?" дийе якънъйорсун? 

Йя 40 28 Билмийор мусун, дуймадън мъ? Ебеди Танръ, РАБ, бютюн дюняйъ яратан, Не йорулур не де зайъфлар, О'нун билгиси кавранамаз. 

Йя 40 29 Йоруланъ гючлендирир, Такати олмаянън кудретини артърър. 

Йя 40 30 Генчлер биле йорулуп зайъф дюшер, Йиğитлер тьокезлейип дюшерлер. 

Йя 40 31 РАБ'бе умут баğлаянларса тазе гюдже кавушур, Канат ачъп йюкселирлер карталлар гиби. Кошар ама зайъф дюшмез, Йюрюр ама йорулмазлар. 
Бьолюм 41
Йя 41 1 РАБ дийор ки: "Сусун каршъмда, ей къйъ халкларъ! Халклар гючлерини тазелесин, Ьоне чъкъп конушсунлар. Яргъ ичин бир арая гелелим. 

Йя 41 2 Доğудан адалети харекете гечирен, Хизмете кошан ким? Улусларъ ьонюне катъйор, краллара баш еğдирийор. Кълъджъйла тоз едийор онларъ, Яйъйла саврулан самана чевирийор. 

Йя 41 3 Ковалъйор онларъ, Аяк басмадъğъ бир йолдан есенликле гечийор. 

Йя 41 4 Бунларъ япъп герчеклештирен, Кушакларъ башлангъчтан бери чаğъран ким? Бен РАБ, илким; сонунджуларла да йине Бен оладжаğъм. 

Йя 41 5 Къйъ халкларъ буну гьорюп коркту. Дюнянън дьорт буджаğъ титрийор. Яклашъйор, гелийорлар. 

Йя 41 6 Херкес комшусуна ярдъм едийор, Кардешине, 'Гючлю ол' дийор. 

Йя 41 7 Занаатчъ куйумджуйу йюреклендирийор, Мадени чекичле дюзлейен, 'Лехим ийи олду' дийерек ьорсе вуранъ йюреклендирийор. Къмълдамасън дийе путу йерине чивилийор. 

Йя 41 8 Ама сен, ей кулум Исраил, Сечтиğим Якуп сойу, Достум Ибрахим'ин торунларъ! 

Йя 41 9 Сизлери дюнянън дьорт буджаğъндан топладъм, Ен узак йерлерден чаğърдъм. Дедим ки: 'Сен кулумсун, сени сечтим, Сени реддетмедим.' 

Йя 41 10 Коркма, чюнкю бен сенинлейим, Йълма, чюнкю Танрън беним. Сени гючлендиреджеğим, евет, сана ярдъм едеджеğим; Доğрулуğу саğлаян саğ елимле сана дестек оладжаğъм. 

Йя 41 11 Сана ьофкелененлерин хепси утанаджак, резил оладжак. Сана каршъ чъканлар хиче сайълъп йок оладжак. 

Йя 41 12 Сенинле чекишенлери арасан да буламаяджаксън. Сенинле савашанлар хичтен бетер оладжак. 

Йя 41 13 Чюнкю саğ елинден тутан, 'Коркма, сана ярдъм едеджеğим' дийен Танрън РАБ беним." 

Йя 41 14 "Ей Якуп сойу, топрак курду, Ей Исраил халкъ, коркма! Сана ярдъм едеджеğим" дийор РАБ, Сени куртаран Исраил'ин Кутсалъ. 

Йя 41 15 "Иште, сени дишли, кескин, йепйени бир харман дьовени яптъм. Харман едип уфалаяджаксън даğларъ, Тепелери самана чевиреджексин. 

Йя 41 16 Онларъ савурдуğунда рюзгар алъп гьотюреджек, Дармадаğън едеджек хепсини касърга. Сенсе РАБ'де севинч буладжак, Исраил'ин Кутсалъ'йла ьовюнеджексин. 

Йя 41 17 Дюшкюнлерле йоксуллар су аръйор, ама йок. Диллери курумуш сусузлуктан. Бен РАБ, онлара янътлаяджаğъм, Бен, Исраил'ин Танръсъ, онларъ бъракмаяджаğъм. 

Йя 41 18 Чъплак тепелер юзеринде ърмаклар, Вадилерде су кайнакларъ япаджаğъм. Чьолю хавуза, Курак топраğъ пънара чевиреджеğим. 

Йя 41 19 Чьолю седир, акася, Мерсин ве иğде аğачларъна кавуштураджаğъм. Бозкъра чам, кьокнар Ве селвийи бир арада дикеджеğим. 

Йя 41 20 Ьойле ки, инсанлар гьорюп билсинлер, Хеп бирликте дюшюнюп анласънлар ки, Бютюн бунларъ РАБ'бин ели япмъш, Исраил'ин Кутсалъ яратмъштър." 

Йя 41 21 "Даванъзъ сунун" дийор РАБ, "Канътларънъзъ ортая койун" дийор Якуп'ун Кралъ, 

Йя 41 22 "Путларънъзъ гетирин де оладжакларъ билдирсинлер бизе. Олуп битенлери билдирсинлер ки дюшюнелим, Сонучларънъ билелим. Я да геледжекте оладжакларъ дуйурсунлар бизе. 

Йя 41 23 Ей путлар, бундан сонра оладжакларъ бизе билдирин де, Илах олдуğунузу билелим! Хайди бир ийилик я да кьотюлюк един де, Хепимиз коркуп дехшете дюшелим. 

Йя 41 24 Сиз де яптъкларънъз да хичтен бетерсиниз, Сизи йеğлейен иğренчтир. 

Йя 41 25 Кузейден бирини харекете гечирдим, гелийор, Гюн доğусундан бана якаран бири. Чьомлекчинин балчъğъ чиğнедиğи гиби, Ьондерлери чамур гиби чиğнейеджек аяğъйла. 

Йя 41 26 Хангиниз буну башлангъчтан билдирди ки, билелим, Ким ьонджеден билдирди ки, 'Хаклъсън' дийелим? Конуштуğумузу билдирен де дуйуран да Дуян да олмадъ хич. 

Йя 41 27 Сийон'а илк, 'Иште, гелдилер' дийен беним. Йерушалим'е мюждеджи гьондердим. 

Йя 41 28 Бакъйорум, араларънда ьоğют веребиледжек кимсе йок ки, Онлара данъшайъм, онлар да янътласънлар. 

Йя 41 29 Хепси бомбош, яптъкларъ да бир хич. Халкън путларъ ялнъзджа йелдир, съфърдър." 
Бьолюм 42
Йя 42 1 "Иште кендисине дестек олдуğум, Гьонлюмюн хошнут олдуğу сечтиğим кулум! Рухуму онун юзерине койдум. Улуслара адалети улаштъраджак. 

Йя 42 2 Баğъръп чаğърмаяджак, Сокакта сесини йюкселтмейеджек. 

Йя 42 3 Езилмиш камъшъ кърмаяджак, Тютен фитили сьондюрмейеджек. Адалети садакатле улаштъраджак. 

Йя 42 4 Йерйюзюнде адалети саğлаяна дек Умудуну, джесаретини йитирмейеджек. Къйъ халкларъ онун ясасъна умут баğлаяджаклар." 

Йя 42 5 Гьоклери яратъп герен, Йерйюзюню ве юрюнюню серен, Дюнядаки инсанлара солук, Орада яшаянлара рух верен РАБ Танръ дийор ки: 

Йя 42 6 "Бен, РАБ, сени доğрулукла чаğърдъм, Елинден тутаджак, Сени коруяджаğъм. Сени халкъма антлашма, Улуслара ъшък япаджаğъм. 

Йя 42 7 Ьойле ки, кьор гьозлери ачасън, Зиндандаки тутсакларъ, Джезаеви каранлъğънда яшаянларъ ьозгюр къласън. 

Йя 42 8 Бен РАБ’бим, адъм будур. Онуруму бир башкасъна, Ьовгюлерими путлара бъракмам. 

Йя 42 9 Бакън, ьонджеден билдирдиклерим герчеклешти. Шимди де йенилерини билдирийорум; Бунлар ортая чъкмадан ьондже сизе дуйуруйорум." 

Йя 42 10 Ей денизлере ачъланлар ве денизлердеки хер шей, Къйълар ве къйъ халкларъ, РАБ'бе йени бир илахи сьойлейин, Дюнянън дьорт буджаğъндан О'ну езгилерле ьовюн. 

Йя 42 11 Бозкър ве бозкърдаки кентлер, Кедар кьойлеринде яшаян халк Сесини йюкселтсин. Села'да отуранлар севинчле хайкърсън, Баğърсън даğларън дорукларъндан. 

Йя 42 12 Хепси РАБ'би онурландърсън, Къйъ халкларъ О'ну ьовсюн. 

Йя 42 13 Йиğит гиби чъкагеледжек РАБ, Савашчъ гиби гайрете геледжек. Баğъръп саваш чъğлъğъ атаджак, Дюшманларъна юстюнлюğюню гьостереджек. 

Йя 42 14 "Узун замандър сес чъкармадъм, Сустум, кендими туттум. Ама шимди ферят едеджеğим доğуран кадън гиби, Нефесим тутуладжак, кесик кесик солуяджаğъм. 

Йя 42 15 Харап едеджеğим даğларъ, тепелери, Бютюн йешилликлерини курутаджаğъм. Ърмакларъ адалара чевирип хавузларъ курутаджаğъм. 

Йя 42 16 Кьорлере билмедиклери йолда рехберлик едеджеğим, Онлара кълавуз оладжаğъм билмедиклери йолларда, Каранлъğъ ьонлеринде ъшъğа, Енгебелери дюзлюğе чевиреджеğим. Йерине гетиреджеğим сьозлер бунлардър. Онлардан гери дьонмем. 

Йя 42 17 Ойма путлара гювененлер, Дьокме путлара, 'Илахларъмъз сизсиниз' дийенлерсе Гери дьондюрюлюп бюсбютюн утандъръладжаклар." 

Йя 42 18 "Ей саğърлар, ишитин, Ей кьорлер, бакън да гьорюн! 

Йя 42 19 Кулум кадар кьор олан вар мъ? Гьондердиğим улак кадар саğър олан вар мъ? Бенимле баръшък олан кадар, РАБ'бин кулу кадар кьор олан ким вар? 

Йя 42 20 Пек чок шей гьордюнюз, ама алдърмъйорсунуз, Кулакларънъз ачък, ама ишитмийорсунуз. 

Йя 42 21 Кенди доğрулуğу уğруна Кутсал Яса'йъ Бюйюк ве йюдже кълмак РАБ'би хошнут етти. 

Йя 42 22 Ама бу яğмаланмъш, сойулмуш бир халктър. Хепси деликлере, джезаевлерине капатълмъшлардър. Яğмаланмак ичин варлар, куртаран йок. Сойулмак ичинлер, 'Гери верин' дийен йок. 

Йя 42 23 Хангиниз кулак вереджек? Геледжекте ким джан кулаğъйла динлейеджек? 

Йя 42 24 Якуп сойунун сойулмасъна, Исраил'ин яğмаланмасъна ким олур верди? Кендисине каршъ гюнах ишледиğимиз РАБ деğил ми? Чюнкю О'нун йолунда йюрюмек истемедилер, Ясасъна кулак асмадълар. 

Йя 42 25 Бу йюзден къзгън ьофкесини, Савашън шиддетини юзерлерине яğдърдъ. Ама атеш чембери ичинде олдукларънъ фаркетмедилер, Алдърмадълар кендилерини якъп битирен атеше. 
Бьолюм 43
Йя 43 1 Ей Якуп сойу, сени яратан, Ей Исраил, сана бичим верен РАБ шимди шьойле дийор: "Коркма, чюнкю сени куртардъм, Сени адънла чаğърдъм, сен бенимсин. 

Йя 43 2 Суларън ичинден гечеркен сенинле оладжаğъм, Ърмакларън ичинден гечеркен су бойуну ашмаяджак. Атешин ичинде йюрюркен янмаяджаксън, Алевлер сени якмаяджак. 

Йя 43 3 Чюнкю сенин Танрън, Исраил'ин Кутсалъ, Сени куртаран РАБ беним. Фидйен оларак Мъсър'ъ, Сана каршълък КЮш ве Сева диярларънъ вердим. 

Йя 43 4 Гьозюмде деğерли ве сайгън олдуğун, Сени севдиğим ичин, сенин йерине инсанлар, Джанън каршълъğънда халклар вереджеğим. 

Йя 43 5 Коркма, чюнкю сенинлейим, Сойундан оланларъ доğудан гетиреджеğим, Сизлери де батъдан топлаяджаğъм. 

Йя 43 6 Кузейе, 'Вер', гюнейе, 'Алъкойма, Оğулларъмъ узактан, Къзларъмъ дюнянън дьорт буджаğъндан гетирин' дийеджеğим. 

Йя 43 7 'Йюджелиğим ичин яратъп бичим вердиğим, Адъмла чаğрълан херкеси, Евет, олуштурдуğум херкеси гетирин' дийеджеğим. 

Йя 43 8 Гьозлери олдуğу халде кьор, Кулакларъ олдуğу халде саğър олан халкъ ьоне гетир. 

Йя 43 9 Бютюн улуслар бир арая гелсин, халклар топлансън. Ичлеринден хангиси бунларъ билдиребилир, Олуп битенлери бизе дуйурабилир? Танъкларънъ чаğъръп хаклъ олдукларънъ канътласънлар, Ьотекилер де дуйуп, 'Доğрудур' десинлер. 

Йя 43 10 "Танъкларъм сизлерсиниз" дийор РАБ, "Сечтиğим куллар сизсиниз. Ьойле ки бени танъйъп бана гювенесиниз, Беним О олдуğуму анлаясънъз. Бенден ьондже бир танръ олмадъ, Бенден сонра да олмаяджак. 

Йя 43 11 "Бен, ялнъз бен РАБ’бим, Бенден башка куртаръджъ йоктур. 

Йя 43 12 Бен билдирдим, бен куртардъм, бен дуйурдум. Аранъздаки ябанджъ илахлар деğил. Танъкларъм сизсиниз" дийор РАБ, "Танръ беним, 

Йя 43 13 Гюн гюн олалъ Бен О'йум. Елимден кимсе куртарамаз. Бен япаръм, ким енгел олабилир?" 

Йя 43 14 Куртаръджънъз РАБ, Исраил'ин Кутсалъ дийор ки: "Уğрунуза Бабил юзерине бир орду гьондереджеğим. Ьовюндюклери гемилерле качан бютюн Килданилер'е Бойун еğдиреджеğим. 

Йя 43 15 Кутсалънъз, Исраил'ин яратъджъсъ, Кралънъз РАБ беним." 

Йя 43 16 Денизде гечит, азгън суларда йол ачан, Атларла саваш арабаларънъ, Йиğит савашчъларъ ве ордуйу йола чъкаран РАБ шьойле дийор: 

Йя 43 17 "Онлар яттъ, калкамаз олду, фитил гиби бастърълъп сьондюрюлдюлер.

Йя 43 18 "Олуп битенлерин юзеринде дурмайън, Дюшюнмейин ески олайларъ. 

Йя 43 19 Бакън, йени бир шей япъйорум! Олмая башладъ биле, фаркетмийор мусунуз? Чьолде йол, курак топракларда ърмаклар япаджаğъм. 

Йя 43 20 Кър хайванларъ, чакалларла байкушлар бени йюджелтеджек. Чюнкю сечтиğим халкън ичмеси ичин чьолде су, Курак йерлерде ърмаклар саğладъм. 

Йя 43 21 Кендим ичин бичим вердиğим бу халк Бана аит олан ьовгюлери илан едеджек." 

Йя 43 22 "Не вар ки, ей Якуп сойу, Якардъğън бен деğилдим, Бенден усандън, ей Исраил. 

Йя 43 23 Якмалък суну ичин бана давар гетирмединиз, Курбанларънъзла бени онурландърмадънъз. Сизи сунуларла уğраштърмадъм, Гюннюк истейерек сизи усандърмадъм. 

Йя 43 24 Беним ичин гюзел кокулу камъш сатън алмадънъз, Дойурмадънъз бени курбанларънъзън яğъйла. Терсине, бени гюнахларънъзла уğраштърдънъз, Сучларънъзла усандърдънъз. 

Йя 43 25 Кенди уğруна сучларънъзъ силен Бен'им, евет Бен'им, Гюнахларънъзъ анмаз олдум. 

Йя 43 26 Гечмиши бана анъмсатън, хесаплашалъм, Хаклъ чъкмак ичин даванъзъ анлатън. 

Йя 43 27 Илк атанъз гюнах ишледи, Сьозджюлериниз бана башкалдърдъ. 

Йя 43 28 Бу йюзден тапънак гьоревлилерини баяğълаштърдъм; Якуп сойуну бютюнюйле йъкъма, Исраил'и резиллиğе махкЮм еттим." 
Бьолюм 44
Йя 44 1 "Шимди, ей кулум Якуп сойу, Сечтиğим Исраил халкъ, динле! 

Йя 44 2 Сени яратан, рахимде сана бичим верен, Сана ярдъм едеджек олан РАБ шьойле дийор: 'Коркма, ей кулум Якуп сойу, Ей сечтиğим Йешурун! 

Йя 44 3 "'Сусамъш топраğъ сулаяджак, Курумуш топракта дерелер акътаджаğъм. Чоджукларънън юзерине Рухум'у дьокеджек, Сойуну кутсаяджаğъм. 

Йя 44 4 Акарсу къйъсънда отлар арасънда йюкселен Каваклар гиби бой атаджаклар.' 

Йя 44 5 "Кими, 'Бен РАБ'бе аитим' дийеджек, Кими Якуп адънъ аладжак, Кими де елине 'РАБ'бе аит' язъп Исраил адънъ бенимсейеджек." 

Йя 44 6 РАБ, Исраил'ин Кралъ ве Куртаръджъсъ, Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: "Илк ве сон беним, Бенден башка Танръ йоктур. 

Йя 44 7 Беним гиби олан вар мъ? Хабер версин. Езели халкъмъ вар еттиğимден бери олуп битенлери, Бундан сонра оладжакларъ сьойлейип съраласън, Евет, геледжек олайларъ билдирсин! 

Йя 44 8 Йълмайън, коркмайън! Сизе чок ьонджеден бери сьойлейип ачъкламадъм мъ? Танъкларъм сизсиниз. Бенден башка Танръ вар мъ? Хайър, башка Кая йок; Бен бир башкасънъ билмийорум." 

Йя 44 9 Путлара бичим веренлерин хепси бош инсанлардър. Деğер вердиклери неснелер хичбир ише ярамаз. Путларън танъкларъ онлардър; Не бир шей гьорюр не де бир шей билирлер. Бунун сонуджунда утанч ичинде каладжаклар. 

Йя 44 10 Ким ярарсъз илаха бичим вермек, Дьокме пут япмак истер? 

Йя 44 11 Бакън, бу путларла уğрашанларън хепси утанаджак. Онларъ япанлар салт инсан. Хепси топланъп яргъланмая гелсин. Дехшете дюшеджек, утанаджаклар бирликте. 

Йя 44 12 Демирджи алетини алър, Кьомюр атешинде чалъшър, Чекичле демире бичим верир. Гючлю колуйла ону ишлер. Аджъкър, гючсюз калър, су ичмейиндже тюкенир. 

Йя 44 13 Марангоз ипле ьолчю алър, Тахтайъ тебеширле чизер. Распайла тахтайъ бичимлендирир, Пергелле ишаретлер, инсан бичими верир. Инсан гюзеллиğинде, Евде дураджак бир пут япар. 

Йя 44 14 Инсан кендиси ичин седир аğачларъ кесер, Паламут, меше аğачларъ алър. Орманда кендине бир аğач сечер. Бир чам дикер, ама аğаджъ бюйютен яğмурдур. 

Йя 44 15 Сонра аğач одун оларак кулланълър. Инсан алдъğъ одунла хем ъсънър, Хем тутуштуруп екмек пиширир, Хем де бир илах япъп тапънър. Яптъğъ путун ьонюнде йере капанър. 

Йя 44 16 Одунун бир късмънъ якар, Атешинде ет къзартъп карнънъ дойурур. Ъсънънджа бир ох чекер, "Ъсъндъм, атешин съджаклъğънъ дуйуйорум" дер. 

Йя 44 17 Арта калан одундан кендине бир илах, Бир ойма пут япар; Ьонюнде йере капанъп она тапънър, "Бени куртар, чюнкю илахъм сенсин" дийе якарър. 

Йя 44 18 Бьойлелери анламаз, билмез. Чюнкю гьозлери де зихинлери де ьойлесине капалъ ки, Гьормез, анламазлар. 

Йя 44 19 Дуруп дюшюнмез, билмез, Анламазлар ки шьойле десинлер: "Одунун бир късмънъ якъп Атешинде екмек пиширдим, ет къзартъп йедим. Арта каланъндан иğренч бир шей ми япайъм? Бир одун парчасънън ьонюнде йере ми капанайъм?" 

Йя 44 20 Кюлле бесленийорлар. Алданан йюреклери онларъ саптъръйор. Джанларънъ куртарамаз, "Саğ елимдеки шу несне алдатъджъ деğил ми?" дийемезлер. 

Йя 44 21 "Ей Якуп сойу, ей Исраил, Сьойледиклерими анъмсайън, чюнкю кулумсунуз. Сизе бен бичим вердим, кулумсунуз; Сени унутмам, ей Исраил. 

Йя 44 22 Исянларънъзъ булут гиби, Гюнахларънъзъ сис гиби силдим. Бана дьонюн, чюнкю сизи куртардъм." 

Йя 44 23 Севинчле хайкърън, ей гьоклер, чюнкю буну РАБ яптъ. Хайкърън ей йерин деринликлери. Ей даğлар, ей орман, ормандаки хер аğач, Севинч чъğлъкларъна катълън. Чюнкю РАБ Якуп сойуну куртарарак Исраил'де гьоркемини гьостерди. 

Йя 44 24 Сизи куртаран, Сизе рахимде бичим верен РАБ дийор ки: "Хер шейи яратан, Гьоклери ялнъз башъна герен, Йерйюзюню тек башъна серен, 

Йя 44 25 Яланджъ пейгамберлерин белиртилерини боша чъкаран, Фалджъларла алай еден,

Йя 44 26 Билгелери гери чевирен, Билгилерини сачмалъğа дьонюштюрен, Кулунун сьозлерини йерине гетирен, Улакларънън пейгамберлик сьозлерини герчеклештирен, Йерушалим ичин, 'Ичинде отуруладжак',

Йя 44 27 Яхуда кентлери ичин, 'Йениден куруладжак, Йъкънтъларънъ онараджаğъм' дийен; Енгине, 'Куру! Суларънъ курутаджаğъм' дийен, Кореш ичин, 'О чобанъмдър, Хер истедиğими йерине гетиреджек',

Йя 44 28 Йерушалим ичин, 'Йениден куруладжак, Тапънак ичин, 'Темели атъладжак' дийен РАБ беним.”
Бьолюм 45
Йя 45 1 РАБ месхеттиğи кишийе, Саğ елинден туттуğу Кореш'е сесленийор. Улуслара онун ьонюнде баш еğдиреджек. Кралларъ силахсъзландъраджак, Бир даха капанмаяджак капълар ачаджак. Она шьойле дийор: 

Йя 45 2 “Сенин ьонюнсъра гидип Даğларъ дюзлейеджек, Тунч капъларъ къръп Демир сюргюлерини парчалаяджаğъм. 

Йя 45 3 Сени адънла чаğъранън Бен РАБ, Исраил’ин Танръсъ олдуğуму анлаясън дийе Каранлъкта калмъш хазинелери, Гизли йерлерде саклъ зенгинликлери сана вереджеğим. 

Йя 45 4 Сен бени танъмадъğън халде Кулум Якуп сойу ве сечтиğим Исраил уğруна Сени адънла чаğъръп онурлу бир унван вереджеğим. 

Йя 45 5 РАБ Бен’им, башкасъ йок, Бенден башка Танръ йок. Бени танъмадъğън халде сени гючлю къладжаğъм. 

Йя 45 6 Ьойле ки, доğудан батъя дек Бенден башкасъ олмадъğънъ херкес билсин. РАБ Бен’им, башкасъ йок. 

Йя 45 7 Ъшъğъ бичимлендирен, каранлъğъ япан, Есенлиğи ве фелакети яратан, Бютюн бунларъ япан РАБ беним. 

Йя 45 8 Ей гьоклер, йукаръдан доğрулук дамлатън, Ей булутлар, доğрулук яğдърън. Топрак ярълсън, куртулуш мейвеси версин, Онунла бирликте доğрулук йетиштирсин. Бунларъ яратан РАБ беним.” 

Йя 45 9 Кендине бичим веренле чекишенин вай халине! Кил, топрактан япълмъш чьомлек парчасъ, Кендисине бичим верене, “Не япъйорсун? Яраттъğън несненин тутаджаğъ йок” дийебилир ми? 

Йя 45 10 Бабасъна, “Дюняя не гетирдин?”, Я да аннесине, “Не бичим шей доğурдун?” Дийенин вай халине! 

Йя 45 11 Исраил’ин Кутсалъ, Она бичим верен РАБ дийор ки: “Чоджукларъмън геледжеğи хаккънда бени соргулаябилир, Еллеримин япътларъ хаккънда бана буйрук веребилир мисиниз? 

Йя 45 12 Дюняйъ бен яптъм, Юзериндеки инсанъ бен яраттъм. Беним еллерим герди гьоклери, Бютюн гьок джисимлери беним буйруğумда. 

Йя 45 13 Кореш’и доğрулукла харекете гечиреджек, Йолларънъ дюзлейеджеğим. Кентими о онараджак, Сюргюнлерими юджрет я да ьодюл алмадан о ьозгюр къладжак.” Бьойле дийор Хер Шейе Егемен РАБ. 

Йя 45 14 РАБ дийор ки: “Мъсър’ън юреттиклери, КЮш’ун тиджарет гелирлери Ве узун бойлу Севалълар сизе геледжек, сизин оладжак. Зинджире вурулмуш оларак ардънъзсъра йюрюйеджеклер. Ьонюнюзде йере капанъп ялвараджаклар: ‘Танръ ялнъз сизинледир, Башкасъ, башка Танръ йок.’” 

Йя 45 15 Герчектен сен кендини гизлейен бир Танръ’сън, Ей Исраил’ин Танръсъ, ей Куртаръджъ! 

Йя 45 16 Пут япанларън хепси утандъръладжак, резил оладжак. Утанч ичинде узаклашаджаклар. 

Йя 45 17 Ама Исраил РАБ тарафъндан куртаръладжак, Сонсуза дек сюреджек куртулушу. Чаğлар бойунджа утандърълмаяджак, Асла резил олмаяджак. 

Йя 45 18 Чюнкю гьоклери яратан РАБ, Дюняйъ яратъп бичимлендирен, пекиштирен, Юзеринде яшанмасън дийе деğил, яшансън дийе Бичимлендирен РАБ -Танръ О’дур- шьойле дийор: “РАБ Бен’им, башкасъ йок. 

Йя 45 19 Бен гизлиде, Каранлъклар юлкесинин бир кьошесинде конушмадъм. Якуп сойуна, ‘Бени олмаяджак йерлерде арайън’ демедим. Доğру оланъ сьойлейен, адил оланъ билдирен РАБ беним.” 

Йя 45 20 “Ей сизлер, улуслардан качъп куртуланлар, Топланъп гелин, бирликте яклашън! Тахтадан ойма путлар ташъян, Куртарамаян илахлара якаранлар билгисиздир. 

Йя 45 21 Конушун, даванъзъ сунун, Бирбиринизе данъшън. Бунларъ чок ьонджеден дуйуруп билдирен ким? Бен РАБ, билдирмедим ми? Бенден башка Танръ йок, адил Танръ ве Куртаръджъ беним. Йок бенден башкасъ. 

Йя 45 22 “Ей дюнянън дьорт буджаğъндакилер, Бана дьонюн, куртулурсунуз. Чюнкю Танръ беним, башкасъ йок. 

Йя 45 23 Кенди юзериме ант ичтим, Аğзъмдан чъкан сьоз доğрудур, боша чъкмаз: Хер диз ьонюмде чьокеджек, Хер дил бана ант ичеджек. 

Йя 45 24 “Беним ичин шьойле дийеджеклер: ‘Доğрулук ве гюч ялнъз РАБ’дедир, Инсанлар О’на геледжек. РАБ’бе ьофкелененлерин хепси утандъръладжак. 

Йя 45 25 Ама бютюн Исраил сойу РАБ тарафъндан акланаджак, О’нунла ьовюнеджек. 
Бьолюм 46
Йя 46 1 “Илах Бейл диз чьокмюш, илах Небо синмиш, Путларъ хайванлара, ьокюзлере йюкленмиш гидийор. Ташънан бу неснелериниз аğърлък, Йоргун хайвана йюк олду. 

Йя 46 2 Бирликте синмиш, диз чьокмюшлер, Путларънъ йюк олмактан куртарамъйорлар. Сюргюне гидеджек онлар. 

Йя 46 3 “Ей Якуп сойу, Исраил’ин саğ каланларъ, Доğдунуз доğалъ йюклендиğим, Рахимден чъктънъз чъкалъ ташъдъğъм сизлер, Динлейин бени: 

Йя 46 4 Сиз яшланънджая дек Бен О’йум; Сачларънъз аğарънджая дек Бен йюкленеджеğим сизи. Сизи бен яраттъм, бен ташъяджаğъм, Евет, сизи бен йюкленеджек, бен куртараджаğъм. 

Йя 46 5 “Бени киме бензетеджек, Киме денк тутаджаксънъз? Киминле каршълаштъраджаксънъз ки, бензер олалъм? 

Йя 46 6 Кимиси бол кеседен харджадъğъ алтъндан, Теразиде тарттъğъ гюмюштен Юджрет каршълъğънда куйумджуя илах яптърър, Ьонюнде йере капанъп тапънър. 

Йя 46 7 Ону омузлайъп ташър, йерине кояр. Ьойледже дурур пут, йеринден къмълдамаз. Кендисине якарана янът веремез, Ону съкънтъсъндан куртарамаз. 

Йя 46 8 “Буну анъмсайън, ей башкалдъранлар, Адам олун, аклънъздан чъкармайън! 

Йя 46 9 Чок ьонджеден бери олуп битенлери анъмсайън. Чюнкю Танръ беним, башкасъ йок. Танръ беним, бензерим йок. 

Йя 46 10 Сону та башлангъчтан, Хенюз олмамъш олайларъ чок ьонджеден билдирен, ‘Тасаръм герчеклешеджек, Истедиğим хер шейи япаджаğъм’ дийен беним. 

Йя 46 11 Доğудан йъртъджъ кушу, Узак бир юлкеден Тасаръмъ герчеклештиреджек адамъ чаğъран беним. Евет, бунларъ сьойледим, Кесинликле йерине гетиреджек, Тасарладъğъмъ япаджаğъм мутлака. 

Йя 46 12 “Ей дикбашлълар, доğрулуктан узак оланлар, Динлейин бени! 

Йя 46 13 Заферим яклаштъ, узак деğил; Куртаръшъм геджикмейеджек. Гюзеллиğим олан Исраил ичин Сийон’у куртараджаğъм.” 
Бьолюм 47
Йя 47 1 “Ей Бабил, ерден къз, Ин ашаğъ, топраğа отур. Ей Килдани къзъ, Тахтън йок артък, йере отур. Бундан бьойле, ‘Назик, нарин’ демейеджеклер сана. 

Йя 47 2 Бир чифт деğирмен ташъ ал да ун ьоğют, Чъкар печени, калдър етеğини. Балдърънъ ач, ърмаклардан геч. 

Йя 47 3 Чъплаклъğън сергиленеджек, махрем йерлерин гьорюнеджек. Ьоч аладжаğъм, кимсейи есиргемейеджеğим.” 

Йя 47 4 Бизим куртаръджъмъз Исраил’ин Кутсалъ’дър. О’нун адъ ‘Хер Шейе Егемен РАБ’дир!’ 

Йя 47 5 РАБ дийор ки: “Ей Килдани къзъ, Каранлъğа чекилип сессиздже отур. Чюнкю бундан бьойле ‘Юлкелер краличеси’ демейеджеклер сана. 

Йя 47 6 Халкъма ьофкеленмиш, Мирасъм олдуğу халде ону баяğълаштъръп Елине теслим етмиштим. Ама сен онлара аджъмадън, Яшлълара биле чок аğър бир бойундурук йюкледин. 

Йя 47 7 ‘Сонсуза дек краличе оладжаğъм’ дийе дюшюнюйордун, Бунларъ аклъна гетирмедин, сонучларънъ дюшюнмедин. 

Йя 47 8 “Ей шимди гювенликте яшаян зевк дюшкюню, Ичинден, ‘Краличе беним, башкасъ йок; Хич дул калмаяджак, Евлат аджъсъ гьормейеджеğим’ дийорсун. Динле шимди: 

Йя 47 9 Бир гюн ичинде икиси бирден башъна геледжек: Чок сайъда бюйюйе, еткили мускаларъна каршън Хем дул каладжак, Хем евлат аджъсънъ алабилдиğине яшаяджаксън. 

Йя 47 10 “Кьотюлюğюне гювендин, ‘Бени гьорен йок’ дийе дюшюндюн. Билгин ве билгелиğин сени саптърдъ. Ичинден, ‘Краличе беним, башкасъ йок’ дийордун. 

Йя 47 11 Не вар ки, фелакете уğраяджаксън. Ону дурдураджак бюйю йок елинде, Башъна геледжек белайъ ьонлейемейеджексин. Юзерине ансъзън хич беклемедиğин бир йъкъм геледжек. 

Йя 47 12 Генчлиğинден бери емек вердиğин Мускаларъна, чок сайъда бюйюйе девам ет; Белки ярарънъ гьорюр, Кимилерини титретирсин. 

Йя 47 13 Алдъğън ьоğютлерин чоклуğу Сени тюкетти. Йълдъз фалджъларън, йълдъзбилимджилерин, Ай башларънда не оладжаğънъ билдиренлерин, Шимди калксънлар да Башъна геледжеклерден сени куртарсънлар. 

Йя 47 14 “Бак, хепси анъздан фарксъз, Атеш якаджак онларъ. Джанларънъ алевден куртарамаяджаклар. Не ъсънмак ичин кор, Не де каршъсънда отуруладжак атеш оладжак. 

Йя 47 15 Емек вердиğин адамлар бьойле оладжак. Генчлиğинден бери алъш вериш еттиğин херкес Кенди йолуна гидеджек, Сени куртаран олмаяджак.” 
Бьолюм 48
Йя 48 1 Динле, ей Якуп сойу! Исраил адъйла анълан, Яхуда сойундан гелен, РАБ’бин адъйла ант ичен сизлер, Исраил’ин Танръсъ’на якарър, Ама буну доğрулукла, ичтенликле япмазсънъз. 

Йя 48 2 Кутсал кентли олдуğунузу, Исраил’ин Танръсъ’на даяндъğънъзъ илери сюрерсиниз. О’нун адъ Хер Шейе Егемен РАБ’дир. 

Йя 48 3 Олуп битенлери чок ьонджеден билдирдим, Аğзъмъ ачъп дуйурдум. Ансъзън яптъм ве герчеклештилер. 

Йя 48 4 Инатчъ олдуğунузу, Тунч алънлъ, демир бойунлу олдуğунузу билдиğим ичин 

Йя 48 5 Бунларъ сизе чок ьонджеден билдирдим, Олмадан ьондже дуйурдум. Йокса, ‘Бунларъ япан путларъмъздър, Олмаларънъ буйуран Ойма ве дьокме путларъмъздър’ дердиниз. 

Йя 48 6 Бунларъ дуйдунуз, хепсини инджелейин. Пеки, кабул етмейеджек мисиниз? Шимдиден сизе йени шейлер, Билмедиğиниз гизли шейлер ачъклаяджаğъм. 

Йя 48 7 Бунлар шимди яратълъйор, Гечмиште деğил; Бугюне кадар дуймадънъз, Йокса, ‘Бунларъ билийордук’ дердиниз. 

Йя 48 8 Не дуйдунуз, не де анладънъз, Ьотеден бери кулакларънъз тъкалъ. Не денли хаин олдуğунузу билийорум, Доğуштан исянкяр олдуğунуз билинийор. 

Йя 48 9 Адъм уğруна ьофкеми геджиктирийорум. Юнюмден ьотюрю кендими тутуйорум, Йокса сизи йок едердим. 

Йя 48 10 Бакън, гюмюшю арътър гиби олмаса да сизлери аръттъм, Съкънтъ оджаğънда денедим. 

Йя 48 11 Буну кендим ичин, евет, кендим ичин япъйорум. Адъмъ баяğълаштърманъзъ насъл хошгьоребилирим? Бана аит олан онуру башкасъна вермем. 

Йя 48 12 Ей Якуп сойу, чаğърдъğъм Исраил, бени динле: Бен О’йум; илк Бен’им, сон да Бен’им. 

Йя 48 13 Йерйюзюнюн темелини елимле аттъм, Гьоклери саğ елим герди. Онларъ чаğърдъğъмда Бирликте ьонюмде дикилирлер. 

Йя 48 14 Топланъп динлейин хепиниз: Путлардан хангиси бунларъ ьонджеден билдиребилди? РАБ’бин севдиğи киши О’нун Бабил’е каршъ тасарладъğънъ йерине гетиреджек. Гюджюню Килданилер’е каршъ кулланаджак. 

Йя 48 15 Бен, евет, бен сьойледим, ону бен чаğърдъм, Ону гетирдим, гьоревини башараджак. 

Йя 48 16 “Яклашън бана, динлейин сьойлейеджеклерими: Башлангъчтан бери ачъкча конуштум, О замандан бу яна орадайъм.” Егемен РАБ шимди бени ве Руху’ну гьондерийор. 

Йя 48 17 Сизлери куртаран Исраил’ин Кутсалъ РАБ дийор ки: “Ярарлъ оланъ сизе ьоğретен, Гитмениз герекен йолда сизи йюрютен Танрънъз РАБ беним. 

Йя 48 18 “Кешке буйрукларъма диккат етсейдиниз! О заман есенлиğиниз ърмак гиби, Доğрулуğунуз денизин далгаларъ гиби олурду. 

Йя 48 19 Сойунуз кум гиби, Торунларънъз кум танелери гиби олурду. Адларъ не унутулур, Не де хузурумдан йок олурду.” 

Йя 48 20 Бабил’ден чъкън, Килданилер’ден качън, Севинч чъğлъкларъйла илан един буну, Хаберини дуйурун, дюнянън дьорт буджаğъна яйън. “РАБ, кулу Якуп’ун сойуну куртардъ” дейин. 

Йя 48 21 Онларъ чьоллерден гечириркен сусузлук чекмедилер, Онлар ичин сулар акъттъ каядан, Каяйъ ярдъ, сулар фъшкърдъ. 

Йя 48 22 “Кьотюлере есенлик йоктур” дийор РАБ. 
Бьолюм 49
Йя 49 1 Ей къйъ халкларъ, ишитин бени, Узактаки халклар, ийи динлейин. РАБ бени ана рахминдейкен чаğърдъ, Аннемин карнъндайкен адъмъ койду. 

Йя 49 2 Аğзъмъ кескин кълъч яптъ, Елинин гьолгесинде гизледи бени. Бени кескин бир ок яптъ, Кенди ок кълъфъна сакладъ. 

Йя 49 3 Бана, “Кулумсун, ей Исраил, Гьоркемими сенин араджълъğънла гьостереджеğим” деди. 

Йя 49 4 Ама бен, “Бошуна емек вердим” дедим, “Гюджюмю бош йере, бир хич ичин тюкеттим. РАБ йине де хаккъмъ савунур, Танръм яптъкларъмън каршълъğънъ верир.” 

Йя 49 5 Кулу олмам ичин, Якуп сойуну кендисине гери гетирмем, Исраил’и ьонюнде топламам ичин Рахимде бени бичимлендирен РАБ шимди шьойле дийор: -О’нун гьозюнде онурлуйум. Танръм бана гюч кайнаğъ олду.- 

Йя 49 6 “Якуп’ун оймакларънъ джанландърмак, Саğ калан Исраиллилер’и гери гетирмек ичин Кулум олман йетерли деğил. Сени улуслар ичин ъшък да япаджаğъм. Ьойле ки, куртаръшъм йерйюзюнюн дьорт буджаğъна улашсън.” 

Йя 49 7 Инсанларън хор гьордюğюне, Улусларън иğрендиğине, Егеменлерин кулу олана Исраил’ин Куртаръджъсъ ве Кутсалъ РАБ дийор ки: “Сени сечмиш олан Исраил’ин Кутсалъ садък РАБ’ден ьотюрю Краллар сени гьорюндже аяğа калкаджак, Ьондерлер йере капанаджак.” 

Йя 49 8 РАБ шьойле дийор: “Лютуф заманънда сени янътлаяджаğъм, Куртулуш гюню сана ярдъм едеджек, Сени коруяджаğъм. Сени халка антлашма оларак вереджеğим. Ьойле ки, йъкък юлкейи йениден курасън, Мюлк оларак йени сахиплерине вересин. 

Йя 49 9 Тутсаклара, ‘Чъкън’, Каранлъктакилере, ‘Дъшаръ чъкън’ дийеджексин. Йол бойунджа бесленеджек, Хер чъплак тепеде отлак буладжаклар. 

Йя 49 10 Аджъкмаяджак, сусамаяджаклар, Кавуруджу съджак ве гюнеш чарпмаяджак онларъ. Чюнкю онлара мерхамет еден кендилерине йол гьостереджек Ве онларъ пънарлара гьотюреджек. 

Йя 49 11 Бютюн даğларъмъ йола дьонюштюреджеğим, Анайолларъм йюкселтиледжек. 

Йя 49 12 Иште халкъм та узаклардан, Кими кузейден, кими батъдан, кими де Синим’ден геледжек.” 

Йя 49 13 Ей гьоклер, севинчле хайкърън, Нешейле джош, ей йерйюзю! Ей даğлар, севинч чъğлъкларъна катълън, Чюнкю РАБ халкънъ авутаджак, Езилене мерхамет гьостереджек. 

Йя 49 14 Ойса Сийон, “РАБ бени терк етти, Бени унутту” дийорду. 

Йя 49 15 Ама РАБ, “Кадън емзиктеки чоджуğуну унутабилир ми?” дийор, “Рахминден чъкан чоджуктан севедженлиğи есиргер ми? Кадън унутабилир, Ама бен сени асла унутмам. 

Йя 49 16 Бак, адънъ авучларъма казъдъм, Дуварларънъ гьозлюйорум сюрекли. 

Йя 49 17 Оğулларън кошар адъм гелийор, Сени йъкъп виран еденлерсе чъкъп гидеджек. 

Йя 49 18 Башънъ калдър да чеврене бир бак: Хепси топланмъш сана гелийор. Бен РАБ, варлъğъм хаккъ ичин дийорум ки: Онларън хепси сенин сюсюн оладжак, Бир гелин гиби такънаджаксън онларъ. 

Йя 49 19 “Чюнкю йъкълмъш, виранейе дьонмюштюн, Юлкен йерле бир олмушту. Ама шимди халкъна дар геледжексин, Сени харап етмиш оланлар сенден узак дураджаклар. 

Йя 49 20 Йитирдиğини сандъğън чоджукларънън сесини йине дуяджаксън: ‘Бурасъ бизе дар гелийор, Яшаяджак бир йер вер бизе’ дийеджеклер. 

Йя 49 21 О заман ичинден, ‘Ким доğурду бунларъ бана?’ дийеджексин, ‘Чоджукларъмъ йитирмиштим, доğурамъйордум. Сюргюне гьондерилмиш, дъшланмъштъм. Ьойлейсе бунларъ ким бюйюттю? Япаялнъз калмъштъм, Нереден чъкъп гелди бунлар?’” 

Йя 49 22 Егемен РАБ дийор ки: “Бакън, улуслара елимле ишарет вердиğимде, Санджаğъмъ йюкселттиğимде халклара, Сенин оğулларънъ куджакларънда гетиреджек, Къзларънъ омузларънда ташъяджаклар. 

Йя 49 23 Краллар сизе бабалък, Пренсеслер сютаннелик япаджак, Йюзюстю йере капанъп Аякларънън тозуну ялаяджаклар. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаксън. Бана умут баğлаян утандърълмаяджак.” 

Йя 49 24 Гючлюнюн ганимети елинден алънабилир ми? Зорбанън елиндеки тутсак куртулабилир ми? 

Йя 49 25 Ама РАБ дийор ки: “Евет, гючлюнюн елиндеки тутсаклар алънаджак, Зорбанън алдъğъ ганимет де куртаръладжак. Сенинле чекишенле бен чекишеджеğим, Сенин чоджукларънъ бен куртараджаğъм. 

Йя 49 26 Сана зулмеденлере кенди етлерини йедиреджеğим, Татлъ шарап ичмиш гиби кенди канларъйла сархош оладжаклар. Бьойледже бютюн инсанлар биледжек ки Сени куртаран РАБ беним; Куртаръджън, Якуп’ун Гючлюсю беним.” 
Бьолюм 50
Йя 50 1 РАБ шьойле дийор: “Бошадъğъм анненизин бошанма белгеси нереде? Ханги аладжаклъма саттъм сизи? Сучларънъз йюзюнден сатълдънъз, Аннениз башкалдъръларънъз йюзюнден дъшландъ. 

Йя 50 2 Гелдиğимде неден кимсе йокту, Чаğърдъğъмда ничин янът верен олмадъ? Сизи куртарамаяджак кадар къса мъ елим, Я да гюджюм йок му сизи ьозгюр кълмая? Азарлаярак денизи курутур, Ърмакларъ чьоле чевиририм. Су калмайънджа балъклар ьолюр ве кокар. 

Йя 50 3 Гьоклере каралар гийдирир, Чул едерим онларън ьортюсюню.” 

Йя 50 4 Йоргунлара сьозле дестек олмайъ билейим дийе Егемен РАБ бана еğитилмишлерин дилини верди. Еğитиленлер гиби динлейейим дийе кулаğъмъ уяндърър хер сабах. 

Йя 50 5 Егемен РАБ кулаğъмъ ачтъ, Каршъ коймадъм, гери чекилмедим. 

Йя 50 6 Бана вуранлара съртъмъ ачтъм, Янакларъмъ узаттъм сакалъмъ йоланлара. Ашаğъламалардан, тюкюрюктен йюзюмю гизлемедим. 

Йя 50 7 Егемен РАБ бана ярдъм еттиğи ичин Утанч дуймам. Караръмдан дьонмем, Утандърълмаяджаğъмъ билирим. 

Йя 50 8 Бени хаклъ чъкаран якънъмда. Бенден даваджъ олан ким, йюзлешелим, Кимдир хасмъм, каршъма чъксън. 

Йя 50 9 Бана ярдъм еден Егемен РАБ’дир, Ким сучлу чъкараджак бени? Онларън хепси гийси гиби ескийеджек, Тюмюню гюве йийип битиреджек. 

Йя 50 10 Аранъзда РАБ’ден коркан, Кулунун сьозюню динлейен ким вар? Каранлъкта йюрюйен, ъшъğъ олмаян, РАБ’бин адъна гювенсин, Танръсъ’на даянсън. 

Йя 50 11 Ама атеш якан, Алевли оклар кушанан сизлер, хепиниз, Атешинизин айдънлъğънда, Тутуштурдуğунуз алевли окларън арасънда йюрюйюн. Бенден аладжаğънъз шудур: Азап ичинде ятаджаксънъз. 

Йя 51 1 “Доğрулуğун ардъндан гиден, РАБ’бе йьонелен сизлер, бени динлейин: Йонтулдуğунуз каяя, Чъкарълдъğънъз таш оджаğъна бакън. 

Йя 51 2 Атанъз Ибрахим’е, сизи доğуран Сара’я бакън. Чаğърдъğъмда тек кишийди Ибрахим, Ама бен ону кутсайъп чоğалттъм.” 

Йя 51 3 РАБ Сийон’у ве бютюн йъкънтъларънъ авутаджак. Сийон Чьолю’ню Аден’е, бозкъръ РАБ’бин бахчесине дьондюреджек. Орада джошку, севинч, Шюкран ве езги оладжак. 

Йя 51 4 “Бени динле, ей халкъм, Бана кулак вер, ей улусум! Яса бенден чъкаджак, Халклара ъшък оларак адалетими йерлештиреджеğим. 

Йя 51 5 Заферим яклаштъ, Куртаръшъм ортая чъктъ. Халкларъ гюджюмле йьонетеджеğим. Къйъ халкларъ бана умут баğладъ, Умутла гюджюмю беклийорлар. 

Йя 51 6 Башънъзъ калдъръп гьоклере бакън, Ашаğъя, йерйюзюне бакън. Чюнкю бу гьоклер думан гиби даğъладжак, Гийси гиби ескийеджек йерйюзю; Юзеринде яшаянлар синек гиби ьоледжек. Ама беним куртаръшъм сонсуз оладжак, Ардъ кесилмейеджек заферимин. 

Йя 51 7 “Ей сизлер, доğру оланъ биленлер, Ясамъ йюреğинде ташъян халк, динлейин бени! Инсанларън ашаğъламасъндан коркмайън, Йълмайън сьовгюлеринден. 

Йя 51 8 Гювенин йедиğи гийси гиби, Куртчуğун йедиğи япаğъ гиби йитеджеклер. Ойса заферим сонсуза дек каладжак, Куртаръшъм кушаклар бойу сюреджек.” 

Йя 51 9 Уян, ей РАБ’бин гюджю, уян, кудрети кушан! Ески гюнлерде, ьонджеки кушаклар дьонеминде олдуğу гиби уян! Рахав’ъ парчалаян, Дениз джанаварънън беденини дешен сен деğил мийдин? 

Йя 51 10 Денизи, енгин суларън деринликлерини курутан, Куртуланларън гечмеси ичин Денизин деринликлерини йола чевирен сен деğил мийдин? 

Йя 51 11 РАБ’бин куртардъкларъ дьонеджек, Севинчле хайкърарак Сийон’а вараджак. Йюзлеринде сонсуз бир севинч оладжак. Онларън оладжак джошку ве севинч, Юзюнтю ве инилти качаджак. 

Йя 51 12 РАБ дийор ки: “Сизи авутан беним, евет беним. Сиз кимсиниз ки, ьолюмлю инсандан, Оттан фарксъз адемоğлундан коркарсънъз? 

Йя 51 13 Сизи яратан, гьоклери герен, Дюнянън темеллерини атан РАБ’би Насъл олур да унутурсунуз? Сизи йок етмейе хазърланан залимин ьофкесинден Неден гюн бойу йълъп дуруйорсунуз? Хани нереде залимин газабъ? 

Йя 51 14 Зинджире вурулмуш тутсаклар Чок якънда ьозгюрлюğе кавушаджак. Ьолюм чукуруна инмейеджек, Ач калмаяджаклар. 

Йя 51 15 Танрънъз РАБ беним. Далгалар гюрлесин дийе денизи чалкалаян беним.” О’нун адъ Хер Шейе Егемен РАБ’дир! 

Йя 51 16 “Сьозлерими аğзъна койдум, Сени елимин гьолгесийле ьорттюм; Гьоклери йерлештирмен, Йерйюзюнюн темеллерини атман Ве Сийон’а, ‘Халкъм сенсин’ демен ичин…” 

Йя 51 17 Уян, ей Йерушалим, уян, калк аяğа! Сен ки, РАБ’бин газап кясесини О’нун елинден ичтин. Тамамънъ ичтин серсемлетен кясенин. 

Йя 51 18 Доğурдуğун бунджа оğулдан сана йол гьостерен йок, Елинден тутан да йок бюйюттюğюн бунджа оğулдан. 

Йя 51 19 Башъна чифте фелакет гелди, ким башсаğлъğъ дилейеджек? Йъкъм ве къръм, кътлък ве кълъч. Насъл авутайъм сени? 

Йя 51 20 Оğулларън байгън, аğа дюшмюш ахулар гиби Хер сокак башънда ятъйор. РАБ’бин ьофкесине де Танрън’ън азарлайъшъна да доймушлар. 

Йя 51 21 Бу неденле, ей езилмиш Йерушалим, Шарапсъз сархош олмуш халк, шуну динле! 

Йя 51 22 Раббин РАБ, кенди халкънъ савунан Танрън дийор ки: “Сени серсемлетен кясейи, газабъмън кясесини Елинден алдъм. Бир даха асла ичмейеджексин ондан. 

Йя 51 23 Ону сана езийет еденлерин елине вереджеğим; Онлар ки сана, ‘Йере ят да Юзеринден гечелим’ дедиклеринде, Съртънъ топрак, йол еттин.” 
Бьолюм 52
Йя 52 1 Уян, ей Сийон, уян, кудретини кушан. Ей Йерушалим, кутсал кент, гюзел гийсилерини гий. Чюнкю сюннетсизлерле мурдарлар Капъларъндан асла ичери гирмейеджек артък. 

Йя 52 2 Юзериндеки тозу силк! Калк, ей Йерушалим, тахтъна отур, Бойнундаки зинджири чьоз, Ей Сийон, тутсак къз. 

Йя 52 3 РАБ дийор ки: “Каршълъксъз сатълмъштънъз, Парасъз куртуладжаксънъз.” 

Йя 52 4 Егемен РАБ дийор ки: “Халкъм гурбетте яшамак ичин ьондже Мъсър’а инмишти. Шимди де Асурлулар онларъ езди. 

Йя 52 5 Халкъм бош йере алънъп гьотюрюлдю, Беним бурайла не илгим калдъ?” дийор РАБ, “Йьонетиджилери ферят едийор, Адъма гюнбойу сьовюлюйор” дийор РАБ. 

Йя 52 6 “Бундан ьотюрю халкъм адъмъ биледжек, О гюн, ‘Иште бен’ дийенин бен олдуğуму анлаяджак.” 

Йя 52 7 Даğларъ ашъп гелен мюждеджинин аякларъ не гюзелдир! О мюждеджи ки, есенлик дуйуруйор. Ийилик мюждеси гетирийор, куртулуш хабери верийор. Сийон халкъна, “Танрънъз егеменлик сюрюйор!” дийе илан едийор. 

Йя 52 8 Динлейин! Бекчилериниз сеслерини йюкселтийор, Хеп бирликте севинчле хайкъръйорлар. Чюнкю РАБ’бин Сийон’а дьонюшюню гьозлерийле гьормектелер! 

Йя 52 9 Ей Йерушалим йъкънтъларъ, Хеп бирликте севинчле хайкъръп баğърън! Чюнкю РАБ халкънъ авутту, Йерушалим’и куртардъ. 

Йя 52 10 Бютюн улусларън гьозю ьонюнде Кутсал колуну съвадъ, Дюнянън дьорт буджаğъ Танръмъз’ън куртаръшънъ гьореджек. 

Йя 52 11 Чекилин, чекилин, орадан чъкън, Мурдара докунмайън. Орадан чъкъп темизленин, Ей РАБ’бе тапънма арачларънъ ташъян сизлер! 

Йя 52 12 Аджелейле чъкмаяджак, Качъп гитмейеджексиниз; Чюнкю РАБ ьонюнюзден гидеджек, Исраил’ин Танръсъ артчънъз оладжак. 

Йя 52 13 Бакън, кулум башарълъ оладжак; Юстюн оладжак, ел юстюнде тутулуп алабилдиğине йюджелтиледжек. 

Йя 52 14 Бирчокларъ онун каршъсънда дехшете дюшюйор; Бичми, гьорюнюшю ьойле бозулду ки, Инсана бензер янъ калмадъ; 

Йя 52 15 Пек чок улус она шашаджак, Онун ьонюнде кралларън аğъзларъ капанаджак. Чюнкю кендилерине анлатълмамъш оланъ гьореджеклер, Дуймадъкларънъ анлаяджаклар. 
Бьолюм 53
Йя 53 1 Хаберимизе ким инандъ? РАБ’бин гюджю киме ачъкландъ? 

Йя 53 2 О РАБ’бин ьонюнде бир фидан гиби, Курак йердеки кьок гиби бюйюдю. Бакъладжак бичимден, гюзелликтен йоксунду. Гьонлюмюзю челен бир гьорюнюшю де йокту. 

Йя 53 3 Инсанларджа хор гьорюлдю, Япаялнъз бъракълдъ. Аджълар адамъйдъ, хасталъğъ якъндан танъдъ. Инсанларън йюз чевирдиğи бири гиби хор гьорюлдю, Она деğер вермедик. 

Йя 53 4 Аслънда хасталъкларъмъзъ о юстленди, Аджъларъмъзъ о йюкленди. Бизсе Танръ тарафъндан джезаландърълдъğънъ, Вурулуп езилдиğини сандък. 

Йя 53 5 Ойса, бизим исянларъмъз йюзюнден онун бедени дешилди, Бизим сучларъмъз йюзюнден о езийет чекти. Есенлиğимиз ичин герекли олан джеза Она верилди. Бизлер онун яраларъйла шифа булдук. 

Йя 53 6 Хепимиз койун гиби йолдан сапмъштък, Хер биримиз кенди йолуна дьондю. Йине де РАБ хепимизин джезасънъ она йюкледи. 

Йя 53 7 О баскъ гьорюп езийет чектийсе де Аğзънъ ачмадъ. Кесиме гьотюрюлен кузу гиби, Къркъджъларън ьонюнде сессиздже дуран койун гиби Ачмадъ аğзънъ. 

Йя 53 8 Аджъмасъзджа яргъланъп ьолюме гьотюрюлдю. Халкъмън исянъ ве хак еттиğи джеза йюзюнден Яшаянларън дияръндан атълдъ. Онун кушаğъндан буну дюшюнен олду му? 

Йя 53 9 Шиддете башвурмадъğъ, Аğзъндан ялан чъкмадъğъ халде, Она кьотюлерин янънда бир мезар верилди, Ама ьолдюğюнде зенгинин янъндайдъ. 

Йя 53 10 Не вар ки, РАБ онун езилмесини уйгун гьордю, Аджъ чекмесини истеди. Джанънъ суч сунусу оларак сунарса Сойундан геленлери гьореджек ве гюнлери узаяджак. РАБ’бин истеми онун араджълъğъйла герчеклешеджек. 

Йя 53 11 Джанънъ феда еттиğи ичин Гьордюклерийле хошнут оладжак. РАБ’бин доğру кулу, кендисини кабул еден бирчокларънъ аклаяджак. Чюнкю онларън сучларънъ о юстленди. 

Йя 53 12 “Бундан долайъ она юнлюлер арасънда бир пай вереджеğим, Ганимети гючлюлерле пайлашаджак. Чюнкю джанънъ феда етти, башкалдъранларла бир сайълдъ. Пек чокларънън гюнахънъ о юзерине алдъ, Башкалдъранлар ичин де ялвардъ.” 
Бьолюм 54
Йя 54 1 “Чоджук доğурмаян ей късър кадън, Севинч чъğлъкларъ ат; Ей доğум аğръсъ недир билмейен кадън, Севинчле хайкър, баğър. Чюнкю терк едилмиш кадънън Евли кадъндан даха чок чоджуğу оладжактър” дийор РАБ. 

Йя 54 2 “Чадърънън аланънъ генишлет, Перделерини узат, чекинме. Герги иплерини де узат, казъкларънъ саğламлаштър. 

Йя 54 3 Чюнкю саğа сола яйъладжаксън, Сойундан геленлер улусларъ мюлк единеджек, Ъссъз кентлере йерлешеджек. 

Йя 54 4 “Коркма, айъпланмаяджаксън, Утанмаяджак, ашаğъланмаяджаксън. Унутаджаксън генчлиğинде яшадъğън утанджъ, Дуллук айъбънъ артък анмаяджаксън. 

Йя 54 5 Чюнкю коджан, сени яратандър. О’нун адъ Хер Шейе Егемен РАБ’дир, Исраил’ин Кутсалъ’дър сени куртаран. О’на бютюн дюнянън Танръсъ денир.” 

Йя 54 6 Танрън дийор ки: “РАБ сени терк едилмиш, Руху кедерли бир кадън, Генч яшта евленип сонра дъшланмъш Бир кадън оларак чаğъръйор: 

Йя 54 7 ‘Бир ан ичин сени терк еттим, Ама бюйюк севедженликле гери гетиреджеğим. 

Йя 54 8 Бир анлък ташкън ьофкейле сенден йюз чевирмиштим, Ама сонсуз вефайла сана севедженлик гьостереджеğим.’” Сени куртаран РАБ бьойле дийор. 

Йя 54 9 “Бу беним ичин Нух туфанъ гибидир. Нух туфанънън бир даха йерйюзюню Капламаяджаğъна насъл ант ичтимсе, Сана ьофкеленмейеджеğиме, Сени азарламаяджаğъма да ант ичийорум. 

Йя 54 10 Даğлар йеринден калкса, тепелер сарсълса да Садакатим сенин юзеринден калкмаз, Есенлик антлашмам сарсълмаз” Дийор сана мерхамет еден РАБ. 

Йя 54 11 “Ей касъргая тутулмуш, Авунту булмамъш език кент! Ташларънъ койу харчла йерине кояджак, Темеллерини ладживертташъйла атаджаğъм. 

Йя 54 12 Кале бурчларънъ якуттан, Капъларънъ мюджевхерден, Сурларънъ деğерли ташлардан япаджаğъм. 

Йя 54 13 Бютюн чоджукларънъ бен РАБ еğитеджеğим, Есенликлери там оладжак. 

Йя 54 14 Доğрулукла гючленеджек, Баскъдан узак оладжак, коркмаяджаксън. Дехшет сенден узак каладжак, сана яклашмаяджак. 

Йя 54 15 Сана салдъран олурса, бенден олмадъğънъ бил. Сана салдъран херкес ьонюнде йенилгийе уğраяджак. 

Йя 54 16 “Иште, кор халиндеки атеши юфлейен, Амаджа уйгун силах япан демирджийи бен яраттъм. Йок етсин дийе йъкъджъйъ да бен яраттъм. 

Йя 54 17 Ама сана каршъ япълан хичбир силах ише ярамаяджак, Махкемеде сени сучлаян хер дили Сучлу чъкараджаксън. РАБ’бе куллук еденлерин мирасъ шудур: Онларън доğрулуğу бендендир” дийор РАБ. 
Бьолюм 55
Йя 55 1 “Ей сусамъш оланлар, сулара гелин, Парасъ олмаянлар, гелин, сатън алън, йийин. Гелин, шарабъ ве сютю парасъз, беделсиз алън. 

Йя 55 2 Паранъзъ неден екмек олмаяна, Емеğинизи дойурмаяна харджъйорсунуз? Бени ийи динлейин ки ийи оланъ йийесиниз, Боллуğун тадънъ чъкарасънъз! 

Йя 55 3 “Кулак верин, бана гелин. Динлейин ки яшаясънъз. Бен де сизинле сонсуз бир антлашма, Давут’а сьоз вердиğим калъджъ ийиликлери ичерен бир антлашма япайъм. 

Йя 55 4 Бакън, ону халклара танък, Ьондер ве комутан яптъм. 

Йя 55 5 Танъмадъğънъз улусларъ чаğъраджаксънъз, Сизи танъмаян улуслар коша коша сизе геледжек. Танрънъз РАБ’ден, Исраил’ин Кутсалъ’ндан ьотюрю геледжеклер. Чюнкю РАБ сизлери йюджелтеджек.” 

Йя 55 6 Булма фърсатъ варкен РАБ’би арайън, Якъндайкен О’на якарън. 

Йя 55 7 Кьотю киши йолуну, Фесатчъ дюшюнджелерини бъраксън; РАБ’бе дьонсюн, мерхамет булур, Танръмъз’а дьонсюн, бол бол баğъшланър. 

Йя 55 8 “Чюнкю беним дюшюнджелерим Сизин дюшюнджелериниз деğил, Сизин йолларънъз беним йолларъм деğил” дийор РАБ. 

Йя 55 9 “Чюнкю гьоклер насъл йерйюзюнден йюксексе, Йолларъм да сизин йолларънъздан, Дюшюнджелерим дюшюнджелеринизден йюксектир. 

Йя 55 10 Гьоктен инен яğмур ве кар, Топраğъ суламадан, йери йешертмеден, Екинджийе тохум, йийене екмек вермеден Насъл гьоğе дьонмезсе, 

Йя 55 11 Аğзъмдан чъкан сьоз де ьойле оладжактър. Бана бош дьонмейеджек, Истемими йерине гетиреджек, Япмасъ ичин ону гьондердиğим иши башараджактър. 

Йя 55 12 Севинчле чъкаджак, Есенликле гери гьотюрюледжексиниз. Даğлар, тепелер ьонюнюзде севинчле чъğъраджак, Кърдаки бютюн аğачлар алкъш тутаджак. 

Йя 55 13 Дикенли чалъ йерине чам, Ъсърган йерине мерсин аğаджъ битеджек. Бунлар бана юн гетиреджек, Йок олмаян сонсуз бир белирти оладжак.” 
Бьолюм 56
Йя 56 1 РАБ шьойле дийор: “Адил ве доğру оланъ коруйуп йерине гетирин. Чюнкю доğрулуğум гелмек, Адалетим гьорюнмек юзередир. 

Йя 56 2 Буну япан инсана, Буна съмсъкъ сарълан инсаноğлуна не мутлу! Шабат Гюню’ню тутар, баяğълаштърмаз, Хер тюрлю кьотюлюктен сакънър.” 

Йя 56 3 РАБ’бе баğланан хичбир ябанджъ, “Кушкусуз, РАБ бени халкъндан айърър”, Хичбир хадъм да, “Бен куру бир аğаджъм” демесин. 

Йя 56 4 Чюнкю РАБ дийор ки: “Шабат гюнлерими тутан, Бени хошнут едени сечен, Антлашмама съмсъкъ баğлъ калан хадъма 

Йя 56 5 Евимде, евимин дьорт дуваръ арасънда Оğуллардан да къзлардан да даха ийи бир анът ве ад вереджеğим; Йок едилемез, ебеди бир ад оладжак бу. 

Йя 56 6 “РАБ’бе хизмет етмек, О’нун адънъ севмек, Кулу олмак ичин О’на баğланан ябанджъларъ, Шабат Гюню’ню тутан, баяğълаштърмаян, Антлашмама съмсъкъ баğлъ калан херкеси, 

Йя 56 7 Кутсал даğъма гетирип Дуа евимде севиндиреджеğим. Якмалък сунуларъйла курбанларъ Сунаğъмда кабул едиледжек, Чюнкю евиме ‘Бютюн улусларън дуа еви’ денеджек.” 

Йя 56 8 Исраил’ин сюргюнлерини топлаян Егемен РАБ дийор ки: “Топланмъш оланлара катмак юзере Даха башкаларънъ да топлаяджаğъм.” 

Йя 56 9 Ей бютюн кър хайванларъ, Орманда яшаян бютюн хайванлар, Йийип битирмек ичин гелин! 

Йя 56 10 Исраил’ин бекчилери кьордюр, хепси билгисиздир. Хавлаямаян дилсиз кьопеклер гибидирлер. Узанъп дюш гьорюрлер, Уйкуйу пек северлер! 

Йя 56 11 Доймак билмейен азгън кьопеклере бензерлер, Аклъ кът чобанлар бунлар! Кенди йолларъна дьондюлер, Хер бири ялнъз кенди чъкарънъ дюшюнюйор. 

Йя 56 12 Бирбирлерине, “Хайди, шарап гетирелим, Бол бол ички ичелим! Ярън да бугюн гиби гечеджек, Хатта чок даха ийи оладжак” дийорлар. 
Бьолюм 57
Йя 57 1 Доğру киши ьолюп гидийор, Кимсенин умурунда деğил. Садък адамлар да гьочюп гидийор; Кимсе доğру кишинин гьочюп гитмекле Кьотюлюктен куртулдуğунун фаркънда деğил. 

Йя 57 2 Доğру киши есенлиğе кавушур, Доğру йолда йюрюмюш олан мезарънда рахат уйур. 

Йя 57 3 Ама сиз, ей фалджъ кадънън чоджукларъ, Фахишелик ве зина еденлерин сойу, бурая гелин! 

Йя 57 4 Сиз киминле алай едийорсунуз? Киме дудак бюкюйор, дил чъкаръйорсунуз? 

Йя 57 5 Аğачлар арасънда, бол япраклъ хер аğаджън алтънда Шехветле янъп тутушан, Вадилерде, кая ковукларънда чоджукларънъ курбан еден, Исян торунларъ, ялан сойу деğил мисиниз сиз?

Йя 57 6 Сизин пайънъз Вадинин дюзгюн ташларъндан япълан путлардър, Евет, сизин насибиниз онлардър! Онлара дьокмелик сунулар дьоктюнюз, Тахъл сунуларъ сундунуз. Бютюн бунлардан сонра сизи джезаландърмактан чекинеджеğими ми санъйорсунуз? 

Йя 57 7 Ятаğънъзъ улу, йюксек даğа сердиниз, Орая биле курбан кесмейе гидийорсунуз. 

Йя 57 8 Капъларънъзън, сьовелеринизин аркасъна Иğренч симгелер койдунуз. Бени бърактънъз, Ятакларънъзъ ардъна кадар ачъп ичине гирдиниз, Ойнашларънъзла анлашъп бирликте ятмая джан атъйорсунуз. Онларън чъплаклъğънъ сейреттиниз. 

Йя 57 9 Чешит чешит хош кокулар сюрюнюп илах Молек'е яğ гьотюрдюнюз. Елчилеринизи та узаклара гьондердиниз, Ьолюлер дияръна дек алчалттънъз кендинизи. 

Йя 57 10 Узун йолджулуклар сизи йордуğу халде, "Пес еттим" демединиз. Гюджюнюзю тазелейип дурдунуз, Бу неденле де тюкенмединиз. 

Йя 57 11 "Сизи кайгъландъран, коркутан ким ки, Бана иханет едийор, бени анмъйор, Йюреğинизде бана йер вермийорсунуз? Бенден коркмаманъзън недени Узун замандър сускун калъшъм деğил ми? 

Йя 57 12 Сьозде доğрулуğунузу да яптъкларънъзъ да илан едеджеğим, Бунларън сизе яраръ олмаяджак. 

Йя 57 13 Ферят еттиğинизде Топладъğънъз путлар сизи куртарсън бакалъм! Рюзгар хепсини силип сюпюреджек, Бир солук онларъ алъп гьотюреджек. Бана съğънанса юлкейи мюлк единеджек, Кутсал даğъмъ мирас аладжак." 

Йя 57 14 РАБ дийор ки, "Таш, топрак йъğъп йол япън, Халкъмън йолундаки енгеллери калдърън. 

Йя 57 15 Йюдже ве гьоркемли Олан, Сонсузлукта яшаян, адъ Кутсал Олан дийор ки: 'Йюксек ве кутсал йерде яшадъğъм халде, Алчакгьонюллюлерле, езиленлерле бирликтейим. Йюреклерини севиндирмек ичин езиленлерин янъндайъм. 

Йя 57 16 Чюнкю сонсуза дек даваджъ ве ьофкели оладжак деğилим, Ьойле олса, яраттъğъм джанларла рухлар каршъмда даянамаздъ. 

Йя 57 17 Хаксъз казанч сучуна ьофкеленип халкъ джезаландърдъм, Ьофкейле йюзюмю чевирдим онлардан. Не вар ки, инатла кенди йолларъндан гиттилер. 

Йя 57 18 "'Яптъкларънъ гьордюм, Ама онларъ ийилештирип йол гьостереджеğим. Каршълък оларак хем онларъ Хем де араларънда яс тутанларъ авутаджаğъм. 

Йя 57 19 Дудаклардан ьовгю сьозлери дьоктюреджеğим. Узактакине де якъндакине де Там есенлик олсун' дийор РАБ, 'Хепсини ийилештиреджеğим. 

Йя 57 20 Ама кьотюлер чалкаланан дениз гибидир, О дениз ки, рахат дурамаз, суларъ чамур ве пислик савурур. 

Йя 57 21 Кьотюлере есенлик йоктур'" дийор Танръм. 
Бьолюм 58
Йя 58 1 "Аваз аваз баğърън, чекинмейин, Сесинизи бору сеси гиби йюкселтин; Халкъма исянларънъ, Якуп сойуна гюнахларънъ билдирин. 

Йя 58 2 Бана хер гюн данъшъйор, Йолларъмъ ьоğренмектен зевк дуйуйорлармъш! Доğру давранан, Танръсъ'нън буйруğундан айрълмаян бир улусмуш гиби... Бенден адил яргълар дилийор, Бана яклашмактан зевк алъйорлармъш. 

Йя 58 3 Дийорлар ки: 'Оруч туттуğумузу неден гьормюйор, Истеклеримизи денетледиğимизи неден фаркетмийорсун?' "Бакън, оруч туттуğунуз гюн кейфинизе бакъйор, Ишчилеринизи езийорсунуз. 

Йя 58 4 Оруджунуз кавгайла, чекишмейле, Шиддетли йумруклашмайла битийор. Бугюнкю гиби оруч тутмакла Сесинизи йюксеклере дуйурамазсънъз. 

Йя 58 5 Истедиğим оруч бу му санъйорсунуз? Инсанън истеклерини денетлемеси герекен гюн бьойле ми олмалъ? Камъш гиби баш еğип чул ве кюл юзерине ми отурмалъ? Сиз буна мъ оруч, РАБ'би хошнут еден гюн дийорсунуз? 

Йя 58 6 Беним истедиğим оруч, Хаксъз йере зинджире, бойундуруğа вуруланларъ салъвермек, Езиленлери ьозгюрлюğе кавуштурмак, Хер тюрлю бойундуруğу кърмак деğил ми? 

Йя 58 7 Йийеджеğинизи ачла пайлашмак деğил ми? Барънаксъз йоксулларъ евинизе алър, Чъплак гьордюğюнюзю гийдирир, Якънларънъздан ярдъмънъзъ есиргемезсениз, 

Йя 58 8 Ъшъğънъз тан гиби аğараджак, Чабуджак шифа буладжаксънъз. Доğрулуğунуз ьонюнюзден гидеджек, РАБ'бин йюджелиğи артчънъз оладжак. 

Йя 58 9 О заман ярдъм чаğръларънъза РАБ янътлаяджак, Ферят еттиğинизде, 'Иште бурадайъм' дийеджек. "Еğер бойундуруğа, башкаларънъ сучламая, Кьотюджюл конушмалара сон верирсениз, 

Йя 58 10 Ачлар уğруна кендинизи феда едер, Йоксулларън герексинимини каршъларсанъз, Ъшъğънъз каранлъкта парлаяджак, Каранлъğънъз ьоğлен гиби ъшъяджак. 

Йя 58 11 РАБ хер заман сизе йол гьостереджек, Курак топракларда сизи дойуруп гючлендиреджек. Ийи суланмъш бахче гиби, Тюкенмез су кайнаğъ гиби оладжаксънъз. 

Йя 58 12 Халкънъз ески йъкънтъларъ онараджак, Гечмиш кушакларън темеллери юзерине Йени япълар дикеджексиниз. 'Дувардаки гедиклери онаран, Сокакларъ отуруладжак хале гетирен' денеджек сизлере. 

Йя 58 13 "Кутсал гюнюмде диледиğинизи япмаз, Шабат Гюню'ню чиğнемезсениз, Шабат Гюню'не 'Зевкли', РАБ'бин кутсал гюнюне 'Онурлу' дерсениз, Кенди йолунуздан гитмез, Кейфинизе бакмайъп бош конулара далмаз, О гюню йюджелтирсениз, 

Йя 58 14 РАБ'ден зевк алърсънъз. О заман сизи йерйюзюнюн йюксек йерлерине чъкарър, Атанъз Якуп'ун мирасъйла дойурурум." Буну сьойлейен РАБ'дир. 
Бьолюм 59
Йя 59 1 Бакън, РАБ'бин ели куртарамаяджак кадар къса, Кулаğъ дуямаяджак кадар саğър деğилдир. 

Йя 59 2 Ама сучларънъз сизи Танрънъз'дан айърдъ. Гюнахларънъздан ьотюрю О'нун йюзюню гьоремез, Сесинизи ишиттиремез олдунуз. 

Йя 59 3 Чюнкю еллериниз канла, Пармакларънъз сучла кирленди. Дудакларънъз ялан сьойледи, Дилиниз кьотюлюк мърълданъйор. 

Йя 59 4 Адалетле дава ачан, Давасънъ дюрюстче савунан йок. Бош лафлара гювенийор, ялан сьойлюйорлар. Фесада гебе калъп кьотюлюк доğуруйорлар. 

Йя 59 5 Енгерек йумурталаръ юзеринде кулучкая ятъйор, Ьорюмджек аğъ докуйорлар. Онларън йумурталаръндан йийен ьолюр, Кърълан йумуртадан енгерек яврусу чъкар. 

Йя 59 6 Докудукларъ аğдан гийси олмаз, Еллерийле яптъкларъйла ьортюнемезлер. Ейлемлери кьотю ейлемлердир, Еллери зорбалъğън арачларъдър. 

Йя 59 7 Аякларъ кьотюлюğе кошар, Чекинмеден сучсуз канъ дьокерлер. Акълларъ фикирлери хеп кьотюлюкте, Шиддет ве йъкъм вар йолларънда. 

Йя 59 8 Есенлик йолуну билмезлер, Изледиклери йолда адалет йоктур. Кендилерине чарпък йоллар яптълар, О йолдан гиденлерин хичбири есенлик недир билмез. 

Йя 59 9 Дийорлар ки: "Бу йюзден адалет бизден узак, Доğрулук бизе еришемийор. Ъшък беклийоруз, ялнъз каранлък вар; Парълтъ беклийор, койу каранлъкта йюрюйоруз. 

Йя 59 10 Кьор гиби дуваръ ел йордамъйла аръйор, Йолумузу булмая чалъшъйоруз. Ьоğле вакти аладжакаранлъктаймъш гиби тьокезлийоруз, Гючлюлер арасънда ьолюлер гибийиз. 

Йя 59 11 Хепимиз айъ гиби хомурданъйор, Гюверджин гиби иним иним инлийоруз. Адалет беклийоруз, ортада йок; Куртулуш беклийоруз, бизден узак. 

Йя 59 12 Чюнкю сана чок кез башкалдърдък, Гюнахларъмъз бизе каршъ танъклък едийор, Исянларъмъз хеп янъбашъмъзда. Сучларъмъзъ кабул едийоруз. 

Йя 59 13 Башкалдъръп РАБ'би ядсъдък, Танръмъз'ъ излемез олдук. Зорбалък, исян долу сьозлер сьойледик, Йюреğимизде тасарладъğъмъз яланларъ мърълдандък. 

Йя 59 14 Адалет пюскюртюлдю, доğрулук бизден узак дуруйор. Чюнкю герчек, кент мейданънда сенделейип дюштю, Дюрюстлюк арамъза гиремез олду. 

Йя 59 15 Хичбир йерде герчек йок, Кьотюлюктен чекинен сойулуйор!" РАБ оланларъ гьордю ве адалетин йоклуğуна юзюлдю. 

Йя 59 16 Кимсенин олмадъğънъ гьордю, Араджълък едеджек биринин олмадъğъна шаштъ. Кенди гюджюйле куртулуш саğладъ, Доğрулуğу О'на дестек олду. 

Йя 59 17 Доğрулуğу гьоğюслюк гиби кушандъ, Куртулуш миğферини башъна тактъ, Ьоч гийсисини гийди, Гайрети кафтан гиби саръндъ. 

Йя 59 18 Херкесе яптъкларънън каршълъğънъ вереджек. Дюшманларъна ьофкейле, Хасъмларъна ве къйъ халкларъна джезайла каршълък вереджек. 

Йя 59 19 Бьойледже батъдан доğуя кадар инсанлар РАБ'бин адъндан ве йюджелиğинден коркаджак. Чюнкю дюшман азгън бир ърмак гиби гелдиğинде, РАБ'бин Руху ону качъртаджак. 

Йя 59 20 РАБ дийор ки: "Куртаръджъ Сийон'а, Якуп сойундан олуп башкалдърмактан вазгеченлере геледжек. 

Йя 59 21 Бана гелиндже, онларла япаджаğъм антлашма шудур: Юзериндеки Рухум, аğзъна койдуğум сьозлер Шимдиден сонсуза дек сенин, чоджукларънън, Торунларънън аğзъндан дюшмейеджек." 
Бьолюм 60
Йя 60 1 Калк, парла; Чюнкю Ъшъğън гелийор, РАБ'бин йюджелиğи юзерине доğуйор. 

Йя 60 2 Дюняйъ каранлък, халкларъ койу каранлък ьортюйор; Ойса РАБ сенин юзерине доğаджак, Йюджелиğи юзеринде гьорюнеджек. 

Йя 60 3 Улуслар сенин Ъшъğъна, Краллар юзерине доğан айдънлъğа геледжек. 

Йя 60 4 Башънъ калдър да чеврене бир бак, Хепси топланмъш сана гелийор. Оğулларън узактан гелийор, Къзларън куджакта ташънъйор. 

Йя 60 5 Буну гьорюндже йюзюн парлаяджак, Йюреğин хейеджандан хъзлъ хъзлъ чарпаджак; Чюнкю денизин зенгинликлери сенин оладжак, Улусларън сервети сана акаджак. 

Йя 60 6 Деве сюрюлери, Мидян'ън ве Ефа'нън деве явруларъ Сенин топракларънъ долдураджак. Бютюн Саба халкъ гелийор, Алтън ве гюннюк гетирийор, РАБ'бин ердемлерини илан едийорлар. 

Йя 60 7 Кедар'ън бютюн давар сюрюлери сана геледжек, Невайот'ун кочларъ сенин буйруğунда оладжак, Сунаğъмън юзеринде кабул едилен сунулар оларак сунуладжак. Бьойледже гьоркемли тапънаğъмъ даха гьоркемли къладжаğъм. 

Йя 60 8 "Недир бунлар, булут гиби, Йуваларъна яклашан гюверджинлер гиби сюзюлюп геленлер? 

Йя 60 9 Бана умут баğлаян къйъ халкларънън Тиджарет гемилери ьонджюлюğюнде Сенин чоджукларънъ алтънларъйла, гюмюшлерийле бирликте Танрън РАБ'бин онуруна Исраил'ин Кутсалъ'на Узактан гетирен гемилеридир бунлар. РАБ сени гьоркемли кълдъ. 

Йя 60 10 "Ябанджълар сенин сурларънъ онараджак, Кралларъ сана хизмет едеджек. Ьофкелендиğимде сени джезаландърдъйсам да, Кабул еттиğимде сана мерхамет гьостереджеğим. 

Йя 60 11 Капъларън хеп ачък дураджак. Улусларън сервети ве зафер алайларъ ардънда йюрютюлен йеник краллар Гедже гюндюз ачък калан бу капълардан гирсин дийе. 

Йя 60 12 Чюнкю сана куллук етмейен улус я да краллък йок оладжак, Евет, о улуслар там бир йъкъма уğраяджак. 

Йя 60 13 "Любнан'ън гьоркеми олан чам, кьокнар ве селви аğачларъ, Тапънаğъмъ сюслемек ичин хеп бирликте сана ташънаджак. Аяк бастъğъм йери гьоркемли къладжаğъм. 

Йя 60 14 Сени езенлерин чоджукларъ Гелип ьонюнде еğиледжеклер; Сени хор гьоренлерин хепси, 'РАБ'бин кенти, Исраил'ин Кутсалъ'нън Сийон'у' Дийерек аякларъна капанаджаклар. 

Йя 60 15 "Кимсенин уğрамадъğъ, терк едилмиш, Нефрет едилен бир йер олдуğун халде Сени сонсуз бир ьовюнч кайнаğъ, Бютюн кушакларън севинджи къладжаğъм. 

Йя 60 16 Улуслар ве краллъклар Бир анне гиби сени емзиреджеклер. О заман биледжексин ки, сени куртаран РАБ, Сени фидйейле куртаран, Якуп'ун Гючлюсю беним. 

Йя 60 17 Сана тунч йерине алтън, Демир йерине гюмюш, аğач йерине тунч, Таш йерине демир гетиреджеğим. Баръшъ йьонетиджин, доğрулуğу ьондерин япаджаğъм. 

Йя 60 18 Юлкенден шиддет, сънър бойларъндан Сойгун ве йъкъм хаберлери дуйулмаяджак артък. Сурларъна Куртулуш, капъларъна Ьовгю адънъ вереджексин. 

Йя 60 19 "Гюндюз ъшъğън гюнеш олмаяджак артък, Ай да айдънлатмаяджак сени; Чюнкю РАБ сонсуз ъшъğън, Танрън гьоркемин оладжак. 

Йя 60 20 Артък гюнешин батмаяджак, айън чекилмейеджек, Чюнкю РАБ сонсуз ъшъğън оладжак, Сона ереджек яс гюнлерин. 

Йя 60 21 Халкънън хепси доğру кишилер оладжак; Ел емеğим, гьоркемими гьостермек ичин диктиğим фидан, Юлкейи сонсуза дек мюлк единеджек. 

Йя 60 22 Ен кючюк аилен бини буладжак, Сайъджа ен аз оланъ коджа бир улус оладжак. Бен РАБ, заманъ гелиндже буну хъзландъраджаğъм." 
Бьолюм 61
Йя 61 1 Егемен РАБ’бин Руху юзеримде. Чюнкю йоксуллара мюжде илетмек ичин бени О месхетти. Йюреğи език оланларън яраларънъ сармак ичин, Тутсаклара сербест бъракъладжакларънъ, Зинданларда булунанлара куртуладжакларънъ, 

Йя 61 2 РАБ'бин лютуф йълънъ, Танръмъз'ън ьоч аладжаğъ гюню илан етмек, Яс тутанларън хепсини авутмак, Сийон'да яс тутанлара ярдъм саğламак  

Йя 61 3 -Кюл йерине челенк, Яс йерине севинч яğъ, Чаресизлик руху йерине Онлара ьовгю гийсисини вермек- ичин РАБ бени гьондерди. Ьойле ки, РАБ'бин гьоркемини янсътмак ичин, Онлара 'РАБ'бин диктиğи доğрулук аğачларъ' денсин. 
Йя 61 4 О заман ески йъкънтъларъ йениден инша едеджек, Чоктан виранейе дьонмюш йерлери йениден кураджак, Кушаклар бойу йъкък калмъш кентлери онараджаклар. 

Йя 61 5 Ябанджълар сюрюлеринизи гюдеджек, Ъргатънъз, баğджънъз оладжаклар. 

Йя 61 6 Сизлерсе РАБ'бин кяхинлери, Танръмъз'ън гьоревлилери дийе чаğръладжаксънъз. Улусларън серветийле бесленеджек, Зенгинликлерийле ьовюнеджексиниз. 

Йя 61 7 Утанч йерине ики кат онур буладжаксънъз, Ашаğъланма йерине пайънъзла севинеджексиниз, Бьойледже юлкенизде ики кат мюлк единеджексиниз; Севинджиниз сонсуз оладжак. 

Йя 61 8 Чюнкю бен РАБ адалети северим, Нефрет едерим сойгун ве хаксъзлъктан. Сьозюмде дуруп хак еттиклерини вереджек, Онларла ебеди бир антлашма япаджаğъм. 

Йя 61 9 Сойларъндан геленлер улуслар арасънда, Торунларъ халклар арасънда танънаджак. Онларъ гьорен херкес РАБ'бин кутсадъğъ сой олдукларънъ анлаяджак. 

Йя 61 10 РАБ'де бюйюк севинч буладжаğъм, Танръм'ла йюреğим джошаджак. Чюнкю челенкле сюсленмиш гювей гиби, Такъларънъ кушанмъш гелин гиби, Бана куртулуш гийсисини гийдирди, Бени доğрулук кафтанъйла ьорттю. 

Йя 61 11 Топрак филизлерини насъл чъкартър, Бахче екилен тохумларъ насъл йетиштирирсе, Егемен РАБ де доğрулук ве ьовгюйю Бютюн улусларън ьонюнде ьойле йетиштиреджек. 
Бьолюм 62
Йя 62 1 Зафери ъшък гиби парлайънджая, Куртулушу мешале гиби янънджая дек Сийон уğруна сусмаяджак, Йерушалим уğруна сессиз калмаяджаğъм. 

Йя 62 2 Улуслар сенин заферини, Бютюн краллар гьоркемини гьореджек. РАБ'бин кенди аğзъйла белирледиğи йени бир адла анъладжаксън. 

Йя 62 3 РАБ'бин елинде гюзеллик таджъ, Танрън'ън елинде краллък саръğъ оладжаксън. 

Йя 62 4 Артък сана 'Терк едилмиш', Юлкене 'Виране' денмейеджек; Бунун йерине сана 'Севдиğим', Юлкене 'Евли' денеджек. Чюнкю РАБ сени севийор, Юлкен де евли сайъладжак. 

Йя 62 5 Бир деликанлъ бир къзла насъл евленирсе, Оğулларън да сенинле ьойле евленеджек. Гювей гелинле насъл севинирсе, Танрън да сенинле ьойле севинеджек.

Йя 62 6 Ей Йерушалим, сурларъна бекчилер диктим, Гедже гюндюз хич сусмаяджаклар. 

Йя 62 7 Ей РАБ'бе сьозюню анъмсатанлар, Йерушалим'и пекиштирене, Ону йерйюзюнюн ьовюнджю кълана дек Дуруп динленмеден РАБ'бе якарън, О'на рахат вермейин.

Йя 62 8 РАБ саğ елини, гючлю колуну калдъръп ант ичти: "Тахълънъ бир даха дюшманларъна йедирмейеджеğим, Емек вердиğин йени шарабъ ябанджълар ичмейеджек. 

Йя 62 9 Тахълъ девширен йийеджек Ве РАБ'бе ьовгюлер сунаджак. Юзюмю топлаян, Шарабънъ кутсал авлуларъмда ичеджек." 

Йя 62 10 Гечин, гечин кент капъларъндан! Халкън йолуну ачън! Топрак йъğъп йол япън, Ташларъ айъклайън, улуслар ичин санджак дикин! 

Йя 62 11 РАБ чаğръсънъ дюнянън дьорт буджаğъна дуйурду: "Сийон къзъна, 'Иште куртулушун гелийор' дейин, 'Юджрети кендисийле бирликте, ьодюлю ьонюндедир.'" 

Йя 62 12 Сийон халкъна, "РАБ'бин фидйейле куртардъğъ кутсал халк" дийеджеклер. Ве сен Йерушалим, "Аранан, терк едилмемиш кент" дийе анъладжаксън. 
Бьолюм 63
Йя 63 1 Едом'дан, Босра'дан Ал гийсилер ичинде бу гелен ким? Гьоз камаштъръджъ гийсилер ичинде, Бюйюк гючле йюрюйен ким? "О беним! Адалети дуйуран, Куртармая гюджю олан." 

Йя 63 2 Гийсилерин неден кърмъзъ? Юстюн башън неден чукурда юзюм чиğнейен бири гиби къзъла буланмъш? 

Йя 63 3 "Чукурда юзюмю тек башъма чиğнедим, Янъмда халклардан кимсе йокту. Ьофкейле чиğнедим онларъ, Газапла аякларъмън алтъна алдъм. Канларъ гийсилериме съчрадъ, бютюн елбисеми кирлетти. 

Йя 63 4 Чюнкю ьоч алма гюню йюреğимдейди, Халкъмъ куртараджаğъм йъл гелмишти. 

Йя 63 5 Бактъм, ярдъм едеджек кимсе йокту, Дестек вереджек кимсенин олмайъшъна шаштъм; Гюджюм куртулуш саğладъ, Газабъм бана дестек олду. 

Йя 63 6 Ьофкейле халкларъ чиğнедим, Онларъ газапла сархош еттим, Йере акъттъм канларънъ." 

Йя 63 7 Шефкати ве ийилиğи уярънджа Бизим ичин яптъкларъндан, евет, Исраил халкъ ичин яптъğъ бютюн ийиликлеринден ьотюрю РАБ'бин ийиликлерини ве ьовюлеси ишлерини анаджаğъм. 

Йя 63 8 РАБ деди ки: "Онлар кушкусуз беним халкъм, Бени алдатмаяджак чоджуклардър." Бьойледже онларън Куртаръджъсъ олду. 

Йя 63 9 Съкънтъ чектиклеринде О да съкънтъ чекти. Хузурундан чъкан мелек онларъ куртардъ. Севгиси ве мерхаметинден ьотюрю онларъ куртардъ, Гечмиште онларъ сюрекли йюкленип ташъдъ. 

Йя 63 10 Ама башкалдъръп О'нун Кутсал Руху'ну инджиттилер. О да дюшманларъ олуп онлара каршъ саваштъ. 

Йя 63 11 Сонра халкъ ески гюнлери, Муса'нън дьонемини анъмсадъ. "Чобанларъйла бирликте онларъ денизден гечирен, Кутсал Руху'ну араларъна йерлештирен, 

Йя 63 12 Гьоркемли гюджюйле Муса'нън саğънда йол алан, Сонсуз онур казанмак ичин ьонлеринде суларъ яран,

Йя 63 13 Бир ат насъл тьокезлемеден кърдан гечерсе Онларъ дениз ятаğъндан ьойле гечирен РАБ нереде?" Дийе сордулар.

Йя 63 14 Овая гьотюрюлен сюрю гиби РАБ'бин Руху онларъ рахата кавуштурду. Иште адънъ онурландърмак ичин Халкъна бьойле йол гьостерди. 

Йя 63 15 Я РАБ, гьоктен бак, Кутсал, гьоркемли ве йюдже йеринден бизи гьор! Късканчлъğън ве гюджюн нереде? Гьонлюндеки ьозлем ве мерхамети Бизден есиргедин. 

Йя 63 16 Бабамъз сенсин. Ибрахим бизи танъмаса да, Исраил бизи кабул етмесе де, Бабамъз'сън, я РАБ, Езелден бери адън 'Куртаръджъмъз'дър. 

Йя 63 17 Я РАБ, неден бизи йолундан саптъръйор, Инатчъ кълъйор, Сенден коркмамъзъ енгеллийорсун? Кулларън уğруна, Мирасън олан оймакларън уğруна гери дьон. 

Йя 63 18 Кутсал халкън къса сюре тапънаğъна сахип олду, Ама дюшманларъмъз ону чиğнеди. 

Йя 63 19 Ьотеден бери йьонетмедиğин, Сана аит олмаян бир халк гиби олдук. 
Бьолюм 64
Йя 64 1 Я РАБ, адънъ дюшманларъна дуйурмак ичин Кешке гьоклери яръп инсен! Даğлар ьонюнде сарсълса! 

Йя 64 2 Гелишин, атешин чалъларъ тутуштурмасъна, Суйу кайнатмасъна бензесе! Улуслар сенин ьонюнде титресе!

Йя 64 3 Беклемедиğимиз олаğанюстю ишлер япарак Йерйюзюне индин, даğлар ьонюнде сарсълдъ. 

Йя 64 4 Чюнкю кендисине умут баğлаянлар ичин Еткин олан тек Танръ сенсин; Сенден башкасънъ хич кимсе ишитмеди, Хичбир кулак дуймадъ, хичбир гьоз гьормеди. 

Йя 64 5 Доğру оланъ севинчле япанларън, Сенин йолларъндан йюрюйюп сени унутмаянларън ярдъмъна кошарсън. Ама онлара каршъ узун сюре гюнах ишледиğимизде ьофкелендин. Насъл куртулуруз? 

Йя 64 6 Хепимиз мурдар олана бензедик, Бютюн доğру ишлеримиз кирли ядет бези гиби. Япрак гиби солуйоруз, Сучларъмъз рюзгар гиби сюрюклейип гьотюрюйор бизи. 

Йя 64 7 Адънла сана якаран, сана тутунмак ичин чаба гьостерен йок; Чюнкю бизден йюз чевирдин, Сучларъмъз йюзюнден бизи тюкеттин. 

Йя 64 8 Йине де Бабамъз сенсин, я РАБ, Биз килиз, сен чьомлекчисин. Хепимиз сенин еллеринин есерийиз. 

Йя 64 9 Я РАБ, фазла ьофкеленме, Сучларъмъзъ сонсуза дек анма. Лютфен бак бизе, хепимиз сенин халкънъз. 

Йя 64 10 Кутсал кентлерин чьоллешти, Сийон чьол олду, Йерушалим виранейе дьондю. 

Йя 64 11 Аталаръмъзън сана ьовгю сундуğу Кутсал ве гьоркемли тапънаğъмъз яндъ, Деğер вердиğимиз хер йер йъкънтъя дьондю. 

Йя 64 12 Бунлара каршън, я РАБ, Хяля кендини тутаджак мъсън, Сускун калъп бизе алабилдиğине езийет чектиреджек мисин? 
Бьолюм 65
Йя 65 1 "Бени сормаянлара гьорюндюм, Арамаянлар бени булду. Адъмла анълмаян бир улуса, 'Бурадайъм, бурадайъм' дедим. 

Йя 65 2 Кьотю йолда йюрюйен, Кенди тасаръларънън ардънджа гиден Аси бир халка Бютюн гюн еллерими узатъп дурдум. 

Йя 65 3 О халк ки, бахчелерде курбан кесерек, Туğлалар юзеринде бухур якарак Гьозюмюн ичине бака бака бойуна ьофкелендирир бени. 

Йя 65 4 Мезарлъкта отурур, Гизли йерлерде геджелер, Домуз ети йерлер; Капларънда харам ет вар. 

Йя 65 5 Бирбирлерине, 'Узак дур, яклашма' дерлер, 'Чюнкю бен сенден даха кутсалъм.' Бьойлелери бурнумда думан, Бютюн гюн янан атештир. 

Йя 65 6 "Бакън, янът ьонюмде язълъ дуруйор. Сусмаяджак, сучларънън каршълъğънъ вереджеğим. Онларън да аталарънън да сучларънън джезасънъ башларъна гетиреджеğим” дийор РАБ. 

Йя 65 7 “Чюнкю даğларън юзеринде бухур яктълар, Тепелерин юзеринде бени ашаğъладълар. Бу неденле ескиден яптъкларънън каршълъğънъ Башларъна гетиреджеğим.”

Йя 65 8 РАБ дийор ки: “Танелери сулу салкъмъ гьорюндже, Халк, ‘Салкъмъ йок етмейин, берекет онда’ дийор. Кулларъмън хатъръ ичин бен де ьойле япаджаğъм, Онларън хепсини йок етмейеджеğим. 

Йя 65 9 Якуп сойуну сюрдюреджек, Даğларъмъ мирас аладжак оланларъ Яхуда сойуна бъракаджаğъм. Сечтиклерим ораларъ мирас аладжак, Кулларъм орада яшаяджак. 

Йя 65 10 Шарон, бана йьонелен халкъмън сюрюлерине аğъл, Акор Вадиси съğърларъна барънак оладжак. 

Йя 65 11 “Ама сизлер, РАБ’би терк еденлер, Кутсал даğъмъ унутанлар, Талих илахъна софра куранлар, Късмет илахъна каръшък шарап сунанлар, 

Йя 65 12 Бен де сизи кълъджа късмет едеджеğим, Боğазланмак юзере еğиледжексиниз хепиниз. Чюнкю чаğърдъğъмда янът вермединиз, Конуштуğумда динлемединиз; Гьозюмде кьотю оланъ яптънъз, Хошланмадъğъмъ сечтиниз.” 

Йя 65 13 Бу йюзден Егемен РАБ дийор ки: “Бакън, кулларъм йемек йийеджек, Ама сиз ач каладжаксънъз. Кулларъм ичеджек, Ама сиз сусуз каладжаксънъз. Кулларъм севинеджек, Ама сизин йюзюнюз къзараджак. 

Йя 65 14 Кулларъм мутлулук ичинде езгилер сьойлейеджек, Ама сиз йюрек аджъсъндан ферят едеджек, Език бир рухла хайкъраджаксънъз. 

Йя 65 15 Адънъз сечтиклеримин аğзънда анджак ланет оларак каладжак. Егемен РАБ сизи ьолдюреджек, Ама кулларъна башка бир ад вереджек. 

Йя 65 16 Ьойле ки, юлкеде ким берекет истесе Садък Танръ’дан истейеджек; Юлкеде ким ант ичсе, Садък Танръ юзерине ант ичеджек. Чюнкю гечмиш съкънтълар унутулуп Гьозюмден сакланаджак.” 

Йя 65 17 “Чюнкю бакън, йени бир йер, Йени бир гьок яратмак юзерейим; Гечмиштекилер анълмаяджак, акла биле гелмейеджек. 

Йя 65 18 Яратаджакларъмла сонсуза дек севинип джошун; Чюнкю Йерушалим’и джошку, Халкънъ севинч кайнаğъ оларак яратаджаğъм. 

Йя 65 19 Йерушалим ичин севинеджек, Халкъм ичин джошаджаğъм. Орада аğлайъш ве ферят дуйулмаяджак артък. 

Йя 65 20 Орада биркач гюн яшайъп ьолен бебеклер олмаяджак, Яшънъ башънъ алмадан кимсе ьолюмю татмаяджак. Йюз яшънда ьолен генч, Йюз яшъна басмаян киши ланетли сайъладжак. 

Йя 65 21 Евлер япъп ичлеринде яшаяджак, Баğлар дикип мейвесини йийеджеклер. 

Йя 65 22 Яптъкларъ евлерде башкасъ отурмаяджак, Диктиклери баğън мейвесини башкасъ йемейеджек. Чюнкю халкъм аğачлар гиби узун яшаяджак, Сечтиклерим, еллерийле юреттиклеринин тадънъ чъкараджаклар. 

Йя 65 23 Емек вермейеджеклер бош йере, Фелакете уğраян чоджуклар доğурмаяджаклар. Чюнкю кендилери де чоджукларъ да РАБ’бин кутсадъğъ сой оладжак. 

Йя 65 24 Онлар бана якармадан янът вереджек, Даха конушурларкен ишитеджеğим онларъ. 

Йя 65 25 Куртла кузу бирликте отлаяджак, Аслан съğър гиби саман йийеджек. Йъланън йийеджеğийсе топрак оладжак. Кутсал даğъмън хичбир йеринде Кимсе зарар вермейеджек, йок етмейеджек.” Бьойле дийор РАБ. 
Бьолюм 66
Йя 66 1 РАБ дийор ки: “Гьоклер тахтъм, Йер аякларъмън табуресидир. Нереде беним ичин япаджаğънъз ев, Нереси динленеджеğим йер? 

Йя 66 2 Чюнкю бютюн бунларъ беним еллерим яптъ, Хепси бьойледже вар олду” дийор РАБ. “Анджак бен алчакгьонюллюйе, руху език олана, Сьозюмден титрейен кишийе деğер веририм. 

Йя 66 3 Съğър боğазлаян, адам ьолдюрен гибидир, Давар курбан еден, кьопек бойну къран, Тахъл сунусу гетирен, домуз канъ сунан, Анма сунусу оларак гюннюк якан, путперест гибидир. Евет, бунлар кенди йолларънъ сечтилер, Яптъкларъ иğренчликлерден хошланъйорлар. 

Йя 66 4 Бен де онлар ичин йъкъмъ сечеджек, Корктукларънъ башларъна гетиреджеğим. Чюнкю чаğърдъğъмда янът верен олмадъ, Конуштуğумда динлемедилер, Гьозюмде кьотю оланъ яптълар, Хошланмадъğъмъ сечтилер.” 

Йя 66 5 РАБ’бин сьозюнден титрейенлер, Кулак верин О’нун сьойледиклерине: “Сизден нефрет еден, Адъмдан ьотюрю сизи дъшлаян кардешлериниз, ‘РАБ йюджелтилсин де севинджинизи гьорелим!’ дийорлар. Утандъръладжак олан онлардър. 

Йя 66 6 Кенттен гюрюлтюлю сеслер, Тапънактан бир сес йюкселийор! Дюшманларъна хак еттиклери каршълъğъ верен РАБ’бин сесидир бу. 

Йя 66 7 “Доğум санджъсъ чекмеден доğурду, Санджъсъ тутмадан бир еркек чоджук доğурду. 

Йя 66 8 Ким бьойле бир шей дуйду? Ким бьойле шейлер гьордю? Бир юлке бир гюнде доğар мъ, Бир анда доğар мъ бир улус? Ама Сийон аğръсъ тутар тутмаз чоджукларънъ доğурду. 

Йя 66 9 Доğум анъна дек гетиририм де Доğураджак гюджю вермез мийим?” дийор РАБ. “Доğураджак гюч верен бен, рахми капатър мъйъм?” дийор Танрън. 

Йя 66 10 “Йерушалим’ле бирликте севинин, Ону севенлер, хепиниз онун ичин джошун, Йерушалим ичин яс тутанлар, онунла севинчле джошун. 

Йя 66 11 Ьойле ки, онун авутуджу мемелерини емип доясънъз, Кана кана ичип Онун йюдже боллуğундан зевк аласънъз.” 

Йя 66 12 Чюнкю РАБ дийор ки: “Бакън, есенлиğи бир ърмак гиби, Улусларън серветини ташкън бир ърмак гиби она акътаджаğъм. Ондан бесленеджек, куджакта ташънаджак, Дизлери юзеринде салланаджаксънъз. 

Йя 66 13 Чоджуğуну авутан бир анне гиби авутаджаğъм сизи, Йерушалим’де авунту буладжаксънъз. 

Йя 66 14 Бунларъ гьордюğюнюзде йюреğиниз севинеджек, Беденлериниз кьорпе от гиби тазеленеджек. Херкес биледжек ки, РАБ’бин коруйуджу ели кулларънън, Газабъйса дюшманларънън юзериндедир.” 

Йя 66 15 Бакън, РАБ атешле гелийор, Саваш арабаларъ касърга гиби. Шиддетли ьофкесини, Азарънъ алев алев дьокмек юзере. 

Йя 66 16 Чюнкю О бютюн инсанлъğъ атеш ве кълъчла яргълаяджак, Пек чок кишийи ьолдюреджек. 

Йя 66 17 “Бахчелере гирмек ичин кендилерини арътъп кутсаянлар, домуз, фаре ве ьотеки иğренч хайванларън етини йийенлерин ортасънда дуранъ излейенлер хеп бирликте йок оладжаклар” дийор РАБ, 

Йя 66 18 “Чюнкю бен онларън ейлемлерини де дюшюнджелерини де билирим. Бютюн улусларъ ве диллери бир арая топлаяджаğъм ан гелийор; гелип йюджелиğими гьореджеклер. 

Йя 66 19 “Араларъна бир белирти кояджаğъм. Онлардан качъп куртуланларъ улуслара, Таршиш’е, ПЮл’а, Луд’а -яй геренлере-, Тувал’а, Йяван’а, юнюмю дуймамъш, йюджелиğими гьормемиш узак къйъ халкларъна гьондереджеğим. Улуслар арасънда йюджелиğими илан едеджеклер. 

Йя 66 20 Исраилоğулларъ тахъл сунуларънъ пак каплар ичинде РАБ’бин Тапънаğъ’на насъл гетирийорса, онлар да бютюн кардешлеринизи улуслардан атларла, саваш арабаларъйла, ат арабаларъйла, катърларла, девелерле кутсал даğъма, Йерушалим’е, РАБ’бе суну оларак гетиреджеклер.” Бьойле дийор РАБ. 

Йя 66 21 “Онларън арасъндан кимилерини кяхин ве Левили оларак сечеджеğим” дийор РАБ. 

Йя 66 22 “Чюнкю яратаджаğъм йени йер ве гьок ьонюмде насъл дураджакса, сойунуз ве адънъз да ьойле дураджак” дийор РАБ. 

Йя 66 23 “Йени Ай’дан Йени Ай’а, Шабат Гюню’нден Шабат Гюню’не бютюн инсанлар ьонюме гелип бана тапънаджаклар” дийор РАБ. 

Йя 66 24 “Дъшаръ чъктъкларънда бана башкалдърмъш оланларън джесетлерини гьореджеклер. Ьойлелерини кемирен курт ьолмез, якан атеш сьонмез. Бютюн инсанлар онлардан иğренеджек.”
 ЙЕРЕМЯ

Бьолюм 1
Йер 1 1 Бенямин топракларънда Анатот Кенти’ндеки кяхинлерден Хилкия оğлу Йеремя’нън сьозлери. 

Йер 1 2 РАБ, Яхуда Кралъ Амон оğлу Йошия’нън краллъğънън он ючюнджю йълънда Йеремя’я сесленди. 

Йер 1 3 РАБ’бин Йеремя’я сеслениши Яхуда Кралъ Йошия оğлу Йехояким’ин дьонеминден, Яхуда Кралъ Йошия оğлу Сидкия’нън краллъğънън он биринджи йълънън бешинджи айъна дек, яни Йерушалим халкънън сюргюне гьондерилмесине дек сюрдю. 

Йер 1 4 РАБ бана шьойле сесленди: 

Йер 1 5 “Ана рахминде сана бичим вермеден ьондже танъдъм сени. Доğмадан ьондже сени айърдъм, Улуслара пейгамбер атадъм.” 

Йер 1 6 Бунун юзерине, “Ах, Егемен РАБ, конушмайъ билмийорум, чюнкю генджим” дийе каршъ чъктъм. 

Йер 1 7 РАБ, “’Генджим’ деме” деди, “Сени гьондереджеğим херкесе гидеджек, сана буйураджаğъм хер шейи сьойлейеджексин. 

Йер 1 8 Онлардан коркма, чюнкю сени куртармак ичин бен сенинлейим.” Бьойле дийор РАБ. 

Йер 1 9 Сонра РАБ елини узатъп аğзъма докунду, “Иште сьозлерими аğзъна койдум” деди, 

Йер 1 10 “Бак, улусларън ве юлкелерин кьокюнден сьокюлмеси, йъкълъп йок олмасъ, йерле бир едилмеси, курулуп дикилмеси ичин бугюн сана йетки вердим.” 

Йер 1 11 РАБ, “Йеремя, не гьорюйорсун?” дийе сесленди. “Бир бадем далъ гьорюйорум” дийе янътладъм. 

Йер 1 12 РАБ, “Доğру гьордюн” деди, “Чюнкю сьозюмю йерине гетирмек ичин гьозлемектейим.” 

Йер 1 13 РАБ йине, “Не гьорюйорсун?” дийе сесленди. “Кузейден бу йьоне бакан, кайнаян бир казан гьорюйорум” дийе янътладъм. 

Йер 1 14 РАБ шьойле деди: “Юлкеде яшаянларън тюмю юзерине Кузейден фелакет салъвериледжек. 

Йер 1 15 Чюнкю кузей краллъкларънън бютюн халкларънъ чаğъръйорум” дийор РАБ. “Кралларъ гелип Йерушалим сурларънда, Бютюн Яхуда кентлеринин каршъсънда, Йерушалим’ин капъ гиришлеринде Тахтларънъ кураджаклар. 

Йер 1 16 Яптъкларъ кьотюлюктен ьотюрю Халкъмън джезасънъ билдиреджеğим: Бени бърактълар, Башка илахлара бухур якъп Еллерийле яптъкларъна тапъндълар. 

Йер 1 17 “Сен калк, хазърлан! Сана буйураджаğъм хер шейи онлара сьойле. Онлардан йълма! Йокса онларън ьонюнде бен сени йълдъръръм. 

Йер 1 18 Иште, бютюн юлкейе -Яхуда кралларъна, ьондерлерине, кяхинлерине, юлке халкъна- каршъ бугюн сени сурлу бир кент, демир бир дирек, тунч бир дувар кълдъм. 

Йер 1 19 Сана саваш ачаджаклар, ама сени йенемейеджеклер. Чюнкю сени куртармак ичин бен сенинлейим.” Бьойле дийор РАБ. 
Бьолюм 2
Йер 2 1 РАБ бана шьойле сесленди: 

Йер 2 2 “Гит, шунларъ Йерушалим халкъна дуйур. РАБ дийор ки: “’Генчлиğиндеки баğлълъğънъ, Гелинлиğиндеки севгини, Чьолде, екилмемиш топракта Бени насъл изледиğини анъмсъйорум. 

Йер 2 3 Исраил РАБ ичин кутсал бир халк, Хасадънън илк юрюнюйдю. Ону йерен херкес сучлу сайълър, Башъна фелакет гелирди’” дийор РАБ. 

Йер 2 4 РАБ’бин сьозюню динлейин, Ей Якуп сойу, Исраил’ин бютюн бойларъ! 

Йер 2 5 РАБ дийор ки: “Аталарънъз бенде не хаксъзлък булдулар да Бенден узаклаштълар? Деğерсиз путларъ излейерек Кендилери де деğерсиз олдулар. 

Йер 2 6 ‘Мъсър’дан бизи чъкаран, Чьолде, чукурларла долу чорак топракта, Койу каранлъкта калан курак топракта, Кимсенин гечмедиğи, Кимсенин яшамадъğъ топракта Бизе йол гьостерен РАБ нереде?’ дийе сормадълар. 

Йер 2 7 Мейвесини, ен ийи юрюнюню йийесиниз дийе Сизи веримли бир юлкейе гетирдим. Ойса сиз гелир гелмез юлкеми кирлеттиниз, Мюлкюмю иğренч бир йере чевирдиниз. 

Йер 2 8 Кяхинлер, ‘РАБ нереде?’ дийе сормадълар, Кутсал Яса узманларъ бени танъмадълар, Йьонетиджилер бана башкалдърдълар; Пейгамберлер Баал адъна пейгамберлик едип Ише ярамаз путларън ардънджа гиттилер. 

Йер 2 9 “Бу йюзден сизден йине даваджъ оладжаğъм” дийор РАБ, “Торунларънъздан да даваджъ оладжаğъм. 

Йер 2 10 Гидин де Киттим къйъларъна бакън! Кедар юлкесине адам гьондерип ийидже инджелейин, Хич бьойле бир шей олду му, олмадъ мъ гьорюн.

Йер 2 11 Хичбир улус илахларънъ деğиштирди ми? -Ки онлар затен танръ деğилдирлер.- Ама беним халкъм гьоркемини Ише ярамаз путлара деğишти. 

Йер 2 12 Ей гьоклер, шашън буна, Тир тир титрейин, шашакалън” дийор РАБ. 

Йер 2 13 “Чюнкю халкъм ики кьотюлюк яптъ: Бени, дири суларън пънарънъ бърактъ, Кендилерине сарнъчлар, Су тутмаян чатлак сарнъчлар каздъ. 

Йер 2 14 Исраил ушак мъ? Кьоле оларак мъ доğду? Ьойлейсе неден гюмбюр гюмбюр кюкрейен Генч асланлара ав олду? 

Йер 2 15 Юлкейи виранейе чевирдилер, Кентлер йерле бир едилди, кимсесиз бъракълдъ!

Йер 2 16 Ноф ве Тахпанхес халкъ Кафанъ кърдъ. 

Йер 2 17 Сени йолда йюрютен Танрън РАБ'би бъракмакла Башъна бунларъ гетирдин. 

Йер 2 18 Шимди Шихор суйундан ичмек ичин Мъсър'а гитмек сизе ярар саğлар мъ? Фърат суйундан ичмек ичин Асур'а гитмек сизе не саğлар? 

Йер 2 19 Сени кенди кьотюлюğюн йола гетиреджек, Дьонеклиğин сени пайлаяджак. Танрън РАБ'би бъракманън, Бенден коркмаманън Не кадар кьотю, не кадар аджъ олдуğуну гьор де анла." Хер Шейе Егемен Егемен РАБ бьойле дийор. 

Йер 2 20 "Бойундуруğуну чок ьондже кърдън, Баğларънъ копардън. 'Куллук етмейеджеğим' дедин. Герчектен де хер йюксек тепеде, Хер бол япраклъ аğаджън алтънда Фахише гиби ятъп калктън. 

Йер 2 21 Ойса бен сени ен ийи джинстен Сечме бир асма оларак дикмиштим. Насъл олду да йозлашъп ябанъл асмая дьондюн? 

Йер 2 22 Чамашър содасъйла йъкансан, Бол кюл суйу куллансан биле, Сучун ьонюмде йине леке гиби дуруйор" Дийор Егемен РАБ. 

Йер 2 23 "Ьойлейкен насъл, 'Бен кирленмедим, Бааллар'ъ излемедим' дийебилирсин? Вадиде насъл даврандъğъна бак да Не яптъğънъ анла. Сен орада бурада долашан Аяğъ тез бир диши девесин. 

Йер 2 24 Кьоснюйюп хавайъ коклаян Къра алъшкън ябан ешеğисин. Азгънкен ким тутабилир ону? Пешине дюшенлерин йорулмасъ герекмез, Чифтлешме заманъ гелиндже ону булурлар. 

Йер 2 25 Ялън аяк кошмактан сакън, Сусузлуктан боğазънъ кору. Ама сен, 'Бош вер! Бен башка илахларъ севийорум, Онларъ излейеджеğим' дедин. 

Йер 2 26 "Хърсъз якаландъğънда насъл утанърса, Исраил'ин халкъ, кралларъ, ьондерлери, Кяхинлери, пейгамберлери де ьойле утанаджак. 

Йер 2 27 Онлар аğаджа, 'Бабамсън', Таша, 'Бизи сен доğурдун' дерлер. Чюнкю бана йюзлерини деğил, Съртларънъ чевирдилер. Ама фелакете уğрайънджа, 'Калк да бизи куртар' дийе якарърлар. 

Йер 2 28 Хани нереде кендиниз ичин яптъğънъз илахлар? Фелакете уğрадъğънъзда куртарабилийорларса, Калкъп гелсинлер. Кентлеринин сайъсъ кадар Илахларън вар, ей Яхуда халкъ." 

Йер 2 29 "Неден бана дава ачъйорсунуз? Хепиниз бана башкалдърдънъз" дийор РАБ. 

Йер 2 30 "Халкънъзъ бошуна джезаландърдъм, йола гелмедилер. Кълъджънъз йъртъджъ аслан гиби ьолдюрдю пейгамберлеринизи. 

Йер 2 31 "Ей сиз, бу кушаğън чоджукларъ, РАБ'бин сьозюню анлайън! Бен Исраил ичин бир чьол, Капкаранлък бир юлке ми олдум? Ьойлейсе халкъм неден, 'Башъмъза буйруğуз, Артък сана дьонмейеджеğиз' дийор? 

Йер 2 32 Ерден къз такъларънъ, Гелин чейизини унутабилир ми? Ама халкъм сайъсъз гюнлердже унутту бени. 

Йер 2 33 Ашкъ коваламакта Не кадар беджериклисин! Кьотю кадънлара биле кенди йьонтемлерини ьоğретебилдин. 

Йер 2 34 Етеğин сучсуз йоксулларън канъйла лекеленмиш, Ойса ев сояркен якаламадън онларъ. Бютюн бунлара каршън, 

Йер 2 35 'Бен сучсузум, Кушкусуз, РАБ'бин бана ьофкеси динди' дийорсун. Ама 'Гюнах ишлемедим' дедиğин ичин Яргълаяджаğъм сени. 

Йер 2 36 Неден бойуна дьонеклик япъп дуруйорсун? Асур'да дюшкъръклъğъна уğрадъğън гиби, Мъсър'да да дюшкъръклъğъна уğраяджаксън. 

Йер 2 37 Орадан да еллерин башънда чъкаджаксън, Чюнкю РАБ сенин гювендиклерини реддетти; Онлардан ярар саğламаяджаксън." 
Бьолюм 3
Йер 3 1 "Дийелим ки, бир адам каръсънъ бошар, Кадън да ону бъракъп башка бирийле евленир. Адам бир даха о кадъна дьонер ми? Бу давранъш юлкейи бюсбютюн кирлетмез ми? Ойса сен пек чок ойнашла фахишелик еттин, Йине бана мъ дьонмек истийорсун?" дийор РАБ. 

Йер 3 2 "Чъплак тепелере бак да гьор. Севишмедиğин йер ми калдъ? Чьолде яшаян бедеви гиби Йол къйъларънда ойнашларънъ беклейип дурдун. Фахишелиğинле, кьотюлюклеринле юлкейи кирлеттин. 

Йер 3 3 Бу йюзден яğмурларън ардъ кесилди, Сон яğмур яğмадъ. Йюзсюз бир фахишейе бензедин, Утанч дуймак истемедин. 

Йер 3 4 'Баба, генчлиğимден бери Беним достумсун' дийе аз ьондже бана сесленмедин ми? 

Йер 3 5 'Сонсуза дек къзгън мъ каладжаксън? Ьофкен сонсуза дек ми сюреджек?' Евет, бьойле конушуйор, Ама елинден гелен хер кьотюлюğю япъйорсун." 

Йер 3 6 Крал Йошия дьонеминде РАБ бана, "Дьонек Исраил'ин яптъğънъ гьордюн мю?" деди, "Хер йюксек тепенин юзерине, хер бол япраклъ аğаджън алтъна гидип фахишелик етти. 

Йер 3 7 Бютюн бунларъ яптъктан сонра бана гери дьонеджеğини дюшюндюм, ама дьонмеди. Хаин къзкардеши Яхуда да гьордю бунларъ. 

Йер 3 8 Фахишелиğи йюзюнден дьонек Исраил'и бошайъп она бошанма белгесини вердиğим халде, къзкардеши хаин Яхуда'нън хич коркмадъğънъ, гидип фахишелик еттиğини гьордюм. 

Йер 3 9 Хич умурсамадан фахишелиğийле юлкейи кирлетти; ташла, аğачла зина етти. 

Йер 3 10 Бютюн бунлара каршън, хаин къзкардеши Яхуда ичтенликле деğил, гьостермелик оларак бана дьондю." Бьойле дийор РАБ. 

Йер 3 11 РАБ бана, "Дьонек Исраил хаин Яхуда'дан даха доğру олдуğуну гьостерди" деди, 

Йер 3 12 "Гит, бу сьозлери кузейе дуйур. Де ки: "'Ей дьонек Исраил, гери дьон' дийор РАБ. 'Сизе артък ьофкейле бакмаяджаğъм, Чюнкю бен севедженим' дийор РАБ. 'Ьофкеми сонсуза дек сюрдюрмем. 

Йер 3 13 Анджак сучуну кабул ет: Танрън РАБ'бе башкалдърдън, Хер бол япраклъ аğаджън алтънда Севгини ябанджъ илахларла пайлаштън, Бени динлемедин.'" Бьойле дийор РАБ. 

Йер 3 14 "Гери дьон, ей дьонек халк" дийор РАБ, "Чюнкю коджан беним. Биринизи кенттен, икинизи бир бойдан алъп Сийон'а гери гетиреджеğим. 

Йер 3 15 Сизе гьонлюме гьоре чобанлар вереджеğим; сизи билгийле, саğдуйуйла гюдеджеклер. 

Йер 3 16 Юлкеде бюйюйюп сайъджа чоğалдъğънъз гюнлерде" дийор РАБ, "Халк артък, 'РАБ'бин Антлашма Сандъğъ' демейеджек. Сандък бир даха кимсенин аклъна гелмейеджек; анъмсанмаяджак, ьозленмейеджек, бир йениси де япълмаяджак. 

Йер 3 17 О заман Йерушалим'е, 'РАБ'бин Тахтъ' дийеджеклер. РАБ'бин адънъ онурландърмак ичин бютюн улуслар Йерушалим'де топланаджак. Бундан бьойле кьотю йюреклеринин инадъ уярънджа давранмаяджаклар. 

Йер 3 18 О гюнлерде Яхуда халкъйла Исраил халкъ кузейде бир юлкеден бирликте йюрюйеджек, аталаръна мюлк оларак вермиш олдуğум юлкеде бир арая геледжеклер. 

Йер 3 19 "Бен РАБ, демиштим ки: 'Не кадар истердим Сени чоджукларъмдан саймайъ; Сана гюзел юлкейи, Улусларън ен гюзел мюлкюню вермейи! Бана баба дийеджеğини, Бенден хич айрълмаяджаğънъ сандъм. 

Йер 3 20 Ама бир кадън коджасъна насъл иханет едерсе, Сен де бана ьойле иханет еттин, ей Исраил халкъ!'" Бьойле дийор РАБ. 

Йер 3 21 Чъплак тепелерде бир сес дуйулуйор, Исраил халкънън аğлайъшъ ве якаръшъ. Чюнкю доğру йолдан саптълар, Танръларъ РАБ'би унуттулар. 

Йер 3 22 "Гери дьонюн, ей дьонек чоджуклар, Дьонеклиğинизи ийилештирейим." Халк, "Иште бурадайъз, сана гелийоруз!" дийор, "Чюнкю Танръмъз РАБ сенсин. 

Йер 3 23 Кушкусуз, даğлардан, Тепелерден гелен тапънма сеслери алдатъджъдър, Кушкусуз, Исраил'ин куртулушу Танръмъз РАБ'дедир. 

Йер 3 24 Генчлиğимизден бу яна Аталаръмъзън емеğинин юрюнюню, Даварларънъ, съğърларънъ, Оğулларънъ, къзларънъ Утанъласъ путлар йеди. 

Йер 3 25 Утанч ичинде яталъм, Резиллиğимиз бизи ьортсюн! Чюнкю биз де аталаръмъз да Генчлиğимизден бу яна Танръмъз РАБ'бе каршъ гюнах ишледик, Танръмъз РАБ'бин сесине кулак асмадък." 
Бьолюм 4
Йер 4 1 "Еğер гери дьонерсен, ей Исраил, Еğер бана гери дьонерсен" дийор РАБ, "Иğренч путларънъ гьозюмюн ьонюнден узаклаштърър, Бир даха йолдан сапмазсан; 

Йер 4 2 Садакатле, адалетле, доğрулукла, 'РАБ'бин варлъğъ хаккъ ичин' дийерек ант ичерсен, Улуслар О'нун араджълъğъйла кутсанаджак, О'нунла ьовюнеджеклер." 

Йер 4 3 РАБ Яхуда ве Йерушалим халкъна шьойле дийор: "Ишлетилмемиш топраğънъзъ сюрюн, Дикенлер арасъна екмейин. 

Йер 4 4 Ей сизлер, Яхуда халкъ ве Йерушалим'де яшаянлар, Кендинизи РАБ'бе адайън, Буну енгеллейен хер шейи йюреğинизден узаклаштърън. Йокса яптъğънъз кьотюлюклерден ьотюрю Ьофкем атеш гиби яğаджак, Хер шейи йийип битиреджек Ве сьондюрен олмаяджак. 

Йер 4 5 "Яхуда'да дуйурун, Йерушалим'де илан един, 'Юлкеде бору чалън!' дейин, 'Топланън' дийе хайкърън, 'Сурлу кентлере качалъм!' 

Йер 4 6 Сийон'а гиден йолу гьостерен Бир ишарет койун! Гювенлиğиниз ичин качън! Дурмайън! Юзеринизе кузейден фелакет, Бюйюк йъкъм гетирмек юзерейим." 

Йер 4 7 Аслан ининден чъктъ, Улусларъ йок еден йола койулду. Юлкенизи виран етмек ичин Йеринден айрълдъ. Кентлериниз йерле бир едиледжек, Ичлеринде яшаян калмаяджак. 

Йер 4 8 Онун ичин чула сарънън, Дьовюнюп хайкърън, Чюнкю РАБ'бин къзгън ьофкеси юзеримизден калкмадъ. 

Йер 4 9 "О гюн" дийор РАБ, "Крал да ьондерлер де йъладжак, Кяхинлер шашкъна дьонеджек, Пейгамберлер донакаладжак." 

Йер 4 10 О заман, "Ах, Егемен РАБ" дедим, "'Есенликте оладжаксънъз' дийерек бу халкъ да Йерушалим'и де там анламъйла алдаттън. Чюнкю кълъч боğазъмъза даяндъ." 

Йер 4 11 О заман бу халка ве Йерушалим'е, "Чьолдеки чъплак тепелерден халкъма доğру съджак бир рюзгар есийор, ама харман савурмак я да айърмак ичин деğил" денеджек, 

Йер 4 12 "Бенден гелен бу рюзгар чок даха гючлю оладжак. Шимди бу халка яргъларъмъ билдирийорум." 

Йер 4 13 Иште дюшман булут гиби илерлийор; Саваш арабаларъ касърга санки, Атларъ карталлардан даха чевик. Вай башъмъза! Махволдук! 

Йер 4 14 Ей Йерушалим, йюреğини кьотюлюктен аръндър ки, Куртуласън. Не замана дек йюреğинде кьотю дюшюнджелер баръндъраджаксън? 

Йер 4 15 Дан'дан бир сес билдирийор, Ефрайим даğларъндан кьотю хабер дуйуруйор! 

Йер 4 16 "Улуслара дуйурун, Йерушалим'е билдирин: 'Узак бир юлкеден гелен орду чевресини кушатаджак, Яхуда кентлерине каршъ Саваш нараларъ атаджаклар. 

Йер 4 17 Бир тарлайъ коруянлар гиби Кушатаджаклар Йерушалим'и. Чюнкю Йерушалим бана башкалдърдъ'" дийор РАБ. 

Йер 4 18 "Кенди давранъшларън, кенди яптъкларън Башъна гелмесине неден олду бунларън. Джезан бу. Не аджъ! Насъл да йюреğине ишлийор!" 

Йер 4 19 Ах, ичим ичим! Аджъдан къвранъйорум. Ах, йюреğим, йюреğим чарпъйор. Сессиз дурамъйорум! Чюнкю бору сесини, саваш нараларънъ ишиттим! 

Йер 4 20 Фелакет фелакети излийор, Бютюн юлке виран олду. Бир анда чадърларъм, Перделерим йок олду. 

Йер 4 21 Не замана дек дюшман санджаğънъ гьормек, Бору сесини дуймак зорунда каладжаğъм? 

Йер 4 22 "Халкъм акълсъздър, Бени танъмъйор. Аптал чоджуклардър, Акълларъ йок. Кьотюлюк етмейи ийи билир, Ийилик етмейи билмезлер" дийор РАБ. 

Йер 4 23 Бен Йеремя йере бактъм, шекилсизди, бошту, Гьоğе бактъм, ъшък йокту. 

Йер 4 24 Даğлара бактъм, титрийорлардъ, Бютюн тепелер сарсълъйорду. 

Йер 4 25 Бактъм, инсан йокту, Гьокте учан бютюн кушлар качмъштъ. 

Йер 4 26 Бактъм, веримли топрак чьоле дьонмюш, Бютюн кентлер йъкълмъштъ. Бютюн бунлар РАБ'бин йюзюнден, О'нун къзгън ьофкеси йюзюнден олмушту. 

Йер 4 27 РАБ дийор ки: "Бютюн юлке виран оладжак, Ама ону бюсбютюн йок етмейеджеğим. 

Йер 4 28 Бу йюзден йерйюзю яса гьомюледжек, Гьок карараджак; Чюнкю бен сьойледим, бен тасарладъм. Фикрими деğиштирмейеджек, Вердиğим карардан дьонмейеджеğим." 

Йер 4 29 Хер кентин халкъ, Атлъларла окчуларън гюрюлтюсюнден качъйор. Кими чалълъклара гирийор, Кими каялъклара търманъйор. Бютюн кентлер терк едилди, Ораларда кимсе яшамъйор. 

Йер 4 30 Ей сен, виран олмуш кент, Кърмъзъ гийсилер гиймекле, Алтън сюслер безенмекле, Гьозюне сюрме чекмекле не елде едеджексин? Кендини бьойле гюзеллештирмен бошуна. Ойнашларън сени кючюмсюйор, Джанънъ алмак истийорлар. 

Йер 4 31 Санджъ чекен кадънън хайкъръшънъ, Илк чоджуğуну доğуран кадънън чектиğи аджъйъ, Еллерини узатмъш, солуğу кесилмиш Сийон къзънън, "Ейвах! Катиллерин каршъсънда байълъйорум" Дийе хайкърдъğънъ ишитир гиби олдум. 
Бьолюм 5
Йер 5 1 "Йерушалим сокакларънда долашън, Чевренизе бакъп дюшюнюн, Кент мейданларънъ араштърън. Еğер адил давранан, Герчеğи араян бир киши булурсанъз, Бу кенти баğъшлаяджаğъм. 

Йер 5 2 'РАБ'бин варлъğъ хаккъ ичин' деселер де, Аслънда ялан йере ант ичийорлар." 

Йер 5 3 Я РАБ, гьозлерин герчеğи аръйор. Онларъ вурдун, ама инджинмедилер, Онларъ йийип битирдин, Ама йола гелмейи реддеттилер. Йюзлерини каядан чок сертлештирдилер, Гери дьонмек истемедилер. 

Йер 5 4 "Бунлар садедже йоксул кишилер, Акълсъзлар" дедим, "Чюнкю РАБ'бин йолуну, Танръларъ'нън буйрукларънъ билмийорлар. 

Йер 5 5 Бюйюклере гидип онларла конушайъм. РАБ'бин йолуну, Танръларъ'нън буйрукларънъ билирлер кушкусуз." Гелгелелим онлар да бойундуруğу кърмъш, Баğларъ копармъштъ. 

Йер 5 6 Бу йюзден ормандан бир аслан чъкъп онлара салдъраджак, Чьолден гелен бир курт онларъ парча парча едеджек, Бир парс кентлеринин ьонюнде пусу кураджак, Орадан чъкан херкес парчаланаджак. Чюнкю исянларъ чок, Дьонекликлери сайъсъздър. 

Йер 5 7 "Яптъкларъндан ьотюрю неден баğъшлаяйъм сени? Чоджукларън бени терк етти, Танръ олмаян илахларън адъйла ант ичтилер. Онларъ дойурдуğумда зина еттилер, Фахишелерин евлерине долуштулар. 

Йер 5 8 Шехвет дюшкюню, бесили айгърлар! Хер бири комшусунун каръсъна кишнийор. 

Йер 5 9 Бу йюзден онларъ джезаландърмаяйъм мъ?" дийор РАБ, "Бьойле бир улустан ьоджюмю алмаяйъм мъ? 

Йер 5 10 "Баğларънъ долашъп Асмаларънъ кесин, Ама бюсбютюн йок етмейин. Далларънъ копаръп атън, Чюнкю онлар РАБ'бе аит деğил. 

Йер 5 11 Исраил ве Яхуда халкъ Бана сюрекли иханет етти" дийор РАБ. 

Йер 5 12 РАБ ичин ялан сьойлейерек, "О бир шей япмаз. Фелакет бизе уğрамаяджак, Кълъч да кътлък да гьормейеджеğиз" дедилер. 

Йер 5 13 Пейгамберлер лафебесидир, Танръ'нън сьозю онларда деğил. Онлара бьойле япъладжак. 

Йер 5 14 Бу йюзден, Хер Шейе Егемен РАБ Танръ дийор ки: "Мадем бьойле шейлер конушуйорсунуз, Бен де сьозюмю аğзънъза атеш, Бу халкъ да одун едеджеğим; Атеш онларъ якъп йок едеджек. 

Йер 5 15 Ей Исраил халкъ, Узактан геледжек бир улусу Юзеринизе салдъртаджаğъм" дийор РАБ, "Кьоклю, ески бир улус; Сен онларън дилини билмез, Не дедиклерини анламазсън. 

Йер 5 16 Окларънън кълъфъ ачък бир мезар гибидир, Хепси бирер йиğиттир. 

Йер 5 17 Юрюнюню, йийеджеклерини тюкетеджек, Оğулларънъ, къзларънъ ьолдюреджеклер; Даварларънъ, съğърларънъ, Асмаларънън, инджир аğачларънън мейвесини йийеджек, Гювендиğин сурлу кентлерини Кълъчла йерле бир едеджеклер. 

Йер 5 18 "Ама о гюнлерде биле сизи бюсбютюн йок етмейеджеğим" дийор РАБ. 

Йер 5 19 "'Танръмъз РАБ неден бизе бютюн бунларъ яптъ?' дийе сордукларънда, шьойле янътлаяджаксън: 'Бени насъл бърактънъз, юлкенизде ябанджъ илахлара насъл куллук еттинизсе, сиз де кендинизе аит олмаян бир юлкеде ябанджълара ьойле куллук едеджексиниз.' 

Йер 5 20 "Якуп сойуна билдирин, Яхуда халкъна дуйурун: 

Йер 5 21 Ей гьозлери олан ама гьормейен, Кулакларъ олан ама ишитмейен, Саğдуйудан йоксун акълсъз халк, Шуну динле: 

Йер 5 22 Бенден коркман герекмез ми?" дийор РАБ, "Хузурумда титремен герекмез ми? Бен ки, сонсуза дек гечерли бир куралла Денизе сънър оларак куму койдум. Дениз сънъръ гечемез; Далгалар кабарса да юстюн гелемез, Кюкресе де сънъръ ашамаз. 

Йер 5 23 Ама бу халкън йюреğи аси ве инатчъ. Сапмъшлар, кенди йолларъна гитмишлер. 

Йер 5 24 Ичлеринден, 'Илк ве сон яğмурларъ заманънда яğдъран, Белли юрюн бичме хафталарънъ бизим ичин коруян Танръмъз РАБ'ден коркалъм' демийорлар. 

Йер 5 25 Бунларъ узаклаштъран сучларънъздъ, Бу ийиликтен сизи йоксун бъракан гюнахларънъздъ. 

Йер 5 26 "Халкъм арасънда кьотю кишилер вар. Куш авламак ичин пусуя ятанлар гиби Тузак куруйор, инсан якалъйорлар. 

Йер 5 27 Куш долу бир кафес насълса, Онларън евлери де хилейле долу. Бу сайеде гючленип зенгин олдулар, 

Йер 5 28 Семирип парладълар, Яптъкларъ кьотюлюклерле сънъръ аштълар. Казанабиледжеклери халде ьоксюзюн давасъна бакмъйор, Йоксулун хаккънъ савунмуйорлар. 

Йер 5 29 Бу йюзден онларъ джезаландърмаяйъм мъ?" дийор РАБ, "Бьойле бир улустан ьоджюмю алмаяйъм мъ? 

Йер 5 30 "Юлкеде коркунч, дехшет вериджи бир шей олду: 

Йер 5 31 Пейгамберлер ялан пейгамберлик едийор, Халкъ башъна буйрук кяхинлер йьонетийор, Халкъм да буну бенимсийор. Ама бунун сонунда не япаджаксънъз?" 
Бьолюм 6
Йер 6 1 "Гювенлиğиниз ичин качън, ей Бенямин халкъ! Йерушалим'ден качън! Текоа'да бору чалън! Бейтхаккерем'е бир ишарет койун. Чюнкю кузейден бир фелакет, Бюйюк бир йъкъм геледжек гиби гьорюнюйор. 

Йер 6 2 Сийон къзънъ, о гюзел, нарин къзъ йок едеджеğим. 

Йер 6 3 Чобанлар сюрюлерийле она гелийор, Чевресинде чадърларънъ кураджаклар. Херкес кенди сюрюсюню отлатаджак." 

Йер 6 4 "Йерушалим'е каршъ саваш хазърлъğъ япън! Калкън, ьоğлейин салдъръя гечелим! Вай халимизе, гюн караръйор! Акшамън гьолгелери гитгиде узуйор. 

Йер 6 5 Хайди, гедже салдъръя гечелим, Кентин калелерини йерле бир еделим." 

Йер 6 6 Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: "Аğачларъ кесин, Йерушалим'е каршъ кушатма рампаларъ япън. Бу кент джезаландърълмалъ, Ичинде зорбалъктан башка бир шей йок. 

Йер 6 7 Куйу суйуну насъл тазе тутуйорса, Йерушалим де кьотюлюğюню ьойле тазе тутуйор. Шиддет ве йъкъм янкъланъйор орада, Каршъмда хеп хасталък ве яралар вар. 

Йер 6 8 Уярълара кулак вер, ей Йерушалим! Йокса сени бъракаджаğъм, Сени бир виранейе, Отурулмаз бир юлкейе чевиреджеğим." 

Йер 6 9 Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: "Асмадан насъл юзюм топланърса, Исраил халкъндан артакаланларъ да ьойле топлаяджаклар. Юзюм топлаян бири гиби Елини йине асма далларъна узат." 

Йер 6 10 Ишитсинлер дийе киминле конушайъм, Кими уярайъм? Кулакларъ тъкалъ, ишитемийорлар. РАБ'бин сьозюню ашаğълъйор, Ондан хошланмъйорлар. 

Йер 6 11 Бу йюзден РАБ'бин ьофкесийле долуйум, Кендими тутмактан йорулдум. "Сокактаки чоджукларън, Топланан генчлерин юзерине бошалт ьофкени. Насъл олса каръ да коджа да, Яшлъ да йълларджа яшамъш олан да куртуламаяджак. 

Йер 6 12 Евлери, тарлаларъ, каръларъ Башкаларъна вериледжек, Чюнкю юлкеде яшаянлара каршъ Елими калдъраджаğъм" дийор РАБ. 

Йер 6 13 "Кючюк бюйюк херкес казанч пешинде, Пейгамберлер, кяхинлер, хепси халкъ алдатъйор. 

Йер 6 14 Есенлик йоккен, 'Есенлик, есенлик' дийерек Халкъмън ярасънъ Сьозде ийилештирдилер. 

Йер 6 15 Яптъкларъ иğренчликлерден утандълар мъ? Хайър, не утанмасъ? Къзаръп бозарманън не олдуğуну биле билмийорлар. Бу йюзден онлар да дюшенлерин арасънда йер аладжак, Онларъ джезаландърдъğъмда сенделейип дюшеджеклер" дийор РАБ. 

Йер 6 16 РАБ дийор ки: "Йол кавшакларънда дуруп бакън, Ески йолларъ сорун, Ийи йол нереде, ьоğренин, О йолда йюрюйюн, Джанларънъз рахата кавушур. Ама онлар, 'О йолда йюрюмейиз' дедилер. 

Йер 6 17 Сизе бекчилер атайъп, 'Бору сесини динлейин' дедим, Ама онлар, 'Динлемейиз' дедилер. 

Йер 6 18 Бундан ьотюрю, ей улуслар, Башларъна нелер геледжеğини ишитин! Сен де анла, ей топлулук! 

Йер 6 19 Динле, ей йерйюзю! Бу халкън юзерине фелакет, Кенди курдуğу дюзенин сонуджуну гетирмек юзерейим. Чюнкю сьозлериме кулак асмадълар, Кутсал Ясам'ъ реддеттилер. 

Йер 6 20 Неден бана Саба'дан гюннюк, Узак бир юлкеден гюзел кокулу камъш гетирилийор? Якмалък сунуларънъзъ кабул етмийорум, Курбанларънъздан хошнут деğилим." 

Йер 6 21 Бу йюзден РАБ дийор ки: "Бу халкън ьонюне тьокезлер кояджаğъм, Бабалар да оğуллар да Тьокезлейип бирликте дюшеджек, Комшу достуйла бирликте йок оладжак." 

Йер 6 22 РАБ дийор ки: "Иште кузейден бир орду гелийор. Дюнянън учларъндан Бюйюк бир улус харекете гечийор. 

Йер 6 23 Яй, пала кушанмъшлар, Гаддар ве аджъмасъзлар. Атлара бинмиш гелиркен, Кюкрейен денизи андъръйор сеслери. Саваша хазър савашчълар Каршъна дизиледжеклер, ей Сийон къзъ!" 

Йер 6 24 Хаберлерини алдък, Еллеримизде дерман калмадъ. Доğуран кадън гиби Юзюнтю, санджъ сардъ бизи. 

Йер 6 25 Кърлара чъкмайън, Йолда йюрюмейин! Дюшманън кълъджъ орада, Хер йер дехшет ичинде. 

Йер 6 26 Ей халкъм, чула сарън, Кюл ичинде йуварлан. Бириджик оğул ичин яс тутар гиби Аджъ аджъ дьовюн. Чюнкю йок едиджи ансъзън геледжек юзеримизе. 

Йер 6 27 "Сени халкъмъ денейесин дийе атадъм, Ьойле ки, онларъ танъйъп йолларънъ сънаясън. 

Йер 6 28 Хепси де чок дикбашлъ, Ону буну чекиштиререк долашан инсанлардър, Тунч кадар, демир кадар катъдърлар. Хепси баштан чъкмъштър. 

Йер 6 29 Кьорюк юфюрдюкче юфюрюйор, Куршуну атеште еритийор, Ама бошунадър япълан ишлем, Чюнкю кьотюлер арънмъйор. 

Йер 6 30 Онлара гюмюш артъğъ денеджек, Чюнкю РАБ онларъ реддетти." 
Бьолюм 7
Йер 7 1 РАБ Йеремя'я шьойле сесленди: 

Йер 7 2 "РАБ'бин Тапънаğъ'нън капъсънда дуруп шу сьозю дуйур. Де ки: "'РАБ'бин сьозюню динлейин, ей РАБ'бе тапънмак ичин бу капълардан гирен Яхуда халкъ! 

Йер 7 3 Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: Яшантънъзъ ве уйгуламаларънъзъ дюзелтин. О заман бурада калманъзъ саğларъм. 

Йер 7 4 "РАБ'бин Тапънаğъ, РАБ'бин Тапънаğъ, РАБ'бин Тапънаğъ бурададър!" гиби алдатъджъ сьозлере гювенмейин. 

Йер 7 5 Еğер яшантънъзъ ве уйгуламаларънъзъ герчектен дюзелтир, бирбиринизе каршъ адил давранър, 

Йер 7 6 ябанджъя, ьоксюзе, дула хаксъзлък етмез, бурада сучсуз канъ акътмаз, сизи йъкъма гьотюрен башка илахларън ардънджа гитмезсениз, 

Йер 7 7 бурада, сонсуза дек аталарънъза вермиш олдуğум юлкеде калманъзъ саğларъм. 

Йер 7 8 Не вар ки, сизлер ише ярамаз алдатъджъ сьозлере гювенийорсунуз. 

Йер 7 9 "'Чалмак, адам ьолдюрмек, зина етмек, ялан йере ант ичмек, Баал'а бухур якмак, танъмадъğънъз башка илахларън ардънджа гитмек, 

Йер 7 10 бютюн бу иğренчликлери япмак ичин ми бана аит олан тапънаğа гелип ьонюмде дуруйор, гювенликтейиз дийорсунуз?

Йер 7 11 Бана аит олан бу тапънак сизин ичин бир хайдут ини ми олду? Ама бен гьорюйорум нелер яптъğънъзъ!' дийор РАБ. 

Йер 7 12 "'Даха ьондже адъмъ йерлештирмиш олдуğум Шило'даки йериме гидин. Халкъм Исраил'ин кьотюлюğю йюзюнден она не яптъğъмъ гьорюн. 

Йер 7 13 Бютюн бунларъ яптънъз, дийор РАБ, сизе дефаларджа сеслендим ама динлемединиз; сизи чаğърдъм ама янът вермединиз. 

Йер 7 14 Бу йюзден Шило'я не яптъмса, бана аит олан, гювендиğиниз бу тапънаğа да -сизлере, аталарънъза вермиш олдуğум бу йере де- айнъсънъ япаджаğъм. 

Йер 7 15 Кардешлеринизи, бютюн Ефрайим сойуну насъл аттъйсам, сизлери де ьойле атаджаğъм хузурумдан.' 

Йер 7 16 "Сана гелиндже, ей Йеремя, бу халк ичин ялварма; онлар ичин не якар не де дилекте булун; бана ялваръп якарма, чюнкю сени динлемейеджеğим. 

Йер 7 17 Онларън Яхуда кентлеринде, Йерушалим сокакларънда нелер яптъкларънъ гьормюйор мусун? 

Йер 7 18 Чоджуклар одун топлуйор, бабалар атеш якъйор, кадънлар Гьок Краличеси'не пиде пиширмек ичин хамур йоğуруйор. Бени ьофкелендирмек ичин башка илахлара дьокмелик сунулар сунуйорлар. 

Йер 7 19 Инджиттиклери бен мийим, дийор РАБ. Хайър, кендилерини инджитерек утанджа боğуйорлар. 

Йер 7 20 "Бу йюзден Егемен РАБ дийор ки: 'Буранън юзерине, инсанън, хайванън, кърдаки аğачларън, топраğън юрюнюнюн юзерине къзгън ьофкеми яğдъраджаğъм. Якъп йок едеджек хер шейи, сьонмейеджек.' 

Йер 7 21 "Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: 'Якмалък сунуларънъзъ ьобюр курбанларънъза еклейин де ет йийин. 

Йер 7 22 Чюнкю аталарънъзъ Мъсър'дан чъкардъğъмда, якмалък сунуларла курбанлар хаккънда онлара сесленип буйрук вермедим. 

Йер 7 23 Онлара шуну буйурдум: Сьозюмю динлерсениз, бен сизин Танрънъз, сиз де беним халкъм олурсунуз. Ийилик булманъз ичин хер конуда сизе буйурдуğум йолда йюрюйюн. 

Йер 7 24 Не вар ки, динлемедилер, кулак асмадълар; кенди истеклеринин, кьотю йюреклеринин инадъ доğрултусунда йюрюдюлер. Илери деğил, гери гиттилер. 

Йер 7 25 Аталарънъзън Мъсър'дан чъктъğъ гюнден бу яна, сизе хер гюн дефаларджа пейгамбер кулларъмъ гьондердим. 

Йер 7 26 Ама бени динлемединиз, кулак асмадънъз. Инат едерек аталарънъздан даха чок кьотюлюк яптънъз.' 

Йер 7 27 "Онлара бютюн бунларъ сьойлейеджексин ама сени динлемейеджеклер. Онларъ чаğъраджаксън ама янът вермейеджеклер. 

Йер 7 28 Бунун ичин онлара де ки: 'Танръсъ РАБ'бин сьозюню динлемейен, дерс алмаян улус иште будур. Бана баğлълъкларъ йок олду, баğлълъктан сьоз етмез олдулар. 

Йер 7 29 "'Сачънъ кес ве ат, ей Йерушалим, Чъплак тепелер юзеринде аğът як. Чюнкю РАБ, ьофкесине уğрамъш кушаğъ Реддедип терк етти.'" 

Йер 7 30 "'Яхуда халкъ гьозюмде кьотю оланъ яптъ, дийор РАБ. Бана аит олан бу тапънаğа иğренч путларънъ йерлештиререк ону кирлеттилер. 

Йер 7 31 Оğулларънъ, къзларънъ атеште курбан етмек ичин Бен-Хинном Вадиси'нде, Тофет'те пута тапълан йерлер курдулар. Бьойле бир шейи не буйурдум не де аклъмдан гечирдим. 

Йер 7 32 Бундан ьотюрю орая артък Тофет я да Бен-Хинном Вадиси деğил, Къйъм Вадиси денеджеğи гюнлер гелийор, дийор РАБ. Тофет'те йер калмаяна дек гьомеджеклер ьолюлери. 

Йер 7 33 Бу халкън ьолюлери йъртъджъ кушлара, ябанъл хайванлара йем оладжак; онларъ коркутуп коваджак кимсе олмаяджак. 

Йер 7 34 Яхуда кентлеринде, Йерушалим сокакларънда севинч ве неше сесине, гелин гювей сесине сон вереджеğим; юлке виранейе дьонеджек. 
Бьолюм 8
Йер 8 1 "'О заман, дийор РАБ, Яхуда кралларъйла ьондерлеринин, кяхинлерин, пейгамберлерин, Йерушалим'де яшамъш оланларън кемиклери мезарларъндан чъкаръладжак. 

Йер 8 2 Топланмаяджак, гьомюлмейеджек кемиклер, топраğън юзеринде гюбре гиби оладжаклар. Йерушалим халкънън севдиğи, куллук еттиğи, изледиğи, данъштъğъ, тапъндъğъ гюнешин, айън, бютюн гьок джисимлеринин ьонюне сериледжеклер. 

Йер 8 3 Бу кьотю улустан бютюн саğ каланлар, кендилерини сюрдюğюм йерлерде яшаянлар, ьолюмю яшама йеğлейеджеклер. Хер Шейе Егемен РАБ бьойле дийор.' 

Йер 8 4 "Онлара де ки: 'РАБ шьойле дийор: "'Инсан йере дюшер де калкмаз мъ, Йолдан сапар да гери дьонмез ми? 

Йер 8 5 Ьойлейсе неден бу халк йолдан саптъ? Неден Йерушалим сюрекли дьонеклик едийор? Хилейе япъшъйор, Гери дьонмейи реддедийорлар. 

Йер 8 6 Диккатле динледим, Ама доğру сьойлемийорлар. Кимсе, не яптъм, дийерек кьотюлюğюнден пишманлък дуймуйор. Савашта сеğиртен ат гиби Херкес кенди йолуна гидийор. 

Йер 8 7 Гьоктеки лейлек биле Белли мевсимлерини билир. Кумру да кърлангъч да турна да Гьоч етме заманънъ гьозетир. Ойса халкъм буйрукларъмъ билмез. 

Йер 8 8 "'Насъл, биз билге кишилериз, РАБ'бин Ясасъ биздедир, дийебилийорсунуз? Иште, билгинлерин яланджъ калеми Яса'йъ ялана чевирмиш. 

Йер 8 9 Билгелер утандърълдъ, Йълдърълъп еле гечирилди. РАБ'бин сьозюню реддеттилер. Насъл бир билгеликмиш онларънки? 

Йер 8 10 Бундан ьотюрю каръларънъ башкаларъна, Тарлаларънъ сахипленеджек йени кишилере вереджеğим. Кючюк бюйюк херкес казанч пешинде, Пейгамберлер, кяхинлер, хепси халкъ алдатъйор. 

Йер 8 11 Есенлик йоккен, Есенлик, есенлик, дийерек Халкъмън ярасънъ Сьозде ийилештирдилер. 

Йер 8 12 Яптъкларъ иğренчликлерден утандълар мъ? Хайър, не утанмасъ? Къзаръп бозарманън не олдуğуну биле билмийорлар. Бу йюзден онлар да дюшенлерин арасънда йер аладжак, Джезаландърълдъкларънда сенделейип дюшеджеклер' дийор РАБ. 

Йер 8 13 "'Онларъ бюсбютюн йок едеджеğим, дийор РАБ, Не асмада юзюм каладжак, Не инджир аğаджънда инджир. Япракларъ солуп куруяджак. Онлара не вердийсем, Еллеринден алънаджак.'" 

Йер 8 14 "Неден бурада отуруп дуруйоруз? Топланалъм да сурлу кентлере качалъм, Орада ьолелим! Танръмъз РАБ бизи ьолюме терк етти, Бизе зехирли су ичирди. Чюнкю О'на каршъ гюнах ишледик. 

Йер 8 15 Есенлик бекледик, ийилик гелмеди. Шифа умдук, йългънлък булдук. 

Йер 8 16 Дюшман атларънън хърълтъсъ Дан бьолгесинден дуйулуйор, Айгърларънън кишнемесинден Бютюн юлке титрийор. Юлкейи ве ичиндеки хер шейи, Кенти ве орада яшаянларъ Йок етмейе гелийорлар." 

Йер 8 17 "Бакън, аранъза йъланлар, Бюйюден еткиленмейен енгереклер гьондереджеğим, Сизи сокаджаклар" дийор РАБ. 

Йер 8 18 Юзюнтюм авутуламаз, Йюреğим байгън, 

Йер 8 19 Юлкенин ен узак кьошелеринден Халкъмън ферядънъ динлейин: "РАБ Сийон'да деğил ми? Кралъ орада деğил ми?" РАБ, "Путларъйла, Ише ярамаз ябанджъ илахларъйла Неден ьофкелендирийорлар бени?" дийор. 

Йер 8 20 "Юрюн бичме заманъ гечти, Яз сона ерди, Биз исе куртулмадък" дийе хайкъръйорлар. 

Йер 8 21 Халкъмън ярасъндан бен де яраландъм. Яса бюрюндюм, дехшете дюштюм. 

Йер 8 22 Гилат'та мерхем йок му, Хеким йок му? Ьойлейсе халкъмън ярасъ неден ийи едилмеди? 
Бьолюм 9
Йер 9 1 Кешке башъм бир пънар, Гьозлерим бир гьозяшъ кайнаğъ олса! Халкъмън ьолдюрюленлери ичин Аğласам гедже гюндюз! 

Йер 9 2 Кешке халкъмъ бъракабилмем, Онлардан узаклашабилмем ичин Чьолде конаклаяджак бир йерим олса! Хепси зина едийор, Хаин бир топлулук! 

Йер 9 3 "Ялан сьойлемек ичин юлкеде Диллерини яй гиби герийор, Гючлерини герчек йолунда кулланмъйорлар. Кьотюлюк юстюне кьотюлюк япъйор, Бени танъмъйорлар" дийор РАБ. 

Йер 9 4 "Херкес достундан сакънсън, Кардешлеринизин хичбирине гювенмейин. Чюнкю хер кардеш Якуп гиби алдатъджъ, Хер дост ифтираджъдър. 

Йер 9 5 Дост досту алдатъйор, Кимсе герчеğи сьойлемийор. Диллерине ялан сьойлемейи ьоğреттилер, Суч ишлейе ишлейе йоргун дюштюлер. 

Йер 9 6 Сен, ей Йеремя, Алдатъджълъğън ортасънда яшъйорсун. Алдатъджълъкларъ йюзюнден Бени танъмак истемийорлар." Бьойле дийор РАБ. 

Йер 9 7 Бундан ьотюрю Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: "Иште, онларъ арътъп сънаяджаğъм, Халкъмън гюнахъ йюзюнден Башка не япабилирим ки? 

Йер 9 8 Диллери ьолдюрюджю бир ок, Хеп алдатъйор. Комшусуна есенлик дилийор, Ама ичинден она тузак куруйор. 

Йер 9 9 Бу йюзден онларъ джезаландърмаяйъм мъ?" дийор РАБ, "Бьойле бир улустан ьоджюмю алмаяйъм мъ?" 

Йер 9 10 Даğлар ичин аğлайъп яс тутаджаğъм, Кърдаки отлаклар ичин аğът якаджаğъм. Чьоле дьонюштюлер, Кимсе гечмийор оралардан. Съğърларън бьоğюрмеси дуйулмуйор, Кушлар, ябанъл хайванлар качъп гитти. 

Йер 9 11 "Йерушалим'и таш йъğънъ, Чакалларън барънаğъ халине гетиреджеğим. Яхуда кентлерини Кимсенин яшаямаяджаğъ бир виранейе дьондюреджеğим." 

Йер 9 12 Ханги билге киши буна акъл ердиреджек? РАБ'бин сеслендиğи киши ким ки, сьозюню ачъклаябилсин? Юлке неден йъкълдъ? Неден кимсенин гечемедиğи бир чьоле дьонюштю? 

Йер 9 13 РАБ, "Кендилерине вердиğим ясайъ бърактълар, сьозюмю динлемедилер, ясамъ излемедилер" дийор, 

Йер 9 14 "Онун йерине йюреклеринин инадънъ, аталарънън ьоğреттиğи гиби Бааллар'ъ изледилер." 

Йер 9 15 Бунун ичин Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: "Бу халка пелиноту йедиреджек, зехирли су ичиреджеğим. 

Йер 9 16 Онларъ кендилеринин де аталарънън да танъмадъğъ улусларън арасъна даğътаджак, тюмюню йок едене дек пешлерине кълъджъ саладжаğъм." 

Йер 9 17 Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: "Ийи дюшюнюн! Аğът якан кадънларъ чаğърън гелсинлер. Ен ийилерини чаğърън гелсинлер. 

Йер 9 18 Хемен гелип бизим ичин аğът яксънлар; Гьозлеримиз гьозяшъ дьоксюн, Гьозкапакларъмъздан сулар аксън. 

Йер 9 19 Сийон'дан аğлама сеси дуйулуйор: 'Йъкъма уğрадък! Бюйюк утанч ичиндейиз, Чюнкю юлкемизи терк еттик, Евлеримиз йерле бир олду.'" 

Йер 9 20 Ей кадънлар, РАБ'бин сьозюню динлейин! Аğзъндан чъкан хер сьозе кулак верин. Къзларънъза яс тутмайъ, Комшунуза аğът якмайъ ьоğретин. 

Йер 9 21 Ьолюм пенджерелеримизе търмандъ, Калелеримизе гирди; Сокакларъ чоджуксуз, Мейданларъ генчсиз бърактъ. 

Йер 9 22 Онлара де ки: "РАБ шьойле дийор: 'Инсан джесетлери гюбре гиби, Бичиджинин ардъндаки бичилмиш демет гиби топраğа сериледжек. Онларъ топлаяджак кимсе олмаяджак.'" 

Йер 9 23 РАБ шьойле дийор: "Билге киши билгелиğийле, Гючлю киши гюджюйле, Зенгин киши зенгинлиğийле ьовюнмесин. 

Йер 9 24 Дюняда ийилик япанън, Адалети, доğрулуğу саğлаянън Бен РАБ олдуğуму анламакла Ве бени танъмакла ьовюнсюн ьовюнен. Чюнкю бен бунлардан хошланъръм" дийор РАБ. 

Йер 9 25 "Ялнъз бедендже сюннетли оланларъ джезаландъраджаğъм гюнлер гелийор" дийор РАБ. 

Йер 9 26 "Мъсър'ъ, Яхуда'йъ, Едом'у, Аммон'у, Моав'ъ, чьолде яшаян ве зюлюфлерини кесенлерин хепсини джезаландъраджаğъм. Чюнкю бютюн бу улуслар герчекте сюннетсиз, бютюн Исраил халкъ да йюректе сюннетсиздир." 
Бьолюм 10
Йер 10 1 РАБ'бин сана не сьойледиğини динле, ей Исраил халкъ! 

Йер 10 2 РАБ шьойле дийор: "Улусларън йолуну ьоğренмейин, Гьок белиртилеринден йълмайън; Бу белиртилерден улуслар йълса биле. 

Йер 10 3 Улусларън тьорелери ярарсъздър. Ормандан аğач кесерлер, Уста кескисийле она бичим верир. 

Йер 10 4 Алтънла, гюмюшле сюслер, Чекичле, чивилерле саğламлаштърърлар; Йеринден къмълдамасън дийе. 

Йер 10 5 Салаталък бостанъндаки коркулук гибидир путларъ, Конушамазлар; Онларъ ташъмак герек, чюнкю йюрюйемезлер. Онлардан коркмайън, зарар веремезлер; Ийилик де едемезлер." 

Йер 10 6 Сенин гибиси йок, я РАБ, Сен бюйюксюн, Адън да бюйюктюр гюджюн сайесинде. 

Йер 10 7 Сенден ким коркмаз, Ей улусларън кралъ? Бу сана якъшър. Улусларън билгелери арасънда, Бютюн юлкелеринде Сенин гибиси йок. 

Йер 10 8 Хепси будала ве акълсъз. Ярарсъз путлардан не ьоğренилебилир ки? Аğачтан япълмъш онлар! 

Йер 10 9 Таршиш'тен дьовме гюмюш, Уфаз'дан алтън гетирилир. Устайла куйумджунун яптъğъ несненин юзерине Ладживерт, мор гийдирилир, Хепси уста ишидир. 

Йер 10 10 Ама герчек Танръ РАБ'дир. О яшаян Танръ'дър, Сонсуза дек крал О'дур. О ьофкелениндже йерйюзю титрер, Улуслар даянамаз газабъна. 

Йер 10 11 "Онлара шуну дийеджексин, 'Йери, гьоğю яратмаян бу илахлар, Йерден де гьоğюн алтъндан да йок оладжаклар.'" 

Йер 10 12 Гюджюйле йерйюзюню яратан, Билгелиğийле дюняйъ куран, Аклъйла гьоклери яян РАБ'дир. 

Йер 10 13 О гюрлейиндже гьоктеки сулар чаğълдар, Йерйюзюнюн учларъндан булутларъ йюкселтир, Яğмурла бирликте шимшеклер чактърър, Амбарларъндан рюзгар естирир. 

Йер 10 14 Хепси будала, билгисиз, Хер куйумджу яптъğъ путтан утанаджак. О путлар япмаджъктър, Солук йоктур онларда. 

Йер 10 15 Ярарсъз, алай едилеси неснелердир, Джезаландърълънджа йок оладжаклар. 

Йер 10 16 Якуп'ун Пайъ онлара бенземез. Хер шейе бичим верен О'дур, О'нун мирасъдър Исраил оймаğъ, Хер Шейе Егемен РАБ'дир адъ. 

Йер 10 17 Кушатма алтънда олан сизлер, Ешяларънъзъ топлайън йерден. 

Йер 10 18 РАБ дийор ки: "Иште бу кез бу юлкеде яшаянларъ Фърлатъп атаджаğъм; Еле гечирилмелери ичин Онларъ съкъштъраджаğъм." 

Йер 10 19 Ярамдан ьотюрю вай башъма гелен! Дердим ийилешмез! Ама, 'Дерт беним дердим, Даянмалъйъм' дедим. 

Йер 10 20 Чадъръм йъкълдъ, иплери копту. Чоджукларъм бенден айрълдъ, Йок артък онлар. Чадъръмъ кураджак, Перделерими такаджак кимсе калмадъ. 

Йер 10 21 Чобанлар будала, РАБ'бе данъшмъйорлар. Бу йюзден ишлери йолунда гитмийор, Бютюн сюрюлери даğълдъ. 

Йер 10 22 Динле! Хабер гелийор! Кузей юлкесинден бюйюк патъртъ гелийор! Яхуда кентлерини виранейе чевиреджек, Чакаллара барънак едеджек. 

Йер 10 23 Инсанън яшамънън кенди елинде олмадъğънъ, Адъмларъна йьон верменин она дюшмедиğини Билийорум, я РАБ. 

Йер 10 24 Бени ьофкенле деğил, Ялнъз адалетинле йола гетир, я РАБ, Йокса бени хиче индирирсин. 

Йер 10 25 Ьофкени сени танъмаян улусларън, Адънъ анамаян топлулукларън юзерине дьок. Чюнкю онлар Якуп сойуну йийип битирдилер, Ону тюмюйле йок еттилер, Йурдуну виранейе чевирдилер. 
Бьолюм 11
Йер 11 1 РАБ Йеремя'я шьойле сесленди: 

Йер 11 2 "Бу антлашманън кошулларънъ динле. Яхуда халкъна ве Йерушалим'де яшаянлара ачъкла. 

Йер 11 3 Онлара дийеджексин ки, Исраил'ин Танръсъ РАБ шьойле дийор: 'Бу антлашманън кошулларъна уймаян ланет алтъндадър! 

Йер 11 4 Аталарънъзъ Мъсър'дан, демир еритме оджаğъндан чъкардъğъмда бу антлашмая баğлъ калмаларънъ буйурдум. Онлара дедим ки: Сьозюмю динлейин, буйурдуğум хер шейи йерине гетирин. Бьойледже сиз беним халкъм олурсунуз, бен де сизин Танрънъз олурум. 

Йер 11 5 Иште о заман сют ве бал акан юлкейи -бугюн сизин олан юлкейи- аталарънъза вереджеğиме илишкин ичтиğим андъ йерине гетирмиш оладжаğъм.'" "Амин, я РАБ" дийе каршълък вердим. 

Йер 11 6 РАБ шьойле деди: "Сьойлейеджеğим хер шейи Яхуда кентлеринде, Йерушалим сокакларънда дуйур: 'Бу антлашманън кошулларънъ динлейин, онлара уйун. 

Йер 11 7 Аталарънъзъ Мъсър'дан чъкардъğъм гюнден бу яна сьозюмю динлемелери ичин онларъ дефаларджа уярдъм. 

Йер 11 8 Ама динлемедилер, кулак асмадълар. Бунун йерине кьотю йюреклеринин инадъ уярънджа даврандълар. Бен де уймаларънъ буйурдуğум, ама уймадъкларъ бу антлашмада ачъкланан бютюн ланетлери башларъна гетирдим.'" 

Йер 11 9 РАБ бана деди ки: "Яхуда халкъйла Йерушалим'де яшаянлар бана дюзен куруйорлар. 

Йер 11 10 Сьозлерими динлемек истемейен аталарънън сучларъна дьондюлер. Башка илахларън ардънджа гидип онлара таптълар. Исраил халкъйла Яхуда халкъ, аталаръйла яптъğъм антлашмайъ бозду. 

Йер 11 11 Бу йюзден РАБ, 'Качъп куртуламаяджакларъ бир йъкъм гетиреджеğим башларъна' дийор, 'Бана якарсалар да онларъ динлемейеджеğим. 

Йер 11 12 Яхуда кентлеринде отуран халк да Йерушалим'де яшаянлар да гидип бухур яктъкларъ илахлара ялвараджаклар. Ама йъкъм гелдиğинде, бу илахлар онлара ярдъм едемез. 

Йер 11 13 Кентлеринин сайъсъ кадар илахън вар, ей Яхуда! О утанъласъ илаха, Баал'а бухур якмак ичин Йерушалим сокакларънън сайъсъ кадар сунак курдунуз. 

Йер 11 14 "Сана гелиндже, ей Йеремя, бу халк ичин ялварма; не якар не де дилекте булун. Съкънтълъ заманларънда бени чаğърдъкларънда онларъ динлемейеджеğим. 

Йер 11 15 "Севгилим кьотю дюзенлер куруйор, Ьойлейсе тапънаğъмда иши не? Адаклар ве кутсанмъш ет уğраяджаğън фелакети ьонлейебилир ми? Фелакет гелиндже севинеджек мисин?" 

Йер 11 16 РАБ сана мейвеси ве бичими гюзел, Япраğъ бол зейтин аğаджъ адънъ вермишти. Ама гючлю фъртъна коптуğунда Аğаджъ тутуштураджак; Далларъ къръладжак. 

Йер 11 17 Сени дикмиш олан Хер Шейе Егемен РАБ, Башъна фелакет гетирмейе карар верди. Чюнкю Исраил ве Яхуда халкларъ Кьотюлюк яптъ, Баал'а бухур якарак бени ьофкелендирдилер. 

Йер 11 18 Беним ичин курдукларъ дюзени РАБ бана ачъкладъ. Хаберим вардъ, чюнкю не яптъкларънъ бана гьостерди. 

Йер 11 19 Кесиме гьотюрюлен уйсал бир кузу гибийдим. Бана дюзен курдукларънъ анламамъштъм. Шьойле дийорлардъ: "Аğаджъ да мейвесини де йок еделим, Бир даха адъ анълмасън дийе Ону яшаянлар дияръндан кесип аталъм." 

Йер 11 20 Адалетле яргълаян, Йюреğи ве дюшюнджейи сънаян, Хер Шейе Егемен РАБ, Давамъ сенин елине бъракъйорум. Онлардан аладжаğън ьоджю гьорейим! 

Йер 11 21 "Сени ьолдюрмек истейен Анатот халкъ ичин РАБ дийор ки: Онлар, 'РАБ'бин адъйла пейгамберлик етме, йокса сени ьолдюрюрюз' дийорлардъ. 

Йер 11 22 Хер Шейе Егемен РАБ, 'Онларъ джезаландъраджаğъм' дийор, 'Генчлери кълъчтан гечириледжек, оğулларъйла къзларъ кътлъктан ьоледжек. 

Йер 11 23 Саğ калан олмаяджак. Джезаландъръладжакларъ йъл Анатот халкънън башъна фелакет гетиреджеğим.'" 
Бьолюм 12
Йер 12 1 Давамъ ьонюне гетирсем, Хаклъ чъкарсън, я РАБ. Ама адалетин конусунда Сенинле тартъшмак истийорум. Неден кьотюлерин иши ийи гидийор? Неден хаинлер тасасъзджа яшъйор? 

Йер 12 2 Онларъ сен диктин, кьок салдълар, Бюйюйюп юрюн вердилер. Адън аğъзларъндан дюшмюйор, Йюреклерийсе сенден узак. 

Йер 12 3 Бени танърсън, я РАБ, Бени гьорюр, йюреğимин сенинле олдуğуну билирсин. Касаплък койун гиби айър онларъ, Кесим гюнюне хазърла! 

Йер 12 4 Ичинде яшаянларън кьотюлюğю йюзюнден, Юлке не замана дек яс тутаджак, Кърдаки отлар не замана дек сараръп соладжак? Хайванларла кушлар йок олду. Чюнкю бу халк, "О башъмъза нелер геледжеğини гьормюйор" деди. 

Йер 12 5 "Ей Йеремя, Инсанларла яръша гирип йорулдунса, Атларла насъл яръшаджаксън? Гювенли бир юлкеде сенделерсен, Шериа чалълъкларъйла насъл баша чъкаджаксън? 

Йер 12 6 Кардешлерин, ьоз аилен биле сана иханет етти, Аркандан сеслерини йюкселттилер. Йюзюне каршъ олумлу конушсалар биле онлара гювенме. 

Йер 12 7 Евими терк еттим, Мирасъмъ реддеттим, Севгилими дюшманларънън елине вердим. 

Йер 12 8 Мирасъм каршъмда Ормандаки аслан гиби олду; Кюкрейип юзериме салдърдъ. Бу йюзден ондан нефрет едийорум. 

Йер 12 9 Мирасъм съртлан я да йъртъджъ куш му олду каршъмда? Чевресиндеки йъртъджъ кушлар салдъръйор она. Гидин, бютюн ябанъл хайванларъ топлайъп гетирин, Йийип битирсинлер ону. 

Йер 12 10 Пек чок чобан баğъмъ бозду, Тарламъ чиğнеди, Гюзелим тарламъ ъссъз чьоле дьондюрдю. 

Йер 12 11 Ону виранейе чевирдилер, Ьонюмде виран олмуш аğлъйор; Бютюн юлке виран олмуш, Йине де алдъран йок. 

Йер 12 12 Чьолдеки чъплак тепелере Йъкъджълар гелди. РАБ'бин кълъджъ юлкейи Бир учтан бир уджа йийип битирийор. Кимсе кавушмаяджак есенлиğе. 

Йер 12 13 Халкъм буğдай екип дикен бичти, Емек верип ярар гьормеди. РАБ'бин къзгън ьофкеси йюзюнден Юрюнюнюзден утанаджаксънъз." 

Йер 12 14 РАБ дийор ки: "Халкъм Исраил'е вердиğим мюлке ел коян бютюн кьотю комшуларъмъ юлкелеринден сьокюп атаджак, Яхуда халкънъ да атаджаğъм. 

Йер 12 15 Хепсини сьокюп аттъктан сонра Яхуда'я йине аджъяджак, хер бирини кенди мюлкюне, кенди юлкесине гери гетиреджеğим. 

Йер 12 16 Халкъма Баал'ън адъйла ант ичмейи ьоğреттилер. Бунун гиби, халкъмън йолунда йюрюмейи ве 'РАБ'бин варлъğъ хаккъ ичин' дийе беним адъмла ант ичмейи де ийидже ьоğренирлерсе, халкъмън арасънда саğлам йерлери оладжак. 

Йер 12 17 Ама кулак асмаян хер улусу кьокюнден сьокюп атаджак, йок едеджеğим" дийор РАБ. 
Бьолюм 13
Йер 13 1 РАБ бана, "Гит, кендине кетен бир кушак сатън алъп белине сар, ама суя сокма" деди. 

Йер 13 2 РАБ'бин буйруğу уярънджа бир кушак сатън алъп белиме сардъм. 

Йер 13 3 РАБ бана икинджи кез сесленди: 

Йер 13 4 "Сатън алдъğън белиндеки кушаğъ ал, Перат'а гит. Кушаğъ орада бир кая ковуğуна гизле." 

Йер 13 5 РАБ'бин буйруğу уярънджа гидип кушаğъ Перат'а якън бир йере гизледим. 

Йер 13 6 Узун сюре сонра РАБ бана, "Калк, Перат'а гит, гизлемени буйурдуğум кушаğъ ал" деди. 

Йер 13 7 Бунун юзерине Перат'а гиттим, гизледиğим йери казъп кушаğъ алдъм. Анджак кушак чюрюмюштю, хичбир ише ярамаздъ. 

Йер 13 8 РАБ бана шьойле сесленди: 

Йер 13 9 "РАБ дийор ки: 'Иште Яхуда'нън гуруруну да Йерушалим'ин бюйюк гуруруну да бьойле чюрютеджеğим. 

Йер 13 10 Сьозюмю динлемек истемейен, йюреклеринин инадъ уярънджа давранан, башка илахларъ излейип онлара куллук еден, тапънан бу кьотю халк, бу ише ярамаз кушак гиби оладжак. 

Йер 13 11 Кушак инсанън белине насъл япъшърса, бен де Исраил ве Яхуда халкларънъ кендиме ьойле япъштърдъм' дийор РАБ, 'Ьойле ки, бана юн, ьовгю, онур гетиреджек бир халк олсунлар. Ама динлемедилер.'" 

Йер 13 12 "Онлара де ки: Исраил'ин Танръсъ РАБ, 'Хер тулум шарапла доладжак' дийор. Еğер сана, 'Хер тулумун шарапла доладжаğънъ билмийор муйуз санки?' дерлерсе, 

Йер 13 13 онлара де ки: 'Бу юлкеде яшаян херкеси -Давут'ун тахтънда отуран кралларъ, кяхинлери, пейгамберлери, Йерушалим'де яшаянларън тюмюню -сархош олана дек шарапла долдураджаğъм' дийор РАБ. 

Йер 13 14 'Онларъ -бабаларла чоджукларъ- бирбирлерине чарпаджаğъм. Аджъмадан, есиргемеден, севедженлик гьостермеден хепсини йок едеджеğим' дийор РАБ." 

Йер 13 15 Динлейин, кулак верин, Гурурланмайън, Чюнкю РАБ конушту. 

Йер 13 16 Каранлък басмадан, Караран даğларда Аякларънъз тьокезлемеден Танрънъз РАБ'би онурландърън. Сиз ъшък беклеркен, РАБ ону копкойу, зифири каранлъğа чевиреджек. 

Йер 13 17 Ама бу уяръйъ динлемезсениз, Гурурунуз йюзюнден аğлаяджаğъм гизлидже, Гьозлерим аджъ аджъ гьозяшъ дьокеджек, Гьозяшларъм сел гиби акаджак. Чюнкю РАБ'бин сюрюсю сюргюне гьондериледжек. 

Йер 13 18 Крала ве ана краличейе сьойле: "Тахтларънъздан инин, Чюнкю гьоркемли тачларънъз башънъздан дюштю." 

Йер 13 19 Негев'деки кентлер капанаджак, Онларъ ачан олмаяджак. Сюргюне гьондериледжек Яхуда, Тамамъ сюргюне гьондериледжек. 

Йер 13 20 Гьозлеринизи калдъръп бакън, Кузейден геленлери гьорюн. Нереде сана еманет едилен сюрю? Ьовюндюğюн кузулар нереде? 

Йер 13 21 Сана дост олмасъ ичин йетиштирдиğин кишилери РАБ башъна йьонетиджи атайънджа не дийеджексин? Доğуран кадънън чектиğи санджъ гиби Сени де аğръ тутмаяджак мъ? 

Йер 13 22 "Неден бютюн бунлар башъма гелди?" дерсен, Гюнахларънън чоклуğу йюзюнден етеклерин ачълдъ, Теджавюзе уğрадън. 

Йер 13 23 КЮшлу дерисинин ренгини, Парс бенеклерини деğиштиребилир ми? Кьотюлюк етмейе алъшмъш олан сизлер де ийилик едемезсиниз. 

Йер 13 24 "Чьол рюзгарънън савурдуğу саман чьопю гиби Даğътаджаğъм сизлери. 

Йер 13 25 Пайън, сана айърдъğъм пай бу оладжак" дийор РАБ. "Чюнкю бени унуттун, Сахте илахлара гювендин. 

Йер 13 26 Айъбън ортая чъксън дийе Етеклерини йюзюне дек калдъраджаğъм. 

Йер 13 27 Кърдаки тепелер юзеринде Яптъğън иğренчликлери -зиналарънъ, Чапкън чапкън кишнейишини, йюзсюз фахишеликлерини- гьордюм. Вай башъна геледжеклере, ей Йерушалим! Не замана дек бьойле кирли каладжаксън?" 
Бьолюм 14
Йер 14 1 РАБ кураклъğа илишкин Йеремя'я шьойле сесленди: 

Йер 14 2 "Яхуда яс тутуйор, Кентлери биткин; Халкъ каралар гиймиш, йерлере отурмуш, Йерушалим'ин хайкъръшъ йюкселийор. 

Йер 14 3 Сойлулар ушакларънъ суя гьондерийорлар. Сарнъчлара гидийор, ама су буламъйор, Капларъ бош дьонюйорлар. Ашаğъланмъш, утанч ичинде, Башларънъ ьортюйорлар. 

Йер 14 4 Юлке яğмурсуз, топрак чатламъш, Ъргатлар утанч ичинде башларънъ ьортюйорлар. 

Йер 14 5 Кърдаки гейик биле Йени доğмуш яврусуну бъракъйор, Чюнкю от йок. 

Йер 14 6 Ябан ешеклери чъплак тепелерде дурмуш, Чакал гиби солуйорлар; Гьозлеринин фери сьонмюш, Чюнкю отлак йок." 

Йер 14 7 Сучларъмъз бизе каршъ танъклък етсе де, Адън уğруна бир шейлер яп, я РАБ! Пек чок дьонеклик еттик, Сана каршъ гюнах ишледик. 

Йер 14 8 Ей Исраил'ин Умуду, Съкънтъ анларъндаки Куртаръджъсъ! Неден юлкеде бир ябанджъ, Анджак бир гедже конаклаян йолджу гибисин? 

Йер 14 9 Неден шашърмъш бири гиби, Куртармая гюджю йетмейен савашчъ гибисин? Арамъздасън сен, я РАБ, Сениниз, бъракма бизи! 

Йер 14 10 Бу халк ичин РАБ дийор ки: "Гезип тозмайъ пек север, Аякларънъ долашмактан есиргемезлер. Бу йюзден РАБ онлардан хошнут деğил, Шимди сучларънъ анъмсаяджак, Гюнахларъ ичин онларъ джезаландъраджак." 

Йер 14 11 Сонра РАБ бана, "Бу халкън ийилиğи ичин ялварма" деди, 

Йер 14 12 "Оруч тутсалар биле ферятларъна кулак вермейеджеğим. Якмалък суну, тахъл сунусу сунсалар биле кабул етмейеджеğим. Терсине, кълъчла, кътлъкла, салгън хасталъкла йок едеджеğим онларъ." 

Йер 14 13 Бунун юзерине, "Ах, Егемен РАБ, пейгамберлер бу халка, 'Кълъч йюзю гьормейеджек, кътлък чекмейеджексиниз; бурада сизе калъджъ есенлик саğлаяджаğъм' дийорлар" дедим. 

Йер 14 14 РАБ, "Пейгамберлер беним адъмла ялан пейгамберлик едийорлар" деди, "Онларъ не гьондердим, не онлара буйрук вердим, не де сеслендим. Сизе уйдурма гьорюмлерден, фалджълъктан, бош шейлерден, акълларъндан гечен хаяллерден сьоз едийорлар. 

Йер 14 15 Адъмла конушан пейгамберлер ичин бен РАБ дийорум ки: Онларъ гьондермедиğим халде, 'Бу юлкеде кълъч да кътлък да олмаяджак' дийорлар. Ама кендилери де кълъчла, кътлъкла йок оладжаклар. 

Йер 14 16 Пейгамберлик еттиклери халк да кътлък ве кълъч йюзюнден Йерушалим сокакларъна атъладжак. Онларъ да каръларънъ, оğулларънъ, къзларънъ да гьомеджек кимсе олмаяджак. Яптъкларъ кьотюлюğю кенди башларъна гетиреджеğим. 

Йер 14 17 "Онлара де ки: "'Гьозлерим гедже гюндюз Дурмадан гьозяшъ дьоксюн, Чюнкю ерден къзъм, халкъм Аğър бир яра алдъ, Езиджи бир дарбе йеди. 

Йер 14 18 Къра чъксам, кълъчтан гечириленлери, Кенте гирсем, кътлъктан къръланларъ гьорюйорум. Олуп битенден хаберсиз пейгамберлерле кяхинлерсе Юлкейи долашъп дуруйорлар.'" 

Йер 14 19 Яхуда'йъ бюсбютюн мю реддеттин? Сийон'дан тиксинийор мусун? Неден шифа булмаяджак кадар яраладън бизи? Есенлик бекледик, ийилик гелмеди. Шифа умдук, йългънлък булдук. 

Йер 14 20 Яптъğъмъз кьотюлюклери, Аталаръмъзън сучларънъ билийоруз, я РАБ; Герчектен сана каршъ гюнах ишледик. 

Йер 14 21 Адън уğруна бизи кючюмсеме, Гьоркемли тахтънън хор гьорюлмесине изин верме. Бизимле яптъğън антлашмайъ анъмса, Бозма ону. 

Йер 14 22 Улусларън деğерсиз путларъндан херханги бири Яğмур яğдърабилир ми? Гьоклер кендилиğинден Саğанак яğдърабилир ми? Буну ялнъз сен япабилирсин, Я РАБ Танръмъз. Умудумуз сенде, Чюнкю бютюн бунларъ япан сенсин. 
Бьолюм 15
Йер 15 1 РАБ бана деди ки: "Муса'йла Самуел ьонюмде дуруп ялварсалар биле, бу халка аджъмаяджаğъм; ков онларъ ьонюмден, гитсинлер! 

Йер 15 2 Сана, 'Нерейе гиделим?' дийе сорарларса де ки, 'РАБ шьойле дийор: "'Ьолюм ичин айръланлар ьолюме, Кълъч ичин айръланлар кълъджа, Кътлък ичин айръланлар кътлъğа, Сюргюн ичин айръланлар сюргюне.' 

Йер 15 3 "Онларън башъна дьорт тюр йъкъм гетирмейе карар вердим" дийор РАБ, "Ьолдюрмек ичин кълъджъ, параламак ичин кьопеклери, йийип битирмек, йок етмек ичин йъртъджъ кушларла ябанъл хайванларъ саладжаğъм юзерлерине. 

Йер 15 4 Яхуда Кралъ Хизкия оğлу Манашше'нин Йерушалим'де яптъкларъ йюзюнден бютюн йерйюзю краллъкларънъ дехшете дюшюреджеğим. 

Йер 15 5 "Ким аджъяджак сана, ей Йерушалим? Ким яс тутаджак сенин ичин? Хал хатър сормак ичин Ким йолундан дьонюп сана геледжек? 

Йер 15 6 Сен бени реддеттин" дийор РАБ, "Герисингери гидийорсун. Бен де елими сана каршъ калдъраджак, Сени йок едеджеğим; Мерхамет еде еде йорулдум. 

Йер 15 7 Юлкенин капъларънда, Халкъмъ ябайла савураджак, Чоджуксуз бъракаджак, йок едеджеğим; Чюнкю йолларъндан дьонмедилер. 

Йер 15 8 Дул кадънларънън сайъсъ дениздеки кумдан чок оладжак. Генчлеринин аннелерине Ьоğле вакти йок едиджийи гьондереджеğим; Юзерлерине ансъзън аджъ, дехшет саладжаğъм. 

Йер 15 9 Йеди чоджуклу кадън Байълъп сон солуğуну вереджек; Даха гюндюзкен гюнеши батаджак, Утандърълъп алчалтъладжак. Саğ каланларъ дюшманларънън ьонюнде Кълъджа теслим едеджеğим." Бьойле дийор РАБ. 

Йер 15 10 Вай башъма! Херкесле чекишип даваджъ олайъм дийе Доğурмушсун бени, ей аннем! Не ьодюнч алдъм, не ьодюнч вердим, Йине де херкес ланет окуйор бана. 

Йер 15 11 РАБ шьойле деди: "Кушкун олмасън, ийилик ичин сени ьозгюр къладжаğъм, Йъкъм ве съкънтъ заманънда Дюшманларънъ сана ялвартаджаğъм. 

Йер 15 12 Демири, кузейден гелен демири Я да тунджу кимсе кърабилир ми? 

Йер 15 13 Юлкенде ишленен гюнахлар йюзюнден Серветини де хазинелерини де каршълъксъз, Чапул малъ оларак вереджеğим. 

Йер 15 14 Билмедиğин бир юлкеде Дюшманларъна кьоле едеджеğим сени. Чюнкю сизе каршъ ьофкем Атеш гиби тутушуп янаджак." 

Йер 15 15 Сен билирсин, я РАБ, Бени анъмса, бени колла. Бана езийет еденлерден ьоджюмю ал. Сабрънла бени джанъмдан етме, Сенин уğруна ашаğъландъğъмъ унутма. 

Йер 15 16 Сьозлерини булур булмаз йуттум, Бана неше, йюреğиме севинч олду. Чюнкю сениним бен, Я РАБ, Хер Шейе Егемен Танръ! 

Йер 15 17 Еğлененлерин арасънда отурмадъм, Онларла севинип джошмадъм. Елин юзеримде олдуğу ичин Тек башъма отурдум, Чюнкю бени ьофкейле долдурмуштун. 

Йер 15 18 Неден сюрекли аджъ чекийорум? Неден ярам аğър ве умарсъз? Беним ичин алдатъджъ бир дере, Гювенилмез бир пънар мъ оладжаксън? 

Йер 15 19 Бу йюзден РАБ дийор ки: "Еğер дьонерсен сени йине хизметиме алъръм; Ише ярамаз сьозлер деğил, Деğерли сьозлер сьойлерсен, Беним сьозджюм олурсун. Бу халк сана дьонеджек, Ама сен онлара дьонмемелисин. 

Йер 15 20 Бу халкън каршъсънда Саğламлаштърълмъш тунч бир дувар къладжаğъм сени; Сенинле савашаджак ама йенемейеджеклер, Чюнкю ярдъм етмек, куртармак ичин Бен сенинлейим" дийор РАБ. 

Йер 15 21 "Сени кьотюнюн елинден ьозгюр къладжак, Аджъмасъзън авуджундан куртараджаğъм." 
Бьолюм 16
Йер 16 1 РАБ бана шьойле сесленди: 

Йер 16 2 "Кендине каръ алма, бурада оğулларън, къзларън олмасън." 

Йер 16 3 Бу юлкеде доğан оğулларла къзлар ве анне бабаларъ ичин РАБ дийор ки: 

Йер 16 4 "Ьолюмджюл хасталъклардан ьоледжеклер. Онлар ичин яс тутулмаяджак, гьомюлмейеджеклер. Джесетлери топраğън юзеринде гюбре гиби каладжак. Кълъчла, кътлъкла йок оладжаклар; джесетлери кушлара, ябанъл хайванлара йем оладжак." 

Йер 16 5 Чюнкю РАБ дийор ки: "Дженазе йемеğинин верилдиğи еве гитме, дьовюнмек ичин гитме, башсаğлъğъ дилеме. Чюнкю бен бу халктан есенлиğими, севгими, севедженлиğими гери чектим" дийор РАБ. 

Йер 16 6 "Бу юлкеде бюйюклер де кючюклер де ьоледжек, гьомюлмейеджеклер. Онлар ичин яс тутан, дьовюнюп беденини яралаян, башънъ търаш еден олмаяджак. 

Йер 16 7 Ьолене яс тутанъ авутмак ичин кимсе онунла йемек йемейеджек. Анне бабасънъ йитирене кимсе авунч кясесини сунмаяджак. 

Йер 16 8 "Шьолен евине де гитме, онларла отурма, йийип ичме. 

Йер 16 9 Чюнкю Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: Бурада севинч ве неше сесине, гелин гювей сесине сенин гюнлеринде гьозюнюн ьонюнде сон вереджеğим. 

Йер 16 10 "Бютюн бунларъ бу халка билдирдиğинде, 'РАБ неден башъмъза бу бюйюк фелакети гетиреджеğини билдирди? Сучумуз не? Танръмъз РАБ'бе каршъ ишледиğимиз гюнах не?' дийе сорарларса, 

Йер 16 11 де ки: 'Аталарънъз бени терк етти' дийор РАБ, 'Башка илахларън ардънджа гиттилер, онлара куллук едип таптълар. Бени терк еттилер, Кутсал Ясам'а уймадълар. 

Йер 16 12 Сизсе аталарънъздан даха чок кьотюлюк яптънъз. Бени динлейеджеğинизе, кьотю йюреğинизин инадъ уярънджа даврандънъз. 

Йер 16 13 Бу йюзден сизи бу юлкеден сизин де аталарънъзън да билмедиğи бир юлкейе атаджаğъм. Орада гедже гюндюз башка илахлара куллук едеджексиниз, чюнкю сизе лютфетмейеджеğим.' 

Йер 16 14 "Артък инсанларън, 'Исраил халкънъ Мъсър'дан чъкаран РАБ'бин варлъğъ хаккъ ичин' демейеджеğи гюнлер гелийор" дийор РАБ. 

Йер 16 15 "Бунун йерине, 'Исраил халкънъ кузей юлкесинден ве сюрдюğю бютюн ьобюр юлкелерден гери гетирен РАБ'бин варлъğъ хаккъ ичин' дийеджеклер. Чюнкю аталаръна вермиш олдуğум топраклара онларъ гери гетиреджеğим. 

Йер 16 16 "Бирчок балъкчъ чаğърмак юзерейим. Онларъ якалаяджаклар" дийор РАБ, "Ардъндан бирчок авджъ чаğъраджаğъм. Хер даğън, хер тепенин юзеринден, кая ковукларъндан авлаяджаклар онларъ. 

Йер 16 17 Бютюн яптъкларънъ гьорюйорум; хичбири бенден гизли деğил. Гюнахларъ да гьозюмден качмъйор. 

Йер 16 18 Илкин сучларънъ, гюнахларънъ ики катъйла онлара ьодетеджеğим. Чюнкю тиксиндириджи джансъз илахларъйла юлкеми кирлеттилер, мюлкюмю иğренч путларъйла долдурдулар. 

Йер 16 19 "Я РАБ, сен беним гюджюм, Калем, съкънтъ гюнюнде съğънаğъмсън. Дюнянън дьорт буджаğъндан Улуслар сана гелип, 'Аталаръмъз ялнъз яланларъ, Кендилерине хичбир яраръ олмаян Деğерсиз путларъ мирас алдълар' дийеджеклер, 

Йер 16 20 'Инсан кендине илах япар мъ? Онлар илах деğил ки!' 

Йер 16 21 "Онун ичин бу кез онлара Гюджюмю, кудретими танътаджаğъм. О заман адъмън РАБ олдуğуну анлаяджаклар." 
Бьолюм 17
Йер 17 1 "Яхуда'нън гюнахъ демир калемле язълдъ; Йюреклеринин левхаларъ, Сунакларънън бойнузларъ юзерине Елмас учлу алетле ойулду. 

Йер 17 2 Бол япраклъ хер аğаджън янънда, Хер йюксек тепедеки сунакларла, Ашера путларъля Чоджукларъймъш гиби илгиленийорлар. 

Йер 17 3 Ей кърдаки даğъм, юлкенде ишленен гюнахлар йюзюнден Серветини, бютюн хазинелерини Ве пута тапълан йерлерини Бъракаджаğъм, яğмалансън. 

Йер 17 4 Сана вердиğим мюлкю кенди сучунла йитиреджексин. Билмедиğин бир юлкеде Дюшманларъна кьоле едеджеğим сени. Чюнкю ьофкеми алевлендирдиниз, Тутушуп сонсуза дек янаджак." 

Йер 17 5 РАБ дийор ки: "Инсана гювенен, Инсанън гюджюне даянан, Йюреğи РАБ'ден узаклашан киши ланетлидир. 

Йер 17 6 Бьойлеси бозкърдаки чалъ гибидир, Ийилик гелдиğи заман гьормейеджек; Курак чьоле, Кимсенин яшамадъğъ тузлая йерлешеджек. 

Йер 17 7 "Не мутлу РАБ'бе гювенен инсана, Гювени ялнъз РАБ олана! 

Йер 17 8 Бьойлеси су къйъларъна дикилмиш аğаджа бензер, Кьоклерини акарсулара салар. Съджак гелиндже коркмаз, Япракларъ хеп йешилдир. Кураклък йълънда кайгъланмаз, Мейве вермектен гери дурмаз." 

Йер 17 9 Йюрек хер шейден даха алдатъджъдър, ийилешмез, Ону ким анлаябилир? 

Йер 17 10 "Бен РАБ, херкеси давранъшларъна, Яптъкларънън сонуджуна гьоре ьодюллендирмек ичин Йюреğи йоклар, дюшюнджейи денерим." 

Йер 17 11 Йумуртламадъğъ йумурталарън юзеринде отуран кеклик насълса, Хаксъз сервет единен киши де ьойледир. Яшамънън ортасънда сервети ону бъракър, Яшамънън сонунда кендиси аптал чъкар. 

Йер 17 12 Тапънаğъмъзън йери Башлангъчтан йюджелтилмиш гьоркемли бир тахттър. 

Йер 17 13 Ей Исраил'ин умуду РАБ, Сени бъраканларън хепси Утанъладжак дурума дюшеджек. Сана съртънъ дьоненлер топраğа язъладжак, Чюнкю РАБ'би, дири су пънарънъ бърактълар. 

Йер 17 14 Шифа вер бана, я РАБ, О заман ийи олурум; Куртар бени, куртулуш булурум, Чюнкю ьовгюм сенсин. 

Йер 17 15 Бана, "Хани, РАБ'бин сьозю нереде? Хайди, гелсин йерине бакалъм" дейип дуруйорлар. 

Йер 17 16 Сенин хизметинде чобан олмактан качънмадъм, Фелакет гюнюню де бен истемедим. Дудакларъмдан чъкан хер сьозю билирсин, я РАБ. О сьоз затен сенин аğзъндайдъ. 

Йер 17 17 Дехшет верме бана, Фелакет гюнюнде съğънаğъм сенсин. 

Йер 17 18 Бана езийет еденлер утандърълсън, Ама бени утандърма; Онларъ йългънлъğа дюшюр, Ама бени дюшюрме. Фелакет гюнюню гетир юзерлерине, Онларъ ики кат йъкъмла ез. 

Йер 17 19 РАБ бана шьойле деди: "Яхуда кралларънън гирип чъктъğъ Халк Капъсъ'на ве Йерушалим'ин ьобюр капъларъна гит, орада дур. 

Йер 17 20 Халка де ки: 'Ей Яхуда кралларъ, Яхуда халкъ, Йерушалим'де отуруп бу капълардан гиренлер, РАБ'бин сьозюню динлейин! 

Йер 17 21 РАБ дийор ки: Шабат Гюню йюк ташъмамая, Йерушалим капъларъндан ичери бир шей сокмамая диккат един. 

Йер 17 22 Шабат Гюню евинизден йюк чъкармайън, хич иш япмайън. Аталарънъза буйурдуğум гиби Шабат Гюню'ню кутсал саяджаксънъз. 

Йер 17 23 Не вар ки, онлар сьозюмю динлемедилер, кулак асмадълар. Дикбашлълък едерек бени динлемедилер, йола гелмек истемедилер. 

Йер 17 24 Бени ийи динлерсениз, дийор РАБ, Шабат Гюню бу кентин капъларъндан йюк ташъмайъп хич иш япмаярак Шабат Гюню'ню кутсал тутарсанъз, 

Йер 17 25 Давут'ун тахтънда отуран кралларла ьондерлер саваш арабаларъна, атлара бинип Яхуда халкъ ве Йерушалим'де яшаянларла бирликте бу кентин капъларъндан гиреджеклер. Бу кентте сонсуза дек инсанлар яшаяджак. 

Йер 17 26 Яхуда кентлеринден, Йерушалим чевресинден, Бенямин топракларъндан, Шефела'дан, даğлък бьолгеден, Негев'ден гелип РАБ'бин Тапънаğъ'на якмалък сунулар, курбанлар, тахъл сунуларъ, гюннюк ве шюкран сунуларъ гетиреджеклер. 

Йер 17 27 Анджак бени динлемез, Шабат Гюню Йерушалим капъларъндан йюк ташъярак гирер, о гюню кутсал тутмазсанъз, кентин капъларънъ атеше вереджеğим. Йерушалим сарайларънъ якъп йок едеджек, хич сьонмейеджек атеш.'" 
Бьолюм 18
Йер 18 1 РАБ Йеремя'я шьойле сесленди: 

Йер 18 2 "Калк, чьомлекчинин ишлиğине гит; орада сана сесленеджеğим." 

Йер 18 3 Бунун юзерине чьомлекчинин ишлиğине гиттим. Чарк юзеринде чалъшъйорду. 

Йер 18 4 Яптъğъ балчъктан кап елинде бозулунджа чьомлекчи балчъğа истедиğи бичми веререк башка бир кап яптъ. 

Йер 18 5 РАБ бана йине сесленди: 

Йер 18 6 "Бу чьомлекчинин яптъğънъ бен де сизе япамаз мъйъм, ей Исраил халкъ? дийор РАБ. Чьомлекчинин елинде балчък нейсе, сиз де беним елимде ьойлесиниз, ей Исраил халкъ! 

Йер 18 7 Бир улусун я да краллъğън кьокюнден сьокюледжеğини, йъкълъп йок едиледжеğини дуйурурум да, 

Йер 18 8 уярдъğъм улус кьотюлюğюнден дьонерсе, башъна фелакет гетирме караръмдан вазгечерим. 

Йер 18 9 Ьоте яндан, бир улусун я да краллъğън курулуп дикиледжеğини дуйурурум да, 

Йер 18 10 о улус сьозюмю динлемейип гьозюмде кьотю оланъ япарса, она сьоз вердиğим ийилиğи япмактан вазгечерим. 

Йер 18 11 "Бу неденле Яхуда халкъйла Йерушалим'де яшаянлара де ки: 'РАБ шьойле дийор: Иште сизе бир фелакет тасарлъйор, сизе каршъ бир дюзен куруйорум. Онун ичин хер бириниз кьотю йолундан дьонсюн, яшантънъзъ да давранъшларънъзъ да дюзелтин.' 

Йер 18 12 Ама онлар, 'Бош вер! Биз кенди тасарларъмъзъ сюрдюреджеğиз; хер биримиз кьотю йюреğинин инадъ уярънджа давранаджак' дийеджеклер." 

Йер 18 13 Бу йюзден РАБ дийор ки: "Улуслар арасънда соруштурун: Бьойлесини ким дуйду? Ерден къз Исраил Чок коркунч бир шей яптъ. 

Йер 18 14 Каялък байърлардан Любнан'ън каръ хич ексик олур му? Узактан акан соğук сулар хич кесилир ми? 

Йер 18 15 Ойса халкъм бени унутту, Деğерсиз илахлара бухур яктъ. Бу илахлар гидеджеклери йолларда, Ески йолларда сенделемелерине неден олду; Онларъ сапа, битмемиш йолларда йюрюттю. 

Йер 18 16 Юлкелери виран едиледжек, Сюрекли алай конусу оладжак; Орадан хер гечен шашкън шашкън Башънъ саллаяджак. 

Йер 18 17 Онларъ дюшманларънън ьонюнде Доğу рюзгаръ гиби даğътаджаğъм; Йъкъм гюню йюзюмю деğил, Съртъмъ чевиреджеğим онлара." 

Йер 18 18 Бунун юзерине, "Хайди, Йеремя'я каршъ бир дюзен куралъм!" дедилер, "Чюнкю Яса'йъ ьоğретеджек кяхин, ьоğют вереджек билге, Танръ сьозюню билдиреджек пейгамбер хич ексик олмаяджак. Гелин, она сьозле салдъралъм, сьойледиклерини де динлемейелим." 

Йер 18 19 Динле бени, я РАБ, Бени сучлаянларън дедиклерини ишит! 

Йер 18 20 Ийилиğе каршъ кьотюлюк мю япмалъ? Ама онлар бана чукур каздълар. Онлара дуйдуğун ьофкейи ятъштърмак, Онларън ийилиğини дилемек ичин Сенин ьонюнде насъл дурдуğуму анъмса. 

Йер 18 21 Бу йюзден чоджукларънъ кътлъğа вер, Кълъджън аğзъна ат. Каръларъ чоджуксуз, дул калсън, Еркеклерини ьолюм алъп гьотюрсюн, Генчлери савашта кълъчтан гечирилсин. 

Йер 18 22 Сен юзерлерине ансъзън акънджълар гьондердиğинде, Евлеринден чъğлъклар дуйулсун. Чюнкю бени якаламак ичин чукур каздълар, Аякларъма гизли тузак курдулар. 

Йер 18 23 Бени ьолдюрмек ичин курдукларъ дюзенлерин хепсини Билийорсун, я РАБ. Баğъшлама сучларънъ, Гюнахларънъ ьонюнден силме. Йъğълъп калсънлар сенин ьонюнде; Ьофкелийкен уğраш онларла. 
Бьолюм 19
Йер 19 1 РАБ бана шьойле деди: "Гит, чьомлекчиден бир чьомлек сатън ал. Халкън ве кяхинлерин илери геленлеринден биркачънъ янъна алъп 

Йер 19 2 Харсит Капъсъ'на якън Бен-Хинном Вадиси'не гит. Сана сьойлейеджеклерими орада дуйур. 

Йер 19 3 Де ки: 'РАБ'бин сьозюню динлейин, ей Яхуда кралларъ ве Йерушалим'де яшаянлар! Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ шьойле дийор: Динлейин! Бурая, хер ишитени шашкъна чевиреджек бир фелакет гьондермек юзерейим. 

Йер 19 4 Чюнкю бени терк еттилер, бурайъ ябанджъ бир юлке халине гетирдилер. Кендилеринин де аталаръйла Яхуда кралларънън да танъмадъğъ башка илахлара бурада бухур яктълар, бурайъ дьоктюклери сучсуз канъйла долдурдулар. 

Йер 19 5 Чоджукларънъ атеште Баал'а курбан етмек ичин тапънма йерлери курдулар. Бьойле бир шей не буйурдум не сьозюню еттим не де аклъмдан гечирдим. 

Йер 19 6 Бундан ьотюрю буранън артък Тофет я да Бен-Хинном Вадиси деğил, Къйъм Вадиси дийе анъладжаğъ гюнлер гелийор, дийор РАБ. 

Йер 19 7 Яхуда ве Йерушалим'ин тасаръларънъ бурада боша чъкараджаğъм. Онларъ джанларъна сусаянларън елине вереджек, дюшманларънън ьонюнде кълъчла дюшюреджеğим. Джесетлерини йем оларак кушлара, ябанъл хайванлара вереджеğим. 

Йер 19 8 Бу кенти виранейе чевиреджек, алай конусу едеджеğим; орадан хер гечен шашкън шашкън бакъп башъна гелен белалардан ьотюрю онунла алай едеджек. 

Йер 19 9 Онлара оğулларънън, къзларънън етини йедиреджеğим. Джанларъна сусамъш дюшманларъ онларъ кушаттъğънда съкънтъдан бирбирлерини йийеджеклер.' 

Йер 19 10 "О заман сенинле гиденлерин ьонюнде чьомлеğи кър 

Йер 19 11 ве онлара де ки: 'Хер Шейе Егемен РАБ шьойле дийор: Чьомлекчинин чьомлеğи насъл кърълъп бир даха онаръламазса, бен де бу халкъ ве бу кенти ьойле къраджаğъм. Ьолюлери йер калмаяна дек Тофет'те гьомеджеклер. 

Йер 19 12 Бу кенте де ичинде яшаянлара да бьойле давранаджаğъм, дийор РАБ. Бу кенти Тофет гиби япаджаğъм. 

Йер 19 13 Йерушалим'ин евлери де Яхуда кралларънън сарайларъ да Тофет гиби кирли оладжак. Чюнкю бу евлерин дамларънда бютюн гьок джисимлерине бухур яктълар, башка илахлара дьокмелик сунулар сундулар.'" 

Йер 19 14 Пейгамберлик етмеси ичин РАБ'бин Тофет'е гьондердиğи Йеремя орадан дьондю. РАБ'бин Тапънаğъ'нън авлусунда дуруп халка шьойле деди: 

Йер 19 15 "Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: 'Иште бу кенте ве чевресиндеки кьойлере сьозюню еттиğим бютюн фелакетлери гетиреджеğим. Чюнкю дикбашлълък едип сьозюмю динлемедилер.'" 
Бьолюм 20
Йер 20 1 РАБ'бин Тапънаğъ'нън баш гьоревлиси Иммер оğлу Кяхин Пашхур, Йеремя'нън бьойле пейгамберлик еттиğини дуйунджа, 

Йер 20 2 онун дьовюлюп РАБ'бин Тапънаğъ'нън Йукаръ Бенямин Капъсъ'ндаки томруğа вурулмасънъ буйурду. 

Йер 20 3 Ертеси гюн Пашхур кендисини томруктан салъвериндже, Йеремя она, "РАБ сана Пашхур деğил, Магор-Миссавив адънъ верди" деди, 

Йер 20 4 "РАБ дийор ки: 'Сени де достларънъ да йълдъраджаğъм. Достларънън дюшман кълъджъйла дюштюğюню гьозлеринле гьореджексин. Бютюн Яхуда'йъ Бабил Кралъ'нън елине теслим едеджеğим; онларъ Бабил'е сюреджек я да кълъчтан гечиреджек. 

Йер 20 5 Бу кентин бютюн зенгинлиğини -юрюнюню, деğерли ешяларънъ, Яхуда кралларънън хазинелерини- дюшманларънън елине вереджеğим. Хепсини яğмалайъп Бабил'е гьотюреджеклер. 

Йер 20 6 Сана гелиндже, ей Пашхур, сен де евинде яшаянларън хепси де Бабил'е сюрюледжексиниз. Сен де кендилерине ялан пейгамберлик еттиğин бютюн достларън да орада ьолюп гьомюледжексиниз.'" 

Йер 20 7 Бени кандърдън, я РАБ, Бен де кандъм. Бана юстюн гелдин, бени йендин. Бютюн гюн алай конусу олуйорум, Херкес бенимле еğленийор. 

Йер 20 8 Чюнкю конуштукча ферят едийор, Шиддет дийе, йъкъм дийе хайкъръйорум. РАБ'бин сьозю йюзюнден бютюн гюн йерилийор, Гюлюнч дурума дюшюйорум. 

Йер 20 9 "Бир даха ону анмаяджак, О'нун адъна конушмаяджаğъм" десем, Сьозю кемиклеримин ичине хапседилмиш, Йюреğимде янан бир атеш санки. Ону ичимде тутмактан йорулдум, Япамъйорум артък. 

Йер 20 10 Бирчоğунун, "Хер янда дехшет! Сучлайън! Сучлаялъм ону!" дийе фъсълдаштъğънъ дуйдум. Бютюн гювендиğим инсанлар дюшмеми гьозлюйор, "Белки канар, ону йенериз, Сонра да ьоджюмюзю алъръз" дийорлар. 

Йер 20 11 Ама РАБ гючлю бир савашчъ гиби бенимледир. Бу йюзден бана езийет еденлер тьокезлейеджек, Юстюн гелемейеджек, Башаръсъзлъğа уğрайъп бюйюк утанджа дюшеджеклер; Онурсузлукларъ сонсуза дек унутулмаяджак. 

Йер 20 12 Ей доğру кишийи сънаян, Йюреğи ве дюшюнджейи гьорен Хер Шейе Егемен РАБ! Давамъ сенин елине бъракъйорум. Онлардан аладжаğън ьоджю гьорейим! 

Йер 20 13 Езгилер окуйун РАБ'бе! Ьовюн РАБ'би! Чюнкю йоксулун джанънъ кьотюлерин елинден О куртардъ. 

Йер 20 14 Ланет олсун доğдуğум гюне! Кутлу олмасън аннемин бени доğурдуğу гюн! 

Йер 20 15 "Бир оğлун олду!" дийерек бабама хабер гетирен, Ону севиндже боğан адама ланет олсун! 

Йер 20 16 РАБ'бин аджъмадан йерле бир еттиğи Кентлер гиби олсун о адам! Сабах ферятлар, Ьоğлен саваш нараларъ дуйсун! 

Йер 20 17 Чюнкю бени аннемин рахминде ьолдюрмеди; Аннем мезаръм олур, Рахми хеп гебе калърдъ. 

Йер 20 18 Неден ана рахминден чъктъм? Дерт, юзюнтю гьормек, Ьомрюмю утанч ичинде гечирмек ичин ми? 
Бьолюм 21
Йер 21 1 Крал Сидкия Малкия оğлу Пашхур'ла Маасея оğлу Кяхин Сефаня'йъ Йеремя'я гьондериндже, РАБ Йеремя'я сесленди. Пашхур'ла Сефаня она шьойле демишти: 

Йер 21 2 "Лютфен бизим ичин РАБ'бе данъш. Чюнкю Бабил Кралъ Небукаднессар бизе салдъръйор. Белки РАБ бизим ичин шашъладжак ишлеринден бирини япар да Небукаднессар юлкемизден чекилир." 

Йер 21 3 Йеремя шу каршълъğъ верди: "Сидкия'я дейин ки: 

Йер 21 4 'Исраил'ин Танръсъ РАБ шьойле дийор: Сурларън дъшънда сизи кушатан Бабил Кралъ ве Килданилер'ле савашмакта кулландъğънъз силахларъ сизе каршъ чевиреджеğим; хепсини бу кентин ортасъна топлаяджаğъм. 

Йер 21 5 Бен де елими сизе каршъ калдъраджаğъм; кудретле, къзгънлъкла, газапла, бюйюк ьофкейле сизинле савашаджаğъм. 

Йер 21 6 Бу кентте яшаянларъ йок едеджеğим; инсан да, хайван да коркунч бир салгън хасталъктан ьоледжек. 

Йер 21 7 Ондан сонра да, дийор РАБ, Яхуда Кралъ Сидкия'йла гьоревлилерини, бу кентте салгъндан, кълъчтан, кътлъктан саğ чъкан халкъ Бабил Кралъ Небукаднессар'ън ве джанларъна сусамъш дюшманларънън елине теслим едеджеğим. Хепсини кълъчтан гечиреджек, джанларънъ баğъшламаяджак, мерхамет етмейеджек, аджъмаяджак.' 

Йер 21 8 "Бунун янъсъра халка шунларъ да сьойле: 'РАБ дийор ки: Иште яшама гиден йолу да ьолюме гиден йолу да ьонюнюзе койуйорум. 

Йер 21 9 Бу кентте калан кълъчтан, кътлъктан, салгъндан ьоледжек; дъшаръ чъкъп кенти кушатан Килданилер'е теслим оланса яшаяджак, хич деğилсе джанънъ куртармъш оладжак. 

Йер 21 10 Бу кенте ийилик деğил, кьотюлюк етмейе карар вердим, дийор РАБ. Бу кенти Бабил Кралъ еле гечирип атеше вереджек.' 

Йер 21 11 "Яхуда Кралъ'нън аилесине де ки: 'РАБ'бин сьозюню динлейин: 

Йер 21 12 РАБ шьойле дийор, ей Давут сойу: "'Хер сабах адалети уйгулайън, Сойгуна уğрамъш кишийи зорбанън елинден куртарън. Йокса яптъğънъз кьотюлюк йюзюнден Ьофкем атеш гиби тутушуп янаджак, Сьондюрен олмаяджак. 

Йер 21 13 Ей вадинин юстюнде, Каялък овада отуран Йерушалим, Сана каршъйъм дийор РАБ, Сиз ки, ким бизе салдърабилир? Съğънаğъмъза ким гиребилир, дийорсунуз. 

Йер 21 14 Сизи яптъкларънъза гьоре джезаландъраджаğъм, дийор РАБ. Бютюн чевресини якъп йок едеджек Бир атеш тутуштураджаğъм кентин орманънда.'" 
Бьолюм 22
Йер 22 1 РАБ бана деди ки: "Яхуда Кралъ'нън сарайъна гидип шу хабери билдир: 

Йер 22 2 'РАБ'бин сьозюню динлейин, ей Давут'ун тахтънда отуран Яхуда Кралъ'йла гьоревлилери ве бу капълардан гирен халк! 

Йер 22 3 РАБ дийор ки: Адил ве доğру оланъ япън. Сойгуна уğраянъ зорбанън елинден куртарън. Ябанджъя, ьоксюзе, дула хаксъзлък етмейин, шиддете башвурмайън. Бурада сучсуз канъ дьокмейин. 

Йер 22 4 Бу буйрукларъ ьозенле йерине гетирирсениз, Давут'ун тахтънда отуран краллар саваш арабаларъйла, атларъйла бу сарайън капъларъндан гиреджеклер; гьоревлилерийле халкларъ да онларъ излейеджек. 

Йер 22 5 Анджак бу буйруклара уймазсанъз, дийор РАБ, адъм юзерине ант ичерим ки, бу сарай виранейе дьонеджек.'" 

Йер 22 6 Чюнкю Яхуда Кралъ'нън сарайъ ичин РАБ дийор ки: "Сен беним ичин Гилат гибисин, Любнан'ън доруğу гиби. Ама хич кушкун олмасън, сени чьоле дьондюреджек, Кимсенин яшамадъğъ кентлере чевиреджеğим. 

Йер 22 7 Ели силахлъ йок едиджилер гьоревлендиреджеğим сана каршъ. Ен ийи седир аğачларънъ кеседжек, Атеше атаджаклар. 

Йер 22 8 "Бу кенттен гечен бирчок улус бирбирлерине, 'Неден РАБ бу бюйюк кенте бьойле яптъ?' дийе сораджаклар. 

Йер 22 9 Янът шьойле оладжак: 'Чюнкю Танръларъ РАБ'бин антлашмасънъ бърактълар, башка илахлара тапъп куллук еттилер.'" 

Йер 22 10 Ьолен ичин аğламайън, яса бюрюнмейин; Анджак сюргюне гиден ичин аğлайън аджъ аджъ. Чюнкю бир даха дьонмейеджек, Анайурдуну гьормейеджек. 

Йер 22 11 Бабасъ Йошия'нън йерине Яхуда Кралъ олан ве бурадан чъкъп гиден Йошия оğлу Шаллум ичин РАБ дийор ки: "Бир даха дьонмейеджек бурая. 

Йер 22 12 Сюргюне гьондерилдиğи йерде ьоледжек, бир даха бу юлкейи гьормейеджек. 

Йер 22 13 "Сарайънъ хаксъзлъкла, Йукаръ одаларънъ адалетсизликле япан, Комшусуну парасъз чалъштъран, Юджретини ьодемейен адамън вай башъна! 

Йер 22 14 'Кендим ичин йукаръ одаларъ хавадар, Гениш бир сарай япаджаğъм' дийенин вай башъна! Сарайъна бюйюк пенджерелер ачар, Седир аğаджъйла каплар, Кърмъзъя бояр. 

Йер 22 15 "Бол бол седир аğаджъ кулландън дийе Крал мъ олдун санърсън? Бабан доясъя йийип ичти, Ама ийи ве доğру оланъ яптъ; Онун ичин де ишлери ийи гитти. 

Йер 22 16 Езиленин, йоксулун давасънъ савунду, Онун ичин де ишлери ийи гитти. Бени танъмак бу деğил мидир?" дийор РАБ. 

Йер 22 17 "Сенинсе гьозлерин де йюреğин де ялнъз казанджа, Сучсуз канъ дьокмейе, Баскъ, зорбалък япмая йьонелик." 

Йер 22 18 Бу йюзден РАБ Яхуда Кралъ Йошия оğлу Йехояким ичин дийор ки: "Онун ичин кимсе, 'Ах кардешим! Вах къзкардешим!' дийе дьовюнмейеджек. Онун ичин кимсе, 'Ах ефендим! Вах онун гьоркеми!' дийе дьовюнмейеджек. 

Йер 22 19 Сюрюкленип Йерушалим капъларъндан дъшаръ атъладжак, Ешек гьомюлюр гиби гьомюледжек о." 

Йер 22 20 "Любнан'а гит, ферят ет, Сесин Башан'дан дуйулсун, Хайкър Аварим'ден, Чюнкю бютюн ойнашларън езилди. 

Йер 22 21 Кендини гювенликте сандъğънда сени уярдъм. Ама, 'Динлемем' дедин. Генчлиğинден бу яна бьойлейди тутумун, Сьозюмю хич динлемедин. 

Йер 22 22 Рюзгар бютюн чобанларънъ алъп гьотюреджек, Ойнашларън сюргюне гидеджек. Иште о заман яптъğън кьотюлюклер йюзюнден Утанаджак, ашаğъланаджаксън. 

Йер 22 23 Ей сен, Любнан'да яшаян, Йувасънъ седир аğаджъндан куран адам! Сана доğуран кадън гиби аджълар, санджълар гелдиğинде, Насъл да инлейеджексин!" 

Йер 22 24 "Варлъğъм хаккъ ичин дерим ки" дийор РАБ, "Ей Яхуда Кралъ Йехояким оğлу Йехоякин, саğ елимдеки мюхюр йюзюğю олсан биле, чъкаръп атардъм сени. 

Йер 22 25 Сени джан дюшманларънън, корктуğун кишилерин, Бабил Кралъ Небукаднессар'ла Килданилер'ин елине теслим едеджеğим. 

Йер 22 26 Сени де сени доğуран аннени де доğмадъğънъз бир юлкейе атаджаğъм; орада ьоледжексиниз. 

Йер 22 27 Дьонмейе джан аттъğънъз юлкейе бир даха дьонемейеджексиниз." 

Йер 22 28 Бу му Йехоякин? Бу хор гьорюлмюш кърък чьомлек, Кимсенин истемедиğи кап? Неден кендиси де чоджукларъ да Билмедиклери бир юлкейе атълдълар? 

Йер 22 29 Юлке, ей юлке, РАБ'бин сьозюню динле, ей юлке! 

Йер 22 30 РАБ дийор ки: "Бу адамъ чоджуксуз, Ьомрюндже башаръсъз бири оларак язън. Чюнкю сойундан гелен хич кимсе башарълъ олмаяджак, Сойундан гелен хич кимсе Давут'ун тахтънда отурамаяджак, Яхуда'да бир даха краллък етмейеджек." 
Бьолюм 23
Йер 23 1 "Отлаğъмън койунларънъ йок едип даğътан чобанларън вай башъна!" дийор РАБ. 

Йер 23 2 Халкъмъ гюден чобанлар ичин Исраил'ин Танръсъ РАБ шьойле дийор: "Сюрюмю даğътъп сюрдюнюз, онларла илгиленмединиз. Шимди бен сизинле илгиленеджеğим, яптъğънъз кьотюлюк йюзюнден сизи джезаландъраджаğъм." РАБ бьойле дийор. 

Йер 23 3 "Сюрмюш олдуğум бютюн юлкелерден сюрюмюн саğ каланларънъ топлайъп отлакларъна гери гетиреджеğим; орада веримли олуп чоğаладжаклар. 

Йер 23 4 Онларъ гюдеджек чобанлар кояджаğъм башларъна. Бундан бьойле коркмаяджак, йългънлъğа дюшмейеджеклер. Бир танеси биле ексилмейеджек" дийор РАБ. 

Йер 23 5 "Иште Давут ичин доğру бир дал Чъкараджаğъм гюнлер гелийор" дийор РАБ. "Бу крал билгедже егеменлик сюреджек, Юлкеде адил ве доğру оланъ япаджак. 

Йер 23 6 Онун дьонеминде Яхуда куртуладжак, Исраил гювенлик ичинде яшаяджак. О, РАБ доğрулуğумуздур адъйла анъладжак. 

Йер 23 7 "Артък инсанларън, 'Исраил халкънъ Мъсър'дан чъкаран РАБ'бин варлъğъ хаккъ ичин' демейеджеклери гюнлер гелийор" дийор РАБ. 

Йер 23 8 "Бунун йерине, 'Исраил сойуну кузей юлкесинден ве сюрдюğю бютюн ьобюр юлкелерден гери гетирен РАБ'бин варлъğъ хаккъ ичин' дийеджеклер. Бьойледже кенди топракларънда яшаяджаклар." 

Йер 23 9 Пейгамберлере гелиндже: Йюреğим парампарча, Бютюн кемиклерим титрийор. РАБ'бин йюзюнден, О'нун кутсал сьозлери йюзюнден Сархош гиби, Шараба йеник дюшен бир адам гибийим. 

Йер 23 10 Чюнкю юлке зина еденлерле долу, Ланет йюзюнден яс тутуйор. Отлаклар курумуш. Изледиклери йол кьотю, Гючлерини хаксъзджа кулланъйорлар. 

Йер 23 11 "Пейгамбер де кяхин де танръсъз; Тапънаğъмда биле кьотюлюклерини гьордюм" дийор РАБ. 

Йер 23 12 "Бу йюзден изледиклери йол Онлар ичин кайган оладжак; Каранлъğа сюрюледжек, Орада тьокезлейип дюшеджеклер. Чюнкю джезаландъръладжакларъ йъл Башларъна фелакет гетиреджеğим" дийор РАБ. 

Йер 23 13 "Самирийе пейгамберлери арасънда Шу иğренчлиğи гьордюм: Баал адъна пейгамберлик едерек Халкъм Исраил'и баштан чъкаръйорлар. 

Йер 23 14 Йерушалим пейгамберлери арасънда Шу коркунч шейи гьордюм: Зина едийорлар, ялан пешинделер. Кьотюлюк еденлери гючлендирдиклеринден, Кимсе кьотюлюğюнден дьонмюйор. Беним ичин хепси Содом гиби, Йерушалим халкъ Гомора гиби олду." 

Йер 23 15 Бу неденле Хер Шейе Егемен РАБ пейгамберлер ичин шьойле дийор: "Онлара пелиноту йедиреджек, Зехирли су ичиреджеğим. Чюнкю Йерушалим пейгамберлери Танръсъзлъğън бютюн юлкейе яйълмасъна неден олдулар." 

Йер 23 16 Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: "Сизе пейгамберлик еден пейгамберлерин Дедиклерине кулак асмайън, Онлар сизи алдатъйор. РАБ'бин аğзъндан чъканларъ деğил, Кенди хаял еттиклери гьорюмлери анлатъйорлар. 

Йер 23 17 Бени кючюмсейенлере сюрекли, 'РАБ дийор ки: Сизе есенлик оладжак!' дийорлар. Йюреклеринин инатчълъğъ доğрултусунда даврананлара, 'Башънъза фелакет гелмейеджек' дийорлар. 

Йер 23 18 РАБ'бин сьозюню дуйуп анламак ичин РАБ'бин меджлисинде ким дурду ки? О'нун сьозюне кулак верип дуян ким? 

Йер 23 19 Иште, РАБ'бин фъртънасъ ьофкейле копаджак, Касъргасъ дьоне дьоне кьотюлерин башъна патлаяджак. 

Йер 23 20 Аклънън тасарладъğънъ тюмюйле япана дек РАБ'бин ьофкеси динмейеджек. Геледжек гюнлерде ачъкча анлаяджаксънъз буну. 

Йер 23 21 Бу пейгамберлери бен гьондермедим, Ама чабуджак ортая чъктълар. Онлара хич сесленмедим, Йине де пейгамберлик еттилер. 

Йер 23 22 Ама меджлисимде дурсалардъ, Сьозлерими халкъма билдирир, Онларъ кьотю йолларъндан ве давранъшларъндан Дьондюрюрлерди. 

Йер 23 23 Бен ялнъзджа якъндаки Танръ мъйъм? Узактаки Танръ да деğил мийим?" дийор РАБ, 

Йер 23 24 "Ким гизли йере сакланър да Ону гьормем?" дийор РАБ, "Йери гьоğю долдурмуйор муйум?" дийор РАБ. 

Йер 23 25 "Адъмла яланджъ пейгамберлик еденлерин не дедиклерини дуйдум. 'Бир дюш гьордюм! Бир дюш!' дийорлар. 

Йер 23 26 Кафаларъндан уйдурдукларъ хилелери актаран бу яланджъ пейгамберлер не замана дек сюрдюреджеклер буну? 

Йер 23 27 Аталаръ насъл Баал йюзюнден адъмъ унуттуйса, онлар да бирбирлерине дюшлерини анлатарак халкъма адъмъ унуттурмайъ тасарлъйорлар. 

Йер 23 28 Дюшю олан пейгамбер дюшюню анлатсън; ама сьозюмю алан ону садакатле билдирсин. Буğдайън янънда саман недир ки?" дийор РАБ. 

Йер 23 29 "Беним сьозюм атеш гиби деğил ми? Каяларъ парампарча еден балйоз гиби деğил ми?" РАБ бьойле дийор. 

Йер 23 30 "Иште бунун ичин сьозлерими бирбирлеринден чалан пейгамберлере каршъйъм" дийор РАБ. 

Йер 23 31 "Евет, кенди сьозлерини сьойлейип, 'РАБ бьойле дийор' дийен пейгамберлере каршъйъм" дийор РАБ. 

Йер 23 32 "Уйдурма дюшлер гьорен пейгамберлере каршъйъм" дийор РАБ. "Бу дюшлери анлатъйор, яланларла, бош ьовюнмелерле халкъмъ баштан чъкаръйорлар. Бен онларъ не гьондердим, не де атадъм. Бу халка хич ми хич ярарларъ йок" дийор РАБ. 

Йер 23 33 "Халктан бири, бир пейгамбер я да кяхин, 'РАБ'бин билдириси недир?' дийе сорарса, 'Не билдириси?' дийе каршълък вереджексин. Сизи башъмдан атаджаğъм" дийор РАБ. 

Йер 23 34 "Еğер бир пейгамбер, кяхин я да башка бири, 'Бу РАБ'бин билдирисидир' дерсе, ону да аилесини де джезаландъраджаğъм. 

Йер 23 35 Хер бириниз комшунуза ве кардешинизе, 'РАБ не янът верди?' я да, 'РАБ не сьойледи?' демелисиниз. 

Йер 23 36 Бундан бьойле, 'РАБ'бин билдириси' лафънъ аğзънъза алмаяджаксънъз. Херкесин сьозю кенди билдириси оладжак. Яшаян Танръ'нън, Хер Шейе Егемен РАБ'бин, Танръмъз'ън сьозлерини чарпътъйорсунуз сиз. 

Йер 23 37 Бир пейгамбере, 'РАБ сана не янът верди?' я да, 'РАБ не сьойледи?' демелисиниз. 

Йер 23 38 Ама, 'РАБ'бин билдирисидир' дерсениз, РАБ дийор ки: 'РАБ'бин билдирисидир' дийорсунуз. Ойса, 'РАБ'бин билдирисидир' демейеджексиниз дийе сизи уярмъштъм. 

Йер 23 39 Бу йюзден сизи бюсбютюн унутаджаğъм, сизи де сизе ве аталарънъза вердиğим кенти де ьонюмден сьокюп атаджаğъм. 

Йер 23 40 Сизи хич унутулмаяджак бир утанджа дюшюреджек, сюрекли алай конусу едеджеğим." 
Бьолюм 24
Йер 24 1 Бабил Кралъ Небукаднессар Яхуда Кралъ Йехояким оğлу Йехоякин'ле Яхуда ьондерлерини, занаатчъларъ, демирджилери Йерушалим'ден Бабил'е сюрдюктен сонра, РАБ бана тапънаğънън ьонюне конмуш ики сепет инджир гьостерди. 

Йер 24 2 Сепетлерин биринде илк юрюне бензер чок ийи инджирлер вардъ; ьотекиндейсе чок кьотю, йенмейеджек кадар чюрюк инджирлер вардъ. 

Йер 24 3 РАБ, "Йеремя, не гьорюйорсун?" дийе сорду. "Инджир" дийе янътладъм, "Ийи инджирлер чок ийи, ьобюрлерийсе чок кьотю, йенмейеджек кадар чюрюк." 

Йер 24 4 Бунун юзерине РАБ бана шьойле сесленди: 

Йер 24 5 "Исраил'ин Танръсъ РАБ дийор ки: 'Бурадан Килдан юлкесине сюргюне гьондердиğим Яхуда сюргюнлерини бу ийи инджирлер гиби ийи саяджаğъм. 

Йер 24 6 Ийилик булмаларъ ичин онларъ гьозетеджек, бу юлкейе гери гетиреджеğим. Онларъ бина едеджеğим, йъкмаяджаğъм; онларъ дикеджеğим, кьокюнден сьокмейеджеğим. 

Йер 24 7 Беним РАБ олдуğуму анлаяджак бир йюрек вереджеğим онлара. Онлар беним халкъм оладжаклар, бен де онларън Танръсъ оладжаğъм. Чюнкю бютюн йюреклерийле бана дьонеджеклер. 

Йер 24 8 "'Ама Яхуда Кралъ Сидкия'йла ьондерлерини, Йерушалим'ден саğ чъкъп да бу юлкеде я да Мъсър'да яшаянларъ йенмейеджек кадар чюрюк инджир гиби япаджаğъм' дийор РАБ, 

Йер 24 9 'Онларъ бютюн юлкелерин гьозюнде иğренч, коркунч бир дурума дюшюреджеğим. Онларъ сюрдюğюм хер йерде айъпланаджак, ибрет оладжак, алая алънаджак, ланетленеджеклер. 

Йер 24 10 Кендилерине ве аталаръна вердиğим топрактан йок олана дек юзерлерине кълъч, кътлък, салгън хасталък саладжаğъм.'" 
Бьолюм 25
Йер 25 1 Яхуда Кралъ Йошия оğлу Йехояким'ин дьонеминин дьордюнджю йълънда, РАБ Яхуда халкъйла илгили оларак Йеремя'я сесленди. Небукаднессар'ън Бабил Кралъ олушунун биринджи йълъйдъ бу. 

Йер 25 2 Пейгамбер Йеремя Яхуда халкъна ве Йерушалим'де яшаянлара РАБ'бин сьозюню актарарак шьойле деди: 

Йер 25 3 Йирми юч йълдър, Яхуда Кралъ Амон оğлу Йошия'нън дьонеминин он ючюнджю йълъндан бугюне дек, РАБ бана сесленийор. Бен де РАБ'бин сьозюню дефаларджа сизе актардъм, ама динлемединиз. 

Йер 25 4 РАБ пейгамбер кулларънъ дефаларджа сизе гьондерди, ама динлемединиз, кулак асмадънъз. 

Йер 25 5 Сизи уярдълар, "Шимди херкес кьотю йолундан, кьотю ишлеринден дьонсюн ки, РАБ'бин сонсуза дек сизе ве аталарънъза вердиğи топракта яшаясънъз" дедилер, 

Йер 25 6 "Куллук етмек, тапънмак ичин башка илахларън ардънджа гитмейин; елинизле яптъğънъз путларла бени ьофкелендирмейин ки, бен де сизе зарар вермейейим." 

Йер 25 7 "Ама бени динлемединиз" дийор РАБ, "Сонуч оларак елинизле яптъğънъз путларла бени ьофкелендирип кендинизи зарара соктунуз." 

Йер 25 8 Бунун ичин Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: "Мадем сьозлерими динлемединиз, 

Йер 25 9 бен де бютюн кузейдеки халкларъ ве кулум Бабил Кралъ Небукаднессар'ъ чаğъртаджаğъм" дийор РАБ, "Онларъ бу юлкейе де бурада яшаянларла чевресиндеки бютюн улуслара да каршъ гетиреджеğим. Бу халкъ тамамен йок едеджеğим, юлкелерини дехшет ве алай конусу едип сонсуз бир виранейе чевиреджеğим. 

Йер 25 10 Севинч ве неше сесини, гелин гювей сесини, деğирмен ташларънън сесини, кандил ъшъğънъ онлардан узаклаштъраджаğъм. 

Йер 25 11 Бютюн юлке бир виране, дехшет вериджи бир йер оладжак. Бу улуслар Бабил Кралъ'на йетмиш йъл куллук едеджеклер. 

Йер 25 12 "Ама йетмиш йъл долунджа" дийор РАБ, "Сучларъ йюзюнден Бабил Кралъ'йла улусуну, Килдан юлкесини джезаландъраджак, сонсуз бир виранелик халине гетиреджеğим. 

Йер 25 13 О юлке ичин сьойледиклеримин хепсини, Йеремя'нън улуслара еттиğи бу китапта язълъ бютюн пейгамберлик сьозлерини юлкенин башъна гетиреджеğим. 

Йер 25 14 Пек чок улус, бюйюк краллар онларъ кьоле единеджек. Яптъкларъна ве еллеринден чъкан ише гьоре каршълък вереджеğим онлара." 

Йер 25 15 Исраил'ин Танръсъ РАБ бана шьойле деди: "Елимдеки ьофке шарабъйла долу кясейи ал, сени гьондереджеğим бютюн улуслара ичир. 

Йер 25 16 Шарабъ ичиндже сенделейеджек, юзерлерине гьондереджеğим кълъч йюзюнден чълдъраджаклар." 

Йер 25 17 Бьойледже кясейи РАБ'бин елинден алъп бени гьондердиğи бютюн улуслара ичирдим: 

Йер 25 18 Бугюн олдуğу гиби виранелик, дехшет ве алай конусу, ланетлик олсунлар дийе Йерушалим'е, Яхуда кентлерине, кралларъйла ьондерлерине; 

Йер 25 19 Фиравунла гьоревлилерине, ьондерлерине ве халкъна, 

Йер 25 20 Мъсър'да яшаян бютюн ябанджълара; Юс кралларъна, Филист кралларъна -Ашкелон'а, Газзе'йе, Екрон'а, Ашдот'тан саğ каланлара- 

Йер 25 21 Едом'а, Моав'а, Аммон'а; 

Йер 25 22 бютюн Сур ве Сайда кралларъна, дениз ашъръ юлкелерин кралларъна; 

Йер 25 23 Дедан'а, Тема'я, БЮз'а, зюлюфлерини кесен бютюн халклара; 

Йер 25 24 Арабистан кралларъна, чьолде яшаян ябанджъ халкън кралларъна; 

Йер 25 25 Зимри, Елам, Мед кралларъна; 

Йер 25 26 сърасъйла узак якън бютюн кузей кралларъна, йерйюзюндеки бютюн улусларън кралларъна ичирдим. Хепсинден сонра Шешак Кралъ да ичеджектир. 

Йер 25 27 "Сонра онлара де ки: 'Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ шьойле дийор: Юзеринизе саладжаğъм кълъч йюзюнден сархош олана дек ичин, кусун, дюшюп калкмайън.' 

Йер 25 28 Еğер кясейи елинден алър, ичмек истемезлерсе, де ки: 'Хер Шейе Егемен РАБ шьойле дийор: Кесинликле ичеджексиниз! 

Йер 25 29 Бана аит олан кентин юзерине фелакет гетирмейе башлъйорум. Джезасъз каладжаğънъзъ мъ санъйорсунуз? Сизи джезасъз бъракмаяджаğъм. Иште дюняда яшаян херкесин юзерине кълъджъ чаğъръйорум. Хер Шейе Егемен РАБ бьойле дийор.' 

Йер 25 30 "Бютюн бу пейгамберлик сьозлерини онлара илет: "'Йюксеклерден кюкрейеджек РАБ, Кутсал конутундан гюрлейеджек, Аğълъна шиддетле кюкрейеджек. Дюняда яшаянларън тюмюне Юзюм езенлер гиби баğъраджак. 

Йер 25 31 Гюрюлтю йерйюзюнюн дьорт янънда янкъланаджак. Чюнкю РАБ улуслара дава ачаджак; Херкеси яргълаяджак Ве кьотюлери кълъджа теслим едеджек'" дийор РАБ. 

Йер 25 32 Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: "Иште фелакет улустан улуса яйълъйор! Дюнянън дьорт буджаğъндан бюйюк касърга копуйор." 

Йер 25 33 О гюн РАБ дюняйъ бир учтан бир уджа ьолдюрюленлерле долдураджак. Онлар ичин яс тутулмаяджак, топланъп гьомюлмейеджеклер. Топраğън юзеринде гюбре гиби каладжаклар. 

Йер 25 34 Хайкърън, ей чобанлар, Аджъ аджъ баğърън! Топракта йуварланън, ей сюрю башларъ! Чюнкю боğазланма заманънъз долду, Деğерли бир кап гиби дюшюп парчаланаджаксънъз. 

Йер 25 35 Чобанлар качамаяджак, Сюрю башларъ куртуламаяджак! 

Йер 25 36 Дуй чобанларън хайкъръшънъ, Сюрю башларънън баğъръшънъ! РАБ онларън отлакларънъ йок едийор. 

Йер 25 37 РАБ'бин къзгън ьофкеси йюзюнден Гювенликте олдукларъ аğъллар йок олду. 

Йер 25 38 Инини терк еден генч аслан гиби, РАБ инини бърактъ. Зорбанън кълъджъ Ве РАБ'бин къзгън ьофкеси йюзюнден Юлкелери виранейе дьондю. 
Бьолюм 26
Йер 26 1 Яхуда Кралъ Йошия оğлу Йехояким'ин краллъğънън башлангъджънда РАБ шьойле сесленди: 

Йер 26 2 "РАБ дийор ки: РАБ'бин Тапънаğъ'нън авлусунда дур, тапънмак ичин Яхуда кентлеринден орая гелен херкесе сеслен. Сана буйурдуğум хер шейи тек сьоз ексилтмеден онлара билдир. 

Йер 26 3 Белки динлер де кьотю йолларъндан дьонерлер. О заман бен де яптъкларъ кьотюлюклер йюзюнден башларъна гетирмейи тасарладъğъм фелакеттен вазгечерим. 

Йер 26 4 Онлара де ки: 'РАБ шьойле дийор: Сизе вердиğим яса уярънджа йюрюмез, бени динлемез, 

Йер 26 5 сизе дефаларджа гьондердиğим кулларъм пейгамберлерин сьозлерине кулак вермезсениз, ки кулак вермийорсунуз, 

Йер 26 6 бу тапънаğа Шило'дакине яптъğъмън айнъсънъ япар, бу кенти бютюн дюня улусларъ арасънда ланетлик едерим.'" 

Йер 26 7 Кяхинлер, пейгамберлер ве бютюн халк Йеремя'нън РАБ'бин Тапънаğъ'нда сьойледиğи бу сьозлери дуйдулар. 

Йер 26 8 Йеремя Танръ'нън халка илетмесини буйурдуğу сьозлери битириндже, кяхинлерле пейгамберлер ве халк ону якалайъп, "Ьолмен герек!" дедилер, 

Йер 26 9 "Неден бу тапънак Шило'даки гиби оладжак, бу кент де ичинде кимсенин яшамаяджаğъ бир виранелиğе дьонеджек дийерек РАБ'бин адъйла пейгамберлик едийорсун?" Бютюн халк РАБ'бин Тапънаğъ'нда Йеремя'нън чевресинде топланмъштъ. 

Йер 26 10 Яхуда ьондерлери олуп битенлери дуйунджа, сарайдан РАБ'бин Тапънаğъ'на гидип тапънаğън Йени Капъ гиришинде йерлерини алдълар. 

Йер 26 11 Бунун юзерине кяхинлерле пейгамберлер, ьондерлере ве халка, "Бу адам ьолюм джезасъна чарптърълмалъ" дедилер, "Чюнкю бу кенте каршъ пейгамберлик етти. Кенди кулакларънъзла ишиттиниз буну." 

Йер 26 12 Бунун юзерине Йеремя ьондерлерле халка, "Бу тапънаğа ве кенте каршъ ишиттиğиниз пейгамберлик сьозлерини илетмем ичин бени РАБ гьондерди" деди, 

Йер 26 13 "Шимди йолларънъзъ, давранъшларънъзъ дюзелтин, Танрънъз РАБ'бин сьозюне кулак верин. О заман РАБ башънъза гетиреджеğини сьойледиğи фелакеттен вазгечеджек. 

Йер 26 14 Бана гелиндже, иште елиниздейим! Гьозюнюзде ийи ве доğру олан нейсе, бана ьойле япън. 

Йер 26 15 Анджак шуну кесинликле билин ки, еğер бени ьолдюрюрсениз, сиз де бу кент ичинде яшаянлар да сучсуз биринин канънъ дьокмектен сорумлу тутуладжаксънъз. Чюнкю бютюн бу сьозлери билдирмем ичин бени герчектен РАБ сизе гьондерди." 

Йер 26 16 Бунун юзерине ьондерлерле халк, кяхинлерле пейгамберлере, "Бу адам ьолюм джезасъна чарптърълмамалъ" дедилер, "Чюнкю бизимле Танръмъз РАБ'бин адъна конушту." 

Йер 26 17 Халкън илери геленлеринден биркачъ ьоне чъкъп орада топланмъш халка, 

Йер 26 18 "Морешетли Мика Яхуда Кралъ Хизкия дьонеминде пейгамберлик етти" дедилер, "Яхуда халкъна деди ки: Хер Шейе Егемен РАБ шьойле дийор, "'Сийон тарла гиби сюрюледжек, Йерушалим таш йъğънъна дьонеджек, Тапънаğън курулдуğу даğ орманлък бир тепе оладжак.' 

Йер 26 19 "Яхуда Кралъ Хизкия я да Яхуда халкъндан бири ону ьолдюрдю мю? Бунун йерине Хизкия РАБ'ден коркарак О'нун лютфуну диледи. РАБ де онлара билдирдиğи фелакеттен вазгечти. Бизсе, юзеримизе бюйюк бир йъкъм гетирмек юзерейиз." 

Йер 26 20 Кирят-Йеаримли Шемая оğлу Урия адънда пейгамберлик еден бир адам даха вардъ. Тъпкъ Йеремя гиби о да РАБ'бин адъйла бу кенте ве юлкейе каршъ пейгамберлик етти. 

Йер 26 21 Крал Йехояким'ле аскерлери ве комутанларъ Урия'нън сьозлерини дуйдулар. Крал ону ьолдюрмек истеди. Буну дуян Урия коркуя капъларак качъп Мъсър'а гитти. 

Йер 26 22 Бунун юзерине Крал Йехояким пешинден адамларънъ -Акбор оğлу Елнатан'ла башкаларънъ- Мъсър'а гьондерди. 

Йер 26 23 Урия'йъ Мъсър'дан чъкаръп Крал Йехояким'е гетирдилер. Крал ону кълъчла ьолдюртюп джеседини сърадан халк мезарлъğъна аттърдъ. 

Йер 26 24 Анджак Шафан оğлу Ахикам Йеремя'йъ коруду. Бьойледже Йеремя ьолдюрюлмек юзере халкън елине теслим едилмеди. 
Бьолюм 27
Йер 27 1 Яхуда Кралъ Йошия оğлу Сидкия'нън краллъğънън башлангъджънда РАБ Йеремя'я сесленди: 

Йер 27 2 РАБ бана деди ки: "Кендине съръмла баğланмъш тахта бир бойундурук яп, бойнуна гечир. 

Йер 27 3 Сонра Йерушалим'е, Яхуда Кралъ Сидкия'я гелен улаклар араджълъğъйла Едом, Моав, Аммон, Сур ве Сайда кралларъна хабер гьондер. 

Йер 27 4 Ефендилерине шуну билдирмелерини буйур: Исраил'ин Танръсъ Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: 'Ефендилеринизе сьойлейин: 

Йер 27 5 Йерйюзюню де юстюнде яшаян инсанларла хайванларъ да бюйюк гюджюмле, кудретли елимле бен яраттъм. Ону уйгун гьордюğюм кишийе веририм. 

Йер 27 6 Шимди бютюн бу юлкелери Бабил Кралъ кулум Небукаднессар'а вереджеğим. Ябанъл хайванларъ да куллук етсинлер дийе она вереджеğим. 

Йер 27 7 Юлкеси ичин саптанан заман гелинджейе дек бютюн улуслар она, оğлуна, торунуна куллук едеджек. Сонра бирчок улус, бюйюк краллар ону кьоле едеджеклер. 

Йер 27 8 "'Ханги улус я да краллък Бабил Кралъ Небукаднессар'а куллук едип бойундуруğуна гирмезсе, о улусу онун елине теслим едене дек кълъчла, кътлъкла, салгън хасталъкла джезаландъраджаğъм, дийор РАБ. 

Йер 27 9 Сизе гелиндже, пейгамберлеринизи, фалджъларънъзъ, дюш гьоренлеринизи, медйумларънъзъ, бюйюджюлеринизи динлемейин! Онлар сизе, Бабил Кралъ'на куллук етмейеджексиниз дийорлар. 

Йер 27 10 Сизе ялан пейгамберлик едийорлар. Бунун сонуджу сизи юлкенизден узаклаштърмак олуйор. Сизи сюреджеğим, йок оладжаксънъз. 

Йер 27 11 Ама Бабил Кралъ'нън бойундуруğуна гирип она куллук еден улусу кенди топраğънда бъракаджаğъм, дийор РАБ. О улус топраğънъ ишлейеджек, орада яшаяджак.'" 

Йер 27 12 Яхуда Кралъ Сидкия'я бютюн бу сьозлери илеттим. Дедим ки: "Бойунларънъзъ Бабил Кралъ'нън бойундуруğу алтъна койун. Она ве халкъна куллук един ки саğ каласънъз. 

Йер 27 13 РАБ'бин Бабил Кралъ'на куллук етмейен хер улус ичин дедиğи гиби, ничин сен ве халкън кълъч, кътлък, салгън хасталък йюзюнден ьолесиниз? 

Йер 27 14 Сизе, 'Бабил Кралъ'на куллук етмейеджексиниз' дийен пейгамберлерин сьозлерине кулак асмайън. Онлар сизе ялан пейгамберлик едийорлар. 

Йер 27 15 'Онларъ бен гьондермедим' дийор РАБ, 'Адъмла ялан пейгамберлик едийорлар. Бу йюзден сизи де сизе пейгамберлик еден пейгамберлери де сюреджеğим, хепиниз йок оладжаксънъз.'" 

Йер 27 16 Сонра кяхинлерле халка шьойле дедим: "РАБ дийор ки: 'Иште РАБ'бин Тапънаğъ'нън ешяларъ якънда Бабил'ден гери гетириледжек' дийен пейгамберлеринизе кулак асмайън. Онлар сизе ялан пейгамберлик едийорлар. 

Йер 27 17 Онларъ динлемейин. Саğ калмак ичин Бабил Кралъ'на куллук един. Бу кент неден виранейе чеврилсин? 

Йер 27 18 Еğер бунлар пейгамберсе ве РАБ'бин сьозю онлардайса, РАБ'бин Тапънаğъ'нда, Яхуда Кралъ'нън сарайънда ве Йерушалим'де калан ешялар Бабил'е гьотюрюлмесин дийе Хер Шейе Егемен РАБ'бе ялварсънлар. 

Йер 27 19 "Чюнкю Бабил Кралъ Небукаднессар Яхуда Кралъ Йехояким оğлу Йехоякин'и Яхуда ве Йерушалим сойлуларъйла бирликте Йерушалим'ден Бабил'е сюрдюğюнде 

Йер 27 20 алъп гьотюрмедиğи сютунлар, хавуз, аяклъклар ве кентте калан ьобюр ешялар ичин Хер Шейе Егемен РАБ шьойле дийор.

Йер 27 21 Евет, РАБ'бин Тапънаğъ'нда, Яхуда Кралъ'нън сарайънда ве Йерушалим'де калан ешялар ичин Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ шьойле дийор: 

Йер 27 22 'Бунлар Бабил'е ташънаджак, алдъраджаğъм гюне дек де орада каладжаклар' дийор РАБ, 'О заман онларъ аладжак, йениден бурая йерлештиреджеğим.'" 
Бьолюм 28
Йер 28 1 Айнъ йъл Яхуда Кралъ Сидкия'нън краллъğънън башлангъджънда, дьордюнджю йълънън бешинджи айънда Гивонлу Аззур оğлу Пейгамбер Хананя РАБ'бин Тапънаğъ'нда кяхинлерле бютюн халкън ьонюнде бана шьойле деди: 

Йер 28 2 "Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: 'Бабил Кралъ'нън бойундуруğуну къраджаğъм. 

Йер 28 3 Бабил Кралъ Небукаднессар'ън бурадан алъп Бабил'е гьотюрдюğю РАБ'бин Тапънаğъ'на аит бютюн ешяларъ ики йъл ичинде бурая гери гетиреджеğим. 

Йер 28 4 Яхуда Кралъ Йехояким оğлу Йехоякин'ле Бабил'е сюргюне гиден бютюн Яхудалълар'ъ бурая гери гетиреджеğим' дийор РАБ, 'Чюнкю Бабил Кралъ'нън бойундуруğуну къраджаğъм.'" 

Йер 28 5 Бунун юзерине Пейгамбер Йеремя, кяхинлерин ве РАБ'бин Тапънаğъ'ндаки халкън ьонюнде Пейгамбер Хананя'йъ янътладъ. 

Йер 28 6 Йеремя шьойле деди: "Амин! РАБ айнъсънъ япсън! РАБ тапънаğъна аит ешяларла бютюн сюргюнлери Бабил'ден бурая гери гетиререк еттиğин пейгамберлик сьозлерини герчеклештирсин! 

Йер 28 7 Ялнъз шимди сана ве халка сьойлейеджеğим шу сьозю динле: 

Йер 28 8 Чок ьондже, бенден де сенден де ьондже яшамъш пейгамберлер бирчок юлке ве бюйюк краллъğън башъна саваш, фелакет, салгън хасталък геледжек дийе пейгамберлик еттилер. 

Йер 28 9 Анджак есенлик оладжаğънъ сьойлейен пейгамберин сьозю йерине гелирсе, онун герчектен РАБ'бин гьондердиğи пейгамбер олдуğу анлашълър." 

Йер 28 10 Бунун юзерине Пейгамбер Хананя, Пейгамбер Йеремя'нън бойнундан бойундуруğу чъкаръп кърдъ. 

Йер 28 11 Сонра халкън ьонюнде шьойле деди: "РАБ дийор ки: 'Бабил Кралъ Небукаднессар'ън бютюн улусларън бойнуна тактъğъ бойундуруğу ики йъл ичинде иште бьойле къраджаğъм.'" Бьойледже Пейгамбер Йеремя йолуна гитти. 

Йер 28 12 Пейгамбер Хананя Пейгамбер Йеремя'нън бойнундаки бойундуруğу кърдъктан сонра РАБ Йеремя'я шьойле сесленди: 

Йер 28 13 "Гит, Хананя'я де ки: 'РАБ шьойле дийор: Сен тахтадан япълмъш бойундуруğу кърдън, ама йерине демир бойундурук япаджаксън! 

Йер 28 14 Чюнкю Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: Бабил Кралъ Небукаднессар'а куллук етмелери ичин бютюн бу улусларън бойнуна демир бойундурук гечирдим, она куллук едеджеклер. Ябанъл хайванларъ да онун денетимине вереджеğим.'" 

Йер 28 15 Пейгамбер Йеремя Пейгамбер Хананя'я, "Динле, ей Хананя!" деди, "Сени РАБ гьондермеди. Ама сен бу улусу ялана инандърдън. 

Йер 28 16 Бу неденле РАБ дийор ки: 'Сени йерйюзюнден силип атаджаğъм. Бу йъл ьоледжексин. Чюнкю халкъ РАБ'бе каршъ къшкърттън.'" 

Йер 28 17 Пейгамбер Хананя о йълън йединджи айънда ьолдю. 
Бьолюм 29
Йер 29 1 Пейгамбер Йеремя'нън сюргюнде саğ калан халкън илери геленлерине, кяхинлерле пейгамберлере ве Небукаднессар'ън Йерушалим'ден Бабил'е сюрдюğю бютюн халка Йерушалим'ден гьондердиğи мектубун метни ашаğъда язълъдър. 

Йер 29 2 Бу мектуп Крал Йехоякин'ин, ана краличенин, сарай гьоревлилеринин, Яхуда ве Йерушалим ьондерлеринин, занаатчъларла демирджилерин Йерушалим'ден сюргюне гитмелеринден сонра, 

Йер 29 3 Яхуда Кралъ Сидкия'нън Бабил Кралъ Небукаднессар'а гьондердиğи Шафан оğлу Еласа ве Хилкия оğлу Гемаря елийле гьондерилди: 

Йер 29 4 Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ Йерушалим'ден Бабил'е сюрдюğю херкесе шьойле дийор: 

Йер 29 5 "Евлер япъп ичинде отурун, бахче дикип юрюнлерини йийин. 

Йер 29 6 Евленин, оğулларънъз, къзларънъз олсун; оğулларънъзъ, къзларънъзъ евлендирин. Онларън да оğулларъ, къзларъ олсун. Орада чоğалън, азалмайън. 

Йер 29 7 Сизи сюрмюш олдуğум кентин есенлиğи ичин уğрашън. О кент ичин РАБ'бе дуа един. Чюнкю есенлиğиниз онункине баğлъдър." 

Йер 29 8 Евет, Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: "Аранъздаки пейгамберлерле фалджълара алданмайън. Дюш гьормейе ьозендирдиğиниз кишилере кулак асмайън. 

Йер 29 9 Чюнкю онлар адъмъ кулланарак сизе ялан пейгамберлик едийорлар. Онларъ бен гьондермедим." РАБ бьойле дийор. 

Йер 29 10 РАБ дийор ки: "Бабил'де йетмиш йълънъз долунджа сизинле илгиленеджек, бурая сизи гери гетирмек ичин вердиğим ийи сьозю тутаджаğъм. 

Йер 29 11 Чюнкю сизин ичин дюшюндюğюм тасаръларъ билийорум" дийор РАБ. "Кьотю тасарълар деğил, сизе умутлу бир геледжек саğлаян есенлик тасаръларъ бунлар. 

Йер 29 12 О заман бени чаğъраджак, гелип бана якараджаксънъз. Бен де сизи ишитеджеğим. 

Йер 29 13 Бени араяджаксънъз, бютюн йюреğинизле арайънджа бени буладжаксънъз. 

Йер 29 14 Кендими сизе булдуртаджаğъм" дийор РАБ. "Сизи ески гьоненджинизе кавуштураджаğъм. Сизи сюрдюğюм бютюн йерлерден ве улуслардан топлаяджаğъм" дийор РАБ. "Ве сизи сюргюн еттиğим йерден гери гетиреджеğим." 

Йер 29 15 Мадем, "РАБ бизим ичин Бабил'де пейгамберлер чъкардъ" дийорсунуз, 

Йер 29 16 Давут'ун тахтънда отуран крал, бу кентте калан халк ве сизинле сюргюне гитмейен йуртташларънъз ичин РАБ шьойле дийор. 

Йер 29 17 Евет, Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: "Юзерлерине кълъч, кътлък, салгън хасталък гьондереджеğим. Онларъ йенилмейеджек кадар чюрюк, бозук инджир гиби едеджеğим. 

Йер 29 18 Кълъчла, кътлъкла, салгън хасталъкла пешлерине дюшеджеğим. Йерйюзюндеки бютюн краллъклара дехшет сачаджак, кендилерини сюрдюğюм бютюн юлкелер арасънда ланетленеджек, дехшет ве алай конусу оладжак, ашаğъланаджаклар. 

Йер 29 19 Чюнкю сьозлериме кулак асмадълар" дийор РАБ. "Кулларъм пейгамберлер араджълъğъйла сьозлерими дефаларджа гьондердим, ама динлемединиз." РАБ бьойле дийор. 

Йер 29 20 Бунун ичин, ей сизлер, Йерушалим'ден Бабил'е гьондердиğим сюргюнлер, РАБ'бин сьозюне кулак верин! 

Йер 29 21 Адъмъ кулланарак сизе ялан пейгамберлик еден Колая оğлу Ахав'ла Маасея оğлу Сидкия ичин Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: "Онларъ Бабил Кралъ Небукаднессар'ън елине теслим едеджеğим, гьозюнюзюн ьонюнде икисини де ьолдюреджек. 

Йер 29 22 Онлардан ьотюрю Бабил'деки бютюн Яхуда сюргюнлери, 'РАБ сени Бабил Кралъ'нън дири дири яктърдъğъ Сидкия ве Ахав'ла айнъ дурума дюшюрсюн.' дийе ланет едеджек. 

Йер 29 23 Чюнкю Исраил'де чиркин шейлер яптълар; комшуларънън каръларъйла зина еттилер, онлара буйурмадъğъм халде адъмла ялан сьозлер сьойледилер. Буну билийорум ве буна танъğъм" дийор РАБ. 

Йер 29 24 Нехеламлъ Шемая'я дийеджексин ки: 

Йер 29 25 "Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ шьойле дийор: Сен Йерушалим халкъна, Маасея оğлу Кяхин Сефаня'йла бютюн ьобюр кяхинлере кенди адъна мектуплар гьондеререк шьойле язмъштън: 

Йер 29 26 "'РАБ тапънаğън сорумлусу оларак Йехояда йерине сени кяхин атадъ. Пейгамбер гиби давранан хер делийи томруğа, демир бойундуруğа вурмак гьоревиндир. 

Йер 29 27 Ьойлейсе аранъзда кендини пейгамбер илан еден Анатотлу Йеремя'йъ неден азарламадън? 

Йер 29 28 Чюнкю Йеремя биз Бабил'декилере шу хабери гьондерди: Сюргюн узун оладжак. Онун ичин евлер япъп ичинде отурун; бахче дикип юрюнюню йийин.'" 

Йер 29 29 Кяхин Сефаня мектубу Пейгамбер Йеремя'я окуйунджа, 

Йер 29 30 РАБ Йеремя'я шьойле сесленди: 

Йер 29 31 "Бютюн сюргюнлере шу хабери гьондер: 'Нехеламлъ Шемая ичин РАБ дийор ки: Мадем бен гьондермедиğим халде Шемая пейгамберлик едип сизлери ялана инандърдъ, 

Йер 29 32 бен де Нехеламлъ Шемая'йъ ве бютюн сойуну джезаландъраджаğъм: Бу халкън арасънда сойундан кимсе саğ калмаяджак, халкъма япаджаğъм ийилиğи гьормейеджек, дийор РАБ. Чюнкю о халкъ бана каршъ къшкърттъ.'" 
Бьолюм 30
Йер 30 1 РАБ Йеремя'я шьойле сесленди: 

Йер 30 2 "Исраил'ин Танръсъ РАБ дийор ки: 'Сана билдирдиğим бютюн сьозлери бир китаба яз. 

Йер 30 3 Иште халкъм Исраил'и ве Яхуда'йъ ески гьоненчлерине кавуштураджаğъм гюнлер яклашъйор' дийор РАБ, 'Онларъ аталаръна вердиğим топраклара гери гетиреджеğим, орайъ йурт единеджеклер' дийор РАБ." 

Йер 30 4 Исраил ве Яхуда ичин РАБ'бин билдирдиğи сьозлер шунлардър: 

Йер 30 5 "РАБ дийор ки: 'Корку сеси дуйдук, Есенлик деğил, дехшет сеси. 

Йер 30 6 Сорун да гьорюн: Еркек, чоджук доğурур му? Ьойлейсе неден доğуран кадън гиби Хер еркеğин еллерини белинде гьорюйорум? Неден хер йюз солмуш? 

Йер 30 7 Ах, не коркунч гюн! Онун гибиси олмаяджак. Якуп сойу ичин съкънтъ дьонеми оладжак, Йине де съкънтъдан куртуладжак. 

Йер 30 8 "'О гюн' дийор Хер Шейе Егемен РАБ, 'Бойунларъндаки бойундуруğу къраджак, Баğларънъ копараджаğъм. Бундан бьойле ябанджълар онларъ Кендилерине кьоле етмейеджеклер. 

Йер 30 9 Онун йерине Танръларъ РАБ'бе, Ве башларъна атаяджаğъм кралларъ Давут'а Куллук едеджеклер. 

Йер 30 10 "'Коркма, ей кулум Якуп, Йълма, ей Исраил' дийор РАБ. 'Чюнкю сени узак йерлерден, Сойуну сюргюн едилдиğи юлкеден куртараджаğъм. Якуп йине хузур ве гювенлик ичинде оладжак, Кимсе ону коркутмаяджак. 

Йер 30 11 Чюнкю бен сенинлейим, Сени куртараджаğъм' дийор РАБ. 'Сени араларъна даğъттъğъм бютюн улусларъ Тюмюйле йок етсем де, Сени бюсбютюн йок етмейеджек, Адалетле йола гетиреджек, Хич джезасъз бъракмаяджаğъм.' 

Йер 30 12 "РАБ дийор ки: 'Сенин яран шифа булмаз, Берен ийилешмез. 

Йер 30 13 Даванъ гьореджек кимсе йок, Яран умарсъз, шифа булмаз. 

Йер 30 14 Бютюн ойнашларън унутту сени, Арайъп сормуйорлар. Сени дюшман вурурджасъна вурдум, Аджъмасъзджа джезаландърдъм. Чюнкю сучун чок, Гюнахларън сайъсъз. 

Йер 30 15 Неден хайкъръйорсун ярандан ьотюрю? Яран шифа булмаз. Сучларънън чоклуğу ве сайъсъз гюнахън йюзюнден Гетирдим бунларъ башъна. 

Йер 30 16 Ама сени йийенлерин хепси йем оладжак, Бютюн дюшманларън сюргюне гидеджек. Сени соянлар сойуладжак, Яğмалаянлар яğмаланаджак. 

Йер 30 17 Ама бен сени саğлъğъна кавуштураджак, Яраларънъ ийилештиреджеğим' дийор РАБ, 'Чюнкю Сийон итилмиш, Ону араян соран йок дийорлар.' 

Йер 30 18 "РАБ дийор ки: 'Якуп'ун чадърларънъ ески гьоненджине кавуштураджаğъм, Конутларъна аджъяджаğъм. Йерушалим хьойюк юзеринде йениден куруладжак, Сарай кенди йеринде дураджак. 

Йер 30 19 Оралардан шюкран ве севинч сеслери дуйуладжак. Сайъларънъ чоğалтаджаğъм, азалмаяджаклар, Онларъ онурландъраджаğъм, кючюмсенмейеджеклер. 

Йер 30 20 Чоджукларъ ескиси гиби оладжак, Топлулукларъ ьонюмде саğлам дураджак; Онлара баскъ япанларън хепсини джезаландъраджаğъм. 

Йер 30 21 Ьондерлери кендилеринден бири оладжак, Йьонетиджилери кенди араларъндан чъкаджак. Ону кендиме яклаштъраджаğъм, Бана яклашаджак. Ким джанъ пахасъна яклашабилир бана?' дийор РАБ. 

Йер 30 22 "'Бьойледже сиз беним халкъм оладжаксънъз, Бен де сизин Танрънъз оладжаğъм.' 

Йер 30 23 Иште РАБ'бин фъртънасъ ьофкейле копаджак, Шиддетли касъргасъ кьотюлерин башънда патлаяджак. 

Йер 30 24 Аклънън тасарладъğънъ тюмюйле япана дек, РАБ'бин къзгън ьофкеси динмейеджек. Геледжек гюнлерде буну анлаяджаксънъз." 
Бьолюм 31
Йер 31 1 "О заман" дийор РАБ, "Бютюн Исраил бойларънън Танръсъ оладжаğъм, онлар да беним халкъм оладжаклар." 

Йер 31 2 РАБ дийор ки: "Кълъчтан качъп куртулан халк чьолде лютуф булду. Бен Исраил'и рахата кавуштурмая гелиркен, 

Йер 31 3 Она узактан гьорюнюп шьойле дедим: Сени сонсуз бир севгийле севдим, Бу неденле севедженликле сени кендиме чектим. 

Йер 31 4 Сени йениден бина едеджеğим, Йениден бина едиледжексин, ей ерден къз Исраил! Йине тефлерини аладжак, Севинчле джошуп ойнаянлара катъладжаксън. 

Йер 31 5 Самирийе даğларънда йине баğ дикеджексин; Баğ дикенлер юзюмюню йийеджеклер. 

Йер 31 6 Ефрайим'ин даğлък бьолгесиндеки бекчилерин, 'Хайди, Сийон'а, Танръмъз РАБ'бе чъкалъм' Дийе баğъраджакларъ бир гюн вар." 

Йер 31 7 РАБ дийор ки: "Якуп ичин севинчле хайкърън! Улусларън башъ олан ичин баğърън! Ьовгюлеринизи дуйурун! 'Я РАБ, халкънъ, Исраил'ден саğ каланларъ куртар' дейин. 

Йер 31 8 Иште, онларъ кузей юлкесинден Гери гетирмек юзерейим; Онларъ дюнянън дьорт буджаğъндан топлаяджаğъм. Араларънда кьор, топал, Гебе кадън да, доğуран кадънъ да оладжак. Бюйюк бир топлулук оларак бурая дьонеджеклер. 

Йер 31 9 Аğлая аğлая геледжеклер, Бенден ярдъм дилейенлери гери гетиреджеğим. Акарсулар бойунджа тьокезлемейеджеклери Дюз бир йолда йюрютеджеğим онларъ. Чюнкю бен Исраил'ин бабасъйъм, Ефрайим де илк оğлумдур. 

Йер 31 10 "РАБ'бин сьозюню динлейин, ей улуслар! Узактаки къйълара дуйурун: 'Исраил'и даğътан ону топлаяджак, Сюрюсюню коллаян чобан гиби коллаяджак ону' дейин. 

Йер 31 11 Чюнкю РАБ Якуп'у куртараджак, Ону кендисинден гючлю оланън елинден ьозгюр къладжак. 

Йер 31 12 Сийон'ун йюксек тепелерине гелип Севинчле хайкъраджаклар. РАБ'бин вердиğи ийиликлер каршъсънда -Тахъл, йени шарап, зейтиняğъ, Давар ве съğър явруларъ каршъсънда- Йюзлери севинчле парлаяджак. Суланмъш бахче гиби оладжак, Бир даха солмаяджаклар. 

Йер 31 13 О заман ерден къзлар, генч яшлъ еркеклер Хеп бирликте ойнайъп севинеджек. Ясларънъ джошкуя чевиреджек, Юзюнтюлерини авутуп онларъ севиндиреджеğим. 

Йер 31 14 Кяхинлери бол йийеджекле дойураджаğъм, Халкъм ийиликлеримле дояджак" дийор РАБ. 

Йер 31 15 РАБ дийор ки: "Рама'да бир сес дуйулду, Аğлайъш ве аджъ ферят сеслери! Чоджукларъ ичин аğлаян Рахел авутулмак истемийор. Чюнкю онлар йок артък!" 

Йер 31 16 РАБ дийор ки: "Сесини аğламактан, Гьозлерини яш дьокмектен алъкой. Чюнкю вердиğин емек ьодюллендириледжек" дийор РАБ. "Халкъм дюшман юлкесинден гери дьонеджек. 

Йер 31 17 Геледжеğин ичин умут вар" дийор РАБ. "Чоджукларън йуртларъна дьонеджеклер. 

Йер 31 18 "Ефрайим'ин инлемелерини кушкусуз дуйдум: 'Бени еğитилмемиш дана гиби йола гетирдин Ве йола гелдим. Бени гери гетир, дьонейим. Чюнкю РАБ Танръм сенсин. 

Йер 31 19 Янлъш йола саптъктан сонра пишман олдум. Аклъм башъма гелиндже баğръмъ дьовдюм. Генчлиğимдеки айъпларъмдан утандъм, Резил олдум.' 

Йер 31 20 "Ефрайим деğерли оğлум деğил ми? Хошнут олдуğум чоджук деğил ми? Кендиси ичин не дерсем дийейим, Ону хич унутмуйорум. Бу йюзден йюреğим съзлъйор, Чок аджъйорум она" дийор РАБ. 

Йер 31 21 "Кендин ичин йол ишаретлери кой, Диреклер дик. Йолуну, гиттиğин йолу ийи дюшюн. Гери дьон, ей ерден къз Исраил, кентлерине дьон! 

Йер 31 22 Не замана дек боджалайъп дураджаксън, ей дьонек къз? РАБ дюняда йени бир шей яраттъ: Кадън еркеğи коруяджак." 

Йер 31 23 Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ шьойле дийор: "Яхуда ве кентлериндеки халкъ ески гьоненчлерине кавуштурдуğум заман йине шу сьозлери сьойлейеджеклер: 'РАБ сизи кутсасън, Ей доğрулук йурду, ей кутсал даğ!' 

Йер 31 24 Халк, ъргатлар, сюрюлерийле долашан чобанлар Яхуда'да ве кентлеринде бирликте яшаяджак. 

Йер 31 25 Йоргун джана кана кана ичиреджек, биткин джанъ дойураджаğъм." 

Йер 31 26 Бунун юзерине уянъп бактъм. Уйкум бана татлъ гелди. 

Йер 31 27 "Исраил ве Яхуда'да инсан ве хайван тохуму екеджеğим гюнлер яклашъйор" дийор РАБ, 

Йер 31 28 "Кьокюнден сьокюп йок етмек, йерле бир едип йъкмак, йъкъма уğратмак ичин онларъ насъл гьозледимсе, куруп дикмек ичин де гьозлейеджеğим" дийор РАБ. 

Йер 31 29 "О гюнлер инсанлар артък, 'Бабалар корук йеди, Чоджукларън дишлери камаштъ' демейеджеклер. 

Йер 31 30 Херкес кенди сучу йюзюнден ьоледжек. Корук йийенин дишлери камашаджак. 

Йер 31 31 "Исраил ве Яхуда халкъйла Йени бир антлашма япаджаğъм гюнлер гелийор" дийор РАБ, 

Йер 31 32 "Аталарънъ Мъсър'дан чъкармак ичин Еллеринден туттуğум гюн Онларла яптъğъм антлашмая бенземейеджек. Онларън коджасъ олмама каршън, Боздулар о антлашмамъ" дийор РАБ. 

Йер 31 33 "Ама о гюнлерден сонра Исраил халкъйла Япаджаğъм антлашма шудур" дийор РАБ, "Ясамъ ичлерине йерлештиреджек, Йюреклерине язаджаğъм. Онларън Танръсъ бен оладжаğъм, Онлар да беним халкъм оладжак. 

Йер 31 34 Бундан бьойле кимсе комшусуну я да кардешини, 'РАБ'би танъйън' дийе еğитмейеджек. Чюнкю кючюк бюйюк хепси Танъяджак бени" дийор РАБ. "Чюнкю сучларънъ баğъшлаяджак, Гюнахларънъ артък анмаяджаğъм." 

Йер 31 35 Гюндюз ъшък олсун дийе гюнеши саğлаян, Гедже ъшък олсун дийе айъ, йълдъзларъ дюзене коян, Далгаларъ кюкресин дийе денизи кабартан РАБ -О'нун адъ Хер Шейе Егемен РАБ'дир- дийор ки: 

Йер 31 36 "Еğер курулан бу дюзен ьонюмден калкарса, Исраил сойу сонсуза дек Ьонюмде улус олмактан чъкар" дийор РАБ. 

Йер 31 37 РАБ шьойле дийор: "Гьоклер ьолчюлебилсе, Дюнянън темеллери инджеленип анлашълабилсе, Исраил сойуну бютюн яптъкларъ йюзюнден Реддедерим" дийор РАБ. 

Йер 31 38 "Йерушалим Кенти'нин Хананел Кулеси'нден Кьоше Капъсъ'на дек беним ичин йениден куруладжаğъ гюнлер гелийор" дийор РАБ, 

Йер 31 39 "Ьолчю ипи орадан Гарев Тепеси'не доğру узайъп Гоа'я дьонеджек. 

Йер 31 40 Ьолюлерле кюллерин атълдъğъ бютюн вади, Кидрон Вадиси'не дек узанан тарлалар, доğуда Ат Капъсъ'нън кьошесине дек РАБ ичин кутсал оладжак. Кент бир даха кьокюнден сьокюлмейеджек, сонсуза дек йъкълмаяджак." 
Бьолюм 32
Йер 32 1 Яхуда Кралъ Сидкия'нън онунджу, Небукаднессар'ън он секизинджи йълънда РАБ Йеремя'я сесленди. 

Йер 32 2 О сърада Бабил Кралъ'нън ордусу Йерушалим'и кушатмактайдъ. Пейгамбер Йеремя Яхуда Кралъ'нън сарайъндаки мухафъз авлусунда тутуклуйду. 

Йер 32 3 Яхуда Кралъ Сидкия ону орада тутуклатмъштъ. "Неден бьойле пейгамберлик едийорсун?" демишти, "Сен дийорсун ки, 'РАБ шьойле дийор: Бу кенти Бабил Кралъ'нън елине теслим етмек юзерейим, ону еле гечиреджек. 

Йер 32 4 Яхуда Кралъ Сидкия Килданилер'ин елинден качъп куртуламаяджак, кесинликле Бабил Кралъ'нън елине теслим едиледжек; онунла йюзйюзе конушаджак, ону гьозлерийле гьореджек. 

Йер 32 5 Сидкия Бабил'е гьотюрюледжек, бен онунла илгиленене дек орада каладжак, Килданилер'ле савашсанъз биле башарълъ оламаяджаксънъз дийор РАБ.'" 

Йер 32 6 Йеремя, "РАБ бана шьойле сесленди" дийе янътладъ, 

Йер 32 7 "Амджан Шаллум оğлу Ханамел сана гелип, 'Анатот'таки тарламъ сатън ал. Чюнкю ен якън акрабам оларак тарлайъ сатън алма хаккъ сениндир' дийеджек. 

Йер 32 8 "Сонра РАБ'бин сьозю уярънджа амджам оğлу Ханамел мухафъз авлусунда янъма гелип, 'Бенямин бьолгесинде, Анатот'таки тарламъ сатън ал' деди, 'Чюнкю мирас хаккъ да ен якън акрабалък хаккъ да сениндир. Ону кендин ичин сатън ал.' "О заман РАБ'бин сьозюнюн йерине гелдиğини анладъм. 

Йер 32 9 Бьойледже Анатот'таки тарлайъ амджам оğлу Ханамел'ден сатън алдъм. Тарлая каршълък кендисине он йеди шекел гюмюш тартъп ьодедим. 

Йер 32 10 Сатъш белгесини чаğърдъğъм танъкларън ьонюнде имзалайъп мюхюрледим, гюмюшю теразиде тарттъм. 

Йер 32 11 Сатъш белгесини -курал ве кошулларъ ичерен мюхюрленмиш каğъдъ ве ачък сьозлешме белгесини- алдъм. 

Йер 32 12 Амджам оğлу Ханамел'ин, сатъш белгесини имзалаян танъкларън ве мухафъз авлусунда отуран бютюн Яхудилер'ин гьозю ьонюнде сатъш белгесини Махсея оğлу Нерия оğлу Барук'а вердим. 

Йер 32 13 "Хепсинин гьозю ьонюнде Барук'а шу буйрукларъ вердим: 

Йер 32 14 'Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: Бу сатъш белгесини -мюхюрленмиш, ачък оланънъ- ал, узун сюре дурмак юзере бир чьомлеğе кой. 

Йер 32 15 Чюнкю Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ сьоз верийор, бу юлкеде йине евлер, тарлалар, баğлар сатън алънаджак' дийор. 

Йер 32 16 "Тарланън сатъш белгесини Нерия оğлу Барук'а вердиктен сонра РАБ'бе шьойле якардъм: 

Йер 32 17 "Ей Егемен РАБ! Бюйюк гюджюнле, кудретинле йери гьоğю яраттън. Япамаяджаğън хичбир шей йок. 

Йер 32 18 Бинлердже инсана севги гьостерир, ама бабаларън ишледиğи гюнахларън каршълъğънъ чоджукларъна ьодетирсин. Ей бюйюк ве гючлю Танръ! Хер Шейе Егемен РАБ'дир сенин адън. 

Йер 32 19 Тасаръларън не бюйюк, ишлерин не гючлю! Гьозлерин инсанларън бютюн яптъкларъна ачъктър. Херкесе давранъшларъна, яптъкларънън сонуджуна гьоре каршълъğънъ верирсин. 

Йер 32 20 Сен ки, Мъсър'да, Исраил'де, бютюн инсанлар арасънда бугюне дек муджизелер, харикалар яраттън. Бугюн олдуğу гиби юн казандън. 

Йер 32 21 Халкън Исраил'и белиртилерле, шашъласъ ишлерле, гючлю, кудретли елинле, бюйюк корку сачарак Мъсър'дан чъкардън. 

Йер 32 22 Аталаръна вереджеğине ант ичтиğин бу топракларъ, сют ве бал акан юлкейи онлара вердин. 

Йер 32 23 Гелип юлкейи мюлк единдилер, ама сенин сьозюню динлемедилер, Кутсал Ясан уярънджа йюрюмедилер. Япмаларънъ буйурдуğун шейлерин хичбирини япмадълар. Бу йюзден бютюн бу фелакетлери гетирдин башларъна. 

Йер 32 24 "Иште, кенти еле гечирмек ичин кушатма рампаларъ япълдъ. Кълъч, кътлък, салгън хасталък йюзюнден кент салдъран Килданилер'е теслим едиледжек. Сьойледиклерин йерине гелди, сен де гьорюйорсун! 

Йер 32 25 Йине де, Егемен РАБ, кент Килданилер'е теслим едиледжеğи халде сен бана, 'Тарлайъ чаğърдъğън танъклар ьонюнде гюмюшле сатън ал' дедин." 

Йер 32 26 Бунун юзерине РАБ Йеремя'я шьойле сесленди: 

Йер 32 27 "Бютюн инсанлъğън Танръсъ РАБ беним. Вар мъ япамаяджаğъм бир шей? 

Йер 32 28 Бу йюзден РАБ дийор ки: Бак, бу кенти Килданилер'ле Бабил Кралъ Небукаднессар'ън елине вермек юзерейим; ону еле гечирсин. 

Йер 32 29 Кенте салдъран Килданилер гелип ону атеше вереджеклер. Кенти де дамларънда Баал'ън онуруна бухур якъп башка илахлара дьокмелик сунулар сунарак бени ьофкелендирдиклери евлери де якаджаклар. 

Йер 32 30 "Чюнкю Исраил ве Яхуда халкларъ генчликлеринден бери хеп гьозюмде кьотю оланъ япъйор; Исраил халкъ еллеринин яптъкларъйла бени сюрекли ьофкелендирийор, дийор РАБ. 

Йер 32 31 Евет, бу кент курулдуğундан бу яна бени ьойле ьофкелендирди, къздърдъ ки ону ьонюмден сьокюп атаджаğъм. 

Йер 32 32 Чюнкю Исраил ве Яхуда халкларънън -кендилеринин, кралларънън, ьондерлеринин, кяхинлеринин, пейгамберлеринин, Яхуда ве Йерушалим'де яшаянларън- бени ьофкелендирмек ичин яптъкларъ кьотюлюклерин хадди хесабъ йок. 

Йер 32 33 Бана йюзлерини деğил, съртларънъ чевирдилер. Онларъ дефаларджа уярмама каршън динлемедилер, йола гелмедилер. 

Йер 32 34 Бана аит олан бу тапънаğа иğренч путларънъ йерлештиререк ону кирлеттилер. 

Йер 32 35 Бен-Хинном Вадиси'нде илах Молек'е суну оларак оğулларънъ, къзларънъ атеште курбан етмек ичин Баал'ън тапънма йерлерини курдулар. Бьойле иğренч шейлер япарак Яхуда'йъ гюнаха сюрюклемелерини не буйурдум, не де аклъмдан гечирдим. 

Йер 32 36 "Сиз бу кент ичин, 'Кълъчла, кътлъкла, салгън хасталъкла Бабил Кралъ'нън елине верилийор' дийорсунуз. Ама шимди Исраил'ин Танръсъ РАБ дийор ки: 

Йер 32 37 Къзгънлъкла, газапла, бюйюк ьофкейле онларъ сюрдюğюм юлкелерден хепсини топлаяджаğъм. Онларъ бурая гери гетирип гювенлик ичинде яшамаларънъ саğлаяджаğъм. 

Йер 32 38 Онлар беним халкъм оладжак, бен де онларън Танръсъ оладжаğъм. 

Йер 32 39 Тек бир йюрек, тек бир яшам тарзъ вереджеğим онлара; герек кендилеринин герексе чоджукларънън ийилиğи ичин бенден хеп корксунлар. 

Йер 32 40 Онларла калъджъ бир антлашма япаджаğъм: Онлара ийилик етмектен вазгечмейеджек, бенден хич айрълмасънлар дийе йюреклерине Танръ коркусу саладжаğъм. 

Йер 32 41 Онлара ийилик етмектен севинч дуяджаğъм; герчектен бютюн йюреğимле, бютюн джанъмла онларъ бу юлкеде дикеджеğим. 

Йер 32 42 "РАБ дийор ки: Бу халкън башъна бютюн бу бюйюк фелакетлери насъл гетирдийсем, онлара сьоз вердиğим бютюн ийиликлери де ьойле саğлаяджаğъм. 

Йер 32 43 Сизлерин, 'Виран олмуш, инсансъз, хайвансъз, Килданилер'ин елине верилмиш' дедиğиниз бу юлкеде йине тарлалар сатън алънаджак. 

Йер 32 44 Бенямин бьолгесинде, Йерушалим чевресиндеки кьойлерде, Яхуда кентлеринде, даğлък бьолгенин, Шефела'нън ве Негев'ин кентлеринде гюмюшле тарлалар сатън алънаджак, сатъш белгелери танъкларън ьонюнде имзаланъп мюхюрленеджек. Чюнкю ески гьоненчлерине кавуштураджаğъм онларъ" дийор РАБ. 
Бьолюм 33
Йер 33 1 Йеремя мухафъз авлусунда тутуклуйкен, РАБ она икинджи кез сесленди: 

Йер 33 2 "Дюняйъ яратан, йерини алсън дийе она бичим верен, адъ РАБ олан шьойле дийор: 

Йер 33 3 'Бана якар да сана янътлаяйъм; билмедиğин бюйюк, акъл алмаз шейлери сана билдирейим.' 

Йер 33 4 Кушатма рампаларъна, кълъджа каршъ сипер олсун дийе бу кентин йъкълмъш олан евлерийле Яхуда кралларънън сарайларъ ичин Исраил'ин Танръсъ РАБ шьойле дийор: 

Йер 33 5 'Килданилер савашмак, евлери ьофке ве къзгънлъкла вурдуğум инсанларън джесетлерийле долдурмак юзере геледжеклер. О инсанлар ки, яптъкларъ кьотюлюклер йюзюнден бу кенттен йюзюмю чевирдим. 

Йер 33 6 "'Йине де бу кенти ийилештирип саğлъğа кавуштураджаğъм. Халкъна шифа вереджек, бол есенлик, гювенлик ичинде яшамаларънъ саğлаяджаğъм. 

Йер 33 7 Яхуда'йъ ве Исраил'и ески гьоненджине кавуштураджак, ьонджеден олдуğу гиби бина едеджеğим. 

Йер 33 8 Онларъ бана каршъ ишледиклери бютюн гюнахлардан аръндъраджак, бана каршъ ишледиклери гюнахларъ да исянларънъ да баğъшлаяджаğъм. 

Йер 33 9 Дюнядаки бютюн улусларън ьонюнде бу кент беним ичин севинч, ьовгю ве онур кайнаğъ оладжак. Бу улуслар Йерушалим халкъна яптъğъм ийиликлери, саğладъğъм гьоненджи дуйунджа, коркуя капълъп титрейеджеклер.' 

Йер 33 10 "РАБ шьойле дийор: 'Бу кент виран олмуш, инсансъз, хайвансъз калмъш дийорсунуз. 

Йер 33 11 Не вар ки, терк едилмиш, инсансъз, хайвансъз Яхуда кентлеринде, Йерушалим сокакларънда севинч ве неше сеси, гелин гювей сеси, РАБ'бин Тапънаğъ'на шюкран сунуларъ гетиренлерин сеси йине дуйуладжак: 'Хер Шейе Егемен РАБ'бе шюкредин, Чюнкю О ийидир, Севгиси сонсуза дек калъджъдър. Чюнкю юлкейи ески гьоненджине кавуштураджаğъм' дийор РАБ.

Йер 33 12 "Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: 'Виран олмуш, инсансъз, хайвансъз калмъш бу юлкенин бютюн кентлеринде чобанларън сюрюлерини динлендиреджеğи отлаклар оладжак йениден. 

Йер 33 13 Даğлък бьолгеде, Шефела, Негев, Бенямин бьолгесиндеки кентлерде, Йерушалим'ин чевресиндеки кьойлерде, Яхуда кентлеринде чобан деğнеğинин алтъндан гечен сюрюлер оладжак' дийор РАБ. 

Йер 33 14 "'Исраил ве Яхуда халкъна вердиğим гюзел сьозю йерине гетиреджеğим гюнлер гелийор' дийор РАБ. 

Йер 33 15 "'О гюнлерде, о заманда, Давут ичин доğру бир дал йетиштиреджеğим; Юлкеде адил ве доğру оланъ япаджак. 

Йер 33 16 О гюнлерде Яхуда куртуладжак, Йерушалим гювенлик ичинде яшаяджак. О, РАБ доğрулуğумуздур адъйла анъладжак.' 

Йер 33 17 РАБ шьойле дийор: 'Исраил тахтъ юзеринде отуран Давут сойунун ардъ аркасъ кесилмейеджек. 

Йер 33 18 Левили кяхинлерден ьонюмде якмалък суну сунаджак, тахъл сунусу якаджак, курбан кеседжек бири хич ексик олмаяджак.'" 

Йер 33 19 РАБ Йеремя'я шьойле сесленди: 

Йер 33 20 "РАБ дийор ки: 'Еğер белирленмиш заманларда гедже ве гюндюз олмасъ ичин гедже ве гюндюзле яптъğъм антлашма бозулабилирсе, 

Йер 33 21 тахтънда отуран оğулларъ краллък япсън дийе кулум Давут'ла ве бана хизмет еден Левили кяхинлерле яптъğъм антлашма да анджак о заман бозулабилир.

Йер 33 22 Кулум Давут'ун сойуну ве бана хизмет еден Левилилер'и сайъламаз гьок джисимлери кадар, ьолчюлемез дениз куму кадар чоğалтаджаğъм.'" 

Йер 33 23 РАБ Йеремя'я шьойле сесленди: 

Йер 33 24 "Бу халкън, 'РАБ сечтиğи ики аилейи де реддетти' дедиğини гьормюйор мусун? Халкъмъ ьойле кючюмсюйорлар ки, артък бир улус саймъйорлар ону. 

Йер 33 25 РАБ дийор ки: 'Гедже ве гюндюзле бир антлашма япъп йерин, гьоğюн куралларънъ саптамасайдъм, 

Йер 33 26 Якуп сойуйла кулум Давут'у да реддедер, Давут'ун оğулларъндан биринин Ибрахим, Исхак, Якуп сойуна краллък етмесини саğламаздъм. Ама бен онларъ ески гьоненчлерине кавуштураджак, онлара аджъяджаğъм.'" 
Бьолюм 34
Йер 34 1 Бабил Кралъ Небукаднессар'ла бютюн ордусу, краллъğъ алтъндаки бютюн улусларла халклар, Йерушалим ве чевресиндеки кентлере каршъ савашъркен РАБ Йеремя'я шьойле сесленди: 

Йер 34 2 "Исраил'ин Танръсъ РАБ дийор ки: 'Гит, Яхуда Кралъ Сидкия'я РАБ шьойле дийор де: Бу кенти Бабил Кралъ'нън елине теслим етмек юзерейим, ону атеше вереджек. 

Йер 34 3 Ве сен Сидкия, онун елинден качъп куртуламаяджаксън; кесинликле якаланаджак, онун елине теслим едиледжексин. Бабил Кралъ'нъ гьозюнле гьореджек, онунла йюзйюзе конушаджаксън. Сонра Бабил'е гьотюрюледжексин. 

Йер 34 4 "'Анджак, ей Яхуда Кралъ Сидкия, РАБ'бин сьозюню динле! РАБ сенин ичин шьойле дийор: Кълъчла ьолмейеджексин, 

Йер 34 5 есенликле ьоледжексин. Аталарън олан сенден ьонджеки кралларън онуруна атеш яктъкларъ гиби, сенин онуруна да атеш якъп сенин ичин ах ефендимиз дийерек аğът тутаджаклар. Бен РАБ сьойлюйорум буну.'" 

Йер 34 6 Пейгамбер Йеремя бютюн бунларъ Йерушалим'де Яхуда Кралъ Сидкия'я сьойледи. 

Йер 34 7 О сърада Бабил Кралъ'нън ордусу Йерушалим'е ве Яхуда'нън хенюз еле гечирилмемиш кентлерине -Лакиш'е, Азека'я- салдърмактайдъ. Яхуда'да сурлу кент оларак ялнъз бунлар калмъштъ. 

Йер 34 8 Крал Сидкия Йерушалим'деки халкла кьолелерин ьозгюрлюğюню илан еден бир антлашма яптъктан сонра РАБ Йеремя'я сесленди. 

Йер 34 9 Бу антлашмая гьоре херкес еркек, кадън Ибрани кьолелерини ьозгюр бъракаджак, хич кимсе Яхуди кардешини янънда кьоле оларак тутмаяджактъ. 

Йер 34 10 Бьойледже бу антлашманън йюкюмлюлюğю алтъна гирен бютюн ьондерлерле халк еркек, кадън кьолелерини ьозгюр бъракарак антлашмая уйдулар. Артък кимсейи кьоле оларак тутмадълар. Антлашмая уярак кьолелери ьозгюр бърактълар. 

Йер 34 11 Ама сонра дюшюнджелерини деğиштиререк ьозгюр бърактъкларъ еркек, кадън кьолелери гери алъп зорла кьолелештирдилер. 

Йер 34 12 Бунун юзерине РАБ Йеремя'я шьойле сесленди: 

Йер 34 13 "Исраил'ин Танръсъ РАБ дийор ки: Аталарънъзъ Мъсър'дан, кьоле олдукларъ юлкеден чъкардъğъмда онларла бир антлашма яптъм. Онлара дедим ки: 

Йер 34 14 'Сизе сатълъп алтъ йъл кьолелик еден Ибрани кардешлеринизи йединджи йъл ьозгюр бъракаджаксънъз.' Ама аталарънъз бени динлемедилер, кулак асмадълар. 

Йер 34 15 Сизсе сонрадан йола гелип гьозюмде доğру оланъ яптънъз: Хепиниз Ибрани кардешлеринизин ьозгюрлюğюню илан еттиниз. Ьонюмде, бана аит олан тапънакта бу доğрултуда бир антлашма япмъштънъз. 

Йер 34 16 Ама дюшюндженизи деğиштиререк адъма сайгъсъзлък еттиниз. Кенди истеğинизле ьозгюр бърактъğънъз кадън, еркек кьолелеринизи гери алъп зорла кьолелештирдиниз. 

Йер 34 17 "Бу неденле РАБ дийор ки: Ибрани кьоле кардешлеринизи, йуртташларънъзъ ьозгюр бъракмаярак бени динлемединиз. Шимди бен сизе, 'Ьозгюрлюк' -кълъч, кътлък ве салгън хасталъкла йок олманъз ичин 'Ьозгюрлюк'- илан едеджеğим, дийор РАБ. Сизи дюнядаки бютюн краллъклара дехшет вериджи бир ьорнек япаджаğъм. 

Йер 34 18 Антлашмамъ бозан, данайъ икийе айъръп парчаларъ арасъндан гечерек 

Йер 34 19 ьонюмде яптъкларъ антлашманън кошулларънъ йерине гетирмейен бу адамларъ -Яхуда ве Йерушалим ьондерлерини, сарай гьоревлилерини, кяхинлери ве дана парчаларънън арасъндан гечен бютюн юлке халкънъ 

Йер 34 20 джан дюшманларънън елине теслим едеджеğим. Джесетлери йъртъджъ кушлара, ябанъл хайванлара йем оладжак. 

Йер 34 21 "Яхуда Кралъ Сидкия'йла ьондерлерини де джан дюшманларънън елине, юзеринизден чекилен Бабил ордусунун елине теслим едеджеğим. 

Йер 34 22 Буйруğу бен вереджеğим дийор РАБ. Бабиллилер'и бу кенте гери гетиреджеğим. Салдъръп кенти еле гечиреджек, атеше вереджеклер. Яхуда кентлерини ичинде кимсенин яшамаяджаğъ бир виранейе чевиреджеğим." 
Бьолюм 35
Йер 35 1 Яхуда Кралъ Йошия оğлу Йехояким дьонеминде РАБ Йеремя'я шьойле сесленди: 

Йер 35 2 "Рекавлълар'ън евине гидип онларла конуш. Онларъ РАБ'бин Тапънаğъ'нън одаларъндан бирине гьотюрюп шарап ичир." 

Йер 35 3 Бунун юзерине Хавассиня оğлу Йеремя оğлу Яазаня'йъ, кардешлерини, бютюн чоджукларънъ ве Рекав аилесинин ьобюр юйелерини янъма алъп 

Йер 35 4 Танръ адамъ Йигдаля оğлу Ханан'ън оğулларънън РАБ'бин Тапънаğъ'ндаки одасъна гьотюрдюм. Бу ода ьондерлерин одасънън битишиğинде, капъ гьоревлиси Шаллум оğлу Маасея'нън одасънън юстюндейди. 

Йер 35 5 Рекав аилесинин юйелеринин ьонюне шарап долу тестилер, кяселер коярак, "Буйрун, шарап ичин" дедим. 

Йер 35 6 Не вар ки, "Биз шарап ичмейиз" дийе каршълък вердилер, "Чюнкю атамъз Рекав оğлу Йехонадав бизе шу буйруğу верди: 'Сиз де сойунуздан геленлер де асла шарап ичмейеджексиниз! 

Йер 35 7 Айръджа ев япмаяджак, тохум екмейеджек, баğ дикмейеджексиниз. Бьойле шейлер единмейеджек, ьомюр бойу чадърларда яшаяджаксънъз. Ьойле ки, гьоч еттиğиниз топракларда узун сюре яшаясънъз.' 

Йер 35 8 Атамъз Рекав оğлу Йехонадав'ън бизе буйурдуğу хер шейи яптък. Кендимиз де каръларъмъз, оğулларъмъз, къзларъмъз да хич шарап ичмедик. 

Йер 35 9 Ичинде отурмак ичин евлер япмадък, баğлар, тарлалар, екинлер единмедик. 

Йер 35 10 Чадърларда яшадък; атамъз Йехонадав не буйурдуйса хепсини яптък. 

Йер 35 11 Ама Бабил Кралъ Небукаднессар бу юлкейе салдърънджа, 'Хайди, Килдан ве Арам ордусундан качмак ичин Йерушалим'е гиделим' дедик. Бунун ичин Йерушалим'де калдък." 

Йер 35 12 Бундан сонра РАБ Йеремя'я шьойле сесленди: 

Йер 35 13 "Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ шьойле дийор: 'Гит, Яхуда халкъна ве Йерушалим'де яшаянлара шунларъ сьойле: Сьозлерими динлейерек хич дерс алмаяджак мъсънъз, дийор РАБ. 

Йер 35 14 Рекав оğлу Йехонадав, сойуна шарап ичмемелерини буйурду; буйруğуна уйулду. Бугюне дек шарап ичмедилер. Чюнкю аталарънън буйруğуна уйдулар. Бенсе сизе дефаларджа сеслендиğим халде бени динлемединиз. 

Йер 35 15 Дефаларджа сизе кулларъм пейгамберлери гьондердим. Кьотю йолунуздан дьонмениз, давранъшларънъзъ дюзелтмениз, башка илахларън ардънджа гидип тапънмамаманъз ичин хепинизи уярдълар. Анджак о заман сизе ве аталарънъза вердиğим топракта яшаяджаксънъз. Ама кулак верип бени динлемединиз. 

Йер 35 16 Рекав оğлу Йехонадав'ън сойу аталарънън вердиğи буйруğу тутту, ама бу халк бени динлемеди.' 

Йер 35 17 "Бу йюзден Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: 'Иште, Яхуда ве Йерушалим'де яшаян херкесин башъна сьозюню еттиğим хер фелакети гетирмек юзерейим. Чюнкю онларъ уярдъм, ама динлемедилер; онларъ чаğърдъм, ама янът вермедилер.'" 

Йер 35 18 Йеремя Рекав аилесине шьойле деди: "Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: 'Атанъз Йехонадав'ън буйруğуна уйдунуз, онун бютюн уяръларънъ диккате алдънъз, сизе буйурдуğу хер шейи яптънъз.' 

Йер 35 19 Бунун ичин Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: 'Рекав оğлу Йехонадав'ън сойундан ьонюмде хизмет едеджек оланлар хичбир заман ексилмейеджек.'" 
Бьолюм 36
Йер 36 1 Яхуда Кралъ Йошия оğлу Йехояким'ин краллъğънън дьордюнджю йълънда РАБ Йеремя'я шьойле сесленди: 

Йер 36 2 "Бир томар ал, Йошия'нън дьонеминден бу яна Исраил, Яхуда ве ьобюр улусларла илгили сана сьойледиğим хер шейи яз. 

Йер 36 3 Белки Яхуда халкъ башъна гетирмейи тасарладъğъм бютюн фелакетлери дуяр да кьотю йолундан дьонер; бен де сучларънъ, гюнахларънъ баğъшларъм." 

Йер 36 4 Йеремя Нерия оğлу Барук'у чаğъръп РАБ'бин кендисине сьойледиğи бютюн сьозлери томара яздърдъ. 

Йер 36 5 Сонра Барук'а шу буйруğу верди: "Бен тутуклуйум, РАБ'бин Тапънаğъ'на гидемем. 

Йер 36 6 Сен оруч гюню РАБ'бин Тапънаğъ'на гит. Орадаки халка сана яздърдъğъм РАБ'бин сьозлерини томардан оку. Яхуда кентлеринден гелен халка да оку. 

Йер 36 7 Белки РАБ'бе ялварър, кьотю йолларъндан дьонерлер. Чюнкю РАБ'бин бу халка каршъ сьозюню еттиğи ьофке ве къзгънлъğъ бюйюктюр." 

Йер 36 8 Нерия оğлу Барук, Пейгамбер Йеремя'нън буйурдуğу хер шейи яптъ. РАБ'бин томарда язълъ сьозлерини тапънакта окуду. 

Йер 36 9 Яхуда Кралъ Йошия оğлу Йехояким'ин краллъğънън бешинджи йълънън докузунджу айъ, Йерушалим'де яшаян бютюн халк ве Яхуда кентлеринден Йерушалим'е гелен херкес ичин РАБ'бин ьонюнде оруч илан едилди. 

Йер 36 10 Шафан оğлу Язман Гемаря'нън йукаръ авлуда, тапънаğън Йени Капъсъ'нън гиришиндеки одасънда Барук, Йеремя'нън сьозлерини томардан РАБ'бин Тапънаğъ'ндаки бютюн халка окуду. 

Йер 36 11 Шафан оğлу Гемаря оğлу Микая томардан окунан РАБ'бин сьозлерини дуйунджа, 

Йер 36 12 ашаğъя инип сарайдаки язман одасъна гитти. Бютюн ьондерлер орада топлантъ халиндейди: Язман Елишама, Шемая оğлу Делая, Акбор оğлу Елнатан, Шафан оğлу Гемаря, Хананя оğлу Сидкия ве ьобюрлери. 

Йер 36 13 Микая Барук'ун халка окудуğу томардан дуйдуğу хер шейи онлара илетти. 

Йер 36 14 Бунун юзерине бютюн ьондерлер Куши оğлу Шелемя оğлу Нетаня оğлу Йехуди'йи Барук'а гьондердилер. Йехуди Барук'а, "Халка окудуğун томаръ ал, гел" деди. Нерия оğлу Барук томаръ алъп янларъна гитти. 

Йер 36 15 Ьондерлер, "Лютфен отур, бизе де оку" дедилер. Барук да томаръ онлара окуду. 

Йер 36 16 Бютюн бу сьозлери дуяр дуймаз, коркуйла бирбирлерине бакъп Барук'а, "Бютюн бу сьозлери кесинликле крала билдирмемиз герек" дедилер. 

Йер 36 17 Сонра Барук'а, "Сьойле бизе, бютюн бунларъ насъл яздън? Йеремя мъ яздърдъ сана?" дийе сордулар. 

Йер 36 18 Барук, "Евет" дийе янътладъ, "Бютюн бу сьозлери о сьойледи. Бен де хепсини мюреккепле томара яздъм." 

Йер 36 19 Бунун юзерине Барук'а, "Гит, сен де Йеремя да гизленин. Нереде олдуğунузу кимсе билмесин" дедилер. 

Йер 36 20 Томаръ Язман Елишама'нън одасънда бъракъп авлуда булунан кралън янъна гиттилер. Она дуйдукларъ хер сьозю илеттилер. 

Йер 36 21 Крал томаръ алъп гетирмеси ичин Йехуди'йи гьондерди. Йехуди томаръ Язман Елишама'нън одасъндан гетирди. Крала ве янъндаки ьондерлере окуду. 

Йер 36 22 Докузунджу айдъ, крал къшлък сарайъндайдъ. Ьонюнде мангалда атеш янъйорду. 

Йер 36 23 Йехуди томардан юч дьорт сютун окур окумаз крал язман чакъсъйла онларъ кесип мангалдаки атеше аттъ. Томарън тюмю янъп битене дек бу иши сюрдюрдю. 

Йер 36 24 Томардаки сьозлери дуян кралла гьоревлилери не корктулар не де гийсилерини йърттълар. 

Йер 36 25 Елнатан, Делая ве Гемаря томаръ якмамасъ ичин ялвардъларса да крал онларъ динлемеди. 

Йер 36 26 Язман Барук'у ве Пейгамбер Йеремя'йъ тутукламаларъ ичин оğлу Йерахмеел'е, Азриел оğлу Серая'я ве Авдеел оğлу Шелемя'я буйрук верди. Ойса РАБ онларъ гизлемишти. 

Йер 36 27 Крал, Йеремя'нън Барук'а яздърдъğъ сьозлери ичерен томаръ яктъктан сонра, РАБ Йеремя'я шьойле сесленди: 

Йер 36 28 "Башка бир томар ал, Яхуда Кралъ Йехояким'ин яктъğъ илк томардаки бютюн сьозлери яздър. 

Йер 36 29 Яхуда Кралъ Йехояким ичин де ки: 'РАБ шьойле дийор: Бабил Кралъ'нън кесинликле гелип бу юлкейи виранейе чевиреджеğини, ичиндеки инсанъ да хайванъ да йок едеджеğини неден томара яздън дийе соруп томаръ яктън. 

Йер 36 30 Бу йюзден РАБ Яхуда Кралъ Йехояким ичин шьойле дийор: Давут'ун тахтънда отуран кимсеси олмаяджак; ьолюсю гюндюзюн съджаğа, гедже аяза бъракъладжак. 

Йер 36 31 Ишледиклери сучлар йюзюнден кендисини де чоджукларъйла гьоревлилерини де джезаландъраджаğъм. Онларън, Йерушалим'де яшаянларън ве Яхуда халкънън башъна сьозюню еттиğим бютюн фелакетлери гетиреджеğим. Чюнкю бени динлемедилер.'" 

Йер 36 32 Бунун юзерине Йеремя башка бир томар алъп Нерия оğлу Язман Барук'а верди. Яхуда Кралъ Йехояким'ин атеше атъп яктъğъ томардаки бютюн сьозлери Барук Йеремя'нън аğзъндан томара яздъ. Бу сьозлере, бензер бирчок сьоз даха екленди. 
Бьолюм 37
Йер 37 1 Бабил Кралъ Небукаднессар'ън Яхуда'я атадъğъ Йошия оğлу Сидкия, Йехояким оğлу Йехоякин'ин йерине крал олду. 

Йер 37 2 Ама кендиси де гьоревлилерийле юлке халкъ да РАБ'бин Пейгамбер Йеремя араджълъğъйла сьойледиğи сьозлери диккате алмадълар. 

Йер 37 3 Крал Сидкия, Шелемя оğлу Йехукал'ла Маасея оğлу Кяхин Сефаня'йъ шу хаберле Пейгамбер Йеремя'я гьондерди: "Лютфен бизим ичин Танръмъз РАБ'бе ялвар." 

Йер 37 4 О сърада Йеремя даха тутукевине конмамъштъ, халк арасънда долашъйорду. 

Йер 37 5 Фиравунун ордусу Мъсър'дан чъкмъштъ. Йерушалим'и кушатма алтънда тутан Килданилер бу хабери дуйунджа Йерушалим'ден чекилдилер. 

Йер 37 6 Деркен РАБ Пейгамбер Йеремя'я шьойле сесленди: 

Йер 37 7 "Исраил'ин Танръсъ РАБ дийор ки: Данъшмак ичин сизи бана гьондерен Яхуда Кралъ'на шьойле дейин: 'Сизе ярдъм етмек ичин Мъсър'дан чъкъп гелен фиравунун ордусу юлкесине дьонеджек. 

Йер 37 8 Килданилер де дьонеджек; бу кентле савашъп ону еле гечиреджек, атеше вереджеклер.' 

Йер 37 9 "РАБ дийор ки: 'Килданилер юзеримизден чекилип гидеджек' дийерек кендинизи алдатмайън. Чюнкю чекилип гитмейеджеклер! 

Йер 37 10 Сизинле савашан бютюн Бабил ордусуну бозгуна уğратсанъз, чадърларънда ялнъз яралълар калса биле, бунлар чадърлардан чъкъп бу кенти атеше вереджеклер." 

Йер 37 11 Фиравунун ордусу йюзюнден Бабил ордусу Йерушалим'ден чекилиндже, 

Йер 37 12 Пейгамбер Йеремя Бенямин топракларъндаки халкън арасънда пайъна дюшен мирасъ алмак юзере Йерушалим'ден гитмек истеди. 

Йер 37 13 Бенямин Капъсъ'на вардъğънда, Хананя оğлу Шелемя оğлу бекчибашъ Йирия, "Сен Килданилер'ин тарафъна гечийорсун!" дийерек ону тутукладъ.

Йер 37 14 Йеремя, "Ялан!" деди, "Бен Килданилер'ин тарафъна гечмийорум." Ама Йирия ону динлемеди. Йеремя'йъ тутуклайъп ьондерлере гьотюрдю. 

Йер 37 15 Йеремя'я ьофкеленен ьондерлер ону дьовдюртюп джезаевине чевирдиклери Язман Йонатан'ън евине капаттълар. 

Йер 37 16 Бьойледже бодрумда бир хюджрейе капатълан Йеремя узун сюре орада калдъ. 

Йер 37 17 Сонра Крал Сидкия Йеремя'йъ сарайъна гетиртти. Орада кендисине гизлидже, "РАБ'ден бир сьоз вар мъ?" дийе сорду. "Евет" дийе янътладъ Йеремя, "Бабил Кралъ'нън елине вериледжексин." 

Йер 37 18 Сонра Крал Сидкия'я шьойле деди: "Сана, гьоревлилерине ве бу халка каршъ не гюнах ишледим ки бени джезаевине капаттънъз? 

Йер 37 19 'Бабил Кралъ сана да бу юлкейе де салдърмаяджак' дийен пейгамберлерин хани нереде? 

Йер 37 20 Шимди лютфен бени динле, ей ефендим крал! Лютфен дилеğими кабул ет. Бени Язман Йонатан'ън евине гери гьондерме. Орада ьолмек истемийорум." 

Йер 37 21 Бунун юзерине Крал Сидкия Йеремя'нън мухафъз авлусуна капатълмасънъ, кенттеки екмек битене дек хер гюн фърънджълар сокаğъндан кендисине бир екмек верилмесини буйурду. Бьойледже Йеремя мухафъз авлусунда калдъ. 
Бьолюм 38
Йер 38 1 Маттан оğлу Шефатя, Пашхур оğлу Гедаля, Шелемя оğлу Йехукал ве Малкия оğлу Пашхур Йеремя'нън халка сьойледиğи шу сьозлери дуйдулар: 

Йер 38 2 "РАБ дийор ки: 'Бу кентте калан кълъчтан, кътлъктан, салгъндан ьоледжек. Килданилер'е гиденсе саğ каладжак, джанънъ куртаръп яшаяджак.' 

Йер 38 3 РАБ дийор ки: 'Бу кент кесинликле Бабил Кралъ'нън ордусуна теслим едиледжек, Бабил Кралъ ону еле гечиреджек.'" 

Йер 38 4 Ьондерлер крала, "Бу адам ьолдюрюлмели" дедилер, "Чюнкю сьойледиğи бу сьозлерле кентте калан аскерлерин ве халкън джесаретини къръйор. Бу адам халкън ярарънъ деğил, зарарънъ истийор." 

Йер 38 5 Крал Сидкия, "Иште о сизин елинизде" дийе янътладъ, "Крал сизе енгел олмаз ки." 

Йер 38 6 Бьойледже Йеремя'йъ алъп кралън оğлу Малкия'нън мухафъз авлусундаки сарнъджъна халатларла саркътарак индирдилер. Сарнъчта су йокту, ялнъз чамур вардъ. Йеремя чамура баттъ. 

Йер 38 7 Сарайда гьоревли хадъм КЮшлу Ебет-Мелек Йеремя'нън сарнъджа атълдъğънъ дуйду. Крал Бенямин Капъсъ'нда отуруркен, 

Йер 38 8 Ебет-Мелек сарайдан чъкъп кралън янъна гитти ве она шьойле деди: 

Йер 38 9 "Ефендим крал, бу адамларън Пейгамбер Йеремя'я яптъкларъ кьотюдюр. Ону сарнъджа аттълар, орада ачлъктан ьоледжек. Чюнкю кентте екмек калмадъ." 

Йер 38 10 Бунун юзерине крал, "Бурадан янъна юч адам ал, Пейгамбер Йеремя'йъ ьолмеден сарнъчтан чъкарън" дийе она буйрук верди. 

Йер 38 11 Ебет-Мелек янъна адамларъ аларак сарай хазинесинин алт одасъна гитти. Орадан ески безлер, йъртък пъртък гийсилер алъп халатларла сарнъджа, Йеремя'я саркъттъ. 

Йер 38 12 Сонра Йеремя'я, "Бу ески безлери, йъртък гийсилери халатларла баğлайъп колтукларънън алтъна гечир" дийе сесленди. Йеремя сьойленени яптъ. 

Йер 38 13 Ону халатларла чекип сарнъчтан чъкардълар. Йеремя мухафъз авлусунда калдъ. 

Йер 38 14 Крал Сидкия Пейгамбер Йеремя'йъ РАБ'бин Тапънаğъ'нън ючюнджю гиришине гетиртерек, "Сана бир шей сораджаğъм" деди, "Бенден бир шей гизлеме." 

Йер 38 15 Йеремя, "Сана бир шей билдирирсем, бени ьолдюрмейеджек мисин?" дийе каршълък верди, "Юстелик ьоğют версем биле бени динлемейеджексин." 

Йер 38 16 Крал Сидкия, "Бизе яшам верен РАБ'бин варлъğъ хаккъ ичин сени ьолдюрмейеджеğим, джанънън пешинде олан бу адамларън елине сени теслим етмейеджеğим" дийерек гизлидже ант ичти. 

Йер 38 17 Бунун юзерине Йеремя Сидкия'я шу каршълъğъ верди: "Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ Танръ дийор ки: 'Бабил Кралъ'нън комутанларъна теслим олурсан, джанън баğъшланаджак, бу кент де атеше верилмейеджек. Сен де аилен де саğ каладжаксънъз. 

Йер 38 18 Ама Бабил Кралъ'нън комутанларъна теслим олмазсан, кент Килданилер'е теслим едиледжек, ону атеше вереджеклер. Сен де онлардан качъп куртуламаяджаксън.'" 

Йер 38 19 Крал Сидкия, "Килданилер'ин тарафъна гечен Яхудилер'ден коркуйорум" деди, "Килданилер бени онларън елине веребилир, онлар да бана кьотю давранърлар." 

Йер 38 20 "Вермезлер" дийе янътладъ Йеремя, "Лютфен сана актардъğъм РАБ'бин сьозюню ишит. О заман саğ калър, ийилик гьорюрсюн. 

Йер 38 21 Ама теслим олмак истемезсен, РАБ бана шуну ачъкладъ: 

Йер 38 22 Яхуда Кралъ'нън сарайънда калан бютюн кадънлар Бабил Кралъ'нън комутанларъна чъкаръладжак. О кадънлар сана, "'Гювендиğин инсанлар Сени алдатъп йенилгийе уğраттъ; Чамура баттъ аякларън, Гювендиğин инсанлар сени бъракъп гитти.' дийеджеклер. 

Йер 38 23 "Бютюн каръларън, чоджукларън Килданилер'е теслим едиледжек. Сен де онлардан качъп куртуламаяджак, Бабил Кралъ'нън елийле якаланаджаксън. Бу кент атеше вериледжек." 

Йер 38 24 Сидкия, "Ьолмек истемийорсан, конуштукларъмъзъ кимсе дуймасън" деди, 

Йер 38 25 "Гьоревлилер сенинле конуштуğуму дуйуп да гелир, 'Крала не сьойледин, крал сана не деди, ачъкла бизе, бизден гизлеме! Йокса сени ьолдюрюрюз' дерлерсе, 

Йер 38 26 'Бени Йонатан'ън евине гери гьондерме, йокса орада ьолюрюм дийе крала ялвардъм' дерсин." 

Йер 38 27 Бютюн гьоревлилер гелип Йеремя'йъ соргуя чектилер. Йеремя кралън кендисине сьойлемесини буйурдуğу хер шейи онлара анлаттъ. Соргуйу бърактълар. Чюнкю кралла яптъğъ конушма дуйулмамъштъ. 

Йер 38 28 Йеремя Йерушалим'ин еле гечирилдиğи гюне дек мухафъз авлусунда калдъ. 
Бьолюм 39
Йер 39 1 Яхуда Кралъ Сидкия'нън докузунджу йълънън онунджу айънда Бабил Кралъ Небукаднессар бютюн ордусуйла Йерушалим юзерине йюрюйерек кенти кушаттъ. 

Йер 39 2 Сидкия'нън краллъğънън онбиринджи йълънда, дьордюнджю айън докузунджу гюню кент сурларънда гедик ачълдъ. 

Йер 39 3 Йерушалим еле гечирилиндже Бабил Кралъ'нън бютюн комутанларъ -Самгарлъ Нергал-Саресер, аскери данъшман Небо-Сарсеким, баш гьоревли Нергал-Саресер ве бютюн ьотеки гьоревлилер- ичери гирип Орта Капъ'да отурдулар. 

Йер 39 4 Яхуда Кралъ Сидкия'йла аскерлер онларъ гьорюндже качтълар. Гедже кралън бахчесинин йолундан ики дуварън арасъндаки капъдан качарак Арава йолуна чъктълар. 

Йер 39 5 Ама артларъна дюшен Килдан ордусу Ериха оваларънда Сидкия'я йетишти, ону якалайъп Хама топракларънда, Ривла'да булунан Бабил Кралъ Небукаднессар'а гьотюрдюлер. Небукаднессар орада онун хаккънда карар верди: 

Йер 39 6 Ривла'да Сидкия'нън гьозю ьонюнде оğулларънъ, сонра да бютюн Яхуда илери геленлерини ьолдюрттю. 

Йер 39 7 Бунун ардъндан Сидкия'нън гьозлерини ойду ве ону зинджире вуруп Бабил'е гьотюрдю. 

Йер 39 8 Килданилер сарайла халкън евлерини атеше вердилер, Йерушалим сурларънъ йъктълар. 

Йер 39 9 Мухафъз бирлиğи комутанъ Небузарадан кентте саğ калъп кенди тарафъна гечен качакларъ ве гери калан халкъ Бабил'е сюргюне гьондерди. 

Йер 39 10 Анджак, хичбир шейи олмаян базъ йоксулларъ Яхуда'да бърактъ, онлара баğлар, тарлалар верди. 

Йер 39 11 Бабил Кралъ Небукаднессар, мухафъз бирлиğи комутанъ Небузарадан араджълъğъйла Йеремя'йла илгили шу буйруğу верди: 

Йер 39 12 "Ону сорумлулуğун алтъна ал, она ийи бак, хич зарар верме, сенден не дилерсе яп." 

Йер 39 13 Бунун юзерине мухафъз бирлиğи комутанъ Небузарадан, аскери данъшман Небушазбан, баш гьоревли Нергал-Саресер ве Бабил Кралъ'нън ьобюр гьоревлилери 

Йер 39 14 адам гьондерип Йеремя'йъ мухафъз авлусундан гетирттилер. Евине гери гьотюрмеси ичин Шафан оğлу Ахикам оğлу Гедаля'нън коруйуджулуğуна вердилер. Бьойледже Йеремя халкъ арасънда яшамънъ сюрдюрдю. 

Йер 39 15 Йеремя даха мухафъз авлусунда тутуклуйкен РАБ она шьойле сесленмишти: 

Йер 39 16 "Гит, КЮшлу Ебет-Мелек'е де ки: 'Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ шьойле дийор: Бу кент юзерине ярар деğил, зарар вереджек сьозлерими йерине гетирмек юзерейим. О гюн оланларъ сен де гьореджексин. 

Йер 39 17 Ама о гюн сени куртараджаğъм дийор РАБ. Корктуğун адамларън елине теслим едилмейеджексин. 

Йер 39 18 Сени кесинликле куртараджаğъм, кълъчла ьолдюрюлмейеджексин. Хич деğилсе джанънъ куртармъш оладжаксън. Чюнкю бана гювендин, дийор РАБ.'" 
Бьолюм 40
Йер 40 1 Мухафъз бирлиğи комутанъ Небузарадан Йеремя'йъ Рама'да салъвердиктен сонра РАБ Йеремя'я сесленди. Небузарадан ону Бабил'е сюрюлен Йерушалим ве Яхуда халкъйла бирликте зинджире вурулмуш оларак Рама'я гьотюрмюштю. 

Йер 40 2 Мухафъз бирлиğи комутанъ Йеремя'йъ янъна чаğъртъп, "Танрън РАБ бурая каршъ бу фелакети белирледи" деди, 

Йер 40 3 "Шимди дедиğини яптъ, япаджаğънъ сьойледиğи хер шейи йерине гетирди. Чюнкю РАБ'бе каршъ гюнах ишлединиз, О'нун сьозюню динлемединиз. Бютюн бунлар бу йюзден башънъза гелди. 

Йер 40 4 Иште еллериндеки зинджирлери чьозюйорум. Бенимле Бабил'е гелмейи йеğлерсен гел, сана ийи бакаръм; еğер бенимле Бабил'е гелмек истемезсен де сорун йок. Бак, бютюн юлке ьонюнде! Ийи ве доğру билдиğин йере гит. 

Йер 40 5 Ама бурада калърсан Бабил Кралъ'нън Яхуда кентлерине вали атадъğъ Шафан оğлу Ахикам оğлу Гедаля'нън янъна дьонюп онунла бирликте халкън арасънда яша я да истедиğин йере гит." Мухафъз бирлиğи комутанъ Йеремя'я йийеджек ве армаğан верип йолуна гьондерди. 

Йер 40 6 Йеремя Миспа'я, Ахикам оğлу Гедаля'нън янъна гитти. Онунла ве юлкеде калан халкла бирликте орада яшамая башладъ. 

Йер 40 7 Кърдаки орду комутанларъйла адамларъ, Бабил Кралъ'нън Ахикам оğлу Гедаля'йъ юлкейе вали атадъğънъ, Бабил'е сюрюлмемиш йоксул еркек, кадън ве чоджукларъ она еманет еттиğини дуйунджа, 

Йер 40 8 Миспа'я, Гедаля'нън янъна гелдилер. Геленлер Нетаня оğлу Исмаил, Кареах'ън оğулларъ Йоханан ве Йонатан, Танхумет оğлу Серая, Нетофалъ Ефай'ън оğулларъ, Маакалъ оğлу Яазаня ве адамларъйдъ. 

Йер 40 9 Шафан оğлу Ахикам оğлу Гедаля онлара ве адамларъна ант ичерек, "Килданилер'е куллук етмектен коркмайън" деди, "Юлкейе йерлешип Бабил Кралъ'на хизмет един. Бьойлеси сизин ичин даха ийи олур. 

Йер 40 10 Бана гелиндже, Миспа'да каладжаğъм, геледжек Килданилер'ин ьонюнде сизи темсил едеджеğим. Сиз шарап, яз мейвелери, зейтиняğъ топлайъп капларънъзда деполайън ве алдъğънъз кентлерде яшайън." 

Йер 40 11 Моав, Аммон, Едом ве ьобюр юлкелерде яшаян Яхудилер'ин хепси, Бабил Кралъ'нън Яхуда'да бир кесим халкъ саğ бърактъğънъ ве Шафан оğлу Ахикам оğлу Гедаля'йъ онлара вали атадъğънъ дуйунджа, 

Йер 40 12 сюрюлмюш олдукларъ юлкелерден гери дьонюп Яхуда'я, Миспа'да булунан Гедаля'нън янъна гелдилер. Сонра бол бол шарап ве яз мейвеси топладълар. 

Йер 40 13 Кареах оğлу Йоханан'ла кърдаки бютюн орду комутанларъ да Миспа'да булунан Гедаля'нън янъна гелдилер. 

Йер 40 14 Она, "Аммон Кралъ Баалис'ин сени ьолдюрмек ичин Нетаня оğлу Исмаил'и гьондердиğини билмийор мусун?" дедилер. Гелгелелим Ахикам оğлу Гедаля онлара инанмадъ. 

Йер 40 15 Кареах оğлу Йоханан Миспа'да Гедаля'я гизлидже, "Изин вер де гидип Нетаня оğлу Исмаил'и ьолдюрейим" деди, "Кимсе билмейеджек! Неден сени ьолдюрсюн де чевренде топланан бютюн Яхудилер даğълсън, Яхуда'да саğ калмъш оланлар йок олсун?" 

Йер 40 16 Ама Ахикам оğлу Гедаля, "Бьойле биршей япма! Исмаил'ле илгили сьойледиклерин ялан" деди. 
Бьолюм 41
Йер 41 1 О йълън йединджи айънда крал сойундан ве кралън баш гьоревлилеринден Елишама оğлу Нетаня оğлу Исмаил, он адамъйла бирликте Миспа'я, Ахикам оğлу Гедаля'нън янъна гитти. Орада, Миспа'да бирликте йемек йерлеркен, 

Йер 41 2 Нетаня оğлу Исмаил'ле янъндаки он адам аяğа калкъп Бабил Кралъ'нън юлкейе вали атадъğъ Шафан оğлу Ахикам оğлу Гедаля'йъ кълъчла вуруп ьолдюрдюлер. 

Йер 41 3 Исмаил Миспа'да Гедаля'йла бирликте олан бютюн Яхудилер'и ве орадаки Килдан аскерлерини де ьолдюрдю. 

Йер 41 4 Гедаля ьолдюрюлдюктен бир гюн сонра, ьолюм хабери дуйулмадан ьондже 

Йер 41 5 Шекем'ден, Шило'дан, Самирийе'ден сакалларънъ търаш етмиш, гийсилерини йъртмъш, беденлеринде яралар ачмъш сексен адам гелди. РАБ'бин Тапънаğъ'нда сунмак ичин янларънда тахъл, гюннюк гетирмишлерди. 

Йер 41 6 Нетаня оğлу Исмаил Миспа'дан аğлая аğлая онларъ каршъламая чъктъ. Онларъ гьорюндже, "Ахикам оğлу Гедаля'я гелин" деди. 

Йер 41 7 Кенте гириндже, Нетаня оğлу Исмаил ве янъндакилер онларъ ьолдюрюп бир сарнъджа аттълар. 

Йер 41 8 Анджак онлардан он киши Исмаил'е, "Бизи ьолдюрме!" дедилер, "Тарлада саклъ буğдайъмъз, арпамъз, зейтиняğъмъз ве балъмъз вар." Бьойледже Исмаил вазгечип онларъ ьобюрлерийле бирликте ьолдюрмеди. 

Йер 41 9 Исмаил'ин ьолдюрдюğю адамларън беденлерини атмъш олдуğу сарнъч бюйюктю. Крал Аса, Исраил Кралъ Бааша'дан корунмак ичин казмъштъ. Нетаня оğлу Исмаил орайъ ьолюлерле долдурду. 

Йер 41 10 Исмаил, мухафъз бирлиğи комутанъ Небузарадан'ън Ахикам оğлу Гедаля'нън сорумлулуğуна бърактъğъ Миспа'даки бютюн халкъ ве крал къзларънъ тутсак алдъ. Нетаня оğлу Исмаил тюмюню тутсак алъп Аммонлулар'а съğънмак юзере йола чъктъ. 

Йер 41 11 Кареах оğлу Йоханан ве янъндаки орду комутанларъ, Нетаня оğлу Исмаил'ин ишледиğи джинайетлери дуйунджа, 

Йер 41 12 бютюн адамларънъ алъп Нетаня оğлу Исмаил'ле савашмая гиттилер. Гивон'даки бюйюк хавузун якънънда она йетиштилер. 

Йер 41 13 Исмаил'ин янъндаки адамлар, Кареах оğлу Йоханан ве янъндаки орду комутанларънъ гьорюндже севиндилер. 

Йер 41 14 Исмаил'ин Миспа'дан тутсак оларак гьотюрдюğю херкес гери дьонюп Кареах оğлу Йоханан'а катълдъ. 

Йер 41 15 Нетаня оğлу Исмаил ве секиз адамъйса Йоханан'дан качъп Аммонлулар'а съğъндълар. 

Йер 41 16 Кареах оğлу Йоханан'ла янъндаки орду комутанларъ саğ каланларън хепсини -Ахикам оğлу Гедаля'йъ ьолдюрен Нетаня оğлу Исмаил'ден куртаръп Гивон'дан гери гетирдиğи йиğит аскерлери, кадънларъ, чоджукларъ, сарай гьоревлилерини- Миспа'дан алъп гьотюрдюлер. 

Йер 41 17 Килданилер'ден качмак ичин Мъсър'а доğру йола чъктълар. Бейтлехем якънънда, Герут-Кимхам'да дурдулар. 

Йер 41 18 Килданилер'ден коркуйорлардъ. Чюнкю Нетаня оğлу Исмаил, Бабил Кралъ'нън юлкейе вали атадъğъ Ахикам оğлу Гедаля'йъ ьолдюрмюштю.
Бьолюм 42
Йер 42 1 Орду комутанларъ, Кареах оğлу Йоханан, Хошая оğлу Азаря ве кючюк бюйюк бютюн халк яклашъп 

Йер 42 2 Пейгамбер Йеремя'я шьойле дедилер: "Лютфен дилеğимизи кабул ет! Бизим ичин, бютюн саğ калан бу халк ичин Танрън РАБ'бе якар. Чюнкю бир заманлар сайъджа чок олан бизлер гьордюğюн гиби шимди азънлъкта калдък. 

Йер 42 3 Танрън РАБ нерейе гидеджеğимизи, не япаджаğъмъзъ бизе билдирсин." 

Йер 42 4 Пейгамбер Йеремя, "Олур" деди, "Истеğиниз уярънджа Танрънъз РАБ'бе якараджаğъм. РАБ бана не янът верирсе, бир шей сакламадан сизе билдиреджеğим." 

Йер 42 5 Бунун юзерине, "Танрън РАБ'бин сенин араджълъğънла бизе билдиреджеğи хер сьозю йерине гетирмезсек, РАБ арамъзда герчек ве гювенилир танък олсун" дедилер, 

Йер 42 6 "Сени кендисине гьондердиğимиз Танръмъз РАБ'бин сьозюню беğенсек де беğенмесек де динлейеджеğиз ки, юзеримизе ийилик гелсин. Евет, Танръмъз РАБ'бин сьозюню динлейеджеğиз." 

Йер 42 7 Он гюн сонра РАБ Йеремя'я сесленди. 

Йер 42 8 Йеремя, Кареах оğлу Йоханан'ла янъндаки орду комутанларънъ ве кючюк бюйюк бютюн халкъ чаğърдъ. 

Йер 42 9 Онлара шьойле деди: "Дилеğинизи ьонюне сунмам ичин бени кендисине гьондердиğиниз Исраил'ин Танръсъ РАБ дийор ки: 

Йер 42 10 'Бу юлкеде калърсанъз, сизи бина едерим, йъкмам; дикерим, сьокмем. Чюнкю башънъза гетирдиğим фелакете юзюлюйорум. 

Йер 42 11 Корктуğунуз Бабил Кралъ'ндан артък коркмайън, ондан коркмайън дийор РАБ. Чюнкю бен сизинлейим, сизи куртараджак, онун елинден ьозгюр къладжаğъм. 

Йер 42 12 Сизе севедженлик гьостереджеğим. Шьойле ки, Бабил Кралъ сизе аджъяджак, сизи топракларънъза гери гьондереджек.' 

Йер 42 13 "Ама, 'Бу юлкеде калмаяджаğъз' дер, Танрънъз РАБ'бин сьозюню динлемезсениз, 

Йер 42 14 'Саваш гьормейеджеğимиз, бору сеси дуймаяджаğъмъз, ачлък чекмейеджеğимиз Мъсър'а гидип орада яшаяджаğъз' дерсениз, 

Йер 42 15 РАБ'бин сьозюню динлейин, ей Яхуда'дан саğ каланлар! Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ шьойле дийор: 'Еğер Мъсър'а гидип орада йерлешмейе кесин карарлъйсанъз, 

Йер 42 16 корктуğунуз кълъч сизе орада йетишеджек, тасаландъğънъз кътлък Мъсър'да яканъза япъшаджак, орада ьоледжексиниз. 

Йер 42 17 Йерлешмек юзере Мъсър'а гитмейе карарлъ олан херкес кълъчтан, кътлъктан, салгън хасталъктан ьоледжек. Башларъна гетиреджеğим фелакеттен куртулуп саğ калан олмаяджак.' 

Йер 42 18 "Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: 'Ьофкем, къзгънлъğъм Йерушалим'де яшаянларън юзерине дьокюлдюğю гиби, сиз Мъсър'а гиденлерин юзерине де дьокюледжек. Сиз ланетлик, дехшет конусу оладжак, ашаğъланаджак, йериледжексиниз. Бурайъ бир даха гьормейеджексиниз.' 

Йер 42 19 Ей Яхуда'дан саğ каланлар, РАБ сизе, 'Мъсър'а гитмейин!' дийе буйурмуштур. Буну ийи билин. Бугюн сизи уяръйорум: 

Йер 42 20 Бени Танрънъз РАБ'бе гьондерип, 'Бизим ичин Танръмъз РАБ'бе якар. О'нун бизе сьойлейеджеğи хер шейи билдир, япаджаğъз' демекле кендинизи алдатъйорсунуз! 

Йер 42 21 Бугюн сизе билдирдим, ама Танрънъз РАБ'бин беним араджълъğъмла сизе илеттиğи сьозлерин хичбирини динлемединиз. 

Йер 42 22 Шимди ийи билин ки, йерлешмек юзере гитмейе джан аттъğънъз йерде кълъчтан, кътлъктан, салгън хасталъктан ьоледжексиниз." 
Бьолюм 43
Йер 43 1 Йеремя Танръларъ РАБ'бин бютюн бу сьозлерини -Танръларъ РАБ'бин онун араджълъğъйла кендилерине илеттиğи хер шейи- халка билдирмейи битириндже 

Йер 43 2 Хошая оğлу Азаря, Кареах оğлу Йоханан ве бютюн кюстах адамлар она, "Ялан сьойлюйорсун!" дедилер, "Танръмъз РАБ, 'Йерлешмек юзере Мъсър'а гитмейин' демек ичин гьондермеди сени бизе. 

Йер 43 3 Бизи ьолдюрсюнлер, Бабил'е сюрсюнлер дийе Килданилер'ин елине теслим етмек ичин Нерия оğлу Барук сени бизе каршъ къшкъртъйор." 

Йер 43 4 Бьойледже Кареах оğлу Йоханан, бютюн орду комутанларъ ве халк РАБ'бин Яхуда'да калмаларъна илишкин буйруğуна каршъ гелдилер. 

Йер 43 5 Кареах оğлу Йоханан'ла бютюн орду комутанларъ, сюрюлдюклери улуслардан йерлешмек юзере Яхуда'я гери гелен Яхуда халкънъ алъп гьотюрдюлер. 

Йер 43 6 Мухафъз бирлиğи комутанъ Небузарадан'ън Шафан оğлу Ахикам оğлу Гедаля'нън сорумлулуğуна бъракмъш олдуğу бютюн еркеклери, кадънларъ, чоджукларъ, крал къзларънъ да гьотюрдюлер. Пейгамбер Йеремя'йла Нерия оğлу Барук'у да алъп 

Йер 43 7 РАБ'бин сьозюню динлемейерек Мъсър'а гиттилер. Тахпанхес'е вардълар. 

Йер 43 8 Тахпанхес'те РАБ Йеремя'я шьойле сесленди: 

Йер 43 9 "Яхудилер'ин гьозю ьонюнде елине бюйюк ташлар ал, Тахпанхес'те фиравун сарайънън гиришиндеки туğла калдъръмън харджъна гьом. 

Йер 43 10 Онлара де ки: 'Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ шьойле дийор: Иште кулум Бабил Кралъ Небукаднессар'ъ бурая гетиртип тахтънъ харджа гьомдюğюм бу ташларън юзерине кураджаğъм. Небукаднессар отаğънъ бу ташларън юзерине кураджак. 

Йер 43 11 Гелип Мъсър'ъ бозгуна уğратаджак. Ьолюм ичин айръланлар ьолюме, Сюргюн ичин айръланлар сюргюне, Кълъч ичин айръланлар кълъджа гидеджек. 

Йер 43 12 Мъсър илахларънън тапънакларънъ атеше верип якаджак, илахларъ алъп гьотюреджек. Чобан гийсисийле кендисини насъл ьортерсе, о да Мъсър'ъ ьойле ьортеджек. Сонра орадан саğ салим чъкаджак. 

Йер 43 13 Мъсър'даки Гюнеш Тапънаğъ'нън дикили ташларънъ къраджак, Мъсър илахларънън тапънакларънъ атеше вереджек.'" 
Бьолюм 44
Йер 44 1 Мъсър'ън Мигдол, Тахпанхес, Ноф кентлеринде ве Патрос бьолгесинде яшаян Яхудилер'е илишкин РАБ Йеремя'я шьойле сесленди: 

Йер 44 2 "Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: Сиз Йерушалим ве Яхуда кентлерине гетирдиğим бютюн фелакетлери гьордюнюз. 

Йер 44 3 Иште яптъкларъ кьотюлюк йюзюнден кентлер бугюн йъкък; ичлеринде отуран йок. Сизин де кендилеринин ве аталарънън да ьонджеден танъмадъğънъз башка илахлара бухур якъп тапарак бени ьофкелендирдилер.

Йер 44 4 Пейгамбер кулларъмъ дефаларджа гьондерип, 'Нефрет еттиğим бу иğренчликлери япмайън!' дийерек онларъ уярдъм. 

Йер 44 5 Ама динлемедилер, кулак асмадълар. Кьотюлюклеринден дьонмедилер, башка илахлара бухур якмактан вазгечмедилер. 

Йер 44 6 Бу йюзден къзгън ьофкеми дьоктюм; Яхуда кентлерине, Йерушалим сокакларъна каршъ ьофкем гидерек шиддетленди. Онлар бугюн олдуğу гиби йъкък ве ъссъз бъракълдъ. 

Йер 44 7 "Исраил'ин Танръсъ РАБ, Хер Шейе Егемен Танръ шьойле дийор: Неден бу бюйюк фелакети башънъза гетирийорсунуз? Кадън еркек, чолук чоджук Яхуда халкъндан кесилип атъладжак, сизден саğ калан олмаяджак. 

Йер 44 8 Йерлешмек юзере гелдиğиниз Мъсър'да еллеринизин яптъкларъйла, башка илахлара бухур якмакла бени ьофкелендирийорсунуз. Башънъза фелакет гетирийорсунуз. Дюнядаки улусларджа ашаğъланаджак, йериледжексиниз. 

Йер 44 9 Яхуда'да, Йерушалим сокакларънда аталарънъзън, Яхуда кралларъйла каръларънън, кендинизин, каръларънъзън яптъğънъз кьотюлюклери унуттунуз му? 

Йер 44 10 Бугюне дек пишманлък дуймадълар, бенден коркмадълар. Сизе ве аталарънъза вердиğим яса ве кураллар уярънджа яшамадълар. 

Йер 44 11 "Бу йюзден Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: Башънъза йъкъм гетирмейе, бютюн Яхуда халкънъ йок етмейе карарлъйъм. 

Йер 44 12 Йерлешмек юзере Мъсър'а гелмейе карарлъ олан Яхуда'нън саğ каланларънъ еле аладжаğъм. Хепси Мъсър'да йок оладжак; кълъчтан гечириледжек я да кътлъктан ьоледжек. Кючюк бюйюк хепси кълъчтан, кътлъктан ьоледжек. Ланетленеджек, дехшет конусу оладжак, ашаğъланаджак, йериледжеклер. 

Йер 44 13 Йерушалим'и джезаландърдъğъм гиби, Мъсър'да яшаянларъ да кълъчла, кътлъкла, салгън хасталъкла джезаландъраджаğъм. 

Йер 44 14 Йерлешмек ичин Мъсър'а гелен Яхуда халкънън саğ каланларъндан хичбири куртулмаяджак, хич кимсе саğ калъп Яхуда'я дьонмейеджек. Йерлешмек юзере орая дьонмек истеселер де, качъп куртулан биркач киши дъшънда дьонен олмаяджак." 

Йер 44 15 Каръларънън башка илахлара бухур яктъğънъ билен еркеклер, орада дуран кадънлар, Мъсър'ън Патрос бьолгесинде яшаян бютюн халк -ки бюйюк бир топлулукту- Йеремя'я шу каршълъğъ верди: 

Йер 44 16 "РАБ’бин адъйла бизе сьойледиклерини динлемейеджеğиз! 

Йер 44 17 Терсине, япаджаğъмъзъ сьойледиğимиз хер шейи кесинликле япаджаğъз: Гьок Краличеси'не бухур якаджак, аталаръмъзън, кралларъмъзън, ьондерлеримизин ве кендимизин Яхуда кентлеринде, Йерушалим сокакларънда яптъğъмъз гиби она дьокмелик сунулар дьокеджеğиз. О заманлар бол йийеджеğимиз вардъ, хер ишимиз йолундайдъ, съкънтъ чекмийордук. 

Йер 44 18 Ойса Гьок Краличеси'не бухур якмайъ, дьокмелик сунулар дьокмейи бърактъğъмъз гюнден бу яна хер йьонден йоклук чекийоруз; кълъчтан, кътлъктан йок олуйоруз." 

Йер 44 19 Кадънлар, "Евет, Гьок Краличеси'не бухур якъп дьокмелик сунулар дьокеджеğиз! Она бензер пиделер пиширип кендисине дьокмелик сунулар дьоктюğюмюзю коджаларъмъз билмийор муйду санки?" дийе екледилер. 

Йер 44 20 Бунун юзерине Йеремя она каршълък верен кадън еркек бютюн халка шьойле деди: 

Йер 44 21 "Сизин, аталарънъзън, кралларънъзън, ьондерлеринизин, юлке халкънън Яхуда кентлеринде, Йерушалим сокакларънда яктъğънъз бухуру РАБ унутту му? Хабери йок муйду? 

Йер 44 22 РАБ яптъğънъз кьотюлюклере, иğренчликлере артък даянамадъğъ ичин, бугюн олдуğу гиби юлкениз ашаğъланъп йерилди, кимсенин яшамадъğъ дехшет вериджи бир виранелик олду. 

Йер 44 23 Сиз башка илахлара бухур яктънъз, РАБ'бе каршъ гюнах ишлединиз; О'нун сьозюню динлемединиз, ясасъна, куралларъна, антлашма кошулларъна уймадънъз. Бу йюзден бугюн олдуğу гиби башънъза фелакет гелди." 

Йер 44 24 Йеремя бютюн халка, ьозелликле де кадънлара, "РАБ'бин сьозюне кулак верин, ей Мъсър'да яшаян Яхудалълар" деди, 

Йер 44 25 "Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: 'Гьок Краличеси'не бухур якаджаğъз, дьокмелик сунулар дьокеджеğиз, адакларъмъзъ кесинликле йерине гетиреджеğиз' дийерек сиз де каръларънъз да вердиğиниз сьозю йерине гетирдиниз. "Ьойлейсе вердиğиниз сьозю тутун! Ададъğънъз адакларъ тюмюйле йерине гетирин! 

Йер 44 26 Мъсър'да яшаян Яхудилер, РАБ'бин сьозюню динлейин! 'Бюйюк адъм юзерине ант ичийорум ки' дийор РАБ, 'Мъсър'да яшаян Яхудилер'ден хичбири бундан бьойле адъмъ аğзъна алъп Егемен РАБ’бин варлъğъ хаккъ ичин дийе ант ичмейеджек. 

Йер 44 27 Чюнкю онларън ярарънъ деğил, зарарънъ гьозлюйорум; Мъсър'да яшаян Яхудилер йок олана дек кълъчтан, кътлъктан ьоледжек. 

Йер 44 28 Кълъчтан куртулуп да Мъсър'дан Яхуда'я дьоненлерин сайъсъ пек аз оладжак. Мъсър'а йерлешмейе гелен Яхуда халкъндан саğ каланлар о заман кимин сьозюнюн йерине гелдиğини анлаяджак: Беним сьозюмюн мю, йокса онларънкинин ми? 

Йер 44 29 "'Башънъза йъкъм гетиреджеğим дедим; сьозюмюн йерине геледжеğини билесиниз дийе' дийор РАБ, 'Сизи бурада джезаландъраджаğъма илишкин белирти шу оладжак.' 

Йер 44 30 РАБ дийор ки: 'Яхуда Кралъ Сидкия'йъ джан дюшманъ Бабил Кралъ Небукаднессар'ън елине насъл теслим еттимсе, Мъсър Фиравуну Хофра'йъ да джан дюшманларънън елине ьойле теслим едеджеğим.'" 
Бьолюм 45
Йер 45 1 Яхуда Кралъ Йошия оğлу Йехояким'ин дьордюнджю йълънда Нерия оğлу Барук, Пейгамбер Йеремя'нън кендисине сьойледиğи сьозлери томара яздъктан сонра Йеремя она шунларъ сьойледи: 

Йер 45 2 "Ей Барук, Исраил'ин Танръсъ РАБ сана шьойле дийор: 

Йер 45 3 Сен, 'Вай башъма! Чюнкю РАБ аджъма аджъ каттъ. Инлемектен биткин дюштюм, бана рахат йок' дедин. 

Йер 45 4 "РАБ бана, 'Она шьойле дийеджексин' деди: 'РАБ дийор ки, бютюн юлкейи йъкаджаğъм; бина еттиğими йъкаджак, диктиğими сьокеджеğим. 

Йер 45 5 Сана гелиндже, бюйюк шейлер пешинде ми кошуйорсун? Сакън кошма! Чюнкю бютюн халкън юзерине фелакет гетирмек юзерейим' дийор РАБ, 'Ама сен нерейе гидерсен гит, джанънъ баğъшлаяджаğъм.'" 
Бьолюм 46
Йер 46 1 РАБ улуслара илишкин Пейгамбер Йеремя'я шьойле сесленди: 

Йер 46 2 Мъсър'а илишкин: Яхуда Кралъ Йошия оğлу Йехояким'ин дьордюнджю йълънда, Бабил Кралъ Небукаднессар'ън Фърат Ърмаğъ къйъсънда, Каркамъш'та йенилгийе уğраттъğъ Фиравун Неко'нун ордусуйла илгили билдири: 

Йер 46 3 "Кючюк бюйюк калканларъ дизин, Савашмак ичин илерлейин! 

Йер 46 4 Атларъ кошун, бейгирлере бинин! Миğферлеринизи такън, йеринизи алън! Мъзракларънъзъ джилалайън, Зърхларънъзъ кушанън! 

Йер 46 5 Не гьорюйорум? Дехшете дюштюлер, гери чекилийорлар! Йиğитлери бозгуна уğрамъш, Аркаларъна бакмадан качъшъйорлар. Хер янда дехшет вар" дийор РАБ. 

Йер 46 6 "Аяğъ тез олан качамъйор, Йиğит качъп куртуламъйор. Кузейде, Фърат къйъсънда Тьокезлейип дюштюлер. 

Йер 46 7 Нил гиби йюкселен, Ърмак гиби суларъ чалкаланан ким? 

Йер 46 8 Мъсър'дър Нил гиби йюкселен, Ърмак гиби суларъ чалкаланан. 'Йюкселип йерйюзюню каплаяджаğъм; Кентлери де ичлеринде отуранларъ да Йок едеджеğим' дийор Мъсър. 

Йер 46 9 Шахланън, ей атлар! Чългънджа салдърън, ей саваш арабаларъ! Ей калкан ташъян КЮшлу, ПЮтлу йиğитлер, Яй чекен Лудлулар, илерлейин! 

Йер 46 10 "Чюнкю о гюн Хер Шейе Егемен Егемен РАБ’бин гюнюдюр. Дюшманларъндан ьоч алмасъ ичин Ьоч гюнюдюр. Кълъч дояна дек йийеджек, Канларънъ кана кана ичеджек. Чюнкю Раб, Хер Шейе Егемен РАБ Кузейде, Фърат къйъсънда курбан хазърлъйор. 

Йер 46 11 "Ей ерден къз Мъсър, Гилат'а гит де мерхем ал! Ама бошуна чок илач кулланъйорсун, Сенин ичин шифа йок. 

Йер 46 12 Улуслар утанджънъ дуйду, Ферядънла долду йерйюзю. Йиğит йиğиде тьокезлейип Икиси бирликте йере серилийор." 

Йер 46 13 Бабил Кралъ Небукаднессар'ън гелип Мъсър'а салдъраджаğъна илишкин РАБ'бин Пейгамбер Йеремя'я билдирдиğи сьоз шудур: 

Йер 46 14 "Мъсър'да билдирин, Мигдол'да дуйурун, Ноф'та, Тахпанхес'те дуйурун: 'Йерини ал, хазърлан, Чюнкю чеврендекилери йийип битирийор кълъч!' 

Йер 46 15 Илахън Апис неден качтъ? Боğан неден аякта каламадъ? Чюнкю РАБ ону йере серди! 

Йер 46 16 Бойуна тьокезлейип бирбирлеринин юзерине дюшеджеклер. 'Калкън, аджъмасъзларън кълъджъ йюзюнден халкъмъза, Йурдумуза дьонелим' дийеджеклер. 

Йер 46 17 'Фиравун ичин яйгараджънън бири, Фърсатъ качърдъ' дийеджеклер. 

Йер 46 18 "Варлъğъм хаккъ ичин" дийор Крал, Адъ Хер Шейе Егемен РАБ, "Даğлар арасънда Тавор Даğъ насълса, Кармел Даğъ дениз къйъсънда насълса, Сизе салдъраджак киши де ьойледир. 

Йер 46 19 Ей сизлер, Мъсър'да яшаянлар, Топлайън ешянъзъ, сюргюне гидеджексиниз! Ноф ьойле виран олуп янаджак ки, Кимсе отурмаяджак ичинде. 

Йер 46 20 "Мъсър гюзел бир дюве, Ама кузейден атсинеğи гелийор она. 

Йер 46 21 Юджретли аскерлери бесили даналар гиби. Онлар да гери дьонюп бирликте качаджак, Йерлеринде дурмаяджаклар. Чюнкю юзерлерине йъкъм гюню, Джезаландъръладжакларъ ан геледжек. 

Йер 46 22 Дюшман ордусу илерлейиндже, Мъсър йълан гиби тъслаярак качаджак. Аğач кесен адамлар гиби Балталарла она салдъраджаклар. 

Йер 46 23 Гюр олса биле кеседжеклер орманънъ" дийор РАБ, "Чюнкю чекиргелерден даха чок онлар, Сайъя вуруламазлар. 

Йер 46 24 Мъсър утандъръладжак, Кузей халкънън елине теслим едиледжек." 

Йер 46 25 Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: "Иште Но Кенти'нин илахъ Амон'у, фиравуну, Мъсър'ла илахларънъ, кралларънъ ве фиравуна гювененлери джезаландърмак юзерейим. 

Йер 46 26 Хепсини джан дюшманларъ Бабил Кралъ Небукаднессар'ла гьоревлилеринин елине теслим едеджеğим. Ама сонра, ескиден олдуğу гиби инсанлар йине Мъсър'да яшаяджак" дийор РАБ. 

Йер 46 27 "Коркма, ей кулум Якуп, Йълма, ей Исраил. Чюнкю сени узак йерлерден, Сойуну сюргюн едилдиğи юлкеден куртараджаğъм. Якуп йине хузур ве гювенлик ичинде оладжак, Кимсе ону коркутмаяджак. 

Йер 46 28 Коркма, ей кулум Якуп, Чюнкю бен сенинлейим" дийор РАБ. "Сени араларъна сюрдюğюм улусларън хепсини Тюмюйле йок етсем де, Сени бюсбютюн йок етмейеджеğим. Адалетле йола гетиреджек, Хич джезасъз бъракмаяджаğъм сени." 
Бьолюм 47
Йер 47 1 Фиравун Газзе'йе салдърмадан ьондже РАБ'бин Пейгамбер Йеремя'я билдирдиğи Филистлилер'е илишкин сьоз шудур: 

Йер 47 2 РАБ дийор ки: "Бакън сулар кузейден насъл йюкселийор! Ташкън бир ърмак оладжак, Юлкейи ве ичиндеки хер шейи, Кентлери ве ичинде яшаянларъ каплаяджак. Инсанлар якараджак, Юлкеде яшаян херкес ферят едеджек. 

Йер 47 3 Дьортнала кошан айгърларън Тойнак сеслеринден, Саваш арабаларънън такъртъсъндан, Текерлеклерин гюрюлтюсюнден Бабалар дьонюп чоджукларъна бакмаяджак; Еллеринде дерман калмаяджак. 

Йер 47 4 Чюнкю Филистлилер'ин йок едиледжеğи гюн гелийор. Сур ве Сайда'я ярдъм едебиледжек Саğ калан херкес кесилип йок едиледжек. РАБ Кафтор къйъсъндан гелен Филистлилер'ин Саğ каланларънъ йок едеджек. 

Йер 47 5 Газзе ястан сачънъ йоладжак, Ашкелон сустуруладжак. Ей овада саğ каланлар, Не замана дек беденлеринизи яралаяджаксънъз? 

Йер 47 6 Ах, РАБ'бин кълъджъ! Ятъшмана даха не кадар заман вар? Дьон кънъна! Дур ве сессиз ол! 

Йер 47 7 Ама РАБ она буйрук вермишкен, Ашкелон'а, дениз къйъсъна Салдърмак юзере гьоревлендирмишкен Кълъч насъл ятъшабилир?" 
Бьолюм 48
Йер 48 1 Моав'а илишкин: Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ шьойле дийор: "Вай Нево'нун башъна геленлере! Чюнкю виранейе чевриледжек. Кирятайим утандъръладжак, еле гечириледжек. Мисгав утандъръладжак, кърълъп дьокюледжек. 

Йер 48 2 Моав артък ьовюлмейеджек, Хешбон'да онун йъкъмъ ичин дюзен кураджак, 'Хайди, шу Моав улусуна сон верелим' дийеджеклер. Ей Мадмен, сен де сустуруладжаксън, Кълъч ковалаяджак сени. 

Йер 48 3 Хоронайим'ден ферят дуйуладжак: 'Кент махволду, бюйюк йъкъма уğрадъ!' 

Йер 48 4 "Моав йъкъладжак, Явруларънън аğлайъшъ дуйуладжак. 

Йер 48 5 Аğлая аğлая чъкъйорлар Лухит Йокушу'ндан, Хоронайим инишинде Йъкъмън неден олдуğу аджъ ферятлар дуйулуйор. 

Йер 48 6 Качън, джанънъзъ куртарън! Чьолде ябан ешеğи гиби кошун! 

Йер 48 7 "Евет, башаръларъна, мал варлъğъна гювендиğин ичин Сен де еле гечириледжексин. Илахън Кемош да кяхинлери ве гьоревлилерийле бирликте Сюргюн едиледжек. 

Йер 48 8 Йок едиджи хер кенте уğраяджак, Тек кент куртулмаяджак. Вади йерле бир оладжак, Яйла алтюст едиледжек" дийор РАБ. 

Йер 48 9 "Моав топраğъна туз дьокюн, късърлашсън, Кентлери ьойле виран оладжак ки, Кимсе яшамаяджак ораларда. 

Йер 48 10 Ланет олсун РАБ'бин ишини савсаклаяна! Кълъджънъ кан дьокмектен алъкояна ланет олсун! 

Йер 48 11 Моав генчлиğинден бу яна гювенликтейди, Шарап тортусу гиби дургун калдъ, Бир каптан ьобюрюне бошалтълмадъ, Сюргюне гьондерилмеди. О йюзден тадънъ йитирмеди, кокусу бозулмадъ. 

Йер 48 12 "Ама ону бошалтаджак адамларъ гьондереджеğим гюнлер гелийор" дийор РАБ, "Ону бошалтаджаклар. Капларънъ бошалтаджак, кюплерини парампарча едеджеклер. 

Йер 48 13 Исраил халкъ гювендиğи Бейтел'ден насъл утандъйса, Моав да Кемош илахъндан ьойле утанаджак. 

Йер 48 14 "Насъл, 'Биз йиğидиз, Саваша хазър аскерлериз' дерсиниз? 

Йер 48 15 Моав ве кентлерини йерле бир еден, Салдъръя гечти. Ен сечкин генчлери кесиме гидеджек. Адъ Хер Шейе Егемен РАБ олан Крал бьойле дийор. 

Йер 48 16 Моав'ън йъкъмъ якънда гелийор, Уğраяджаğъ фелакет хъзла яклашъйор. 

Йер 48 17 Дьовюнюн онун ичин, Ей чевресинде яшаян, юнюню билен сизлер! 'Кудрет асасъ, Гьоркемли деğнек насъл да кърълдъ!' дейин. 

Йер 48 18 "Ей Дивон Кенти'нде яшаян халк, Гьоркеминден ин, Куру топрак юстюнде отур. Чюнкю Моав'ъ йерле бир еден сана да салдъраджак, Калелерини йъкаджак. 

Йер 48 19 Ей сен, Ароер'де отуран, Йол къйъсънда дур да гьозле! Качан адама, куртулан кадъна, 'Не олду?' дийе сор. 

Йер 48 20 Моав утандърълдъ, дармадаğън олду. Ферят ет, хайкър! Моав'ън йъкълдъğънъ Арнон Вадиси'нде дуйур. 

Йер 48 21 "Яйладаки кентлер - Холан, Яхса, Мефаат, Дивон,
Йер 48 22 Нево, Бейтдивлатайим, Кирятайим,
Йер 48 23 Бейтгамул, Бейтмеон, Керийот, Босра,
Йер 48 24 узак якън бютюн Моав кентлери- яргъланаджак.
Йер 48 25 Моав'ън бойнузу кесилди, колу кърълдъ" дийор РАБ. 

Йер 48 26 "Моав'ъ сархош един, Чюнкю РАБ'бе бюйюклюк тасладъ. Моав кенди кусмуğунда йуварланаджак, Алай конусу оладжак. 

Йер 48 27 Исраил сенин ичин гюлюнеси бир улус му олду? Хърсъзлар арасънда мъ якаландъ ки, Ондан сьоз еттикче баш саллъйорсун? 

Йер 48 28 "Ей Моав'да яшаянлар, Кентлеринизи терк едип каялара съğънън. Учурумун аğзънда йувасънъ япан Гюверджин гиби олун. 

Йер 48 29 Моав'ън не денли гурурланъп бюйюклендиğини, Кендини не денли беğендиğини, Кибирленип кюстахлаштъğънъ, Ьовюнюп кабардъğънъ дуйдук. 

Йер 48 30 Кюстахлъğънъ билийорум" дийор РАБ, "Онун лафларъ боштур, яптъкларъ да. 

Йер 48 31 Бу йюзден Моав ичин хайкъраджак, Бютюн Моав ичин ферят едеджеğим. Аğлаяджаğъм Кîр-Хересет халкъ ичин. 

Йер 48 32 Ей Сивма асмасъ, Сенин ичин Язер халкъндан чок аğлаяджаğъм. Филизлерин гьолю ашъп Язер'е улаштъ. Йок едиджи яз мейвелерини, юзюмюню йок етти. 

Йер 48 33 Моав'ън мейве бахчелеринден, тарлаларъндан Севинч ве неше йок олду. Юзюм съкма чукурларъндан шарап акъшънъ дурдурдум; Кимсе севинч чъğлъкларъйла юзюм езмийор, Чъğлъклар вар, ама севинч чъğлъкларъ деğил. 

Йер 48 34 "Хешбон ве Елале'нин хайкъръшларъ Яхас'а улашъйор. Соар'дан Хоронайим'е, Еглат-Шелишия'я дек чъğлъклар йюкселийор. Чюнкю Нимрим суларъ биле куруду. 

Йер 48 35 Моав'да пута тапълан йерлерде Суну сунанларъ, Илахларъна бухур яканларъ Йок едеджеğим" дийор РАБ. 

Йер 48 36 "Бу йюзден йюреğим ней гиби Инлийор Моав ичин; Кîр-Хересет халкъ ичин ней гиби Инлийор йюреğим. Чюнкю елде еттиклери зенгинлик учуп гитти. 

Йер 48 37 "Херкес сачънъ сакалънъ кеседжек. Елини яралаяджак, Белине чул сараджак. 

Йер 48 38 Моав дамларънда, мейданларънда Ялнъз аğлайъш вар. Чюнкю Моав'ъ кимсенин беğенмедиğи Бир кап гиби кърдъм" дийор РАБ. 

Йер 48 39 "Насъл да дармадаğън олду Моав! Насъл аджъйла ферят едийор! Насъл да съртънъ дьонюйор утанчтан! Моав чевресиндекилере алай конусу, Дехшет вериджи бир ьорнек олду." 

Йер 48 40 РАБ дийор ки: "Бакън! Дюшман бирден чулланан бир картал гиби Канатларънъ Моав'ън юзерине ачаджак. 

Йер 48 41 Керийот еле гечириледжек, Калелер алънаджак. О гюн Моавлъ аскерлерин йюреğи, Доğум санджъсъ чекен кадънън йюреğи гиби оладжак. 

Йер 48 42 Моав йъкъма уğраяджак, Халк олмактан чъкаджак; Чюнкю РАБ'бе каршъ бюйюклюк тасладъ. 

Йер 48 43 Ьонюнде дехшет, чукур ве тузак вар, Ей Моав халкъ!" дийор РАБ. 

Йер 48 44 "Дехшеттен качан чукура дюшеджек, Чукурдан чъкан тузаğа якаланаджак; Чюнкю Моав'ън юзерине Джезаландърма йълънъ гетиреджеğим" дийор РАБ. 

Йер 48 45 "Хешбон'ун гьолгесинде Биткин дюшмюш качкънлар. Чюнкю Хешбон'дан атеш, Сихон'ун ортасъндан алев чъктъ; Моавлълар'ън алънларънъ, Каргаша чъкаранларън башларънъ якъп йок едийор. 

Йер 48 46 Вай сана, ей Моав! Илах Кемош'ун халкъ йок олду, Оğулларън сюргюне гьондерилди, Къзларън тутсак алъндъ. 

Йер 48 47 Ама сон гюнлерде Йине ески гьоненджине кавуштураджаğъм Моав'ъ" дийор РАБ. Моав'ън яргъсъ бурада сона ерийор. 
Бьолюм 49
Йер 49 1 РАБ Аммонлулар'а илишкин шьойле дийор: "Исраил'ин чоджукларъ йок му? Йок му мирасчъсъ? Ьойлейсе неден илах Молек Гад'ъ мюлк единди? Неден онун халкъ Гад кентлеринде отуруйор? 

Йер 49 2 Иште бу неденле" дийор РАБ, "Аммонлулар'ън Рабба Кенти'не каршъ Саваш нарасънъ ишиттиреджеğим гюнлер гелийор. Рабба ъссъз бир хьойюк оладжак, Кьойлери атеше вериледжек. Бьойледже Исраил, кендисини мюлк единенлери Мюлк единеджек" дийор РАБ. 

Йер 49 3 "Хайкър, ей Хешбон! Ай Кенти йъкълдъ! Ферят един, ей Рабба къзларъ! Чул сарънъп яс тутун. Дуварларън арасънда орая бурая кошушун. Чюнкю Молек кяхинлери ве гьоревлилерийле бирликте Сюргюне гьондериледжек. 

Йер 49 4 Веримли вадилеринле не кадар ьовюнюйорсун, Ей дьонек къз! Серветине гювенерек, 'Бана ким салдърабилир?' дийорсун. 

Йер 49 5 Бютюн чевренден Дехшет сачаджаğъм юзерине" Дийор Хер Шейе Егемен Егемен РАБ. "Хер бириниз апар топар сюрюледжек, Качкънларъ топлаян олмаяджак. 

Йер 49 6 Ама сонра Аммонлулар'ъ Ески гьоненджине кавуштураджаğъм" дийор РАБ. 

Йер 49 7 Хер Шейе Егемен РАБ Едом'а илишкин шьойле дийор: "Теман Кенти'нде билгелик калмадъ мъ артък? Акъллъ кишилерде ьоğют тюкенди ми? Билгеликлери йозлаштъ мъ? 

Йер 49 8 Качън, гери дьонюн, деринликлере съğънън, Ей Дедан'да яшаянлар! Чюнкю Есав'ъ джезаландърдъğъмда Башъна фелакет гетиреджеğим. 

Йер 49 9 Юзюм топлаянлар сана гелсейди, Биркач салкъм юзюм бъракмазлар мъйдъ? Гедже хърсъзлар гелселерди, Анджак герексиндиклери кадар чалмазлар мъйдъ? 

Йер 49 10 Ойса бен Есав'ъ чърълчъплак сояджак, Гизли йерлерини ачъğа чъкараджаğъм, Гизленемейеджек. Чоджукларъ, акрабаларъ, комшуларъ Йъкъма уğраяджак. Кендиси де йок оладжак! 

Йер 49 11 Ьоксюз чоджукларънъ бърак, Бен яшатъръм онларъ. Дул кадънларън да бана гювенсинлер." 

Йер 49 12 РАБ дийор ки: "Хак етмейенлер биле кясейи ичмек зорундайкен, Сен ми джезасъз каладжаксън? Хайър, джезасъз калмаяджаксън, Кесинликле ичеджексин кясейи. 

Йер 49 13 Адъм юзерине ант ичерим ки" дийор РАБ, "Босра дехшет конусу оладжак, йериледжек, Виранейе дьонеджек, ашаğъланаджак. Бютюн кентлери сонсуза дек йъкък каладжак." 

Йер 49 14 РАБ'ден бир хабер ишиттим, Улуслара гьондердиğи хаберджи, "Едом’а салдърмак ичин топланън, Саваша хазърланън!” дийор. 

Йер 49 15 "Бак, сени улуслар арасънда кючюк дюшюреджеğим, Инсанлар сени хор гьореджек. 

Йер 49 16 Сачтъğън дехшет ве йюреğиндеки гурур Сени алдаттъ. Сен ки, кая ковукларънда яшъйор, Тепенин доруğуну елинде тутуйорсун. Йуванъ картал гиби йюксеклерде курсан биле, Орадан индиреджеğим сени" дийор РАБ. 

Йер 49 17 "Едом дехшет конусу оладжак, Орадан гечен херкес шашкън шашкън бакъп Башъна гелен белалардан ьотюрю Онунла алай едеджек. 

Йер 49 18 Содом'ла Гомора'йъ ве чевредеки кьойлери Насъл йерле бир еттимсе" дийор РАБ, "Орада да кимсе отурмаяджак, Инсан орая йерлешмейеджек. 

Йер 49 19 "Шериа чалълъкларъндан Сулак отлаğа чъкан аслан гиби Едом'у бир анда йурдундан коваджаğъм. Сечеджеğим кишийи она йьонетиджи атаяджаğъм. Вар мъ беним гибиси? Вар мъ бана дава ачаджак бири, Бана каршъ дураджак чобан?" 

Йер 49 20 Бу йюзден РАБ'бин Едом'а каршъ не тасарладъğънъ, Теман'да яшаянлара каршъ не амачладъğънъ ишитин: "Сюрюнюн кючюклери биле сюрюледжек, Халкъ йюзюнден Едом отлакларъ чьоле дьонюштюрюледжек. 

Йер 49 21 Йъкълъшларънън гюрюлтюсюнден йерйюзю титрейеджек, Чъğлъкларъ Къзълдениз'е дек дуйуладжак. 

Йер 49 22 Дюшман картал гиби юзерлерине чулланаджак, Канатларънъ Босра'я каршъ ачаджак. О гюн Едомлу аскерлерин йюреğи, Доğум санджъсъ чекен кадънън йюреğи гиби оладжак." 

Йер 49 23 Шам'а илишкин: "Хама ве Арпат утанаджак, Чюнкю кьотю хабер ишиттилер. Коркудан еридилер, Сессиз дурамаян дениз гиби Кайгъйла сарсълдълар. 

Йер 49 24 "Шам гючсюз дюштю, Качмак ичин дьондю; Телаша капълдъ, Доğуран кадън гиби Санджъ ве аджълар сардъ ону. 

Йер 49 25 Насъл олду да севинч булдуğум юнлю кент Терк едилмеди? 

Йер 49 26 Бу йюзден генчлери мейданларда дюшеджек, Бютюн савашчъларъ сустуруладжак о гюн" Дийор Хер Шейе Егемен РАБ. 

Йер 49 27 "Шам сурларънъ атеше вереджеğим, Якъп йок едеджек Бен-Хадат'ън сарайларънъ." 

Йер 49 28 Бабил Кралъ Небукаднессар'ън бозгуна уğраттъğъ Кедар ве Хасор краллъкларъна илишкин РАБ шьойле дийор: "Калкън, Кедар'а салдърън, Доğу халкънъ йок един. 

Йер 49 29 Чадърларъйла сюрюлери алънаджак, Чадър перделери, Ешяларъйла девелери алънъп гьотюрюледжек. Инсанлар, 'Хер йер дехшет ичинде!' дийе баğъраджаклар онлара. 

Йер 49 30 Качън, узаклашън! Деринликлере съğънън, Ей Хасор'да отуранлар!" дийор РАБ. "Чюнкю Бабил Кралъ Небукаднессар Сизе дюзен курду; Сизин ичин бир тасаръсъ вар. 

Йер 49 31 Калкън, тасасъз ве гювенлик ичинде Яшаян улуса салдърън" дийор РАБ. "Онун кент капъларъ, сюргюлери йок, Халкъ тек башъна яшъйор. 

Йер 49 32 Девелери яğма едиледжек, Сайъсъз сюрюлери чапул малъ оладжак. Зюлюфлерини кесенлери Дьорт яна даğътаджаğъм, Хер яндан фелакет гетиреджеğим башларъна" дийор РАБ. 

Йер 49 33 "Чакалларън уğраğъ Хасор, Сонсуза дек виран каладжак, Орада кимсе отурмаяджак, Инсан орая йерлешмейеджек." 

Йер 49 34 Яхуда Кралъ Сидкия'нън краллъğънън башлангъджънда РАБ'бин Пейгамбер Йеремя'я билдирдиğи Елам'а илишкин сьоз шудур: 

Йер 49 35 Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: "Бакън, Елам'ън яйънъ, Асъл гюджюню къраджаğъм. 

Йер 49 36 Юзерине гьоğюн дьорт уджундан Дьорт рюзгаръ гьондереджек, Халкънъ бу рюзгарлара даğътаджаğъм. Елам сюргюнлеринин гитмедиğи Бир улус калмаяджак. 

Йер 49 37 Дюшманларънън ьонюнде, Джан дюшманларънън ьонюнде Елам'ъ дармадаğън едеджеğим. Башларъна фелакет гьондереджек, Шиддетли ьофкеми яğдъраджаğъм" дийор РАБ, "Онларъ бюсбютюн йок едене дек Пешлерине кълъджъ саладжаğъм. 

Йер 49 38 Елам'да тахтъмъ кураджак, Елам Кралъ'йла ьондерлерини Йок едеджеğим" дийор РАБ. 

Йер 49 39 "Ама сон гюнлерде Елам'ъ ески гьоненджине кавуштураджаğъм" дийор РАБ. 
Бьолюм 50
Йер 50 1 РАБ'бин Бабил ве Килдан юлкесине илишкин Пейгамбер Йеремя араджълъğъйла билдирдиğи сьоз шудур: 

Йер 50 2 "Улуслара дуйурун, хабери билдирин! Санджак дикип дуйурун, хичбир шей гизлемейин! 'Бабил еле гечириледжек' дейин, 'Илахъ Бел утандъръладжак, Илахъ Мардук парампарча оладжак. Путларъ утандъръладжак, Илахларъ парампарча оладжак.' 

Йер 50 3 Чюнкю кузейден гелен бир улус она салдъраджак, Юлкесини виран едеджек. Орада кимсе яшамаяджак, Инсан да хайван да качъп гидеджек. 

Йер 50 4 О гюнлерде, о заманда" дийор РАБ, "Исраил халкъйла Яхуда халкъ бирликте геледжек; Танръларъ РАБ'би арамак ичин Аğлая аğлая геледжеклер. 

Йер 50 5 Йюзлери Сийон'а дьонюк, Орая гиден йолу сораджак, Калъджъ, унутулмаз бир антлашмайла РАБ'бе баğланмак ичин геледжеклер. 

Йер 50 6 "Халкъм йитик койунлардър, Чобанларъ онларъ баштан чъкардъ. Даğларда башъбош доландърдълар онларъ, Даğ, тепе аваре долаштълар, Кенди аğълларънъ унуттулар. 

Йер 50 7 Ким булдуйса йеди онларъ. Дюшманларъ, 'Биз сучлу деğилиз' дедилер, 'Чюнкю онлар герчек отлакларъ олан РАБ'бе, Аталарънън умуду РАБ'бе каршъ гюнах ишледилер.' 

Йер 50 8 "Бабил'ден качъп куртулун! Килдан юлкесини терк един, Сюрюйе йьон верен теке гиби олун! 

Йер 50 9 Чюнкю бирбирийле анлашмъш бюйюк улусларъ Кузейдеки топраклардан къшкъртъп Бабил'ин каршъсъна чъкараджаğъм. Бабил'ле савашмак юзере каршъсъна дизиледжек, Ону кузейден еле гечиреджеклер. Окларъ уста савашчъ оку гибидир, Хичбири бош дьонмейеджек. 

Йер 50 10 Килдан юлкеси яğмая уğраяджак, Ону яğмалаянлар мала дояджак" дийор РАБ. 

Йер 50 11 "Ей мирасъмъ яğмалаян сизлер! Мадем севинип джошуйорсунуз, Харман дьовен дюве гиби съчръйор, Айгър гиби кишнийорсунуз; 

Йер 50 12 Аннениз бюйюк утанджа боğуладжак, Сизи доğуранън йюзю къзараджак. Улусларън ен ьонемсизи, Курак, бозкър, чьол оладжак. 

Йер 50 13 РАБ'бин ьофкеси йюзюнден кимсе яшамаяджак орада, Бюсбютюн ъссъз каладжак. Бабил'ден хер гечен алдъğъ яраларъ гьорюндже шашаджак, Хайрете дюшеджек. 

Йер 50 14 Бабил'ин чевресинде савашмак юзере дизилин, Ей бютюн яй чекенлер! Окларла салдърън она, окларънъзъ есиргемейин! Чюнкю о РАБ'бе каршъ гюнах ишледи. 

Йер 50 15 Хер яндан она каршъ саваш нарасъ йюкселтин! Теслим олду, кулелери дюштю, Сурларъ йерле бир олду. Чюнкю РАБ'бин ьоджюдюр бу. Ондан ьоч алън. Яптъğънън айнъсънъ япън она. 

Йер 50 16 Екин екени бичим вакти оракчъйла бирликте Бабил'ден атън. Зорбанън кълъджъ йюзюнден Херкес кенди халкъна дьонсюн, Херкес кенди юлкесине качсън." 

Йер 50 17 "Исраил асланларън коваладъğъ Даğълмъш бир сюрюдюр. Ьондже Асур Кралъ йеди ону. Сонра Бабил Кралъ Небукаднессар кемиклерини езди." 

Йер 50 18 Бу йюзден Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: "Асур Кралъ'нъ насъл джезаландърдъйсам, Бабил Кралъ'йла юлкесини де ьойле джезаландъраджаğъм. 

Йер 50 19 Исраил'и йениден отлаğъна кавуштураджаğъм, Кармел'де, Башан'да отлаяджак; Ефрайим ве Гилат даğлък бьолгелеринде Истедиğи кадар йийип дояджак. 

Йер 50 20 О гюнлерде, о заманда" дийор РАБ, "Исраил'ин сучу араштъръладжак Ама булунамаяджак; Яхуда'нън гюнахларъ да араштъръладжак Ама булунамаяджак. Чюнкю саğ бърактъкларъмъ баğъшлаяджаğъм. 

Йер 50 21 "Мератайим юлкесине, Пекот'та яшаянлара салдър. Онларъ ьолдюр, тюмюйле йок ет" дийор РАБ, "Сана не буйурдуйсам хепсини яп. 

Йер 50 22 Юлкеде саваш, бюйюк йъкъм Гюрюлтюсю дуйулуйор. 

Йер 50 23 Дюнянън балйозу Насъл да кърълъп парампарча олду! Бабил улуслар арасънда насъл дехшет олду! 

Йер 50 24 Сенин ичин тузак курдум, ей Бабил, Билмеден тузаğъма дюштюн. Булунуп якаландън, Чюнкю РАБ'бе каршъ чъктън. 

Йер 50 25 РАБ силахханесини ачтъ, Ьофкесинин силахларънъ чъкардъ. Хер Шейе Егемен Егемен РАБ’бин Килдан юлкесинде япаджаğъ иш вар. 

Йер 50 26 Узактан она салдърън. Амбарларънъ ачън, Малларънъ тахъл гиби кюме кюме йъğън. Бюсбютюн йок един ону, Герийе хичбир шей калмасън. 

Йер 50 27 Генч боğаларънъ ьолдюрюн, Кесиме гитсинлер! Вай башларъна! Чюнкю онларън гюню, Джезаландърълма заманъ гелди. 

Йер 50 28 Динлейин! Танръмъз РАБ'бин ьоч алдъğънъ, Тапънаğънън ьоджюню алдъğънъ Бабил'ден качъп куртуланлар Сийон'да дуйуруйорлар. 

Йер 50 29 "Окчуларъ, яй геренлерин хепсини чаğърън Бабил'е каршъ, Чевресини кушатън, качъп куртулан олмасън. Яптъкларъна гьоре каршълък верин она, Яптъкларънън айнъсънъ япън. Чюнкю РАБ'бе, Исраил'ин Кутсалъ'на Кюстахлък етти. 

Йер 50 30 Бу йюзден генчлери мейданларда дюшеджек, Бютюн савашчъларъ сустуруладжак о гюн" дийор РАБ. 

Йер 50 31 "Иште, сана каршъйъм, ей кюстах!" Дийор Хер Шейе Егемен Егемен РАБ. "Чюнкю сенин гюнюн, Сени джезаландъраджаğъм заман гелди. 

Йер 50 32 Кюстах тьокезлейип дюшеджек, Ону калдъран олмаяджак. Кентлерини атеше вереджеğим, Бютюн чевресини якъп йок едеджек." 

Йер 50 33 Хер Шейе Егемен РАБ шьойле дийор: "Исраил халкъ да Яхуда халкъ да Езийет чекийор. Онларъ тутсак еденлер съкъ тутмуш, Салъвермек истемийорлар. 

Йер 50 34 Ама онларън Куртаръджъсъ гючлюдюр, О'нун адъ Хер Шейе Егемен РАБ'дир. Онларън юлкесине хузур, Бабил'де яшаянларайса каргашалък гетирмек ичин Даваларънъ хараретле савунаджак. 

Йер 50 35 "Килданилер'е каршъ кълъч!" дийор РАБ, "Бабил'де яшаянлара, Бабил ьондерлерине, Билгелерине каршъ кълъч! 

Йер 50 36 Сахте пейгамберлере каршъ кълъч! Апталлъкларъ ортая чъкаджак. Йиğитлерине каршъ кълъч! Шашкъна дьонеджек онлар. 

Йер 50 37 Атларъна, саваш арабаларъна Араларъндаки ябанджълара каршъ кълъч! Хепси кадън гиби юркек оладжак. Хазинелерине каршъ кълъч! Яğма едиледжек онлар. 

Йер 50 38 Суларъна кураклък! Куруяджак суларъ. Чюнкю Бабил путлар юлкесидир, Коркунч путлар йюзюнден халкъ чълдърмъш. 

Йер 50 39 "Бу йюзден ябанъл хайванлар, чакаллар, Байкушлар яшаяджак орада, Артък инсан яшамаяджак, Кушактан кушаğа кимсе отурмаяджак. 

Йер 50 40 Содом'ла Гомора'йъ ве чевредеки кьойлери Насъл йерле бир еттимсе" дийор РАБ, "Орада да кимсе отурмаяджак, Инсан орая йерлешмейеджек. 

Йер 50 41 Иште кузейден бир орду гелийор. Дюнянън учларъндан Бюйюк бир улус, Ве бирчок крал харекете гечийор. 

Йер 50 42 Яй, пала кушанмъшлар, Гаддар ве аджъмасъзлар. Атлара бинмиш гелиркен, Кюкрейен денизи андъръйор сеслери. Саваша хазър савашчълар Каршъна дизиледжеклер, ей Бабил къзъ! 

Йер 50 43 Бабил Кралъ онларън хаберини алдъ, Еллеринде дерман калмадъ. Доğуран кадън гиби Юзюнтю, санджъ сардъ ону. 

Йер 50 44 Шериа чалълъкларъндан Сулак отлаğа чъкан аслан гиби Килданилер'и бир анда йурдундан коваджаğъм. Сечеджеğим кишийи орая йьонетиджи атаяджаğъм. Вар мъ беним гибиси? Вар мъ бана дава ачаджак бири, Бана каршъ дураджак чобан?" 

Йер 50 45 Бу йюзден РАБ'бин Бабил'е каршъ не тасарладъğънъ, Килдан юлкесине каршъ не амачладъğънъ ишитин: "Сюрюнюн кючюклери биле сюрюледжек, Халкъ йюзюнден отлакларъ чьоле дьонюштюрюледжек. 

Йер 50 46 'Бабил дюштю' сесийле йерйюзю титрейеджек, Чъğлъğъ улуслар арасънда дуйуладжак." 
Бьолюм 51
Йер 51 1 РАБ дийор ки: "Иште Бабил'е ве Лев-Камай'да яшаянлара каршъ Йок едиджи бир рюзгар чъкараджаğъм. 

Йер 51 2 Тахъл савуранларъ гьондереджеğим Бабил'е; Ону савуруп айъкласънлар, Юлкесини бошалтсънлар дийе. Йъкъм гюню хер яндан салдъраджаклар она. 

Йер 51 3 Окчу яйънъ гермесин, Зърхънъ кушанмасън. Онун генчлерини есиргемейин! Ордусуну тюмюйле йок един. 

Йер 51 4 Килдан юлкесинде ьолюлер, Бабил сокакларънда яралълар сериледжек йере. 

Йер 51 5 Исраил'ин Кутсалъ'на каршъ Юлкелери сучла долу олмасъна каршън, Танръларъ Хер Шейе Егемен РАБ Исраил ве Яхуда халкларънъ бъракмадъ. 

Йер 51 6 Бабил'ден качън! Херкес джанънъ куртарсън! Бабил'ин сучу йюзюнден йок олмайън! Чюнкю РАБ'бин ьоч алма заманъдър, Она хаккеттиğини вереджек. 

Йер 51 7 Бабил РАБ'бин елинде бир алтън кясейди, Бютюн дюняйъ сархош етти. Улуслар шарабънъ ичтилер, Бу йюзден чълдърдълар. 

Йер 51 8 Ансъзън дюшюп парампарча оладжак Бабил, Яс тутун онун ичин! Ярасъна мерхем сюрюн, белки ийилешир. 

Йер 51 9 'Бабил'и ийилештирмек истедик, ама ийилешмеди. Бъракалъм ону, Хепимиз кенди юлкемизе дьонелим. Чюнкю онун яргъсъ гьоклере еришийор, Булутлара кадар йюкселийор. 

Йер 51 10 "'РАБ хаклъ олдуğумузу гьостерди, Гелин, Танръмъз РАБ'бин нелер яптъğънъ Сийон'да анлаталъм.' 

Йер 51 11 "Окларъ билейин, Ок кълъфларънъ долдурун! РАБ Мед кралларънъ харекете гечирди, Амаджъ Бабил'и йок етмек. РАБ ьоджюню, тапънаğънън ьоджюню аладжак. 

Йер 51 12 Бабил сурларъна каршъ санджак калдърън! Мухафъзларъ пекиштирин, Ньобетчилери йерлештирин, Пусу курун! Чюнкю РАБ Бабил халкъ ичин сьойледиклерини Хем тасарладъ хем де йерине гетирди. 

Йер 51 13 Ей сизлер, акарсуларън къйъсънда яшаян, Хазинеси бол оланлар, Сонунуз гелди, заманънъз долду. 

Йер 51 14 Хер Шейе Егемен РАБ варлъğъ хаккъ ичин ант ичти: Сени чекирге сюрюсюйле долдурур гиби Аскерлерле долдураджаğъм. Сана каршъ зафер чъğлъкларъ атаджаклар." 

Йер 51 15 "Гюджюйле йерйюзюню яратан, Билгелиğийле дюняйъ куран, Аклъйла гьоклери яян РАБ'дир. 

Йер 51 16 О гюрлейиндже гьоктеки сулар чаğълдар, Йерйюзюнюн дьорт буджаğъндан булутларъ йюкселтир, Яğмурла бирликте шимшеклер чактърър, Амбарларъндан рюзгар естирир. 

Йер 51 17 Хепси будала, билгисиз. Хер куйумджу яптъğъ путтан утанаджак. О путлар япмаджъктър, Солук йоктур онларда. 

Йер 51 18 Ярарсъз, алай едилеси неснелердир, Джезаландърълънджа йок оладжаклар. 

Йер 51 19 Якуп'ун Пайъ онлара бенземез. Мирасъ олан оймак дахил Хер шейе бичим верен О'дур, Хер Шейе Егемен РАБ'дир адъ. 

Йер 51 20 "Сен беним саваш чомаğъм, Саваш силахъмсън. Улусларъ парчалаяджак, Краллъкларъ йок едеджеğим сенинле. 

Йер 51 21 Сенинле атларла биниджилерини, Саваш арабаларъйла сюрюджюлерини къръп езеджеğим. 

Йер 51 22 Еркеклерле кадънларъ, Генчлерле яшлъларъ, Деликанлъларла генч къзларъ, 

Йер 51 23 Чобанла сюрюсюню, Чифтчийле ьокюзлерини, Валилерле ярдъмджъларъ дармадаğън едеджеğим. 

Йер 51 24 "Бабил'де ве Килдан юлкесинде яшаянлара Сийон'да яптъкларъ бютюн кьотюлюğюн каршълъğънъ Гьозлеринизин ьонюнде ьодетеджеğим" дийор РАБ. 

Йер 51 25 "Ей йъкъджъ даğ, сана каршъйъм, Ей бютюн дюняйъ йъкан" дийор РАБ, "Елими сана каршъ калдъръп Сени учурума йуварлаяджак, Янък бир даğа чевиреджеğим. 

Йер 51 26 Сенден кьоше ташъ, темел ташъ олмаяджак, Чюнкю сонсуза дек виран каладжаксън" дийор РАБ. 

Йер 51 27 "Юлкейе санджак дикин! Улуслар арасънда бору чалън! Улусларъ Бабил'ле савашмая хазърлайън. Арарат, Минни, Ашкеназ краллъкларънъ Она каршъ топлайън. Она каршъ бир комутан атайън, Чекирге сюрюсю кадар ат гьондерин юзерине. 

Йер 51 28 Улусларъ -Мед кралларънъ, валилерини, Бютюн ярдъмджъларънъ, Йьонетими алтъндаки бютюн юлкелери- Онунла савашмая хазърлайън. 

Йер 51 29 Юлке титрейип къвранъйор! Чюнкю РАБ'бин Бабил диярънъ Ъссъз бир виранейе чевирме амаджъ Йерине гелмели. 

Йер 51 30 Бабил йиğитлери саваштан вазгечти, Калелеринде отуруйорлар. Гючлери тюкенди, Юркек кадънлара дьондюлер. Отурдукларъ йерлер атеше верилди, Капъ сюргюлери кърълдъ. 

Йер 51 31 Бабил Кралъ'на улак юстюне улак, Хаберджи юстюне хаберджи гелди. 'Кент бютюнюйле дюштю, Ърмак гечитлери тутулду, 

Йер 51 32 Батаклъклар атеше верилди, Аскерлер дехшете капълдъ' дийе хабер вердилер."

Йер 51 33 Исраил'ин Танръсъ, Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: "Заманъ гелиндже харман йери насъл чиğненирсе, Бабил къзъ да ьойле оладжак. Къса сюре сонра онун да Бичим заманъ геледжек." 

Йер 51 34 Сийон халкъ, "Бабил Кралъ Небукаднессар йутту бизи, езди, Бош бир каба чевирди" дийеджек, "Джанавар гиби йутту бизи, Гюзел йемеклеримизле карнънъ дойурду, Сонра бизи кусту. 

Йер 51 35 Бизе ве йуртташларъмъза япълан зорбалък Бабил'ин башъна гелсин." Йерушалим, "Дьокюлен канъмъзън хесабъ Килданилер'ден сорулсун" дийеджек.

Йер 51 36 Бунун ичин РАБ дийор ки: "Иште даванъзъ бен савунаджаğъм, Ьоджюнюзю бен аладжаğъм; Онун ърмаğънъ курутаджак, Кайнаğънъ кеседжеğим.
Йер 51 37 Бабил таш йъğънъна, чакал йувасъна дьонеджек, Дехшет ве алай конусу оладжак. Кимсе яшамаяджак орада.

Йер 51 38 Халкъ генч асланлар гиби кюкрейеджек, Аслан явруларъ гиби хомурданаджак.

Йер 51 39 Ама къзъштъкларънда онлара шьолен верип Хепсини сархош едеджеğим; Кейифленсинлер, Уянмаяджакларъ сонсуз бир уйкуя Далсънлар дийе" дийор РАБ.

Йер 51 40 "Онларъ кузу гиби, коч ве теке гиби Боğазланмая гьотюреджеğим." 

Йер 51 41 "Шешак насъл алъндъ! Бютюн дюнянън ьовюнч кайнаğъ насъл еле гечирилди! Улуслар арасънда Бабил насъл дехшет олду! 

Йер 51 42 Дениз басаджак Бабил'и, Кабаран далгалар ьортеджек. 

Йер 51 43 Кентлери виран оладжак, Топракларъ кимсенин яшамадъğъ, гечмедиğи Курак бир чьоле дьонеджек. 

Йер 51 44 Бабил илахъ Бел'и орада джезаландъраджак, Йуттуğуну она кустураджаğъм. Артък акън акън улуслар гелмейеджек она. Бабил сурларъ йъкъладжак. 

Йер 51 45 "Орадан чък, ей халкъм! Хепиниз джанънъзъ куртарън! Качън РАБ'бин къзгън ьофкесинден! 

Йер 51 46 Юлкеде дуяджаğънъз сьойлентилер йюзюнден Джесаретинизи йитирмейин, коркмайън. Бир йъл бир сьойленти дуйулур, ертеси йъл бир башкасъ; Юлкедеки зорбалъкла, Ьондерин ьондере каршъ чъктъğъйла Илгили сьойлентилер яйълър. 

Йер 51 47 Иште бу йюзден Бабил'ин путларънъ джезаландъраджаğъм гюнлер гелийор. Бютюн юлке утандъръладжак, ьолдюрюленлер юлкенин ортасънда йере сериледжек.

Йер 51 48 О заман йер, гьок ве онлардаки хер шей Бабил’ин башъна геленлере севинеджек. Чюнкю кузейден гелен йок едеджилер салдъраджаклар она” дийор РАБ.

Йер 51 49 Йеремя шьойле дийор: “Исраил’ин ьолдюрюленлери йюзюнден дюшмелидир Бабил. Йерйюзюнде ьолдюрюлен херкес Бабил йюзюнден дюштю.

Йер 51 50 Ей сизлер, кълъчтан куртуланлар, Качън, ояланмайън! РАБ'би анън узактан, Йерушалим'и дюшюнюн!"

Йер 51 51 "Резил олдук, чюнкю ашаğъландък, Йюзюмюз утанч ичинде. Чюнкю ябанджълар РАБ'бин Тапънаğъ'нън Кутсал йерлерине гирмишлер." 

Йер 51 52 "Бу йюзден" дийор РАБ, "Путларънъ джезаландъраджаğъм гюнлер гелийор, Яралълар инлейеджек бютюн юлкеде. 

Йер 51 53 Бабил гьоклере чъкса, Йюксектеки калесини пекиштирсе де, Йок едиджилери гьондереджеğим юзерине" дийор РАБ. 

Йер 51 54 "Бабил'ден чъğлък, Килдан юлкесинден бюйюк йъкъм сеси дуйулуйор. 

Йер 51 55 Чюнкю РАБ Бабил'и йъкъма уğратъйор; Шаматасънъ сустуруйор. Дюшман енгин сулар гиби кюкрюйор, Сеслеринин гюрюлтюсю янкъланъйор. 

Йер 51 56 Чюнкю Бабил'е каршъ бир йок едиджи чъкаджак; Йиğитлери тутсак оладжак, Яйларъ парампарча едиледжек. Чюнкю РАБ каршълък верен бир Танръ'дър, Хер шейин там каршълъğънъ верир. 

Йер 51 57 Бабил ьондерлерини, билгелерини, валилерини, Ярдъмджъларънъ, йиğитлерини ьойле сархош едеджеğим ки, Сонсуз бир уйкуя даладжак, хич уянмаяджаклар" Дийор адъ Хер Шейе Егемен РАБ олан Крал. 

Йер 51 58 Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: "Бабил'ин калън сурларъ йерле бир едиледжек, Йюксек капъларъ атеше вериледжек. Халкларън чектиğи емек бошуна, Улусларън дидинмеси атеше яраяджак." 

Йер 51 59 Яхуда Кралъ Сидкия'нън краллъğънън дьордюнджю йълънда, баш гьоревли Махсея оğлу Нерия оğлу Серая Сидкия'йла бирликте Бабил'е гиттиğинде Пейгамбер Йеремя она шу буйруğу верди. 

Йер 51 60 Йеремя Бабил'ин башъна геледжек бютюн фелакетлери, Бабил'е илишкин бютюн бу сьозлери бир томара язмъштъ. 

Йер 51 61 Йеремя Серая'я шьойле деди: "Бабил'е варър вармаз бютюн бу сьозлери окумайъ унутма. 

Йер 51 62 Де ки: 'Я РАБ, бурайъ йъкаджаğънъ, ичинде инсан да хайван да яшамаяджаğънъ, юлкенин сонсуза дек виран каладжаğънъ сьойледин.' 

Йер 51 63 Окумайъ битириндже томаръ бир таша баğлайъп Фърат'а фърлат. 

Йер 51 64 Сонра де ки: 'Бабил башъна гетиреджеğим фелакет йюзюнден батаджак, бир даха калкамаяджак. Биткин дюшеджеклер.'" Йеремя'нън сьозлери бурада сон булуйор. 
Бьолюм 52
Йер 52 1 Сидкия йирми бир яшънда крал олду ве Йерушалим'де он бир йъл краллък яптъ. Аннеси Ливналъ Йеремя'нън къзъ Хамутал'дъ. 

Йер 52 2 Йехояким гиби Сидкия да РАБ'бин гьозюнде кьотю оланъ яптъ. 

Йер 52 3 РАБ Йерушалим'ле Яхуда'я ьофкелендиğи ичин онларъ хузурундан аттъ. Сидкия Бабил Кралъ'на каршъ аякландъ. 

Йер 52 4 Сидкия'нън краллъğънън докузунджу йълънда онунджу айън онунджу гюню, Бабил Кралъ Небукаднессар бютюн ордусуйла Йерушалим юзерине йюрюйюп каршъсънда ордугах курду. Кентин чевресине рампа яптълар. 

Йер 52 5 Крал Сидкия'нън краллъğънън он биринджи йълъна кадар кент кушатма алтънда калдъ. 

Йер 52 6 Дьордюнджю айън докузунджу гюню кентте кътлък ьойле шиддетленди ки, халк екмек буламаз олду. 

Йер 52 7 Сонунда кент сурларънда бир гедик ачълдъ. Килданилер кенти чепечевре кушатмъш олмасъна каршън, гедже кралън бахчесине якън ики дуварън арасъндаки капъдан качарак аскерлер Арава йолуна чъктълар. 

Йер 52 8 Ама Килдани ордусу Крал Сидкия'нън пешине дюшерек Ериха оваларънда она йетишти. Сидкия'нън бютюн ордусу даğълдъ. 

Йер 52 9 Крал Сидкия якаланъп Хама топракларънда, Ривла'да Бабил Кралъ'нън хузуруна чъкарълдъ. Бабил Кралъ онун хаккънда карар верди. 

Йер 52 10 Сидкия'нън гьозю ьонюнде оğулларънъ, сонра да бютюн Яхуда ьондерлерини ьолдюрттю. 

Йер 52 11 Сидкия'нън гьозлерини ойду, зинджире вуруп Бабил'е гьотюрдю. Сидкия ьолдюğю гюне дек джезаевинде тутулду. 

Йер 52 12 Бабил Кралъ Небукаднессар'ън краллъğънън он докузунджу йълънда, бешинджи айън онунджу гюню, мухафъз бирлиğи комутанъ Бабил Кралъ'нън гьоревлиси Небузарадан Йерушалим'е гирди. 

Йер 52 13 РАБ'бин Тапънаğъ'нъ, сарайъ ве Йерушалим'деки бютюн евлери атеше верип ьонемли япъларъ яктъ. 

Йер 52 14 Мухафъз бирлиğи комутанънън ьондерлиğиндеки Килдан ордусу Йерушалим'и чеврелейен бютюн сурларъ йъктъ. 

Йер 52 15 Комутан Небузарадан йоксуллардан базъларънъ, кентте саğ каланларъ, Бабил Кралъ'нън сафъна гечен качакларъ ве занаатчъларъ сюргюн етти. 

Йер 52 16 Анджак баğджълък, чифтчилик япсънлар дийе кими йоксулларъ орада бърактъ. 

Йер 52 17 Килданилер РАБ'бин Тапънаğъ'ндаки тунч сютунларъ, аяклъкларъ, тунч хавузу парчалайъп тунчларъ Бабил'е гьотюрдюлер. 

Йер 52 18 Тапънак тьоренлеринде кулланълан коваларъ, кюреклери, фитил машаларънъ, чанакларъ, табакларъ, бютюн тунч ешяларъ алдълар. 

Йер 52 19 Мухафъз бирлиğи комутанъ саф алтън ве гюмюш тасларъ, бухурданларъ, чанакларъ, коваларъ, кандилликлери, табакларъ, дьокмелик суну тасларънъ алъп гьотюрдю. 

Йер 52 20 РАБ'бин Тапънаğъ ичин Крал Сюлейман'ън яптърмъш олдуğу ики сютуна, хавуза ве алтъндаки он ики тунч боğа хейкелийле аяклъклара хесапсъз тунч харджанмъштъ. 

Йер 52 21 Хер сютун он секиз аршън йюксеклиğинде олуп чевреси он ики аршъндъ. Хер биринин калънлъğъ дьорт пармактъ, ичи бошту. 

Йер 52 22 Юзеринде тунч бир башлък вардъ. Башлъğън йюксеклиğи беш аршъндъ, чевреси тунчтан аğ ве нар мотифлерийле безенмишти. Ьобюр сютун да нар мотифлерийле сюсленмишти ве ьотекине бензийорду. 

Йер 52 23 Янларда доксан алтъ нар мотифи вардъ. Башлъğъ чеврелейен аğ мотифинин юзеринде топлам йюз нар мотифи булунуйорду. 

Йер 52 24 Мухафъз бирлиğи комутанъ Небузарадан Башкяхин Серая'йъ, Башкяхин Ярдъмджъсъ Сефаня'йъ ве юч капъ ньобетчисини тутсак алдъ. 

Йер 52 25 Кентте калан аскерлерин комутанънъ, кралън йеди данъшманънъ, айръджа юлке халкънъ аскере язан орду комутанънън язманънъ ве юлке халкъндан кентте булунан алтмъш кишийи тутсак алдъ. 

Йер 52 26 Мухафъз бирлиğи комутанъ Небузарадан хепсини Ривла'я, Бабил Кралъ'нън янъна гьотюрдю. 

Йер 52 27 Бабил Кралъ Хама юлкесинде, Ривла'да онларъ идам етти. Бьойледже Яхуда халкъ юлкесинден сюрюлмюш олду. 

Йер 52 28 Небукаднессар'ън сюргюне гьотюрдюğю халкън сайъсъ шудур: Йединджи йъл 3023 Яхуди;

Йер 52 29 Небукаднессар'ън он секизинджи йълънда Йерушалим'ден 832 киши;

Йер 52 30 йирми ючюнджю йълънда, мухафъз бирлиğи комутанъ Небузарадан'ън сюрдюğю 745 Яхуди. Хепси 4600 кишийди.

Йер 52 31 Яхуда Кралъ Йехоякин'ин сюргюндеки отуз йединджи йълъ Евил-Меродак Бабил Кралъ олду. Евил-Меродак о йълън он икинджи айънън йирми бешинджи гюню, Яхуда Кралъ Йехоякин'е лютфедерек ону джезаевинден чъкардъ. 

Йер 52 32 Кендисийле татлъ татлъ конушту ве она Бабил'деки ьотеки сюргюн краллардан даха юстюн бир йер верди. 

Йер 52 33 Йехоякин джезаеви гийсилерини юстюнден чъкардъ ве яшадъğъ сюредже Бабил Кралъ'нън софрасънда йер алдъ. 

Йер 52 34 Яшамъ бойунджа Бабил Кралъ тарафъндан гюнлюк йийеджек герексиними сюрекли каршъландъ.
 ЙЕРЕМЯ’НЪН АЪТЛАРЪ
Бьолюм 1
Аğъ 1 1 О кент ки, инсан долуйду, Насъл да тек башъна калдъ шимди! Бюйюктю улуслар арасънда, Дул кадъна дьондю! Сойлуйду иллер арасънда, Ангаря алтъна дюштю! 

Аğъ 1 2 Геджелейин аджъ аджъ аğлъйор, Янакларънда гьозяшъ; Авутан тек киши биле йок Бунджа ойнашъ арасънда. Достларъ она хаинлик етти, Дюшман олду. 

Аğъ 1 3 Яхуда аджъ чекип аğър кьолелик еттиктен сонра Сюргюн едилди, Улусларън арасънда отуруйор, Ама рахат буламъйор. О съкънтъдайкен ардъна дюшенлер она йетишти. 

Аğъ 1 4 Сийон'а гиден йоллар яс тутуйор, Чюнкю байрамлара гелен йок. Бютюн капъларъ ъссъз, кяхинлери инлийор, Ерден къзларъ съкънтъда, кендиси де аджъ чекийор. 

Аğъ 1 5 Хасъмларъ баша гечти, дюшманларъ рахат ичинде. Чок исян еттиğи ичин РАБ она аджъ чектирийор, Явруларъ хасъмларънън гьозю ьонюнде сюргюне гитти. 

Аğъ 1 6 Сийон къзънън бютюн гюзеллиğи учту, Ьондерлери отлак буламаян гейиклере дьондю, Дерманларъ кесилди Кендилерини ковалаянларън ьонюнде. 

Аğъ 1 7 Йерушалим съкънтъ ичинде башъбош долашъркен Ески гюнлердеки варлъğънъ анъмсъйор. Халкъ хасмънън елине дюшюп де Ярдъмъна кошан чъкмайънджа, Хасъмларъ халине бакъп Йъкълъшъна гюлдюлер. 

Аğъ 1 8 Йерушалим бюйюк гюнах ишледи, Бу йюзден кирленди. Она сайгъ дуянларън хепси Шимди ону хор гьорюйор, Чюнкю ону чъплак гьордюлер. О да инлейип ьобюр яна дьонюйор. 

Аğъ 1 9 Кирлилиğи етеклериндейди, Сонуну дюшюнмеди; Бу йюзден дюшюшю коркунч олду, Авутанъ йок. "Я РАБ, дюшкюн халими гьор, Чюнкю дюшманъм казандъ!" 

Аğъ 1 10 Деğерли хер шейине дюшман ел узаттъ. Тапънаğъна башка улусларън гирдиğини гьордю, Топлулуğуна гирмесини ясакладъğън улуслар. 

Аğъ 1 11 Халкъ инлейип екмек аръйор, Йениден гючлерине кавушмак ичин Деğерли нелери варса екмекле деğиштилер; "Бак да гьор, я РАБ, не кадар сефил олдум." 

Аğъ 1 12 "Ей сизлер, йолдан геченлер, Сизин ичин ьонеми йок му бунун? Бакън да гьорюн, башъма гелен дерт гибиси вар мъ? Ьойле бир дерт ки, РАБ ьофкесинин алевлендиğи гюн Башъма яğдърдъ ону.

Аğъ 1 13 Атеш салдъ йукаръдан, Кемиклеримин ичине ишледи атеш; Аğ серди аякларъма, Гери чевирди бени; Махветти, байгън калдъм бютюн гюн. 

Аğъ 1 14 Исянларъм бойундуруğа дьондю, РАБ'бин елийле бирбирине туттурулуп Бойнума гечирилди, гюджюм тюкенди. Раб каршъ дурамадъğъм Инсанларън елине верди бени. 

Аğъ 1 15 Хиче сайдъ бени савунан йиğитлери, Генчлерими кърмак ичин чаğръ яптъ ордулара, Раб ерден Яхуда къзънъ Юзюм съкма чукурунда чиğнеди адета. 

Аğъ 1 16 "Аğлъйорум бунлара, Гьозлеримден яшлар бошанъйор; Чюнкю бени авутан, Джанъмъ тазелейен бенден узак. Чоджукларъм шашкъна дьондю, Чюнкю дюшманъм юстюн чъктъ. 

Аğъ 1 17 "Сийон еллерини ачмъш, Ама ону авутан йок. РАБ Якуп сойуна каршъ буйрук верди, Комшуларъ она хасъм олсун, деди. Йерушалим араларънда пачаврая дьондю. 

Аğъ 1 18 "РАБ хаклъдър, чюнкю буйруğуна каршъ гелдим. Шимди динлейин, ей халклар, чектиğим аджъйъ гьорюн; Ерден къзларъм, генчлерим сюргюне гитти. 

Аğъ 1 19 Ойнашларъмъ чаğърдъм, Ама алдаттълар бени. Йениден гючлерине кавушмак ичин йийеджек араркен Кяхинлеримле ьондерлерим кентте джан верди. 

Аğъ 1 20 "Гьор, я РАБ, не съкънтълар чектиğими, Ичим канъйор, йюреğим бурук, Чюнкю чок асилик еттим; Дъшаръда кълъч бени чоджукларъмдан айърмакта, Ичердейсе ьолюм кол гезмекте. 

Аğъ 1 21 Инледиğими дуйдулар, Бени авутан олмадъ. Бютюн дюшманларъм башъма гелен фелакети дуйду, Сен яптън дийе севинчтен джоштулар. Илан еттиğин гюню гетир, Онлар да беним гиби олсунлар. 

Аğъ 1 22 Яптъкларъ хер кьотюлюğю анъмса, Исянларъмдан ьотюрю бана не яптънса онлара да яп; Чюнкю сюрекли инлийор, байгънлък гечирийорум." 
Бьолюм 2
Аğъ 2 1 Раб ьофкелениндже Сийон къзънъ насъл булутла капладъ! Исраил'ин гьоркемини гьоктен йере фърлаттъ, Ьофкелендиğи гюн аяğънън табуресини анъмсамадъ. 

Аğъ 2 2 Якуп сойунун яшадъğъ хер йери аджъмадан йутту, Яхуда къзънън сурлу кентлерини газабъйла йъктъ, Йерле бир етти онларъ, Краллъğънъ ве ьондерлерини алчалттъ. 

Аğъ 2 3 Къзгън ьофкесийле Исраил'ин гюджюню кьокюнден кести, Дюшманън ьонюнде саğ елини онларън юстюнден чекти, Чевресини йийип битирен алевли атеш гиби Якуп сойуну яктъ. 

Аğъ 2 4 Дюшман гиби яйънъ герди, Хасъм гиби саğ елини калдърдъ, Гьоз зевкини окшаян херкеси ьолдюрдю, Газабънъ Сийон къзънън чадъръ юстюне атеш гиби дьоктю. 

Аğъ 2 5 Раб адета бир дюшман олуп Исраил'и йутту, Бютюн сарайларънъ йутуп сурлу кентлерини йъктъ, Яхуда къзънън ферядънъ, фиганънъ арша чъкардъ. 

Аğъ 2 6 Бахче чардаğънъ сьокер гиби кенди чардаğънъ сьокюп аттъ, Булушма йерини йок етти, РАБ Сийон'да байрам ве Шабат гюнлерини унуттурду, Шиддетли ьофкеси йюзюнден кралъ да кяхини де реддетти. 

Аğъ 2 7 Раб сунаğънъ аттъ, Тапънаğънъ терк етти; Сийон сарайларънъ чевирен сурларъ дюшман елине бърактъ. Байрам гюнюнде олдуğу гиби, Дюшман РАБ'бин Тапънаğъ'нда севинч чъğлъкларъ аттъ. 

Аğъ 2 8 РАБ Сийон къзънън сурларънъ йъкмая карар верди, Ипи герди ве йъкмактан ел чекмеди, Ич ве дъш сурлара яс туттурду, Икисинин де гюджю тюкенди. 

Аğъ 2 9 Сийон'ун капъларъ йере баттъ, РАБ капъ сюргюлерини къръп йок етти, Кралъйла ьондерлери башка улусларън арасънда калдъ, Кутсал Яса уйгуланмаз олду, Пейгамберлерине РАБ'ден гьорюм гелмийор артък. 

Аğъ 2 10 Сийон къзънън илери геленлери сускун, йере отурмуш, Башларъна топрак сачъп чул кушанмъшлар, Йерушалим'ин ерден къзларъ йере еğмиш башларънъ. 

Аğъ 2 11 "Гьозлерим тюкенмекте аğламактан, Ичим канъйор; Халкъмън йъкъмъндан Йюреğим съзлъйор, Чюнкю кент мейданларънда чоджукларла бебеклер байълмакта. 

Аğъ 2 12 Кент мейданларънда яралълар гиби байълъп Джан чекиширкен аннелеринин баğрънда, 'Екмекле шарап нерде?' дийе соруйорлар аннелерине. 

Аğъ 2 13 Сенин ичин не дийейим? Ей Йерушалим къзъ, сени нейе бензетейим? Ей Сийон'ун ерден къзъ, сана нейи ьорнек гьостерейим де Сени авутайъм? Сендеки гедик дениз кадар бюйюк, Ким сана шифа веребилир? 

Аğъ 2 14 Пейгамберлерин сенин ичин бош ве анламсъз гьорюмлер гьордюлер, Сучуну ортая чъкарсалардъ, ески гьоненджине кавушабилирдин, Ойса сени аяртаджак бош гьорюмлер гьордюлер. 

Аğъ 2 15 Йолдан гечен херкес ел чърпарак сенинле алай едийор, Йерушалим къзъна баш саллайъп ъслък чаларак, 'Бютюн дюнянън севинджи, гюзеллик симгеси дедиклери кент бу му?' дийорлар. 

Аğъ 2 16 Дюшманларънън хепси сенинле алай етти, Ъслък чалъп диш гъджърдатарак, 'Ону йуттук' дийорлар, 'Иште бекледиğимиз гюн, сонунда гьордюк ону.' 

Аğъ 2 17 РАБ дюшюндюğюню яптъ, Гечмиште сьойледиğи сьозю йерине гетирди, Йъктъ, аджъмадъ, Дюшманъ сенин халине севиндирди, Хасъмларънъ гючлю кълдъ. 

Аğъ 2 18 Халк Раб'бе йюректен ферят едийор. Ей Сийон къзънън сурларъ, Гедже гюндюз гьозяшън сел гиби аксън! Динленме, гьозюне уйку гирмесин! 

Аğъ 2 19 Калк, гедже хер ньобет башънда хайкър, Раб'бин хузурунда йюреğини су гиби дьок! Хер сокак башънда ачлъктан байълан чоджукларънън башъ ичин О'на еллерини ач. 

Аğъ 2 20 "Бак, я РАБ, гьор! Киме бьойле яптън? Кадънлар чоджукларънъ, севгили явруларънъ мъ йесин? Кяхинле пейгамбер Раб'бин Тапънаğъ'нда мъ ьолдюрюлсюн? 

Аğъ 2 21 Генчлер, яшлълар сокакларда, йерлерде ятъйор, Кълъчтан гечирилди ерден къзларъмла генчлерим, Ьофкелендиğин гюн ьолдюрдюн онларъ, аджъмадан боğазладън. 

Аğъ 2 22 Бир байрам гюню давет едер гиби Бени дехшете дюшюренлери давет еттин хер яндан. РАБ'бин ьофкелендиğи гюн качъп куртулан, Саğ калан олмадъ. Севгийле бюйюттюğюм чоджукларъмъ Дюшманъм йок етти." 
Бьолюм 3
Аğъ 3 1 РАБ'бин газап деğнеğи алтънда аджъ чекен адам беним. 

Аğъ 3 2 Бени гюттю, Ъшъкта деğил каранлъкта йюрюттю. 

Аğъ 3 3 Евет, дьонюп дьонюп бютюн гюн бана елини калдъръйор. 

Аğъ 3 4 Етими, дерими йъпраттъ, кемиклерими кърдъ. 

Аğъ 3 5 Бени кушаттъ, Аджъ ве захметле сардъ чевреми. 

Аğъ 3 6 Чоктан ьолмюш ьолюлер гиби Бени каранлъкта яшаттъ. 

Аğъ 3 7 Чевреме дувар чекти, дъшаръ чъкамъйорум, Зинджирими аğърлаштърдъ. 

Аğъ 3 8 Ферят едип ярдъм истейиндже де Дуама сет чекийор. 

Аğъ 3 9 Йонтма ташларла йолларъмъ кести, Долаштърдъ йолларъмъ. 

Аğъ 3 10 Беним ичин О пусуя ятмъш бир айъ, Гизленмиш бир асландър. 

Аğъ 3 11 Йолларъмъ саптърдъ, параладъ, Махветти бени. 

Аğъ 3 12 Яйънъ герди, окуну савурмак ичин Бени нишангах оларак дикти. 

Аğъ 3 13 Окларънъ бьобреклериме сапладъ. 

Аğъ 3 14 Халкъмън ьонюнде гюлюнч дюштюм, Гюн бойу алай конусу олдум тюркюлерине. 

Аğъ 3 15 Бени аджъя дойурду, Бана доясъя пелинсуйу ичирди. 

Аğъ 3 16 Дишлерими чакъл ташларъйла кърдъ, Кюл ичинде диз чьоктюрдю бана. 

Аğъ 3 17 Есенлик йюзю гьормеди джанъм, Мутлулуğу унуттум. 

Аğъ 3 18 Бу йюзден дийорум ки: "Дерманъм тюкенди, РАБ'ден умудум кесилди. 

Аğъ 3 19 Аджъмъ, башъбошлуğуму, Пелинотуйла ьодю анъмса! 

Аğъ 3 20 Хяля онларъ дюшюнмекте Ве съкълмактайъм. 

Аğъ 3 21 Ама шуну анъмсадъкча умутланъйорум: 

Аğъ 3 22 РАБ'бин севгиси хич тюкенмез, Мерхамети асла сон булмаз; 

Аğъ 3 23 Хер сабах тазеленир онлар, Садакатин бюйюктюр. 

Аğъ 3 24 "Беним пайъма дюшен РАБ'дир" дийор джанъм, "Бу йюзден О'на умут баğлъйорум." 

Аğъ 3 25 РАБ кендисини беклейенлер, О'ну араян джанлар ичин ийидир. 

Аğъ 3 26 РАБ'бин куртаръшънъ сессиздже беклемек ийидир. 

Аğъ 3 27 Инсан ичин бойундуруğу генчкен ташъмак ийидир. 

Аğъ 3 28 РАБ инсана бойундурук такънджа, Инсан тек башъна отуруп сусмалъ; 

Аğъ 3 29 Умудуну кесмеден йере капанмалъ, 

Аğъ 3 30 Кендисине вурана янаğънъ дьонюп Утанджа доймалъ; 

Аğъ 3 31 Чюнкю Раб кимсейи сонсуза дек гери чевирмез. 

Аğъ 3 32 Дерт версе де, Бюйюк севгисинден ьотюрю йине мерхамет едер; 

Аğъ 3 33 Чюнкю истейерек аджъ чектирмез, Инсанларъ юзмез. 

Аğъ 3 34 Юлкедеки бютюн тутсакларъ аяк алтънда езмейи, 

Аğъ 3 35 Йюджелер Йюджеси'нин хузурунда инсан хаккънъ саптърмайъ, 

Аğъ 3 36 Давасънда инсана хаксъзлък етмейи Раб доğру гьормез. 

Аğъ 3 37 Раб буйурмадъкча ким бир шей сьойлер де йерине гелир? 

Аğъ 3 38 Ийиликлер гиби фелакетлер де Йюджелер Йюджеси'нин аğзъндан чъкмъйор му? 

Аğъ 3 39 Инсан, яшаян инсан Ничин гюнахларънън джезасъндан якънър? 

Аğъ 3 40 Давранъшларъмъзъ сънайъп гьозден гечирелим, Йине РАБ'бе дьонелим. 

Аğъ 3 41 Еллеримизин янъсъра йюреклеримизи де гьоклердеки Танръ'я ачалъм: 

Аğъ 3 42 "Биз каршъ чъкъп башкалдърдък, Сен баğъшламадън. 

Аğъ 3 43 Ьофкейле ьортюнюп бизи коваладън, Аджъмадан ьолдюрдюн. 

Аğъ 3 44 Дуалар сана еришмесин дийе Булутларъ ьортюндюн. 

Аğъ 3 45 Улуслар арасънда бизи пислиğе, сюпрюнтюйе чевирдин. 

Аğъ 3 46 Дюшманларъмъзън хепси бизимле алай етти. 

Аğъ 3 47 Дехшет ве чукур, къргън ве йъкъм чъктъ ьонюмюзе. 

Аğъ 3 48 Кърълан халкъм йюзюнден Гьозлеримден сел гиби яшлар акъйор. 

Аğъ 3 49 Дуруп динмеден яш бошанъйор гьозюмден, 

Аğъ 3 50 РАБ гьоклерден бакъп гьорюнджейе дек. 

Аğъ 3 51 Кентимдеки къзларън халини гьордюкче Йюреğим съзлъйор. 

Аğъ 3 52 Бош йере бана дюшман оланлар бир куш гиби авладълар бени. 

Аğъ 3 53 Бени сарнъджа атъп ьолдюрмек истедилер, Юзериме таш аттълар. 

Аğъ 3 54 Сулар башъмдан аштъ, 'Тюкендим' дедим. 

Аğъ 3 55 "Сарнъджън дибинден сана якардъм, я РАБ; 

Аğъ 3 56 Сесими, 'Ахъма, чаğръма кулаğънъ капама!' дедиğими дуйдун. 

Аğъ 3 57 Сени чаğърънджа яклашъп, 'Коркма!' дедин. 

Аğъ 3 58 Давамъ сен савундун, я Раб, Джанъмъ куртардън. 

Аğъ 3 59 Бана япълан хаксъзлъğъ гьордюн, я РАБ, Давамъ сен гьор. 

Аğъ 3 60 Бенден насъл ьоч алдъкларънъ, Бана насъл долап чевирдиклерини гьордюн. 

Аğъ 3 61 Ашаğъламаларънъ, я РАБ, Чевирдиклери бютюн долапларъ, 

Аğъ 3 62 Бана салдъранларън дедиклерини, Гюн бойу сьойлендиклерини дуйдун.

Аğъ 3 63 Отуруп калкъшларъна бак, Алай конусу олдум тюркюлерине. 

Аğъ 3 64 Яптъкларънън каршълъğънъ вер, я РАБ. 

Аğъ 3 65 Инат етмелерини саğла, Ланетин юзерлеринден ексилмесин. 

Аğъ 3 66 Гьоклеринин алтъндан ьофкейле ковала, йок ет онларъ, я РАБ. 
Бьолюм 4
Аğъ 4 1 Алтън насъл донуклаштъ, Саф алтън насъл деğишти! Кутсал ташлар сокак башларъна даğълмъш. 

Аğъ 4 2 Деğерлери саф алтънла ьолчюлен Сийон чоджукларъ Насъл чьомлекчи иши, топрак тести йерине сайълър олду! 

Аğъ 4 3 Чакаллар биле меме верип явруларънъ емзирир, Ама халкъм чьолдеки девекушларъ кадар аджъмасъз олду. 

Аğъ 4 4 Сусузлуктан емзиктеки бебеклерин дили дамаğъна япъшъйор, Чоджуклар екмек истийор, верен йок. 

Аğъ 4 5 Онлар ки, йемеğин ен ийисини йерлерди, Сокакларда перишан олдулар; Онлар ки, ал гийсилер ичинде бюйюдюлер, Чьоп йъğънларънъ капъшър олдулар. 

Аğъ 4 6 Халкъмън сучу ел деğмеден, бир анда йъкълан Содом'ун гюнахъндан даха бюйюктюр. 

Аğъ 4 7 Бейлери кардан темиз, сюттен актълар, Бедендже мерджандан къзъл, ладживертташъ кадар бичимлийдилер. 

Аğъ 4 8 Шимдийсе гьорюнюшлери кьомюрден кара, Сокакларда танънмаз олдулар. Бир дери бир кемиğе дьондюлер, одун гиби курудулар. 

Аğъ 4 9 Кълъчла ьолдюрюленлер кътлъктан ьоленлерден мутлудур, Чюнкю кътлъктан ьоленлер тарла юрюнюнюн йоклуğундан йъпранарак еримектелер. 

Аğъ 4 10 Мерхаметли кадънлар чоджукларънъ еллерийле пиширдилер, Халкъм кърълъркен йийеджек олду бу кендилерине. 

Аğъ 4 11 РАБ ьофкесини бошалттъ, къзгън ьофкесини дьоктю, Темеллерини йийип битирен атеши Сийон'ун ичинде тутуштурду. 

Аğъ 4 12 Дюнядаки кралларън ве инсанларън хичбири Йерушалим капъларъндан хасъмларън, дюшманларън гиреджеğине инанмаздъ. 

Аğъ 4 13 Пейгамберлеринин гюнахъ, кяхинлеринин сучу йюзюнденди бу, Чюнкю онлар кентин ортасънда доğруларън канънъ дьоктюлер. 

Аğъ 4 14 Сокакларда кьорлер гиби долашъйорлар, Канла кирлендиклери ичин кимсе гийсилерине докунамъйор. 

Аğъ 4 15 "Чекилин! Кирлилер!" дийе баğърдълар онлара, "Чекилин! Чекилин! Докунмайън!" Качъп башъбош долаштъкларънда, Ьотеки улуслар, "Артък бурада калмасънлар" дедилер. 

Аğъ 4 16 РАБ кендиси даğъттъ онларъ, Артък йюзлерине бакмаяджак. Кяхинлери саймадълар, яшлълара аджъмадълар. 

Аğъ 4 17 Бош йере ярдъм беклемектен гьозлеримизин фери сьонюйор, Гьозетлеме кулесинде бизи куртарамаяджак бир улусу бекледикче бекледик. 

Аğъ 4 18 Излеримизи сюрюйорлар, Сокакларъмъзда геземез олдук. Сонумуз яклаштъ, гюнлеримиз тюкенди, Чюнкю сонумуз гелди. 

Аğъ 4 19 Бизи ковалаянлар гьоктеки карталлардан чевикти, Даğларън юстюнде коваладълар бизи, Чьолде бизе пусу курдулар. 

Аğъ 4 20 Яшам солуğумуз, РАБ'бин месхеттиğи крал онларън чукурунда якаландъ; Хани онун ичин, "Улусларън арасънда онун гьолгесинде яшаяджаğъз" дедиğимиз. 

Аğъ 4 21 Юс юлкесинде яшаян Едом къзъ, севин, джош, Анджак кясе сана да геледжек, сархош олуп сойунаджаксън. 

Аğъ 4 22 Ей Сийон къзъ, сучунун джезасъ сона ерди, РАБ бир даха сени сюргюне гьондермейеджек. Ама, ей Едом къзъ, сучун йюзюнден сени джезаландъръп гюнахларънъ ортая чъкараджак. 
Бьолюм 5
Аğъ 5 1 Анъмса, я РАБ, башъмъза гелени, Бак да утанджъмъзъ гьор. 

Аğъ 5 2 Мюлкюмюз ябанджълара гечти, Евлеримиз еллере. 

Аğъ 5 3 Ьоксюз калдък, бабасъз, Аннелеримиз дул кадънлара дьондю. 

Аğъ 5 4 Суйумузу парайла ичтик, Одунумузу парайла алмак зорунда калдък. 

Аğъ 5 5 Бизи ковалаянлар енсемизде, Йоргун дюштюк, рахатъмъз йок. 

Аğъ 5 6 Екмек ичин Мъсър'а, Асур'а ел ачтък. 

Аğъ 5 7 Аталаръмъз гюнах ишледи, Ама артък онлар йок; Сучларънън джезасънъ биз йюклендик. 

Аğъ 5 8 Кьолелер юстюмюзде салтанат сюрюйор, Бизи еллеринден куртараджак кимсе йок. 

Аğъ 5 9 Чьолдеки кълъчлъ хайдутлар йюзюнден Екмеğимизи джанъмъз пахасъна казанъйоруз. 

Аğъ 5 10 Кътлъğън якъджъ съджаğъндан Деримиз фърън гиби къзардъ. 

Аğъ 5 11 Сийон'да кадънларън, Яхуда кентлеринде ерден къзларън ързъна гечтилер. 

Аğъ 5 12 Ьондерлер еллеринден асълдъ, Яшлълар сайгъ гьормеди. 

Аğъ 5 13 Деğирмен ташънъ генчлер чевирди, Чоджуклар одун йюкю алтънда тьокезледи. 

Аğъ 5 14 Яшлълар кент капъсънда отурмаз олду, Генчлер саз чалмаз олду. 

Аğъ 5 15 Йюреğимизин севинджи дурду, Ойунумуз яса дьондю. 

Аğъ 5 16 Тач дюштю башъмъздан, Вай башъмъза! Чюнкю гюнах ишледик. 

Аğъ 5 17 Бу йюзден йюреğимиз байгън, Бунлардан ьотюрю гьозлеримиз карардъ. 

Аğъ 5 18 Виран олан Сийон Даğъ'нън юстюнде Чакаллар гезийор! 

Аğъ 5 19 Ама сен, сонсуза дек тахтънда отурурсун, я РАБ, Егеменлиğин кушаклар бойу сюрер. 

Аğъ 5 20 Ничин бизи хеп унутуйорсун, Неден бизи узун сюре терк едийорсун? 

Аğъ 5 21 Бизи кендине дьондюр, я РАБ, дьонериз, Ески гюнлеримизи гери вер. 

Аğъ 5 22 Бизи бюсбютюн аттъйсан, Бизе чок ьофкеленмиш олмалъсън.

 ХЕЗЕКИЕЛ

Бьолюм 1
Хез 1 1 Отузунджу йълда, дьордюнджю айън бешинджи гюню Кевар Ърмаğъ къйъсънда сюргюнде яшаянлар арасъндайкен гьоклер ачълдъ, Танръ'дан гелен гьорюмлер гьордюм. 

Хез 1 2 Крал Йехоякин'ин сюргюнлюğюнюн бешинджи йълънда, айън бешинджи гюню,

Хез 1 3 Килдан юлкесинде, Кевар Ърмаğъ къйъсънда РАБ Бузи оğлу Кяхин Хезекиел'е сесленди. РАБ'бин ели орада онун юзериндейди. 

Хез 1 4 Кузейден есен касърганън гьоз алъджъ бир ъшъкла чевреленмиш, атеш сачан бюйюк бир булутла гелдиğини гьордюм. Атешин ортасъ ъшълдаян мадени андъръйорду. 

Хез 1 5 Ен ортасънда инсана бензер дьорт джанлъ яратък дуруйорду; 

Хез 1 6 хер биринин дьорт йюзю, дьорт канадъ вардъ. 

Хез 1 7 Баджакларъ димдикти, аякларъ бузаğъ аяğъна бензийор ве джилалъ тунч гиби парлъйорду. 

Хез 1 8 Дьорт янларънда, канатларън алтънда инсан еллери вардъ. Дьордюнюн де йюзлери, канатларъ вардъ. 

Хез 1 9 Канатларъ бирбирине деğерек досдоğру илерлийор, илерлеркен саğа сола дьонмюйорду. 

Хез 1 10 Хер яратъğън дьорт йюзю вардъ: Ьонде дьордюнюн йюзю инсан йюзюне, саğда дьордюнюн аслан йюзюне, солда дьордюнюн ьокюз йюзюне, аркада дьордюнюн картал йюзюне бензер бир йюзю вардъ. 

Хез 1 11 Йюзлери бьойлейди. Канатларъ йукаръя доğру ачълмъштъ. Хер яратъğън ики канадъ янда ьобюр яратъкларън канадъна деğийор, ики канатла да беденлерини ьортюйорду. 

Хез 1 12 Хер бири досдоğру илерлийорду. Рухларъ онларъ нерейе йьонлендирирсе, саğа сола сапмадан орая гидийорлардъ. 

Хез 1 13 Джанлъ яратъкларън гьорюнюшю янан атеш кьозлери я да мешале гибийди. Атеш яратъкларън ортасънда харекет едийорду; ъшък сачъйор ве ичинден шимшеклер чакъйорду. 

Хез 1 14 Яратъклар шимшек чакар гиби хъзла илери гери гидип гелийорлардъ. 

Хез 1 15 Бу дьорт йюзлю яратъклара бакаркен, хер биринин янънда, йере деğен бир текерлек гьордюм. 

Хез 1 16 Текерлеклерин гьорюнюшю ве япъсъ шьойлейди: Саръ якут гиби парлъйорлардъ ве дьордю де бирбирине бензийорду. Гьорюнюшлери ве япълъшларъ ич иче гирмиш бир текерлек гибийди. 

Хез 1 17 Харекет единдже яратъкларън бактъкларъ дьорт йьонден бирине доğру саğа сола сапмадан илерлийорду. 

Хез 1 18 Текерлеклерин кенаръ йюксек ве коркунчту; хепси чепечевре гьозлерле долуйду. 

Хез 1 19 Джанлъ яратъклар харекет единдже, янларъндаки текерлеклер де харекет едийорду; яратъклар йерден йюкселдикче, текерлеклер де онларла бирликте йюкселийорду. 

Хез 1 20 Рухларъ онларъ нерейе йьонлендирирсе орая гидийорлардъ. Текерлеклер де онларла бирликте йюкселийорду. Чюнкю яратъкларън руху текерлеклердейди. 

Хез 1 21 Яратъклар харекет еттиğинде онлар да харекет едийор, яратъклар дурдуğунда онлар да дуруйор, яратъклар йерден йюкселдиğинде онлар да йюкселийорду. Чюнкю яратъкларън руху текерлеклердейди. 

Хез 1 22 Куббейе бензер, биллур гиби парлак ве коркунч бир шей джанлъ яратъкларън башларъ юзерине яйълмъштъ. 

Хез 1 23 Куббенин алтънда канатларънън бири ьобюрюнюн канатларъна доğру ачълмъштъ. Хер биринин беденини ьортен башка ики канадъ вардъ. 

Хез 1 24 Яратъклар харекет единдже, канатларънън чъкардъğъ сеси дуйдум. Гюрюл гюрюл акан суларън чаğълтъсънъ, Хер Шейе Гюджю Йетен'ин сесини, бир ордунун гюрюлтюсюню ансътъйорду. Дурунджа канатларънъ индирийорлардъ. 

Хез 1 25 Канатларъ иник дуруркен, башларъ юзериндеки куббеден бир сес дуйулду. 

Хез 1 26 Башларъ юзериндеки куббенин юстюнде ладживертташъндан япълмъш тахта бензер бир несне вардъ. Йюксекте, тахтъ андъран неснеде инсана бензер бири отуруйорду. 

Хез 1 27 Гьордюм ки, бели андъран късмънън йукаръсъ ичи атеш долу маден гиби ъшълдъйорду, белден ашаğъсъ атеше бензийорду ве чевреси гьоз алъджъ бир ъшъкла кушатълмъштъ. 

Хез 1 28 Гьорюнюшю яğмурлу бир гюн булутларън арасънда олушан гьоккушаğъна бензийорду. Ьойлейди чевресини саран парлаклък. РАБ'бин гьоркемини андъран олайън гьорюнюшю бьойлейди. Гьорюндже, йюзюстю йере йъğълдъм, биринин конуштуğуну дуйдум. 
Бьолюм 2
Хез 2 1 Бана, "Ей инсаноğлу, аяğа калк, сенинле конушаджаğъм" деди. 

Хез 2 2 О бенимле конушур конушмаз Рух ичиме гирди, бени аякларъмън юзеринде дурдурду; бенимле конушанъ дуйдум. 

Хез 2 3 Бана, "Ей инсаноğлу, сени Исраил халкъна, бана башкалдъран о аси улуса гьондерийорум" деди, "Онлар ве аталаръ бугюне кадар бана каршъ гелдилер. 

Хез 2 4 Бу халк дикбашлъ ве инатчъдър. Сени онлара гьондерийорум. Онлара, 'Егемен РАБ шьойле дийор' дийеджексин. 

Хез 2 5 Бу аси халк сени истер динлесин, истер динлемесин, йине де араларънда бир пейгамбер олдуğуну биледжектир. 

Хез 2 6 Сен, ей инсаноğлу, онлардан ве сьозлеринден коркма! Чевренде чалълар, дикенлер олса, акреплер арасънда яшасан биле коркма. Аси бир халк олсалар биле, онларън сьойлейеджеклеринден коркма, онлар йюзюнден йългънлъğа дюшме. 

Хез 2 7 Сени истер динлесинлер, истер динлемесинлер, онлара сьозлерими сьойлейеджексин. Чюнкю онлар аси бир халктър. 

Хез 2 8 Сен, ей инсаноğлу, сана сьойлейеджеğими динле! Бу башкалдъран халк гиби аси олма! Аğзънъ ач, сана вереджеğими йе!" 

Хез 2 9 Бактъм, бана доğру узанмъш бир ел гьордюм; ичинде томар халинде бир китап вардъ. 

Хез 2 10 Томаръ ьонюмде ачтъ, хер ики янъ да язълъйдъ. Орада аğътлар, инилтилер, фиганлар язълъйдъ. 
Бьолюм 3
Хез 3 1 Бана, "Ей инсаноğлу, сана верилени йе. Бу томаръ йедиктен сонра гит, Исраил халкъна сеслен" деди. 

Хез 3 2 Бьойледже аğзъмъ ачтъм, йемем ичин томаръ бана верди. 

Хез 3 3 Бана, "Ей инсаноğлу, сана вердиğим томаръ йе, мидени онунла долдур" деди. Бунун юзерине томаръ йедим. Бал гиби татлъ гелди бана. 

Хез 3 4 Сонра шьойле деди: "Ей инсаноğлу, Исраил халкъна гит, онлара сьозлерими илет. 

Хез 3 5 Чюнкю сени конушмасъ анлашълмаз, дили зор бир халка деğил, Исраил халкъна гьондерийорум. 

Хез 3 6 Евет, сени конушмасъ анлашълмаз, дили зор, дедиклерини анламадъğън халклара гьондермийорум. Онлара гьондерсейдим, сени динлерлерди. 

Хез 3 7 Исраил халкъ сени динлемек истемейеджектир, чюнкю о бени динлемек истемийор. Бютюн Исраил халкъ дикбашлъ ве инатчъдър. 

Хез 3 8 Сени онлар кадар инатчъ япаджаğъм, сенин алнънъ онларънки кадар катълаштъраджаğъм. 

Хез 3 9 Алнънъ чакмак ташъндан даха серт бир кая гиби япаджаğъм. Хер не кадар аси бир халксалар да онлардан коркма, йълма." 

Хез 3 10 Бана, "Ей инсаноğлу, ийидже динле ве сана сьойлейеджеклерими йюреğине йерлештир" деди, 

Хез 3 11 "Шимди сюргюнде яшаян халкъна гит ве сени истер динлесинлер, истер динлемесинлер, онлара, 'Егемен РАБ шьойле дийор' де." 

Хез 3 12 Сонра Рух бени калдърдъ ве аркамда, "РАБ'бин гьоркемине кенди йеринде ьовгюлер олсун!" дийе бюйюк бир гюрлеме дуйдум. 

Хез 3 13 Джанлъ яратъкларън бирбирине чарпан канатларънън чъкардъğъ сеси, янларъндаки текерлеклерин гюрюлтюсюню, бюйюк бир гюрлеме дуйдум. 

Хез 3 14 Рух бени калдъръп гьотюрдю. РАБ'бин гючлю ели юзеримде олдуğу халде, юзюнтюйле, ьофкейле гиттим. 

Хез 3 15 Кевар Ърмаğъ къйъсъндаки Тел-Абиб'де яшаян сюргюнлерин янъна гелдим. Орада, яшадъкларъ йерде онларън арасънда шашкънлък ичинде йеди гюн калдъм. 

Хез 3 16 Йеди гюн сонра РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 3 17 "Инсаноğлу, сени Исраил халкъна бекчи атадъм. Бенден бир сьоз дуяр дуймаз онларъ беним йериме уяраджаксън. 

Хез 3 18 Кьотю кишийе, 'Кесинликле ьоледжексин' дедиğим заман ону уярмаз, яшамънъ куртармак амаджъйла ону кьотю йолундан дьондюрмек ичин конушмазсан, о киши гюнахъ ичинде ьоледжек; ама онун канъндан сени сорумлу тутаджаğъм. 

Хез 3 19 Анджак кьотю кишийи уярдъğън халде кьотюлюğюнден ве кьотю йолундан дьонмезсе, о гюнахъ ичинде ьоледжек. Ама сен джанънъ куртармъш оладжаксън. 

Хез 3 20 "Доğру киши доğрулуğундан дьонер де кьотюлюк япарса, ону йъкъма уğратаджаğъм, о да ьоледжек. Ону уярмадъğън ичин гюнахъ ичинде ьоледжек, яптъğъ доğру ишлер анълмаяджак. Анджак онун канъндан сени сорумлу тутаджаğъм. 

Хез 3 21 Ама доğру кишийи гюнах ишлемесин дийе уярърсан, о да гюнах ишлемезсе, кесинликле яшаяджак. Чюнкю о уярълара кулак вермиштир; сен де джанънъ куртармъш оладжаксън." 

Хез 3 22 РАБ'бин ели орада юзеримдейди. Бана, "Калк, овая гит" деди, "Орада сенинле конушаджаğъм." 

Хез 3 23 Бьойледже калкъп овая гиттим. РАБ'бин гьоркеми тъпкъ Кевар Ърмаğъ къйъсънда гьордюğюм гиби орада дурмактайдъ. Йюзюстю йере йъğълдъм. 

Хез 3 24 Рух ичиме гирди, бени аякларъмън юзеринде дурдурду. Бенимле шьойле конушту: "Гит, евине капан. 

Хез 3 25 Халкън арасъна чъкмаман ичин сени халатларла баğлаяджаклар, ей инсаноğлу. 

Хез 3 26 Дилини дамаğъна япъштъраджаğъм; конушмаяджак, онларъ пайлаямаяджаксън. Чюнкю бу халк асидир. 

Хез 3 27 Ама сенинле конуштуğумда дилини чьозеджеğим. Онлара, 'Егемен РАБ шьойле дийор' дийеджексин. Динлейен динлесин, динлемейен динлемесин. Чюнкю бу халк асидир." 
Бьолюм 4
Хез 4 1 "Сен, ей инсаноğлу, бир туğла ал, ьонюне кой, юзерине Йерушалим Кенти'ни чиз. 

Хез 4 2 Кенти кушат, дуварла чевир. Кенте каршъ топрак рампалар яп, ордугах кур, чевресине кютюклер йерлештир. 

Хез 4 3 Сонра демир бир садж ал; демирден бир дувар гиби кендинле кентин арасъна кой. Йюзюню она доğру чевир. Кент кушатма алтънда тутуладжак, ону сен кушатаджаксън. Бу Исраил халкъ ичин бир белирти оладжак. 

Хез 4 4 "Сонра сол янъна узан, Исраил халкънън гюнахънъ йюклен. Сол янъна узанаджаğън гюнлер кадар онларън сучунун джезасънъ чекеджексин. 

Хез 4 5 Сучларънън йъл сайъсъ кадар сана гюн айърдъм. Бьойледже юч йюз доксан гюн Исраил халкънън сучунун джезасънъ чекеджексин.

Хез 4 6 "Буну яптъктан сонра, бу кез саğ янъна узан, Яхуда халкънън сучунун джезасънъ чек. Сана кърк гюн, хер йъл ичин бир гюн айърдъм.

Хез 4 7 Йюзюню Йерушалим кушатмасъна чевир, чъплак колларънъ калдъръп Йерушалим'е каршъ пейгамберлик ет. 

Хез 4 8 Кушатма гюнлерини битиринджейе дек бир яндан ьобюр яна дьонмемен ичин сени халатларла баğлаяджаğъм. 

Хез 4 9 "Буğдай, арпа, бакла, мерджимек, даръ, къзъл буğдай ал, бир каба кой. Бунлардан кендине екмек яп. Бир янъна узанаджаğън юч йюз доксан гюн бойунджа бу екмектен йийеджексин.

Хез 4 10 Хер гюн белирли заманда йемен ичин йирми шекел екмек тартаджаксън. 

Хез 4 11 Бунун гиби суйу да белирли заманда, ьолчюйле, бир хинин алтъда бири кадар ичеджексин. 

Хез 4 12 Йийеджеğини арпа пидеси йер гиби йе ве инсан дъшкъсъндан атеш якъп юзеринде халкън гьозю ьонюнде пишир." 

Хез 4 13 РАБ, "Улуслар арасъна даğътаджаğъм Исраил халкъ бьойлеликле кирли сайълан йийеджеклери йийеджек" деди. 

Хез 4 14 Бен, "Ейвах, я Егемен РАБ!" дийе каршълък вердим, "Хичбир заман кирли сайълан бир шейе докунмадъм. Генчлиğимден бу яна кендилиğинден ьолмюш я да ябанъл бир хайван тарафъндан ьолдюрюлмюш бир хайванън етини йемедим, аğзъма кирли сайълан ет коймадъм." 

Хез 4 15 "Пеки" деди, "Екмеğини инсан дъшкъсъ йерине тезек якъп юзеринде пиширмене изин вереджеğим." 

Хез 4 16 Сонра, "Инсаноğлу, Йерушалим'и хер тюрлю йийеджектен йоксун бъракаджаğъм" деди, "Бу халк йийеджеğини тартъйла ве кайгъ ичинде йийеджек, суйуну ьолчюйле ве шашкънлък ичинде ичеджек. 

Хез 4 17 Йийеджеğи де суйу да азаладжак. Хепси шашкънлъğа дюшеджек, гюнахларъ ичинде ерийип йок оладжак. 
Бьолюм 5
Хез 5 1 "Ей инсаноğлу, кескин бир кълъч ал, бербер устурасъ гиби кулланарак башънъ, сакалънъ търаш ет. Сонра бир терази гетир, кълларъ бьолюмлере айър. 

Хез 5 2 Йерушалим'ин кушатълмасъ битиндже, кълларън ючте бирини кентин ортасънда якаджаксън. Ючте бирини кълъчла кентин чевресине фърлатаджак, калан ючте бирини де рюзгара савураджаксън. Бен де ялън кълъч онларън пешине дюшеджеğим. 

Хез 5 3 Биркач тел къл бърак, гийсинин къвръмларъна так. 

Хез 5 4 Йине биркачънъ алъп атеше ат, янсън. О къллардан бютюн Исраил халкъна атеш яйъладжак. 

Хез 5 5 "Егемен РАБ дийор ки: Бу Йерушалим'и улусларън ортасъна йерлештирдим, чевресини юлкелерле кушаттъм. 

Хез 5 6 Ьойлейкен Йерушалим чевресиндеки бютюн улуслардан ве юлкелерден даха чок кьотюлюк япарак илкелерими, куралларъмъ чиğнеди. Илкелериме каршъ гелди, куралларъм уярънджа давранмадъ. 

Хез 5 7 Бундан ьотюрю Егемен РАБ дийор ки: Чевренизде яшаян улуслардан даха азгъндънъз, куралларъмъ излемединиз, илкелериме уймадънъз. Чевренизде яшаян улусларън илкелерине де уймадънъз. 

Хез 5 8 "Бундан ьотюрю Егемен РАБ дийор ки: Иште бен сизе каршъйъм, улусларън гьозю ьонюнде сизи джезаландъраджаğъм. 

Хез 5 9 Яптъğънъз бютюн иğренчликлер йюзюнден ьонджеден япмадъğъмъ, бир даха япмаяджаğъмъ сизе япаджаğъм. 

Хез 5 10 Бьойледже аранъзда бабалар чоджукларънъ, чоджуклар да бабаларънъ йийеджеклер. Сизи джезаландъраджаğъм, саğ каланларънъзъ хер яна даğътаджаğъм. 

Хез 5 11 Егемен РАБ варлъğъм хаккъ ичин дийор, мадем тапънаğъмъ иğренч пут ве уйгуламаларънъзла кирлеттиниз, бен де сизи есиргемейеджек, сизе аджъмаяджак, сизи кайърмаяджаğъм. 

Хез 5 12 Кентте яшаянларънъзън ючте бири салгън хасталък я да кътлък йюзюнден йок оладжак; ючте бириниз чевреде кълъчтан гечириледжек; ючте биринизи де хер яна даğътъп ялън кълъч пешинизе дюшеджеğим. 

Хез 5 13 "Бьойледже къзгънлъğъм сон буладжак, онлара каршъ ьофкеми ятъштъраджаğъм. О заман бен де рахата кавушаджаğъм. Ьофкеми онларън юзерине бошалтънджа, бен РАБ'бин късканчлъğъмдан онларла конуштуğуму анлаяджаклар. 

Хез 5 14 "Чеврениздеки улуслар арасънда, йолдан хер геченин гьозю ьонюнде сизи йъкъма уğратаджак, ашаğълаяджаğъм. 

Хез 5 15 Ьофке, къзгънлък ве аджъ пайламаларла сизи джезаландърдъğъмда чеврениздеки улуслар арасънда алай конусу оладжак, ашаğъланаджаксънъз; дерс алънаджак, шашъладжак бир дурума дюшеджексиниз. Бен, РАБ буну сьойледим. 

Хез 5 16 Сизи йок етмек ичин юзеринизе ьолдюрюджю, йъкъджъ кътлък окларънъ саладжаğъм. Юзеринизе саладжаğъм кътлъğъ даха да артъраджак, сизи хер тюрлю йийеджектен йоксун бъракаджаğъм. 

Хез 5 17 Юзеринизе кътлък ве ябанъл хайванлар саладжаğъм, сизи чоджукларънъздан едеджеклер. Салгън хасталък ве дьокюлен кан сизи сюпюрюп йок едеджек; башънъза да кълъч гетиреджеğим. Бен, РАБ бьойле сьойледим." 
Бьолюм 6
Хез 6 1 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 6 2 "Ей инсаноğлу, йюзюню Исраил даğларъна доğру чевир ве онлара каршъ пейгамберлик ет. 

Хез 6 3 Де ки: 'Ей Исраил даğларъ, Егемен РАБ’бин сьозюню динлейин. Егемен РАБ даğлара, тепелере, вадилере, дерелере шьойле дийор: Юзеринизе кълъч гьондереджеğим, тапънма йерлеринизи йъкаджаğъм. 

Хез 6 4 Сунакларънъзъ девиреджек, бухур сунакларънъзъ парампарча едеджеğим. Кълъчтан гечирилмиш халкънъзъ путларънъзън ьонюне дюшюреджеğим. 

Хез 6 5 Исраиллилер'ин джесетлерини путларънън ьонюне атаджак, кемиклерини сунакларънън чевресине даğътаджаğъм. 

Хез 6 6 Яшадъğънъз хер йерде кентлериниз якълъп йъкъладжак, тапънма йерлериниз йерле бир едиледжек. Ьойле ки, сунакларънъз деврилип йъкълсън, путларънъз езилип парампарча олсун, бухур сунакларънъз йок едилсин, ел емеğиниз боша чъксън. 

Хез 6 7 Халкънъз хер йерде ьолдюрюледжек. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаксънъз. 

Хез 6 8 "'Биркач кишийи ьолюмден куртараджаğъм. Юлкелере, улуслар арасъна даğълан базъларънъз кълъчтан куртуладжак. 

Хез 6 9 Куртуланлар тутсак алъндъкларъ улусларда бени анъмсаяджаклар. Бенден дьонен садакатсиз йюреклеринден, путларъ ардънджа шехвете сюрюклейен гьозлеринден дерин аджъ дуйдум. Яптъкларъ кьотюлюклер ве иğренч уйгуламалар йюзюнден кендилеринден тиксинеджеклер. 

Хез 6 10 Беним РАБ олдуğуму, башларъна бу фелакети гетиреджеğими бошуна сьойлемедиğими анлаяджаклар. 

Хез 6 11 "'Егемен РАБ шьойле дийор: Еллеринизи чърпън, аякларънъзъ йере вурун, Исраил халкънън бютюн кьотю ве иğренч уйгуламаларъндан ьотюрю инлейин! Чюнкю кълъчла, кътлъкла, салгън хасталъкла йок оладжаклар. 

Хез 6 12 Узактакилер салгън хасталъктан ьоледжек, якъндакилер кълъчтан гечириледжек, кушатма сърасънда саğ каланлар кътлъктан ьоледжек. Бьойледже онлара дуйдуğум ьофкейе сон вереджеğим. 

Хез 6 13 Путларънън арасъна, сунакларънън чевресине, хер йюксек тепейе, даğ доруğуна, хер йешерен бол япраклъ аğаджън алтъна джесетлери серилиндже, беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар. Ораларда путларъна гюзел кокулу бухур сундулар. 

Хез 6 14 Елими онлара каршъ узатаджак, чьолден Ривла'я кадар яшадъкларъ юлкейи йерле бир едип ъссъз бъракаджаğъм. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар.'" 
Бьолюм 7
Хез 7 1 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 7 2 "Ей инсаноğлу, Егемен РАБ Исраил юлкесине шьойле дийор: Сон яклаштъ! Юлкенин дьорт кьошесинин сону гелди. 

Хез 7 3 Сенин де сонун гелди! Сенин юзерине ьофкеми яğдъраджаğъм. Яптъкларъна гьоре сени яргълаяджак, бютюн иğренч уйгуламаларънън каршълъğънъ вереджеğим. 

Хез 7 4 Сана аджъмаяджак, сени есиргемейеджеğим. Яптъкларънън ве сендеки иğренч уйгуламаларън каршълъğънъ вереджеğим. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаксънъз. 

Хез 7 5 "Егемен РАБ шьойле дийор: Йъкъм! Иште дуйулмамъш бир йъкъм гелийор. 

Хез 7 6 Сонун гелди! Евет, сонун гелди! Сана каршъ уянъйор. Иште гелийор. 

Хез 7 7 Ей юлкеде яшаян халк, йъкъма уğраяджаксън. Йъкъм заманъ яклаштъ! Гюн якън! Даğларън юзеринден севинч сеси йерине каргаша сеси гелийор. 

Хез 7 8 Чок якънда къзгънлъğъмъ юзерине бошалтаджак, сана дуйдуğум ьофкейи юзерине дьокеджеğим. Яптъкларъна гьоре сени яргълаяджак, бютюн иğренч уйгуламаларънън каршълъğънъ вереджеğим. 

Хез 7 9 Сана аджъмаяджак, сени есиргемейеджеğим. Яптъкларънън ве сендеки иğренч уйгуламаларън каршълъğънъ вереджеğим. О заман сени джезаландъранън бен РАБ олдуğуму анлаяджаксън. 

Хез 7 10 "Иште о гюн! Гюн яклаштъ! Йъкъм хазър. Деğнек чичекленди, гурур томурджукландъ. 

Хез 7 11 Зорбалък аякланъп кьотюлюğюн сопасъ олду. Халктан, о калабалъктан кимсе калмаяджак; малларъндан, гьоркемлеринден бир шей калмаяджак. 

Хез 7 12 "Сон яклаштъ! Гюн гелди! Алъджъ севинмесин, сатъджъ юзюлмесин. Чюнкю ьофкем бютюн халкън юзерине яğаджак. 

Хез 7 13 Сатъджъ яшадъğъ сюредже саттъğънъ гери аламаяджак. Чюнкю херкеси илгилендирен бу гьорюм деğиштирилмейеджек. Ишледиğи гюнахлар йюзюнден кимсе джанънъ коруямаяджак. 

Хез 7 14 Боразан чалъндъ, херкес хазър, ама кимсе саваша гитмейеджек. Чюнкю ьофкем бютюн халкън юзериндедир. 

Хез 7 15 "Иште дъшарда кълъч, ичерде салгън хасталък ве кътлък. Кентин дъшъндакилер кълъчла ьолдюрюледжек, кенттекилерсе кътлъктан, салгън хасталъктан йок оладжак. 

Хез 7 16 Саğ каланлар вадилердеки гюверджинлер гиби даğлара качаджак; хер бири гюнахъндан ьотюрю инлейеджек. 

Хез 7 17 Еллер гевшейеджек, дизлер титрейеджек. 

Хез 7 18 Чул кушанаджак, дехшете дюшеджеклер. Йюзлери утанчтан къзараджак, башларъ търаш едиледжек. 

Хез 7 19 Гюмюшлерини сокаğа атаджаклар. Алтънларъ кирли сайъладжак. РАБ'бин ьофкесини бошалттъğъ гюн онларъ не алтънларъ, не гюмюшлери куртарабилир. Бунларла не ачлъкларънъ гидеребилир, не карънларънъ дойурабилирлер. Алтън ве гюмюш онларъ суча сюрюкледи. 

Хез 7 20 Мюджевхерлеринин гюзеллиğийле гурурланърлардъ. Иğренч, тиксиндириджи путларънъ бунлардан яптълар. Бу йюзден мюджевхерлерини кирли бир неснейе чевиреджеğим. 

Хез 7 21 Хепсини яğма мал оларак ябанджъ улуслара, ганимет оларак дюнядаки кьотюлере вереджеğим; онларъ кирлетеджеклер. 

Хез 7 22 Йюзюмю онлардан чевиреджеğим. Деğерли тапънаğъмъ кирлетеджеклер; зорбалар ичери гирип орайъ кирлетеджеклер. 

Хез 7 23 "Кендинизе зинджирлер хазърлайън! Юлкеде кан акътълъйор, кент зорбалък долу. 

Хез 7 24 Улусларън ен кьотюлерини бурая гетиреджеğим; евлеринизи мюлк единеджеклер. Гючлюлерин гуруруна сон вереджеğим. Кутсал йерлери кирлетиледжек. 

Хез 7 25 Корку гелиндже есенлиğи араяджак, ама буламаяджаклар. 

Хез 7 26 Йъкъм юстюне йъкъм геледжек. Кьотю хаберлер бирбирини ковалаяджак. Пейгамберден гьорюм истейеджеклер; кяхин Кутсал Яса'йъ ьоğретемейеджек, илери геленлер ьоğют веремейеджек. 

Хез 7 27 Крал яс тутаджак, ьондер умутсузлуğа дюшеджек, юлкедеки халкън коркудан еллери титрейеджек. Онларъ яптъкларъна гьоре джезаландъраджак, яргъладъкларъ гиби яргълаяджаğъм. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар." 
Бьолюм 8
Хез 8 1 Сюргюнлюğюн алтънджъ йълъ, алтънджъ айън бешинджи гюню евде Яхуда'нън илери геленлерийле отуруркен Егемен РАБ’бин ели бана докунду. 

Хез 8 2 Бактъм, инсана бензер бирини гьордюм: Гьорюнюшю, белинден ашаğъсъ атеши андъръйор, белинден йукаръсъ маден гиби ъшълдъйорду. 

Хез 8 3 Ели андъран бир шей узатъп бени сачларъмдан тутту. Рух бени йерле гьок арасъна калдърдъ ве Танръ'дан гелен гьорюмлерде Йерушалим'е, ич авлунун кузейе бакан капъсънън гириш бьолюмюне гьотюрдю. Танръ'нън късканчлъğънъ уяндъран късканчлък путу орада дикилийди. 

Хез 8 4 Овада гьордюğюм гьорюмдеки гиби, Исраил'ин Танръсъ'нън гьоркеми орадайдъ. 

Хез 8 5 Сонра бана, "Ей инсаноğлу, кузейе бак!" деди. Бактъм, сунак капъсънън кузейе бакан гириш бьолюмюнде дуран късканчлък путуну гьордюм. 

Хез 8 6 Бана, "Инсаноğлу, не яптъкларънъ гьорюйор мусун?" деди, "Тапънаğъмдан узаклашайъм дийе Исраил халкъ чок иğренч шейлер япъйор. Бундан даха иğренч шейлер гьореджексин." 

Хез 8 7 Бени авлунун гириш бьолюмюне гетирди. Бактъм, дуварда бир делик гьордюм. 

Хез 8 8 Бана, "Хайди дуваръ дел, инсаноğлу" деди. Дуваръ делдим, орада бир капъ гьордюм. 

Хез 8 9 Бана, "Ичери гир де бурада яптъкларъ кьотю ве иğренч шейлери гьор" деди. 

Хез 8 10 Бьойледже ичерийе гирип бактъм. Дуварън хер янъна чешит чешит сюрюнген, иğренч хайван шекиллери ве Исраил халкънън бютюн путларъ ойулмушту. 

Хез 8 11 Исраил илери геленлеринден йетмиш кишийле Шафан оğлу Яазаня орада, путларън ьонюнде дуруйорду. Хер биринин елинде бир бухурдан вардъ; бухурун кокусу булут гиби йюкселийорду. 

Хез 8 12 "Инсаноğлу, Исраил халкънън илери геленлеринин кенди путларънън одаларънда, каранлъкта нелер яптъкларънъ гьордюн мю?" деди, "Онлар, 'РАБ бизи гьормюйор, РАБ юлкейи бърактъ' дийорлар." 

Хез 8 13 Бана йине, "Даха иğренч шейлер яптъкларънъ да гьореджексин" деди. 

Хез 8 14 Бундан сонра бени РАБ'бин Тапънаğъ'нън кузейе бакан капъсънън гириш бьолюмюне гьотюрдю. Орада отуруп Таммуз ичин аğлаян кадънларъ гьордюм. 

Хез 8 15 Бана, "Инсаноğлу, буну гьордюн мю? Бундан даха иğренч шейлер де гьореджексин" деди. 

Хез 8 16 Бени РАБ'бин Тапънаğъ'нън ич авлусуна гьотюрдю. Тапънаğън гиришинде, ейванла сунак арасънда йирми беш кадар адам вардъ. Съртларънъ РАБ'бин Тапънаğъ'на, йюзлерини доğуя дьонмюш, гюнеше тапъйорлардъ. 

Хез 8 17 Бана, "Инсаноğлу, бунларъ гьордюн мю?" деди, "Яхуда халкъ бурада яптъğъ иğренч шейлер йетмийормуш гиби, юлкейи зорбалъкла долдуруп бени сюрекли ьофкелендирийор. Бак, далъ насъл бурунларъна узатъйорлар! 

Хез 8 18 Бундан ьотюрю онлара ьофкейле давранаджак, аджъмаяджаğъм, онларъ есиргемейеджеğим. Йюксек сесле бени чаğърсалар биле онларъ динлемейеджеğим." 
Бьолюм 9
Хез 9 1 Сонра йюксек сесле, "Кенти джезаландъраджак оланлар, еллеринде йок едиджи силахларъйла бурая гелсин" дийе сеслендиğини дуйдум. 

Хез 9 2 Кузейе бакан йукаръ капъ йолундан алтъ кишинин гелдиğини гьордюм. Хер биринин елинде ьолюмджюл бир силах вардъ. Араларънда кетен гийсили, белинде язъ такъмъ олан бир адам вардъ. Ичерийе гирип тунч сунаğън янънда дурдулар. 

Хез 9 3 Исраил Танръсъ'нън гьоркеми булундуğу йерден, Керувлар'ън юзеринден айрълъп тапънаğън ешиğине гитти. РАБ кетен гийсили, белинде язъ такъмъ олан адама сесленди: 

Хез 9 4 "Йерушалим Кенти'нин ичинден геч, орада япълан иğренч шейлерден ьотюрю дьовюнюп аğлаянларън алънларъна ишарет кой" деди. 

Хез 9 5 Ьобюрлерине, "Кент бойунджа ону излейин ве кимсейе аджъмадан, кимсейи есиргемеден ьолдюрюн" дедиğини дуйдум. 

Хез 9 6 "Яшлъйъ, генджи, генч къзъ, кадънъ, чоджукларъ ьолдюрюн. Ялнъз алънларънда ишарет оланлара докунмайън. Ише тапънаğъмдан башлайън." Онлар да тапънаğън ьонюнде дуран Исраил илери геленлеринден ише башладълар. 

Хез 9 7 Онлара, "Тапънаğъ кирлетин, авлуларънъ джесетлерле долдурун. Хайди башлайън!" деди. Бунун юзерине онлар гидип кенттекилери ьолдюрмейе башладълар. 

Хез 9 8 Онлар халкъ ьолдюрюркен бен тек башъма калдъм. Йюзюстю йере капанъп, "Ах, ей Егемен РАБ! Ьофкени Йерушалим юзерине бошалтъркен, гери калан бютюн Исраиллилер'и де ми йок едеджексин?" дийе хайкърдъм. 

Хез 9 9 "Исраил ве Яхуда халкънън гюнахъ пек бюйюк" дийе каршълък верди, "Юлке кан, кент хаксъзлък долу. Онлар, 'РАБ юлкейи бърактъ, РАБ гьормюйор' дийорлар. 

Хез 9 10 Бен де онлара аджъмаяджак, онларъ есиргемейеджеğим. Яптъкларънъ кенди башларъна гетиреджеğим." 

Хез 9 11 Деркен кетен гийсили, белинде язъ такъмъ олан адам, "Буйрукларънъ йерине гетирдим" дийе хабер верди. 
Бьолюм 10
Хез 10 1 Бактъм, Керувлар'ън башъ юзериндеки куббенин юзеринде ладживертташъндан тахта бензер бир несне гьордюм. 

Хез 10 2 РАБ кетен гийсили адама, "Керувлар'ън алтъндаки текерлеклерин арасъна гир. Авучларънъ Керувлар'ън арасъндаки атеш кьозлерийле долдуруп кентин юзерине кьозлери сач" деди. Адамън орая гирдиğини гьордюм. 

Хез 10 3 Адам орая гирдиğинде, Керувлар тапънаğън гюней тарафънда дуруйорду. Булут тапънаğън ич авлусуну долдурду. 

Хез 10 4 РАБ'бин гьоркеми Керувлар'ън юзеринден айрълъп тапънаğън ешиğине гитти. Тапънак булутла долду. Авлу РАБ'бин гьоркеминин парълтъсъйла долуйду. 

Хез 10 5 Керувлар'ън канатларънън сеси дъш авлудан биле дуйулуйорду; тъпкъ Хер Шейе Гюджю Йетен Танръ'нън сеси гибийди. 

Хез 10 6 РАБ кетен гийсили адама, "Керувлар'дан ве текерлеклерин арасъндан атеш ал" дийе буйурунджа, адам орая гирип бир текерлеğин янънда дурду. 

Хез 10 7 Сонра Керувлар'дан бири араларъндаки атеше елини узаттъ, бираз атеш алъп кетен гийсили адамън авучларъна койду. Адам атеши алъп орадан айрълдъ. 

Хез 10 8 Керувлар'ън канатларъ алтънда инсан елине бензер бир шекил гьорюндю. 

Хез 10 9 Бактъм, хер Керув'ун янънда бирер тане олмак юзере дьорт текерлек гьордюм. Текерлеклер саръ якут гиби парълдъйорду. 

Хез 10 10 Дьордю де бирбирине бензийор, ич иче гирмиш бир текерлеğи андъръйорду. 

Хез 10 11 Харекет единдже Керувлар'ън бактъкларъ дьорт йьонден бирине доğру, саğа сола дьонмеден илерлийорду. Ьон текерлек нерейе йьонелирсе, ьобюр текерлеклер де онун ардънджа гидийорду. 

Хез 10 12 Керувлар'ън беденлери -съртларъ, еллери, канатларъ- ве дьордюнюн де текерлеклери чепечевре гьозлерле долуйду. 

Хез 10 13 Текерлеклере "Дьонен текерлеклер" дендиğини дуйдум. 

Хез 10 14 Хер Керув'ун дьорт йюзю вардъ: Биринджи йюз ьокюз йюзюне, икинджиси инсан йюзюне, ючюнджюсю аслан йюзюне, дьордюнджюсю картал йюзюне бензийорду. 

Хез 10 15 Керувлар йукаръя доğру йюкселди. Бунлар даха ьондже Кевар Ърмаğъ къйъсънда гьордюğюм джанлъ яратъклардъ. 

Хез 10 16 Керувлар харекет единдже, янларъндаки текерлеклер де харекет едийор, Керувлар йерден йюкселмек ичин канатларънъ ачънджа, текерлеклер де янларъндан айрълмъйорду. 

Хез 10 17 Керувлар дурдуğунда онлар да дуруйор, Керувлар йерден йюкселдиğинде онлар да йюкселийорду. Чюнкю яратъкларън руху текерлеклердейди. 

Хез 10 18 РАБ'бин гьоркеми тапънаğън ешиğинден айрълъп Керувлар'ън юзеринде дурду. 

Хез 10 19 Бен бакаркен Керувлар канатларънъ ачъп йерден йюкселди, текерлеклер де онларла йюкселди. РАБ'бин Тапънаğъ'нън Доğу Капъсъ'нън гиришинде дурдулар. Исраил Танръсъ'нън гьоркеми онларън юзериндейди. 

Хез 10 20 Кевар Ърмаğъ къйъсънда, Исраил Танръсъ'нън алтънда гьордюğюм ве Керувлар олдуğуну анладъğъм джанлъ яратъклар бунлардъ. 

Хез 10 21 Хер биринин дьорт йюзю, дьорт канадъ вардъ. Канатларънън алтънда инсан елини андъран бир шей вардъ. 

Хез 10 22 Йюзлери Кевар Ърмаğъ къйъсънда гьордюğюм йюзлере бензийорду. Хер бири досдоğру илерлийорду. 
Бьолюм 11
Хез 11 1 Рух бени йине йукаръя калдъръп РАБ'бин Тапънаğъ'нън Доğу Капъсъ'на гьотюрдю. Капънън гириш бьолюмюнде йирми беш адам вардъ. Араларънда халкън ьондерлеринден Аззур оğлу Яазаня'йъ, Беная оğлу Пелатя'йъ гьордюм. 

Хез 11 2 РАБ бана, "Инсаноğлу, бунлар кьотюлюк тасарлаян ве бу кентте кьотю ьоğют верен адамлардър" деди, 

Хез 11 3 "Онлар, 'Йъкъм якън деğил, ев япманън заманъдър. Бу кент казан, биз де етиз' дийорлар. 

Хез 11 4 Бундан ьотюрю онларъ уяр, ей инсаноğлу, онларъ уяр." 

Хез 11 5 Сонра РАБ'бин Руху юзериме инип шунларъ сьойлемеми буйурду: "РАБ шьойле дийор: Ей Исраил халкъ, нелер сьойледиğинизи ве нелер дюшюндюğюнюзю билирим. 

Хез 11 6 Бу кентте бирчок киши ьолдюрдюнюз, кентин сокакларънъ ьолюлерле долдурдунуз. 

Хез 11 7 "Бундан ьотюрю Егемен РАБ шьойле дийор: Орая аттъğънъз ьолюлер ет, кент де казандър. Ама сизи кентин дъшъна сюреджеğим. 

Хез 11 8 Кълъчтан корктунуз, ама бен юзеринизе кълъч гьондереджеğим. Егемен РАБ бьойле дийор. 

Хез 11 9 Сизи кенттен чъкаръп ябанджъларън елине теслим едеджеğим. Сизи джезаландъраджаğъм. 

Хез 11 10 Кълъчла ьолдюрюледжексиниз. Сизи Исраил сънърънда джезаландъраджаğъм. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаксънъз. 

Хез 11 11 Бу кент сизин ичин казан олмаяджак, сиз де онун ичинде ет олмаяджаксънъз. Сизи Исраил сънърънда джезаландъраджаğъм. 

Хез 11 12 О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаксънъз. Куралларъмъ излемединиз, илкелериме уймадънъз; чеврениздеки улусларън илкелерине уйдунуз." 

Хез 11 13 Бен пейгамберликте булунуркен Беная оğлу Пелатя ьолдю. Йюзюстю йере капанъп, "Ах, ей Егемен РАБ! Гери калан Исраиллилер'и бюсбютюн мю йок едеджексин?" дийе йюксек сесле хайкърдъм. 

Хез 11 14 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 11 15 "Ей инсаноğлу, Йерушалим'де яшаянлар сенин кардешлерин, акрабаларън ве ьобюр Исраиллилер ичин, 'Онлар РАБ'ден узаклар, бу юлке мюлк оларак бизе верилди' демишлер." 

Хез 11 16 "Бу йюзден де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: Онларъ узактаки улуслар арасъна гьондердим, юлкелер арасъна даğъттъм. Ьойлейкен гиттиклери юлкелерде къса сюре ичин онлара барънак олдум.' 

Хез 11 17 "Де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: Сизи улуслар арасъндан топлаяджак, даğълмъш олдуğунуз юлкелерден гери гетиреджек, Исраил юлкесини йениден сизе вереджеğим.' 

Хез 11 18 "Юлкейе дьонеджек, тиксиндириджи, иğренч путларъ орадан сьокюп атаджаклар. 

Хез 11 19 Онлара тек бир йюрек вереджеğим, ичлерине йени бир рух кояджаğъм. Ичлериндеки таш йюреğи чъкаръп онлара еттен бир йюрек вереджеğим. 

Хез 11 20 О заман куралларъмъ излейеджек, илкелериме уймая ьозен гьостереджеклер. Онлар халкъм оладжак, бен де онларън Танръсъ оладжаğъм. 

Хез 11 21 Тиксиндириджи, иğренч путлара гьонюлден йьонеленлере гелиндже, яптъкларънън айнъсънъ башларъна гетиреджеğим. Бьойле дийор Егемен РАБ." 

Хез 11 22 Керувлар канатларънъ ачтъ, текерлеклер янларънда дуруйорду. Исраил Танръсъ'нън гьоркеми онларън юзериндейди. 

Хез 11 23 РАБ'бин гьоркеми кентин ортасъндан йюкселип кентин доğусундаки даğа конду. 

Хез 11 24 Гьорюмде Танръ'нън Руху бени йукаръ калдъръп Килдан юлкесиндеки сюргюнлерин янъна гьотюрдю. Сонра гьордюğюм гьорюм кайболду. 

Хез 11 25 Бен де РАБ'бин бана гьостердиğи хер шейи сюргюндекилере анлаттъм. 
Бьолюм 12
Хез 12 1 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 12 2 "Инсаноğлу, аси бир халкън арасънда яшъйорсун. Гьозлери варкен гьормюйор, кулакларъ варкен ишитмийорлар. Чюнкю бу халк асидир. 

Хез 12 3 "Сен, инсаноğлу, сюргюне гидеджекмиш гиби ешянъ топла, онларън гьозю ьонюнде, гюндюзюн йола чък, булундуğун йерден башка бир йере гит. Ким билир, аси бир халк олмаларъна каршън сени гьорюп анлаябилирлер. 

Хез 12 4 Гюндюзюн, халкън гьозю ьонюнде топладъğън сюргюн ешянъ чъкар. Акшам йине онларън гьозю ьонюнде сюргюне гиден бири гиби йола чък. 

Хез 12 5 Онлар сени излеркен дуваръ делип ешянъ чъкар. 

Хез 12 6 Сени излерлеркен ешянъ съртлайъп каранлъкта ташъ. Юлкейи гьормемек ичин йюзюню ьорт. Чюнкю япаджакларън Исраил халкъ ичин бир уяръ оладжактър." 

Хез 12 7 Бана верилен буйрук уярънджа даврандъм. Гюндюзюн сюргюне гидеджекмиш гиби ешяларъмъ чъкардъм. Акшам елимле дуваръ делдим. Ешяларъмъ каранлъкта чъкаръп онлар излеркен съртъмда ташъдъм. 

Хез 12 8 Ертеси сабах РАБ бана сесленди: 

Хез 12 9 "Инсаноğлу, о аси Исраил халкъ сана, 'Не япъйорсун?' дийе сормадъ мъ? 

Хез 12 10 "Онлара де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: Йерушалим'деки ьондер ве орада яшаян бютюн Исраил халкъна илишкин бир билдиридир бу. 

Хез 12 11 Бен сизин ичин бир уяръйъм' де. Сана яптъğъмън тъпкъсъ онлара да япъладжак. Тутсак оларак сюргюне гидеджеклер. 

Хез 12 12 "Онларън ьондери каранлъкта ешясънъ съртънда ташъярак йола койуладжак. Ешясънъ чъкармак ичин дуварда бир гедик ачаджак. Юлкейи гьормемек ичин йюзюню ьортеджек. 

Хез 12 13 Онун юзерине аğъмъ атаджаğъм, курдуğум тузаğа дюшеджек. Ону Бабил'е, Килдан юлкесине гьотюреджеğим, ама юлкейи гьоремеден орада ьоледжек. 

Хез 12 14 Чевресиндекилерин тюмюню -ярдъмджъларънъ, ордусуну- дюнянън дьорт буджаğъна даğътаджаğъм. Ялън кълъч онларън пешлерине дюшеджеğим. 

Хез 12 15 Онларъ улуслар арасъна даğътъп юлкелере сюрдюğюмде, беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар. 

Хез 12 16 Гиттиклери улусларда яптъкларъ бютюн иğренч уйгуламаларъ анлатмаларъ ичин араларъндан биркач кишийи кълъчтан, кътлъктан, салгън хасталъктан саğ бъракаджаğъм. Бьойледже беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар." 

Хез 12 17 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 12 18 "Инсаноğлу, йийеджеğини титрейерек йе, суйуну коркудан юрперерек ич. 

Хез 12 19 Юлкеде яшаян халка де ки: 'Егемен РАБ Исраил ве Йерушалим'де яшаянлар ичин шьойле дийор: Йийеджеклерини умутсузлук ичинде йийеджек, суларънъ шашкънлък ичинде ичеджеклер. Орада яшаянларън яптъğъ зорбалък йюзюнден юлке ъссъз бъракъладжак. 

Хез 12 20 Халкън ичинде яшадъğъ кентлер якъладжак, юлке чьоле дьонюшеджек. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаксънъз.'" 

Хез 12 21 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 12 22 "Инсаноğлу, Исраил'де яйгън олан, 'Гюнлер гечийор, хер гьорюм боша чъкъйор' дейишинин анламъ недир? 

Хез 12 23 Онлара де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: Бен бу дейише сон вереджеğим. Бундан бьойле Исраил'де бир даха сьойленмейеджек.' Йине онлара де ки: 'Хер гьорюмюн йерине геледжеğи гюнлер яклаштъ. 

Хез 12 24 Артък Исраил халкъ арасънда ялан гьорюм я да алдатъджъ фалджълък олмаяджак. 

Хез 12 25 Ама бен РАБ, не дерсем геджикмеден оладжак. Сиз, ей аси Исраил халкъ, сьойледиклеримин тюмюню сизин гюнлеринизде йерине гетиреджеğим. Бьойле дийор Егемен РАБ.'" 

Хез 12 26 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 12 27 "Инсаноğлу, Исраил халкъ, 'Онун гьордюğю гьорюм узак гюнлер ичин, пейгамберлик сьозлери де узак геледжекле илгили' дийор. 

Хез 12 28 "Бундан ьотюрю онлара де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: Сьойледиğим сьозлерден хичбири артък геджикмейеджек, не дерсем оладжак. Бьойле дийор Егемен РАБ.'" 
Бьолюм 13
Хез 13 1 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 13 2 "Инсаноğлу, пейгамберликте булунан Исраил пейгамберлерине каршъ сен пейгамберлик ет. Кендилиğинден пейгамберлик еден о пейгамберлере де ки: 'РАБ'бин сьозюне кулак верин! 

Хез 13 3 Егемен РАБ шьойле дийор: Хичбир гьорюм гьормемиш ама курдукларъ хаяллер уярънджа давранан акълсъз пейгамберлерин вай башъна! 

Хез 13 4 Ей Исраил, пейгамберлерин йъкънтълар арасъндаки чакаллара бензийор. 

Хез 13 5 РАБ'бин Гюню'нде Исраил халкънън савашта диренмеси ичин гидип дувардаки гедиклери онармадънъз. 

Хез 13 6 Онларън гьорюмлери уйдурмадър. Яптъкларъ ялан пейгамберликлере РАБ'бин сьозюдюр дийорлар. Ойса онларъ бен гьондермедим. Йине де сьойледиклеринин йерине геледжеğини умуйорлар. 

Хез 13 7 Бен сьойлемедиğим халде, РАБ'бин сьозюдюр дийорсунуз. Ойса гьордюğюнюз гьорюмлер уйдурма, яптъğънъз фалджълък ялан деğил ми? 

Хез 13 8 "'Бу йюзден Егемен РАБ шьойле дийор: Сьойледиğиниз бош сьозлер, гьордюğюнюз ялан гьорюмлерден ьотюрю сизе каршъйъм. Бьойле дийор Егемен РАБ. 

Хез 13 9 Елим уйдурма гьорюм гьорен, ялан йере фалджълък еден пейгамберлере каршъ оладжак. Онлар халкъмън топлулуğунда булунмаяджак, Исраил халкънън кютюğюне язълмаяджак, Исраил юлкесине гирмейеджеклер. О заман беним Егемен РАБ олдуğуму анлаяджаксънъз. 

Хез 13 10 "'Есенлик йоккен есенлик дийерек халкъмъ алдатъйорлар. Бири даянъксъз бир дувар япънджа, сахте пейгамберлер юзерине съва вуруйорлар. 

Хез 13 11 Дуваръ съваянлара де ки: Дувар йъкъладжак; саğанак яğмур яğаджак, ардъндан долу яğдъраджаğъм. Шиддетли бир рюзгар чъкъп дувара каршъ еседжек. 

Хез 13 12 Дувар чьокюндже сизе, нереде дувара вурдуğунуз съва демейеджеклер ми? 

Хез 13 13 "'Онун ичин Егемен РАБ шьойле дийор: Ьофкемден дуваръ йерле бир етмек ичин шиддетли бир рюзгар гьондереджеğим; къзгънлъğъмдан саğанак яğмур ве долу яğдъраджаğъм. 

Хез 13 14 Съва вурдуğунуз дуваръ йъкъп йерле бир едеджеğим. Темели ачълъп ортая чъкаджак. Йъкъладжак ве алтънда йок оладжаксънъз. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаксънъз. 

Хез 13 15 Бьойледже ьофкеми дуварън ве дувара съва вуранларън юзерине бошалтаджаğъм. 

Хез 13 16 Сизе дувар да дувара съва вуран да Йерушалим'де есенлик йоккен есенлик гьорюмлери гьорен Исраилли пейгамберлер де йок олду дийеджеğим. Егемен РАБ бьойле дийор.'"

Хез 13 17 "Сен, ей инсаноğлу, кендилиğинден пейгамберлик еден халкънън къзларъна йюзюню чевир. Онлара каршъ пейгамберлик ет. 

Хез 13 18 Де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: Инсанларъ тузаğа дюшюрмек ичин херкесе билек баğъ дикен, хер бойда баш ьортюсю япан кадънларън вай башъна! Кенди джанънъзъ коруркен халкъмън джанънъ мъ тузаğа дюшюреджексиниз? 

Хез 13 19 Биркач авуч арпайла биркач дилим екмек ичин халкъмън арасънда бени кючюк дюшюрдюнюз. Ялана кулак верен халкъма ялан сьойлейерек ьолюмю хак етмемиш джанларъ ьолдюрдюнюз, ьолюмю хак етмиш джанларъ яшаттънъз. 

Хез 13 20 "'Бундан ьотюрю Егемен РАБ шьойле дийор: Инсанларъ куш гиби тузаğа дюшюрен сихирли билек баğларънъза каршъйъм. Онларъ билеклеринизден копараджаğъм. Куш гиби тузаğа дюшюрдюğюнюз инсанларъ ьозгюр къладжаğъм. 

Хез 13 21 Ьортюлеринизи йъртаджак, халкъмъ елинизден куртараджаğъм. Бир даха тузаğънъза дюшмейеджеклер. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаксънъз. 

Хез 13 22 Мадем инджитмек истемедиğим доğру кишинин джесаретини яланларънъзла кърдънъз ве джанънъ куртармак ичин кьотю кишийи кьотю йолундан дьонмемейе йюреклендирдиниз, 

Хез 13 23 бир даха уйдурма гьорюмлер гьормейеджек, фалджълък етмейеджексиниз. Халкъмъ елинизден куртараджаğъм. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаксънъз.'" 
Бьолюм 14
Хез 14 1 Исраил илери геленлеринден кимиси гелип янъма отурду. 

Хез 14 2 О сърада РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 14 3 "Инсаноğлу, бу адамларън йюреğи путлара баğлъ. Диктиклери путларън кендилерини гюнаха сокмасъна оланак верийорлар. Ьойлейсе онларън бана данъшмасъна изин вермели мийим? 

Хез 14 4 Бунун ичин онларла конуш ве де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: Йюреğини пута баğлаян, диктиğи путун кендисини гюнаха сокмасъна оланак верен, сонра да пейгамбере данъшмая гелен хер Исраилли'йе путларънън чоклуğуна гьоре бен РАБ кендим каршълък вереджеğим. 

Хез 14 5 Буну, путларъ йюзюнден бана сърт чевирен Исраил халкънън йюреğини йениден кендиме чекмек ичин япаджаğъм.' 

Хез 14 6 "Бу йюзден Исраил халкъна де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: Гери дьонюн! Путларънъздан вазгечин, иğренч уйгуламаларънъзъ бъракън! 

Хез 14 7 "'Исраил халкъндан бири я да Исраил'де яшаян бир ябанджъ бенден айрълър, йюреğини путлара баğлар, диктиğи путларън кендисини гюнаха сокмасъна оланак верир, сонра да бана данъшмак юзере бир пейгамбере гидерсе, бен РАБ кендим она каршълък вереджеğим. 

Хез 14 8 О кишийе каршъ чъкаджаğъм. Ону бир белирти, бир алай конусу япъп халкъмън арасъндан атаджаğъм. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаксънъз. 

Хез 14 9 "'Бир пейгамбер аяртълър да бир сьоз сьойлерсе, ону аяртан беним. Елими она каршъ узатаджаğъм, ону халкъм Исраил'ин арасъндан чъкаръп йок едеджеğим. 

Хез 14 10 Сучларънън джезасънъ чекеджеклер. Пейгамбер де она данъшан да айнъ шекилде джезаландъръладжак. 

Хез 14 11 Бьойледже Исраил халкъ бир даха бенден айрълмаяджак, гюнахларъйла кендилерини кирлетмейеджеклер. Онлар халкъм оладжаклар, бен де онларън Танръсъ оладжаğъм. Егемен РАБ бьойле дийор.'" 

Хез 14 12 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 14 13 "Инсаноğлу, еğер бир юлке бана садакатсизлик едер, гюнах ишлерсе, бен де о юлкейе каршъ елими узатър, ону хер тюрлю йийеджектен йоксун бъракър, юзерине кътлък гьондерир, инсанларъ ве хайванларъ йок едерсем; 

Хез 14 14 шу юч адам -Нух, Даниел, Ейюп- орада олсалар биле, доğрулукларъйла анджак кенди джанларънъ куртарабилирлер. Егемен РАБ бьойле дийор. 

Хез 14 15 "Я да юлкейе ябанъл хайванлар гьондерирсем ве юлкейи кимсесиз бъракърларса, юлке виранейе дьонер, хайванлар йюзюнден кимсе ичинден гечемезсе; 

Хез 14 16 Варлъğъм хаккъ ичин дийор Егемен РАБ, бу юч киши о юлкеде яшаса биле, не оğулларънъ не де къзларънъ куртарабилирлер. Анджак кенди джанларънъ куртарабилирлер. Юлке исе виранейе дьонер. 

Хез 14 17 "Я да о юлкейе кълъч гьондерир, 'Кълъч юлкейи ярсън' дер, орадаки инсанларъ ве хайванларъ йок едерсем; 

Хез 14 18 варлъğъм хаккъ ичин дийор Егемен РАБ, бу юч киши орада олса биле, не оğулларънъ не де къзларънъ куртарабилирлер. Анджак кенди джанларънъ куртарабилирлер. 

Хез 14 19 "О юлкейе салгън хасталък гьондерир, кан дьокерек ьофкеми яğдърър, орадаки инсанларъ ве хайванларъ йок едерсем; 

Хез 14 20 варлъğъм хаккъ ичин дийор Егемен РАБ, Нух, Даниел ве Ейюп орада олса биле, не оğулларънъ не де къзларънъ куртарабилирлер. Доğрулукларъйла анджак кенди джанларънъ куртарабилирлер. 

Хез 14 21 "Егемен РАБ шьойле дийор: Йерушалим'деки инсанларъ ве хайванларъ йок етмек ичин юзерине дьорт аğър яргъмъ -кълъджъ, кътлъğъ, ябанъл хайванларъ, салгън хасталъğъ- гьондердиğимде даха нелер нелер оладжак! 

Хез 14 22 Орада саğ бъракъладжак кими оğулларънъз, къзларънъз оладжак, чъкъп янънъза геледжеклер. Онларън давранъшларънъ ве яптъкларънъ гьорюндже, Йерушалим'ин башъна гетирдиğим йъкъмдан ве хер тюр фелакеттен авунту буладжаксънъз. 

Хез 14 23 Онларън давранъшларънъ ве яптъкларънъ гьорюндже авутуладжак, Йерушалим'ин башъна гетирдиклеримин амачсъз олмадъğънъ анлаяджаксънъз. Егемен РАБ бьойле дийор." 
Бьолюм 15
Хез 15 1 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 15 2 "Инсаноğлу, асма одунунун херханги бир орман аğаджънън далъндан даха фазла деğери вар мъ? 

Хез 15 3 Асма одунундан ярарлъ бир шей япълабилир ми? Я да юзерине ешя асмак ичин ондан аскъ япарлар мъ? 

Хез 15 4 Якът оларак атеше атълър да атеш одунун ики уджуну якъп ортасънъ кьомюрлештириндже, ише ярар мъ? 

Хез 15 5 Янмадан ьондже ише ярамадъйса, янъп кьомюр халине гелдиктен сонра бир ише ярар мъ? 

Хез 15 6 "Бу неденле Егемен РАБ шьойле дийор: Орман аğачларъ арасънда асма одунуну насъл якът оларак атеше вердимсе, Йерушалим'де яшаян халка да айнъсънъ япаджаğъм. 

Хез 15 7 Онлара йюз чевиреджеğим. Шимди атештен куртулсалар биле, атеш онларъ йине де якъп йок едеджек. Онлара йюз чевириндже, беним РАБ олдуğуму анлаяджаксънъз. 

Хез 15 8 Юлкейи виранейе чевиреджеğим. Чюнкю бана садакатсизлик еттилер. Егемен РАБ бьойле дийор." 
Бьолюм 16
Хез 16 1 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 16 2 "Инсаноğлу, Йерушалим'е яптъğъ иğренч уйгуламаларъ билдир. 

Хез 16 3 Де ки: 'Егемен РАБ Йерушалим'е шьойле дийор: Кьокенин ве доğумун ачъсъндан Кенан юлкесинденсин; бабан Аморлу, анненсе Хититлли'йди. 

Хез 16 4 Доğдуğун гюн гьобек баğън кесилмеди, темизлемек ичин сени йъкамадълар, тузла оваламадълар, кундаğа сармадълар. 

Хез 16 5 Кимсе бунлардан бирини япаджак кадар сана аджъмадъ, севедженлик гьостермеди. Сенден тиксиндиклери ичин доğдуğун гюн сени къра аттълар. 

Хез 16 6 "'Янъндан гечтим, сенин кенди канънън ичинде къмълдадъğънъ гьордюм. Кенди канънън ичиндейкен яша! дедим. Евет, Кенди канънън ичиндейкен яша! дедим. 

Хез 16 7 Кърда йетишен бир битки гиби сени гелиштирдим. Гелиштин, бюйюдюн, кусурсуз бир гюзеллиğе ериштин. Гьоğюслерин олушту, сачларън узадъ. Ама чърълчъплактън. 

Хез 16 8 "'Йине янъндан гечтим, сана бактъм, севги чаğъндъ. Гийсимин етеğини юзерине сердим, чъплаклъğънъ ьорттюм. Сана ант ичтим, сенинле антлашма яптъм. Егемен РАБ бьойле дийор. Ве беним олдун. 

Хез 16 9 "'Сени йъкадъм, юзериндеки канъ темизледим, дерине зейтиняğъ сюрдюм. 

Хез 16 10 Сана ишлемели гийсилер гийдирдим, дериден чарък вердим. Белине индже кетен кушак баğладъм, сени пахалъ гийсилерле ьорттюм, 

Хез 16 11 такъларла сюследим. Билеклерине билезиклер, бойнуна герданлък тактъм. 

Хез 16 12 Бурнуна халка, кулакларъна кюпелер, башъна гьоркемли бир тач тактъм. 

Хез 16 13 Алтънла гюмюшле сюслендин; гийсилерин индже кетенден, пахалъ, ишлемели кумаштандъ. Индже унла, балла, зейтиняğъйла беслендин. Гитгиде гюзеллештин, краллъğа яраштън. 

Хез 16 14 Гюзеллиğинден ьотюрю юнюн улуслар арасънда яйълдъ. Чюнкю сени гьоркемимле донаттъğъм ичин гюзеллиğин кусурсузду. Егемен РАБ бьойле дийор. 

Хез 16 15 "'Ама сен гюзеллиğине гювендин, юнюню кулланарак фахишелик еттин. Хер гечене гьонлюню каптърдън, кендини теслим еттин. 

Хез 16 16 Гийсилеринден алъп кендине сюслю тапънма йерлери яптън, ораларда фахишелик еттин. Бьойлеси не олмуштур, не де оладжактър. 

Хез 16 17 Сана вердиğим алтън, гюмюш сюслерден еркек суретлери яптън, онларла фахишелик еттин. 

Хез 16 18 Ишлемели гийсилерини алъп онларън юзерине ьорттюн. Онлара зейтиняğъмъ, бухуруму сундун. 

Хез 16 19 Йемен ичин саğладъğъм йийеджеğи -индже уну, зейтиняğънъ, балъ- гюзел кокулу бир суну оларак онлара сундун. Бьойле яптън дийор Егемен РАБ. 

Хез 16 20 "'Бана доğурдуğун оğулларъ, къзларъ алъп йийеджек оларак путлара курбан еттин. Фахишелик етмен йетмийормуш гиби, 

Хез 16 21 чоджукларъмъ кесип суну оларак атеште путлара курбан еттин. 

Хез 16 22 Бютюн иğренч уйгуламаларънъ, фахишеликлерини япаркен генчлик гюнлерини, чърълчъплак олдуğун, канънън ичинде къмълдандъğън заманъ анъмсамадън. 

Хез 16 23 "'Егемен РАБ, вай, вай башъна дийор! Яптъğън кьотюлюклере ек оларак, 

Хез 16 24 кендине фухуш йуваларъ курдун, бютюн мейданларда йюксек тапънма йерлери яптън. 

Хез 16 25 Хер йолун башъна кендин ичин йюксек тапънма йерлери курдун, гюзеллиğини кирлеттин, хер гечене кендини теслим еттин, фахишеликлерини артърдън. 

Хез 16 26 Шехвет дюшкюню комшуларън Мъсърлълар'ла фахишелик еттин. Фахишеликлерини артърмакла бени ьофкелендирдин. 

Хез 16 27 Иште бу йюзден елими сана каршъ узаттъм, йийеджек пайънъ азалттъм. Ахлаксъз давранъшъндан утанч дуян дюшманларън Филист къзларъ диледиклерини япсънлар дийе сени онлара теслим еттим. 

Хез 16 28 Асурлулар'ла да фахишелик еттин, чюнкю доймамъштън. Евет, онларла фахишелик еттин, йине доймадън. 

Хез 16 29 Фахишелиğини тиджарет дияръ олан Килдан юлкесине дек артърдън, йине де доймадън. 

Хез 16 30 "'Бютюн бунларъ япаркен йюреğин не кадар йъпранмъш' дийор Егемен РАБ, 'Йюзсюз бир фахише гиби даврандън! 

Хез 16 31 Хер йолун башъна фухуш йуваларъ кураркен, бютюн мейданларда йюксек тапънма йерлери япаркен, фахише гиби биле деğилдин, юджретини кючюмседин. 

Хез 16 32 "'Коджасънън йерине ябанджъларъ йеğлейен, зина еден бир кадъндън! 

Хез 16 33 Фахишелере юджрет ьоденир. Ойса сен бютюн ойнашларъна армаğанлар даğъттън. Фахишелик етмек ичин хер яндан сана гелсинлер дийе рюшвет вердин. 

Хез 16 34 Фахишелиğинде ьобюр кадънлара бенземийорсун. Чюнкю фахишелик едесин дийе кимсе сенин пешине дюшмюйор. Юджрет ьодейен сенсин, кимсе сана юджрет ьодемийор. Бу йюзден ьобюрлерине бенземийорсун. 

Хез 16 35 "'Бу неденле, ей фахише, РАБ'бин сьозюню динле! 

Хез 16 36 Егемен РАБ шьойле дийор: Йюзсюзлюğюн ортая дьокюлдюğю, ойнашларънла фахишелик едеркен чъплаклъğън мейдана чъктъğъ ичин, бютюн иğренч путларън йюзюнден, онлара чоджукларънън канънъ вердиğин ичин, 

Хез 16 37 дюшюп калктъğън бютюн ойнашларънъ -севдиклерини де нефрет еттиклерини де- топлаяджаğъм. Сана каршъ онларъ хер яндан топлаяджак, чъплаклъğънъ онларън ьонюне середжеğим; бютюн чъплаклъğънъ гьореджеклер. 

Хез 16 38 Сана зина еден, кан дьокен кадънлара верилен джезайъ вереджеğим. Канънъ акътарак сени ьофкемин ве късканчлъğъмън ьоджюне терк едеджеğим. 

Хез 16 39 Сени ойнашларънън елине теслим едеджеğим. Фухуш йуваларънъ йъкаджак, йюксек тапънма йерлерини бозаджаклар. Юзериндеки гийсилери сояджак, гюзел мюджевхерлерини алъп сени чърълчъплак бъракаджаклар. 

Хез 16 40 Халкъ сана каршъ къшкъртаджаклар. Сени ташлаяджак, кълъчларъйла делик дешик едеджеклер. 

Хез 16 41 Евлерини атеше вереджек, сени бирчок кадънън гьозю ьонюнде яргълаяджаклар. Фахишеликлерине сон вереджеğим, артък ойнашларъна юджрет ьодемейеджексин. 

Хез 16 42 Бьойледже сана каршъ ьофкем ятъшаджак, късканчлъğъм динеджек. Сусаджак, бир даха ьофкеленмейеджеğим. 

Хез 16 43 "'Мадем генчлик гюнлерини анъмсамадън, яптъкларънла бени ьофкелендирдин, бен де яптъкларънъ сенин башъна гетиреджеğим. Бьойле дийор Егемен РАБ. Бу иğренч уйгуламаларъна ек оларак ахлаксъзлък да еттин. 

Хез 16 44 "'Херкес сенин ичин шу дейиши сьойлейеджек: Аннеси насълса къзъ да ьойле. 

Хез 16 45 Сен коджасъндан ве чоджукларъндан тиксинен анненин къзъсън; коджаларъндан ве чоджукларъндан тиксинен къзкардешлеринин къзкардешисин. Аннен Хититли, бабан Аморлу'йду. 

Хез 16 46 Къзларъйла сенин кузейинде яшаян Самирийе аблан, къзларъйла сенин гюнейинде яшаян Содом къзкардешиндир. 

Хез 16 47 Сен ялнъз онларън йолунда йюрюмекле, онларън иğренч уйгуламаларъна уймакла калмадън, бютюн яптъкларънла къса сюреде онлардан даха бюйюк кьотюлюк еттин. 

Хез 16 48 Варлъğъм хаккъ ичин дийор Егемен РАБ, къзкардешин Содом'ла къзларъ, къзларънла сенин яптъкларънъ асла япмадълар. 

Хез 16 49 "'Къзкардешин Содом'ун гюнахъ шуйду: Кендиси де къзларъ да гурурлуйду, екмеğе доймушлардъ, умурсамазлардъ. Дюшкюне, йоксула ярдъм елини узатмадълар. 

Хез 16 50 Кендилерини беğенмишлерди. Ьонюмде иğренч шейлер яптълар. Бу неденле, гьордюğюн гиби онларъ ьонюмден сюпюрюп аттъм. 

Хез 16 51 Самирийе ишледиğин гюнахън яръсънъ биле ишлемеди. Сен онлардан чок даха иğренч шейлер яптън. Яптъğън иğренчликлерле къзкардешлерини сучсуз чъкардън. 

Хез 16 52 Дюшеджеğин утанджа катланаджаксън. Чюнкю къзкардешлерини хаклъ гиби гьостердин. Ишледиğин гюнахлар онларънкинден даха иğренч олдуğундан сенин янънда сучсуз калъйорлар. Бунун ичин утан ве дюшеджеğин утанджа катлан. Чюнкю къзкардешлерини сучсуз чъкардън! 

Хез 16 53 "'Содом'ла къзларънъ, Самирийе'йле къзларънъ, онларла бирликте де сени ески гьоненджине кавуштураджаğъм. 

Хез 16 54 Утанджа боğуладжаксън. Бютюн яптъкларъндан ьотюрю къзкардешлерине авунту оладжак ве утанаджаксън. 

Хез 16 55 Къзкардешлерин Содом ве Самирийе иле къзларъ ески дурумларъна дьонеджеклер; къзларънла сен де ьойле. 

Хез 16 56 Кьотюлюğюн ачъğа чъкмадан ьондже, гурурлу олдуğун гюнлерде къзкардешин Содом'ун адънъ биле анмъйордун. 

Хез 16 57 Шимди сен де Едом къзларъйла комшуларъ ве Филист къзларънджа -чевренде сенинле алай еденлердже- кючюмсенийорсун.

Хез 16 58 Ахлаксъзлъğънън ве яптъğън иğренчликлерин сонучларъна катланаджаксън. РАБ бьойле дийор. 

Хез 16 59 "'Егемен РАБ шьойле дийор: Сенинле яптъğъм антлашмайъ бозарак ичтиğин андъ кючюмседин. Бен де хак еттиğин бичимде сени джезаландъраджаğъм. 

Хез 16 60 Генчлик гюнлеринде сенинле яптъğъм антлашмайъ анъмсаяджаğъм. Сенинле сонсуза дек калъджъ бир антлашма япаджаğъм. 

Хез 16 61 Бюйюк, кючюк къзкардешлерини янъна алдъğънда яптъкларънъ анъмсаяджак ве утанаджаксън. Сенинле яптъğъм антлашмада олмадъğъ халде онларъ къзларън олсунлар дийе сана вереджеğим. 

Хез 16 62 Сенинле йениден антлашма япаджаğъм, беним РАБ олдуğуму анлаяджаксън. 

Хез 16 63 Бютюн яптъкларънъ баğъшладъğъмда, анъмсаяджак ве утанаджаксън. Утанджъндан бир даха аğзънъ ачмаяджаксън. Егемен РАБ бьойле дийор.'" 
Бьолюм 17
Хез 17 1 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 17 2 "Ей инсаноğлу, Исраил халкъна бир билмедже сор, симгесел бир ьойкю анлат. 

Хез 17 3 Де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: Канатларъ узун ве гючлю, ренк ренк тюйлерле долу ири бир картал Любнан'а гелди, бир седир аğаджънън тепесине конуп ону еле гечирди. 

Хез 17 4 Аğаджън тепесиндеки филизлери копаръп тиджарет юлкесине гьотюрдю, тюджджарлар кентине йерлештирди. 

Хез 17 5 "'Юлкенин тохумундан алъп веримли топраğа екти; ону сьоğют аğаджъ гиби акарсуларън къйъсъна дикти. 

Хез 17 6 Тохум филизленип йерде яйълан бодур бир асма олду. Далларъ картала доğру яйълдъ, кьоклерийсе ашаğъя, дерине инди. Бьойледже дал салан, филиз верен бир асма олду. 

Хез 17 7 "'Гелгелелим, канатларъ гючлю, бол тюйлю башка бир ири картал да вардъ. Асма бу кез дикилдиğи йерден кьоклерини бу картала доğру чевирди; суласън дийе далларънъ она доğру салдъ. 

Хез 17 8 Даллансън, юрюн версин, гьоркемли бир асма олсун дийе акарсуларън къйъсъндаки веримли топраğа дикилмишти.' 

Хез 17 9 "Онлара де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: Асма серпиледжек ми? Курусун дийе илк картал кьокюню сьокюп мейвесини копармаяджак мъ? Асманън йени филизленен бютюн далларъ куруяджак. Кьокюнден сьокюп атмак ичин гючлю еле я да бюйюк ордуя герек дуйулмаяджак. 

Хез 17 10 Евет, асма дикилмиш, ама серпилип гелишеджек ми? Доğу рюзгаръ она чарпънджа бюсбютюн курумаяджак мъ? Евет, филизлендиğи йерде солуп куруяджак.'" 

Хез 17 11 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 17 12 "О аси халка де ки: 'Бунларън не анлама гелдиğини билмийор мусунуз?' Онлара де ки: 'Бабил Кралъ Йерушалим'е гитти; кралънъ, ьондерлерини тутсак алъп кендисийле бирликте Бабил'е гьотюрдю. 

Хез 17 13 Сонра кралън сойундан гелен бирини алъп ант ичиререк онунла бир антлашма яптъ. Юлкенин ьондерлерини де тутсак алдъ. 

Хез 17 14 Ьойле ки, юлке герилесин, бир даха йюкселмесин, анджак яптъğъ антлашмайъ йерине гетиререк яшаябилсин. 

Хез 17 15 Не вар ки, Яхуда Кралъ, кендисине ат ве чок сайъда аскер вермеси ичин Мъсър'а елчилер гьондеререк Бабил Кралъ'на башкалдърдъ. Яхуда Кралъ башараджак мъ? Бьойле шейлер япан куртулур му? Яптъğъ антлашмайъ бозан куртулур му? 

Хез 17 16 "'Егемен РАБ, варлъğъм хаккъ ичин дийор, ону тахта отуртан кралън юлкесинде, Бабил'де ьоледжек. Чюнкю ичтиğи андъ кючюмседи, яптъğъ антлашмайъ бозду. 

Хез 17 17 Бабиллилер бирчок кишийи йок етмек ичин топрак рампалар, кушатма дуварларъ яптъğънда, фиравун гючлю ордусу ве бюйюк калабалъкларла савашта она ярдъмджъ олмаяджак. 

Хез 17 18 Яптъğъ антлашмайъ бозарак ичтиğи андъ кючюмседи. Сьоз вердиğи халде, бютюн бунларъ яптъ. Бу йюзден куртулмаяджак. 

Хез 17 19 "'Бу неденле Егемен РАБ шьойле дийор: Варлъğъм хаккъ ичин, бана ичтиğи андъ кючюмседиğи, антлашмамъ боздуğу ичин ону джезаландъраджаğъм. 

Хез 17 20 Аğъмъ гереджеğим, тузаğъма дюшеджек. Ону Бабил'е гетиреджек, бана садакатсизлиğинден ьотюрю орада яргълаяджаğъм. 

Хез 17 21 Ен сечкин аскерлери кълъчтан гечириледжек, саğ каланлар дюнянън дьорт буджаğъна даğъладжак. О заман конушанън бен РАБ олдуğуму анлаяджаксънъз. 

Хез 17 22 "'Егемен РАБ шьойле дийор: Седир аğаджънън тепесинден Бир филиз алъп дикеджеğим. Ен йюксек далларъндан кьорпе бир чубук копаръп Йюксек, улу бир даğън юзерине дикеджеğим. 

Хез 17 23 Ону Исраил'ин ен йюксек даğънън юзерине дикеджеğим. Дал будак салъп юрюн вереджек, Гьоркемли бир седир аğаджъ оладжак. Хер чешит куш далларъна тюнейеджек, Гьолгесинде барънаджак. 

Хез 17 24 Бютюн орман аğачларъ Хер йюксек аğаджъ бодурлаштъранън, Хер бодур аğаджъ йюкселтенин, Хер йешил аğаджъ курутанън Ве куру аğаджъ йешертенин Бен РАБ олдуğуму анлаяджаклар. Буну бен РАБ сьойлюйорум ве дедиğими япаджаğъм.'" 
Бьолюм 18
Хез 18 1 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 18 2 "Исраил ичин, 'Бабалар корук йеди, Чоджукларън дишлери камаштъ' дийорсунуз. Бу дейишле не демек истийорсунуз? 

Хез 18 3 "Варлъğъм хаккъ ичин дийор Егемен РАБ, Исраил'де артък бу дейиши аğзънъза алмаяджаксънъз. 

Хез 18 4 Хер яшаян джан бенимдир. Бабанън джанъ да, чоджуğун джанъ да бенимдир. Ьоледжек олан, гюнах ишлейен джандър. 

Хез 18 5 "Дийелим ки, адил ве доğру оланъ япан доğру бир адам вар. 

Хез 18 6 Даğларда путлара сунулан курбандан йемез, Исраил халкънън путларъна бел баğламаз. Комшусунун каръсънъ кирлетмез, Адет гьорен кадъна яклашмаз. 

Хез 18 7 Кимсейе хаксъзлък етмез, Рехин оларак алдъğънъ гери верир, Сойгунджулук етмез, Ач олана екмеğини верир, Чъплаğъ гийдирир. 

Хез 18 8 Фаизле пара вермез, Ашъръ кяр гютмез. Елини кьотюлюктен чекер, Ики киши арасънда доğрулукла яргълар. 

Хез 18 9 Куралларъмъ излер, Илкелерими ьозенле уйгулар. Иште бьойле бири доğру кишидир. О яшаяджактър. Егемен РАБ бьойле дийор. 

Хез 18 10 "Дийелим ки, бу адамън зорба, кан дьокен, Кардешине бунлардан бирини япан бир оğлу вар. 

Хез 18 11 Бабасъ бунлардан хичбирини япмазкен, Оğул даğларда путлара сунулан курбандан йер, Комшусунун каръсънъ кирлетир. 

Хез 18 12 Дюшкюне, йоксула хаксъзлък едер, Сойгунджулук едер, Рехини гери вермез. Путлара бел баğлар, Иğренч шейлер япар. 

Хез 18 13 Фаизле пара верир, ашъръ кяр гюдер. Бьойле бири яшаяджак мъ? Хайър, яшамаяджак! Бютюн бу иğренчликлери япмъштър, ьолдюрюледжектир. Онун канъндан кендиси сорумлу оладжактър. 

Хез 18 14 "Дийелим ки, бу оğулун да бир оğлу олур ве бабасънън ишледиğи бютюн гюнахларъ гьорюр, Ама хичбирини япмаз; 

Хез 18 15 Даğларда путлара сунулан курбандан йемез, Исраил халкънън путларъна бел баğламаз, Комшусунун каръсънъ кирлетмез; 

Хез 18 16 Кимсейе хаксъзлък етмез, Рехин алмаз, Сойгунджулук етмез, Ач олана екмеğини верир, Чъплаğъ гийдирир. 

Хез 18 17 Бьойле бири елини кьотюлюктен чекер, Фаиз алмаз, ашъръ кяр гютмез, Куралларъмъ излер, Илкелерими уйгуларса, Бабасънън гюнахъ йюзюнден ьолмейеджек, Кесинликле яшаяджактър. 

Хез 18 18 Ама бабасъ кенди гюнахъ йюзюнден ьоледжектир. Чюнкю зорбалък етти, кардешини сойду, Халкъ арасънда ийи олмаянъ яптъ. 

Хез 18 19 "Ама сиз, 'Оğул неден бабасънън ишледиğи сучлардан сорумлу тутулмасън?' дерсиниз. Бу оğул адил ве доğру оланъ япмъш, бютюн куралларъмъ диккатле излемиштир. Бьойле бири кесинликле яшаяджактър. 

Хез 18 20 Ьоледжек олан гюнах ишлейен кишидир. Оğул бабасънън сучундан сорумлу тутуламаз, баба да оğлунун сучундан сорумлу тутуламаз. Доğру киши доğрулуğунун, кьотю киши кьотюлюğюнюн каршълъğънъ аладжактър. 

Хез 18 21 "Кьотю киши ишледиğи бютюн гюнахлардан дьонер, буйрукларъма уяр, адил ве доğру оланъ япарса, кесинликле яшаяджак, ьолмейеджектир. 

Хез 18 22 Ишледиğи гюнахлардан хичбири она каршъ анълмаяджактър. Доğрулуğу сайесинде яшаяджактър. 

Хез 18 23 Бен кьотю кишинин ьолюмюнден севинч дуймам, анджак кьотю кишинин кьотю йолларъндан дьонюп яшамасъндан севинч дуяръм. Егемен РАБ бьойле дийор. 

Хез 18 24 "Доğру киши доğрулуğундан дьонер, гюнах ишлер, кьотю кишинин яптъğъ бютюн иğренч шейлери япарса, яшаяджак мъ? Онун яптъğъ доğру ишлерин хичбири анълмаяджактър. Садакатсизлиğи йюзюнден сучлудур, гюнахларъ йюзюнден ьоледжектир. 

Хез 18 25 "Сиз йине де, 'Раб'бин йолу доğру деğил' дийорсунуз. Ей Исраил халкъ, динле: Беним йолум му доğру деğил? Доğру олмаян сизин йолларънъз деğил ми? 

Хез 18 26 Доğру киши доğрулуğундан дьонер де кьотюлюк япарса, бу йюзден ьоледжек. Евет, ишледиğи гюнах йюзюнден ьоледжектир. 

Хез 18 27 Ама кьотю киши, яптъğъ кьотюлюктен дьонер, адил ве доğру оланъ япарса, джанънъ куртараджактър. 

Хез 18 28 Чюнкю исянларънън фаркъна варъйор ве онлардан дьонюйор. Бьойле бири кесинликле яшаяджак, ьолмейеджектир. 

Хез 18 29 Ьойлейкен, Исраил халкъ, 'Раб'бин йолу доğру деğил' дийор. Ей Исраил халкъ, беним йолларъм мъ доğру деğил? Доğру олмаян сизин йолларънъз деğил ми? 

Хез 18 30 "Бу йюзден, ей Исраил халкъ, сизлери, хер биринизи йолунуза гьоре яргълаяджаğъм. Егемен РАБ бьойле дийор. Дьонюн! Исянларънъздан дьонюн! Гюнахън сизи йъкъма сюрюклемесине изин вермейин. 

Хез 18 31 Исянларънъзъ кендинизден узаклаштърън. Йени бир йюрек, йени бир рух единин. Неден ьоледжексин, ей Исраил халкъ? 

Хез 18 32 Чюнкю бен кимсенин ьолюмюнден севинч дуймам. Егемен РАБ бьойле дийор. Ьойлейсе гюнахънъздан дьонюн де яшайън!" 
Бьолюм 19
Хез 19 1 "Сен Исраил ьондерлери ичин шу аğътъ як 

Хез 19 2 ве де ки: "'Аннен нейди? Асланлар арасънда диши бир аслан! Генч асланлар арасънда ятар, Явруларънъ беслерди. 

Хез 19 3 Бюйюттюğю яврулардан бири Генч бир аслан олду. Авънъ капъп парчаламайъ ьоğренди, Инсан йийен бир аслан олду. 

Хез 19 4 Хабери улуслар арасънда дуйулду. Курдукларъ тузаğа дюштю, Ону ченгеллерле Мъсър'а сюрюкледилер. 

Хез 19 5 Диши аслан бекледи, умудунун боша чъктъğънъ гьорюндже, Явруларъндан башка бирини алъп Генч бир аслан оларак йетиштирди. 

Хез 19 6 Явру асланлар арасънда долашмая башладъ, Генч бир аслан олду. Авънъ капъп парчаламайъ ьоğренди, Инсан йийен бир аслан олду. 

Хез 19 7 Онларън калелерини йъктъ, Кентлерини виранейе чевирди. Юлкеде яшаян херкес Онун кюкрейишинден дехшете дюштю. 

Хез 19 8 Чевредеки улуслар юзерине гелдилер, Аğларънъ гердилер, Ону тузаğа дюшюрдюлер. 

Хез 19 9 Ченгел такъп ону кафесе койдулар Ве Бабил Кралъ'на гьотюрдюлер. Исраил даğларънда кюкрейиши бир даха дуйулмасън дийе Ону гьозетим алтънда туттулар. 

Хез 19 10 "'Аннен су къйъсъндаки баğънда Дикилмиш бир асма гибийди. Бол судан ьотюрю дал будак салдъ, Юрюн верди. 

Хез 19 11 Далларъ крал асасъ оладжак кадар гючленди. Асма бой аттъ, Булутлара дек йюкселди. Йюксеклиğи ве далларънън чоклуğу Херкесче гьорюлдю. 

Хез 19 12 Ама ону ьофкейле кьокюнден сьокюп йере аттълар. Доğу рюзгаръ юрюнюню курутту. Гючлю далларъ копарълъп куруду, Атеш онларъ якъп йок етти. 

Хез 19 13 Шимди чьоле, Курак, сусуз бир йере дикилди. 

Хез 19 14 Гьовдеси атеш алдъ, Филизини, юрюнюню якъп йок етти. Крал асасъ оладжак кадар гючлю далъ калмадъ.' Бу бир аğъттър ве аğът оларак каладжактър." 
Бьолюм 20
Хез 20 1 Сюргюнлюğюмюзюн йединджи йълъ, бешинджи айън онунджу гюню, Исраил илери геленлеринден базъ кишилер РАБ'бе данъшмак ичин гелип ьонюме отурдулар. 

Хез 20 2 РАБ о сърада бана сесленди: 

Хез 20 3 "Инсаноğлу, Исраил илери геленлерине де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: Бана данъшмая мъ гелдиниз? Варлъğъм хаккъ ичин дийор Егемен РАБ, бана данъшманъза изин вермейеджеğим.' 

Хез 20 4 "Онларъ яргълаяджак мъсън? Ей инсаноğлу, онларъ яргълаяджак мъсън? Ьойлейсе онлара аталарънън иğренч уйгуламаларънъ анъмсат. 

Хез 20 5 Онлара де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: Исраил'и сечтиğим гюн, елими калдърарак Якуп сойуна ант ичтим ве кендими Мъсър'да онлара ачъкладъм. Ант ичерек, Танрънъз РАБ беним дедим. 

Хез 20 6 О гюн, онларъ Мъсър'дан чъкараджаğъма, кендилери ичин сечтиğим ен гюзел юлкейе, сют ве бал акан юлкейе гьотюреджеğиме сьоз вердим. 

Хез 20 7 Онлара, херкес бел баğладъğъ иğренч путларъ атсън, Мъсър путларъйла кендинизи кирлетмейин, Танрънъз РАБ беним дедим. 

Хез 20 8 "'Не вар ки, бана каршъ гелдилер, бени динлемек истемедилер. Бел баğладъкларъ иğренч путларъ хичбири атмадъ, Мъсър путларънъ да бъракмадълар. Бу йюзден Мъсър'да ьофкеми онларън юзерине яğдъраджаğъмъ, къзгънлъğъмъ дьокеджеğими сьойледим. 

Хез 20 9 Ама араларънда яшадъкларъ улусларън гьозюнде адъма леке гелмесин дийе буну япмадъм. Бу улусларън гьозю ьонюнде Исраиллилер'и Мъсър'дан чъкарарак кендими онлара ачъкламъштъм. 

Хез 20 10 Бу йюзден Исраиллилер'и Мъсър'дан чъкаръп чьоле гьотюрдюм. 

Хез 20 11 Уйгулаян кишийе яшам верен куралларъмъ онлара вердим, илкелерими танъттъм. 

Хез 20 12 Кендилерини кутсал къланън бен РАБ олдуğуму анласънлар дийе арамъзда бир белирти оларак Шабат гюнлерими де онлара вердим. 

Хез 20 13 "'Бьойлейкен Исраил халкъ чьолде бана башкалдърдъ. Уйгулаян кишийе яшам верен куралларъмъ излемедилер, илкелерими реддеттилер. Шабат гюнлерими де хиче сайдълар. Бу йюзден чьолде ьофкеми юзерлерине яğдъръп онларъ йок едеджеğими сьойледим. 

Хез 20 14 Ама Исраиллилер'и Мъсър'дан чъкардъğъмъ гьорен улусларън гьозюнде адъма леке гелмесин дийе буну япмадъм. 

Хез 20 15 Бен де кендилерине вердиğим ен гюзел юлкейе, сют ве бал акан юлкейе онларъ гьотюрмейеджеğиме чьолде ант ичтим. 

Хез 20 16 Чюнкю илкелерими реддеттилер, куралларъмъ излемедилер, Шабат гюнлерими хиче сайдълар. Йюреклери путларъна баğлъйдъ. 

Хез 20 17 Йине де онлара аджъдъм, онларъ йок етмедим, чьолде ишлерине сон вермедим. 

Хез 20 18 Чьолде чоджукларъна аталарънъзън куралларънъ излемейин, илкелерине гьоре яшамайън, путларъйла кендинизи кирлетмейин дедим. 

Хез 20 19 Бен Танрънъз РАБ'бим, беним куралларъмъ излейин, беним илкелерим уярънджа яшайън. 

Хез 20 20 Арамъзда бир белирти олсун дийе Шабат гюнлерими кутсал тутун. О заман беним Танрънъз РАБ олдуğуму анлаяджаксънъз дедим. 

Хез 20 21 "'Не вар ки, чоджуклар бана каршъ гелдилер. Куралларъмъ излемедилер. Уйгулаян кишийе яшам верен илкелерим уярънджа диккатле яшамадълар. Шабат гюнлерими хиче сайдълар. Бу йюзден чьолде ьофкеми юзерлерине яğдъраджаğъмъ, къзгънлъğъмъ дьокеджеğими сьойледим. 

Хез 20 22 Ама елими гери чектим, Исраиллилер'и Мъсър'дан чъкардъğъмъ гьорен улусларън гьозюнде адъма леке гелмесин дийе буну япмадъм. 

Хез 20 23 Онларъ улусларън арасъна даğътаджаğъма, башка юлкелере гьондереджеğиме чьолде ант ичтим. 

Хез 20 24 Чюнкю илкелерими излемедилер, куралларъмъ реддеттилер. Шабат гюнлерими хиче сайдълар, гьозлерини аталарънън путларъна диктилер. 

Хез 20 25 Бен де онлара ийи олмаян кураллар, яшам вермейен илкелер вердим. 

Хез 20 26 Хер илк доğан чоджуğу атеште курбан едерек сундукларъ сунуларла кендилерини кирлетмелерине изин вердим. Ьойле ки, онларъ дехшете дюшюрейим де беним РАБ олдуğуму анласънлар.' 

Хез 20 27 "Бу неденле, ей инсаноğлу, Исраил халкъна де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: Аталарънъз йине иханет етмекле бана кюфретмиш олдулар. 

Хез 20 28 Кендилерине вермейе ант ичтиğим юлкейе онларъ гетирдиğимде, гьордюклери хер йюксек тепеде, сък япраклъ хер аğаджън алтънда курбанларънъ кестилер. Бени ьофкелендирен сунуларънъ, гюзел кокулу сунуларъйла дьокмелик сунуларънъ орада сундулар. 

Хез 20 29 Онлара гиттиклери бу пута тапълан йерин не олдуğуну сордум.'" Орасъ бугюне дек Бама адъйла анълдъ. 

Хез 20 30 "Бу неденле Исраил халкъна де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: Аталарънъз гиби сиз де кендинизи кирлетеджек мисиниз? Онларън путларъна гьонюл вереджек мисиниз? 

Хез 20 31 Шимдийе дек оğулларънъзъ атеште курбан едип сунуларънъзъ сунмакла, путларънъзла кендинизи кирлеттиниз. Ьойлейкен гелип бана данъшманъза изин верир мийим, ей Исраил халкъ? Варлъğъм хаккъ ичин дийор Егемен РАБ, бана данъшманъза изин вермейеджеğим. 

Хез 20 32 "'Сиз аğаджа, таша тапан ьотеки улуслар гиби, дюнядаки ьобюр халклар гиби олмак истийоруз дийорсунуз. Ама бу дюшюндюклериниз хичбир заман герчеклешмейеджек. 

Хез 20 33 Варлъğъм хаккъ ичин дийор Егемен РАБ, сизи гючлю елле, кудретле, шиддетли ьофкейле йьонетеджеğим. 

Хез 20 34 Гючлю ве кудретли елле, шиддетли ьофкейле сизи улуслар арасъндан чъкараджак, даğълмъш олдуğунуз юлкелерден топлаяджаğъм. 

Хез 20 35 Сизи улусларън чьолюне гетиреджек, орада йюз йюзе яргълаяджаğъм. 

Хез 20 36 Аталарънъзъ Мъсър Чьолю'нде насъл яргъладъйсам, сизи де ьойле яргълаяджаğъм. Егемен РАБ бьойле дийор. 

Хез 20 37 Сизи йоклайъп антлашмама баğлъ калманъзъ саğлаяджаğъм. 

Хез 20 38 Аранъзда бана каршъ геленлерле башкалдъранларъ айъраджаğъм. Онларъ яшадъкларъ юлкелерден чъкараджаğъм. Ама Исраил юлкесине гирмейеджеклер. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаксънъз. 

Хез 20 39 "'Ей Исраил халкъ, Егемен РАБ шьойле дийор: Хер бириниз гидип путларънъза тапънън! Ама сонра бени динлейеджексиниз ве армаğанларънъзла, путларънъзла бир даха кутсал адъмъ кирлетмейеджексиниз. 

Хез 20 40 Чюнкю кутсал даğъмда, Исраил'ин йюксек даğънда, дийор Егемен РАБ, бютюн Исраил халкъ орада, юлкеде бана куллук едеджек. Орада онларъ кабул едеджеğим. Орада сунуларънъзъ, сечме армаğанларънъзъ, бютюн кутсал адакларънъзъ истейеджеğим. 

Хез 20 41 Сизи улусларън арасъндан чъкаръп даğълмъш олдуğунуз юлкелерден топладъğъмда, бени хошнут еден бир коку гиби кабул едеджеğим. Улусларън гьозю ьонюнде аранъзда кутсаллъğъмъ гьостереджеğим. 

Хез 20 42 Сизлери аталарънъза вермейе ант ичтиğим юлкейе, Исраил юлкесине гетирдиğимде, беним РАБ олдуğуму анлаяджаксънъз. 

Хез 20 43 Бютюн яптъкларънъзъ, кендинизи кирлеттиğиниз бютюн уйгуламаларъ орада анъмсаяджак, яптъğънъз кьотюлюклерден ьотюрю кендинизден тиксинеджексиниз. 

Хез 20 44 Ей Исраил халкъ, кьотю йолларънъза, йозлашмъш уйгуламаларънъза гьоре деğил, адъм уğруна сизинле илгилендиğимде, беним РАБ олдуğуму анлаяджаксънъз. Егемен РАБ бьойле дийор.'" 

Хез 20 45 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 20 46 "Инсаноğлу, йюзюню гюнейе чевир, гюнейе сеслен, Негев Орманъ'на каршъ пейгамберлик ет. 

Хез 20 47 Негев Орманъ'на де ки: 'РАБ'бин сьозюне кулак вер. Егемен РАБ шьойле дийор: Сенин ичинде атеш тутуштураджаğъм. Атеш бютюн аğачларънъ -йешил аğаджъ да куру аğаджъ да- йийип битиреджек. Тутушан алев сьондюрюлемейеджек. Гюнейден кузейе, хер йюз атешин съджаğъндан кавруладжак. 

Хез 20 48 Атеши тутуштуранън бен РАБ олдуğуму херкес гьореджек, атеш сьондюрюлмейеджек.'" 

Хез 20 49 Бунун юзерине, "Ах, ей Егемен РАБ!" дедим, "Онлар беним ичин, 'Симгесел ьойкюлер анлатан адам деğил ми бу?' дийорлар." 
Бьолюм 21
Хез 21 1 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 21 2 "Ей инсаноğлу, йюзюню Йерушалим'е чевир, кутсал йерлерине каршъ конуш, Исраил юлкесине каршъ пейгамберлик ет. 

Хез 21 3 Она де ки: 'РАБ шьойле дийор: Бен сана каршъйъм! Кълъджъмъ кънъндан чъкараджак, ичиндеки доğру кишийи де кьотю кишийи де кесип йок едеджеğим. 

Хез 21 4 Доğру кишийи де кьотю кишийи де кесип йок етмек ичин кълъджъм кънъндан чъкаджак ве гюнейден кузейе херкесе каршъ оладжак. 

Хез 21 5 Бьойледже херкес кълъджънъ кънъндан чъкаранън бен РАБ олдуğуму анлаяджак. Ону бир даха йерине коймаяджаğъм.' 

Хез 21 6 "Сен, ей инсаноğлу, инле! Онларън гьозю ьонюнде език бир йюрекле аджъ аджъ инле! 

Хез 21 7 Сана, 'Неден бьойле инлийорсун?' дийе сордукларънда, 'Якънда дуйуладжак хаберден ьотюрю' дийе янътлаяджаксън. 'Хер йюрек ерийеджек, хер ел гевшейеджек, хер рух байгън дюшеджек, хер дизин баğъ чьозюледжек. Евет, хабер дуйуладжак! Бу кесинликле йерине геледжек.' Егемен РАБ бьойле дийор." 

Хез 21 8 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 21 9 "Инсаноğлу, пейгамберлик ет ве де ки: 'Раб шьойле дийор: Кълъч, кълъч, Биленди, джилаландъ. 

Хез 21 10 Ьолдюрмек ичин биленди, Шимшек гиби чаксън дийе джилаландъ. Насъл севинебилириз? Кълъч оğлумун асасънъ сърадан бир сопа гиби кючюмседи. 

Хез 21 11 Кълъч кулланълмак ичин Джилаланмая верилди; Ьолдюренин елине верилсин дийе биленип джилаландъ. 

Хез 21 12 Инсаноğлу, баğър, хайкър! Чюнкю бу кълъч халкъма каршъ; Бютюн Исраил ьондерлерине каршъ. Онлар халкъмла бирликте кълъджа теслим едилдилер. Бунун ичин баğрънъ дьов. 

Хез 21 13 "'Денеме кушкусуз геледжек. Кълъджън кючюмседиğи аса варлъğънъ сюрдюремезсе не олур? Бьойле дийор Егемен РАБ.' 

Хез 21 14 "Сен, ей инсаноğлу, пейгамберлик ет, ел чърп. Бърак кълъч ики, юч кез вурсун. Бу ьолдюрен бир кълъчтър, Чок сайъда инсан къран, Инсанъ хер яндан саран кълъчтър. 

Хез 21 15 Йюреклери ерисин, Тьокезлейип дюшенлер чок олсун дийе Бютюн капъларънда ьолдюрмек ичин Гьоревлендирдим кълъджъ. Ах, кълъч шимшек гиби парладъ, Ьолдюрмек ичин биленди. 

Хез 21 16 Ей кълъч, саğа, сонра сола саврул, Аğзън нерейе дьонерсе, орая саврул! 

Хез 21 17 Бен де елими чърпаджаğъм Ве ьофкем динеджек. Буну бен РАБ сьойлюйорум." 

Хез 21 18 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 21 19 "Инсаноğлу, Бабил Кралъ'нън кълъджъ гелсин дийе ики йол белирле; икиси де айнъ юлкеден башламалъ. Кент йолунун башладъğъ йере бир ишарет кой. 

Хез 21 20 Аммонлулар'ън Рабба Кенти'не я да Яхуда'я ве сурларла чеврили Йерушалим'е илерлесин дийе кълъч ичин йол белирле. 

Хез 21 21 Чюнкю Бабил Кралъ ики йолун айрълдъğъ, йолларън чаталлаштъğъ йерде фала бакмак ичин дураджак. Окларъ силкелейеджек, Терафим'е данъшаджак, курбан едилен бир хайванън джиğерине бакаджак. 

Хез 21 22 Кютюк йерлештирмек, ьолдюр буйруğуну вермек, саваш нараларъ атмак, капълара кютюк йерлештирмек, топрак рампалар олуштурмак, кушатма дуварларъ япмак ичин саğ елинде Йерушалим'и гьостерен ок оладжак. 

Хез 21 23 Онунла ант ичерек антлашма япанлар фала янлъш бакълдъğънъ санаджак. Ама крал сучларънъ анъмсатъп онларъ тутсак аладжак. 

Хез 21 24 "Бундан ьотюрю Егемен РАБ шьойле дийор: 'Мадем сучларънъзъ, гюнахларънъзъ анъмсаттърдънъз, бютюн уйгуламаларънъзда гюнахларънъзъ ачъğа чъкардънъз, мадем бютюн бунларъ яптънъз, сиз де тутсак алънъп гьотюрюледжексиниз. 

Хез 21 25 "'Сен, ей сайгъсъз, кьотю Исраил ьондери, гюнюн яклаштъ, сонунда яргъ гюнюн гелди. 

Хез 21 26 Егемен РАБ шьойле дийор: Саръğъ чъкар, таджъ калдър. Артък ескиси гиби олмаяджак. Алчакгьонюллю йюкселтиледжек, гурурлу алчалтъладжак. 

Хез 21 27 Йъкъм! Йъкъм! Кенти йерле бир едеджеğим! Хак сахиби гелинджейе дек онарълмаяджак. Кенти она вереджеğим.' 

Хез 21 28 "Сен, ей инсаноğлу, пейгамберлик ет ве де ки: Ашаğълайъджъ сьозлер сьойлейен Аммонлулар ичин Егемен РАБ шьойле дийор: "'Кълъч, кълъч, Ьолдюрмек ичин кънъндан чекилмиш, Йок етмек ичин, Шимшек гиби парламак ичин джилаланмъш! 

Хез 21 29 Сизе илишкин гьорюмлер алдатъджъдър, Ачълан фал яландър. Ьолдюрюледжек кьотюлерин енселери юзерине Йерлештириледжексин, ей кълъч! Онларън гюню яклаштъ, Сонунда яргъ гюнлери гелди. 

Хез 21 30 Кълъч кънъна койулсун! Яратълдъğънъз йерде, Аталарънъзън юлкесинде Яргълаяджаğъм сизи. 

Хез 21 31 Ьофкеми юзеринизе дьокеджеğим, Къзгънлъğъмъ юзеринизе юфлейеджеğим; Аджъмасъз адамларън, Якъп йок етмекте уста кишилерин елине Теслим едеджеğим сизи. 

Хез 21 32 Атеше якът оладжаксънъз, Канънъз юлкенизин ортасънда дьокюледжек, Бир даха анълмаяджаксънъз. Чюнкю буну бен РАБ сьойлюйорум.'" 
Бьолюм 22
Хез 22 1 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 22 2 "Инсаноğлу, Йерушалим'и яргълаяджак мъсън? Кан дьокен бу кенти яргълаяджак мъсън? Ьойлейсе бютюн иğренч уйгуламаларънъ она билдир. 

Хез 22 3 Шьойле дийеджексин: 'Егемен РАБ дийор ки: Ей кенди ичинде кан дьокерек йъкъмънъ хазърлаян, путлар япарак кендини кирлетен кент! 

Хез 22 4 Дьоктюğюн кан йюзюнден сучлу булундун, яптъğън путларла кирлендин. Бьойледже гюнлерин яклаштъ, йълларънън сонуна улаштън. Бу йюзден сени улуслара алай конусу едеджеğим, бютюн юлкелерин гьозюнде сени гюлюнч дурума дюшюреджеğим. 

Хез 22 5 Ей адъ кьотюйе чъкмъш, каргаша долу кент, якъндакилер де узактакилер де сенинле алай едеджеклер. 

Хез 22 6 "'Иште ичиндеки хер Исраил ьондери йеткисини кулланарак кан дьокюйор. 

Хез 22 7 Сенин ичинде аннейе, бабая кьотю даврандълар, ябанджъя баскъ яптълар, ьоксюзе, дул кадъна хаксъзлък еттилер. 

Хез 22 8 Беним кутсал ешяларъма сайгъсъзлък еттин, Шабат гюнлерими хиче сайдън. 

Хез 22 9 Кан дьокмек ичин ифтира еденлер, даğларда путлара курбан едилен хайванларъ йийенлер, кендилерини шехвете каптъранлар сенин ичинде яшъйор. 

Хез 22 10 Бабаларънън каръларъйла ятанлар, ядет гьорен динсел ачъдан кирли кадънларла джинсел илишки куранлар сенин ичинде яшъйор. 

Хез 22 11 Сенин ичинде кими комшусунун каръсъйла иğренч шейлер яптъ; кими утанмадан гелинини кирлетти; кими ьоз къзкардешийле илишки курду. 

Хез 22 12 Сенин ичинде кан дьокмек ичин рюшвет алдълар. Фаиз алдън, тефеджилик яптън, зорбалъкла комшуларъндан хаксъз казанч саğладън. Бени унуттун. Егемен РАБ бьойле дийор. 

Хез 22 13 "'Единдиğиниз хаксъз казанчтан, ичинизде дьоктюğюнюз кандан ьотюрю еллерими бирбирине вураджаğъм. 

Хез 22 14 Сизинле уğрашаджаğъм гюн джесаретиниз каладжак мъ? Еллериниз гючлю олабиледжек ми? Буну бен РАБ сьойлюйорум ве дедиğими япаджаğъм. 

Хез 22 15 Сизи улуслар арасъна даğътъп юлкелере сюреджеğим. Сиздеки рухсал кирлилиğе сон вереджеğим. 

Хез 22 16 Улусларън гьозюнде ашаğъланаджак ве беним РАБ олдуğуму анлаяджаксънъз.'" 

Хез 22 17 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 22 18 "Инсаноğлу, Исраил халкъ беним ичин джюруф гиби олду. Хепси потада тунч, калай, демир, куршундур; гюмюшюн джюруфудур. 

Хез 22 19 Бундан ьотюрю Егемен РАБ шьойле дийор: 'Хепиниз джюруф гиби олдуğунуз ичин сизи Йерушалим'ин ортасъна топлаяджаğъм. 

Хез 22 20 Еритмек ичин атеши юфлейерек гюмюшю, тунджу, демири, куршуну, калайъ насъл потая атъйорларса, бен де ьофкемле, къзгънлъğъмла сизи топлаяджак, кентин ортасъна койуп еритеджеğим. 

Хез 22 21 Сизи топлаяджак, ьофкемин атешини юзеринизе юфлейеджеğим; сиз де кентин ичинде ерийип йок оладжаксънъз. 

Хез 22 22 Гюмюш потада насъл ерирсе, сиз де кентин ичинде ьойле ерийеджексиниз. О заман юзеринизе къзгънлъğънъ дьокенин бен, РАБ олдуğуму анлаяджаксънъз.'" 

Хез 22 23 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 22 24 "Инсаноğлу, юлкейе де ки: 'Сен ьофке гюню темизленмемиш, юзерине яğмур яğмамъш бир юлкесин.' 

Хез 22 25 Ьондерлери кюкрейен, авънъ парчалаян аслан гиби орада дюзен курдулар. Джанлара къйдълар, хазинелер, деğерли неснелер алдълар, бирчок кадънъ дул бърактълар. 

Хез 22 26 Кяхинлери ясамъ хиче сайдълар, кутсал ешяларъмъ кирлеттилер, кутсалла баяğъ арасъндаки айръмъ япмадълар, кирлийле темиз арасъндаки фаркъ ьоğретмедилер, Шабат гюнлеримден гьозлерини чевирдилер. Кутсаллъğъмъ ьонемсемедилер. 

Хез 22 27 Йьонетиджилери авънъ парчалаян курт гибидир. Хаксъз казанч елде етмек ичин кан дьокюйор, джанлара къйъйорлар. 

Хез 22 28 Пейгамберлери уйдурма гьорюмлерле, ялан фал ачарак бу сучларъ гизледилер; бен РАБ конушмадъğъм халде, 'Егемен РАБ шьойле дийор' дийорлар. 

Хез 22 29 Юлке халкъ баскъ уйгуладъ, сойгунджулук етти. Дюшкюне, йоксула баскъ яптъ, ябанджъя хаксъз йере кьотю даврандъ. 

Хез 22 30 "Ичлеринде дуваръ ьореджек, гедикте дуруп ьонюмде юлкейи савунаджак, ону йерле бир етмеми енгеллейеджек бир адам арадъм, ама хич кимсейи булмадъм. 

Хез 22 31 Бунун ичин ьофкеми юзерлерине бошалтаджак, къзгънлъğъмла онларъ якъп йок едеджеğим. Яптъкларънъ кенди башларъна гетиреджеğим. Егемен РАБ бьойле дийор." 
Бьолюм 23
Хез 23 1 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 23 2 "Инсаноğлу, бир аннеден доğма ики кадън вардъ. 

Хез 23 3 Генчликлеринде Мъсър'да фахишелик еттилер. Мемелери орада окшандъ, ерденликлерини орада йитирдилер. 

Хез 23 4 Бюйюğюнюн адъ Охола, кючюğюнюн Охолива'йдъ. Беним олдулар; оğуллар, къзлар доğурдулар. Охола Самирийе'дир, Охолива да Йерушалим. 

Хез 23 5 "Охола бенимкен фахишелик етти. Ойнашларъ олан Асурлулар'а гьонюл верди. 

Хез 23 6 Хепси де генч, якъшъклъ, ладживертлер кушанмъш савашчълар, валилер, комутанлар, атлъ аскерлерди.

Хез 23 7 Асурлулар'ън ен сечкин адамларъна фахише оларак кендини верди. Гьонюл вердиğи бу кишилерин путларъна баğланарак кендини кирлетти. 

Хез 23 8 Мъсър'да башладъğъ фахишелиğи бъракмадъ. Генчкен онунла яттълар, ерденлиğини боздулар, шехветлерини онун юзерине бошалттълар. 

Хез 23 9 "Бу неденле ону ойнашларънън, гьонюл вердиğи Асурлулар'ън елине теслим еттим. 

Хез 23 10 Чъплаклъğънъ ачтълар, оğулларънъ, къзларънъ алдълар, ону кълъчла ьолдюрдюлер. Кендисине верилен джезадан ьотюрю кадънлар арасънда адъ кьотюйе чъктъ. 

Хез 23 11 "Къзкардеши Охолива буну гьордю, ама шехвети ве фахишеликлери къзкардешининкинден даха утанч вериджийди. 

Хез 23 12 О да хепси де генч, якъшъклъ Асурлулар'а -валилере, комутанлара, ийи донанмъш савашчълара, атлълара- гьонюл верди. 

Хез 23 13 Кендисини не кадар кирлеттиğини гьордюм. Икиси де айнъ йолу изледилер. 

Хез 23 14 "Охолива фахишеликлерини гидерек артърдъ. Дувара ойулмуш инсан ресимлерини -беллерине кушак, башларъна гениш сарък баğламъш кърмъзъ ренкли Килдани ресимлерини- гьордю. 

Хез 23 15 Хепси кьокени Килдан юлкесине даянан Бабил субайларъна бензийорду.

Хез 23 16 Охолива гьорюр гьормез онлара гьонюл верди, Килдан юлкесине улаклар гьондерди. 

Хез 23 17 Бунун юзерине Бабиллилер онунла ятакта севишмек юзере гелдилер, зина едерек ону кирлеттилер. Ону ьойле кирлеттилер ки, сонунда хепсинден тиксинип йюзюню чевирди. 

Хез 23 18 Фахишеликлерини сергилейип чъплаклъğънъ ачънджа къзкардешинден тиксинерек йюзюмю чевирдиğим гиби, ондан да тиксинерек йюзюмю чевирдим. 

Хез 23 19 Генчлиğинде Мъсър'да яптъğъ фахишеликлери анъмсаярак, фахишелиğини даха да артърдъ. 

Хез 23 20 Еркеклик органларъ ешеğинкине, менилери айгърънкине бензейен ойнашларъна гьонюл верди. 

Хез 23 21 Ьойле ки, Мъсър'да генчлиğиндеки шехвет дюшкюнлюğюню ьозледин. Мемелерин орада окшанмъш, ерденлиğини орада йитирмиштин. 

Хез 23 22 "Бундан ьотюрю, ей Охолива, Егемен РАБ шьойле дийор: Тиксиндиğин ойнашларънъ сана каршъ къшкъртаджаğъм. Онларъ хер яндан сана каршъ аякландъраджаğъм. 

Хез 23 23 Бабиллилер'и, бютюн Килданилер'и, Пекотлулар'ъ, Шоалълар'ъ, Коалълар'ъ, онларла бирликте бютюн Асурлулар'ъ, якъшъклъ генчлери -валилери, комутанларъ, субайларъ, юнлю адамларъ, атлъларъ- сана каршъ аякландъраджаğъм. 

Хез 23 24 Силахларла, саваш ве йюк арабаларъйла, чок улуслу бир ордуйла сана салдъраджаклар. Сени хер яндан бюйюк, кючюк калканларла, миğферлерле сараджаклар. Джезаландърмаларъ ичин сени онларън елине теслим едеджеğим. Сени кенди куралларъна гьоре яргълаяджаклар. 

Хез 23 25 Ьофкеми сана йьонелтеджеğим, онларън сана къзгънлъкла давранмаларънъ саğлаяджаğъм. Бурнуну, кулакларънъ кеседжеклер. Саğ каланларъ кълъчла ьолдюреджеклер. Оğулларънъ, къзларънъ аладжаклар, саğ каланларъ атеш якъп йок едеджек. 

Хез 23 26 Юзериндеки гийсийи сояджак, гюзел мюджевхерлерини аладжаклар. 

Хез 23 27 Мъсър'да яптъğън ахлаксъзлъклара, фахишеликлере сон вереджеğим. Бьойле шейлере ьозлем дуймаяджак, бир даха Мъсър'ъ анъмсамаяджаксън. 

Хез 23 28 "Егемен РАБ шьойле дийор: Сени нефрет еттиğин, тиксиндиğин адамларън елине теслим едеджеğим. 

Хез 23 29 Сана дюшман гиби давранаджак, емеğинин бютюн юрюнюню аладжаклар. Сени чърълчъплак бъракаджаклар. 

Хез 23 30 Бьойледже утанч вериджи фахишеликлерин ачъğа чъкаджак. Бютюн бунлар шехвет дюшкюнлюğюнден, фахишелиğин йюзюнден башъна гелди. Чюнкю улусларла фахишелик еттин, онларън путларъйла кендини кирлеттин.

Хез 23 31 Къзкардешинин йолуну изледин. Бу неденле, сана онун кясесинден ичиреджеğим. 

Хез 23 32 "Егемен РАБ шьойле дийор: Къзкардешинин кясесинден ичеджексин, О дерин ве геништир; Сана гюледжек, сенинле алай едеджеклер, Допдолу бир кясе. 

Хез 23 33 Сархош оладжак, умутсузлуğа боğуладжаксън, Къзкардешин Самирийе'нин кясеси Йъкъм, перишанлък кясесидир. 

Хез 23 34 Ондан ичеджек, тюкетеджексин; Парчаларънъ кемиреджек Ве гьоğсюню паралаяджаксън. Буну бен сьойлюйорум дийор Егемен РАБ. 

Хез 23 35 "Бундан ьотюрю Егемен РАБ шьойле дийор: Мадем бени унуттун, бана сърт чевирдин, сен де ахлаксъзлъğънън, фахишелиğинин джезасънъ йюкленеджексин." 

Хез 23 36 РАБ бана сесленди: "Инсаноğлу, Охола'йла Охолива'йъ яргълаяджак мъсън? Ьойлейсе онлара иğренч уйгуламаларънъ билдир. 

Хез 23 37 Чюнкю фахишелик еттилер, кан дьоктюлер. Путларъйла фахишелик еттилер; бана доğурдукларъ чоджукларъ йийеджек оларак путларъна сундулар. 

Хез 23 38 Бунунла калмаярак, шунларъ да яптълар: Чоджукларънъ путлара сундукларъ гюн тапънаğъмъ кирлеттилер, Шабат гюнлерими хиче сайдълар. 

Хез 23 39 Айнъ гюн тапънаğъма гирип ону кирлеттилер. Иште тапънаğъмда бунларъ яптълар.

Хез 23 40 "Сиз ики къзкардеш узакларда яшаян адамларън гелмеси ичин улаклар гьондердиниз. Адамлар гелиндже, онлар ичин йъканъп гьозлеринизе сюрме чектиниз, мюджевхерлеринизи тактънъз. 

Хез 23 41 Шък бир диванън юзерине отурдунуз, ьонюне бир софра куруп юзерине бухуруму, зейтиняğъмъ койдунуз. 

Хез 23 42 "Кайгъсъз калабалъğън сеси янкъландъ чевресинде. Дюзейсиз бир йъğън калабалъкла бирликте чьолден Сабалълар гетирилди. Ики къзкардешин колуна билезиклер тактълар, башларъна гюзел бир тач койдулар. 

Хез 23 43 Фахишеликтен йъпранмъш кадън ичин, 'Бъракън, фахише оларак куллансънлар ону. Чюнкю ьойледир' дедим. 

Хез 23 44 Онунла яттълар. Фахишейе гидер гиби, бу ики ахлаксъз кадънън -Охола'йла Охолива'нън- янъна гиттилер. 

Хез 23 45 Ама доğру адамлар зина еден, кан дьокен кадънлара верилен джезайла онларъ джезаландъраджаклар. Чюнкю бу ики кадън фахишелик еттилер, еллери канлъдър. 

Хез 23 46 "Егемен РАБ шьойле дийор: Онларъ дехшете дюшюреджек, малларънъ яğмалаяджак бир калабалък саладжаğъм юзерлерине. 

Хез 23 47 Онларъ таша тутаджак, кълъчларъйла парчалаяджаклар; оğулларънъ, къзларънъ ьолдюреджек, евлерини атеше вереджеклер. 

Хез 23 48 "Юлкеде ахлаксъзлъğа сон вереджеğим. Ьойле ки, бютюн кадънлар ичин бир уяръ олсун бу, сизин яптъğънъз ахлаксъзлъğъ япмасънлар. 

Хез 23 49 Яптъğънъз фахишеликлерин каршълъğънъ ьодейеджек, путлара тапънарак ишледиğиниз гюнахларън джезасънъ чекеджексиниз. Бьойледже беним Егемен РАБ олдуğуму анлаяджаксънъз." 
Бьолюм 24
Хез 24 1 Сюргюнлюğюмюзюн докузунджу йълъ, онунджу айън онунджу гюню РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 24 2 "Ей инсаноğлу, бу гюню, бу гюнюн тарихини там оларак яз. Чюнкю Бабил Кралъ там бу гюн Йерушалим'и кушатмая башладъ. 

Хез 24 3 Бу аси халка симгесел бир ьойкю анлат. Онлара де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: "'Казанъ атеше койун, атеше койун, Ичине су долдурун. 

Хез 24 4 Етин парчаларънъ да койун, Етин ен ийи парчаларънъ, Буду ве дьошю. Сечме кемиклери де долдурун. 

Хез 24 5 Сюрюнюн ен ийилерини сечин, Казанън алтъна одун йъğън, Бъракън су кайнасън, Кемиклер пишсин. 

Хез 24 6 Егемен РАБ дийор ки: Кан дьокен о кентин вай башъна! Пас тутмуш, Пасъндан темизленмемиш о казанън вай башъна! Казандан ети кура чекмеден Парча парча чъкарън. 

Хез 24 7 Чюнкю дьоктюğю кан орталъкта дуруйор; Чъплак бир каянън юзерине дьоктю канъ, Топракла ьортюлебиледжек бир йере дьокмеди. 

Хез 24 8 Ьофкейи алевлендирмек, Ьоч алмак ичин, Онун канънъ чъплак бир каянън юзерине дьоктюм ки, ьортюлемесин. 

Хез 24 9 Егемен РАБ шьойле дийор: Кан дьокен кентин вай башъна! Бен кендим атеш ичин одун йъğаджаğъм. 

Хез 24 10 Одунларъ йъğ! Атеши тутуштур! Ети ийидже пишир! Бахаратъ кат! Кемиклер каврулсун! 

Хез 24 11 Сонра бош казанъ Атеш кьозлеринин юзерине кой. Къзсън, бакъръ янсън, Ичиндеки пислик ерисин, Пасъ йок олсун. 

Хез 24 12 Бютюн емеклер боша чъктъ, Казанън калън пасъ чъкмъйор. Атеш биле пасъ темизлемийор. 

Хез 24 13 Яптъğън ахлаксъзлък сени кирлетти. Сени темизлемек истедим, Ама сен пислиğинден темизленмек истемедин. Сана каршъ ьофкем ятъшънджая дек Пислиğинден темизленмейеджексин. 

Хез 24 14 Буну бен РАБ сьойлюйорум. Харекете гечменин заманъ гелди, Есиргемейеджеğим, Аджъмаяджак, пишман олмаяджаğъм. Йолларъна ве яптъкларъна гьоре яргъланаджаксън. Бьойле дийор Егемен РАБ.'" 

Хез 24 15 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 24 16 "Инсаноğлу, ен чок севдиğин кишийи бир вурушта сенин елинден аладжаğъм. Яс тутмаяджак, аğламаяджак, гьозяшъ дьокмейеджексин. 

Хез 24 17 Ичин ичин инле; ьолюлер ичин яс тутмаяджаксън. Саръğън башънда, чаръğън аякларънда калсън; йюзюнюн алт късмънъ ьортме, яс тутанларън йийеджеğини йеме." 

Хез 24 18 Сабах халка сеслендим, акшам каръм ьолдю. Ертеси сабах бана сьойленени яптъм. 

Хез 24 19 Халк бана, "Бу яптъкларънън бизимле илгиси не? Бизе ачъкламаяджак мъсън?" дийе сорду. 

Хез 24 20 Бунун юзерине, "РАБ бана шьойле сесленди" дедим, 

Хез 24 21 "Исраил халкъна де ки, 'Егемен РАБ шьойле дийор: Ьовюндюğюнюз гюч кайнаğънъз, гьозюнюзде деğерли олан, йюреğинизин юзерине титредиğи тапънаğъмън кирлетилмесине изин вереджеğим. Гериде бърактъğънъз оğулларънъзла къзларънъз кълъчтан гечириледжек. 

Хез 24 22 Бен не яптъйсам, сиз де айнъсънъ япаджаксънъз. Йюзюнюзюн алт късмънъ ьортмейеджексиниз, яс тутанларън йийеджеğини йемейеджексиниз. 

Хез 24 23 Саръкларънъз башларънъзда, чаръкларънъз аякларънъзда оладжак. Яс тутмаяджак, аğламаяджаксънъз. Анджак гюнахларънъзън ичинде ерийип йок оладжаксънъз, кенди аранъзда инлейип дураджаксънъз. 

Хез 24 24 Хезекиел сизин ичин бир белирти оладжак; о не яптъйса, сиз де айнъсънъ япаджаксънъз. Бунлар олунджа, беним РАБ олдуğуму анлаяджаксънъз.' 

Хез 24 25 "Ьовюндюклери гюч кайнаğънъ, севинчлерини, йюджеликлерини, гьозлеринде деğерли оланъ, йюреклеринин диледиğини, оğулларъйла къзларънъ онлардан алдъğъм гюн, 

Хез 24 26 йъкъмдан качъп куртулан бири гелип сана хаберлери билдиреджек, ей инсаноğлу.

Хез 24 27 О гюн дилин чьозюледжек, качъп куртуланла конушаджак, бир даха сускун олмаяджаксън. О гюн онлар ичин бир белирти оладжаксън. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар." 
Бьолюм 25
Хез 25 1 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 25 2 "Инсаноğлу, йюзюню Аммонлулар'а чевир, онлара каршъ пейгамберлик ет. 

Хез 25 3 Онлара де ки: 'Егемен РАБ’бин сьозюню динлейин! Егемен РАБ шьойле дийор: Мадем тапънаğъм кирлетилдиğи, Исраил юлкеси виранейе чеврилдиğи, Яхуда халкъ сюргюне гиттиğи заман, "Хах, хах!" дийерек алай еттиниз, 

Хез 25 4 бен де сизи мирас оларак доğуда яшаян халка теслим едеджеğим. Обаларънъ, чадърларънъ юлкенизде кураджаклар; юрюнюнюзю йийеджек, сютюнюзю ичеджеклер. 

Хез 25 5 Рабба Кенти'ни девелер ичин отлак, Аммон юлкесини сюрюлер ичин аğъл япаджаğъм. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаксънъз. 

Хез 25 6 Егемен РАБ шьойле дийор: Мадем Исраил'ле алай едерек еллеринизи чърптънъз, аякларънъзъ йере вурдунуз, бютюн йюреğинизле севиндиниз, 

Хез 25 7 бен де сизе каршъ елими узатаджак, чапул малъ оларак сизи улуслара теслим едеджеğим. Сизи халклар арасъндан сюпюрюп атаджак, юлкелер арасъндан сьокюп чъкараджак, йок едеджеğим. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаксънъз.'" 

Хез 25 8 "Егемен РАБ шьойле дийор: 'Мадем Моав ве Сеир халкъ, "Бакън, Яхуда халкънън ьотеки улуслардан фаркъ йок" деди, 

Хез 25 9 бен де Моав'ън сънърънъ, юлкенин сюсю олан сънър кентлерини, Бейтйешимот, Баал-Меон ве Кирятайим'и савунмасъз бъракаджаğъм. 

Хез 25 10 Аммонлулар улуслар арасънда бир даха анълмасън дийе Моав'ъ Аммонлулар'ла бирликте мюлк оларак доğуда яшаян халка вереджеğим. 

Хез 25 11 Бьойледже Моав'ъ джезаландъраджаğъм. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар.'" 

Хез 25 12 "Егемен РАБ шьойле дийор: 'Мадем Едом Яхуда халкъндан ьоч аларак бюйюк суч ишледи, 

Хез 25 13 Егемен РАБ шьойле дийор: Бен де Едом'а каршъ елими узатаджак, инсанларъ да хайванларъ да йок едеджек, юлкейи виранейе чевиреджеğим. Теман'дан Дедан'а кадар Едомлулар кълъчла вурулуп йок оладжаклар. 

Хез 25 14 Халкъм Исраил араджълъğъйла Едом'дан ьоч аладжаğъм. Исраиллилер онлара ьофкем, къзгънлъğъм уярънджа давранаджак. Бьойледже Едомлулар ьоджюмю анлаяджаклар. Егемен РАБ бьойле дийор.'" 

Хез 25 15 "Егемен РАБ шьойле дийор: 'Мадем Филистлилер Яхуда'я аджъмасъзджа даврандълар, ескиден вар олан дюшманлъкларъйла ону йерле бир едерек ьоч алдълар, 

Хез 25 16 Егемен РАБ шьойле дийор: Елими Филистлилер'е каршъ узатаджаğъм, Керетлилер'и сьокюп атаджаğъм, къйъда яшаянлардан саğ каланларънъ йок едеджеğим. 

Хез 25 17 Онлардан аğър бир ьоч аладжак, онларъ ьофкейле пайлаяджаğъм. Кендилеринден ьоч алънджа, беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар.'" 
Бьолюм 26
Хез 26 1 Сюргюнлюğюмюзюн он биринджи йълъ, айън биринджи гюню РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 26 2 "Инсаноğлу, мадем Сур Кенти, Йерушалим ичин, 'Ох, ох! Улусларън капъсъ олан кент йъкълдъ, капъларъ бана ачълдъ. О виранейе дьондю, бен зенгинлешеджеğим' деди, 

Хез 26 3 Егемен РАБ шьойле дийор: Ей Сур, сана каршъйъм! Дениз далгаларънъ насъл кабартърса, бен де улусларъ сенин юзерине ьойле салдъртаджаğъм. 

Хез 26 4 Сур'ун кент дуварларънъ йъкаджак, кулелерини йерле бир едеджеклер. Топраğънъ казъп сюпюреджек, сени чъплак бир каялък халине гетиреджеğим. 

Хез 26 5 Сур денизин ортасънда, балъкчъларън аğ гердиклери бир йер оладжак. Егемен РАБ бьойле дийор. Улуслар Сур'у яğмалаяджак, 

Хез 26 6 Сур'а баğлъ къйъ кентлеринде яшаянларъ кълъчтан гечиреджек. О заман Сурлулар беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар. 

Хез 26 7 "Егемен РАБ шьойле дийор: Краллар кралъ Бабил Кралъ Небукаднессар'ъ атларла, саваш арабаларъйла, атлъларла, бюйюк бир ордуйла кузейден Сур'а гетирийорум. 

Хез 26 8 Сур'а баğлъ къйъ кентлеринде яшаянларъ кълъчтан гечиреджек, сизе каршъ кушатма дуварларъ, топрак рампалар япаджак, калканънъ сизе каршъ калдъраджак. 

Хез 26 9 Дуварларънъза гедик ачмак ичин кютюклер йерлештиреджек, силахларъйла кулелеринизи йъкаджак. 

Хез 26 10 Сайъсъз атънън чъкардъğъ тоз сизи ьортеджек. Дуварларънда гедик ачълмъш бир кенте гирер гиби кент капъларънъздан гирдиğинде, атлъларън, текерлеклерин, саваш арабаларънън гюрюлтюсюнден дуварларънъз сарсъладжак. 

Хез 26 11 Атларънън търнакларъ бютюн сокакларънъзъ чиğнейеджек. Халкънъз кълъчтан гечириледжек, гючлю сютунларънъз девриледжек. 

Хез 26 12 Серветинизи аладжак, малларънъзъ яğмалаяджаклар. Дуварларънъзъ йъкаджак, гюзел евлеринизи йерле бир едеджеклер. Ташларънъзъ, керестенизи, топраğънъзъ денизе атаджаклар. 

Хез 26 13 Окудуğунуз гюрюлтюлю шаркълара сон вереджеğим. Лирлеринизин сеси бир даха дуйулмаяджак. 

Хез 26 14 Сизи чъплак бир каялък халине гетиреджеğим, балъкчъларън аğ гердиклери бир йер оладжаксънъз. Бир даха курулмаяджаксънъз. Чюнкю бен РАБ сьойлюйорум. Егемен РАБ бьойле дийор. 

Хез 26 15 "Егемен РАБ Сур'а шьойле дийор: Йъкъмънън сесинден, яралъларън инилтисинден, сенин ичинде япълан къйъм йюзюнден къйъ халкларъ титрейеджек. 

Хез 26 16 Къйъда яшаян бютюн ьондерлер тахтларъндан инеджек; кафтанларънъ, ишлемели гийсилерини чъкараджаклар. Дехшет ичинде йере отуруп хер ан титрейерек башларъна геленлере шашаджаклар. 

Хез 26 17 Сонра сенин ичин шьойле бир аğът якаджаклар: "'Насъл олду да йъкълдън, Ей денизджилерин отурдуğу юнлю кент! Сен ве сенде отуранлар, Денизде гючлюйдюнюз. Дехшет салмъштънъз Орада яшаян херкесе. 

Хез 26 18 Йъкъмън олдуğу гюн Къйъ халкларъ титрейеджек, Адаларда яшаянлар Чьокюшюне шашаджаклар.' 

Хез 26 19 "Егемен РАБ шьойле дийор: Ъссъз калмъш кентлер гиби сени виран бир кент яптъğъм, енгин денизлери юзерине бошалттъğъм, дерин сулар сени ьорттюğю заман, 

Хез 26 20 ьолюм чукуруна иненлерле бирликте сени ески заман инсанларънън янъна индиреджеğим. Ьолюм чукуруна иненлерле бирликте ески калънтълар арасъна, йерйюзюнюн деринликлерине йерлештиреджеğим. Ьойле ки, бир даха дьонюп яшаянлар юлкесинде йерини алмаясън. 

Хез 26 21 Сени йългънлъğа дюшюреджеğим, бу сенин сонун оладжак. Сени араяджаклар ама буламаяджаклар. Егемен РАБ бьойле дийор." 
Бьолюм 27
Хез 27 1 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 27 2 "Инсаноğлу, Сур Кенти ичин бир аğът як. 

Хез 27 3 Денизин къйъсънда курулмуш, къйъ халкларъйла тиджарет япан Сур Кенти'не де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: "'Ей Сур, гюзелликте кусурсузум дедин. 

Хез 27 4 Сънърларън денизин баğръндайдъ, Куруджуларън гюзеллиğини доруğа улаштърдълар. 

Хез 27 5 Бютюн керестелерини Сенир'ин чам аğачларъндан яптълар, Сана дирек япмак ичин Любнан'дан седир аğачларъ алдълар. 

Хез 27 6 Кюреклерини Башан мешелеринден, Гювертени Киттим къйъларъндан гетирилен Селви аğачларъндан яптълар, Филдишийле сюследилер. 

Хез 27 7 Мъсър'ън ишлемели индже кетенинден йелкенин, Байраğън олду сенин. Гювертенин гьолгелиğи Елиша къйъларънън Ладживерт, мор кумашъндандъ. 

Хез 27 8 Кюрекчилерин Сайдалъ ве Арватлъ'йдъ, Гемиджилерин, ичиндеки беджерикли кишилерди, ей Сур. 

Хез 27 9 Гемилериндеки гедиклери онаранлар Гевал'ън денейимли, уста адамларъйдъ. Дениздеки бютюн гемилер ве денизджилер Малларънъ деğиш токуш етмек ичин сана гелдилер. 

Хез 27 10 Персли, Лудлу, ПЮтлу аскерлер Ордунда хизмет етти. Калканларънъ, миğферлерини Дуварларъна астълар, Сана гьоркем казандърдълар. 

Хез 27 11 Арват'тан, Хелек'тен гелен адамлар Чепечевре дуварларънъ корудулар. Гаммат'тан гелен адамлар Кулелеринде бекледилер. Калканларънъ дуварларъна астълар. Гюзеллиğини доруğа улаштърдълар. 

Хез 27 12 "'Таршиш сенинле тиджарет яптъ, Сенде хер чешит мал вардъ. Малларъна каршълък Сана гюмюш, демир, калай, куршун вердилер. 

Хез 27 13 Йяван, Тувал, Мешек сенинле тиджарет яптъ, Малларъна каршълък Сана кьоле ве тунч каплар вердилер. 

Хез 27 14 Бейттогарма халкъ Малларъна каршълък Сана ат, саваш атъ, катър верди. 

Хез 27 15 Родос халкъ сенинле тиджарет яптъ. Бирчок къйъ халкъ сенин мюштеринди. Сенден алдъкларъ мала каршълък Филдиши ве абаноз вердилер. 

Хез 27 16 Сенде чок чешит юрюн олдуğундан, Едом сенинле тиджарет яптъ. Малларъна каршълък сана Фирузе, мор кумаш, ишлемели гийсилер, Индже кетен, мерджан, якут вердилер. 

Хез 27 17 Яхуда ве Исраил сенинле тиджарет яптъ. Малларъна каршълък Сана Миннит буğдайъ, даръ, бал, зейтиняğъ, пелесенк вердилер. 

Хез 27 18 Юрюнлеринин чешитлилиğи, малънън боллуğундан ьотюрю Шам сенинле тиджарет яптъ. Малларъна каршълък Сана Хелбон шарабъйла Сахар йюню, Узал'дан гетирилмиш шарап текнелери верди. 

Хез 27 19 Сана гетирилен маллар арасънда Ишленмиш демир, тарчън, гюзел кокулу камъшъ вардъ.

Хез 27 20 Дедан халкъ малларъна каршълък Сана ейерлик кумаш верди. 

Хез 27 21 Арабистан ве Кедар ьондерлери мюштеринди, Малларъна каршълък Сана кузу, коч, теке вердилер. 

Хез 27 22 Саба ве Раама тюджджарларъ сенинле тиджарет яптъ, Малларъна каршълък Сана хер чешит бахаратън ен ийисини, деğерли ташлар, алтън вердилер. 

Хез 27 23 Харран, Канне, Еден, Саба, Ашур, Килмат тюджджарларъ Сенинле тиджарет яптъ. 

Хез 27 24 Пазарларъндаки маллара каршълък Гюзел гийсилер, ладживерт кумаш, ишлемелер, Сък докунмуш, иплерле сарълмъш ренкли халълар вердилер. 

Хез 27 25 Тиджарет гемилери сенин малларънъ ташъдъ, Денизин баğрънда бюйюк йюкле долдун. 

Хез 27 26 Кюрекчилерин сени ачък денизлере гьотюрдю, Ама доğу рюзгаръ Денизин баğрънда парчаладъ сени. 

Хез 27 27 Гемин казая уğраяджаğъ гюн, Зенгинлиğин, малларън, тиджари ешяларън, Гемиджилерин, кълавузларън, калафатчъларън, Сенинле тиджарет япанлар, Аскерлерин ве гемиде олан херкес Денизин деринликлерине батаджак. 

Хез 27 28 Гемиджилеринин баğъръшъндан Къйълар титрейеджек. 

Хез 27 29 Кюрекчилер гемилерини бъракаджак, Гемиджилерле кълавузлар къйъда дураджак. 

Хез 27 30 Йюксек сесле хайкъръп Сенин ичин аджъ аджъ аğлаяджаклар; Башларъна топрак серпеджек, Кюлде йуварланаджаклар. 

Хез 27 31 Сенин йюзюнден башларънъ търаш едеджек, Чул кушанаджаклар. Сенин ичин аджъ аджъ аğлаяджак, Яс тутаджаклар. 

Хез 27 32 Аğлайъп яс тутаркен, Сенин ичин бир аğът якаджаклар: "Хер янъ денизле чеврили Сур Кенти гиби Сустурулмуш бир кент вар мъ?" 

Хез 27 33 Малларън денизашъръ юлкелере вардъğънда Бирчок улусу дойурдун, Бюйюк зенгинлиğин, чешит чешит малънла Дюня кралларънъ зенгинлештирдин. 

Хез 27 34 Шимдийсе денизде, суларън деринликлеринде Дармадаğън олдун, Малларън ве чалъшанларънън тюмю Сенинле бирликте баттъ. 

Хез 27 35 Къйъ халкларъ Башъна геленлере шаштълар; Кралларънън тюйлери коркудан дикен дикен олду, Йюзлери сарардъ. 

Хез 27 36 Улусларън арасъндаки тюджджарлар, Башъна геленлере шашаджаклар; Сонун коркунч олду. Бир даха вар олмаяджаксън.'" 
Бьолюм 28
Хез 28 1 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 28 2 "Инсаноğлу, Сур ьондерине де ки, 'Егемен РАБ шьойле дийор: "'Гурура капълъп Бен танръйъм, Денизлерин баğрънда, Танръ'нън тахтънда отуруйорум дедин. Кендини Танръ сандън, Ойса сен Танръ деğил, инсансън. 

Хез 28 3 Иште, Даниел'ден даха билгесин, Кимсе сенден бир гиз саклаямаз. 

Хез 28 4 Билгелиğин, анлайъшън сайесинде, Кендине сервет бириктирдин, Хазинелерине алтън, гюмюш йъğдън. 

Хез 28 5 Тиджареттеки юстюн беджерилерин сайесинде Серветини чоğалттън, Зенгинлиğин сени гурура сюрюкледи. 

Хез 28 6 Бу йюзден Егемен РАБ шьойле дийор: Мадем кендини Танръ гиби билге сандън, 

Хез 28 7 Бен де ябанджъларъ, ен аджъмасъз улусларъ Юзерине гьондереджеğим. Билгелиğинин гюзеллиğине кълъч чекеджек, Гьоркемини кирлетеджеклер. 

Хез 28 8 Сени ьолюм чукуруна индиреджеклер, Денизлерин баğрънда коркунч бир ьолюмле ьоледжексин. 

Хез 28 9 О заман сени ьолдюренлерин ьонюнде Бен Танръ'йъм дийеджек мисин? Сени ьолдюренлерин елинде Сен Танръ деğил, инсансън. 

Хез 28 10 Ябанджъларън елинде, Сюннетсизин ьолюмюйле ьоледжексин. Егемен РАБ бьойле дийор.'" 

Хез 28 11 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 28 12 "Инсаноğлу, Сур Кралъ ичин бир аğът як. Она дийеджексин ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: "'Кусурсузлукта ьорнек бирийдин, Билгелиğин ве гюзеллиğин ексиксизди. 

Хез 28 13 Сен Танръ'нън бахчеси Аден'дейдин. Якут, топаз, айташъ, Саръ якут, оникс, йешим, Ладживертташъ, фирузе, зюмрютле, чешит чешит деğерли ташла безенмиштин. Какма ве ойма ишлерин хеп алтъндандъ. Бунлар яратълдъğън гюн хазърланмъшлардъ. 

Хез 28 14 Месхедилмиш, коруйуджу бир Керув оларак Сени орая йерлештирдим. Танръ'нън кутсал даğъндайдън, Янан ташлар арасънда долаштън. 

Хез 28 15 Яратълдъğън гюнден Сенде кьотюлюк булунана дек Йолларънда кусурсуздун. 

Хез 28 16 Тиджаретинин боллуğундан Зорбалъкла долдун Ве гюнах ишледин. Бу йюзден кирли бир шей гиби Сени Танръ'нън даğъндан аттъм, Янан ташларън арасъндан ковдум, Ей коруйуджу Керув. 

Хез 28 17 Гюзеллиğинден ьотюрю Гурура капълдън, Гьоркеминден ьотюрю Билгелиğини боздун. Бьойледже сени йере аттъм, Кралларън ьонюнде сени йюзкарасъ яптъм. 

Хез 28 18 Ишледиğин пек чок гюнах Ве тиджареттеки хиледжилиğин йюзюнден Кутсал йерлерини кирлеттин. Сени якъп йок едеджек Бир атеш чъкардъм ичинден, Бютюн сейреденлерин гьозю ьонюнде Сени йерйюзюнде кюле чевирдим. 

Хез 28 19 Сени танъян бютюн улуслар сана шаштъ, Сонун коркунч олду. Бир даха вар олмаяджаксън.'" 

Хез 28 20 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 28 21 "Инсаноğлу, йюзюню Сайда'я чевир, она каршъ пейгамберлик ет. 

Хез 28 22 Дийеджексин ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: "'Иште сана каршъйъм, ей Сайда, Сенин ичинде йюджеледжеğим. Онларъ джезаландърънджа, Кутсаллъğъмъ онлара гьостериндже, Беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар. 

Хез 28 23 Юзерине салгън хасталък гьондереджек, Сокакларънда кан акътаджаğъм. Кентин ичинде, хер янънда Кълъчла яралананлар дюшюп ьоледжеклер. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар.'" 

Хез 28 24 "'Исраил халкънъ кючюмсейен Чевре улуслардан хичбири Бир даха Исраил ичин батан бир чалъ, Аджътан бир дикен олмаяджак. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар. 

Хез 28 25 "'Егемен РАБ шьойле дийор: Исраил халкънъ араларъна даğълмъш олдукларъ улуслардан топладъğъм, улусларън гьозю ьонюнде кутсаллъğъмъ гьостердиğим заман кулум Якуп'а вердиğим кенди юлкелерине йерлешеджеклер. 

Хез 28 26 Орада гювенлик ичинде яшаяджак, евлер япаджак, баğлар дикеджеклер. Онларъ кючюмсейен бютюн чевре улусларъ джезаландърдъğъмда гювенлик ичинде яшаяджаклар. О заман беним Танръларъ РАБ олдуğуму анлаяджаклар.'" 
Бьолюм 29
Хез 29 1 Сюргюнлюğюмюзюн онунджу йълъ, онунджу айън он икинджи гюню РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 29 2 "Инсаноğлу, йюзюню фиравуна чевир, она ве Мъсър'а каршъ пейгамберлик ет. 

Хез 29 3 Онлара де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: "'Кенди каналларънън ичинде ятан Бюйюк джанавар фиравун, Иште, сана каршъйъм. Сен ки, Нил бенимдир, Ону кендим ичин яптъм дерсин. 

Хез 29 4 Ченелерине ченгеллер такаджак, Каналларъндаки балъкларъ Сенин пулларъна япъштъраджаğъм. Пулларъна япъшмъш балъкларла бирликте Сени каналларъндан чъкараджаğъм. 

Хез 29 5 Сени де каналларъндаки бютюн балъкларъ да Чьоле атаджаğъм. Кърлара дюшеджексин, Топланмаяджак, гьомюлмейеджексин. Сени йем оларак ябанъл хайванлара Ве гьоктеки кушлара вереджеğим. 

Хез 29 6 О заман Мъсър'да яшаян херкес Беним РАБ олдуğуму анлаяджак. "'Чюнкю сен Исраил халкъна камъш бир деğнек олдун. 

Хез 29 7 Сени еллерийле туттукларънда парчаланъп онларън омузларънъ ярдън. Сана даяндъкларънда парчаланъп беллерини бурктун. 

Хез 29 8 "'Бу йюзден Егемен РАБ шьойле дийор: Юзерине халкънъ ве хайванларънъ ьолдюреджек бир кълъч гьондерийорум. 

Хез 29 9 Мъсър кимсесиз бъракъладжак, виранейе чевриледжек. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар. "'Мадем Нил бенимдир, ону бен яптъм дедин, 

Хез 29 10 бен де сана ве каналларъна каршъйъм. Мъсър'ъ Мигдол'дан Асван'а, КЮш сънъръна дек кимсесиз бъракаджак, виранейе чевиреджеğим. 

Хез 29 11 Ичинден инсан аяğъ да, хайван аяğъ да гечмейеджек. Кърк йъл орада кимсе яшамаяджак. 

Хез 29 12 Мъсър'ъ ъссъз калмъш юлкелер гиби ъссъз бъракаджаğъм. Кентлери, виран олмуш кентлер арасънда кърк йъл кимсесиз каладжак. Мъсърлълар'ъ улуслар арасъна гьондереджек, юлкелере даğътаджаğъм. 

Хез 29 13 "'Егемен РАБ шьойле дийор: Кърк йъл сонра онларъ даğълмъш олдукларъ улуслардан топлаяджаğъм. 

Хез 29 14 Сюргюндекилери гери гетирип Патрос'а, йуртларъна дьондюреджеğим. Орада гючсюз бир краллък олуштураджаклар. 

Хез 29 15 Краллъкларън ен гючсюзю оладжак, бир даха улусларън юзеринде егеменлик сюрмейеджек. Улусларъ йьонетмесинлер дийе онларъ кючюк дюшюреджеğим. 

Хез 29 16 Мъсър бир даха Исраил халкънън гювенеджеğи бир йер олмаяджак. Анджак Мъсърлълар онлара Мъсър'а дьонмекле ишледиклери гюнахъ анъмсатаджаклар. О заман Исраиллилер беним Егемен РАБ олдуğуму анлаяджаклар.'" 

Хез 29 17 Сюргюнлюğюмюзюн йирми йединджи йълъ, биринджи айън биринджи гюню РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 29 18 "Инсаноğлу, Бабил Кралъ Небукаднессар ордусуну Сур Кенти'не каршъ бюйюк бир салдъръя гечирди; херкесин сачъ дьокюлдю, аğър йюк йюзюнден омуз дерилери йюзюлдю. Ама Сур'а каршъ ордусуну салдъръя гечирмесине каршън, бундан не кендиси не де ордусу ярарландъ. 

Хез 29 19 Бу йюзден Егемен РАБ шьойле дийор: Мъсър'ъ Бабил Кралъ Небукаднессар'а вереджеğим, онун серветини алъп гьотюреджек. Ордусуна юджрет оларак юлкеден яğмаладъğъ чапул малънъ даğътаджак. 

Хез 29 20 Хизметине каршълък Мъсър'ъ она вердим; чюнкю о да ордусу да бана хизмет еттилер. Егемен РАБ бьойле дийор. 

Хез 29 21 "О гюн Исраил халкънъ гючле донатаджаğъм. Онларън арасънда сенин дилини чьозеджеğим. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар." 
Бьолюм 30
Хез 30 1 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 30 2 "Инсаноğлу, пейгамберлик ет ве де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: "'Ах о гюн дийе хайкър. 

Хез 30 3 Чюнкю о гюн якън. РАБ'бин гюню якън, Булутларън гюню, Улусларън йъкъм заманъ. 

Хез 30 4 Бир кълъч Мъсър'а каршъ чъкаджак. КЮш'у аджълар сараджак. Мъсър'да вуруланлар йере серилиндже Юлкенин сервети алънъп гьотюрюледжек, Темеллери йок едиледжек. 

Хез 30 5 Мъсър'ла бирликте КЮш, ПЮт, Луд, Арабистан, Кув ве антлашма яптъğъм халкъм Кълъчтан гечириледжек. 

Хез 30 6 "'РАБ шьойле дийор: Мъсър'ъ дестеклейенлер ьолдюрюледжек, Мъсър'ън ьовюндюğю орду чьокеджек, Мигдол'дан Асван'а дек кълъчтан гечириледжеклер. Бьойле дийор Егемен РАБ. 

Хез 30 7 Кимсесиз калмъш юлкелер арасънда Кимсесиз каладжаклар. Кентлери виран олмуш кентлер гиби оладжак. 

Хез 30 8 Мъсър'ъ атеше вердиğимде, Ону дестеклейенлер езилдиğинде, Беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар. 

Хез 30 9 "'О гюн кайгъсъз КЮшлулар'ъ коркутмак ичин гемилерле улаклар гьондереджеğим. Мъсър'ън йъкъм гюню гелдиğинде коркуя капъладжаклар. Иште о гюн гелийор. 

Хез 30 10 "'Егемен РАБ шьойле дийор: Бабил Кралъ Небукаднессар араджълъğъйла Мъсър'ън зенгинлиğине сон вереджеğим. 

Хез 30 11 О ве ордусу, улусларън ен аджъмасъзъ, Юлкейи йерле бир етмек ичин геледжеклер. Мъсър'а каршъ кълъчларънъ чекеджек, Юлкейи ьолдюрюленлерле долдураджаклар. 

Хез 30 12 Нил'ин каналларънъ курутуп Юлкейи кьотю кишилере теслим едеджеğим, Юлкейи де ичиндеки хер шейи де Ябанджълар елийле виран едеджеğим. Буну бен Егемен РАБ сьойлюйорум. 

Хез 30 13 Егемен РАБ шьойле дийор: Путларъ йок едеджек, Ноф'таки деğерсиз путлара сон вереджеğим. Мъсър'да артък ьондер олмаяджак, Юлкейе корку саладжаğъм. 

Хез 30 14 Патрос'у виранейе чевиреджек, Соан'ъ атеше вереджек, Но Кенти'ни джезаландъраджаğъм. 

Хез 30 15 Ьофкеми Мъсър'ън калеси Син юзерине бошалтаджак, Калабалък Но халкъна сон вереджеğим. 

Хез 30 16 Мъсър'ъ атеше вереджеğим, Син аджъдан къвранаджак, Но Кенти'нин сурларъ яръладжак, Ноф сюрекли тедиргин оладжак. 

Хез 30 17 Он Кенти ве Пи-Бесет генчлери Кълъчтан гечириледжек, Орадаки халк сюргюне гьондериледжек. 

Хез 30 18 Тахпанхес'те Мъсър'ън бойундуруğуну кърдъğъм заман, Орада гюндюз геджейе дьонеджек, Ьовюндюğю ордуя сон вериледжек, Кент булутларла капланаджак, Кьойлериндеки халк сюргюне гьондериледжек. 

Хез 30 19 Мъсър'ъ бьойле джезаландърдъğъмда Беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар.'" 

Хез 30 20 Сюргюнлюğюмюзюн он биринджи йълъ, биринджи айън йединджи гюню РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 30 21 "Инсаноğлу, фиравунун колуну кърдъм. Ийилешмесин, кълъч тутаджак кадар гючленмесин дийе кимсе ону баğламадъ, саргъ безийле сармадъ. 

Хез 30 22 Бу йюзден Егемен РАБ шьойле дийор: Фиравун'а каршъйъм. Хер ики колуну, саğлам оланъ да кърък оланъ да къраджаğъм. Кълъджъ елинден дюшюреджеğим. 

Хез 30 23 Мъсърлълар'ъ улуслар арасъна гьондереджек, юлкелере даğътаджаğъм. 

Хез 30 24 Бабил Кралъ'нън колларънъ гючлендирип кълъджъмъ онун елине вереджеğим. Фиравунун исе колларънъ къраджаğъм. Бабил Кралъ'нън ьонюнде аğър яралъ бири гиби инлейеджек. 

Хез 30 25 Бабил Кралъ'нън гюджюне гюч катаджак, фиравунун гюджюню зайъфлатаджаğъм. Кълъджъмъ Бабил Кралъ'нън елине вердиğимде ве о кълъджъ Мъсър'а доğру узаттъğънда, беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар. 

Хез 30 26 Мъсърлълар'ъ улуслар арасъна гьондереджек, юлкелере даğътаджаğъм. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар." 
Бьолюм 31
Хез 31 1 Сюргюнлюğюмюзюн он биринджи йълъ, ючюнджю айън биринджи гюню РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 31 2 "Инсаноğлу, фиравуна ве халкъна де ки: "'Гьоркемде ким сенинле бой ьолчюшебилир? 

Хез 31 3 Асур'а бак! Любнан'да бир седир аğаджъйдъ, Ормана гьолге салан гюзел далларъ вардъ. Чок йюксекти, тепеси булутлара еришийорду. 

Хез 31 4 Сулар аğаджъ беследи, Дерин су кайнакларъ бюйюттю. Акарсулар дикили олдуğу йерин чевресине акъйор, Каналларъ кърдаки бютюн аğачлара еришийорду. 

Хез 31 5 Кърдаки бютюн аğачлардан даха чок бюйюдю. Бол су верилдиğи ичин Дал будак салдъ, далларъ узадъ. 

Хез 31 6 Кушлар далларъна йува яптъ, Ябанъл хайванлар далларъ алтънда явруладъ, Бюйюк улуслар гьолгесинде яшадъ. 

Хез 31 7 Гюзелликте ешсизди. Далларъ гидерек узадъ, Чюнкю кьоклери бол су алъйорду. 

Хез 31 8 Танръ'нън бахчесиндеки седир аğачларъндан хичбири Онунла бой ьолчюшемезди, Чам аğачларъ далларъ кадар биле деğилди. Чънарлар онун далларъйла бой ьолчюшемезди. Танръ'нън бахчесиндеки аğачларън хичбири Онун кадар гюзел деğилди. 

Хез 31 9 Сък далларла о седир аğаджънъ гюзеллештирдим. Танръ'нън бахчеси Аден'деки бютюн аğачлар ону къскандъ. 

Хез 31 10 "'Бу йюзден Егемен РАБ шьойле дийор: Аğач бюйюйюп бой аттъğъ, тепеси булутлара ериштиğи, бюйюклюğюнден ьотюрю гурура капълдъğъ ичин 

Хез 31 11 бен де ону ковдум, улусларън ьондеринин елине теслим еттим. Она кьотюлюğю уярънджа давранаджак. 

Хез 31 12 Ябанджъ улусларън ен аджъмасъзъ ону кесип ялнъз бърактъ. Далларъ даğлара, дерелере дюштю; юлкенин вадилеринде кесилмиш дуруйор. Йерйюзюндеки бютюн улуслар гьолгесинден чекилип ону бърактълар. 

Хез 31 13 Бютюн кушлар деврик аğаджа конду, ябанъл хайванлар далларъ арасъна йерлешти. 

Хез 31 14 Ьойле ки, суларън якънънда йетишен хичбир аğач бьойлеси бюйюйюп бой атмасън, тепесини булутлара ериштирмесин; бол суйла суланан хичбир аğач бу денли йюкселмесин. Чюнкю хепси ьолюм чукуруна инен инсанларла бирликте ьолюме, йерин деринликлерине гидеджек. 

Хез 31 15 "'Егемен РАБ шьойле дийор: Седир аğаджъ ьолюлер дияръна индиğи гюн, она яс тутсунлар дийе дерин су кайнакларънъ капаттъм. Ърмакларънъ дурдурдум, гюр суларънън ьонюню кестим. О аğач йюзюнден Любнан'ъ каранлъğа боğдум, бютюн орман аğачларънъ куруттум. 

Хез 31 16 Ьолюм чукуруна иненлерле бирликте ону ьолюлер дияръна индирдиğимде, йъкълъшънън гюрюлтюсюнден улусларъ титреттим. О заман Аден Бахчеси'ндеки бютюн аğачлар, Любнан'ън ен сечкин, ен ийи, бол суланан аğачларъ йерин деринликлеринде авунч булду. 

Хез 31 17 Гьолгесинде яшаянлар, улуслар арасънда ону дестеклейенлер де онунла бирликте ьолюлер дияръна, кълъчла ьолдюрюлмюшлерин янъна индилер. 

Хез 31 18 "'Аден аğачларъндан хангиси гьоркем ве йюджеликте сенинле бой ьолчюшебилир? Ама сен де Аден аğачларъйла бирликте йерйюзю деринликлерине индириледжек, сюннетсизлере, кълъчла ьолдюрюлмюшлере катъладжаксън. "'Иште фиравунла халкънън сону бьойле оладжактър. Егемен РАБ бьойле дийор.'" 
Бьолюм 32
Хез 32 1 Сюргюнлюğюмюзюн он икинджи йълъ, он икинджи айън биринджи гюню РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 32 2 "Инсаноğлу, фиравун ичин бир аğът як. Она де ки: "'Улуслар арасънда генч бир аслан гиби кендини ьоне сюрдюн, Ама сен денизлердеки бир джанавар гибисин. Ърмакларънъ каръштърър, Аякларънла суларъ чалкалар, Ърмакларъ буландърърсън.'" 

Хез 32 3 Егемен РАБ шьойле дийор: "Бюйюк бир калабалъкла Аğъмъ сенин юзерине атаджаğъм; Онлар сени аğъмла чекеджеклер. 

Хез 32 4 Сени карая атаджак, Кърлара фърлатаджаğъм. Гьокте учан кушларън сенин юзерине конмаларънъ саğлаяджаğъм, Йерйюзюндеки ябанъл хайванлара Сени йем оларак вереджеğим. 

Хез 32 5 Беденини даğларън юзерине середжек, Вадилери чюрюйен беденинле долдураджаğъм. 

Хез 32 6 Юлкейи даğлара дек акан канънла ъслатаджаğъм, Вадилер сенинле доладжак. 

Хез 32 7 Сени ортадан калдърдъğъм заман Гьоклери ьортеджек, Йълдъзларъ карартаджак, Гюнеши булутла капатаджаğъм. Ай ъшъğънъ вермейеджек. 

Хез 32 8 Сенин йюзюнден гьокте ъшък верен бютюн джисимлери карартаджак, Юлкени каранлъğа гьомеджеğим." Бьойле дийор Егемен РАБ. 

Хез 32 9 "Сени танъмадъğън юлкелере, Улусларън арасъна сюргюне гьондердиğимде, Пек чок халкън йюреğи юзюнтюйле сарсъладжак. 

Хез 32 10 Башъна геленлерден ьотюрю Пек чок халкъ шашкъна чевиреджеğим. Кълъджъмъ ьонлеринде салладъğъм заман, Сенин йюзюнден краллар дехшетле юрпереджек. Йъкъма уğрадъğън гюн Хепси кенди джанъ ичин Хер ан коркуйла титрейеджек. 

Хез 32 11 Егемен РАБ шьойле дийор: Бабил Кралъ'нън кълъджъ юзерине геледжек. 

Хез 32 12 Йиğитлерин, улусларън ен аджъмасъзънън, Сенин халкънъ кълъчтан гечирмесине изин вереджеğим. Мъсър'ън гуруруну къраджак, Бютюн ордусуну йок едеджеклер. 

Хез 32 13 Бол суларън янънда бютюн съğърларънъ йок едеджеğим. Бундан бьойле инсан аяğъ да хайван аяğъ да Суларъ каръштъръп буландърмаяджак. 

Хез 32 14 О заман суларънъ дупдуру къладжак, Ърмакларънъ яğ гиби акътаджаğъм. Егемен РАБ бьойле дийор. 

Хез 32 15 Мъсър'ъ виранейе чевирдиğимде, Юлкейи хер шейден йоксун бърактъğъмда, Орада яшаян херкеси йок еттиğимде, Беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар.' 

Хез 32 16 "Она якаджакларъ аğът будур. Улусларън къзларъ бу аğътъ якаджаклар. Мъсър ичин, халкъ ичин бу аğътъ якаджаклар." Егемен РАБ бьойле дийор. 

Хез 32 17 Сюргюнлюğюмюзюн он икинджи йълъ, айън он бешинджи гюню РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 32 18 "Ей инсаноğлу, Мъсър халкъ ичин яс тут. Онларъ ве гючлю улусларън къзларънъ ьолюм чукуруна иненлерле бирликте йерин деринликлерине индир. 

Хез 32 19 Онлара де ки: 'Сен башкаларъндан даха мъ гюзелсин? Ашаğъ ин ве орадаки сюннетсизлере катъл.' 

Хез 32 20 Мъсър халкъ кълъчла ьолдюрюленлерин арасъна дюшеджек. Кълъч хазър, бъракън Мъсър бютюн халкъйла бирликте сюрюкленсин. 

Хез 32 21 Гючлю ьондерлер, ьолюлер дияръндан, Мъсър ве ону дестеклейенлер ичин, 'Ашаğъ индилер, кълъчла ьолдюрюлен сюннетсизлерле бирликте бурада ятъйорлар' дийеджеклер. 

Хез 32 22 "Асур бютюн ордусуйла орада. Кълъчтан гечирилмиш, ьолмюш аскерлеринин мезарларъ чевресини сармъш. 

Хез 32 23 Мезарларъ ьолюм чукурунун ен дибинде, ордусу мезарънън чевресинде дуруйор. Яшаянлар диярънда корку саланларън хепси кълъчтан гечирилмиш, ьолмюш. 

Хез 32 24 "Елам бютюн халкъйла кенди мезарънън чевресинде дуруйор. Хепси кълъчтан гечирилмиш, ьолмюш, сюннетсиз оларак йерйюзюнюн деринликлерине инмиш. Яшаянлар диярънда корку салмъшлардъ, шимдийсе утанч ичинде ьолюм чукуруна иненлере катълдълар. 

Хез 32 25 Елам ичин ьолдюрюленлер арасънда бир ятак япълдъ. Бютюн халкъ мезарънън чевресинде. Хепси сюннетсиз, кълъчтан гечирилерек ьолмюш. Яшаянлар диярънда корку салмъшлардъ, шимдийсе утанч ичинде ьолюм чукуруна иненлере катълдълар, ьолдюрюленлерин арасъна йерлештирилдилер. 

Хез 32 26 "Мешек ве Тувал бютюн халкъйла кенди мезарларъ чевресинде дуруйор. Хепси сюннетсиз, кълъчтан гечирилерек ьолдюрюлмюш. Яшаянлар диярънда корку салмъшлардъ. 

Хез 32 27 Ьолюлер дияръна саваш силахларъйла инен, кълъчларъ башларънън алтъна конан, калканларъ кемиклери юзерине йерлештирилен ьобюр ьолдюрюлмюш сюннетсиз йиğитлерле бирликте мезара конмаяджак мъ онлар? Ойса бу йиğитлер яшаянлар диярънда корку салмъшлардъ. 

Хез 32 28 "Сен де, ей фиравун, дюшеджек ве кълъчла ьолдюрюленлерле бирликте сюннетсизлерин арасъна конаджаксън. 

Хез 32 29 "Едом, кралларъ ве ьондерлерийле орада. Гючлю олмаларъна каршън кълъчла ьолдюрюленлерин янъна кондулар. Ьолюм чукуруна иненлерин, сюннетсизлерин янънда ятъйорлар. 

Хез 32 30 "Бютюн кузей ьондерлери, бютюн Сайдалълар орада. Гючлерийле корку салдъкларъ халде ьолдюрюленлерле бирликте утанч ичинде индилер. Сюннетсиз оларак кълъчла ьолдюрюленлерле бирликте утанч ичинде ьолюм чукуруна иненлерин янъна кондулар. 

Хез 32 31 "Фиравунла ордусу кълъчла ьолдюрюлмюш бу бюйюк калабалъğъ гьорюндже авунч буладжак. Бьойле дийор Егемен РАБ. 

Хез 32 32 Яшаянлар диярънда корку салмасънъ саğладъğъм халде, фиравунла халкъ, кълъчла ьолдюрюленлерле бирликте сюннетсизлерин янъна конаджак." Бьойле дийор Егемен РАБ. 
Бьолюм 33
Хез 33 1 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 33 2 "Инсаноğлу, кенди халкъна шьойле дийеджексин: 'Бир юлкенин юзерине кълъч гьондердиğим, юлке халкъ араларъндан бирини сечип бекчи атадъğъ, 

Хез 33 3 бекчи кълъджън юлкенин юзерине яклаштъğънъ гьорюп халкъ уярмак ичин бору чалдъğъ заман; 

Хез 33 4 ким бору сесини ишитип де уяръйъ диккате алмазса, кълъч да гелип ону ьолдюрюрсе, канъндан кендиси сорумлудур. 

Хез 33 5 Бору сесини дуймуш, ама уяръйъ диккате алмамъштър; канъндан кендиси сорумлудур. Уяръйъ диккате алсайдъ, джанънъ куртараджактъ. 

Хез 33 6 Не вар ки, бекчи кълъджън юлкенин юзерине яклаштъğънъ гьорюп халкъ уярмак ичин бору чалмазса, кълъч да гелип халктан бирини ьолдюрюрсе, о киши кенди гюнахъ ичинде ьолдюрюлмюштюр; канъндан бекчийи сорумлу тутаджаğъм.' 

Хез 33 7 "Инсаноğлу, сени Исраил халкъна бекчи атадъм. Бенден бир сьоз дуяр дуймаз онларъ беним йериме уяраджаксън. 

Хез 33 8 Кьотю кишийе, 'Ей кьотю киши, кесинликле ьоледжексин' дедиğим заман, ону уярмаз, кьотю йолундан дьондюрмек ичин конушмазсан, о киши гюнахъ ичинде ьоледжек; ама онун канъндан сени сорумлу тутаджаğъм. 

Хез 33 9 Анджак кьотю кишийи уярдъğън халде йолундан дьонмезсе, о гюнахъ ичинде ьоледжек. Ама сен джанънъ куртармъш оладжаксън. 

Хез 33 10 "Инсаноğлу, Исраил халкъна де ки: 'Сиз шьойле дийорсунуз: Исянларъмъзла гюнахларъмъз бизи чьокертийор, онлардан ьотюрю ерийип йок олуйоруз. Дурум бьойлейкен насъл яшаябилириз?' 

Хез 33 11 Онлара де ки: 'Варлъğъм хаккъ ичин дийор Егемен РАБ, бен кьотю кишинин ьолюмюнден севинч дуймам, анджак кьотю кишинин кьотю йолларъндан дьонюп яшамасъндан севинч дуяръм. Дьонюн! Кьотю йолларънъздан дьонюн! Ничин ьолесиниз, ей Исраил халкъ!' 

Хез 33 12 "Сен, ей инсаноğлу, халкъна де ки: 'Доğру киши Танръ'я башкалдърърса, доğрулуğу ону куртармаз. Кьотю киши кьотюлюğюнден дьондюğю заман кьотюлюğю йъкъмъна неден олмаз. Доğру киши Танръ'я башкалдърърса, доğрулуğу яшамасънъ саğламаз.' 

Хез 33 13 Доğру киши ичин, 'Кесинликле яшаяджак' десем, ама о доğрулуğуна гювенип де кьотюлюк япса, яптъğъ доğру ишлерин хичбири анъмсанмаяджак. Яптъğъ кьотюлюктен ьотюрю ьоледжек. 

Хез 33 14 Кьотю кишийе, 'Кесинликле ьоледжексин' десем, ама о гюнахъндан дьонюп адил ве доğру оланъ япса, 

Хез 33 15 алдъğъ рехини гери версе, чалдъğънъ ьодесе, яшам верен кураллар уярънджа давранъп гюнах ишлемесе кесинликле яшаяджак, ьолмейеджектир. 

Хез 33 16 Ишледиğи гюнахлардан хичбири она каршъ анъмсанмаяджактър, адил ве доğру оланъ япмъштър; кесинликле яшаяджактър. 

Хез 33 17 "Сенин халкън, 'Раб'бин йолу доğру деğил' дийор. Ойса доğру олмаян онларън йолу. 

Хез 33 18 Доğру киши доğрулуğундан дьонер де кьотюлюк япарса, яптъğъ кьотюлюğюн ичинде ьоледжектир. 

Хез 33 19 Кьотю киши яптъğъ кьотюлюктен дьонер де адил ве доğру оланъ япарса, яптъğъ бу ишлерле яшаяджактър. 

Хез 33 20 Ей Исраил халкъ, 'Раб'бин йолу доğру деğил' дийорсун. Хер биринизи кенди йолуна гьоре яргълаяджаğъм." 

Хез 33 21 Сюргюнлюğюмюзюн он икинджи йълъ, онунджу айън бешинджи гюню Йерушалим'ден качъп куртулан бири янъма гелип, "Кент дюштю!" деди. 

Хез 33 22 Акшам, Йерушалим'ден качъп куртулан адам гелмеден ьондже, РАБ'бин ели юзеримдейди, конушамъйордум. Сабах о янъма гелмеден РАБ дилими чьоздю. Дилим ачълдъ, артък конушабилирдим. 

Хез 33 23 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 33 24 "Инсаноğлу, Исраил'ин виран олмуш кентлеринде яшаянлар, 'Ибрахим тек кишийкен юлкейи мирас алмъштъ. Ойса биз калабалъğъз, юлке мирас оларак бизе верилмиштир' дийорлар. 

Хез 33 25 Бу неденле онлара де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: Ети канъйла йийор, путларънъза бел баğлъйор, кан дьокюйорсунуз. Йине де юлкейи мирас алмайъ мъ умуйорсунуз? 

Хез 33 26 Кълъджънъза гювенийор, иğренч шейлер япъйор, комшунузун каръсънъ кирлетийорсунуз. Йине де юлкейи мирас алмайъ мъ умуйорсунуз?' 

Хез 33 27 "Онлара де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: Варлъğъм хаккъ ичин, виран олмуш кентлерде яшаянлар кълъчтан гечириледжек, кърда яшаянларъ йем оларак ябанъл хайванлара вереджеğим, калелерде, маğараларда яшаянлар салгън хасталъкла йок оладжак. 

Хез 33 28 Юлкейи ъссъз, кимсесиз бъракаджаğъм, ьовюндюклери гюч сон буладжак. Исраил даğларъ ъссъз каладжак, орадан кимсе гечмейеджек. 

Хез 33 29 Яптъкларъ иğренч шейлерден ьотюрю юлкейи ъссъз, кимсесиз бърактъğъм заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар.' 

Хез 33 30 "Сен, ей инсаноğлу, халкън дувар диплеринде, евлерин капъларъ ьонюнде сенин хаккънда конушуйор. Бирбирлерине, 'Хайди, гидип РАБ'ден гелен сьозюн не олдуğуну дуялъм' дийорлар. 

Хез 33 31 Халк хер заманки гиби сана гелийор. Беним халкъм оларак ьонюнде отуруйор, сьозлерини динлийор, ама дедиклерини япмъйорлар. Аğъзларъйла истекли олдукларънъ ачъклъйорлар, ама йюреклери хаксъз казанч пешинде. 

Хез 33 32 Сен онлар ичин гюзел сесле севги езгилери окуян, ийи чалгъ чалан бири гибисин. Сьозлерини динлийор, ама дедиклерини япмъйорлар. 

Хез 33 33 "Бютюн бунлар герчеклешиндже -ки герчеклешеджек- араларънда бир пейгамбер булундуğуну анлаяджаклар." 
Бьолюм 34
Хез 34 1 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 34 2 "Инсаноğлу, Исраил'ин чобанларъна каршъ пейгамберлик ет ве онлара, бу чобанлара шьойле де: 'Егемен РАБ дийор ки: Вай кенди кендини гюден Исраил чобанларъна! Чобанларън сюрюйю гютмеси герекмез ми? 

Хез 34 3 Яğъ йийор, йюню гийийор, бесили койунларъ кесийорсунуз, ама сюрюйю кайърмъйорсунуз. 

Хез 34 4 Зайъфларъ гючлендирмединиз, хасталаръ ийилештирмединиз, яралъларън ярасънъ сармадънъз. Йолуну шашъранларъ гери гетирмединиз, йитиклери арамадънъз. Анджак сертлик ве шиддетле онлара егемен олдунуз. 

Хез 34 5 Чобанларъ олмадъğъ ичин даğълдълар, ябанъл хайванлара йем олдулар. 

Хез 34 6 Койунларъм бютюн даğларда, йюксек тепелерде башъбош доландълар. Койунларъм йерйюзюне даğълдъ. Онларъ не араян вар, не соран. 

Хез 34 7 "'Бу йюзден, ей чобанлар, РАБ'бин сьозюню динлейин: 

Хез 34 8 Варлъğъм хаккъ ичин дийор Егемен РАБ, чобан олмадъğъндан койунларъм яğма едилди, ябанъл хайванлара йем олду. Чобанларъм койунларъмъ арамадълар, онларъ гюдеджеклерине кенди кендилерини гюттюлер. 

Хез 34 9 Онун ичин, ей чобанлар, РАБ'бин сьозюню динлейин. 

Хез 34 10 Егемен РАБ шьойле дийор: Бен чобанлара каршъйъм! Койунларъмдан онларъ сорумлу тутаджаğъм, койунларъмъ гютмелерине сон вереджеğим. Ьойле ки, артък кенди кендилерини гюдемейеджеклер. Койунларъмъ онларън аğзъндан куртараджаğъм, артък онлара йем олмаяджаклар. 

Хез 34 11 "'Егемен РАБ шьойле дийор: Бен кендим койунларъмъ арайъп сораджаğъм. 

Хез 34 12 Даğълмъш койунларънън арасъндаки бир чобан сюрюсюйле насъл илгиленирсе, бен де койунларъмла ьойле илгиленеджеğим. Булутлу, каранлък бир гюн даğълмъш олдукларъ хер йерден онларъ куртараджаğъм. 

Хез 34 13 Онларъ улусларън арасъндан чъкараджак, юлкелерден топлаяджак, кенди йуртларъна гери гетиреджеğим. Онларъ Исраил даğларънда, вадилерде, юлкенин бютюн отурулабилир йерлеринде гюдеджеğим. 

Хез 34 14 Онларъ ийи бир отлакта гюдеджеğим; яйлаларъ Исраил'ин йюксек даğларъ юзеринде оладжак. Орада ийи бир отлакта ятаджак, Исраил'ин йюксек даğларъндаки веримли отлакларда отлаяджаклар. 

Хез 34 15 Бен кендим койунларъмъ гюдеджеğим, онларъ кендим ятъраджаğъм. Егемен РАБ бьойле дийор. 

Хез 34 16 Йитени араяджак, йолуну шашъранъ гери гетиреджеğим. Яралънън ярасънъ сараджак, зайъфъ гючлендиреджеğим. Ама семизлерле гючлюлери йок едеджеğим. Койунларъмъ адалетле гюдеджеğим. 

Хез 34 17 "'Сиз, ей беним сюрюм, Егемен РАБ шьойле дийор: Койунла койун арасънда яргъйъ бен вереджеğим. Кочларла текелере гелиндже, 

Хез 34 18 ийи отлакта отламанъз йетмийор му ки, отлакларънъзън гери каланънъ аякларънъзла чиğнийорсунуз? Дуру су ичмениз йетмийор му ки, гери калан суйу аякларънъзла буландъръйорсунуз? 

Хез 34 19 Койунларъм аякларънъзън чиğнедиğини отламак, аякларънъзън буландърдъğънъ ичмек зорунда калъйор. 

Хез 34 20 "'Бу неденле Егемен РАБ онлара шьойле дийор: Семиз койунла джълъз койун арасънда бен кендим яргъчлък япаджаğъм. 

Хез 34 21 Мадем бютюн джълъз койунларъ ковуп даğътънджая дек бьоğрюнюзле вуруйор, омзунузла итийор, бойнузларънъзла какъйорсунуз, 

Хез 34 22 бен де койунларъмъ куртараджаğъм, артък чапул малъ олмаяджаклар. Койунла койун арасънда бен яргъчлък япаджаğъм. 

Хез 34 23 Башларъна, онларъ гюдеджек тек чобан оларак кулум Давут'у кояджаğъм. Онларъ о гюдеджек, чобанларъ о оладжак. 

Хез 34 24 Бен РАБ онларън Танръсъ оладжаğъм, кулум Давут да онларън арасънда ьондер оладжак. Бен РАБ, бьойле дийорум. 

Хез 34 25 "'Онларла бир баръш антлашмасъ япаджаğъм, юлкедеки йъртъджъ хайванларъ йок едеджеğим. Чьолде гювенлик ичинде яшаяджак, орманларда уйуяджаклар. 

Хез 34 26 Онларъ да даğъмън чевресини де берекетли къладжаğъм. Яğмуру заманънда яğдъраджаğъм. Берекетли яğмурлар оладжак. 

Хез 34 27 Кърдаки аğачлар мейве вереджек, топрак юрюн вереджек. Халк юлкесинде гювенлик ичинде оладжак. Бойундурукларънън баğларънъ копаръп онларъ кьоле еденлерин елинден куртардъğъм заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар. 

Хез 34 28 Артък улусларън чапул малъ, ябанъл хайванларън йеми олмаяджаклар. Гювенлик ичинде яшаяджаклар, кимсе онларъ коркутмаяджак. 

Хез 34 29 Онлар ичин юнлю бир фиданлък йетиштиреджеğим. Артък юлке кътлъктан йок олмаяджак, улусларън ашаğъламасъна уğрамаяджаклар. 

Хез 34 30 О заман бен Танръларъ РАБ'бин онларла бирликте олдуğуму ве Исраил сойунун да беним халкъм олдуğуну анлаяджаклар. Бьойле дийор Егемен РАБ. 

Хез 34 31 Беним койунларъм, отлаğъмън койунларъ сиз инсанларсънъз. Бен сизин Танрънъз'ъм.' Бьойле дийор Егемен РАБ." 
Бьолюм 35
Хез 35 1 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 35 2 "Инсаноğлу, йюзюню Сеир Даğъ'на чевир, она каршъ пейгамберлик ет. 

Хез 35 3 Она де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: Ей Сеир Даğъ, сана каршъйъм! Елими сана каршъ узатаджак, сени виран едип кимсесиз бъракаджаğъм. 

Хез 35 4 Кентлерини йерле бир едеджеğим, кимсесиз каладжаксън. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаксън. 

Хез 35 5 "'Мадем Исраиллилер'е хеп кин беследин, йъкъма уğрадъкларънда, джезаландърълмаларънън заманъ доруğа улаштъğънда, онларъ кълъджа теслим еттин, 

Хез 35 6 варлъğъм хаккъ ичин дийор Егемен РАБ, сенин канънъ акътаджаğъм, кан пешини бъракмаяджак. Мадем кан дьокмектен нефрет етмедин, кан пешини бъракмаяджак. 

Хез 35 7 Сеир Даğъ'нъ виран едип кимсесиз бъракаджаğъм, орая гидип гелени кесип атаджаğъм. 

Хез 35 8 Даğларънъ ьолюлерле долдураджаğъм; кълъчтан гечириленлер сенин тепелеринде, вадилеринде, дерелеринде дюшюп ьоледжеклер. 

Хез 35 9 Сени сонсуза дек виран едеджеğим, кентлеринде кимсе отурмаяджак. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаксън. 

Хез 35 10 "'Сиз, бу ики улус, бу ики юлке бизим оладжак, онларъ мирас аладжаğъз демиштиниз. Ойса РАБ оралардадър. 

Хез 35 11 Бундан ьотюрю варлъğъм хаккъ ичин дийор Егемен РАБ, беследиğиниз кин йюзюнден халкъма насъл ьофкейле, късканчлъкла даврандъйсанъз, бен де сизе ьойле давранаджаğъм. Сизи яргъладъğъм заман онлара кендими танътаджаğъм. 

Хез 35 12 О заман Исраил даğларъна сьовгюлеринизи дуйдуğуму анлаяджаксънъз. Шьойле демиштиниз: "Йерле бир олдулар, йуталъм дийе бизе верилдилер." 

Хез 35 13 Бана каршъ бьобюрлендиğинизи, сайгъсъзджа конуштуğунузу да дуйдум. 

Хез 35 14 Егемен РАБ шьойле дийор: Бютюн йерйюзю севиниркен, сени йерле бир едеджеğим. 

Хез 35 15 Исраил халкънън мирасъ йерле бир олдуğунда насъл севиндинсе, бен де сана ьойле давранаджаğъм. Ей Сеир Даğъ, виран оладжаксън; бютюн Едом да виран оладжак. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар.'" 
Бьолюм 36
Хез 36 1 "Инсаноğлу, Исраил даğларъна пейгамберлик ет ве де ки: 'Ей Исраил даğларъ, РАБ'бин сьозюню динлейин! 

Хез 36 2 Егемен РАБ шьойле дийор: Дюшман сизин хаккънъзда, "Хах, хах! Бу ески тепелер мюлкюмюз олду!" дедиğи ичин 

Хез 36 3 пейгамберлик ет ве де ки: Егемен РАБ шьойле дийор: Мадем сизи виран еттилер, хер яндан съкъштъръп чиğнедилер, бьойледже улусларън мюлкю олдунуз, диле дюштюнюз, алай конусу олдунуз, 

Хез 36 4 ей Исраил даğларъ, Егемен РАБ’бин сьозюню динлейин! Егемен РАБ даğларла тепелере, вадилерле дерелере, йъкънтълара, чеврениздеки улусларън яğмасъна, алайъна уğрамъш, терк едилмиш кентлере шьойле дийор: 

Хез 36 5 Егемен РАБ шьойле дийор: Йюреклери севинч долу, ашаğълаярак отлакларънъзъ яğмаламак ичин юлкеме сахип чъкан ьотеки улуслара, ьозелликле Едом'а каршъ бюйюк бир късканчлъкла конуштум.' 

Хез 36 6 Бу неденле Исраил юлкеси ичин пейгамберлик ет ве даğлара, тепелере, вадилере, дерелере де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: Улусларън ашаğъламасъна хедеф олдуğунуз ичин ьофкейле, късканчлъкла конуштум. 

Хез 36 7 Бу неденле Егемен РАБ шьойле дийор: Елими калдърарак ант ичийорум ки, чеврениздеки улуслар да ашаğъланаджактър. 

Хез 36 8 "'Ама сиз, ей Исраил даğларъ, дал будак саладжак ве халкъм Исраил ичин юрюн вереджексиниз. Чюнкю халкъм Исраил якънда йурдуна дьонеджек. 

Хез 36 9 Сизи кайъраджак, сизе йьонеледжеğим. Ишленеджек, екиледжексиниз. 

Хез 36 10 Юлкенизде яшаянларън сайъсънъ, евет, бютюн Исраил халкънън сайъсънъ чоğалтаджаğъм. Кентлерде инсанлар яшаяджак, йъкънтълар онаръладжак. 

Хез 36 11 Юлкениздеки инсан ве хайван сайъсънъ чоğалтаджаğъм. Веримли оладжак, чоğаладжаклар. Гечмиште олдуğу гиби юлкениз инсанларла долуп ташаджак. Сизи ескисинден даха веримли къладжаğъм. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаксънъз. 

Хез 36 12 Юлкенизе инсанларън, халкъм Исраил'ин гирмесини саğлаяджаğъм. Сизи сахипленеджеклер. Сиз де онларън мирасъ оладжаксънъз. Онларъ бир даха чоджукларъндан йоксун бъракмаяджаксънъз. 

Хез 36 13 "'Егемен РАБ шьойле дийор: Ей юлке, инсанлар сана инсан йийен, улусуну чоджуксуз бъракан юлке дийорлар. 

Хез 36 14 Бундан бьойле артък сен инсан йемейеджек, улусуну чоджуксуз бъракмаяджаксън. Егемен РАБ бьойле дийор. 

Хез 36 15 Артък улусларън ашаğъламаларънъ сизе ишиттирмейеджеğим. Улусларън ашаğъламасъна уğрамаяджаксънъз. Халкънъзън бир даха тьокезлемесине изин вермейеджексиниз.' Егемен РАБ бьойле дийор." 

Хез 36 16 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 36 17 "Инсаноğлу, Исраил халкъ кенди юлкесинде яшаркен тутуму ве давранъшларъйла юлкейи кирлетти. Онларън давранъшъ беним гьозюмде ядет гьорен бир кадънън кирлилиğи гибийди. 

Хез 36 18 Бу йюзден ьофкеми юзерлерине бошалттъм. Чюнкю юлкеде кан дьоктюлер, путларъйла ону кирлеттилер. 

Хез 36 19 Онларъ улуслара даğъттъм, юлкелере яйълдълар. Онларъ тутумларъна ве давранъшларъна гьоре яргъладъм. 

Хез 36 20 Улусларън арасънда хер гиттиклери йерде кутсал адъмъ кирлеттилер. Чюнкю онлар ичин, 'Бу РАБ'бин халкъ, ьойлейкен юлкесинден чъкмак зорунда калдъ' денди. 

Хез 36 21 Исраил халкънън гиттиğи улуслар арасънда кирлеттиğи кутсал адъмън онуру ичин кайгъландъм. 

Хез 36 22 "Бу неденле Исраил халкъна де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: Ей Исраил халкъ, сизин хатърънъз ичин деğил, гиттиğиниз улуслар арасънда кирлеттиğиниз кутсал адъмън хатъръ ичин бунларъ япаджаğъм. 

Хез 36 23 Улуслар арасънда кирленен, онлар арасънда кирлеттиğиниз бюйюк адъмън кутсаллъğънъ гьостереджеğим. Онларън гьозю ьонюнде кутсаллъğъмъ сизин араджълъğънъзла канътладъğъмда, улуслар беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар. Егемен РАБ бьойле дийор. 

Хез 36 24 "'Сизи улуслар арасъндан аладжак, бютюн юлкелерден топлайъп юлкенизе гери гетиреджеğим. 

Хез 36 25 Юзеринизе темиз су дьокеджеğим, арънаджаксънъз. Сизи бютюн кирлиликлеринизден ве путларънъздан аръндъраджаğъм. 

Хез 36 26 Сизе йени бир йюрек вереджек, ичинизе йени бир рух кояджаğъм. Ичиниздеки таштан йюреğи чъкараджак, сизе еттен бир йюрек вереджеğим. 

Хез 36 27 Рухуму ичинизе кояджаğъм; куралларъмъ излеменизи, буйрукларъма уйуп онларъ уйгуламанъзъ саğлаяджаğъм. 

Хез 36 28 Аталарънъза вердиğим юлкеде яшаяджак, беним халкъм оладжаксънъз, бен де сизин Танрънъз оладжаğъм. 

Хез 36 29 Сизи бютюн кирлиликлеринизден куртараджаğъм. Буğдая сесленеджек ве ону чоğалтаджаğъм. Артък сизе кътлък гьондермейеджеğим. 

Хез 36 30 Улусларън арасънда бир даха кътлък утанджъ чекмемениз ичин аğачларън мейвесини, тарлаларън юрюнюню чоğалтаджаğъм. 

Хез 36 31 О заман кьотю йолларънъзъ, кьотю ишлеринизи анъмсаяджаксънъз. Гюнахларънъз, иğренч уйгуламаларънъз йюзюнден кендинизден тиксинеджексиниз. 

Хез 36 32 Буну сизин хатърънъз ичин япмадъğъмъ ийи билин. Егемен РАБ бьойле дийор. Давранъшларънъздан утанън, йюзюнюз къзарсън, ей Исраил халкъ! 

Хез 36 33 "'Егемен РАБ шьойле дийор: Сизи бютюн гюнахларънъздан аръттъğъм гюн, кентлеринизде яшаманъзъ саğлаяджаğъм; йъкънтълар онаръладжак. 

Хез 36 34 Гелип геченлерин гьозюнде виран олан юлкенин топракларъ ишленеджек. 

Хез 36 35 Шьойле дийеджеклер: Виран олан бу юлке Аден бахчеси гиби олду; йъкълъп йерле бир олмуш, кимсесиз калмъш кентлер йениден гючлендирилийор, ичинде отурулуйор. 

Хез 36 36 О заман чевренизде калан улуслар йъкъланъ йениден япанън, чъплак йерлери йениден дикенин бен РАБ олдуğуму анлаяджаклар. Буну бен РАБ сьойлюйорум ве дедиğими япаджаğъм.' 

Хез 36 37 "Егемен РАБ шьойле дийор: Исраил халкънън бенден йине ярдъм дилемесини саğлаяджак ве онлар ичин шуну япаджаğъм: Онларъ бир койун сюрюсю гиби чоğалтаджаğъм. 

Хез 36 38 Байрамларда Йерушалим насъл курбанлък хайванларла долуйорса, виран олмуш кентлер де инсан топлулукларъйла ьойле долуп ташаджак. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар." 
Бьолюм 37
Хез 37 1 РАБ'бин ели юзеримдейди, Руху'йла бени дъшаръ чъкардъ, кемиклерле долу бир ованън ортасъна койду. 

Хез 37 2 Бени онларън арасънда хер йьоне долаштърдъ. Овада хер йере яйълмъш, тамамен курумуш пек чок кемик вардъ. 

Хез 37 3 РАБ, "Инсаноğлу, бу кемиклер джанланабилир ми?" дийе сорду. Бен, "Сен билирсин, ей Егемен РАБ" дийе янътладъм. 

Хез 37 4 Бунун юзерине, "Бу кемиклер юзерине пейгамберлик ет" деди, "Онлара де ки, 'Куру кемиклер, РАБ'бин сьозюню динлейин! 

Хез 37 5 Егемен РАБ бу кемиклере шьойле дийор: Ичинизе рух кояджаğъм, джанланаджаксънъз. 

Хез 37 6 Сизе каслар вереджек, юзеринизде ет олуштураджаğъм, сизи дерийле каплаяджаğъм. Ичинизе рух кояджаğъм, джанланаджаксънъз. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаксънъз.'" 

Хез 37 7 Бьойледже бана верилен буйрук уярънджа пейгамберлик еттим. Бен пейгамберлик едеркен бир гюрюлтю олду, бир такъртъ дуйулду. Кемиклер бирбирлерийле бирлешийорду. 

Хез 37 8 Бактъм, иште юзерлеринде каслар, етлер олушуйор, юстлерини дери каплъйорду. Ама онларда рух йокту. 

Хез 37 9 Сонра бана шьойле деди: "Рюзгара пейгамберлик ет, инсаноğлу, пейгамберлик ет ве де ки, 'Егемен РАБ шьойле дийор: Ей рюзгар, гел дьорт яндан ес. Бу ьолдюрюлмюшлерин юзерине юфле ки джанлансънлар!'" 

Хез 37 10 Бьойледже бана верилен буйрук уярънджа пейгамберлик еттим. Онларън ичине солук гириндже джанланъп аяğа калктълар. Чок, чок бюйюк бир калабалък олуштуруйорлардъ. 

Хез 37 11 Сонра бана, "Инсаноğлу, бу кемиклер бютюн Исраил халкънъ симгелийор" деди, "Онлар, 'Кемиклеримиз куруду, умудумуз йок олду, биттик' дийорлар. 

Хез 37 12 Бу йюзден пейгамберлик ет ве онлара де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: Ей халкъм, мезарларънъзъ ачъп сизи орадан чъкараджак, Исраил юлкесине гери гетиреджеğим. 

Хез 37 13 Мезарларънъзъ ачъп сизи чъкардъğъм заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаксън, ей халкъм. 

Хез 37 14 Рухуму ичинизе кояджаğъм, джанланаджаксънъз. Сизи кенди юлкенизе йерлештиреджеğим. О заман, буну сьойлейенин ве япанън бен РАБ олдуğуму анлаяджаксънъз.'" Бьойле дийор РАБ. 

Хез 37 15 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 37 16 "Инсаноğлу, бир деğнек ал, юзерине 'Яхуда ве достларъ Исраиллилер ичин' дийе яз. Сонра башка бир деğнек ал, юзерине 'Йусуф'ла достларъ Исраиллилер ичин Ефрайим'ин деğнеğи' дийе яз. 

Хез 37 17 Ики деğнеğи яняна гетиререк бирлештир. Ьойле ки, елинде бир деğнек гиби олсун. 

Хез 37 18 "Халкъндан бири, 'Бу яптъğънън анламъ не? Бизе ачъкламаз мъсън?' дийе сорарса, 

Хез 37 19 шьойле янътлаяджаксън: 'Егемен РАБ шьойле дийор: Ефрайим'ин елиндеки деğнеğи -Йусуф'ла достларъ Исраил оймакларънън деğнеğини- алъп Яхуда деğнеğийле бирлештиреджеğим. Икисинден бир деğнек япъп елимде тутаджаğъм. 

Хез 37 20 Юзерине яздъğън деğнеклери гьоребиледжеклери шекилде елинде тут. 

Хез 37 21 Онлара де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: Исраиллилер'и гиттиклери улусларън ичинден аладжаğъм. Онларъ хер йерден топлайъп юлкелерине гери гетиреджеğим. 

Хез 37 22 Онларъ юлкеде, Исраил даğларъ юзеринде тек бир улус япаджаğъм. Хепсинин тек кралъ оладжак. Артък ики айръ улус олмаяджаклар, ики краллъğа бьолюнмейеджеклер. 

Хез 37 23 Артък путларъйла, иğренч уйгуламаларъйла, исянларъйла кендилерини кирлетмейеджеклер. Онларъ йерлештиклери, ичинде гюнах ишледиклери йерлерден куртаръп аръндъраджаğъм. Онлар халкъм оладжак, бен де онларън Танръсъ оладжаğъм.' 

Хез 37 24 "Кулум Давут онларън кралъ оладжак, хепсинин тек чобанъ оладжак. Буйрукларъмъ излейеджек, куралларъма уяджак, онларъ уйгулаяджаклар. 

Хез 37 25 Кулум Якуп'а вердиğим, аталарънъзън яшадъğъ юлкейе йерлешеджеклер. Кендилери, чоджукларъ, чоджукларънън чоджукларъ сонсуза дек орада яшаяджаклар. Кулум Давут да сонсуза дек онларън ьондери оладжак. 

Хез 37 26 Онларла есенлик антлашмасъ япаджаğъм. Бу онларла сонсуза дек гечерли бир антлашма оладжак. Онларъ йениден орая йерлештирип сайъджа чоğалтаджаğъм. Тапънаğъмъ сонсуза дек онларън ортасъна кураджаğъм. 

Хез 37 27 Конутум араларънда оладжак; бен онларън Танръсъ оладжаğъм, онлар да беним халкъм оладжак. 

Хез 37 28 Тапънаğъм сонсуза дек онларън арасънда олдукча улуслар Исраил'и кутсал къланън бен РАБ олдуğуму анлаяджаклар.'" 
Бьолюм 38
Хез 38 1 РАБ бана шьойле сесленди: 

Хез 38 2 "Инсаноğлу, йюзюню Магог юлкесинден Рош'ун, Мешек'ин, Тувал'ън ьондери Гог'а чевир, она каршъ пейгамберлик ет. 

Хез 38 3 Де ки, 'Егемен РАБ шьойле дийор: Ей Рош'ун, Мешек'ин, Тувал'ън ьондери Гог, сана каршъйъм. 

Хез 38 4 Сени гелдиğин йолдан гери чевиреджек, ченелерине ченгел такаджаğъм. Сени ве бютюн ордуну, атларъ, там донанмъш атлъларъ, кючюк бюйюк калканлъ, хепси кълъч кулланан бюйюк калабалъğъ дъшаръя сюрюклейеджеğим. 

Хез 38 5 Онларла бирликте хепси калканлъ, миğферли Перслилер'и, КЮшлулар'ъ, ПЮтлулар'ъ, 

Хез 38 6 Гомер'ин бютюн ордусуну, узак кузейдеки Бейттогарма'нън бютюн ордусуну ве янъндаки бирчок улусу да сюрюклейеджеğим. 

Хез 38 7 "'Хазър ол! Чевренде топланмъш бюйюк калабалъкла бирликте хазърлан. Онларъ сен гьозетеджексин. 

Хез 38 8 Узун заман сонра саваша чаğръладжаксън. Геледжек йълларда, халкъ бирчок улустан узун замандър ъссъз калмъш Исраил даğларънда топланмъш, саваштан рахата кавушмуш бир юлкейе салдъраджаксън. Улуслар арасъндан чъкарълмъш олан бу халк, шимди гювенлик ичинде яшъйор. 

Хез 38 9 Сен, бютюн аскерлерин ве сенинле олан бирчок улус чъкъп касърга гиби геледжексиниз; юлкейи каплаян булут гиби оладжаксънъз. 

Хез 38 10 "'Егемен РАБ шьойле дийор: О гюн аклъна базъ дюшюнджелер геледжек, кьотю дюзенлер тасарлаяджаксън. 

Хез 38 11 Дийеджексин ки: Сурсуз кьойлери олан бир юлкейе салдъраджак, есенлик ве гювенлик ичинде яшаян инсанларън юзерине йюрюйеджеğим. Бу кьойлерин тюмю сурсуз; капъларъ да капъ сюргюлери де йок. 

Хез 38 12 Виран олмуш кентлерде яшаян халкъ сойуп малънъ яğма едеджеğим. Сюрюсю, малъ олан, дюнянън ортасънда яшаян бу улусларън арасъндан топланмъш халка каршъ елими узатаджаğъм. 

Хез 38 13 Саба, Дедан, Таршиш тюджджарларъ ве кьойлери сана, "Яğмаламак ичин ми гелдин? Чапул малъ топламак, алтън, гюмюш ташъмак, хайван, мал гьотюрмек, бол ганимет елде етмек ичин ми бу калабалъğъ топладън?" дийеджек.' 

Хез 38 14 "Бу йюзден, ей инсаноğлу, пейгамберлик ет ве Гог'а де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: О гюн халкъм Исраил гювенлик ичинде яшаркен буну фаркетмейеджек мисин? 

Хез 38 15 Сен ве сенинле бирликте бирчок улустан олушан тюмю ата бинмиш бюйюк бир калабалък, гючлю бир орду узак кузейден геледжексиниз. 

Хез 38 16 Юлкейи каплаян бир булут гиби халкъм Исраил'ин юзерине йюрюйеджексиниз. Сон гюнлерде, ей Гог, сени юлкеме салдъртаджаğъм. Ьойле ки, улусларън гьозю ьонюнде кутсаллъğъмъ сенин араджълъğънла гьостердиğим заман бени танъябилсинлер. 

Хез 38 17 "'Егемен РАБ шьойле дийор: Ески гюнлерде кулларъм Исраил пейгамберлери араджълъğъйла хаккънда конуштуğум киши деğил мисин сен? О дьонемде сени онлара салдъртаджаğъма илишкин йълларджа пейгамберлик еттилер. 

Хез 38 18 "'Гог Исраил юлкесине салдърдъğъ гюн ьофкем алевленеджек. Егемен РАБ бьойле дийор. 

Хез 38 19 Късканчлъğъмла ве ьофкемин шиддетийле дийорум ки, о гюн Исраил юлкесинде бюйюк бир йер сарсънтъсъ оладжак. 

Хез 38 20 Дениздеки балъклар, гьоктеки кушлар, кърдаки хайванлар, йерде сюрюнен бютюн яратъклар ве дюнядаки бютюн инсанлар ьонюмде титрейеджеклер. Даğлар йерле бир едиледжек, каялъклар уфаланаджак, хер дувар чьокеджек. 

Хез 38 21 Бютюн даğларъмда Гог'а каршъ кълъджъ чаğъраджаğъм. Егемен РАБ бьойле дийор. Херкес бирбирине кълъч чекеджек. 

Хез 38 22 Ону салгън хасталъкла, канла джезаландъраджаğъм; онун, ордусунун, ондан яна олан бирчок улусун юзерине саğанак яğмур, долу, атешли кюкюрт яğдъраджаğъм. 

Хез 38 23 Бьойледже бюйюклюğюмю, кутсаллъğъмъ гьостереджек, бирчок улусун гьозюнде кендими танътаджаğъм. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар.'" 
Бьолюм 39
Хез 39 1 "Инсаноğлу, Гог'а каршъ пейгамберлик ет ве она де ки, 'Егемен РАБ шьойле дийор: Ей Рош'ун, Мешек'ин, Тувал'ън ьондери Гог, сана каршъйъм. 

Хез 39 2 Сени гери чевирип сюрюклейеджеğим. Сени узак кузейден чъкаръп Исраил'ин даğларъна гетиреджеğим. 

Хез 39 3 Сол елиндеки яйънъ вураджак, саğ елиндеки окларънъ дюшюреджеğим. 

Хез 39 4 Сен де аскерлеринле сенден яна олан улуслар да Исраил даğларъна сериледжексиниз. Сизи йем оларак хер чешит йъртъджъ куша, ябанъл хайвана вереджеğим. 

Хез 39 5 Ачък кърларда дюшюп ьоледжексиниз. Чюнкю буну бен сьойледим. Егемен РАБ бьойле дийор. 

Хез 39 6 Магог'ун ве къйъда гювенлик ичинде яшаянларън юзерине атеш яğдъраджаğъм. О заман беним РАБ олдуğуму анлаяджаклар. 

Хез 39 7 "'Халкъм Исраил арасънда кутсал адъмъ танътаджаğъм. Бундан бьойле кутсал адъмън ашаğъланмасъна изин вермейеджеğим. Улуслар беним Исраил'де кутсал олан РАБ олдуğуму анлаяджаклар. 

Хез 39 8 О гюн яклаштъ! Сьойледиклерим оладжак. Егемен РАБ бьойле дийор. Будур сьозюню еттиğим гюн! 

Хез 39 9 "'О заман Исраил кентлеринде яшаянлар дъшаръ чъкъп топладъкларъ силахларла атеш якаджаклар. Кючюк бюйюк калканларъ, яйларъ, окларъ, сопаларъ, мъзракларъ атеше атаджаклар. Бунларла йеди йъл атеш якаджаклар. 

Хез 39 10 Кърдан одун топламаяджак, ормандан одун кесмейеджеклер. Якмак ичин силахларъ кулланаджаклар. Малларънъ яğмалаянларъ яğмалаяджак, кендилерини соянларъ сояджаклар. Егемен РАБ бьойле дийор. 

Хез 39 11 "'О гюн Лут Гьолю'нюн доğусунда, Гезгинлер Дереси'нде Гог'а Исраил'де билинен бир мезар йери вереджеğим. Гог'ла бютюн ордусу орада гьомюледжек. Орая Хамон-Гог Вадиси адъ вериледжек. Орадан гечеджек гезгинлерин ьоню кесиледжек. 

Хез 39 12 Исраил халкъ юлкейи аръндърмак ичин онларъ гьомеджек. Бу йеди ай сюреджек. 

Хез 39 13 Онларъ бютюн юлке халкъ гьомеджек. Гьоркемими ачъкладъğъм гюн онлар ичин онур оладжак. Егемен РАБ бьойле дийор. 

Хез 39 14 "'Юлкейи аръндърмак ичин адамлар гьоревлендириледжек. Базъларъ юлкейи сюрекли долашаджак, ьобюрлерийсе йерде калан джесетлери гьомеджеклер. Йеди айлък сюре битиндже, араштърма ишине башлаяджаклар. 

Хез 39 15 Бу адамлар юлкенин хер янънъ долашаджак. Бир инсан кемиğи гьорюндже, мезарджълар ону Хамон Гог Дереси'не гьомюнджейе дек, янъна бир белирти кояджак. 

Хез 39 16 Орада Хамона адънда бир кент оладжак. Бьойлеликле юлке аръндъръладжак.' 

Хез 39 17 "Инсаноğлу, Егемен РАБ шьойле дийор: Хер чешит куша ве ябанъл хайвана сеслен: 'Сизин ичин хазърлаяджаğъм курбана, Исраил даğларъ юзериндеки бюйюк курбана гелин, хер яндан топланън! Орада ет йийеджек, кан ичеджексиниз. 

Хез 39 18 Башан'ън бесили хайванларънън -кочларън, кузуларън, текелерин, боğаларън- етини йийип канънъ ичер гиби йиğитлерин етини йийеджек, дюня ьондерлеринин канънъ ичеджексиниз. 

Хез 39 19 Сизин ичин хазърлаяджаğъм курбандан дояна дек яğ йийеджексиниз, сархош олунджая дек кан ичеджексиниз. 

Хез 39 20 Софрамда атлардан, атлълардан, йиğитлерден ве хер чешит аскерден бол бол йийип дояджаксънъз.' Егемен РАБ бьойле дийор. 

Хез 39 21 "Гьоркемими улуслар арасънда ачъклаяджаğъм. Бютюн улуслар кендилерине вердиğим джезайъ, юзерлерине койдуğум елими гьореджеклер. 

Хез 39 22 Исраил халкъ о гюнден башлаярак беним Танръларъ РАБ олдуğуму анлаяджак. 

Хез 39 23 Улуслар Исраил халкънън ишледиğи суч йюзюнден, бана иханет еттиğи ичин сюргюне гиттиğини анлаяджаклар. Йюзюмю онлардан гизледим, онларъ дюшманларънън елине теслим еттим, хепси кълъчтан гечирилди. 

Хез 39 24 Онларъ кирлиликлерине, исянларъна гьоре джезаландърдъм, йюзюмю онлардан гизледим. 

Хез 39 25 "Бундан ьотюрю Егемен РАБ шьойле дийор: Якуп'ун сюргюндеки сойуну гери гетиреджек, Исраил халкъна аджъяджаğъм. Кутсал адъмъ късканчлъкла коруяджаğъм. 

Хез 39 26 Юлкелеринде гювенлик ичинде яшайънджа, онларъ коркутан кимсе олмайънджа, утанчларънъ, бана еттиклери бютюн иханетлери унутаджаклар. 

Хез 39 27 Онларъ улуслар арасъндан гери гетирип дюшман юлкелеринден топладъğъм заман, онлар араджълъğъйла бирчок улуса кутсаллъğъмъ гьостереджеğим. 

Хез 39 28 О заман беним Танръларъ РАБ олдуğуму анлаяджаклар. Онларъ улуслар арасъна сюргюне гьондермеме каршън, хичбирини бъракмадан юлкелерине гери гетиреджеğим. 

Хез 39 29 Онлардан бир даха йюзюмю гизлемейеджеğим, чюнкю Исраил халкъ юзерине Рухум'у дьокеджеğим." Егемен РАБ бьойле дийор. 
Бьолюм 40
Хез 40 1 Сюргюнлюğюмюзюн йирми бешинджи йълъ, йълън башънда, айън онунджу гюню, Йерушалим Кенти'нин дюшюшюнюн он дьордюнджю йълъ, там о гюн РАБ'бин ели бени якалайъп орая гьотюрдю. 

Хез 40 2 Гьорюмде Танръ бени Исраил юлкесине гьотюрюп чок йюксек бир даğън юзерине койду. Даğън гюнейинде кенте бензер япълар вардъ. 

Хез 40 3 Танръ бени орая гьотюрдю, тунджа бензер бир адам гьордюм. Елинде кетен ип ве бир ьолчю деğнеğи тутарак капънън гиришинде дуруйорду. 

Хез 40 4 Бана, "Инсаноğлу, гьозлеринле гьор, кулакларънла ишит, сана гьостереджеğим хер шейе диккат ет" деди, "Сен бунун ичин бурая гетирилдин. Гьореджеğин хер шейи Исраил халкъна анлат." 

Хез 40 5 Тапънаğъ чепечевре кушатан бир дувар гьордюм. Адамън елиндеки ьолчю деğнеğинин узунлуğу алтъ аршъндъ. Хер аршъна бир елин ени кадар узунлук екленмишти. Адам дуваръ ьолчтю; калънлъğъ ве йюксеклиğи бир ьолчю деğнеğи кадардъ. 

Хез 40 6 Сонра доğуя бакан капъя гитти, басамакларъ чъкъп капъ ешиğини ьолчтю. Ени бир ьолчю деğнеğи кадардъ. 

Хез 40 7 Бекчи одаларънън хер биринин узунлуğу ве генишлиğи бир ьолчю деğнеğи кадардъ. Одаларън арасъндаки дуварън калънлъğъ беш аршъндъ. Тапънаğа бакан ейванън капъ ешиğи бир ьолчю деğнеğи узунлуктайдъ. 

Хез 40 8 Ейванъ ьолчтю; 

Хез 40 9 генишлиğи секиз аршън, капъ сьовелеринин калънлъğъ икишер аршъндъ. Ейван тапънаğа бакъйорду. 

Хез 40 10 Доğу Капъсъ'нън хер янънда ючер бекчи одасъ вардъ. Хепси айнъ ьолчюдейди. Одалар арасъндаки дуварларън ьолчюсю де айнъйдъ. 

Хез 40 11 Адам капънън генишлиğини ьолчтю. Генишлиğи он, ич гиришин генишлиğи он юч аршъндъ. 

Хез 40 12 Хер бекчи одасънън ьонюнде бир аршън йюксеклиğинде бир дувар вардъ. Одалар каре шеклиндейди, кенарларъ алтъшар аршъндъ. 

Хез 40 13 Сонра гиришлери каршъ каршъя олан одаларън арка дуварларънън арасънъ ьолчтю; йирми беш аршъндъ. 

Хез 40 14 Сютунларъ ьолчтю, алтмъш аршъндъ. Капънън чевресиндеки авлу сютунлара кадар узанъйорду. 

Хез 40 15 Капъ гиришинден ейванън сонуна кадарки узаклък елли аршъндъ. 

Хез 40 16 Хер ики яндаки бекчи одаларънда, одалар арасъндаки дуварларда ве ейванън чепечевре дуварларънда иче бакан кафесли пенджерелер вардъ. Бьолме дуварларъ хурма аğаджъ мотифлерийле каплъйдъ. 

Хез 40 17 Адам бундан сонра бени дъш авлуя гьотюрдю. Орада одалар ве дъш авлуйу чеврелейен таш йол вардъ. Таш йол бойунджа отуз ода вардъ. 

Хез 40 18 Гиришин ики янъндаки таш йолун генишлиğи капъларън узунлуğу кадардъ. Бу ашаğъ таш йолду. 

Хез 40 19 Авлунун генишлиğини ашаğъ гириштен ич авлунун гиришине дек ьолчтю. Доğу ве кузейдеки узаклък йюз аршъндъ. 

Хез 40 20 Адам дъш авлунун кузейе бакан капъсънън узунлуğуну ве генишлиğини ьолчтю. 

Хез 40 21 Ики яндаки ючер бекчи одасънън, араларъндаки дуварларън ве ейванън ьолчюсю, биринджи капънън ьолчюсюнюн айнъсъйдъ. Узунлуğу елли аршън, генишлиğи йирми беш аршъндъ. 

Хез 40 22 Пенджерелерин, ейванън, хурма аğаджъ мотифлеринин ьолчюсю, доğуя бакан капънън ьолчюсюнюн айнъсъйдъ. Орая йеди басамакла чъкълъйорду, ейван бунларън каршъсъндайдъ. 

Хез 40 23 Доğу Капъсъ'на олдуğу гиби, Кузей Капъсъ'на да бакан бир ич авлу капъсъ вардъ. Адам бу ики капъ арасъндаки узаклъğъ ьолчтю, йюз аршъндъ. 

Хез 40 24 Адам бени гюнейе доğру гьотюрдю. Орада гюнейе бакан бир капъ гьордюм. Адам капънън сьовелерини ве ейванъ ьолчтю. Ьолчюлери ьобюрлеринин айнъсъйдъ. 

Хез 40 25 Ьобюрлеринде олдуğу гиби, бу капънън ве ейванън хер янънда да пенджерелер вардъ. Узунлуğу елли аршън, генишлиğи йирми беш аршъндъ. 

Хез 40 26 Орая йеди басамакла чъкълъйорду, ейван бунларън каршъсъндайдъ. Ики капъ сьовеси де хурма аğаджъ мотифлерийле каплъйдъ. 

Хез 40 27 Ич авлунун гюнейе бакан бир капъсъ вардъ. Адам бу капъдан гюнейдеки дъш капъя кадар олан узаклъğъ ьолчтю, йюз аршъндъ. 

Хез 40 28 Адам бени Гюней Капъсъ'ндан ич авлуя гьотюрдю. Гюней Капъсъ'нъ ьолчтю. Ьолчюлери ьобюрлеринин айнъсъйдъ. 

Хез 40 29 Бекчи одаларънън, одалар арасъндаки дуварларън, ейванън ьолчюлери ьобюрлеринин айнъсъйдъ. Дъш дуварларда ве ейванън хер янънда пенджерелер вардъ. Гиришин узунлуğу елли аршън, генишлиğи йирми беш аршъндъ. 

Хез 40 30 Ейван дъш авлуя бакъйорду. Капъ сьовелери хурма аğаджъ мотифлерийле каплъйдъ. 

Хез 40 31 Орая секиз басамакла чъкълъйорду.

Хез 40 32 Адам бени доğудаки ич авлуя гьотюрдю. Орадаки капъйъ ьолчтю. Ьолчюлери ьобюрлеринин айнъсъйдъ. 

Хез 40 33 Бекчи одаларънън, одалар арасъндаки дуварларън, ейванън ьолчюлери ьобюрлеринин айнъсъйдъ. Дъш дуварларда ве ейванън хер янънда пенджерелер вардъ. Гиришин узунлуğу елли аршън, генишлиğи йирми беш аршъндъ. 

Хез 40 34 Ейван дъш авлуя бакъйорду. Капъ сьовелери хурма аğаджъ мотифлерийле каплъйдъ. Орая секиз басамакла чъкълъйорду. 

Хез 40 35 Сонра адам бени Кузей Капъсъ'на гьотюрдю. Капъйъ ьолчтю. Ьолчюлери ьобюрлеринин айнъсъйдъ. 

Хез 40 36 Бунун да бекчи одаларъ, араларъндаки дуварлар, ейванъ айнъйдъ. Капънън хер янънда пенджерелер вардъ. Гиришин узунлуğу елли аршън, генишлиğи йирми беш аршъндъ. 

Хез 40 37 Ейван дъш авлуя бакъйорду. Капъ сьовелери хер янда хурма аğаджъ мотифлерийле каплъйдъ. Орая секиз басамакла чъкълъйорду. 

Хез 40 38 Ич авлу гиришлериндеки ейванларън янънда капъсъ ейвана ачълан бир ода вардъ. Якмалък сунулар бурада йъканъйорду. 

Хез 40 39 Ейванън хер ики янънда икишер маса вардъ. Якмалък суну, гюнах сунусу ве суч сунусу ичин хайванлар бу масаларън юзеринде кесилийорду. 

Хез 40 40 Ейванън дъш дуварънън янънда, Кузей Капъсъ'нън басамакларънън хер ики янънда икишер олмак юзере дьорт маса даха вардъ. 

Хез 40 41 Бьойледже курбанлък хайванларън кесими ичин капънън хер ики янънда дьордер олмак юзере секиз маса вардъ. 

Хез 40 42 Якмалък сунулар ичин йонтма таштан дьорт маса вардъ. Хер масанън узунлуğу ве генишлиğи бирер бучук аршън, йюксеклиğи бир аршъндъ. Якмалък сунуларла ьобюр курбанларън кесиминде кулланълан алетлери бунларън юзерине койуйорлардъ. 

Хез 40 43 Оданън дуварларъна чифте ченгеллер асълмъштъ; хер бири бир ел генишлиğиндейди. Масалар сунуладжак курбан ети ичин кулланълъйорду. 

Хез 40 44 Ич капънън дъш бьолюмюнде, ич авлуда ики ода вардъ. Бунлардан бири Кузей Капъсъ'нън янъндайдъ ве гюнейе бакъйорду, ьобюрю Гюней Капъсъ'нън янъндайдъ ве кузейе бакъйорду. 

Хез 40 45 Адам бана, "Гюнейе бакан ода тапънакта хизмет гьореджек кяхинлер ичин" деди, 

Хез 40 46 "Кузейе бакан ода да сунакта хизмет гьореджек кяхинлер ичин. Бунлар Леви сойундан, РАБ'бе хизмет етмек ичин О'на яклашан Садокоğулларъ'дър." 

Хез 40 47 Адам авлуйу ьолчтю. Карейди, узунлуğу йюз аршън, генишлиğи йюз аршъндъ. Сунак тапънаğън ьонюндейди. 

Хез 40 48 Адам сонра бени тапънаğън ейванъна гьотюрюп ейванън капъ сьовелерини ьолчтю. Хер ики яндаки сьовелерин генишлиğи бешер аршъндъ. Гиришин генишлиğи он дьорт аршън, ики яндаки дуварларън генишлиğи де ючер аршъндъ. 

Хез 40 49 Ейванън узунлуğу йирми аршън, генишлиğи он ики аршъндъ. Орая басамакларла чъкълъйорду. Капъ сьовелеринин хер бир янънда сютунлар вардъ. 
Бьолюм 41
Хез 41 1 Бундан сонра адам бени тапънаğън ана бьолюмюне гьотюрюп капъ сьовелерини ьолчтю. Сьовелерин генишлиğи хер яндан алтъ аршъндъ. 

Хез 41 2 Гиришинин генишлиğи он аршън, хер яндан буна баğлъ дуварларън генишлиğи бешер аршъндъ. Ана бьолюмю де ьолчтю. Узунлуğу кърк аршън, генишлиğи йирми аршъндъ. 

Хез 41 3 Сонра ич одая гидип гиришин сьовелерини ьолчтю. Хер бири ики аршън генишлиğиндейди. Гиришин генишлиğи алтъ аршън, хер яндан буна баğлъ дуварларън генишлиğи йеди аршъндъ. 

Хез 41 4 Ана бьолюмюн ьотесиндеки ич одайъ ьолчтю. Узунлуğу ве генишлиğи йирмишер аршъндъ. Адам, "Бу Ен Кутсал Йер'дир" деди. 

Хез 41 5 Тапънаğън дуварънъ ьолчтю, калънлъğъ алтъ аршъндъ. Тапънаğън чевресиндеки хер ян оданън генишлиğи дьорт аршъндъ. 

Хез 41 6 Бу ян одалар юч каттъ, хер катта отуз ода вардъ. Тапънаğън дуварларъ бойунджа ян одалара дестек гьореви япан чъкънтълар вардъ. Ьойле ки, дестеклер тапънак дуварларъна гирмесин. 

Хез 41 7 Тапънаğън чевресиндеки ян одалар йукаръ ката доğру чъктъкча генишлийорду. Тапънаğън чевресиндеки япънън йукаръя чъкан бир мердивени вардъ. Йукаръя доğру чъкълдъкча ян одалар генишлийорду. Мердивенле алт каттан орта ката, орадан да юст ката чъкълъйорду. 

Хез 41 8 Тапънаğън чевресинде ян одаларън темелини олуштуран йюксек бир калдъръм гьордюм. Узунлуğу бир деğнек кадар, яни алтъ аршъндъ. 

Хез 41 9 Ян одаларън дъш дуварънън калънлъğъ беш аршъндъ. 

Хез 41 10 Тапънаğън ян одаларъ иле кяхин одаларъ арасъндаки ачък аланън генишлиğи тапънак чевреси бойунджа йирми аршъндъ.

Хез 41 11 Ян одаларън гириши ачък алана бакъйорду; бири кузейде, ьобюрю гюнейдейди. Ачък алана битишик темелин генишлиğи хер яндан беш аршъндъ. 

Хез 41 12 Тапънаğън батъсънда ачък алана бакан бир япъ вардъ. Генишлиğи йетмиш аршъндъ; дуварънън калънлъğъ хер яндан беш аршън, узунлуğу доксан аршъндъ. 

Хез 41 13 Бундан сонра адам тапънаğъ ьолчтю. Узунлуğу йюз аршъндъ. Тапънаğън ачък аланъ, япъ ве дуварларъ йюз аршън узунлуктайдъ. 

Хез 41 14 Доğуда тапънаğън ачък аланънън тапънаğън ьонюйле бирликте генишлиğи йюз аршъндъ. 

Хез 41 15 Адам тапънаğън аркасъндаки ачък алана бакан япънън ики янъндаки коридорларън узунлуğуну ьолчтю; йюз аршъндъ. Ана бьолюм, ич ода, авлуя бакан ейван, 

Хез 41 16 капъ ешиклери, кафесли пенджерелер, ешиğин каршъсъндаки юч катъ чеврелейен коридорлар табандан пенджерелере дек аğач каплъйдъ. Пенджерелер ачълъп капанабилийорду. 

Хез 41 17 Гиришин юстю, ич ода, дъшаръсъ ве бютюн ич ве дъш дуварлар дюзенли аралъкларла 

Хез 41 18 Керув ве хурма аğаджъ мотифлерийле каплъйдъ. Ики Керув арасънда бир хурма аğаджъ вардъ. Хер Керув'ун ики йюзю вардъ: 

Хез 41 19 Бир янда хурма аğаджъна бакан инсан йюзю, ьобюр янда хурма аğаджъна бакан генч аслан йюзю. Тапънак чепечевре Керув ве хурма аğаджъ оймаларъйла безенмишти. 

Хез 41 20 Табандан гиришин юстюндеки бьолюме дек ана бьолюмюн дуварларъ Керув ве хурма аğаджъ оймаларъйла каплъйдъ. 

Хез 41 21 Ана бьолюмюн капъ сьовелери каре шеклиндейди, Ен Кутсал Йер'ин ьонюндеки капъ сьовелери бунлара бензийорду. 

Хез 41 22 Юч аршън йюксеклиğинде, ики аршън узунлуğунда аğачтан япълмъш бир сунак вардъ. Кьошелери, аякларъ, янларъ аğачтандъ. Адам бана, "РАБ'бин ьонюндеки маса будур" деди. 

Хез 41 23 Ана бьолюмюн ве Ен Кутсал Йер'ин чифт канатлъ бирер капъсъ вардъ. 

Хез 41 24 Хер капънън ики ментешели канадъ вардъ. 

Хез 41 25 Дуварлара олдуğу гиби, ана бьолюмюн капъларъна да Керув ве хурма аğаджъ оймаларъ япълмъштъ. Дъшарда, ейванън ьонюнде аğачтан бир асма таван вардъ. 

Хез 41 26 Ейванън ян дуварларъндаки кафесли пенджерелерин ики янъ хурма аğаджъ оймаларъйла каплъйдъ. Тапънаğън ян одаларъйла асма таванларъ бьойлейди. 
Бьолюм 42
Хез 42 1 Адам бени кузейе гиден йолдан дъш авлуя чъкардъ. Тапънаğън ачък аланъна ве дъш авлунун кузейиндеки япълара бакан одалара гьотюрдю. 

Хез 42 2 Капъсъ кузейе бакан бу япънън узунлуğу йюз аршън, генишлиğи елли аршъндъ. 

Хез 42 3 Ич авлунун йирми аршънлък бьолюмюйле дъш авлунун таш йолуна бакан юч катън коридорларъ каршъ каршъяйдъ. 

Хез 42 4 Одаларън ьонюнде генишлиğи он аршън, узунлуğу йюз аршън олан бир ич коридор вардъ. Капъларъ кузейе бакъйорду. 

Хез 42 5 Япънън юст каттаки одаларъ алт ве орта каттаки одалардан даха дардъ. Чюнкю юст каттаки коридорлар даха чок йер каплъйорду. 

Хез 42 6 Авлуларда сютунлар олмасъна каршън, ючюнджю каттаки одаларън сютунларъ йокту. Бу йюзден бу одалар алт ве орта каттаки одалардан даха дардъ. 

Хез 42 7 Одаларън ьонюнде, одалара ве дъш авлуя паралел бир дъш дувар вардъ, елли аршън узунлуктайдъ. 

Хез 42 8 Дъш авлу янъндаки съра одаларън узунлуğу елли аршънкен, ана бьолюме даха якън съра одаларън узунлуğу йюз аршъндъ. 

Хез 42 9 Алт каттаки одаларън дъш авлудан гириледжек гиби доğу йьонюнде бир гиришлери вардъ. 

Хез 42 10 Ич авлунун гюнейи бойунджа, ачък алана ве дъш авлудаки япълара бакан башка одалар вардъ. 

Хез 42 11 Кузейдеки одаларда олдуğу гиби, бу одаларън ьонюнде де бир гечит вардъ. Одаларън узунлукларъ, генишликлери айнъйдъ, чъкъшларъ ве бойутларъ кузейдеки одалара бензийорду. 

Хез 42 12 Гюнейдеки одаларън гиришлери кузейдекилер гибийди. Гечидин башлангъджънда бир гириш вардъ. Арка дуварлар бойунджа доğуя узанан бу гечит одалара ачълъйорду. 

Хез 42 13 Бундан сонра адам, "Тапънаğън ачък аланъна бакан кузей ве гюнейдеки одалар кутсалдър" деди, "РАБ'бин ьонюнде хизмет еден кяхинлер орада ен кутсал сунулардан йийеджеклер. Ен кутсал сунуларъ -тахъл сунуларънъ, гюнах сунуларънъ, суч сунуларънъ- орая кояджаклар. Чюнкю орасъ кутсалдър. 

Хез 42 14 Кяхинлер кутсал алана гирдиктен сонра, хизмет едеркен гийдиклери гийсилери орада бъракмадан дъш авлуя чъкмаяджаклар. Чюнкю бу гийсилер кутсалдър. Халкън булундуğу йерлере гитмеден ьондже башка гийсилер гиймелилер." 

Хез 42 15 Адам ич тапънаğъ ьолчмейи битириндже, бени Доğу Капъсъ'ндан дъшаръя гьотюрдю, о аланъ хер яндан ьолчтю. 

Хез 42 16 Доğу янънъ ьолчю деğнеğийле ьолчтю, беш йюз аршън кадардъ. 

Хез 42 17 Кузей янънъ ьолчтю, беш йюз аршън кадардъ. 

Хез 42 18 Гюней янънъ ьолчтю, беш йюз аршън кадардъ. 

Хез 42 19 Сонра батъя дьонюп ьолчтю, беш йюз аршън кадардъ. 

Хез 42 20 Бьойледже аланън дьорт янънъ ьолчтю. Кутсал оланъ кутсал олмаяндан айърмак ичин аланън чевресинде бир дувар вардъ; узунлуğу ве генишлиğи бешер йюз аршъндъ. 
Бьолюм 43
Хез 43 1 Адам бени доğуя бакан капъя гьотюрдю. 

Хез 43 2 Исраил Танръсъ'нън гьоркеминин доğудан гелдиğини гьордюм. Сеси гюрюл гюрюл акан суларън сеси гибийди. Гьоркеминден йерйюзю айдънлъкла долду. 

Хез 43 3 Гьордюğюм гьорюм, Танръ кенти йок етмейе гелдиğинде ве Кевар Ърмаğъ къйъсънда гьордюğюм гьорюмлере бензийорду. Йюзюстю йере дюштюм. 

Хез 43 4 РАБ'бин гьоркеми доğуя бакан капъдан тапънаğа гирди. 

Хез 43 5 Рух бени аяğа калдъръп ич авлуя гьотюрдю. РАБ'бин гьоркеми тапънаğъ долдурду. 

Хез 43 6 Адам орада янъмда дуруркен, тапънактан биринин бана сеслендиğини дуйдум. 

Хез 43 7 Бана шьойле деди: "Инсаноğлу, тахтъмън йери, аякларъмън басаджаğъ, Исраил халкъйла сонсуза дек яшаяджаğъм йер бурасъдър. Бундан бьойле Исраил халкъ да кралларъ да фахишеликлерийле ве кралларънън джесетлерийле бир даха кутсал адъмъ кирлетмейеджек. 

Хез 43 8 Онлар капъ ешиклерини капъ ешиğимин, сьовелерини сьовелеримин битишиğине йерлештирдилер. Бенимле араларънда ялнъзджа бир дувар вардъ. Иğренч уйгуламаларъйла кутсал адъмъ кирлеттилер. Бу йюзден ьофкемле онларъ йок еттим. 

Хез 43 9 Шимди фахишеликлерини, кралларънън джесетлерини бенден узаклаштърсънлар; бен де сонсуза дек араларънда яшаяйъм. 

Хез 43 10 "Инсаноğлу, гюнахларъндан утанмаларъ ичин бу тапънаğъ Исраил халкъна танът. Тапънаğън тасаръсънъ инджелесинлер. 

Хез 43 11 Еğер бютюн яптъкларъндан утанъйорларса, тапънаğън тасарънъ -дюзенлемесини, гиришлерини, чъкъшларънъ- куралларънъ, ясаларънъ онлара билдир. Тасаръ онларън гьозю ьонюнде яз ки, бютюн дюзенине, куралларъна баğлълъкла уябилсинлер. 

Хез 43 12 Тапънакла илгили яса шудур: Даğън тепесинде тапънаğъ чеврелейен бютюн алан чок кутсал оладжак. Иште тапънакла илгили яса бьойле. 

Хез 43 13 "Аршън ьолчюсюйле сунаğън ьолчюлери шунлардър: -Бу аршън, бир аршъна ек оларак бир елин ени кадардър.- Сунаğъ чеврелейен хендеğин деринлиğи бир аршън, генишлиğи бир аршън, чевресиндеки кенарлък бир каръш. Сунаğън йюксеклиğийсе шьойле: 

Хез 43 14 Сунаğън йердеки хендектен алт чъкънтъя кадарки бьолюмюнюн йюксеклиğи ики аршън, генишлиğи бир аршън, кючюк чъкънтъдан бюйюк чъкънтъя кадарки бьолюмюн йюксеклиğи дьорт аршън, генишлиğи бир аршън. 

Хез 43 15 Сунаğън курбан якълан юст бьолюмюнюн йюксеклиğи дьорт аршън; юст бьолюмден йукаръ доğру дьорт бойнуз узанаджак. 

Хез 43 16 Сунаğън юст бьолюмю каре шеклинде оладжак. Узунлуğу он ики аршън, генишлиğи он ики аршън. 

Хез 43 17 Юст чъкънтънън дьорт яндан узунлуğу ве генишлиğи де он дьордер аршън. Чевресиндеки кенарлък яръм аршън, хендеğин чевреси бир аршън. Сунаğън басамакларъ доğуя бакаджак." 

Хез 43 18 Адам конушмасънъ шьойле сюрдюрдю: "Инсаноğлу, Егемен РАБ шьойле дийор: Сунак япъладжаğъ гюн, юзеринде якмалък сунулар сунмак ве кан дьокмек ичин кураллар шунлардър: 

Хез 43 19 Бана хизмет етмек юзере ьонюме гелен Садок сойундан Левили кяхинлере гюнах сунусу оларак бир боğа вереджексин. Егемен РАБ бьойле дийор. 

Хез 43 20 Боğанън канъндан бираз алъп сунаğън дьорт бойнузуна, чъкънтънън дьорт кьошесине ве чевресиндеки кенарлъğън юзерине сюреджексин. Бьойледже сунаğъ пак кълъп аръндъраджаксън. 

Хез 43 21 Боğайъ гюнах сунусу оларак аладжак, кутсал йерин дъшънда, тапънакта белирленен йерде якаджаксън. 

Хез 43 22 "Икинджи гюн гюнах сунусу оларак кусурсуз бир теке сунаджаксън. Сунаğъ боğанън канъйла аръндърдъğън гиби текенин канъйла да аръндър. 

Хез 43 23 Аръндърма ишлемини битириндже, сюрюден кусурсуз бир боğайла бир коч сунаджаксън. 

Хез 43 24 Бунларъ РАБ'бин ьонюне гетиреджексин. Кяхинлер юзерлерине туз серпип якмалък суну оларак РАБ'бе сунаджаклар. 

Хез 43 25 "Йеди гюн бойунджа гюнах сунусу оларак хер гюн бир теке саğлаяджаксън; кусурсуз бир боğайла сюрюден бир коч да саğлаяджаксън. 

Хез 43 26 Йеди гюн бойунджа сунаğъ аръндъръп пак къладжаклар. Бьойледже сунак аданмъш оладжак. 

Хез 43 27 Йеди гюн битиндже, кяхинлер секизинджи гюн ве даха сонра якмалък ве есенлик сунуларънъзъ сунаğън юзеринде сунаджак. О заман сизи кабул едеджеğим. Егемен РАБ бьойле дийор." 
Бьолюм 44
Хез 44 1 Бундан сонра адам бени тапънаğън доğуя бакан дъш капъсъна гери гетирди. Капъ капалъйдъ. 

Хез 44 2 РАБ бана, "Бу капъ капалъ каладжак, ачълмаяджак, бурадан кимсе гирмейеджек!" деди, "Исраил'ин Танръсъ РАБ бу капъдан гирди, бу йюзден капалъ каладжак. 

Хез 44 3 Ялнъз ьондер -ьондер олдуğу ичин- РАБ'бин ьонюнде отуруп екмек йемек юзере ейвандан гиребилир, айнъ йолдан да чъкабилир." 

Хез 44 4 Адам Кузей Капъсъ йолундан тапънаğън ьонюне гетирди бени. Бактъм, РАБ'бин гьоркеминин тапънаğъ долдурдуğуну гьордюм. Йюзюстю йере дюштюм. 

Хез 44 5 РАБ бана шьойле сесленди: "Инсаноğлу, РАБ'бин Тапънаğъ'нън бютюн куралларъ ве ясаларъйла илгили сьойлейеджеклерими ийи динле, хер шейе ийи бак, кулак вер. Тапънаğа кимин гирип чъкаджаğъна диккат ет. 

Хез 44 6 Аси Исраил халкъна де ки: 'Егемен РАБ шьойле дийор: Ей Исраил халкъ, яптъğънъз иğренчликлере бир сон верин артък! 

Хез 44 7 Йюреğи ве бедени сюннет едилмемиш ябанджъларъ тапънаğъма алдънъз, бана йийеджек оларак яğ, кан сунмакла тапънаğъмъ кирлеттиниз. Бьойледже иğренч уйгуламаларънъзла антлашмамъ боздунуз. 

Хез 44 8 Кутсал ешяларъма илишкин сорумлулуğунузу йерине гетирмединиз. Тапънаğъмда бу ешялара бакмаларъ ичин башкаларънъ гьоревлендирдиниз. 

Хез 44 9 Егемен РАБ шьойле дийор: Йюреğи ве бедени сюннет едилмемишлерден, Исраил халкъ арасънда яшаян ябанджълардан хичбири тапънаğъма гирмейеджек. 

Хез 44 10 "'Исраил кьотю йола саптъğъ заман бени бъракан, йолдан сапъп путларъна баğланан Левилилер'се гюнахларънън джезасънъ чекеджеклер. 

Хез 44 11 Ама тапънаğъмда онлар хизмет едеджек: Тапънаğън капъларъндан сорумлу оладжаклар; тапънаğън хизметини япаджак, якмалък суну ве курбанлък хайванларъ халк ичин кеседжек, халкън ьонюнде дураджак, халка хизмет едеджеклер. 

Хез 44 12 Путларънън ьонюнде Исраил халкъна хизмет едерек халкъ гюнаха соктулар. Бу неденле бен РАБ елими калдърарак онларъ гюнахларъ йюзюнден джезаландъраджаğъма ант ичтим. Егемен РАБ бьойле дийор. 

Хез 44 13 Кяхин оларак хизмет етмек юзере бана яклашмаяджаклар. Кутсал ешяларъма, ен кутсал сунуларъма докунмаяджаклар. Иğренч уйгуламаларънън утанджънъ йюкленеджеклер. 

Хез 44 14 Йине де тапънаğън хизмети ве орада япъладжак бютюн ишлер ичин онларъ гьоревлендиреджеğим. 

Хез 44 15 "'Анджак Исраил бени бъракъп кьотю йола саптъğънда тапънаğъмън хизметини садакатле япан Садок сойундан Левили кяхинлер ьонюмде хизмет етмек юзере бана яклашаджак. Яğ ве кан сунуларънъ сунмак ичин ьонюмде онлар дураджак. Бьойле дийор Егемен РАБ. 

Хез 44 16 Ялнъз онлар гиреджек тапънаğъма; ьонюмде хизмет етмек ичин ялнъз онлар софрама яклашаджак, гьорев япаджаклар. 

Хез 44 17 "'Кяхинлер ич авлунун капъларъндан гиреджеклери заман кетен гийси гийеджек; ич авлунун капъларънда я да тапънакта хизмет едеркен йюнлю гийси гиймейеджеклер. 

Хез 44 18 Башларъна кетен сарък сараджак, кетен дон гийеджеклер. Кендилерини терлетеджек бир шей гиймейеджеклер. 

Хез 44 19 Дъш авлуя халкън янъна чъкмадан ьондже, хизмет едеркен гийдиклери гийсилери чъкаръп кутсал одалара кояджак, башка гийсилер гийеджеклер. Ьойле ки, о гийсилерин кутсаллъğънъ халка гечирмесинлер. 

Хез 44 20 "'Кяхинлер башларънъ търаш етмейеджек, сачларънъ узатмаяджаклар. Анджак сачларънъ кесип дюзелтеджеклер. 

Хез 44 21 Ич авлуя гиреджеğи заман хичбир кяхин ички ичмейеджек. 

Хез 44 22 Кяхинлер дул я да бошанмъш кадънла евленмейеджек. Исраил сойундан ерден бир къзла я да башка бир кяхинден дул калмъш бир кадънла евленебилирлер. 

Хез 44 23 Кутсалла баяğъ арасъндаки айръмъ халкъма онлар ьоğретеджек, кирлийле темизи айърт етмейи онлар гьостереджеклер. 

Хез 44 24 "'Даваларда яргъч оларак кяхинлер гьорев япаджак, илкелерим уярънджа карар вереджеклер. Байрамларъмла илгили ясаларъма, куралларъма уяджак, Шабат гюнлерими кутсал тутаджаклар. 

Хез 44 25 "'Кяхин бир ьолюнюн янъна гидерек кендини кирлетмейеджек; ьолю анасъ, бабасъ, оğлу, къзъ, кардеши я да евленмемиш къзкардешийсе кендини кирлетебилир. 

Хез 44 26 Аръндъктан сонра йеди гюн беклейеджек. 

Хез 44 27 Тапънакта хизмет етмек юзере ич авлуя гиреджеğи гюн, кендиси ичин бир гюнах сунусу сунаджак. Егемен РАБ бьойле дийор. 

Хез 44 28 "'Кяхинлерин пайъ вардър, онларън мирасъ Бен'им. Исраил'де онлара мюлк вермейеджексиниз. Онларън мирасъ Бен'им. 

Хез 44 29 Кяхинлер тахъл сунуларънъ, гюнах сунуларънъ, суч сунуларънъ йийеджеклер. Исраил'де РАБ'бе аданан хер шей онларън оладжак. 

Хез 44 30 Илк юрюнлерин ен ийилери ве бютюн ьозел армаğанларънъз кяхинлерин оладжак. Евинизе берекет яğсън дийе тахълънъзън илкини онлара вереджексиниз. 

Хез 44 31 Кяхинлер ьолю булунмуш я да ябанъл хайван тарафъндан парчаланмъш хичбир куш я да хайван йемейеджек. 
Бьолюм 45
Хез 45 1 "'Юлкейи мирас оларак пайлаштърдъğънъз заман, РАБ'бе юлкеден пай оларак 25 000 аршън узунлукта, 20 000 аршън генишликте кутсал бир бьолге айъраджаксънъз. Бютюн бу бьолге кутсал оладжак.

Хез 45 2 Узунлуğу ве генишлиğи 500 аршънлък бир бьолюм кутсал йер ичин, 50 аршънлък бир йер де чевресиндеки ачък алан ичин айръладжак.

Хез 45 3 Бу бьолгеден узунлуğу 25 000 аршънлък, генишлиğи 10 000 аршънлък бир бьолюм ьолчеджексиниз. Тапънак, Ен Кутсал Йер орада оладжак.

Хез 45 4 Бурасъ тапънакта хизмет етмек юзере РАБ'бе яклашан кяхинлере айръладжак ве юлкенин кутсал пайъ оладжак. Кяхинлерин евлери де тапънак да о кутсал бьолгеде оладжак. 

Хез 45 5 Тапънакта хизмет еден Левилилер'е мирас оларак 25 000 аршън узунлукта, 10 000 аршън генишликте бир бьолге вериледжек. Орада, яшамаларъ ичин кендилерине аит кентлер оладжак. 

Хез 45 6 "'Кутсал бьолгейе дюшен пайла бирликте кент ичин узунлуğу 25 000, генишлиğи 5 000 аршънлък бир пай айъраджаксънъз; бу бютюн Исраил халкъ ичин оладжак. 

Хез 45 7 "'Кутсал бьолгейе дюшен пай иле кенте дюшен пайън ики янъндаки топраклар ьондере вериледжек. Батъдан батъя, доğудан доğуя доğру узанаджак. Батъ сънъръндан доğу сънъръна дек узунлуğу бир Исраил оймаğъна дюшен пай кадардър. 

Хез 45 8 Бу топрак Исраил'де ьондерин пайъ оладжак. Бундан бьойле ьондерлерим халкъма бир даха баскъ япмаяджак, ама оймакларъна гьоре Исраил халкъна юлкейи мирас оларак вереджеклер. 

Хез 45 9 "'Егемен РАБ шьойле дийор: Йетер артък, ей Исраил ьондерлери! Зорбалъğъ, баскъйъ бъракън. Адил ве доğру оланъ япън. Халкъмъ кенди топракларъндан ковмайън. Егемен РАБ бьойле дийор. 

Хез 45 10 Доğру ьолчюлер кулланън, кулландъğънъз ефа ве бат доğру олсун. 

Хез 45 11 Ефа иле бат айнъ ьолчюде олсун. Бат хомерин онда бирине, ефа да хомерин онда бирине ешит олмалъ. Икисинин де ьолчюсю хомере гьоре оладжак. 

Хез 45 12 Бир шекел йирми герая ешит олмалъ. Алтмъш шекел де бир миная ешит олмалъ. 

Хез 45 13 "'Сунаджаğънъз сунулар шунлардър: Хер хомер буğдайдан ефанън алтъда бири, хер хомер арпадан ефанън алтъда бири кадарънъ вереджексиниз. 

Хез 45 14 Бат ьолчюсюне гьоре истенен зейтиняğъ миктаръ, хер кордан батън онда бири кадардър. Бир кор он бат я да бир хомере ешиттир. 

Хез 45 15 Исраил'ин сулак отлакларъндаки сюрюден ики йюз койундан бир койун алънаджак. Халкън гюнахларънъ баğъшлатмак ичин бу койунлар тахъл, якмалък ве есенлик сунуларъ ичин кулланъладжак. Егемен РАБ бьойле дийор. 

Хез 45 16 Юлке халкъ бу армаğанларъ Исраил'деки ьондере вереджек. 

Хез 45 17 Исраил'де кутланан бютюн байрамларда -шенликлерде, Йени Ай тьоренлеринде, Шабат гюнлеринде- тахъл сунуларънъ, якмалък ве дьокмелик сунуларъ ьондер саğлаяджак. Исраил халкънън гюнахларънъ баğъшлатмак ичин гюнах, тахъл, якмалък, есенлик сунуларънъ саğлаяджак. 

Хез 45 18 "'Егемен РАБ шьойле дийор: Биринджи айън биринджи гюню кусурсуз бир боğа аладжак, тапънаğъ аръндъраджаксън. 

Хез 45 19 Кяхин гюнах сунусунун канъндан алъп тапънаğън капъ сьовелерине, сунаğън юст чъкънтъсънън дьорт кьошесине, ич авлунун капъ сьовелерине сюреджек. 

Хез 45 20 Янлъшлъкла я да билгисизликтен гюнах ишлейен бири ичин айън йединджи гюню айнъсънъ япаджаксън. Бьойледже тапънаğъ аръндъраджаксън. 

Хез 45 21 "'Биринджи айън он дьордюнджю гюню Фъсъх Байрамъ'нъ йеди гюн кутлаяджак, маясъз екмек йийеджексиниз. 

Хез 45 22 О гюн ьондер кендиси ве юлке халкъ ичин гюнах сунусу оларак бир боğа саğлаяджак. 

Хез 45 23 Йеди гюн байрам бойунджа хер гюн РАБ'бе якмалък суну оларак кусурсуз йеди боğайла йеди коч, гюнах сунусу оларак да бир теке саğлаяджак. 

Хез 45 24 Тахъл сунусу оларак хер боğа ве коч ичин бирер ефа тахъл, хер ефа ичин бир хин зейтиняğъ саğлаяджак. 

Хез 45 25 "'Йединджи айън он бешинджи гюню башлаян ве йеди гюн сюрен байрамда ьондер гюнах, якмалък ве тахъл сунуларънъ, зейтиняğънъ хер гюн айнъ миктарда саğлаяджак. 
Бьолюм 46
Хез 46 1 "'Егемен РАБ шьойле дийор: Ич авлунун доğуя бакан капъсъ алтъ чалъшма гюню капалъ, Шабат Гюню ве Йени Ай Гюню исе ачък каладжак. 

Хез 46 2 Ьондер дъшаръдан ейвана гирип капъ сьовесинин янънда дураджак. Кяхинлер онун якмалък ве есенлик сунуларънъ сунаджаклар. Ьондер капъ ешиğинде тапъндъктан сонра чъкъп гидеджек. Капъ акшама дек ачък каладжак. 

Хез 46 3 Шабат гюнлери ве Йени Ай тьоренлеринде юлке халкъ бу капънън гиришинде РАБ'бин ьонюнде тапънаджак. 

Хез 46 4 Ьондер Шабат Гюню РАБ'бе сунаджаğъ якмалък суну оларак кусурсуз алтъ кузу, бир коч сунаджак. 

Хез 46 5 Коч ичин вериледжек тахъл сунусу бир ефа тахъл оладжак, кузулар ичин веребиледжеğи кадар тахъл сунусу сунабилир. Хер ефа тахъл ичин бир хин зейтиняğъ вериледжек. 

Хез 46 6 Йени Ай Гюню кусурсуз бир боğа, алтъ кузу ве бир коч сунаджак. 

Хез 46 7 Боğа ве коч ичин тахъл сунусу оларак бирер ефа тахъл саğлаяджак; кузулар ичин истедиğи кадар тахъл саğлаябилир. Хер ефа тахъл ичин бир хин зейтиняğъ саğлаяджак. 

Хез 46 8 Ьондер ичери гиреджеğи заман ейвандан гиреджек ве айнъ йолдан дъшаръ чъкаджак. 

Хез 46 9 "'Юлке халкъ байрамларда РАБ'бин ьонюне гелдиğинде, тапънмак ичин Кузей Капъсъ'ндан гирен Гюней Капъсъ'ндан чъкаджак, Гюней Капъсъ'ндан гирен Кузей Капъсъ'ндан чъкаджак. Хич кимсе гирдиğи капъдан чъкмаяджак. Херкес гирдиğи капънън каршъсъндаки капъдан чъкаджак. 

Хез 46 10 Ьондер халкън арасънда оладжак. Халкла бирликте гиреджек, халкла бирликте чъкаджак. 

Хез 46 11 "'Байрамларда ве кутсал гюнлерде боğа ве коч ичин тахъл сунусу оларак бирер ефа тахъл вереджек; кузулар ичин веребиледжеğи кадар тахъл саğлаябилир. Хер ефа тахъл ичин бир хин зейтиняğъ вереджек. 

Хез 46 12 Ьондер РАБ'бе гьонюлден верилен якмалък я да есенлик сунуларъ сунаджаğъ заман доğуя бакан капъ кендисине ачъладжак. Якмалък я да есенлик сунуларънъ Шабат Гюню сундуğу гиби сунаджак. Сонра дъшаръ чъкаджак; о чъктъктан сонра капъ капанаджак. 

Хез 46 13 "'Хер гюн, хер сабах якмалък суну оларак РАБ'бе бир яшънда кусурсуз бир кузу саğлаяджаксън. 

Хез 46 14 Бунунла бирликте хер сабах тахъл сунусу оларак ефанън алтъда бири тахъл ве индже уну ъслатмак ичин бир хинин ючте бири кадар зейтиняğъ саğлаяджаксън. Бу тахъл сунусунун РАБ'бе сунулмасъ сюрекли бир курал оладжак. 

Хез 46 15 Бьойледже гюнлюк якмалък суну оларак хер сабах кузу, тахъл сунусу ве зейтиняğъ сунуладжак. 

Хез 46 16 "'Егемен РАБ шьойле дийор: Еğер ьондер оğулларъндан бирине кенди мюлкюнден армаğан едерсе, бу мюлк торунларъна да гечеджек. Мирас йолуйла бу онларън мюлкю оладжак. 

Хез 46 17 Ьондер гьоревлилеринден бирине кенди мюлкюнден армаğан едерсе, гьоревли топрак парчасънъ ьозгюрлюк йълъна дек елинде тутаджак. Сонра ьондере гери вереджек. Ьондерин мирасъ анджак оğулларъна гечебилир, онларън оладжак. 

Хез 46 18 Ьондер халкъ мюлкюнден коварак мирасларъндан етмемели. Оğулларъна анджак кенди мюлкюнден мирас веребилир. Ьойле ки, халкъмдан хич кимсе мюлкюнден айрълъп даğълмасън.'" 

Хез 46 19 Бундан сонра адам бени капъ янъндаки гириштен кузейе бакан, кяхинлере аит кутсал одалара гетирди. Бана батъда бир йер гьостерди. 

Хез 46 20 "Кяхинлерин суч сунусуйла гюнах сунусунун етини хашлаяджакларъ, тахъл сунусуну пиширеджеклери йер бурасъ" деди, "Ьойле ки, бунларъ дъш авлуя чъкаръп кутсаллъкларънъ халка гечирмесинлер." 

Хез 46 21 Даха сонра адам бени дъш авлуя чъкаръп сърайла авлунун дьорт кьошесине гьотюрдю. Авлунун хер кьошесинде кючюк бирер авлу олдуğуну гьордюм. 

Хез 46 22 Дъш авлунун дьорт кьошесинде кърк аршън узунлуğунда, отуз аршън генишлиğинде бирер капалъ авлу вардъ. Кьошелердеки авлуларън ьолчюсю айнъйдъ. 

Хез 46 23 Дьорт авлунун чевресинде де таш дувар вардъ; дуварън дибинде йемек пиширмек ичин йерлер япълмъштъ. 

Хез 46 24 Бана, "Бунлар тапънакта хизмет еденлерин халкън сундуğу курбан етини пиширеджеклери мутфаклар" деди. 
Бьолюм 47
Хез 47 1 Адам бени тапънаğън гиришине гери гетирди. Доğуя доğру тапънаğън капъ ешиğинин алтъндан сулар актъğънъ гьордюм. Тапънак доğуя бакъйорду. Сулар тапънаğън гюней янънън алтъндан, сунаğън гюнейинден ашаğъя акъйорду. 

Хез 47 2 Бени орадан, Кузей Капъсъ'ндан чъкаръп дъш йолдан доğуя бакан дъш капъя гьотюрдю. Сулар гюней йьонюнден акъйорду. 

Хез 47 3 Адам елинде бир ьолчю ипийле доğуя доğру гитти. Бин аршън ьолчтюктен сонра бени аяк билеğине дек чъкан сулара гетирди. 

Хез 47 4 Бин аршън даха ьолчтю ве бени дизе кадар чъкан сулара гетирди. Бин аршън даха ьолчтю, бени беле кадар чъкан сулара гетирди. 

Хез 47 5 Бин аршън даха ьолчтю, ичинден гечемедиğим бир ърмак олушту. Сулар йюкселмишти, ичинден йюрюйерек каршъя гечилемезди, йюзюледжек кадар дерин бир ърмак олушмушту. 

Хез 47 6 Бана, "Инсаноğлу, буну гьордюн мю?" дийе сорду. Даха сонра бени ърмаğън къйъсъна гери гетирди. 

Хез 47 7 Орая варънджа, ърмаğън хер ики къйъсънда бирчок аğач гьордюм. 

Хез 47 8 Бана шьойле деди: "Бу сулар доğу бьолгесине доğру акъйор, орадан Арава Вадиси'не, сонра Лут Гьолю'не дьокюлюйор. Гьоле дьокюлюндже орадаки сулар татлъ суя дьонюшеджек. 

Хез 47 9 Ърмаğън актъğъ йерлерде хер чешит джанлъ яратък кайнашаджак. Чок сайъда балък оладжак. Чюнкю бу сулар орая акъйор, орадаки тузлу суйу татлъ суя дьонюштюрюйор. Ърмак актъğъ хер йере яшам гетиреджек. 

Хез 47 10 Ърмак къйъсъ бойунджа балъкчълар дураджак; Ейн-Геди'ден Ейн-Еглайим'е дек аğ гереджек йерлер оладжак. Акдениз'деки гиби чок сайъда балък чешиди оладжак. 

Хез 47 11 Ама Лут Гьолю'нюн чамурлу, батаклък кесими татлъ суя дьонюшмейеджек, тузла оларак каладжак. 

Хез 47 12 Ърмаğън хер ики янънда хер чешит мейве аğаджъ йетишеджек. Япракларъ солмаяджак, мейвелери тюкенмейеджек. Хер ай мейве вереджеклер, чюнкю тапънактан чъкан сулар орая акъйор. Мейвелери йийеджек оларак, япракларъ шифа ичин кулланъладжак." 

Хез 47 13 Егемен РАБ шьойле дийор: "Юлкейи мирас оларак Исраил'ин он ики оймаğъна бьоледжеğиниз сънърлар шьойле оладжак: Йусуф'а ики пай дюшеджек. 

Хез 47 14 Юлкейи он ики оймак арасънда ешит оларак пайлашаджаксънъз. Юлкейи аталарънъза вереджеğиме елими калдърарак ант ичтим. Бу юлке сизе мирас оларак вериледжек. 

Хез 47 15 "Юлкенин сънъръ шьойле оладжак: Кузейде Акдениз'ден, Хетлон йолуйла Лево-Хамат'а, Седат'а, 

Хез 47 16 Берота'я ве Шам'ла Хама'нън топракларъ арасънда булунан Сиврайим'е, Хавран сънърънда Хасер-Хаттикон'а кадар узанаджак. 

Хез 47 17 Сънър денизден Хасар-Енан'а, Шам'ън кузей сънъръ бойунджа узанаджак, Хама сънъръ кузейде оладжак. Кузей сънъръ бу оладжак. 

Хез 47 18 "Доğуда сънър Хавран'ла Шам арасънда Гилат'ъ Исраил'ден айъран Шериа Ърмаğъ бойунджа Лут Гьолю'не ве Тамар'а дек узанаджак. Доğу сънъръ бу оладжак. 

Хез 47 19 "Гюнейде сънър Тамар'дан Мерива Кадеш суларъна, Мъсър Вадиси бойунджа Акдениз'е дек узанаджак. Гюней сънъръ бу оладжак. 

Хез 47 20 "Батъда Лево-Хамат'ън каршъсъндаки ноктая дек Акдениз сънър олуштураджак. Батъ сънъръ бу оладжак. 

Хез 47 21 Бу юлкейи Исраил оймакларъна гьоре аранъзда пайлашаджаксънъз. 

Хез 47 22 Юлкейи ичинизде яшаян ве ичиниздейкен чоджукларъ олан ябанджъларла кендиниз арасънда мюлк оларак бьолюшеджексиниз. Онларъ Исраил'де доğан йерлилер саяджаксънъз. Онларън да Исраил оймакларъ арасънда сизин гиби мюлклери оладжак. 

Хез 47 23 Ябанджъ ханги оймаğа йерлешмишсе, орада она дюшен пайъ мюлк оларак вереджексиниз." Егемен РАБ бьойле дийор. 
Бьолюм 48
Хез 48 1 "Оймакларън адларъ шунлардър: Кузей сънърънда Дан'а бир пай вериледжек. Дан сънъръ Хетлон йолундан Лево-Хамат'а узанаджак; Хасар-Енан ве Хама'я якън Шам'ън кузей сънъръ доğудан батъя узанан сънърън бир бьолюмюню олуштураджак. 

Хез 48 2 "Ашер'е бир пай вериледжек; сънъръ Дан'ън доğудан батъя узанан сънъръна битишик оладжак. 

Хез 48 3 "Нафтали'йе бир пай вериледжек; сънъръ Ашер'ин доğудан батъя узанан сънъръна битишик оладжак. 

Хез 48 4 "Манашше'йе бир пай вериледжек; сънъръ Нафтали'нин доğудан батъя узанан сънъръна битишик оладжак. 

Хез 48 5 "Ефрайим'е бир пай вериледжек; сънъръ Манашше'нин доğудан батъя узанан сънъръна битишик оладжак. 

Хез 48 6 "Рубен'е бир пай вериледжек; сънъръ Ефрайим'ин доğудан батъя узанан сънъръна битишик оладжак. 

Хез 48 7 "Яхуда'я бир пай вериледжек; сънъръ Рубен'ин доğудан батъя узанан сънъръна битишик оладжак. 

Хез 48 8 "Яхуда'нън доğудан батъя узанан сънъръна битишик топраклар, РАБ'бе айъраджаğънъз ьозел армаğан оладжак. Генишлиğи 25 000 аршън, доğудан батъя узунлуğу бир оймаğа дюшен пай кадар оладжак. Тапънак бунун ортасънда оладжак.

Хез 48 9 "РАБ'бе ьозел оларак сунаджаğънъз пайън узунлуğу 25 000 аршън, генишлиğи 10 000 аршън оладжак.

Хез 48 10 Бу кяхинлер ичин кутсал пай оладжак. Кузейде узунлуğу 25 000 аршън, батъда генишлиğи 10 000 аршън, доğуда генишлиğи 10 000 аршън, гюнейде узунлуğу 25 000 аршън оладжак. РАБ'бин Тапънаğъ бунун ортасънда оладжак.

Хез 48 11 Бу бьолге Садок сойундан гелен кутсанмъш кяхинлер ичин оладжак. Онлар бана баğлълъкла хизмет еттилер, Исраил халкъ йолдан саптъğънда Левилилер де йолдан саптъ, ама онлар сапмадъ. 

Хез 48 12 Орасъ юлкенин кутсал пайъндан ьозел бир армаğан оларак онлара вериледжек. Левилилер'ин топракларъна битишик чок кутсал бир йер оладжак. 

Хез 48 13 "Левилилер'ин кяхинлерин сънъръ якънънда 25 000 аршън узунлукта, 10 000 аршън генишликте бир пайларъ оладжак. Бу бьолгенин узунлуğу 25 000 аршън, генишлиğи 10 000 аршън оладжак.

Хез 48 14 Левилилер орайъ сатмаяджак, деğиш токуш етмейеджеклер. Бу, юлкенин ен ийи бьолюмюдюр, башкасънън елине гечмемели. Чюнкю орасъ РАБ'бе аданмъштър. 

Хез 48 15 "Бьолгенин гери калан 25 000 аршън узунлукта, 5 000 аршън генишликтеки бьолюмю халкън йерлешмеси ичиндир. Орасъ евлере, отлаклара айръладжак. Кент бунун ортасънда куруладжак.

Хез 48 16 Ьолчюлери шьойле оладжак: Кузейде, гюнейде, доğуда, батъда 4 500'ер аршън.

Хез 48 17 Кент ичин айрълан отлак да кузейде, гюнейде, доğуда, батъда 250'шер аршън оладжак. 

Хез 48 18 Кутсал бьолгенин сънърънда калан йерин доğусу 10 000 аршън, батъсъ 10 000 аршън оладжак. Кутсал бьолгейе битишик топракларда йетишен юрюн кентте чалъшанларън оладжак.

Хез 48 19 Исраил'ин хер оймаğъндан кентте чалъшанлар топраğъ ишлейеджеклер. 

Хез 48 20 Бу бьолгенин тамамъ каре шеклиндедир. Хер янъ 25 000 аршъндър. Ьозел бир армаğан оларак кентин мюлкюйле бирликте кутсал бьолгейе дюшен пайъ айъраджаксънъз.

Хез 48 21 "Кутсал бьолгейе дюшен пай иле кенте дюшен пайън ики янъндаки топраклар ьондере вериледжек. Бу топраклар кутсал бьолгейе дюшен 25 000 аршънлък пайън доğусундан ве батъсъндан юлкенин доğу ве батъ сънърларъна узанаджак. Оймаклара дюшен пайлар бойунджа узанан бу ики бьолге ьондерин оладжак. Кутсал бьолгейе дюшен пай иле тапънаğън кутсал аланъ бунун ортасънда оладжак.

Хез 48 22 Бьойледже Левилилер’е дюшен пай иле кенте дюшен пай ьондере верилен топракларън ортасънда каладжак. Ьондере вериледжек топраклар Яхуда’йла Бенямин сънъръ арасънда каладжак. 

Хез 48 23 “Гери калан оймаклара дюшен пай шьойле: Бенямин’е бир пай вериледжек; сънъръ доğудан батъя узанаджак. 

Хез 48 24 “Шимон’а бир пай вериледжек; сънъръ Бенямин’ин доğудан батъя узанан сънъръна битишик оладжак. 

Хез 48 25 “Иссакар’а бир пай вериледжек; сънъръ Шимон’ун доğудан батъя узанан сънъръна битишик оладжак. 

Хез 48 26 “Зевулун’а бир пай вериледжек; сънъръ Иссакар’ън доğудан батъя узанан сънъръна битишик оладжак. 

Хез 48 27 “Гад’а бир пай вериледжек; сънъръ Зевулун’ун доğудан батъя узанан сънъръна битишик оладжак. 

Хез 48 28 “Гад’ън гюней сънъръ Тамар’дан гюнейе, орадан Мерива Кадеш суларъна, орадан да Мъсър Вадиси бойунджа Акдениз’е дек узанаджак. 

Хез 48 29 “Мирас оларак Исраил оймакларъна бьолюштюреджеğиниз юлке будур. Онлара дюшеджек пайлар бунлардър.” Бьойле дийор Егемен РАБ. 

Хез 48 30 “Кентин чъкъш капъларъ шунлар оладжак: 4 500 аршън узунлуктаки кузей янънда юч капъ оладжак.

Хез 48 31 Кентин капъларъна Исраил оймакларънън адларъ вериледжек. Кузейде Рубен Капъсъ, Яхуда Капъсъ, Леви Капъсъ оладжак.

Хез 48 32 4 500 аршън узунлуктаки доğу янънда юч капъ оладжак: Йусуф Капъсъ, Бенямин Капъсъ, Дан Капъсъ.

Хез 48 33 4 500 аршън узунлуктаки гюней янънда юч капъ оладжак: Шимон Капъсъ, Иссакар Капъсъ, Зевулун Капъсъ.

Хез 48 34 4 500 аршън узунлуктаки батъ янънда юч капъ оладжак: Гад Капъсъ, Ашер Капъсъ, Нафтали Капъсъ.

Хез 48 35 "Кентин чевреси 18 000 аршън оладжак ве о гюнден башлаярак кентин адъ 'РАБ орада' оладжак."
 ДАНИЕЛ

Бьолюм 1
Дан 1 1 Яхуда Кралъ Йехояким'ин краллъğънън ючюнджю йълънда Бабил Кралъ Небукаднессар Йерушалим'ин юзерине йюрюйюп кенти кушаттъ. 

Дан 1 2 Раб, Яхуда Кралъ Йехояким'и ве Танръ'нън Тапънаğъ'ндаки базъ ешяларъ Небукаднессар'ън елине теслим етти. Небукаднессар бунларъ Шинар юлкесине гьотюрюп кенди илахънън тапънаğънън хазинесине йерлештирди. 

Дан 1 3 Крал Исраиллилер арасъндан крал сойундан гелме я да сойлу базъ генчлерин сечилип сарая гетирилмеси ичин сарай гьоревлилеринин йьонетиджиси Ашпеназ'а буйрук верди. 

Дан 1 4 Бу генчлер кусурсуз, якъшъклъ, хер конуда билге, билгили, ьоğренмейе йетенекли, сарайда гьорев алмая уйгун нителикте кишилер олмалъйдъ. Ашпеназ онлара Килданилер'ин дилини ве язъсънъ ьоğретеджекти.

Дан 1 5 Крал бу генчлер ичин кенди софрасъндан гюнделик йийеджек ве шарап айърдъ. Юч йъл еğитилдиктен сонра генчлер кралън ьонюне чъкаръладжаклардъ. 

Дан 1 6 Сечилен генчлер арасънда Яхудалълар'дан Даниел, Хананя, Мишаел ве Азаря да вардъ. 

Дан 1 7 Сарай гьоревлилеринин йьонетиджиси онлара йени адлар койду. Даниел'е Белтешассар, Хананя'я Шадрак, Мишаел'е Мешак, Азаря'я Абед-Него адънъ верди. 

Дан 1 8 Даниел динсел ачъдан кендини кирлетмемеси ичин кралън онлара айърдъğъ йемеклерден йемейи де шараптан ичмейи де истемеди. Бу йолдан кендини кирлетмемеси ичин сарай гьоревлилеринин йьонетиджисине риджада булунду. 

Дан 1 9 Танръ сарай гьоревлилери йьонетиджисинин Даниел'е севгийле, севедженликле давранмасънъ саğладъ. 

Дан 1 10 Адам Даниел'е, "Йийеджек ичеджек пайънъзъ айъран ефендим кралдан коркаръм" деди, "Еğер йюзюнюзю яшътънъз олан ьобюр генчлерин йюзюнден даха солгун гьорюрсе, башъмъ техликейе сокмуш олурсунуз." 

Дан 1 11 Даниел, сарай гьоревлилери йьонетиджисинин Хананя, Мишаел, Азаря ве кендисинин башъна койдуğу гьозетиджийе гидип, "Лютфен кулларънъза он гюн оланак танъйън" деди, 

Дан 1 12 "Бу он гюн ичинде бизе йемек ичин себзе, ичмек ичин де су верилсин.

Дан 1 13 Сонра йюзлеримизи кралън йемеклерини йийен ьобюр генчлерин йюзлерийле къяслайън ве кулларънъза гьордюğюнюзе гьоре давранън." 

Дан 1 14 Гьозетиджи бу истеğи кабул етти ве онлара он гюн денеме фърсатъ верди. 

Дан 1 15 Он гюн сонра дьорт генч кралън йемеклерини йийен ьобюр генчлерин хепсинден даха саğлъклъ, даха ийи бесленмиш гьорюнюйорду. 

Дан 1 16 Бьойледже гьозетиджи о гюнден сонра кралън генчлер ичин айърдъğъ йемекле шарабъ калдърдъ ве онлара себзе вермейи сюрдюрдю. 

Дан 1 17 Танръ бу дьорт гендже хер конуда билги, беджери, билгелик верди. Даниел хер чешит гьорюмю ве дюшю йорумлаябилийорду. 

Дан 1 18 Кралън белирледиğи сюре тамамланънджа, сарай гьоревлилери йьонетиджиси генчлери Небукаднессар'а гьотюрдю. 

Дан 1 19 Крал онларла гьорюштю; ичлеринде Даниел, Хананя, Мишаел, Азаря гибиси йокту. Бу йюзден кралън хизметине онлар атандъ. 

Дан 1 20 Крал билгелик ве анлайъшла илгили конуларда онларъ сънадъ ве дьорт генджи юлкесиндеки бютюн сихирбазлардан, фалджълардан он кат юстюн булду. 

Дан 1 21 Крал Кореш'ин краллъğънън биринджи йълъна дек Даниел сарайда калдъ. 
Бьолюм 2
Дан 2 1 Краллъğънън икинджи йълънда Небукаднессар бир дюш гьордю. Руху юзюнтюйле сарсълдъ, уйкусу качтъ. 

Дан 2 2 Дюшюнюн не олдуğуну сьойлесинлер дийе сихирбазларъ, фалджъларъ, бюйюджюлери, йълдъзбилимджилери чаğърттъ. Хепси гелип кралън ьонюнде дурдулар. 

Дан 2 3 Крал, "Бени юзюнтюйле сарсан бир дюш гьордюм. Не анлама гелдиğини ьоğренмек истийорум" деди. 

Дан 2 4 Йълдъзбилимджилер Арамидже, "Ей крал, сен чок яша!" дедилер, "Дюшюню бу кулларъна анлат ки, не анлама гелдиğини сьойлейелим." 

Дан 2 5 Крал, "Гьордюğюм дюшю ве не анлама гелдиğини бана ачъкламазсанъз, караръм кесин, парампарча едиледжексиниз" дийе каршълък верди, "Евлериниз де чьоплюğе чевириледжек. 

Дан 2 6 Ама дюшю ве не анлама гелдиğини ачъклаябилирсениз, сизи бюйюк армаğанларла ьодюллендирип онурландъраджаğъм. Онун ичин бана дюшю ве не анлама гелдиğини ачъклайън." 

Дан 2 7 Онлар йине, "Ей крал, дюшю бу кулларъна анлат ки, не анлама гелдиğини сьойлейелим" дедилер. 

Дан 2 8 Бунун юзерине крал, "Караръмън кесин олдуğуну билдиğиниз ичин заман казанмак истедиğинизи анлъйорум" деди, 

Дан 2 9 "Ама дюшюн не олдуğуну бана ачъкламазсанъз, сизин ичин тек джеза вардър. Дурумун деğишеджеğини умарак бана ялан янлъш шейлер сьойлемек ичин аранъзда анлашмъшсънъз. Шимди бана дюшюн не олдуğуну сьойлейин ки, не анлама гелдиğини ачъклаябиледжеğинизи анлаяйъм." 

Дан 2 10 Йълдъзбилимджилер, "Йерйюзюнде сенин бу истеğини йерине гетиреджек тек киши йоктур" дийе янътладълар, "Калдъ ки, бюйюк, гючлю хичбир крал бир сихирбаздан, фалджъдан я да йълдъзбилимджиден бьойле бир шей истемемиштир. 

Дан 2 11 Кралън истеğини йерине гетирмек гючтюр. Инсанлар арасънда яшамаян илахлардан башка крала буну ачъклаябиледжек кимсе йоктур." 

Дан 2 12 Буна чок ьофкеленен крал, Бабил'деки бютюн билгелерин ьолдюрюлмесини буйурду. 

Дан 2 13 Бьойледже хепсинин ьолдюрюлмеси ичин буйрук чъктъ. Даниел'ле аркадашларънън ьолдюрюлмеси ичин де адамлар гьондерилди. 

Дан 2 14 Даниел Бабил'ин билгелерини ьолдюрмейе гиден кралън мухафъз алайъ комутанъ Арйок'ла билгедже, акъллъджа конушту. 

Дан 2 15 Арйок'а, "Кралън буйруğу неден бу денли серт?" дийе сорду. Арйок дуруму Даниел'е анлаттъ. 

Дан 2 16 Бунун юзерине Даниел крала гидип дюшюнюн не анлама гелдиğини сьойлейебилмеси ичин заман истеди. 

Дан 2 17 Сонра евине дьонюп олуп битенлери аркадашларъ Хананя'я, Мишаел'е, Азаря'я анлаттъ. 

Дан 2 18 Гьоклерин Танръсъ'на якармаларънъ истеди; ьойле ки, Танръ онлара лютфедип бу гизи ачъкласън ве кендисийле аркадашларъ Бабил'ин ьобюр билгелерийле бирликте ьолдюрюлмесинлер. 

Дан 2 19 Гедже гиз бир гьорюмде Даниел'е ачъкландъ. Бунун юзерине Даниел гьоклерин Танръсъ'нъ ьовдю. 

Дан 2 20 Шьойле деди: "Танръ'нън адъна ьонджесизликтен сонсузлуğа дек ьовгюлер олсун! Билгелик ве гюч О'на ьозгюдюр. 

Дан 2 21 О'дур заманларъ ве мевсимлери деğиштирен. Кралларъ тахттан индирир, тахта чъкарър. Билгелере билгелик, Анлайъшлълара билги верир. 

Дан 2 22 Дерин ве гизли шейлери ортая чъкарър, Каранлъкта нелер олдуğуну билир, Чевреси ъшъкла кушатълмъштър. 

Дан 2 23 Ей аталаръмън Танръсъ, Сана шюкредер, сени ьоверим. Сен ки, бана билгелик ве гюч вердин, Сенден истедиклеримизи бана билдирдин Ве кралън дюшюню бизе ачъкладън." 

Дан 2 24 Даниел, кралън Бабил'ин билгелерини ьолдюрмейе атадъğъ Арйок'а гидерек, "Бабил'ин билгелерини йок етме" деди, "Бени крала гьотюр, дюшюнюн не анлама гелдиğини ачъклаяджаğъм." 

Дан 2 25 Арйок ону хемен крала гьотюрдю ве, "Сюргюндеки Яхудалълар арасънда кралън дюшюню йорумлаябиледжек бирини булдум" деди. 

Дан 2 26 Крал, ьобюр адъ Белтешассар олан Даниел'е, "Гьордюğюм дюшю ве не анлама гелдиğини бана сьойлейебилир мисин?" дийе сорду. 

Дан 2 27 Даниел шьойле янътладъ: "Кралън ачъкланмасънъ истедиğи гизи не бир билге, не фалджъ, не де сихирбаз ачъклаябилир. 

Дан 2 28 Ама гьокте гизлери ачъклаян бир Танръ вар. Геледжекте нелер оладжаğънъ Крал Небукаднессар'а О билдирмиштир. Ятаğънда ятаркен гьордюğюн дюш ве гьорюмлер шунлардър: 

Дан 2 29 "Сен, ей крал, ятаркен геледжекле илгили дюшюнджелере далдън, гизлери ачан да нелер оладжаğънъ сана билдирди. 

Дан 2 30 Бана гелиндже, ей крал, ьобюр инсанлардан даха билге олдуğум ичин деğил, дюшюнюн не анлама гелдиğини билесин, аклъндан геченлери анлаясън дийе бу гиз бана ачъкландъ. 

Дан 2 31 "Ей крал, дюшюнде ьонюнде дуран бюйюк бир хейкел гьордюн. Чок бюйюк ве олаğанюстю парлактъ, гьорюнюшю юркютюджюйдю. 

Дан 2 32 Башъ саф алтъндан, гьоğсюйле колларъ гюмюштен, карнъйла калчаларъ тунчтан, 

Дан 2 33 баджакларъ демирден, аякларънън бир кесими демирден, бир кесими килденди. 

Дан 2 34 Сен бакъйордун ки, бир таш инсан ели деğмеден кесилип хейкелин демирден, килден аякларъна чарпарак онларъ парампарча етти. 

Дан 2 35 Демир, кил, тунч, гюмюш, алтън айнъ анда парчаландъ; язън харман йериндеки саман чьоплери гиби олдулар. Деркен бир рюзгар чъктъ, хич из бъракмадан хепсини алъп гьотюрдю. Хейкеле чарпан ташса бюйюк бир даğ олду, бютюн дюняйъ долдурду. 

Дан 2 36 "Гьордюğюн дюш буйду. Шимди де не анлама гелдиğини сана ачъклаялъм. 

Дан 2 37 Сен, ей крал, кралларън кралъсън. Гьоклерин Танръсъ сана егеменлик, гюч, кудрет, йюджелик верди. 

Дан 2 38 Инсаноğулларънъ, ябанъл хайванларъ, гьоктеки кушларъ сенин елине теслим етти. Сени хепсине егемен кълдъ. Алтъндан баш сенсин. 

Дан 2 39 Сенден сонра сенден даха ашаğъ дурумда башка бир краллък чъкаджак. Сонра бютюн дюняда егеменлик сюреджек тунчтан ючюнджю бир краллък чъкаджак. 

Дан 2 40 Дьордюнджю краллък демир гиби гючлю оладжак. Чюнкю демир хер шейи къръп езер. Демир гиби тюмюню къръп парчалаяджак. 

Дан 2 41 Аякларла пармакларън бир кесиминин чьомлекчи килинден, бир кесиминин демирден олдуğуну гьордюн; яни бьолюнмюш бир краллък оладжак бу. Ьойлейкен онда демирин гюджю де булунаджак, чюнкю демири килле каръшък гьордюн. 

Дан 2 42 Аяк пармакларънън бир кесими демирден, бир кесими килден олдуğу гиби, краллъğън да бир бьолюмю гючлю, бир бьолюмю зайъф оладжак. 

Дан 2 43 Демирин килле каръшък олдуğуну гьордюğюне гьоре халклар евлилик баğъйла бирбирлерийле каръшаджаклар ама, демирин килле каръшмадъğъ гиби онлар да бирбирине баğлъ калмаяджаклар. 

Дан 2 44 "Бу краллар дьонеминде гьоклерин Танръсъ хич йъкълмаяджак, башка халкън елине гечмейеджек бир краллък кураджак. Бу краллък ьонджеки краллъкларъ езип йок едеджек, кендисийсе сонсуза дек сюреджек. 

Дан 2 45 Инсан ели деğмеден даğдан кесилип гелен ташън демири, тунджу, кили, гюмюшю, алтънъ парчаладъğънъ гьордюн. Улу Танръ бундан сонра нелер оладжаğънъ крала ачъкламъштър. Дюш герчек, йоруму да гювенилирдир." 

Дан 2 46 Бунун юзерине Крал Небукаднессар Даниел'ин ьонюнде йюзюстю йере капандъ. Она бир суну ве бухур сунулмасънъ буйурду. 

Дан 2 47 Даниел'е, "Мадем бу гизи ачъклаябилдин, Танрън герчектен танръларън Танръсъ, кралларън Ефендиси" деди, "Гизлери ачан О'дур." 

Дан 2 48 Сонра Даниел'и йюксек бир гьореве гетирди; она бирчок деğерли армаğан верди. Ону Бабил Или'не вали атадъ, Бабил'ин бютюн билгелеринин башканъ яптъ. 

Дан 2 49 Даниел'ин истеğи юзерине Шадрак'ъ, Мешак'ъ, Абед-Него'йу да Бабил Или'нде йюксек гьоревлере атадъ. Даниел исе сарайда калдъ. 
Бьолюм 3
Дан 3 1 Крал Небукаднессар алтън бир хейкел яптъ; бойу алтмъш, ени алтъ аршъндъ. Ону Бабил Или'нде, Дура Овасъ'на дикти. 

Дан 3 2 Сатрапларъ, каймакамларъ, валилери, данъшманларъ, хазнедарларъ, яргъчларъ, гювенлик гьоревлилерини ве иллерин бютюн ьобюр йюксек мемурларънъ диктиğи хейкелин адама тьоренине чаğърттъ. 

Дан 3 3 Бьойледже сатраплар, каймакамлар, валилер, данъшманлар, хазнедарлар, яргъчлар, гювенлик гьоревлилери ве иллерин бютюн ьобюр йюксек мемурларъ Крал Небукаднессар'ън диктиğи хейкелин адама тьорени ичин топланарак хейкелин ьонюнде дурдулар. 

Дан 3 4 Сонра хаберджи йюксек сесле баğърдъ: "Ей халклар, улуслар, хер дилден инсанлар, сизе шьойле япманъз буйрулуйор: 

Дан 3 5 Бору, ней, лир, канун, арп, давул ве хер чешит чалгъ сесини дуяр дуймаз йере капанъп Крал Небукаднессар'ън дикмиш олдуğу алтън хейкеле тапънаджаксънъз. 

Дан 3 6 Хер ким йере капанъп тапънмазса хемен къзгън фъръна атъладжактър." 

Дан 3 7 Бу йюзден не заман бору, ней, лир, канун, арп ве хер чешит чалгъ сеси дуйулса, бютюн халклар, улуслар, хер дилден инсанлар йере капанъп Крал Небукаднессар'ън диктиğи алтън хейкеле тапъндълар. 

Дан 3 8 Бунун юзерине базъ Килданилер яклашъп Яхудилер'и сучладълар. 

Дан 3 9 Крал Небукаднессар'а, "Ей крал, сен чок яша!" дедилер, 

Дан 3 10 "Бору, ней, лир, канун, арп, давул ве хер чешит чалгъ сесини дуян херкес йере капанъп алтън хейкеле тапънаджак; 

Дан 3 11 ким йере капанъп тапънмазса къзгън фъръна атъладжак дийе бир буйрук чъкардън, ей крал.

Дан 3 12 Ойса Бабил Или'нде йюксек гьоревлере атадъğън Шадрак, Мешак, Абед-Него адънда базъ Яхудилер вар. Бу адамлар сени саймадълар, ей крал. Сенин илахларъна куллук етмийор, диктиğин алтън хейкеле тапънмъйорлар." 

Дан 3 13 Бюйюк ьофкейе капълан Небукаднессар, Шадрак'ъ, Мешак'ъ, Абед-Него'йу чаğърттъ. Бу кишилер кралън янъна гетирилдилер. 

Дан 3 14 Небукаднессар, "Ей Шадрак, Мешак, Абед-Него, илахларъма куллук етмедиğиниз, диктиğим алтън хейкеле тапънмадъğънъз доğру му?" дийе сорду, 

Дан 3 15 "Шимди бору, ней, лир, канун, арп, давул ве хер чешит чалгъ сесини дуяр дуймаз йере капанъп яптъğъм хейкеле тапънмая хазърсанъз не ийи. Ама она тапънмазсанъз, хемен къзгън фъръна атъладжаксънъз. О заман бакалъм ханги илах сизи елимден куртараджак?" 

Дан 3 16 Шадрак, Мешак, Абед-Него, "Бу конуда кендимизи савунма гереğини дуймуйоруз" дийе каршълък вердилер, 

Дан 3 17 "Къзгън фъръна атълсак биле, ей крал, кендисине куллук еттиğимиз Танръ бизи къзгън фъръндан куртарабилир; сенин елинден де бизи куртараджактър. 

Дан 3 18 Ама бизи куртармаса биле бил ки, ей крал, илахларъна куллук етмейиз, диктиğин алтън хейкеле тапънмайъз." 

Дан 3 19 Небукаднессар Шадрак, Мешак, Абед-Него'я чок ьофкеленди; онлара каршъ тутуму деğишти. Фърънън хер заманкинден йеди кат даха чок ъсътълмасънъ буйурду. 

Дан 3 20 Сонра ордусундаки базъ гючлю аскерлере Шадрак'ъ, Мешак'ъ, Абед-Него'йу баğлайъп къзгън фъръна атмаларънъ буйурду. 

Дан 3 21 Бьойледже бу кишилер, шалварларъ, кафтанларъ, саръкларъ ве ьобюр гийсилерийле бирликте баğланъп къзгън фъръна атълдълар. 

Дан 3 22 Кралън буйруğу чок съкъ, фърън да чок ъсътълмъш олдуğундан, Шадрак'ъ, Мешак'ъ, Абед-Него'йу гьотюрен адамларъ атешин алевлери якъп ьолдюрдю. 

Дан 3 23 Юч адамса -Шадрак, Мешак, Абед-Него- баğлъ оларак къзгън фъръна дюштюлер. 

Дан 3 24 О заман Крал Небукаднессар шашкънлък ичинде бирден аяğа калктъ. Данъшманларъна, "Биз атешин ичине баğлъ юч киши атмадък мъ?" дийе сорду. Данъшманлар, "Кушкусуз, ей крал" дийе каршълък вердилер. 

Дан 3 25 Крал, "Бен дьорт киши гьорюйорум" деди, "Атешин ичинде йюрюйорлар, баğларъндан чьозюлмюш, хичбир зарара уğрамамъшлар. Дьордюнджюнюн гьорюнюмю де бир илахи варлъğа бензийор." 

Дан 3 26 Сонра къзгън фърънън капъсъна яклашарак, "Ей Йюдже Танръ'нън кулларъ Шадрак, Мешак, Абед-Него, дъшаръ чъкъп бурая гелин!" дийе сесленди. Бунун юзерине Шадрак, Мешак, Абед-Него атешин ичинден чъктълар. 

Дан 3 27 Сатраплар, каймакамлар, валилер, кралън данъшманларъ онларън чевресинде топландълар. Адамларън беденлеринде атешин хичбир еткиси олмадъğънъ гьордюлер. Башларъндаки тек сач янмамъш, гийсилери деğишмемиш, атешин кокусу юзерлерине синмемишти. 

Дан 3 28 Бунун юзерине Небукаднессар, "Шадрак, Мешак ве Абед-Него'нун Танръсъ'на ьовгюлер олсун!" деди, "Мелеğини гьондерип кендисине гювенен кулларънъ куртардъ. Онлар буйруğума каршъ гелдилер, кенди Танръларъ'ндан башка бир илаха куллук едип тапънмамак ичин джанларънъ техликейе аттълар. 

Дан 3 29 Иште буйуруйорум: Ханги халктан, улустан я да дилден олурса олсун, Шадрак, Мешак ве Абед-Него'нун Танръсъ'ндан сайгъсъзджа сьоз еден херкес парампарча едиледжек, евлери чьоплюğе чевриледжек. Чюнкю бьойле куртарабилен башка бир танръ йоктур." 

Дан 3 30 Сонра Шадрак'ъ, Мешак'ъ, Абед-Него'йу Бабил Или'нде даха йюксек гьоревлере атадъ. 
Бьолюм 4
Дан 4 1 Крал Небукаднессар дюнядаки бютюн халклара, улуслара ве хер дилден инсанлара шу билдирийи гьондерди: "Есенлиğиниз бол олсун! 

Дан 4 2 Йюдже Танръ'нън беним ичин герчеклештирдиğи белиртилери ве шашъласъ ишлери сизе билдирмейи уйгун гьордюм. 

Дан 4 3 "Белиртилери не бюйюк! Шашъласъ ишлери не йюдже! Краллъğъ ебеди краллъктър, Егеменлиğи кушаклар бойунджа сюреджек. 

Дан 4 4 "Бен, Небукаднессар, евимде хузур, сарайъмда гьоненч ичиндейдим. 

Дан 4 5 Бени коркутан бир дюш гьордюм. Ятаğъмда ятаркен дюшюнджелеримле гьорюмлерим бени юркюттю. 

Дан 4 6 Дюшюн не анлама гелдиğини ачъкламаларъ ичин Бабил'ин бютюн билгелеринин янъма гетирилмесини буйурдум. 

Дан 4 7 Сихирбазлар, йълдъзбилимджилер, фалджълар янъма гелиндже, гьордюğюм дюшю онлара анлаттъмса да не анлама гелдиğини ачъклаямадълар. 

Дан 4 8 Сонунда илахъмън адъндан гелен Белтешассар адъйла чаğрълан ве кендисинде кутсал илахларън руху булунан Даниел янъма гелди. Гьордюğюм дюшю она анлаттъм. 

Дан 4 9 "Она шьойле дедим: Ей сихирбазларън башканъ Белтешассар, сенде кутсал илахларън руху олдуğуну, хер гизи ачъклаябиледжеğини билийорум. Иште гьордюğюм дюш: Не анлама гелдиğини бана ачъкла. 

Дан 4 10 Ятаркен гьордюğюм гьорюмлер шунлар: Дюнянън ортасънда чок йюксек бир аğач гьордюм. 

Дан 4 11 Аğач бюйюдю, гючленди, бойу гьоклере еришти. Дюнянън дьорт буджаğъндан гьорюлюйорду. 

Дан 4 12 Япракларъ гюзелди, херкесе йетеджек кадар бол мейвеси вардъ. Ябанъл хайванлар гьолгесинде барънъйор, гьоктеки кушлар далларъна тюнюйорду. Хер джанлъ ондан бесленийорду. 

Дан 4 13 "Ятаğъмда ятаркен гьордюğюм гьорюмлерде гьоктен инен бир гьозджю, кутсал бир варлък гьордюм. 

Дан 4 14 Йюксек сесле, 'Аğаджъ ве далларънъ кесин, япракларънъ йолун, мейвесини атън' дийе баğърдъ, 'Алтънда барънан хайванларла далларъна тюнейен кушлар качсън. 

Дан 4 15 Ама кьоклерин булундуğу кютюğю демирле, тунчла чеврелейип йерде, кър отларънън ичинде бъракън. "'Гьоğюн чийийле ъслансън, хайванларла бирликте йердеки отлардан пай алсън. 

Дан 4 16 Ондаки инсан йюреğи деğиштирилсин, йерине хайван йюреğи верилсин. Юзеринден йеди вакит гечсин. 

Дан 4 17 Бу яргъйъ гьозджюлер, караръ кутсаллар верди. Ьойле ки, хер джанлъ Йюдже Олан'ън инсан краллъкларъ юзеринде егеменлик сюрдюğюню ве онларъ диледиğи кишийе, ен хор гьорюлен бирине биле веребиледжеğини билсин.' 

Дан 4 18 "Иште бен Крал Небукаднессар'ън гьордюğю дюш! Шимди, ей Белтешассар, бунун не анлама гелдиğини сьойле. Чюнкю краллъğъмдаки билгелерин хичбири бу дюшюн не анлама гелдиğини бана ачъклаямадъ. Ама сен ачъклаябилирсин, чюнкю кутсал илахларън руху вар сенде." 

Дан 4 19 О заман ьобюр адъ Белтешассар олан Даниел бир сюре шашкън шашкън дурду, дюшюнджелери ону юркюттю. Бунун юзерине крал, "Ей Белтешассар, бу дюш де йоруму да сени юркютмесин" деди. Белтешассар, "Ей ефендим, кешке бу дюш сенден нефрет еденлерин, йоруму да дюшманларънън башъна гелсейди!" дийе каршълък верди, 

Дан 4 20 "Бюйюйен, гючленен, бойу гьоклере еришен, дюнядаки херкесче гьорюлебилен бир аğач гьордюн. 

Дан 4 21 Япракларъ гюзелди, мейвеси херкесе йетеджек кадар болду. Ябанъл хайванлар алтънда барънър, гьоктеки кушлар далларъна тюнерди. 

Дан 4 22 Ей крал, о аğач сенсин! Сен бюйюдюн, гючлендин. Бюйюклюğюн гидерек гьоклере еришти, егеменлиğин дюнянън дьорт буджаğъна яйълдъ. 

Дан 4 23 "Сен, ей крал, бир гьозджюнюн, кутсал бир варлъğън гьоктен индиğини гьордюн. 'Аğаджъ кесип йок един, ама кьоклерин булундуğу кютюğю демирле, тунчла чеврелейип йерде, кър отларънън ичинде бъракън. Гьоğюн чийийле ъслансън; юзеринден йеди вакит гечинджейе дек ябанъл хайванларла бирликте пай алсън' дийорду. 

Дан 4 24 "Ей ефендим крал, дюшюн анламъ ве Йюдже Олан'ън сенин башъна гетиреджеğи яргъ шудур: 

Дан 4 25 Инсанлар арасъндан ковуладжак, ябанъл хайванларла яшаяджаксън; ьокюз гиби отла бесленеджек, гьоğюн чийийле ъсланаджаксън. Йюдже Олан'ън инсан краллъкларъ юзеринде егеменлик сюрдюğюню ве краллъğъ диледиğи кишийе вердиğини анлайънджая дек йеди вакит гечеджек. 

Дан 4 26 Кьоклерин булундуğу кютюğюн бъракълмасъ ичин буйрук верилди. Бунун анламъ шу: Сен гьоклерин егеменлик сюрдюğюню анлайънджа краллъğън сана гери вериледжек. 

Дан 4 27 Бу йюзден, ей крал, ьоğюдюмю бенимсе: Доğру оланъ япарак гюнахъндан, дюшкюнлере ийилик едерек сучларъндан вазгеч. Олур я, гьоненджин узун сюрер." 

Дан 4 28 Бунларън хепси Крал Небукаднессар'ън башъна гелди. 

Дан 4 29 Он ики ай сонра крал Бабил Сарайъ'нън дамънда гезинийорду. 

Дан 4 30 Крал, "Иште онурум ве йюджелиğим ичин юстюн гюджюмле краллъğъмън башкенти оларак курдуğум бюйюк Бабил!" деди. 

Дан 4 31 Даха сьозюню битирмеден гьоктен бир сес дуйулду: "Ей Крал Небукаднессар, краллък сенден алъндъ. 

Дан 4 32 Инсанлар арасъндан ковуладжак, ябанъл хайванларла яшаяджаксън. Ьокюз гиби отла бесленеджексин. Йюдже Олан'ън инсан краллъкларъ юзеринде егеменлик сюрдюğюню ве краллъğъ диледиğи кишийе вердиğини анлайънджая дек йеди вакит гечеджек." 

Дан 4 33 Небукаднессар'а илишкин бу сьоз хемен йерине гелди. Инсанлар арасъндан ковулду. Ьокюз гиби отла бесленди. Бедени гьоğюн чийийле ъсландъ. Сачъ картал тюйю, търнакларъ куш пенчеси гиби узадъ. 

Дан 4 34 Белирленен сюренин сонунда бен Небукаднессар гьозлерими гьоğе калдърдъм ве кендиме гелдим. Йюдже Олан'ъ ьовдюм. Сонсуза дек Дири Олан'ъ онурландъръп йюджелттим. О'нун егеменлиğи сонсуза дек дураджак, Краллъğъ кушаклар бойу сюреджек. 

Дан 4 35 Дюняда яшаянлар бир хич сайълър. О гьоктеки гючлере де дюняда яшаянлара да Диледиğини япар. О'нун елини дурдураджак, О'на, "Не япъйорсун?" дийеджек кимсе йоктур. 

Дан 4 36 О анда аклъм башъма гелди. Краллъğъмън йюджелиğи ичин онурум ве гьоркемим бана гери верилди. Данъшманларъмла сойлу адамларъм бени арадълар. Краллъğъма кавуштум, бана даха бюйюк йюджелик верилди. 

Дан 4 37 Бен Небукаднессар гьоклерин Кралъ'на шюкредерим. О'ну ьовер, йюджелтирим. Чюнкю бютюн яптъкларъ герчек, йолларъ доğрудур; кендини беğенмишлери алчалтмая гюджю йетер. 
Бьолюм 5
Дан 5 1 Крал Белшассар сойлу адамларъндан бин кишийе бюйюк бир шьолен верди, онларла шарап ичти. 

Дан 5 2 Шарабънъ кейифле ичеркен, атасъ Небукаднессар'ън Йерушалим'деки тапънактан чъкаръп гетирдиğи алтън ве гюмюш капларън гетирилмесини буйурду. Ьойле ки, кендиси, каръларъ, джарийелери, сойлу адамларъ онларла ичсинлер. 

Дан 5 3 Бьойледже Танръ'нън Йерушалим'деки тапънаğъндан алънан алтън каплар гетирилди; крал, каръларъ, джарийелери, сойлу адамларъ онларла ичтилер. 

Дан 5 4 Шарапларънъ ичеркен алтъндан, гюмюштен, тунчтан, демирден, аğачтан, таштан илахларъ ьовдюлер. 

Дан 5 5 Ансъзън бир инсан елинин пармакларъ белирди, кандилиğин янъндаки сарай дуварънън съвасъ юзерине язмая башладъ. Крал язан ели гьордю, 

Дан 5 6 аклъндан геченлер ону юркюттю, бензи солду; ели аяğъ тутмаз олду, дизлеринин баğъ чьозюлдю. 

Дан 5 7 Йюксек сесле Бабил'ин билгелерини фалджъларла йълдъзбилимджилери чаğърттъ. Онлара, "Бу язъйъ ким окуйуп не анлама гелдиğини бана ачъкларса, кендисине мор гийси гийдирилип бойнуна алтън зинджир такъладжак ве юлкеде ючюнджю ьондер оладжак" деди. 

Дан 5 8 Кралън бютюн билгелери гелдийсе де язъйъ кимсе окуямадъ, не анлама гелдиğини де ачъклаямадъ. 

Дан 5 9 Бу йюзден Крал Белшассар даха да коркту, бензи бюсбютюн солду. Сойлу адамларъйса шашкъндъ. 

Дан 5 10 Кралла сойлуларън сеслерини дуян краличе шьолен салонуна гелди. "Чок яша, ей крал!" деди, "Аклъндан геченлер сени юркютмесин, бензин солмасън! 

Дан 5 11 Юлкенде кендисинде кутсал илахларън руху булунан бири вар. Атан Крал Небукаднессар'ън дьонеминде каврайъша, саğдуйуя, илахлара ьозгю билгелиğе сахип олмакла танънърдъ. Атан Крал Небукаднессар ону сихирбазларън, йълдъзбилимджилерин, фалджъларън башканлъğъна атадъ. 

Дан 5 12 Кралън Белтешассар дийе чаğърдъğъ Даниел олаğанюстю бир руха, билгийе, саğдуйуя сахиптир. Юстелик дюшлери йорумлама, билмеджелери чьозме, гиземлери ачъклама йетенеğи де вардър. Даниел'и чаğърт, язънън не анлама гелдиğини о сана сьойлейеджектир." 

Дан 5 13 Бьойледже Даниел'и кралън ьонюне гетирдилер. Крал, "Крал атамън Яхуда'дан гетирдиğи, Яхуда сюргюнлеринден Даниел сен мисин?" дийе сорду, 

Дан 5 14 "Сенде илахларън руху булундуğуну, каврайъш, саğдуйу ве олаğанюстю билгеликле донанмъш олдуğуну дуйдум. 

Дан 5 15 Бу язъйъ окуйуп не анлама гелдиğини сьойлемелери ичин билгелерле фалджъларъ чаğърттъм. Ама не анлама гелдиğини ачъклаямадълар. 

Дан 5 16 Сенин йорум япабилдиğини, гиземлери ачъклаябилдиğини дуйдум. Бу язъйъ окур, не анлама гелдиğини ачъклаябилирсен, сана мор гийси гийдирилип бойнуна алтън зинджир такъладжак; юлкеде ючюнджю ьондер оладжаксън." 

Дан 5 17 Даниел, "Армаğанларън сенин олсун, ьодюллерини де бир башкасъна вер" дийе каршълък верди, "Ама бен йине де язъйъ окуйуп не анлама гелдиğини сана ачъклаяджаğъм. 

Дан 5 18 "Ей крал, Йюдже Танръ атан Небукаднессар'а краллъğъ, бюйюклюğю, йюджелиğи, гьоркеми верди. 

Дан 5 19 Танръ'нън саğладъğъ бюйюклюк йюзюнден бютюн халклар, улуслар, хер дилден инсан ондан коркуп титреди. Диледиğини ьолдюрюр, диледиğини яшатърдъ; диледиğини йюджелтир, диледиğини алчалтърдъ. 

Дан 5 20 Не вар ки, гурура капълъп сайгъсъзлъкта дирениндже краллък тахтъндан индирилди, йюджелиğи кендисинден алъндъ. 

Дан 5 21 Инсанлар арасъндан ковулду ве она хайван йюреğи верилди. Йюдже Танръ'нън инсанларън краллъğъ юзеринде егеменлик сюрдюğюню, ону диледиğи кишийе вердиğини анлайънджая дек ябан ешеклери арасънда яшадъ, ьокюз гиби отла бесленди, бедени гьоğюн чийийле ъсландъ. 

Дан 5 22 "Ама ей сен, онун торуну Белшассар, бунларън хепсини билдиğин халде алчакгьонюллюлюğю бенимсемедин. 

Дан 5 23 Бунун йерине гьоğюн Раб'бине каршъ кендини йюкселттин. О'нун тапънаğъндан алдъкларъ капларъ сана гетирдилер. Сен, каръларън, джарийелерин, сойлу адамларън онларла шарап ичтиниз. Гьормейен, дуймаян, анламаян алтъндан, гюмюштен, тунчтан, демирден, аğачтан, таштан илахларъ ьовдюн. Солуğуну елинде тутан, бютюн йолларънъ гьозетен Танръ'йъ исе йюджелтмедин. 

Дан 5 24 Бу йюзден Танръ о язъйъ язан ели гьондерди. 

Дан 5 25 "Язълан язъ шудур: МЕНЕ, МЕНЕ, ТЕКЕЛ ве ПАРСИН. 

Дан 5 26 "Бу сьозджюклерин анламъ шудур: МЕНЕ: Танръ сенин краллъğънън гюнлерини сайдъ ве она сон верди. 

Дан 5 27 ТЕКЕЛ: Теразиде тартълдън ве ексик булундун. 

Дан 5 28 ПЕРЕС: Краллъğън икийе бьолюнерек Медлер'ле Перслер'е верилди." 

Дан 5 29 Белшассар'ън буйруğу юзерине Даниел'е мор гийси гийдирилип бойнуна алтън зинджир такълдъ ве юлкеде ючюнджю ьондер илан едилди. 

Дан 5 30 Килдан Кралъ Белшассар о гедже ьолдюрюлдю. 

Дан 5 31 Алтмъш ики яшънда олан Медли Дариус краллъğъ елине гечирди.
Бьолюм 6
Дан 6 1 Дариус бютюн юлкейи йьонетеджек йюз йирми сатрап атамайъ уйгун гьордю. 

Дан 6 2 Бунларън башъна да бири Даниел олмак юзере юч бакан атадъ. Крала зарар гелмемеси ичин баканлар сатраплардан хесап сораджаклардъ. 

Дан 6 3 Кендисинде булунан олаğанюстю рух сайесинде Даниел ьобюр баканларла сатраплардан юстюн олдуğундан, крал ону бютюн юлкенин башъна атамайъ тасарлъйорду. 

Дан 6 4 Бунун юзерине ьобюр баканларла сатраплар Даниел'и юлке йьонетими конусунда сучламак ичин фърсат колламая башладълар. Анджак не сучланаджак бир янънъ, не де бир янлъшънъ булдулар. Чюнкю Даниел гювенилир бирийди. Кендисинде хичбир ексиклик я да янлъшлък буламадълар. 

Дан 6 5 Сонунда, "Даниел'и Танръсъ'нън Ясасъ'йла илгили бир конуда сучлаямазсак, бир сучлама недени буламаяджаğъз" дедилер. 

Дан 6 6 Бунун юзерине баканларла сатраплар хеп бирликте крала гидип, "Ей Крал Дариус, чок яша!" дедилер, 

Дан 6 7 "Юлкенин бютюн баканларъ, каймакамларъ, сатрапларъ, данъшманларъ, валилери оларак кралън зорлу бир яса чъкармасъ юзеринде анлаштък. Ей крал, ким отуз гюн ичинде сенден башка бир инсана я да илаха дуа едерсе, аслан чукуруна атълсън. 

Дан 6 8 Шимди, ей крал, ясаğъ кой; Медлер'ле Перслер'ин деğишмез ясасъ уярънджа язъйъ имзала ки деğиштирилемесин." 

Дан 6 9 Бьойледже Крал Дариус ясаğъ ичерен ясайъ имзаладъ. 

Дан 6 10 Даниел ясанън имзаландъğънъ ьоğрениндже евине гитти. Юст одасънън Йерушалим йьонюне бакан пенджерелери ачъктъ. Даха ьондже яптъğъ гиби хер гюн юч кез диз чьокюп дуа етти, Танръсъ'на ьовгюлер сунду. 

Дан 6 11 Она тузак куран адамлар хеп бирликте орая гиттиклеринде, ону Танръсъ'на дуа едип ялваръркен гьордюлер. 

Дан 6 12 Бунун юзерине крала гидип чъкардъğъ ясайла илгили шунларъ сьойледилер: "Ей крал, ким отуз гюн ичинде сенден башка бир инсана я да илаха дуа едерсе, аслан чукуруна атълсън дийе яса имзаламадън мъ?" Крал, "Медлер'ле Перслер'ин деğишмез ясасъ уярънджа чъкардъğъм яса гечерлидир" дийе каршълък верди. 

Дан 6 13 Бунун юзерине, "Ей крал, Яхуда сюргюнлеринден олан Даниел сени де имзаладъğън ясайъ да саймъйор; гюнде юч кез дуа едийор" дедилер. 

Дан 6 14 Буну дуян крал чок юзюлдю, Даниел'и куртармайъ кафасъна койду. Ону куртармак ичин гюнеш батънджая дек уğраштъ. 

Дан 6 15 О заман адамлар топлу халде крала гидип, "Ей крал, Медлер'ле Перслер'ин ясасъ уярънджа, кралън койдуğу ясанън я да ясаğън деğиштирилемейеджеğини билмелисин" дедилер. 

Дан 6 16 Бунун юзерине крал Даниел'и гетирип аслан чукуруна атмаларънъ буйурду. Даниел'е де, "Кендисине сюрекли куллук еттиğин Танрън сени куртарсън!" деди. 

Дан 6 17 Бир таш гетирип чукурун аğзъна койдулар. Даниел'ле илгили хичбир шей деğиштирилмесин дийе крал хем кенди мюхюр йюзюğюйле, хем сойлуларън мюхюр йюзюклерийле ташъ мюхюрледи. 

Дан 6 18 Сонра сарайъна дьондю; геджейи йемек йемеден, еğленмеден гечирди; уйкусу качтъ. 

Дан 6 19 Шафак сьокеркен калкъп аджеле аслан чукуруна гитти. 

Дан 6 20 Чукура яклашънджа юзгюн бир сесле, "Ей яшаян Танръ'нън кулу Даниел, кендисине сюрекли куллук еттиğин Танрън сени асланлардан куртарабилди ми?" дийе хайкърдъ. 

Дан 6 21 Даниел, "Ей крал, сен чок яша!" дийе янът верди, 

Дан 6 22 "Танръм мелеğини гьондерип асланларън аğзънъ кападъ. Бени инджитмедилер. Чюнкю Танръ'нън ьонюнде сучсуз булундум. Сана каршъ да, ей крал, хичбир янлъшлък япмадъм." 

Дан 6 23 Крал буна чок севинди, Даниел'и чукурдан чъкармаларънъ буйурду. Даниел чукурдан чъкарълдъ. Беденинде хичбир яра изи булунмадъ. Чюнкю Танръсъ'на гювенмишти. 

Дан 6 24 Кралън буйруğу уярънджа, Даниел'и хаксъз йере сучлаян адамларъ, каръларъйла, чоджукларъйла бирликте гетирип аслан чукуруна аттълар. Даха чукурун дибине вармадан асланлар онларъ капъп кемиклерини кърдълар. 

Дан 6 25 Крал Дариус дюняда яшаян бютюн халклара, улуслара ве хер дилден инсанлара шьойле яздъ: "Есенлиğиниз бол олсун! 

Дан 6 26 "Краллъğъмда яшаян херкесин Даниел'ин Танръсъ'ндан коркуп титремесини буйуруйорум. "О яшаян Танръ'дър, Сонсуза дек вар оладжак. Краллъğъ йъкълмаяджак, Егеменлиğи сон булмаяджак. 

Дан 6 27 О куртарър, О яшатър, Гьокте де йерде де Белиртилер, шашъласъ ишлер япар. Даниел'и асланларън пенчесинден куртаран О'дур." 

Дан 6 28 Бьойледже Дариус'ун ве Персли Кореш'ин краллъğъ дьонеминде Даниел'ин ишлери ийи гитти.
Бьолюм 7
Дан 7 1 Бабил Кралъ Белшассар'ън краллъğънън биринджи йълънда, Даниел ятаğънда ятаркен бир дюш ве гьорюмлер гьордю. Сонра дюшюнюн ьозетини яздъ; 

Дан 7 2 шьойле деди: "Гедже бир гьорюмде гьоğюн дьорт рюзгарънън бюйюк денизе салдърдъğънъ гьордюм. 

Дан 7 3 Денизден бирбиринден фарклъ дьорт бюйюк яратък чъктъ. 

Дан 7 4 "Биринджи яратък аслана бензийорду, картал канатларъ вардъ. Бен бакаркен канатларъ копарълдъ, яратък йерден калдърълдъ, инсан гиби аякларъ юзерине дурдурулду. Она бир инсан йюреğи верилди. 

Дан 7 5 "Икинджи яратък айъя бензийорду. Бир янъ юзеринде доğрулмушту. Аğзънда, дишлери арасънда юч кабурга кемиğи вардъ. Она, 'Хайди калк, йийебилдиğин кадар ет йе!' дедилер. 

Дан 7 6 "Сонра бактъм, парса бензер бир башка яратък гьордюм. Съртънда дьорт куш канадъ вардъ. Бу яратъğън дьорт башъ вардъ ве она егеменлик верилмишти. 

Дан 7 7 "Бундан сонраки гедже гьорюмлеримде коркунч, юркютюджю, чок гючлю дьордюнджю бир яратък гьордюм. Бюйюк демир дишлери вардъ; йийип парчалъйор, артакаланъ аякларъ алтънда чиğнийорду. Кендисинден ьонджеки яратъклара бенземийорду. Он бойнузу вардъ. 

Дан 7 8 "Бен гьозюмю дикмиш бойнузлара бакаркен, онларън арасъндан даха кючюк башка бир бойнуз чъктъ. Илк бойнузлардан ючю онун ьонюнде сьокюлдю. Бу бойнузун инсан гьозю гиби гьозлери, бьобюрленен бир аğзъ вардъ. 

Дан 7 9 "Бен бакаркен Тахтлар курулду, Ескиден бери вар олан йерине отурду. Гийсилери кар гиби беяз, Башъндаки сачлар йюн гиби апактъ. Тахтъ алев алев, Текерлеклери къзгън атеш гибийди. 

Дан 7 10 Ьонюнден атештен бир ърмак чъкъп акъйорду. Бинлердже бинлер Она хизмет едийорду; Он бинлердже он бинлер Ьонюнде дуруйорду. Махкеме курулду, Китаплар ачълдъ. 

Дан 7 11 "Бойнузун сьойледиğи ьовюнген сьозлери дуйунджа бактъм, яратък гьозюмюн ьонюнде ьолдюрюлдю, бедени къзгън атеше атълдъ, йок олду. 

Дан 7 12 Ьобюр яратъклара гелиндже: Егеменлик онлардан алънмъш, анджак белирли бир сюре ичин яшамаларъна изин верилмишти. 

Дан 7 13 "Гедже гьорюмлеримде гьоğюн булутларъйла Инсаноğлу'на бензер биринин гелдиğини гьордюм. Ескиден бери вар оланън янъна доğру илерледи, онун ьонюне гетирилди. 

Дан 7 14 Она егеменлик, йюджелик ве краллък верилди. Бютюн халклар, улуслар ве хер дилден инсан она тапъндъ. Егеменлиğи хич битмейеджек сонсуз бир егеменлик, краллъğъ хич йъкълмаяджак бир краллъктър. 

Дан 7 15 "Бен Даниел'е гелиндже, рухум юзюнтюйле сарсълдъ, гьордюğюм гьорюмлер бени юркюттю. 

Дан 7 16 Орада дуранлардан бирине яклаштъм, бютюн бунларън герчек анламънъ ачъкламасънъ истедим. "О да бана бунларън не анлама гелдиğини ачъкладъ: 

Дан 7 17 'Бу дьорт бюйюк яратък йерйюзюнде ортая чъкаджак дьорт кралдър. 

Дан 7 18 Ама Йюджелер Йюджеси'нин кутсалларъ краллъğъ аладжак, сонсуза дек еллеринде тутаджаклар. Евет, сонсузлара дек.' 

Дан 7 19 "Бундан сонра ьобюрлеринден фарклъ, чок коркунч, демирден дишлери, тунчтан търнакларъ олан, йийип парчалаян, артакаланъ аякларъ алтънда чиğнейен дьордюнджю яратъğън не анлама гелдиğини ьоğренмек истедим. 

Дан 7 20 Бунун янъсъра башъндаки он бойнуздан сонра чъкан ьобюр бойнузун не олдуğуну да ьоğренмек истедим. Бу бойнузун ьонюнден юч бойнуз дюшмюштю, санки ьотекилерден даха ириджейди. Гьозлери ве бьобюрленен бир аğзъ вардъ. 

Дан 7 21 Бен бактъğъм сърада бу бойнуз кутсалларла савашъйор ве онларъ йенийорду. 

Дан 7 22 Ескиден бери вар Олан -Йюджелер Йюджеси- гелип кутсалларънън лехине яргъ верилене дек бу бьойле сюрдю. Кутсалларън краллъğъ алма заманъ гелмишти. 

Дан 7 23 "Бана шу ачъкламайъ яптъ: 'Дьордюнджю яратък йерйюзюнде ортая чъкаджак дьордюнджю краллъктър. Бютюн ьобюр краллъклардан фарклъ оладжак, бютюн дюняйъ йийип битиреджек, чиğнейип парчалаяджак. 

Дан 7 24 Он бойнуз бу краллъктан чъкаджак он кралдър. Бунлардан сонра ьонджекилерден фарклъ бир башка крал чъкъп юч кралъ тахтларъндан индиреджек. 

Дан 7 25 Йюджелер Йюджеси'ни кьотюлейен сьозлер сьойлейеджек, О'нун кутсалларъна баскъ япаджак. Белирленен заманларъ, ясаларъ деğиштирмейи амачлаяджак. Кутсаллар юч бучук йъл ичин елине теслим едиледжеклер. 

Дан 7 26 " 'Ама махкеме куруладжак, онун егеменлиğине сон вериледжек, бюсбютюн йок едиледжек. 

Дан 7 27 Гьоклерин алтъндаки краллъклара ьозгю краллък, егеменлик ве бюйюклюк кутсаллара, Йюджелер Йюджеси'нин халкъна вериледжек. Бу халкън краллъğъ сонсуза дек сюреджек, бютюн улуслар она куллук едип сьозюню динлейеджек.' 

Дан 7 28 "Иште олайън гелишими бурада битийор. Бен Даниел'е гелиндже, дюшюнджелерим бени чок юркюттю, бензим солду. Ама бу олайъ ичимде сакладъм." 
Бьолюм 8
Дан 8 1 Крал Белшассар'ън краллъğънън ючюнджю йълънда, бен Даниел даха ьондже гьордюğюм гьорюмден башка бир гьорюм гьордюм. 

Дан 8 2 Гьорюмде кендими Елам Или'ндеки Сус Калеси'нде, Улай Каналъ'нън янънда гьордюм. 

Дан 8 3 Гьозлерими калдъръп бакънджа канал къйъсънда дуран бир коч гьордюм; ики узун бойнузу вардъ. Бойнузлардан даха геч чъканъ ьобюрюнден даха узунду. 

Дан 8 4 Кочун батъя, кузейе, гюнейе доğру бойнуз аттъğънъ гьордюм. Хичбир хайван она каршъ коямъйор, кимсе онун елинден куртарамъйорду. Коч диледиğи гиби даврандъ ве гитгиде гючленди. 

Дан 8 5 Бен бу олайъ дюшюнюркен, батъдан ансъзън гьозлери арасънда чарпъджъ бир бойнузу олан бир теке гелди. Йере басмадан бютюн дюняйъ аштъ. 

Дан 8 6 Гюч ве ьофкейле, каналън янънда дурдуğуну гьордюğюм ики бойнузлу коча доğру кошту. 

Дан 8 7 Ьофкейле салдърдъğънъ, коча вуруп бойнузларънъ кърдъğънъ гьордюм. Кочун текейе каршъ дураджак гюджю йокту; теке кочу йере вуруп чиğнеди. Кочу онун елинден куртараджак кимсе йокту. 

Дан 8 8 Теке чок гючленди, ама ен гючлю олдуğу сърада бюйюк бойнузу кърълдъ. Кърълан бойнузун йерине, гьоğюн дьорт рюзгаръна доğру чарпъджъ дьорт бойнуз чъктъ. 

Дан 8 9 Бу бойнузларън биринден башка бир кючюк бойнуз чъктъ; гюнейе, доğуя ве Гюзел Юлке'йе доğру яйъларак чок гючленди. 

Дан 8 10 Гьоклерин ордусуна еришинджейе дек бюйюдю. Гьоктеки ордудан ве йълдъзлардан базъларънъ йерйюзюне дюшюрдю, аякларъ алтъна алъп чиğнеди. 

Дан 8 11 Кендисини Гьок Ордусу’нун Ьондери’не кадар йюкселтти. Танръ'я сунулан гюнлюк суну калдърълдъ, тапънак терк едилди. 

Дан 8 12 Башкалдъръ йюзюнден гюнлюк сунуя каршъ чъкълдъ. Герчек аяк алтънда чиğненди. Кючюк бойнуз яптъğъ хер шейде башарълъ олду. 

Дан 8 13 Сонра кутсал бир варлъğън конуштуğуну дуйдум. Башка кутсал бир варлък она, "Бу гьорюмде -гюнлюк сунуйла, йъкъм гетирен башкалдъръйла, Кутсал Йер'ин ве ордунун аяк алтънда чиğненмесийле илгили гьорюмде- оланлар не замана дек сюреджек?" дийе сорду. 

Дан 8 14 Кутсал варлък бана, "2 300 акшам, сабах оладжак, сонра Кутсал Йер йениден дюзене конуладжак" деди.

Дан 8 15 Бен Даниел, гьордюğюм гьорюмюн не анлама гелдиğини чьозмейе чалъшъркен, инсана бензер бири каршъмда дурду. 

Дан 8 16 Бир инсан сесинин Улай Каналъ'ндан, "Ей Джебраил, гьорюмюн не анлама гелдиğини шуна ачъкла" дийе сеслендиğини дуйдум. 

Дан 8 17 Джебраил дурдуğум йере яклашънджа коркудан йере йъğълдъм. Бана, "Ей инсаноğлу!" деди, "Бу гьорюмюн сонла илгили олдуğуну анла." 

Дан 8 18 О бенимле конушуркен, йюзюкойун йере узанмъш, дерин бир уйкуя далмъшъм. Докунуп бени аяğа калдърдъ. 

Дан 8 19 Бана, "Даха сонра Танръ'нън ьофкеси сона ердиğинде нелер оладжаğънъ сана сьойлейеджеğим" деди, "Чюнкю гьорюм сонун белирленен заманъйла илгилидир. 

Дан 8 20 Гьордюğюн ики бойнузлу коч Мед ве Перс кралларънъ симгелер. 

Дан 8 21 Теке Грек Кралъ'дър; гьозлери арасъндаки бюйюк бойнуз биринджи кралдър. 

Дан 8 22 Кърълан бойнузун йерине чъкан дьорт бойнуз, улусундан чъкаджак дьорт краллъğъ симгелийор. Ама илк крал кадар гючлю олмаяджаклар. 

Дан 8 23 "Бу дьорт краллъğън сону яклашъп япълан кьотюлюклер доруğа варънджа, серт йюзлю ве алдатмада уста бир крал ортая чъкаджак. 

Дан 8 24 Кендисинден гелмейен бюйюк бир гюдже кавушаджак. Шашъртъджъ йъкъмлар япаджак, ел аттъğъ хер иште башарълъ оладжак. Гючлюлери ве кутсал халкъ йок едеджек. 

Дан 8 25 Япаджаğъ ишлери алдатарак башараджак, кендисини йюкселтеджек. Гювенликте олан бирчокларънъ йок едеджек, Ьондерлер Ьондери'не каршъ дураджак. Ама кендиси инсан ели деğмеден йок едиледжек. 

Дан 8 26 "Акшам ве сабахла илгили сана билдирилен гьорюм герчектир. Ама сен гьорюмю гизли тут. Чюнкю узак бир геледжекле илгилидир." 

Дан 8 27 Бен Даниел гюнлердже биткин ве хаста калдъм. Сонра калкъп кралън ишлерини япмайъ сюрдюрдюм. Бу анлашълмасъ гюч гьорюмден ьотюрю шашкъндъм.
Бьолюм 9
Дан 9 1 Медли Ахашверош оğлу Дариус Килдан Кралъ олду. Краллъğънън биринджи йълънда бен Даниел, 

Дан 9 2 РАБ'бин Пейгамбер Йеремя'я билдирдиğи сайънън Йерушалим'ин ъссъз каладжаğъ йълларън сайъсънън йетмиш олдуğуну Кутсал Язълар'дан анладъм.

Дан 9 3 Бунун юзерине йюзюмю Раб Танръ'я чевирдим. Дуайла, якаръшла, оручла О'на ялвардъм; чул кушанъп кюлде отурдум. 

Дан 9 4 РАБ Танръм'а дуа едип гюнахларъмъзъ ачъкча кабул еттим. Шьойле дедим: "Я Раб, кендисини севенлерле, буйрукларъна уянларла яптъğъ антлашмая баğлъ калан, сюрекли севги гьостерен йюдже ве гьоркемли Танръ! 

Дан 9 5 Буйрукларъндан, илкелеринден айрълъп гюнах, суч ишледик, кьотюлюк яптък, башкалдърдък. 

Дан 9 6 Сенин адъна кралларъмъза, ьондерлеримизе, аталаръмъза, юлкедеки бютюн халка сесленен кулларън пейгамберлери динлемедик. 

Дан 9 7 "Сен адалетлисин, я Раб! Садакатсизлиğимиз йюзюнден бизи узак якън юлкелере сюрдюн. Ораларда яшаян биз Яхудилер, Йерушалим халкъ, Исраиллилер бугюн утанч ичиндейиз. 

Дан 9 8 Евет, я РАБ, бизлер, кралларъмъз, ьондерлеримиз, аталаръмъз сана каршъ ишледиğимиз гюнах йюзюнден утанч ичиндейиз. 

Дан 9 9 Сана каршъ гелдиğимиз халде, сен аджъян, баğъшлаян Танръмъз Раб'син. 

Дан 9 10 Танръмъз РАБ'бин сьозюне кулак вермедик, кулларъ пейгамберлер араджълъğъйла бизе вердиğи ясалара уймадък. 

Дан 9 11 Бютюн Исраил халкъ ясанъ чиğнеди, съртънъ сана дьонюп сени динлемек истемеди. "Бу йюзден Танръ кулу Муса'нън Ясасъ'нда язълан ланет башъмъза яğдъ, ичилен ант йерине гелди. Чюнкю сана каршъ гюнах ишледик. 

Дан 9 12 Юзеримизе бюйюк йъкъм гетиререк бизим ве бизи йьонетен ьондерлеримиз ичин сьойледиğин сьозлери йерине гетирдин. Йерушалим'ин башъна гелен, гьоğюн алтъндаки башка хичбир кентин башъна гелмемиштир. 

Дан 9 13 Муса'нън Ясасъ'нда язълдъğъ гиби, бютюн бу йъкъмлар башъмъза гелди. Буна каршън, ей Танръмъз РАБ, сучумуздан дьонюп сенин герчеклерине йьонелерек лютфуну дилемедик. 

Дан 9 14 РАБ юзеримизе йъкъм гьондермектен джаймадъ. Чюнкю Танръмъз РАБ яптъğъ хер шейде адилдир. Бизсе О'нун сьозюне кулак вермедик. 

Дан 9 15 "Ей Танръмъз Раб, сен халкънъ Мъсър'дан гючлю елинле чъкардън ве бугюн олдуğу гиби юн казандън. Бизсе гюнах ишледик, кьотюлюк яптък. 

Дан 9 16 Я Раб, доğру ишлерин уярънджа кентин Йерушалим'ден, Кутсал Даğъ'ндан ьофкени, къзгънлъğънъ калдърманъ дилерим. Гюнахларъмъз ве аталаръмъзън сучларъ йюзюнден Йерушалим де халкън да чевремиздекилерин тюмюне алай конусу олду. 

Дан 9 17 "Шимди, ей Танръмъз, кулунун дуасънъ, якаръшънъ ишит. Адън уğруна, я Раб, йюзюню виран тапънаğъна чевир. 

Дан 9 18 Ей Танръм, кулак вер ве ишит! Гьозлерини ач, сенин олан виран кенти гьор. Доğрулуğумуздан деğил, сенин бюйюк мерхаметинден ьотюрю дилекте булунуйоруз. 

Дан 9 19 Я Раб, динле! Я Раб, баğъшла! Ишит ве давран, я Раб! Ей Танръм, адънън хатъръ ичин геджикме! Чюнкю кент ве халк сениндир." 

Дан 9 20 Бен даха конушуп дуа едеркен, гюнахъмъ ве халкъм Исраил'ин гюнахънъ ачъкча кабул едип Танръм'ън Кутсал Даğъ ичин Танръм РАБ'бе дилекте булунуркен, 

Дан 9 21 даха дуа едийоркен, ьонджеден гьорюмде гьордюğюм адам –Джебраил- акшам сунусу саатинде хъзла учарак янъма гелди. 

Дан 9 22 "Даниел, сана анлайъш вермек ичин гелдим" дийе ачъкладъ, 

Дан 9 23 "Сен Танръ'я ялвармая башлар башламаз, дуан янътландъ; буну билдирмейе гелдим. Чюнкю сен чок севилен бирисин. Бу неденле сьозюн анламънъ кавра ве гьорюмю анла: 

Дан 9 24 "Башкалдъръйъ ортадан калдърмак, гюнаха сон вермек, сучу баğъшлатмак, сонсуза дек калъджъ доğрулуğу саğламак, гьорюм ве пейгамберлиğи мюхюрлемек, ен Кутсал'ъ месхетмек ичин сенин халкъна ве кутсал кентине йетмиш хафта кадар заман саптанмъштър. 

Дан 9 25 "Шуну бил ве анла: Йерушалим'и йениден курмак ичин буйруğун верилмесинден, месхедилмиш олан ьондерин гелишине дек йеди хафта гечеджек. Алтмъш ики хафта ичинде Йерушалим йениден сокакларла, хендеклерле куруладжак. Анджак бу съкънтълъ заманларда оладжак. 

Дан 9 26 Бу алтмъш ики хафта сонунда месхедилмиш олан ьолдюрюледжек ве ону дестеклейен олмаяджак. Геледжек ьондерин халкъ, кенти ве Кутсал Йер'и йерле бир едеджек. Сону туфанла оладжак: Саваш сона дек сюреджек. Йъкъмларън да оладжаğъ карарлаштърълдъ. 

Дан 9 27 Геледжек ьондер бирчокларъйла бир хафталък саğлам бир антлашма япаджак. Хафтанън яръсъ гечиндже, курбанъ да сунуйу да калдъраджак. Карарлаштърълан йъкъм башъна гелинджейе дек йок едиджи ьондер тапънаğън юст бьолюмюне йъкъджъ иğренч шейлер йерлештиреджек." 
Бьолюм 10
Дан 10 1 Перс Кралъ Кореш'ин краллъğънън ючюнджю йълънда Белтешассар дийе чаğрълан Даниел'е бир гиз ачъкландъ. Бюйюк бир савашла илгили олан бу гиз герчекти. Даниел гьорюмде кендисине ачъкланан гизи анладъ. 

Дан 10 2 О сърада бен Даниел юч хафтадър яс тутуйордум. 

Дан 10 3 Юч хафта долана дек аğзъма не гюзел бир йийеджек я да ет койдум, не шарап ичтим, не де яğ сюрюндюм. 

Дан 10 4 Биринджи айън йирми дьордюнджю гюню, Бюйюк Ърмак'ън, яни Диджле'нин къйъсъндайкен, 

Дан 10 5 гьозлерими калдъръп бакънджа кетен гийси гийинмиш, белине Уфаз алтънъндан кемер кушанмъш бир адам гьордюм. 

Дан 10 6 Бедени саръ якут гибийди. Йюзю шимшек гиби парлъйорду. Гьозлери алевли мешалелере бензийорду. Колларъйла баджакларъ джилалъ тунч гиби парлъйор, сеси бюйюк бир калабалъğън чъкардъğъ гюрюлтюйю андъръйорду. 

Дан 10 7 Гьорюмю ялнъз бен Даниел гьордюм. Янъмдакилер гьормедилер, ама дехшете дюшерек гизленмек ичин качтълар. 

Дан 10 8 Бьойледже бен ялнъз калдъм. Бу бюйюк гьорюмю сейредеркен гюджюм тюкенди, бензим бюсбютюн солду, кендими топарлаямадъм. 

Дан 10 9 Сонра адамън сесини дуйунджа йюзюстю йере дюшюп дерин бир уйкуя далдъм. 

Дан 10 10 Деркен бир ел докунду, титредим; бени дизлеримле еллеримин юзерине калдърдъ. 

Дан 10 11 Бана, "Ей Даниел, сен ки чок севилен бирисин!" деди, "Аяğа калк ве сьойлейеджеклериме ийи кулак вер. Чюнкю сана гьондерилдим." О бунларъ сьойлер сьойлемез титрейерек аяğа калктъм. 

Дан 10 12 "Коркма, ей Даниел!" дийе девам етти, "Анлайъша еришмейе ве кендини Танрън'ън ьонюнде алчалтмая карар вердиğин гюн дуан ишитилди. Иште бу йюзден гелдим. 

Дан 10 13 Перс краллъğънън ьондери йирми бир гюн бана каршъ дурду. Сонра баш ьондерлерден Микаел бана ярдъма гелди, чюнкю орада, Перс кралларънън янънда алъконулмуштум. 

Дан 10 14 Сон гюнлерде халкънън башъна нелер геледжеğини сана ачъкламак ичин гелдим шимди, чюнкю бу гьорюм геледжекле илгилидир." 

Дан 10 15 О бунларъ сьойлейиндже, сускун сускун йере бактъм. 

Дан 10 16 Деркен Инсаноğлу'на бензейен бири дудакларъма докунду. Бен де аğзъмъ ачъп конушмая башладъм. Каршъмда дурана, "Ей ефендим, бу гьорюм йюзюнден аджъ чекийорум, кендими топарлаямъйорум" дедим, 

Дан 10 17 "Бен кулун насъл сенинле конушайъм? Гюджюм тюкенди, солуğум кесилди." 

Дан 10 18 Инсана бензейен варлък йине докунуп бени гючлендирди. 

Дан 10 19 "Ей чок севилен адам, коркма!" деди, "Есенлик олсун сана! Гючлю ол! Евет, гючлю ол!" О бенимле конушунджа гючлендим. "Конушманъ сюрдюр, ефендим, чюнкю бана гюч вердин" дедим. 

Дан 10 20 Бунун юзерине, "Сана неден гелдиğими билийор мусун?" деди, "Чок якънда дьонюп Перс ьондерийле савашаджаğъм. Бен гидиндже Грек ьондери геледжек. 

Дан 10 21 Ама ьондже Герчек Китап'та нелер язълдъğънъ сана билдиреджеğим. Онлара каршъ ьондериниз Микаел дъшънда бана ярдъм еден кимсе йок. 
Бьолюм 11
Дан 11 1 "Медли Дариус'ун краллъğънън биринджи йълънда Микаел'и дестеклейип корумак ичин онун янънда дурдум."

Дан 11 2 "Шимди сана герчеğи билдиреджеğим: Перс краллъğънда юч крал даха ортая чъкаджак. Ама дьордюнджю крал ьобюр ючюнден даха зенгин оладжак. Зенгинлиğи сайесинде елде едеджеğи гючле херкеси Грек юлкесине каршъ къшкъртаджак. 

Дан 11 3 Сонра гючлю бир крал чъкаджак. Бюйюк йеткийле краллък едеджек ве диледиğи гиби давранаджак. 

Дан 11 4 Не вар ки, о гюджюнюн доруğундайкен, краллъğъ дармадаğън едиледжек, гьоğюн дьорт рюзгаръ гиби дьорт парчая бьолюнеджек. Краллък онун сойундан геленлере гечмейеджек, йерине геченлерин хичбири онун гиби егеменлик сюрмейеджек. Краллъğъ йъкълъп башкаларъна вериледжек. 

Дан 11 5 "Гюней Кралъ гючленеджек. Анджак комутанларъндан бири ондан даха чок гючленеджек ве краллъğъ бюйюк оладжак. 

Дан 11 6 Биркач йъл сонра бу икиси узлашаджак. Гюней Кралъ япълан узлашмайъ онайламак ичин къзънъ Кузей Кралъ'на еш оларак вереджек. Ама къз гюджюню коруямаяджак. Кралън ьомрю де гюджю де узун сюрмейеджек. Бу арада къзла бабасъ да, она ешлик еденлерле ону дестеклейен де еле вериледжек. 

Дан 11 7 "Бабасънън йерине къзън аилесинден бири ортая чъкаджак. Кузей Кралъ'нън ордусуна салдъръп калесини аладжак. Онларла савашъп йенеджек. 

Дан 11 8 Онларън илахларънъ, дьокме путларънъ, деğерли алтън ве гюмюш капларънъ алъп Мъсър'а гьотюреджек. Кузей Кралъ'нъ биркач йъл рахат бъракаджак. 

Дан 11 9 Сонра Кузей Кралъ гидип Гюней Кралъ'нън юлкесине салдъраджак, ардъндан кенди юлкесине дьонеджек. 

Дан 11 10 Кузей Кралъ'нън оğулларъ саваша хазърланарак чок бюйюк бир орду топлаяджаклар. Орду сел гиби ташаджак, ьонюне гелени алъп гьотюреджек, гелип Гюней Кралъ'нън калесине даянаджак. 

Дан 11 11 "Гюней Кралъ ьофкейле чъкъп Кузей Кралъ'на каршъ савашаджак. Кузей Кралъ бюйюк бир орду топладъğъ халде, бу орду Гюней Кралъ'нън елине теслим едиледжек. 

Дан 11 12 Бу бюйюк орду йенилгийе уğрайънджа Гюней Кралъ гурура капъладжак. Он бинлердже инсанъ ьолдюреджек, ама зафери узун сюрмейеджек. 

Дан 11 13 Чюнкю Кузей Кралъ ьонджекинден даха бюйюк бир орду топлаяджак ве биркач йъл сонра бюйюк, ийи донатълмъш бир ордуйла юлкейе доğру илерлейеджек. 

Дан 11 14 "Бу сърада бирчокларъ Гюней Кралъ'на каршъ чъкаджак. Сенин халкъндан базъ зорбалар да, гьорюм йерине гелсин дийе аякланаджак, ама йенилгийе уğраяджаклар. 

Дан 11 15 Сонра Кузей Кралъ гелип топрак йъğарак тепеджиклер япаджак ве сурлу кенти еле гечиреджек. Гюней Кралъ'нън гючлери буна каршъ дурамаяджак. Ен сечме аскерлеринин биле каршъ дурмая гючлери йетмейеджек. 

Дан 11 16 Кенте салдъран Кузей Кралъ диледиğи гиби давранаджак, кимсе она каршъ дурамаяджак. Гюзел Юлке'йи йьонетеджек, йъкъп йок етме йеткиси онун елинде оладжак. 

Дан 11 17 Краллъğънън бютюн гюджюню топлайъп Гюней Кралъ'нън юзерине йюрюмейи амачлаяджак ве Гюней Кралъ'йла бир антлашма япаджак. Юлкесини йерле бир етмек ичин къзънъ еш оларак она вереджек. Ама тасаръсъ башарълъ олмаяджак, она ярар саğламаяджак. 

Дан 11 18 Бундан сонра дениз къйъсъндаки бьолгелере йьонеледжек, бирчокларънъ еле гечиреджек. Не вар ки, бир комутан онун сайгъсъзлъкларънъ сона ердиреджек, сайгъсъзлъğънън каршълъğънъ вереджек. 

Дан 11 19 Бунун юзерине Кузей Кралъ кенди юлкесинин калелерине йьонеледжек, ама тьокезлейип дюшеджек. Бир даха да ортая чъкмаяджак. 

Дан 11 20 "Йерине гечен крал, краллъğънън йюджелиğи ичин зорла верги топлаяджак бирини гьондереджек. Ама биркач гюн ичинде ьофкесиз ве савашсъз йок едиледжек. 

Дан 11 21 "Йерине краллъкла онурландърълмамъш деğерсиз бири гечеджек. Халк гювенлик ичиндейкен, курдуğу дюзенлер сайесинде гелип краллъğъ еле гечиреджек. 

Дан 11 22 Чок гючлю ордуларъ сюпюрюп йок едеджек; антлашма ьондери де йок едиледжек. 

Дан 11 23 Онунла антлашма яптъктан сонра хилейе башвураджак. Аз сайъда инсанла гиттикче гючленеджек. 

Дан 11 24 Бекленмедик бир анда илин зенгин бьолгелерине салдъръп бабаларънън, аталарънън япмадъğъ шейлери япаджак. Адамларъна яğма ве чапул малъ, серветлер даğътаджак. Калелере салдърмак ичин дюзенлер кураджак, ама бу узун сюрмейеджек. 

Дан 11 25 "Гюджюню ве джесаретини топлаярак бюйюк бир ордуйла Гюней Кралъ'на каршъ чъкаджак. Гюней Кралъ да бюйюк ве чок гючлю бир ордуйла савашаджак. Не вар ки, курулан дюзенлер йюзюнден она каршъ дурамаяджак. 

Дан 11 26 Софрасъндан йийенлер Гюней Кралъ'нъ йъкмая чалъшаджаклар; ордусу даğъладжак, бирчокларъ вурулуп ьолдюрюледжек. 

Дан 11 27 Хер ики крал да кьотюлюк тасарлаяджак. Айнъ масада отуруп бирбирлерине ялан сьойлейеджеклер. Анджак бу бир ярар саğламаяджак. Чюнкю сон йине де белирленен заманда геледжек. 

Дан 11 28 Кузей Кралъ бюйюк бир серветле юлкесине дьонеджек, ама амаджъ кутсал антлашмая каршъ гелмек оладжак. Диледиğини яптъктан сонра юлкесине дьонеджек. 

Дан 11 29 "Белирленен заманда дьонюп йине Гюней'е салдъраджак. Анджак бу кез сонуч ьонджекинден фарклъ оладжак. 

Дан 11 30 Она каршъ коймак ичин Киттим'ден гелен гемилер джесаретини къраджак. Гери дьонеджек ве ьофкейле кутсал антлашмая каршъ чъкаджак, кутсал антлашмайъ бъраканларъ йине кайъраджак. 

Дан 11 31 "Аскерлери гидип тапънакла калейи кирлетеджек, гюнлюк сунуларъ калдъръп йъкъджъ иğренч шейи кояджаклар. 

Дан 11 32 Кузей Кралъ антлашмайъ бозанларъ ялтакланарак аяртаджак, ама Танръсъ'нъ танъян халк вар гюджюйле она каршъ дураджак. 

Дан 11 33 "Халкън арасъндаки билге кишилер бирчокларънъ еğитеджеклер. Ама бир сюре бу кишилер я кълъчла ьолдюрюледжек, якъладжак, тутсак едиледжек я да малларъндан едиледжеклер. 

Дан 11 34 Йенилгийе уğрайънджа бираз ярдъм гьореджеклер. Ичтенликтен узак бирчок киши онлардан яна гечеджек. 

Дан 11 35 Билгелерден кимиси тьокезлейеджек; ьойле ки, сон гелинджейе дек арънъп темизленебилсин, лекесиз дурума гелебилсинлер. Чюнкю сон йине де белирленен заманда геледжек. 

Дан 11 36 "Крал диледиğи гиби давранаджак. Кендини бютюн танрълардан даха бюйюк, даха йюдже гьостереджек, танръларън Танръсъ'на каршъ дуйулмамъш сьозлер сьойлейеджек. Танръ'нън ьофкеси тамамланънджая дек башарълъ оладжак. Чюнкю тасарланан, йерине геледжектир. 

Дан 11 37 Крал хичбир танръя, аталарънън илахларъна да кадънларън баğландъğъна да илги гьостермейеджек. Кендисини хепсинден юстюн гьореджек. 

Дан 11 38 Бу илахларън йерине, калелер илахънъ йюджелтеджек. Аталарънън танъмадъğъ бу илаха алтън, гюмюш, деğерли ташлар, пахалъ армаğанлар сунуп ону онурландъраджак. 

Дан 11 39 Бу ябанджъ илахън ярдъмъйла ен гючлю калелере салдъраджак; ону кабул еденлери алабилдиğине онурландъраджак, онларъ бирчокларънън башъна ьондер атаяджак, юлкейи ьодюл оларак онлар арасънда бьолюштюреджек. 

Дан 11 40 Сон гелиндже, Гюней Кралъ Кузей Кралъ'йла саваша тутушаджак. Кузей Кралъ саваш арабаларъйла, атлъларла, бирчок гемилерле салдъраджак. Хер шейи сюпюрюп гьотюрен сел гиби ташарак бирчок юлкеден гечеджек. 

Дан 11 41 Гюзел Юлке'йе де гиреджек, бирчок юлке йенилгийе уğраяджак. Анджак Едом, Моав ве Аммон ьондерлери онун елинден куртуладжак. 

Дан 11 42 Ьобюр юлкелере де салдъраджак. Мъсър биле елинден куртулмаяджак. 

Дан 11 43 Алтън ве гюмюш хазинелерине, Мъсър'ън бютюн деğерли ешяларъна ел кояджак. Лувлулар'ла КЮшлулар онун ардънджа йюрюйеджеклер. 

Дан 11 44 Не вар ки, доğудан ве кузейден гелен хаберлер ону юркютеджек. Бирчокларънъ йъкъп йок етмек ичин бюйюк ьофкейле йола чъкаджак. 

Дан 11 45 Денизле гюзел кутсал даğ арасънда сарай чадърларънъ кураджак. Йине де яшамъ сон буладжак ве она ярдъм еден олмаяджак. 
Бьолюм 12
Дан 12 1 "О заман сенин халкънъ коруян бюйюк ьондер Микаел гьорюнеджек. Улусун олушумундан бери хич гьорюлмемиш бир съкънтъ дьонеми оладжак. Бу дьонемде халкън -адъ китапта язълъ оланлар- куртуладжак. 

Дан 12 2 Йерйюзю топраğънда уйуянларън бирчоğу уянаджак: Кимиси сонсуз яшама, кимиси утанджа ве сонсуз иğренчлиğе гьондериледжек. 

Дан 12 3 Билгелер гьоккуббе гиби, бирчокларънъ доğрулуğа дьондюренлер йълдъзлар гиби сонсуза дек парлаяджаклар. 

Дан 12 4 Ама сен, ей Даниел, сон гелинджейе дек бу сьозлери сакла, китабъ мюхюрле. Билгилери артсън дийе бирчокларъ орая бурая гидеджек. 

Дан 12 5 Бен Даниел бактъм, бири ърмаğън бу къйъсънда, ьобюрю ьобюр къйъсънда дуран башка ики варлък гьордюм. 

Дан 12 6 Ичлеринден бири, ърмаğън суларъ юзеринде дуран кетен гийсили адама, "Бу шашъртъджъ олайларън сон булмасъ не кадар заман аладжак?" дийе сорду. 

Дан 12 7 Ърмаğън суларъ юзеринде дуран кетен гийсили адамън саğ ве сол елини гьоğе калдърарак сонсуза дек Дири Олан'ън адъйла ант ичип, "Юч бучук йъл аладжак" дедиğини дуйдум, "Кутсал халкън гюджю тюмюйле кърълънджа, бютюн бу олайлар сон буладжак." 

Дан 12 8 Адамън сьойледиклерини дуйдумса да анламадъм. Бунун ичин, "Ей ефендим, бунларън сону не оладжак?" дийе сордум. 

Дан 12 9 Шьойле янътладъ: "Сен гит, Даниел. Бу сьозлер сон гелинджейе дек сакланъп мюхюрленеджек. 

Дан 12 10 Бирчокларъ кендилерини арътъп темизленеджек, лекесиз дурума геледжек, ама кьотюлер кьотюлюк етмейи сюрдюреджек. Кьотюлерин хичбири анламаяджак, билгелер анлаяджак. 

Дан 12 11 "Гюнлюк сунунун калдърълъп йъкъджъ иğренч шейин кондуğу замандан башлаярак 1290 гюн гечеджек.

Дан 12 12 Беклейип 1335 гюне улашана не мутлу!

Дан 12 13 "Сана гелиндже, ей Даниел, сон гелинджейе дек йолуна девам ет. Рахатъна кавушаджак ве гюнлерин сонунда ьодюлюню алмак ичин уянаджаксън."

 ХОШЕА

Бьолюм 1
Хош 1 1 Уззия, Йотам, Ахаз ве Хизкия'нън Яхуда'да ве Йехоаш оğлу Яровам'ън Исраил'де краллък еттиğи дьонемде РАБ'бин Беери оğлу Хошеа'я билдирдиğи сьозлер. 

Хош 1 2 РАБ Хошеа араджълъğъйла конушмая башладъğънда она шьойле деди: "Гит, кьотю бир кадънла евлен, ондан зина чоджукларън олсун. Чюнкю юлке халкъ бенден айръларак адидже зина едийор." 

Хош 1 3 Бьойледже Хошеа гидип Дивлайим'ин къзъ Гомер'ле евленди. Кадън хамиле калъп кендисине бир оğул доğурду. 

Хош 1 4 РАБ Хошеа'я, "Чоджуğун адънъ Йизреел кой" деди, "Чюнкю чок гечмеден Йизреел'де дьокюлен канън ьоджюню Йеху сойундан аладжаğъм. Исраил краллъğънън сонуну гетиреджеğим. 

Хош 1 5 Ве о гюн Йизреел Вадиси'нде Исраил'ин яйънъ къраджаğъм." 

Хош 1 6 Гомер йине хамиле калдъ ве бир къз доğурду. РАБ Хошеа'я, "Адънъ Ло-Рухама кой" деди, "Чюнкю артък Исраил сойуна аджъмаяджаğъм, онларъ баğъшламаяджаğъм. 

Хош 1 7 Анджак Яхуда сойуна мерхамет едеджеğим. Бен куртараджаğъм онларъ, ама яй, кълъч, саваш, ат ве атлълар араджълъğъйла деğил, кенди араджълъğъмла." 

Хош 1 8 Гомер Ло-Рухама'йъ сюттен кесиндже йине хамиле калдъ ве бир еркек чоджук доğурду. 

Хош 1 9 РАБ Хошеа'я, "Адънъ Ло-Амми кой" деди, "Чюнкю сиз беним халкъм деğилсиниз, бен де сизин Танрънъз деğилим. 

Хош 1 10 "Йине де Исраиллилер’ин сайъсъ денизин куму гиби сайъламаз, ьолчюлемез оладжак. Кендилерине, 'Сиз халкъм деğилсиниз' денилен йерде, 'Яшаян Танръ'нън чоджукларъсънъз' денеджек. 

Хош 1 11 Яхуда ве Исраил халкларъ йениден бирлешеджек. Башларъна тек ьондер атаяджаклар. Юлкеден чъкаджаклар. Чюнкю Йизреел гюню бюйюк бир гюн оладжак. 
Бьолюм 2
Хош 2 1 "Кардешлеринизи 'Халкъм', къзкардешлеринизи 'Мерхамете ермишлер' дийе чаğърън." 

Хош 2 2 "Азарлайън ананъзъ, азарлайън, Чюнкю о беним каръм деğил артък, Бен де онун коджасъ деğилим. Йюзюнден акан фахишелиğи, Койнундан зиналаръ атсън. 

Хош 2 3 Йокса ону чърълчъплак сояджак, Аннеден доğма едеджеğим, Чьоле, чорак топраğа чевиреджек, Сусузлуктан ьолдюреджеğим. 

Хош 2 4 Аджъмаяджаğъм чоджукларъна, Чюнкю онлар зина чоджукларъдър. 

Хош 2 5 Аннелери зина етти, Онлара гебе калдъ, резиллик етти. 'Ойнашларъмън ардъндан гидеджеğим' деди, 'Екмеğими, суйуму, япаğъмъ, кетеними, зейтиняğъмъ, ичкими онлар верийор.' 

Хош 2 6 Иште бу йюзден онун йолуна дикенли чит чекеджеğим, Йолуну буламасън дийе Ьонюне дувар ьореджеğим. 

Хош 2 7 Ойнашларънън ардъна дюшеджек, Ама онлара еришемейеджек, Онларъ араяджак, Ама буламаяджак. О заман, 'Илк коджама дьонейим' дийеджек, 'Чюнкю о заманки халим шимдикинден ийийди!' 

Хош 2 8 Ама кендисине тахъл, йени шарап, зейтиняğъ веренин, Баал ичин харджадъğъ алтънла гюмюшю бол бол саğлаянън Бен олдуğуму билмеди. 

Хош 2 9 Бу йюзден заманънда тахълъмъ, Мевсиминде йени шарабъмъ гери аладжаğъм; Чъплак беденини ьортен япаğъмъ, кетеними чекип аладжаğъм. 

Хош 2 10 Евет, ойнашларънън ьонюнде айъбънъ ортая чъкараджаğъм, Кимсе елимден куртарамаяджак ону. 

Хош 2 11 Бютюн севинджине, байрамларъна, Йени Ай тьоренлерине, Шабат гюнлерине, Динсел байрамларънън тюмюне сон вереджеğим. 

Хош 2 12 Виран едеджеğим асмаларънъ, инджир аğачларънъ, Хани, 'Бунлар ойнашларъмън бана вердиğи юджреттир' дедиğи; Чалълъğа чевиреджеğим онларъ, Йем оладжаклар ябанъл хайванлара. 

Хош 2 13 Джезаландъраджаğъм ону, Бааллар'а бухур яктъğъ гюнлер ичин; Халкаларла, такъларла сюсленмиш, Ойнашларънън ардънджа гитмиш, Бени унутмушту" Дийор РАБ. 

Хош 2 14 "Иште бу йюзден ону икна едип чьоле гьотюреджек, Онунла достча конушаджаğъм. 

Хош 2 15 Кендисине орада баğлар вереджеğим, Акор Вадиси'ни она умут капъсъ япаджаğъм. Генчлик гюнлеринде олдуğу гиби, Мъсър'дан чъктъğъ гюнлерде олдуğу гиби, Езгилер сьойлейеджек. 

Хош 2 16 Ве о гюн геледжек" дийор РАБ, "Бана, 'коджам' дийеджексин; Артък, 'ефендим' демейеджексин. 

Хош 2 17 Аğзъндан Бааллар'ън адънъ силеджеğим, Адларъ бир даха анълмаяджак. 

Хош 2 18 Кърдаки хайванларла, гьоктеки кушларла, Топракта яшаян джанлъларла, Халкъм ичин о гюн антлашма япаджаğъм; Юлкеден яйъ, кълъджъ, савашъ калдъраджаğъм, Гювенлик ичинде ятъраджаğъм онларъ. 

Хош 2 19 Сени сонсуза дек кендиме еш аладжаğъм, Доğрулук, адалет, севги, мерхамет темелинде Сенинле евленеджеğим. 

Хош 2 20 Садакатле сенинле евленеджеğим, РАБ'би танъяджаксън. 

Хош 2 21 "Ве о гюн янът вереджеğим" дийор РАБ, "Гьоклере янът вереджеğим; Онлар да йере янът вереджек; 

Хош 2 22 Йерсе, тахъла, йени шараба, Зейтиняğъна янът вереджек, Онлар да Йизреел'е янът вереджеклер. 

Хош 2 23 Ону юлкеде кендим ичин екеджеğим, Мерхамете ермемиш олана аджъяджаğъм, Халкъм олмаяна, 'Халкъмсън' дийеджеğим; Онлар да бана, 'Танръм' дийеджеклер." 
Бьолюм 3
Хош 3 1 РАБ бана шьойле деди: "Исраиллилер'ин башка илахлара йьонелмелерине, юзюм пестиллерине гьонюл вермелерине каршън, РАБ онларъ насъл севийорса, сен де гит, о кадънъ сев, башкасънджа севилмиш, зина етмиш олса биле." 

Хош 3 2 Бьойледже ону он беш шекел гюмюш, бир хомер бир летек арпа каршълъğънда сатън алдъм кендиме. 

Хош 3 3 Она, "Узун сюре бенимле яшаяджаксън" дедим, "Зина етмейеджек, башка бир еркекле достлук курмаяджаксън. Бен де сана ьойле давранаджаğъм. 

Хош 3 4 Чюнкю Исраиллилер узун сюре крал, ьондер, курбан, дикили таш, ефод, аиле путу олмадан яшаяджак. 

Хош 3 5 Сонра дьонюп Танръларъ РАБ'би, кралларъ Давут'у араяджаклар. Сон гюнлерде коркарак РАБ'бе ве О'нун ийилиğине йьонеледжеклер. 
Бьолюм 4
Хош 4 1 Ей Исраиллилер, динлейин РАБ'бин сьозюню, Чюнкю РАБ'бин давасъ вар бу юлкеде яшаянларла; "Йок олмуш севги, садакат, Танръ билгиси. 

Хош 4 2 Ланет, ялан, адам ьолдюрме, хърсъзлък, Зина алмъш хер шейин йерини. Зорбалък едийорлар, Кан юстюне кан дьокюйорлар. 

Хош 4 3 Бу йюзден юлке яс тутуйор, Тюкенийор орада яшаян херкес, Кърдаки хайванлар, гьоктеки кушлар Дениздеки балъклар... 

Хош 4 4 "Анджак кимсе кимсейле чекишмесин, Кимсе кимсейи сучламасън, Чюнкю халкън кяхинле чекишенлере бензийор. 

Хош 4 5 Сен гюндюз тьокезлейеджексин, Пейгамбер де гедже сенинле бирликте, Йок едеджеğим аннени. 

Хош 4 6 Йок олду халкъм билгисизликтен, Сен билгийи реддеттиğин ичин, Бен де сени реддедеджеğим, Бана кяхинлик етмейесин дийе. Сен Танрън'ън ясасънъ унуттуğун ичин, Бен де сенин чоджукларънъ унутаджаğъм. 

Хош 4 7 Кяхинлер чоğалдъкча Даха чок гюнах ишледилер бана каршъ, Онларън онуруну утанджа чевиреджеğим. 

Хош 4 8 Халкъмън гюнахларъйла бесленийорлар, Онларън суч ишлемесини истийорлар. 

Хош 4 9 Халкън башъна геленлер кяхинлерин башъна да геледжек, Туттукларъ йол йюзюнден джезаландъраджаğъм онларъ, Яптъкларънън каршълъğънъ вереджеğим. 

Хош 4 10 Йийеджеклер, ама доймаяджаклар, Зина едеджеклер, ама чоğалмаяджаклар. Чюнкю РАБ'би динлемектен вазгечтилер. 

Хош 4 11 "Зина, йени ве ески шарап инсанън аклънъ башъндан алър. 

Хош 4 12 Халкъм тахта пута данъшъйор, Деğнеğинден янът алъйор. Чюнкю зина руху онларъ саптърдъ, Кенди Танръларъ'ндан айръларак зина еттилер. 

Хош 4 13 Даğ башларънда курбан кесийор, Тепелерде меше, аселбент, ябанъл фъстък аğачларъ алтънда бухур якъйорлар, Гьолгелери гюзел олдуğу ичин. Бу йюзден къзларънъз фахишелик едийор, Гелинлериниз зина. 

Хош 4 14 Фахишелик еттиклеринде къзларънъзъ, Зина еттиклеринде гелинлеринизи джезаландърмаяджаğъм. Чюнкю еркеклериниз фахишелерле ойнашъйор, Путларън тапънаğънда фухуш япанларла курбан кесийорлар. Анлайъшсъз халк махволаджак. 

Хош 4 15 "Ей Исраил, сен зина етсен де, Яхуда суч ишлемесе бари. "Гилгал'а гитмейин, Бейтавен'е чъкмайън. 'Яшаян РАБ'бин хаккъ ичин' дийе ант ичмейин. 

Хош 4 16 Чюнкю Исраил инатчъ бир инек гиби инат етти, Шимди РАБ насъл гюдер онларъ отлакта кузу гиби? 

Хош 4 17 Ефрайим путларъна сарълдъ, Бърак ону! 

Хош 4 18 Ичкилери тюкенди, Хяля зина едийорлар; Ьондерлери резиллиğе гьонюл верди. 

Хош 4 19 Рюзгар онларъ канатларъна сардъ, Курбанларъ йюзюнден утанаджаклар. 
Бьолюм 5
Хош 5 1 "Ей кяхинлер, ишитин буну! Ей Исраиллилер, диккатле динлейин! Кулак верин, ей сарайдакилер! Бу яргъ сизе уйгуланаджак. Чюнкю сиз Миспа'да бир тузак, Тавор Даğъ'на серилмиш бир аğ олдунуз. 

Хош 5 2 Башкалдъранлар азъттъкча азъттъ, Ама бен хепсини йола гетиреджеğим. 

Хош 5 3 Ефрайим'и танъръм, Исраил'де де беним ичин гизли бир шей йок. Чюнкю даха йени зина еттин, ей Ефрайим, Кирленмиш Исраил. 

Хош 5 4 Яптъкларъ ишлер Танръларъ'на дьонмейе изин вермийор, Чюнкю зина руху вар ичлеринде, РАБ'би танъмъйорлар. 

Хош 5 5 Исраил'ин гуруру кендине каршъ танъклък едийор; Суч ичинде тьокезлийор Исраил'ле Ефрайим, Яхуда да бирликте. 

Хош 5 6 Даварларъйла, съğърларъйла РАБ'би арамая гидеджеклер, Ама буламаяджаклар. Чюнкю РАБ онлардан узаклаштъ. 

Хош 5 7 РАБ'бе иханет еттилер, Евлилик дъшъ чоджук яптълар; Шимди йийип битиреджек Йени Ай тьоренлери, Хем онларъ хем де тарлаларънъ. 

Хош 5 8 "Гива'да бору, Рама'да боразан чалън, Бейтавен'де саваш чаğръсъ япън; Дюшман пешинизде, ей Беняминоğулларъ! 

Хош 5 9 Азар гюню Ефрайим йъкъма уğраяджак, Караръмъ билдирийорум Исраил оймакларъна. 

Хош 5 10 Яхуда ьондерлери сънър ташларънън йерини деğиштиренлере бензийор, Газабъмъ су гиби дьокеджеğим юзерлерине. 

Хош 5 11 Баскъ гьордю Ефрайим, Езилди яргъ ьонюнде, Чюнкю биле биле бош шейлерин ардъна дюштю. 

Хош 5 12 Бен Ефрайимлилер'е каршъ гюве, Яхуда халкъна каршъ кюф гиби оладжаğъм. 

Хош 5 13 "Ефрайим хасталъğънъ, Яхуда ярасънъ гьорюндже, Ефрайим Асур'а гитти, Бюйюк кралдан ярдъм истеди. Ама о сизе шифа веремез, Яранъзъ ийилештиремез. 

Хош 5 14 Чюнкю бен Ефрайим'е бир аслан, Яхуда халкъна генч бир аслан гиби салдъраджаğъм. Бен парчалаяджаğъм онларъ, Алъп гьотюреджеğим, куртаран чъкмаяджак. 

Хош 5 15 Сонра гидип йериме дьонеджеğим, Онлар сучларънъ кабул единджейе, Йюзюмю арайънджая дек орада каладжаğъм. Съкънтъя дюшюндже гайретле бени араяджаклар." 
Бьолюм 6
Хош 6 1 "Гелин, РАБ'бе дьонелим. Бизи О парчаладъ, О ийилештиреджек. Бизи О яраладъ, Ярамъзъ О сараджак. 

Хош 6 2 Ики гюн сонра бизи дирилтеджек, Ючюнджю гюн аяğа калдъраджак, Хузурунда яшаялъм дийе. 

Хош 6 3 РАБ'би танъялъм, РАБ'би танъмая гайрет еделим. О тан гиби шашмадан доğаджак, Яğмур гиби, топраğъ сулаян Бахар яğмурларъ гиби бизе геледжектир." 

Хош 6 4 Танръ шьойле дийор: "Ей Ефрайим, не япайъм сана? Ей Яхуда, сана не япайъм? Севгиниз сабах сисине бензийор, Еркенден учуп гиден чий гиби. 

Хош 6 5 Бу йюзден сизи пейгамберлер араджълъğъйла лиме лиме доğрадъм, Аğзъмдан чъкан сьозлерле ьолдюрдюм; Яргъларъм шимшек гиби ъшълдъйор. 

Хош 6 6 Чюнкю бен курбан деğил, баğлълъктан хошланъръм, Якмалък сунулардан чок бени танъманъзъ истерим. 

Хош 6 7 Ойса онлар Адам Кенти'нде Антлашмая уймадълар, Орада бана иханет еттилер. 

Хош 6 8 Гилат кьотюлюк япанларън кентидир, Кан излерийле долудур. 

Хош 6 9 Хайдут четелери насъл пусуя ятарса, Кяхинлер такъмъ да ьойле; Шекем йолунда адам ьолдюрюйор, Резиллик япъйорлар. 

Хош 6 10 Исраил халкънда коркунч бир шей гьордюм. Ефрайим зиная капълмъш, Кирленмиш Исраил. 

Хош 6 11 "Ей Яхуда, сенин ичин де бир хасат гюню саптандъ. "Не заман халкъмън дурумуну дюзелтмек, 
Бьолюм 7
Хош 7 1 Исраил'е шифа вермек истесем, Ефрайим'ин сучларъ, Самирийе'нин кьотюлюклери ортая чъкъйор. Чюнкю хиле япъйорлар, Евлере хърсъз гирийор, Дъшарда хайдут четелери сойгун япъйор. 

Хош 7 2 Не вар ки, дюшюнмюйорлар, Кьотюлюклерини унутмадъğъмъ. Гюнахларъ кушатъйор онларъ, Гьозюмюн ьонюнделер. 

Хош 7 3 "Кралъ кьотюлюклерийле, Ьондерлери яланларъйла севиндирийорлар. 

Хош 7 4 Хепси зиная дюшкюн, Йоğрулан хамур екшийинджейе дек Фърънджънън атешини каръштърмая герек дуймадъğъ фърън гиби къзгънлар. 

Хош 7 5 Кралъмъзън шенлик гюнюнде, Ьондерлер шарабън атешинден хасталандълар, Крал да алайджъларла елеле верди. 

Хош 7 6 Фърън гибидир йюреклери, Долап чевиререк она яклашърлар. Ичин ичин янар ьофкелери Гедже бойунджа. Алевли атеш гиби парлар Сабах олунджа. 

Хош 7 7 Хепси фърън гиби къзгъндър, Йутар йьонетиджилерини. Бютюн кралларъ дюштю, Кимсе ярдъма чаğърмъйор бени. 

Хош 7 8 "Ефрайим ьотеки халкларла каръшъйор, Чеврилмемиш пидейе дьондю. 

Хош 7 9 Гюджюню ябанджълар йеди, Фаркънда деğил; Сачларъна ак дюштю, Фаркънда деğил. 

Хош 7 10 Исраил'ин гуруру кендине каршъ танъклък едийор; Бютюн бунлара каршън Йине де дьонмюйорлар бен, Танръларъ РАБ'бе, Арамъйорлар бени. 

Хош 7 11 "Ефрайим бьон, акълсъз бир гюверджин гиби, Я Мъсър'ъ ярдъма чаğъръйор, Я Асур'а гидийор. 

Хош 7 12 Гиттиклеринде аğъмъ юзерлерине атаджак, Гьокте учан кушлар гиби онларъ йере индиреджеğим. Топлулукларъна билдирилдиğи гиби, Онларъ йола гетиреджеğим. 

Хош 7 13 Вай онларън халине, Чюнкю бенден узаклаштълар! Фелакет геледжек башларъна, Чюнкю башкалдърдълар бана! Бен онларъ куртармак истийорум, Онларса ифтира едийор бана. 

Хош 7 14 Йюректен якармъйорлар, Улуйорлар ятакларънън юзеринде. Тахъл ве йени шарап ичин кендилерини яралъйор, Бана сърт чевирийорлар. 

Хош 7 15 Бен онларъ еğиттим, билеклерине гюч вердим, Онларса бана дюзен куруйор. 

Хош 7 16 Дьонюйорлар, Ама Йюдже Олан'а деğил; Кусурлу яй гибилер. Арсъз диллери йюзюнден Ьондерлери кълъчтан гечириледжек. Мъсър'да гюлюнч дурума дюшеджеклер бу йюзден. 
Бьолюм 8
Хош 8 1 "Бору чалмая хазърлан! Дюшман картал гиби долашъйор евимин юзеринде; Чюнкю Исраил антлашмая уймадъ, Ясама каршъ чъктълар. 

Хош 8 2 'Ей Танръмъз, Биз Исраиллилер сени танъйоруз!' Дийе бана якаръйорлар. 

Хош 8 3 Ийи оланъ реддеттилер, Дюшман ковалаяджак онларъ. 

Хош 8 4 Краллар атадълар бана сормадан, Ьондерлер сечтилер бенден хаберсиз. Алтън ве гюмюшлерийле йъкъмларъна йол ачан путлар яптълар. 

Хош 8 5 Ей Самирийе, атън бузаğъ путунузу, Ьофкем алевленийор сизе каршъ! Хич ми темиз оламаяджаксънъз? 

Хош 8 6 Чюнкю бу Исраил'ин ишидир. О бузаğъйъ бир уста яптъ, Танръ деğилдир о. Самирийе'нин бузаğъ путу парчаланаджак. 

Хош 8 7 Чюнкю рюзгар екен касърга бичер. Баш вермейен буğдай ун вермез. Версе биле ябанджълар йутаджак ону. 

Хош 8 8 "Йутулду Исраил, Шимди улуслар арасънда кимсенин беğенмедиğи бир кап гиби. 

Хош 8 9 Тек башъна долашан ябан ешеğи гиби Асур'а гиттилер, Ефрайим юджретли ойнашлар тутту. 

Хош 8 10 Улуслар арасънда ойнашлар тутсалар да, Шимди онларъ бир арая топлаяджаğъм. Чюнкю азалмая башладълар гючлю кралън баскъсъ алтънда. 

Хош 8 11 "Ефрайим гюнах сунусу сунмак ичин чок сунак яптъ, Бунлар гюнах ишлемелерине неден олду. 

Хош 8 12 Ясамдаки пек чок шейи онлар ичин яздъм, Не вар ки гарипседилер бунларъ. 

Хош 8 13 Бана сундукларъ курбанлара гелиндже, Курбан кесийор, ети кендилери йийорлар; Ойса РАБ буну япанлардан хошланмаз. Шимди анъмсаяджак сучларънъ, Гюнахларъ ичин онларъ джезаландъраджак; Гери дьонеджеклер Мъсър'а. 

Хош 8 14 Чюнкю Исраил яратъджъсънъ унутту, Сарайлар яптъ; Яхуда'йса бирчок кенти сурларла чевирди, Ама атеш гьондереджеğим кентлеринин юстюне, Йийип битирсин калелерини." 
Бьолюм 9
Хош 9 1 Ей Исраил, ьотеки халклар гиби севинме, джошма! Чюнкю кенди Танръ'на вефасъзлък едерек зина еттин, Харман йерлеринин тюмюнде зина казанджъна гьонюл вердин. 

Хош 9 2 Ама харман йери, шарап текнеси халкъ дойурмаяджак, Йени шарап умутларъ боша чъкаджак. 

Хош 9 3 РАБ'бин диярънда калмаяджаклар, Мъсър'а дьонеджек Ефрайим, Асур'да кирли сайълан шейлери йийеджеклер. 

Хош 9 4 РАБ'бе шарап сунуларъ дьокмейеджеклер, О'ну хошнут етмейеджек курбанларъ. Курбанларъ яс йемеğине дьонеджек, Кирли сайъладжак онларъ йийенлерин хепси. Ялнъз кенди карънларънъ дойураджак йийеджеклери, РАБ'бин Тапънаğъ'на гирмейеджек. 

Хош 9 5 Не япаджаксънъз динсел байрамларда, РАБ'бин байрам гюнюнде? 

Хош 9 6 Йъкъмдан качсалар биле, Мъсър бир арая топлаяджак онларъ, Моф гьомеджек. Деğерли гюмюш ешяларънъ ябанъл отлар сараджак, Дикен битеджек чадърларънда. 

Хош 9 7 Онларън джеза гюнлери гелди, Хесап гюнлери чаттъ. Буну билсин Исраил! Сучунузун чоклуğундан, Дюшманлъğънъзън бюйюклюğю йюзюнден, Пейгамбер аптал, рухсал инсан дели сайълдъ. 

Хош 9 8 Пейгамбер Танръм'ън янъсъра Ефрайим'е гьозджюлюк едер, Ама тузак курулмуш бютюн йолларъна, Дюшманлък вар Танръ'нън Тапънаğъ'нда. 

Хош 9 9 Алабилдиğине йозлаштълар, Гива'да олдуğу гиби. Танръ сучларънъ анъмсаяджак, Гюнахларънън джезасънъ вереджек. 

Хош 9 10 "Исраил чьолде Бир салкъм юзюм гиби гелди бана, Аталаръйса инджир аğаджънън илк юрюню гиби. Ама Баал Пеор'а гелдиклеринде Утанч долу пута ададълар кендилерини, Севдиклери шей кадар иğренч олдулар. 

Хош 9 11 Ефрайим'ин гьоркеми бир куш гиби учуп гидеджек, Не доğум не гебелик оладжак, кимсе гебе калмаяджак. 

Хош 9 12 Чоджукларънъ бюйютселер биле, Чоджукларъндан едеджеğим онларъ, Кимсе калмайънджая дек; Евет, вай башларъна, Онларъ терк еттиğимде! 

Хош 9 13 Ефрайим'и, Сур Кенти гиби, Гюзел бир йере курулмуш гьордюм. Ама Ефрайим чоджукларънъ джелладън ьонюне гьотюреджек." 

Хош 9 14 Я РАБ, вер онлара, не вереджексен! Дюшюк япан рахимлер, сютсюз мемелер вер. 

Хош 9 15 "Гилгал'даки кьотюлюклери йюзюнден, Нефрет еттим орада онлардан. Ишледиклери гюнахлардан ьотюрю, Онларъ евимден коваджаğъм. Артък севмейеджеğим онларъ, Бютюн ьондерлери асидир. 

Хош 9 16 Вурулду Ефрайим, Кьоклери куруду, Мейве вермейеджеклер артък. Чоджук доğурсалар биле, Рахимлеринин деğерли мейвелерини ьолдюреджеğим." 

Хош 9 17 Реддедеджек Танръм онларъ, Чюнкю О'ну динлемедилер, Улуслар арасънда долашъп дураджаклар. 
Бьолюм 10
Хош 10 1 Исраил серпилен бир асмая бензер, Мейвесини верийор. Мейвеси арттъкча, Сунакларъ да арттъ. Юлкеси зенгинлештикче, Ону гюзел дикили ташларла донаттъ. 

Хош 10 2 Ичлери ялан долду, Шимди сучларънън джезасънъ ташъмалълар. РАБ сунакларънъ йъкаджак, Дикили ташларънъ йок едеджек. 

Хош 10 3 О заман, "Кралсъз калдък" дийеджеклер, "Чюнкю РАБ'ден коркмадък. Кралъмъз олса биле, Не япабилирди бизе?" 

Хош 10 4 Антлашма япаркен, Бош сьозлер верийор, ялан йере ант ичийорлар, Бу йюзден давалар, сюрюлмюш тарладаки зехирли от гиби бой верийор. 

Хош 10 5 Самирийе'де яшаянлар Бейтавен'деки инек путу йюзюнден коркуя капъладжак. Халкъ онун ардъндан яс тутаджак, Онун гьоркемийле джошан путперест кяхинлер Орадан сюргюн едилдиğи ичин дьовюнеджек. 

Хош 10 6 Пут армаğан оларак бюйюк крала, Асур'а гьотюрюледжек. Ефрайим резил оладжак, Исраил алдъğъ ьоğюттен утанаджак. 

Хош 10 7 Самирийе, Кралъ'йла бирликте Су юстюндеки чубук гиби акъп гидеджек. 

Хош 10 8 Исраил'ин гюнахъ олан Авен'деки путатапълан йерлер йок оладжак, Сунакларънъ дикенлер, деведикенлери сараджак. О заман даğлара, "Бизи ьортюн!", Тепелере, "Юзеримизе дюшюн!" дийеджеклер. 

Хош 10 9 "Ей Исраил, Гива'да гечирдиğин гюнлерден бери Гюнах ишледин. Орада дирендиниз бана. Кьотюлере каршъ ачълан саваш Гива'да сизе еришемез ми? 

Хош 10 10 Истедиğим заман онларъ джезаландъраджаğъм, Чифте гюнахларъна баğландъкларъ заман, Улуслар топланаджак онлара каршъ. 

Хош 10 11 Ефрайим еğитилмиш инеğе бензер, Буğдай дьовмейи север. Ама бен бойундурук такаджаğъм онун гюзел бойнуна. Кошум вураджаğъм Ефрайим'ин съртъна, Яхуда чифт сюреджек, Якуп търмък чекеджек. 

Хош 10 12 Доğрулук екин кендиниз ичин, Севги мейвелери бичин. Надаса бърактъğънъз топраğъ ишлейин; Чюнкю РАБ'бе йьонелме заманъдър, Гелип юзеринизе доğрулук яğдърънджая дек. 

Хош 10 13 Ама сиз кьотюлюк ектиниз, Фесат бичтиниз, Яланън мейвесини йединиз. Чюнкю кенди йолунуза, Йиğитлеринизин чоклуğуна гювендиниз. 

Хош 10 14 Бу йюзден халкънъзън арасънда саваш уğултусу чъкаджак, Йъкъладжак бютюн сурларънъз, Шалман'ън савашта Бейтарвел'и йъктъğъ гиби. Аннелер чоджукларъйла бирликте йере чалънъп парчаландъ. 

Хош 10 15 Ей Бейтел, сана да айнъсъ япъладжак, Кьотюлюğюнюн бюйюклюğю йюзюнден. Тан аğаръркен Исраил Кралъ бюсбютюн йок оладжак. 
Бьолюм 11
Хош 11 1 "Чоджуклуğунда севдим Исраил'и, Оğлуму Мъсър'дан чаğърдъм. 

Хош 11 2 Пейгамберлер Исраил'и чаğърдъкча, Исраил узаклаштъ онлардан. Курбан кестилер Бааллар'а, Бухур яктълар путлара. 

Хош 11 3 Ефрайим'е йюрюмейи бен ьоğреттим, Колларъма алдъм онларъ. Ама кендилерине шифа веренин бен олдуğуму анламадълар. 

Хош 11 4 Онларъ инсанджъл иплерле, Севги баğларъйла кендиме чектим; Бойундурукларънъ калдъран бири олдум, Еğилип йийеджеклерини вердим. 

Хош 11 5 "Мъсър'а дьонмейеджеклер, Асур крал оладжак башларъна, Чюнкю бана дьонмек истемедилер. 

Хош 11 6 Фъръл фъръл кълъч дьонеджек кентлеринде, Капъ сюргюлерини йок едеджек, Тюкетеджек онларъ дюзенлери йюзюнден. 

Хош 11 7 Халкъм бенден узаклашмая карарлъ. Бени, Йюдже Олан'ъ чаğърсалар биле, Асла йюджелтмейеджеğим онларъ. 

Хош 11 8 "Насъл вазгечерим сенден, ей Ефрайим? Насъл теслим едерим сени, ей Исраил? Адма'я яптъğъмъ насъл сана япаръм? Сени насъл Севойим'е чевиририм? Йюреğим деğишти ичимде, Алевленди аджъма дуйгуларъм. 

Хош 11 9 Къзгън ьофкеми башънъза яğдърмаяджаğъм, Ефрайим'и йениден йок етмейеджеğим. Чюнкю бен инсан деğил, Танръ'йъм, Кутсал Олан'ъм аранъзда, Артък ьофкейле юзеринизе вармаяджаğъм. 

Хош 11 10 Аслан гиби кюкрейен РАБ'бин ардънджа йюрюйеджеклер; О кюкрейиндже титрейерек геледжек чоджукларъ батъдан. 

Хош 11 11 Мъсър'дан кушлар гиби, Асур'дан гюверджинлер гиби Титрейерек геледжеклер. Евлерине отуртаджаğъм онларъ" Дийор РАБ. 

Хош 11 12 "Ефрайим яланла, Исраил халкъ хилейле чевреми сардъ. Яхуда'йса хяля дизгинсиз, Танръ'я, Кутсал ве Садък Олан'а каршъ. 
Бьолюм 12
Хош 12 1 Ефрайим рюзгаръ гюдюйор, Доğу рюзгарънън ардъна дюшюйор бютюн гюн; Яланъ, зорбалъğъ артъйор. Асур'ла антлашма япъйор, Мъсър'а зейтиняğъ гьондерийор. 

Хош 12 2 РАБ'бин давасъ вар Яхуда'йла, Якуп сойуну изледиğи йола гьоре джезаландъраджак, Яптъкларънън каршълъğънъ вереджек. 

Хош 12 3 Якуп ана рахминде кардешинин топуğуну тутту, Бюйюйюндже Танръ'йла гюрешти. 

Хош 12 4 Мелекле гюрешип йенди, Аğладъ, кутсанмак истеди. 

Хош 12 5 Танръ'йъ Бейтел'де булду, РАБ, Хер Шейе Егемен Танръ бизимле орада конушту, О РАБ дийе анълър.

Хош 12 6 Бу йюзден Танрън'а дьон сен, Севгийе, адалете саръл, Сюрекли Танрън'ъ бекле. 

Хош 12 7 Ефрайим тюджджардър, Хилели терази кулланър, Алдатмайъ север. 

Хош 12 8 "Чок зенгин олдум" дийе бьобюрленир, "Варлъğа кавуштум, Чок емек чектим, Гюнах денеджек бир суч буламаяджаклар бенде." 

Хош 12 9 "Ама сени Мъсър'дан чъкаран Танрън РАБ беним. Байрам гюнлериндеки гиби, Сени йине чадърларда отуртаджаğъм. 

Хош 12 10 Пейгамберлере де сьойледим, Чок гьорюмлер саğладъм, Онлар араджълъğъйла ьорнеклер вердим." 

Хош 12 11 Кьотюлюк мю вар Гилат'та? Герчектен деğерсиз бир халк! Гилгал'да съğър юстюне съğър курбан едийорлар, Сунакларъ сюрюлмюш тарладаки таш йъğънларънъ андъръйор. 

Хош 12 12 Якуп Арам'а качтъ, Исраил бир каръ ичин кул олду, Койун гюттю. 

Хош 12 13 РАБ Исраил'и бир пейгамбер араджълъğъйла Мъсър'дан чъкардъ, Йине бир пейгамбер коруду онларъ. 

Хош 12 14 Ама Ефрайим Танръ'йъ ашъръ ьофкелендирди. Раб дьоктюклери канън хесабънъ сораджак, Ашаğъламаларънън каршълъğънъ вереджек. 
Бьолюм 13
Хош 13 1 Ефрайим конуштуğунда херкес титрерди, Йюджелмишти Исраил'де. Ама Баал'а тапарак суч ишлейиндже ьолдю. 

Хош 13 2 Шимди гюнах юстюне гюнах ишлийорлар, Гюмюшлеринден дьокме путлар, Акъллъджа тасарланмъш путлар япъйорлар, Хепси де уста иши. Бу инсанлар хаккънда, "Инсан курбан еденлер Бузаğъларъ ьопюйор!" дийе конушулуйор. 

Хош 13 3 Бу йюзден сабах сисине, Еркен учуп гиден чийе, Харман йеринден саврулан саман чьопюне, Баджадан тютен думана дьонеджеклер. 

Хош 13 4 "Ама сени Мъсър'дан чъкаран Танрън РАБ беним, Бенден башка танръ танъмаяджаксън, Чюнкю башка куртаръджъ йоктур. 

Хош 13 5 Бен сана чьолде, Курак топракларда гьоз кулак олдум. 

Хош 13 6 Отлаклара сахип олунджа дойдулар, Дойунджа гурура капълдълар; Бу йюзден унуттулар бени. 

Хош 13 7 Бен де онлара каршъ бир аслан гиби оладжаğъм, Бир парс гиби йол кенарънда пусуя ятаджаğъм. 

Хош 13 8 Явруларъндан едилмиш диши айъ гиби Каршъларъна чъкаджак, Йюреклеринин зарънъ йъртаджаğъм, Диши аслан гиби онларъ ораджъкта йийип битиреджеğим, Ябанъл бир хайван парчалаяджак онларъ. 

Хош 13 9 "Ей Исраил, бана, ярдъмджъна каршъ чъкман Йъкъма уğратъйор сени. 

Хош 13 10 Нереде сени бютюн кентлеринде Куртараджак кралън? Йьонетиджилерин нереде? Хани, онлар ичин: "Бана бир крал ве ьондерлер вер!" демиштин. 

Хош 13 11 Ьофкелендиğимде бир крал вердим сана, Газаба гелиндже алъп гьотюрдюм ону. 

Хош 13 12 Ефрайим'ин сучу бирикмиш, Гюнахъ кайда гечмиш. 

Хош 13 13 Доğум санджъларъ чекен кадънън акълсъз оğлудур о, Чюнкю заманъ гелдиğинде, Ачък рахимден чъкмъйор. 

Хош 13 14 "Онларъ фидйейле куртараджаğъм Ьолюлер диярънън елинден, Ьолюмден фидйейле куртараджаğъм. Фелакетин нереде, ей ьолюм? Йъкъджълъğън нереде, ей ьолюлер дияръ? Хич пишманлък дуймаяджаğъм. 

Хош 13 15 Кардешлери арасънда серпилип гелишсе де, Доğу рюзгаръ, чьолден есен РАБ'бин солуğу юзерине геледжек, Онун кайнаğъ куруяджак, Пънаръ кесиледжек, Деğерли ешяларънън хазинеси яğмаланаджак. 

Хош 13 16 Самирийе халкъ сучунун джезасънъ чекеджек, Чюнкю Танръсъ'на башкалдърдъ. Кълъчла йъкъладжаклар, Йере чалънъп парчаланаджак явруларъ, Гебе кадънларънън карнъ яръладжак." 
Бьолюм 14
Хош 14 1 Танрън РАБ'бе дьон, ей Исраил, Чюнкю сучларъндан ьотюрю тьокезледин. 

Хош 14 2 Дуаларла гидин, РАБ'бе дьонюн, О'на, "Баğъшла бютюн сучларъмъзъ" дейин, "Лютфет, кабул ет бизи, Ьойле ки, дудакларъмъзън курбанънъ суналъм. 

Хош 14 3 Асур куртарамаз бизи, Саваш атларъна бинмейеджеğиз. Артък еллеримизле яптъğъмъза 'Танръмъз' демейеджеğиз, Чюнкю ьоксюз сенде мерхамет булур." 

Хош 14 4 "Онларън дьонеклиğини дюзелтеджеğим, Гьонюлден севеджеğим онларъ, Чюнкю онлара каршъ ьофкем динди. 

Хош 14 5 Чий гиби оладжаğъм Исраил'е; Замбак гиби чичек ачаджак, Любнан седири гиби кьок саладжаклар. 

Хош 14 6 Далланъп будакланаджаклар, Гьоркемлери зейтин аğаджънъ, Кокуларъ Любнан седирини андъраджак. 

Хош 14 7 Йине инсанлар отураджак гьолгесинде; Буğдай гиби гелишеджек, Асма гиби серпиледжеклер; Любнан шарабъ кадар юн казанаджаклар. 

Хош 14 8 Ей Ефрайим, артък не ишим вар путларла? Янътлаяджак, сенинле илгиленеджеğим. Йешил чам гибийим бен, Сенин веримлилиğин бенден кайнакланъйор." 

Хош 14 9 Билге киши каврасън бунларъ, Анлаян анласън. Чюнкю РАБ'бин йолларъ адилдир; Бу йолларда йюрюр доğрулар, Ама башкалдъранлар бу йолларда сенделер.
 ЙОЕЛ

Бьолюм 1
Йое 1 1 РАБ'бин Петуел оğлу Йоел'е билдирдиклери. 

Йое 1 2 Ей яшлълар, динлейин, Юлкеде яшаян херкес, кулак верин: Сизин заманънъзда я да аталарънъзън заманънда Хич бьойле бир шей олду му? 

Йое 1 3 Буну чоджукларънъза анлатън; Чоджукларънъз кенди чоджукларъна, Онларън чоджукларъ да бир сонраки кушаğа анлатсънлар. 

Йое 1 4 Генч чекиргеден арта калан юрюню олгунлашмъш чекирге йеди, Ондан арта каланъ йумуртадан йени чъкан чекирге йеди; Ондан арта каланъ да явру чекиргелер йеди. 

Йое 1 5 Ей сархошлар, айълън ве аğлайън. Ей шарап дюшкюнлери, татлъ шараба аğът якън. Чюнкю шарабънъзъ аğзънъздан каптълар. 

Йое 1 6 Гючлю ве сайъламаяджак кадар бюйюк бир чекирге ордусу салдърдъ юлкеме. Аслан дишине бензер, Диши асланън кесиджи дишлерине бензер дишлери вар. 

Йое 1 7 Асмаларъмъ харап еттилер, Инджир аğачларъмъ махветтилер, Кабукларънъ сойуп йере аттълар. Сойулан даллар бембеяз. 

Йое 1 8 Сьозлюсюню йитирип чул кушанан бир генч къз гиби яс тутун. 

Йое 1 9 РАБ'бин Тапънаğъ'на гьотюрюледжек Тахъл ве шарап сунусу йок артък. РАБ'бе хизмет еден кяхинлер яс тутуйорлар. 

Йое 1 10 Тарлалар харап олду, топрак аджълъ. Чюнкю тахъл махволду, Йени шарап тюкенди, зейтиняğъ кесилди. 

Йое 1 11 Арпа, буğдай ичин дьовюнюн, ей ъргатлар, Аğът якън, ей баğджълар, Чюнкю тарлаларън юрюню йок олду. 

Йое 1 12 Асмалар куруду, инджир аğачларъ солду; Нар, хурма, елма, бютюн мейве аğачларъ куруду. Инсаноğулларънън севинджи йок олду. 

Йое 1 13 Ей кяхинлер, чул кушанъп яс тутун. Ей сунакта хизмет еденлер, аğът якън, Ей Танръм'ън хизметкярларъ, тапънаğа гелин, Чул ичинде геджелейин. Чюнкю Танрънъз'ън Тапънаğъ ичин Тахъл ве шарап сунусу калмадъ. 

Йое 1 14 Оруч ичин гюн белирлейин, ьозел бир топлантъ япън; Яшлъларъ ве юлкеде яшаянларън тюмюню Танрънъз РАБ'бин Тапънаğъ'на топлайъп РАБ'бе якарън. 

Йое 1 15 Ейвахлар олсун! Чюнкю РАБ'бин гюню якъндър. Хер Шейе Гюджю Йетен’ин гьондереджеğи йъкъм гиби гелийор о гюн. 

Йое 1 16 Йийеджеğимиз гьозюмюзюн ьонюнде йок едилди. Танръмъз'ън Тапънаğъ'нда севинч ве джошку сона ерди. 

Йое 1 17 Тохумлар кесеклерин алтънда чюрюдю, Тахъл йок олду, Амбарлар бош калдъ, деполар йъкълдъ. 

Йое 1 18 Хайванлар насъл да инлийор! Съğър сюрюлери чаресиз. Чюнкю отлаклар куруду. Койун сюрюлери перишан олду. 

Йое 1 19 Я РАБ, сана якаръйорум. Чюнкю атеш кърдаки отлакларъ йок етти, Бютюн аğачларъ кавурду. 

Йое 1 20 Ябанъл хайванлар биле сана сесленийор. Чюнкю акарсулар куруду, Атеш кърдаки отлакларъ йок етти. 
Бьолюм 2
Йое 2 1 Сийон'да бору чалън, Кутсал даğъмда бору сесийле халкъ уярън. Юлкеде яшаян херкес коркудан титресин. Чюнкю РАБ'бин гюню чок яклаштъ, гелийор. 

Йое 2 2 Зифири каранлък бир гюн оладжак, Булутлу, койу каранлък бир гюн. Даğларън юзерине чьокен каранлък гиби Калабалък ве гючлю бир чекирге ордусу гелийор. Бьойлеси хичбир заман гьорюлмеди, Кушаклар бойу да гьорюлмейеджек. 

Йое 2 3 Ьонлерини атеш кавуруйор, Артларъ алев алев. Ьонлеринде Аден бахчеси гиби узанан топраклар Артларънда ъссъз чьоллере дьонюйор. Хичбир шей онлардан куртуламъйор. 

Йое 2 4 Атлара бензийорлар, Саваш атларъ гиби кошуйорлар. 

Йое 2 5 Саваш арабаларънън, анъзъ йийип битирен алевлерин Чъкардъğъ гюрюлтюйе бензер бир сесле, Саваша хазърланмъш гючлю бир орду гиби Съчрая съчрая даğларъ ашъйорлар. 

Йое 2 6 Улуслар онларън каршъсънда дехшете дюшюйор; Херкесин бети бензи солуйор. 

Йое 2 7 Йиğитлер гиби салдъръйорлар, Аскерлер гиби сурларъ ашъйорлар. Досдоğру илерлийорлар, Йолларъндан сапмадан. 

Йое 2 8 Итишип какъшмадан, Хер бири кенди йолундан йюрюйор. Савунма хатларънъ яръп гечийорлар, Сърайъ бозмадан. 

Йое 2 9 Кенте доğру кошушуйор, Сурларън юзеринден ашъйорлар. Евлере търманъйор ве хърсъз гиби Пенджерелерден ичери сюзюлюйорлар. 

Йое 2 10 Йерйюзю ьонлеринде сарсълъйор, Гьокйюзю титрийор; Гюнеш ве ай караръйор, Йълдъзларън парълтъсъ гьорюнмез олуйор. 

Йое 2 11 РАБ ордусунун башънда гюрлюйор. Сайъсъздър О'нун ордуларъ Ве буйруğуна уян гючлюдюр. РАБ'бин о бюйюк гюню не коркунчтур! О гюне ким даянабилир? 

Йое 2 12 РАБ дийор ки, "Шимди оруч тутарак, аğлайъп яс тутарак Бютюн йюреğинизле бана дьонюн. 

Йое 2 13 Гийсилеринизи деğил, Йюреклеринизи паралайън Ве Танрънъз РАБ'бе дьонюн. Чюнкю РАБ лютфедер, аджър; Тез ьофкеленмез, севгиси енгиндир. Джезаландърмактан вазгечер. 

Йое 2 14 Ким билир, белки сизе аджър да караръндан дьонер. Ардънда берекет бъракър. О заман О'на тахъл ве шарап сунуларъ сунарсънъз. 

Йое 2 15 "Сийон'да бору чалън, Оруч ичин гюн белирлейин, ьозел бир топлантъ япън. 

Йое 2 16 Халкъ топлайън, топлулуğу кутсал кълън, Яшлъларъ бир арая гетирин. Чоджукларъ, хатта емзикте оланларъ топлайън. Гювей одасъндан, гелин гердеğинден чъкъп гелсин. 

Йое 2 17 Кяхинлер, РАБ'бин хизметкярларъ, Тапънаğън гиришийле сунак арасънда аğлашъп, 'Я РАБ, халкънъ есирге' дийе ялварсънлар. 'Мирасън олан халкънън ашаğъланмасъна изин верме, Улуслар онунла алай етмесин. Халклар арасънда неден, Онларън Танръсъ нереде? денсин?'" 

Йое 2 18 О заман РАБ халкъна аджъйъп юлкесини есиргейеджек. 

Йое 2 19 Халкъна шьойле янът вереджек: "Бакън, сизе тахъл, йени шарап Ве зейтиняğъ вереджеğим, Бунлара дояджаксънъз. Артък улусларън сизи ашаğъламасъна изин вермейеджеğим. 

Йое 2 20 Кузейден гелен чекирге ордусуну сизден узаклаштъраджаğъм, Курак ве ъссъз бир юлкейе сюреджеğим. Ьонден гиденлери Лут Гьолю'не, Аркадан геленлери Акдениз'е сюреджеğим. Лешлери кокаджак, Кокуларъ гьоклере йюкселеджек. Чюнкю коркунч шейлер яптълар. 

Йое 2 21 "Ей топрак, коркма, севинчле джош! Чюнкю РАБ бюйюк ишлер яптъ. 

Йое 2 22 Ей кър хайванларъ, коркмайън! Чюнкю кърдаки отлаклар йешерийор. Аğачлар мейвелерини йюкленийор, Инджир аğачларъ, асмалар юрюнлерини верийор. 

Йое 2 23 Ей Сийон халкъ, Танрънъз РАБ'де севинч булун, джошун. Илк яğмуру сизе там ьолчюсюйле верийор; Даха ьондже олдуğу гиби, Илк ве сон яğмурларъ яğдъръйор. 

Йое 2 24 Харман йери тахълла доладжак. Шарап ве зейтиняğъ текнелери ташаджак. 

Йое 2 25 Юзеринизе гьондердиğим бюйюк чекирге ордусунун, Олгунлашмъш ве йумуртадан йени чъкмъш чекиргенин, Яврунун ве генч чекиргенин Сизе кайбеттирдиğи йълларъ гери вереджеğим. 

Йое 2 26 Бол бол йийип дояджак Ве сизин ичин харикалар яратан Танрънъз РАБ'бин адънъ ьоведжексиниз. Халкъм бир даха утандърълмаяджак. 

Йое 2 27 Биледжексиниз ки, Исраил халкънън арасъндайъм, Танрънъз РАБ беним, башка бири йок. Халкъм бир даха утандърълмаяджак. 

Йое 2 28 "Ондан сонра бютюн инсанларън юзерине Рухум'у дьокеджеğим. Оğулларънъз, къзларънъз пейгамберликте булунаджаклар. Яшлъларънъз дюшлер, Генчлериниз гьорюмлер гьореджек. 

Йое 2 29 О гюнлер кадън, еркек кьолелеринизин юзерине де Рухум'у дьокеджеğим. 

Йое 2 30 Гьоклерде ве йерйюзюнде, Кан, атеш ве думан сютунларъндан белиртилер гьостереджеğим. 

Йое 2 31 РАБ'бин бюйюк ве коркунч гюню гелмеден ьондже Гюнеш карараджак, ай кан ренгине дьонеджек. 

Йое 2 32 О заман РАБ'бе якаран херкес куртуладжак. РАБ'бин дедиğи гиби, Сийон Даğъ'нда ве Йерушалим'де куртулуп Саğ каланлар арасънда РАБ'бин чаğъраджаğъ кимселер оладжак. 
Бьолюм 3
Йое 3 1 "О гюнлер Яхуда ве Йерушалим халкънъ Сюргюнден гери гетирдиğимде, 

Йое 3 2 Бютюн улусларъ топлайъп Йехошафат Вадиси'не индиреджеğим. Мирасъм олан Исраил халкънъ Улуслар арасъна даğъттъкларъ ве юлкеми бьолюштюклери ичин Онларъ орада яргълаяджаğъм. 

Йое 3 3 Чюнкю халкъм ичин кура чектилер, Еркек чоджукларъ фахишелере юджрет оларак вердилер. Ичтиклери шараба каршълък къзларъ саттълар. 

Йое 3 4 Ей Сур, Сайда ве бютюн Филист халкъ, Бана япмак истедиğиниз недир? Нейе каршълък вермейе чалъшъйорсунуз? Еğер каршълък верирсениз, Каршълъğънъ чарчабук ьодетирим сизе. 

Йое 3 5 Алтънъмъ, гюмюшюмю алъп Деğерли ешяларъмъ тапънакларънъза гьотюрдюнюз. 

Йое 3 6 Яхуда ве Йерушалим халкънъ Топракларъндан узаклаштърмак ичин Греклер'е саттънъз. 

Йое 3 7 Гьореджексиниз, онларъ, саттъğънъз йерде Харекете гечиреджеğим. Онлара яптъğънъзъ кенди башънъза гетиреджеğим. 

Йое 3 8 Оğулларънъзъ, къзларънъзъ Яхуда халкъна саттъраджаğъм. Онларъ узак бир улуса, Сабалълар'а сатаджаклар." РАБ бьойле дийор. 

Йое 3 9 "Улуслар арасънда шуну дуйурун: Саваша хазърланън, йиğитлеринизи харекете гечирин. Бютюн савашчъларънъз топланъп салдъръя гечсин. 

Йое 3 10 Сабан демирлеринизи Чекичле дьовюп кълъч япън, Баğджъ бъчакларънъзъ мъзрак япън. Гючсюз олан гючлюйюм десин. 

Йое 3 11 Ей чевредеки улуслар, Тез гелин, бир арая топланън. Я РАБ, йиğитлерини орая индир. 

Йое 3 12 Улуслар харекете гечип Йехошафат Вадиси'нде топлансънлар. Чюнкю чевредеки бютюн улусларъ Яргъламак ичин орада оладжаğъм. 

Йое 3 13 Салън оракларъ, екинлер олгунлаштъ. Гелин, юзюмлери чиğнейин, Съкма чукуру юзюмле долу, шарап текнелери ташъйор. Улусларън кьотюлюклери бу денли чоктур." 

Йое 3 14 Калабалъклар, Яргъ вадисини долдуран нидже калабалъклар... Яргъ вадисинде РАБ'бин гюню яклаштъ. 

Йое 3 15 Гюнеш ве ай караръйор, Йълдъзларън парълтъсъ гьорюнмез олуйор. 

Йое 3 16 РАБ Сийон'дан кюкрейеджек, Йерушалим'ден гюрлейеджек. Гьок ве йер сарсъладжак. Ама РАБ кенди халкъ ичин съğънак, Исраиллилери ичин кале оладжак. 

Йое 3 17 "О заман биледжексиниз ки, Сийон'да, кутсал даğъмда отуран Танрънъз РАБ беним. Йерушалим кутсал оладжак; Ябанджълар бир даха орайъ еле гечиремейеджек. 

Йое 3 18 "О гюн даğлардан Татлъ шарап дамлаяджак; Тепелерде сют, Яхуда дерелеринде су акаджак. РАБ'бин Тапънаğъ'ндан чъкан бир пънар Шиттим Вадиси'ни сулаяджак. 

Йое 3 19 "Ама Мъсър виранейе, Едом ъссъз чьоле дьонеджек. Чюнкю Яхудалълар'ън юлкесине салдъръп Сучсуз инсанларън канънъ дьоктюлер. 

Йое 3 20 Ойса Яхуда сонсуза дек яшаяджак. Йерушалим кушактан кушаğа сюреджек. 

Йое 3 21 Акан канларън ьоджюню аладжаğъм, Сучлуйу джезасъз бъракмаяджаğъм." РАБ Сийон'да отурур
. 

 АМОС

Бьолюм 1
Амо 1 1 Текоалъ койун йетиштириджилеринден Амос'ун сьозлери. Уззия'нън Яхуда, Йехоаш оğлу Яровам'ън Исраил Кралъ олдуğу гюнлерде, депремден ики йъл ьондже Амос Исраил'ле илгили гьорюмлер гьордю. 

Амо 1 2 Шьойле деди: "РАБ Сийон'дан кюкрюйор, Йерушалим'ден гюрлюйор. Яс тутуйор чобанларън отлакларъ, Кармел Даğъ'нън дорукларъ куруйор." 

Амо 1 3 РАБ шьойле дийор: "Шамлълар'ън джезасънъ калдърмаяджаğъм, Чюнкю гюнах юстюне гюнах ишледилер, Демир дювенлерле Гилат халкънъ дьовдюлер. 

Амо 1 4 Бу йюзден Хазаел'ин евине атеш яğдъраджаğъм, Якъп йок едеджек Бен=Хадат'ън сарайларънъ. 

Амо 1 5 Шам'ън капъ сюргюсюню къраджаğъм, Сьокюп атаджаğъм Авен Вадиси'нде отуранъ, Бейтеден'де елинде асайла долашанъ; Кîр'е сюргюн едиледжек Арам халкъ." РАБ дийор. 

Амо 1 6 РАБ шьойле дийор: "Газзелилер'ин джезасънъ калдърмаяджаğъм, Чюнкю гюнах юстюне гюнах ишледилер; Едомлулар'а теслим етмек ичин Бютюн халкъ сюргюн еттилер. 

Амо 1 7 Бу йюзден Газзе сурларъна атеш яğдъраджаğъм, Якъп йок едеджек сарайларънъ. 

Амо 1 8 Сьокюп атаджаğъм Ашдот'та отуранъ, Ашкелон'да елинде асайла долашанъ, Елимин терсини гьостереджеğим Екрон'а, Йок оладжак Филистлилер'ин саğ каланларъ!" Егемен РАБ бьойле дийор. 

Амо 1 9 РАБ шьойле дийор: "Сурлулар'ън джезасънъ калдърмаяджаğъм, Чюнкю гюнах юстюне гюнах ишледилер; Бютюн халкъ Едомлулар'а теслим едип сюрдюлер, Достлук антлашмасънъ анъмсамадълар. 

Амо 1 10 Бу йюзден Сур Кенти'нин сурларъна атеш яğдъраджаğъм, Якъп йок едеджек сарайларънъ." 

Амо 1 11 РАБ шьойле дийор: "Едомлулар'ън джезасънъ калдърмаяджаğъм, Чюнкю гюнах юстюне гюнах ишледилер; Кълъчла коваладълар кардешлерини, Аджъма недир билмедилер; Хеп йъртъджъйдъ ьофкелери, Сонсуза дек сюрдю газапларъ. 

Амо 1 12 Бу йюзден Теман'а атеш яğдъраджаğъм, Якъп йок едеджек Босра сарайларънъ." 

Амо 1 13 РАБ шьойле дийор: "Аммонлулар'ън джезасънъ калдърмаяджаğъм, Чюнкю гюнах юстюне гюнах ишледилер; Сънърларънъ генишлетмек ичин Гилатлъ гебе кадънларън карънларънъ ярдълар. 

Амо 1 14 Бу йюзден Рабба сурларънъ тутуштураджаğъм, Саваш гюню чъğлъкларла, Касърга гюню фъртънайла Атеш якъп йок едеджек сарайларънъ. 

Амо 1 15 Кралларъйла гьоревлилери, Хепси сюргюне гидеджек." РАБ бьойле дийор. 
Бьолюм 2
Амо 2 1 РАБ шьойле дийор: "Моавлълар'ън джезасънъ калдърмаяджаğъм, Чюнкю гюнах юстюне гюнах ишледилер; Едом Кралъ'нън кемиклерини Киречлешинджейе дек яктълар. 

Амо 2 2 Бу йюзден Моав'а атеш яğдъраджаğъм, Якъп йок едеджек Керийот сарайларънъ. Каргаша, саваш нараларъ, Бору сеслери арасънда ьоледжек Моав халкъ. 

Амо 2 3 Сьокюп атаджаğъм ичинден йьонетиджисини, Ьолдюреджеğим онунла бютюн гьоревлилерини." РАБ бьойле дийор. 

Амо 2 4 РАБ шьойле дийор: "Яхудалълар'ън джезасънъ калдърмаяджаğъм, Чюнкю гюнах юстюне гюнах ишледилер; Реддеттилер ясамъ, Куралларъма уймадълар; Яланджъ путлар саптърдъ онларъ, Аталарънън да изледиğи путлар. 

Амо 2 5 Бу йюзден Яхуда'я атеш яğдъраджаğъм, Якъп йок едеджек Йерушалим сарайларънъ." 

Амо 2 6 РАБ шьойле дийор: "Исраиллилер'ин джезасънъ калдърмаяджаğъм, Чюнкю гюнах юстюне гюнах ишледилер; Доğруйу пара ичин, Йоксулу бир чифт чарък ичин саттълар. 

Амо 2 7 Онлар ки, Йоксулун башънъ тоз топрак ичинде чиğнер Ве мазлумун хаккънъ бир яна итерлер. Баба оğул айнъ къзла ятарак Кутсал адъмъ кирлетирлер. 

Амо 2 8 Хер сунаğън янъна, Рехин алънан гийсилерин юзерине узанър, Танръларъ'нън Тапънаğъ'нда Джеза каршълъğъ алънан шарабъ ичерлер. 

Амо 2 9 Ама бен онларън ьонюнде Аморлулар'ъ йок еттим; Седир аğачларъ кадар бойлу, Меше кадар гючлю олса да, Йукаръдан мейвесини, Ашаğъдан кьокюню куруттум. 

Амо 2 10 Сизи Мъсър'дан бен чъкардъм, Амор топракларънъ сахипленесиниз дийе Чьолде кърк йъл сизе йол гьостердим. 

Амо 2 11 Оğулларънъздан пейгамберлер, Генчлеринизден бана аданмъш кишилер атадъм. Доğру деğил ми, ей Исраиллилери?" РАБ бьойле дийор. 

Амо 2 12 "Сизсе бана аданмъш кишилере шарап ичирдиниз Ве пейгамберлере, 'Пейгамберлик етмейин!' дийе Буйрук вердиниз. 

Амо 2 13 Тахъл йюклю араба топраğъ насъл езерсе, Иште бен де сизи ьойле езеджеğим. 

Амо 2 14 Хъзлъ кошан качамаяджак, Гючлю гюджюню гьостеремейеджек, Йиğит джанънъ куртарамаяджак, 

Амо 2 15 Окчу йерини коруямаяджак, Аяğъ тез олан узаклашамаяджак, Атлъ джанънъ куртарамаяджак, 

Амо 2 16 Ен йюрекли йиğитлер биле О гюн силахларънъ бъракъп качаджак." РАБ бьойле дийор. 
Бьолюм 3
Амо 3 1 Ей Исраиллилери, кулак верин РАБ'бин сизе, Мъсър'дан чъкардъğъ халка сьойледиğи шу сьозлере: 

Амо 3 2 "Йерйюзюндеки бютюн халклар арасъндан ялнъз сизи танъдъм, Бу йюзден сучларънъзъ каршълъксъз бъракмаяджаğъм." 

Амо 3 3 Ики киши анлашмадан бирликте йюрюр мю? 

Амо 3 4 Авъ олмаян аслан орманда кюкрер ми? Бир шей якаламадъкча генч аслан ининде хомурданър мъ? 

Амо 3 5 Тузак курулмамъшса, Йердеки капана куш дюшер ми? Ичине бир шей дюшмедикче Капан йерден фърлар мъ? 

Амо 3 6 Кентте бору чалънър да халк коркмаз мъ? РАБ'бин онайъ олмадан бир кентин башъна фелакет гелир ми? 

Амо 3 7 Герчек шу ки, Егемен РАБ кулу пейгамберлере Съррънъ ачмадъкча бир шей япмаз. 

Амо 3 8 Аслан кюкрер де ким коркмаз? Егемен РАБ сьойлер де ким пейгамберлик етмез? 

Амо 3 9 Ашдот ве Мъсър сарайларъна дуйурун: "Самирийе даğларънда топланън" дейин, "Кентин ортасъндаки бюйюк каргашайъ, Ичиндеки баскъйъ гьорюн." 

Амо 3 10 РАБ, "Онлар доğрулук недир билмийорлар" дийор, "Сарайларъна зорбалък ве чапул йъğмъшлар." 

Амо 3 11 Бу йюзден Егемен РАБ дийор ки: "Дюшман кушатмакта юлкенизи, Сарайларънъзъ яğмалаяджак, гючсюз къладжак сизи." 

Амо 3 12 РАБ шьойле дийор: "Бир чобан асланън аğзъндаки хайванън ики баджаğънъ Я да кулаğънън парчасънъ насъл капарса, Самирийе'де седир кьошелерине, Диван ястъкларъна Курулан Исраиллилер де ьойле куртаръладжак. 

Амо 3 13 Динлейин ве Якуп сойуну уярън." Егемен РАБ, Хер Шейе Егемен Танръ конушуйор: 

Амо 3 14 "Исянларъндан ьотюрю Исраил'и джезаландърдъğъм гюн, Бейтел'ин сунакларънъ да йок едеджеğим. Кесилип йере дюшеджек сунаğън бойнузларъ. 

Амо 3 15 Хем къшлък хем язлък еви вураджаğъм, Йок оладжак филдиши евлер, Сону геледжек бюйюк евлерин." РАБ бьойле дийор. 
Бьолюм 4
Амо 4 1 Ей сизлер, Самирийе Даğъ'ндаки Башан инеклери, Йоксула баскъ япан, Мазлуму езен, Бейлерине, "Гетир де ичелим!" дийен ханъмлар! Кулак верин шу сьозлере: 

Амо 4 2 Егемен РАБ кутсаллъğъ юстюне ант ичерек шьойле деди: "Иште гелийор о гюнлер; Сизи ет канджаларъйла, Ен сон каланларънъзъ балък ченгеллерийле гьотюреджеклери гюнлер. 

Амо 4 3 Хер бириниз каршънъздаки гедиктен чъкаджак, Хармон'а атъладжаксънъз." РАБ бьойле дийор. 

Амо 4 4 "Бейтел'е гелип гюнах ишлейин, Гилгал'а гелип даха да гюнах ишлейин, Хер сабах курбанларънъзъ, Юч гюнде бир де ондалъкларънъзъ гетирин. 

Амо 4 5 Шюкран сунусу оларак маялъ екмек якън, Гьонюлден вердиğиниз сунуларъ ачъклайъп дуйурун, Чюнкю бундан хошланъйорсунуз, ей Исраилоğулларъ." Егемен РАБ бьойле дийор. 

Амо 4 6 "Бютюн кентлеринизде ачлъктан нефесиниз кокту, Булундуğунуз хер йерде сизе кътлък вердим, Йине де бана дьонмединиз." РАБ бьойле дийор. 

Амо 4 7 "Хасат мевсимине даха юч ай варкен, Сизден яğмуру да есиргедим. Бир кенте яğмур яğдърдъм, Ьобюрюне яğдърмадъм. Бир тарла яğмур алдъ, Ьотеки алмайъп куруду. 

Амо 4 8 Су булмак ичин Кент кент серсемдже долаштънъз; Суя доямадънъз, Йине де бана дьонмединиз." РАБ бьойле дийор. 

Амо 4 9 "Самйели ве кюфле сизи джезаландърдъм, Махветтим баğларънъзъ, бахчелеринизи, Инджир ве зейтин аğачларънъзъ чекирге йеди, Йине де бана дьонмединиз." РАБ бьойле дийор. 

Амо 4 10 "Мъсър'да олдуğу гиби Аранъза салгън хасталък гьондердим, Кълъчтан гечирдим йиğитлеринизи, Атларънъзъ дюшманларънъза вердим, Ордугахънъзън пис кокусуну бурунларънъза долдурдум; Йине де бана дьонмединиз." РАБ бьойле дийор. 

Амо 4 11 Содом'ла Гомора'йъ алтюст еттиğим гиби, Алтюст еттим ичинизден базъларънъ. Атештен куртарълан янък одун парчасъна дьондюнюз, Йине де йьонелмединиз бана." РАБ бьойле дийор. 

Амо 4 12 "Бу йюзден сана шуну япаджаğъм, ей Исраил. Япаджакларъм ичин Танрън'ъ каршъламая хазърлан, ей Исраил!" 

Амо 4 13 Чюнкю даğлара бичим верен, Рюзгаръ яратан, дюшюнджелерини инсана билдирен, Шафаğъ каранлъğа чевирен, Дюнянън йюксек йерлерине аяк басан иште О'дур, О'нун адъ РАБ, Хер Шейе Егемен Танръ'дър. 
Бьолюм 5
Амо 5 1 Ей Исраил халкъ, кулак вер, Юзерине якаджаğъм аğътън сьозлерине: 

Амо 5 2 "Дюштю ерден къз Исраил, Бир даха калкамаз, Серилмиш кенди топраğъна, Калдъран йок." 

Амо 5 3 Бу йюзден Егемен РАБ шьойле дийор: "Бин кишийле саваша чъкан кентин Йюз адамъ саğ каладжак, Йюз кишийле чъканън Он адамъ каладжак Исраил халкъна." 

Амо 5 4 Бу йюзден РАБ Исраил халкъна шьойле дийор: "Бана йьонелин, яшарсънъз; 

Амо 5 5 Бейтел'е гитмейин, Гилгал'а гирмейин, Беер-Шева'я гечмейин, Чюнкю Гилгал халкъ кесинликле сюргюн едиледжек, Бейтел бир хич оладжак." 

Амо 5 6 РАБ'бе йьонелин, яшарсънъз, Йокса Йусуф сойунда бир атеш гиби парлар, Бейтел'и якъп йок едер. Янгънъ сьондюреджек кимсе чъкмаз. 

Амо 5 7 Ей адалети аджъ пелинотуна чевиренлер, Доğрулуğу йере чаланлар! 

Амо 5 8 Юлкер ве Орйон такъмйълдъзларънъ яратан, Зифири каранлъğъ сабаха чевирен, Гюндюзю геджейле карартан, Дениз суларънъ чаğъръп Йерйюзюне дьокенин адъ РАБ'дир. 

Амо 5 9 Калейи ансъзън йъкар, Сурлу кенти йерле бир едер. 

Амо 5 10 Махкемеде кендилерини азарлаяндан нефрет едийор, Доğру конушандан иğренийорлар. 

Амо 5 11 Йоксулу ездиğиниз, Ондан зорла буğдай копардъğънъз ичин Яптъğънъз йонтма таш евлерде отурмаяджак, Диктиğиниз гюзел баğларън шарабънъ ичмейеджексиниз. 

Амо 5 12 Чюнкю исянларънъзън чок, Гюнахларънъзън сайъсъз олдуğуну билийорум, Ей доğру кишийе баскъ япан, Рюшвет алан, Махкемеде мазлумун хаккънъ йийенлер! 

Амо 5 13 Бу йюзден сусмак дюшер акъллъ инсана Бьойле бир заманда, Чюнкю заман кьотюдюр. 

Амо 5 14 Кьотюлюğе деğил, Ийилиğе йьонелин ки яшаясънъз; Бьойледже дедиğиниз гиби, РАБ, Хер Шейе Егемен Танръ сизинле олур. 

Амо 5 15 Кьотюлюктен нефрет един, Ийилиğи севин, Махкемеде адалети коруйун. Белки РАБ, Хер Шейе Егемен Танръ, Йусуф'ун сойундан саğ каланлара лютфедер. 

Амо 5 16 Бу йюзден РАБ, Хер Шейе Егемен Раб Танръ шьойле дийор: "Бютюн мейданларда чъğлък копаджак, Сокакларда иним иним инлейеджеклер; Ъргатларъ яс тутмая, Аğътчъларъ ферят етмейе чаğъраджаклар. 

Амо 5 17 Бютюн баğларда чъğлък копаджак, Чюнкю бен аранъздан гечеджеğим." РАБ бьойле дийор. 

Амо 5 18 "Вай башъна, РАБ'бин гюнюню ьозлемле беклейенлерин! Ничин ьозлюйорсунуз РАБ'бин гюнюню? О гюн айдънлък деğил, каранлък оладжак. 

Амо 5 19 Насъл ки, бири асланън ьонюнден качар да каршъсъна айъ чъкар, Евине дьонер, елини дувара даяр да елини йълан сокар. 

Амо 5 20 РАБ'бин гюню айдънлък деğил, каранлък олмаяджак мъ? Хем де зифири каранлък, Бир парълтъ биле йок. 

Амо 5 21 РАБ шьойле дийор: "Иğренийор, тиксинийорум байрамларънъздан, Хошланмъйорум динсел топлантъларънъздан, 

Амо 5 22 Якмалък ве тахъл сунуларънъзъ Бана сунсанъз биле кабул етмейеджеğим, Бесили хайванларънъздан сунаджаğънъз Есенлик сунуларъна дьонюп бакмаяджаğъм. 

Амо 5 23 Узак тутун бенден езгилеринизин гюрюлтюсюню, Ченклеринизин сесини динлемейеджеğим. 

Амо 5 24 Бунун йерине адалет су гиби, Доğрулук ърмак гиби сюрекли аксън. 

Амо 5 25 Ей Исраил халкъ, чьолде кърк йъл бойунджа Бана мъ курбанлар, сунулар сундунуз? 

Амо 5 26 Герчекте кралънъзън Саккут'у, путунуз Кайван'ъ, Кендиниз ичин яптъğънъз илахън йълдъзънъ ташъдънъз. 

Амо 5 27 Бу йюзден сизи Шам'ън ьотесине Сюргюне гьондереджеğим." РАБ бьойле дийор, О'нун адъ Хер Шейе Егемен Танръ'дър. 
Бьолюм 6
Амо 6 1 Вай башъна Сийон'даки кайгъсъзларън, Самирийе Даğъ'нда кендилерини гювенде сананларън, Исраил халкънън башвурдуğу Ьондер улусун танънмъш инсанларънън! 

Амо 6 2 Калне Кенти'не гидин де гьорюн, Орадан бюйюк Хама'я гечин, Филистлилер'ин Гат Кенти'не инин, Сизин бу краллъкларънъздан даха мъ ийилер? Топракларъ сизинкинден даха мъ гениш? 

Амо 6 3 Ей сизлер, кьотю гюню узак санан, Зорбалък тахтънъ яклаштъранлар. 

Амо 6 4 Ей сизлер, филдиши сюслю ятаклара узананлар, Седирлере сериленлер, Сечме кузулар, бесили бузаğълар йийенлер, 

Амо 6 5 Ченк ешлиğинде тюркю сьойлейенлер, Давут гиби бесте япанлар, 

Амо 6 6 Тас тас шарап иченлер, Яğларън ен гюзелини сюрюненлер, Йусуф'ун йъкъмъна кедерленмейенлер! 

Амо 6 7 Бу йюзден шимди бунлар Сюргюне гидеджеклерин башънъ чекеджеклер; Сона ереджек седире сериленлерин джюмбюшю. 

Амо 6 8 Егемен РАБ башъ юзерине ант ичти, Хер Шейе Егемен РАБ Танръ шьойле дийор: "Якуп'ун гурурундан иğренийор, Сарайларъндан тиксинийорум. Бу йюзден ичиндеки хер шейле кенти Дюшмана теслим едеджеğим." 

Амо 6 9 Еğер бир евден он киши калмъшса, Онлар да ьоледжек. 

Амо 6 10 Ьолюнюн акрабасъ якмак ичин джеседи евден алмая гелиндже, Евдекине, "Янънда кимсе вар мъ?" дийе сораджак, О да, "Хайър!" янътънъ алънджа, "Сус!" дийеджек, "РАБ'бин адъ анълмамалъ." 

Амо 6 11 Чюнкю РАБ буйуруйор, Бюйюк ев тоза, Кючюк ев кюле дьонеджек. 

Амо 6 12 Атлар кая юзеринде кошар мъ? Кимсе денизде ьокюзле чифт сюрер ми? Ама сиз адалети зехире, Доğрулук мейвесини пелинотуна чевирдиниз. 

Амо 6 13 Сизлер, Ло-Девар Кенти'ни алдък дийе севиненлер, "Карнайим'и кенди билеğимизле еле гечирмедик ми?" дийенлерсиниз. 

Амо 6 14 "Иште бу йюзден, ей Исраил халкъ, Юзеринизе бир улус гьондереджеğим" Дийор Хер Шейе Егемен РАБ Танръ, "Лево-Хамат'тан Арава Вадиси'не кадар езеджеклер сизи." 
Бьолюм 7
Амо 7 1 Егемен РАБ бана шуну гьостерди: Кралън пайъна дюшен отлар бичилмишти. Отлар йениден йешермейе башларкен РАБ сюрюйле чекирге яратъйорду. 

Амо 7 2 Чекиргелер юлкедеки йешил биткилери йийип битириндже: "Ей Егемен РАБ, лютфен халкънъ баğъшла!" дедим, "Якуп сойу буна насъл даянър? Затен кючюк бир халк!" 

Амо 7 3 Бунун юзерине РАБ дюшюнджесини деğиштирди. "Герчеклешмейеджек бу" деди. 

Амо 7 4 Егемен РАБ бана шуну гьостерди: Бактъм, Егемен РАБ халкънъ джезаландърмак ичин атеши чаğърдъ. Атеш енгинлери якъп тюкетти, карайъ якъп тюкетмейе башладъ. 

Амо 7 5 О заман, "Ей Егемен РАБ, лютфен дур!" дедим, "Якуп сойу буна насъл даянър? "Затен кючюк бир халк!" 

Амо 7 6 Бунун юзерине РАБ дюшюнджесини деğиштирди. Егемен РАБ, "Бу да герчеклешмейеджек" деди. 

Амо 7 7 Башка бир гьорюмде шуну гьостерди бана: Бактъм, Раб чекюл кулланъларак ьорюлмюш дюмдюз бир дуварън янънда дуруйор; елинде бир чекюл вар. 

Амо 7 8 РАБ, "Не гьорюйорсун, Амос?" дийе сорду. Бен де, "Бир чекюл" дедим. Бунун юзерине Раб, "Иште, халкъм Исраил'ин ортасъна да бир чекюл кояджаğъм" деди, "Бир даха онларъ есиргемейеджеğим. 

Амо 7 9 "Йок оладжак Исхак сойунун тапънма йерлери, Йъкъладжак Исраил'ин кутсал йерлери, Кълъчла йюрюйеджеğим Яровам сойунун юстюне." 

Амо 7 10 Бейтел Кяхини Аматся, Исраил Кралъ Яровам'а хабер гьондерип шьойле деди: "Амос Исраил'ин гьобеğинде сана дюзен курду. Юлке онун бунджа сьозюню калдърамаз. 

Амо 7 11 Чюнкю Амос дийор ки: "'Яровам кълъчла ьолдюрюледжек, Исраил халкъ кесинликле юлкесинин дъшъна, Сюргюне гьондериледжек.'" 

Амо 7 12 Бунун юзерине Аматся Амос'а, "Чек гит, ей билиджи!" деди, "Яхуда'я кач. Екмеğини орада казан. Орада пейгамберлик ет. 

Амо 7 13 Бир даха Бейтел'де пейгамберлик етме. Чюнкю бурасъ кралън кутсал йери, краллък тапънаğъдър." 

Амо 7 14 Амос, "Бен не пейгамбердим не де пейгамбер оğлуйдум" дийе каршълък верди, "Ялнъзджа съğър йетиштирирдим. Ябанъл инджир аğачларъна бакардъм. 

Амо 7 15 РАБ бени сюрюнюн ардъндан алдъ, 'Гит, халкъм Исраил'е пейгамберлик ет' деди. 

Амо 7 16 Шимди кулак вер РАБ'бин сьозлерине: "'Исраил'е каршъ пейгамберлик етме, Исхак сойуна каршъ конушма!' дийорсун. 

Амо 7 17 "Бу йюзден РАБ шьойле дийор: 'Карън кентте фахише оладжак, Оğулларън, къзларън кълъчтан гечириледжек. Ьолчю ипийле пайлашъладжак топраğън, Сен исе кирли сайълан топракта джан вереджексин. Исраил халкъ кесинликле юлке дъшъна, Сюргюне гьондериледжек.'" 
Бьолюм 8
Амо 8 1 Егемен РАБ бана шуну гьостерди: Бактъм бир сепет олгун мейве. 

Амо 8 2 Бана, "Не гьорюйорсун, Амос?" дийе сорду. "Бир сепет олгун мейве" дийе янътладъм. Бунун юзерине РАБ, "Халкъм Исраил'ин сону гелди" деди, "Бир даха онларъ есиргемейеджеğим. 

Амо 8 3 О гюн сарайдаки тюркюлер яс чъğлъкларъна дьонеджек." Егемен РАБ, "Хер йер атълмъш джесетлерле доладжак, сессизлик хюкюм сюреджек" дийор. 

Амо 8 4 Динлейин буну, ей йоксулу чиğнейенлер, Юлкедеки мазлумларъ йок еденлер! 

Амо 8 5 Дийорсунуз ки, "Йени Ай Тьорени гечсе де тахълъмъзъ сатсак, Шабат Гюню гечсе де буğдайъмъзъ сатъша чъкарсак. Ьолчеğи кючюлтюп фиятъ йюкселтсек, Хилели тартъ кулланъп 

Амо 8 6 Йоксулларъ гюмюш, Мазлумларъ бир чифт чарък каршълъğънда сатън алсак. Буğдай йерине сюпрюнтюсюню сатсак." 

Амо 8 7 Якуп сойунун гурур дуйдуğу РАБ кенди башъ юстюне ант ичти: "Онларън яптъкларънън хичбирини асла унутмаяджаğъм. 

Амо 8 8 Бу йюзден йер сарсълмаяджак мъ, Юзеринде яшаян херкес яс тутмаяджак мъ? Бютюн йер Нил гиби йюкселеджек, Кабаръп йине инеджек Мъсър'ън ърмаğъ гиби." 

Амо 8 9 "О гюн" дийор Егемен РАБ, "Ьоğлейин гюнеши батъраджаğъм, Гюпегюндюз йерйюзюню карартаджаğъм. 

Амо 8 10 Байрамларънъзъ яса, Бютюн езгилеринизи аğъта дьондюреджеğим. Хер беле чул кушаттъраджаğъм, Хер башън сачънъ йолдуртаджаğъм. О гюню бириджик оğулун ардъндан тутулан яса чевиреджек, Сонуну аджъ гетиреджеğим. 

Амо 8 11 "Иште гюнлер гелийор, Юлкейе кътлък гьондереджеğим" Дийор Егемен РАБ, "Екмек я да су кътлъğъ деğил, РАБ'бин сьозлерине сусамъшлък гьондереджеğим. 

Амо 8 12 РАБ'бин сьозюню булмак ичин Инсанлар денизден денизе, Кузейден доğуя дек долашаджак, Орая бурая кошаджак, ама буламаяджаклар. 

Амо 8 13 О гюн гюзел къзлар, Йиğитлер сусузлуктан байъладжак. 

Амо 8 14 Самирийе танръчасъ Ашима юзерине ант иченлер, 'Ей Дан, сенин илахънън башъ юзерине' Ве, 'Беер-Шева илахънън башъ юзерине' дийенлер Дюшеджек ве бир даха калкмаяджак." 
Бьолюм 9
Амо 9 1 Раб'би гьордюм, Сунаğън янънда дуруйорду. "Сютун башлъкларъна вур, Ешиклер сарсълсън" деди, "Башлъкларъ инсанларън башънда парала. Саğ каланларъ кълъчтан гечиреджеğим. Качан, куртулан олмаяджак, 

Амо 9 2 Ьолюлер диярънъ делип гирселер, Елими узатъп онларъ чъкараджаğъм. Гьоклере чъксалар, Онларъ орадан индиреджеğим. 

Амо 9 3 Кармел Даğъ'нън дорукларъна гизленселер, Ардларъна дюшюп онларъ якалаяджаğъм. Гьозюмюн ьонюнден узаğа, денизин дибине гирселер, Орада йълана буйрук вереджеğим, Онларъ сокаджак. 

Амо 9 4 Дюшманларънджа сюргюн едилселер, Орада кълъджа буйрук вереджеğим, Онларъ бичеджек. Гьозюмю юзерлеринден айърмаяджаğъм, Ама ийилик ичин деğил, кьотюлюк ичин." 

Амо 9 5 Хер Шейе Егемен Егемен РАБ Йере докунунджа йер ерир, Юзеринде яшаян херкес яса бюрюнюр, Бютюн йерйюзю Нил гиби кабарър, Мъсър'ън ърмаğъ гиби йине алчалър. 

Амо 9 6 Йукаръ одаларънъ гьокйюзюнде япан, Куббесини йерйюзюнде куран, Денизин суларънъ чаğъръп йерйюзюне дьокен О'дур; О'нун адъ РАБ'дир. 

Амо 9 7 "Ей Исраиллилер, Беним ичин КЮшлулар'дан не фаркънъз вар?" Дийор РАБ. "Исраиллилер'и Мъсър'дан, Филистлилер'и Кафтор'дан, Арамлълар'ъ Кîр'ден чъкаран бен деğил мийим? 

Амо 9 8 "Иште, Егемен РАБ’бин гьозлери Бу гюнахлъ краллъğън юзериндедир. Ону йерйюзюнден сьокюп атаджаğъм, Анджак Якуп сойуну бюсбютюн йок етмейеджеğим" Дийор РАБ. 

Амо 9 9 "Иште буйрук вереджеğим, Бютюн улуслар арасъндан Исраил'и калбурла елер гиби елейеджеğим, Бир чакъл биле йере дюшмейеджек. 

Амо 9 10 Халкъмън арасъндаки бютюн гюнахлълар, 'Кьотюлюк бизи булмаз, бизе еришмез' дийенлер Кълъчтан гечириледжек. 

Амо 9 11 "О гюн Давут'ун йъкък чардаğънъ йениден кураджаğъм, Гедиклерини капаяджак, Йъкък йерлерини онараджаğъм, Ону ескиси гиби япаджаğъм, 

Амо 9 12 Ьойле ки, Едомлулар'ън саğ каланларънъ, Бана аит олан бютюн улусларъ сахипленсинлер." Буну япаджак олан РАБ бьойле дийор. 

Амо 9 13 "Иште, гюнлер гелийор" дийор РАБ, "Чифт сюрен оракчъя, Юзюм басан екин екене еришеджек, Даğлардан татлъ шарап дамлаяджак, Бютюн тепелерден акаджак. 

Амо 9 14 Сюргюн халкъм Исраил'и гери гетиреджеğим, Йъкък кентлери онаръп орада яшаяджаклар, Баğлар дикип шарабънъ ичеджеклер, Бахчелер япъп мейвесини йийеджеклер. 

Амо 9 15 Онларъ топракларъна дикеджеğим, Бир даха сьокюлмейеджеклер Кендилерине вердиğим топрактан." Танрънъз РАБ бьойле дийор.
 ОВАДЯ

Бьолюм 1
Ова 1 1 Овадя'нън гьорюмю. Егемен РАБ’бин Едом ичин сьойледиклери: РАБ'ден бир хабер алдък: Улуслара гьондердиğи хаберджи, "Гелин, Едом'ла савашалъм!" дийор. 

Ова 1 2 Едом'а, "Бак, сени улуслар арасънда кючюк дюшюреджеğим, Херкес сени хор гьореджек" дийор. 

Ова 1 3 "Кая ковукларънда яшаян, Евини йюксеклерде куран сен! Йюреğиндеки гурур сени алдаттъ. Ичинден, 'Бени ким йере индиребилир?' дийорсун. 

Ова 1 4 Картал гиби йюкселсен де, Йуванъ йълдъзлар арасънда курсан да, Орадан индиреджеğим сени." РАБ бьойле дийор. 

Ова 1 5 "Хърсъзлар я да хайдутлар гедже сана гелселерди, Ялнъзджа герексиндиклерини чалмазлар мъйдъ? Юзюм топлаянлар баğъна гирсейди, Биркач салкъм бъракмазлар мъйдъ? Ама сени не фелакетлер беклийор; 

Ова 1 6 Есав'ън хер шейи яğмаланаджак, Гизли хазинелери ортая чъкаръладжак. 

Ова 1 7 Сенинле антлашма япанларън хепси Сени топраğъндан сюреджек. Гювендиğин инсанларън сени алдатъп йенилгийе уğратаджак, Екмеğини йийенлер сана тузак кураджак Ве сен фаркъна вармаяджаксън биле." 

Ова 1 8 РАБ дийор ки, "О гюн Едом'ун билге адамларънъ, Есав'ън даğларъндаки билгичлери йок едеджеğим. 

Ова 1 9 Ей Теман, йиğитлерин ьойле бир коркуя капъладжак ки, Есав'ън даğларънда булунанларън хепси Къйъма уğрайъп йок оладжак. 

Ова 1 10 "Якуп сойундан гелен кардешлерине Яптъğън зорбалъктан ьотюрю утанджа боğуладжак Ве сонсуза дек йок оладжаксън. 

Ова 1 11 Чюнкю ябанджълар онларън малънъ мюлкюню яğмаладъкларъ гюн Узакта дуруп сейреттин. Ьотеки улуслар капъларъндан ичери гирип Йерушалим ичин кура чектиклеринде Сен де онлардан бири гиби даврандън. 

Ова 1 12 Яхудалъ кардешлеринин о кьотю гюнюнден Зевк алмамалъйдън. Башларъна гелен йъкъма севинмемели, Съкънтълъ гюнлеринде онларла алай етмемелийдин. 

Ова 1 13 Халкъм фелакете уğрадъğъ гюн Кенте гирмемелийдин, О гюн халкъмън уğрадъğъ кьотюлюктен зевк алмамалъ, Малънъ мюлкюню еле гечирмейе калкмамалъйдън. 

Ова 1 14 Качмая чалъшанларъ ьолдюрмек ичин Йол аğзънда дурмамалъ, О съкънтълъ гюнде куртуланларъ Дюшмана теслим етмемелийдин. 

Ова 1 15 "РАБ'бин бютюн улусларъ яргълаяджаğъ гюн яклаштъ. Ей Едом, не яптъйсан сана да айнъсъ япъладжак. Яптъкларън кенди башъна геледжек. 

Ова 1 16 Ей Яхудалълар, кутсал даğъмда насъл ичтийсениз, Бютюн улуслар да ьойле ичеджеклер. Ичип ичип йок оладжаклар, Хич вар олмамъш гиби. 

Ова 1 17 "Ама куртуланлар Сийон Даğъ'нда топланаджак Ве орасъ кутсал оладжак. Якуп сойу да мирасларъна кавушаджак. 

Ова 1 18 Якуп сойу атеш, Йусуф сойу алев, Еса сойу анъз оладжак. Онларъ якъп йок едеджеклер. Есав сойундан куртулан олмаяджак." РАБ бьойле дийор. 

Ова 1 19 Яхудалълар'дан Негев халкъ Есав'ън даğларънъ; Шефела халкъ Филист бьолгесини; Яхудалълар'ън тюмю Ефрайим ве Самирийе топракларънъ; Беняминлилер Гилат'ъ мюлк единеджеклер. 

Ова 1 20 Кенан'дан сюрюлмюш олан Исраилли савашчълар Сарефат'а кадар узанан топракларъ, Сефарат'таки Йерушалимли сюргюнлер де Негев'деки кентлери мюлк единеджеклер. 

Ова 1 21 Халкъ куртаранлар Есав'ън даğларънъ йьонетимлери алтъна алмак ичин Сийон Даğъ'на чъкаджаклар ве егеменлик РАБ'бин оладжак.

 ЙУНУС

Бьолюм 1
Йун 1 1 РАБ бир гюн Амиттай оğлу Йунус'а, "Калк, Нинова'я, о бюйюк кенте гит ве халкъ уяр" дийе сесленди, 

Йун 1 2 "Чюнкю кьотюлюклери ьонюме кадар йюкселди."

Йун 1 3 Не вар ки, Йунус РАБ'бин хузурундан Таршиш'е качмая калкъштъ. Яфа'я инип Таршиш'е гиден бир геми булду. Юджретини ьодейип гемийе бинди, РАБ'ден узаклашмак ичин Таршиш'е доğру йола чъктъ. 

Йун 1 4 Йолда РАБ шиддетли бир рюзгар гьондерди денизе. Ьойле бир фъртъна копту ки, геми нередейсе парчаланаджактъ. 

Йун 1 5 Гемиджилер коркуя капълдъ, хер бири кенди илахъна ялвармая башладъ. Гемийи хафифлетмек ичин йюклери денизе аттълар. Йунус исе текненин амбаръна инмиш, ятъп дерин бир уйкуя далмъштъ. 

Йун 1 6 Геми каптанъ Йунус'ун янъна гидип, "Хей! Насъл уйурсун сен?" деди, "Калк, танръна ялвар, белки халимизи гьорюр де йок олмайъз." 

Йун 1 7 Сонра денизджилер бирбирлерине, "Гелин, кура чекелим" дедилер, "Бакалъм, бу бела кимин йюзюнден башъмъза гелди." Кура чектилер, кура Йунус'а дюштю. 

Йун 1 8 Бунун юзерине Йунус'а, "Сьойле бизе!" дедилер, "Бу бела кимин йюзюнден башъмъза гелди? Не иш япъйорсун сен, нереден гелийорсун, нерелисин, ханги халка менсупсун?" 

Йун 1 9 Йунус, "Ибрани'йим" дийе каршълък верди, "Денизи ве карайъ яратан гьоклерин Танръсъ РАБ'бе тапаръм." 

Йун 1 10 Денизджилер бу янът каршъсънда дехшете дюштюлер. "Неден яптън буну?" дийе сордулар. Йунус'ун РАБ'ден узаклашмак ичин качтъğънъ билийорлардъ. Даха ьондже онлара анлатмъштъ. 

Йун 1 11 Дениз гиттикче кудуруйорду. Йунус'а, "Денизин динмеси ичин сана не япалъм?" дийе сордулар. 

Йун 1 12 Йунус, "Бени калдъръп денизе атън" дийе янът верди, "О заман сулар дурулур. Чюнкю билийорум, бу шиддетли фъртъная беним йюзюмден якаландънъз." 

Йун 1 13 Денизджилер карая дьонмек ичин кюреклере асълдълар, ама башарамадълар. Чюнкю дениз гиттикче кудуруйорду. 

Йун 1 14 РАБ'бе сесленерек, "Я РАБ, ялваръйоруз" дедилер, "Бу адамън джанъ йюзюнден йок олмаялъм. Сучсуз бир адамън ьолюмюнден бизи сорумлу тутма. Чюнкю сен кенди истедиğини яптън, я РАБ." 

Йун 1 15 Сонра Йунус'у калдъръп денизе аттълар, кудуран дениз сакинлешти. 

Йун 1 16 Бу олайдан ьотюрю денизджилер РАБ'ден ьойле корктулар ки, О'на курбанлар сундулар, адаклар ададълар. 

Йун 1 17 Бу арада РАБ Йунус'у йутаджак бюйюк бир балък саğладъ. Йунус юч гюн юч гедже бу балъğън карнънда калдъ. 
Бьолюм 2
Йун 2 1 Йунус балъğън карнъндан Танръсъ РАБ'бе шьойле дуа етти: 

Йун 2 2 "Я РАБ, съкънтъ ичинде сана якардъм, Янътладън бени. Ярдъм истедим ьолюлер диярънън баğръндан, Кулак вердин сесиме. 

Йун 2 3 Бени енгине, денизин та дибине фърлаттън. Сулар сардъ чевреми. Азгън далгалар гечти юзеримден. 

Йун 2 4 'Хузурундан ковулдум' дедим, 'Йине де гьореджеğим кутсал тапънаğънъ.' 

Йун 2 5 Сулар боğаджак кадар кушаттъ бени, Чевреми енгинлер сардъ, Йосунлар долаштъ башъма. 

Йун 2 6 Даğларън кьоклерине кадар баттъм, Дюня сонсуза дек сюргюленди аркамдан; Ама, я РАБ, Танръм, Джанъмъ сен куртардън чукурдан. 

Йун 2 7 Солуğум тюкениндже сени андъм, я РАБ, Дуам сана, кутсал тапънаğъна еришти. 

Йун 2 8 Деğерсиз путлара тапанлар, Вефасъзлък етмиш олурлар. 

Йун 2 9 Ама шюкранла курбан сунаджаğъм сана, Адаğъмъ йерине гетиреджеğим. Куртулуш сенден гелир, я РАБ!" 

Йун 2 10 РАБ балъğа буйрук верди ве балък Йунус'у карая кусту. 
Бьолюм 3
Йун 3 1 РАБ Йунус'а икинджи кез шьойле сесленди: 

Йун 3 2 "Калк, Нинова'я, о бюйюк кенте гит ве сана сьойлейеджеклерими халка билдир." 

Йун 3 3 Йунус РАБ'бин сьозю уярънджа калкъп Нинова'я гитти. Нинова ьойле бюйюк бир кентти ки, анджак юч гюнде долашълабилирди. 

Йун 3 4 Йунус кенте гирип долашмая башладъ. Бир гюн гечиндже, "Кърк гюн сонра Нинова йъкъладжак!" дийе илан етти. 

Йун 3 5 Нинова халкъ Танръ'я инандъ. Оруч илан едерек бюйюğюнден кючюğюне хепси чула саръндъ. 

Йун 3 6 Нинова Кралъ оланларъ дуйунджа, тахтъндан калкъп кафтанънъ чъкардъ; чула сарънарак кюле отурду. 

Йун 3 7 Ардъндан Нинова'да шу буйруğу яйъмладъ: "Крал ве сойлуларън буйруğудур: Хичбир инсан я да хайван истер съğър, истер давар олсун аğзъна бир шей коймаяджак, отламаяджак, ичмейеджек. 

Йун 3 8 Бютюн инсанлар ве хайванлар чула сарънсън. Херкес вар гюджюйле Танръ'я якарарак кьотю йолдан, зорбалъктан вазгечсин. 

Йун 3 9 Белки о заман Танръ фикрини деğиштирип бизе аджър, къзгън ьофкесинден дьонер де йок олмайъз." 

Йун 3 10 Танръ Ниновалълар'ън яптъкларънъ, кьотю йолдан дьондюклерини гьорюндже, онлара аджъдъ, япаджаğънъ сьойледиğи кьотюлюктен вазгечти. 
Бьолюм 4
Йун 4 1 Йунус буна чок гюдженип ьофкеленди. 

Йун 4 2 РАБ'бе шьойле дуа етти: "Ах, я РАБ, бен даха юлкемдейкен бьойле оладжаğънъ сьойлемедим ми? Бу йюзден Таршиш'е качмая калкъштъм. Билийордум, сен лютфеден, аджъян, тез ьофкеленмейен, севгиси енгин, джезаландърмактан вазгечен бир Танръсън. 

Йун 4 3 Я РАБ, лютфен шимди джанъмъ ал. Чюнкю беним ичин ьолмек яшамактан ийидир." 

Йун 4 4 РАБ, "Не хакла ьофкеленийорсун?" дийе каршълък верди. 

Йун 4 5 Йунус кенттен чъктъ, кентин доğусундаки бир йерде дурду. Кендисине бир чардак яптъ, гьолгесинде отуруп кентин башъна нелер геледжеğини гьормек ичин беклемейе башладъ. 

Йун 4 6 РАБ Танръ Йунус'ун юзерине гьолге саладжак, съкънтъсънъ гидереджек бир кенеоту саğладъ. Йунус буна чок севинди. 

Йун 4 7 Ама ертеси гюн шафак сьокеркен, Танръ'нън саğладъğъ бир битки курду кенеотуну кемирип курутту. 

Йун 4 8 Гюнеш доğунджа Танръ якъджъ бир доğу рюзгаръ естирди. Йунус башъна вуран гюнештен байълмак юзерейди. Ьолюмю дилейерек, "Беним ичин ьолмек яшамактан ийидир" деди. 

Йун 4 9 Ама Танръ, "Кенеоту йюзюнден ьофкеленмейе хаккън вар мъ?" деди. Йунус, "Елбетте хаккъм вар, ьолесийе ьофкелийим" дийе каршълък верди. 

Йун 4 10 РАБ, "Кенеоту бир геджеде чъктъ ве бир геджеде йок олду" деди, "Сен емек вермедиğин, бюйютмедиğин бир кенеотуна аджъйорсун да, 

Йун 4 11 бен Нинова'я, о коджа кенте аджъмаяйъм мъ? О кентте саğънъ солундан айърт едемейен йюз йирми бини ашкън инсан, чок сайъда хайван вар." 
 МИКА

Бьолюм 1
Мик 1 1 Яхуда кралларъ Йотам, Ахаз ве Хизкия заманънда РАБ Морешетли Мика'я, Самирийе ве Йерушалим'ле илгили оларак бир гьорюмде шуну билдирди: 

Мик 1 2 Ей халклар, хепиниз дуйун; Ей дюня ве бютюн ичиндекилер, динлейин. Егемен РАБ кенди кутсал тапънаğъндан сизе каршъ танъклък едеджек. 

Мик 1 3 Иште, РАБ йеринден чъкъп геледжек, йерйюзюне инип даğ дорукларънда йюрюйеджек. 

Мик 1 4 Даğлар О'нун ьонюнде атеш каршъсънда ерийен балмуму гиби ерийеджек, Вадилер, байър ашаğъ акан сулар гиби яръладжак. 

Мик 1 5 Бютюн бунлар Якупоğулларъ'нън исянъ Ве Исраил халкънън гюнахларъ йюзюнден оладжак. Якупоğулларъ'нън исянъндан ким сорумлу? Самирийе деğил ми? Яхуда'даки путперестликтен ким сорумлу? Йерушалим деğил ми? 

Мик 1 6 Бу йюзден РАБ, “Самирийе'йи кърдаки таш йъğънъна, Баğ дикиледжек йере чевиреджеğим” дийор, “Ташларънъ вадийе дьокюп темеллерини ачаджаğъм. 

Мик 1 7 Бютюн путларъ парампарча едиледжек, Тапънакларъндаки фахишелере верилен армаğанлар якъладжак. Самирийе'нин бютюн путларънъ йок едеджеğим. Фахишелерин юджретийле топладъğъ армаğанлар Йине фахишелере юджрет оладжак.” 

Мик 1 8 Бен Мика, бундан ьотюрю аğлайъп аğът якаджаğъм, Чърчъплак, ялънаяк долашаджаğъм. Чакал гиби улуйуп байкуш гиби ьотеджеğим. 

Мик 1 9 Чюнкю Самирийе'нин яраларъ онмаз. Яхуда да айнъ сона уğрамак юзере. Халкъмън яшадъğъ Йерушалим'ин капъларъна даяндъ йъкъм. 

Мик 1 10 Буну Гат'а дуйурмайън, Аğламайън сакън! Бейтофра'да тоз топрак ичинде йуварланън. 

Мик 1 11 Ей Шафир халкъ, Чъплак ве утанч ичинде гечип гит. Саанан'да яшаянлар кентлеринден чъкамаяджаклар, Бейтесел халкъ яс тутаджак. Кеседжек сизден ярдъмънъ. 

Мик 1 12 Марот'та яшаянлар куртулмайъ сабърсъзлъкла беклийор. Чюнкю РАБ'бин гьондердиğи фелакет Йерушалим'ин капъларъна даяндъ. 

Мик 1 13 Ей Лакиш'те отуранлар, атларъ кошун арабалара. Сийон Кенти'ни гюнаха илк дюшюрен сиз олдунуз. Чюнкю Исраил'ин исянънъ ьорнек алдънъз. 

Мик 1 14 Бундан ьотюрю Морешет-Гад'а веда армаğанларъ вереджексиниз. Исраил кралларъ Акзив Кенти'нден бошуна ярдъм беклейеджек. 

Мик 1 15 Ей Мареша'да яшаянлар, РАБ кентинизи еле гечиреджек оланъ юзеринизе гьондереджек. Исраил'ин йюдже ьондерлери Адуллам'даки маğарая съğънаджак. 

Мик 1 16 Севгили чоджукларънъз ичин сачларънъзъ йолуп казъйън. Акбабалар гиби кафаларънъзън кели гьорюнсюн. Чюнкю чоджукларънъз сизден алънъп сюргюне гьотюрюледжек. 
Бьолюм 2
Мик 2 1 Ятаркен фесат ве кьотюлюк тасарлаянларън вай халине! Орталък аğарънджа тасарладъкларънъ япарлар. Чюнкю гючлери буна йетер. 

Мик 2 2 Гьоз диктиклери тарлаларъ зорла алър, евлере ел коярлар. Бирини евинден, бир башкасънъ мирасъндан едерлер. 

Мик 2 3 Бу неденле РАБ бу халка шьойле дийор: “Бакън, сизе ьойле бир бела хазърлъйорум ки, Бундан яканъзъ куртарамаяджаксънъз. Ьойле амансъз бир заман геледжек ки, Башънъз дик йюрюйемейеджексиниз. 

Мик 2 4 О гюн сизинле алай едеджеклер. Сизин ичин шу аджъклъ езгийи сьойлейеджеклер: ‘Бюсбютюн махволдук! РАБ халкъмъзън варънъ йоğуну башкаларъна бьолюштюрюйор, Топракларъмъзъ хаинлере даğътъйор.’ “ 

Мик 2 5 Бу неденле, юлкейи курайла бьолюштюрме заманъ гелиндже РАБ'бин топлулуğунда сизден кимсе булунмаяджак. 

Мик 2 6 Инсанлар, “Пейгамберлик етмейин” дийорлар, “Бу конуларда пейгамберлик етмемели. Утандърълмаяджаğъз.” 

Мик 2 7 Ей Якупоğулларъ, бьойле конушулур му? РАБ'бин сабръ мъ тюкенди аджаба? О бьойле шейлер япар мъ? Беним сьозлерим доğру йолда йюрюйенин яраръна деğил ми?” дийор РАБ, 

Мик 2 8 “Даха дюн халкъм дюшман гиби аякландъ. Саваштан дьоненлерин, кайгъсъзджа ьонюнюзден геченлерин съртъндан гюзел гийсилерини съйъръп алърсънъз. 

Мик 2 9 Халкъмън кадънларънъ рахат евлеринден ковар, Чоджукларънъ йюдже хузурумдан йоксун бъракърсънъз. 

Мик 2 10 Калкъп гидин, динленме йериниз деğил бурасъ! Мурдарлъğънъз йюзюнден бу йер коркунч бичимде йъкъладжак. 

Мик 2 11 Яланджъ, алдатъджъ бири гелип, ‘Сизе шарап ве ичкиден сьоз едейим’ десе, Бу халк ону пейгамбер кабул едеджек.” 

Мик 2 12 “Ей Якупоğулларъ, Елбетте хепинизи бир арая гетиреджеğим. Исраил'ин  гериде каланларънъ елбетте топлаяджаğъм. Аğълдаки давар гиби, Отлактаки сюрю гиби бир арая гетиреджеğим сизлери. Топракларънъз инсанларла доладжак.” 

Мик 2 13 Танръ йолу ачъп халкън ьонюнден гидеджек. Кентин капъларънъ къръп дъшаръ чъкаджаклар. Кралларъ олан РАБ ьонлеринден гидеджек. 
Бьолюм 3
Мик 3 1 Дедим ки, “Ей Якупоğулларъ'нън ьондерлери, Исраил халкънън йьонетиджилери, Динлейин! Адил олманъз герекмез ми? 

Мик 3 2 Сиз ки ийиден нефрет едер, кьотюйю северсиниз. Халкъмън дерисини йюзер, етини кемиğинден съйърърсънъз. 

Мик 3 3 Халкъмън дерисини йюзер, етини йерсиниз. Кемиклерини кърар, Тенджереде, казанда хашланаджак ет гиби доğрарсънъз.” 

Мик 3 4 Гюн геледжек РАБ'бе якараджаклар. Ама О янътламаяджак, Йюзюню онлардан гизлейеджек. Чюнкю кьотюлюк яптълар. 

Мик 3 5 РАБ дийор ки: “Ей халкъмъ саптъран пейгамберлер, Сизи дойуранлара есенлик дилер, Дойурмаянлара саваш ачарсънъз. 

Мик 3 6 Бу неденле юзеринизе гьорюмсюз геджелер чьокеджек. Каранлъктан фал бакамаяджаксънъз. Ей пейгамберлер, гюнешиниз батаджак, гюнюнюз карараджак. 

Мик 3 7 Билиджилер утандъръладжак. Резил оладжак фалджълар. Утанчтан йюзлерини ьортеджеклер. Чюнкю Танръ'дан янът гелмейеджек.” 

Мик 3 8 Ама Якупоğулларъ'на исянларънъ, Исраил халкъна гюнахларънъ билдирмек ичин Бен РАБ'бин Руху'йла, гючле, Адалет ве джесаретле донатълдъм. 

Мик 3 9 Адалеттен нефрет еден, Доğруларъ чарпътан, ей Якупоğулларъ'нън ьондерлери Ве Исраил халкънън йьонетиджилери, ийи динлейин: 

Мик 3 10 Сийон'у кан дьокерек, Йерушалим'и зорбалъкла бина едийорсунуз. 

Мик 3 11 Ьондерлери рюшветле йьонетир, Кяхинлери юджретле ьоğретир, Пейгамберлери пара ичин фалджълък едер. Сонра да, “РАБ бизимле бирликте деğил ми? Башъмъза бир шей гелмез” дийерек РАБ'бе даянмая калкъшърлар. 

Мик 3 12 Сийон тарла гиби сюрюледжек сизин йюзюнюзден. Таш йъğънъна дьонеджек Йерушалим. Тапънаğън курулдуğу даğ Чалъларла капланаджак. 
Бьолюм 4
Мик 4 1 РАБ'бин Тапънаğъ'нън курулдуğу даğ, Сон гюнлерде даğларън ен йюджеси, Тепелерин ен йюксеğи оладжак. Орая акън едеджек халклар. 

Мик 4 2 Бирчок улус геледжек, “Хайди, РАБ'бин Даğъ'на, Якуп'ун Танръсъ'нън Тапънаğъ'на чъкалъм” дийеджеклер, “О бизе кенди йолуну ьоğретсин, Биз де О'нун йолундан гиделим. Чюнкю Яса Сийон'дан, РАБ'бин сьозю Йерушалим'ден чъкаджак.” 

Мик 4 3 РАБ халклар арасънда яргъчлък едеджек, Узаклардаки гючлю улусларън анлашмазлъкларънъ чьозеджек. Инсанлар кълъчларънъ чекичле дьовюп сабан демири, Мъзракларънъ баğджъ бъчаğъ япаджаклар. Улус улуса кълъч калдърмаяджак, Саваш еğитими япмаяджаклар артък. 

Мик 4 4 Херкес кенди асмасънън, инджир аğаджънън алтънда отураджак. Кимсе кимсейи коркутмаяджак. Чюнкю буну сьойлейен, Хер Шейе Егемен РАБ'дир. 

Мик 4 5 Бютюн халклар илахларънън изинден гитсе биле, Биз сонсуза дек Танръмъз РАБ'бин изинден гидеджеğиз. 

Мик 4 6 “Гюн геледжек, дюшкюню, сюргюне гьондерип ездиğим халкъ бир арая гетиреджеğим” дийор РАБ, 

Мик 4 7 “Дюшкюню яшатаджак, Узаклара сюрюленлери гючлю бир улус япаджаğъм. Онларъ Сийон Даğъ'нда бугюнден сонсуза дек бен йьонетеджеğим.” 

Мик 4 8 Ве сен, сюрюнюн гьозджю кулеси олан ей Сийон Кенти'нин доруğу, Ески егеменлиğине кавушаджаксън. Ей Йерушалим, краллъğънъ йениден елде едеджексин. 

Мик 4 9 Неден ьойле хъчкъра хъчкъра аğлъйорсун шимди? Доğуран кадън гиби неден аджъ чекийорсун? Кралън олмадъğъ ичин ми, Ьоğютчюн ьолдюğю ичин ми? 

Мик 4 10 Доğуран кадън гиби аğръ чек, аджъйла къвран, ей Сийон халкъ. Шимди кенттен чъкъп кърларда конаклаяджаксън. Бабил'е гидеджек, Орада ьозгюрлюğе кавушаджаксън. РАБ сени орада куртараджак дюшманларънън елинден. 

Мик 4 11 Ама шимди бирчок улус сана каршъ бирлешти. “Сийон мурдар олсун, Башъна геленлери гьозлеримизле гьорелим” дийорлар. 

Мик 4 12 Не вар ки, РАБ'бин не дюшюндюğюню билмийорлар, О'нун тасаръларънъ анламъйорлар. РАБ онларъ харман йеринде дьовюлен буğдай деметлери гиби Джезаландърмак ичин топладъ. 

Мик 4 13 РАБ шьойле дийор: “Ей Сийон халкъ, калк ве харманъ дьов. Чюнкю сени демир бойнузлу, Тунч търнаклъ боğалар кадар гючлю къладжаğъм. Бирчок халкъ езип гечеджек, Зорбалъкла елде еттиклери сервети, зенгинликлери бана, Йерйюзюнюн сахиби олан Раб'бе адаяджаксън.” 
Бьолюм 5
Мик 5 1 Ей ордулар кенти, шимди ордуларънъ топла. Чевремизи сардълар, Исраил'и йьонетенин янаğъна деğнекле вураджаклар. 

Мик 5 2 Ама сен, ей Бейтлехем Ефрата, Яхуда бойларъ арасънда ьонемсиз олдуğун халде, Исраил'и беним адъма йьонетеджек олан сенден чъкаджак. Онун кьокени ьонджесизлиğе, заманън башлангъджъна даянър. 

Мик 5 3 Бу йюзден ону доğураджак олан кадън доğурана дек РАБ Исраиллилер'и дюшманларъна теслим едеджек. Сонра ьобюр сойдашларъ Исраиллилер'е катъладжак. 

Мик 5 4 О гелиндже, халкънъ РАБ'ден алдъğъ гючле Танръсъ РАБ'бин гьоркемли адъна йьонетеджек. Халк гювенлик ичинде яшаяджак. Чюнкю бютюн дюня онун бюйюклюğюню кабул едеджек. 

Мик 5 5 Халкъна есенлик гетиреджек. Асурлулар юлкемизе салдъръп Калелеримизи еле гечириндже, Онлара каршъ чок сайъда ьондер чъкараджаğъз. 

Мик 5 6 Асур топракларънъ кълъчла, Немрут'ун топракларънъ ялън кълъчла йьонетеджеклер. Юлкемизе салдъръп сънърларъмъздан ичери гиреджек олан Асурлулар'дан бизи бу ьондерлер куртараджак. 

Мик 5 7 Якуп'ун сойундан гериде каланлар, Бирчок халкън арасънда РАБ'бин гьондердиğи чий гиби, Кимсейе даянмадан, кимсенин онайънъ беклемеден Отларъ сулаян саğанак яğмурларъ гиби оладжаклар. 

Мик 5 8 Орман хайванларъ арасънда аслан не исе, Давар сюрюлерини паралайъп даğътан, куртулма фърсатъ вермейен генч аслан не исе, Якуп'ун сойундан гериде каланлар да улуслар арасънда, Халкларън ортасънда ьойле оладжаклар. 

Мик 5 9 Ей Исраиллилер, дюшманларънъзъ йенеджексиниз. Каршътларънъзън хепси ортадан калкаджак. 

Мик 5 10 РАБ дийор ки: “О гюн атларънъзъ елинизден аладжак, Саваш арабаларънъзъ йок едеджеğим. 

Мик 5 11 Юлкениздеки кентлери йъкаджак, Бютюн калелеринизи йерле бир едеджеğим. 

Мик 5 12 Бюйю япма гюджюнюзю къраджаğъм, Аранъзда фалджъ калмаяджак. 

Мик 5 13 Путларънъзъ, дикили ташларънъзъ калдъръп атаджаğъм. Еллеринизле яптъğънъз путлара артък тапмаяджаксънъз. 

Мик 5 14 Ашера путларъънъзъ сьокюп атаджаğъм, Йерле бир едеджеğим кентлеринизи. 

Мик 5 15 Сьоз динлемейен улусларъ ьофке ве газапла джезаландъраджаğъм.” 
Бьолюм 6
Мик 6 1 РАБ'бин сьойледиğине кулак верин: Калкън, даванъзъ даğларън ьонюнде диле гетирин. Тепелер дуйсун сесинизи. 

Мик 6 2 Ей даğлар ве йерйюзюнюн сарсълмаз темеллери, РАБ'бин сучламасънъ динлейин. Чюнкю РАБ халкъндан даваджъ, Исраил'ден шикяйетчи. 

Мик 6 3 “Ей халкъм, сана не яптъм?” дийор РАБ, “Сана насъл йюк олдум, янътла. 

Мик 6 4 Сени Мъсър'дан бен чъкардъм, Бен куртардъм сени кьолелик дияръндан. Сана ьонджюлюк етсинлер дийе Муса'йъ, Харун'у, Мирям'ъ бен гьондердим. 

Мик 6 5 Ей халкъм, Моав Кралъ Балак'ън нелер ьоğютледиğини, Беор оğлу Балам'ън она насъл янътладъğънъ анъмса. Шиттим'ден Гилгал'а дек олуп битени ан. Сизлери насъл куртардъğъмъ о заман анлаяджаксън.” 

Мик 6 6 РАБ'бин ьонюне не иле чъкайъм, Йюдже Танръ'я насъл тапънайъм? О'нун ьонюне якмалък сунуйла мъ, Бир яшънда данайла мъ чъкайъм? 

Мик 6 7 Бинлердже коч сунсам, Зейтиняğъндан он бинлердже дере акътсам, РАБ хошнут калър мъ? Сучума каршълък илк оğлуму, Ишледиğим гюнах ичин беденимин юрюнюню версем олур му? 

Мик 6 8 Ей инсанлар, РАБ ийи оланъ сизе билдирди. Адил давранманъздан, садакати севменизден Ве алчакгьонюллюлюкле йолунда йюрюменизден башка Танрънъз РАБ сизден не истеди? 

Мик 6 9 Динлейин! РАБ кенте сесленийор. О'нун адъндан коркмак билгеликтир. Дийор ки, “Ей халк ве кент меджлиси, динлейин. 

Мик 6 10 Кьотю адамларън евлери хаксъзджа казанълмъш серветлерле долу, Билмийор муйум санъйорсунуз? Ексик ьолчек ланетлидир. 

Мик 6 11 Хилели терази кулланан, Торбасънда ексик аğърлъклар олан адамъ насъл аклаяйъм? 

Мик 6 12 Кентин зенгинлери зорба, Халкъ да яланджъдър. Диллеринден алдатъджъ сьозлер дьокюлюр. 

Мик 6 13 Гюнахларънъздан ьотюрю йъкъмънъзъ, Махвънъзъ хазърладъм биле. 

Мик 6 14 Йийеджек, ама доймаяджаксънъз. Ач каладжак карнънъз, Бириктиреджексиниз, ама саклаямаяджаксънъз. Коруябилдиğинизи кълъчла йок едеджеğим. 

Мик 6 15 Екеджек, ама бичемейеджексиниз. Зейтин езеджек, ама яğънъ сюрюнемейеджексиниз. Юзюмю съкаджак, ама шарабънъ ичемейеджексиниз. 

Мик 6 16 Крал Омри'нин буйрукларъна, Ахав сойунун кьотю адетлерине уйдуğунуз, Онларън тьорелерини изледиğиниз ичин сизи утанджа боğаджаğъм, йъкъма уğратаджаğъм. Халкъм оларак ашаğъланмая даянмак зорунда каладжаксънъз.” 
Бьолюм 7
Мик 7 1 Вай халиме беним! Язън мейве топландъктан Ве баğ бозумундан артакалан йийеджек алъндъктан сонра тек бир салкъм буламаян адам гибийим. Джанъм турфанда инджири насъл да чекийор! 

Мик 7 2 Юлкеде Танръ'я садък кул калмадъ. Инсанлар арасънда дюрюст кимсе йок. Херкес кан дьокмек ичин пусуда. Кардеш кардеше тузак куруйор. 

Мик 7 3 Кьотюлюк япмакта еллери не де беджерикли! Ьондерлер армаğан истийор, яргъчлар рюшвет алъйор. Гючлюлер хер истедиклерини зорла яптъръйор, Дюзен юстюне дюзен куруйорлар. 

Мик 7 4 Ен ийилери чалъ чърпъдан деğерсиз, Ен дюрюстлери дикенли читтен бетердир. Ама пейгамберлеринин уярдъğъ гиби, Джезаландъръладжакларъ гюн гелди чаттъ. Шашкънлък ичинделер шимди. 

Мик 7 5 Инанмайън комшунуза, Достунуза гювенмейин. Койнунузда ятан карънъзън янънда биле Съкъ тутун аğзънъзъ. 

Мик 7 6 Чюнкю оğул бабасъна сайгъсъзлък едийор, Къз аннесине, гелин кайнанасъна каршъ гелийор. Инсанън дюшманъ кенди ев халкъдър. 

Мик 7 7 Ама бен умутла РАБ'бе бакъйор, Куртаръджъм олан Танръ'йъ беклийорум. Дуяджак бени Танръм. 

Мик 7 8 Халиме севинме, ей дюшманъм! Дюшсем де калкаръм. Каранлъкта калсам биле РАБ бана ъшък олур. 

Мик 7 9 РАБ'бе каршъ гюнах ишледиğим ичин, О'нун ьофкесине даянмалъйъм. Сонунда давамъ савунуп хаккъмъ аладжак, Бени ъшъğа чъкараджак, адалетини гьореджеğим. 

Мик 7 10 Дюшманъм да гьореджек ве утанч ичинде каладжак. О дюшман ки, “Хани Танрън РАБ нереде?” дийе соруйорду бана. Онун дюшюшюню гьозлеримле гьореджеğим. Сокактаки чамур гиби аяк алтънда чиğненеджек. 

Мик 7 11 Ей Йерушалим, Сурларънън онаръладжаğъ, Сънърларънън генишлетиледжеğи гюн геледжек. 

Мик 7 12 Халкъмъздан оланлар о гюн Асур'дан Мъсър'а, Мъсър'дан Фърат'а кадар узанан топраклардан, Денизлер арасънда, даğлар арасънда калан топраклардан сана геледжеклер. 

Мик 7 13 Ама юлке, ичинде яшаянларън яптъğъ кьотюлюклер йюзюнден виранейе дьонеджек. 

Мик 7 14 Я РАБ, мирасън олан Ве Кармел'ин ортасъндаки орманда айръ яшаян сюрюню, халкънъ Деğнеğинле гют. Гечмиште олдуğу гиби, Башан'да ве Гилат'та бесленсинлер. 

Мик 7 15 Бизи Мъсър'дан чъкардъğън гюнлердеки гиби, Харикалар ярат халкън ичин. 

Мик 7 16 Улуслар буну гьорюндже Яптъкларъ бунджа зорбалъктан утанаджаклар. Еллерийле аğъзларънъ капаяджак, кулакларънъ тъкаяджаклар. 

Мик 7 17 Йъланлар гиби, сюрюнгенлер гиби топрак ялаяджак, Титрейерек съğънакларъндан чъкаджаклар. Ей Танръмъз РАБ, дехшет ичинде сана дьонеджек Ве сенден коркаджаклар. 

Мик 7 18 Сенин гиби сучларъ силен, Халкъндан гериде каланларън исянларънъ баğъшлаян башка танръ вар мъ? Сонсуза дек ьофкели калмазсън, Чюнкю садък олмактан хошланърсън. 

Мик 7 19 Бизе йине аджъяджаксън, Чиğнейеджексин сучларъмъзъ аяк алтънда. Бютюн гюнахларъмъзъ денизин дибине атаджаксън. 

Мик 7 20 Гечмиште аталаръмъза ант ичтиğин гиби, Якуп'ун ве Ибрахим'ин торунларъ олан бизлере де вердиğин сьозю тутаджак ве мерхамет едеджексин.

 НАХУМ

Бьолюм 1
Нах 1 1 Нинова иле илгили билдири, Елкошлу Нахум'ун гьорюмюню анлатан китаптър. 

Нах 1 2 РАБ късканч, ьоч алъджъ бир Танръ'дър. Ьоч алър ве газапла долудур. Хасъмларъндан ьоч алър, Дюшманларъна каршъ ьофкеси сюреклидир. 

Нах 1 3 РАБ тез ьофкеленмез Ве чок гючлюдюр. Сучлунун сучуну асла янъна коймаз. Гечтиğи йерде касъргалар, фъртъналар копар. О'нун аякларънън тозудур булутлар. 

Нах 1 4 Бир буйрукла курутур денизи, Курутур бютюн ърмакларъ. Солар Башан'ън, Кармел Даğъ'нън йешилликлери Ве Любнан'ън чичеклери. 

Нах 1 5 Даğлар РАБ'бин ьонюнде титрер, Ерир тепелер. Йер сарсълър ьонюнде. Дюня ве юзеринде яшаянларън тюмю титрер. 

Нах 1 6 О'нун газабъна ким каршъ дурабилир, Ким даянабилир къзгън ьофкесине? Атеш гиби дьокюлюр ьофкеси, Каяларъ парампарча едер. 

Нах 1 7 РАБ ийидир, Съğънактър съкънтъ анънда. Корур кендисине съğънанларъ. 

Нах 1 8 Ама Нинова'йъ азгън селлерле йок едеджек, Дюшманларънъ каранлъğа сюреджек. 

Нах 1 9 РАБ'бе каршъ нелер тасарларсанъз, Хепсини йок едеджек. Икинджи кез кимсе каршъ коямаяджак. 

Нах 1 10 Бирбирине долашмъш дикенлер гиби, Куру анъз гиби, Янъп битеджексиниз, ей айяшлар. 

Нах 1 11 Ей Нинова, РАБ'бе каршъ кьотюлюк тасарлаян, Шер ьоğютлейен киши сенден чъктъ. 

Нах 1 12 РАБ дийор ки, "Асурлулар гючлю ве чок олсалар биле, йок олуп гидеджеклер. Ей халкъм, сени съкънтъя соктуйсам да, бир даха сокмаяджаğъм. 

Нах 1 13 Шимди бойундуруğуну парчалайъп юзериндеки баğларъ копараджаğъм." 

Нах 1 14 РАБ, "Артък сойуну сюрдюреджек торунларън олмасън" дийе буйурду, ей Нинова. "Танръларънън тапънаğъндаки ойма ве дьокме путларъ йок едеджеğим" дийор. "Мезарънъ хазърлаяджаğъм. Чюнкю сен ашаğълъксън." 

Нах 1 15 Иште, мюжде гетиренин аякларъ даğларъ ашъп гелийор, Сизе есенлик хаберини гетирийор. Ей Яхудалълар, байрамларънъзъ кутлайън, адак сьозюнюзю йерине гетирин. О кьотю улусун истиласъна уğрамаяджаксънъз бир даха. Чюнкю о бюсбютюн йок едилди. 
Бьолюм 2
Нах 2 1 Салдъръ алтъндасън, ей Нинова, сурларънъ кору, Йолу гьозле, белини доğрулт, топла бютюн гюджюню. 

Нах 2 2 Чюнкю РАБ Якуп'ун сойуну Исраил'ин ески гьоркемине кавуштураджак; Дюшманларъ онларъ перишан едип асмаларънъ харап етмиш олса биле. 

Нах 2 3 Аскерлеринин калканларъ къпкъзъл, Йиğитлер аллар кушанмъш. Саваш арабаларънън демирлери хазърлък гюню насъл да парълдъйор! Чам мъзраклар салланъйор хавада. 

Нах 2 4 Сокаклардан фъртъна гиби гечийор саваш арабаларъ, Мейданлардан кошушуйорлар хер йьоне, Шимшек гиби сеğиртийорлар. Гьорюнюшлери мешалелерден фарксъз. 

Нах 2 5 Нинова Кралъ топлуйор сечкин аскерлерини, Ама сенделийорлар йолда. Салдъранлар кент сурларъна доğру сеğиртийор, Сиперлер курулуйор. 

Нах 2 6 Ърмакларън капъларъ ачълдъ Ве йерле бир олду сарай. 

Нах 2 7 Танръ'нън дедиğи олду, сойуп гьотюрдюлер кенти. Гюверджинлер гиби инлийор кадън кьолелер, Гьоğюслерини дьоверек. 

Нах 2 8 Качъп гидийор Нинова халкъ, Бошалан бир хавузун суйу гиби, "Дурун, дурун!" дийе баğъръйорлар, Ама гери дьонюп бакан йок. 

Нах 2 9 Яğмалайън алтънънъ, гюмюшюню, Йок серветинин сону. Хер тюр деğерли ешяйла долуп ташъйор. 

Нах 2 10 Йъкълдъ, йерле бир олду, виранейе дьондю Нинова. Ерийор йюреклер, Бюкюлюйор дизлер, титрийор беденлер, Херкесин бети бензи солуйор. 

Нах 2 11 Асланларън инине, Явру асланларън беслендиğи йере не олду? Асланла дишисинин ве явруларънън коркусузджа гезиндиğи йере не олду? 

Нах 2 12 Аслан, явруларъна йетеджек кадарънъ авладъ, Дишилери ичин авънъ боğазладъ. Маğарасънъ авладъкларъйла, Инини курбанларъйла долдурду. 

Нах 2 13 Хер Шейе Егемен РАБ, "Сана каршъйъм" дийор, "Якаджаğъм саваш арабаларънъ, Думанларъ тютеджек. Генч асланларънъ кълъч йийип тюкетеджек. Йерйюзюнде ав бъракмаяджаğъм сана Улакларънън сеси ишитилмейеджек артък." 
Бьолюм 3
Нах 3 1 Еллери канлъ кентин вай халине! Яланла, таланла долу. Яğмаламактан гери калмъйор. 

Нах 3 2 Камчъ шакламаларъ, текерлек гюрюлтюлери, Кошан атлар, сарсълан саваш арабаларъ, 

Нах 3 3 Салдъран атлълар, чакан кълъчлар, Парълдаян мъзраклар, йъğън йъğън ьолюлер... Сайъсъз джесет. Йюрюркен аяклар такълъйор ьолюлере. 

Нах 3 4 Хер шей о алъмлъ, бюйюджю фахишенин сънърсъз ахлаксъзлъğъндан олду. Фахишелиğийле улусларъ, бюйюлерийле халкларъ кендине тутсак етти. 

Нах 3 5 Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: "Сана каршъйъм, ей Нинова! Савураджаğъм етеклерини йюзюне. Улуслара чъплаклъğънъ, Халклара айъп йерлерини гьостереджеğим. 

Нах 3 6 Сени писликле съвайъп резил едеджеğим. Дехшетле сейредеджек херкес сени. 

Нах 3 7 Сени ким гьорсе качаджак. 'Харабейе дьондю Нинова' дийеджеклер, 'Ким дьовюнеджек онун ичин? Нереден булалъм ону авутаджак бирилерини?'" 

Нах 3 8 Сен Но-Амон'дан даха мъ юстюнсюн? О кент ки, каналлар арасъндайдъ, Суйла чевреленмишти, Калеси Нил Ърмаğъ, сурларъйса сулардъ. 

Нах 3 9 КЮш ве Мъсър онун сънърсъз гюджюнюн кайнаğъйдъ. ПЮт ве Лув да яндашларъйдъ. 

Нах 3 10 Ьойлейкен тутсак дюштю, халкъ сюрюлдю. Явруларъ кьоше башларънда парампарча едилди. Сойлуларъ ичин кура чекилди, Зинджире вурулду илери геленлери. 

Нах 3 11 Аджъйла кендинден гечеджексин, ей Нинова, Дюшманларъндан корунаджак йер араяджаксън. 

Нах 3 12 Сенин калелерин инджир аğаджънън илк олгунлашан мейвеси гибидир. Бир силкелейиште йийенин аğзъна дюшеджеклер. 

Нах 3 13 Аскерлерине бак! Кадън гиби хепси. Капъларън ардъна кадар дюшмана ачък. Атеш йийип битирмиш капъ сюргюлерини. 

Нах 3 14 Кушатма вакти ичин су бириктир кендине, Савунманъ гючлендир. Туğла япмак ичин кили чиğне, Калъпларъ хазърла. 

Нах 3 15 Орада атеш сени йийип битиреджек, Кълъч сени кесип бичеджек. Генч чекиргелерин йийип битирдиğи екин гиби йок оладжаксън. Чекиргелер гиби, генч чекиргелер гиби чоğалмалъсън. 

Нах 3 16 Тюджджарларънън сайъсъ гьоктеки йълдъзлардан чок. Ама дюшманларън генч чекиргелер гиби юлкейи талан едип гидеджеклер. 

Нах 3 17 Коруйуджуларънла гьоревлилерин серин гюнлерде дуварлара конан чекиргелер гибидир, Гюнеш доğунджа учуп кайъплара каръшан чекирге сюрюсю гиби. 

Нах 3 18 Ей Асур Кралъ, йьонетиджилерин ьолдю, Уйуду сонсуза дек сойлуларън. Халкън даğлара даğълдъ. Онларъ топлаяджак кимсе йок. 

Нах 3 19 Уğрадъğън фелакеттен куртулуш йок, яраларън ьолюмджюл. Башъна геленлери дуянлар севинчле ел овуштуруйорлар. Чюнкю динмейен вахшетинден ким качабилди ки?
 ХАБАКУК

Бьолюм 1
Хаб 1 1 Пейгамбер Хабаккук'а бир гьорюмде верилен билдиридир. 

Хаб 1 2 Я РАБ, не замана дек сени ярдъма чаğъраджаğъм, Бени дуймуйор мусун? “Зорбалък вар” дийе хайкъръйорум сана, Ама куртармъйорсун! 

Хаб 1 3 Бунджа кьотюлюğю бана неден гьостерийорсун, Насъл хошгьорюрсюн бунджа хаксъзлъğъ? Нерейе баксам шиддет ве зорбалък вар. Кавгаларън, чекишмелерин сону гелмийор. 

Хаб 1 4 Бу йюзден яса ишлемез олду, Бир тюрлю йерини булмуйор хак. Кьотюлер доğруларъ къскаджа алмъш Ве бьойледже адалет саптърълъйор. 

Хаб 1 5 “Бакън ьобюр улуслара, Гьордюклеринизе бюсбютюн шашаджаксънъз. Сизин гюнюнюзде ьойле ишлер япаджаğъм ки, Анлатсалар инанмаяджаксънъз. 

Хаб 1 6 Башкаларъна аит топракларъ еле гечирмек ичин Дюнянън дьорт янъна йюрюйен о аджъмасъз ве салдърган улусу, Килданилер'и гючлендиреджеğим. 

Хаб 1 7 Дехшетли ве коркунчтурлар, Гурурлу ве башларъна буйруктурлар. 

Хаб 1 8 Парстан чевиктир атларъ, Ач курттан даха азгън. Атлъларъ йери дешерек гелийор узаклардан, Авъна салдъран картал гиби учуйорлар, 

Хаб 1 9 Яğмаламак ичин гелийор хепси. Ордуларъ чьол рюзгаръ гиби илерлийор Ве кум гиби тутсак топлуйорлар. 

Хаб 1 10 Кючюмсюйорлар кралларъ, Йьонетиджилерле алай едийорлар. Дудак бюкюйорлар бютюн сурлу кентлере, Ьонлерине топрак йъğъп онларъ еле гечирийорлар. 

Хаб 1 11 Рюзгар гиби гечип гидийорлар. Бу сучлу адамларън илахларъ кенди гючлеридир.” 

Хаб 1 12 Я РАБ, кутсал Танръм, Ьонджесизликтен бери вар олан сен деğил мисин? Сен ьолмейеджексин. Я РАБ, бизи яргъламак ичин Килданилер'и ми сечтин? Ей съğънаğъмъз, онлара мъ вердин джезаландърма йеткисини? 

Хаб 1 13 Кьотюйе бакамаяджак кадар сафтър гьозлерин. Хаксъзлъğъ хошгьоремезсин. Ьойлейсе насъл хошгьорюрсюн Бу хаин адамларъ? Доğрулар кьотюлере йем олуркен Неден сусуйорсун? 

Хаб 1 14 Инсанларъ дениздеки балъклара, Йьонетиджиден йоксун сюрюнгенлере чевирдин. 

Хаб 1 15 Килданилер онларъ олтайла, аğла, Серпме аğла тутар гиби тутуйор Ве севинч чъğлъкларъ атъйорлар. 

Хаб 1 16 Курбан кесийорлар аğларъна бу йюзден. Кендилерине леззетли ве бол йийеджек саğлаян аğларъ ичин бухур якъйорлар. 

Хаб 1 17 Аğларънъ дурмадан бошалтмая, Улусларъ аджъмасъзджа ьолдюрмейе девам едеджеклер ми? 
Бьолюм 2
Хаб 2 1 Ньобет йеринде, гьозджю кулесинде дурайъм, Бакайъм РАБ бана не дийеджек, Якънмаларъма не янът вереджек гьорейим.” 

Хаб 2 2 Шьойле янътладъ РАБ: “Гьореджеклерини таш левхалара оярак яз. Ьойле ки, херкес бир чърпъда окусун. 

Хаб 2 3 Бу олайларън заманъ гелмеди хенюз. Сонун белиртилеридир бунлар ве ялан деğилдир. Геджикийормуш гиби гьорюнсе де бекле оладжакларъ, Кесинликле оладжак, геджикмейеджек. 

Хаб 2 4 Бакън шу ьовюнген кишийе, нийети ийи деğилдир. Ама доğру киши садакатийле яшаяджактър. 

Хаб 2 5 Сервет алдатъджъдър. Кюстахлар калъджъ деğилдир; Ачгьозлюдюрлер ьолюлер дияръ гиби Ве ьолюм гиби хич доймазлар. Юлкелери еле гечирип халкларъ тутсак алърлар. 

Хаб 2 6 Тутсак алънанлар онларъ кючюмсейип алай етмейеджеклер ми? ‘Кендисине аит олмаянъ еле гечиренин, Харач аларак зенгинлешенин вай халине! Даха не кадар сюреджек бу?’ демейеджеклер ми? 

Хаб 2 7 Хараджа кестиклериниз ансъзън аякланмаяджак мъ? Уянъп яканъза япъшмаяджаклар мъ? Иште о заман онлар ичин чапул малъ гиби оладжаксънъз. 

Хаб 2 8 Бирчок улусу сойдуğунуз, Кан дьоктюğюнюз, Юлкелере, кентлере ве ораларда яшаян херкесе зорбалък еттиğиниз ичин, Халклардан саğ каланлар да сизи сояджаклар. 

Хаб 2 9 Евини хаксъз казанчла долдуранън, Фелакеттен качмак ичин йувасънъ йюксек йере куранън вай халине! 

Хаб 2 10 Бирчок халкъ къйъма уğратмакла Кенди сойунузу утанджа боğдунуз, Кенди йъкъмънъзъ хазърладънъз. 

Хаб 2 11 Дувар ташларъ биле хайкъраджак буну Ве янкъланаджак ахшап киришлер. 

Хаб 2 12 Кан дьокерек кентлер куранън, Зорбалъкла белделер япанън вай халине! 

Хаб 2 13 Халкларън бютюн емеклеринин янмасъ, Улусларън бютюн чабаларънън боша гитмеси Хер Шейе Егемен РАБ'бин иши деğил ми? 

Хаб 2 14 Чюнкю сулар денизи насъл долдуруйорса, Дюня да РАБ'бин йюджелиğинин билгисийле доладжак. 

Хаб 2 15 Чъплак беденлерини сейретмек ичин Комшуларъна ички ичирип сархош еден, Ичкийе зехир биле катан сизлерин вай халине! 

Хаб 2 16 Онур йерине утанджа боğуладжаксънъз. Шимди съра сизде, ичин де чъплаклъğънъз гьорюнсюн. РАБ сизе саğ елиндеки джеза долу кяседен ичиреджек. Онурунуз къръладжак, резил оладжаксънъз. 

Хаб 2 17 Любнан'а еттиğиниз зорбалък кенди башънъза геледжек. Телеф еттиğиниз хайванлар сизи дехшете дюшюреджек. Чюнкю инсан канъ дьоктюнюз, Юлкелере, кентлере ве ораларда яшаян херкесе зорбалък еттиниз. 

Хаб 2 18 Инсанън бичим вердиğи ойма я да дьокме путун не яраръ вар ки алдатмактан башка? Путу япан, яптъğъна гювенир, Ама яптъğъ не ки, дилсиз путтан башка. 

Хаб 2 19 Тахта пута, “Джанлан!” дийенин, Дилсиз таша, “Уян” дийенин Вай халине! Пут йол гьостеребилир ми? Алтънла, гюмюшле капланмъш, Ама ичинде яшам солуğу йок. 

Хаб 2 20 Ойса РАБ кутсал тапънаğъндадър. Суссун бютюн дюня О'нун ьонюнде. 
Бьолюм 3
Хаб 3 1 Пейгамбер Хабаккук'ун Дуасъ Шигйонот Макамънда 

Хаб 3 2 Я РАБ, юнюню дуйдум ве яптъкларъна каршъ юрпердим. Гюнюмюзде де айнъ шейлери яп, я РАБ, Шимди херкес билсин нелер япабилдиğини. Ьофкелийкен мерхаметини анъмса! 

Хаб 3 3 Танръ Теман'дан, Кутсал Танръ Паран Даğъ'ндан гелди. Села. Гьоркеми капладъ гьоклери, О'на сунулан ьовгюлер дюняйъ долдурду. 

Хаб 3 4 Гюнеш гиби парълдъйор, Еллери ъшък сачъйор. Гюджюнюн гизи еллеринде. 

Хаб 3 5 Яйълъйор салгън хасталъклар ьонюсъра, Ардъсъра да ьолюмджюл хасталъклар. 

Хаб 3 6 Дурушуйла дюняйъ сарстъ, Титретти улусларъ бакъшъйла, Яшлъ даğлар дармадаğън олду, Дюня курулалъ бери вар олан тепелер О'на баш еğди. Танръ'нън йолларъ деğишмездир. 

Хаб 3 7 Кушан чадърларънъ чаресизлик ичинде гьордюм, Мидян конутларъ коркудан титрийорду. 

Хаб 3 8 Я РАБ, нехирлере ми ьофкеледин? Газабън ърмаклара мъ? Йокса денизе ми къздън да, Атларъна, йенилмез саваш арабаларъна биндин? 

Хаб 3 9 Гердин яйънъ, Окларън ичтиğин антлардър. Села Йерйюзюню акарсуларла ярдън. 

Хаб 3 10 Сарсълдъ даğлар сени гьорюндже, Селлер хер янъ сюпюрюп гечти. Енгин денизлер гюрледи, далгалар йюкселди. 

Хаб 3 11 Учушан окларънън пърълтъсъндан, Парлаян мъзраğънън ъшълтъсъндан, Йерлеринде дуракалдъ гюнеш ве ай. 

Хаб 3 12 Газап ичинде илерледин йерйюзюнде, Улусларъ ьофкейле чиğнейип ездин. 

Хаб 3 13 Кенди халкънъ, сечтиğин улусу куртармая гелдин. Кьотю сойун башънъ ездин, Сойдун ону тепеден търнаğа. Села. 

Хаб 3 14 Башънъ кенди мъзраğъйла делдин. Аскерлери фъртъна гиби гелмишти бизи даğътмая, Сакланан дюшкюнлери йок етмиш гиби севинийорлардъ. 

Хаб 3 15 Сенсе атларънла чиğнейип гечтин бюйюк денизлери, Суларънъ кьопюртерек... 

Хаб 3 16 Сесини дуйунджа йюреğим хопладъ, Сеğирди дудакларъм, Кемиклерим ериди санки, Чьозюлдю дизлеримин баğъ. Ама бизе салдъран халкън фелакете уğраяджаğъ гюню Сабърла беклейеджеğим. 

Хаб 3 17 Томурджукланмаса инджир аğачларъ, Асмалар юзюм вермесе, Боша гитсе де зейтине верилен емек, Тарлалар юрюн вермесе де, Бошалса да давар аğълларъ, Съğър калмаса да ахърларда, 

Хаб 3 18 Бен йине РАБ сайесинде севинеджеğим, Куртулушумун Танръсъ сайесинде севинчтен джошаджаğъм. 

Хаб 3 19 Егемен РАБ гюджюмдюр беним. Аякларъма гейик аяğънън чевиклиğини верир. Ашъртър бени йюксеклерден. Мюзик шефине: Телли чалгълар ешлиğинде сьойленеджек.
 СЕФАНЯ

Бьолюм 1
Сеф 1 1 РАБ, Яхуда Кралъ Амон оğлу Йошия заманънда Хизкия оğлу Амаря оğлу Гедаля оğлу Куши оğлу Сефаня'я шьойле сесленди: 

Сеф 1 2 “Йерйюзюнден хер шейи силип сюпюреджеğим. 

Сеф 1 3 Инсанларъ, хайванларъ, Гьоктеки кушларъ, Дениздеки балъкларъ, Кьотюлери ве онларън гюнах тузакларънъ силип сюпюреджеğим. Йок едеджеğим инсанъ йерйюзюнден.” Иште бьойле дийор РАБ. 

Сеф 1 4 “Елими Яхуда ве Йерушалим'де яшаянлара каршъ узатаджаğъм. 

Сеф 1 5 Баал'дан калан излери, Путперест дин адамларъйла кяхинлерин адънъ, Дамлардан гьок джисимлерине тапанларъ, Хем беним адъма, хем де Молек путу адъна ант ичип тапънанларъ,

Сеф 1 6 Йолумдан дьоненлери, Бана йьонелмейенлери, Кълавузлуğуму истемейенлери бурадан йок едеджеğим.”

Сеф 1 7 Сусун Егемен РАБ’бин ьонюнде, Чюнкю О'нун гюню яклаштъ. РАБ бир курбан хазърладъ, Конукларънъ чаğърдъ. 

Сеф 1 8 “О курбан гюню” дийор РАБ, “Ьондерлери, крал оğулларънъ, Ябанджъларън геленеклерине уянларъ Джезаландъраджаğъм. 

Сеф 1 9 Илахларън тапънакларънъ зорбалък ве хилейле долдуран путперестлери О гюн джезаландъраджаğъм. 

Сеф 1 10 Дийорум ки, о гюн кентин Балък Капъсъ'ндан чъğлъклар, Икинджи Махалле'ден ферятлар Ве тепелерден бюйюк чатъртълар йюкселеджек.” Иште бьойле дийор РАБ. 

Сеф 1 11 “Кентин ашаğъ махаллесинде отуранлар, ферят един. Бютюн тюджджарларънъз йок оладжак, Гюмюш тиджарети япанларън хепси махволаджак. 

Сеф 1 12 О гюн кандилле араяджаğъм Йерушалим'ин хер янънъ, Ичлеринден, 'РАБ бир шей япмаз, Не ийилик едер не кьотюлюк' Дийен о рахатъна дюшкюн аймазларъ джезаландъраджаğъм. 

Сеф 1 13 Серветлери яğмаланаджак. Виранейе дьонеджек евлери. Яптъкларъ евлерде отурамаяджак, Диктиклери баğларън шарабънъ ичемейеджеклер.” 

Сеф 1 14 РАБ'бин бюйюк гюню яклаштъ, Яклаштъ ве чабуджак гелийор. Динлейин, РАБ'бин гюнюнде Ен йиğит аскер биле аджъ аджъ ферят едеджек. 

Сеф 1 15 Ьофке гюню о гюн! Аджъ ве съкънтъ, Йъкъм ве фелакет, Зифири каранлък бир гюн оладжак, Булутлу, койу каранлък бир гюн. 

Сеф 1 16 Сурлу кентлере, кьошелердеки йюксек кулелере каршъ Саваш боруларънън чалъндъğъ, Саваш нараларънън атълдъğъ гюндюр. 

Сеф 1 17 РАБ дийор ки, “Инсанларъ ьойле бир фелакете уğратаджаğъм ки, Кьорлер гиби, нерейе гиттиклерини гьоремейеджеклер. Чюнкю бана каршъ гюнах ишледилер. Су гиби акаджак канларъ, Беденлери йерде чюрюйеджек.” 

Сеф 1 18 РАБ'бин ьофке гюнюнде, Алтънларъ да гюмюшлери де Онларъ куртарамаяджак. РАБ'бин късканчлък атеши бютюн юлкейи якъп йок едеджек. РАБ юлкеде яшаянларън хепсини коркунч бир сона уğратаджак. 
Бьолюм 2
Сеф 2 1 Ей утанмаз улус, топарлан! Хаккънда ферман чъкмадан, Гюн саман уфаğъ гиби гечип гитмеден, 

Сеф 2 2 РАБ'бин къзгън ьофкеси юзерине дьокюлмеден, РАБ'бин ьофке гюню гелмеден топарлан.

Сеф 2 3 Ей РАБ'бин илкелерини йерине гетиренлер, Юлкедеки бютюн алчакгьонюллюлер, РАБ'бе йьонелин. Доğрулуğу ве алчакгьонюллюлюğю амач единин. Белки РАБ'бин ьофке гюнюнде куртулабилирсиниз. 

Сеф 2 4 Газзе бомбош каладжак, Виранейе дьонеджек Ашкелон, Бошалтъладжак Ашдот ьоğле вакти, Екрон темелден йъкъладжак. 

Сеф 2 5 Дениз къйъсънда яшаян Керет улусунун вай халине! Ей Филист юлкеси Кенан, РАБ'бин яргъсъ сана каршъдър. Хепинизи йок едеджек РАБ, Юлкеде яшаян кимсе калмаяджак. 

Сеф 2 6 Дениз къйъсъндаки юлкениз, Чобан барънакларъйла сюрю аğълларънън булундуğу отлаклара дьонеджек; 

Сеф 2 7 Яхуда оймаğъндан саğ каланларън елине гечеджек. Орада отлатаджаклар сюрюлерини, Ашкелон'ун евлеринде геджелейеджеклер. Чюнкю Танръларъ РАБ онларъ кайъраджак. Ески гьоненчлерине кавуштураджак онларъ. 

Сеф 2 8 Исраил'ин Танръсъ Хер Шейе Егемен РАБ шьойле дийор: “Моавлълар'ън халкъмъ насъл ашаğъладъğънъ, Аммон халкънън онлара насъл хакарет еттиğини, онларъ насъл алая алдъğънъ Топракларънънасъл техдит еттиğини дуйдум. 

Сеф 2 9 Варлъğъм хаккъ ичин, Моав кесинликле Содом гиби, Аммон да Гомора гиби оладжак. Отларла, туз чукурларъйла доладжак, Сонсуза дек виране каладжак. Малларънъ халкъмдан гериде каланлар яğмалаяджак. Топракларънъ улусумдан саğ каланлар мирас аладжак.”

Сеф 2 10 Гурурланмаларънън, Хер Шейе Егемен РАБ'бин халкънъ ашаğълайъп алай етмелеринин каршълъğъ бу оладжак. 

Сеф 2 11 Дехшете дюшюреджек РАБ онларъ, Йерйюзюнюн бютюн илахларънъ йок едеджек. Къйълардаки бютюн улуслар, Булундукларъ йерде О'на тапънаджаклар. 

Сеф 2 12 “Ей КЮшлулар, Сиз де беним кълъджъмла ьоледжексиниз” дийор РАБ. 

Сеф 2 13 РАБ елини кузейе доğру узатъп Асур'у йок едеджек. Нинова'йъ виранейе, Чьол гиби курак бир алана чевиреджек. 

Сеф 2 14 Орасъ сюрюлерин, хер тюрлю хайванън яттъğъ йер оладжак. Сютун башлъкларънда исхаккушларъ, кър байкушларъ барънаджак. Сеслери пенджерелерде янкъланаджак, Йъкънтълар долдураджак ешиклерин ьонюню, Седир киришлер ортая чъкаджак. 

Сеф 2 15 Иште будур гювенликте олдуğуну санан, “Бир бен варъм, бенден башкасъ йок” дийен севинчли кент. Насъл да виранейе дьондю, Ябанъл хайванлара барънак олду! Янъндан хер гечен гьордюğю дехшеттен иркилийор. 
Бьолюм 3
Сеф 3 1 Башкалдъран, йозлашан, аджъмасъз кентин вай халине! 

Сеф 3 2 Сьоз динлемеди, дерс алмадъ, РАБ'бе гювенмеди, Танръсъ'на съğънмадъ. 

Сеф 3 3 Йьонетиджилери кюкрейен асланлар, Ьондерлери акшам гезен ач куртлар гиби, Сабаха бир шей бъракмазлар. 

Сеф 3 4 Пейгамберлери сорумсуз ве гювенилмездир. Кяхинлери кутсал оланъ кирлетип, Яса'йъ чарпътърлар. 

Сеф 3 5 Ама адил РАБ хяля о кентте; О хаксъзлък етмез, Аксатмадан даğътър адалетини хер йени гюнюн сабахънда. Не вар ки, бу йетмийор хаксъзларъ утандърмая. 

Сеф 3 6 РАБ дийор ки, “Улусларъ йок еттим, Калелерини йъктъм, сокакларънъ харап еттим. О сокаклардан гечен кимсе йок артък. Кентлери виранейе дьондю, Есер калмадъ инсандан. 

Сеф 3 7 Халкъм бенден коркар, Дерс алър бундан дедим. О заман конутларъна докунмаз, Онларъ тасарладъğъм джезая чарптърмаздъм. Ама хер тюрлю кьотюлюğю япмая истекли гьорюнюйорлар.” 

Сеф 3 8 Бу йюзден, “Беклейин де гьорюн” дийор РАБ, “Улусларъ яргълаяджаğъм гюню беклейин. Улусларъ топламая, Краллъкларъ бир арая гетирмейе, Газабъмъ, къзгън ьофкеми Юзерлерине дьокмейе карар вердим. Чюнкю късканчлъğъмън атеши бютюн дюняйъ йийип битиреджек. 

Сеф 3 9 О заман, бирликте бана якармаларъ, Омуз омуза бана хизмет етмелери ичин, Халкларън дудакларънъ пак къладжаğъм. 

Сеф 3 10 Даğълмъш олан, бана тапан халкъм, КЮш ърмакларънън ьотесинден Бана сунулар гетиреджек. 

Сеф 3 11 Халкъм бана яптъğъ бунджа кьотюлюк йюзюнден утандърълмаяджак о гюн. Чюнкю гурурлу, кюстах оланларъ узаклаштъраджаğъм араларъндан. Кутсал даğъмда бир даха бьобюрленмейеджеклер. 

Сеф 3 12 Орада садедже беним адъма съğънан уйсал ве алчакгьонюллюлери бъракаджаğъм. 

Сеф 3 13 Исраиллилер'ден гериде каланлар хаксъзлък етмейеджек, Ялан сьойлемейеджек, Кимсейи алдатмаяджак, Ток каръна ятаджаклар ве онларъ коркутан олмаяджак.” 

Сеф 3 14 Ей Сийон къзъ, езгилер сьойле! Ей Исраил, хайкър! Йюректен севин, севинчле джош, ей Йерушалим къзъ! 

Сеф 3 15 РАБ сенин джезанъ калдърдъ, Ковду дюшманларънъ. Исраил'ин Кралъ РАБ сенинле. Коркма артък кьотюлюктен. 

Сеф 3 16 О гюн Йерушалим'е денеджек ки, “Коркма, ей Сийон, гевшемесин еллерин. 

Сеф 3 17 Танрън РАБ, о гючлю Куртаръджъ сенинле. Алабилдиğине севинеджек сенин ичин, Севгисийле сени йенилейеджек, езгилерле джошаджак. 

Сеф 3 18 РАБ, “Байрамлар ичин чектиğиниз ьозлемлери сона ердиреджеğим” дийор, “Бунлар сизин ичин аğърлък ве утанчтър. 

Сеф 3 19 Сизи езенлерин тюмюню джезаландъраджаğъм о гюн. Дюшкюнлери куртараджак, сюргюнлери топлаяджаğъм. Утанч ичинде калдъкларъ бютюн юлкелерде Онларъ йюджелтип онурландъраджаğъм. О заман сизи топлайъп йурдунуза гери гетиреджеğим.

Сеф 3 20 Гьореджексиниз, сизи йениден байъндър къладжак, Дюнянън бютюн халкларъ арасънда йюджелтип онурландъраджаğъм.”
 ХАГАЙ

Бьолюм 1
Хаг 1 1 Крал Дариус'ун краллъğънън икинджи йълънда, алтънджъ айън биринджи гюню РАБ Пейгамбер Хагай араджълъğъйла Шеалтиел'ин торуну Яхуда Валиси Зеруббабил ве Йехосадак оğлу Башкяхин Йешу'я сесленди: 

Хаг 1 2 "Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: 'Бу халк, РАБ'бин Тапънаğъ'нъ йениден курмак ичин вакит даха гелмеди дийор.'" 

Хаг 1 3 Сонра РАБ Пейгамбер Хагай араджълъğъйла шьойле сесленди: 

Хаг 1 4 "Бу тапънак йъкък дурумдайкен, сизин аğач капламалъ евлеринизде отурманъзън сърасъ мъ?" 

Хаг 1 5 Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: "Шимди туттуğунуз йолларъ ийи дюшюнюн! 

Хаг 1 6 Чок ектиниз ама аз бичтиниз; йийорсунуз ама доямъйорсунуз, ичийорсунуз ама нешеленемийорсунуз; гийинийорсунуз ама ъсънамъйорсунуз; юджретинизи алъйорсунуз ама паранъзъ санки делик кесейе койуйорсунуз." 

Хаг 1 7 Хер Шейе Егемен РАБ, "Туттуğунуз йолларъ ийи дюшюнюн!" дийор, 

Хаг 1 8 "Даğлара чъкъп кютюк гетирин, тапънаğъ йениден курун. Ьойле ки, ондан хошнут олайъм, йюджелтилейим.

Хаг 1 9 Бол юрюн умдунуз ама аз топладънъз. Еве не гетирдийсениз юфлейип даğъттъм. Аджаба неден?" Бьойле соруйор Хер Шейе Егемен РАБ. "Йъкък дуран тапънаğъмдан ьотюрю! Ойса хепиниз кенди евинизле уğрашъйорсунуз. 

Хаг 1 10 Иште бунун ичиндир ки, гьок чийини, топрак юрюнюню сизден есиргийор. 

Хаг 1 11 Юлкейи -даğларънъ, тахълънъ, йени шарабънъ, зейтиняğънъ, топраğън вердиğи бютюн юрюнлери, инсанларънъ, хайванларънъ, еллеринизин тюм емеğини- кураклъкла джезаландърдъм." 

Хаг 1 12 Шеалтиел'ин торуну Зеруббабил, Йехосадак оğлу Башкяхин Йешу ве сюргюнден дьонен халкън тюмю Танръларъ РАБ'бин сьозюне, О'нун тарафъндан гьондерилен Пейгамбер Хагай'ън сьозлерине кулак вердилер. Халк РАБ'ден коркту. 

Хаг 1 13 Сонра РАБ'бин улаğъ Хагай, РАБ'бин шу сьозлерини халка билдирди: "РАБ, 'Бен сизинле бирликтейим' дийор." 

Хаг 1 14 Бьойледже РАБ Шеалтиел'ин торуну Яхуда Валиси Зеруббабил'и, Йехосадак оğлу Башкяхин Йешу'йу ве сюргюнден дьонен халкън тюмюню бу конуда харекете гечирди. 

Хаг 1 15 Дариус'ун краллъğънън икинджи йълънда, алтънджъ айън йирми дьордюнджю гюню гелип Танръларъ Хер Шейе Егемен РАБ'бин Тапънаğъ'нда ише башладълар.
Бьолюм 2
Хаг 2 1 Йединджи айън йирми биринджи гюню РАБ Пейгамбер Хагай араджълъğъйла шьойле сесленди: 

Хаг 2 2 "Шеалтиел'ин торуну Яхуда Валиси Зеруббабил'е, Йехосадак оğлу Башкяхин Йешу'я ве сюргюнден дьонен халка де ки: 

Хаг 2 3 'Аранъзда бу тапънаğъ ьонджеки гьоркемийле гьорен калдъ мъ? Шимди сизе насъл гьорюнюйор? Бир хич оларак гьорюнмюйор му? 

Хаг 2 4 Шимди сен, ей Зеруббабил, йюреклен!' РАБ бьойле дийор. 'Ей Йехосадак оğлу Башкяхин Йешу, йюреклен! Ей юлке халкъ, йюреклен!' РАБ бьойле дийор. 'Иши сюрдюрюн. Чюнкю бен сизинле бирликтейим.' Бьойле дийор Хер Шейе Егемен РАБ. 

Хаг 2 5 'Мъсър'дан чъктъğънъзда, сизе бу конуда сьоз вердим. Рухум аранъздадър. Коркмайън!' 

Хаг 2 6 "Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: 'Къса заманда бир кез даха йери, гьоğю, денизи, карайъ сарсаджаğъм. 

Хаг 2 7 Бютюн улусларъ сарсаджаğъм, деğерли ешяларънъ бурая гетиреджеклер. Бен де бу тапънаğъ гьоркемле долдураджаğъм.' Бьойле дийор Хер Шейе Егемен РАБ. 

Хаг 2 8 'Гюмюш де, алтън да беним' дийор Хер Шейе Егемен РАБ. 

Хаг 2 9 'Йени тапънаğън гьоркеми, ьонджекинден даха бюйюк оладжак. Бурая есенлик вереджеğим.' Бьойле дийор Хер Шейе Егемен РАБ." 

Хаг 2 10 Дариус'ун краллъğънън икинджи йълънда, докузунджу айън йирми дьордюнджю гюню РАБ Пейгамбер Хагай'а сесленди: 

Хаг 2 11 "Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: 'Кяхинлере ясайла илгили шу соруйу сор: 

Хаг 2 12 Еğер бири гийсисинин къвръмларъ арасънда кутсал кълънмъш ет ташър ве о къвръм екмеğе, йемеğе, шараба, зейтиняğъна я да башка бир йийеджеğе деğерсе, о йийеджек кутсал олур му?'" Кяхинлер, "Хайър" дийе янътладълар. 

Хаг 2 13 Хагай конушмасънъ шьойле сюрдюрдю: "Ьолюйе докундуğу ичин кирли сайълан бири, бу йийеджеклерден бирине докунурса, о йийеджек кирленмиш олур му?" Кяхинлер, "Евет, кирленмиш олур" дийе каршълък вердилер. 

Хаг 2 14 Бунун юзерине Хагай шьойле деди: "РАБ, 'Бу халк, бу улус гьозюмде бьойледир' дийор, 'Хер яптъкларъ, сунакта хер сундукларъ да кирлидир.' 

Хаг 2 15 "'Бугюне дек оланларъ ийидже дюшюнюн; 

Хаг 2 16 РАБ'бин Тапънаğъ'нда таш юстюне таш конулмадан ьондже, йирми ьолчеклик бир тахъл йъğънъна гелен бири, ялнъзджа он ьолчек булурду; шарап текнесинден елли ьолчек чъкармая варан бири, ялнъзджа йирми ьолчек булурду.

Хаг 2 17 Еллеринизин бютюн емеğини самйелийле, кюфле, долуйла джезаландърдъм. Йине де бана дьонмединиз.' РАБ бьойле дийор. 

Хаг 2 18 'Бугюнден, докузунджу айън йирми дьордюнджю гюнюнден, РАБ'бин Тапънаğъ'нън темелинин атълдъğъ гюнден башлаярак оладжакларъ ийидже дюшюнюн. 

Хаг 2 19 Амбарда хич тохум калдъ мъ? Асма, инджир, нар, зейтин аğачларъ бугюне дек юрюн верди ми? "'Бугюнден башлаярак юзеринизе берекет яğдъраджаğъм.'" 

Хаг 2 20 Айън йирми дьордюнджю гюню РАБ Хагай'а икинджи кез сесленди: 

Хаг 2 21 "Яхуда Валиси Зеруббабил'е де ки, бен йери, гьоğю сарсмак юзерейим. 

Хаг 2 22 Кралларън тахтларънъ девиреджеğим, ябанджъ улусларън гюджюню йок едеджеğим. Саваш арабаларъйла сюрюджюлерини де девиреджеğим; атларла биниджилери дюшеджек, хепси кардешинин кълъджъйла ьолдюрюледжек. 

Хаг 2 23 "Хер Шейе Егемен РАБ 'О гюн сени аладжаğъм, ей Шеалтиел'ин торуну кулум Зеруббабил' дийор, 'Ве сени мюхюр йюзюğю гиби япаджаğъм. Чюнкю бен сени сечтим.' Бьойле дийор Хер Шейе Егемен РАБ."
 ЗЕКЕРЯ

Бьолюм 1
Зек 1 1 Дариус'ун краллъğънън икинджи йълънън секизинджи айънда РАБ Иддо оğлу Берекя оğлу Пейгамбер Зекерия араджълъğъйла шьойле сесленди: 

Зек 1 2 “РАБ аталарънъза чок ьофкеленди. 

Зек 1 3 Бу неденле халка де ки, ‘Хер Шейе Егемен РАБ, бана дьонюн, бен де сизе дьонерим дийор. 

Зек 1 4 Аталарънъз гиби давранмайън! Ьонджеки пейгамберлер, Хер Шейе Егемен РАБ кьотю йолларънъздан ве кьотю уйгуламаларънъздан дьонюн дийор дийерек онларъ уярдълар. Не вар ки, онлар динлемедилер, бана алдъръш етмедилер. Бьойле дийор РАБ. 

Зек 1 5 Аталарънъз хани нереде? Пейгамберлер де сонсуза кадар мъ яшар? 

Зек 1 6 Пейгамбер кулларъма буйурдуğум сьозлер ве кураллар аталарънъза улашмадъ мъ?’ “Онлар да дьонюп, ‘Хер Шейе Егемен РАБ йолларъмъза ве уйгуламаларъмъза бакарак бизим ичин не дюшюндюйсе айнен яптъ’ дедилер.” 

Зек 1 7 Дариус'ун краллъğънън икинджи йълънда, он биринджи ай олан Шеват айънън йирми дьордюнджю гюню РАБ Иддо оğлу Берекя оğлу Пейгамбер Зекерия'я гьорюмлерле сесленди. 

Зек 1 8 Гедже вадидеки мерсин аğачларънън арасънда дору ата бинмиш бир адам гьордюм. Аркасънда дору, кула ве кър атлар вардъ. 

Зек 1 9 “Ефендим, бунлар не?” дийе сордум. Бенимле конушан мелек, “Бунларън не олдуğуну сана гьостереджеğим” дийе янътладъ. 

Зек 1 10 Мерсин аğачларъ арасънда дуран адам да, “Бунлар дюняйъ долашмак ичин РАБ'бин гьондердиклеридир” дийе ачъкладъ. 

Зек 1 11 Мерсин аğачларъ арасънда дуран РАБ'бин мелеğине, “Дюняйъ долаштък” дедилер, “Иште бютюн дюня есенлик ве гювенлик ичинде!” 

Зек 1 12 Бунун юзерине РАБ'бин мелеğи, “Ей Хер Шейе Егемен РАБ, йетмиш йълдър ьофкелендиğин Йерушалим'ден ве Яхуда кентлеринден севедженлиğини не замана дек есиргейеджексин?” деди. 

Зек 1 13 РАБ бенимле конушан мелеğе татлъ, авутуджу сьозлерле янът верди. 

Зек 1 14 Бунун юзерине бенимле конушан мелек, “Шуну дуйур!” деди, “Хер Шейе Егемен РАБ, ‘Йерушалим ве Сийон ичин бюйюк късканчлък дуйуйорум’ дийор, 

Зек 1 15 ‘Тасасъз улуслара исе чок ьофкелийим; чюнкю бен бираз ьофкеленмиштим, онларса кьотюлюğе кьотюлюк каттълар.’ 

Зек 1 16 “Онун ичин РАБ, ‘Йерушалим'е севедженликле дьонеджеğим’ дийор, ‘Тапънаğъм орада йениден куруладжак ве Йерушалим юзерине ьолчю ипи чекиледжек!’ Бьойле дийор Хер Шейе Егемен РАБ. 

Зек 1 17 “Шуну да дуйур: Хер Шейе Егемен РАБ, ‘Кентлерим йине боллукла долуп ташаджак’ дийор, ‘Бен РАБ, Сийон'у йине авутаджаğъм, Йерушалим'и йине сечеджеğим.”’ 

Зек 1 18 Сонра гьозлерими калдъръп бактъм, дьорт бойнуз вардъ. 

Зек 1 19 Бенимле конушан мелеğе, “Бунлар не?” дийе сордум. Мелек, “Бунлар Яхуда, Исраил ве Йерушалим халкънъ даğътмъш олан бойнузлардър” дийе каршълък верди. 

Зек 1 20 Сонра РАБ бана дьорт уста гьостерди. 

Зек 1 21 “Бунлар не япмая гелийор?” дийе сордум. Мелек, “Шу бойнузлар Яхуда халкънъ ьойле даğъттъ ки, кимсе башънъ калдърамадъ” деди, “Бу усталар да Яхуда халкънъ даğътмак ичин бойнуз калдъран улусларъ йълдъръп бойнузларънъ йере чалмая гелдилер.” 
Бьолюм 2
Зек 2 1 Сонра гьозлерими калдъръп бактъм, елинде ьолчю ипи тутан бир адам вардъ. 

Зек 2 2 “Нерейе гидийорсун?” дийе сордум. Адам, “Йерушалим'и ьолчмейе, генишлиğинин, узунлуğунун не кадар олдуğуну ьоğренмейе гидийорум” дийе янътладъ. 

Зек 2 3 Бенимле конушан мелек янъмдан айрълънджа башка бир мелек ону каршъламая чъктъ. 

Зек 2 4 Ьонджеки мелеğе шьойле деди: “Кош, о гендже де ки, ичинде барънаджак сайъсъз инсан ве хайвандан ьотюрю Йерушалим сурсуз бир кент оладжак. 

Зек 2 5 РАБ, ‘Бен кендим онун чевресинде атештен сур ве ичиндеки гьоркем оладжаğъм’ дийор.” 

Зек 2 6 РАБ, “Хайди! Хайди! Кузей юлкесинден качън!” дийор, “Чюнкю сизи гьоğюн дьорт буджаğъна даğъттъм.” Бьойле дийор РАБ. 

Зек 2 7 “Бабил'де отуран Сийон халкъ, хайди качъп куртул!” 

Зек 2 8 Чюнкю Хер Шейе Егемен РАБ бени онурландърдъ ве сизи яğмаламъш улуслара шу хаберле гьондерди: “Сизе докунан гьозбебеğиме докунмуш олур” дийор, 

Зек 2 9 “Елими онлара каршъ калдъраджаğъм, кьолелери онларъ яğмалаяджак.” О заман сиз де бени Хер Шейе Егемен РАБ'бин гьондердиğини анлаяджаксънъз. 

Зек 2 10 РАБ, “Ей Сийон халкъ, севинчле баğър! Чюнкю аранъзда яшамая гелийорум” дийор. 

Зек 2 11 О гюн бирчок улус РАБ'бе баğланаджак, О'нун халкъ оладжак. О заман РАБ аранъзда яшаяджак, сиз де бени Хер Шейе Егемен РАБ'бин гьондердиğини анлаяджаксънъз. 

Зек 2 12 РАБ кутсал топракларда Яхуда'йъ кенди пайъ оларак мирас аладжак ве Йерушалим'и йине сечеджек. 

Зек 2 13 Ей инсанлар, РАБ'бин ьонюнде сессиз дурун! РАБ кутсал конутундан калкмъш гелийор! 
Бьолюм 3
Зек 3 1 РАБ, мелеğинин ьонюнде дуран Башкяхин Йешу'йу ве ону сучламак ичин саğънда дуран Шейтан'ъ бана гьостерди. 

Зек 3 2 РАБ'бин мелеğи Шейтан'а, “РАБ сени азарласън, ей Шейтан!” деди, “Йерушалим'и сечен РАБ сени азарласън! Бу адам атештен чъкарълан яръ янмъш одун парчасъ деğил ми?” 

Зек 3 3 Йешу мелеğин ьонюнде чок кирли гийсилер ичинде дуруйорду. 

Зек 3 4 Мелек ьонюндеки мелеклере, “Юзеринден кирли гийсилери чъкарън” деди. Сонра Йешу'я, “Бак, сучуну калдърдъм. Сана байрамлък гийсилер гийдиреджеğим” деди. 

Зек 3 5 Бен де Йешу'нун башъна темиз бир сарък сармаларънъ сьойледим. Башъна темиз бир сарък саръп ону гийдирдилер. РАБ'бин мелеğи де онун янънда дуруйорду. 

Зек 3 6 Сонра РАБ'бин мелеğи Йешу'йу уярдъ: 

Зек 3 7 “Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: ‘Еğер йолларъмда йюрюр, вердиğим гьоревлери йерине гетирирсен, тапънаğъмъ сен йьонетеджек, авлуларъмъ сен коруяджаксън. Сана бурада дуранларън арасъна катълъп хузурума чъкма айръджалъğънъ вереджеğим. 

Зек 3 8 “‘Ей Башкяхин Йешу, сен ве ьонюнде отуран кяхин аркадашларън, динлейин! Чюнкю онлар геледжек олайларън ьонбелиртисидир. Дал адъндаки кулуму ортая чъкаръйорум. 

Зек 3 9 Йешу'нун ьонюне койдуğум таша бакън! О тек ташън йеди гьозю вар; онун юзерине бир язът ояджаğъм’ дийор Хер Шейе Егемен РАБ, ‘Бир гюнде бу юлкенин гюнахънъ калдъраджаğъм. 

Зек 3 10 О гюн хер бириниз комшусуну асмасънън, инджир аğаджънън алтънда отурмая чаğъраджак.’ Бьойле дийор Хер Шейе Егемен РАБ.” 
Бьолюм 4
Зек 4 1 Бенимле конушан мелек йине гелди ве уйкудан уяндърър гиби бени уяндърдъ. 

Зек 4 2 “Не гьорюйорсун?” дийе сорду. “Сом алтън бир шамдан гьорюйорум” дийе янътладъм, “Тепесинде зейтиняğъ ичин бир тас, юзеринде йеди кандил, кандиллерде йедишер олук вар. 

Зек 4 3 Айръджа кандилиğин янънда, бири зейтиняğъ тасънън саğънда, ьобюрю солунда ики зейтин аğаджъ да вар.” 

Зек 4 4 Бенимле конушан мелеğе, “Бунларън анламъ недир, ефендим?” дийе сордум. 

Зек 4 5 Мелек, “Бунларън анламънъ билмийор мусун?” дийе каршълък верди. “Хайър, ефендим” дедим. 

Зек 4 6 Бунун юзерине шьойле деди: “РАБ Зеруббабил'е, ‘Гючле кувветле деğил, анджак беним Рухум'ла башараджаксън’ дийор. Бьойле дийор Хер Шейе Егемен РАБ. 

Зек 4 7 Сен ким олуйорсун, ей улу даğ? Зеруббабил'ин ьонюнде бир дюзлюк оладжаксън! О тапънаğън сон ташънъ чъкаръркен, халк да, ‘Не гюзел, не гюзел!’ дийе баğъраджак.” 

Зек 4 8 РАБ бана йине сесленди: 

Зек 4 9 “Бу тапънаğън темелини Зеруббабил'ин еллери аттъ, тапънаğъ тамамлаяджак олан да онун еллеридир. О заман бени сизе Хер Шейе Егемен РАБ'бин гьондердиğини анлаяджаксънъз. 

Зек 4 10 “Кючюк ишлери япма гюнюню ким кючюмсюйор? Инсанлар Зеруббабил'ин елинде чекюлю гьорюндже севинеджеклер. -“Бу йеди кандил РАБ'бин бютюн йерйюзюнде долашан гьозлеридир.”- 

Зек 4 11 Мелеğе, “Кандиллиğин саğъндаки ве солундаки бу ики зейтин аğаджъ недир?” дийе сордум, 

Зек 4 12 “Алтън гиби яğ акътан ики алтън олуğун янъндаки бу ики зейтин далъ недир?” 

Зек 4 13 “Бунларън анламънъ билмийор мусун?” дийе каршълък верди. “Хайър, ефендим” дедим. 

Зек 4 14 Мелек, “Бунлар бютюн дюнянън Рабби'не хизмет еден, яğла кутсанмъш ики кишидир” дийе ачъкладъ. 
Бьолюм 5
Зек 5 1 Гьозлерими йине калдъръп бакънджа, учан бир томар гьордюм. 

Зек 5 2 Мелек, “Не гьорюйорсун?” дийе сорду. “Учан бир томар гьорюйорум. Узунлуğу йирми, генишлиğи он аршън” дийе янътладъм. 

Зек 5 3 Мелек, “Бютюн юлкейе яğаджак ланеттир бу” деди, “Томарън бир янъна язъланлар уярънджа, хърсъзлък еден херкес сьокюлюп атъладжак; ьобюр янъна язъланлар уярънджа да ялан йере ант иченлер ковуладжак. 

Зек 5 4 Хер Шейе Егемен РАБ, ‘Ланет яğдъраджаğъм’ дийор, ‘Хърсъзън ве беним адъмла ялан йере ант иченин еви юзерине ланет яğаджак. Ве ланет о евин юзеринде каладжак; керестесийле, ташларъйла бирликте евин тюмюню йок едеджек.”’ 

Зек 5 5 Сонра бенимле конушан мелек яклашъп, “Гьозлерини калдър” деди, “Ортая чъкан шу несненин не олдуğуна бак.” 

Зек 5 6 “Недир?” дийе сордум. “Бир ьолчю кабъ” деди, сонра екледи: “Бу, бютюн юлке халкънън сучудур.” 

Зек 5 7 Деркен куршун капак калдърълдъ. Кабън ичинде бир кадън отуруйорду. 

Зек 5 8 Мелек, “Иште бу кьотюлюктюр!” дийерек кадънъ герисин гери ьолчю кабъна итип куршун капаğъ йерине койду. 

Зек 5 9 Гьозлерими калдъръп бакънджа, рюзгарда учарак яклашан ики кадън гьордюм. Лейлек канатларъна бензейен канатларъ вардъ. Кабъ йерле гьок арасъна калдърдълар. 

Зек 5 10 Бенимле конушан мелеğе, “Кабъ нерейе гьотюрюйорлар?” дийе сордум. 

Зек 5 11 “Кадън ичин бир ев япмак юзере Шинар топракларъна” дийе янътладъ, “Ев хазър олунджа кап орая, йерине конуладжак.” 
Бьолюм 6
Зек 6 1 Йине гьозлерими калдъръп бактъм, ики тунч даğън арасъндан чъкъп гелен дьорт саваш арабасъ гьордюм. 

Зек 6 2 Биринджи саваш арабасънън къзъл, икинджисинин сиях, 

Зек 6 3 ючюнджюсюнюн беяз, дьордюнджюсюнюн бенекли атларъ вардъ. Атларън хепси гючлюйдю. 

Зек 6 4 Бенимле конушан мелеğе, “Бунлар не, ефендим?” дийе сордум. 

Зек 6 5 Мелек шьойле каршълък верди: “Бунлар бютюн дюнянън Раб'бине хизмет еттиклери йерден чъкан гьоğюн дьорт рухудур 

Зек 6 6 Сиях атларън чектиğи саваш арабасъ бьолгенин кузейине, беяз атларънки батъя, бенекли атларънки де гюнейе доğру гидийор.” 

Зек 6 7 Йола чъктъкларънда гючлю атлар йерйюзюню долашмак юзере гитмек истийорлардъ. Мелек, “Гидин, йерйюзюню долашън!” дейиндже, гидип йерйюзюню долаштълар. 

Зек 6 8 Сонра мелек бана сесленди: “Бак, бьолгенин кузейине гиденлер, орада ьофкеми ятъштърдълар.” 

Зек 6 9 РАБ бана шьойле сесленди: 

Зек 6 10 “Армаğанларъ сюргюнден дьоненлерден -Бабил'ден гелен Хелдай, Товия ве Йедая'дан- ал ве айнъ гюн Сефаня оğлу Йошия'нън евине гит. 

Зек 6 11 Алдъğън алтънла гюмюштен бир тач япарак Йехосадак оğлу Башкяхин Йешу'нун башъна так. 

Зек 6 12 Она Хер Шейе Егемен РАБ шьойле дийор де: ‘Иште Дал адъндаки адам! Булундуğу йерде филизленеджек ве РАБ'бин Тапънаğъ'нъ кураджак. 

Зек 6 13 Евет, РАБ'бин Тапънаğъ'нъ кураджак олан одур. Гьоркемле кушанаджак, тахтънда отуруп егеменлик сюреджек. Тахтънда отуран кяхин оладжак. Икиси арасънда там бир уйум оладжак.’ 

Зек 6 14 Хелдай'ън, Товия'нън, Йедая'нън, Сефаня оğлу Йошия'нън анъсъна тач РАБ'бин Тапънаğъ'на конуладжак. 

Зек 6 15 Узактакилер де гелип РАБ'бин Тапънаğъ'нън япъмънда чалъшаджак. Бьойледже бени сизе Хер Шейе Егемен РАБ'бин гьондердиğини анлаяджаксънъз. Танрънъз РАБ'бин сьозюне ьозенле уярсанъз бютюн бунлар герчеклешеджектир.” 
Бьолюм 7
Зек 7 1 Крал Дариус'ун краллъğънън дьордюнджю йълънън докузунджу айъ олан Кислев айънън дьордюнджю гюню РАБ Зекерия'я сесленди. 

Зек 7 2 Бейтел халкъ, Хер Шейе Егемен РАБ'бин Тапънаğъ'ндаки кяхинлерле пейгамберлере, “Йъллардър яптъğъмъз гиби бешинджи ай оруч тутуп аğлаялъм мъ?” дийе сормуш 

Зек 7 3 ве РАБ'бе ялвармаларъ ичин Саресер'и, Регем-Мелек'и ве адамларънъ гьондермишти.

Зек 7 4 Хер Шейе Егемен РАБ бана деди ки: 

Зек 7 5 “Бютюн юлке халкъна ве кяхинлере сор: ‘Йетмиш йълдър бешинджи ве йединджи айларда оруч тутуп дьовюндюğюнюзде герчектен беним ичин ми оруч туттунуз? 

Зек 7 6 Йийип ичеркен кендиниз ичин йийип ичмийор муйдунуз? 

Зек 7 7 Йерушалим'ле чевресиндеки кентлер гьоненч ичинде яшаркен, Негев ве Шефела инсанларла долуйкен, РАБ'бин ьонджеки пейгамберлер араджълъğъйла ачъкладъğъ сьозлер бунлар деğил ми?”’ 

Зек 7 8 РАБ Зекерия'я йине сесленди: 

Зек 7 9 “Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: ‘Герчек адалетле яргълайън; бирбиринизе севги ве севедженлик гьостерин. 

Зек 7 10 Дул кадъна, ьоксюзе, ябанджъя, йоксула баскъ япмайън. Йюреğинизде бирбиринизе каршъ кьотюлюк тасарламайън.’ 

Зек 7 11 “Ама аталаръмъз динлемек истемедилер; инатла съртларънъ чевирдилер, дуймамак ичин кулакларънъ тъкадълар. 

Зек 7 12 Кутсал Ясайъ ве Хер Шейе Егемен РАБ'бин кенди Руху'йла гьондердиğи, ьонджеки пейгамберлер араджълъğъйла илеттиğи сьозлери динлемемек ичин йюреклерини таш гиби сертлештирдилер. Бу йюзден Хер Шейе Егемен РАБ онлара чок ьофкеленди. 

Зек 7 13 “‘Мадем бен чаğърънджа динлемедилер’ дийор Хер Шейе Егемен РАБ, ‘Онлар чаğърънджа, бен де онларъ динлемейеджеğим. 

Зек 7 14 Онларъ танъмадъкларъ улусларън арасъна фъртъна гиби даğъттъм. Гериде бърактъкларъ юлке ьойле ъссъз калдъ ки, орая кимсе гидип гелемез олду. Гюзелим юлкейи виранейе чевирдилер.”’ 
Бьолюм 8
Зек 8 1 Хер Шейе Егемен РАБ бана йине сесленди: 

Зек 8 2 Хер Шейе Егемен РАБ, “Сийон ичин бюйюк късканчлък дуйуйорум” дийор, “Евет, ону шиддетле късканъйорум. 

Зек 8 3 Сийон'а дьонеджек ве Йерушалим'де отураджаğъм. Йерушалим'е Садък Кент, Хер Шейе Егемен РАБ'бин даğъна Кутсал Даğ денеджек. 

Зек 8 4 “Илерлемиш яшларъндан ьотюрю еллеринде бастонларъйла яшлъ еркеклерле кадънлар йине Йерушалим мейданларънда отураджаклар. 

Зек 8 5 Кентин мейданларъ орада ойнаян еркек ве къз чоджукларла доладжак.” Бьойле дийор Хер Шейе Егемен РАБ.

Зек 8 6 Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки, “О гюнлерде сюргюнден дьонен халкън гьозюнде бу оланаксъз олса да, беним гьозюмде де бьойле ми олмалъ?” Бьойле дийор Хер Шейе Егемен РАБ. 

Зек 8 7 “Халкъмъ доğудаки, батъдаки юлкелерден куртаръп гери гетиреджеğим. Йерушалим'де яшаяджак, халкъм оладжаклар; бен де онларън садък ве адил Танръсъ оладжаğъм.” 

Зек 8 8 Бьойле дийор Хер Шейе Егемен РАБ.

Зек 8 9 “Хер Шейе Егемен РАБ'бин Тапънаğъ'нън курулмасъ ичин темел атълдъğънда орада булунан пейгамберлерин бу гюнлерде сьойледиğи сьозлери дуян сизлер йюрекленин!” дийор Хер Шейе Егемен РАБ, 

Зек 8 10 “О гюнлерден ьондже инсан я да хайван ичин юджрет йокту. Дюшман йюзюнден хич кимсе гювенлик ичинде гидип гелемийорду. Чюнкю херкеси бирбирине дюшюрмюштюм. 

Зек 8 11 Ама шимди сюргюнден дьонен бу халкафж гечмиш гюнлерде даврандъğъм гиби давранмаяджаğъм.” Бьойле дийор Хер Шейе Егемен РАБ, 

Зек 8 12 “Екилен тохум веримли оладжак; асма юзюм, топрак юрюн, гьоклер чий вереджек. Бунларън тюмюню сюргюнден дьонен бу халка мюлк оларак вереджеğим. 

Зек 8 13 Сизи куртараджаğъм, ей Яхуда ве Исраил халкъ. Сиз улуслар арасънда насъл ланет конусу олдуйсанъз, шимди де берекет кайнаğъ оладжаксънъз. Коркмайън, йюрекли олун!” 

Зек 8 14 Хер Шейе Егемен РАБ шьойле дийор: “Аталарънъз бени ьофкелендирдиğинде башънъза фелакет гетирмейи тасарладъм ве вазгечмедим” дийор Хер Шейе Егемен РАБ, 

Зек 8 15 “Шимди де Йерушалим ве Яхуда халкъна йине ийилик япмайъ тасарладъм. Коркмайън! 

Зек 8 16 Япманъз герекенлер шунлардър: Бирбиринизе доğруйу сьойлейин, кент капъларънъзда есенлиğи саğлаян герчек адалетле яргълайън, 

Зек 8 17 йюреğинизде бирбиринизе каршъ кьотюлюк тасарламайън, ялан йере ант ичмектен тиксинин. Чюнкю бен бютюн бунлардан нефрет едерим.” Бьойле дийор РАБ. 

Зек 8 18 Хер Шейе Егемен РАБ бана йине сесленди: 

Зек 8 19 Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: “Дьордюнджю, бешинджи, йединджи ве онунджу айларън оручларъ Яхуда халкъ ичин севинч, джошку долу мутлу байрамлар оладжак. Бу неденле герчеğи ве есенлиğи севин.” 

Зек 8 20 Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки, “Даха бирчок халк, бирчок кентте яшаянлар геледжек. 

Зек 8 21 Бир кентте яшаянлар башка кенте гидип, ‘РАБ'бе ялвармак, Хер Шейе Егемен РАБ'бе йьонелмек ичин хемен йола чъкалъм. Бен де гидеджеğим’ дийеджеклер. 

Зек 8 22 Хер Шейе Егемен РАБ'бе йьонелмек, О'на ялвармак ичин чок сайъда халкла бирчок улус Йерушалим'е геледжек.” 

Зек 8 23 Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: “О гюнлерде хер дил ве улустан он киши бир Яхуди'нин етеğинден тутуп, ‘Изин верин, сизинле гиделим. Чюнкю Танръ'нън сизинле олдуğуну дуйдук’ дийеджеклер.” 
Бьолюм 9
Зек 9 1 Билдири: РАБ'бин сьозю Хадрак юлкесине ве Шам Кенти'не йьонеликтир. Чюнкю инсанларън, ьозелликле бютюн Исраил оймакларънън гьозю РАБ'бе чеврилидир. 

Зек 9 2 Бу сьоз Хадрак сънъръндаки Хама'я, Чок беджерикли олмасъна каршън Сур ве Сайда кентлерине де йьонеликтир. 

Зек 9 3 Сур кендине бир кале яптъ; Топрак кадар гюмюш Ве сокактаки чамур кадар алтън бириктирди. 

Зек 9 4 Ама Раб онун мал варлъğънъ алъп гьотюреджек; Дениздеки гюджюню йок едеджек Ве атеш кенти йийип битиреджек. 

Зек 9 5 Ашкелон буну гьорюндже коркаджак; Газзе аджъдан къвранаджак, Екрон да ьойле, чюнкю умуду сьонеджек. Газзе кралънъ йитиреджек, Ашкелон ъссъз каладжак. 

Зек 9 6 Ашдот'та мелез бир халк отураджак, Филистлилер'ин гуруруну къраджаğъм. 

Зек 9 7 Аğъзларъндан канъ алънмамъш ети, Дишлеринин арасъндан ясак йийеджеклери аладжаğъм. Саğ каланлар Танръмъз'а баğланаджак Ве Яхуда оймаğънда бир бой сайъладжак. Екрон Йевуслулар гиби оладжак. 

Зек 9 8 Акън еден ордулара каршъ Евимин чевресинде ордугах кураджаğъм. Хичбир къйъджъ Бир даха халкъмън юзеринден гечмейеджек, Чюнкю артък халкъмъ бен гьозетийорум. 

Зек 9 9 Ей Сийон къзъ, севинчле джош! Севинч чъğлъкларъ ат, ей Йерушалим къзъ! Иште кралън! О адил куртаръджъ ве алчакгьонюллюдюр. Ешеğе, евет съпая Ешек яврусуна бинмиш сана гелийор! 

Зек 9 10 Саваш арабаларънъ Ефрайим'ден, Атларъ Йерушалим'ден узаклаштъраджаğъм. Саваш яйларъ къръладжак. Кралънъз улуслара баръшъ дуйураджак, Онун егеменлиğи бир денизден бир денизе, Фърат'тан йерйюзюнюн учларъна дек узанаджак. 

Зек 9 11 Сизе гелиндже, Сизинле яптъğъм курбан канъйла йюрюрлюğе гирмиш антлашма уярънджа, Сюргюндеки халкънъзъ Сусуз чукурдан чъкаръп ьозгюр къладжаğъм. 

Зек 9 12 Каленизе дьонюн, Ей сиз, умут сюргюнлери! Бугюн билдирийорум ки, Сизе йитирдиğинизин ики катънъ вереджеğим. 

Зек 9 13 Яхуда'йъ яйъмъ герер гиби гереджеğим Ве Ефрайим'и ок гиби она долдураджаğъм. Оğулларънъ Греклер'е каршъ уяндъраджаğъм, ей Сийон Ве сени бир савашчънън кълъджъ гиби япаджаğъм. 

Зек 9 14 О заман РАБ халкънън юзеринде гьорюнеджек, Оку шимшек гиби чакаджак. Егемен РАБ боруйу чаладжак Ве гюней фъртъналаръйла илерлейеджек.  

Зек 9 15 Онларъ Хер Шейе Егемен РАБ коруяджак. Дюшманларънъ йок едеджек Ве сапан ташларъйла йенеджеклер. Шарап ичмиш гиби ичип гюрлейеджек Ве курбан канъ серпмекте кулланълан чанаклар гиби сунаğън кьошелерине доладжаклар. 

Зек 9 16 О гюн Танръларъ РАБ Сюрюсю олан халкънъ куртараджак. О'нун юлкесинде тач мюджевхерлери гиби парлаяджаклар. 

Зек 9 17 Не якъшъклъ ве гюзел оладжаклар! Деликанлълар тахълла, Генч къзлар йени шарапла гючленеджек. 
Бьолюм 10
Зек 10 1 Илкбахарда РАБ'ден яğмур дилейин. О'дур яğмур булутларънъ олуштуран. Инсанлара яğмур саğанакларъ Ве херкесе тарлада от верир. 

Зек 10 2 Ойса аиле путларъндан алънанянътлар боштур, Фалджълар ялан гьорюмлер гьорюр Ве герчек янъ олмаян дюшлер анлатарак Бошуна авутурлар. Бу йюзден халк сюрю гиби даğънък, Съкънтъ чекийор, чюнкю чобан йок. 

Зек 10 3 РАБ шьойле дийор: “Ьофкем чобанлара каршъ алевленди, Ьондерлери джезаландъраджаğъм. Хер Шейе Егемен РАБ кенди сюрюсюню, Яхуда халкънъ кайъраджак. Гьоркемли саваш атъ гиби япаджак онларъ. 

Зек 10 4 “Кьоше ташъ, Чадър казъğъ, Саваш яйъ Ве бютюн ьондерлер Яхуда'дан чъкаджак. 

Зек 10 5 “Савашта дюшманларънъ сокаклардаки чамурда чиğнейен йиğитлер гиби оладжаклар. РАБ онларла олдуğу ичин Савашаджак ве атлъларъ утандъраджаклар.   

Зек 10 6 “Яхуда халкънъ гючлендиреджеğим, Йусуф сойуну куртаръп Сюргюнден гери гетиреджеğим. Чюнкю онлара аджъйорум. Санки онларъ реддетмемишим гиби оладжаклар. Чюнкю бен онларън Танръсъ РАБ'бим ве онлара янътлаяджаğъм. 

Зек 10 7 “Ефрайимлилер йиğитлер гиби оладжаклар, Шарап ичмиш гиби йюреклери джошаджак. Чоджукларъ буну гьорюп нешеленеджек, Йюреклери РАБ'де севинч буладжак. 

Зек 10 8 “Ъслък чалъп онларъ топлаяджаğъм, Онларъ кесинликле куртараджаğъм. Ескиден олдуğу гиби Йине чоğаладжаклар. 

Зек 10 9 “Онларъ халклар арасъна даğъттъмса да, Узак юлкелерде бени анъмсаяджаклар; Чоджукларъйла бирликте саğ каладжак ве гери дьонеджеклер. 

Зек 10 10 “Онларъ Мъсър'дан гери гетиреджек, Асур'дан топлаяджаğъм; Гилат'а, Любнан'а гетиреджеğим. Онлара йетериндже йер булунмаяджак. 

Зек 10 11 “Съкънтъ денизинден гечеджеклер, Денизин далгаларъ ятъшаджак, Нил'ин бютюн деринликлери куруяджак. Асур'ун гуруру алашаğъ едиледжек, Мъсър'ън краллък асасъ елинден алънаджак. 

Зек 10 12 “Халкъмъ кенди гюджюмле гючлендиреджеğим, Адъма лайък бир яшам сюрдюреджеклер.” Бьойле дийор РАБ. 
Бьолюм 11
Зек 11 1 Ей Любнан, капъларънъ ач ки, Атеш седир аğачларънъ якъп йок етсин! 

Зек 11 2 Ей чам аğаджъ, хайкър! Седир аğаджъ йъкълдъ, Улу аğачлар йок олду! Хайкърън, ей Башан мешелери, Гюр орманън аğачларъ деврилди! 

Зек 11 3 Чобанларън хайкъръшънъ дуй, Чюнкю гюзелим отлакларъ йок олду! Генч асланларън кюкремесини динле, Чюнкю Шериа Ърмаğъ'нън къйъсъндаки аğачлък йок олду! 

Зек 11 4 Танръм РАБ, “Кесиме айрълмъш сюрюйю сен гют” дийор, 

Зек 11 5 “Сюрюйю сатън аланлар койунларъ кесийор ама джезаларънъ чекмийорлар. Койунларъ сатанлар да, ‘Танръ'я ьовгюлер олсун, зенгин олдум!’ дийорлар. Чобанлар кенди сюрюлерине аджъмъйор. 

Зек 11 6 Чюнкю юлкеде яшаян халка артък аджъмаяджаğъм” дийор РАБ, “Херкеси кенди комшусунун ве кралънън елине теслим едеджеğим. Юлкейи езеджеклер, бен де халкъ еллеринден куртармаяджаğъм.” 

Зек 11 7 Бунун юзерине кесиме айрълмъш сюрюнюн ьозелликле съкънтъ чекенлерини гюттюм. Елиме ики деğнек алдъм; бирине “Лютуф”, ьотекине “Бирлик” адънъ койдум. Бьойледже сюрюйю гютмейе башладъм. 

Зек 11 8 Бир айда юч чобанъ башъмдан савдъм. Чюнкю бен сюрюден бъкмъштъм, сюрю де бенден тиксинмишти. 

Зек 11 9 Сюрюйе, “Артък сизи гютмейеджеğим. Ьолен ьолсюн, кесилен кесилсин, гери каланлар да бирбиринин етини йесин” дедим. 

Зек 11 10 Сонра “Лютуф” адъндаки деğнеğими алдъм ве бютюн улусларла япмъш олдуğум антлашмайъ бозмак ичин кърдъм. 

Зек 11 11 Бьойледже антлашма о гюн бозулду. Бени гьозлейен сюрюнюн съкънтъ чекенлери РАБ'бин сьозюнюн йерине гелдиğини анладълар. 

Зек 11 12 Онлара, “Уйгун гьорюрсениз юджретими ьодейин, йокса бош верин” дедим. Онлар да юджрет оларак бана отуз гюмюш вердилер. 

Зек 11 13 РАБ бана, “Чьомлекчийе ат” деди. Бьойледже бана бичтиклери парлак деğер олан отуз гюмюшю алъп РАБ'бин Тапънаğъ'ндаки чьомлекчийе аттъм. 

Зек 11 14 Сонра Яхуда иле Исраил арасъндаки кардешлиğи бозмак ичин “Бирлик” адъндаки ьотеки деğнеğими кърдъм. 

Зек 11 15 РАБ бана, “Сен йине акълсъз бир чобан гиби донат кендини” деди, 

Зек 11 16 “Юлкейе ьойле бир чобан атаяджаğъм ки, йитиклере бакмаяджак, даğълмъшларъ арамаяджак, яралъларъ ийилештирмейеджек, саğламларъ беслемейеджек. Анджак семиз койунларън етини йийеджек, търнакларънъ копараджак.  

Зек 11 17 “Сюрюйю терк еден деğерсиз чобанън вай халине! Кълъч колуну ве саğ гьозюню вурсун! Колу тамамен курусун, Саğ гьозю кьор олсун!” 
Бьолюм 12
Зек 12 1 Билдири: Иште РАБ'бин Исраил'е илишкин сьозлери. Гьоклери герен, йерйюзюнюн темелини атан, инсанън ичиндеки руха бичим верен РАБ шьойле дийор: 

Зек 12 2 “Йерушалим'и чевредеки бютюн халкларъ серсемлетен бир кясе япаджаğъм. Йерушалим гиби Яхуда да кушатма алтъна алънаджак. 

Зек 12 3 О гюн Йерушалим'и бютюн халклар ичин аğър бир таш япаджаğъм. Ону калдърмая йелтенен херкес аğър яраланаджак. Йерйюзюнюн бютюн улусларъ Йерушалим'е каршъ бирлешеджек. 

Зек 12 4 О гюн хер атъ дехшете дюшюреджек, хер атлъйъ чългъна дьондюреджеğим. Яхуда халкънъ гьозетеджеğим, ама ьобюр халкларън бютюн атларънъ кьор едеджеğим. 

Зек 12 5 О заман Яхуда ьондерлери, ‘Хер Шейе Егемен Танръсъ РАБ'бе гювенен Йерушалим халкъ гюч кайнаğъмъздър’ дийе дюшюнеджеклер. 

Зек 12 6 “О гюн Яхуда ьондерлерини одунларън ортасънда янан бир мангал гиби, екин деметлери арасънда алев алев янан бир мешале гиби япаджаğъм. Саğда солда, чевредеки бютюн халкларъ якъп йок едеджеклер. Йерушалим исе сапасаğлам йеринде дураджак. 

Зек 12 7 “Бен РАБ ьондже чадърларда отуран Яхуда халкънъ куртараджаğъм. Ьойле ки, Давут сойуйла Йерушалим'де отуранлар Яхуда'дан даха чок онура кавушмасън. 

Зек 12 8 Бен РАБ о гюн Йерушалим'де отуранларъ коруяджаğъм. Бьойледже араларъндаки ен гючсюз киши Давут гиби, Давут сойу да Танръ гиби, кендилерине ьонджюлюк еден РАБ'бин мелеğи гиби оладжак. 

Зек 12 9 О гюн Йерушалим'е салдъран бютюн улусларъ йок етмейе башлаяджаğъм. 

Зек 12 10 “Давут сойуйла Йерушалим'де отуранларън юзерине лютуф ве якаръш рухуну дьокеджеğим. Бана, дештиклерине бакаджаклар; бириджик оğлу ичин яс тутан бири гиби яс тутаджак, илк оğлу ичин аджъ чекен бири гиби аджъ чекеджеклер. 

Зек 12 11 О гюн Йерушалим'де тутулан яс, Мегиддо Овасъ'нда, Хадат-Риммон'да тутулан яс гиби бюйюк оладжак. 

Зек 12 12 Юлкеде хер бой кенди ичинде яс тутаджак: Давут, Натан, Леви, Шими бойундан ве гери калан бойлардан аилелер. 

Зек 12 13 Хер бойун еркеклери айръ,

Зек 12 14 кадънларъ айръ яс тутаджак.”
Бьолюм 13
Зек 13 1 “О гюн Давут сойуну ве Йерушалим'де яшаянларъ гюнахтан ве рухсал кирлиликтен аръндърмак ичин бир пънар ачъладжак. 

Зек 13 2 О гюн юлкеден путларън адларънъ калдъраджаğъм, бир даха анълмаяджаклар” дийор Хер Шейе Егемен РАБ, “Сахте пейгамберлери де, кирли руху да юлкеден узаклаштъраджаğъм. 

Зек 13 3 Бири йине пейгамберлик едеджек олурса, ьоз аннесийле бабасъ, ‘Ьоледжексин, чюнкю РАБ'бин адъйла ялан сьойлюйорсун’ дийеджеклер. Пейгамберлик еттиğинде де ьоз аннеси бабасъ онун беденини дешеджеклер. 

Зек 13 4 “О гюн хер пейгамбер пейгамберлик едеркен гьордюğю гьорюмден утанаджак; инсанларъ алдатмак ичин чулдан гийси гиймейеджек. 

Зек 13 5 ‘Бен пейгамбер деğилим, чифтчийим. Генчлиğимден бери хеп тарлада чалъштъм’ дийеджек. 

Зек 13 6 Бири, ‘Баğръндаки бу яралар не?’ дийе сордуğунда да, ‘Бунлар достларъмън евинде алдъğъм яралар’ дийе янътлаяджак.” 

Зек 13 7 “Уян, ей кълъч! Чобанъма, якънъма каршъ харекете геч” Дийор Хер Шейе Егемен РАБ. “Чобанъ вур да Койунлар дармадаğън олсун. Бен де елими кючюклере каршъ калдъраджаğъм. 

Зек 13 8 “Бютюн юлкеде” дийор РАБ, “Халкън ючте икиси вурулуп ьоледжек, Ючте бири саğ каладжак. 

Зек 13 9 Калан ючте бирини атештен гечиреджеğим, Онларъ гюмюш гиби арътаджаğъм, Алтън гиби сънаяджаğъм. Бана якараджаклар, Бен де онлара каршълък вереджеğим, ‘Бунлар беним халкъм’ дийеджеğим. Онлар да, ‘Танръмъз РАБ'дир’ дийеджеклер.” 
Бьолюм 14
Зек 14 1 Иште РАБ'бин гюню гелийор! Ей Йерушалим халкъ, сенден яğмаланан мал гьозлеринин ьонюнде пайлашъладжак. 

Зек 14 2 Йерушалим'е каршъ савашмаларъ ичин бютюн улусларъ бир арая гетиреджеğим. Кент еле гечириледжек, евлер яğмаланаджак, кадънларън ързъна гечиледжек. Кентте яшаянларън яръсъ сюргюне гьондериледжек, гери каланлар кентте каладжак. 

Зек 14 3 Сонра РАБ, саваш заманларънда яптъğъ гиби, гидип бу улуслара каршъ савашаджак. 

Зек 14 4 О гюн О'нун аякларъ Йерушалим'ин доğусундаки Зейтин Даğъ'нън юзеринде дураджак. Зейтин Даğъ доğуя ве батъя доğру ортадан ярълъп чок бюйюк бир вади олуштураджак. Даğън яръсъ кузейе, ьобюр яръсъ гюнейе чекиледжек. 

Зек 14 5 Ярълан даğъмън олуштурдуğу вадиден качаджаксънъз, чюнкю вади Асал'а дек узанаджак. Яхуда Кралъ Уззия дьонеминде депремден насъл качтъйсанъз, ьойле качаджаксънъз. О заман Танръм РАБ бютюн кутсалларла бирликте геледжек! 

Зек 14 6 О гюн ъшък олмаяджак, ъшък верен джисимлер карараджак. 

Зек 14 7 Ьозел бир гюн, ялнъз РАБ'бин билдиğи бир гюн оладжак. Гюндюз де гедже де олмаяджак. Гедже айдънлък оладжак. 

Зек 14 8 О гюн Йерушалим'ин ичинден дири сулар акаджак. Яз къш суларън яръсъ Лут Гьолю'не, ьобюр яръсъ Акдениз'е акаджак. 

Зек 14 9 РАБ бютюн дюнянън кралъ оладжак. О гюн ялнъз РАБ, ялнъз О'нун адъ каладжак. 

Зек 14 10 Бютюн юлке Гева'дан Йерушалим'ин гюнейиндеки Риммон'а дек Арава Овасъ гиби оладжак. Ама Йерушалим йюкселтиледжек ве Бенямин Капъсъ'ндан илк капъя, Кьоше Капъсъ'на, Хананел Кулеси'нден кралън юзюм съкма чукурларъна дек йерли йеринде дураджак. 

Зек 14 11 Инсанлар орая йерлешип гювенлик ичинде яшаяджак. Йерушалим бир даха йъкъма уğрамаяджак. 

Зек 14 12 Йерушалим'е каршъ савашан бютюн халкларъ РАБ шу белайла джезаландъраджак: Даха саğкен беденлери, гьозлери, диллери чюрюйеджек. 

Зек 14 13 О гюн РАБ инсанларъ бюйюк дехшете дюшюреджек. Херкес янъндакинин елини якалаяджак, бирбирлерине салдъраджаклар. 

Зек 14 14 Яхудалълар да Йерушалим'де савашаджак. Чевредеки бютюн улусларън сервети, чок миктарда алтън, гюмюш, гийси топланаджак. 

Зек 14 15 Дюшман ордугахларъндаки бютюн хайванлар да -ат, катър, деве, ешек- бензер бир белая чарптъръладжак. 

Зек 14 16 Йерушалим'е салдъран улуслардан саğ каланларън хепси Хер Шейе Егемен РАБ олан Крал'а тапънмак ве Чардак Байрамъ'нъ кутламак ичин йълдан йъла Йерушалим'е гидеджеклер. 

Зек 14 17 Йерйюзю халкларъндан хангиси Хер Шейе Егемен РАБ олан Крал'а тапънмак ичин Йерушалим'е гитмезсе, юлкесине яğмур яğмаяджак. 

Зек 14 18 Мъсърлълар бунлара катълъп Йерушалим'е гитмезлерсе, РАБ онларъ да Чардак Байрамъ'нъ кутламак ичин Йерушалим'е гитмейен бютюн улусларън башъна гетирдиğи айнъ белайла джезаландъраджак. 

Зек 14 19 Мъсърлълар'а ве Чардак Байрамъ'нъ кутламак ичин Йерушалим'е гитмейен бютюн улуслара вериледжек джеза будур. 

Зек 14 20 О гюн атларън чънгъракларъ юзерине, “РАБ'бе аданмъш” дийе язъладжак. РАБ'бин Тапънаğъ'ндаки казанлар да сунаğън ьонюндеки чанаклар гиби оладжак. 

Зек 14 21 Йерушалим ве Яхуда'да хер казан Хер Шейе Егемен РАБ'бе аданаджак. Курбан кесмейе геленлер бу капларъ курбан етини пиширмек ичин кулланаджаклар. О гюн Хер Шейе Егемен РАБ'бин Тапънаğъ'нда артък тюджджар булунмаяджак. 

 МАЛАКИ

Бьолюм 1
Мал 1 1 РАБ'бин Малаки араджълъğъйла Исраил халкъна билдириси. 

Мал 1 2 РАБ, "Сизи севдим" дийор. "Ойса сиз, 'Бизи насъл севдин?' дийе соруйорсунуз." РАБ, "Есав Якуп'ун аğабейи деğил ми?" дийе каршълък верийор, "Бен Якуп'у севдим, 

Мал 1 3 Есав'дан исе нефрет еттим. Даğларънъ виранейе чевирдим, йурдуну чьолюн чакалларъна вердим." 

Мал 1 4 Едомлулар, "Биз езилдик, ама йъкънтъларъ йениден кураджаğъз" деселер де, Хер Шейе Егемен РАБ шу каршълъğъ вереджек: "Онлар курабилирлер, ама бен йъкаджаğъм. Юлкелери кьотюлюк юлкеси, кендилери де РАБ'бин хер заман ланетледиğи халк оларак танънаджак. 

Мал 1 5 Буну гьозлеринизле гьорюндже, 'РАБ Исраил сънърънън ьотесинде де бюйюктюр!' дийеджексиниз." 

Мал 1 6 Хер Шейе Егемен РАБ, адънъ кючюмсейен сиз кяхинлере, "Оğул бабасъна, кул ефендисине сайгъ гьостерир" дийор, "Еğер бен бабайсам, хани бана сайгънъз? Еğер ефендийсем, хани бенден коркунуз? "Ойса сиз, 'Адънъ насъл кючюмседик?' дийе соруйорсунуз. 

Мал 1 7 "Хем сунаğъма мурдар йийеджек гетирийор, хем де, 'Йийеджеğи насъл мурдар еттик?' дийе соруйорсунуз. "'РАБ'бин софрасъ кючюмсенир' деменизле. 

Мал 1 8 Кьор хайван курбан етмек кьотю деğил ми? Топал я да хаста хайван курбан етмек кьотю деğил ми? Бьойле бир хайванъ кенди валине сун бакалъм! Сенден хошнут калър мъ, я да сени кабул едер ми?" Бьойле дийор Хер Шейе Егемен РАБ. 

Мал 1 9 "Шимди бизе лютфетмеси ичин Танръ'я ялварън. Сиз бьойле сунулар сунаркен хич сизи кабул едер ми?" Бьойле дийор Хер Шейе Егемен РАБ. 

Мал 1 10 "Не олурду, сунаğъмда бошуна атеш якмаясънъз дийе аранъзда тапънаğън капъларънъ капатан бири олсайдъ! Бен сизден хошнут деğилим" дийор Хер Шейе Егемен РАБ, "Гетиреджеğиниз сунуларъ да кабул етмейеджеğим. 

Мал 1 11 Доğудан батъя кадар улуслар арасънда адъм бюйюк оладжак! Хер йерде адъма бухур якъладжак, темиз сунулар сунуладжак. Чюнкю улуслар арасънда адъм бюйюк оладжак!" дийор Хер Шейе Егемен РАБ. 

Мал 1 12 "'Раб'бин софрасъ мурдардър, йемеğи де кючюмсенир' дийерек адъмън кутсаллъğънъ бозуйорсунуз. 

Мал 1 13 Юстелик, 'Не йоруджу!' дийерек бана бурун къвъръйорсунуз." Бьойле дийор Хер Шейе Егемен РАБ. "Курбан оларак чалънтъйъ, топалъ, хастайъ гетирдиğинизде, елинизден кабул му едейим?" дийе соруйор РАБ. 

Мал 1 14 "Сюрюсюнден ададъğъ еркек хайван йерине Раб'бе кусурлу хайван курбан еден алдатъджъя ланет олсун! Чюнкю бен бюйюк бир кралъм" дийор Хер Шейе Егемен РАБ, "Ве улуслар адъмдан корку дуяджак." 
Бьолюм 2
Мал 2 1 "Шимди, ей кяхинлер, бу буйрук сизин ичиндир. 

Мал 2 2 Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки, сьоз динлемез, адъмъ онурландърмая истекли олмазсанъз, юзеринизе ланет яğдъръп хайърдуаларънъзъ ланете чевиреджеğим. Ланетледим биле. Чюнкю бени онурландърмая истекли деğилсиниз. 

Мал 2 3 "Сойунузу пайлаяджаğъм. Байрамларънъзда курбан еттиğиниз хайванларън гюбресини йюзюнюзе сачаджаğъм. Сизи ьонюмден атаджаğъм. 

Мал 2 4 Леви'йле яптъğъм антлашманън сюрмеси ичин сизе бу буйруğу гьондердиğими билесиниз." Бьойле дийор Хер Шейе Егемен РАБ. 

Мал 2 5 "Онунла яшам ве есенлик вереджек бир антлашма яптъм ве бана сайгъ гьостерсин дийе кендисине бунларъ вердим. Бенден коркуп адъма сайгъ гьостерди. 

Мал 2 6 Доğру ьоğют аğзъндайдъ. Дудакларънда хиле йокту. Бенимле есенлик ве доğрулук ичинде йюрюдю. Бирчокларънъ да суч йолундан дьондюрдю. 

Мал 2 7 "Кяхинин дудакларъ билгийи корумалъ ве инсанлар онун аğзъндан ьоğют арамалъ. Чюнкю о Хер Шейе Егемен РАБ'бин улаğъдър. 

Мал 2 8 Не вар ки, сиз йолдан саптънъз ве ьоğреттиклеринизле бирчокларънъ суча сюрюклединиз; Леви'йле яптъğъм антлашмайъ боздунуз." Бьойле дийор Хер Шейе Егемен РАБ. 

Мал 2 9 "Беним йолларъмъ излемединиз, Кутсал Яса’йла илгили конуларда адам кайърдънъз. Бу йюзден бен де бютюн халкън ьонюнде сизи ашаğълайъп гюлюнч дурума дюшюрдюм." 

Мал 2 10 Хепимизин бабасъ бир деğил ми? Бизи яратан айнъ Танръ деğил ми? Ьойлейсе неден аталаръмъзън яптъğъ антлашмайъ бозарак херкес кардешине иханет едийор? 

Мал 2 11 Яхуда халкъ хаиндже даврандъ. Исраил'де ве Йерушалим'де иğренч шейлер япълдъ: Яхуда ябанджъ илахън къзъйла евленерек РАБ'бин севдиğи кутсал йери кирлетти. 

Мал 2 12 Буну япан киши, ким олурса олсун, Хер Шейе Егемен РАБ'бе сунулар гетирсе биле РАБ ону Якуп'ун топлулуğундан атсън! 

Мал 2 13 Яптъğънъз башка бир шей вар: РАБ'бин сунаğънъ гьозяшъ селине боğуйорсунуз. Аğлайъп съзланъйорсунуз. Чюнкю РАБ артък гетирдиğиниз сунулара илги гьостермийор, онларъ елинизден беğенийле кабул етмийор. 

Мал 2 14 "Неден?" дийе соруйорсунуз. Чюнкю РАБ сенинле генчкен евлендиğин карън арасънда танъктър. О йолдашън ве евлилик антлашмасъйла карън олдуğу халде она иханет еттин. 

Мал 2 15 Танръ сизи тек беден ве рух япмадъ мъ? Неден тек? Чюнкю О кендисине ьозгю бир сой аръйорду. Онун ичин кендинизе диккат един, хичбириниз генчкен евлендиğи каръсъна иханет етмесин. 

Мал 2 16 Исраил'ин Танръсъ РАБ, "Бен бошанмадан нефрет едерим" дийор, "Гийсисинин юстюне бир де зорбалъğъ кушанан кишиден де нефрет едерим." Бьойле дийор Хер Шейе Егемен РАБ. Бунун ичин кендинизе диккат един ве иханет етмейин.

Мал 2 17 Сьозлеринизле РАБ'би усандърдънъз. "О'ну нейле усандърдък?" дийе соруйорсунуз. "Кьотюлюк япан херкес РАБ'бин гьозюнде ийидир, О онлардан хошнуттур" я да "Хани, адалет саğлаян Танръ нереде?" дийерек усандърдънъз. 
Бьолюм 3
Мал 3 1 "Иште хаберджими гьондерийорум. Ьонюмде йолу хазърлаяджак. Арадъğънъз Раб ансъзън тапънаğъна геледжек; гьормейи ьозледиğиниз антлашма хаберджиси геледжек" дийор Хер Шейе Егемен РАБ. 

Мал 3 2 Ама онун геледжеğи гюне ким даянабилир? О белириндже ким дурабилир? Чюнкю о маден арътъджънън атеши, чамашърджънън кюл суйу гиби оладжак; 

Мал 3 3 гюмюш еритип арътан гиби давранаджак: Левилилер'и аръндъръп алтън, гюмюш темизлер гиби темизлейеджек. Бьойледже РАБ'бе доğрулукла сунулар сунаджаклар. 

Мал 3 4 Гечмиш гюнлерде, гечмиш йълларда олдуğу гиби, РАБ Яхуда ве Йерушалим'ин сунаджаğъ сунулардан хошнут каладжак. 

Мал 3 5 Хер Шейе Егемен РАБ, "Яргъламак ичин сизе яклашаджаğъм" дийор, "Бюйюджюлере, зина еденлере, ялан йере ант иченлере, ишчинин, дулун, ьоксюзюн, ябанджънън хаккънъ чиğнейенлере -бенден коркмаянлара- каршъ хемен танък оладжаğъм."

Мал 3 6 "Бен РАБ'бим, деğишмем. Сиз бунун ичин йок олмадънъз, ей Якуп сойу! 

Мал 3 7 Аталарънъзън гюнлеринден бу яна куралларъмъ чиğнединиз, онлара уймадънъз. Бана дьонюн, бен де сизе дьонерим" дийор Хер Шейе Егемен РАБ. "Ойса сиз, 'Насъл дьонериз?' дийе соруйорсунуз. 

Мал 3 8 "Инсан Танръ'дан чалар мъ? Ойса сиз бенден чалъйорсунуз. "'Сенден насъл чалъйоруз?' дийе соруйорсунуз. "Ондалъкларъ, сунуларъ чалъйорсунуз. 

Мал 3 9 Сиз ланете уğрадънъз. Чюнкю бютюн улус бенден чалъйорсунуз. 

Мал 3 10 Тапънаğъмда йийеджек булунмасъ ичин бютюн ондалъкларънъзъ амбара гетирин. Бени бунунла сънайън" дийор Хер Шейе Егемен РАБ. "Гьореджексиниз ки, гьоклерин капакларънъ сизе ачаджаğъм, юзеринизе долуп ташан берекет яğдъраджаğъм. 

Мал 3 11 Чекиргелерин екинлеринизи йемесини енгеллейеджеğим. Тарлада асманъз юрюнсюз калмаяджак" дийор Хер Шейе Егемен РАБ. 

Мал 3 12 "Бютюн улуслар не мутлу сизе дийеджеклер. Чюнкю юлкениз ьозленен бир йер оладжак." Бьойле дийор Хер Шейе Егемен РАБ. 

Мал 3 13 "Бана каршъ серт сьозлер сьойлединиз" дийор РАБ. "Ойса сиз, 'Сана каршъ не сьойледик?' дийе соруйорсунуз. 

Мал 3 14 "Шуну дединиз: 'Танръ'я куллук етмек ярарсъздър. Хер Шейе Егемен РАБ'бин истеклерини йерине гетирмек, О'нун ьонюнде яс тутар гиби давранмак бизе не казанч саğлъйор? 

Мал 3 15 Шимди кендини беğенмишлере мутлу дийоруз. Кьотюлюк еденлер башарълъ олуйор, Танръ'йъ сънаянлар джезадан куртулуйор.'" 

Мал 3 16 Бунун юзерине РАБ'ден корканлар бирбирлерийле конуштулар. РАБ дедиклерине кулак верип дуйду. РАБ'ден коркуп адънъ саянлар ичин О'нун ьонюнде бир анма китабъ язълдъ. 

Мал 3 17 Хер Шейе Егемен РАБ, "Ьоз халкъмъ ортая чъкардъğъм гюн, беним оладжаклар" дийор, "Бир баба кендисине хизмет еден оğлуну насъл есиргерсе бен де онларъ ьойле есиргейеджеğим. 

Мал 3 18 О заман сиз доğру кишийле кьотю киши, Танръ'я куллук еденле етмейен арасъндаки айръмъ йине гьореджексиниз."
Бьолюм 4
Мал 4 1 Хер Шейе Егемен РАБ дийор ки: "Иште о гюн гелийор, фърън гиби янъйор. Бютюн кендини беğенмишлерле кьотюлюк япанлар саман оладжак, о гюн хепси янаджак. Онларда не кьок, не дал бъракъладжак. 

Мал 4 2 Ама сиз, адъма сайгъ гьостеренлер ичин ъшънларъйла шифа гетирен доğрулук гюнеши доğаджак. Ве чъкъп ахърдан салънмъш бузаğълар гиби съчраяджаксънъз. 

Мал 4 3 Кьотюлери езеджексиниз. Чюнкю бунларъ яптъğъм гюн, аяğънъзън алтънда кюл оладжаклар." Бьойле дийор Хер Шейе Егемен РАБ. 

Мал 4 4 "Кулум Муса'нън ясасънъ, бютюн Исраил'е илетмеси ичин Хорев Даğъ'нда она вердиğим куралларъ, илкелери анъмсайън. 

Мал 4 5 "РАБ'бин бюйюк ве коркунч гюню гелмеден ьондже сизе Пейгамбер Иляс'ъ гьондереджеğим. 

Мал 4 6 О бабаларън йюреклерини чоджукларъна, чоджукларън йюреклерини бабаларъна дьондюреджек. Ьойле ки, гелип юлкейи ланетлейерек йок етмейейим."
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